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Important

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

Warning

Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric
stove and electric cooking plates, or in a heated oven.

Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric
shock.

Always put the ingredients to be fried in the pan, to prevent them from
coming into contact with the heating elements.

Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is
operating.

Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.

Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is
damaged.

Never touch the inside of the appliance while it is operating.

Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in
the pan.

Always make sure heater is free and no food stuck in heater.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth
leakage circuit breaker.

Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or a separate remotecontrol system.
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The accessible surfaces may become hot during use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.
Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave
at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance.
Do not place anything on top of the appliance.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings.
Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air
outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the
pan from the appliance.

Never use light ingredients or baking paper in the appliance.

Accessible surfaces may become hot during use.

Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato
variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide
exposure in the prepared foodstuff.

Never fill the pan with oil.

This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C
and 40°C.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Do not place the appliance on or near combustible materials such as a
tablecloth or curtain.

Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual
and use only original Philips accessories.

Do not let the appliance operate unattended.

The pan and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot
during and after use of the appliance, always handle carefully.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use
the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or cleaning.

Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional
purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual,
the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage
caused.
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- Always return the appliance to a service center authorized by Philips for
examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself,
otherwise the guarantee becomes invalid.

- Always unplug the appliance after use.

- Letthe appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle
or clean it.

- Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow
instead of dark or brown.

- Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above
180°C (to minimize the production of acrylamide).

- Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot
heating element, edge of metal parts, and splatter shield.

- Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.

- Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the
accessories fall out.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Introduction

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty
does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

1 Control panel
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Temperature button
On/off button

Keep warm button
Light button

Preset menus
Decrease button
Start/pause button
Increase button
Time button

Frying insert

MAX indication

Pan

See-through window
Power cord

Cord wrap

Air outlets

1 Remove all packing material.
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").

Preparations before first use

Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.

Note

- Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could
disrupt the airflow and affect the frying result.

- Do not place the operating appliance near or underneath objects that could

be damaged by steam, such as walls and cupboard.

Using the appliance

Food table

The table below helps you select the basic settings for the types of food you
want to prepare.

Note

- Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in

origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for

your ingredients.

- When preparing larger amount of food (e.qg. fries, prawns, drumsticks, frozen
snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to

achieve a consistent result.



8  English

Ingredients Min. - Max. Time Temper- Note

amount (min) ature
Thin frozen fries (7x7 mm 200-800 g 13-31 180°C
/ 0.3x0.3in)
Homemade fries (10x10 ~ 200-800 g 21-41 180°C
mm / 0.4x0.4 in thick)
Frozen chicken nuggets 200-800 g 10-22 200°C
Frozen spring rolls 200-800 g 10-22 200°C
Hamburger (around 150  1-4 pieces 15-25 150°C
g/5 0z)
Meat loaf 800-1000 g 45-55 150°C - Use the baking accessory
Meat chops without bone 1-4 pieces 16-20 200°C - Shake, turn, or stir halfway
(around 190 g/7 0z)
Chicken drumsticks 2-8 pieces 18-21 180°C - Shake, turn, or stir halfway
(around 125 g/4.5 0z)
Chicken breast (around 1-6 pieces 18-21 180°C
160 g/6 02)
Whole chicken (1.2 kg) 1 piece 60-70 180°C
Whole fish (around 1-2 pieces 16-20 200°C
300-400g/ 11-14 02)
Fish filet (around 200 g/ 1-5 pieces 15-20 200°C
7 0z)
Mixed vegetables 200-800¢g 13-20 180°C - Setthe cooking time according
(roughly chopped) to your own taste

- Shake, turn or stir halfway

Muffins (around 50 g / 1-12 pieces 14-22 160°C
1.8 02)
Cake 800-1000 g 60-70 160°C - Use the baking accessory
Pre-baked bread/rolls 1-7 pieces 6-10 200°C
(around 60 g/ 2 02)
Homemade bread 800-1000 g 50-60 160°C - Use the baking accessory.

- The shape of the dough should
be as flat as possible to avoid
that the bread touches the
heating element when rising.

Breakfast 4 eggs, 2 toasts 12 160°C - Cook the eggs first for 7

minutes, and then add the
toasts.
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Airfrying

Caution

- This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil,
frying fat or any other liquid.

- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan
with oven-safe gloves.

- This appliance is for household use only.

- This appliance may produce some smoke when you use it for the first
time. This is normal.

- Preheating of the appliance is not necessary.

1 Remove the pan from the appliance by pulling the handle.

2 Putthe frying insert in the pan.

3 Puttheingredientsin the pan.
Note

- The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food
table’ for the right quantities and approximate cooking times.

- Do not exceed the amount indicated in the 'Food table’ section or overfill
the pan beyond the '"MAX' indication as this could affect the quality of the
end result.

4 Put the pan back into the Airfryer.
Caution
- Never use the pan without the frying insert in it.

- Do not touch the pan during and for some time after use, as it could
get very hot.
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5 Put the plug in the wall outlet.

6 Press the power on/off button to switch on the appliance.

7 Press the temperature button.

8 Press the increase or decrease button to choose the temperature.

9 Press the time button.
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10 Press the increase of decrease button to choose the time.
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11 Press the start/pause button to start the cooking process.

Note
PHILID?
. ”@ - During cooking the temperature and time are shown alternately.
. - - The last cooking minute counts down in seconds.
© w e ~ 3 ) N s . .
) \ - If you do not set the required cooking time within 30 minutes, the appliance

automatically shuts off for safety reasons.

- Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking
time (see 'Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan and shake it
over the sink. Then put the pan back into the appliance.

- To pause the cooking process, press the start/pause button. To resume the
cooking process, press the same button again to continue the cooking
process.

- The device is automatically in pause mode when you pull out the pan. The
cooking process continues when the pan is put in the appliance again.

12 When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.

13 Pull out the pan and check if the ingredients are ready.

Caution

- The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a
heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan
from the device.

Note

- Iftheingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the
Airfryer and add a few extra minutes.
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14 Empty the contents into a bowl or onto a plate.
Caution

- After the cooking process, the pan, the interior housing and the
ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the
Airfryer, steam may escape from the pan.

Note

- Toremove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the
ingredients.

- Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom
of the pan.

- Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully
pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or
before shaking. Place the pan on a heat-resistant surface. Wear oven-safe
gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the pan into the
appliance.

- When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for
preparing another batch.

Cooking with a preset

1 Follow steps 1 to 6 in chapter “Airfrying”.

2 Press the desired preset button.

3 Start the cooking process by pressing the start/pause button.

Note

- During cooking, if you want to change to another preset, long press the
power On/Off button to stop the cooking process. The device is then in
stand-by mode. Press the On/Off button again to turn on the device and
choose the preset you need.

Presets Max. amount Temperature Cooking time

STk Frozen fries 800g 180°C 31min
g Homemade fries 800g 180°C 41 min
@ Meat chops 4 pieces 200°C 20 min
& Drumsticks 8 pieces 180°C 21 min
< Whole fish 2 pieces 200°C 20 min
@ Cake 1 piece 140°C 60-70 min

"' Breakfast 4 eqggs, 2 toasts 160°C 12 min

‘ ) Veggie 800 180°C 20 min
Vﬂ‘ 99 9
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Making home-made fries

To make great home-made fries in the Airfryer:
- Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury
potatoes.
- Itis best to air fry the fries in portions of up to 500 g / 18 oz for an even result.
Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions.
Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick).
Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.
Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.
Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl
and mix until the sticks are coated with oil.
5 Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil
so excess oil remains in the bowl.
Note
- Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the pan at once to prevent
excess oil from going into the pan.
6 Put the sticks into the pan.
7 Fry the potato sticks and stir them 2-3 times during cooking.

A WN =

Cleaning

Warning

- Let the pan and the inside of the appliance cool down completely before
you start cleaning.

- The pan has a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or
abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.

Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the

pan after every use.

1 Press the on/off button to switch off the appliance, remove the plug from the
wall outlet and let the appliance cool down.

Tip
- Remove the pan to let the Airfryer cool down faster.

2 Remove the frying insert from the pan.

3 Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.

4 Clean the pan and frying insert in a dishwasher. You can also clean them with
hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning
table").

Tip
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- If food residues stuck to the pan or frying insert, you can soak them in hot
water and dishwashing liquid for 10-15 minutes. Soaking loosens the
food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a
dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease
stains on the pan or frying insert and you have not been able to remove
them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.

- If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed
with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard
bristle brush, as this might damage the heating element.

5 To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an
unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and
follow up with a dry one, if necessary.

6 Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food
residues.

7 Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.
8 If you see water residue inside the see-through window, set the temperature
to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.

Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time
until the water is completely dried.

)

4
4
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Storage

1 Unplug the appliance and let it cool down.
2 Make sure all parts are clean and dry before storing.
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Note

- When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans
from accidentally falling out, which could potentially damage them.

- Always make sure that the removable parts of the Airfryer are fixed before
you carry and/or store it.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

The outside of the appliance The heat inside radiates to the This is normal. All handles and

becomes hot during use. outside walls. knobs that you need to touch
during use stay cool enough to
touch.

The pan and the inside of the
appliance always become hot
when the appliance is switched on
to ensure the food is properly
cooked. These parts are always too
hot to touch.

If you leave the appliance
switched on for a longer time,
some areas get too hot to touch.
These areas are marked on the
appliance with the following icon:

YN

As long as you are aware of the
hot areas and avoid touching
them, the appliance is completely
safe to use.

My home-made fries do notturn  You did not use the right potato ~ To get the best results, use fresh

out as | expected. type. floury potatoes. If you need to
store the potatoes, do not store
them in a cold environment like in
a fridge. Choose potatoes whose
package states that they are
suitable for frying.

The amount of ingredients in the  Follow the instructions in this user
pan is too big. manual to prepare home-made
fries.

Certain types of ingredients need  Follow the instructions in this user
to be shaken halfway through the manual to prepare home-made
cooking time. fries.




16 English

Problem

Possible cause

Solution

The Airfryer does not switch on.

The appliance is not plugged in.

Check if the plug is inserted in the
wall outlet properly.

Several appliances are connected
to one outlet.

The Airfryer has a high wattage.
Try a different outlet and check
the fuses.

| see some peeling off spots inside
my Airfryer.

Some small spots can appear
inside the pan of the Airfryer due
to the incidental touching or
scratching of the coating (e.g.
during cleaning with harsh
cleaning tools and/or while
inserting the frying insert).

You can prevent damage by
lowering the frying insert into the
pan properly. If you insert the
frying insert at an angle, its side
may knock against the wall of the
pan, causing small pieces of
coating to chip off. If this occurs,
please be informed that this is not
harmful as all materials used are
food-safe.

White smoke comes out of the
appliance.

You are cooking fatty ingredients.

Carefully pour off any excess oil or
fat from the pan and then
continue cooking.

The pan still contains greasy
residues from previous use.

White smoke is caused by greasy
residues heating up in the pan.
Always clean the pan and the
frying insert thoroughly after every
use.

Breading or coating did not
adhere properly to the food.

Tiny pieces of airborne breading
can cause white smoke. Firmly
press breading or coating to food
to ensure it sticks.

Marinade, liquid or meat juices are
splattering in the rendered fat or
grease.

Pat food dry before placing it in
the pan.

The screen on the Airfryer shows
Ve

Your Airfryer might be stored in a
place where it is too cold.

If your device was stored at a low
ambient temperature, let it warm
up to room temperature for at
least 15 minutes before you plug it
in again.

If the problem persists, call the
Philips service hot line or contact
the Consumer Care Center in your
country.

The screen on the Airfryer shows
”E4", "E6UI "E9“, “E’I 2II-

The appliance runs into an error.

Unplug the appliance and plug in
again.

If the problem persists, call the
Philips service hot line or contact
the Consumer Care Center in your
country.
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Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatls oxuyun va
goalacakda istinad etmak Uiglin saxlayin.

Tahluka

- Cihaziisti gqaz sobasinin va ya har hansi nov elektrik sobasinin, elaca da
elektrikli bisiricilarin Ustlinda va ya yaxinhiginda, yaxud isti sobada
yerlasdirmayin.

- Cihazi hegvaxt suya batirmayin, yaxud kranin altinda yumayin.

- Elektrik sokunun garsisini almag Gc¢ln har hansi suyun va ya basga mayenin
cihaza daxil olmasina imkan vermayin.

- Qizardilacaq ingrediyentlarin isitma elementlari ils tamasda olmasinin
garsisini almag tgln onlari hamise tavaya qoyun.

- Cihazislayarkan hava girisi va hava ¢ixisi gapaglarini értmayin.

- Tavaniyag ils doldurmayin, ¢tinki bu, yangin tahlikasi yarada bilar.

- Stepsel ¢angali, carayan kabeli va ya cihazin 6z zadalanibss, cihazdan
istifade etmayin.

- Cihazislayarakan onun icarisina heg vaxt toxunmayin.

- Heg vaxt tavaya Uzarinda gostarilan maksimum saviyyadan ¢ox gida
goymayin.

- Hamisa isidicinin bos oldugundan va ona gida yapismadigindan amin olun.

Xabardarliq

- Glc kabeli zadalanibss, tahlikanin garsisini almagq tcln o, Philips, onun
xidmat nimayandasi va ya buna banzar ixtisash saxslar tarafindan
dayisdirilmalidir.

- Cihaziyalniz torpaq sizmasi aleyhina elektrik acari ila gorunan torpaglanmis
rozetkaya qosun.

- Hamisa stepsel cangalinin divardaki carayan yuvasina dizgln taxildigindan
amin olun.

- Bucihaz basga taymer va ya uzagdan ayrica idaraetma sistemi vasitasila
isladilmak Gclin nazarda tutulmayib.
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Xabardarliq

istifads zamani alcatan sathlar isti ola bilsr.

Yas! 8-dan yuxari olan usaglar va fiziki, hissi va ya aqli qabiliyyatlari zaif olan,
yaxud cihazin istifadasi ils baglh tacriiba va biliyi olmayan insanlar bu cihazdan
yalniz o zaman istifada eda bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina dair
talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda
olacaglar, yaxud slagadar tahlikalar barads malumatlandiriliblar.

Usaglar cihazla oynamamalidir. Tomizlik va istifadaci baximi 8 yasindan kigik
va nazarat edilmayan usaqlar tarafindan hayata kecirilmamalidir.

Cihazi va onun kabelini 8 yasindan kicik usaglardan uzag tutun.

Cihazi divarin va ya digar cihazlarin garsisinda yerlasdirmayin. Cihazin
arxasinda, har iki tarafinda va yuxarisinda an azi 10 sm masafa saxlayin.
Cihazin Usttina heg na yerlasdirmayin.

isti hava il qizardan zaman hava cixisi gapagindan isti buxar cixir. 9llarinizi va
UizUnUzU buxardan, elaca da hava ¢ixisi gapaqglarindan uzag saxlayin.
Hamcinin tavani cihazdan ¢ixardarkan da isti buxardan va havadan ehtiyath
olun.

Cihazda heg vaxt ylingul ingrediyentlar bisirmayin va ya bisirma kagdizindan
istifada etmayin.

istifads zamani alcatan sathlar isti ola bilar.

Kartoflarin saxlanmasi: Temperatur saxlanilan kartoflarin muxtalifliyina uygun
olmagq va hazirlanmis gida mahsullarinda akrilamidla tamas riskini minimuma
endirmak Gc¢ln 6 °C-dan yuxari olmaldir.

Hec vaxt tavani yag il doldurmayin.

Bu cihaz 5 °C - 40 °C arasindaki otaq temperaturunda istifads Gglin hazirlanib.
Cihazi gosmazdan avval cihazin Gzarinda gostarilan garginliyin yerli sesbaka
garginliyina uygun olub-olmamasini yoxlayin.

Carayan kabelini isti sathlardan uzaq tutun.

Cihazi stfra va ya pards kimi yanan materiallarin Gzarinds va ya yaxinliginda
yerlasdirmayin.

Cihazi bu talimat kitabcasinda gostarilandan basgqa magsadlar tcun istifada
etmayin va yalniz orijinal Philips aksesuarlarini isladin.

Cihazin nazaratsiz isladilmasina icaza vermayin.

Bisirma kamerasinin igarisina yerlasdirilan tava va aksesuarlar cihazin istifadasi
zamani va ondan sonra isti olur, hamisa ehtiyatla tutun.

Cihazi ilk dafa istifads etmazdan avval gida il tamasda olan hissalari yaxsica
tamizlayin. Talimat kitabgasindaki talimatlara baxin.

Bu cihaz yalniz normal maisat istifadasi Gi¢lin nazards tutulmusdur.
Magazalarin, ofislarin, tasarrifatlarin is¢i matbaxlari va ya digar is muhitlari
kimi muhitlardas istifads tclin nazards tutulmamisdir. Hom da otel, motel,
yataq va sshar yemayi va digar yasayis muhitlarinda mustarilar tarafindan
istifada U¢lin nazarda tutulmayib.

Cihazi nazaratsiz qoydugunuz zaman va qurasdirmazdan, sokmazdan,
saxlamazdan va ya tamizlamazdan avval hamisa elektrik sobakasindan ayirin.
Cihazi horizontal, diz va stabil sathdas yerlasdirin.
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Cihazdan yanls, yaxud pesakar va ya yari-pesakar magsadlarls istifada
edildikds, ya da istifadasi zamani bu talimat kitabgasindaki gdstarislara amal
edilmadikda zamanat etibarsiz sayilir va Philips yaranan har hansi zarara dair
ohdalikdan imtina edir.

Cihazin texniki baxisi va ya tamiri tclin har zaman Philips-in salahiyyat verdiyi
xidmat markazina qaytarin. Cihazi 6zinuz tamir etmaya calismayin, aks halda,
zamanat etibarsiz olacag.

Hamisa istifadadan sonra cihazi sobakadan ayirin.

Cihaza toxunmazdan va ya onu tamizlamazdan avval taxminan 30 dagiga
muddatinda soyumasina imkan verin.

Bu cihazda hazirlanan ingrediyentlar bisan zaman ttind sari va ya gahvayi
avazina, qizili sari rangda olduglarindan amin olun.

Yanan gida galiglarini cixarin. Tazs kartoflari 180 °C-dan yuxari temperaturda
gizartmayin (akrilamid ila tamasi minimuma endirmak tgun).

Bisirma kamerasinin yuxari hissasini tamizlayarkan ehtiyatli olun: isti qizdirici
element, metal hissalarin kanari va sigramalardan goruyan tabaga.

Hamisa gidanin Hava ils Qizartma cihazinda tam bisdiyindan amin olun.
Bismis yemayi tokarkan diggatli olun va aksesuarlarin yera dismamasina
diggat edin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Tokrar emal

Bu cihaz elektromagnit sahalars tasir ila alagadar mivafiq standartlara va
gaydalara uygundur.

Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ils birlikda
atilmamali oldugunu bildirir.

Elektrik mahsullarinin ayrica toplanmasi ila bagli 6lkanizin gaydalarina amal
edin.

Zoamanat va dastak

Versuni bu mahsulu satin alindigdan sonra iki illik zsmanat verir. Zads cihazin
dizgun istifads edilmamasi va ya keyfiyyatsiz tamir naticasinds yaranarsa, bu
zoamanat etibarli deyil. Zoamanatimiz istehlakgi kimi ganunla nazardas tutulmus
hdquglariniza tasir gdstarmir. Strafli malumat va zamanata muracisat etmak
Gctn www.philips.com/support veb-saytimiza daxil olun.

Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gcln sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik!
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Taklif etdiyimiz dastakdan tam sakilda yararlanmag tgtin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kecirin.

Umumi tasvir

1 Noazarat paneli

Temperatur diymasi
Yandirib/séndirma diymasi
isti saxlama diymasi

isiq diymasi

Oncadan tayin edilmis menyular
Azaltma diymasi
Baslat/dayandir diymasi
Artirma diymasi

i Vaxt diymasi

Qizartma qabi

MAX gostaricisi

Tava

Saffaf pancara

Elektrik kabeli

Snurun sargisi

Hava cixislar

SKQu o o N T w

o~NOUTDh WN

Ilk istifadadan avval

1 BUtln gablasdirma materialini ¢ixarin.

2 Cihazdan har hansi stiker va ya etiketlari (sgar varsa) ¢ixarin.

3 ilkistifadadan avval cihazi hartarafli tamizlayin ("tamizlema" bdlmasina
baxin).

llk istifadadan avval hazirhiglar
Cihazi sabit, Gfuqi, diz va istiliyadavamli satha qoyun.
Qeyd
- Cihazin Ustlna va ya yanlarina he¢ na goymayin. Bu, hava axinini poza va
gizartma naticasina tasir eda bilar.

- Islayan cihazi divarlar va skaf kimi buxarla zadalana bilacak obyektlarin
yaxinligina va ya altina goymayin.

Cihazdan istifads

Yemoak cadvali

Asagidaki cadval hazirlamagq istadiyiniz yemak névlari Gglin asas parametrlari
se¢cmaya kdmak edir.

Qeyd
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- Unutmayin ki, bu parametrlar taklifdir. ingrediyentlar mansayins, élcisiina,
formasina va markasina géra farglandiyina gors ingrediyentlariniz Gglin an
yaxsl bisirma parametrlarini tamin eda bilmarik.

- Daha boytk migdarda yemak hazirlayarkan (masalan, kartof qizartmasi,
krevetka, toyuq budu, dondurulmus galyanaltilar) uygun natica alda etmak
Gctn tavadaki ingrediyentlari 2-3 dafa silkalayin, cevirin va ya qarisdirin.

ingrediyentlor Min. - Maks. Vaxt Temper- Qeyd
miqgdar (daq) atur

Nazik dondurulmus kartof 200-800 g 13-31 180°C

(7x7 mm / 0,3x0,3 dlym)

Evda hazirlanmis kartof 200-800 g 21-41 180°C

gizartmasi (10x10 mm /

0,4x0,4 galinhginda)

Dondurulmus toyuq 200-800 g 10-22 200°C

naqqetslari

Dondurulmus spring- 200-800 q 10-22 200°C

rollar

Hamburger (taxminan 1-4 adad 15-25 150°C

150 g/5 unsiya)

ot corayi 800-1000 q 45-55 150°C Corak bisirma aksesuarindan
istifada edin

SUmuksUz at parcalari 1-4 adad 16-20 200°C Yarida silkalayin, cevirin va

(taxminan 190 q/7 garisdirin

unsiya)

Toyuq budlar (taxminan  2-8 adad 18-21 180°C Yarida silkalayin, cevirin va

125 q/4,5 unsiya) garisdirin

Toyugq filesi (taxminan 1-6 adad 18-21 180°C

160 q/6 unsiya)

BUtov toyuq (1,2 kq) 1 adad 60-70 180°C

BUtov balig (taxminan 1-2 adad 16-20 200°C

300-400 g / 11-14 unsiya)

Baliq filesi (taxminan 200  1-5 adad 15-20 200°C

g/ 7 unsiya)

Qarisiq taravazler 200-800 q 13-20 180°C Bisirma vaxtini 6z zovqunuza

(g6zayari dogranmis) uygun tayin edin
Silkalayin, cevirin va ya yariya
gadar garisdirin

Maffinlar (taxminan 50 q  1-12 adad 14-22 160°C

/1,8 unsiya)

Tort 800-1000 g 60-70 160°C Corak bisirma aksesuarindan

istifads edin
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ingrediyentlor Min. - Maks. Vaxt Temper- Qeyd
miqdar (daq) atur
Avvalcadan bismis 1-7 adad 6-10 200°C
corak/bulkalar (taxminan
60 g/2 unsiya)
Evda hazirlanmis corak 800-1000 g 50-60 160°C - Corak bisirma aksesuarindan
istifada edin.

- Xamirin formasi mimkin gadar
yasti olmalidir ki, ¢érak sisanda
qizdirict elementa toxunmasin.

Sahar yemayi 4yumurta, 2 tost 12 160°C - Owvalca yumurtalari 7 dagiga

bisirin, sonra tostlari alava edin.

Airfryer ila bisirma

Xabardarlq

normaldir.

1 Dastayi ¢akarak gabi cihazdan gixarin.

2 Qizartma gabini tavaya qoyun.

- Bu, isti hava il islayan Airfryer-dir. Tavani yag, qizartma yagi va ya har
hansi digar maye ila doldurmayin.

- listi sathlara toxunmayin. Tutacaqlardan va ya dilymalardan istifads
edin. isti gabi soba ligiin tehliikasiz alcaklarls tutun.

- Bucihaz yalniz maisatda istifads Uglindir.

- ilk dafs istifads etdiyiniz zaman cihazdan bir gadar buxar cixa bilar. Bu,

- Cihazi avvalcadan qizdirmaq lazim deyil.
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3 ingrediyentlari tavaya goyun.
Qeyd
- Airfryer genis cesidda ingrediyentlar hazirlaya bilar. Dogru migdarlar va
taxmini bisirma vaxtlari Gglin "Yemak cadvali"na istinad edin.
- "Yemak cadvali" bélmasinda gostarilan migdarl asmayin va ya gabi "MAX"
gostaricisindan artiq doldurmayin, clinki bu, son naticanin keyfiyyatina
tasir gostara bilar.

4 Tavaniyenidan Airfryer-a yerlasdirin.
Xabardarliq
- Heg vaxt icindaki qizartma gabi olmadan tavadan istifada etmayin.

- istifads zamani va ondan sonra bir miiddat tavaya toxunmayin, ¢iinki
cox isti ola bilar.

5 Stepsel ¢cangalini elektrik rozetkasina taxin.

6 Cihaziyandirmaq Uc¢ln yandirin/séndirtn diymasina basin.

NHILIPS
o
~ @

7 Temperatur diymasina basin.
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8 Temperaturu secmak Uglin artirmagq va ya azaltmag diymasini basin.

PHILIPS

| s O
o @A N

9 Vaxt diymasina basin.

10 Vaxti segmak Gclin artirmaq va ya azaltmaq diymasini basin.

PHILIPS

i O
@@

E3

11 Bisirma prosesini baslatmaq Gclin baslat/dayandir diymasini basin.

PHILID> Qeyd
. _*@ - Bisirma zamani temperatur va vaxt névba il gostarilir.
PN -, - Son bisirma dagigasi saniyalarls geri sayilir.
© w ey ~
- R {w - 30 daqiga arzinda talab olunan bisirma vaxtini tayin etmasaniz, tahllkasizlik
2 v

sababiila cihaz avtomatik olarag sonar.

- Baziingrediyentlarin silkalanmasi va ya bisma vaxtinin yarisinda ¢evrilmasi
talab olunur ("Yemak cadvali'na baxin). ingrediyentlari silkalamak tictin gabi
¢ixarin va ganaq Uzarinda silkalayin. Tavani yenidan cihaza yerlasdirin.

- Bisirma prosesini dayandirmagq Ugiin baslat/dayandir diymasina basin.
Bisirma prosesini davam etdirmak Gclin eyni diymani yenidan basin.

- Tavani ¢ixardiginiz zaman cihaz avtomatik olaraq fasila rejiminda olur. Tava
yenidan cihaza qoyulduqda bisirma prosesi davam edir.




Azarbaycanca 25

12 Taymer signali esitdiyiniz zaman bisirma vaxti bitib.

13 Tavani ¢ixarin va ingrediyentlarin hazir olub-olmadigini yoxlayin.

Xabardarliq

- Bisirma prosesindan sonra Airfryer gabi isti olur. Tavani cihazdan
¢ixaran zaman onu hamisa istiliyadavamli sath (masalen, althq ve s.)
tizarina qoyun.

Qeyd

- Ingrediyentlar hals hazir deyilss, sadaca olaraq gabi yenidan Airfryer-a
goyun va bir ne¢a alava dagiqga alava edin.

14 Hazir yemayi gaba va ya bosgaba bosaldin.

Xabardarliq

- Bisirma prosesindan sonra tava, daxili korpus va inqrediyentlar isti
olur. Airfryer-daki inqrediyentlarin néviindan asili olaraq tavadan
buxar ¢ixa biler.

Qeyd

- Boyuk va ya kévrak ingrediyentlari ¢cixarmaq Uclin masa istifads edin.

- Artig yag va ya ingrediyentlardan alds edilmis yag tavanin dibina yigilr.

- Bisirma ingrediyentlarinin ndviindan asili olarag har partiyadan sonra va ya
silkalomadan avval tavadan har hansi artiq yagi va ya alda edilmis gida
yagini diggatla boslatmaq istaya bilarsiniz. Tavani istiliyadavamli satha
goyun. Haddindan artiq yagdi va ya alda islanmis yagi tokmak tclin
sobadan goruyucu alcaklar geyinin. Tavani cihaza qaytarin.

- ingrediyentlarin bir partiyasi hazir oldugda Airfryer darhal basga partiyani
hazirlamaga hazirdir.

ovvalcadan tayin edilmis parametrlarla bisirma

1 "Airfryerils bisirma" boélmasindaki 1-6 addimlari izlayin.
2 istadiyiniz avvalcadan tayin edilmis diymani basin.
3 Baslat/dayandir diymasini basaraq bisirma prosesini basladin.
Qeyd
- Bisirma zamani basga avvalcadan tayin edilmis parametra ke¢mak
istayirsinizsa, bisirma prosesini dayandirmaq Gclin yandirma/sondirma
diymasini basib saxlayin. Bundan sonra cihaz gézlama rejiminda olur. Cihazi
yandirmagq va siza lazim olan avvalcadan tayin edilmis parametri segmak Ugiin
yenidan Yandir/Séndur ddymasini basin.
9vvalcadan Maks. miqdar Temperatur Bisirma vaxti
tayin edilmis
parametrlar
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Sk Dondurulmus 800 q 180°C 31daq
kartof gizartmalari
g Evda hazirlanmis 800q 180°C 41 daq
kartof qizartmalari
@ ot dilimlari 4 adad 200°C 20 daq
j Toyuq budlari 8 adad 180°C 21daq
<= Biitdv balig 2 adad 200°C 20daq
@ Tort 1 adad 140°C 60-70 dagq
"' Sahar yemayi 4 yumurta, 2 tost 160°C 12 daq
Taravazlar 800 q 180°C 20 daq

(ot

Evda kartof gizartmasinin hazirlanmasi

Airfryer-da evda hazirlanmis gézal kartof qizartmasi hazirlamag tguin:

Tomizloma

Kartof gizartmasi hazirlamaq tc¢ln uygun olan kartof ¢esidi, masalan, tazs,
(biraz) kraxmalli kartof secin.

Diizgun natica alda etmak Gcln gizardilmis kartoflari 500 g / 18 unsiyaya
gadar hissalards gizartmagq yaxsidir. Béylk migdarda kartof gizartmasi kicik
hissalara nisbatan daha az xirtildayan olur.

1 Kartofu soyun va uzun-uzun kasin (10x10 mm / 0,4x0,4 galinhginda).

2 Kartof cubuglarini an azi 30 dagiga suda saxlayin.

3 Kasani bosaltin va kartof cubuglarini yemak dasmali va ya kagiz dasmal ila
qurudun.

4 Qaba bir xorak qasigi yemak yagi tokin, kartof cubuglarini gaba qoyun va
cubuglar yagla érttlana gadar garisdirin.

5 Kartof cubuglarini barmaglarinizla va ya yivli matbax alati ils gabdan ¢ixarin
ki, artiq yag qabda galsin.
Qeyd
- Artig yadin tavaya getmasinin garsisini almag magsadila bitin kartoflari

bir anda tavaya tokmak Uctin gabi aymayin.

6 Kartof cubuglarini tavaya goyun.

7 Kartof cubuglarini gizardin va bisirma zamani 2-3 dafa garisdirin.

Xabardarlq

Tamizliya baslamazdan avval gabin va cihazin i¢inin tamamila

soyumasini gézlayin.
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- Tavanin yapismayan ortiiyli var. Metal matbax qablari va ya asindiric
tomizlayici materiallardan istifada etmayin, ¢linki bu, yapismayan
ortliya zadalaya bilar.

istifadedan sonra har zaman cihazi tamizlayin. Har istifadadan sonra tavanin

altindan yagi tamizlayin.

1 Cihazi sondtrmak Gclin yandir/séndlr diymasini basin, taxici elektrik
rozetkasindan ¢ixarin va cihazin soyumasini gézlayin.

Maslahat
- Airfryer-in daha tez soyumasi Gclin tavani ¢ixarin.

2 Qizartma gabini tavadan gixarin.

3 Tavanin altindaki islanmis yagdi ve ya duru yagi atin.

4 Tavaniva qizartma gabini gabyuyan masinda tamizlayin. Onlari isti su,
gabyuyan maye va asindirici olmayan siingar ils da tomizlaya bilarsiniz
("tamizlama cadvalina" baxin).

Maslahat

- Yemsak galiglari tavaya va ya qizartma gabina yapisibsa, onlari isti suda va
gabyuyan mayeda 10-15 daqiga islatmagq olar. islatma gida galiglarini
yumsaldir va ¢ixarilmasini asanlasdirir. Yaglari hall eds bilan gabyuyan
maye istifads etdiyiniza amin olun. Tavada va ya gizartma gabinda yag
lakalari varsa va onlari isti su va gabyuyan maye ila ¢ixara bilmamisinizss,
maye yag soklctdan istifads edin.

- Lazim galarss, qizdirici elementa yapismis gida galiglar yumsaq va orta
tUklU firca ils cixarila bilar. Polad maftilli firca va ya sart tiklu firca istifada
etmayin, ¢linki bu, qizdirici elementa zarar vers bilar.

5 Cizilmanin garsisini almagq Gcln cihazin kanarini girismamis, tamiz ve yumsaq
parca ila yumsaq bir sakilda silin. Bir az namlanmis bir parca ila baslayin va
lazim oldugda quru bir parca ils davam edin.

6 Qida galiglarini tamizlamak UGclin gizdirici elementi tamizlamsa fircasi ila
tamizlayin.
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7 Cihaziniciniisti su va asindirici olmayan stingarla tamizlayin.
8 Saffaf pancaranin igarisinda su qaligi gérsaniz, onu qurutmag tgln
temperaturu 200°C (400°F) va taymeri 10 dagigaya tayin edin.

vaxtini artirin.

Qeyd: Su galigi 10 dagigadan sonra galsa, su tamamils quruyana gadar bisirma

p

I\
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Saxlama

1 Cihazi elektrik sobakasindan ayirin va soyumaga goyun.

2 Cihazi yerina goymazdan avval bitin hissalarin tamiz va quru oldugundan

amin olun.

Qeyd

- Airfryer-1 dasiyarkan tavalarin tasadifan yers distb zadaloanmasinin
garsisini almagq tgtin hamiss onu Uflqgi vaziyyatds saxlayin.

- Airfryer-1 dasimazdan va/va ya saxlamazdan avval hamiss cixarila bilan
hissalarinin sabit oldugundan amin olun.

Nasazliglarin aradan qgaldirilmasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi ciin www.philips.com/support saytina daxil olun va ya 6lkanizdaki
istehlakcilara Yardim Markazi ils alaga saxlayin.

Problem Miimkiin sabab Hall
istifade zamani cihazin xarici icaridaki istilik xarici divarlara Bu, normaldir. istifads zamani
hissasi isti olur. yayilir. toxunmali oldugunuz bitin

tutacaqglar va dlymalar toxunus
Gcun kifayat gadar soyuq qgalir.

Yemayin diizgln bisirilmasini
tamin etmak Ucln cihaz isa
salindigda gab va cihazinigi
hamisa isti olur. Bu hissalar ham
toxunus Uclin gox isti olur.

is®




Problem

Mimkiin sabab

Azarbaycanca 29

Hall

Cihazi uzun muddat yanili
vaziyyatda qoysaniz, bazi yerlar
gox giza va toxunmag mimkun
olmaya bilar. Bu sahalar cihazda
asagidakiisara ila isaralanib:

YN

isti yerlardan xabardar oldugunuz
va onlara toxunmagdan
¢okindiyiniz miaddatca cihazin
istifadasi tamamils tahlUkasizdir.

Evda bisirdiyim kartof qizartmasi
gdzladiyim kimi alinmur.

Duzgln kartof néviindan istifada
etmamisiniz.

on yaxsl natica alda etmak Uglin
taza kraxmalli kartofdan istifads
edin. Kartofu saxlamalisinizsa,
onlari soyuducu kimi soyuq bir
yerda saxlamayin. Paketinda
gizartmaq Ugln uygundur yazisi
olan kartoflari segin.

Tavadaki ingrediyentlarin migdari
cox boylkdar.

Evda hazirlanmis kartof qizartmasi
hazirlamaq Gcln bu istifadaci
talimatindaki talimatlara amal
edin.

Muayyan név ingrediyentlari
bisirma vaxtinin yarisinda
silkalamak lazimdir.

Evda hazirlanmis kartof qizartmasi
hazirlamaq Gcln bu istifadaci
talimatindaki talimatlara amal
edin.

Airfryer isa dismur.

Cihaz elektrik sobakasina
gosulmayib.

Taxicin divar rozetkasina diizglin
daxil edilib-edilmadiyini yoxlayin.

Bir rozetkaya bir ne¢a cihaz
gosulub.

Airfryer ylksak vat glictine
malikdir. Fargli rozetkani sinayin va
goruyuculart yoxlayin.

Airfryer-da bazi soyulma lakalari
goruram.

TasadUfi olaraqg ortlys toxunma va
ya cizma (masalan, sart tamizlayici
alatlarls tamizlayarkan va/yaxud
gizartma gabini daxil edarkan)
Airfryer-in tavasinin i¢arisinds bazi
kicik lakalar gériina bilar.

Qizartma gabini diizgtn sakilda
tavaya endirmakla zararin garsisini
ala bilarsiniz. Qizartma gabini
bucaq altinda yerlasdirsaniz, onun
tarafi tavanin divarina cirpila bilar
ki, bu da ortikds kicik hissalarinin
gopmasina sabab ola bilar. Bu hal
bas verarss, istifada olunan butin
materiallar gida tcln tahlikasiz
oldugundan bunun zararli
olmadigini bilin.

Cihazdan ag tustu gixir.

Yagli ingrediyentlar bisirirsiniz.

Diggatla tavadan artiq yagi tokin
va sonra bisirmaya davam edin.
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Problem

Mimkiin sabab

Hall

Tavada hala da avvalki istifadadan
yagli galiglar var.

Ag tustl yagh gahglarin tavada
gizmasi naticasinda yaranir. Har
istifadadan sonra hamisa tavani va
gizartma gabini yaxsica tamizlayin.

Qizardilmis ¢orak girintisi va ya
digar gizartma garisimi yemaya
yapismir.

Havadaki kicik ¢cérak qirintilari ag
tUstlya sabab ola bilar. Qizardilmis
corak qirintisi va digar garisimlari
mohkam basarag yemaya
yapigmasini tamin edin.

Marinad, maye va ya atin suyu
islanmis yaga va ya qizartma
yagina sigrayir.

Yemoayi tavaya qoymazdan avval
qurudun.

Airfryer-daki ekranda "E1"
gostarilir.

Airfryer cox soyuq yerda
saxlaniimis ola bilar.

Cihaziniz asagi muhit
temperaturunda saxlanilibsa, onu
yenidan gqosmazdan avval an azi
15 dagigas otaq temperaturuna
gadar isinmasina icaza verin.
Problem davam edarss, Philips
xidmatinin gaynar xattina zang
edin va ya 6lkanizdaki istehlakg
Qaygi Markazi ilo alaga saxlaym.

Airfryer-daki ekranda "E4", "E6",
"E9", "E12" gOstarilir.

Cihazda xata olur.

Cihaz elektrik sabakasindan ayirin
va yenidan gosun.

Problem davam edarss, Philips
xidmatinin qaynar xattina zang
edin va ya 6lkanizdaki istehlakg
Qaygi Markazi ila slaga saxlayin.
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Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dblezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Neumistujte pfistroj na horky plynovy sporak, ani v jeho blizkosti.
Nepokladejte pfistroj na jakykoli druh elektrického vafice nebo elektrickou
topnou desku nebo do rozehtaté trouby.

- Pristroj nikdy neponofujte do vody ani ho neoplachujte pod tekouci vodou.

- Zamezte proniknuti vody nebo jiné kapaliny do pfistroje. Pfedejdete tak drazu
elektrickym proudem.

- Prisady, které chcete fritovat, vlozte vzdy do nadoby, aby nepfisly do styku
s topnymi télesy.

- Pokud je pfistroj v provozu, nezakryvejte vstup vzduchu ani otvory pro vystup
vzduchu.

- Nadobu neplnte olejem, hrozi nebezpedi pozaru.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na pfistroji,
déle jej nepouzivejte.

- Nedotykejte se vnitini strany pfistroje, pokud je v provozu.

- Nikdy nevkladejte vétsi mnozstvi potravin, nez je maximalni mnozstvi
uvedené v nadobé.

- Vzdy se ujistéte, ze je ohfivac prazdny a ze v ohfivaci nejsou Zadné potraviny.

Upozornéni

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost
Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

- Pristroj zapojujte pouze do fadné uzemnénych zasuvek, které jsou chranéné
uzemnénym elektrickym jisticem.

- Vzdy zkontrolujte fadné zapojeni zastrcky do sitové zasuvky.

- Pristroj neni urcen k tomu, aby byl ovlddan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladace.
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Upozornéni

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud byly obezndmeny s pfislusnymi riziky.

Déti si s pristrojem nesmi hrét. Cigténi a idrzbu by nemély provadét déti, které
jsou mladsi nez 8 let a jsou bez dozoru.

Pfistroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pfistroj neumistujte ke zdi ani k jinym spotfebic¢dm. Za pfistrojem, po obou
jeho strandch a nad pfistrojem ponechte alesporn 10 cm volného prostoru. Na
pfistroj nic nepokladejte.

Béhem horkovzdusného fritovani se otvory pro vystup vzduchu uvolfuje
horka para. Udrzujte ruce a oblicej v bezpecné vzdalenosti od pary i od otvord
pro vystup vzduchu. Na horkou paru a vzduch davejte pozor také pfi
vytahovani nadoby z pfistroje.

Nikdy v pfistroji nepouzivejte lehké ptisady nebo pecici papir.

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

Skladovani brambor: Teplota musi odpovidat skladované odrtidé brambor

a musi byt vyssi nez 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnéni akrylamidu

v pfipravované potraviné.

Nikdy neplrite nddobu olejem.

PFistroj je navrzen pro pouziti pti okolnich teplotdch mezi 5 °C a 40 °C.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Zarizeni neumistujte na hoflavé materidly nebo do jejich blizkosti, napfiklad
na ubrus ¢i pobliz zavésu.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této pfirucce. Pouzivejte
pouze originalni prislusenstvi Philips.

Pristroj nenechdvejte v provozu bez dozoru.

Nadoba a pfislusenstvi umistény uvnitf varné komory se béhem pouzivani
pristroje a po ném zahtivaji, vzdy s nimi manipulujte opatrné.

Pfed prvnim pouzitim pristroje dlkladné umyjte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uZivatelské pfirucce.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domdacnosti. Nenf urcen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchyrky pro personal obchod(, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostredich. PFistroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidanf a jinych ubytovacich zatizenich.

Pfi ponechani pfistroje bez dozoru a pred jeho sestavovanim, rozebiranim,
uskladnénim nebo cisténim ho vzdy odpojte od napdjeni.

Pristroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilni podlozku.

Pokud by byl pouzivan nespravnym zptsobem, pro profesionalni i
poloprofesionalni Ucely nebo v pfipadé pouziti v rozporu s pokyny v této
uzivatelské prirucce, pozbyva zaruka platnosti a spolecnost Philips odmita
jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené Skody.
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- Kontrolu nebo opravu pfistroje svérte vzdy servisu autorizovanému
spolecnosti Philips. Nepokousejte se pfistroj sami opravovat, jinak zaruka
nebude platna.

- Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

- Pred manipulaci nebo ¢isténim pristroje pockejte alespori 30 minut, nez
pfistroj vychladne.

- Dbejte, aby suroviny pfipravené v tomto pfistroji byly zlatozluté, a nikoli
tmavé nebo hnédé.

- Vyjméte spalené zbytky. Cerstvé brambory nefritujte pfi teplotach nad 180 °C
(minimalizujete tak tvorbu akrylamidu).

- Pri disténi horni ¢asti varné komory budte opatrni: Horké topné téleso, okraj
kovovych &asti a stit proti rozstriknuti.

- Vzdy se ujistéte, ze je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvareny.

- Budte opatrni pfi vytahovani uvarenych pokrm@ a nenechte vypadnout zadné
prislusenstvi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisiim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béZznym
komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobkg.

Zaruka a podpora

Uvod

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zdvady vzniklé v disledku nespravného pouZzitf
nebo Spatné Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zakonnd prava spotrebitele.
Potiebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.philips.com/support.

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.philips.com/welcome.
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Vseobecny popis
1 Ovladaci panel

Tlacitko teploty

Vypinac

Tlacitko udrzovani teploty

Tlacitko osvétleni

Nabidky predvoleb

Tlacitko pro snizenf

Tlacitko pro spusténi/pozastaveni

Tlacitko pro zvyseni

i Tlacitko casu

Prislusenstvi na smazeni

Vyznam kontrolek MAX

Posunout

Prihledné okénko

Napajeci kabel

Shaleni kabelu

Vystupy vzduchu

SKQ o o N T w
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Pfred prvnim pouzitim
1 Odstrante veskery obalovy material.
2 Sejméte z pfistroje vsechny (pfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Pfed prvnim pouZitim pfistroj ddikladné vycistéte (viz kapitola ,Cistén(").

v7rs v r Al r
Priprava pied prvnim pouzitim
Pristroj postavte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch odolny proti zaru.
Note
- Na pfistroj ani tésné vedle néj nepokladejte Zadné predméty. Mohlo by to
narusit proud vzduchu a ovlivnit vysledek fritovani.

- Nepokladejte pfistroj v provozu do blizkosti predmétd nebo pod predméty,
které se mohou poskodit parou, napfiklad stény a skfin.

Pouziti pristroje

Tabulka pokrmu

S pomoci nize uvedené tabulky mUizete vybrat zakladni nastaveni pro typy

pokrmd, které chcete pfipravit.

Poznamka

- Nezapomerite, Ze tato nastaveni jsou orientacni. Suroviny jsou r(izného
puvodu, velikosti, tvaru i znacky, proto nejlepsi nastaveni pro vase suroviny
nemuzeme zarudit.

- Pripripravé vétsiho mnozstvi jidla (napf. hranolky, krevety, kureci palicky,
mrazené pokrmy) ingredience v nddobé dvakrat az tfikrat protieste, otocte
nebo promichejte, aby se propekly stejnomérné.
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Ingredience Min. - Max. Cas Teplota Poznamka
mnozstvi (min)

Tenké mrazené hranolky  200-800 g 13-31 180 °C

(7x7mm/0,3x0,3in)

Domaci hranolky 200-800 g 21-41 180 °C

(10x10mm/0,4x0,4in)

Mrazené kureci 200-800g 10-22 200 °C

medailonky

Zmrazené jarni zavitky 200-800g 10-22 200 °C

Hamburger (zhruba 1-4 kusy 15-25 150 °C

150g/502)

Sekana pecené 800-1000 g 45-55 150 °C - Pouzijte pecici pfislusenstvi

Kotlety bez kosti 1-4 kusy 16-20 200 °C - Vpoloviné protreste, otocte

(zhruba190g/ 7 0z) nebo zamichejte

Kureci stehna (zhruba 2-8 kusy 18-21 180 °C - Vpoloviné protreste, otocte

1259/ 4,502) nebo zamichejte

Kureci prsa (zhruba 1-6 kusy 18-21 180 °C

160 g/ 6 02z)

Celé kute (1,2 kg) 1 kus 60-70 180 °C

Celd ryba (zhruba 1-2 kusy 16-20 200 °C

300-400g/ 11-14 unci)

Rybf filety (zhruba 200 g/ 1-5 kusy 15-20 200 °C

7 0z)

Smés zeleniny (hrubé 200-800¢g 13-20 180 °C - Cas pfipravy nastavte podle

krajend) chuti

- Vpoloviné protfepejte, otocte

nebo zamichejte

Muffiny (zhruba 50 g / 1-12 kusy 14-22 160 °C

1,8 02)

Kolac 800-1000 g 60-70 160 °C - Pouzijte pecici pfislusenstvi

Pfedpeceny chléb / 1-7 kusy 6-10 200 °C

rohliky (zhruba 60 g /

2 unce)

Doméci chléb 800-1000 g 50-60 160 °C - Pouzijte pecici prislusenstvi.

- Tvar bochniku by mél byt co

nejplossi, aby se chléb pfi
zvedani nedotykal topného
télesa.

Snidané 4 vejce, 2 tousty 12 160 °C - Nejdrive fritujte vejce po dobu

7 minut, pak pfidejte tousty.
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Fritovani ve fritéze Airfryer

Upozornéni

- Tato fritéza Airfryer pracuje s horkym vzduchem. Nadobu neplnte
olejem, tukem na smazeni ani jinou kapalinou.

- Nedotykejte se horkych povrchi. Pouzivejte rukojeti nebo knofliky a
otoc¢né ovladace. S horkou nadobou manipulujte v kuchynskych
rukavicich.

- Pristroj je uréen vyhradné k pouziti v domacnosti.

- PFi prvnim pouziti pfistroje z néj mize unikat slaby kouft. To je normalni
jev.

- Predehfivani pfistroje neni nutné.

1 Zatazenim za rukojet vyjméte nadobu z pfistroje.

2 Vlozte pfisluSenstvi na smazeni do nadoby.

3 Do nadoby vloZte suroviny.
Poznamka
- Fritéza Airfryer dokdze pfripravit celou fadu pfisad. Spravné mnozstvi
prisad a pribliznou dobu vafeni naleznete v ,Tabulce pokrmd”.
- Neprekracujte mnoZzstvi uvedené v ¢asti , Tabulka pokrmd”, ani nddobu
nepreplnujte nad ukazatel ,MAX", protoze by to mohlo ovlivnit kvalitu
konec¢ného vysledku.

4 Zasunte nadoby zpét do fritézy Airfryer.
Upozornéni
- Nadobu nepouzivejte bez prislusenstvi na smazeni.

- Na nadobu béhem pouziti a néjakou dobu po ném nesahejte, mtze
byt velmi horka.
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5 Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

6 Stisknutim vypinace zapnéte pfistroj.

7 Stisknéte tlacitko teploty.

8 Stisknutim tlacitka pro zvySeni nebo snizeni nastavte teplotu.

PHILIPS

9 Stisknéte tlacitko casu.

® o e

N v
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10 Stisknutim tlacitka pro zvyseni nebo snizeni nastavte cas.

PHILIPS

| Ve O
QU

11 Stisknutim tlacitka spusténi/pozastaveni spustte proces varent.

PHILIP? Poznamka
. _ﬁ@ - Béhem pripravy pokrmu se stfidavé zobrazuje teplota a cas.
D - - Posledni minuta vafeni se odpo¢itava v sekundach.
- ué \ . @ - Pokud nenastavite pozadovanou dobu pfipravy do 30 minut, pfistroj se

z bezpecnostnich davodd automaticky vypne.

- Neékteré suroviny je nutné v poloviné doby pfipravy protfepat (viz ¢ast
.Tabulka pokrmd”). Chcete-li suroviny protiepat, vytdhnéte nadobu
z pfistroje a nad dfezem s ni zatfeste. Poté kosik zasurite zpét do pfistroje.

- Chcete-li proces vafeni pozastavit, znovu stisknéte tlacitko pro
spusténi/pozastaveni. Chcete-li pokracovat v procesu vareni, stisknéte znovu
stejné tlacitko a pokracujte ve vareni.

- Zafizeni se automaticky pfepne do rezimu pozastaveni, kdyz vytahnete
nadobu. Proces vareni pokracuje po opétovném vlozeni nddoby do pfistroje.

12 AZ uslysite zvonek ¢asovace, doba pfipravy uplynula.

13 Vytdhnéte nddobu a zkontrolujte, zda jsou suroviny pfipraveny.

Upozornéni

- Nadoba fritézy Airfryer je po dokonceni vafeni horka. Vzdy ji
umistéte na zaruvzdorny pracovni povrch (napf. na trojnozku apod.),
kdyz ji vyjmete ze zafizeni.

Poznamka

- Pokud suroviny jesté nejsou hotové, jednoduse pomoci rukojeti zasurite
nadobu zpét do fritézy Airfryer a pridejte k nastavenému casu nékolik
minut navic.
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Nadobu vyprazdnéte do misy nebo na talir.

Upozornéni

- Po pripravé jsou nadoba, plast vnitiku pristroje a pfisady horké. Podle
typu pfisad ve fritéze Airfryer miize z nadoby unikat para.

Poznamka

- Kvyjmuti velkych nebo kfehkych pfisad pouZzijte klesté, kterymi pfisady
vytdhnete.

- Zbytky oleje nebo vyskvareny tuk ze surovin se uklddaji na dné nadoby.

- Podle toho, jaké piisady pfipravujete, budete mozna chtit po pfipravé
kazdé davky surovin pred protfesenim veskery prebytecny olej nebo
vypeceny tuk z nddoby opatrné vylit. Polozte nddobu na zZaruvzdorny
povrch. Pii vylévani prebytecného oleje nebo vypeceného tuku pouzivejte
rukavice urcené k bezpecné manipulaci v troubé. Vratte nddobu do
ptistroje.

- Jakmile je davka surovin hotova, fritézu Airfryer Ize ihned pouzit k pfipravé
dalsi davky.

Vareni pomoci predvolby

1
2
3

Postupujte podle krokd 1 az 6 v kapitole ,Fritovani”.
Stisknéte tlacitko pozadované predvolby.
Spustte proces vareni stisknutim tlacitka spusténi/pozastaveni.

Poznamka

Pokud chcete béhem vafeni zménit predvolbu, dlouze stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti, abyste zastavili proces vareni. Pfistroj je poté

v pohotovostnim rezimu. Opétovnym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti
zapnéte pristroj a vyberte pozadovanou predvolbu.

Predvolby Maximalni Teplota Doba vareni
mnozstvi
Sk Mrazené hranolky 80049 180 °C 31 min
g Domdci hranolky 800 g 180 °C 41 min
@ Kotlety 4 kusy 200 °C 20 min
j Stehynka 8 kusy 180 °C 21 min
<<= Cela ryba 2 kusy 200 °C 20 min
@ Kolde 1kus 140 °C 60-70 min
"' Snidané 4 vejce, 2 tousty 160 °C 12 min
Zelenina 800g 180 °C 20 min
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Priprava domacich hranolku

Postup pripravy skvélych domacich hranolk( ve fritéze Airfryer:
Vyberte si druh brambor vhodny pro pfipravu hranolkd, naptiklad cerstvé,
(mlrne) moucné brambory
rovnomerne. Vet5| mnozstvi hranolek zplsobuje, Ze byvaji méné kfupavé nez
mensi porce.

1 Brambory oloupejte a nakrajejte na hranolky (tloustka 10x10 mm /
0,4x0,4 palc).

2 Namocte bramborové hranolky alespori na 30 minut do misy s vodou.

3 Vyprazdnéte misu a osuste bramborové hranolky ubrouskem nebo papirovou
utérkou.

4 Nalijte do misy jednu IZici oleje, vlozte do ni hranolky a michejte, dokud
nejsou hranolky pokryté olejem.

5 Vyjméte hranolky z misy prsty nebo dérovanym kuchyrnskym nacinim, aby
prebytecny olej zlstal v mise.
Poznamka
- Misu nenaklanéjte, abyste do nadoby vlozili vSechny hranolky najednou,

zabranite tak stékani prebytecného oleje do nadoby.
6 Vlozte hranolky do nadoby.
7 Osmazte bramborové hranolky a béhem varenf je 2-3krdt promichejte

Upozornéni

- Nez zacnete s ¢iSténim, nechte nadobu a vnitini stranu pfistroje upiné
vychladnout.

- Nadoba ma neprilnavy povrch. Nepouzivejte Zadné kovové kuchynské
nadini ani abrazivni ¢istici materialy, protoze by mohly nepfilnavy
povrch poskodit.

Po kazdém pouZiti pfistroj vycistéte. Po kazdém pouziti odstrante olej a tuk ze

dna nadoby.

1 Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti pristroj vypnéte, odpojte zastrcku ze
sitové zasuvky a nechejte zafizeni vychladnout.
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Tip
- Nadobu vyjméte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout.

2 Vyjméte prislusenstvi na smazeni z nadoby.

3 Vypeceny tuk nebo olej ze dna nddoby zlikvidujte.

4 Nadobu a pfislusenstvi na smazeni umyjte v myéce. MiZete je také umyt
horkou vodou, ¢isticim prostfedkem na nddobi a neabrazivni houbickou (viz
,Tabulka cisténi”).

Tip

- Pokud na nadobé nebo pfislusenstvi na smazeni ulpivaji zbytky pokrmu,
mUzete je na 10-15 minut namocit do horké vody s Cisticim prostfedkem
na nadobi. Namocenim se zbytky pokrmu uvolni a Ize je sndze odstranit.
Dbejte, abyste pouzili takovy Cistici prostfedek na nadobi, ktery dokaze
rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nddobé nebo na pfislusenstvi na smazenf
mastné skvrny a nepodafilo se vam je odstranit horkou vodou s ¢isticim
prostiedkem na nadobi, pouZijte tekuty odmastovac.

- Zbytky pokrmu z topného télesa Ize v pfipadé potieby odstranit kartackem
s mékkymi nebo stfedné tvrdymi stétinami. Nepouzivejte kartacek
z ocelového dratu ani kartacek s tvrdymi Stétinami, protoze by mohlo dojit
k poskozeni topného télesa.

5 Abyste zabranili poskrabani, jemné otrete vnéjsi povrch pfistroje Cistym
a meékkym hadfikem. Nejprve jej otiete vihkym hadfikem a poté jej podle
potieby osuste suchym hadiikem.

6 Topné télisko vycistéte Cisticim kartacem, abyste odstranili vsechny zbytky
potravin.

7 Vnitfek pristroje vycistéte horkou vodou a neabrazivni houbou.
8 Pokud v okénku uvidite zbytky vody, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F) a
¢asovac na 10 minut pro vysuseni.

Pozndmka: Pokud voda ani po 10 minutach nezmizi, zvyste dobu pfipravy tak,
aby voda zcela vyschla.
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Skladovani

1 Pristroj odpojte od sité a nechte ho vychladnout.
2 Ujistéte se, Ze jsou vSsechny soucasti pred ulozenim cisté a suché.

Poznamka
- Priprenaseni fritézy Airfryer ji vzdy drzte v horizontalni poloze, aby z ni

nevypadly nddoby a neposkodily se.

- Vzdy se ujistéte, ze jsou odnimatelné casti fritézy Airfryer pred prendsenim
nebo uklddanim zajisténé.

Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Vnéjsi povrch pfistroje je pfi
pouzivani horky.

Vnitini teplo vyzafuje do vnéjsich
stén.

To je normalini jev. Vsechny
rukojeti a knofliky ¢i otocné
ovladace, na které béhem
pouzivani potfebujete sahat, jsou
dostatecné chladné na dotek.

Nadoba a vnitfni ¢ast pfistroje jsou
vzdy horké, kdyz se pristroj zapne,
aby byl pokrm spravné pfipraveny.
Tyto soucasti jsou vzdy pfilis horké
na dotek.

Nechdate-li pfistroj zapnuty delsi
dobu, nékteré plochy se zahreji
prilis na to, abyste se jich mohli
dotknout. Tyto plochy jsou na
pristroji oznaceny nasledujici
ikonou:

YN
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Reseni

Pokud si stale uvédomujete, kde
jsou horké plochy, a nedotykate se
jich, je pouzivani pfistroje zcela
bezpecné.

Moje domdci hranolky nevysly
podle ocekavani.

Nepouzili jste spravny typ
brambor.

K dosazeni nejlepsich vysledkd
pouzijte cerstvé, moucné
brambory. Pokud potiebujete
brambory skladovat, neskladujte je
v chladném prostied, jako je
lednice. Vlyberte si brambory, na
jejichZ obalu je uvedeno, Ze jsou
vhodné k fritovani.

Mnozstvi pfisad v nadobé je prilis
velké.

PYi pripravé domacich hranolkd
postupujte podle pokyn( v této
uzivatelské prirucce.

Urcité typy suroviny je nutné
v poloviné doby varenfi protfepat.

PYi pripravé domacich hranolkd
postupujte podle pokyn( v této
uzivatelské prirucce.

Fritéza Airfryer se nezapne.

Pristroj nenfi pfipojen do sité.

Zkontrolujte, zda je zastrcka fadné
zapojenad do sitoveé zasuvky.

K jedné zasuvce je pfipojeno vice
pristrojd.

Fritéza Airfryer ma vysoky vykon.
Zkuste jinou zasuvku a
zkontrolujte pojistky.

Mam ve fritéze Airfryer mista,
kterd se odlupuiji.

Uvniti nddoby v pfistroji Airfryer se
mohou objevit body vzniklé

v dUsledku ndhodného poskrabani
povrchu (napiiklad béhem cisténi

drsnymi nastroji nebo pfi vkladani
prislusenstvi na smazeni).

Poskozeni zabranite tim, ze
budete vkladat pfislusenstvi na
smazeni do nddoby spravnym
zpUsobem. Vkladate-li
prislusenstvi na smazeni
naklonéné, jeho bok miize zavadit
o sténu nadoby a zplsobit
odloupnuti malych kouskd
povrchové vrstvy. Pokud k tomu
dojde, radi bychom vés
informovali, Ze to neni Skodlivé,
protoze viechny pouzité materidly
Ize bezpecné pouZzivat ve styku

s potravinami.

Z pfistroje vychazi bily kouf.

Pfipravujete tu¢né prisady.

Opatrné z panve vylijte veskery
prebytecny olej nebo tuk a poté
pokracujte ve varent.

Nadoba stéle obsahuje zbytky
mastnoty po pfedchozim pouziti.

Pricinou bilého koure jsou zbytky
mastnoty, které se zahfivaji

v nddobé. Nadobu a pfislusenstvi
na smazeni po kazdém pouziti
dakladné vycistéte.
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Problém

v

Mozna pfi¢ina

Reseni

Obal nebo strouhanka spravné
nepfilnuly k pokrmu.

Bily kout mohou zpdsobit malé
kousky strouhanky vifici
vzduchem. Strouhanku nebo obal
pevné pritisknéte na pokrm, aby
dobte pfilnuly.

Marinada, tekutiny nebo Stava
z masa strikaji ve vzniklém tuku
nebo mastnoté.

Pfed vlozenim do nddoby
potraviny osuste.

Na obrazovce fritézy Airfryer se
zobrazi ,E1".

Fritéza Airfryer mdze byt ulozena
na misté, kde je pfilis chladno.

Pokud byl pfistroj ulozen pfi nizké
okolni teploté, nechte jej po dobu
alespon 15 minut ohfat na
pokojovou teplotu, nez jej znovu
zapojite do zasuvky.

Pokud bude problém pretrvéavat,
obratte se na servisni linku
spolec¢nosti Philips nebo na
stredisko péce o zdkazniky ve vasi
zemi.

Na obrazovce fritézy Airfryer se
zobrazi ,E4", ,E6", ,E9", ,E12".

Pfistroj zaznamenal chybu.

Vypojte pfistroj ze zasuvky a znovu
ji zapojte.

Pokud bude problém pretrvavat,
obratte se na servisni linku
spolec¢nosti Philips nebo na
stredisko péce o zdkazniky ve vasi
zemi.
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Vigtigt
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

- Placér ikke apparatet pa eller i neerheden af et varmt gasblus eller de
forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.

- Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.

- Lad ikke vand eller nogen vaeske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko
for elektrisk stod.

- Leeg altid de ingredienser, der skal steges, i beholderen for at forhindre
kontakt med varmelegemerne.

- Tildaek ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.

- Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgere en brandfare.

- Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

- Beror aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.

- Kom aldrig mere mad i beholderen end det maksimale niveau, der er angivet
pa kurven.

- Serg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast pa det.

Advarsel

- Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand.

- Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en
jordafledningsafbryder.

- Sorg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et
separat fjernbetjeningssystem.
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Forsigtig

De tilgeengelige overflader kan blive varme under brug.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
foretages af bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af bern under 8 ar.
Anbring ikke apparatet mod en vaeg eller mod andre apparater. Serg for, at
der er mindst 10 cm luft bagved, pa begge sider og oven over apparatet.
Placer ikke noget ovenpa apparatet.

Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene.
Hold haender og ansigt pa sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas
0gsa pa den varme damp og luft, nar du fjerner beholderen fra apparatet.
Brug aldrig lyse ingredienser eller bagepapir i apparatet.

De tilgaengelige overflader kan blive varme under brug.

Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal vaere passende for den
kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere
risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.

Fyld aldrig olie i beholderen.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer pa
mellem 5 °C og 40 °C.

Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

Placer ikke apparatet pa eller i naerheden af breendbare materialer, f.eks. et
viskestykke eller gardin.

Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i brugervejledningen, og
benyt kun originalt tilbeheor fra Philips.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Beholderen og tilbehar placeret i tilberedningskammeret bliver varme under
og efter brug af apparatet og skal altid handteres forsigtigt.

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden
du bruger apparatet forste gang. Se instruktionerne i manualen.

Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekekkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre veerelser til
udlejning.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og fer du
samler, demonterer, opbevarer eller renger det.

Stil apparatet pa et vandret, jeevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-
professionelle formal eller pa en made, der ikke er i overensstemmelse med
brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for
eventuelle skader.
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Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-servicevaerksted. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da garantien i
sa fald bortfalder.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

Lad apparatet kole af i ca. 30 minutter, for du tager dig af det eller renger det.
Serg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune
og ikke marke eller brune.

Fjern braendte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur pa over 180
°C (for at minimere dannelsen af acrylamid).

Veer forsigtig ved rengering af det averste omrade af tilberedningskammeret:
Varmelegeme, kanten af metaldele og steenkskaerm er varme.

Serg altid for, at maden er feerdigtilberedt i din Airfryer.

Veer forsigtig, nar du haelder den tilberedte mad ud, og pas pa, at tilbeheret
ikke falder ud.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Felg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besage vores
websted www.philips.com/support.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

1

Kontrolpanel
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Temperaturknap
Til/fra-knap

Hold varm-knap
Lys-knappen
Forudindstillede menuer
Knappen reducer
Start/pause-knap
Knappen intensiver

i Tidsknap
Stegeindsats
MAX-indikator
Fedtopsamlingsbeholder
Gennemsigtigt vindue
Netledning
Kabelomvikling
Luftudtag
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For apparatet tages i brug

Fjern al emballagen.
Fjern alle klistermaerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.

Renger apparatet grundigt, inden du bruger det ferste gang (se kapitlet
"Rengering").

Forberedelser for forste anvendelse

Stil apparatet pa et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag.
Bemaerk

Placer ikke noget oven pa eller pa siderne af apparatet. Dette kan blokere
luftstrammen og pavirke tilberedningsresultatet.

Undlad at stille det kerende apparatet i neerheden af eller under genstande,
der kan tage skade af damp, sdsom murvaerk og skabe.

Sadan bruges apparatet

Madtabel

Tabellen nedenfor hjeelper dig med at veelge de grundlzeggende indstillinger til

den mad, som du vil tilberede.

Bemaerk

Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i
oprindelse, starrelse, form og maerke, kan vi ikke garantere en optimal
indstilling for dine ingredienser.

Nar du tilbereder starre maengder mad (f.eks. pomfritter, rejer, kyllingelar,
frosne snacks), skal du ryste, vende eller rgre i ingredienserne i beholderen 2
til 3 gange for at opna et ensartet resultat.
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Ingredienser Min. - Maks. Tid Tempe- Bemaerk
maengde (min) ratur
Tynde, frosne pomfritter ~ 200-800 g 13-31 180 °C
(7x7 mm)
Hjemmelavede pomfritter 200-800 g 21-41 180 °C
(10x10 mm)
Frosne kyllingenuggets 200-800 g 10-22 200 °C
Frosne forarsruller 200-800 g 10-22 200 °C
Hamburger (ca. 150 g) 1-4 stykker 15-25 150 °C
Farsbred 800-1000 g 45-55 150 °C Brug bagetilbehoret
Koteletter uden ben (ca.  1-4 stykker 16-20 200 °C Ryst, vend eller rer rundt
190 g) halvvejs
Kyllingelar (ca. 125 g) 2-8 stykker 18-21 180 °C Ryst, vend eller rer rundt
halvvejs
Kyllingebryst (ca. 160 g) 1-6 stykker 18-21 180 °C
Hel kylling (1.2 kg) 1 stk. 60-70  180°C
Hele fisk (ca. 300-400 g)  1-2 stykker 16-20 200 °C
Fiskefilet (ca. 200 g) 1-5 stykker 15-20 200 °C
Blandede grentsager 200-800¢g 13-20 180 °C Indstil tilberedningstiden efter
(grofthakkede) din egen smag
Ryst, vend eller rer rundt
halvvejs
Muffins (ca. 50 g) 1-12 stykker 14-22 160 °C
Kage 800-1000 g 60-70 160 °C Brug bagetilbehoret
Forbagt bred/rundstykker 1-7 stykker 6-10 200 °C
(ca. 60 g)
Hjemmebagt brad 800-1000 g 50 - 60 160 °C Brug bagetilbehgret.
Formen pa dejen skal veere sa
flad som muligt for at undga, at
breodet bergrer varmelegemet,
nar det heever.
Morgenmad 4 g, 2 skiver 12 160 °C Kog ferst aeggene i 7 minutter,
ristet bred og tilsaet derefter ristet brad.
Airfrying

Forsigtig
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- Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Heeld ikke olie,
friturefedt eller andre vaesker i beholderen.

- Undga at bergre varme overflader. Brug handtag eller knapper. Brug
grydelapper, nar du handterer den varme beholder.

- Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

- Dette apparat ryger maske en smule, nar det tages i brug ferste gang.
Dette er normalt.

- Forvarmning af apparatet er ikke ngdvendigt.

1 Fjern beholderen fra apparatet ved at traekke i handtaget.

2 Szt stegeindsatsen i beholderen.

3 Leegingredienserne i beholderen.
Bemaerk
- Din Airfryer kan tilberede en lang reekke ingredienser. Se de korrekte
maengder og omtrentlige tilberedningstider i madtabellen.
- Overskrid ikke den mzengde, der er angivet i afsnittet "Madtabel", og fyld
ikke beholderen over MAX-markeringen, da dette kan pavirke kvaliteten
af slutresultatet.

4 Szt beholderen tilbage i din Airfryer.
Forsigtig
- Brug aldrig beholderen uden stegeindsatsen.
- Undga at bergre beholderen under og i et stykke tid efter brug, da
den kan blive meget varm.
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5 Seet stikket i stikkontakten.

6 Tryk pa teend-/slukknappen for at teende apparatet.

7 Tryk pa temperaturknappen.

8 Tryk pa op- eller ned-knappen for at veelge temperaturen.

9 Tryk pa tidsknappen.

51
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10 Tryk pa op- eller ned-knappen for at veelge tiden.

PHILIPS
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11 Tryk pa start/standby-knappen for at starte tilberedningsprocessen.
PHILIP” Bemazerk
. “@ - Under tilberedningen vises temperatur og tid skiftevis.
. . - Detsidste tilberedningsminut teelles ned i sekunder.
B " @ - Hvis du ikke indstiller den gnskede tilberedningstid inden for 30 minutter,
. . slukkes apparatet automatisk af sikkerhedshensyn.

- Visse ingredienser skal rystes eller vendes i lobet af tilberedningen (se
"Madtabel"). For at ryste ingredienserne skal du tage beholderen ud og ryste
den over vasken. Saet derefter beholderen tilbage i apparatet.

- Seet tilberedningen pa pause ved at trykke pa start/pause-knappen. Du kan
genoptage tilberedningen ved at trykke pa den samme knap igen, hvilket
fortseetter tilberedningen.

- Enheden gar automatisk i pausetilstand, nar du traekker beholderen ud.
Tilberedningen fortsaetter, nar beholderen saettes i apparatet igen.

12 Nar du hgrer timerklokken, er tilberedning faerdig.

13 Traek beholderen ud, og kontroller, om ingredienserne er klar.

Forsigtig

- Din Airfryers beholder er varm efter tilberedningen. Placer altid
beholderen pa en varmebestandig overflade (f.eks. bordskaner osv.),
nar du fjerner den fra enheden.

Bemaerk

- Huvis ingredienserne endnu ikke er klar, skal du blot skubbe beholderen
tilbage i din Airfryer og tilberede yderligere nogle minutter.
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14 Haeld indholdet i en skal eller op pa en tallerken.
Forsigtig
- Efter tilberedningen er beholderen, de indvendige dele og
ingredienserne varme. Afheengigt af typen af ingredienser i din
Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.

Bemaerk

- Brug en tang til at tage store eller skrebelige ingredienser ud.

- Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i
bunden af beholderen.

- Afhangigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov
for forsigtigt at haelde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra
beholderen ud efter hver portion, eller for beholderen rystes. Anbring
beholderen pa et varmebestandigt underlag. Brug grydelapper, nar du
haelder overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Szet beholderen tilbage i
din Airfryer.

- Nar en portion ingredienser er feerdigtilberedt, er din Airfryer med det
samme klar til at tilberede en ny portion.

Tilberedning med en forudindstilling

1 Folgtrin 1til 6 i kapitlet "Airfrying".

2 Tryk pa den gnskede forudindstillingsknap.

3 Start tilberedningen ved at trykke pa start/pause-knappen.

Bemaerk

- Huvis du under tilberedningen vil skifte til en anden forudindstilling, skal du
trykke laenge pa teend/sluk-knappen for at stoppe tilberedningen. Enheden
er derefter i standbytilstand. Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at teende
enheden, og veelg den forudindstilling, du har brug for.

Forudindstillin- Maks. meengde Temperatur Tilberedningstid
ger

g* Frosne pomfritter 800 g 180 °C 31 min.

g Hjemmelavede 800 g 180 °C 41 min.
pomfritter

@ Koteletter 4 stk. 200 °C 20 min.

j Kyllingelar 8 stk. 180 °C 21 min.

<= Hel fisk 2 stk 200 °C 20 min.

@ Kage 1 stk. 140 °C 60-70 min.




Morgenmad 4 g, 2 skiverristet 160 °C 12 min.

"'Q bred

Grontsager 800 180 °C 20 min.
G ’ ’

Sadan laver du hjemmelavede pomfritter

S&dan laver du leekre hjemmelavede pomfritter i Airfryeren:
- Veelg en kartoffelsort, der er velegnet til pomfritter, f.eks. friske, let melede
kartofler.
- Det bedste og ensartede resultat fas ved at luftstege pomfritter i portioner pa
op til 500 g. Sterre pomfritter har en tendens til at blive mindre sprede end
mindre pomfritter.
Skreel kartoflerne, og skaer dem i stave (8x8 mm tykkelse).
Laeg kartoffelstavene i bled i en skal med vand i mindst 30 minutter.
Tom skalen, og ter kartoffelstavene med et viskestykke eller kakkenrulle.
Heeld en spiseskefulde olivenolie i skélen, laeg stavene i skalen, og bland, indtil
stavene er deekket med olie.
5 Fjern stavene fra skalen med fingrene eller et fladt kekkenredskab, sa
overskydende olie bliver i skalen.
Bemaerk
- Vend ikke skalen for at haelde alle stavene i beholderen pa én gang —
saledes undgar du, at overskydende olie ender i beholderen.
6 Kom stavene i beholderen.
7 Steg kartoffelstavene, og rer i dem 2-3 gange under tilberedningen.

A WN =

Renggaring

Advarsel

- Lad beholderen og indersiden af apparatet kole helt af, inden du renger
dem.

- Beholderen har en slip-let-belzegning. Brug ikke kokkenredskaber af
metal eller skuremidler, da det kan edelaegge slip-let-belaegningen.

Renger altid apparatet efter brug. Fjern olie og fedt fra bunden af beholderen

efter hver brug.

1 Tryk pa teend-/slukknappen for at slukke for apparatet, tag stikket ud af
stikkontakten, og lad apparatet kole af.
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Tip
- Fjern beholderen, sa din Airfryer kan kele hurtigere ned.

2 Fjern stegeindsatsen fra beholderen.

3 Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af beholderen.

4 Renger beholderen og stegeindsatsen i en opvaskemaskine. Du kan ogsa
rengere dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se
"rengeringsskemaet").

Tip

- Hvis madrester sidder fast i beholderen eller stegeindsatsen, kan du stille
demibled i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opbladning
lasner madrester og gor det lettere at fierne dem. Serg for at bruge et
opvaskemiddel, der kan oplase olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i
beholderen eller stegeindsatsen, og de ikke kunne fjernes med varmt vand
og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel.

- Eventuelle madrester, der har braendt sig fast pa varmelegemet, kan
fiernes med en blad til mellemhard berste. Brug ikke en stdlberste eller en
berste med stive barstehar, da dette kan beskadige varmelegemet.

5 Foratundga ridser skal du forsigtigt terre apparatets yderside af med en ren
og bled klud uden folder. Begynd med en let fugtet klud og falg op med en
tor, hvis det er nedvendigt.

6 Renger varmelegemet med en opvaskebegrste for at fierne evt. madrester.

7 Renger indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.
8 Hvis du kan se vandrester inde i det gennemsigtige vindue, skal du indstille
temperaturen til 200 °C og timeren til 10 minutter for at torre det.

Bemaerk: Hvis der er vandrester efter 10 minutter, skal tilberedningstiden ages,
indtil vandet forsvundet.
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Opbevaring
1 Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af.
2 Kontroller, at alle delene er rene og terre for opbevaring.
Bemaerk
- Nar du baerer Airfryeren, skal du altid holde den vandret for at forhindre,
at beholderne falder ud ved et uheld, hvilket kan beskadige dem.
- Serg altid for, at Airfryerens aftagelige dele er fastgjort, inden du
transporterer og/eller opbevarer den.

Fejlfinding
| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjeelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.philips.com/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit
lokale Philips Kundecenter.

Problem Mulig arsag Lasning

Ydersiden af apparatet bliver varm Varmen indeni straler ud til de Dette er normalt. Alle handtag og

under brug. udvendige veegge. knapper, som du skal rere ved
under brug, forbliver kelige nok til
atrore ved.

Beholderen og indersiden af
apparatet bliver altid varme, nar
apparatet er teendt, for at sikre, at
maden bliver tilberedt korrekt.
Disse dele er altid for varme til at
rore ved.

Hvis du lader apparatet veere
teendt i laengere tid, bliver nogle
omrader for varme til at rgre ved.
Disse omrader er markeret pa
apparatet med fglgende ikon:

/N
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Lasning

Sa leenge du er opmaerksom pa de
varme omrader og undgar at rere
ved dem, er apparatet helt sikkert
at bruge.

Mine hjemmelavede pomfritter
bliver ikke som forventet.

Du har ikke brugt den rette
kartoffeltype.

Du opnar det bedste resultat ved
at bruge friske, melede kartofler.
Hvis du har brug for at opbevare
kartoflerne, méa du ikke opbevare
dem i et koldt miljo som i et
koleskab. Vzelg kartofler, der er
egnet til stegning.

Der er for mange ingredienser i
beholderen.

Felg instruktionerne i denne
brugervejledning for at tilberede
hjemmelavede pomfritter.

Visse ingredienstyper skal
omrystes halvvejs gennem
tilberedningstiden.

Felg instruktionerne i denne
brugervejledning for at tilberede
hjemmelavede pomfritter.

Airfryeren teender ikke.

Apparatet er ikke sat i
stikkontakten.

Kontrollér, om stikket er sat rigtigt
i stikkontakten.

Flere apparater er tilsluttet en
stikkontakt.

Airfryer har en hejt watt-styrke.
Prev en anden stikkontakt, og
kontrollér sikringerne.

Jeg ser nogle afskallede pletter
inde i min Airfryer.

Nogle sma pletter kan forekomme
i Airfryer-beholderen, hvis
belaegningen utilsigtet bergres
eller ridses (f.eks. under rengering
med skarpe rengeringsvaerktejer
og/eller ved indsaetning af
stegeindsatsen).

Du kan forebygge skader ved at
saenke stegeindsatsen ned i
beholderen pa korrekt vis. Hvis du
indsaetter stegeindsatsen i en
vinkel, kan siden sla mod
beholderens vaegge, sa sma
stykker beleegning falder af. Hvis
dette forekommer, skal du veere
opmaerksom p3, at dette ikke er
skadeligt, da alle anvendte
materialer er fodevaresikre.

Der kommer hvid reg ud af
apparatet.

Du tilbereder ingredienser med et
hejt fedtindhold.

Haeld forsigtigt overskydende olie
eller fedt fra beholderen, og
fortsaet derefter tilberedningen.

Beholderen indeholder
fedtholdige rester fra tidligere
brug.

Hvid reg skyldes fedtholdige
rester, der opvarmes i beholderen.
Renger altid beholderen og
stegeindsatsen grundigt efter hver
brug.

Panering eller beleegning klzebede
ikke ordentligt fast pa madvaren.

Sma stykker af luftbaren panering
kan fordrsage hvid reg. Tryk hardt
pa paneringen eller belaegning pa
maden for at sikre, at den sidder
fast.
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Problem

Mulig arsag

Lasning

Marinade, vaeske eller kadsaft
sprojter i det afsmeltede fedt.

Dup maden ter, inden du leegger
denibeholderen.

Skaermen pa Airfryer viser "E1".

Din Airfryer opbevares muligvis pa
et sted, hvor der er for koldt.

Hvis din enhed blev opbevaret ved
en lav omgivende temperatur, skal
du lade den varme op til
stuetemperatur i mindst 15
minutter, for du slutter den til
igen.

Hvis problemet fortseetter, bedes
ud kontakte Philips' servicehotline
eller dit lokale Philips
Kundecenter.

Skaermen pa Airfryer viser "E4",
”E6", ”E9HI HE’I ZII.

Der er opstaet en fejl i apparatet.

Tag stikket ud af stikkontakten, og
set detiigen.

Hvis problemet fortsaetter, bedes
ud kontakte Philips' servicehotline
eller dit lokale Philips
Kundecenter.
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Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

- Stellen Sie das Gerat nicht auf einen heiBen Gas- oder Elektroherd jeglicher
Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.

- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser; spulen Sie es auch nicht unter
flieBendem Wasser ab.

- Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flissigkeiten in das Gerat
eindringen, um Stromschlage zu vermeiden.

- Geben Sie die zu bratenden Zutaten in die Pfanne, damit sie nicht mit den
Heizelementen in Kontakt kommen.

- Lufteinlass und Luftaustrittséffnungen mussen unbedeckt bleiben, wahrend
das Gerat in Betrieb ist.

- Fillen Sie die Pfanne nicht mit Ol, da sonst Brandgefahr besteht.

- Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

- BerUhren Sie nie die Innenseite des Gerats, wahrend es in Betrieb ist.

- Befullen Sie die Pfanne nie tGber den angegebenen Maximalpegel.

- Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstédnde
oder Lebensmittel befinden.

Warnung

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

- SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen
Erdschlussschutzschalter geschitzt ist.

- Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

- Dieses Gerat ist nicht daflir geeignet, Uber einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.
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Vorsicht

Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs hei3 werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefihrt werden, auBer Sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Stellen Sie das Gerat nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geréate
auf. Lassen Sie rund um das Gerat herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen
Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Wahrend des HeiBluftgarens tritt heiBer Dampf aus den
Luftaustrittsoffnungen aus. Halten Sie Hande und Gesicht in sicherer
Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittséffnungen. Achten Sie zudem
auf heiBen Dampf und heiBe Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerat
nehmen.

Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerat.
Zugangliche Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs hei3 werden.
Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte fir die gelagerte
Kartoffelsorte passend sein und tber 6 °C liegen, um der Gefahr von
Acrylamidaufnahme Uber die fertigen Gerichte vorzubeugen.

Fillen Sie die Pfanne niemals mit Ol.

Dieses Gerat wurde speziell fur die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen.

Prifen Sie, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung tbereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Flachen
verlauft.

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von brennbaren Materialien
auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhangen.

Verwenden Sie das Gerat nie flr andere als in dieser Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschlieBlich Original-
Zubehorteile von Philips.

Lassen Sie das eingeschaltete Geréat nicht unbeaufsichtigt.

Die Pfanne und die Zubehdrteile werden wahrend und nach dem Gebrauch
des Gerats heif3. Seien Sie vorsichtig.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklichen
von Geschéften, Biros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.
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- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.

- Stellen Sie das Gerat auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.

- BeiunsachgemaBem Gebrauch oder Verwendung fiir halbprofessionelle oder
professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der
Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche
Haftung flr entstandene Schaden ab.

- Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an ein von Philips
autorisiertes Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu
reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Gerat ca. 30 Minuten abkihlen, bevor Sie es anfassen oder
reinigen.

- Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerat zubereitet
werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind.

- Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer
Temperatur von mindestens 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid
vorzubeugen).

- Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer:
HeiBes Heizelement, heiBe Kante der Metallteile und heil3er Spritzschutz.

- Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollstandig gar sind.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgieBen, und achten
Sie darauf, dass die Zubehorteile nicht herausfallen.

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

- Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmdll entsorgt werden durfen.

- Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
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4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate flr eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel
maoglich. Informationen tGber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fiir Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerdte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhéndler Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tGber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie geméaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rlcknahme. Fur Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.
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Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurlickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Allgemeine Beschreibung

1 Bedienfeld
Temperaturtaste
Ein-/Ausschalter

KEEP WARM-Taste
Lichttaste
Voreingestellte Mends
Taste ,Verringern”
Start-/Pausetaste
Taste ,Erhohen”

i Zeittaste
Frittiereinsatz
MAX-Markierung

Pfanne

Fenster zum Durchschauen
Netzkabel
Kabelaufbewahrung
Luftauslasse

SKQ o o N T w
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Vor dem ersten Gebrauch

1 Entfernen Sie sédmtliches Verpackungsmaterial.

2 Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.

3 Reinigen Sie das Geréat vor dem ersten Gebrauch griindlich (siehe Kapitel
"Reinigung").

Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebestandige

Oberflache.

Hinweis

- Legen Sie keine Gegenstande auf oder neben dem Gerat ab. Dies kann den
Luftstrom stéren und das Garergebnis beeintrachtigen.
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- Stellen Sie das laufende Gerat nicht in der Nahe von Wanden oder unter
Schranken und anderen Gegenstanden auf, die durch den Dampf beschadigt

werden kénnen.

Das Gerat benutzen

Grillzeiten-Tabelle

Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen fir die
Lebensmittel auszuwéhlen, die Sie zubereiten mochten.

Hinweis

- Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen
handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, GroBe, Form und Marke
unterscheiden, kann eine optimale Einstellung fur lhre Zutaten nicht
garantiert werden.

- Beider Zubereitung gréBerer Mengen (z. B. Pommes frites, Garnelen,
Hahnchenkeulen, tiefgekhlte Snacks) schitteln, wenden oder riihren Sie die
Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen.

Zutaten Min.- bis Max.- Zeit Tempe- Hinweis
Menge (Min.) ratur
Dinne gefrorene 200 bis 800 g 13-31 180 °C
Pommes frites (7 x 7 mm)
Hausgemachte Pommes 200 bis 800 g 21-41 180 °C
frites (10 x 10 mm)
Gefrorene Chicken 200 bis 800 g 10-22  200°C
Nuggets
Gefrorene Frihlingsrollen 200 bis 800 g 10-22  200°C
Hamburger (ca. 150 g) 1-4 Stlck 15-25  150°C
Hackbraten 800 bis 1000 g 45-55  150°C Backzubehor verwenden
Fleischkoteletts ohne 1-4 Stlck 16-20 200 °C Schutteln, wenden oder riihren
Knochen (ca. 190 g) nach der Halfte der Zeit
Hahnchenkeulen (ca. 2-8 Stlick 18-21 180 °C Schitteln, wenden oder riihren
1259) nach der Halfte der Zeit
Hahnchenbrust (ca. 1-6 Stlick 18-21 180 °C
160 g)
Ganzes Hahnchen (1,2 kg) 1 Stlck 60-70 180 °C
Ganzer Fisch (ca. 1-2 Stlck 16-20 200 °C
300-400 g)
Fischfilet (ca. 200 g) 1-5 Stick 15-20 200°C
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Zutaten Min.- bis Max.- Zeit Tempe- Hinweis

Menge (Min.) ratur
Gemischtes GemUse 200 bis 800 g 13-20 180 °C - Garzeit nach Geschmack
(grob gehackt) einstellen

- Nach der Hélfte der Zeit
schitteln, wenden oder
umrihren

Muffins (ca. 50 g) 1-12 Stlck 14-22 160 °C

Kuchen 800 bis 1000 g 60-70 160 °C - Backzubehor verwenden

Vorgebackenes 1-7 Stick 6-10 200 °C

Toast/Brotchen (ca. 60 g)

Hausgemachtes Brot 800 bis 1000 g 50-60 160 °C - Verwenden Sie das
Backzubehor.

- Die Form sollte so flach wie
maoglich sein, um zu verhindern,
dass das Brot beim Aufgehen
das Heizelement beruhrt.

Frahsttck 4 Eier, 2 Toasts 12 160 °C - Garen Sie die Eier zunachst 7

Minuten lang und geben Sie
dann die Toasts hinzu.

Garen mit dem Airfryer

Vorsicht

normal.

- Dieser Airfryer funktioniert mit HeiBluft. Fiillen Sie die Pfanne nicht mit
Ol Frittierfett oder anderen Fliissigkeiten.

- Beruhren Sie die heiBen Oberflachen nicht. Verwenden Sie immer die
Griffe. Beriihren Sie die heiBe Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.

- Dieses Gerat ist nur flir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

- Beim ersten Gebrauch kann das Gerat etwas Rauch entwickeln. Das ist

- Das Gerats muss nicht vorgeheizt werden.

1 Ziehen Sie die Pfanne am Griff aus dem Gerat.
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2 Legen Sie den Frittiereinsatz in die Pfanne.

3 Geben Sie die Zutaten in die Pfanne.
Hinweis
- Der Airfryer kann viele verschiedene Zutaten zubereiten. Die richtigen

Mengen und entsprechenden Garzeiten finden Sie in der
Lebensmitteltabelle.

- Uberschreiten Sie niemals die in der Lebensmitteltabelle angegebene
Menge, und fillen Sie die Pfanne nie tGber die MAX-Markierung hinaus, da
dies die Qualitat des Endergebnisses beeintréchtigen kann.

4 Schieben Sie die Pfannen zurtick in den Airfryer.
Vorsicht
- Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Frittiereinsatz .

- Berihren Sie die Pfanne wahrend und einige Zeit nach der
Verwendung nicht, da sie sehr hei3 werden kann.

5 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

6 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

NHILIPS
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7 Drucken Sie die Temperaturtaste.

D A ()

8 Drulicken Sie die Taste ,Erhohen” oder ,Verringern”, um die gewinschte

Temperatur auszuwahlen.
PHILIPS

9 Drlcken Sie die Zeittaste.

© s o)
5 v
10 Dricken Sie die ,Erhohen” oder ,Verringern”, um die gewtnschte Garzeit
auszuwahlen.
PHILIPS
i~ 0
@§®m
E-IN /
11 Drucken Sie die Start-/Pausetaste, um den Garvorgang zu starten.
PHILID? Hinweis
. _ﬁ@ - Wahrend des Garvorgangs werden Temperatur und Zeit abwechselnd
@ o - ~ angezeigt.
~ e 1 @ - Die letzte Minute des Garvorgangs wird in Sekunden heruntergezahlt.
- N .

- Wenn Sie die erforderliche Garzeit nicht innerhalb von 30 Minuten einstellen,
schaltet sich das Gerat aus Sicherheitsgriinden automatisch aus.
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- Einige Zutaten mussen zur Halfte der Garzeit geschittelt oder gewendet
werden (siehe Lebensmitteltabelle). Um die Zutaten zu schitteln, nehmen Sie
die Pfanne aus dem Geréat und schitteln diese dann Uber einem
Waschbecken. Setzen Sie die Pfanne dann wieder in das Gerat ein.

- Um den Garvorgang zu pausieren, driicken Sie die Start-/Pausetaste. Um den
Garvorgang fortzusetzen, driicken Sie dieselbe Taste erneut.

- Das Gerat wechselt automatisch in den Pausenmodus, wenn Sie die Pfanne
herausziehen. Der Garvorgang wird fortgesetzt, wenn die Pfanne wieder in
das Gerat eingesetzt wird.

12 Wenn das Timer-Signal ertont, ist die Garzeit abgelaufen.

13 Ziehen Sie die Pfanne heraus und tberprifen Sie, ob die Zutaten fertig gegart

sind.

Vorsicht

- Die Pfanne des Airfryers ist nach dem Kochen heiB. Stellen Sie sie
immer auf eine hitzebestandige Arbeitsflache (z. B. eine Unterschale),
wenn Sie die Pfanne aus dem Gerat nehmen.

Hinweis

- Wenn die Zutaten noch nicht fertig gegart sind, schieben Sie die Pfanne
einfach zurtick in den Airfryer, und stellen Sie den Timer auf ein paar
zusatzliche Minuten ein.

14 Leeren Sie den Inhalt in eine Schissel oder auf einen Teller.

Vorsicht

- Nach dem Garvorgang sind Pfanne, Innengehause und Zutaten heiB.
Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne
austreten.

Hinweis

- Um groBe oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie
eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben.

- Uberschissiges Ol oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt
sich am Boden der Pfanne.

- Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie tiberschiissiges Ol oder
ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schiitteln
vorsichtig aus der Pfanne gieBBen. Legen Sie die Pfanne auf eine
hitzebestandige Oberflache. Tragen Sie Ofenhandschuhe zum AbgieBen
von (iberschiissigem Ol oder ausgeschmolzenem Fett. Setzen Sie die
Pfanne wieder in das Geréat ein.

- Wenn lhre Zutaten fertig sind, kdnnen Sie sofort weitere Zutaten im
Airfryer zubereiten.
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Garen mit einer Voreinstellung

1

Befolgen Sie die Schritte 1 bis 6 im Kapitel "Garen mit dem Airfryer".

2 Driicken Sie auf die gewlinschte Voreinstellungstaste.
3 Starten Sie den Garvorgang, indem Sie die Start-/Pause-Taste drlcken.

Hinweis

Wenn Sie wahrend des Garvorgangs zu einer anderen Voreinstellung
wechseln mochten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, um den
Garvorgang zu stoppen. Das Gerat befindet sich dann im Standby-Modus.
Driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das Gerat einzuschalten, und
wahlen Sie die gewlinschte Voreinstellung aus.

Voreinstellun- Max. Menge Temperatur Garzeit
gen

K Tiefgekiihlte 800 g 180°C 31 Min.
Pommes frites

g Hausgemachte 800¢g 180 °C 41 Min.
Pommes frites

@ Fleischkoteletts 4 Stlcke 200 °C 20 Min.
Hahnchen- 8 Stlicke 180 °C 21 Min.
Unterschenkel

<X Ganzer Fisch 2 Stiicke 200 °C 20 Min.

@ Kuchen 1 Stiick 140 °C 60-70 Min.

"' Frahstlck 4 Eier, 2 Toasts 160 °C 12 Min.

Gemuse 800g 180 °C 20 Min.

(ot

Zubereiten von hausgemachten Pommes frites

So bereiten Sie kostliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu:

Wabhlen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites
eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln.

Garen Sie die Pommes frites am besten in Portionen von bis zu 500 g, um ein
gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen. GroBere Mengen Pommes frites werden
in der Regel nicht so knusprig wie kleinere Portionen.

Schélen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte (10 x 10 mm dick).
Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen.
GieBen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem
Klchen- oder Papiertuch ab.

Geben Sie einen Essloffel Speisedl in eine Schiissel, geben Sie die
Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Ol bedeckt sind.
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5 Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der
Schussel, sodass iberschiissiges Ol in der Schiissel zuriickbleibt.
Hinweis
- Beim Einflllen der Stifte in die Pfanne die Schissel nicht neigen, weil dabei
tberschiissiges Ol in die Pfanne gelangen kann.
6 Geben Sie die Stifte in die Pfanne.
7 Garen Sie die Kartoffelstifte und riihren Sie sie wahrend des Garens 2 bis
3 Mal um.

Reinigen

Warnung

- Lassen Sie die Pfanne und die Innenseite des Gerats vollstéandig
abkiihlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.

- Die Pfanne verfiigt Giber eine Antihaftbeschichtung. Verwenden Sie
keine Kiichenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel,
da dies die Antihaftbeschichtung beschadigen kann.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie nach jeder

Verwendung Ol und Fett aus der Pfanne.

1 Drulcken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat auszuschalten. Ziehen Sie
dann den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkuhlen.

Tipp
- Nehmen Sie die Pfanne heraus, damit der Airfryer schneller abkuhlt.

2 Nehmen Sie den Frittiereinsatz aus der Pfanne heraus.

3 Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Ol vom Boden der Pfanne.

4 Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz in der Sptlmaschine. Sie
kénnen sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heiBem Spulwasser
reinigen (siehe "Reinigungstabelle").

Tipp

- Wenn an der Pfanne oder am Frittiereinsatz Lebensmittelreste festsitzen,
weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heiBem Wasser mit Spulmittel
ein. Durch das Einweichen |6sen sich die Lebensmittelreste und lassen sich
leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spilmittel verwenden,
das Ol und Fett auflésen kann. Wenn sich Fettriickstande an der Pfanne
oder dem Frittiereinsatz befinden, die sich nicht mit heiBem Wasser und
Spulmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-FlUssigreiniger.

- Falls erforderlich kbnnen Lebensmittelreste, die am Heizelement
festhdngen, mit einer Birste mit weichen bis mittelharten Borsten entfernt
werden. Verwenden Sie keine Stahldrahtbirste oder harte Birste, da
dadurch das Heizelement beschadigt werden kénnte.
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5 Um Kratzer zu vermeiden, wischen Sie die AuBenseite des Gerats vorsichtig
mit einem knitterfreien, sauberen und weichen Tuch ab. Beginnen Sie mit
einem leicht angefeuchteten Tuch, und wischen Sie bei Bedarf mit einem
trockenen Tuch nach.

6 Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsblrste, um etwaige
Lebensmittelrtickstdnde zu entfernen.

7 Reinigen Sie die Innenseite des Gerats mit heiBem Wasser und einem nicht
kratzenden Schwamm.

8 Wenn Sie Wasserrlckstande im Sichtfenster sehen, stellen Sie die Temperatur
auf 200 °C und den Timer auf 10 Minuten ein, um es zu trocknen.

Hinweis: Wenn die Wasserrlckstande nach 10 Minuten immer noch zu sehen
sind, erhohen Sie die Garzeit, bis das Wasser vollstandig getrocknet ist.

I\

<
< Sl

Aufbewahrung

1 Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat abkuhlen.
2 Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerat
verstauen.
Hinweis
- Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal, damit die Pfannen
nicht versehentlich herausfallen und beschadigt werden.
- Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryer
befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegraumen.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben konnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support fir eine Liste mit haufig gestellten
Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die AuBenseite des Gerats wird
wahrend des Gebrauchs heif3.

Die Hitze im Inneren strahlt bis
nach auBen zum Gehause.

Das ist normal. Alle Griffe und
Tasten, die Sie wahrend der
Verwendung betatigen mussen,
koénnen gefahrlos angefasst
werden.

Die Pfanne und die Innenseite des
Geréats werden immer heif3, wenn
das Gerat eingeschaltet ist, um
sicherzustellen, dass die Speisen
gar werden. Diese Bereiche sind
immer zu hei3 zum Anfassen.

Wenn Sie das Gerat Gber eine
langere Zeit eingeschaltet lassen,
werden einige Bereiche zu heif3,
um gefahrlos angefasst zu
werden. Diese Bereiche sind auf
dem Gerat mit folgendem Symbol
markiert:

/N

Solange Sie die heiBen Bereiche
kennen und sie nicht berthren,
kann das Gerat gefahrlos
verwendet werden.

Meine hausgemachten Pommes
frites gelingen nicht wie erwartet.

Sie haben die falsche
Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie flr ein optimales
Ergebnis frische, mehlig kochende
Kartoffeln. Wenn Sie die
Kartoffeln lagern mussen, lagern
Sie sie nicht in einer kalten
Umgebung wie z. B. einem
Kahlschrank. Wahlen Sie
Kartoffeln aus, auf deren
Verpackung steht, dass sie sich
zum Frittieren eignen.

Die Zutatenmenge in der Pfanne
ist zu groR.

Befolgen Sie die Anweisungen in
dieser Bedienungsanleitung, um
hausgemachte Pommes frites
zuzubereiten.
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Losung

Bestimmte Zutaten mussen nach
der Halfte der Garzeit geschuittelt
werden.

Befolgen Sie die Anweisungen in
dieser Bedienungsanleitung, um
hausgemachte Pommes frites
zuzubereiten.

Der Airfryer lasst sich nicht
einschalten.

Das Gerat ist nicht an das
Stromnetz angeschlossen.

Uberpriifen Sie, ob der Stecker
richtig in die Steckdose
eingesteckt wurde.

Es sind mehrere Gerate an der

gleichen Steckdose angeschlossen.

Der Airfryer verflgt Gber eine
hohe Wattleistung. Verwenden
Sie eine andere Steckdose, und
prifen Sie die Sicherungen.

In meinem Airfryer treten sich
abldsende Flecken auf.

Einige kleine Flecken kénnen in
der Pfanne des Airfryer auftreten,
wenn Sie beispielsweise die
Beschichtung unbeabsichtigt
berthrt oder zerkratzt haben (z. B.
beim Reinigen mit scheuernden
Reinigungswerkzeugen und/oder
beim Einsetzen des
Frittiereinsatzes).

Setzen Sie den Frittiereinsatz
ordnungsgemaf in die Pfanne ein,
um Beschadigungen zu
vermeiden. Wenn Sie den
Frittiereinsatz in einem schragen
Winkel einsetzen, kdnnen die
Seiten gegen die Pfanne schlagen
und die Beschichtung
beschddigen. Beachten Sie, dass
dies nicht schadlich ist, da alle
verwendeten Materialien
lebensmittelecht sind.

Es tritt weiBer Rauch aus dem
Gerat aus.

Sie bereiten fettige Zutaten zu.

GieBen Sie liberschiissiges Ol oder
Fett aus der Pfanne, und setzen Sie
den Garvorgang fort.

Die Pfanne enthélt noch
Fettrlickstande vom vorherigen
Gebrauch.

WeiBer Rauch entsteht, wenn
Fettrlickstande in der Pfanne
erhitzt werden. Reinigen Sie die
Pfanne und den Frittiereinsatz
nach jeder Verwendung griindlich.

Die Panade haftet nicht
ausreichend an den
Lebensmitteln.

Lose Panadenstlicke konnen
weilBen Rauch verursachen.
Driicken Sie die Panade an den
Lebensmitteln fest, um
sicherzustellen, dass sie
ausreichend haftet.

Marinade, FlUssigkeiten oder
Fleischsaft gelangen in das
ausgetretene Fett.

Tupfen Sie die Lebensmittel
trocken, bevor Sie sie in die Pfanne
geben.
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Problem Mogliche Ursache

Losung

Auf dem Display des Airfryers wird  Eventuell wird der Airfryer an
"E1" angezeigt. einem zu kalten Ort gelagert.

Wenn das Geréat bei niedriger
Umgebungstemperatur gelagert
wurde, lassen Sie es mindestens
15 Minuten lang bei
Raumtemperatur aufwarmen,
bevor Sie es erneut anschlieBen.
Wenn das Problem weiterhin
besteht, rufen Sie die Philips
Service-Hotline an oder wenden
Sie sich an den Kundendienst in
lhrem Land.

Auf dem Display des Airfryers wird Beim Gerat tritt ein Fehler auf.

"E4", "E6", "E9", "E12" angezeigt_

Ziehen Sie den Netzstecker des
Gerats und stecken Sie ihn erneut
ein.

Wenn das Problem weiterhin
besteht, rufen Sie die Philips
Service-Hotline an oder wenden
Sie sich an den Kundendienst in
lhrem Land.
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Tahtis!
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht!

- Arge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile,
elektrilistele klipsetusplaatidele ega kuuma ahju véi nende ldhedale.

- Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.

- Elektrilodgi valtimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.

- Asetage klpsetatavad toiduained alati pannile, et need ei puutuks vastu
kittekehasid.

- Arge blokeerige seadme tédtamise ajal hu sissevoolu- ega véljavooluavasid.

- Arge téitke potti 8liga, kuna see vdib tekitada tuleohtliku olukorra.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel véi seade ise on
kahjustatud.

- Arge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade té6tab.

- Arge kunagi téitke panni tile suurima lubatud taseme.

- Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle kilge kinni kleepunud.

Hoiatus

- Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu
vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isikul.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga thendatud.

- Seade ei ole moeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimissisteemi abil
kasutamiseks.



76  Eesti

Ettevaatust

Seadme pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja
hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja tdiskasvanu
jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Arge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jatke seadme tagant,
mélemalt killjelt ja pealt véhemalt 10 cm vaba ruumi. Arge asetage midagi
seadme peale.

Kuuma o6huga klpsetamise ajal véljub 6hu véljavooluavadest kuuma auru.
Hoidke oma kaed ja ndgu aurust ja 6hu véljavooluavadest ohutust kauguses.
Pidage kuuma auru ja 6hku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.

Arge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega kiipsetuspaberit.
Seadme pinnad voivad kasutuse kdigus kuumeneda.

Kartulite hoiustamine Temperatuur séltub hoiustatavast kartulisordist ja see
peab olema Ule 6 °C, et véahendada toidus akridlamiidi teket.

Arge kunagi tiitke panni 6liga.

See seade on mdeldud kasutamiseks Umbritseva temperatuuri vahemikus
5-40°C.

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Arge asetage seadet kergesti siittivate materjalide, naiteks laudlina voi
kardina peale ega ldhedusse.

Arge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja
kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.

Arge jatke seadet jarelevalveta todle.

Klpsetuskambrisse paigutatud pann ja tarvikud ldhevad seadme kasutamise
ajal ning parast seda kuumaks, kasitsege neid alati hoolikalt.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid
juhiseid.

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
to6keskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see mdeldud kasutamiseks
klientidele hotellides, motellides, 60majades ega teistes majutusasutustes.
Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist,
lahtivétmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.
Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.

Seadme vadarkasutusel, kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel
eesmargil voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab
garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota endale vastutust pohjustatud
kahjustuste eest.
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- Viige seade uurimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse. Arge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub
garantii kehtetuks.

- Votke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust valja.

- Enne kéasitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundijahtuda.

- Kupsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.

- Eemaldage kérbenud osad. Arge praadige varskeid kartuleid temperatuuril
Ule 180 °C (et vahendada akrttlamiidi teket).

- Olge klipsetusndu Ulemise osa puhastamisel ettevaatlik: Kittekeha,
metallosade dared ja pritsmekaitse.

- Alati kontrollige, kas toit on taielikult kiipsenud.

- Olge kuipsetatud toidu valjavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et
tarvikud valja ei kukuks.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertootlus
- See simbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

1 Juhtpaneel
a Temperatuuri nupp
b Toitenupp
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Soojas hoidmise nupp
Valguse nupp .
Eelseadistatud mentud
Vahendamisnupp
Kaivitus-/pausinupp
Suurendamisnupp

i Ajanupp
Frittimistarvik

MAX-tahis

Pott

Labipaistev aken
Toitekaabel
Juhtmelmbris

Ohu véljalaskeavad

SKQ o o n

o~NOUTDh WN

Enne esimest kasutamist

1 Eemaldage koik pakkematerjalid.

2 Eemaldage seadmelt kdik kleebised ja sildid (kui neid on).

3 Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peattkki
.puhastamine”).

Ettevalmistused enne esmakordset kasutust

Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele.

Markus

- Arge asetage midagi seadme peale véi kiilgedele. See v&ib 8huvoolu
takistada ja frittimistulemust mé&jutada.

- Arge asetage tédtavat seadet esemete lahedusse, mida vaib aur kahjustada
(nt seinad ja riiulid).

Seadme kasutamine

Toidutabel

Jargnev tabel aitab teil valida kiipsetatavate toiduainete jaoks sobivad

pohiseaded.

Markus

- Pidage meeles, et need seaded on Uksnes soovituslikud. Kuna toiduainete
paritolu, suurus, kuju ja tootemark voivad erineda, ei saa me tagada, et need
seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad.

- Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad,
kilmutatud suupisted) raputage, keerake voi segage korvis olevat toitu kaks
voi kolm korda, et saavutada thtlast tulemust.
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Koostisained Min-max Aeg Temper- Markus

kogus (min) atuur

Ohukesed kilmutatud 200-800 g 13-31 180 °C

friikartulid

(7x7 mm/0,3x0,3 tolli)

Kodus valmistatud 200-800 g 21-41 180 °C

friikartulid (10x10

mm/0,4x0,4 tolli paksud)

Kilmutatud kanapihvid 200-800 g 10-22 200 °C

Kilmutatud kevadrullid 200-800 g 10-22 200 °C

Hamburger (umbes 150 1-4 tukki 15-25 150 °C

g/5 0z)

Pikkpoiss 800-1000 g 45-55 150 °C Kasutage klpsetustarvikut

Lihattkid ilma kondita 1-4 tukki 16-20 200 °C Raputage, keerake voi segage

(umbes 190 g/7 0z) vahepeal

Kanakoivad (umbes 125  2-8 tukki 18-21 180 °C Raputage, keerake voi segage

g/4,5 0z) vahepeal

Kanarind (umbes 160 g/6  1-6 tukki 18-21 180 °C

0z)

Terve kana (1,2 kg) 1 takki 60-70 180 °C

Terve kala (umbes 1-2 tukki 16-20 200 °C

300-400g/ 11-14 0z)

Kalafilee (umbes 200 g/ 1-5 tukki 15-20 200 °C

7 0z)

Kéogiviljade segu 200-800¢g 13-20 180 °C Klpsetusaja maaramisel jargige

(jamedalt hakitud) oma maitse-eelistust
Raputage, keerake voi segage
vahepeal

Muffinid (ligikaudu 1-12 takki 14-22 160 °C

509/1,8 02)

Kook 800-1000 g 60-70 160 °C Kasutage klpsetustarvikut

Eelnevalt kiipsetatud 1-7 tukki 6-10 200 °C

leib/saiakesed (umbes

60g/202z)

Kodune leib 800-1000 g 50-60 160 °C Kasutage klpsetustarvikut.
Sai peaks olema véimalikult
lame, et see ei puutuks
kerkimisel kittekehaga kokku.

Hommikuséok 4 muna, 2 rostsaia 12 160 °C Keetke mune esmalt 7 minutit,

seejarel lisage rostsaiad.
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Ohkfrittimine

Ettevaatust

- See Airfryer té6tab kuuma 6hu abil. Arge tiitke potti 6li, praadimisrasva
ega mis tahes muu vedelikuga.

- Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kiepidemeid véi nuppe.
Kasutage kuuma poti kasitlemiseks pajakindaid.

- Seade on moeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

- Esmakordsel kasutamisel voib seade pisut suitseda. See on normaalne.

- Seadet ei ole vaja eelsoojendada.

1 Eemaldage pann seadmest, tdmmates seda kdepidemest.

2 Asetage frittimistarvik pannile.

3 Asetage toiduained pannile.
Markus
- Airfryeri abil saate valmistada paljusid erinevaid toite. Sobivaid

toidukoguseid ja ligikaudseid valmistamisaegasid kontrollige "Toitude
tabelist".

- Arge kunagi lletage toitude tabelis ndidatud kogust ega téitke korvi (le
MAX-tahise, kuna vastasel juhul ei pruugi te saavutada soovitud
[6pptulemust.

4 Pange pott tagasi Airfryerisse.
Ettevaatust
- Arge kunagi kasutage panni ilma frittimistarvikuta.

- Arge katsuge panni kasutamise ajal ning méne aja jooksul pérast
kasutamist, sest see laheb vaga tuliseks.
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5 Sisestage pistik seinakontakti.

6 Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse-valjalllitamise nuppu.

NHILIPS
O
g

7 Vajutage temperatuurinuppu.

8 Temperatuuri valimiseks vajutage suurendamise voi vahendamise nuppu.

PHILIPS

9 Vajutage ajanuppu.
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10 Aja valimiseks vajutage suurendamise voi véhendamise nuppu.

PHILIPS

| Ve O
o-((~lee

B

11 KUpsetamisprotsessi alustamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.

PHILID? Mirkus
. ”@ - KUpsetamise ajal kuvatakse temperatuuri ja aega kordamooda.
o~ ~ - Viimase minuti jooksul loeb seade jarelejaanud sekundeid.
- uA \ . @ - Kui te eivali 30 minuti jooksul soovitud kiipsetusaega, lilitub seade ohutuse

tagamiseks automaatselt valja.

- Méningaid toiduaineid on vaja poole valmistusaja méddudes raputada voi
pdorata (vt toitude tabelit). Koostisainete raputamiseks eemaldage pann
seadmest ja raputage seda valamu kohal. Seejarel libistage pott tagasi
seadmesse.

- Klpsetamise pausile panemiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.
Klpsetusprotsessi jatkamiseks vajutage uuesti sama nuppu.

- Kuitémbate pannivalja, Idheb seade automaatselt pausile. Kui asetate panni
tagasi seadmesse, ldheb kipsetusprotsess edasi.

12 Kui kuulete taimerihelinat, siis téhendab see seda, et kiipsetusaeg on labi
saanud.

13 Tdmmake pott valja ja kontrollige, kas toit on valmis.

Ettevaatust

- Airfryeri pott on parast kiipsetusprotsessi kuum. Panni seadme
kiiljest eemaldamisel asetage see alati kuumusekindlale to6pinnale
(nt trivet jne).

Markus

- Kuitoiduained pole veel kiipsed, libistage pott tagasi Airfryerisse ja lisage
paar lisaminutit.




14 Tuhjendage sisu kaussi voi taldrikule.

Ettevaatust

Markus
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- Parast kiipsetusprotsessi Idppemist on pann, seadme kest ja
toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris td6deldavatest
toiduainetest voib potist eralduda ka auru.

- Suurte voi kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks
kasutage kddgitange.

- Toiduainetest valjuv liigne 8li voi rasv koguneb poti pohja.

- Olenevalt toiduvalmistamise koostisosade tllbist voite parast iga partiid
vOi enne raputamist pannilt hoolikalt dra valada liigse 6li voi sulatatud
rasva. Asetage pann kuumakindlale pinnale. Kui soovite liigse 0li v6i rasva
valja kallata, pange katte pajakindad. Pange pann tagasi seadmesse.

- Kui tks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis jargmise
portsu valmistamiseks.

Eelsattega toiduvalmistamine
1 Jargige peatiki ,Ohkfrittimine” samme 1-6.
2 \Vajutage soovitud eelseadistuse nuppu.

3 Kupsetusprotsessi alustamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.

Markus

- Kui soovite toiduvalmistamise ajal muuta eelseadistust, vajutage pikalt sisse-
/valjaltlitusnuppu, et kiipsetusprotsess peatada. Seade on siis ootereziimis.
Seadme sisselllitamiseks ja vajaliku eelseadistuse valimiseks vajutage uuesti
sisse-/valjaltlitusnuppu.

Eelseadistused  Max kogus Temperatuur Kipsetusaeg

Sk Kulmutatud Maht 800 g 180°C 31 min
friikartulid

g Kodused friikartulid Maht 800 g 180 °C 41 min

@ Lihaviilud 4 takki 200 °C 20 min

j Kanakoivad 8 tlikki 180 °C 21 min

< Terve kala 2 tiikki 200 °C 20 min

@ Kook 1 tukki 140 °C 60-70 min

"' Hommikusook 4 muna, 2 rostsaia 160 °C 12 min

Koogiviljad Maht 800 g 180 °C 20 min
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Koduste friikartulite valmistamine

Airfryeris suureparaste koduste friikartulite valmistamiseks toimige jargmiselt.

- Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt varsked ja (kergelt)
jahused kartulid.

- Parima tulemuse saamiseks tasub frittida kuni 500-grammiseid (18-untsiseid)

portsjoneid. Suuremad friikartulid on tavaliselt véhem krébedad kui vaiksed.

1Koorige kartulid ja Idigake need ribadeks (8 x 8 mm / 0,3 tolli).

Pange kartuliribad vahemalt 30 minutiks vette seisma.

Tuhjendage nou ja kuivatage kartuliviile koogiratiku voi paberist kateratiga.

Valage kaussi 1 sl toidudli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid
on 6liga koos.
5 Votke kartuliviilud sérmede voi sobiva kddgiriista abil kausist valja, nii et
Uleliigne 6li kausi pohja jaaks.
Markus
- Arge kallutage kaussi, et kéik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel
juhul satub Uleliigne &li panni pdhja.
6 Asetage kartuliviilud pannile.
7 Praadige kartuliviile ja segage praadimise ajal 2-3 korda.

A WN =

Puhastamine

Hoiatus

- Enne puhastamise alustamist laske pannil ja seadme sisemusel taielikult
maha jahtuda.

- Pannil on mittenakkuv kate. Arge kasutage metallist kéogiriistu ega
abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need véivad kiilgevétmatu
kattega pindu kahjustada.

Puhastage seadet alati parast kasutamist. Eemaldage parast iga kasutuskorda

poti pohjas olev dli ja rasv.

1 Lulitage seade sisse-/valjalUlitusnupust valja, eemaldage pistik pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda.

Népunaide
- Selleks, et kuumadhufritltr kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest
pann.

2 Eemaldage frittimistarvik pannilt.

3 Kallake liigne 6li voi kogutud rasv potist valja.

4 Peske pann ja frittimistarvik ndudepesumasinas puhtaks. Voite neid pesta ka
kuuma vee, ndudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga (vt ,puhastamise
tabelit”).

Napunaide
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- Kui panni voi frittimistarviku kiilge on kinni jaanud toidujaake, voite neid
leotada 10-15 minutit kuumas vees ja ndudepesuvahendis. Leotamine
muudab toidujaagid pehmeks ja hdlpsasti eemaldatavaks. Kasutage
noudepesuvahendit, mis lahustab 6li ja rasva. Kui pannil voi
frittimistarvikul on rasvaplekke, mida ei dnnestu kuuma vee ja
néudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit.

- Vajaduse korral saab kuttekeha kilge jadnud toidujaagid eemaldada
pehmete kuni keskmiste harjastega harjaga. Arge kasutage terasest voi
kdvade harjastega harja, kuna see vdib kitteelementi kahjustada.

5 Kriimustuste valtimiseks puhkige seadme vélispinda érnalt kortsutamata,
puhta ja pehme lapiga. Alustage kergelt niisutatud lapiga ja vajadusel jatkake
kuiva lapiga.

6 Puhastage kittekeha puhastusharjaga, et eemaldada koik toidujaagid.

7 Puhastage seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse nuustikuga.
8 Kuindete veejaake labipaistvas aknakeses, seadistage kuivatamiseks
temperatuur 200°C (400°F) ja taimer 10 minutile.

Markus: kui parast 10 minutit on veejadgid alles, pikendage kiipsetusaega, kuni
vesi on taielikult kuivanud.

)

4
4

< S el
X

Hoiustamine

1 Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sel jahtuda.
2 Enne hoiustamist veenduge, et kdik detailid oleksid puhtad ja kuivad.
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Veaotsing

Probleem

Markus

- Airfryeri kandmisel hoidke seda alati horisontaalselt, et véltida pannide
juhuslikku véljakukkumist, mis voib neid kahjustada.

- Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad oleksid enne seadme
transportimist ja/voi hoiustamist kinnitatud.

See peatlikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi

klienditeeninduskeskusega.
Voimalik pohjus

Lahendus

Seadme valispind ldheb
kasutamise ajal kuumaks.

Sisemine kuumus kiirgub
valispindadele.

See on normaalne. Kaik
kdepidemed ja nupud, mida tuleb
kasutamise ajal puudutada, peaks
plsima puudutamiseks piisavalt
jahedad.

Pann ja seadme sisemus muutuvad
seadme sisselUlitamisel alati
kuumaks, et tagada toidu korralik
kiipsemine. Need detailid on alati
puudutamiseks liiga kuumad.

Kui seade on pikemat aega
sisselUlitatud, voivad veel moned
osad liiga kuumaks muutuda.
Need detailid on margitud
jargmise ikooniga:

YN

Seade on kasutamiseks taiesti
ohutu, kui olete teadlik kuumadest
detailidest ja valdite nende
puudutamist.

Minu kodused friikartulid ei tulnud Te ei kasutanud diget kartulisorti.

oigesti valja.

Parimate tulemuste saavutamiseks
kasutage varskeid ja jahuseid
kartuleid. Arge siilitage kartuleid
kdlmas kohas, nt kilmikus. Valige
kartulid, mille pakendile on
margitud, et need sobivad
praadimiseks.

Pannil oleva toidu kogus on liiga

suur.

Koduste friikartulite
valmistamiseks jargige selles
kasutusjuhendis vélja toodud
juhiseid.




Probleem

Voéimalik pohjus
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Lahendus

Teatud toiduaineid on vaja
klpsemise ajal raputada.

Koduste friikartulite
valmistamiseks jargige selles
kasutusjuhendis vélja toodud
juhiseid.

Airfryer ei lulitu sisse.

Seadme toitekaabel ei ole
vooluvorku thendatud.

Kontrollige, kas pistik on
korralikult seinakontakti
sisestatud.

Uhte seinakontakti on (ihendatud
mitu seadet.

Airfryeril on suur nimivaimsus.
Proovige monda teist
seinakontakti ja kontrollige
kaitsmeid.

Naen Airfryeris kooruvaid laike.

Airfryeri pannile véivad tekkida
mdned vaiksed laigud, mis on
tingitud pinnakatte
puudutamisest voi kriimustamisest
(nt teravate puhastusvahenditega
puhastamisel ja/v6i korvi
sisestamisel).

Kahjustuste valtimiseks tuleb
frittimistarvik korralikult pannile
langetada. Kui sisestate
frittimistarviku nurga all, vaib see
tabada panni seinu ja tekitada
pinnakatte sisse takkeid. Kui see
peaks juhtuma, pole see kahjulik,
kuna koik kasutatud materjalid on
allaneelamisel ohutud.

Seadmest valjub valget suitsu.

Kasutate rasvaseid toiduaineid.

Kallake liigne 6li voi rasv
ettevaatlikult potist vélja ja jatkate
klpsetamist.

Potti on jadnud varasemast
kasutamisest rasvajadke.

Potis olevad rasvajaagid tekitavad
valget suitsu. Puhastage pann ja
frittimistarvik pohjalikult parast iga
kasutamist.

Paneering voi kate ei jadnud
korralikult toidu kulge.

Vaikesed paneeringuosakesed
voivad tekitada valget suitsu.
Vajutage paneering voi kate
korralikult toidu kulge, et see lahti
ei tuleks.

Marinaad, vedelik voi lihamahlad
pritsivad kogunenud rasva seest
valja.

Patsutage toit enne pannile
panekut kuivaks.
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Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Airfryeri ekraanil kuvatakse ,E1".

Airfryerit voidi hoiustada liiga
ktlmas kohas.

Kui seadet hoiustati madala
temperatuuriga keskkonnas, laske
sellel enne sisselllitamist véahemalt
15 minutit toatemperatuurini
soojeneda.

Probleemi pusimisel helistage
Philipsi klienditeenindusele voi
votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Airfryeri ekraanil kuvatakse ,E4",
,E6", ,E9" ,E12".

Seadmel tekib torge.

Uhendage seade lahti ja
Uhendage uuesti.

Probleemi pusimisel helistage
Philipsi klienditeenindusele voi
votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

- No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni
cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente.

- No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.

- No deje que entre agua ni ninguin otro liquido en el aparato para evitar
descargas eléctricas.

- Coloque siempre los ingredientes que va a freir en el recipiente para evitar
que entren en contacto con las resistencias.

- No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato esta en
funcionamiento.

- Nollene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de
incendio.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato
estan dafados.

- Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.

- No exceda nunca el nivel méximo indicado en el recipiente.

- Asegurese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos
atascados.

Advertencia

- Siel cable de alimentacion presenta algun dafo, debera sustituirlo Philips,
personal del servicio técnico o personas con una cualificacién similar para
evitar que se produzcan situaciones de peligro.

- Conecte el aparato Unicamente a un enchufe de pared con toma de tierra,
protegido por un diferencial.

- Asegurese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la
toma de corriente.

- Este aparato no esta disefado para funcionar a través de un temporizador
externo o un sistema de control remoto independiente.
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Precaucion

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los niflos no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afos o
sean supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los ninos menores de

8 anos.

No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al
menos 10 cm de espacio libre por detras, a ambos lados y por encima del
aparato. No coloque nada sobre el aparato.

Mientras el aparato frie con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas
de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del
vapory de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el
vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.

No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad
de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de
exposicion a la acrilamida en los alimentos preparados.

Nunca llene el recipiente con aceite.

Este aparato se ha disefiado para su uso a temperaturas ambientales entre
5°Cy 40 °C.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej.
manteles o cortinas).

No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este
manual y utilice Unicamente accesorios originales de Philips.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

El recipiente y los accesorios dentro de la cdmara de coccidn se calientan
durante y después de utilizar el aparato. Manipulelos siempre con cuidado.
Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd diseflado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes
de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.
Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacién si lo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.
Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.
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- Sise utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o
semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las
instrucciones de uso, la garantia quedara anulada y Philips no aceptara
responsabilidades por ningun dafo.

- Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su
comprobacion y reparacion. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo
hiciera, la garantia dejaria de ser valida.

- Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

- Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfrie durante unos
30 minutos.

- Asegurese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un
color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrén.

- Elimine los restos quemados. No fria patatas a una temperatura superior a
180 °C (para reducir al maximo la produccién de acrilamida).

- Tenga cuidado al limpiar el drea superior de la cdmara de coccién, ya que la
resistencia, el borde de las piezas metalicas y el protector salpicaduras estaran
calientes.

- Asegurese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en
la Airfryer.

- Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan
los accesorios.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Reciclaje
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Introduccion
Le

damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.philips.com/welcome.

Descripcidon ge
1

OO U~ WN

Antes del prim
:
3

neral

Panel de control

Botdn de temperatura

Botdn de encendido

Botdn de conservacion del calor
Botén de luz

Mend de ajustes predeterminados
Botén de disminucién de intensidad
Boton de inicio/pausa

Botén de aumento de intensidad

i Botdn de tiempo

Accesorio para freir

Indicacion MAX

Recipiente

Ventana transparente

Cable de alimentacion

Recogecable

Salidas de aire

SKQ o o N T w

er uso

Retire todos los materiales de embalaje.

Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.
Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el
capitulo "Limpieza").

Preparativos antes del primer uso

Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al
calor.

Note

No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podria interrumpir
el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.

No coloque el aparato en funcionamiento debajo o cerca de objetos a los que
pudiera perjudicarles el vapor, como paredes o armarios.
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Uso del aparato

Tabla de alimentos

La siguiente tabla le ayudara a seleccionar los ajustes basicos para los tipos de

alimentos que desee preparar.

Nota

- Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los
ingredientes varian seguin su origen, tamafio, forma o marca, no podemos
garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes.

- Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas,
muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los
ingredientes en el recipiente 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.

Ingredientes Cantidad Tiempo Tempe- Nota
minima- (min) ratura
maxima
Patatas fritas de corte fino 200-800 g/ 13-31 180 °C
congeladas
(7x7mm/0,3x0,3")
Patatas fritas caseras 200-800 g/ 21-41 180 °C
(10x 10 mm/0,4 x 0,4" de
grosor)
Taquitos de pollo 200-800 g 10-22 200 °C
congelados
Rodillos de primavera 200-800 g/ 10-22 200 °C
congelados
Hamburguesa (de unos 1-4 unidades 15-25 150 °C
150 g/5 0z)
Budin de carne 800-1000 g 45-55 150 °C - Utilice el accesorio de horneado
Chuletas de carne sin 1-4 unidades 16-20 200 °C - Adgite, gire o remueva a mitad

hueso (de unos
190 g/7 0z)

del tiempo de preparacion

Muslos de pollo (de unos
125 /4,5 0z)

2-8 unidades 18-21 180 °C - Adgite, gire o remueva a mitad
del tiempo de preparacion

Pechuga de pollo (de 1-6 unidades 18-21 180 °C
unos 160 g/6 0z)

Pollo entero (1,2 kg) 1 pieza 60-70 180 °C
Pescado entero (de unos  1-2 unidades 16-20 200 °C
300-400g/11-14 02)

Filete de pescado (de 1-5 unidades 15-20 200 °C

unos 200 g/7 oz)
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Ingredientes Cantidad Tiempo Tempe- Nota
minima- (min) ratura
maxima
Verduras variadas 200-800 g/ 13-20 180 °C - Ajuste el tiempo de coccion a su
(cortadas en trozos gusto
grandes) - Agite, gire o remueva a mitad

del tiempo de preparacion

Magdalenas (de unos 1-12 unidades 14-22 160 °C

509g/1,8 02)

Bizcocho/tarta 800-1000 g 60-70 160 °C - Utilice el accesorio de horneado

Pan/bollitos precocinados 1-7 unidades 6-10 200 °C

(de unos 60 g/2 o0z)

Pan casero 800-1000 g 50 - 60 160 °C - Utilice el accesorio de
horneado.

- Laforma de la masa debe ser lo
mas plana posible para evitar
que el pan toque la resistencia
cuando suba.

Desayuno 4 huevos, 12 160 °C - Cocine los huevos primero
2 tostadas durante 7 minutosy, a
continuacién, afada las
tostadas.

Freir con aire

Precaucion

- Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite,
grasa para freir ni con cualquier otro liquido.

- No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.
Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.

- Este aparato es solo para uso doméstico.

- Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por
primera vez. Esto es normal.

- No es necesario precalentar el aparato.

1 Retire el recipiente del aparato tirando del asa.
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2 Coloque el accesorio para freir en el recipiente.

3 Ponga los ingredientes en el recipiente.

Nota

- La Airfryer puede preparar una gran variedad de ingredientes. Consulte la
seccion "Tabla de alimentos" para conocer las cantidades adecuadas y los
tiempos de coccion aproximados.

- No exceda la cantidad indicada en la seccion "Tabla de alimentos" ni llene
el recipiente por encima de la indicacién "MAX", ya que esto podria
afectar a la calidad del resultado.

4 Vuelva a introducir el recipiente en la Airfryer.
Precaucion
- Nunca utilice el recipiente si no esta el accesorio para freir en su
interior.
- No toque el recipiente mientras el aparato esté en funcionamiento y
durante un tiempo después del uso, ya que se calienta mucho.

5 Enchufe el aparato a la toma de corriente.

6 Pulse el botdn de encendido para encender el aparato.

NHILIPS
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7 Pulse el botdn de temperatura.

8 Pulse el botdn de aumento o disminucion para seleccionar la temperatura.

9 Pulse el botdn de tiempo.

10 Pulse el botén de aumento o disminucién para seleccionar el tiempo.

11 Pulse el botdn de inicio o pausa para iniciar el proceso de cocinado.
Nota

- Durante la coccidn, la temperatura y el tiempo se muestran de forma
alternada.

- La cuenta atras del Ultimo minuto de coccidn se realiza en segundos.

- Sino ajusta el tiempo de coccidn necesario antes de 30 minutos, el aparato se
apagard automdticamente por motivos de seguridad.
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- Esnecesario sacudir o dar la vuelta a algunos ingredientes a mitad del tiempo
de coccidn (consulte la seccién "Tabla de alimentos"). Para sacudir los
ingredientes, extraiga el recipiente y sacidalo sobre el fregadero. A
continuacion, vuelva a colocar el recipiente en el aparato.

- Para pausar el proceso de coccién, pulse el botdon de inicio o pausa. Para
reanudar el proceso de coccion, vuelva a pulsar el mismo boton.

- El dispositivo cambia al modo de pausa automdaticamente cuando se extrae el
recipiente. El proceso de coccién contintia cuando se vuelve a colocar el
recipiente en el aparato.

12 Cuando escuche el timbre del temporizador, habra terminado el tiempo de
coccion establecido.

13 Retire el recipiente y compruebe si los ingredientes estan listos.

Precaucion

- Elrecipiente de la Airfryer estara caliente tras el proceso de coccion.
Coldquelo siempre sobre una superficie resistente al calor (por
ejemplo, un salvamanteles, etc.) al retirar el recipiente del aparato.

Nota

- Silosingredientes no estan listos aun, solo tiene que volver a introducir el
recipiente en la Airfryer y afladir unos pocos minutos mas.

14 Vacie el contenido en un recipiente o en un plato.

Precaucion

- Tras el proceso de coccion, el recipiente, la carcasa interior y los
ingredientes estaran calientes. En funcién del tipo de ingredientes
que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.

Nota

- Para retirar ingredientes delicados o de gran tamano, utilice unas pinzas
para sacar los ingredientes.

- Elexceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el
fondo del recipiente.

- Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el
exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o
antes de sacudir. Coloque el recipiente sobre una superficie resistente al
calor. Para extraer el exceso de aceite o grasa, utilice guantes para horno.
Vuelva a colocar el recipiente en el aparato.

- Cuando un lote de ingredientes esta listo, la Airfryer estd
instantdneamente preparada para cocinar otro lote.

Coccidn con un ajuste predeterminado

1 Siga los pasos del 1 al 6 de la seccion "Freir con aire".
2 Pulse el botdn de preajuste deseado.
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3 Parainiciar el proceso de coccidn, pulse el botén de inicio o pausa.

Nota

- Durante la coccidn, si quiere cambiar a otro preajuste, mantenga pulsado el
botén de encendido para detener el proceso de coccion. El dispositivo
cambiard al modo de espera. Vuelva a pulsar el botén de encendido para
encender el aparato y elija el preajuste que desee.

Preajustes Cantidad Temperatura Tiempo de
maxima coccion
ke Patatas fritas 800 g 180 °C 31 min
congeladas
g Patatas fritas 800 g 180 °C 41 min
caseras
@ Chuletas de carne 4 piezas 200 °C 20 min
j Muslos 8 piezas 180 °C 21 min
<X Pescado entero 2 piezas 200 °C 20 min
@ Bizcocho/tarta 1 pieza 140 °C 60 -70 min
"' Desayuno 4 huevos, 2 tostadas 160 °C 12 min

Verduras 800 180 °C 20 min
(o ’

Preparacion de patatas fritas caseras

Para preparar unas fantasticas patatas fritas caseras en la Airfryer:

- Elija una variedad de patata adecuada para freir, por ejemplo, patatas frescas
y (ligeramente) harinosas.

- Es mejor freir con aire las patatas por lotes de hasta 500 g/18 oz para obtener
unos resultados uniformes. Las cantidades de patatas fritas mdas grandes
tienden a quedarse menos crujientes que las mas pequenas.

1 Pelelas patatasy cortelas en tiras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor).

2 Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al
menos 30 minutos.

3 Vacie el recipiente y seque las patatas en tiras con un pafio de cocina o papel
de cocina.

4 Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el
boly mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite.

5 Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de
aceite quede en el bol.

Nota
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- Noincline el bol para verter todas las tiras en el recipiente de una sola vez;
de este modo, evitara que el aceite sobrante acabe en el recipiente.
6 Coloque las tiras en el recipiente.
7 Frialas tiras de patata y remuévalas 2 o 3 veces durante la coccion.

Limpieza

Advertencia

- Deje que el recipiente y el interior del aparato se enfrien completamente
antes de limpiarlos.

- El recipiente tiene una capa antiadherente. No use utensilios de cocina
metalicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dafiar esta
capa antiadherente.

Limpie siempre el aparato después de usarlo. Retire el aceite y la grasa del fondo
del recipiente después de cada uso.

1 Pulse el botdn de encendido para apagar el aparato, retire el enchufe de la
toma de corriente y deje que al aparato se enfrie.

Consejo

- Retire el recipiente para permitir que la Airfryer se enfrie mas rapido.

2 Retire el accesorio para freir del recipiente.

3 Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del
recipiente.

4 Lave el recipiente y el accesorio para freir en el lavavajillas. También puede
lavarlos con agua caliente, lavavajillas liquido y una esponja no abrasiva
(consulte la "tabla de limpieza").

Consejo

- Sise pegan restos de alimentos al recipiente o al accesorio para frefr,
puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas liquido de 10 a
15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltany
resulta mas facil eliminarlos. Asegurese de usar lavavajillas liquido que
pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el
recipiente o el accesorio para freir y no puede retirarlas con agua caliente
y lavavaijillas liquido, utilice un desengrasante liquido.

- Siesnecesario, se pueden retirar los restos de alimentos pegados a la
resistencia con un cepillo de cerdas blandas o de dureza media. No utilice
un cepillo con cerdas de acero ni cerdas duras, ya que podria dafar la
resistencia.
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5 Para evitar rayones, frote suavemente el exterior del aparato con un pano
limpio, suave y liso. Comience con un pafo ligeramente humedecido y
continde con uno seco, si es necesario.

6 Limpie la resistencia con un cepillo de limpieza para eliminar cualquier
residuo de alimento.

7 Limpie el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.
8 Siobserva restos de agua dentro de la ventana transparente, ajuste la
temperatura a 200 °C (400 °F) y el temporizador a 10 minutos para secarla.

Nota: Si quedan restos de agua después de 10 minutos, aumente el tiempo de
coccion hasta que el agua esté completamente seca.

( ==

)
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Almacenamiento

1 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
2 Asegurese de que todas las piezas estan limpias y secas antes de guardarlo.
Nota
- Cuando transporte la Airfryer, sujétela siempre en posicion horizontal para
evitar que los recipientes se caigan accidentalmente, ya que podrian
dafiarse.
- Asegurese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer estén
fijas antes de transportarla o almacenarla.



Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mdas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas mas
frecuentes, o pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente en su

pais.
Problema

Posible causa
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Solucion

El exterior del aparato se calienta
durante el uso.

El calor del interior sale por las
paredes exteriores.

Esto es normal. Todas las asas y los
botones que hay que tocar
durante el uso se mantienen lo
suficientemente frios al tacto.

El recipiente y el interior del
aparato siempre se pondran
calientes cuando el aparato esté
encendido para preparar de forma
adecuada los alimentos. Estas
piezas estan siempre calientes al
tacto.

Si deja el aparato encendido
durante mucho tiempo, algunas
zonas se calientan demasiado para
tocarlas. Estas zonas estan
marcadas en el aparato con el
icono siguiente:

/N

Siempre que conozca las zonas
calientes y evite tocarlas, el uso del
aparato es completamente
seguro.

Mis patatas fritas caseras no
quedan como esperaba.

No ha utilizado el tipo correcto de
patata.

Para obtener los mejores
resultados, utilice patatas frescasy
harinosas. Si necesita guardar las
patatas, no lo haga en un entorno
frio, como el frigorifico. Elija
patatas en cuyo embalaje se
indique que son adecuadas para
frefr.

La cantidad de ingredientes que
hay en el recipiente es demasiado
grande.

Siga las instrucciones indicadas en
este manual de usuario para
preparar patatas fritas caseras.

Ciertos tipos de ingredientes se
tienen que sacudir a mitad del
tiempo de coccion.

Siga las instrucciones indicadas en
este manual de usuario para
preparar patatas fritas caseras.

La Airfryer no se enciende.

El aparato no esta enchufado.

Asegurese de que la clavija se ha
enchufado correctamente a la red.
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Problema

Posible causa

Soluciéon

Hay varios aparatos conectados a
una toma.

La Airfryer tiene una potencia
elevada. Pruebe otra tomay
compruebe los fusibles.

Hay algunas zonas desconchadas
dentro de la Airfryer.

Pueden aparecer pequenfas
manchas en el interior del
recipiente de la Airfryer debido al
contacto o a arafazos accidentales
en el revestimiento (por ejemplo,
durante la limpieza con utensilios
duros o al introducir el accesorio
para frefr).

Puede evitar los dafios
introduciendo el accesorio para
freir en el recipiente
correctamente. Siintroduce el
accesorio para freir formando un
angulo, su lateral puede golpear la
pared del recipiente y provocar
que se desconchen pequefos
trozos del revestimiento. Si esto
ocurre, debe saber que no es algo
nocivo, ya que todos los materiales
utilizados son seguros para la
alimentacién.

Sale humo blanco del aparato.

Estd cocinando ingredientes
grasientos.

Extraiga con cuidado el exceso de
aceite o grasa del recipientey, a
continuacion, siga cocinando.

El recipiente todavia contiene
restos de grasa de la ultima vez.

El humo blanco se debe a los
restos de grasa que se calientan en
el recipiente. Limpie siempre a
fondo el recipiente y el accesorio
para freir después de cada uso.

El empanado, rebozado o
marinado no quedo bien adherido
a los alimentos.

Las pequenas particulas de
empanado pueden provocar el
humo blanco. Presione bien el
empanado o rebozado de los
alimentos para garantizar que
quede adherido.

El exceso de grasa salpica restos de
adobo, liquido o jugo de la carne.

Seque bien los alimentos antes de
colocarlos en el recipiente.




Problema

Posible causa
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Soluciéon

La pantalla de la Airfryer muestra
IIE’lll.

Es posible que la Airfryer se
encuentre almacenada en un
lugar demasiado frio.

Si el dispositivo se ha guardado a
una temperatura ambiente baja,
deje que se caliente a temperatura
ambiente durante al menos

15 minutos antes de volver a
conectarlo.

Si el problema persiste, pédngase
en contacto con el servicio técnico
de Philips o con el servicio de
atencién al cliente de Philips de su
pals.

La pantalla de la Airfryer muestra
"E4”, "E6", "E9", HE’I 2II.

El aparato presenta un error.

Desenchufe el aparato y vuelva a
enchufarlo.

Si el problema persiste, pédngase
en contacto con el servicio técnico
de Philips o con el servicio de
atencién al cliente de Philips de su
pafs.
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Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.
Danger

- Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d'une cuisiniere chaude a gaz ou
de tout type de cuisiniere électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou
dans un four chaud.

- Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

- Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin
d'éviter tout risque d'électrocution.

- Placez toujours les aliments a frire dans la cuve afin d'éviter qu'ils entrent en
contact avec les résistances.

- Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne.

- Neremplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.

- Nl'utilisez pas I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-
méme est endommagé.

- Ne touchez jamais l'intérieur de I'appareil pendant qu'il fonctionne.

- Veillez a ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau
maximal indiqué dans la cuve.

- Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de
tout aliment.

Avertissement

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications
appropriées afin d'éviter tout accident.

- Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre,
protégée par un disjoncteur adapté.

- Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise
murale.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de télécommande externe.
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Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans
et sous surveillance.

Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
Ne placez pas I'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez
un espace libre d'au moins 10 cm a l'arriere, sur les cotés et au-dessus de
I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

Lors de la cuisson a I'air chaud, de la vapeur brllante s'échappe des sorties
d'air. Gardez les mains et le visage a distance de la vapeur et des sorties d'air.
Faites également attention a la vapeur et a I'air chauds lorsque vous retirez la
cuve de I'appareil.

N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans I'appareil.

Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.
Conservation des pommes de terre : La température doit étre adaptée a la
variété des pommes de terre entreposées et doit étre supérieure a 6 °C pour
minimiser le risque d'exposition a I'acrylamide dans les aliments préparés.
Ne remplissez jamais la cuve d'huile.

Cet appareil est concu pour étre utilisé a des températures ambiantes
comprises entre 5 °Cet 40 °C.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension secteur locale.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Ne placez jamais I'appareil sur des matériaux combustibles, comme une
nappe ou des rideaux, ou a proximité de ce type de matériaux.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles indiquées dans le présent
manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

La cuve et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds
pendant et apres |'utilisation de I'appareil. Manipulez-les toujours avec
précaution.

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel
d'utilisation.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hétels, motels, chambres d'hotes et autres environnements
résidentiels.
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- Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant
de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.

- Posez I'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.

- S'ilestemployé de maniere inappropriée, a des fins professionnelles ou semi-
professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode
d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité
concernant les dégats occasionnés.

- Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour vérification
ou réparation. N'essayez jamais de réparer I'appareil vous-méme ; toute
intervention indue entraine I'annulation de la garantie.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

- Laissez I'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer
ou de le manipuler.

- Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns
ou noirs.

- Enlevez les résidus brllés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraiches a
une température supérieure a 180 °C (pour limiter la création d'acrylamide).

- Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la
chambre de cuisson : la résistance, le bord des pieéces métalliques et I'écran
protecteur sont brllants.

- Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans I'Airfryer.

- Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez a ne
pas laisser tomber les accessoires.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
['exposition aux champs électromagnétiques.

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

(3 ) ADEPOSER A DEPOSER
cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
NV pp .
et ses accessoires ou

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de |'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits Iégaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description generale

OO U~ WN

Panneau de commande
Thermostat

Bouton marche/arrét
Bouton de maintien au chaud
Bouton d'éclairage

Menus prédéfinis

Bouton de diminution
Bouton marche/pause
Bouton d'augmentation

i Bouton de temps de cuisson
Accessoire friture

Voyants MAX

Panoramique

Fenétre transparente

Cordon d'alimentation
Range-cordon

Sorties d'air

SKQ o o N T w

Avant la premiere utilisation

1
2
3

Retirez tous les emballages de I'appareil.

Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
Nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiere utilisation (voir le
chapitre « Nettoyage »).

Préparations avant la premiere utilisation

Placez I'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante a la
chaleur.

Remarque

Ne posez rien sur le dessus ni les cotés de I'appareil. Cela pourrait entraver la
circulation de I'air et affecter le résultat de friture.

Ne placez jamais I'appareil en marche a proximité ou en dessous d'objets qui
pourraient étre endommagés par la vapeur (murs, placards, etc.).



108 Francais

Utilisation de I'appareil

Tableau des aliments

Le tableau ci-dessous vous aide a choisir les réglages de base pour certains types

d'aliments.

Remarque

- N'oubliez pas que ces réglages sont donnés  titre d'indication. Etant donné
que les aliments n'ont pas tous la méme origine, la méme taille ou la méme
forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le
meilleur réglage pour leur cuisson.

- Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des
frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez,
retournez ou mélangez les ingrédients dans la cuve 2 ou 3 fois pour obtenir
un résultat homogeéne.

Ingrédients Quantités Min. Temps Tempé- Remarque
- Max. (min) rature

Frites surgelées fines 200-800 g 13-31 180 °C

(7x7 mm/

0,3 x0,3 pouce)

Frites maison (10 x 10 mm 200-800 g 21-41 180 °C
/0,4 x0,4 pouce
d'épaisseur)

Nuggets de poulet 200-800 g 10-22 200 °C

surgelés

Rouleaux de printemps 200-800 g 10-22 200 °C

surgelés

Hamburger (environ 1-4 pieces 15-25 150 °C

1509/ 502)

Pain de viande 800-1000 g 45-55 150 °C - Utilisez I'accessoire de cuisson
Cotelettes désossées 1-4 pieces 16-20 200 °C - Secouez, retournez, ou
(environ 1909/ 7 0z2) mélangez a mi-cuisson
Pilons de poulet (environ  2-8 piéces 18-21 180 °C - Secouez, retournez, ou
1259/ 4,5 02) mélangez a mi-cuisson
Blanc de poulet (environ  1-6 piéces 18-21 180 °C

160 g/ 6 0z)

Poulet entier (1,2 kg) 1 piece 60-70 180 °C

Poisson entier (environ 1-2 piéces 16-20 200 °C

300-400 g / 11-14 oz)

Filet de poisson (environ  1-5 piéces 15-20 200 °C
200g/702)
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Ingrédients Quantités Min. Temps Tempé- Remarque

- Max. (min) rature
Mélange de légumes 200-800 g 13-20 180 °C - Réglezle temps de cuisson
(hachés grossierement) selon vos préférences

- Secouez, retournez, ou
mélangez a mi-cuisson

Muffins (environ 50 g / 1-12 piéces 14-22 160 °C
1,8 0z)
Gateau 800-1000¢ 60-70 160 °C - Utilisez I'accessoire de cuisson
Pain / petits pains 1-7 piéces 6-10 200 °C
précuits (environ 60 g /
202)
Pain maison 800-1000¢g 50-60 160 °C - Utilisez I'accessoire de cuisson.
- Lapate a pain doit étre d'une
forme aussi plate que possible
pour éviter que le pain ne
touche la résistance lorsqu'il
gonfle.
Petit-déjeuner 4 ceufs, 2 tranche 12 160 °C - Faites cuire les ceufs pendant
de pain grillé 7 minutes, puis ajoutez les

tranches de pain.

Cuisson a l'air chaud

Attention

- Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de I'air chaud. Ne remplissez pas
la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.

- Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les
boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

- Lors de la premiére utilisation, de la fumée peut se dégager de cet
appareil. Ce phénomeéne est normal.

- Il n'est pas nécessaire de préchauffer I'appareil.

1 Retirez la cuve de 'appareil en tirant sur la poignée.




1O  Francais

2 Placez 'accessoire friture dans la cuve.

3 Mettez les aliments dans la cuve.

Remarque

- L'Airfryer permet de préparer une grande variété d'aliments. Consultez le
tableau des aliments pour connaitre les bonnes quantités et les temps de
cuisson approximatifs.

- Ne dépassez pas la quantité indiquée dans la section Tableau des aliments
et ne remplissez pas la cuve au-dela de l'indication MAX car cela pourrait
impacter la qualité du résultat final.

4 Remettez la cuve dans I'Airfryer.
Attention
- N'utilisez jamais la cuve sans I'accessoire friture a I'intérieur.
- Ne touchez pas la cuve pendant que I'appareil fonctionne ou
refroidit, car elle peut étre trés chaude.

5 Branchez la fiche sur la prise murale.

6 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer I'appareil.
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7 Appuyez sur le bouton du thermostat.

8 Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner
la température.

9 Appuyez sur le bouton du minuteur.

10 Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner
la durée.

11 Appuyez sur le bouton marche/pause pour lancer la cuisson.
Remarque

- Pendant la cuisson, la température et le temps de cuisson s'affichent en
alternance.

- Les secondes sont décomptées pendant la derniére minute de cuisson.

- Sivous ne réglez pas le temps de cuisson requis dans les 30 minutes,
I'appareil s'éteint automatiquement pour des raisons de sécurité.
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- Certains aliments doivent étre secoués ou retournés a mi-cuisson (voir le
tableau de cuisson des aliments). Pour secouer les aliments, retirez la cuve et
secouez-la au-dessus de I'évier. Ensuite, réinsérez la cuve dans l'appareil.

- Pourinterrompre la cuisson, appuyez sur le bouton marche/pause. Pour
relancer le processus de cuisson, appuyez a nouveau sur le méme bouton.

- L'appareil passe automatiquement en pause lorsque vous retirez la cuve. La
cuisson reprend lorsque la cuve est réinsérée dans I'appareil.

12 Lorsque vous entendez la sonnerie du minuteur, cela signifie que le temps de
cuisson défini s'est écoulé.

13 Retirez la cuve et vérifiez que les aliments sont cuits.

Attention

- Lacuve de I'Airfryer est chaude aprés la cuisson. Placez toujours la
cuve que vous avez retirée de I'appareil sur une surface résistant a la
chaleur (dessous de plat ou autre).

Remarque

- Siles aliments ne sont pas encore cuits, réinsérez la cuve dans I'Airfryer et
ajoutez quelques minutes de temps de cuisson.

14 Videz le contenu dans un saladier ou un plat.
Attention
- Une fois la cuisson terminée, la cuve, l'intérieur de I'appareil et les
ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans
I'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.

Remarque

- Pour sortir les aliments volumineux ou fragiles, utilisez des pinces.

- L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve.

- Selon le type d'aliment préparé, videz soigneusement I'excés d'huile ou de
graisse fondue de la cuve aprés chaque tournée ou avant de secouer.
Placez la cuve sur une surface résistant a la chaleur. Portez des gants de
cuisine pour vider I'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez la
cuve dans l'appareil.

- Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire
cuire un autre dans la friteuse Airfryer.

Utilisation d'une présélection
1 Suivez les étapes 1 a 6 du chapitre « Cuisson a I'air chaud ».
2 Appuyez sur le bouton de la présélection souhaitée.
3 Démarrez le processus de cuisson en appuyant sur le bouton marche/pause.
Remarque
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- Sivous souhaitez changer de présélection en cours de cuisson, appuyez
longuement sur le bouton marche/arrét pour arréter le processus de cuisson.
L'appareil passe alors en mode veille. Appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét pour allumer I'appareil et choisir la présélection qu'il vous faut.

(ot

Présélections Quantité max. Température Temps de
cuisson
ES$ 0 Frites surgelées 800g 180 °C 31 min
g Frites maison 800 g 180 °C 41 min
@ Cotelettes 4 pieces 200 °C 20 min
f Pilons de poulet 8 pieces 180 °C 21 min
<X Poisson entier 2 pieces 200 °C 20 min
@ Gateau 1 piéce 140 °C 60 a 70 min
' Petit-déjeuner 4 ceufs, 2 tranche 160 °C 12 min
"Q de pain grillé
Légumes 800g 180 °C 20 min

Préparation de frites maison

Pour préparer de délicieuses frites maison dans I'Airfryer :

- Choisissez une variété de pommes de terre qui convient a la préparation de
frites, par ex. des pommes de terre fraiches, (Iégerement) farineuses.

- Ilest préférable de cuire les frites par portions de 500 g / 18 0z maximum
pour un résultat homogene. Les frites cuites par grosses quantités sont
généralement moins croustillantes que les petites portions.

1 Epluchez les pommes de terre et découpez-les en batonnets (10x10 mm /
0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur).

2 Faites tremper les batonnets de pomme de terre dans un saladier rempli
d'eau pendant au moins 30 minutes.

3 Videz le plat et séchez les batonnets de pomme de terre a l'aide d'un torchon
de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout.

4 Versez une cuillere a soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les
batonnets et mélangez jusqu'a ce qu'ils soient enrobés d'huile.

5 Sortez les batonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine a
égoutter, pour que I'excédent d'huile reste dans le saladier.

Remarque

- N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre
coupées dans la cuve afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile ne
se retrouve dans la cuve.

6 Mettez les batonnets dans la cuve.
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7 Faites frire les batonnets de pomme de terre et mélangez-les 2 a 3 fois
pendant la cuisson.

Nettoyage

Avertissement

- Laissez refroidir entierement la cuve et I'intérieur de I'appareil avant de
commencer le nettoyage.

- Lacuve est dotée d'un revétement antiadhésif. N'utilisez pas
d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs
afin d'éviter d'endommager le revétement antiadhésif.

Nettoyez |'appareil apres chaque utilisation. Videz I'huile et la graisse du fond de

la cuve aprés chaque utilisation.

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre I'appareil, débranchez la
fiche de la prise secteur et laissez I'appareil refroidir.

Astuce
- Retirez la cuve pour que I'Airfryer refroidisse rapidement.

2 Retirez I'accessoire friture de la cuve.

3 Jetezla graisse ou I'huile qui se trouve au fond de la cuve.

4 Passez la cuve et |'accessoire friture au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les
nettoyer avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non
abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).

Astuce

- Sidesrésidus d'aliments adhérent a la cuve ou a |'accessoire friture, vous
pouvez les laisser tremper dans de I'eau chaude et du liquide vaisselle
pendant 10 a 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et
pourront étre facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du
liquide vaisselle qui peut dissoudre I'huile et la graisse. S'il reste des zones
grasses sur la cuve ou l'accessoire friture que vous ne parvenez pas a
éliminer a I'eau chaude et au liquide vaisselle, utilisez un produit
dégraissant liquide.

- Sinécessaire, les résidus d'aliments collés a la résistance chauffante
peuvent étre éliminés avec une brosse a brins souples a moyennement
souples. N'utilisez pas de brosse métallique ou de brosse a brins durs car
vous risqueriez d'endommager la résistance chauffante.
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5 Pour éviter les éraflures, essuyez délicatement I'extérieur de 'appareil avec un
chiffon doux, propre et non froissé. Commencez avec un chiffon légerement
humidifié et poursuivez avec un chiffon sec, si nécessaire.

6 Nettoyez la résistance chauffante avec une brosse pour éliminer les résidus de
nourriture.

7 Nettoyez 'intérieur de l'appareil a I'eau chaude avec une éponge non
abrasive.

8 Sivousvoyez des résidus d'eau a l'intérieur de la fenétre transparente, réglez
la température sur 200 °C (400 °F) et le minuteur sur 10 minutes pour que
I'eau s'évapore.

Remarque : si le résidu d'eau persiste apres 10 minutes, augmentez le temps de
cuisson jusqu'a ce qu'il n'y ait plus d'eau.
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Rangement

1 Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.
2 Veillez a nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil.
Remarque
- Tenez toujours I'Airfryer a I'horizontale lorsque vous le transportez pour
éviter que les cuves ne tombent accidentellement, ce qui pourrait les
endommager.

- Assurez-vous toujours que les pieces amovibles de I'Airfryer sont fixées
avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.
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Dépannage

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.philips.com/support
pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service
Consommateurs de votre pays.

Probléme

Cause possible

Solution

L'extérieur de l'appareil devient
chaud en cours d'utilisation.

La chaleur interne chauffe les
parois extérieures.

Ce phénomeéne est normal. Tous
les boutons et poignées que vous
étes amené(e) a toucher pendant
['utilisation resteront
suffisamment froids pour que vous
puissiez les toucher.

Lorsque I'appareil est allumé, la
cuve et l'intérieur de 'appareil
deviennent toujours chauds, afin
d'assurer une cuisson correcte des
aliments. Ces pieces sont toujours
trop chaudes pour que vous
puissiez les toucher.

Sivous laissez I'appareil allumé
pendant longtemps, certaines
zones seront tres chaudes au
toucher. L'icone suivante vous
permet de reconnaftre ces zones :

/N

A partir du moment ol vous savez
qu'ily a des zones trés chaudes et
que vous évitez de les toucher,
I'appareil ne présente aucun
danger.

Mes frites maison ne sont pas
comme je I'espérais.

Vous n'avez pas utilisé la bonne
variété de pommes de terre.

Pour obtenir les meilleurs résultats,
utilisez des pommes de terre
fraiches et farineuses. Si vous avez
besoin de conserver les pommes
de terre, ne les placez pas en
milieu froid comme un
réfrigérateur. Choisissez des
pommes de terre pour lesquelles il
est indiqué sur I'emballage
qu'elles conviennent a la friture.

La quantité d'aliments dans la
cuve est trop importante.

Suivez les instructions de ce
manuel d'utilisation pour préparer
des frites maison.

Certains types d'aliments doivent
étre mélangés a mi-cuisson.

Suivez les instructions de ce
manuel d'utilisation pour préparer
des frites maison.
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Solution

L'Airfryer ne s'allume pas.

L'appareil n'est pas branché.

Vérifiez si la fiche est correctement
insérée dans la prise secteur.

Plusieurs appareils sont branchés
sur une méme prise.

L'Airfryer est tres puissant. Essayez
une autre prise et vérifiez les
fusibles.

Je vois des éraflures dans mon
Airfryer.

De petites taches peuvent
apparaitre dans la cuve de
I'Airfryer suite a un contact
accidentel avec le revétement (par
exemple pendant |'utilisation
d'outils de nettoyage durs et/ou
I'insertion de l'accessoire friture).

Vous pouvez éviter de I'abimer en
abaissant correctement
['accessoire friture dans la cuve. Si
vous insérez I'accessoire friture de
travers, le c6té peut taper contre la
paroi de la cuve et abimer le
revétement. Si cela se produit,
sachez que ce n'est pas nocif car
tous les matériaux utilisés sont sQrs
pour les aliments.

De la fumée blanche s'échappe de
I'appareil.

Vous faites cuire des aliments
riches en matiéres grasses.

Videz avec précaution I'excédent
d'huile ou de graisse de la cuve et
poursuivez la cuisson.

La cuve contient des résidus de
graisse de |'utilisation précédente.

La fumée blanche est causée par la
cuisson de résidus de graisse dans
la cuve. Nettoyez soigneusement
la cuve et I'accessoire friture apres
chaque utilisation.

La chapelure n'adhere pas
correctement aux aliments.

De petits morceaux de chapelure
peuvent provoquer un
dégagement de fumée blanche.
Appuyez bien la chapelure sur
aliments afin qu'elle adheére.

Il'y a des éclaboussures de
marinade, de liquide ou de jus de
viande dans la graisse fondue ou
I'huile.

Epongez les aliments avant de les
placer dans la cuve.
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Probléme

Cause possible

Solution

L'écran de I'Airfryer indique « E1 ».

L'Airfryer est peut-étre rangée
dans un endroit trop froid.

Sivotre appareil a été stocké a
basse température, laissez-le
retrouver une température
ambiante pendant au moins

15 minutes avant de le rebrancher.
Sile probleme persiste, appelez la
hotline de la SAV Philips ou
contactez le

Service Consommateurs de votre
pays.

L'écran de 'Airfryer indique « E4 »,
«E6», « E9» ou«E12 ».

L'appareil rencontre une erreur.

Débranchez I'appareil, puis
rebranchez-le.

Si le probléme persiste, appelez la
hotline de la SAV Philips ou
contactez le

Service Consommateurs de votre
pays.
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Vazno
Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.
Opasnost

- Aparat nemojte stavljati na vrudi plinski Stednjak, bilo koju vrstu elektri¢cnog
Stednjaka i elektricnih ploca za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu
pecnicu.

- Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

- Kako biste sprijecili strujni udar, pazite da voda ili druga tekucina ne dospije u
aparat.

- Sastojke za przenje obavezno stavite u posudu kako ne bi dosli u dodir s
grijac¢im elementima.

- Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.

- Nemojte puniti posudu uljem jer to moze uzrokovati pozar.

- Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikad, kabel za napajanje ili sam aparat
osteceni.

- Nikad nemojte dodirivati unutrasnjost aparata dok on radi.

- Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoracite maksimalnu razinu
naznacenu na posudi.

- Obavezno provjerite je li grija¢ slobodan i uvjerite se da u njemu nema
zaglavljene hrane.

Upozorenje

- Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu, zasticenu sigurnosnim
prekidacem strujnog kruga koji sprjecava curenje uzemljenja.

- Obavezno provjerite je li utikac ispravno umetnut u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili
zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.
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Oprez

Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Cig¢enje i korisni¢ko odrZavanije smiju
izvrsavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje
strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte nista
stavljati na aparat.

Tijekom przenja kroz otvore za zrak izlazi vruca para. Ruke i lice drZite na
sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vrucu paru i zrak pazite i
kada odmicete posudu od aparata.

U aparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pecenje.
Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.
Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako
visa od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj
hrani.

Posudu nikad nemoijte puniti uljem.

Aparat je osmisljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama izmedu
5°Ci40°C

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Kabel za napajanje drZzite podalje od vrucih povrsina.

Aparat nemoijte stavljati na zapaljive materijale kao sto su stolnjak ili zavjesa,
niti u njihovu blizinu.

Aparat upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhe opisane u ovom prirucniku i
upotrebljavajte iskljucivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Posuda i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vruci tijekom i
nakon uporabe aparata pa njima uvijek pazljivo rukujte.

Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt
s hranom. Pogledajte upute u korisnickom priru¢niku.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te
prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanija ili ¢is¢enja.

Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne
ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u
korisnickom priru¢niku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece biti
odgovorna za nastalu stetu.
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- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili
popravak. Ne pokusavajte sami popraviti aparat jer ¢e u tom slucaju jamstvo
prestati vrijediti.

- Nakon uporabe aparat obavezno iskopcajte.

- Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego sto ga dotaknete ili
cistite.

- Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-zuti, a ne tamni ili
smedi.

- Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte prziti svieze krumpire pri
temperaturi vecoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na
najmanju mjeru).

- Budite oprezni tijekom ciscenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrudi su
grija¢i element, rub metalnih dijelova i zastita od prskanja.

- Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro isprzena.

- Budite pazljivi prilikom vadenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Uvod

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
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Opdi opis

1

O~NO UL~ WN

Upravljacka ploca

Gumb za temperaturu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za odrzavanje topline
Gumb za svjetlo

Prethodno postavljeni izbornici
Gumb za smanjenje

Gumb za pokretanje/pauziranje
Gumb za povecanje

Gumb za vrijeme

Umetak za przenje

Indikator MAX

Posuda

Prozorcic za nadzor

Kabel za napajanje

Dio za namatanje kabela
Izlazi zraka
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Prije prve uporabe

1
2
3

Uklonite svu ambalazu.
Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.
Prije prve uporabe temeljito ocistite aparat (provjerite poglavlje ,Cis¢enje”).

Pripreme prije prve uporabe
Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu povrsinu otpornu na toplinu.
Napomena

Nemojte nista stavljati na aparat niti na njegove bocne strane. To bi moglo
omesti kruzenje zraka i utjecati na rezultate.

Dok radi, aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta koje bi para
mogla ostetiti, kao Sto su zidovi i kuhinjski ormari¢i.

Uporaba aparata

Tablica hrane

Tablica u nastavku pomodi ¢e vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane
koje zelite pripremiti.
Napomena

Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne mozemo jamciti najbolje
postavke za vase sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, velicini, obliku i
proizvodacu.

Kad pripremate vecu kolicinu hrane (npr. krumpirice, kozice, batake,
zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promijesajte
sastojke u posudi kako biste ostvarili dosljedan rezultat.
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Sastojci Min. - maks. Vrijeme Temper- Napomena
koli¢ina (min) atura

Tanki zamrznuti 200-800g 13-31 180 °C

krumpirici (7x7 mm / 0,3x

0,3 inca)

Domaci krumpirici (10 x 200-800g 21-41 180 °C

10mm/0,4x0,4inca

debljine)

Zamrznuti pileci 200-800¢ 10-22 200 °C

medaljoni

Zamrznute proljetne 200-800g 10-22 200 °C

rolice

Hamburger (oko 150 g /5 1 -4 komada 15-25 150 °C

0z)

Mesna Struca 800-1000g 45-55  150°C Upotrebljavajte dodatak za
pecenje

Mesni kotleti bez kosti 1 -4 komada 16-20 200°C Protresite, okrenite ili

(oko 1909/ 7 02) promijesajte na pola puta

Pileci bataci (oko 125g/ 2 -8 komada 18-21 180 °C Protresite, okrenite ili

4,5 0z) promijesajte na pola puta

Pileca prsa (oko 160g /6 1 -6 komada 18-21 180 °C

0z)

Cijelo pile (1,2 kg) 1 komad 60-70 180°C

Cijela riba (oko 300 -400 1 -2 komada 16-20 200°C

g/ 11-1402)

Riblji filet (oko 200 g / 1-5komada 15-20 200°C

7 0z)

Mijesano povrée (grubo ~ 200-800 g 13-20 180°C Podesite vrijeme kuhanja

narezano) prema vlastitom ukusu
Protresite, okrenite ili
promijesajte na pola puta

Muffini (oko50g/ 1,8 0z) 1-12komada 14-22  160°C

Kola¢ 800-1000g 60-70 160°C Upotrebljavajte dodatak za
pecenje

Prethodno peceni 1-7 komada 6-10 200 °C

kruh/peciva (oko 60 g/ 2
0z)
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Sastojci Min. - maks. Vrijeme Temper- Napomena
koli¢ina (min) atura
Domaci kruh 800-1000g 50-60 160 °C - Upotrebljavajte dodatak za
pecenje.

- Oblik tijesta treba biti Sto
plosnatiji kako kruh ne bi
dodirnuo grijac¢i element dok se
bude podizao.

Dorucak 4 jaja, 2 tosta 12 160 °C - Najprije kuhajte jaja 7 minuta, a
zatim dodajte tostove.

Przenje zrakom

Oprez

- Ovo je Airfryer koji przi vru¢im zrakom. Posudu nemojte puniti uljem,
mascu niti nekom drugom tekuc¢inom.

- Nemojte dodirivati vruce povrsine. Upotrebljavajte drske i regulatore.
Vrucu tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.

- Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.

- Prilikom prve uporabe mozda ¢ete primijetiti malo dima. To je normalno.

- Aparat ne treba prethodno zagrijavati.

1 Izvadite posudu iz aparata tako da povucete rucku.

2 Stavite umetak za przenje u posudu.
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3 Sastojke stavite u posudu.
Napomena
- U aparatu Airfryer mozete pripremati Sirok raspon namirnica.
Odgovarajuce kolicine i vremena kuhanja potrazite u Tablici hrane.
- Nemojte premasiti koli¢cine navedene u odjeljku Tablica hrane ili previse
napuniti posudu iznad oznake MAX jer to moZe utjecati na kvalitetu
krajnjeg rezultata.

4 Vratite posudu u Airfryer.
Oprez
- Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez umetka za przenje.

- Nemojte dodirivati posudu tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer
su jako zagrijane.

5 Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu.

6 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat.

7 Pritisnite gumb za temperaturu.
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8 Pritisnite gumb za povecanije ili smanjenje kako biste odabrali temperaturu.

PHILIPS
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9 Pritisnite gumb za vrijeme.

10 Pritisnite gumb za povecanje ili smanjenje kako biste odabrali vrijeme.

PHILIPS
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11 Pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje kako biste pokrenuli proces

kuhanja.
PHILID?
. Napomena
pa
. A - Tijekom pripreme hrane, naizmjeni¢no se prikazuju temperatura i vrijeme.
oo - wj - Zadnja minuta tijekom pripreme hrane odbrojava se u sekundama.
N v

- Ako Zeljeno vrijeme kuhanja ne postavite u roku od 30 minuta, aparat se
automatski iskljucuje iz sigurnosnih razloga.

- Neki sastojci moraju se protresti ili okrenuti nakon isteka pola vremena
kuhanja (pogledajte Tablicu hrane). Kako biste protresli sastojke, izvadite
posudu i protresite je iznad sudopera. Zatim posudu vratite u aparat.

- Zapauziranje procesa kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje.
Kako biste nastavili kuhanje, ponovo pritisnite isti gumb.

- Kad izvadite posudu, aparat automatski prelazi u nacin rada pauziranja.
Proces pripreme hrane nastavit ¢e se nakon $to u aparat vratite posudu.
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12 Kad se oglasi zvono mjeraca vremena, vrijeme kuhanja je isteklo.

13 Izvadite posudu i provjerite jesu li sastojci gotovi.
Oprez
- Posuda aparata Airfryer nakon procesa pripreme hrane bit e vrela.
Uvijek je stavite na radnu povrsinu otpornu na toplinu (npr.
podmetac ili sl.) nakon vadenja iz aparata.
Napomena

- Ako sastojci nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u Airfryer i dodajte jos
nekoliko minuta.

14 Sadrzaj ispraznite u zdjelu ili na tanjur.
Oprez

- Posuda, unutrasnjost kucista i sastojci vrudi su nakon kuhanja. Ovisno
o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude moze izlaziti para.

Napomena

- Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke.

- Visak ulja ili masnoce iz sastojaka skuplja se na dnu posude.

- Ovisno o vrsti sastojaka koje pripremate, nakon svake porcije ili prije
protresanja pazljivo izlijte visak ulja ili masti iz posude. Posudu stavite na
povrsinu otpornu na toplinu. Pri izlijevanju viska ulja ili masnoce nosite
kuhinjske rukavice. Posudu vratite u aparat.

- Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za
pripremu nove skupine.

Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom

1 Slijedite korake 1 -6 u poglavlju ,Przenje zrakom”.

2 Pritisnite gumb Zeljene prethodne postavke.

3 Pokrenite postupak kuhanja pritiskom gumba za pokretanje/pauziranje.

Napomena

- Ako tijekom kuhanja Zelite prijeci na drugu prethodnu postavku, dugo
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste zaustavili postupak
kuhanja. Aparat ¢e udi u stanje pripravnosti. Ponovo pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat i odaberite Zeljenu
prethodnu postavku.

Prethodne Maks. koli¢ina Temperatura Vrijeme kuhanja
postavke
Sk Zamrznuti 800 g 180 °C 31 min

krumpirici
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g Domadi krumpiri¢i 800 g 180 °C 41 min
@ Mesni kotleti 4 komada 200 °C 20 min
j Bataci 8 komada 180 °C 21 min
<X Cijela riba 2 komada 200 °C 20 min

@ Kola¢ 1 komad 140 °C 60 - 70 min
"' Dorucak 4 jaja, 2 tosta 160 °C 12 min
Povrce 800g 180 °C 20 min

Priprema domacih krumpiri¢a

Priprema odli¢nih domacih krumpirica u aparatu Airfryer:

A WN =

Odaberite vrstu krumpira pogodnu za przene krumpirice, npr. svjeze, (blago)

brasnaste krumpire.

Kako bi se postigli ravhomjerni rezultati, krumpirice je najbolje prziti zrakom u

porcijama do 500 g / 18 oz. Vece koli¢ine krumpirica rezultiraju manje

hrskavim krumpiricima.

Ogulite krumpire i nareZite ih na Stapice (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inca).

Namacdite Stapic¢e krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta.

Ispraznite zdjelu i osusite Stapic¢e krumpiri¢a krpom ili papirnatim ru¢nikom.

U zdjelu ulijte jednu jusnu Zlicu ulja za kuhanje, stavite Stapice i mijesajte dok

se Stapici ne prekriju uljem.

Izvadite Stapice iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi

visak ulja ostao u zdjeli.

Napomena

- Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve Stapice odjednom istresli u posudu
jer ¢e visak ulja zavrsiti u posudi.

Stavite Stapice u posudu.

Przite Stapice krumpira i protresite ih 2 — 3 puta tijekom kuhanja.

Upozorenje

Prije ¢iS¢enja ostavite posudu i unutrasnjost aparata da se potpuno
ohlade.

Posuda ima premaz koji sprjecava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati
metalne ili abrazivne materijale za ciS¢enje jer mogu ostetiti sloj koji
sprjecava lijepljenje.
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Ocistite aparat nakon svake uporabe. Nakon svake uporabe uklonite ulje i mast s

dna posude.

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili aparat,
iskopcajte utikac iz zidne uti¢nice i pricekajte da se aparat ohladi.

Savjet
- lzvadite posudu iz aparata Airfryer kako bi se brze ohladio.

2 Izvadite umetak za przenje iz posude.

3 Odlozite masnocu ili ulje iz sastojaka s dna posude.

4 Posudu i umetak za przenje operite u perilici posuda. MoZete ih oprati i
vru¢om vodom, sredstvom za pranje posuda i neabrazivnom spuzvicom
(pogledajte ,Tablica za cis¢enje”).

Savjet

- Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili umetak za przenje, mozete ih
namociti u vru¢oj vodi s deterdZzentom za posude 10 — 15 minuta.
Namakanjem ce se odvojiti ostaci hrane pa ce ih biti lakse ukloniti. Svakako
upotrebljavajte sredstvo za pranje posuda koje razgraduje ulje i masnocu.
Ako na posudiili umetku za przenje ima masnih mrlja koje ne mozete
ukloniti vru¢om vodom i sredstvom za pranje posuda, upotrijebite
tekucinu za odmas¢ivanje.

- Prema potrebi, ostatke hrane koji su se zalijepili za grijaci element mozete
ukloniti mekom ili srednje tvrdom ¢etkom. Nemojte upotrebljavati Zicanu
ili tvrdu Cetku jer njome biste mogli ostetiti grijaci element.

5 Kako biste sprijecili ogrebotine, njezno obrisite vanjski dio aparata
nenaboranom, ¢istom i mekom krpom. Pocnite s blago navlazenom krpom i
nakon toga upotrijebite suhu ako bude potrebno.

6 Grijace elemente odistite cetkom za Ciscenje kako biste uklonili ostatke hrane.

&
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7 Unutrasnjost aparata ocistite vru¢om vodom i neabrazivhom spuzvom.

8 Ako vidite da se u prozorcic¢u za provjeru zadrzala voda, postavite
temperaturu na 200 °C (400 °F), a mjerac vremena na 10 minuta kako biste ga
osusili.

Napomena: ako se voda zadrzi nakon 10 minuta, povecajte vrijeme kuhanja dok

se voda potpuno ne osusi.

i =k
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Pohrana

1 Iskopcajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
2 Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi isti i suhi.
Napomena
- Prilikom nosenja Airfryer obavezno drzite vodoravno kako biste sprijecili
slucajno ispadanje posuda kojim bi se mogle ostetiti.
- Prije noSenja i/ili spremanja obavezno provijerite jesu li odvojivi dijelovi
aparata Airfryer fiksirani.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguc¢i uzrok Rjesenje

Vanjska povrsina aparata zagrijat ~ Vrudina iznutra Siri se navanjsku  To je normalno. Sve drske i

ce se tijekom uporabe. povrsinu. regulatori koje dodirujete tijekom
uporabe ostat ¢e dovoljno hladni
da se mogu dodirivati.

Posuda i unutrasnjost aparata
uvijek ¢e postati vrudi kada se
aparat ukljuci kako bi se osiguralo
ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi
uvijek su previse vruci da se
dodiruju.




Problem

Moguci uzrok

Hrvatski 131

Rjesenje

Ako aparat dugo vremena ostavite
ukljucen, neka podrucja zagrijat ¢e
se previse da bi se mogla
dodirnuti. Ta podrudja na aparatu
naznacena su sljede¢om ikonom:

YN

Sve dok znate za vruda podrudja i
izbjegavate ih dodirivati, aparat je
potpuno siguran za uporabu.

Moji domaci krumpirici nisu onakvi Niste upotrebljavali odgovarajucu

kakve sam ocekivala.

vrstu krumpira.

Za najbolje rezultate,
upotrebljavajte svjeze, brasnaste
krumpire. Ako trebate spremiti
krumpire, nemojte ih spremati na
hladnom mjestu kao sto je
hladnjak. Odaberite krumpire na
c¢ijem je pakiranju naznaceno da su
pogodni za przenje.

U posudi je prevelika kolic¢ina
sastojaka.

Za pripremu domacih przenih
krumpirica slijedite upute iz ovog
korisnickog priru¢nika.

Odredene sastojke treba
promijesati nakon isteka pola
vremena kuhanja.

Za pripremu domacdih przenih
krumpirica slijedite upute iz ovog
korisnickog priru¢nika.

Airfryer se ne ukljucuje.

Aparat nije ukopcan u napajanje.

Provijerite je li utikac pravilno
umetnut u zidnu uti¢nicu.

Nekoliko aparata priklju¢eno je na
jednu uticnicu.

Airfryer ima visoku vatazu.
Pokusajte upotrijebiti drugu
uti¢nicu i provjerite osigurace.

Unutar aparata Airfryer vidljive su
tocke na kojima se oljustio.

Unutar posude aparata Airfryer
mogu se pojaviti male tocke
nastale uslijed slucajnog
dodirivanja ili grebanja
povrsinskog sloja (npr. prilikom
cis¢enja grubim priborom za
ciscenje i/ili prilikom umetanja
umetka za przenje).

Ostecenje mozete sprijeciti
pravilnim spustanjem umetka za
przenje u posudu. Ako umetak za
przenje umetnete pod kutom,
njegova bocna strana moZze udariti
u stjenku posude, uzrokujuci
ljustenje malih komadica
povrsinskog sloja. Ako se to
dogodi, imajte na umu da nije
Stetno jer su svi materijali sigurni
za hranu.

Iz aparata izlazi bijeli dim.

Pripremate masne sastojke.

PaZljivo izlijte visak ulja ili masnoce
iz posude i zatim nastaviti kuhati.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

U posudi su jos uvijek ostaci
masnoce od prethodne uporabe.

Bijeli dim uzrokuju masni ostaci
koji se zagrijavaju u posudi.
Posudu i umetak za przenje
obavezno temeljito odistite nakon
svake uporabe.

Krusne mrvice ili smjesa za
paniranje nije se dobro zalijepila
za hranu.

Sitne Cestice smjese za paniranje
koje se prenose zrakom mogu
uzrokovati bijeli dim. Krusne
mrvice ili smjesu za paniranje
¢vrsto utisnite na hranu kako bi
dobro prionula.

Marinada, tekucina ili sokovi od
mesa prs¢u u masnoci koja se
nakupila.

Hranu prije postavljanja u posudu
posusite tapkanjem.

Na zaslonu aparata Airfryer
prikazuje se ,E1".

Airfryer je mozda bio spremljen na
mjestu gdje je previse hladno.

Ako je uredaj bio spremljen na
niskoj temperaturi okruzenja,
ostavite ga da se zagrijava
najmanje 15 minuta do sobne
temperature prije ponovnog
ukopcavanja.

Ako se problem nastavi, nazovite
servisnu sluzbu tvrtke Philips ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Na zaslonu aparata Airfryer

prikazuje se ,E4", ,E6", ,E9",

JE12".

Aparat je naisao na pogresku.

Iskopcajte aparat iz uti¢nice i
ponovo ga ukopcajte.

Ako se problem nastavi, nazovite
servisnu sluzbu tvrtke Philips ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.
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Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimita di fornelli a gas o
ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni
riscaldati.

- Non immergere mail'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto I'acqua
corrente.

- Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per
evitare scariche elettriche.

- Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel recipiente in modo da evitare
che vengano a contatto con le resistenze.

- Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre I'apparecchio € in
funzione.

- Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre ¢ in funzione.

- Non inserire mai una quantita di cibo superiore al livello massimo indicato sul
recipiente.

- Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.

Avvertenza

- Seil cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito da
Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo
qualificato, al fine di evitare possibili danni.

- Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra,
protetta da un interruttore differenziale sensibile alle correnti di dispersione
verso terra.

- Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro.
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Questo apparecchio non & stato progettato per essere utilizzato in
abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a
distanza.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.
Quest'apparecchio puod essere usato da bambini da 8 anniin su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno che siano
di eta superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Non collocare I'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio.
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra
dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.
Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo attraverso le
aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di
sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione
al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente
dall'apparecchio.

Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.

Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante I'uso.
Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varieta di
patate conservate e superiore ai 6 °C, in modo da minimizzare i rischi di
esposizione all'acrilammide negli ingredienti preparati.

Non riempire mai il recipiente di olio.

Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente
compresa tra5°Ce 40 °C.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Non appoggiare I'apparecchio sopra o in prossimita di materiale
combustibile, ad esempio tovaglie e tende.

Non usare 'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Il recipiente e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi
durante e dopo I'utilizzo dell'apparecchio; maneggiarli sempre con
attenzione.

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti
che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate
nel manuale.
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Questo apparecchio é stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

Posizionare |'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Se 'apparecchio non viene utilizzato correttamente, e destinato a usi
professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle
istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non & piu valida e Philips non
risponde per eventuali danni.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato
Philips. Non tentare di riparare I'apparecchio da soli per non invalidare la
garanzia.

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o
maneggiarlo.

Assicurarsi che gliingredienti preparati con questo apparecchio siano di
colore giallo-dorato e non scuri o marroni.

Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura
superiore a 180 °C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide).
Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di
cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi.
Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto.
Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli
accessori.

Campi elettromagnetici (EMF)

Riciclaggio

Questo apparecchio &€ conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.
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- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato 0 a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

Pannello di controllo

Pulsante della temperatura
Pulsante on/off

Pulsante di mantenimento della temperatura
Pulsante luce

Menu preimpostazioni
Pulsante di diminuzione
Pulsante di avvio/pausa
Pulsante di aumento

i Pulsante timer

Inserto per friggere

Spia MAX

Recipiente

Finestra trasparente

Cavo di alimentazione

Avvolgicavo
Prese di aerazione

ToQ o o N T 9w

oO~NO UL WN

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

1 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2 Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.



Italiano 137

3 Pulire accuratamente |'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta
(vedere il capitolo "Pulizia").

Prima del primo utilizzo

Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e

termoresistente.

Nota

- Non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe
ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.

- Non posizionare I'apparecchio mentre € in funzione vicino o sotto a oggetti
che possono essere danneggiati dal vapore come pareti e armadietti.

Utilizzo dell'apparecchio

Tabella dei cibi

La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si

desidera preparare.

Nota

- Tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal
momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca
diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti
utilizzati.

- Quando si preparano grandi quantita di cibo (ad esempio patatine fritte,
gamberi, cosce di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli
ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.

Ingredienti Quantita Tempo Tempe- Nota
minima - (min) ratura
massima

Patatine surgelate sottili ~ 200-800 g 13-31 180 °C

(7x7 mm)

Patatine fritte fatte in 200-800 g 21-41 180 °C

casa (10x 10 mm di

spessore)

Nugget di pollo surgelati  200-800 g 10-22 200 °C

Involtini primavera 200-800 g 10-22 200 °C

surgelati

Hamburger (circa 1509)  1-4 pezzi 15-25 150 °C

Polpettone 800-1000¢g 45-55 150 °C - Utilizzare I'accessorio per la

cottura in forno

Braciole senza osso (circa
190 g)

1-4 pezzi 16-20 200 °C - Scuotere, girare o mescolare a
meta cottura
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Ingredienti Quantita Tempo Tempe- Nota
minima - (min) ratura
massima
Cosce di pollo (circa 2-8 pezzi 18-21 180 °C - Scuotere, girare o mescolare a

1259) meta cottura

Petto di pollo (circa 160 g) 1-6 pezzi 18- 21 180 °C

Pollo intero (1,2 kg) 1 pezzo 60-70 180 °C

Pesce intero (circa 1-2 pezzi 16-20 200 °C

300-400 g)

Filetto di pesce (circa 1-5 pezzi 15-20 200 °C

2009)

Verdure miste (tagliate 200-800 g 13-20 180 °C - Impostare il tempo di cottura in

grossolanamente) base ai propri gusti

- Scuotere, agitare o mescolare a

meta cottura

Muffin (circa 50 g) 1-12 pezzi 14-22 160 °C

Torte 800-1000 g 60-70 160 °C - Utilizzare I'accessorio per la
cottura in forno

Pane/panini precotti 1-7 pezzi 6-10 200 °C

(circa 60 g)

Pane fatto in casa 800-1000 g 50 - 60 160 °C - Utilizzare l'accessorio per la
cottura in forno

- Laforma dell'impasto dovrebbe

essere il pili piatta possibile per
evitare che il pane tocchila
resistenza durante la
lievitazione.

Colazione 4 uova, 2 toast 12 160 °C - Cuocere le uova per 7 minuti,
quindi aggiungere i toast.

Frittura ad aria

Attenzione

- Lafriggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio,

grasso per frittura o altri liquidi.

- Non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole.
Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.

- Questo apparecchio é esclusivamente per uso domestico.

- Laprima volta che I'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del

fumo. Si tratta di un fenomeno normale.

- Non é necessario preriscaldare I'apparecchio.
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1 Estrarre il recipiente dall'apparecchio afferrando I'impugnatura.

2 Posizionare l'inserto per friggere all'interno del recipiente.

3 Mettere gli ingredienti nel recipiente.
Nota
- Airfryer & in grado di preparare un‘ampia varieta di ingredienti. Consultare
la tabella dei cibi per le quantita corrette e i tempi di cottura
approssimativi.

- Non superare le quantita indicate nella tabella dei cibi, né riempire il
recipiente oltre I'indicazione "MAX", in quanto cid potrebbe
compromettere la qualita del risultato finale.

4 Reinserire il recipiente all'interno di Airfryer.
Attenzione
- Non utilizzare mai il recipiente senza l'inserto per friggere al suo
interno.
- Non toccare il recipiente durante e subito dopo I'uso, poiché puo
diventare molto caldo.

5 Inserire la spina nella presa a muro.
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6 Premere il pulsante on/off per accendere |'apparecchio.

NHILIPS
<)

% [ NEO)
N\
5\ v

7 Premere il pulsante della temperatura.

. ©
O]
E-3 v
8 Premere il pulsante di aumento o di diminuzione della temperatura per
selezionare il valore desiderato.
PHILIPS
8~ 0
(@ ] A (o
AN %
9 Premere il pulsante del timer.
i
® =
LN v
10 Premere il pulsante di aumento o di diminuzione del timer per selezionare il
valore desiderato.
PHILIPS
[V
® =
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11 Premere il pulsante di avvio/pausa per avviare il processo di cottura.

PHILID? Nota . _ ) )
. = - Durante la cottura, il livello di temperatura e il tempo rimanente vengono
N visualizzati in modo alternato.
(© w izt

L'ultimo minuto di cottura viene conteggiato in secondi.
- Senon viene impostato il tempo di cottura richiesto entro 30 minuti,
I'apparecchio si spegne automaticamente per motivi di sicurezza.

3
< >
'

- Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi o girati durante la cottura
(vedere la tabella dei cibi). Per agitare gli ingredienti, estrarre il recipiente e
scuoterlo sul lavello. Quindi, reinserire il recipiente all'interno
dell'apparecchio.

- Per mettere in pausa il processo di cottura, premere il pulsante di
avvio/pausa. Per riprendere il processo di cottura, premere lo stesso pulsante.

- Il dispositivo viene automaticamente messo in pausa quando si estrae il
recipiente. Il processo di cottura riprende quando il recipiente viene reinserito
nell'apparecchio.

12 Quando I'apparecchio emette un segnale acustico, il tempo di cottura
impostato e trascorso.

13 Estrarre il recipiente e verificare che gli ingredienti siano pronti.

Attenzione

- Il recipiente di Airfryer & caldo dopo il processo di cottura. Quando si
estrae il recipiente dall'apparecchio, posizionarlo sempre su una
superficie di lavoro resistente al calore (ad esempio, un sottopentola,
ecc.).

Nota

- Segliingredienti non sono ancora pronti, reinserire il recipiente all'interno
di Airfryer e aggiungere qualche minuto di cottura.

14 Svuotare il contenuto in una ciotola o in un piatto.

Attenzione

- Dopo la cottura, il recipiente, I'alloggiamento interno e gli ingredienti
sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe
fuoriuscire vapore dal recipiente.

Nota

- Per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di
pinze.

- L'olioin eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo
del recipiente.
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- Aseconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela I'olio in
eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di
ingredienti o prima di scuotere. Posizionare il recipiente su una superficie
termoresistente. Indossare guanti da forno per eliminare I'olio in eccesso o
il grasso sciolto. Reinserire il recipiente nell'apparecchio.

- Quando é pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer & subito pronto
per friggerne un'altra.

Cottura con una preimpostazione

1 Seguire i passaggi da 1 a 6 nella sezione "Frittura ad aria".

2 Premere il pulsante di preimpostazione desiderato.

3 Awviare il processo di cottura premendo il pulsante di avvio/pausa.

Nota

- Durante la cottura, se si desidera selezionare un'altra preimpostazione,
premere a lungo il pulsante on/off per interrompere il processo di cottura. Il
dispositivo & quindi in modalita stand-by. Premere nuovamente il pulsante
on/off per accendere il dispositivo e scegliere la preimpostazione desiderata.

Preimpostazioni Quantita Temperatura Tempo di
massima cottura
Sk Patatine surgelate 800 g 180 °C 31 min.
g Patatine fritte fatte 800 g 180 °C 41 min.
in casa
@ Braciole 4 pezzi 200 °C 20 min.
& Cosce di pollo 8 pezzi 180 °C 21 min.
<= Pesce intero 2 pezzi 200 °C 20 min.
@ Torte 1 pezzo 140 °C 60 - 70 min
"' Colazione 4 uova, 2 toast 160 °C 12 min

Verdure 800 180 °C 20 min.
(o ’

Preparazione di patatine fritte fatte in casa

Per preparare eccellenti patatine fritte con Airfryer:

- Scegliere una varieta di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche
(leggermente) farinose.

- Per risultati ottimali, € consigliabile dividere le patatine in porzioni di massimo
500 grammi circa. Le patatine fritte in quantita maggiori tendono a essere
meno croccanti rispetto alle porzioni piu piccole.

1 Pelare le patate e tagliarle a bastoncini (8x8 mm di spessore).
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2 Mettere a bagno le patate a bastoncini in una ciotola con acqua per almeno
30 minuti.

3 Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta
da cucina.

4 Versare un cucchiaio di olio nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini
e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio.

5 Rimuovere le patate con le dita o con un utensile da cucina forato in modo
che I'olio in eccesso resti nel recipiente.
Nota
- Noninclinare la ciotola per versare le patate a bastoncini nel recipiente in

una volta sola in quanto potrebbe fuoriuscire dell'olio.
6 Mettere le patate nel recipiente.
7 Friggere i bastoncini di patate e mescolarli 2-3 volte durante la cottura.

Pulizia

Avvertenza

- Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il recipiente e
I'interno dell'apparecchio.

- Il recipiente & dotato di un rivestimento antiaderente. Non usare utensili
da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero
danneggiare il rivestimento antiaderente.

Pulire I'apparecchio dopo ogni uso. Rimuovere I'olio e il grasso dal fondo del

recipiente dopo ogni utilizzo.

1 Premere il pulsante on/off per spegnere I'apparecchio, scollegare la spina
dalla presa a muro e lasciare raffreddare I'apparecchio.

Consiglio
- Rimuovere il recipiente per lasciar raffreddare Airfryer piu rapidamente.

2 Rimuovere l'inserto per friggere dal recipiente.

3 Eliminare I'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente.

4 Lavare il recipiente e I'inserto per friggere in lavastoviglie. E possibile anche
lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva
(vedere la "Tabella di pulizia").

Consiglio

- Seresidui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o all'inserto per
friggere, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15
minuti. Cio sciogliera i residui di cibo e consentira di rimuoverli piu
facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di
dissolvere I'olio e il grasso. Se sul recipiente o inserto per friggere sono
presenti macchie di grasso che non é stato possibile rimuovere con acqua
calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido.
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- Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sulla resistenza con una
spazzola con setole morbide o medie. Non utilizzare una spazzola in
acciaio o una spazzola con setole dure, poiché potrebbero danneggiare la
resistenza.

5 Per evitare graffi, pulire delicatamente la parte esterna dell'apparecchio con
un panno morbido, pulito e non stropicciato. Iniziare con un panno
leggermente inumidito e proseguire con uno asciutto, se necessario.

6 Perrimuovere eventuali residui di cibo, pulire la resistenza con una spazzola.

7 Pulire la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non
abrasiva.

8 Senella finestra trasparente sono presenti residui di acqua, impostare la
temperatura su 200 °C e il timer su 10 minuti per asciugarla.

Nota: se i residui di acqua rimangono dopo 10 minuti, aumentare il tempo di
cottura fino a che I'acqua non € completamente evaporata.

( ==

)
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Conservazione

1 Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2 Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.
Nota
- Quando si trasporta Airfryer, tenerlo sempre in posizione orizzontale per
evitare che i recipienti cadano accidentalmente, con il rischio di
danneggiarli.
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Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer siano ben

fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non e possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.
Problema

Possibile causa

Soluzione

L'esterno dell'apparecchio diventa
caldo durante l'uso.

Il calore all'interno viene irradiato

alle pareti esterne.

Sitratta di un fenomeno normale.
Tutte le impugnature e le
manopole che devono essere
toccate durante |'uso restano
abbastanza fredde da poter essere
maneggiate.

Il recipiente e l'interno
dell'apparecchio si surriscaldano
quando l'apparecchio & acceso per
garantire che il cibo venga cotto
adeguatamente. Queste parti
sono sempre troppo calde per
poter essere toccate.

Se si lascia |'apparecchio acceso
troppo a lungo, alcune aree
potrebbero diventare troppo calde
per poter essere toccate. Queste
aree sono contrassegnate
sull'apparecchio con la seguente
icona:

YN

Se si & consapevoli delle aree calde
e si evita di toccarle, I'uso
dell'apparecchio e del tutto sicuro.

Le patatine fritte fatte in casa non
vengono come vorrei.

Non si sta friggendo il tipo di
patate giusto.

Per risultati ottimali, utilizzare
patate fresche e farinose. Se &
necessario conservare le patate,
non tenerle in un ambiente freddo
come il frigo. Scegliere patate
adatte per la frittura, come
indicato sul sacchetto.

La quantita di ingredienti
all'interno del recipiente e
eccessiva.

Seguire le istruzioni riportate in
questo manuale di istruzioni per
preparare le patatine fritte fatte in
casa.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Alcuni tipi di ingredienti devono
essere agitati a meta cottura.

Seguire le istruzioni riportate in
questo manuale di istruzioni per
preparare le patatine fritte fatte in
casa.

Airfryer non si accende.

L'apparecchio non e collegato alla
presa di corrente.

Verificare di aver inserito
correttamente la spina nella presa
di corrente.

Diversi apparecchi sono collegati a
un'unica presa.

I sistema Airfryer ha un'elevata
potenza in watt. Provare una presa
diversa e controllare i fusibili.

All'interno di Airfryer sono visibili
delle screpolature.

All'interno del recipiente di
Airfryer possono formarsi delle
piccole macchie in seguito al
contatto o a graffi accidentali sul
rivestimento (ad esempio, durante
I'inserimento dell'inserto per
friggere e/o la pulizia con
materiali abrasivi).

E possibile prevenire danni
inserendo l'inserto per friggere nel
recipiente correttamente. Se si
inserisce I'inserto per friggere
inclinandolo, uno dei suoi lati
potrebbe urtare la parete del
recipiente rimuovendo piccoli
frammenti del rivestimento. Questi
frammenti non sono comunque
nocivi per la salute, in quanto tutti
i materiali utilizzati sono specifici
per alimenti.

Dall'apparecchio fuoriesce del
fumo bianco.

Sistanno cuocendo ingredienti
grassi.

Eliminare con cautela I'olio o /il
grasso in eccesso dal recipiente e
proseguire con la cottura.

Il recipiente contiene residui grassi
degliingredienti cucinatiin
precedenza.

Il fumo bianco & prodotto dai
residui grassi riscaldati nel
recipiente. Pulire sempre il
recipiente e I'inserto per friggere
accuratamente dopo ogni utilizzo.

La panatura non aderisce al cibo
come dovrebbe.

Piccole parti di panatura
potrebbero produrre del fumo
bianco. Premere con forza la
panatura sul cibo per assicurarsi
che aderisca.

Marinature, liquidi o i succhi della
carne schizzano nel grasso sciolto.

Tamponare il cibo prima di
posizionarlo nel recipiente.
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Soluzione

Sullo schermo di Airfryer viene
visualizzata la scritta "E1".

Airfryer potrebbe essere stato
conservato in un luogo troppo
freddo.

Se il dispositivo e stato conservato
in un ambiente a bassa
temperatura, lasciarlo riscaldare a
temperatura ambiente per almeno
15 minuti prima di ricollegarlo.

Se il problema persiste, chiamare
I'assistenza telefonica Philips o
rivolgersi al centro assistenza
clienti del proprio paese.

Sullo schermo di Airfryer vengono

visualizzati i codici "E4", "E6", "E9",

TE12".

Sull'apparecchio viene visualizzato
un errore.

Scollegare I'apparecchio e
ricollegarlo.

Se il problema persiste, chiamare
['assistenza telefonica Philips o
rivolgersi al centro assistenza
clienti del proprio paese.
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elektriskas plits un elektriskas plits virsmas, ka art karsta cepeskrasni.

- Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni, ka ari neskalojiet tekosa tGdent.

- Laiizvairitos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai iericé neiek|Ust tdens vai
kads cits Skidrums.

- Cepsanai paredzétas sastavdalas vienmeér ievietojiet panna, lai tas nesaskartos
ar sildelementiem.

- Nenosprostojiet gaisa ieplides un izplGdes atveres, kad ierice darbojas.

- Nepiepildiet pannu ar e|]u, jo tas ir ugunsbistami.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats tas kontaktspraudnis, elektribas vads vai pati
ierice.

- Nekada gadijuma nepieskarieties ierices iekSpusei, kad ierice darbojas.

- Nekad nelieciet iericé partikas daudzumu, kas parsniedz panna noradito
maksimalo [Tmeni.

- Vienmér parliecinieties, ka silditajs ir brivs un taja nav iesprudusi partika.

Bridinajums!

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai, kas
aprikota ar noplldstravas aizsargslédzi.

- Vienmér parliecinieties, vai kontaktdaksa ir stingri ievietota sienas
kontaktrozete.

- Siierice nav paredzéta izmanto$anai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.
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lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi drikst veikt berni,
kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

Glabajiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tam nevar piek|at bérni, kam
mazak par 8 gadiem.

Nenovietojiet ierici pret sienu vai citdm iericém. Atstajiet vismaz 10 cm brivas
vietas ierices abas pusés un virs tas. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz
ierices.

Cepsanas ar karsto gaisu laika pa gaisa izplades atverém izplUst karsts tvaiks.
Turiet rokas un seju drosa attaluma no tvaika un gaisa izpltdes atverem.
Sargieties no karsta tvaika un gaisa, kad nonemat pannu no ierices.

Nekada gadijuma iericé neizmantojiet vieglas sastavdalas vai cepampapiru.
lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

Kartupelu glabasana: temperaturai jaatbilst kartupelu Skirnei, un tai jabut virs
6 °C, lai samazinatu akrilamida iedarbibas risku iepriek$ sagatavotaja partika.
Nekada gadijuma nepiepildiet pannu ar ellu.

Siierice ir izstradata izmanto3anai apkartéjas vides temperatara no 5 °C lidz
40°C.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Nenovietojiet ierici uz viegli uzliesmojosiem materialiem vai to tuvuma,
pieméram, uz galdauta vai aizkaru tuvuma.

Neizmantojiet ierici citiem nollkiem, iznemot tos, kas aprakstiti 3aja
rokasgramata, un izmantojiet tikai originalos Philips piederumus.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Panna un piederumi, kas ievietoti gatavosanas kamers, ierices lietosanas laika
uzkarst un péc lietosanas ir karsti, tapéc vienmer rikojieties uzmanigi.

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar
produktiem. Skatiet noradijumus $aja rokasgramata.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzeta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav
paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, motelos, pansijas un citas
apmesanas vietas.

Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un
pirms salikSanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

Novietojiet ierici uz horizontalas, gludas un stabilas virsmas.

Ja ierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala noltka
vai arf ja ta netiek izmantota atbilstosi lietotaja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam, garantija zaudé spéku, un Philips neuznemsies atbildibu par
iesp&jamiem bojajumiem.
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- Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja nepieciesama
apskate vai remonts. Neméginiet patstavigi labot ierici, citadi garantija klGs
nederiga.

- Péclietosanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Pirms ierices tirisanas vai lietosanas |aujiet tai atdzist aptuveni 30 mindtes.

- Gatavojiet sastavdalas, l1dz tas klUst zeltaini dzeltenas, nevis tumsas vai
brdnas.

- Iznemiet sadegusos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupelus temperatura,
kas parsniedz 180 °C (lai samazinatu akrilamida izdalisanos).

- leverojiet piesardzibu, tirot gatavosanas nodalijuma augsdalu: karsts
sildelements, metala daju mala un sJakstu vairogs.

- Vienmér parliecinieties, ka édiens Airfryer iericé tiek pagatavots lidz galam.

- Esiet uzmanigs, kad izlejat pagatavoto édienu, un gadajiet, lai procesa
neizkristu piederumi.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Stierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet jusu valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. Mdsu garantija neietekmé jusu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet musu timekla vietné www.philips.com/support.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu mUsu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

1 Vadibas panelis
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Temperaturas poga
leslégsanas/izslégsanas poga
Siltuma uzturésanas poga
Apgaismojuma poga
PrieksSiestatitas izvélnes
Samazinasanas poga
Poga Sakt/pauzét
Palielinasanas poga

i Laika poga

Cepsanas ieliktnis

MAX atzime

Panna

Caurspidigs lodzins

Stravas padeves vads

Vada turétajs

Gaisa izplUdes atveres

TowQ o o N T w
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Nonemiet visu iepakojuma materialu.
2 Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).
3 Pirms pirmas lietosanas reizes rlpigi iztiriet ierici (sk. nodaju “Tirisana”).

Sagatavosana pirms pirmas lietoSanas reizes

Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas, lidzenas un siltumizturigas virsmas.

Piezime

- Nenovietojiet neko uz ierices vai tai blakus. Tas var traucét gaisa plismu un
ietekmeét gatavosanas rezultatu.

- Nenovietojiet ieslégtu ierici pie vai zem priekSmetiem, kurus tvaiks varétu
sabojat, pieméram, sienam un bufetes.

lerices lietosana

Partikas tabula

Talak sniegtaja tabula ietverta informacija par dazadu veidu édieniem

piemérotiem pamata iestatijumiem.

Piezime

- Nemiet véra, ka Sie iestatijumi ir tikai ieteikumi. Ta ka produkti atskiras péc
izcelsmes, lieluma, formas un zimola, nevaram garantét vislabako iestatijumu
jasu produktiem.

- Gatavojot lielaku édiena daudzumu (pieméram, kartupelus, garneles,
stilbinus, saldétas uzkodas), pannas sastavdalas sakrata, apgriez vai samaisa
2-3 reizes, lai édiens pagatavotos vienmérigi.
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Sastavdalas Min.-maks. Laiks Temper- Piezime
daudzums (min) atara

Plani saldeti kartupeli 200-800g 13-31 180 °C

fritésanai (7 x 7 mm /

0,3x0,3 collas)

Majas gatavoti fritéti 200-800 g 21-41 180 °C

kartupeli (10 x 10 mm /

0,4 x 0,4 collas)

Saldeti vistas gabalini 200-800¢g 10-22 200 °C

mikla

Saldetas pilditas panktkas 200-800 g 10-22 200 °C

Hamburgers (apméram 1-4 gab. 15-25 150 °C

150 g / 5 unces)

Galas kukulitis 800-1000 g 45-55 150 °C lzmantojiet cepsanas
piederumu

Galas karbonades bez 1-4 gab. 16-20 200 °C Gatavosanas procesa sakratiet,

kaula (apméram 190 g / apgrieziet vai samaisiet

7 unces)

Cala stilbini (apméram 2-8 gab. 18-21 180 °C Gatavosanas procesa sakratiet,

125 g/ 4,5 unces) apgrieziet vai samaisiet

Vistas kratina (apméram  1-6 gab. 18-21 180 °C

160 g / 6 unces)

Vesela vista (1,2 kg) 1 gab. 60-70 180 °C

Vesela zivs (apméram 1-2 gab. 16-20 200 °C

300-400g/ 11-14 unces)

Zivs fileja (apméram 1-5 gab. 15-20 200 °C

200 g/ 7 unces)

Darzenu sajaukums (rupji  200-800 g 13-20 180 °C Gatavosanas laiku iestatiet

sagriezti darzeni) atbilstosi vélmém
Gatavosanas procesa vidl
sakratiet, apgrieziet vai
samaisiet

Smalkmaizites (aptuveni  1-12 gab. 14-22 160 °C

509/ 1,8 unces)

Kdka 800-1000 g 60-70 160 °C lzmantojiet cepsanas
piederumu

leprieks izcepta 1-7 gab. 6-10 200 °C

maize/smalkmaizites
(apméram 60 g / 2 unces)
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Sastavdalas Min.-maks. Laiks Temper- Piezime
daudzums (min) atara
Majas gatavota maize 800-1000 g 50-60 160 °C - Izmantojiet cepsanas
piederumu.

- Miklas formai jabut péc iespéjas
plakanakai, lai maize uzpusoties
nesaskartos ar sildelementu.

Brokastis 4 olas, 2 grauzdini 12 160 °C - Vispirms 7 minutes gatavojiet

olas, tad pievienojiet
grauzdinus.

Cepsana ar karsto gaisu

Uzmanibu!

Stir Airfryer ierice, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar
ellu, cepsanas taukiem vai jebkadu citu Skidrumu.

Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus vai pogas.
Rikojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturigus virtuves cimdus.
lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas.

Lietojot ierici pirmo reizi, ta var izdalit damus. Tas ir normali.

lerici nav nepiecieSams ieprieks uzsildit.

No ierices iznemiet pannu, velkot aiz roktura.

2 levietojiet panna cepsanas ieliktni.
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3 lelieciet produktus panna.
Piezime
- Airfryer var pagatavot lielu produktu klastu. Skatiet partikas tabulu, lai
uzzinatu pareizo daudzumu un aptuveno gatavosanas laiku.
- Neparsniedziet sadala “Partikas tabula” noradito daudzumu un
neparpildiet pannu virs atzimes “"MAX”", jo tas var ietekmét rezultatu.

4 lelieciet pannu atpakal Airfryer.
Uzmanibu!
- Nekada gadijuma neizmantojiet pannu, ja cepsanas ieliktnis ir
iznemts.
- Nepieskarieties pannai lietosanas laika un kadu laiku péc tam, jo ta
var loti uzkarst.

5 lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

6 Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu, lai ieslégtu ierici.

NHILIPS
o
~ @

7 Nospiediet temperatlras regulésanas pogu.
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8 Nospiediet palielinasanas vai samazinasanas pogu, lai izvéletos temperaturu.

PHILIPS

| s O
o @A N

9 Nospiediet laika pogu.

10 Nospiediet palielinasanas vai samazinasanas pogu, lai izvélétos laiku.

PHILIPS

i O
@@
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11 Lai saktu gatavosanu, nospiediet pogu Sakt/pauze.

PHILIDS Piezime
. _*@ - Gatavosanas laika temperatlra un laiks tiek raditi parmainus.
. . - Pédéja gatavosanas minute tiek skaitita sekundés.
(0) w 0 ~ N o X i _ L . . X -
- R {w - Ja 30 minGs3u laika netiek iestatits nepiecieSamais gatavosanas laiks, drosibas
HON v

apsvérumu dé| ierice automatiski izslédzas.

- Dazi produktiir jasakrata vai jaapgriez gatavosanas laika vida (skatiet partikas
tabulu). Lai sakratitu produktus, izvelciet pannu no ierices un sakratiet virs
izlietnes. Pec tam ielieciet pannu atpakal ierice.

- Lai uz bridi apturétu gatavosanas procesu, nospiediet pogu Sakt/pauze. Lai
atsaktu gatavosanas procesu, vélreiz nospiediet to pasu pogu, un gatavosana
tiks turpinata.

- lzvelkot pannu no ierices, ta automatiski parslédzas uz pauzes rezimu.
Gatavo$anas process atsakas, kad pannu ievieto atpakal ierice.
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12 Kad atskan taimera zvans, iestatitais gatavosanas laiks ir beidzies.

13 Izvelciet pannu un parbaudiet, vai sastavdalas ir gatavas.

L Uzmanibu!

- Airfryer panna péc gatavosanas procesa ir karsta. Kad iznemat pannu
no ierices, vienmér novietojiet to uz karstumizturigas virsmas
(pieméram, paliktna utt.).

Piezime

- Japrodukti vel nav gatavi, vienkarsi iebidiet pannu atpakal Airfryer iericé
un pievienojiet laikam vél dazas minGtes.

14 Iztuksojiet pannas saturu bloda vai uz skivja.

Uzmanibu!

- Péc gatavosanas procesa beigam panna, iek$éjais korpuss un produkti
ir karsti. Atkariba no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var
izplast tvaiks.

Piezime

- Laiiznemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standzinas, lai tos
izceltu.

- Lieka ella vai izkususie tauki tiek savakti pannas apaksa.

- Atkariba no gatavojamo produktu veida varat péc katras porcijas vai pirms
sakratisanas uzmanigi izliet no pannas lieko ellu vai savaktos taukus.
Novietojiet pannu uz karstumizturigas virsmas. Uzvelciet karstumizturigus
virtuves cimdus, lai nolietu lieko e|Ju vai izkususos taukus. lelieciet pannu
atpakal ierice.

- Kad produktu porcija ir gatava, ierici Airfryer uzreiz var izmantot nakamas
porcijas pagatavosanai.

Gatavosana ar prieksiestatijumu

1 Izpildiet no 1. lidz 6. darbibai, kas noraditas nodala "Cepsana ar karsto gaisu”.

2 Nospiediet vélama prieksiestatijuma pogu.

3 Saciet gatavosanas procesu, nospiezot saksanas/pauzes pogu.

Piezime

- Jagatavosanas laika vélaties mainit prieksiestatijumu, ilgi nospiediet
ieslégsanas/apturésanas pogu, lai apturétu gatavosanas procesu. Péc tam
ierice parsledzas gaidiSanas rezima. Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu

vélreiz, laiieslégtu ierici, un izvélieties vajadzigo prieksiestatijumu.

Prieksiestatijumi Maks. daudzums Temperatira Gatavosanas
laiks
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Sk Saldeti fritéti 800g 180°C 31 min
kartupeli

g Majas gatavoti 800 g 180 °C 41 min
fritéti kartupeli

@ Galas karbonades 4 gabali 200 °C 20 min

j Stilbini 8 gabali 180 °C 21 min

<= Vesela zivs 2 gabali 200 °C 20 min

@ Kaka 1 gab. 140 °C 60-70 min

"' Brokastis 4 olas, 2 grauzdini 160 °C 12 min

Darzeni 800g 180 °C 20 min

(ot

Majas gatavoti friteti kartupeli
Lai pagatavotu lieliskus fritétus kartupelus Airfryer iericé, rikojieties, ka noradits
talak.

Tirisana

Izvélieties fritésanai piemérotus kartupelus, pieméram, svaigus, (mazliet)
miltainus kartupelus.

Vienmérigakam rezultatam vislabak fritétos kartupelus gatavot porcijas lidz
500 g/18 uncém. Ja daudzums ir lielaks, fritétie kartupeli nav tik kraukskigi ka
mazakas porcijas.

Nomizojiet kartupe|us un sagrieziet tos salminos (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collu
biezuma).

lemerciet kartupelu ndjinas ddens bloda vismaz uz 30 minttém.

Iztuksojiet blodu un nosusiniet kartupelu ndjinas ar trauku dvieli vai papira
dvieli.

lelejiet bJoda 1 édamkaroti cepamas ellas, ielieciet ndjinas bloda un maisiet,

[idz ndjinas ir parklatas ar ellu.

Iznemiet ndjinas no bjodas ar pirkstiem vai kadu caurumotu virtuves riku, lai

lieka ella paliktu bloda.

Piezime

- Nesagaziet blodu, lai izbértu visas nujinas vienlaikus, jo panna iepludis
lieka ella.

lelieciet nQjinas panna.

Apcepiet kartupelu ndjinas un gatavo3anas laika apmaisiet tas 2-3 reizes.

Bridinajums!
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- Laujiet pannai un ierices iekSpusei pilniba atdzist, pirms sakat tiriSanu.

- Pannai ir nepiedegoss parklajums. Neizmantojiet metala virtuves rikus
vai abrazivus tirisanas materialus, jo varat sabojat nepiedegoso
parklajumu.

Péc lietosanas vienmér iztiriet ierici. Péc katras lietosanas reizes iztiriet e/Ju un

taukus no pannas apaksdalas.

1 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai izslégtu ierici, atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas un laujiet iericei atdzist.

Padoms
- Iznemiet pannu, lai Airfryer atrak atdzistu.

2 Iznemiet cepSanas ieliktni no pannas.

3 Atbrivojiet pannas apaksu no savaktajiem taukiem vai eflas.

4 Mazgajiet pannu un cepsanas ieliktni trauku mazgajamaja masina. Varat tos
arf mazgat karsta tdent ar trauku mazgasanas lidzekli un neabrazivu sdkli
(skatiet "TiriSanas tabula”).

Padoms

- Japannaivai cepsanas ieliktnim ir pielipusas édiena atliekas, varat tos uz
10-15 mindtém iemérkt karsta tdent, kam pievienots trauku mazgasanas
[idzeklis. Mércésana palidz atdalit édiena atliekas, un tas ir vieglak notirit.
Izmantojiet trauku mazgasanas lidzekli, kas var izskidinat e/lu un taukus. Ja
uz pannas vai cepsanas ieliktna ir tauku traipi un tos nevar notirit ar karstu
ddeni un trauku mazgasanas lidzekli, izmantojiet skidro attaukotaju.

- Janepieciesams, sildelementa iestregusas edienu atliekas var iztirit ar
mikstu vai vidéji mikstu saru suku. Neizmantojiet térauda stieplu suku vai
cietu saru suku, jo ta var sabojat sildelementu.

5 Lai noverstu skrapéjumus, saudzigi noslaukiet ierices aréjas virsmas ar
neburzitu, tiru un mikstu dranu. Vispirms noslaukiet ar nedaudz samitrinatu
dranu un péc tam ar sausu dranu, ja vajadzigs.
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6 Notiriet sildelementu, izmantojot tirisanas suku, lai nonemtu partikas atliekas.

7 Notiriet ierices iekSpusi ar karstu Gdeni un neabrazivu sakli.
8 Ja caurspidigaja lodzina redzat Gdens atlikumu, iestatiet temperatdiru uz
200 °C (400 °F) un taimeri uz 10 minttém, lai Gdeni izzavéetu.

Piezime: ja Gdens atlikums péc 10 minGtém nav izzuvis, paildziniet karsésanas
laiku, lidz Gdens pilniba izzUst.

)
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Glabasana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.
2 Pirms novietot glabasana parbaudiet, vai visas dalas ir tiras un sausas.
Piezime
- Parnésajot Airfryer, vienmér turiet ierici horizontali, lai no tas nejausi
neizkristu pannas, jo ta pannas var sabojat.
- Vienmér parliecinieties, vai Airfryer nonemamas dalas ir fiksétas, pirms
parvietot ierici un/vai novietot to glabasana.

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezZi
uzdoto jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava

valstl.
Probléma lespéjamais c€lonis Risinajums
lerices arpuse lietoSanas laika lekSpusé esosais siltums izstarojas  Tas ir normali. Visi rokturi un
sakarst. uz aréjam sieninam. pogas, kam japieskaras, ir

pietiekami vési, lai tiem pieskartos.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

Panna un ierices iekSpuse vienmér
k|ast karstas, kad ierice ir ieslégta,
lai nodrosinatu, ka édiens tiek
atbilstosi pagatavots. Sis dalas
vienmér ir parak karstas, lai tam
pieskartos.

Ja atstajat ierici ieslégtu ilgaku
laiku, dazas zonas kst parak

karstas, lai tam pieskartos. Sis

zonas ir atzimetas uz ierices ar
sadu ikonu:

YN

Ja jas zinat karstas zonas un tam
nepieskaraties, ierici ir pavisam
drosi lietot.

Mani fritétie kartupeli nav tadi, ka

cerets.

Tika izmantoti nepareizi kartupeli.

Lai iegUtu vislabakos rezultatus,
izmantojiet svaigus, miltainus
kartupelus. Ja jums jaglaba
kartupeli, neglabajiet tos vésa
vieta, pieméram, ledusskapr.
Izvélieties kartupelus, uz kuru
iepakojuma noradits, ka tie ir
pieméroti cepsanai.

Panna ir ielikts parak daudz
produktu.

Sekojiet noradém lietotaja
rokasgramata, lai pagatavotu
fritétus kartupelus.

Noteiktus produktus gatavosanas
laika nepiecieSams sakratit.

Sekojiet noradém lietotaja
rokasgramata, lai pagatavotu
fritétus kartupelus.

Nevar ieslegt Airfryer.

lerice nav pieslégta elektrotiklam.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir
pareizi ievietota sienas
kontaktligzda.

Vairakas ierices ir pievienotas
vienai ligzdai.

lericei Airfryer ir liela jauda.
Izmantojiet citu ligzdu un
parbaudiet drosinatajus.

Airfryer iekSpuse redzama
lobisanas.

Airfryer pannas iekSpuse var
paradities nelieli lobisanas punkti,
kas radusies no nejausas
pieskarsanas parklajumam vai ta
noskrapésanas (pieméeram,
tirisanas laika ar rupjiem tirisanas
rikiem un/vai cepSanas ieliktna
ievietosanas laika).

No bojajumiem var izvairities,
pareizi ievietojot cepsanas ieliktni
panna. Ja ievietojat cepsanas
ieliktni lenki, ta sani var atsisties
pret pannas malu, un nelielas
parklajuma dalinas var atlobities.
Sada gadijuma nemiet véra, ka tas
nav bistami, jo visi izmantotie
materiali ir drosi partikai.
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Risinajums

No ierices izplUst balti dumi.

JUs gatavojat treknus produktus.

Uzmanigi nolejiet lieko ellu vai
taukus no pannas un péc tam
turpiniet gatavot.

Panna ir palikusi tauku
parpalikumi no iepriekséjas
cepsanas reizes.

Baltos dGmus izraisa tauku
atlikumu uzsilsana panna. Vienmér
rapigi notiriet pannu un cepsanas
ieliktni péc katras lietosanas reizes.

Panéjums vai parklajums neturas
uz édiena.

Nelieli pané&juma gabalini var
izraisTt baltus ddmus. Stingri
piespiediet pan&jumu vai
parklajumu pie édiena, lai tas
turetos.

Taukos izs|lakstas marinade,
skidrums vai galas sulas.

Pirms produktu ievietosanas
panna nokratiet no tiem lieko
skidrumu.

Airfryer ekrana redzams "E1".

lespéjams, Airfryer tiek uzglabata
vieta, kur ir parak auksts.

Jaierice tika uzglabata zema
apkartéjas vides temperatura,
vismaz 15 minUtes |aujiet tai
pielagoties istabas temperatdrai
pirms atkal pievienojat to
elektrotiklam.

Ja probléma joprojam pastav,
zvaniet uz Philips klientu
apkalposanas nodalu vai
sazinieties ar klientu apkalposanas
centru jasu valsti.

Airfryer ekrana redzams uzraksts

"E4" "EG" "E9" "E12".

lericei ir radusies k|tda.

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas
un vélreiz pievienojiet to
kontaktligzdai.

Ja problema joprojam pastav,
zvaniet uz Philips klientu
apkalposanas nodalu vai
sazinieties ar klientu apkalposanas
centru jasu valsti.
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Svarbu
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.
Pavojus

- Nedékite prietaiso ant arba 3alia karstos dujinés viryklés, bet kokio tipo
elektrinés viryklés, elektriniy virimo ploksciy arba j Sildoma orkaite.

- Niekada nenardinkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite po i$ ¢iaupo tekanciu
vandeniu.

- Siekdami iSvengti elektros smugio, neleiskite, kad j prietaisa patekty vandens
ar bet kokio kito skyscio.

- Norimus kepti produktus visada dékite j keptuva, kad jie neprisiliesty prie
kaitinimo elementy.

- Neuzdenkite oro jleidimo ir oro iSleidimo angy, kol prietaisas veikia.

- Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kiStukas, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

- Niekada nelieskite veikiancio prietaiso vidaus.

- Niekada nedékite didesnio maisto kiekio nei ant keptuvo nurodytas
didziausias lygis.

- Visada jsitikinkite, kad Sildytuvas yra laisvas ir jame néra jstrigusio maisto.

Ispéjimas

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad bity iSvengta
pavojaus.

- Prietaisa junkite tik j jZemintg sieninj elektros lizdg, apsaugota jzeméjimo
jungtuvu.

- Visada jsitikinkite, kad kistukas tinkamai jkistas j sieninj elektros lizda.

- Sis prietaisas negali bti naudojamas su i$oriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.
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Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziarimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai neturéty valyti ir taisyti
prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir priziGrimi.

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Nestatykite prietaiso prie sienos ar kity prietaisy. Uz prietaiso, i$ abiejy
prietaiso pusiy ir vir$ prietaiso palikite maziausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko
nedékite ant prietaiso virsaus.

Kepant karstu oru, karsti garai isleidziami per oro isleidimo angas. Rankas ir
veida laikykite saugiu atstumu nuo gary ir oro isleidimo angy. Taip pat
saugokités karsty gary ir oro nuimdami iSimdami keptuva i$ prietaiso.
Niekada j prietaisg nedékite lengvy produkty ar kepimo popieriaus.
Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.

Bulviy laikymas: temperatura turi tikti laikomy bulviy veislei ir buti aukstesné
nei 6 °C, kad sumazéty pavojus, jog j paruosta maista pateks akrilamido.
Niekada nepilkite j keptuva aliejaus.

Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperattra yra 5-40 °C.

Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Nestatykite prietaiso ant arba 3alia lengvai uzsideganciy medziagy, pvz.,
staltiesés arba uzuolaidy.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame vadove, ir
naudokite tik originalius ,Philips” priedus.

Nepalikite prietaiso veikti be prieziros.

Keptuvas ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu
ir po to yra karsti, todél visada elkités atsargiai.

PrieS naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Zr. instrukcijas vadove.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viesbuciuose, moteliuose,
jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo
aplinkoje.

Prie$ palikdami prietaisa be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar
valydami visada iStraukite maitinimo laidga is tinklo.

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

Jei prietaisg naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau
profesionaliems tikslams, arba jei jj naudosite ne pagal vartotojo vadovo
instrukcijas, garantija nebegalios ir ,Philips” jokiomis aplinkybémis nebus
atsakinga uz kilusig zala.
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- Prietaisg apzilréti ar taisyti pristatykite j ,Philips” jgaliotajj techninés
priezilros centra. Nebandykite prietaiso taisyti patys, prieSingu atveju
garantija nebegalios.

- Baige naudoti prietaisa, batinai jj iSjunkite i maitinimo tinklo.

- Pries valydami ar tvarkydami prietaisg, palaukite apie 30 minuciy, kol jis atves.

- Pasirtpinkite iSimti Siame prietaise iSkeptus produktus, kai jie yra geltonos
aukso spalvos, o ne tamsas ar rudi.

- Pasalinkite sudegusius likucius. SvieZiy bulviy nekepkite aukstesnéje nei
180 °C temperaturoje (kad buty mazesnis akrilamido iSskyrimas).

- Buakite atsargls valydami virsutine gaminimo kameros dalj: karsta kaitinimo
elementa, metalinius daliy krastus ir apsauga nuo taskymosi.

- Visada jsitikinkite, kad ,Airfryer” viduje esantis maistas iki galo iSkepes.

- Bukite atsargUs iSpildami paruo$ta maista ir saugokite, kad neiskristy priedai.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo 3alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitllo dvieju mety garantija Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba noredami pasinaudoti garantija, aplankykite masy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti muasy siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

1 Valdymo skydelis
a Temperatros mygtukas
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Jjungimo / isjungimo mygtukas
Karscio palaikymo mygtukas
Apsvietimo mygtukas
I$ankstiniy nustatymy meniu
Mazinimo mygtukas
Paleidimo / pauzés mygtukas
Didinimo mygtukas

i Laiko nustatymo mygtukas
Kepimo karStu oru jdéklas

Zymé MAX (maksimali riba)
Keptuvas

Skaidrus langelis

Maitinimo laidas

Laido tvirtinimo elementas

Oro isleidimo angos

SoSKQ "~ o o n T

O~NO UL~ WN
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Pries naudojant pirma karta
1 Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).
3 Prie$ prima karta naudodami prietaisa, kruopsdiai jj iSvalykite (Zr. skyriy
,Valymas").

Paruosimas naudoti pirmg karta

Prietaisg pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir kars¢iui atsparaus

pavirsiaus.

Pastaba

- Nieko nedékite ant prietaiso virsaus ar i$ Sony. Tai trukdo oro srautui ir turi
jtakos kepimo karstu oru rezultatui.

- Nedeékite veikiancio prietaiso alia arba po daiktais, kuriuos gali sugadinti
garai, pvz., prie sieny ir po spintelémis.

Prietaiso naudojimas

Maisto lentelé

Toliau pateikta lentelé padés pasirinkti pagrindinius nustatymus ruosiamam

maistui.

Pastaba

- Turékite omeny, kad Sie nustatymai yra sitlomi. Produkty kilmé, dydis, forma
ir prekiy Zenklas gali skirtis, todél mes negalime uztikrinti geriausiy nustatymy
jusy produktams.

- Ruosdami didesnj maisto kiekj (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kulSeles,
saldytus uzkandzius), pakratykite, apverskite ar pamaisykite produktus
keptuve 2-3 kartus, kad iSkepty vienodai.
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Produktai Min.-maks. Trukmé Temper- Pastaba
kiekis (min.) atdra

Plonos saldytos bulvytés ~ 200-800 g 13-31 180 °C

(7x7mm/0,3x0,3in)

Naminés bulvytés (10x 10 200-800 g 21-41 180 °C

mm / 0,4 x 0,4 in storio)

Saldyti vittienos 200-800 g 10-22  200°C

gabaliukai

Saldyti suktinukai 200-800 g 10-22  200°C

Meésainiai (apie 150 g / 1-4 gabaléliy 15-25 150 °C

5unc.)

Mésos kepsnys 800-1000 g 45-55 150 °C - Naudokite kepimo prieda

Mésos pjausniai be kauly  1-4 gabaléliy 16-20 200 °C - Pakratykite, apverskite ar

(apie 190g /7 0z) pamaisykite jpuséje ruosti
maista

Vistienos kulselés (apie 2-8 gabaléliy 18-21 180 °C - Pakratykite, apverskite ar

1259/ 4,5unc) pamaisykite jpuséje ruosti
maista

Vistienos kratinélé (apie  1-6 gabaléliy 18-21 180 °C

160 g/ 6 unc.)

Visas visciukas (1,2 kg) 1 vienetas 60-70 180 °C

Visa zuvis (apie 300-400 g 1-2 gabaléliy 16-20 200 °C

/11-14 unc.)

Zuvies filé (apie 200 g / 1-5 gabaléliy 15-20 200 °C

7 unc.)

|vairios darzovés (stambiai 200-800 g 13-20 180 °C - Gaminimo laika nustatykite

pjaustytos) pagal savo skonj

- Pakratykite, pamaisykite jpuséje

gaminti

Keksiukai (apie 50 g/ 1,8 1-12 gabaléliy 14-22 160 °C

0z)

Pyragas 800-1000 g 60-70 160 °C - Naudokite kepimo prieda

IS anksto paruosta duona  1-7 gabaléliy 6-10 200 °C

/ suktinukai (apie 60 g /
2.unc.)
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Produktai Min.-maks. Trukmé Temper- Pastaba
kiekis (min.) atdra
Naminé duona 800-1000¢g 50-60 160 °C - Naudokite kepimo prieda.

- Teslos forma turi bati kiek
jmanoma plokstesné, kad
kildama duona neliesty
kaitinimo elemento.

Pusryciai 4 kiausiniai, 2 12 160 °C - Pirmiausia 7 minutes virkite
skrebuciai kiausinius, tada sudeékite
skrebucius.

Kepimas karstu oru

Démesio

- Sis ,AirFryer” prietaisas veikia naudodamas karsta ora. Nepilkite j
keptuva aliejaus, kepimo ar kito skyscio.

- Nelieskite karsty pavirsiy. Prietaisg imkite tik uz rankeny. Karstg keptuva
imkite virtuvinémis pirStinémis.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

- Pirma karta naudojamas prietaisas gali skleisti Siek tiek dimuy. Tai
normalu.

- Prietaiso jkaitinti nereikia.

1 ISimkite keptuva iS prietaiso traukdami uz rankenos.

2 |dékite kepimo karstu oru jdékla j keptuva.
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3 |deékite produktus j keptuva.

Pastaba

- Naudojant ,AirFryer” galima paruosti jvairiausiy patiekaly. Vadovaukités
maisto lenteléje nurodyty kiekio ir maisto ruosimo laiko
rekomendacijomis.

- Nevirsykite kiekio, nurodyto maisto lenteléje, ir niekada nepripildykite
keptuvo virs zymeés ,MAX", nes dél to gali nukentéti galutinio rezultato
kokybé.

4 |statykite keptuva atgal j ,AirFryer”.
Démesio
- Niekad nenaudokite keptuvo be jame jdéto kepimo karstu oru jdéklo.
- Panaudoje kurj laika nelieskite keptuvo, nes jis gali labai jkaisti.

5 Kistuka jkiskite j sieninj elektros lizda.

6 Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo / isjungimo mygtuka.

NHILIPS
o
- O
% E- 2N v

7 Paspauskite temperattros mygtuka.
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8 Paspauskite didinimo arba mazinimo mygtuka, norédami pasirinkti reikiama

temperatura.
PHILIPS

| s O
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9 Paspauskite laiko mygtuka.

10 Spauskite padidinimo arba sumzinimo mygtuka ir pasirinkite reikiama laika.

PHILIPS

| e O
@@

E3

11 Pradékite maisto ruosima, paspaude paleidimo / pauzés mygtuka.

PHILIDS Pastaba
. _*@ - Gaminant temperatura ir laikas rodomi pakaitomis.
. Y - Paskutiné gaminimo minuté skai¢iuojama atgal sekundémis.
(0) @ =i ~ . . L L . . . . .
- R {w - Jeigu nenustatysite reikiamo gaminimo laiko per 30 min., prietaisas dél
2 v

saugumo automatiskai issijungs.

- Tam tikrus produktus reikia pakratyti arba apversti jpuséjus maisto ruosimo
laikui (zr. ,Maisto lentelé”). Norédami pakratyti maisto produktus, iStraukite
keptuva ir pakratykite virs kriauklés. Tada jdékite keptuva atgal j prietaisa.

- Norédami sustabdyti gaminimo procesa, paspauskite paleidimo / pauzés
mygtuka. Norédami atnaujinti maisto ruosima, dar karta paspauskite ta patj
mygtuka, kad procesas bty tesiamas.

- IStraukus keptuva, prietaise automatiskai jjungiamas pauzés rezimas.
Gaminimo procesas tesiamas, kai j prietaisa vél jdedamas keptuvas.
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12 Praéjus maisto ruosimo laikui, pasigirsta laikmacio skambutis.

13 IStraukite keptuva ir patikrinkite, ar produktai paruosti.

Démesio

- Pabaigus gaminti ,Airfryer” keptuvas yra karstas. Visada i$éme
keptuva is prietaiso dékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus (pvz.,
padéklo, kt.).

Pastaba

- Jeigu produktai dar neparuosti, paprasciausiai jstumkite keptuva atgal |
JAirFryer” ir pridékite keleta papildomy minudiy.

14 Istustinkite j dubenj arba j ékste.
Démesio

- Pasibaigus gaminimo procesui, keptuvas, vidinis korpusas ir
produktai yra karsti. Atsizvelgiant j , AirFryer” sudéty produkty tipa,
i$ keptuvo gali verztis garai.

Pastaba

- Norédami iSimti didelius arba trapius produktus, juos iskelkite naudodami
znyples.

- Aliejaus perteklius arba i$ produkty isbége riebalai surenkami keptuvo
dugne.

- Priklausomai nuo kepamy produkty rusies, gali buti, kad norésite atsargiai
iSpilti aliejaus pertekliy ar iSbégusius riebalus i$ keptuvo iskepe kiekviena
porcijg ar pries pakratydami. Keptuvag padékite ant kars¢iui atsparaus
pavirsiaus. Noredami ispilti aliejaus pertekliy ar iSbégusius riebalus,
dévékite orkaitei skirtas pirstines. |dékite keptuva atgal j prietaisa.

- Kaiviena produkty porcija paruosta, ,AirFryer” i$ karto yra parengtas kitai
porcijai kepti.

Maisto ruoSimas naudojant iSankstinj nustatyma
1 Atlikite 1-6 veiksmus, aprasytus skyriuje ,Kepimas karstu oru”.
2 Paspauskite norimg iSankstinio nustatymo mygtuka.
3 Pradékite ruosti maistg paspausdami paleidimo / pauzés mygtuka.
Pastaba
- Jei gamindami norite perjungti kitg iSankstinj nustatyma, paspauskite ir
palaikykite jjungimo / isjungimo mygtuka, kad sustabdytuméte gaminimo
procesa. Tada prietaisas veikia budéjimo rezimu. Dar kartg paspauskite
jjungimo / isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa ir pasirinktuméte
reikiamg iSankstinj nustatyma.
I3ankstiniai Maks. kiekis Temperatura Gaminimo laikas
nustatymai
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- °

Sk Saldytos bulvytés 800 g 180 °C 31 min.
g Namines bulvytés 800 g 180 °C 41 min.
@ Mésos pjausniai 4 dalys 200 °C 20 min.
j Lazdelés 8 dalys 180 °C 21 min.
<= Visa zuvis 2 dalys 200 °C 20 min.
@ Pyragas 1 vienetas 140 °C 60-70 min.
' Pusrydiai 4 kiausiniai, 2 160 °C 12 min.
" @ skrebudiai
800 g 180 °C 20 min.

Naminiy bulvyciy kepimas

Namuose ruosty bulvyciy kepimas ,Airfryer”

Valymas

Pasirinkite bulves, tinkancias gruzdinti, pvz., Sviezias, (Siek tiek) miltingas

bulves.

Kad apkepty vienodai, geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis iki 500 g /

18 unc. |déjus daugiau bulvyciy, jos nebus tokios traskios kaip jdéjus maziau.

Nuskuskite bulves ir supjaustykite lazdelémis (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 storio).

Bent 30 min. pamerkite bulviy lazdeles j dubenj su vandeniu.

ISpilkite bulvytes is dubens ir nusausinkite jas indy ranksluosciu arba

popieriniu ranksluosciu.

| dubenj jpilkite 1 valgomajj Sauksta aliejaus, suberkite bulviy lazdeles ir

maisykite, kol lazdelés pasidengs aliejumi.

ISimkite lazdeles is dubens pirstais arba virtuvés jrankiu su tarpais, kad aliejaus

perteklius likty dubenyje.

Pastaba

- Nepakreipkite dubens, kad supiltuméte visas lazdeles j keptuva is karto,
nes aliejaus perteklius sutekés j keptuvo dugna.

Sudékite lazdeles j keptuva.

Kepkite bulviy lazdeles ir kepdami 2-3 kartus jas pamaisykite.

|spéjimas

Prie$ valydami palaukite, kol keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvés.
Keptuvas padengtas nelimpancia danga. Nenaudokite metaliniy virtuvés
jrankiy ar Siurksciy valymo medziagy jiems valyti, nes galite pazeisti
nepridegancia danga.
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Po naudojimo visada isvalykite prietaisa. Pasalinkite aliejy ir riebalus is keptuvo

dugno kiekvieng karta panaudoje.

1 Norédami isjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka,
iStraukite kiStuka is sieninio lizdo ir leiskite prietaisui atvesti.

Patarimas
- ISimkite keptuva, kad , AirFryer” greiciau atvésty.

2 Isimkite kepimo karstu oru jdékla is keptuvo.

3 ISpilkite iSbégusius riebalus ar aliejy i$ keptuvo dugno.

4 |3plaukite keptuva ir kepimo karstu oru jdékla indaplovéje. Taip pat galite juos
plauti karstu vandeniu su indy plovikliu ir nesiurkscia kempine (zr. ,Valymo
lentelé”).

Patarimas

- Jeiant keptuvo ar kepimo karstu oru jdéklu yra prikibusiy maisto likuciy,
galite juos 10-15 min. pamirkyti karStame vandenyje su indy plovimo
skysciu. Pamirkius atkimba maisto likudiai ir juos lengviau nuvalyti. Bltina
naudoti indy plovimo skystj, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar
kepimo karstu oru jdéklu yra riebaly démiy ir ju nepavyksta pasalinti
karstu vandeniu ir indy plovimo skysciu, naudokite riebalus salinantj skyst;.

- Jeireikia, prie kaitinimo elemento prikepusius maisto likucius galima
pasalinti minkstu arba vidutinio kietumo sepetéliu. Nenaudokite plieninés
vielos Sepeciy arba Sepetéliy su kietais Sereliais, nes taip galite pazeisti
kaitinimo elementa.

5 Kad nesusibraizytumeéte, svelniai nuvalykite prietaiso iSore nesuglamzyta,
Svaria ir minksta Sluoste. Pradekite valyti Siek tiek sudréekinta Sluoste ir, jei
reikia, panaudokite sausa.

6 Nuplaukite kaitinimo elementa valymo Sepeciu, kad pasalintuméte maisto
likucius.
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7 |3plaukite prietaiso vidy karstu vandeniu ir nesiurkscia kempine.

8 Jei permatomame langelyje matote vandens likuciy, nustatykite 200 °C
temperatarg ir 10 minuciy laikmatj, kad jis isdzidty.

Pastaba: Jei po 10 minudiy lieka vandens likuciy, kepimo laika pailginkite, kol

vanduo visiskai isdzius.

p
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Laikymas

1 Prietaisg isjunkite is elektros lizdo ir palikite atvésti.
2 Prie§ padedami prietaisa jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.
Pastaba
- Nesdami ,AirFryer”, visada laikykite jj horizontaliai, kad keptuvai netycia
neiskristy ir jy nesugadintuméte.
- Pries nesdami ir (arba) padedami ,Airfryer” visada jsitikinkite, kad
isimamos dalys yra uzfiksuotos.

Ll A\l - L] - v - [ ]
Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Sio prietaiso ioré naudojant Viduje esantis karstis Tai normalu. Visos rankenélés ir

jkaista. perduodamas iSorinéms valdymo rankenélés naudojimo
sieneléms. metu nejkaista tiek, kad jy

negalétumete paliesti.

Jjungus prietaisa, keptuvas ir
prietaiso vidus visada jkaista, kad
maistas bty paruostas tinkamai.
Prilietus Sios dalys yra karstos.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Jei jjungta prietaisa paliksite
ilgesniam laikui, kai kurios vietos
labai jkais ir jy nebus galima
paliesti. Tokios prietaiso vietos
pazymétos nurodyta piktograma:

YN

Jei saugosités Siy viety ir jy
neliesite, naudoti prietaisg bus
visiskai saugu.

Nepavyksta tinkamai paruosti
naminiy bulvyciy.

Naudojote netinkamos rasies
bulves.

Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, naudokite Sviezias ir
miltingas bulves. Jei bulves reikia
laikyti, jokiu badu nelaikykite ju
saltoje vietoje, pvz., Saldytuve.
Rinkités tas bulves, ant kuriy
pakuotés nurodyta, kad jos
tinkamos gruzdinti.

Per didelis produkty kiekis
keptuve.

Norédami paruosti namines
bulvytes, laikykités Siame
naudotojo vadove pateikty
instrukcijy.

Tam tikry rasiy produktus reikia
pakratyti, kai jpuséja jy ruosimo
laikas.

Norédami paruosti namines
bulvytes, laikykitées Siame
naudotojo vadove pateikty
instrukcijy.

JAirFryer” nejsijungia.

Prietaisas nejjungtas j elektros
tinkla.

Patikrinkite, ar kistukas tinkamai
jkistas j sieninj lizda.

Vienu metu j elektros tinklo lizda
sujungti keli prietaisai.

JAirFryer” pasizymi didele galia.
Pabandykite jjungtij kitg elektros
tinklo lizda ir patikrinkite
saugiklius.

JAirFryer” viduje matosi kelios
Sveitimo démeés.

JAirFryer” keptuvo viduje gali
atsirasti mazy démeliy dél
atsitiktinio prisilietimo ar dangos
subraizymo (pvz., kai valymui
naudojami astrds jrankiai arba
galima subraizyti jstatant kepimo
karstu oru jdékla).

Tokiy pazeidimy galite iSvengti
tinkamai nuleisdami kepimo
karstu oru jdékla j keptuva. Jei
kepimo karstu oru jdékla jstatysite
pakreipta kampu, jo krastai gali
liestis prie keptuvo sieneliy ir
palikti mazus dangos jbrézimus.
Jei taip nutiks, atminkite, kad tai
néra pavojinga, nes visas
medZiagas galima saugiai naudoti
Su maistu.

I$ prietaiso kyla balti damai.

Ruosiate riebius produktus.

Atsargiai ispilkite aliejaus ar
riebaly pertekliy is keptuvo ir
teskite gaminima.
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Sprendimas

Keptuve vis dar yra riebaly likuciy
nuo ankstesnio naudojimo.

Baltus dimus sukelia keptuve
kaistantys riebalai. Visada po
kiekvieno naudojimo kruopsciai
isvalykite keptuva ir kepimo karstu
oru jdékla.

Maistas netinkamai apvoliotas
dziGvéséliuose ar kitaip
paniruotas.

Dél ore sklandanciy smulkiy
dziavéséliy gali kilti balty dimuy.
Tinkamai prispauskite dziGvésélius
ar kita paniruote prie maisto.

Ant riebaly patekes marinatas,
skystis ar mésos sultys taskosi.

Pries dedami j keptuva maista
nusausinkite.

JAirFryer” ekrane rodoma ,E1".

LAirFryer” gali bati laikomas per
saltoje vietoje.

Jei prietaisas buvo laikomas
Zzemoje aplinkos temperatdroje,
bent 15 min. leiskite jam pastovéti
kambario temperataroje ir tik
tuomet prijunkite prie elektros
lizdo.

Jei problema nedingsta,
skambinkite j ,Philips” techninés
priezitros karstaja linijg arba
kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

JAirFryer” ekrane rodoma ,E4”,
,E6", ,E9", ,E12".

Prietaisas susiduria su klaida.

Atjunkite prietaisg nuo elektros
lizdo ir prijunkite i$ naujo.

Jei problema nedingsta,
skambinkite j ,Philips” techninés
priezitros karstaja linijg arba
kreipkités j savo Salies klienty
aptarnavimo centra.
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Fontos
A készulék haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.
Veszély

- Ne helyezze a késziléket forrd gaztlizhelyre, elektromos tlzhelyre,
elektromos fézélapra, vagy ezek kdzelébe, illetve forrd stitébe.

- Ne meritse a készuléket vizbe és ne 6blitse le vizcsap alatt.

- Az dramutés elkerUlése érdekében Ugyeljen rd, hogy a készulékbe ne
juthasson viz vagy egyéb folyadék.

- Asutnivalé alapanyagokat mindig a stitéedénybe tegye, hogy ne
érintkezhessenek a flitéelemekkel.

- MUkodés kozben tilos a készilék levegébemeneti és levegékimeneti nyildsait
letakarni.

- Ne toltse fel a sitéedényt olajjal, mivel ez tlizet okozhat.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a halézati csatlakozdédugd, a kabel vagy a
készllék sérult.

- MUkodés kozben tilos a készilék belsejét megérinteni.

- Soha ne helyezzen a stitéedénybe a maximalis szintet meghaladé
ételmennyiséget.

- Minden hasznalatkor ellenérizze, hogy a flitéelem szabadon van, és
nincsenek ételdarabok ratapadva.

Figyelmeztetés

- Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockdzatok elkertlése érdekében a
Philips vagy annak a szervizképvisel&je vagy egy hivatalos szakszerviz koteles
kicserélni.

- Akészuléket kizérdlag olyan foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet
foldzarlat-megszakitd véd.

- Mindig gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugot megfelel6en helyezze
be a fali aljzatba.

- Ne hasznalja kilsé idézitdvel, illetve kilon tavvezérlérendszerrel a késziléket.
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Hasznalat kdzben a késziulék hozzaférhetd feltletei felforrésodhatnak.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a
felhasznalé altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven feluli gyermek is csak feltigyelet mellett végezheti el
ezeket.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Ne helyezze a készuléket fal vagy mas készilékek mellé. Hagyjon legaldbb 10
c¢m szabad helyet hatul, mindkét oldalon és a késziilék felett. Ne tegyen
semmit a készllékre.

Forrd levegds suités kozben a levegékimeneti nyildsokon at forréd géz tavozik.
Tartsa a kezét és az arcat a géztél és a levegdkimeneti nyildsoktdl biztonsdgos
tavolsagra. Akkor is Ugyeljen a forré gézre és levegére, amikor leveszi

a sttéedényt a készulékrol.

Soha ne hasznéljon kénnyU alapanyagokat vagy sttépapirt a készilékben.
Hasznalat kdzben a készilék hozzaférhetd fellletei felforrésodhatnak.
Burgonyafélék taroldsa: A hémérsékletnek megfelelének kell lennie a tarolt
fajtdhoz, és 6 °C-ndl magasabbnak kell lennie, hogy minimalisra lehessen
csokkenteni az akrilamid-kitettség kockazatat az elkészilt ételben.

Soha ne t6ltson olajat a stitéedénybe.

A készuléket 5 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten vald hasznélatra
tervezték.

A készUlék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Tartsa a haldzati kdbelt tévol a forro fellletektdl.

Ne helyezze a késziléket gyulékony anyagokra vagy azok kézelébe (pl.
asztalteritére vagy fliggdny mellé).

Csak a jelen felhasznaldi kézikonyvben meghatérozott rendeltetés szerint
hasznalja a készuléket, és csak eredeti Philips tartozékokat hasznaljon.

Ne hagyja a mikodd késziléket feligyelet nélkdl.

A sttéedény és a féz6kamraba helyezett tartozékok a készlilék hasznélata
kozben és utan felforrésodnak, ezért mindig 6vatosan kezelje &ket.

A készUlék elsé hasznalata el&tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a hasznélati utasitdsban
lefrtakat.

A készuléket kizdrélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, iroddk, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajéba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatéd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Mindig huzza ki a tapkabelt, ha feligyelet nélkul hagyja a készuléket,
tovabba miel&tt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitana azt.

A készUléket vizszintes, egyenletes és stabil fellleten helyezze el.
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A készllék nem rendeltetés- vagy szakszer(i hasznalata, illetve nem a
hasznalati utasitdsnak megfelel hasznélata esetén a garancia érvényét
veszti, és a Philips nem vallal felel6sséget a keletkezett karért.

A készUléket kizardlag hivatalos Philips szakszervizbe vigye atvizsgalasra,
illetve javitasra. Amennyiben nem szakember prébélja megjavitani a
késziléket, a garancia érvényét veszti.

Hasznalat utdn mindig huzza ki dugét az aljzatbdl.

Tarolds és tisztitds el6tt hagyja kb. 30 percig hdlni a késziléket.

Ugyeljen ra, hogy a késziilékben elkészitett ételt aranysargan, nem pedig
sOtétre vagy sotétbarnara stitve vegye ki.

Tavolitsa el a megégett részeket. Ne slisson friss burgonyat 180 °C feletti
hémérsékleten (az akril-amid termel6désének minimalizalasa érdekében).
Legyen dvatos a siitékamra felsé részének tisztitasakor: Ugyeljen a forrd
fdtSelemre, a fémrészek éleire és a froccsenésgatld fedélre.

Mindig gy6z4djon meg arrdl, hogy az étel teljesen atfétt az Airfryer
készulékben.

Az elkészilt étel kiontésekor legyen dvatos, és lgyeljen arra, hogy a
tartozékok ne essenek ki.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készUlék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznosita

Garancia és ter

S

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

Kévesse az elektronikus termékek elkilonitett gyUjtésére vonatkozd orszagos
szabalyokat.

méktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylnkre: www.philips.com/support.

Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

Az dltalunk biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.
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Altalanos leiras

1 Kezelépanel

a Hoémérséklet-szabdlyozé gomb
Be-/kikapcsold gomb
Melegen tartds gomb
Vildgitds gomb
El6re bedllitott mendk
Csokkentés gomb
Inditds/szlineteltetés gomb
Novelés gomb
i 1dégomb
Sttébetét
MAX kijelzés
Sutéedény
Atlatszd ablak
Halozati kdbel
Kabeltartd
Levegékimeneti nyilasok

SoSKQ "~ o o n T
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Teendok az els6 hasznalat elott

1 Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

2 Tavolitsa el a készilékre ragasztott 6sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Azelsé hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg a készuléket (Idsd a , Tisztitas” c.
részt).

Elokésziiletek az elsO hasznalat elott

A készlléket stabil, vizszintes, sik és héalld fellletre helyezze.

Megjegyzés

- Ne helyezzen semmit a készUlék tetejére vagy oldalaira. Ellenkezé esetben ez
akaddlyozhatja a Iégaramlast, illetve befolydsolhatja a végeredményt.

- Ne helyezze a miikodd késziléket olyan targyak — példaul falak vagy
szekrények — kozelébe vagy ald, amelyekben kart tehet a géz.

A készulék hasznalata

Elelmiszer-tablazat

Az alabbi tablazat segitségével kivalaszthatja az alapvetd bedllitdsokat az

elkésziteni kivant ételtipusokhoz.

Megjegyzés

- Ne feledje, hogy ezek a bedllitdsok csak tanacsként szolgalnak. Mivel a
hozzavalok szarmazasi helylket, méretiket, alakjukat és markajukat tekintve
eltéréek, nem garantalhatjuk a legjobb beéllitast a hozzavaldihoz.



180 Magyar

- Ha nagyobb mennyiségU ételt készit (pl. hasdbburgonya, garnélarak, csirke
alsbcomb, fagyasztott rdgcsalnivalo), az egyenletes atsttés érdekében razza
meg, forditsa at vagy keverje meg a kosarban Iévé alapanyagokat 2 vagy 3

alkalommal.

Alapanyagok Min. - max. 1dé6 H6mér- Megjegyzés

mennyiség (perc) séklet
Vékonyra vagott, 200-800¢g 13-31 180 °C
fagyasztott
hasabburgonya (7x7
mm/0,3x0,3 hivelyk)
Hazi készitésu 200-800¢g 21-41 180 °C
hasabburgonya (10 x
10 mm/0,4 x 0,4 huvelyk
vastag)
Fagyasztott csirkefalatok  200-800 g 10-22  200°C
Fagyasztott tavaszi 200-800 g 10-22 200 °C
tekercsek
Hamburger (kb. 150 g/5  1-4 darab 15-25 150°C
uncia)
Fasirt 800-1000 g 45-55  150°C - Hasznélja a sutétartozékot
Csont nélkdli husszeletek  1-4 darab 16-20 200°C - Razza meg, forgassa at vagy
(kb. 190 g/7 uncia) keverje meg félidében.
Csirkecomb (kb. 125 g/4,5 2-8 darab 18 -21 180 °C - Razza meg, forgassa at vagy
uncia) keverje meg félidében.
Csirkemell (kb. 160 g/6 1-6 darab 18-21 180 °C
uncia)
Egész csirke (1,2 kg) 1 darab 60-70 180 °C
Egész hal (kb. 300-400 1-2 darab 16-20 200°C
g/11-14 uncia)
Halfilé (kb. 200 g/7 uncia) 1-5 darab 15-20 200 °C
Vegyes zoldség (durvara  200-800 g 13-20 180 °C - Allitsa be a stitési id6t a sajat
vagva) izlése szerint

- Razza meg, forditsa meg vagy
keverje meg az id4 felénél

Muffin (korulbeldl 1-12 darab 14-22 160 °C
50 g/1,8 uncia)
Sutemény 800-1000¢g 60-70 160 °C - Hasznélja a sut&tartozékot
El&sttott kenyér/zsemle  1-7 darab 6-10 200 °C

(kb. 60 g/2 uncia)
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Alapanyagok Min. — max. 1dé H6mér- Megjegyzés
mennyiség (perc)  séklet
Hazi készitést kenyér 800-1000¢g 50-60 160 °C - Hasznélja a sutétartozékot.

- Atésztanak a lehetd
leglaposabbnak kell lennie,
hogy kelés kézben ne érjen
hozza a f(itéelemhez.

Reggeli 4 tojas, 2 piritds 12 160 °C - El6szor fézze a tojasokat 7

percig, majd adja hozzd a
piritésokat.

Az Airfryer késziilék hasznalata

Vigyazat!

sutékesztyiit.

jelenség.

2 Helyezze a sitébetétet a stitéedénybe.

Ez egy Airfryer, amely forré levegével miikodik. A siitéedénybe ne
toltson olajat, sutézsirt vagy egyéb folyadékot.

- Ne érjen a készilék felforrésodott részeihez! Hasznalja a fogantyukat
vagy gombokat! A forré sitéedény megfogasahoz hasznaljon

- Akésziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt.
- Akésziilék els6 hasznalatakor némi fiist keletkezhet. Ez normalis

- Nem sziikséges elémelegiteni a késziiléket.
1 Afogantydndl fogva vegye ki a sitéedényt a készllékbdl.
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3 Tegye az alapanyagokat a sitéedénybe.

Megjegyzés

- Az Airfryer sitével szdmos kildnbdzé alapanyagu étel készithetd. Tekintse
meg az ,Elelmiszer-tabldzatot” a megfelel mennyiségek és a
hozzavetdleges sttési idok érdekében.

- Nelépje tul az ,Elelmiszer-tablazat” fejezetben megadott mennyiségeket,
tovabba ne toltse a stitéedényt a ,MAX" jelzésen tul, mert az ronthatja a
végeredmény mindségét.

4 Helyezze vissza a sttéedényt az Airfryer készllékbe.
Vigyazat!
- Tilos a siit6edényt a sitébetét nélkil hasznalni.

- Ne érintse meg a siitéedényt hasznalat kzben és azt kévetGen egy
ideig, mivel az nagyon felforrésodhat.

5 Csatlakoztassa a haldzati dugét a fali aljzatba.

6 Kapcsolja be a késztiléket a be-/kikapcsold gombbal.

NHILIPS
O=3
~ @

7 Nyomja meg a hdmérséklet-kivalaszté gombot.
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8 A novelés vagy csokkentés gombbal valassza ki a hdmérsékletet.

PHILIPS
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9 Nyomja meg az idé gombot.

10 A novelés vagy csokkentés gombbal valassza ki az id6t.

PHILIPS
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11 A f6zés vagy stités megkezdéséhez nyomja meg az inditas/sziinet gombot.

PHILID> Megjegyzés
. _*@ - Fézésvagy sutés kdzben a hémérséklet és az idd felvaltva lathato.
PN - Afdézésvagy sités utolsé percében a hatralévd idé masodpercekben lathato.
o " @ - Ha 30 percen beltl nem allitja be a szlikséges sttési idét, a készilék
% v

biztonsagi okokbdl automatikusan kikapcsol.

- Egyes alapanyagokat a stitési id6 felénél ssze kell razni (I4sd ,Elelmiszer-
tablazatot”). Az alapanyagok Osszerdzasahoz hlizza ki a stitéedényt, majd
rédzza meg a mosogato folott. Ezt kdvetden tegye vissza a sttéedényt a
készllékbe.

- Afbzés vagy sités szlineteltetéséhez nyomja meg az inditas/sziinet gombot.
A sutés folytatdsdhoz nyomja meg ismét ugyanazt a gombot.

- Akészilék automatikusan szlinet Gzemmaodba Iép, amikor kihtizza a
sutéedényt. A fézési vagy sutési folyamat folytatddik, amikor a sitéedényt
visszahelyezi a készllékbe.
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12 Amikor megszdlal az id6zitd, letelt a sttési idd.

13 Huzza ki a sUtéedényt, és ellendrizze, hogy a hozzavaldk atsiltek-e.

Vigyazat!

- Asiitési folyamatot kovetéen az Airfryer siit6edénye forré. Amikor
kiveszi a siit6edényt a késziilékbdl, mindig h6all6 munkafeliiletre (pl.
alatétre stb.) helyezze.

Megjegyzés

- Ha a hozzéavalok még nem siltek meg, egyszerlien csusztassa vissza a
sttéedényt az Airfryerbe, és ndvelje néhany perccel a sttési idot.

14 Uritse a tartalméat egy talba vagy egy tanyérra.

Vigyazat!

- Asiitési folyamatot kovetben a siitéedény, a belsé késziilékhaz és a
hozzavaldk forrok. Az Airfryer késziilékben lévé alapanyagok
tipusatol fligg6en a sitéedénybdl g6z csaphat ki.

Megjegyzés

- Anagy és torékeny hozzavalok eltdvolitdsdhoz hasznaljon csipeszt a
hozzavalok kiemeléséhez.

- Az alapanyagokbdl szarmazd felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a
sUtéedény aljan gyulik 6ssze.

- Asutésben lévd alapanyagoktdl fliggéen minden adag utéan, vagy mielétt
megraznd, ovatosan kidontheti a stitéedénybdl a felesleges olajat vagy zsirt.
Helyezze a sitéedényt héalld fellletre. A felesleges olaj vagy zsir
kiontéséhez viseljen stitékeszty(it. Helyezze vissza a sutéedényt a
készllékbe.

- Haegy adag étel elkészilt, az Airfryer azonnal készen all a kovetkezd adag
sUtésére.

Sutés elébeallitasok segitségével

1 Kovesse ,Az Airfryer készllék haszndlata” cimd fejezet 1-6. 1épéseit.

2 Nyomja meg a kivant el6beallitds gombjat.

3 Azinditds/sziinet gomb megnyomasaval inditsa el a sttést.

Megjegyzés

- Hasutés kozben egy masik elébedllitasra szeretne véltani, nyomja meg
hosszan a be-/kikapcsoléd gombot a stitési folyamat leallitdsahoz. A készulék
ekkor készenléti Gzemmddban van. Nyomja meg ismét a be-/kikapcsold
gombot a készllék bekapcsoldsahoz, majd vélassza ki a sziikséges
elébedllitast.

El6beallitasok Max. mennyiség HOémérséklet Sutési id6
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Sk Fagyasztott 800 g 180 °C 31 perc
hasabburgonya
S Hazi 800¢g 180 °C 41 perc
hasabburgonya
@ Husszeletek 4db 200 °C 20 perc
j Csirke alsécomb 8db 180 °C 21 perc
< Egész hal 2db 200 °C 20 perc
@ Sttemény 1 darab 140 °C 60-70 perc
"' Reggeli 4 tojas, 2 piritds 160 °C 12 perc
Z6ldség 800¢g 180 °C 20 perc

(ot

Hazi hasabburgonya készitése

Az Airfryer készilékben vald nagyszer(i hazi hasdbburgonya készitéséhez:

Tisztitas

Valasszon ki egy megfeleld fajta burgonyat a hasabburgonya-készitéshez, pl.

friss (enyhén) lisztes burgonyakat.

Az egyenletes atsutés érdekében a legjobb maximum 500 grammos

(18 uncias) adagokban siitni a hasdbburgonyat. Ha ennél tobbet sit

egyszerre, a hasdbburgonya éaltaldban nem lesz olyan ropogds, mintha

kevesebbet sttne.

Hamozza meg és vagja hasabokra (10x10 mm/0,4x0,4 hivelyk vastagsagura)

a burgonyat.

Aztassa 30 percen kereszt(l egy tal vizben a burgonyahasabokat.

Ontse ki a talbdl a vizet, és széritsa meg a hasdbburgonyakat egy konyharuha

vagy egy papirkendd segitségével.

Ontsén egy ev8kanal stitéolajat a télba, tegye a burgonyahasébokat a talba,

majd addig keverje, amig a burgonyahasabokra rd nem tapad az olaj.

Tavolitsa el a burgonyahasabokat a talbdl az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai

eszkoz segitségével, igy a felesleges olaj a tdlban marad.

Megjegyzés

- Ne dontse meg a talat a burgonyahasabok stitéedénybe ontéséhez,
ezaltal megeldzheti, hogy tul sok olaj kerdiljon a stitéedénybe.

Tegye a burgonyahasabokat a sitéedénybe.

Slisse meg a burgonyahasabokat, és kdzben 2-3-szor keverje meg.

Figyelmeztetés
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- Tisztitas el6tt varja meg, hogy a sutéedény és a késziilék belseje teljesen
lehiiljon.

- Asiitéedény tapadasmentes bevonattal rendelkezik. Ne hasznaljon fém
konyhai eszk6zoket vagy karcol6 tisztitéanyagokat, mivel ezek kart
tehetnek a tapadasmentes bevonatban.

Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a készlléket. Minden hasznalatot kdvetden

tavolitsa el az olajat és zsirt a sitéedény aljabdl.

1 Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot a készilék kikapcsoldsdhoz, hiizza ki a
csatlakozédugot a fali aljzatbdl, majd hagyja lehUini a készlléket.

Tipp

- Az Airfryer gyorsabban lehdil, ha kiveszi beléle a sitéedényt.

2 Vegye ki a sUtébetétet a sitéedénybdl.

3 Ontse ki a felesleges zsirt vagy olajat a siitéedény aljabdl.

4 Tisztitsa meg mosogatogépben a stitéedényt és a sit8betétet. Forrd,
mosogatdszeres meleg vizzel és karcoldsmentes szivaccsal is tisztithatja Sket
(lasd: ,tisztitasi tablazat”).

Tipp

- Haételmaradék ragad a stitéedénybe vagy a sttébetétbe, 10-15 percig
aztassa forrd, mosogatoszeres vizben. Az dztatadsnak koszénhetden
fellazulnak az ételmaradvanyok, és konnyebbé valik az eltavolitasuk.
Ellendrizze, hogy a mosogatdszer oldja-e az olajat és zsirt. Ha zsiros foltok
vannak a sttéedényen vagy a stutébetéten, és nem tudta éket eltavolitani
forrd vizzel és mosogatodszerrel, hasznaljon folyékony zsirolddszert.

- Szlkség esetén —pl. ha a f(itéelembe ételmaradvany ragadt — puha vagy
kozepes keménységUli kefe is hasznalhatd. Ne hasznéljon acél drotkefét
vagy durva sortéju kefét, mivel ezzel kart tehet a fitéelemben.

5 Akarcoldsok megelézése érdekében dvatosan tordlje le a készllék kiilsejét
egy gylrddésektdl mentes, tiszta és puha ronggyal. Szikség esetén kezdje a
tisztitast egy kissé nedves ronggyal, majd folytassa egy szarazzal.
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6 Egy tisztitokefével tavolithatja el a fitéelemrdl a lerakddott ételmaradékokat.

7 Akészilék belsejét forrd vizzel és karcoldsmentes szivaccsal tisztitsa.
8 Ha vizmaradvanyt lat az atlatszo ablakon belll, llitsa a hémérsékletet 200 °C
(400 °F) értékre, az id6zitét pedig 10 percre a szaritashoz.

Megjegyzés: Ha a vizmaradvany 10 perc utan is megmarad, novelje a sttési iddt,
amig a viz teljesen fel nem szérad.

)

4
v
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J

Tarolas

1 Huzza ki a készllék halozati csatlakozd dugdjat a fali konnektorbdl és hagyja
lehdlni.

2 Miel6tt eltenné, gy6z4djon meg arrél, hogy minden alkatrész teljesen széraz.
Megjegyzés
- Szallitdskor mindig tartsa vizszintesen az Airfryert, hogy véletlenil se
eshessenek ki beldle a stitéedények, mert akkor kar keletkezhet benntik.
- Mindig gondoskodjon réla, hogy az Airfryer késziilék levehetd részei
rogzitve legyenek, mielétt mozgatja és/vagy elteszi a készuléket.

- r r I 4
Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a
gyakran ismétlédé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgalathoz.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készilék a hasznalat sordn kivul
is felforrésodik.

A hd belllrdl a kilsé falakra
sugarzik.

Ez normélis jelenség. Minden
olyan fogantyu és gomb tovabbra
is kelléen hideg marad, amelyet a
hasznalat sordn meg kell érintenie.

A sUtéedény és a készllék belseje
mindig felforrésodik, amikor a
készlléket bekapcsoljak annak
érdekében, hogy az étel kell6en
megsuljon. Ezek az alkatrészek
mindig tul forrék ahhoz, hogy
megérintse ¢ket.

Ha hosszabb ideig bekapcsolva
hagyja a készlléket, néhany része
tul forréva valik ahhoz, hogy
megérintse Oket. Ezen terlleteket
a kovetkezé ikon jelzi a
készlléken:

YN

Amennyiben odafigyel a forré
teruletekre, és nem érinti meg
Oket, a készllék hasznalata
teljesen biztonsagos.

A hazi készitést hasabburgonydim Nem megfeleld fajtdju burgonyat

nem a vartnak megfelelek.

hasznalt.

Alegjobb eredmény érdekében
hasznaljon friss, lisztes
burgonyakat. Ha tarolni szeretné a
burgonyat, ne tegye hideg helyre,
pl. a hltészekrénybe. Valasszon
olyan burgonyat, amely
csomagolasan fel van tintetve,
hogy alkalmas sttésre.

Tul nagy mennyiség(i hozzévalot
tett a sitéedénybe.

Kovesse a hasznalati Utmutatoban
szerepld, hazi készitésu
hasdbburgonyak készitésére
vonatkozd utasitdsokat.

Bizonyos alapanyagokat az
elkészitési id6 felénél meg kell
razni.

Kovesse a hasznalati Utmutatéban
szerepld, hazi készitésu
hasabburgonyak készitésére
vonatkozo utasitasokat.

Az Airfryer készllék nem kapcsol
be.

Nem csatlakoztatta a készuléket.

Ellenérizze, hogy a csatlakozé
megfeleléen be van-e dugva a fali
aljzatba.
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Megoldas

Ugyanazon fali aljzathoz tébb
készulék is csatlakozik.

Az Airfryer nagy
teljesitményfelvétellel mikodik.
Prébalkozzon egy masik fali
aljzattal, és ellendrizze a
biztositékokat.

Eszrevettem néhany sériilési
pontot az Airfryer belsejében.

A bevonattal vald véletlen
érintkezések vagy surlédasok
kovetkeztében (pl. érdes
tisztitéeszkdz hasznalatakor
és/vagy a sUtébetét
behelyezésekor) apré foltok
jelenhetnek meg az Airfryer
stitéedényének belsejében.

A kdrosodas elkertlése érdekében
megfeleléen engedije le a
sUtébetétet a sitéedénybe. Ha
nem megfeleld szégben helyezi be
a sutébetétet, annak oldala
hozzaltédhet a stitéedény
faldhoz, melynek kovetkeztében
apré darabok pattogzddhatnak le
a bevonatrol. Ez esetben ne
aggodjon, a felhasznalt anyagok
nem karosak az egészségre.

A készulék fehér flistot bocsat ki.

Zsiros alapanyagokat sut.

Ovatosan dntse ki a sitéedénybdl
a felesleges olajat vagy zsirt, majd
folytassa a sUtést.

A sitéedényben még vannak
maradvanyok az el6zéleg hasznalt
zsirbol.

A fehér fistot a sitéedényben
felhevllé zsiros maradvanyok
okozzak. Minden hasznélatot
kovetden alaposan tisztitsa meg a
sttéedényt és a stitdbetétet.

A panir nem tapad megfeleléen az
ételre.

Alebegd, apré panirdarabok fehér
flstot okozhatnak. Erésen nyomja
az ételre a panirt, hogy
hozzatapadjon.

Paclé, folyadék vagy huslé
csapddhat a felesleges zsirba.

Itassa fel az ételrdl a nedvességet,
miel&tt a sitéedénybe helyezné.

Az Airfryer kijelz6jén ,E1" felirat
lathato.

Eléfordulhat, hogy az Airfryer
készlléket tul hideg helyen tarolja.

Ha a készuléket alacsony
kérnyezeti hémérsékleten tarolta,
hagyja szobahémérsékletre
felmelegednilegaldbb 15 percen
at, miel6tt Ujra csatlakoztatja.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
hivja a Philips szerviz forrédrétjat,
vagy forduljon az orszdga
vevdszolgalatahoz.

Az Airfryer kijelzéjén ,E4", ,E6",
,E9", ,E12" felirat I4thato.

A készulékben hiba jelentkezik.

Huzza ki a készulék haldzati
dugdjat, majd csatlakoztassa Ujra.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
hivja a Philips szerviz forrédrétjat,
vagy forduljon az orszdga
vevészolgalatdhoz.
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Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar

- Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of
elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.

- Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.

- Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt
om een elektrische schok te voorkomen.

- Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de pan om te voorkomen dat ze
met de verwarmingselementen in contact komen.

- Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in
gebruik is.

- Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

- Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.

- Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de pan.

- Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel
tussen zit geklemd.

Waarschuwing

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

- Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door
een aardlekschakelaar.

- Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.

- Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.
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De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en
alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat
achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten
minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen.
Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de
luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de
pan uit het apparaat haalt.

Doe nooit lichte ingrediénten of bakpapier in het apparaat.

De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.
Aardappels bewaren: Aardappels moeten worden bewaard bij een
temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het
risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.

Vul de pan nooit met olie.

Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 5°Cen 40 °C.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een
tafelkleed of gordijnen.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

De pan en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na
gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.
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Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.

Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet
overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie
en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.
Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren,
omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of
schoonmaakt.

Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken,
dus niet donker of bruin.

Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een
temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een
minimum te beperken).

Wees voorzichtig als u het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte
schoonmaakt: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen
en het spatscherm zijn heet.

Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.

Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er
niet uitvallen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Recycling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.
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Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van onze ondersteuning.

Algemene beschrljvmg

OO U~ WN

Bedieningspaneel
Temperatuurknop
Aan/uit-knop
Warmhoudknop
Lichtknop
Vooringestelde menu's
Knop omlaag
Start-/stopknop
Knop omhoog

i Knop voor tijd
Bakrekje
MAX-indicatie

Pan

Transparant venster
Voedingskabel
Snoeropbergruimte
Luchtuitlaatopeningen

SKQ o o N T w

Voor het eerste gebruik

1
2

Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het
apparaat.

Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie
hoofdstuk 'Schoonmaken’).

Voorbereiding voor het eerste gebruik

Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige
ondergrond.

Opmerking

Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de
luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beinvloeden.
Plaats het ingeschakelde apparaat niet in de buurt van of onder voorwerpen
die door stoom kunnen worden beschadigd, zoals muren en kastjes.
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Het apparaat gebruiken

Tabel voor etenswaren

Ingrediénten

De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende

etenswaren die u wilt bereiden.

Opmerking

- Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien
etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet
de beste stand voor uw etenswaren garanderen.

- Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen,
kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediénten in de
pan dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.

Min. — Max. Tijd Tempe- Opmerking

hoeveelheid (min) ratuur

Dunne bevroren frites (7 x  200-800 g 13-31 180°C
7 mm/0,3x0,3in)
Zelfgemaakte frites (10x ~ 200-800 g 21-41 180°C
10 mm/0,4 x 0,4 in dik)
diepvrieskipnuggets 200-800¢g 10-22 200°C
Bevroren loempia's 200-800 g 10-22 200°C
Hamburger (ongeveer 1-4 stuks 15-25 150°C
150 g/5 0z)
Gehaktbrood 800-1000¢g 45-55 150°C - Gebruik het bakaccessoire
Karbonades zonder bot 1-4 stuks 16-20 200°C - Schud, draai of roer halverwege
(ongeveer 190 g/7 0z)
Kippendrumsticks 2-8 stuks 18-21 180°C - Schud, draai of roer halverwege
(ongeveer 125 g/4,5 0z)
Kipfilet (ongeveer 160 1-6 stuks 18-21 180°C
g/6 0z2)
Hele kip(1,2 kg) 1 stuk 60-70 180°C
Hele vis (ongeveer 1-2 stuks 16-20 200°C
300-400g9/11-14 0z)
Visfilet (ongeveer 200 g/7 1-5 stuks 15-20 200°C
0z)
Gemengde groenten 200-800¢g 13-20 180°C - Stel de bereidingstijd naar
(grof gesneden) eigen voorkeur in
- Schud, draai of roer halverwege
Muffins (ongeveer 50 1-12 stuks 14-22 160°C

g/1,8 0z2)

Cake

800-1000¢g 60-70 160°C - Gebruik het bakaccessoire
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Ingrediénten Min. - Max. Tijd Tempe- Opmerking
hoeveelheid (min) ratuur
Voorgebakken 1-7 stuks 6-10 200°C
brood/broodjes
(ongeveer 60 g/2 0z)
Zelfgemaakt brood 800-1000¢g 50-60 160°C - Gebruik het bakaccessoire.

- Devormvan het deeg moet zo
plat mogelijk zijn om te
voorkomen dat het brood het
verwarmingselement raakt
tijdens het rijzen.

Ontbijt 4 ejeren, 2 toasts 12 160°C - Bakeerst de eieren 7 minuten

en voeg vervolgens het brood
toe.

Heteluchtfrituren

Let op

2 Plaats het bakrekje in de pan.

Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet
met olie, frituurvet of een andere vloeistof.

- Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen.
Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

- Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst
gebruikt. Dit is normaal.

- Het apparaat hoeft niet te worden voorverwarmd.

1 Haal de pan uit het apparaat door aan het handvat te trekken.
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3 Doe de etenswaren in de pan.

Opmerking

- Met de Airfryer kunt u een grote verscheidenheid aan etenswaren
bereiden. Raadpleeg de ‘Tabel voor etenswaren’ voor de juiste
hoeveelheden en de kooktijden bij benadering.

- De hoeveelheden uit de ‘Tabel voor etenswaren’ mogen niet worden
overschreden en de pan mag niet tot boven de 'MAX'-aanduiding worden
gevuld omdat dit een negatief effect op de kwaliteit van het eindresultaat
kan hebben.

4 Zetde pan terug in de Airfryer.

Let op

- Gebruik de pan nooit zonder bakrekje.

- Raak de pan tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze
worden heel heet.

5 Steek de stekker in het stopcontact.

6 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

NHILIPS
o
~ @

7 Druk op de temperatuurknop.
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8 Druk op de knop omhoog/omlaag om de temperatuur te selecteren.

PHILIPS
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9 Druk op de tijdknop.

10 Druk op de knop omhoog/omlaag om de gewenste tijd te selecteren.

PHILIPS
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11 Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te starten.

PHILIDS Opmerking

. _*@ - Tijdens de bereiding worden afwisselend de temperatuur en tijd

weergegeven.

De laatste kookminuut telt af in seconden.

- Als u de noodzakelijke bereidingstijd niet binnen 30 minuten instelt, wordt
het apparaat om veiligheidsredenen uitgeschakeld.
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- Sommige etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud
of gedraaid (zie 'Tabel voor etenswaren'). Om de etenswaren te schudden,
trekt u de pan uit het apparaat en schudt u deze boven de gootsteen.
Vervolgens plaatst u de pan terug in het apparaat.

- Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te pauzeren. Als u de
bereiding weer wilt hervatten, drukt u nogmaals op dezelfde knop.

- Het apparaat gaat automatisch in de pauzemodus wanneer u een pan eruit
haalt. De bereiding gaat verder als de pan weer terug in het apparaat wordt
gezet.
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12 Wanneer u het belsignaal hoort, is de bereidingstijd verstreken.

13 Haal de pan eruit en controleer of de etenswaren gaar zijn.

Let op

- De pan van de Airfryer is heet na het koken. Plaats deze altijd op een
hittebestendige ondergrond (bijv. een onderzetter e.d.) wanneer u de
pan uit het apparaat haalt.

Opmerking

- Als de etenswaren nog niet klaar zijn, schuift u eenvoudigweg de pan
terug in de Airfryer en voegt u wat extra minuten toe.

14 Leeg de pan in een schaal of op een bord.

Let op

- Na het bereidingsproces zijn de pan, de binnenkant van de behuizing
en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in
de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.

Opmerking

- Om grote of kwetsbare etenswaren uit de pan te verwijderen, kunt u het
beste een tang gebruiken.

- Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de
bodem van de pan.

- Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, kunt u voorzichtig
overtollige olie of overtollig gesmolten vet uit de pan afgieten na elke
portie of voordat u de pan schudt. Plaats de pan op een hittebestendig
oppervlak. Draag ovenwanten om overtollige olie of vet weg te gieten. Zet
de pan terug in het apparaat.

- Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende
portie te bereiden.

Voedsel bereiden met een voorinstelling

1 Volg stappen 1t/m 6 uit het hoofdstuk 'Heteluchtfrituren'.

2 Druk op de gewenste voorinstelling.

3 Start de bereiding door op de start-/pauzeknop te drukken.

Opmerking

- Als u tijdens de bereiding naar een andere voorinstelling wilt wisselen, houd
de aan-uitknop dan lang ingedrukt om het bereidingsproces te stoppen. Het
apparaat gaat dan in de stand-bymodus. Druk nogmaals op de aan-uitknop
om het apparaat in te schakelen en de gewenste voorinstelling te kiezen.

Voorkeuzezen- Max. Temperatuur Bereidingstijd
ders hoeveelheid
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§{§§+ Diepvriesfrites 800 g 180°C 31min
g Zelfgemaakte frites 800 g 180°C 41min
@ Karbonades 4 stuks 200°C 20min
j Drumsticks 8 stuks 180°C 21min
<= Hele vis 2 stuks 200°C 20min

@ Cake 1 stuk 140°C 60 - 70 min.
"' Ontbijt 4 eieren, 2 toasts 160°C 12min
Groenten 800 g 180°C 20min

Zelfgemaakte frites maken

Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden:

Reiniging

Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites,

bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen.

U kunt de frites het best bakken in porties van maximaal 500 g/18 oz voor

een gelijkmatig resultaat. Grotere hoeveelheden frites worden minder

krokant dan kleinere porties.

Schil de aardappelen en snijd ze in frites (10x10 mm / 0,4x0,4 inch dik).

Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met

water.

Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of

keukenpapier.

Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg

de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met

een laagje olie bedekt zijn.

Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom

zodat overtollige olie in de kom achterblijft.

Opmerking

- Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de pan te doen. Zo
voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.

Leg de aardappelstaafjes in de pan.

Frituur de aardappelreepjes en schep ze 2-3 keer om tijdens het bereiden.

Waarschuwing
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Laat de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen
voordat u begint met reinigen.

De pan heeft een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of
schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de
antiaanbaklaag beschadigd raakt.

Maak het apparaat na ieder gebruik schoon. Verwijder na elk gebruik olie en vet
van de bodem van de pan.
1 Druk op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen. Haal vervolgens de

stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

Tip

- Haal de pan eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen.

Haal het bakrekje uit de pan.

Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg.

Reinig de pan en het bakrekje in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen

met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de

'schoonmaaktabel').

Tip

- Alservoedselresten aan de pan of het bakrekje vastzitten, kunt u deze 10
tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken
maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen.
Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken
op de pan of het bakrekje zitten en u deze niet met heet water en
afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter.

- Indien nodig kunt u voedselresten die vastzitten aan het
verwarmingselement verwijderen met een zachte tot middelharde borstel.
Gebruik geen staalborstel of een harde borstel, anders kunt u het
verwarmingselement beschadigen.

Om krassen te voorkomen veegt u de buitenkant van het apparaat

voorzichtig schoon met een gladde, schone en zachte doek. Gebruik eerst

een licht bevochtigde doek en daarna een droge, indien nodig.
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6 Maak het verwarmingselement schoon met een schoonmaakborsteltje om
etensresten te verwijderen.

7 Maak de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-
schurend sponsje.

8 Alsuwaterresten in het doorzichtige venster ziet, stelt u de temperatuur in
op 200 °C (400 °F) en de timer op 10 minuten om het te drogen.

Opmerking: Als er na 10 minuten nog waterresten aanwezig zijn, verleng dan de
bereidingstijd tot het water volledig droog is.
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Opbergen

1 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
2 Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat
opbergt.
Opmerking
- Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt, om te
voorkomen dat de pannen er onbedoeld uitvallen, wat zou kunnen leiden
tot beschadigingen.
- Zorger altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer
vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk geeft een samenvatting van de meestvoorkomende problemen
die u kunt tegenkomen bij het apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u
contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De buitenkant van het apparaat
wordt heet tijdens gebruik.

De warmte in het apparaat straalt
uit naar de buitenwanden.

Dit is normaal. Alle handgrepen en
knoppen die u tijdens het gebruik
moet aanraken, blijven koel
genoeg om aan te raken.

De pan en de binnenzijde van het
apparaat worden altijd heet
wanneer het apparaat is
ingeschakeld. Hierdoor wordt het
gerecht goed gaar. Deze
onderdelen zijn altijd te heet om
aan te raken.

Als u het apparaat langere tijd
ingeschakeld laat, worden
bepaalde delen te heet om aan te
raken. Deze delen zijn op het
apparaat gemarkeerd met het
volgende pictogram:

YN

Zolang u zich bewust bent van de
hete delen en u deze delen niet
aanraakt, is het apparaat
volkomen veilig.

Mijn zelfgemaakte frites zijn niet
goed gelukt.

U hebt de verkeerde soort
aardappelen gebruikt.

Voor het beste resultaat gebruikt
u verse, kruimige aardappelen.
Bewaar de aardappelen niet op
een koude plaats zoals in de
koelkast. Kies aardappelen
waarvan op de verpakking staat
dat ze geschikt zijn voor frituren.

De hoeveelheid etenswaren in de
pan is te groot.

Volg de instructies in deze
gebruiksaanwijzing voor de
bereiding van verse frites.

Bepaalde etenswaren moeten
halverwege de bereidingstijd
worden geschud.

Volg de instructies in deze
gebruiksaanwijzing voor de
bereiding van verse frites.

De Airfryer kan niet worden
ingeschakeld.

De stekker van het apparaat zit
niet in het stopcontact.

Controleer of de stekker goed in
het stopcontact is gestoken.

Er zijn meerdere apparaten op één
stopcontact aangesloten.

De Airfryer heeft een hoog
wattage. Probeer een ander
stopcontact en controleer de
stoppen.
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Oplossing

Ik zie wat afbladderingen in mijn
Airfryer.

In de pan van de Airfryer kunnen
kleine plekjes ontstaan wanneer u
de coating per ongeluk hebt
aangeraakt of bekrast,
bijvoorbeeld tijdens het reinigen
met agressieve
schoonmaakmiddelen en/of bij
het plaatsen van het bakrekje).

U kunt beschadigingen
voorkomen door het bakrekje
correct in de pan te plaatsen. Alsu
het bakrekje onder een hoek laat
zakken, kan de zijkant van het
rekje tegen de wand van de pan
stoten, waardoor de coating
beschadigd kan raken. Dit is echter
niet schadelijk: alle gebruikte
materialen zijn niet gevaarlijk als
ze in uw voedsel terechtkomen.

Er komt witte rook uit het
apparaat.

U bereidt vette etenswaren.

Giet voorzichtig overtollige olie of
overtollig vet uit de pan en zet
vervolgens de bereiding voort.

Er zitten nog vetresten in de pan
van de vorige keer.

Witte rook wordt veroorzaakt
door vetresten die in de pan
worden verhit. Reinig de pan en
het bakrekje grondig na elk
gebruik.

Een paneerlaag of omhulling is
niet goed aan de etenswaren vast
blijven zitten.

Kleine rondzwevende stukjes van
een paneerlaag of omhulling
kunnen witte rook veroorzaken.
Druk een paneerlaag of omhulling
stevig op de etenswaren om er
zeker van te zijn dat deze goed
blijft zitten.

Marinade, vloeistof of vleessap
spat in de olie of het gesmolten
vet.

Dep het voedsel droog voordat u
het in de pan plaatst.

Op het scherm van de Airfryer
wordt 'E1' weergegeven.

Mogelijk bewaart u de Airfryer op
een te koude plek.

Als u het apparaat hebt bewaard
op een koude plek, laat u het eerst
minstens 15 minuten opwarmen
tot kamertemperatuur voordat u
het weer aansluit.

Als het probleem zich blijft
voordoen, bel dan de helpdesk
van Philips of neem contact op
met het Consumer Care Centre in
uw land.

Op het scherm van de Airfryer
wordt 'E4', 'E6', 'E9' 'E12"
weergegeven.

Het apparaat geeft een
foutmelding weer.

Haal de stekker van het apparaat
uit het stopcontact en steek hem
er vervolgens opnieuw in.

Als het probleem zich blijft
voordoen, bel dan de helpdesk
van Philips of neem contact op
met het Consumer Care Centre in
uw land.
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Viktig

Advarsel

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Ikke plasser apparatet pa eller i neerheten av en varm gassdrevet komfyr eller
alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet
ovn.

Apparatet ma aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.

Ikke la vann eller annen vaeske komme inn i apparatet, da dette kan fere til
elektrisk stot.

Ingrediensene som skal stekes, ma alltid plasseres i pannen. Dette er for &
hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.

Ikke dekk til dpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang.

Ikke fyll pannen med olje, da dette kan fore til brannfare.

Du ma ikke bruke apparatet hvis stopselet, ledningen eller selve apparatet er
odelagt.

Rer aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.

Ikke legg i mer mat enn maksimalnivaet som indikeres i pannen.

Serg alltid for at varmeapparatet star for seg selv, og at mat ikke sitter fast i
det.

Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller
lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.

Apparatet ma bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en
jordfeilbryter.

Pass alltid pa at stopselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.

Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et
separat fjernkontrollsystem.
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De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde
apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det vaere minst
10 cm ledig plass bak, pa begge sider av og over apparatet. Ikke plasser
gjenstander oppa apparatet.

Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene nar apparatet er i bruk. Hold
hender og ansikt pa trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Veaer forsiktig
nar du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av
apparatet.

Bruk aldri lyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Oppbevaring av poteter: Temperaturen ma tilpasses potettypen som
oppbevares, og den ma vaere pa mer enn 6 °C for a redusere faren for
akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.

Aldri fyll pannen med olje.

Dette apparatet er beregnet pa a brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C
0g 40 °C.

Fer du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Hold nettledningen unna varme overflater.

Ikke plasser apparatet pa eller naer brennbart materiale slik som duker eller
gardiner.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i
brukerhandboken, og bruk kun originalt Philips-tilbeher.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Pannen og tilbeharet som plasseres i stekekammeret, blir varme under og
etter bruk av apparatet. Handter dette alltid forsiktig.

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene i handboken.

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Koble alltid apparatet fra stramnettet hvis du lar det sta uten tilsyn, for du
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjor det.
Sett apparatet pa et flatt, jevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet brukes feil eller pa en mate som tilsvarer profesjonell bruk,
eller hvis bruksanvisningen ikke folges, blir garantien ugyldig, og Philips patar
seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.
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Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersekelse
eller reparasjon. lkke prov & reparere apparatet selv. Dette vil fore til at
garantien blir ugyldig.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

La apparatet avkjeles i ca. 30 minutter for du handterer eller rengjer det.
Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, far en gyllen farge i
stedet for mark eller brun.

Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved hoyere temperaturer enn
180 °C (for @ minimere dannelsen av akrylamid).

Veer forsiktig nar du rengjer det evre omradet av tilberedningsrommet: Varmt
varmeelement, varm kant pa metalldeler og varmt sprutskjold.

Du ma alltid serge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.

Veer forsiktig nar du heller ut den kokte maten, og pass pa sa du ikke lar
tilbehoret falle ut.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Innledning

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

Kontrollpanel
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Temperaturknapp
Av/pa-knapp
Varmholdingsknapp
Lysknapp
Forhandsinnstilte menyer
Reduksjonsknapp
Start/stopp-knapp
@kningsknapp

i Tidsknapp
Friteringsinnlegg
MAX-indikator

Panne

Gjennomsiktig vindu
Nettledning

Ledningsholder
Luftuttak
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For bruk forste gang

1 Fjern all emballasje.
2 Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.

3 Rengjer apparatet grundig fer det brukes for ferste gang (se avsnittet
"Rengjering").

Forberedelser for forste gangs bruk

Plasser apparatet pa en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate.

Merk

- Ikke plasser noen gjenstander oppa eller pa sidene av apparatet. Dette kan
forstyrre luftstreammen eller pavirke stekeresultatet.

- Ikke plasser apparatet i naerheten av eller under objekter som kan bli skadet
av damp, for eksempel vegger og skap.

Bruke apparatet

Matvaretabell

Du kan bruke tabellen nedenfor nar du skal velge grunnleggende innstillinger

for ulike typer mat som du skal tilberede.

Merk

- Veer oppmerksom pa at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere
atinnstillingene vil veere de beste for maten din, ettersom ingredienser
varierer nar det gjelder opprinnelse, starrelse, form og merke.

- Nar du tilbereder starre mengde mat (f.eks. pommes frites, reker,
kyllingklubber, frosne snacks), ma du riste, snu eller rere i ingrediensene i
pannen to til tre ganger for a oppna et jevnt stekeresultat.
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Ingredienser Min. - maks. Tid Temper- Merk

mengde (min) atur
Tynne, frosne pommes 200-800 g 13-31 180 °C
frites (7 x 7 mm /
0,3x 0,3 tommer)
Hjemmelaget pommes 200-800 g 21-41 180 °C
frites (10 x 10 mm /
0,4 x 0,4 tommer tykk)
Frosne kyllingbiter 200-800g 10-22 200 °C
Frosne varruller 200-800g 10-22 200 °C
Hamburger (ca. 150 g / 1-4 stykk 15-25 150 °C
50z2)
Kjottpudding 800-1000 g 45-55 150 °C - Bruk baketilbeharet
Koteletter uten ben (ca. 1-4 stykk 16-20 200 °C - Riste, snu eller rgre halvveis
190g /7 02z)
Kyllingklubber (ca. 125 g/ 2-8 stykk 18-21 180 °C - Riste, snu eller rgre halvveis
4,5 02)
Kyllingbryst (ca. 160 g / 1-6 stykk 18-21 180 °C
6 02)
Hel kylling (1,2 kg) 1 stykke 60-70 180 °C
Hel fisk (rundt 1-2 stykk 16-20 200 °C
300-400 g/ 11-14 0z)
Fiskefilet (ca. 2009/ 7 0z) 1-5 stykk 15-20 200 °C
Blandede grennsaker 200-800¢g 13-20 180 °C - Stillinn steketiden etter egen
(grovhakket) smak

- Rist, snu eller ror om halvveis

Muffins (ca. 50 g/ 1,8 0z) 1-12 stykk 14-22 160 °C
Kake 800-1000 g 60-70 160 °C - Bruk baketilbehgret
Forhandsstekte 1-7 stykk 6-10 200 °C
bred/rundstykker (ca.
60g/202z)
Hjemmelaget brod 800-1000 g 50-60 160 °C - Bruk baketilbehgret.

- Formen pa deigen bor veere sa
flat som mulig for & unnga at
bredet bergrer varmeelementet
nar det heves.

Frokost 4eqgg, 2 12 160 °C - Kok eggene fersti 7 minutter,
bredskiver og ha i deretter bradskivene.
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Forsiktig

- Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med
olje, frityrfett eller annen vaeske.

- lkke bergr varme overflater. Bruk handtakene eller bryterne. Handter
den varme pannen med grytevotter.

- Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

- Dette apparatet kan avgi litt reyk nar du bruker det for forste gang.
Dette er normalt.

- Dutrenger ikke forvarme apparatet.

1 Fjern pannen fra apparatet ved a trekke i handtaket.

2 Ha friteringsinnlegget i pannen.

3 Leggingrediensene i pannen.
Merk
- Med Airfryer kan du tilberede en rekke ulike ingredienser. Se i mattabellen
for riktige mengder og tilnaermet steketid.
- Ikke overstig mengden angitt i avsnittet Mattabell eller overfyll pannen
over MAX-merket da det kan pavirke kvaliteten pa sluttresultatet.

4 Sett pannen tilbake i Airfryer.
Forsiktig
- Bruk aldri pannen uten friteringsinnlegget.

- lkke bergr pannen under bruk og en stund etter, siden den kan bli
sveert varm.
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5 Sett stopselet i stikkontakten.

6 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet.

7 Trykk pa temperaturknappen.

8 Trykk pa opp- eller nedknappen for a velge temperaturen.

9 Trykk pa timerknappen.
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10 Trykk pa opp- eller nedknappen for a velge tiden.

PHILIPS

| Ve O
o-((~lee

B

11 Trykk pa start/pause-knappen for & starte stekeprosessen.

PHILID? Merk ) ) _ _
. ”@ - Under stekingen vises temperatur og tid vekselvis.
. N - Detsiste stekeminuttet teller ned i sekunder.
(©) w T ~ . . . . : L . .
) \ @ - Hvis du ikke angir @nsket tilberedningstid i lepet av 30 minutter, slar

apparatet seg av automatisk pa grunn av sikkerhetshensyn.

- Nar du tilbereder enkelte ingredienser, ma du riste eller snu dem etter halve
tilberedningstiden (se Mattabell). For & riste ingrediensene ma du trekke ut
pannen og riste den over vasken. Deretter setter du pannen tilbake i
apparatet.

- Huvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du pa start/pause-knappen. Hvis
du vil fortsette stekeprosessen, trykker du pa den samme knappen igjen for a
fortsette stekeprosessen.

- Enheten gér automatisk i pausemodus nar du trekker ut pannen.
Stekeprosessen fortsetter nar pannen legges i apparatet igjen.

12 Nar tiden er ute, ringer timeralarmen.

13 Trekk ut pannen, og kontroller om ingrediensene er klare.

Forsiktig

- Pannen til Airfryer er varm etter stekeprosessen. Plasser den alltid pa
et varmebestandig underlag (f.eks. gryteunderlag osv.) nar du fjerner
pannen fra enheten.

Merk

- Hvisingrediensene ikke er klare enna, skyver du bare pannen tilbake i
Airfryer og legger til noen ekstra minutter.
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14 Tom innholdet ut i en skal eller pa en tallerken.
Forsiktig

- Etter stekeprosessen er pannen, innsiden og ingrediensene varme.
Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du
har i Airfryer.

Merk

- Bruk en mattang til & lofte ut store eller skjere ingredienser.

- Overfladig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i
pannen.

- Du ber forsiktig helle overfledig olje eller fett fra pannen etter hver
omgang eller fgr du rister, avhengig av typen ingredienser du steker.
Plasser pannen pa et varmebestandig underlag. Bruk grytevotter til & helle
av overflgdig olje eller fettrester. Sett pannen tilbake i apparatet.

- Naren omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til
tilberedning av en ny omgang.

Lage mat med en forhandsinnstilling

1 Folg trinn 1-6 i avsnittet «Bruke Airfryer.

2 Trykk pa ensket forhandsinnstillingsknapp.

3 Start stekeprosessen ved & trykke pa start/pause-knappen.

Merk

- Hvis du vil bytte til en annen forhandsinnstilling under stekeprosessen, trykker
du pa og holder ned av/pa-knappen en stund for & stoppe stekeprosessen.
Enheten er da i standby-modus. Trykk pa av/pa-knappen igjen for a sla pa
enheten, og velg forhandsinnstillingen du trenger.

Forhandsinnstill- Maks. belap Temperatur Tilberedningstid

inger
g* Frosne pommes 800¢g 180 °C 31 min

frites

Hjemmelaget g 1 41 min

I 800 80°C

pommes frites
@ Koteletter 4 stykk 200 °C 20 min
j Kyllingklubber 8 stykk 180 °C 21 min
<= Hel fisk 2 stykk 200 °C 20 min
@ Kake 1 stykke 140 °C 60-70 min

"' Frokost 4 egg, 2 bredskiver 160 °C 12 min

Grgnnsaker 800 180 °C 20 min
G ’
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Lage hjemmelaget pommes frites

Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer:

Rengjaring

Velg poteter som egner seg godt til 8 lage pommes frites av, for eksempel

nypoteter med en litt melaktig konsistens.

Det er best & luftsteke pommes frites i porsjoner pa opptil 500 g / 18 oz for a

fa et jevnt resultat. Store mengder pommes frites er ofte mindre sprg enn

mindre porsjoner.

Skrell potetene og kutt dem deretter i staver (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer

tykke).

Blgtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter.

Tom bollen, og terk potetstavene med et kjekkenhandkle eller tarkepapir.

Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik

at de dekkes av oljen.

Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller en silsleiv, slik at den

overfladige oljen forblir i bollen.

Merk

- For d unnga at den overfladige oljen havner i pannen ma du ikke helle
potetstavene fra bollen og ned i pannen.

Legg potetstavene i pannen.

Stek potetstavene, og rist dem 2-3 ganger under steking.

Advarsel

La pannen og innsiden av apparatet avkjoles helt for du rengjor delene.
Pannen har et non-stick-belegg. Ikke bruk kjekkenredskaper i stal eller
slipende rengjgringsmidler. Det kan fore til skade pa belegget.

Rengjer alltid apparatet etter bruk. Fjern olje og fett fra bunnen av pannen etter
hver bruk.

1

Trykk pa av/pa-knappen for a sla av apparatet, fjern stgpselet fra
stikkontakten, og la apparatet avkjoles.

Tips

- Fjern pannen for at Airfryer skal avkjoles raskere.

Fjern friteringsinnlegget i pannen.

Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen.

Rengjer pannen og friteringsinnlegget i oppvaskmaskinen. Du kan ogsa
rengjore dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper
(se "Rengjeringstabell").

Tips
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- Dukan blgtlegge pannen eller friteringsinnlegget i varmt vann med
oppvaskmiddel i 10-15 minutter for a fjerne matrester som sitter fast.
Matrester blir enklere a fjerne etter blatlegging. Serg for at du bruker et
oppvaskmiddel som lgser opp olje og fett. Hvis du ikke far til & fjerne
matrester fra pannen eller friteringsinnlegget med varmt vann og
oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel.

- Eventuelle matrester som sitter fast pa varmeelementet, kan fjernes med
en oppvaskbarste med myk eller middels stiv bust. Ikke bruk en stalberste
eller en oppvaskbarste med stive buster, da dette kan skade
varmeelementet.

5 Tork forsiktig pa utsiden av apparatet med en ren og myk klut for & unnga
riper. Begynn med en lett fuktet klut og bruk deretter en torr klut om
nedvendig.

6 Rengjor varmeelementet med en rengjeringsberste for a fjerne eventuelle
matrester.

7 Rengjerinnsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten
skureeffekt.

8 Huvis du ser vanndraper i det gjennomsiktige vinduet, setter du temperaturen
til 200 °C og timeren til 10 minutter for a tarke.

Merk: Hvis vanndraper forblir etter 10 minutter, oker du koketiden til vannet er
helt tarket.
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1 Koble fra apparatet, og la det kjole seg ned.

2 Kontroller at alle delene er rene og terre for du oppbevarer dem.
Merk

Nar du baerer Airfryer ma du alltid holde den horisontalt for & hindre at

pannene faller ut, noe som kan skade dem.

Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer er festet for du beerer

Feilsoking

og/eller setter apparatet bort.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Utsiden av apparatet blir varm ved  Varmen pa innsiden straler ut til

bruk.

utsiden.

Dette er normalt. Alle handtak og
bryter som du ma ta pa, holder seg
kjolige nok til at du kan ta pa dem.

Pannen og innsiden av apparatet
blir alltid varme nar apparatet er
slatt pa for a serge for at maten
blir ordentlig gjennomstekt. Disse
delene er alltid for varme a ta pa.

Hvis du lar apparatet sta pa over
lengre tid, blir noen deler for
varme a ta pa. Disse delene
markeres pa apparatet med
folgende ikon:

/N

Sa lenge du er oppmerksom pa
hvilke omrader som er varme, og
lar veere & ta pa dem, er apparatet
helt trygt & bruke.

De hjemmelagde pommes
fritesene blir ikke som forventet.

Du har ikke brukt riktig potettype.

Bruk nypoteter med en melete
konsistens for best mulig resultat.
Hvis du ma oppbevare potetene,
ma du ikke oppbevare dem pa
kalde steder, som kjoleskapet.
Velg poteter der det star pa
emballasjen at de egner seg til
steking.

Det er for mye ingredienser i
pannen.

Folg instruksjonene i denne
brukerhandboken for a tilberede
hjemmelaget pommes frites.
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Visse typer av ingredienser ma
ristes halvveis i steketiden.

Folg instruksjonene i denne
brukerhandboken for 4 tilberede
hjemmelaget pommes frites.

Airfryer slas ikke pa:

Apparatet er ikke koblet til
veggkontakten.

Se om stopselet sitter ordentlig i
stikkontakten.

Flere apparater er koblet til
samme stikkontakt.

Airfryer har hgy wattstyrke. Prov
en annen stikkontakt og kontroller
sikringene.

Jeg ser at deler av innsiden pa
airfryeren skaller av.

Enkelte sma flekker med avskalling
painnsiden av pannen til Airfryer
kan oppsta nar du kommer borti
belegget (f.eks. hvis du rengjer
med slipende
rengjeringsredskaper og/eller nar
du setter i friteringsinnlegget).

Du kan hindre avskallingen ved &
sette i friteringsinnlegget pa riktig
mate. Hvis du setter inn
friteringsinnlegget i en vinkel, kan
den dunke borti panneveggen og
fordrsake at sma deler av belegget
skaller av. Dette er ikke skadelig.
Alle materialene er mattrygge.

Det kommer hvit reyk ut av
apparatet.

Du tilbereder fettholdige
ingredienser.

Du kan forsiktig helle av overfladig
olje eller fett fra pannen og
deretter fortsette med
matlagingen.

Pannen inneholder fremdeles
fettrester fra tidligere bruk.

Hvit reyk kommer av at fettrester
varmes opp i pannen. Rengjor
alltid pannen og
friteringsinnlegget grundig etter
hver bruk.

Bradsmulene eller annet som
maten er vendt i, har ikke festet
seg godt nok.

Sma bredsmuler kan forarsake hvit
royk. Press bredsmuler eller annet
godt rundt maten, slik at du er
sikker pa at det sitter fast.

Marinade, vaesker eller kjottsafter
spruter pa grunn av oljen eller
fettet.

Klapp maten terr for du legger
den i friteringsinnlegget.
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Lasning

Skjermen pa airfryeren viser "E1".

Airfryer kan veere lagret pa et sted
der den er for kald.

Hvis enheten har veert oppbevart
ved en lav omgivelsestemperatur,
ma den varmes opp til
romtemperatur i minst 15
minutter for du kobler den til
igjen.

Ring Philips'
servicetelefonnummer eller
kontakt forbrukerstetten i landet
du bor i hvis problemet vedvarer.

Skjermen pa Airfryer viser «E4»,
«E6», «E9», «E12».

Det oppstar en feil i apparatet.

Koble fra apparatet og koble den
til igjen.

Ring Philips'
servicetelefonnummer eller
kontakt forbrukerstatten i landet
du bor i hvis problemet vedvarer.
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Mundarija

Muhim 218
Qayta ishlash 220
Kafolat va qo’llab-quvvatlash 220
Kirish 220
Umumiy tavsif 221
Foydalanishdan oldin 221
Birinchi foydalanishdan oldingi tayyorgarliklar 221
Jihozdan foydalanish 221
Tozalash 228
Saqlash 229
Muammolarni hal qilish 230

Muhim

Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim ma‘lumotlarni diggat bilan o'qib
chiging.

- Jihozniissiq gaz ptilasi va boshga barcha turdagi elektr plitalari va elektr
pishirish plitalari yoki gizdirilgan pechning ustiga yoki uning yaginiga
go'ymang.

- Jihozni aslo suvga tushirmang yoki uni vodoprovod suvida yuvmang.

- Tok urishining oldini olish uchun suv yoki boshga suyugliklar jihozga kirishiga
imkon bermang.

- Qovuriladigan masalliglar isitish elementlariga yaqin kelishining oldini olish
uchun ularni har doim tovaga go'ying.

- Jihozishlayotganda havo olish va havo chiqarish teshiklarini yopib go'ymang.

- Tovaga moy quymang, chunki bu yong'in xavfini keltirib chigarishi mumkin.

- Agarvilka, tarmoq shnuri yoki jihozning o'zi shikastlangan bo'lsa, jihozdan
foydalanmang.

- Ishlayotgan vaqtda jihozning ichiga tegmang.

- Hech gachon tovada ko'rsatilgan maksimal darajadan oshib ketuvchi
masalliglarni uning ichiga joylamang.

- Har doim isitkich bo’shligini va masalliglar unda tigilib golmaganini
tekshiring.

Ogohlantirish

- Agar ta’'minot shnuri shikastlangan bo’lsa, xavfning oldini olish uchun Philips,
uning servis agenti yoki shu kabi malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi
kerak.

- Moslamani fagatgina yerga ulangan va yerga chiqib ketishning avtomatik
o'chirgichi bilan himoyalangan rozetkaga ulang.

- Har doim vilka devor rozetkasiga to’g'ri ulanganini tekshiring.

- Bujihoz biror tashqi taymer vositasida yoki alohida masofaviy tizim bilan
boshqarish uchun mo’ljallanmagan.
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Ishlatish vaqtida sirtlar gizib ketishi mumkin.

Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz
foydalanish uchun kuzatuv ostida bo‘lsa va unga bog'liq xatarlardan xabardor
bo'lsa, 8 yosh va undan katta bolalar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’Imagan odamlar ham
foydalanishi mumkin.

Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go’ymang. Tozalash va foydalanuvchi texnik
xizmatlarini bolalar 8 yoshdan oshmaguncha va kuzatuv ostida bo’'lmaguncha
amalga oshirilmasligi kerak.

Jihoz va uning shnurini 8 yoshdan kichik bolalar ololmaydigan joyda saglang.
Jihozni devor yoki boshga jihozlarga tegadigan qilib go’ymang. Jihozning
orgasi, ikki tomoni va undan yugori joyda kamida 10 sm bo'sh joy goldiring.
Jihozning ustiga hech narsa go'ymang.

Issiq havoda govurish vagtida issiq bug’ havo olish teshiklaridan chigib turadi.
Qo'llaringiz va yuzingizni issiq bug’ va havo olish teshiklaridan xavfsiz
masofada saglang. Jihozdan tovani olganingizda issiq bug’ va havodan
ehtiyot bo'ling.

Jihozda aslo yengil masalliglar yoki pishiriglarni gadoglash qog’ozidan
foydalanmang.

Ishlatish vaqgtida sirtlar gizib ketishi mumkin.

Kartoshkani saglash: Harorat turlicha saglanadigan kartoshka uchun mos
keladiva u 6 °C dan balandroq bo'lib, bu akrilamidning tayyorlangan ozig-
ovqat mahsulotlariga ta'sir gilish ehtimolini minimallashtiradi.

Tovani yog' bilan aslo to’ldirmang.

Bu jihoz tashqi haroratda 5°C va 40°C oralig'ida saglashga mo’ljallangan.
Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada ko'rsatilgan kuchlanish
mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

Quvvat shnurini issiq sirtlardan uzogda saglang.

Jihozni dasturxon yoki parda kabi yonuvchan materiallar ustiga yoki yaginiga
joylamang.

Jihozni ushbu go'llanmada tasvirlanganidan boshga magsadlarda ishlatmang
va fagat asl Philips aksessuarlaridan foydalaning.

Jihoz e'tiborsiz qolganida ishlatilmasligi kerak.

Jihozdan foydalanish davomida va undan foydalangandan keyin tova va
pishirish bo'limidagi boshga gismlar isib ketadi, shu sababli ular har doim
ehtiyotkorlik bilan ishlatilishi kerak.

Jihozdan birinchi marta foydalanishdan oldin masalliglarga tegadigan
gismlarini yaxshilab tozalang. Qo’llanmadagi ko'rsatmalarga garang.

Bu jihoz fagat odatiy maishiy foydalanishga mo'ljallangan. U do'kon
xodimlarining oshxonalari, ofislar, ferma yoki boshga muhitlarda
foydalanishga mo’ljallanmagan. Yoki mehmonxonalar, motellar, "yotoq va
nonushta” tipidagi mehmonxonalar va boshga turarjoy binolarida ishlatishga
ham mo'ljallanmagan.

Jihoz kuzatuv ostida bo’lmasa va yig'ish, gismlarga ajratish, saglash yoki
tozalashdan oldin uni har doim tarmoqdan uzib qo'ying.

Jihozni gorizontal holatda, tekis va bargaror yuzaga qo'ying.
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Agar jihozdan noto’g'ri foydalanilsa yoki professional yoki yarim professional
magsadlarda ishlatilsa yoki ushbu foydalanuvchi go’llanmasining
ko'rsatmalariga muvofiq ishlatilmasa, kafolat bekor gilinadi va Philips har
ganday shikastlanishga nisbatan majburiyatni tan olmaydi.

Tekshirish yoki ta’mirlash uchun jihozni har doim Phillips tomonidan vakolat
berilgan xizmat markaziga gaytaring. Jihozni o0'zingiz tuzatishga urinib
ko'rmang, aks holda kafolat bekor gilinadi.

Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qo'ying.

Jihozni ishlatish yoki tozalashdan oldin taxminan 30 daqgiga davomida
sovishini kuting.

Bu jihozda ishlatilgan masalliglar qora yoki jigarrang emas, balki tillarang
sariq bo'lishini tekshiring.

Kuygan goldiglarni olib tashlang. (akrilamid hosil bo'lishini minimallashtirish
uchun) Yangi kartoshkani 180°C dan yuqori haroratda govurmang.
Tozalash vaqtida ehtiyot bo'lish kerak bo’lgan pishirish gismining yuqorigi
sohasi: Issiq isitish elementi, metal gismlarning chekkasi va sachrashdan
himoyalovchi qopgoq.

Har doim masalliglar aerogrillda to'liq pishirilganiga ishonch hosil qiling.
Pishirilgan ovgatni boshqa idishga solish vagtida jihoz gismlarining idishga
tushib ketishidan ehtiyot bo'ling.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu jihoz elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha amaldagi standart va
me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash

Bu belgi elektr jihozlari odatiy maishiy chigindilar bilan tashlanmasligi
zarurligini bildiradi

Elektrik mahsulotlarni alohida yig'ish to'g'risida mamlakatingizda amal
qgiluvchi goidalarga rioya qiling.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Versuni ushbu mahsulotga xariddan keyin ikki yillik kafolat taklif giladi. Agar
nugson xato foydalanish yoki yomon profilaktika sababli yuzaga kelgan bo'lsa,
ushbu kafolat amal gilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida gonunchilikdagi
huquglaringizga ta'sir gilmaydi. Batafsil axborot olish yoki kafolatdan
foydalanish uchun www.philips.com/support veb-saytimizga kiring.

Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz!
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Biz taklif giladigan qo'llab-quvvatlash xizmatidan to’lagonli foydalanish uchun
jihozingizni www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing.

Umumiy tavsif
1

SKQu o o N T w
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Boshqaruv paneli

Harorat tugmasi
Yogish/o'chirish tugmasi

Ilig saglash tugmasi

Yorug'lik tugmasi

Oldindan sozlangan menyular
Pasaytirish tugmasi
Boshlash/pauza tugmasi
Oshirish tugmasi

Taymer tugmasi

Qovurishga mo'ljallangan ichki gism
MAX ko'rsatkichi

Tova

Shaffof oyna

Quvvat shnuri

Sim cho’lg’ami

Havo chigarish tuynuklari

Foydalanishdan oldin

1 Barcha gadoglash materiallarini olib tashlang.

2 (Agarjoiz bo'lsa) Jihozdan barcha stikerlar va yorliglarni olib tashlang.
3 Moslamani birinchi bor qo’llashdan oldin uni yaxshilab tozalang (“Tozalash”
bo'limiga garang).

Birinchi foydalanishdan oldingi tayyorgarliklar

Jihozni bargaror, gorizontal, tekis va issiqga chidamli joyga qo'ying.

Eslatma
- Moslama ustiga yoki yon tomonlariga hech narsa qo’ymang. Bu havo ogimiga

xalaqit berishi va govurish natijasiga ta'sir gilishi mumkin.

- Ishlab turgan jihozni devorlar va javon kabi bug’ ta'sirida shikastlanishi

mumkin bo’lgan narsalar ostiga yoki yaginiga joylamang.

Jihozdan foydalanish

Dasturxon

Quyidagi jadval tayyorlashni istagan ovgat turlaringiz uchun asosiy sozlamalarni
tanlashga yordam beradi.

Eslatma



222 0'zbek

- Shuniyodda tuting-ki, bu sozlamalar - shunchaki takliflar. Masalliglar o’zining
boshlang'ich holatiga, o'lchamiga, shakliga, shuningdek, brendiga garab farg
gilganligi tufayli sizning masalliglaringiz uchun eng mos keladigan
sozlamalarni biz kafolatlay olmaymiz.

- Ko'prog hajmdagi ovgat (masalan, kartoshka fri, mayda gisgichbaqga, tovuq
oyog'i, muzlatilgan gazaklar) tayyorlaganingizda, ta’mi og'izda goladigan
natijaga erishish uchun tovadagi mahsulotlarni 2-3 marta silkiting, tovani
tomonlarga buring yoki masalliglarni aralashtiring.

Tarkibiy qismi Min. - Max. Vaqt Harorat Eslatma
miqdor (min)
Muzlatilgan ingichka 200-800g 13-31 180°C
kartoshka fri (7x7 mm /
0.3x0.3in)
Uyda tayyorlangan 200-800 g 21-41 180°C
kartoshka fri (10x10
mm/0.4x0.4 dagi
galinlikda)
Muzlatilgan tovuq 200-800 g 10-22 200°C
naggetslari
Muzlatilgan sabzavotli 200-800 g 10-22 200°C
ruletlar
Gamburger (150 g 1-4 bo'lak 15-25 150°C
atrofida/5 untsiya)
Go'shtli rulet 800-1000 g 45-55 150°C - Pishirish aksessuaridan
foydalaning
Suyaksiz go'sht bo'laklari  1-4 bo'lak 16-20 200°C - Silkiting, tomonlarga buring

(190 g atrofida/7 untsiya)

yoki biroz aralashtiring

Tovuq oyoglari (125 g
atrofida/4,5 untsiya)

2-8 bo'lak 18-21 180°C - Silkiting, tomonlarga buring
yoki biroz aralashtiring

Tovuq ko'krak gafasi (160 1-6 bo'lak 18-21 180°C

g atrofida/6 untsiya)

Butun tovuq (1,2 kg) 1 bo'lak 60-70 180°C

Butun balig (300-400 g 1-2 bo'lak 16-20 200°C

atrofida/11-14 untsiya)

Baliq filesi (200 g atrofida  1-5 bo'lak 15-20 200°C

/ 7 untsiya)

Aralashtirilgan 200-800 g 13-20 180°C - Ta'bingizga garab pishirish

sabzavotlar (katta-katta vaqtini belgilang

to'g'ralgan) - Silkiting, tomonlarga buring
yoki biroz aralashtiring

Maffinlar (50 g 1-12 bo'lak 14-22 160°C

atrofida/1,8 untsiya)
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Tarkibiy qismi Min. - Max. Vaqt Harorat Eslatma
miqdor (min)

Tort 800-1000¢g 60-70 160°C - Pishirish aksessuaridan
foydalaning

Oldindan pishirilgan 1-7 bo'lak 6-10 200°C

non/rolllar (60 g

atrofida/2 untsiya)

Uyda tayyorlangan non 800-1000 g 50-60 160°C - Pishirish aksessuaridan
foydalaning.

- Xamir ko'tarilganida isitish
elementiga tegishining oldini
olish uchun uning shakli imkon
gadar tekis bo'lishi kerak.

Nonushta 4 tatuxum, 2 ta 12 160°C - Awaliga tuxumlarni 7 daqiga

tost

pishiring, keyin tostlarni
go'shing.

Qarsildoq qilib govurib olish

Diggat

- Ushbu Airfryer issiq havoni go’llab ishlaydi. Tovaga yog’, govurish
saryog'i yoki boshqa bir suyuqlik solmang.

- Issiq sirtlarga tegmang. Ushlagich yoki dastaklardan foydalaning. Issiq
tovadan foydalanish paytida duxovkaga chidamli qo’lqoplardan

foydalaning.

- Bujihoz fagat maishiy foydalanish uchun mo’ljallangan.
- Jihoz birinchi marta ishlatilganida, undan biroz tutun chiqishi mumkin.

Bu - normal holat.

- Jihozni dastlab isitish talab etilmaydi.

1 Tovanijihozdan chigarib olish uchun uni dastagidan torting.

2 Ichki govurish jihozini tovaga joylang.
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3 Masalliglarni tovaga soling.

Eslatma

- Airfryerda turli-tuman masalliglarni tayyorlash mumkin. To'g’ri migdorni
va taxminiy pishirish vagtini bilish uchun “Dasturxon” bo’limiga murojaat
qgiling.

- "Dasturxon” bo'limida ko'rsatilgan migdordan oshib ketish yoki “MAX"
belgisidan ortigroq qilib tovaga to’ldirib mahsulot solish man gilinadi,
chunki bunday harakatlar yakuniy natijaga ta'sir giladi.

4 Tovani gaytib Airfryerga joylang.
Diggat
- Tovani aslo qovurish jihozisiz qo’llamang.
- Pishirish davomida yoki foydalanilgandan keyin biroz vaqt tovaga
tegmay turing, chunki u o'ta issiq bo’lishi mumkin.

5 Vilkani devordagi rozetkaga ulang.

6 Jihozni yogish uchun quvvatni yogish/o’chirish tugmasini bosing.

NHILIPS
O=3
~ @

7 Harorat tugmasini bosing.
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8 Haroratni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.

PHILIPS

| s O
o @A N

9 Vaqt tugmasini bosing.

10 Vagtni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.

PHILIPS

11 Pishirish jarayonini boshlash uchun start/tanaffus tugmasini bosing.

PHILIDS Eslatma
. _*@ - Pishirish mobaynida harorat va vaqt almashib ko'rsatilib turadi.
P s S - Pishirishning oxirgi dagiqasi soniyalarda hisoblanadi.
o \ @ - Agar siz 30 dagiga ichida kerakli pishirish vaqtini belgilamasangiz, jihoz

xavfsizlik magsadlarida avtomatik ravishda o’chadi.

- Ba'zi mahsulotlarni pishirish jarayonida ularni silkitish yoki biroz aralashtirish
talab gilinadi (“Dasturxon” bo’limiga garang). Masalliglarni aralashtirish
uchun tovani tortib chigaring va uni rakovina ustida silkiting. So'ng tovani
gayta jihoz ichiga joylang.

- Pishirish jarayonini to'xtatish uchun start/tanaffus tugmasini bosing. Pishirish
jarayonini gayta tiklash uchun o'sha tugmani gayta bosing va pishirishni
davom ettiring.

- Tovani chigarib olganingizda jihoz avtomatik ravishda tanaffus rejimiga
o'tadi. Tova gayta jihoz ichiga joylanganda pishirish jarayoni davom etadi.
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12 Taymer qo’ng'’irog’ini eshitsangiz, bu vaqgt tugaganini bildiradi.

13 Tovani tortib chigaring va masalliglar tayyor ekanligini tekshiring.

Diggat

- Airfryer tovasi pishirish jarayonidan so’ng issiq bo’ladi. Tovani
jihozdan chiqarib olganingizda uni har doim issigqga chidamli yuzaga
(masalan, patnis va h.k.) qo'ying.

Eslatma

- Agar masalliglar hali tayyor bo’Imasa, tovani qayta Airfryer ichiga itaring
va qo'shimcha bir-ikki dagiga belgilang.

14 Tovani laganga yoki likopchaga bo’shating.

Diqqat

- Pishirish jarayonidan keyin tova, ichki qism va masalliglar issiq
bo’ladi. Airfryerdagi masalliglarga qarab, tovadan tutun chigishi
mumkin.

Eslatma

- Katta yoki nozik mahsulotlarni chigarib olish uchun gisgichlardan
foydalaning.

- Ortigcha yog' yoki masalliglardan ajralib chiggan quyuq yog' tova tubida
bo'ladi.

- Pishirilayotgan masalliglar turiga garab, siz ortigcha yog'ni yoki ajratilgan
yog'ni pishirigning har bir galidan keyin yoki aralashtirishdan oldin
tovadan to’kib yuborishingiz mumkin. Tovani issiqga chidamli yuzaga
joylang. Ortiqcha yog' yoki ajralib chiggan yog'ni to'kib yuborish uchun
duxovkadan asraydigan qo’lgoplar kiying. Tovani jihozga gaytarib soling.

- Mahsulotlar tayyor bo'lganida, Airfryer boshga bir gal mahsulotlarni
pishirishga tayyor hisoblanadi.

Oldindan belgilangan sozlamalar bilan pishirish

1 Airfrying bo'limidagi 1-6 gadamlarga rioya qiling.

2 |Istalgan oldindan sozlangan tugmani bosing.

3 Pishirish jarayonini boshlash uchun start/tanaffus tugmasini bosing.

Eslatma

- Pishirish jarayonida oldindan o‘rnatilgan sozlamalarni o’zgartirishni
istasangiz, pishirish jarayonini to’xtatish uchun Yogqish/O’chirish tugmasini
uzoq vaqt bosib turing. Jihoz kutish rejimiga o'tadi. Jihozni yoqish uchun
Yogqish/O’chirish tugmasini gayta bosing va kerakli oldindan belgilangan
sozlamalar.
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Oldindan Max. migdor Harorat Pishirish vaqti
belgilangan
sozlamalar
ke Muzlatilgan 800g 180°C 31 dagiga
kartoshka fri
g Uyda tayyor!angan 8009 180°C 41 daqgiga
kartoshka fri
@ Go'sht bo'laklari 4 bo'lak 200°C 20 daq
f Tovuq oyoglari 8 bo'lak 180°C 21 dagiga
<= Butun baliq 2 bo'lak 200°C 20 daq
@ Tort 1 bo'lak 140°C 60-70 daq
"' Nonushta 4 ta tuxum, 2 tatost 160°C 12 dagiga

Vegetarian 800 180°C 20 daqg
G ’ ’

Uy kartoshka frisini pishirish

Am‘ryerda uy kartoshka frisini pishirish uchun:

Kartoshka fri tayyorlashga mos kartoshka turini tanlang, masalan, yangi,
(biroz) qurugroq kartoshkalarni.

- Yaxshi natijaga erishish uchun kartoshka frini jihozda 500 g / 18 untsiya
atrofidagi migdorlarda govurish ma’qul deb bilinadi. Nisbatan ko'p
migdordagi kartoshkalar odatda kichik migdordagisi bilan tagqoslansa,
unchalik garsildoq bo’lib govurilmaydi.

1 Kartoshkani arching va nargazi qilib to'g‘rang (10x10 mm / 0.4x0.4
galinlikda).

2 Kartoshka tayoqchalarini suv solingan tog‘orada kamida 30 dagiga ushlab
turing.

3 Tog'orani bo’'shating va kartoshka bo'laklarini idishlar sochig'ida yoki qog'oz
sochigda quriting.

4 Bir oshqoshig yog'ni laganga solib, unga to’g’ralgan kartoshkani soling va
tayoqchalar yog’ bilan qoplanmagunicha ularni laganda aralashtiring.

5 Ortigcha yog' laganda golishi uchun kartoshka tayoqchalarini go’lingizda yoki
maxsus 0'yiq oshxona buyumi bilan oling.

Eslatma

- Barcha kartoshka tayoqchalarini bir martaga tovaga solish uchun laganni
ag'darmang, chunki ortiqcha yog'ning qozonga quyilishidan saglanish
lozim.

6 Tayoqchalarni gozonga soling.
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7 Kartoshka tayoqchalarini qovuring va ularni pishirish davomida 2-3 marta
aralashtiring.

Tozalash

Ogohlantirish

- Tozalashni boshlashdan oldin tova va ichki gism sovishini kuting.

- Tova yopishmaydigan qoplamaga ega. Metal oshxona anjomlari yoki
keskin kimyoviy tozalash vositalarini ishlatmang, chunki bu
yopishmaydigan qoplamaga zarar yetkazishi mumkin.

Jihozni har safar ishlatgandan keyin tozalang. Har bir foydalanishdan keyin tova

tubini yog'lardan tozalang.

1 Jihozni o’chirish uchun yoqish/o’chirish tugmasini bosing, shtekerni devor
rozetkasidan chigaring va jihoz sovishini kuting.

Maslahat

- Airfryer tezroq sovishi uchun tovanijihozdan chigarib oling.

2 Ichki govurish jihozini tovadan chigarib oling.

3 Tova ostidagi golg'indi yog'larni yo'q giling.

4 Qozon va ichki govurish gisminiidish yuvgichda tozalang. Siz ularni
shuningdek issiq suvda, idish yuvish suyuqligi bilan va abraziv bo’Imagan
gozon-sochig'i bilan yuvishingiz mumkin (“Tozalash stoli” bo'limiga garang).
Maslahat
- Agar ovgat qolg'indilari tovaga yoki ichki qovurish gismiga yopishib golsa,

siz ularni issiq suvda yoki idish yuvish suyugligida 10-15 dagiga namlab
go'yishingiz mumkin. Namlash ovqat golg'indilarini yo'q giladi va ularni
olib tashlashni osonlashtiradi. Yog’ va moylarni eritishi mumkin bo’lgan
idish yuvish suyuqligini ishlatayotganingizga amin bo'ling. Agar tovada
yoki ichki quvurish gismida moyli dog'lar bo'lib, siz ularni issig suv va idish
yuvish suyuqligi bilan olib tashlay olmagan bo‘lsangiz, moysizlantirish
suyugligidan foydalaning.

- Zarur bo'lganida isitish elementiga yopishib qolgan ovgat golg'indilari
yumshoq yoki o'rtacha tishli cho'tkada tozalanishi mumkin. Po’lat simli
cho’tka yoki gattiq cho’tkadan foydalanmang, chunki bu isitish elementini
shikastlashi mumkin.
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5 Qirilishning oldini olish uchun jihozni tashgarisini tekis, toza va yumshoq
mato bilan arting. Lozim bo'lsa, avval biroz namlangan mato, so'ng quruq
matoda arting.

6 Istalgan ovgat goldiglarini yo'gotish uchun isitish elementini tozalash
cho'tkasi bilan tozalang.

7 Moslama ichki gismini issiq suv yoki abraziv bo‘lmagan sochiq bilan tozalang.
8 If you see water residue inside the see-through window, set the temperature
to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.

Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time
until the water is completely dried.

( ==

)

4
4
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Saglash

1 Jihoznirozetkadan uzing va sovishini kuting.
2 Moslamaniyig'ib olib go'yishdan oldin uning barcha gismlari toza va
qurugligiga amin bo'ling.
Eslatma
- Airfryerni tashish vaqgtida uning to'satdan qulab tushib, natijada
shikastlanishining oldini olish uchun uni har doim gorizontal holda
ushlang.
- Airfryerni tashish va/yoki yig'ib olib qo'yishdan oldin uning barcha mobil
gismlari biriktirilganligiga amin bo'ling.
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Muammolarni hal qilish

Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng targalgan muammolar
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma‘’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro'yxati uchun www.philips.com/support manziliga
kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan
bog'laning.

Muammo

Ehtimoliy sabab

Yechim

Moslamadan foydalanish

Ichki issiglik tashqi devorlarga

davomida uning tashqi gismi isiydi. nurlantiriladi.

Bu —normal holat. Undan
foydalanish mobaynida siz
tegishingiz mumkin bo’lgan
barcha dastak va jo’'mraklar tegish
uchun yetarli darajada sovuq
bo’ladi.

Moslama yoqilgan paytida
mahsulotning yetarli darajada
tayyorlanishini kafolatlash uchun
tova va jihozning ichki gismi
doimo issiq bo'ladi. Bu gismlar
odatda tegib bo’lmaydigan
darajada issiq.

Agar siz jihozni uzoqroq vaqtga
yoqgib qoldirsangiz, uning ba'zi
gismlari tegib bo’Imaydigan
darajada isiydi. Moslamaning
bunday gismlari quyidagi belgilar
bilan belgilab qo'yilgan:

/N

Siz issiq gismlar gayerdaligini bilib,
ularga tegishdan saglansangiz,
jihozdan foydalanish to'lagonli
xavfsizdir.

Mening uyda tayyorlangan
kartoshka friyim men kutgandek
quvurilmadi.

Siz to'g'ri kartoshka turidan
foydalanmagansiz.

Z0'r natijaga erishish uchun yangi
quruq kartoshkadan foydalaning.
Agar kartoshkani saglash kerak
bo'lsa, uni muzlatgich kabi sovuq
mmubhitda saglamang. Qadog'ida
quvurishga mosligi ko'rsatilgan
kartoshka turini tanlang.

Tovadagi masalliglar migdori juda
ko'p.

Uy kartoshka frisini tayyorlash
uchun ushbu foydalanuvchi
go'llanmasidagi ko'rsatmalarga
rioya qiling.

Muayyan turdagi masalliglar
pishirish davomida biroz
aralashtirilishi lozim.

Uy kartoshka frisini tayyorlash
uchun ushbu foydalanuvchi
go'llanmasidagi ko'rsatmalarga
rioya qiling.
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Yechim

Airfryer yogilmayapti.

Moslama rozetkaga ulanmagan.

Shteker rozetkaga to'g'ri
ulanganligiga amin bo'ling.

Rozetkaga bir nechta jihozlar
ulangan.

Airfryer yuqori kuchlanishga ega.
Turli rozetkalarga ulab ko'ring va
saglagichlarni tekshiring.

Airfryer jihozim ichida biroz
sho’ralagan dog'larni ko‘ryapman.

Qoplamaga to'satdan tegish yoki
qgirish (masalan, dag'al tozalash
uskunalari bilan tozalanganda
va/yoki ichki govurish gismini
joylash vaqtida) natijasida Airfryer
tovasi ichida bir nechta kichik
dog'lar paydo bo'lishi mumkin.

Ichki govurish gismini tovaga
to'g’ri joylash orgali siz
shikastlanishning oldini olishingiz
mumkin. Agar siz ichki govurish
gismini biror giyalik ostida
joylasangiz, uning bir tomoni tova
devoriga tegib, goplamaning
kichik bo'lakchalari ajralib
tushishiga sabab bo’lishi mumkin.
Agar bunday holat yuzaga kelsa,
bu narsa xavfli emasligini bilib
go'ying, chunki barcha ishlatilgan
materiallar ozig-ovqat
mahsulotlari uchun xavf
tug'dirmaydi.

Moslama ichidan oq tutun
chigmoqda.

Siz yog'li masalliglarni pishiryapsiz.

Tovadagi ortigcha yog' yoki moyni
ehtiyotkorlik bilan to’kib tashlang
va pishirishda davom eting.

Tovada hali ham oldingi galdan
golgan moyli golg'indilar bor.

Oq tutun tovada qolib ketgan
moyli golg‘indilar gizishi natijasida
chiqyapti. Tova va ichki qovurish
gismini har bir foydalanishdan
keyin yaxshilab tozalang.

Panirovka yoki qoplama ovgatga
to'g'ri yopishmagan.

Havo orqali yuzaga kelgan
panirovkaning kichik parchalari oq
tutunga sabab bo’Imoqda.
Panirovka yoki goplama yaxshilab
yopishishi uchun uni ovgatga
gattiq bosim bilan biriktiring.

Marinad, suyuqlik yoki go’sht
sharbati ajralgan yog'larga
sachrayapti.

Mahsulotni tovaga solishdan oldin
uni quriting.
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Muammo

Ehtimoliy sabab

Yechim

Airfryer ekranida "E1"
ko'rsatilyapti.

Airfryer juda sovuq joyda

saglanayotgan bo’lishi mumkin.

Agar jihozingiz past haroratli
muhitda saglangan bo'lsa, uni
rozetkaga ulashdan oldin uning
harorati xonanikiga tenglashib,
iligunicha kamida 15 dagiqa
kuting.

Agar muammo yechimsiz qolsa,
Philipsning bevosita aloga
xizmatiga ulaning yoki
mamlakatingizdagi
Iste’'molchilarga G'amxo’rlik gilish
Markaziga murojaat qgiling.

Airfryer ekranida "E4", "E6", "E9",
"E12" ko'rsatilyapti.

Jihozda xatolik yuz bermoqda.

Jihozni rozetkadan uzib gayta
ulang.

Agar muammo yechimsiz qolsa,
Philipsning bevosita aloga
xizmatiga ulaning yoki
mamlakatingizdagi
Iste’'molchilarga G'amxo'rlik gilish
Markaziga murojaat qiling.
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka
informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

- Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence
elektrycznej i elektrycznej ptycie grzewczej ani w ich poblizu. Nie wktadaj go
tez do rozgrzanego piekarnika.

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie ptucz go pod kranem.

- Uwazaj, aby woda lub inne ptyny nie dostaty sie do wnetrza urzadzenia, gdyz
grozi to porazeniem pradem.

- Zawsze wkiadaj na patelnie sktadniki, ktére chcesz usmazy¢, tak aby nie
stykaty sie z elementami grzejnymi.

- Podczas dziatania urzadzenia nie kfadZ zadnych przedmiotéw na otworach
wlotowych i wylotowych powietrza.

- Nie napetniaj patelni olejem, gdyz moze to spowodowac zagrozenie
pozarowe.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

- Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego pracy.

- Nigdy nie wkfadaj na patelnie produktéw w ilosci, ktéra przekracza
maksymalny oznaczony na niej poziom.

- Zawsze upewniaj sie, ze grzatka jest czysta i nie utkneta w niej zywnosc.

Ostrzezenie

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac firma
Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby
unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

- Podfaczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego,
zabezpieczonego wyfgcznikiem automatycznym.

- Zakazdym razem sprawdzaj, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do
gniazdka elektrycznego.
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Urzadzenia nie nalezy podtaczac do zewnetrznego wytgcznika czasowego ani
oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas jego pracy.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie powinny bawic sie urzagdzeniem. Urzadzenia nie moga czyscic ani
obstugiwac dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania
tych czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Nie ustawiaj urzadzenia bezposrednio przy scianie ani przy zadnym innym
urzadzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tytu, po obu
stronach i nad urzadzeniem. Nie stawiaj zadnych przedmiotéow na
urzadzeniu.

Podczas korzystania z urzadzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi
goraca para. Zachowaj bezpieczng odlegtosc i nie zblizaj rak ani twarzy do
pary ani do otworow wylotowych powietrza. Réwniez podczas wyjmowania
patelni z urzadzenia nalezy uwazad na goraca pare i powietrze.

Nigdy nie uzywaj w urzadzeniu lekkich sktadnikdw ani papieru do pieczenia.
Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas jego pracy.
Przechowywanie ziemniakow: temperatura powinna by¢ odpowiednia dla
przechowywanej odmiany ziemniakow i powinna przekraczac 6°C w celu
zminimalizowania ryzyka wydzielania sie akrylamidu w przygotowanej
Zywnosci.

Nigdy nie napetniaj patelni olejem.

Urzadzenia mozna uzywad, gdy temperatura otoczenia wynosi od 5°C do
40°C.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na fatwopalnych materiatach, takich jak obrus lub
zastona, ani w ich poblizu.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji,
i korzystaj wytacznie z oryginalnych akcesoriow firmy Philips.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Patelnia i akcesoria umieszczone wewnatrz komory gotowania nagrzewajg
sie w trakcie i po zakoriczeniu uzytkowania urzadzenia. Nalezy zawsze
zachowywac ostroznosc.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajace sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukcji zawartych w instrukgji
obstugi.
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To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze
wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawi¢ bez nadzoru, odfacz je od
zrédfa zasilania.

Ustaw urzadzenie na pfaskiej, réwnej i stabilnej powierzchni.

Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pétprofesjonalnych
badz w sposdb niezgodny z niniejsza instrukcja spowoduje uniewaznienie
gwarangji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w
takich przypadkach.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmu;j
samodzielnych préb naprawy urzadzenia. Spowoduje to uniewaznienie
gwarandji.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Przed chwyceniem lub czyszczeniem urzadzenia odczekaj okoto 30 minut,
aby ostygto.

Sktadniki przygotowywane w urzadzeniu powinny miec po wyjeciu
ztotawozotty kolor, a nie ciemny lub brazowy.

Usun spalone resztki. Nie smaz swiezych ziemniakow w temperaturze
przekraczajacej 180°C (aby zminimalizowac produkcje akrylamidu).
Zachowaj ostrozno$¢ podczas mycia gornej czesci komory gotowania:
Goracego elementu grzejnego, krawedzi czesci metalowych i ostony
antyrozpryskowe;j.

Zawsze upewniaj sie, ze jedzenie przygotowywane w urzadzeniu Airfryer jest
w petni ugotowane.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas wyjmowania przygotowanych positkow i
uwazaj, aby nie dopuscic¢ do wypadniecia akcesoridw.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspoélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Wstep

Opis 0ogdiny

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie s objete usterki bedace nastepstwem niewlfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/support.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientdw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac ze Swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Panel sterowania

Przycisk regulacji temperatury
Wiacznik/wytacznik

Przycisk utrzymywania ciepta
Przycisk podswietlenia

Menu zaprogramowanych ustawien
Przycisk zmniejszania

Przycisk uruchomienia/wstrzymania
Przycisk zwiekszania

i Przycisk czasu

Wkiad do smazenia

Wskaznik MAX

Patelnia

Przezroczyste okienko

Przewdd zasilajacy

Uchwyt przewodu

Wyloty powietrza
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Przed pierwszym uzyciem

1 Usun wszystkie elementy opakowania.

2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.

3 Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia (patrz
rozdziat ,Czyszczenie").

Przygotowanie do pierwszego uzycia

Umiesc urzadzenie na stabilnej, ptaskiej i poziomej powierzchni odpornej na

wysokie temperatury.

Uwaga

- nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu ani obok niego. Moze to
zaktécic przeptyw powietrza i wptynac na rezultaty smazenia.

- Nie stawiaj wigczonego urzadzenia w poblizu przedmiotéw, ktére mogtyby
ulec uszkodzeniu w wyniku dziatania pary — np. sciany czy szafki — ani pod
takimi przedmiotami.

Zasady uzywania urzadzenia

Tabela zywnosci

Ponizsza tabela pomoze w wyborze podstawowych ustawien dla typow potraw,

ktdre chcesz przyrzadzic.

Uwaga

- Ustawienia te s3 jedynie sugestia. Jako ze sktadniki roznia sie pod wzgledem
pochodzenia, rozmiaru, ksztattu i producenta, nie mozemy zagwarantowac
najlepszego ustawienia dla Twoich sktadnikow.

- Podczas przygotowywania wiekszej ilosci jedzenia (np. frytek, krewetek,
nézek kurczaka, mrozonych przekasek) nalezy potrzasnac, obrdcic¢ lub
wymieszac sktadniki na patelni 2-3 razy, aby osiagnac¢ rownomierne rezultaty.

Sktadniki llo$¢ min. — Czas Tempe- Uwaga
maks. (min) ratura

Cienkie mrozone frytki (7 200-800 g 13-31 180°C

x7mm/0,3x0,3 cala)

Domowe frytki (10 x 10 200-800 g 21-41 180°C

mm /0,4 x 0,4 cala

grubosci)

Mrozone kawatki 200-800g 10-22 200°C

kurczaka

Mrozone sajgonki 200-800 g 10-22 200°C

Hamburger (ok. 1509 /5 1-4 sztuk 15-25 150°C

uncji)

Pieczen 800-1000¢g 45-55 150°C - Uzyj akcesorium do pieczenia
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Sktadniki llos¢ min. - Czas Tempe- Uwaga
maks. (min) ratura
Kotlety miesne bez kosci  1-4 sztuk 16-20 200°C - Potrzasnij, obrdd lub wymieszaj
(okoto 190 g / 7 ungji) w pofowie czasu smazenia
Udka z kurczaka (okoto 2-8 sztuk 18-21 180°C - Potrzasnij, obrdd lub wymieszaj
1259/ 4,5 undji) w pofowie czasu smazenia
Pier$ z kurczaka (okoto 1-6 sztuk 18-21 180°C
160 g / 6 uncji)
Caty kurczak (1,2 kg) 1 sztuka 60-70 180°C
Cata ryba (ok.300-400 g / 1-2 sztuk 16-20 200°C
11-14 uncji)
Filet rybny (okoto 200 g/ 1-5 sztuk 15-20 200°C
7 uncji)
Mieszanka warzyw 200-800¢g 13-20 180°C - Dostosuj czas gotowania do
(grubo posiekana) wiasnych preferencji
- Potrzasnij, obréd lub wymieszaj
w pofowie czasu smazenia
Babeczki (okoto 509/ 1,8 1-12 sztuk 14-22 160°C
uncji)
Ciasto 800-1000¢g 60-70 160°C - Uzyj akcesorium do pieczenia
Wstepnie upieczony 1-7 sztuk 6-10 200°C
chleb/butki (okoto 60 g /
2 uncje)
Chleb domowy 800-1000 g 50-60 160°C - Uzyj akcesorium do pieczenia.
- Ksztalt ciasta powinien byc¢
mozliwie najbardziej ptaski, aby
chleb nie dotykat elementu
grzejnego podczas wyrastania.
Sniadania 4 jajka, 2 12 160°C - Najpierw gotuj jajka przez 7
opiekane kromki minut, a nastepnie dodaj
chleba kromki chleba.

Smazenie goragcym powietrzem

Ostrzezenie

- To urzadzenie Airfryer wykorzystuje gorace powietrze. Nie napetniaj
patelni olejem, ttuszczem do smazenia ani innym ptynem.

- Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytéw lub pokretet. Do
wyjmowania i podnoszenia patelni nalezy uzywac rekawic ochronnych.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

- Podczas pierwszego uzycia z urzadzenia moze wydostawac sie niewielka
ilos¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

- Wstepne rozgrzewanie urzadzenia nie jest konieczne.
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1 Wyjmij patelnie z urzadzenia, pociggajac za uchwyt.

2 Umiesc¢ wktad do smazenia w patelni.

3 Witdz skfadniki na patelnie.

Uwaga

- Urzadzenie Airfryer moze przygotowywac szeroka game sktadnikow.
Zapoznaj sie z , Tabelg zywnosci”, aby poznac prawidfowe ilosci i
przyblizone czasy gotowania.

- Nie przekraczaj ilosci wskazanych w sekcji ,Tabela zywnosci” ani nie
przepetniaj patelni powyzej oznaczenia ,MAX", poniewaz moze to
wplynad na jakos¢ efektu korncowego.

4 \Wi6z patelnie z powrotem do urzadzenia Airfryer.
Ostrzezenie
- Nie uzywaj patelni bez wtozonego wkfadu do smazenia.
- Nie dotykaj patelni podczas dziatania urzadzenia oraz krétko po jego
zakonczeniu, poniewaz moze ona nagrzewac sie do bardzo wysokiej
temperatury.

5 Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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6 Nacisnij wytacznik, aby wigczyc urzadzenie.

7 Naciénij przycisk regulacji temperatury.

8 Nacisnij przycisk zwiekszania lub zmniejszania temperatury, aby wybra¢

zadana temperature.

9 Nacisnij przycisk czasu.

10 Nacisnij przycisk wydtuzania lub skracania czasu, aby wybrac zadany czas.
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11 Nacisnij przycisk uruchomienia/wstrzymania, aby rozpocza¢ proces

o

gotowania.

Uwaga

Podczas smazenia temperatura i czas sa wyswietlane na przemian.
Przez ostatnig minute smazenia czas jest odliczany w sekundach.

Jesdli zadany czas gotowania nie zostanie ustawiony w ciaggu 30 minut,
urzadzenie wytaczy sie automatycznie ze wzgleddw bezpieczenstwa.

Niektorymi sktadnikami nalezy wstrzasnac lub obrdci¢ je w potowie czasu
gotowania (patrz ,Tabela zywnosci”). Aby potrzasnac sktadnikami, wyciggnij
patelnie i potrzasnij nig nad zlewem. Wtz patelnie z powrotem do
urzadzenia.

Aby wstrzymac smazenie, nacisnij przycisk uruchomienia/wstrzymania. Aby
wznowic proces gotowania, nacisnij ponownie ten sam przycisk.

Po wyciggnieciu patelni urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb
wstrzymania. Smazenie bedzie kontynuowane po ponownym umieszczeniu
patelni w urzadzeniu.

12 Wyemitowany przez urzadzenie sygnat dzwiekowy oznacza, ze ustawiony

czas smazenia uptynat.

13 Wyciagnij patelnie i sprawdz, czy skfadniki sg gotowe.

Ostrzezenie

- Patelnia urzadzenia Airfryer jest gorgca po zakonczeniu smazenia. Po
wyjeciu z urzadzenia nalezy zawsze odkfadac jg na powierzchnie
zaroodporng (np. podstawke pod garnek).

Uwaga

- Jesli skfadniki nie sa jeszcze gotowe, wsun patelnie z powrotem do
urzadzenia wielofunkcyjnego Airfryer, a nastepnie dodaj kilka minut.

14 Oprdéznij zawartos¢, umieszczajac ja w misce lub na talerzu.

Ostrzezenie

- Po zakonczeniu procesu smazenia patelnia wewnetrzna komora oraz
skfadniki sg bardzo gorace. Zaleznie od rodzaju sktadnikéw w
urzadzeniu Airfryer z patelni moze wydobywac sie para.

Uwaga

- W celu wyjecia duzych lub delikatnych sktadnikéw skorzystaj ze
SZCZYypPCOW.

- Nadmiar oleju lub wytopiony ttuszcz ze sktadnikdw gromadzi sie na dnie
patelni.
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- Zaleznie od rodzaju sktadnikdw w urzadzeniu moze by¢ konieczne
ostrozne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego ttuszczu z patelni po
kazdej porcji albo przed potrzasnieciem. Patelnie umieszczaj na
zaroodpornej powierzchni. Podczas wylewania nadmiaru oleju lub
wytopionego ttuszczu nalezy uzywac rekawic ochronnych. Wtéz patelnie z
powrotem do urzadzenia.

- gdy skfadniki beda juz gotowe, mozna natychmiast uzy¢ urzadzenia
wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania nastepnych potraw.

Gotowanie za pomocg zaprogramowanego ustawienia
1 Wykonaj czynnosci od 1 do 6 opisane w czesci ,Smazenie goracym
powietrzem”.
2 Nacisnij przycisk wybranego zaprogramowanego ustawienia.
3 Rozpocznij proces gotowania, naciskajac przycisk uruchomienia/wstrzymania.

Uwaga

- Jesli podczas gotowania chcesz wybrac inne zaprogramowane ustawienie,
nacisnij i przytrzymaj wytacznik, aby zatrzymac proces gotowania. Urzadzenie
przejdzie w tryb gotowosci. Nacisnij ponownie wytacznik, aby wtaczyc
urzadzenie i wybrac zagdane ustawienie zaprogramowane.

Ustawienie Maks. ilos¢ Temperatura Czas gotowania
zaprogramowa-
ne
Sk Mrozone frytki 800g 180°C 31 min
g Domowe frytki 800 g 180°C 41 min
@ Kotlety miesne 4 sztuki 200°C 20 min
j Nozki kurczaka 8 sztuki 180°C 21 min
<X Cata ryba 2 sztuki 200°C 20 min
@ Ciasto 1 sztuka 140°C 60-70 min
' Sniadania 4 jajka, 2 opiekane  160°C 12 min
" Q kromki chleba
800¢g 180°C 20 min

Qﬂ Warzywa

Przygotowanie domowych frytek
Aby przygotowac pyszne domowe frytki w urzadzeniu Airfryer:

- Wybierz odmiane ziemniakéw odpowiednia do frytek, np. swieze, (delikatnie)

maczyste ziemniaki.
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Najlepiegj jest przygotowywac frytki w porcjach po maksymalnie 500 gramoéw

/ 18 undji, co pozwoli usmazyc je w réwnomierny sposob. Wieksze ilosci

frytek sa z reguty mniej chrupiace niz mniejsze porcje.

Obierz ziemniaki i pokrdj na frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubosci).

Namaczaj stupki ziemniakéw w misce wody przez co najmniej 30 minut.

Nastepnie wyjmij stupki i osusz za pomoca papierowego recznika lub recznika

do naczyn.

Wlej tyzke oleju do miski, wtéz do miski pokrojone w stupki ziemniaki i

mieszaj do momentu, gdy beda pokryte olejem.

Wyjmij stupki z miski rekoma lub za pomoca sztuécéw tak, aby nadmiar oleju

pozostat w misce.

Uwaga

- Nie przechylaj miski w celu wsypania wszystkich stupkéw naraz na
patelnie, aby do patelni nie wlato sie za duzo oleju.

Przetéz stupki na patelnie.

Usmaz stupki ziemniaczane i potrzasnij patelnig 2-3 razy podczas gotowania.

Ostrzezenie

Patelnia oraz wnetrze urzadzenia muszg kompletnie ostygnac przed
rozpoczeciem czyszczenia.

Patelnia ma powtoke zapobiegajaca przywieraniu. Nie uzywaj
metalowych przyrzadéw kuchennych ani sciernych materiatéw do
czyszczenia, gdyz moga uszkodzi¢ powloke zapobiegajaca przywieraniu.

Po uzyciu zawsze czy$¢ urzadzenie. Po kazdym uzyciu nalezy usunac olej i ttuszcz
z dna patelni.
1 Nacisnij wyfacznik, aby wytgczy¢ urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka

elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

Wskazéwka

- Wyjmij patelnie, aby urzadzenie Airfryer szybciej ostygto.

Wyjmij wkfad do smazenia z patelni.

Usun wytopiony ttuszcz lub olej z patelni.

Patelnie i wktad do smazenia mozna my¢ w zmywarce. Mozna je réwniez my¢
w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn za pomoca delikatnej
gabki niepowodujacej powstawania zarysowan (patrz ,Tabela dotyczaca
czyszczenia”).

Wskazoéwka
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- Jesliresztki jedzenia przywarty do patelni lub wkfadu do smazenia,
pozostaw je w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn na
okoto 10-15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i
ufatwi ich usuniecie. Uzyj ptynu do mycia naczyn, ktéry rozpuszcza olej i
tuszcz. Jedli nie jeste$ w stanie usunad plam z tluszczu pozostatych na
patelni lub wkiadzie do smazenia za pomoca goracej wody z dodatkiem
plynu do mycia naczyn, uzyj ptynnego srodka odttuszczajacego.

- W razie potrzeby resztki jedzenia, ktére przywarty do elementu grzejnego,
mozna usuna¢ szczotka o miekkim lub Srednim wiosiu. Nie uzywaj szczotki
ze stalowego drutu ani szczotki z twardym wtosiem, poniewaz moga one
spowodowac uszkodzenie powtfoki elementu grzejnego.

5 Aby zapobiec zarysowaniom, delikatnie przetrzyj zewnetrzng powierzchnie

urzadzenia czysta i miekka sciereczka. Zacznij od lekko zwilzonej Sciereczki, a

nastepnie w razie potrzeby uzyj suchej.

6 Wyczysc element grzejny za pomoca szczoteczki do czyszczenia w celu
usuniecia wszelkich osadow z resztek jedzenia.

7 Wyczysc wnetrze urzadzenia gorgca woda i delikatng gabka niepowodujgca
powstawania zarysowan.

8 Jesli wewnatrz przezroczystego okienka widoczne sg pozostafosci wody,
ustaw temperature na 200°C (400°F) i zegar na 10 minut, aby je wysuszyc.

Uwaga: jesli resztki wody pozostang po 10 minutach, wydfuz czas gotowania, az
woda catkowicie wyschnie.

)

<
< S el
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Przechowywanie

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.
2 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania upewnij sie, ze
wszystkie czesci sg czyste i suche.
Uwaga
- Podczas przenoszenia urzadzenia Airfryer zawsze trzymaj je poziomo, aby
unikna¢ przypadkowego wypadniecia patelni, co potencjalnie mogtoby
doprowadzic¢ do ich uszkodzenia.
- Przed przeniesieniem lub schowaniem urzadzenia Airfryer nalezy zawsze
upewnic sie, ze jego wyjmowane czesci s prawidfowo zamocowane.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie
Zewnetrzna czesc urzadzenia Zgromadzone ciepfo promieniuje  Jest to zjawisko normalne.
mocno sie nagrzewa. na $cianki zewnetrzne. Uchwyty i pokretta, ktorych musisz

dotykac w trakcie uzytkowania,
nie nagrzewaja sie.

Patelnia i wewnetrzna czes¢
urzadzenia zawsze nagrzewaja sie
po wigczeniu urzadzenia, aby
mozna byto prawidfowo
przygotowac jedzenie. Te czesci sg
zawsze gorace i nie nalezy ich
dotykac.

Jesli urzadzenie jest wigczone
przez diuzszy czas, niektdre
obszary bardzo sie nagrzewaja. Te
obszary oznaczono na urzadzeniu
nastepujaca ikona:

YN

Uzytkowanie urzadzenia jest
catkowicie bezpieczne, jesli
uzytkownik wie, ktére obszary sie
nagrzewajq i ich nie dotyka.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Moje domowe frytki nie spetniaja
moich oczekiwan.

Uzyto niewtfasciwego rodzaju
ziemniakdw.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty,
uzyj swiezych, macznych
ziemniakdw. Nie przechowuj
ziemniakdw w zimnym miejscu,
takim jak lodéwka. Wybieraj
ziemniaki, ktére maja na
opakowaniu informacje, ze nadaja
sie do smazenia.

Za duza ilos¢ sktadnikow na
patelni.

Postepuj zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukcji
obstugi, aby przygotowacd
domowe frytki.

Niektérymi typami sktadnikow
trzeba potrzasnac w potowie
czasu gotowania.

Postepuj zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukcji
obstugi, aby przygotowac
domowe frytki.

Urzadzenie Airfryer nie daje sie
wiaczyd.

Urzadzenie nie jest podfgczone do
zasilania.

Sprawdz, czy wtyczka jest
prawidfowo wtozona do gniazdka
elektrycznego.

Kilka urzadzen podtaczono do
jednego gniazdka.

Urzadzenie Airfryer ma duza moc.
Wyprobuj inne gniazdko i sprawdz
bezpieczniki.

W urzadzeniu Airfryer wystepuja
fragmenty ztuszczonej
powierzchni.

Ztuszczanie moze wystapic
wewnatrz patelni Airfryer na
skutek przypadkowego dotkniecia
lub zarysowania powtoki (np.
podczas czyszczenia twardymi
narzedziami i/lub wkfadania
wktadu do smazenia).

Uszkodzeniom mozna zapobiec,
umieszczajac wkfad do smazenia
w patelni w odpowiedni sposdb.
Jedli wktadasz wktad do smazenia
pod katem, jego boki moga
uderzac o sciane patelni,
powodujac odpryskiwanie
fragmentéw powtoki. W takim
przypadku nalezy pamietac, ze nie
jest to szkodliwe, poniewaz
wszystkie uzyte materiaty sa
bezpieczne dla zywnosci.

Z urzadzenia unosi sie biaty dym.

Potrawy smazone w urzadzeniu sg
tluste.

Ostroznie odlej nadmiar oleju lub
wytopiony ttuszcz z patelnii
kontynuuj smazenie.

Na patelni wciaz znajduja sie
resztki tfuszczu z poprzedniego
uzycia.

Bialy dym jest spowodowany
podgrzewaniem sie ttustych
resztek na patelni. Zawsze po
zakonczeniu korzystania z
urzadzenia doktadnie czy$¢
patelnie i wktad do smazenia.
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Rozwigzanie

Panierka nie przywiera dobrze do
produktu.

Kawateczki unoszacej sie w
powietrzu panierki moga
powodowac biaty dym. Docisnij
panierke do produktu, aby dobrze
przywarta.

Marynata, ptyny lub soki z miesa
rozpryskuja sie w wytopionym
tluszczu.

Osusz zywnos¢ przed wiozeniem
na patelnie.

Na ekranie urzadzenia Airfryer
pojawia sie komunikat ,E1".

Urzadzenie Airfryer moze byc
przechowywana w miejscu, w
ktorym jest zbyt zimno.

Jedli urzadzenie byfo
przechowywane w niskiej
temperaturze, odczekaj co
najmniej 15 minut przed
ponownym podtgczeniem
urzadzenia do zasilania, az
nagrzeje sie ono do temperatury
pokojowej.

Zadzwon na linie serwisowa
Philips lub skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju, jesli problem sie utrzymuje.

Na ekranie urzadzenia Airfryer

pojawia sie komunikat ,E4", ,E6",

LE9", ,E12".

Urzadzenie napotyka problem.

Odtacz urzadzenie od zasilania i
podtacz je ponownie.

Zadzwon na linie serwisowa
Philips lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju, jesli problem sie utrzymuje.
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Importante
Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.
Perigo

- N&o coloque o aparelho préximo ou em cima de um fogéo a gas ou qualquer
tipo de fogao elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido.

- Nunca mergulhe o aparelho em dgua nem o enxague em agua corrente.

- N&o permita que dgua ou qualquer substancia liquida penetre no aparelho
para evitar o perigo de choques elétricos.

- Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do recipiente, para evitar que
estes entrem em contacto com a resisténcia.

- Nao cubra as aberturas de entrada e saida de ar enquanto o aparelho estiver
em funcionamento.

- N&o encha o recipiente com dleo, pois tal pode provocar risco de incéndio.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou o préprio aparelho
estiverem danificados.

- Nunca toque no interior do aparelho enquanto este esta em funcionamento.

- Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nivel maximo
indicado no recipiente.

- Certifique-se sempre de que o aquecedor esta vazio e de que ndo ha
alimentos presos no aquecedor.

Aviso

- Seocabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pela
Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

- Este aparelho s¢ deve ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra, protegida
por um disjuntor diferencial.

- Certifique-se sempre de que a ficha estd introduzida corretamente na
tomada elétrica.

- Este aparelho nédo se destina a ser operado através de um temporizador
externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.
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As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacao.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucgdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
ndo podem ser efetuadas por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a
8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

N&o encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no
minimo, 10 cm de espaco livre na parte posterior, nas laterais e por cima do
aparelho. Ndo coloque nada sobre o aparelho.

Durante a fritura com ar quente, € libertado vapor quente pelas aberturas de
saida de ar. Mantenha as maos e o rosto a uma distancia segura do vapor e
das aberturas de saida de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o
ar quando retirar o recipiente do aparelho.

Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho.

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacdo.
Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada a variedade
de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposicdo a
acrilamida nos alimentos preparados.

Nunca encha o recipiente com éleo.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre
0s5°Ce0s40°C.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

Nao coloque o aparelho sobre ou préximo de materiais inflamaveis, tais como
toalhas de mesa ou cortinas.

Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito neste manual e
utilize apenas acessorios originais Philips.

N&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

O recipiente e os acessorios no interior da cdmara de preparagao ficam
quentes durante e apds a utilizacdo do aparelho. Manuseie-os sempre com
cuidado.

Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as
instrucoes no manual.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também ndo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Desligue sempre o aparelho da alimentacdo se o deixar sem supervisdo e
antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.

Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superficie estavel e nivelada.
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Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais
ou semiprofissionais, ou se ndo for utilizado de acordo com as instrucdes no
manual do utilizador, a garantia torna-se invalida e a Philips rejeita qualquer
responsabilidade pelos danos causados.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da Philips para
verificacdo ou reparacdo. Nao tente reparar o aparelho sozinho; caso
contrdrio, a garantia perde a validade.

Desligue sempre da corrente apos cada utilizagdo.

Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o
manusear ou limpar.

Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo
dourado em vez de tostados ou castanhos.

Retire os residuos queimados. Ndo frite batatas frescas a uma temperatura
superior a 180 °C (para reduzir a producao de acrilamida).

Tenha cuidado ao limpar a area superior da camara de preparacdo: Elemento
de aquecimento quente, rebordos de pecas metalicas quentes e protecdo
contra salpicos quente.

Certifique-se sempre de que os alimentos estdo totalmente cozinhados na
Airfryer.

Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para ndo deixar cair os
acessorios.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutencdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais informacdes ou
invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Descricao geral

1 Painel de controlo

Botdo da temperatura
Botdo de alimentacdo
Botao para manter quente
Botdo da luz

Menus predefinidos
Botdo para diminuir
Botao iniciar/interromper
Botao para aumentar

i Botdo dotempo
Acessorio de fritura
Indicagdo MAX

Recipiente

Janela transparente

Cabo de alimentacdo
Suporte para enrolar o cabo
Saidas de ar

ToKQ o o 0 T 9
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Antes da primeira utilizacao

1 Retire todo o material da embalagem.

2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.

3 Limpe bem o aparelho antes da primeira utilizacdo (consulte o capitulo
“Limpeza").

Preparacées antes da primeira utilizacao

Coloque o aparelho numa superficie estavel, horizontal, nivelada e resistente ao

calor.

Nota

- N&o coloque nada sobre o aparelho, nem encoste as partes laterais deste. Isto
pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.

- Nao coloque o aparelho em funcionamento perto ou por baixo de objetos
que possam ser danificados pelo vapor, como paredes e armarios.
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Utilizar o aparelho

Tabela de alimentos

A tabela abaixo ajuda a selecionar as defini¢des basicas para os tipos de

alimentos que pretende preparar.

Nota

- N&o se esqueca de que estas defini¢des sdo sugestdes. Visto que os
ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, ndo podemos
garantir a melhor definicdo para os seus ingredientes.

- Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo, batatas fritas,
camaroes, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, vire ou mexa os
ingredientes no recipiente 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.

Ingredientes Quantidade Tempo Tempe- Nota
min./max. (min) ratura
Batatas fritas finas 200-800g 13-31 180 °C
congeladas (7 x 7 mm)
Batatas fritas caseiras (10 200-800g 21-41 180 °C
x 10 mm de espessura)
Nuggets de frango 200-800g 10-22 200 °C
congelados
Crepes chineses 200-8004¢g 10-22 200 °C
congelados
Hamburguer 1-4 unidades 15-25 150 °C
(aproximadamente 150 g)
Rolo de carne 800-1000g 45-55 150 °C - Utilize 0 acessorio de cozedura
Costeletas sem 0sso 1-4 unidades 16-20 200 °C - Agite, volte ou mexa a meio

(aproximadamente 190 g)

Coxas de frango 2-8 unidades 18-21 180 °C - Agite, volte ou mexa a meio
(aproximadamente 125 g)

Peito de frango 1-6 unidades 18-21 180 °C

(aproximadamente 160 g)

Frango inteiro (1,2 kg) 1 unidade 60-70 180 °C

Peixe inteiro 1-2 unidades 16-20 200 °C

(aproximadamente

300-400 g)

Filetes de peixe 1-5 unidades 15-20 200 °C

(aproximadamente 200 g)

Legumes variados 200-8009g 13-20 180 °C - Defina o tempo de preparacdo

(picados grosseiramente) de acordo com o seu gosto
pessoal

- Agite, volte ou mexa a meio
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Ingredientes Quantidade Tempo Tempe- Nota
min./max. (min) ratura

Queques 1-12 unidades 14-22 160 °C

(aproximadamente 50 g)

Bolo 800-1000¢g 60-70 160 °C - Utilize o acessério de cozedura

Paes pré-preparados 1-7 unidades 6-10 200 °C

(aproximadamente 60 g)

Pao caseiro 800-1000g 50-60 160 °C - Utilize o acessdrio de cozedura.

- Aforma da massa deve sero

mais plana possivel para evitar
que o pao toque na resisténcia
ao crescer.

Pequeno-almogo 4 ovos, 2 torradas 12 160 °C - Cozinhe primeiro os ovos

durante 7 minutos e, em
seguida, adicione as torradas.

Fritar a ar quente

Atencao

vez. Isto é normal.

- Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Nao encha o recipiente
com 6leo, gordura para fritar, nem qualquer outro liquido.

- Nao toque nas superficies quentes. Utilize pegas ou botdes. Manuseie o
recipiente quando quente usando luvas de forno.

- Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

- Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira

- Nao é necessario pré-aquecer o aparelho.

1 Retire o recipiente do aparelho, puxando a pega.

2 Coloque o acessorio de fritura no recipiente.
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3 Coloque os ingredientes no recipiente.
Nota
- AAirfryer pode preparar uma vasta gama de ingredientes. Consulte as

quantidades corretas e tempos de preparacdo aproximados na "Tabela de
alimentos".

- N&o exceda a quantidade indicada na secgdo "Tabela de alimentos" nem
encha o recipiente além da indicacdo "MAX", visto que tal pode afetar a
qualidade do resultado final.

4 Volte a colocar o recipiente na Airfryer.
Atencao
- Nunca utilize o recipiente sem o acessério de fritura.

- Nao toque no recipiente durante a utilizacdo e algum tempo ap6s a
utilizacdo, pois este aquece muito.

5 Ligue a ficha a tomada elétrica.

6 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

NHILIPS
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7 Prima o botdo da temperatura.
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8 Prima o botdo para aumentar ou diminuir para escolher a temperatura.
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9 Prima o botdo do tempo.

10 Prima o botdo para aumentar ou diminuir para escolher o tempo.
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11 Prima o botdo iniciar/interromper para iniciar o processo de preparacao.
Nota
- Durante a preparacdo, a temperatura e o tempo séo apresentados
alternadamente.
- @ - O ultimo minuto de cozedura € contado em segundos de forma decrescente.
- Se ndo definir o tempo de preparacdo necessario num intervalo de
30 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente por razées de seguranca.

PHILIP~
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- Algunsingredientes necessitam de ser agitados ou voltados a meio do tempo
de preparacdo (consulte a "Tabela de alimentos"). Para agitar os ingredientes,
retire o recipiente e agite-o sobre o lava-loica. Em seguida, volte a coloca-lo
no aparelho.

- Parainterromper o processo de preparacao, prima o botdo para
iniciar/interromper. Para retomar o processo de preparacao, prima
novamente o mesmo bot&o para continuar.

- Odispositivo fica automaticamente no modo de pausa quando retira o
recipiente. O processo de preparagdo continua quando o recipiente é
novamente colocado no aparelho.
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12 Quando ouvir a campainha do temporizador, o tempo de preparacao
terminou.

13 Retire o recipiente e verifique se os ingredientes estdo prontos.

Atencao

- O recipiente da Airfryer esta quente apds o processo de preparacao.
Quando retirar o recipiente do dispositivo, coloque-o sempre numa
superficie resistente ao calor (por exemplo, base, etc.).

Nota

- Se osingredientes ainda ndo estiverem prontos, basta introduzir
novamente o recipiente na Airfryer e adicionar alguns minutos.

14 Esvazie o contelido para uma taga ou um prato.
Atencao

- ApOs o processo de preparacao, o recipiente, a estrutura interior e os
ingredientes estdo quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na
Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.

Nota

- Para retirar ingredientes grandes ou frageis, utilize uma pinca de cozinha
para retirar os ingredientes.

- O dleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se
no fundo do recipiente.

- Consoante o tipo de ingredientes em preparagao, poderd ser necessario
esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de éleo ou gordura
libertada acumulada no recipiente apds cada porcdo ou antes de agitar.
Coloque o recipiente numa superficie resistente ao calor. Use luvas de
forno para verter o excesso de 6leo ou gordura libertada. Volte a colocar o
recipiente no aparelho.

- Quando uma porcao de ingredientes estiver pronta, a Airfryer esta
imediatamente pronta para preparar outra porcao.

Cozinhar com uma predefinicao

1 Siga os passos 1 a 6 daseccdo "Fritara ar".

2 Prima o botdo de programacao pretendido.

3 Inicie o processo de preparacdo premindo o botao iniciar/interromper.

Nota

- Durante a preparacao, se pretender mudar para outra predefinicdo, prima
continuamente o botdo ligar/desligar para parar o processo de preparacdo. O
dispositivo fica no modo de espera. Prima novamente o botdo ligar/desligar
para ligar o dispositivo e escolher a predefinicdo necessaria.

Predefinicoes Quantidade Temperatura Tempo de
max. preparacao
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§{§§+ Batatas congeladas 800 g 180 °C 31 min.
g Batatas caseiras 8009 180 °C 41 min.
@ Costeletas 4 pecas 200 °C 20 min.
j Coxas de frango 8 pecas 180 °C 21 min.
Q( Peixe inteiro 2 pecas 200 °C 20 min.

@ Bolo 1 unidade 140°C 60 - 70 min.
"' Pequeno-almoco 4 ovos, 2 torradas 160 °C 12 min.
Vegetais 800 g 180 °C 20 min.

Preparar batatas fritas caseiras

Para preparar 6timas batatas fritas caseiras na Airfryer:

Limpeza

Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo,

batatas frescas (ligeiramente) farinhentas.

E melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até 500 g para um

resultado uniforme. Grandes quantidades de batatas fritas tendem a ficar

menos estaladicas do que por¢des mais pequenas.

Descasque as batatas e corte-as em palitos (10 x 10 mm de espessura).

Demolhe os palitos de batata numa taca com dgua durante 30 minutos, no

minimo.

Esvazie a taca e seque os palitos de batata com um pano da loica ou papel de

cozinha.

Verta uma colher de sopa de éleo de cozinha para uma taga, coloque os

palitos na taga e misture até os palitos estarem cobertos de éleo.

Retire os palitos da taga com a mdo ou um utensilio de cozinha com furos

para que o 6leo em excesso permaneca na taca.

Nota

- Naoincline a taca para colocar todos os palitos no recipiente de uma sé
vez, para evitar que o 6leo em excesso seja vertido para o recipiente.

Coloque os palitos no recipiente.

Frite os palitos de batata e vire-os 2 a 3 vezes durante a preparacao.

Aviso

Deixe o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente
antes de comecar a limpar.
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- Orecipiente dispoe de um revestimento antiaderente. Nao utilize
utensilios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois
isto pode danificar o revestimento antiaderente.

Limpe o aparelho apos cada utilizacdo. Remova o 6leo e a gordura do fundo do

recipiente apos cada utilizagdo.

1 Prima o botdo ligar/desligar para desligar o aparelho, retire a ficha da
tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer.

Dica
- Retire o recipiente para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente.

2 Retire o acessério de fritura do recipiente.

3 Elimine a gordura libertada ou o 6leo do fundo do recipiente.

4 Lave o recipiente e 0 acessério de fritura na maquina de lavar loica. Também
pode lava-los com dgua quente, detergente da loica e uma esponja ndo
abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").

Dica

- Se os residuos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao acessério de
fritura, pode demolha-los em dgua quente e detergente da loica durante
10 a 15 minutos. Ao demolhar, os residuos de alimentos soltam-se,
facilitando a sua remogdo. Assegure-se de que utiliza um detergente da
loica que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o acessério de
fritura tiverem manchas de gordura que ndo conseguiu remover com dgua
quente e detergente da loica, utilize um desengordurante liquido.

- Se necessario, os residuos de alimentos que aderiram a resisténcia podem
ser retirados com uma escova de cerdas macias ou médias. Nao utilize
uma escova de agco nem uma escova de cerdas duras, pois isto podera
danificar a resisténcia.

5 Para evitar riscos, limpe cuidadosamente o exterior do aparelho com um
pano macio, limpo e sem vincos. Comece com um pano ligeiramente
humedecido e, se necessario, passe um pano seco.
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6 Limpe a resisténcia com uma escova de limpeza para retirar quaisquer
residuos de alimentos.

7 Limpe o interior do aparelho com dgua quente e uma esponja ndo abrasiva.

8 Sevirresiduos de dgua no interior da janela transparente, defina a
temperatura para 200 °C (400 °F) e o temporizador para 10 minutos para os
secar.

Nota: se os residuos de dgua ndo desaparecerem apds 10 minutos, aumente o
tempo de cozedura até a dgua secar completamente.

)

4
4

< Sl

N

Armazenamento

1 Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.
2 Assegure-se de que todas as pecas estdo limpas e secas antes de as arrumar.
Nota
- Ao transportar a Airfryer, segure-a sempre na horizontal para evitar que os
recipientes caiam acidentalmente, uma vez que tal pode danifica-los.
- Certifique-se sempre de que as pecas amoviveis da Airfryer estao fixas
antes de transportar e/ou guardar o aparelho.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.
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Problema

Possivel causa

Solucao

O exterior do aparelho aquece
durante a utilizagdo.

O calor no interior irradia para as
paredes exteriores.

Isto é normal. Todas as pegas e 0s
botdes em que tem de tocar
durante a utilizagdo mantém-se
suficientemente frios ao toque.

O recipiente e o interior do
aparelho aquecem sempre que o
aparelho é ligado para assegurar
que os alimentos sdo cozinhados
de forma adequada. Estas pecas
estdo sempre demasiado quentes
para lhes tocar.

Se deixar o aparelho ligado
durante um periodo de tempo
demasiado longo, algumas areas
ficardo demasiado quentes para
Ihes tocar. Estas areas estao
identificadas no aparelho com o
seguinte icone:

YN

Se souber quais sdo as areas
quentes e evitar tocar-lhes, a
utilizacdo do aparelho é
completamente segura.

As minhas batatas fritas caseiras
nao apresentam o resultado que
eu esperava.

N&o utilizou o tipo correto de
batatas.

Para obter os melhores resultados,
utilize batatas frescas farinhentas.
Se precisar de armazenar batatas,
ndo as guarde num ambiente frio
como um frigorifico. Escolha
batatas com a indicagdo na
embalagem de que sdo
adequadas para fritar.

A quantidade de ingredientes no
recipiente é demasiado elevada.

Siga as instrucdes deste manual do
utilizador para preparar batatas
fritas caseiras.

Alguns tipos de ingredientes tém
de ser agitados a meio do tempo
de preparacéo.

Siga as instrucdes deste manual do
utilizador para preparar batatas
fritas caseiras.

A Airfryer ndo liga.

O aparelho estd ligado a corrente.

Verifique se a ficha foi
corretamente introduzida na
tomada elétrica.

Ha varios aparelhos ligados a uma
tomada elétrica.

A Airfryer tem uma poténcia
elevada. Experimente outra
tomada e verifique os fusiveis.
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Solucao

Vejo algumas areas com
descascamento no interior da
minha Airfryer.

Podem surgir pequenos
descascamentos no interior do
recipiente da Airfryer devido a
toques ou arranhdes acidentais do
revestimento (por exemplo,
durante a limpeza com utensilios
abrasivos e/ou ao inserir o
acessério de fritura).

Pode prevenir os danos inserindo
0 acessorio de fritura no recipiente
de forma adequada. Se inserir o
acessorio de fritura numa posicao
inclinada, a parte lateral pode
bater na parede do recipiente,
causando a remocdo de pequenos
pedacos de revestimento. Caso
isto ocorra, ndo serd nocivo pois
todos os materiais sdo seguros
para os alimentos.

Sai fumo branco do aparelho.

Estd a preparar ingredientes
gordurosos.

Esvazie cuidadosamente qualquer
6leo ou gordura em excesso do
recipiente e continue a cozinhar.

O recipiente ainda contém
residuos de gordura da utilizagao
anterior.

O fumo branco pode ser causado
por residuos de gordura no
recipiente que estao a aquecer.
Limpe sempre cuidadosamente o
recipiente e o acessorio de fritura
apos cada utilizacdo.

Preparados de péo ralado ou
polmes ndo aderiram
corretamente aos alimentos.

Pequenas migalhas de péo ralado
a circular no ar podem causar
fumo branco. Pressione
firmemente o pao ralado ou
envolva cuidadosamente em
polmes para asseguram que estes
aderem.

Marinadas, liquidos ou sucos da
carne estao a ser salpicados na
gordura acumulada.

Remova a gordura dos alimentos
com papel de cozinha antes de os
colocar no recipiente.

O ecra da Airfryer apresenta "E1".

A Airfryer pode ser guardada num
local demasiado frio.

Se o dispositivo tiver sido
guardado a uma temperatura
ambiente baixa, deixe-o aquecer
até atingir a temperatura
ambiente durante, pelo menos, 15
minutos antes de o voltar a ligar a
tomada.

Se o problema persistir, contacte a
linha de assisténcia da Philips ou
contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pals.

O ecré da Airfryer apresenta "E4",
”E6", ”E9", UE’I 2II.

O aparelho apresenta um erro.

Desligue o aparelho e ligue-o
novamente.

Se o problema persistir, contacte a
linha de assisténcia da Philips ou
contacte o centro de apoio ao
cliente no seu palis.
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Important

Citeste cu atentje aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

- Nu aseza aparatul pe sau langa o soba pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe
electrice si plite electrice sau intr-un cuptor incalzit.

- Nu scufunda aparatul in apa si nici nu il clati la robinet.

- Pentru a preveni electrocutarea, nu permite patrunderea apei sau a altor
lichide Tn aparat.

- Punentotdeauna in tava ingredientele pe care doresti sd le prajesti, pentru a
nu permite contactul cu elementele de incalzire.

- Nu acoperi orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functiondrii
aparatului.

- Nuumple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de
incendiu.

- Nu folosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau aparatul este
deteriorat.

- Nu atinge niciodata interiorul aparatului in timpul functionarii.

- Nuintrodu niciodatd o cantitate de alimente care depdseste nivelul maxim
indicat pe tava.

- Asigurd-te intotdeauna ca elementul de incalzire este liber si cd nu exista
alimente blocate in acesta.

Warning

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, reprezentantul sau de service sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol.

- Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu impamantare, protejata de
un Tntrerupator cu scurgere in pamant.

- Asigura-te Intotdeauna ca stecarul este bine introdus n priza de perete.

- Acest aparat nu este destinat actionarii prin intermediul unui cronometru
exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta.
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Este posibil ca zonele accesibile sa se ncalzeasca puternic in timpul utilizarii.
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta de sub 8 ani.
Nu aseza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasa un spatiu liber
de cel putin 10 cm Tn spatele, in ambele parti laterale si deasupra aparatului.
Nu aseza nimic pe aparat.

Tn timpul prajirii cu aer fierbinte, se elibereazs abur fierbinte prin orificiile de
evacuare a aerului. Nu fti apropia mainile sau fata de abur si de orificiile de
evacuare a aerului. De asemenea, trebuie sa ai grija la aburul si la aerul
fierbinte atunci cand scotj tava din aparat.

Nu utiliza ingrediente usoare sau hartie de copt in aparat.

Suprafetele accesibile pot deveni fierbinti in timpul utilizarii.

Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie sa fie
potrivita pentru soiul de cartofi depozitati si mai mare de 6 °C pentru a
reduce la minimum riscul de expunere la acrilamida din produsul alimentar
preparat.

Nu umple niciodata tava cu ulei.

Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambiante intre 5 °C
si 40 °C.

nainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

Nu tine cablul electric de suprafete fierbinti.

Nu aseza aparatul pe materiale inflamabile, precum fete de masa sau perdele,
si nici in apropierea acestora.

Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest manual si foloseste
numai accesorii Philips originale.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Tava si accesoriile plasate Tn interiorul camerei de preparare se incdlzesc in
timpul si dupa utilizarea aparatului, intotdeauna manuieste-le cu atentje.
Curata foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de
a utiliza aparatul pentru prima oard. Consultd instructiunile din manual.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentjale.

Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd 1l lasi
nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curata.
Asaza aparatul pe o suprafata orizontala, plata si stabila.
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Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator sau in scopuri
profesionale sau semiprofesionale ori fara respectarea instructiunilor din
manualul de utilizare, garantia este anulatd, iar Philips refuza orice
raspundere pentru dauna provocata.

Pentru verificare sau reparatii, du intotdeauna aparatul la un centru de service
Philips autorizat. Nu incerca sa repari aparatul personal, deoarece acest lucru
va determina anularea garantjei.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Lasa aparatul sa se raceasca aproximativ 30 de minute inainte de a-l manevra
sau curata.

Prepard ingredientele Tn aparat pana cand devin galben-aurii si nu inchise la
culoare sau maronii.

Indep&rteazé resturile arse. Nu préji cartofi proaspeti la o temperaturs de
peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamida).

Ai grija cand cureti zona superioara a camerei de gatit: Element de incalzire
fierbinte, marginea pieselor metalice si aparatoarea impotriva stropirii.
Asigura-te intotdeauna cd alimentele sunt complet gdtite in Airfryer.

Ai grija cand torni mancarea gatitd si ai grijd sa nu lasi accesoriile sa cada.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Introducere

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Garantia nu este valabild daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale Tn calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.
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Descriere generala

1 Panou de control

Buton pentru temperatura
Butonul de pornire/oprire
Buton de pastrare la cald
Buton de lumina

Meniuri cu presetari
Buton de reducere
Butonul Start/pauza
Buton de crestere

i Buton pentru timp

Insertie pentru prdjire
Indicator cu MAX

Tigaie

Fereastra de vizualizare

Cablu de alimentare
Dispozitiv de infasurare pentru stocarea cablului
Orificii de iesire a aerului

ToQ ho o 0 T 9
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inainte de prima utilizare

1 Indepérteazd toate materialele de ambalare.

2 Indepirteazs toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacs este
cazul).

3 Curdta bine aparatul inainte de prima utilizare (vezi capitolul ,Curatarea”).

Pregatiri inainte de prima utilizare

Asaza aparatul pe o suprafatd plana, stabild, orizontala si termorezistenta.

Note

- Nu aseza nimic pe partea superioara sau pe cele laterale ale aparatului.

- Nu pune aparatul Ianga sau sub obiecte care se pot deteriora la contactul cu
aburul, cum ar fi pereti sau dulapuri.

Utilizarea aparatului

Tabelul de alimente

Tabelul de mai jos te ajutd sd selectezi setdrile de bazd pentru tipurile de

alimente pe care doresti sa le prepari.

Note

- Retine cd aceste setari au doar un caracter de sugestii. Deoarece
ingredientele difera ca origine, forma, dimensiune si marcd, nu putem
garanta cea mai buna setare pentru ingredientele tale.

- Atunci cand pregatesti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi
prajiti, crevetj, ciocdnele, gustdri congelate), agitd, Intoarce sau amesteca
ingredientele din tava de 2 sau de 3 ori pentru a obtine un rezultat uniform.
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Ingrediente Cantitate min. Timp Tempe- Note
— max. (min) ratura
Cartofi pai congelati 200-800 g 13-31 180°C
subtiri (7x7 mm/0,3x0,3
in.)
Cartofi prdjiti de casa 200-800 g 21-41 180°C
(10x10 mm/0,4x0,4 in.
grosime)
Bucati congelate de pui 200-800 g 10-22 200°C
Pachetele de primdvara 200-800 g 10-22 200°C
congelate
Hamburger (circa 150 g/5 1-4 buc. 15-25 150°C
0z)
Chiftele 800-1000 g 45-55 150°C - Foloseste accesoriul de copt
Cotlete fard os (circa 190 1-4 buc. 16-20 200°C - Agitd, intoarce sau amesteca la
g/7 0z) jumatatea timpului de gatire
Ciocanele de pui (circa 2-8 buc. 18-21 180°C - Agitd, intoarce sau amesteca la
125 g/4,5 0z) jumatatea timpului de gatire
Piept de pui (circa 160 1-6 buc. 18-21 180°C
g/6 0z2)
Puiintreg (1,2 kg) 1 bucata 60-70 180°C
Peste intreg (circa 1-2 buc. 16-20 200°C
300-400g/11-14 02)
File de peste (circa 1-5 buc. 15-20 200°C
200 g/7 0z)
Amestec de legume 200-800 g 13-20 180°C - Seteaza timpul de preparare in
(taiate n bucati mari) functie de preferintele
personale
- Agitd, intoarce sau amesteca la
jumatatea timpului de gatire
Briose (circa50g/1,80z) 1-12 buc. 14-22 160°C
Prajitura 800-1000 g 60-70 160°C - Foloseste accesoriul de copt
Paine/chifle precoapte 1-7 buc. 6-10 200°C

(circa 60 g/2 0z)
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Ingrediente Cantitate min. Timp Tempe- Note
— max. (min) ratura
Paine preparata in casa 800-1000¢g 50-60 160°C - Foloseste accesoriul de copt.

- Forma aluatului trebuie sa fie
cat mai platd pentru a evita
contactul intre paine si
elementul de incalzire atunci
cand painea creste.

Mic dejun 4 oug, 2 felii de 12 160°C - Maiintai, gdteste oudle timp de

paine prajita

7 minute, apoi adaugd painea
prajita.

Prajirea cu aer fierbinte

Atentie

lucru este normal.

2 Puneinsertia pentru prajire in tigaie.

- Acest aparat Airfryer functioneaza cu aer fierbinte. Nu umple tava cu
ulei, grasime de gatit sau alte lichide.

- Nu atinge suprafetele fierbinti. Utilizeaza manerele si butoanele.
Manevreaza tava fierbinte cu manusi pentru cuptor.

- Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

- in timpul primei utiliziri, acest aparat poate produce putin fum. Acest

- Nu este necesara preincalzirea aparatului.

1 Scoate tava din aparat, tragand de maner.
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3 Puneingredientele in tigaie.

Note

- Aparatul de gatit Airfryer poate prepara o gama larga de ingrediente.
Consulta tabelul cu alimente pentru cantitatile adecvate si duratele de
preparare aproximative.

- Nu depasi cantitatea indicata in sectiunea ,Tabelul cu alimente” si nu
umple tava dincolo de indicatia ,MAX", deoarece aceasta poate afecta
calitatea rezultatului final.

4 Introdu tava Thapoi in Airfryer.
Atentie
- Nu utiliza niciodata tava fara sa aiba insertia pentru prajire in aceasta.
- Nu atinge tava in timpul utilizarii sau dupa un anumit timp de la
utilizare, deoarece devine foarte fierbinte.

5 Introdu stecarul in priza.

6 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

NHILIPS
o
~ @

7 Apasa butonul de temperatura.
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8 Apasa butonul de mdrire sau micsorare pentru a alege temperatura.

PHILIPS

| s O
o @A N

9 Apasa butonul pentru timp.

10 Apasa butonul de mdrire sau micsorare pentru a alege timpul.

PHILIPS

i O
@@

E3

11 Apdsati butonul pornire/pauza pentru a porni procesul de preparare.

PHILID? !\lote
. _*@ - Intimpul prepararii, temperatura si timpul sunt afisate alternativ.
. . - Ultimul minut de preparare este contorizat in secunde.
(0) w =i ~ L . .
- R {w - Daca nu setezi timpul de preparare necesar timp de 30 de minute, aparatul se
ESN v

opreste automat, din motive de siguranta.

- Unele ingrediente trebuie agitate sau intoarse la jumadtatea timpului de
preparare (consultd ,Tabelul de alimente”). Pentru a agita ingredientele,
scoate tava si agit-o deasupra chiuvetei. Apoi, introdu tava fnapoi in aparat.

- Pentru aintrerupe procesul de preparare, apasa butonul start/pauza. Pentru
arelua procesul de preparare, apasa din nou acelasi buton pentru a continua
procesul de preparare.

- Cand scoti tava, aparatul trece automat in modul pauza. Procesul de
preparare continua dupa ce tava este introdusa din nou in aparat.
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12 Cand auzi clopotelul cronometrului, timpul de preparare setat s-a scurs.

13 Trage tava afara si verifica dacd ingredientele sunt gata.

Atentie

- Dupa procesul de preparare, tava Airfryer este fierbinte. Pune
intotdeauna tava pe o suprafata termorezistenta (de exemplu, un
suport pentru oale etc.) atunci cand o scoti din dispozitiv.

Note

- Daca ingredientele nu sunt incd gata, gliseaza tava fnapoi in Airfryer si
adauga cateva minute n plus.

14 Goleste cosul intr-un castron sau pe o farfurie.
Atentie

- Dupa procesul de preparare, tava, carcasa interioara si ingredientele
sunt fierbinti. in functie de tipul ingredientelor din Airfryer, este
posibil sa existe emanatii de abur din tava.

Note

- Pentru a scoate ingredientele mari sau fragile, utilizeaza un cleste.

- Excesul de ulei sau grasime topita din ingrediente este colectat la baza
tavii.

- In functie de tipul de ingrediente preparate, este posibil s3 vrei s& scurgi cu
atentie excesul de ulei sau de grasime din tava dupa fiecare sarja
preparatd, Tnainte de a agita. Pune cosul pe o suprafatd termorezistenta.
Poartd manusi pentru cuptor cand versi excesul de ulei sau grasime topita.
Introdu tava napoi in aparat.

- Atunci cand o sarja de ingrediente este gata, Airfryer este gata
instantaneu pentru prepararea unei alte sarje.

Gatitul cu o presetare

1 Urmeazd pasiide la 1la 6 din sectiunea ,Prdjirea cu aer fierbinte”.

2 Apasa butonul pentru presetarea preferata.

3 ncepe procesul de preparare ap&sand butonul start/pauz.

Note

- Intimpul preparérii, daca doresti s& comuti la o alt3 presetare, apasa lung
butonul de pornire/oprire pentru a opri procesul de preparare. Aparatul trece
apoi Tn modul standby. Apasa din nou butonul de pornire/oprire pentru a
porni dispozitivul si a alege presetarea de care ai nevoie.

Presetarile Cantitate max. Temperatura Timpul de
preparare
STk Cartofi congelati 800 g 180°C 31 min.
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paine prajita

g Cartofi prajiti de 800 g 180°C 41 min.
casa
@ Cotlete 4 buc. 200°C 20 min.
j Ciocanele 8 buc. 180°C 21 min.
<= Peste intreg 2 buc. 200°C 20 min.
@ Prajitura 1 bucata 140°C 60— 70 min.
"' Mic dejun 4 oug, 2 felii de 160°C 12 min.

(ot

Legume

800 g 180°C 20 min.

Prepararea in casa a cartofilor prajiti

Pentru a prepara cartofi prajiti de casa excelenti in Airfryer:

Curatarea

Alege o varietate de cartofi adecvata pentru cartofi prdjiti, de ex., cartofi

proaspeti, (usor) fainosi.

Se recomanda prajirea cartofilor in aer fierbinte in portii de panala 500 g/18

0z, pentru un rezultat uniform. n cantitdti mai mari, cartofii tind sa fie mai

putin crocanti decat in portii mai mici.

Curdta cartofii de coaja si taie-i pai (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 grosime).

Tnmoaie cartofii taiati intr-un bol cu apa timp de cel putin 30 de minute.

Goleste vasul si foloseste un prosop de vase sau de hartie pentru a usca

cartofii taiati.

Toarnd o lingura de ulei de gatit in vas, pune cartofii taiati in vas si amesteca-i

pana cand sunt acoperiti cu ulei.

Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensila de bucatarie cu

crestaturi, astfel incat excesul de ulei ramane in vas.

Note

- Nufinclina vasul pentru a turna cartofii pai toti deodata in tavd, pentru a
nu lasa uleiul sd curga in tava In cantitati prea mari.

Pune cartofii pai n tava.

Prajeste cartofii pai si agita-i de 2-3 ori In timpul prepararii.

Warning

Lasa tava si interiorul aparatului sa se raceasca complet inainte de a
incepe curatarea.
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- Tava are un strat antiaderent. Nu utiliza ustensile de bucatarie din metal
sau materiale de curatare abrazive, deoarece pot deteriora suprafata
antiaderenta.

Curats aparatul dupé fiecare utilizare. indeparteazé uleiul si grésimea de pe

fundul tavii dupa fiecare utilizare.

1 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul, scoate cablul din
priza si lasa aparatul sd se raceasca.

Sfat
- Scoate tava pentru a permite racirea mai rapida a aparatului Airfryer.

2 Puneinsertia pentru prajire in tava.

3 Elimina grasimea topita sau uleiul din partea inferioara a tavii.

4 Curatd tava siinsertia pentru prajire in masina de spalat vase. De asemenea,
poti sa le cureti cu apa fierbinte, detergent de vase si un burete neabraziv
(consulta ,Tabelul de curatare”).

Sfat
- Daca resturile alimentare se lipesc de tava sau de insertia pentru prdjire, le
poti inmuia in apa fierbinte cu detergent de vase timp de 10-15 minute.
Prin inmuiere se sldbesc resturile alimentare, devenind mai usor de
indepartat. Asigura-te ca utilizezi un detergent de vase care poate dizolva
uleiul si grasimea. Daca pe tava sau pe insertia pentru prdjire sunt pete de
grdsime care nu au putut fi eliminate cu apa caldd si detergent de vase,
utilizeaza o solutie de degresant lichid.

- Daca este necesar, resturile de alimente lipite pe elementul de Incélzire
pot fi iIndepdrtate cu ajutorul unei perii cu peri moi spre medii. Nu utiliza o
perie de sarma sau o perie cu peri duri, deoarece aceasta poate deteriora
elementul de incdlzire.

5 Pentru a preveni zgarieturile, sterge usor exteriorul aparatului cu o carpa
nesifonatd, curatd si moale. Incepe cu o carpa usor umezita si continud cu una
uscatd, daca este necesar.
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(o)}

Curdta elementul de Tncalzire cu o perie de curdtare pentru a indeparta toate
resturile de alimente.

7 Curata interiorul aparatului cu apa calda si un burete neabraziv.
8 Daca vezireziduuri de apa in interiorul ferestrei de vizualizare, seteaza
temperatura la 200 °C (400 °F) si temporizatorul la 10 minute pentru a o usca.

Notad: daca reziduurile de apa raman dupa 10 minute, mareste timpul de
preparare pana cand apa este complet uscata.

)

4
v

< Sl

Depozitarea

1 Scoate stecarul din priza si lasa aparatul sa se raceasca.
2 Tnainte de depozitare, asigura-te ca toate componentele sunt curate si uscate.
Note
- Cand transporti Airfryer, tine-l intotdeauna orizontal pentru a preveni
caderea accidentald a tavilor, ceea ce ar putea sa le deterioreze.
- Asigurd-te intotdeauna ca orice componente detasabile ale aparatului
Airfryer sunt fixate Tnainte de transport si/sau depozitare.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support pentru o lista de intrebari
frecvente sau contacteaza centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Partea exterioara a aparatului se
ncinge n timpul utilizarii.

Caldura din interior radiaza inspre
peretii exteriori.

Acest lucru este normal. Toate
manerele si butoanele rotative pe
care trebuie sa le atingi raman
suficient de reci pentru a putea fi
atinse.

Tava si interiorul aparatului se
fncing ntotdeauna la pornirea
aparatului, pentru a asigura
prepararea adecvatd a
alimentelor. Aceste piese sunt
intotdeauna prea fierbinti pentru
atingere.

Daca lasi aparatul pornit prea mult
timp, unele portiuni devin prea
fierbinti pentru a fi atinse. Aceste
portiuni sunt marcate pe aparat cu
urmdtoarea pictograma:

YN

Cat timp cunosti care sunt zonele
fierbinti si eviti sd le atingi,
aparatul poate fi utilizat in
perfecta siguranta.

Cartofii mei prdjiti de casa nu ies
conform asteptarilor.

Nu ai folosit tipul corect de cartofi.

Pentru a obtine cele mai bune
rezultate, foloseste cartofi fainosi
proaspeti. Dacad trebuie sa
depozitezi cartofii, nu-i depozita in
medii reci, precum frigiderul.
Alege cartofii din pachete care
contine indicatia cd sunt adecvati
pentru prdjire.

Cantitatea de ingrediente din tava
este prea mare.

Pentru a prepara cartofi prdjiti de
casd, urmeaza instructiunile din
acest manual de utilizare.

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie sd fie agitate la jumdtatea
timpului de preparare.

Pentru a prepara cartofi prdjiti de
casd, urmeaza instructiunile din
acest manual de utilizare.

Aparatul Airfryer nu porneste.

Aparatul nu este conectat la priza.

Asigura-te cd stecdrul este bine
introdus Tn priza.

Mai multe aparate sunt conectate
la aceeasi priza.

Airfryer are o mare putere.
Incearcd o altd priza si verifica
sigurantele.
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Solutie

Tninteriorul aparatului Airfryer se
vad unele zone exfoliate.

Mici pete pot aparea in interiorul
tavii aparatului Airfryer, din cauza
atingerii sau a zgarierii accidentale
a stratului de acoperire (de ex., In
timpul curatarii cu unelte de
curatare dure si/sau in timpul
introducerii insertiei pentru
prajire).

Poti preveni deteriorarea prin
coborarea corespunzatoare a
insertiei pentru prajire in tava.
Daca introduci insertia pentru
prajire in pozitie nclinata, partea
sa laterald se poate lovi de
peretele tavii, determinand
exfolierea unor mici portiuni de
strat de acoperire. In acest caz,
retine cd nu este niciun pericol,
deoarece toate materialele
utilizate sunt compatibile cu
produsele alimentare.

lese fum alb din aparat.

Prepari ingrediente grase.

Varsd cu atentie excesul de ulei
sau grasime din tava, apoi
continud prepararea.

Tava contine incd reziduuri grase
de la utilizarea anterioara.

Fumul alb este produs de
reziduurile grase care se incdlzesc
n tava. Dupa fiecare utilizare,
curatd bine intotdeauna tava si
insertia pentru prdjire.

Stratul de acoperire sau de pane
nu s-a lipit In mod adecvat de
alimente.

Mici bucdti de pane aeriene pot
cauza fum alb. Apasa ferm stratul
de pane sau de acoperire, pentru a
te asigura ca se lipeste.

Marinata, sucurile lichide sau de
carne stropesc din ulei sau
grasimea topita.

Usucd alimentele cu un servet
fnainte de a le introduce in tavd.

Ecranul Airfryer afiseaza ,E1".

Este posibil ca Airfryer sa fie
depozitat intr-un loc prea rece.

Daca aparatul a fost depozitat la o
temperaturd ambianta scazuta,
lasa-I sa ajunga la temperatura
camerei timp de cel putin 15
minute Tnainte de a-I reconecta.

Daca problema persistd, apeleaza
serviciul de asistenta telefonica

Philips sau contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Ecranul aparatului Airfryer afiseaza Aparatul are o eroare.

.E4", ,E6",EQ", E12".

Scoate aparatul Airfryer din priza si
conecteaza-l din nou.

Daca problema persista, apeleaza
serviciul de asistenta telefonica

Philips sau contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.




276 Shqip

Pérmbaijtja

E réndésishme 276
Riciklimi 278
Garancia dhe mbéshtetja 278
Hyrje 278
Pérshkrim i pérgjithshém 279
Pérpara pérdorimit té paré 279
Pérgatitjet para pérdorimit té paré 279
Pérdorimi i pajisjes 279
Pastrimi 285
Vendruajtja 287
Zgjidhja e problemeve 287

E réendésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané njé stufe té nxehté me gaz apo mbi té
gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose né njé furré té
nxehté.

- Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé dhe as mos e shpélani né cezmé.

- Mos lejoni futjen e ujit ose té ndonjé Iéngu tjetér brenda né pajisje, pér té
shmangur goditjen elektrike.

- Gjithmoné futini pérbérésit pér skugje brenda tiganit, pér té parandaluar
kontaktin e tyre me rezistencat.

- Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit ndérkohé qé pajisja éshté
duke punuar.

- Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund té pérbéjé rrezik pér zjarr.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e
démtuar.

- Mos e prekni kurré pjesén e brendshme té pajisjes ndérkohé gé éshté duke
punuar.

- Mos futni kurré sasi mé té madhe ushqgimi sesa niveli maksimal gé tregohet
né tigan.

- Gjithmoné sigurohuni qé nxehési éshté i liré dhe brenda tij nuk ka ngecur
asnjé ushqim.

Paralajmérim
- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té
shmangen rreziget.
- Lidheni pajisjen vetém me njé prizé muri té tokézuar, té mbrojtur nga njé
ndérprerés i rrjedhjeve té tokeés.
- Sigurohuni gjithnjé gé spina té futet sic duhet né prizé.
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Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té
jashtém apo njé sistemi té vecanté pér telekomandim.

Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérveg nése jané mé té médhenj se 8
vje¢ dhe nén mbikéqgyrje.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét e
moshés nén 8 vjec.

Mos e mbéshtetni pajisjen né mur ose né pajisje té tjera. Lini té paktén 10 cm
hapésiré té liré né pjesén e pasme, né té dyja ané e pajisjet dhe sipér saj. Mos
vendosni asgjé mbi pajisje.

Gjaté skugjes me ajér té nxehté del avull i nxehté nga vrimat e daljes sé ajrit.
Mbani duart dhe fytyrén né distancé té sigurt larg avullit dhe vrimave té daljes
sé ajrit. Gjithashtu tregohuni té kujdesshém pér avullin e nxehté kur nxirrni
tiganin nga pajisja.

Mos pérdorni kurré pérbérés me peshé té lehté ose letér pjekjeje né pajisje.
Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Ruajtja e patateve: Temperatura duhet té jeté e pérshtatshme pér varietetin e
patates qé ruhet dhe ajo duhet té jeté mbi 6°C pér té minimizuar riskun e
ekspozimit ndaj akrilamidit né ushgimet e pérgatitura.

Mos hidhni kurré vaj né tigan.

Kjo pajisje éshté projektuar pér t'u pérdorur né temperaturé ambienti midis
5°Cdhe 40°C.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané materialeve gé marrin flaké, si pér
shembull mbulesé tavoline ose perde.

Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérvec atij té pérshkruar né
kété manual dhe pérdorni vetém aksesoré origjinalé té Philips.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Tigani dhe aksesorét e vendosur brenda hapésirés sé gatimit nxehen gjaté
dhe pas pérdorimit té pajisjes, manovrojini gjithmoné me kujdes.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien
né kontakt me ushgimin. Referojuni udhézimeve né manual.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dyqane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar
pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té€ pamonitoruar dhe
pérpara se ta montoni, cmontoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta
pastroni.
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- Véreni pajisjen mbi njé sipérfage horizontale, té drejté dhe té géndrueshme.

- Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime
profesionale ose gjysmé-profesionale apo nuk pérdoret sipas udhézimeve né
kété manual pérdorimi, garancia béhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon
¢do lloj pérgjegjésie pér démin e shkaktuar.

- Gjithmoné dérgojeni pajisjen né piké servisi té autorizuar nga Philips pér
kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni veté pajisjen, pérndryshe
garancia béhet e pavlefshme.

- Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

- Léreni pajisjen té ftohet pér rreth 30 minuta pérpara se ta pérdorni apo ta
pastroni até.

- Sigurohuni gé pérbérésit e pérgatitur né kété pajisje té dalin né ngjyré té
verdhté té arté né vend té njé ngjyre té verdhé té errét apo ngjyré kafe.

- Largoni mbetjet e djegura. Mos skugni patate té freskéta né temperaturé mbi
180°C (pér té minimizuar prodhimin e akrilamidit).

- Tregoni kujdes gjaté pastrimit té zonés sé sipérme té dhomés sé gatimit:
Rezistenca nxehése, skaji i pjeséve metalike dhe mburoja e spérkatjes.

- Sigurohuni gjithmoné qé ushgimi né Airfryer éshté skuqur plotésisht.

- Kini kujdes kur nxirrni ushgimin e gatuar dhe mos lejoni gé aksesorét té bien.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
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Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gqé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
fagen www.Philips.com/welcome.

Pérshkrim i pergjlthshem

Panelii kontrollit

a
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Butoni i temperaturés
Butoni i ndezjes/fikjes
Butoni i mbajtjes ngrohté
Butoni i drités

Menyté e preseteve
Butoni i uljes

Butoni i nisjes/pauzés
Buton i rritjes

Butoni i kohés

Tepsia e skugjes
Treguesi MAX

Tigani

Dritarja e tejdukshme
Kordoni elektrik
Mbéshtjellése kordoni
Vrimat e daljes sé ajrit

Pérpara pérdorimit té pare

1 Higni té gjithé materialin e paketimit.

2 Higni ¢cdo ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.

3 Pastrojeni plotésisht pajisjen pérpara pérdorimit té paré (shih kapitullin
"Pastrimi").

Pérgatitjet para pérdorimit té paré
Véreni pajisjen mbi njé sipérfage té géndrueshme, horizontale, té rrafshét dhe
rezistente ndaj nxehtésisé.

Shénim
- Mos vendosni asgjé sipér ose né anét e pajisjes. Kjo mund té ndérpresé

rrjedhén e ajrit dhe té ndikojé né rezultatin e skugjes.

- Mos e vendosni pajisjen e ndezur prané apo poshté objekteve qé mund té
démtohen nga avulli, si muret dhe dollapét.

Pérdorimi i pajisjes

Tryeza e ushqimit

Tryeza mé poshté ju ndihmon té zgjidhni cilésimet bazé pér llojet e ushgimit gé
déshironi té pérgatisni.

Shénim
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- Vinire se kéto cilésime jané sugjerime. Duke gené se pérbérésit ndryshojné né
origjingé, madhési, formé, si dhe marké, ne nuk mund té garantojmé cilésimin
optimal pér pérbérésit tuaj.

- Kur pérgatitni njé sasi mé té madhe ushgimi (p.sh. patate té skuqura,
karkaleca deti, fije peshku, ushgime casti té ngrira), tundini, kthejini ose
trazojini pérbérésit né tigan 2-3 heré pér té arritur njé rezultat té

njétrajtshém.
Pérbérésit Sasia min.- Koha Temper- Shénim
maks. (min) atura
Patate té holla té ngrira 200-800¢g 13-31 180°C
(7x7 mm/0,3x0,3 in)
Patate té skuqura shtépie 200-800 g 21-41 180°C
(10x10 mm/0.4x0.4 in
trashési)
Kroketa té ngrira pule 200-800 g 10-22 200°C
Role té ngrira 200-800 g 10-22 200°C
Hamburger (rreth 150 g/5 1-4 copé 15-25 150°C
0z)
Copé mishi 800-1000 g 45-55 150°C - Pérdorni aksesorin e pjekjes
Thela mishi pa kocké 1-4 copé 16-20 200°C - Tundini, kthejini ose trazojini
(rreth 190 g/7 0z) deri né gjysmé
Kofshé pule (rreth 125 2-8 copé 18-21 180°C - Tundini, kthejini ose trazojini
g/4.5 0z) deri né gjysmé
Gjoks pule (rreth 160 g/6  1-6 copé 18-21 180°C
0z)
Pulé e ploté (1,2 kg) 1 copé 60-70 180°C
Peshk i ploté (rreth 1-2 copé 16-20 200°C
300-400g/ 11-14 02)
Fileté peshku (rreth 200 1-5 copé 15-20 200°C
g/7 0z)
Perime té pérziera (té 200-800¢g 13-20 180°C - Caktoni kohén e gatimit sipas
prera trashé) déshirés
- Tundini, kthejini ose trazojini
deri né gjysmé
Keké té vegjél (rreth 50 1-12 copé 14-22 160°C
g/1.8 0z2)
Kek 800-1000 g 60-70 160°C - Pérdorni aksesorin e pjekjes
Buké/role té pjekura 1-7 copé 6-10 200°C

paraprakisht (rreth 60 g /
2 0z)
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Pérbérésit Sasia min.- Koha Temper- Shénim
maks. (min)  atura
Buké shtépie 800-1000 g 50-60 160°C - Pérdorni aksesorin e pjekjes.

- Forma e brumit duhet té jeté sa
mé e sheshté pér té shmangur
qé buka té preké elementin
ngrohés kur té fryhet.

Méngjes 4vezé 2bukété 12 160°C - Ziejini vezét fillimisht pér 7
thekura minuta dhe mé pas shtoni

bukén e thekur.

Skugja me ajér

Kujdes

Kjo éshté normale.

2 Futeni tepsiné e skugjes né tigan.

Kjo éshté njé Airfryer qé punon me ajér té nxehté. Mos e mbushni
tiganin me vaj, yndyré skugjeje apo ndonjé Iéng tjetér.

- Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni
tiganin e nxehté me doreza té sigurta pér furré.

- Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

- Kjo pajisje mund té Iéshojé njéfaré tymi kur e pérdorni pér heré té paré.

- Ngrohja paraprake e pajisjes nuk éshté e nevojshme.

1 Higenitiganin nga pajisja duke térhequr dorezén.
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3 Vendosini pérbérésit né tigan.
Shénim
Friteza mund té pérgatisé njé larmi té gjeré pérbérésish. Shikoni "Tabelén
e ushgimeve" pér sasité e duhura dhe kohét e péraférta té gatimit.
- Mos e tejkaloni sasiné e pércaktuar né "Tabelén e ushgimeve" dhe mos e
tejmbushni tiganin pértej treguesit "MAX" pasi mund té ndikoni né
cilésiné e rezultatit pérfundimtar.

4 Kthejeni sérish tiganin né Airfryer.
Kujdes
- Mos e pérdorni tiganin pa tepsiné e skuqjes brenda.

- Mos e prekni tiganin gjaté pérdorimit dhe pér ca kohé pas pérdorimit,
pasi mund té nxehet shumé.

5 Futenispinén né prize.

6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen.

7 Shtypnibutonin e temperaturés.
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8 Shtypni butonin e rritjes ose uljes pér té zgjedhur temperaturén.

9 Shtypni butonin e kohés.

10 Shtypni butonin e rritjes ose uljes pér té zgjedhur kohén.

11 Shtypni butonin e nisjes/pushimit pér té filluar procesin e gatimit.
Shénim

- Gjaté gatimit temperatura dhe koha shfagen me alternim.

- Minuta e fundit e gatimit shfaget me numérim mbrapsht té sekondave.

- Nése nuk e caktoni kohén e kérkuar té gatimit brenda 30 minutave, pajisja
fiket automatikisht pér arsye sigurie.

- Disa pérbéré kérkojné tundje ose kthim né gjysmén e kohés sé gatimit
(shikoni "Tabelén e ushgimeve"). Pér té tundur pérbérésit, nxirreni tiganin dhe
tundeni mbi lavaman. Mé pas vendoseni tiganin pérséri né pajisje.

- Pérté pushuar procesin e gatimit, shtypni butonin e nisjes/pushimit. Pér té
rifilluar procesin e gatimit, shtypni sérish té njéjtin buton.

- Pajisja éshté automatikisht né modalitetin e pauzés kur higni tiganin. Procesi i
gatimit vazhdon kur tigani rifutet né pajisje.



284 Shqip

12 Kur dégjoni zilen e kohématésit, koha e gatimit ka kaluar.

13 Nxirrni tiganin dhe kontrolloni nése pérbérésit jané gati.

Kujdes

- Tigani i fritezés éshté i nxehté pas procesit té gatimit. Gjithmoné
vendoseni mbi njé sipérfage pune rezistente ndaj nxehtésisé (p.sh.
triveté etj.) kur e higni tiganin nga pajisja.

Shénim

- Nése pérbérésit nuk jané ende gati, thjesht rréshqitni tiganin pérséri né
Airfryer dhe shtoni disa minuta.

14 Zbrazeni pérmbajtjen né njé tas ose pjaté.
Kujdes

- Pas procesit té gatimit, tigani, hapésira e brendshme dhe pérbérésit
jané té nxehté. Né varési té llojit té pérbérésve né Airfryer, mund té
dalé avull nga tigani.

Shénim

- Pérté hequr pérbérés t& médhenj ose té brishté, pérdorni njé palé kapése
pér ngritjen e pérbérésve.

- Vajiitepért ose yndyra e pérdorur nga pérbérésit mblidhen né fund té
tiganit.

- Névarési té llojit té pérbérésve né gatim, mund té déshironi ta derdhni me
kujdes vajin ose yndyrén e pérdorur jashté tiganit pas ¢do grupi ose
pérpara tundjes. Vendoseni tiganin né njé sipérfage rezistente ndaj
nxehtésisé. Mbani doreza té sigurta pér furré pér derdhjen e tepricés sé
vajit apo yndyrés sé pérdorur. Kthejeni sérish tiganin né pajisje.

- Kur njé grup pérbérésish jané gati, Airfryer éshté né cast gati pér té béré
grupin e radhés.

Gatimi me presete

1 Ndigni hapat 1-6 né kapitullin "Skugja me ajér".

2 Shtypni butonin e presetit té déshiruar.

3 Filloni procesin e gatimit duke shtypur butonin e nisjes/pushimit.

Shénim

- Gjaté gatimit, nése déshironi té kaloni né njé preset tjetér, shtypni gjaté
butonin e ndezjes/fikjes pér té ndaluar procesin e gatimit. Pajisja kalon pastaj
né modalitetin pasiv. Shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur
pajisien dhe pér té zgjedhur presetin gé ju nevojitet.

Presetet Sasia maks. Temperatura Koha e gatimit

Sk

Patate té ngrira 800 g 180°C 31 min
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g Patate té skuqura 800 g 180°C 41 min
shtépie

@ Thela mishi 4 copé 200°C 20 min
j Kofshé 8 copé 180°C 21 min
<< Peshk i téré 2 copé 200°C 20 min
@ Kek 1 copé 140°C 60-70 min

' Méngjes 4 vezé, 2 buké té 160°C 12 min

" Q thekura

Qﬂ Perime

800 g 180°C 20 min

Skugja e patateve té shtépisé

Pér patate fantastike shtépie né Airfryer:

Pastrimi

Zgjidhni njé variete patatesh té pérshtatshme pér skugje, p.sh. patate té

freskéta, (pak) miellése.

Eshté mé miré té skugni patate té skuqura né porcione deri né 500 g / 18 oz

PEr njé rezultat té njétrajtshém. Sasi mé té médha té patatesh té skuqura

priren té jené mé pak krokante sesa pjesét mé té vogla.

Qérojini patatet dhe pritini né formé pér skugje (10x10 mm / 0,4x0,4 né

trashési).

Njomini patatet e prera né njé tas me ujé pér té paktén 30 minuta.

Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me njé peceté enésh ose letre.

Hidhni njé lugé gjelle vaj gatimi né tas, vendosini patatet né tas dhe trazojini

derisa patatet té vishen me vaj.

Higini patatet nga tasi me gishta ose njé kapése kulluese gé vaji té mbetet né

tas.

Shénim

- Mos e anoni tasin pér t'i hedhur té gjitha patatet e prera njéherésh né
tigan, gé té evitoni derdhjen e vajit té tepért né tigan.

Hidhini patatet e prera né tigan.

Skuqini patatet e prera dhe tundini 2-3 heré gjaté gatimit.

Paralajmérim

Lérini tiganin dhe hapésirén e brendshme té pajisjes té ftohet plotésisht
pérpara se té filloni pastrimin.
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- Tigani ka njé shtresé qé nuk ngjit. Mos pérdorni ené kuzhine metalike
ose materiale gérryese pastrimi, pasi mund té démtoni veshjen
jongjitése.

Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi. Higni vajin dhe yndyrén nga fundii tiganit

pas ¢do pérdorimi.

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur pajisjen, higni spinén nga priza
dhe |éreni pajisjen té ftohet.

Késhillé

- Higenitiganin gé Airfryer té ftohet mé shpejt.

2 Higeni tepsiné e skugjes nga tigani.

3 Hidheni yndyrén ose vajin e pérdorur nga fundi i tiganit.

4 Pastrojeni tiganin dhe tepsiné e skugjes né enélarése. Gjithashtu mund t'i
pastroni me ujé té nxehté, solucion pér larjen e enéve dhe njé sfungjer
jogérryes (shihni "Tabelén e pastrimit").

Késhillé

- Nése né tigan ose né tepsiné e skugjes ka mbetje ushgimi, mund t'i njomni
né ujé té nxehté dhe detergjent enésh pér 10-15 minuta. Njomja i liron
mbetjet ushgimore dhe lehtéson hegjen e tyre. Sigurohuni qé té pérdorni
njé léng larés gé mund té shpérbéjé vajin dhe yndyrén. Nése ka njolla
yndyre né tigan ose tepsiné e skugjes dhe nuk keni pasur mundési t'i higni
me ujé té nxehté dhe detergjent enésh, pérdorni sgrasator.

- Nése éshté nevoja, mbetjet ushgimore té ngjitura pas rezistencés mund té
higen me njé furcé me fije té vuta deri mesatare. Mos pérdorni furcé me
tel apo me fije té forta, pasi mund té démtoni rezistencén.

5 Pérté parandaluar gérvishtjet, fshijeni lehté pjesén e jashtme té pajisjes me
njé lecké té pa rrudhosur, té pastér dhe té buté. Filloni me njé lecké pak té
lagur dhe vazhdoni me njé té thaté, nése éshté e nevojshme.

6 Pastroni elementin ngrohés me njé furcé pastrimi pér té hequr cdo mbetje
ushgimore.
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7 Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes me ujé té nxehté dhe njé sfungjer jo
gérryes.

8 Nése shihni mbetje uji brenda dritares sé tejdukshme, vendoseni
temperaturén né 200°C (400°F) dhe kronometrin né 10 minuta pér ta tharé.

Shénim: Nése ka mbetje uji pas 10 minutash, rrisni kohén e gatimit derisa uji té
thahet plotésisht.
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Vendruajtja
1 Higeni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet.
2 Sigurohuni qé té gjitha pjesét té jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
ruani.
Shénim
- Kur e transportoni Airfryer, mbajeni gjithmoné horizontalisht gé tiganét té
mos ju bien pa dashje, cka dhe mund t'i démtojé.
- Sigurohuni gjithnjé gé pjesét e hegshme té fritezés té fiksohen pérpara se
ta transportoni dhe/ose magazinoni.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qgé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet Nxehtésia brenda rrezaton né Kjo éshté normale. Té gjitha
gjaté pérdorimit. muret e jashtme. dorezat dhe pullat qé duhet té

prekni gjaté pérdorimit géndrojné
mjaftueshém té ftohta pér t'i
prekur.

Tigani dhe brendésia e pajisjes
mund té nxehen gjithnjé kur
pajisja ndizet pér t'u siguruar qé
ushgimi té gatuhet sic duhet. Kéto
pjesé jané gjithmoné shumé té
nxehta pér t'u prekur.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nése e lini pajisjen té ndezur pér
njé kohé mé té gjaté, disa zona
nxehen shumé pér t'u prekur. Kéto
zona jané shénuar né pajisje me
ikonén e méposhtme:

YN

Pér sa kohé qgé jeni té vetédijshém
pér zonat e nxehta dhe shmangni
prekjen e tyre, pajisja éshté
plotésisht e sigurt pér t'u pérdorur.

Patatet e skuqura té shtépisé nuk
dalin ashtu si¢ i prisja.

Nuk keni pérdorur llojin e duhur té
patateve.

Pér rezultate optimale, pérdorni
patate té freskéta miellése. Nése ju
duhet t'i ruani patatet pér mé
voné, mos i mbani né ambient té
ftohté, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni
patate paketimi i té cilave pohon
se jané té pérshtatshme pér
skugje.

Sasia e pérbérésve né tigan éshté
shumé e madhe.

Ndigni udhézimet né kété manual
pérdorimi pér té pérgatitur patate
té skuqura shtépie.

Pérbérés té llojeve té caktuara
mund té jeté nevoja té tunden deri
né gjysmeén e kohés sé gatimit.

Ndigni udhézimet né kété manual
pérdorimi pér té pérgatitur patate
té skuqura shtépie.

Airfryer nuk ndizet.

Pajisja nuk éshté né prizé.

Kontrolloni nése spina éshté futur
sic duhet né prizén e murit.

Disa pajisje jané té lidhura né njé
prizé.

Airfryer ka fuqi té larté. Provoni njé
prizé tjetér dhe kontrolloni
siguresat.

Dalloj disa zona té rrjepura brenda
Airfryer sime.

Disa njolla té vogla mund té
shfagen brenda tiganit té Airfryer
pér shkak té prekjes ose
gérvishtjes sé rastésishme té
veshjes (p.sh. gjaté pastrimit me
mjete té forta pastrimi dhe/ose
gjaté futjes sé tepsisé sé skugjes).

Mund ta parandaloni démtimin
duke e ulur me kujdes tepsiné e
skugjes né tigan. Nése e futni
tepsiné e skugjes me kénd, ana e
tij mund té pérpiget kundér
mureve té tiganit duke shkaktuar
ciflosjen e veshjes. Nése ndodh
dicka e tillé, vini re se kjo nuk éshté
e rrezikshme pasi té gjitha
materialet e pérdorura jané té
sigurta pér pérdorim ushgimor.

Del tym i bardhé nga pajisja.

Po gatuani pérbérés té yndyrshém.

Derdheni me kujdes tepricén e
vajit ose té yndyrés nga tigani dhe
vazhdoni me gatimin.
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Zgjidhja

Tigani pérmban ende mbetje té
yndyrshme nga pérdorimii
méparshém.

Tymi i bardhé shkaktohet nga
mbetjet e yndyrshme gé ngrohin
tiganin. Pastrojeni gjithnjé me
kujdes tiganin dhe tepsiné e
skuqgjes pas ¢do pérdorimi.

Buka ose kuvertura nuk ngjitet
miré me ushgimin.

Thérrime té vogla buke mund té
shkaktojné tym té bardhé.
Shtypeni miré mbulimin me buké
ose kuverturén me ushgimin pér
t'u siguruar gé té ngjisin.

Marinadat, Iéngjet e ndryshme ose
té mishit spérkaten né yndyrén e
pérdorur.

Takojeni ushgimin derisa té thahet
pérpara se ta vendosni né tigan.

Ekrani i fritezés tregon "E1".

Friteza mund té ruhet né njé vend
ku bén shumé ftohté.

Nése e keni mbajtur pajisjen diku
me temperaturé té ulét ambienti,
|éreni té vijé né temperaturén e
ambientit té ri pér té paktén 15
minuta pérpara se ta fusni né
prizé.

Nése problemi vazhdon,
telefononi linjén e shérbimit té
Philips ose gendrén e shérbimit té
klientit pér shtetin ku ndodheni.

Ekrani i Airfryer tregon "E4", "E6",
”E9", ”E’IZII.

Pajisja shfag njé gabim.

Higeni dhe rifuteni né prizé
pajisjen.

Nése problemi vazhdon,
telefononi linjén e shérbimit té
Philips ose gendrén e shérbimit té
klientit pér shtetin ku ndodheni.
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Pomembno
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.
Nevarnost

- Aparata ne postavljajte na vroc plinski Stedilnik, druge elektri¢ne Stedilnike in
elektri¢ne kuhalne plosce ali v njihovo blizino ter v segreto pecico.

- Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoc¢o vodo.

- Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekocina, ker to lahko povzrodi
elektri¢ni udar.

- Sestavine za cvrtje vedno polozite v posodo, da ne pridejo v stik z grelnimi
elementi.

- Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.

- Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzrodi nevarnost pozara.

- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.

- Nikoli ne vstavljajte zivil v koli¢ini, ki bi presegala oznako na posodi za
najvecjo dovoljeno koli¢ino.

- Vedno se prepricajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih zivil.

Opozorilo

- Ceje omrezni kabel potkodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico, zas¢iteno z
odklopnikom za ozemljitveni tok.

- Vti¢ mora biti pravilno vstavljen v stensko vti¢nico.

- Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim
sistemom za daljinsko upravljanje.
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Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob
straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte
predmetov.

Med cvrtjem z vro¢im zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroca
para. Pazite, da bodo vase roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in
odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vroco paro in zrak, ko odstranjujete
posodo iz aparata.

V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.

Dostopne povrsine med delovanjem lahko postanejo vroce.

Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega
krompirja in mora znasati nad 6 °C, s ¢imer se zmanjsa nevarnost
izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem zivilu.

Posode nikoli ne napolnite z oljem.

Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 °Cin 40 °C.
Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v
njihovo blizino.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem prirocniku, in
uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Posoda in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata
in po njej vrodi, zato z njimi vedno ravnajte previdno.

Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano. Glejte navodila v priro¢niku.

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem,
ga odklopite iz elektricnega omreZzja.

Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma
polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z uporabniskim
priro¢nikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za morebitno povzroceno skodo.
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- Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblas¢eni servis.
Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Preden aparat primete ali ocistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.

- Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne
temne ali rjave barve.

- QOdstranite zazgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi
nad 180 °C (da zmanjsate nastajanje akrilamidov).

- Bodite previdni pri ¢is¢enju zgornjega dela komore za pripravo hrane: grelni
element, robovi kovinskih delov in zas¢ita pred brizganjem so vroci.

- Vedno se prepricajte, da so Zivila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno
obdelana.

- Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz
aparata ne padejo dodatki.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Uvod

Splosni opis

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vae zakonite pravice potrognika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

1 Nadzorna plosca
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Gumb za temperaturo
Gumb za vklop/izklop
Gumb za ohranjanje toplote
Gumb za lu¢
Prednastavljeni meniji
Gumb za znizanje
Gumb za zagon/premor
Gumb za zvisanje

i Gumb za casovnik
Vstavek za cvrtje

Oznaka MAX

Posoda

Prozorno okno

Napajalni kabel

Prostor za navitje kabla
Odvod zraka

TowQ o o N T w

Pred prvo uporabo

1
2
3

Odstranite vso embalazo.
Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.
Pred prvo uporabo aparat temeljito oéistite (glejte poglavje "Cis¢enje").

Priprava pred prvo uporabo

Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vrocino odporno povrsino.
Opomba

Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok
zraka in vpliva na rezultate cvrtja.

Delujocega aparata ne postavljajte ob ali pod predmete, ki jih para lahko
poskoduje, na primer ob ali pod stene in omare.

Uporaba aparata

Preglednica s hrano

S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto
hrane, ki jo Zelite pripraviti.
Opomba

Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine razli¢en izvor, velikost,
obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljsih nastavitev za dolocene
sestavine.

Ko pripravljate vecje kolicine hrane (npr. krompircek, kozice, pis¢ancja bedra,
zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali
premesajte sestavine v posodi, da doseZete najboljsi rezultat.
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Sestavine Najmanjsa - Cas Tempe- Opomba
najvedja (min) ratura
koli¢ina
Tanek zamrznjen 200-800 g 13-31 180 °C
krompircek (7 x
7 mm/0,3 x 0,3 palca)
Domaci krompircek 200-800 g 21-41 180 °C
(debeline 10 x
10 mm/0,4 x 0,4 palca)
Zamrznjeni pis¢andji 200-800¢g 10-22 200 °C
kroketi
Zamrznjeni spomladanski  200-800 g 10-22 200 °C
zavitki
Hamburger (pribl. 1-4 kosi 15-25 150 °C
150 g/5 0z)
Mesna Struca 800-1000 g 45-55 150 °C - Uporabite pripomocek za peko
Kotleti brez kosti (pribl. 1-4 kosi 16-20 200 °C - Na polovici pretresite, obrnite
190 g/7 oz) ali premesajte.
Pis¢andja bedra (pribl. 2-8 kosov 18-21 180 °C - Na polovici pretresite, obrnite
1259/4,5 0z) ali premesajte.
Pis¢andja prsa (pribl. 1-6 kosov 18-21 180 °C
160 g/6 0z)
Cel pis¢anec (1,2 kg) 1 kos 60-70 180 °C
Cela riba (pribl. 1-2 kosa 16-20 200 °C
300-400 g/11-14 0z)
Ribji file (pribl. 1-5 kosov 15-20 200 °C
200 g/7 oz)
Mesana zelenjava (grobo  200-800 g 13-20 180 °C - Cas priprave nastavite po
nasekljana) svojem okusu
- Na polovici pretresite, obrnite
ali premesajte.
Mafini (pribl. 50 g/1,8 0z) 1-12 kosov 14-22 160 °C
Torta 800-1000 g 60-70 160 °C - Uporabite pripomocek za peko
Predpripravljen 1-7 kosov 6-10 200 °C

kruh/zemljice (pribl.
60g/2 oz)




Slovens¢ina 295

Sestavine Najmanjsa - Cas Tempe- Opomba
najvedja (min) ratura
kolic¢ina
Domaci kruh 800-1000 g 50-60 160 °C - Uporabite pripomocek za peko.
- Oblika testa mora biti karseda
ploska, s ¢Cimer preprecite, da bi
se kruh ob vzhajanju dotaknil
grelnega elementa.
Zajtrk 4 jajca, 2 opeCena 12 160 °C - Najprej 7 minut kuhajte jajca,
kruhka nato dodajte opecene kruhke.

Cvrtje z vrocim zrakom

Previdno

2 V posodo namestite vstavek za cvrtje.

- To je Airfryer, ki uporablja vro¢ zrak. Posode ne napolnite z oljem,
mascobo za pecenje ali drugo tekocino.

- Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte rocaje ali gumbe. Vroco
posodo prijemajte z zas¢itnimi rokavicami za peko.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

- Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.

- Predgrevanje aparata ni potrebno.

1 Posodo vzemite iz aparata tako, da povlecete roca;.



296 Slovensdina

3 Sestavine polozite v posodo.
Opomba
- Airfryer lahko pripravi pestro izbiro sestavin. Ustrezne koli¢ine in priblizne
Case priprave poiscite v "Preglednici s hrano".
- Ne prekoracite koli¢in, navedenih v "Preglednici s hrano", in ne polnite
posode prek oznake "MAX", saj lahko poslabsate kakovost pripravljene
hrane.

4 Posodo namestite nazaj v Airfryer.
Previdno
- Posodo uporabljajte samo, ce je v njej vstavek za cvrtje.

- Med in nekaj ¢asa po uporabi se ne dotikajte posode, ker se lahko
zelo segreje.

5 Vtic prikljucite v stensko vti¢nico.

6 Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

NHILIPS
o
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7 Pritisnite gumb za temperaturo.
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8 Pritiskajte gumb za zvisanje ali znizanje, da izberete Zeleno temperaturo.

PHILIPS
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9 Pritisnite gumb za ¢asovnik.

10 Pritiskajte gumb za zvisanje ali znizanje, da izberete Zeleni cas.

PHILIPS
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11 Pritisnite gumb za zagon/premor, za zazenete pripravo jedi.

PHILID> Opomba
. _*@ - Med pripravo jedi se izmenic¢no prikazujeta temperatura in cas.
N - Zadnja minuta priprave se odsteva v sekundah.
o \ " @ - Cev 30 minutah ne nastavite Zelenega ¢asa priprave jedi, se aparat iz
PN v

varnostnih razlogov samodejno izklopi.

- Nekatere sestavine je treba pretresti ali obrniti na polovici ¢asa priprave
(glejte "Preglednico s hrano"). Ce Zelite pretresti sestavine, izvlecite posodo in
jo pretresite nad koritom. Nato dajte posodo nazaj v aparat.

- Ce zelite za¢asno ustaviti pripravo jedi, pritisnite gumb za zagon/premor. Ce
Zelite nadaljevati pripravo jedi, ponovno pritisnite isti gumb.

- Ko izvlecete posodo, se aparat samodejno preklopi v nacin premora. Priprava
jedi se nadaljuje, ko v aparat ponovno vstavite posodo.
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12 Ko ¢asovnik zazvoni, je cas priprave potekel.

13 Izvlecite posodo in preverite, ali so sestavine pripravljene.

Previdno

- Posoda cvrtnika Airfryer je po pripravi vroca. Ko posodo vzamete iz
aparata, jo obvezno postavite na pult, ki je odporen na vrocino (npr.
na podstavek za posodo).

Opomba

- (e sestavine $e niso pripravljene, enostavno potisnite posodo nazaj v
Airfryer in dodajte nekaj minut.

14 Vsebino izpraznite v skledo ali na kroznik.
Previdno

- Po koncani pripravi so posoda, notranje ohisje in sestavine vroce.
Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja
para.

Opomba

- Ko Zelite odstraniti ve¢je ali krhke sestavine, jih dvignite s prijemalkami.

- Odvecno olje ali stopljena mascoba iz sestavin se nabira na dnu posode.

- Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda Zeleli po pripravi
vsake porcije ali pred pretresanjem previdno odliti odvec¢no olje ali
raztopljeno mascobo. Posodo postavite na povrsino, ki je odporna na
vrocino. Ko odlivate odvecno olje ali raztopljeno mascobo, uporabljajte
zascitne rokavice za peko. Posodo vrnite v aparat.

- Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove
porcije.

Priprava s prednastavitvijo

1 Sledite korakom od 1 do 6 v poglavju "Cvrtje z vro¢im zrakom".

2 Pritisnite Zeleni gumb za prednastavitev.

3 Pritisnite gumb za zagon/premor, da se zacne postopek priprave.

Opomba

- Ce zelite med pripravo preklopiti na drugo prednastavitev, pridrzite gumb za
vklop/izklop. Aparat se preklopi v stanje pripravljenosti. Znova pritisnite
gumb za vklop/izklop, da se aparat vklopi, in izberite zeleno prednastavitev.

Prednastavitve = Najvecja koli¢ina Temperatura Cas priprave

K Zamrznjen 800¢g 180 °C 31 min
krompircek

g Domati krompiréek 800 g 180 °C 41 min
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@ Kotleti 4 kosi 200 °C 20 min
& Pis¢andja bedrca 8 kosov 180 °C 21 min
<X Celariba 2 kosa 200 °C 20 min
@ Torta 1 kos 140 °C 60-70 min

' Zajtrk 4 jajca, 2 opecena 160 °C 12 min

" Q kruhka

Zelenjava 800¢g 180 °C 20 min

G

Priprava domacega krompircka

Za pripravo odli¢nega domacega krompircka v cvrtniku Airfryer:

Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za precen krompircek, na primer svez,

(rahlo) mokast krompir.

Za enakomeren rezultat je najbolje cvreti krompir z vro¢im zrakom v porcijah

do 500 g/18 oz. Vegje koli¢ine krompircka so obic¢ajno manj hrustljave od

manjsih.

Krompir olupite in ga narezite na palicice (debeline

10x 10 mm/0,4 x 0,4 palca).

Krompirjeve palicice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo.

Izpraznite skledo in osusite krompirjeve palicke s krpo ali papirnato brisaco.

V skledo dodajte zlico olja za cvrtje, vanjo polozite palicice in mesajte, dokler

niso vse palicice prekrite z oljem.

S prsti ali kuhinjskim priborom palcke vzemite iz sklede, da odvecno olje

ostane v posodi.

Opomba

- Posode ne nagibajte, ce Zelite v posodo hkrati dati vse palcke, da odvecno
olje ne bo koncalo v posodi.

Palcke polozite v posodo.

Krompirjeve palcke cvrite in jih medtem dvakrat ali trikrat premesajte.

Opozorilo

Pred ciS¢enjem pocakajte, da se posoda in notranjost aparata povsem
ohladita.

Posoda ima prevleko proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali
hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poskodujete premaz proti
sprijemanju.

Po vsaki uporabi aparat odistite. Po vsaki uporabi odstranite olje in mascobo z
dna posode.
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1 Pritisnite gumb za vklop/izklop in tako izklopite aparat. Nato izvlecite vtic iz
stenske vti¢nice in pocakajte, da se aparat ohladi.

Nasvet
- QOdstranite posodo, da se bo Airfryer hitreje ohladil.

2 Iz posode odstranite vstavek za cvrtje.

3 Zavrzite stopljeno mascobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode.

4 Posodo in vstavek za cvrtje pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete
tudi z vroco vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte
"Preglednico ¢is¢enja").

Nasvet

- Ce se ostanki hrane sprimejo s posodo ali podstavkom za cvrtje, jih za
10-15 minut namodite v vroci vodi z dodatkom detergenta za pomivanje
posode. Po namakanju je ostanke hrane lazje odstraniti. Uporabite
detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in mag¢obo. Ce so na
posodi ali vstavku za cvrtje mastni madezi, ki jih niste uspeli odstraniti z
vro¢o vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmascevalno
sredstvo v tekodi obliki.

- Cejetreba, lahko ostanke hrane na grelnem elementu odstranite s $¢etko
z mehkimi ali srednje trdimi S¢etinami. Ne uporabite zZi¢ne Scetke ali S¢etke
s trdimi $¢etinami, saj lahko poskodujete premaz grelnega elementa.

5 Zunanjost aparata nezno obrisite z nezmeckano, cisto in mehko krpo, da
preprecite praske. Najprej obrisite z rahlo navlazeno krpo, nato po potrebi e
ssuho.

6 Grelni element odistite s Cistilno S¢etko, da odstranite ostanke hrane.
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7 Notranjost aparata ocistite z vroco vodo in gladko gobico.
8 Cevokencu vidite ostanke vode, nastavite temperaturo na 200 °C (400 °F),
casovnik pa na 10 minut, da voda izhlapi.

Opomba: ¢e je voda po 10 minutah Se vedno prisotna, ¢as kuhanja podaljsajte,
dokler voda popolnoma ne izhlapi.
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Shranjevanje

1 Aparatizkljudite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.
2 Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli isti in suhi.
Opomba
- Airfryer med prenasanjem obvezno drzite vodoravno, da ne bi nenamerno
izpadli posodi, pri cemer bi se lahko poskodovali.
- Pred prenasanjem in/ali shranjevanjem se vedno prepricajte, ali so
odstranljivi deli cvrtnika Airfryer, fiksno namesceni.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Zunanjost aparata se med Notranja vrocina segreje zunanje  To je normalno. Vsi rocaji in

uporabo zelo segreje. stene. gumbi, ki se jih morate med
uporabo dotikati, ostanejo dovolj
hladni.

Posoda in notranjost aparata se po
vklopu aparata vedno segrejeta,
kar zagotavlja, da je hrana
ustrezno pripravljena. Ti deli so
prevroci, zato se jih ne dotikajte.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ce pustite aparat dolgo vklopljen,
bo na dolocenih mestih prevroc za
dotik. Ta mesta so na aparatu
oznacena z ikono:

YN

Ce poznate vro¢a mesta in se jih
ne dotikate, je aparat popolnoma
varen za uporabo.

Moj domaci krompircek ni taksen,
kot sem pricakoval.

Niste uporabili prave vrste
krompirja.

Za najboljse rezultate uporabite
svez, mokast krompir. Krompirja
ne hranite v hladnem okolju, kot je
hladilnik. Izberite krompir, na
embalazi katerega je oznaceno, da
je primeren za cvrtje.

Koli¢ina sestavin v posodi je
prevelika.

Sledite navodilom za pripravo
domacega krompircka v tem
uporabniskem prirocniku.

Dolocene sestavine morate med
pripravo pretresti.

Sledite navodilom za pripravo
domacega krompircka v tem
uporabniskem priro¢niku.

Airfryer se ne vklopi.

Aparat ni priklju¢en v elektri¢no
omrezje.

Preverite, ali je vti¢ pravilno
vstavljen v stensko vti¢nico.

Na vti¢nico je prikljucenih vec
aparatov.

Airfryer ima visoko moc. Poskusite
drugo vti¢nico in preverite
varovalke.

V notranjosti mojega cvrtnika
Airfryer so znaki odstopanja
premaza.

V posodi cvrtnika Airfryer se lahko
zaradi nenamernega dotikanja ali
praskanja premaza (med
cis¢enjem z grobim priborom in/ali
med vstavljanjem vstavka za cvrtje)
pojavijo manjse lise.

Skodo lahko prepredite tako, da
vstavek za cvrtje previdno spuscate
v posodo. Ce vstavite vstavek za
cvrtje pod kotom, lahko z robovi
zadene ob steno posode in
poskoduje premaz. V tem primeru
morate vedeti, da to ni skodljivo,
saj so vsi uporabljeni materiali
varni za zivila.

Aparat oddaja bel dim.

Pripravljate mastne sestavine.

Previdno odlijte odvecno olje ali
mascobo iz posode in nato
nadaljujete s pripravo.

V posodi so Se ostanki mascobe iz
prejsnje uporabe.

Bel dim povzrocajo ostanki
mascobe, ki se segrevajo v njej. Po
vsaki uporabi temeljito ocistite
posodo in vstavek za cvrtje.




Tezava

Mozni vzrok
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Resitev

Drobtine ali premaz se niso
ustrezno prijeli hrane.

Drobci drobtin v zraku lahko
povzrocijo bel dim. Pritisnite
drobtine ali premaz ob hrano, da
se je zagotovo oprimejo.

Marinada, tekocina ali sokovi iz

Preden postavite hrano v posodo,

mesa skropijo po stopljeni mascobi jo osusite.

ali masti.

Na zaslonu cvrtnika Airfryer je
prikazano "E1".

Morda je Airfryer shranjen na
prehladnem mestu.

Ce je bil aparat shranjen v okolju z
nizko temperaturo, pocakajte vsaj
15 minut, da se segreje na sobno
temperaturo, preden ga znova
prikljucite.

Ce teZave ne odpravite, pokli¢ite
Philipsovo Stevilko za stik z
uporabniki ali se obrnite na center
za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi.

Na zaslonu cvrtnika Airfryer je

prikazano"E4", "E6", "E9", "E12".

Aparat javi napako.

Aparat izkljucite iz elektricnega
omrezja in ga ponovno prikljucite.
Ce teZave ne odpravite, pokli¢ite
Philipsovo stevilko za stik z
uporabniki ali se obrnite na center
za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi.
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Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte
si ich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nepokladajte na horuci plynovy sporak, akykolvek elektricky
sporak, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej riry a ani do ich blizkosti.

- Zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani neumyvajte pod teclicou vodou.

- Aby nedoslo k zdsahu elektrickym prudom, nesmie do zariadenia preniknut
voda ani ind kvapalina.

- Suroviny, ktoré idete smazit, vzdy vlozte do nadoby, aby neprisli do kontaktu
s ohrevnymi telesami.

- Pocas prevadzky zariadenia nezakryvajte otvory pre privod a odvod vzduchu.

- Do nadoby nenalievajte olej, inak hrozi nebezpecenstvo vzniku poZziaru.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo
samotné zariadenie.

- Pocas prevadzky sa nikdy nedotykajte vnutra zariadenia.

- Do nadoby vkladajte vzdy iba tolko jedla, aby ste neprekrodili maximalnu
oznacenu Uroven.

- Vzdy sa uistite, ¢i ma ohrievac dostatok miesta a ¢i v iom nezostalo jedlo.

Varovanie

- Akje napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit spolocnost Philips,
poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecnym situdcidam.

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky s prerusovacom zemného
spojenia.

- Vzdy sa uistite, ¢i je zastrcka riadne zasunutd v elektrickej zasuvke.

- Toto zariadenie nie je urcené na ovladanie prostrednictvom externého
¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovlddania.



Upozornenie
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Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mézu zohriat na vysoku teplotu.
Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Toto zariadenie smu Cistit a
udrziavat iba deti starSie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom.
Zariadenie a jeho kadbel uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadenim, po obidvoch
jeho strandch aj nad nim nechajte aspori 10 cm volného priestoru. Na
zariadenie nekladte Ziadne predmety.

Pocas teplovzdusného fritovania vystupuje zo vzduchovych otvorov hortca
para. Ruky a tvar majte od pary a vzduchovych otvorov v bezpecnej
vzdialenosti. Na horucu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberani nddoby zo
spotrebica.

V zariadeni nikdy nepouzivajte lahké prisady ani papier na pecenie.
Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mozu zohriat na velmi vysoku teplotu.
Skladovanie zemiakov: Potrebna teplota skladovania zemiakov sa odvija od
skladovanej odrody ale nema klesnut pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko
vystavenia pripravovaného jedla Uc¢inkom akrylamidu.

Do nadoby nikdy nenalievajte olej.

Toto zariadenie je urcené na pouzivanie pri okolite] teplote od 5 °C do 40 °C.
Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Zabrante kontaktu napajacieho kabla s horticimi povrchmi.

Zariadenie neumiestnujte na horlavé materialy, ako napriklad obrus alebo
zaclonu, ani do ich blizkosti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré st opisané v tomto
navode, a pouzivajte iba originalne prislusenstvo od spoloc¢nosti Philips.
Pocas pouzivania nenechdavajte zariadenie bez dozoru.

Budte opatrni pocas a po pouzivani spotrebica, pretoze sa nadoba a doplnky
v komore na pecenie zahrievaju.

Pred prvym pouzitim zariadenia ddkladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami. Postupujte podla pokynov v ndvode.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢&i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréeny pre klientov hotelov, motelov, penziénov ani inych
ubytovacich zariadent.

Pred montazou, demontédzou, uskladnenim alebo cistenim, ako aj v pripade,
Ze zariadenie nechate bez dozoru, zariadenie vzdy odpojte od zdroja
napajania.

Zariadenie umiestnite na stabilny, vodorovny a hladky povrch.
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V pripade, ze zariadenie pouzivate nevhodnym spdsobom, na profesiondlne
alebo na poloprofesiondlne tcely alebo ak ho pouzivate v rozpore s pokynmi
v tomto ndvode, zaruka straca platnost a spolo¢nost Philips nenesie ziadnu
zodpovednost za spdsobené skody.

Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju alebo opravia. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami, inak zaruka straca platnost.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Pred manipuldciou alebo ¢istenim nechajte zariadenie priblizne 30 mintt
vychladnut.

Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadeni zlatozItu farbu
a neboli tmavé ani hnedé.

Odstrante spalené zvysky. Cerstvé zemiaky nesmazte pri teplote nad 180 °C
(aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).

Pri cisteni hornej casti komory na pripravu jedla budte opatrni: Horuci
ohrevné teleso, okraj kovovych casti a ochranny kryt.

Vzdy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer Uplne uvarilo.

Pri prekladani uvareného jedla budte opatrni, aby vdam nevypadlo
prislusenstvo.

Elektromagnetické polia (EMF)

Recyklacia

Tento spotrebic¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajtcim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Tento symbol znamen3, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajucich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Uvod

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakupeni dvojroénut zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespravneho pouzivania alebo
nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spoloc¢nosti Philips!
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Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontikame, zaregistrujte svoj vyrobok na

stranke www.philips.com/welcome.

Vseobecny opis
1

SKQu o o N T w
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Ovladaci panel

Tlacidlo nastavenia teploty
Vypinac

Tlacidlo udrziavania teploty
Tlacidlo svetla

Predvolené ponuky

Tlacidlo znizenia

Tlacidlo zapnutia/pozastavenia
Tlacidlo zvysenia

Tlacidlo casu

Fritovacia vlozka
Indikator MAX
Nadoba
Priehladné okienko
Sietovy kabel
Ovinutie Snury
Vystupy vzduchu

Pred prvym pouzitim

1 Odstrante vsetok obalovy material.

2 Zo zariadenia odstrante vietky ndlepky a Stitky (ak su pritomné).
3 Pred prvym pouZitim zariadenie o¢istite (pozri kapitolu ,Cistenie”).

Pripravy pred prvym pouzitim

Zariadenie poloZte na stabilny, horizontélny, rovny a teplu odolny povrch.

Poznamka
- Navrch ani na alebo k bokom zariadenia ni¢ neumiestriujte. Mohli by déjst
k zablokovaniu prudenia vzduchu a naslednému zhorseniu vysledkov pripravy
jedla.
- Ked'je zariadenie v prevadzke, neumiestriujte ho do blizkosti predmetov ani
pod predmety, ktoré by sa mohli parou poskodit, ako su steny a kuchynska
linka.

Pouzivanie zariadenia

Tabulka potravin

Nizsie uvedena tabulka vdm pomoze vybrat zakladné nastavenia pre typy
potravin, ktoré chcete pripravit.

Poznamka
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- Majte na pamati, Ze tieto nastavenia st vseobecnymi odporucaniami. Kedze
sa suroviny lisia podla pévodu, velkosti, tvaru a znacky, nemozeme zarucit to
najlepsie nastavenie pre vase suroviny.

- Pripriprave velkych porcif (napriklad hranolceky, krevety, kuracie stehna,
zmrazené chutovky) suroviny v kosiku 2 az 3-krat potraste, otocte alebo
premiesajte, aby sa dosiahol konzistentny vysledok.

Suroviny Min. - max. Cas Teplota Poznamka
mnozstvo (min)

Tenké mrazené 200-800¢g 13-31 180°C

hranolceky (7 x 7 mm)

Domadce hranolky (hrdbka 200-800 g 21-41 180°C

10x 10 mm)

Mrazené kuracie nugety ~ 200-800 g 10-22  200°C

Mrazené jarné zavitky 200-800¢g 10-22  200°C

Hamburger (cca. 150 g) 1 —4 kusy 15-25  150°C

Sekana 800-1000¢g 45-55 150°C - Pouzivajte prislusenstvo na
pecenie

Masové kotlety bez kosti 1 —4 kusy 16-20  200°C - Vstrede pecenia potraste,

(cca. 190 g)

otocte alebo pohybte

Kuracie stehna (cca. 125
g)

2 — 8 kusy 18-21 180°C - Vstrede pecenia potraste,
otocte alebo pohybte

Kuracie prsia (cca. 160g) 1 -6 kusy 18-21 180°C
Celé kurca (1,2 kg) 1 kus 60-70 180°C
Celé ryby (pribl. 1 -2 kusy 16-20  200°C
300-400 g)
Rybie filety (cca. 200 g) 1 -5 kusy 15-20  200°C
Zmiesana zelenina 200-800¢g 13-20 180°C - Dobu varenia nastavte podla
(nahrubo nasekana) svojej chuti
-V polovici pecenia pretrepte,
otocte alebo premiesajte
Muffiny (cca. 50 g) 1-12 kusy 14-22  160°C
Kolac 800-1000g 60-70 160°C - PouZivajte prislusenstvo na
pecenie
Predpeceny chlieb/rozky 1 -7 kusy 6-10 200°C

(cca. 60 g)
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Suroviny Min. - max. Cas Teplota Poznamka
mnozstvo (min)
Domaéci chlieb 800-1000g 50-60 160°C - Pouzivajte prislusenstvo na
pecenie.

- Tvar cesta musi byt ¢o
najplochejsi, aby sa chlieb pri
kysnuti nedotkol ohrevného
telesa.

Ranajky 4 vajcia, 2 hrianky 12 160°C - Najprv 7 minut varte vajcia
a potom pridajte hrianky.

Teplovzdusné smazenie

Upozornenie

- Tato teplovzdusna fritéza Airfryer vyuziva horuci vzduch. Do nadoby
nedavajte olej, fritovaciu mast ani Ziadnu inu tekutinu.

- Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte rukovate alebo rucky.
S hortcou nadobou manipulujte v kuchynskych teplovzdornych
rukaviciach.

- Toto zariadenie je urcené len na pouzitie vdomacnosti.

- Pocas prvého pouzitia moze z fritézy stupat urcité mnozstvo dymu. Ide o
bezny jav.

- Predhrievanie zariadenia nie je potrebné.

1 Nadobku vyberte zo zariadenia potiahnutim za rukovat.

2 Vlozte fritovaciu vlozku do nadoby.
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3 Suroviny vlozte do nadoby.
Poznamka
- Fritéza Airfryer dokdze pripravit velké spektrum surovin. Pozrite si cast
,Tabulka potravin”, kde najdete sprdvne mnozstva a priblizné casy varenia.
- Neprekracujte mnozstva uvedené v Casti ,Tabulka potravin” ani
neprepliiajte nddobu nad Urover oznacenia ,MAX", pretoze by to mohlo
ovplyvnit kvalitu kone¢ného vysledku.

4 Nadobu zasunte do fritézy Airfryer.
Upozornenie
- Nadobu nikdy nepouzivajte bez fritovacej vlozky.
- Pocas pouzivania ani isti dobu po ukonceni pouzivania sa
nedotykajte nadoby, pretoze méze byt velmi horuca.

5 Zastrcku zapojte do sietovej zasuvky.

6 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite spotrebic.

NHILIPS
O=3
~ @

7 Stlacte tlacidlo teploty.
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8 Stlacenim tlacidla zvysenia alebo znizenia zvolte teplotu.

PHILIPS

| s O
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9 Stlacte tlacidlo casu.

10 Stlacenim tlacidla zvysenia alebo znizenia zvolte cas.

PHILIPS
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@@
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11 Stlacenim tlacidla spustenia/pozastavenia spustite tepelnud Upravu.

PHILID? Poznamka
. _*@ - Pocas varenia sa striedavo zobrazuje teplota a cas.
@ - s S - Poslednd minuta varenia sa odpocitava v sekundach.
- \ @ - Ak do 30 minut nenastavite pozadovanu dobu varenia, zariadenie sa z
PN v

bezpecnostnych dévodov automaticky vypne.

- Niektoré suroviny je potrebné pocas tepelnej pripravy potriast alebo otocit
(pozrite si cast ,Tabulka jedal”). Ak tak chcete spravit, vytiahnite nddobu
a potrepte ju nad drezom. Potom nadobu zasunte spat do spotrebica.

- Proces varenia pozastavite stlacenim tlacidla spustenia/pozastavenia. Ak
chcete pokracovat v tepelnej Uprave, opatovnym stlacenim rovnakého tlacidla
pokracujte v tepelnej Uprave.

- Ked nadobu a kosik vytiahnete, zariadenie je automaticky v rezime
pozastavenia. Tepelnd Uprava pokraduje, ked nddobu znovu vlozite do
zariadenia.
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12 Ked'zaznie signalizacia ¢asovaca, ¢as varenia uplynul.

13 Vytiahnite nddobu a skontrolujte, ¢i su prisady hotové.

Upozornenie

- Panvica fritézy Airfryer je po ukonceni varenia horuca. Pri vyberani
nadoby zo zariadenia ju vZzdy polozte na teplovzdornt pracovnu
dosku (napr. drevenu).

Poznamka

- Ak suroviny este nie su hotové, nddobu zasunte spat do teplovzdusnej
fritézy Airfryer pomocou rukovate a pridajte niekolko minut navyse.

14 Obsah vyprazdnite do misky alebo na tanier.
Upozornenie

- Po tepelnej priprave su nadoba, kryt vnutra a suroviny horuce.

V zavislosti od typu surovin vo fritéze Airfryer m6ze z nadoby
vychadzat para.

Poznamka

- Na vybratie velkych alebo krehkych prisad pouzite klieste.

- Zvysny olej alebo tuk zo surovin sa zachytava na dne nadoby.

-V zavislosti od typu varenych surovin mézete opatrne vyliat nadbytocny
olej alebo vytopeny tuk z nddoby po kazdej davke alebo pred pretrasenim.
Nadobu polozte na tepluvzdorny povrch. Na vyliatie prebytocného oleja
alebo vytopeného tuku si nasadte kuchynské teplovzdorné rukavice.
Nadobu vratte naspat do spotrebica.

- Po priprave jednej davky surovin je fritéza Airfryer ihned pripravena na
pripravu dalsej davky.

Varenie s predvolenim

1 Postupujte podla krokov 1 az 6 v kapitole ,Teplovzdusné smazenie”.

2 Stlacte pozadované tlacidlo predvolby.

3 Spustite proces pripravy pokrmu stlacenim tlacidla zapnutia/pozastavenia.

Poznamka

- Ak chcete pocas varenia prepnut na inu predvolbu, dlhym stlacenim tlacidla
vypinaca zastavte proces varenia. Zariadenie je potom v pohotovostnom
rezime. Opatovnym stlacenim tladidla vypinaca zapnite zariadenie a vyberte
pozadovanu predvolbu.

Predvolby Max. mnozstvo Teplota Doba varenia

STk Mrazené 800 g 180°C 31 min
hranolceky
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g Domdce hranoléeky 8009 180°C 41 min

@ Masové kotlety 4 kusy 200°C 20 min

j Kuracie stehna 8 kusy 180°C 21 min

<X Ryba v celku 2 kusy 200°C 20 min

@ Kolae 1kus 140°C 60 - 70 min
"' Ranajky 4 vajcia, 2 hrianky 160°C 12 min

Zelenina 800 180°C 20 min
G ’

Priprava domacich hranolcekov

Na pripravu skvelych domdacich hranol¢ekov vo fritéze Airfryer:

- Vyberte typ zemiakov, ktoré si vhodné na pripravu hranolcekov (t. j. Cerstvé,
(mierne) sypké zemiaky).

- Rovnomerné vysledky dosiahnete, ak budete pripravovat hranolceky po

chrumkavé ako mensie.

1 O3upte zemiaky a nakrajajte ich na hranolceky (10 x 10 mm hrubé).

2 Minimalne na 30 minut namocte zemiakové hranolceky do misky s vodou.

3 Vodu z misky vylejte a zemiakové hranol¢eky osuste v kuchynskej utierke
alebo pomocou papierovych servitok.

4 Do misky nalejte jednu polievkovu lyzicu kuchynského oleja, hranolceky
vlozte do misky a miesajte ich, kym nebudi pokryté vrstvou oleja.

5 Hranolceky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberackou, aby
nadbytocny olej zostal v miske.
Poznamka
- Misku nenakldnajte, aby ste naraz premiestnili vetky hranolceky do

nadoby. Zabranite tomu, aby sa prebytocny olej dostal do nadoby.
6 Hranolceky vloZte do nadoby.
7 Smazte zemiakové hranolceky a pocas pecenia 2-3-krat potraste.

stenie

Q<

Varovanie

- Pred spustenim cistenia nechajte nadobu a vnutro spotrebica tplne
vychladnut.

- Nadoba ma neprilnavy povrch. Nepouzivajte kovové kuchynské nacinie
ani abrazivne distiace materialy, pretoZze by mohlo dojst k poskodeniu
neprilnavého povrchu.
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Zariadenie ocistite po kazdom pouziti. Po kazdom pouziti odstrarite olej a tuk

z dna nadoby.

1 Stlacenim vypinaca zariadenie vypnite, vytiahnite zastrcku zo stenovej
zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.

Tip

- Ak chcete, aby teplovzdusna fritéza Airfryer vychladla rychlejsie, vyberte
nadobu.

2 Vyberte fritovaciu vlozku z nddoby.

3 Vylejte vytopeny tuk alebo olej z dna nadoby.

4 Nadobu a fritovaciu vlozku umyte v umyvacke riadu Mézete ich umyt aj
hordicou vodou, prostriedkom na umyvanie riadu a jemnou Spongiou (pozri
cast ,Tabulka cistenia”).

Tip

- Ak sa zvysky jedla prichytia k nddobe alebo fritovacej vlozke, mdzete ich na
10 az 15 minut namocit do hortcej vody s prostriedkom na umyvanie
riadu. Namacanie uvolfuje zvysky potravin a ulahcuje ich odstranenie.
Uistite sa, Ze pouzivany Cistiaci prostriedok rozpusta olej a mastnotu. Ak sa
na fritovacej vlozke nachadzajui mastné skvrny, ktoré nedokazete odstranit
pomocou hortcej vody a prostriedku na umyvanie riadu, pouzite tekuty
odmastovac.

-V pripade potreby sa zvysky tuku, ktoré sa prilepia na ohrevné teleso,
mozu odstranit jemnou alebo stredne tvrdou Stetinovou kefou.
Nepouzivajte ocelovu drétend kefu ani kefu s tvrdymi Stetinami, pretoze
by mohli poskodit ohrevné teleso.

5 Aby ste predisli Skrabancom, jemne utrite vonkajsiu ¢ast zariadenia
nepokréenou, ¢istou a makkou handri¢kou. Zacnite mierne navlhéenou
handrickou a v pripade potreby pokracujte suchou handrickou.

6 Ohrevné teleso ocistite Cistiacou kefkou a odstrante vsetky pripadné zvysky
potravin.
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7 Vnutro zariadenia vycistite jemnou Spongiou namocenou v horucej vode.
8 Ak uvidite zvysky vody vo vnutri priezoru, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F)
a ¢asovac na 10 minut, aby ste ju vysusili.

Pozndmka: ak zvysky vody nezmiznui do 10 minut, zvySujte ¢as varenia, kym voda
Uplne nezaschne.

-
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Odkladanie

1 Odpojte zariadenie zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.
2 Pred odlozenim sa presvedcte, Ci su vietky casti Cisté a suché.
Poznamka
- Pri prendsani teplovzdusnej fritézy Airfryer ju vzdy drzte vodorovne, aby
ste zabranili nechcenému vypadnutiu nddob, ¢o by mohlo viest k ich
poskodeniu.
- Pred prendsanim a/alebo skladovanim sa vzdy uistite, ¢i su odnimatelné
Casti fritézy Airfryer upevnené.

RiesSenie problémov

Tato kapitola uvaddza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit s nizsie uvedenymi
informaciami, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej
ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obrétte na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pricina Riesenie
VonkajSok zariadenia sa pocas Teplo vo vnutri je vyzarované na Ide o bezny jav. Vsetky rukovate
pouzivania zohrieva. vonkajsie steny. a rucky, ktoré mozete pocas

prevadzky potrebovat pouzit,
zostavaju dostatocne chladné na
dotyk.

Nadoba a vnutorné Casti
zariadenia sa po zapnutf
zariadenia vzdy zahreju, aby sa
zabezpecila spravna priprava jedal.
Tieto Casti st vzdy prilis hortice na
dotyk.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Ak zariadenie nechate dlhsie
zapnuté, niektoré casti sa zohreju
na teplotu nebezpecnu na dotyk.
Tieto oblasti su na zariadenti
oznacené nasledujicou ikonou:

YN

Ak budete horlice miesta na
pamati a vyhybat sa im, zariadenie
je Uplne bezpecné na pouzivanie.

Moje domdce hranolceky nevysli
podla mojich predstav.

Nepouzili ste spravny typ
zemiakov.

Ak chcete dosiahnut najlepsie
mozné vysledky, pouZite Cerstvé a
suché zemiaky. Ak potrebujete
zemiaky skladovat, neskladujte ich
v chladnom prostredi, ako je
chladnicka. Vyberte zemiaky, na
ktorych baleni sa uvddza, Ze su
vhodné na fritovanie.

Mnozstvo surovin v nadobe je
prilis velké.

Doméce hranolceky pripravte
podla pokynov v tomto ndvode
navod na pouzivanie.

Niektoré druhy surovin je
potrebné v polovici varenia
potriast.

Doméce hranolceky pripravte
podla pokynov v tomto navode
navod na pouzivanie.

Fritéza Airfryer sa nezapne.

Zariadenie nie je zapojené do
siete.

Skontrolujte, i je zastréka spravne
pripojena do sietovej zasuvky.

Niekolko spotrebicov je
pripojenych do jednej zésuvky.

Fritéza Airfryer ma vysoké napatie.
Vyskusajte ind zasuvku
a skontrolujte poistky.

Vo fritéze Airfryer vidim nejaké
miesta, z ktorych sa odlupuje
material.

V nadobe teplovzdusnej fritézy
Airfryer sa m6zu objavit malé
skvrny v désledku ndhodného
dotyku alebo poskriabania
povrchovej vrstvy (napr. pri Cistenf
drsnymi Cistiacimi nastrojmi
a/alebo pri vkladani fritovacej
vlozky).

PoSkodeniu mozete zabranit
spravnym vkladanim fritovacej
vloZky do nédoby. Ak fritovaciu
vlozku vkladate pod uhlom, jeho
strana moOze narazit na stenu
nadoby, ¢o spdsobi, ze malé kusky
povlaku sa odlupia. Ak k tomu
déjde, berte do tvahy, Ze vam
nehrozi nebezpecie, pretoze
vietky pouzité materidly su
bezpecné a mézu prichddzat do
styku s potravinami.

Zo zariadenia vychadza biely dym.

Varfte mastné suroviny.

Opatrne vylejte nadbytocny olej
alebo tuk z nddoby a nasledne
pokracujte v priprave.
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Mozna pricina
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Riesenie

Nadoby na potraviny stéle
obsahuje mastné zvysky
z predchddzajuceho pouzitia.

Biely dym je sp&sobeny mastnymi
zvyskami, ktoré sa zahrievaju

v nadobe. Po kazdom pouzitf
nadobu a fritovaciu vliozku
dokladne umyte.

Obal, napr. strihanka s vajickom,
sa dostatoc¢ne nespojil so
surovinou.

Drobné kusky obalu, ktoré sa
rozptylia vo vzduchu, mozu
sposobit biely dym. Obal pevne
pritlacte k potravine, aby sa dobre
prilepil.

Marinada, tekuté suroviny alebo
Stava z masa prskaju pri kontakte
s vytopenym tukom alebo mastou.

Jedlo pred vlozenim do nadoby
osuste.

Na obrazovke fritézy Airfryer sa
zobrazi ,E1".

Fritéza Airfryer moze byt uloZzena
na mieste, kde je prilis chladno.

Ak bolo zariadenie ulozené pri
nizkej okolitej teplote, nechajte ho
pred opatovnym pripojenim k sieti
zohriat na izbovu teplotu aspon 15
minut.

Ak problém pretrvava, zavolajte
servisnu linku spolocnosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo
svojej krajine.

Na obrazovke teplovzdusnej
fritézy Airfryer sa zobrazi ,E4",
,E6", ,E9", ,E12".

V spotrebici sa vyskytla chyba.

Spotrebi¢ odpojte zo siete a znova
ho pripojte.

Ak problém pretrvava, zavolajte
servisnu linku spolocnosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo
svojej krajine.
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Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.
Opasnost

- Nemojte da stavljate aparat na vreli Sporet na plin ili na bilo koji Sporet na
struju i elektri¢ne grejne ploce, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu
pecnicu.

- Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

- Ne dozvolite da voda ili neka druga tecnost prodre u aparat da ne bi doslo do
strujnog udara.

- Sastojke koje Zelite da przite uvek stavite u posudu kako biste sprecili da dodu
u dodir sa grejnim elementima.

- Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.

- Posudu nemojte da punite uljem zato sto to moze da dovede do pozara.

- Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utika¢, kabl za napajanje ili sam
aparat.

- Nikada nemojte da dodirujete unutrasnjost aparata dok radi.

- Nikada nemojte da stavljate vecu koli¢inu hrane od maksimalnog nivoa koji je
oznacen na posudi.

- Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na
grejnom elementu.

Upozorenje

- Ako je kabl za napajanje oStecen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen
servisni agent ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu zasticenu uzemljenim
osiguracem.

- Uvek proverite da li je utikac pravilno umetnut u zidnu uticnicu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
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Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje
dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm
slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte nista da
stavljate na aparat.

Tokom przenja pomocu vruceg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh
oslobada se vruca para. Drzite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i
od izlaznih otvora za vazduh. Takode, pazite na vrucu paru i vazduh prilikom
uklanjanja posude iz aparata.

Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pecenje u aparat.
Dostupne povrsine mogu da postanu vruée dok aparat radi.

Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja
se odlaze i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik
od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.

Nikada nemojte da punite posudu uljem.

Aparat je dizajniran za koris¢enje na temperaturama okoline izmedu 5 °Ci 40
°C.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Aparat nemojte da drzite na zapaljivim materijalima kao sto je stolnjak ili
zavesa niti u njihovoj blizini.

Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom
priru¢niku i koristite iskljucivo originalne Philips dodatke.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Posuda i dodaci u komori za kuvanje postaju vruci tokom i nakon upotrebe
aparata, uvek pazljivo rukujte.

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom. Pogledajte uputstva u priru¢niku.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenodistima i drugim vrstama smestaja.

Uvek iskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno
pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢is¢enja.

Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne
namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima iz korisnickog
prirucnika, garancija ¢e prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost
ni za kakva nastala ostecenja.
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- Uslucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlasceni Philips servisni
centar. Nemojte pokusavati da sami popravite aparat, jer ¢e u suprotnom
garancija biti ponistena.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Prerukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.

- Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnozutu boju,
a netamnu ili braon.

- Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da przite sveze krompire na temperaturi
vecoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida).

- Budite pazljivi prilikom cis¢enja gornjeg dela komore za kuvanje: Vrudi grejni
element, ivice metalnih delova i Stitnik protiv prskanja.

- Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.

- Budite pazljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
o potrosacima. Za viSe informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

A4 - [ ]
Opsti opis
1 Kontrolna tabla
a Dugme za temperaturu
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Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za odrZzavanje temperature
Dugme za svetlo

Unapred podeseni meniji
Dugme za smanjivanje
Dugme za pokretanje/pauziranje
Dugme za povecavanje

Dugme za vreme

Umetak za przenje

Indikator MAX

Posuda

Providno okno

Kabl za napajanje

Deo za namotavanje kabla

Otvor za izlaz vazduha

- ST KQ o o 0 T

Pre prve upotrebe

1
2
3

Uklonite svu ambalazu.
Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).
Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje ,Ci¢enje”).

Pripreme pre prve upotrebe

Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu otpornu na toplotu.

Napomena

Nemojte nista da stavljate na aparat niti pored njega. To moze da ometa
protok vazduha i da utice na rezultat przenja.

Nemojte da stavljate ukljucen aparat pored ili ispod predmeta koje moze da
oSteti para, kao Sto su zidovi i ormari.

Upotreba aparata

Tabela hrane

Donja tabela pomaZze vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju
Zelite da pripremate.

Napomena

Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Posto se namirnice
razlikuju po poreklu, veli¢ini, obliku i vrsti nije moguce garantovati najbolje
postavke.

Kada pripremate vecu kolic¢inu hrane (npr. pomfrit, Skampe, batake,
zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promesajte sastojke u posudi 2
do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.
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Sastojci Min. — Maks. Vreme Temper- Napomena
koli¢ina (min) atura
Tanki zamrznuti pomfrit ~ 200-800 g 13-31 180°C
(7x7mm/0,3x0,3inca)
Domaci pomfrit (10x 10 200-800 g 21-41 180°C
mm /0,4x0,4inca
debljine)
Zamrznuti pileci 200-800 g 10-22 200°C
medaljoni
Zamrznute prolecne 200-800 g 10-22 200°C
rolnice
Hamburger (priblizno 150 1-4 komada 15-25 150°C
g/502)
Rolat od mesa 800-1000 g 45-55 150°C - Koristite dodatak za pecenje
Mesni odresci bez kostiju  1-4 komada 16-20 200°C - Protresite, okrenite ili
(priblizno 190 g / 7 0z) promesajte na pola pripreme
Mali pileci bataci 2-8 komada 18-21 180°C - Protresite, okrenite ili
(priblizno 125 g / 4,5 0z) promesajte na pola pripreme
Pileca prsa (priblizno 160  1-6 komada 18-21 180°C
g/ 602z)
Celo pile (1,2 kg) 1 riba 60-70 180°C
Cela riba (priblizno 300 - 1-2 komada 16-20 200°C
400g/ 11 - 14 unci)
Riblji filet (priblizno 200 g 1-5 komada 15-20 200°C
/7 0z)
Mesano povrce (grubo 200-800¢g 13-20 180°C - Podesite vreme pripreme po
ise¢eno) ukusu
- Protresite, okrenite ili
promesajte na pola pripreme
Mafini (priblizno 50 g / 1-12 komada 14-22 160°C
1,8 02)
Kola¢ 800-1000 g 60-70 160°C - Koristite dodatak za pecenje
Unapred ispecenihleb /  1-7 komada 6-10 200°C

kiflice (priblizno 60 g /
2 unce)
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Sastojci Min. — Maks. Vreme Temper- Napomena
koli¢ina (min) atura
Domaci hleb 800-1000¢g 50-60 160°C - Koristite dodatak za pecenije.
- Oblik testa bi trebalo da bude

Sto pljosnatiji kako hleb ne bi
dodirnuo grejni element kada
naraste.

Dorucak 4 jajeta, 2 tosta 12 160°C - Prvo kuvajte jaja 7 minuta, pa

dodaijte tost.

Przenje na vazduhu

Oprez

To je normalno.

2 Stavite umetak za przenje u posudu.

- Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vru¢ vazduh. Nemojte da punite
posudu uljem, mascu za przenje niti bilo kojom drugom te¢noscu.

- Nemojte da dodirujete vruce povrsine. Koristite rucke ili regulatore.
Vru¢om posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo upotrebi u domacinstvu.

- Pri prvoj upotrebi ovaj aparat moze da proizvodi izvesnu koli¢inu dima.

- Prethodno zagrevanje aparata nije potrebno.

1 Izvadite posudu iz aparata tako Sto cete povudi rucku.
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3 Stavite sastojke u posudu.

Napomena

- U aparatu Airfryer mozete da pripremate Sirok opseg namirnica.
Pogledajte Tabelu hrane za odgovarajuce kolicine i priblizna vremena
pripreme.

- Nemojte da prekoracite kolicinu navedenu u odeljku Tabela hrane niti da
prepunjavate posudu preko oznake ,MAX", posto to moze da utice na
kvalitet krajnjeg rezultata.

4 Vratite posudu u Airfryer.
Oprez
- Nikada nemojte da koristite posudu bez umetka za przenje.

- Nemojte da dodirujete posudu tokom upotrebe i neko vreme nakon
toga, posto postaje veoma vruca.

5 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

6 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat.

NHILIPS
O=3
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7 Pritisnite dugme za temperaturu.
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8 Pritisnite dugme za povecavanije ili smanjivanje da biste odabrali

temperaturu.
PHILIPS
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9 Pritisnite dugme za vreme.

10 Pritisnite dugme za povecavanije ili smanjivanje da biste odabrali vreme.

PHILIPS
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11 Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje da biste pokrenuli proces kuvanja.

PHILIDS Napomena
. _*@ - Tokom kuvanja se naizmeni¢no prikazuju temperatura i vreme.
- Poslednji minut kuvanja se odbrojava u sekundama.

Ako ne budete podesili Zeljeno vreme pripreme u roku od 30 minuta, aparat
e se automatski iskljuciti iz bezbednosnih razloga.
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- Neke namirnice zahtevaju da ih protresete ili okrenete na pola vremena
pripreme (pogledajte ,Tabela hrane”). Da biste protresli hranu, izvucite
posudu i protresite je iznad sudopere. Zatim vratite posudu u aparat.

- Da biste pauzirali proces kuvanja, pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje.
Da biste nastavili proces kuvanja, ponovo pritisnite isto dugme kako biste
nastavili proces kuvanja.

- Aparat automatski prelazi u rezim pauze kada izvadite posudu. Proces
kuvanja se nastavlja kada se posuda vrati u aparat.




326 Srpski

12 Kada se oglasi zvuk tajmera, vreme pripreme je isteklo.

13 Izvadite posudu i proverite li je hrana pripremljena.
Oprez
- Airfryer posuda je vruc¢a nakon procesa pripreme. Uvek je stavite na
radnu povrsinu otpornu na toplotu (npr. podmetac itd.) kada je
izvadite iz aparata.

Napomena

- Ako jos uvek nije pripremljena, samo vratite posudu u Airfryer i kuvajte je
jos nekoliko minuta.

14 Ispraznite sadrzaj u ¢iniju ili na tanjir.
Oprez

- Nakon procesa pripreme, vrudi su posuda, unutrasnjost kucista i
namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para
moze da izlazi iz posude.

Napomena

- Koristite masice da biste uklonili velike ili krhke namirnice.

- Visak uljaili masnoca iz namirnica sakuplja se na dnu posude.

- U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, mozda bi trebalo da
pazljivo izlijete visak ulja ili masnoce iz posude nakon svake kolicine ili pre
protresanja. Postavite posudu na vatrostalnu povrsinu. Nosite rukavice
otporne na toplotu prilikom izlivanja viska ulja ili masnoce. Vratite posudu
u aparat.

- Nakon pripremanja odredene koli¢ine namirnica Airfryer je odmah
spreman za pripremanje nove kolicine.

Kuvanje pomocu unapred podesene postavke

1 Pratite korake 1 do 6 u poglavlju ,Przenje na vazduhu”.

2 Pritisnite Zeljeno unapred podeseno dugme.

3 Pokrenite proces kuvanja tako Sto cete pritisnuti dugme za
pokretanje/pauziranje.

Napomena

- Ako tokom kuvanja zelite da promenite na drugu unapred podesenu
postavku, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
zaustavili proces kuvanja. Aparat zatim prelazi u rezim pripravnosti. Ponovo
pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat i
odabrali zeljenu unapred podesenu postavku.

Unapred Maks. koli¢ina Temperatura Vreme kuvanja

podesene
postavke
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§{§§+ Zamrznuti pomfrit 800 g 180°C 31 min

g Domacdi pomfrit 800 g 180°C 41 min

@ Mesni odresci 4 komada 200°C 20 min

j Bataci 8 komada 180°C 21 min

<= Celariba 2 komada 200°C 20 min

@ Kola¢ 1 riba 140°C 60-70 min
"' Dorucak 4 jajeta, 2 tosta 160°C 12 min

(‘:‘ﬂ Povrce

800¢g 180°C 20 min

Pravljenje domadeg pomfrita

Da biste napravili odli¢can domaci pomfrit u aparatu Airfryer:

A WN =

Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. svezi,

(blago) brasnjavi krompiri.

Najbolje je da krompire przite na vazduhu u porcijama do 500 g / 18 oz radi

dobijanja ravnomernijih rezultata. Kada se priprema veca koli¢ina, pomfrit je

obi¢no manje hrskav nego kada se priprema manja porcija pomfrita.

Oljustite krompire i isecite ih na Stapice (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inca).

Potopite Stapice od krompira u ¢iniju sa vodom na 30 minuta.

Ispraznite Ciniju i osusite Stapic¢e od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom.

Sipajte jednu kasiku ulja u iniju, stavite Stapice u nju i mesajte dok Stapici ne

budu prekriveni uljem.

Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite Stapice iz ¢inije, tako da

visak ulja ostane u ¢iniji.

Napomena

- Nemojte da naginjete ciniju da biste istresli sve Stapic¢e odjednom kako
visak ulja ne bi zavrsio u posudi.

Stavite Stapice u posudu.

Przite pomfrit i promesajte 2-3 puta tokom pripreme.

Upozorenje

Ostavite posudu i unutrasnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego
Sto zapocnete ciScenje.
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- Posuda ima premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni
kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za ¢iS¢enje zato Sto mogu da
ostete premaz protiv lepljenja.

Aparat ocistite nakon svakog koris¢enja. Uklonite ulje i mast sa dna posude

nakon svake upotrebe.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste iskljucili aparat,
iskljucite utikac iz zidne uti¢nice i sacekajte da se aparat ohladi.

Savet
- lzvadite posudu da biste omogucili da se Airfryer brze ohladi.

2 Uklonite umetak za przenje iz posude.

3 Uklonite masnocu ili ulje sa dna posude.

4 Operite posudu i umetak za przenje u masini za pranje sudova. Takode
mozete da odistite vrucom vodom sa deterdzentom za sudove i neabrazivnim
sunderom (pogledajte ,Tabelu ciS¢enja”).

Savet

- Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili umetak za przenje, moZete da
ih potopite u vrucu vodu sa deterdzentom za sudove na 10-15 minuta.
Potapanje oslobada ostatke hrane i olakSava njihovo uklanjanje. Proverite
da li koristite deterdzent za sudove koji moZze da rastvori ulje i masnocu.
Ako na posudiima fleka od masnoce na posudi ili umetku za przenje i ne
mozete da ih uklonite vru¢om vodom i deterdZzentom za sudove,
upotrebite te¢no sredstvo za uklanjanje masnoce.

- Po potrebi, ostatke hrane koji su zalepljeni za grejni element mozete da
uklonite pomocu Cetke sa mekanim ili srednje tvrdim vlaknima. Nemojte
da koristite Cetku sa metalnim vlaknima niti ¢etku sa tvrdim vlaknima
posto one mogu da ostete grejni element.

5 Nezno obrisite spoljasnjost aparata glatkom, ¢istom i mekom krpom da ne
biste ostetili njegovu povrsinu. Ocistite ga malo pokvasenom krpom, a zatim
obrisite suvom krpom ako je potrebno.
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6 Ocistite grejni element pomocu Cetke za cCiscenje kako biste uklonili ostatke
hrane.

7 Odistite unutrasnjost aparata vrelom vodom i neabrazivnim sunderom.
8 Ako vidite ostatke vode u prozoru za pregled, podesite temperaturu na 200
°C (400 °F), a tajmer na 10 minuta da biste ga osusili.

Napomena: Ako i posle 10 minuta vidite ostatke vode, povecajte vreme kuvanja
dok se voda potpuno ne osusi.

)

4
v

< Sl

Odlaganje

1 Iskljucite aparat iz elektricne mreZe i ostavite ga da se ohladi.
2 Uverite se da su svi delovi ¢isti i suvi pre odlaganja.
Napomena
- Kada nosite Airfryer, uvek ga drzite horizontalno da vam posude slucajno
ne biispale i ostetile se.
- Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer fiksirani pre noSenja
i/ili odlaganja.

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Spoljasnjost aparata postaje vruca
tokom upotrebe.

Toplota iz unutrasnjosti prenosi se
i na spoljasnje zidove.

To je normalno. Sve rucke i
regulatori koje je potrebno
dodirivati tokom upotrebe ostaju
dovoljno hladni da mozete da ih
dodirnete.

Posuda i unutrasnjost aparata
uvek postaju vrudi kada se aparat
ukljuci kako bi se hrana pravilno
pripremila. Ti delovi su uvek
prevrudi za dodirivanje.

Ako ostavite aparat ukljucen duze
vreme, neki delovi postaju prevrudi
na dodir. Ti delovi su na aparatu
oznaceni sledecom ikonom:

YN

Ako ste svesni vrucih delova i
izbegavate da ih dodirujete,
aparat je potpuno bezbedan za
upotrebu.

Moj domaci pomfrit ne ispada kao  Niste upotrebili odgovarajucu

sto je ocekivano.

vrstu krompira.

Da biste dobili najbolje rezultate,
koristite sveze brasnjave krompire.
Ako je potrebno da odloZite
krompir, nemojte da ih odlazete
na hladno mesto poput frizidera.
Odaberite krompire na cijoj
ambalazi je navedeno da su

pogodni za przenje.

U posudu ste stavili preveliku
koli¢inu namirnica.

Pratite uputstva u ovom
korisni¢ckom priru¢niku da biste
pripremili domadi pomfrit.

Neke vrste namirnica potrebno je
promesati na pola vremena
pripreme.

Pratite uputstva u ovom
korisni¢ckom priru¢niku da biste
pripremili domaci pomfrit.

Airfryer nece da se ukljudi.

Aparat nije uklju¢en u zidnu
uti¢nicu.

Proverite da li je utika¢ pravilno
ukljucen u zidnu uti¢nicu.

Nekoliko aparata je povezano na
jednu uticnicu.

Airfryer koristi visok napon.
Probajte sa drugom uti¢nicom i
proverite osigurace.




Problem

Moguci uzrok

Srpski 331

Resenje

Vidim neka oguljena mesta u
aparatu Airfryer.

Neke male tacke mogu da se
pojave u posudi aparata Airfryer
usled slu¢ajnog dodirivanja ili
grebanja premaza (npr. prilikom
ciscenja grubim alatkama i/ili
prilikom umetanja umetka za
przenje).

Ostecenja mozete da sprecite
pravilnim spustanjem umetka za
przenje u posudu. Ako umetak za
przenje umecete pod uglom,
njegova bocna strana moze da
udari o zid posude, sto moze da
dovede do skidanja malih delova
premaza. Ako dode do toga,
imajte na umu da to nije Stetno
zato sto su svi korisceni materijali
bezbedni za koris¢enje sa hranom.

Aparat ispusta beli dim.

Kuvate masnu hranu.

PaZzljivo izlijte visak ulja ili masnoce
iz posude, pa nastavite sa
pripremom.

U posudi ima ostataka masnoce
od prethodne upotrebe.

Beli dim javlja se usled ostataka
masnoce koji se zagrevaju u
posudi. Uvek temeljno ocistite
posudu i umetak za przenje nakon
svake upotrebe.

Prezle ili premaz se nisu pravilno
nanelina hranu.

Sicusni delovi prezle koji lete
mogu da dovedu do pojave belog
dima. Cvrsto nanesite prezle li
premaz na hranu da biste bili
sigurni da e ostati.

Marinada, te¢nost ili sokovi od
mesa prskaju u masnocu ili ulje.

Osusite hranu pre nego sto je
stavite u posudu.

Na ekranu aparata Airfryer se
prikazuje ,E1".

Airfryer mozda stoji na mestu koje

je previse hladno.

Ako je aparat stajao na mestu sa
niskom temperaturom, ostavite ga
da se ugreje na sobnu
temperaturu bar 15 minuta pre
nego 5to ga ponovo ukljudite.

Ako problem potraje, pozovite
Philips servisnu liniju za pomoc ili
se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Na ekranu aparata Airfryer se
prikazuje ,E4", ,E6", ,E9", E12".

Aparat je naisao na gresku.

Iskljucite aparat i ponovo ga
prikljucite.

Ako problem potraje, pozovite
Philips servisnu liniju za pomo¢ ili
se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.
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Tarkeaa
Lue ndma tarkedat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja
sailytd ne vastaisen varalle.
Vaara

- Al sijoita laitetta kaasu- tai sdhkélieden tai keittolevyn paélle tai viereen tai
kuumaan uuniin.

- Ali koskaan upota laitetta veteen &ldka huuhtele sité vesihanan alla.

- Al passts laitteeseen vettd tai muuta nestett3, jottet saa séhkoiskua.

- Aseta aina kypsennettavat ainekset kattilaan, jotta ne eivat kosketa
[ammityselementteja.

- Al3 peité ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on kdynnissa.

- Ali kaada kattilaan 6ljya, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.

- Alj kéyta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Al kosketa laitteen sisdpuolta, kun laite on kdynnissa.

- Kun laitat ruoka-aineksia kattilaan, ala ylita siihen merkittya ainesten
enimmaismaaraa.

- Varmista aina, etta lammitin on vapaa eika siihen ole tarttunut ruokaa.

Varoitus

- Josvirtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto saattaa olla
vaarallinen.

- Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimelld suojattuun maadoitettuun
seinaliitantaan.

- Varmista aina, etta pistoke on kunnolla seinaliitdnnassa.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman kanssa.
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Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana.

Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kdytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai
huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Al aseta laitetta seinda tai muita laitteita vasten. J4t4 vahintaan 10 cm
vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja ylapuolelle. Al3 aseta
mitaan laitteen paalle.

Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa
hoyrya. Suojaa kadet ja kasvot hoyrylta ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa
hoyrya ja ilmaa myds, kun poistat kattilan laitteesta.

Al3 kayta laitteessa keveitd aineksia tai leivinpaperia.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kaytén aikana.

Perunoiden sailytys: Varmista, etta sailytyslampétila on yli 6 °C, jotta
valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.

Alé koskaan tayté kattilaa 6ljyll&.

Tama laite on suunniteltu kéytettavaksi 5-40 °C:n [dmpdtilassa.

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kdyttojannite vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Alé paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Al aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten poytaliina tai verho) paélle tai
lahelle.

Ala kayta laitetta muuhun kuin téssé kayttdoppaassa kuvattuun
tarkoitukseen. Kayta vain alkuperdisia Philips-lisdvarusteita.

Ald jaté laitetta kdyntiin iiman valvontaa.

Kattila ja paistotilan sisélle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen kdytén
aikana ja sen jalkeen. Kasittele niitd varovasti.

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttoonottoa.
Katso ohjeet kdyttéoppaasta.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista,
asettamista sailytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen ilman
valvontaa.

Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.

Jos laitetta kdytetaan vaarin tai (puoli-lammatillisessa tarkoituksessa tai jos
sitd on kaytetty kayttdohjeen vastaisesti, takuu mitatoityy, eika Philips vastaa
mahdollisista vahingoista.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Alé yrité korjata laitetta itse, silld se aiheuttaa takuun
raukeamisen.
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- lrrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

- Anna laitteen jadhtya noin 30 minuuttia ennen sen kasittelemista ja
puhdistamista.

- Varmista, etta laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eika
tummaa tai ruskeaa.

- Poista palaneet tahteet. Ald kypsenné perunoita yli 180 °C:n ldmpétilassa
(jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).

- Olevarovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yldosassa olevia osia:
kuuma ldammitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja.

- Varmista aina, ettd ruoka on kypsynyt taysin Airfryerissa.

- Olevarovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, ettd lisatarvikkeet
ejvat padse putoamaan.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sdannoksia.

Kierratys
- Téama merkki tarkoittaa, ettéd sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni mydntaa talle tuotteelle ostopdaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisteroit tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Yleiskuvaus
1 Ohjauspaneeli
a Lampdtilapainike
b Virtapainike
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Lampimanapitopainike
Valopainike
Esiasetusvalikot
Vahennyspainike
Kaynnistyspainike
Lisdyspainike

i Aikapainike
Paisto-osa
MAX-merkki

Kattila

Lapinakyva ikkuna
Virtajohto
Johtoteline
lImanpoistoaukot

oK tho o n

Ennen kayttoonottoa

1
2
3

Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.
Puhdista laite perusteellisesti ennen kayttéonottoa (katso kohtaa Puhdistus).

Kayttoonoton valmistelu

Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

Kaytto

Ruokataulukko

Huomautus

Alé aseta mitéén laitteen paalle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto
voi estya ja paistotulos heiketa.

Alé aseta laitetta sellaisten kohteiden, esimerkiksi seinien tai kaappien, lahelle
tai alle, joita hoyry voi vahingoittaa.

Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan
mukaan.

Huomautus

Muista, ettd ndma asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkupersg,
koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, etta jokin tietty
asetus on paras valmistamallesi ruoalle.

Kun valmistat suuria maaria ruokaa (kuten ranskanperunoita,
jattikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja valipaloja), saat tasaisen
lopputuloksen ravistamalla kattilaa tai sekoittamalla aineksia 2-3 kertaa
valmistuksen aikana.
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Ainekset Vahimmais-ja Aika Lampo6ti- Huomautus
enimmaismaa- (min) la
rat

Ohuet 200-800¢g 13-31 180 °C

pakasteranskanperunat

(7 x7 mm)

Kotitekoiset 200-800¢g 21-41 180 °C

ranskanperunat (paksuus

10x 10 mm)

Pakastetut kananugetit 200-800¢g 10-22 200 °C

Pakastekevatkaaryleet 200-800¢g 10-22 200 °C

Hampurilainen (noin 1-4 kpl 15-25 150 °C

150 g)

Lihamureke 800-1000 g 45-55 150 °C Kayta leivontaan tarkoitettua
lisatarviketta.

Luuttomat kyljykset (noin 14 kpl 16-20 200 °C Ravista tai sekoita.

190 g)

Kanankoivet (noin 125g) 2-8 kpl 18-21 180 °C Ravista tai sekoita.

Kananrinta (noin 160 g) 1-6 kpl 18-21 180 °C

Kokonainen kana (1,2 kg) 1 kpl 60-70 180 °C

Kokonainen kala (noin 1-2 kpl 16-20 200 °C

300-400 g)

Kalafilee (noin 200 g) 1-5 kpl 15-20 200 °C

Vihannekset (reiluina 200-800g 13-20 180 °C Aseta haluamasi kypsennysaika.

paloina) Ravista, kaantele tai sekoita
kypsennyksen puolivalissa.

Muffinit (noin 50 g) 1-12 kpl 14-22 160 °C

Kakku 800-1000¢g 60-70 160 °C Kayta leivontaan tarkoitettua
lisatarviketta.

Esipaistettu 1-7 kpl 6-10 200 °C

leipa/sampylat (noin

609)

Kotitekoinen leipa 800-1000¢g 50-60 160 °C Kayta leivontaan tarkoitettua
lisatarviketta.
Pitamalla taikina
mahdollisimman matalana
varmistetaan, etta se ei
kohotessaan osu
[dmmitysvastukseen.

Aamiainen 4 kananmunaa, 2 12 160 °C Keita ensin munia 7 minuuttia

paahtoleipaa

ja lisaa sitten paahtoleivat.
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Paistaminen ilmalla

Huomio

- Tama Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Al kaada kattilaan 6ljy3,
paistorasvaa tai muuta nestetta.

- Ala kosketa kuumia pintoja. Kiyta kahvoja tai nuppeja. Kasittele
kuumaa kattilaa uunikintailla.

- Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

- Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta saattaa tulla hieman karya. Tama
on normaalia.

- Laitetta ei tarvitse esikuumentaa.

1 Poista kattila laitteesta vetamalla kahvasta.

2 Aseta paisto-osa kattilaan.

3 Laita ainekset kattilaan.
Huomautus
- Airfryerilla voit valmistaa monenlaista ruokaa. Katso valmistusaineiden
oikea maara ja ohjeelliset kypsennysajat ruokataulukosta.
- Alaylitd ruokataulukossa annettua maaraa tai tayta kattilaa MAX-merkin
yli, koska tdma voi heikentaa paistotulosta.

4 Aseta kattila takaisin Airfryeriin.
Huomio
- Al3 koskaan kayta kattilaa ilman paisto-osaa.

- Al3 koske kattilaan kayton aikana dlika hetkeen kayton jalkeen,
koska siita tulee hyvin kuuma.
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5 Tyonna pistoke pistorasiaan.

6 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

NHILIPS

7 Paina lampdtilapainiketta.

© &7 ik A @®
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8 Valitse haluamasi lampdtila painamalla lisdys- tai vahennyspainiketta.

PHILIPS

9 Paina aikapainiketta.
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10 Valitse haluamasi aika painamalla lisdys- tai vahennyspainiketta.

PHILIPS
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11 Aloita ruoan valmistus painamalla kdynnistyspainiketta.

PHILID? Huomautus
. ”@ - Ruoanvalmistuksen aikana lampétila ja aika nékyvat vuorotellen.
@ w - ~ - Viimeisen minuutin kesto esitetdan sekunteina.
- \ o @ - Jos et aseta haluttua valmistusaikaa 30 minuutin kuluessa, laitteen virta
& N S

katkeaa automaattisesti turvallisuussyista.

- Joitakin ruokia on ravistettava tai kddnnettava valmistusajan puolivalissa
(katso lisatietoja ruokataulukosta). Ravista aineksia vetamalla kattila ulos ja
ravistamalla sitd pesualtaan paalla. Tyénna kattila tdman jalkeen takaisin
laitteeseen.

- Keskeytd ruuanvalmistus painamalla kdynnistyspainiketta. Voit jatkaa
ruonvalmistusta painamalla samaa painiketta uudelleen.

- Laite siirtyy automaattisesti keskeytystilaan, kun kattila vedetaan ulos.
Ruoanvalmistus jatkuu, kun kattila laitetaan takaisin laitteeseen.

12 Kun kuulet ajastimen merkkidanen, asetettu kypsennysaika on kulunut.

13 Veda kattila ulos ja tarkista, ovatko ainekset kypsia.
Huomio
- Airfryer-kattila on kadyton jalkeen kuuma. Kun irrotat kattilan
laitteesta, aseta se aina lammonkestavalle tyotasolle (esim. aluselle).
Huomautus

- Jos ainekset eivat ole kypsid, aseta kattila takaisin Airfryeriin ja lisaa
muutama minuutti aikaa.
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14 Tyhjenna sisalto kulhoon tai lautaselle.
Huomio

- Ruoanvalmistuksen jalkeen kattila, laitteen sisapuoli ja ainekset ovat
kuumia. Kattilasta saattaa tulla hoyrya sen mukaan, minka tyyppista
ruokaa Airfryerissa on valmistettu.

Huomautus

- Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeilla.

- Ruoasta irronnut ylimaarainen oljy ja sulanut rasva keraantyy kattilan
pohjalle.

- Jos kaytetyt ainekset sita edellyttavat, kaada ylimaarainen 6ljy tai sulanut
rasva pois kattilasta jokaisen eran jalkeen tai ennen ravistamista. Aseta
kattila lammonkestavalle alustalle. Kayta uunikintaita ja kaada pois
ylimaardinen 6ljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin laitteeseen.

- Kun yksi ruokaerd on valmis, Airfryer on heti valmis uuden erén
valmistamiseen.

Esiasetusten kayttd ruoanvalmistuksessa

1 Noudata Paistaminen ilmalla -kohdan vaiheita 1-6.

2 Paina haluamaasi pikavalintapainiketta.

3 Kaynnistad ruoanvalmistus painamalla kdynnistyspainiketta.

Huomautus

- Jos haluat vaihtaa toiseen pikavalintaan ruoanvalmistuksen aikana, keskeyta
ruoanvalmistus painamalla virtapainiketta pitkaan. Laite siirtyy valmiustilaan.
Kaynnista laite painamalla virtapainiketta uudelleen ja valitse haluamasi

pikavalinta.
Pikavalinnat Enimmaismaara Lampdotila Kypsennysaika
g*- Pakasteranskanpe- 800g 180 °C 31 min
runat
g Kotitekoiset 800 g 180 °C 41 min
ranskanperunat
@ Kyljykset 4 kpl 200 °C 20 min
j Kanankoivet 8 kpl 180 °C 21 min
<X Kokonainen kala 2 kpl 200 °C 20 min
@ Kakku 1 kpl 140 °C 60-70 min
' Aamiainen 4 kananmunaa, 2 160 °C 12 min
" Q paahtoleipaa

Kasvikset 800 180 °C 20 min
G ’
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Ranskanperunoiden valmistaminen itse

Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla:

- Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi
hieman jauhoiset perunat sopivat tahan tarkoitukseen.

- Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintdédn 500 gramman erissé niin, etta

ne kypsyvat tasaisesti. Suuremmista maarista ranskalaisia tulee yleensa

vahemman rapeita kuin pienemmista annoksista.

Kuori perunat ja leikkaa ne suikaleiksi (10 x 10 mm).

Liota perunasuikaleita vedessa ainakin 30 minuuttia.

Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeelld tai talouspaperilla.

Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokadljya, lisda perunasuikaleet ja sekoita,

kunnes perunat ovat 6ljyn peitossa.

5 Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikdkauhalla, jotta ylimaarainen
oljy jaa kulhoon.

A WN =

Huomautus
- Alj kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu
ylimaaraista oljya.
6 Laita perunasuikaleet kattilaan.
7 Paista perunasuikaleet ja sekoita niita 2-3 kertaa kypsennyksen aikana.

Puhdistus

Varoitus

- Anna kattilan ja laitteen sisdpuolen jaghtya kokonaan ennen niiden
puhdistamista.

- Kattilassa on tarttumaton pinnoite. Al3 kidyta metallisia keittidvalineit3
tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

Puhdista laite aina kayton jalkeen. Poista 6ljy ja rasva kattilan pohjasta jokaisen

kayttokerran jalkeen.

1 Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta, irrota pistoke pistorasiasta
ja anna laitteen jadhtya.

Vihje
- Airfryer jadhtyy nopeammin, kun poistat siita kattilan.

2 Poista paisto-osa kattilasta.

3 Poista ylimaarainen 6ljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta.

4 Pese kattila ja paisto-osa astianpesukoneessa. Voit pestd ne myds kuumalla
vedelld, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienelld (katso lisatietoja
puhdistustaulukosta).

Vihje
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- Jos kattilaan tai paisto-osaan on tarttunut ruoantahteita, liota niita
kuumassa tiskiaineliuoksessa 10-15 minuuttia. Liottaminen irrottaa
ruoantahteitd ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, ettd kaytat
astianpesuainetta, joka poistaa 6ljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai paisto-
osassa on rasvatahroja, jotka eivat ole irronneet kuumalla vedelld ja
astianpesuaineella, kdytd nestemaista rasvanpoistoainetta.

- Lammitysvastukseen tarttuneet ruokajaamat voi tarvittaessa poistaa
pehmedll tai puolikovalla harjalla. Alé kayté terdsharjaa tai kovaa harjaa,
jotta lammitysvastus ei vaurioidu.

5 Estd naarmuuntuminen pyyhkimalla laite ulkopuolelta varovasti sileall,
puhtaalla ja pehmealla liinalla. Aloita hieman kostutetulla ja jatka tarvittaessa
kuivalla liinalla.

6 Irrota loput ruoan jaamat lammitysvastuksesta puhdistusharjalla.

7 Puhdista laitteen sisdpuoli kuumalla vedelld ja hankaamattomalla sienella.
8 Jos lapindkyvan ikkunan sisdpuolelle jaa vettd, aseta lampaotilaksi 200 °C (400
°F) ja ajastimeen 10 minuuttia, jotta laite kuivuu.

Huomautus: Jos vettd on yha jaljelld 10 minuutin kuluttua, jatka ldmmitysta
kunnes laite on taysin kuivunut.

)

4
4

< S el

Sailytys
1 Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.
2 Varmista ennen varastointia, etta kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.



Huomautus
Kantamisen yhteydessa Airfryeria on pidettava aina vaakasuorassa niin,
etta kattilat eivat vahingossa putoa. Muussa tapauksessa ne voivat

Vianmaaritys

vahingoittua.
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Ennen kuin siirrat laitetta tai varastoit sen, varmista aina, etta Airfryerin
irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet I6ydad ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteen ulkopuoli kuumenee
kayton aikana.

Sisdpuolen [ampo sateilee myos
ulkopuoleen.

Tama on normaalia. Kaikki kahvat
ja nupit, joihin on voitava koskea
kayton aikana, pysyvat riittavan
viileina.

Kattila ja laitteen sisapuoli
kuumenevat aina kun laite on
kaynnissa, jotta ruoka kypsentyy
kunnolla. Néama osat kuumenevat
aina niin paljon, etta niihin ei voi
koskea.

Jos laite on kaytossa pitkaan,
jotkin osat kuumenevat niin
paljon, ettd niihin ei voi koskea.
Nama alueet on merkitty
laitteeseen talla kuvakkeella:

YN

Laitetta on turvallista kayttaa, kun
tiedat kuumat osat etka koske
niihin.

Itsetehdyt ranskanperunat eivat
onnistu.

Et kayttanyt oikeanlaista
perunalajiketta.

Saat parhaan tuloksen kayttamalla
tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos
joudut sailyttdmaan perunoita, ala
sailyta niita kylmassa paikassa,
kuten jadkaapissa. Valitse
perunalajike, joka soveltuu
friteeraukseen.

Kattilassa on liian paljon aineksia.

Valmista kotitekoiset
ranskanperunat tdman
kayttdoppaan ohjeiden
mukaisesti.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tiettyja ruokia on ravistettava
valmistusajan puolivalissa.

Valmista kotitekoiset
ranskanperunat tdman
kayttdoppaan ohjeiden
mukaisesti.

Airfryer ei kdynnisty.

Laitetta ei ole liitetty
verkkovirtaan.

Tarkista, ettd pistoke on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Yhteen pistorasiaan on liitetty
useampia laitteita.

Airfryerin wattiluku on suuri.
Kokeile toista pistorasiaa ja
tarkista sulakkeet.

Pinnoite on irronnut joistakin

kohdista Airfryerin sisépuolella.

Airfryerin kattilan sisdpuolen
pinnoite voi irrota joistakin
kohdista, jos sitd on vahingossa
kosketettu tai naarmutettu
(esimerkiksi puhdistettaessa
karkealla puhdistusvalineelld ja/tai
paisto-osaa asetettaessa).

Voit ehkaista vaurioita asettamalla
paisto-osan kattilaan oikein. Jos
asetat paisto-osan vinosti
kattilaan, sen reuna voi osua
kattilan sisdpintaan ja irrottaa
pienid paloja pinnoitteesta. Tama
ei kuitenkaan ole vaarallista, koska
kaikki kdytetyt materiaalit ovat
turvallisia elintarvikekaytdssa.

Laitteesta tulee valkoista savua.

Valmistettava ruoka on rasvaista.

Kaada ylimaarainen 0ljy tai rasva
varovasti pois kattilasta ja jatka
ruoan valmistusta.

Kattilassa on vield rasvajaamia
edellisesta paistokerrasta.

Kattilassa kuumenevat
rasvajaamat aiheuttavat valkoista
savua. Puhdista kattila ja paisto-
osa aina perusteellisesti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Leivityspinta tai kuorrute ei
tarttunut ruokaan kunnolla.

Pienet maarat kiertoilman mukana
kulkevaa leivitetta voivat aiheuttaa
valkoista savua. Paina leivite tai
kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se

pysyy kiinni.

Marinadi, neste tai lihan nesteet
roiskuvat sulaneessa rasvassa.

Pyyhi ylimaaraiset nesteet
aineksista ennen niiden
asettamista kattilaan.
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Ratkaisu

Airfryerin ndytossa lukee E1. Airfryerin sdilytyspaikka saattaa
olla liian kylma.

Jos laitetta on sailytetty matalassa
l[dmpdtilassa, anna sen lammeta
huoneenlampdotilaan vahintaan
15 minuutin ajan ennen
verkkovirtaan liittdmista.

Jos ongelma ei ratkea, soita
Philipsin puhelinneuvontaan tai
ota yhteys oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Airfryerin ndytossa lukee E4, E6, E9 Laitteessa ilmenee virhe.
tai E12.

Irrota laite pistorasiasta ja kytke se
sithen uudelleen.

Jos ongelma ei ratkea, soita
Philipsin puhelinneuvontaan tai
ota yhteys oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.




346 Svenska

Innehall

Viktigt 346
Atervinning 348
Garanti och support 348
Introduktion 348
Allmén beskrivning 348
Fore forsta anvandningen 349
Forberedelser fore forsta anvandning 349
Anvéanda apparaten 349
Rengoring 355
Férvaring 357
Felsdkning 357

Viktigt
Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

- Placera inte apparaten pa eller ndra en varm gasspis eller pa nagon typ av
elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvarmd ugn.

- Sank aldrig ned apparaten i vatten och skolj den inte under kranen.

- Setill att inte vatten eller nagon annan vétska kommer in i apparaten
eftersom det medfor risk for elektriska stotar.

- Lagg alltid ingredienserna som ska friteras i pannan for att férhindra att de
kommer i kontakt med varmeelementen.

- Tack inte luftintags- och utblasdppningarna nar apparaten ar igang.

- Fyllinte pannan med olja eftersom det kan utgdra en brandrisk.

- Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjélva apparaten
ar skadad.

- Vidror aldrig insidan av apparaten nar den ar igang.

- Lagg aldrig i s& mycket mat sa att médngden 6verskrider den hogsta nivan som
indikeras pa pannan.

- Sealltid till att varmaren inte vidrors och att ingen mat fastnat i varmaren.

Varning

- Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett
serviceombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

- Anslut endast apparaten till ett jordat vdgguttag som skyddas av en
jordfelsbrytare.

- Sealltid till att kontakten sitter ordentligt i vagguttaget.

- Den héar apparaten ar inte avsedd att anvdndas med en extern timer eller en
separat fjarrstyrning.
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Ytorna kan bli varma nar apparaten anvands.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa ldnge de 6vervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medféljer.

Barn ska inte leka med produkten. Rengoring och underhall bér inte goras av
barn under 8 ar om de inte &r under tillsyn av vuxen.

Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.
Placera inte apparaten mot en vdgg eller andra apparater. Ldmna ett
utrymme pa minst 10 cm baktill, pa bada sidorna och ovanfér apparaten.
Placera inte nagot ovanpa apparaten.

Vid varmluftsfritering sldpps varm anga ut fran utblasen. Hall hander och
ansikte pa sakert avstand fran angan och fran utblasen. Se dven upp med
varm anga och luft nér du tar ut pannan ur apparaten.

Anvand aldrig latta ingredienser eller bakplatspapper i apparaten.

Ytor som ar lattatkomliga kan bli heta under anvéndning.

Forvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska
vara 6ver 6 °C for att minimera risken for exponering av akrylamid i det
férberedda livsmedlet.

Fyll aldrig pannan med olja.

Den har apparaten ar utformad for att anvdndas vid omgivningstemperaturer
mellan 5 och 40 °C.

Kontrollera att den spédnning som anges pa apparaten éverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Placera inte apparaten pa eller ndra antandningsbara material som en
bordsduk eller gardin.

Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal an vad som beskrivs i
anvandarhandboken och anvand endast originaltillbehoren fran Philips.
Ldmna inte apparaten obevakad nar den arigang.

Pannan och tillbehéren i tillagningskarlet blir varma under och efter
anvandning av apparaten. Hantera dem forsiktigt.

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for forsta gangen. Las instruktionerna som finns i
anvandarhandboken.

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om du ldmnar den obevakad och
innan du monterar, tar isar, staller undan eller rengoér den.

Placera apparaten pa en horisontal, jamn och stabil yta.

Om den anvands pa felaktigt satt eller i storskaligt bruk eller om den inte
anvands enligt anvisningarna i anvandarhandboken upphor garantin att galla
och Philips tar inte pa sig ansvar for skador som kan uppkomma.
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- Lamna alltid in apparaten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for
undersdkning och reparation. Forsok inte att reparera apparaten sjalv. Om du
gor det upphor garantin att galla.

- Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

- Latapparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller reng6r den.

- Setill att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte
morka eller bruna.

- Tabort branda rester. Fritera inte farsk potatis vid en temperatur hogre an
180 °C (for att minimera produktionen av akrylamid).

- Var forsiktig nar du rengér tillagningskammarens ovre del: varmeelementet,
kanten pa metalldelarna och stankskyddet ar alla varma.

- Sealltid till att maten ar ordentligt tillagad i din Airfryer.

- Var forsiktig néar du héller ut den tillagade maten och var forsiktig sa att inte
tillbehoren trillar ut.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Q - -
Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland

hushallssoporna.
- Folj de regler som galler i ditt land for tervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller daberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kép och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pad www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av den support vi erbjuder.

Allman beskrivning

1 Kontrollpanel
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Temperaturknapp
Pa/av-knapp
Varmhallningsknapp
Ljusknapp
Snabbvalsmenyer
Minskningsknapp
Start/paus-knapp
Okningsknapp

i Tidsknapp
Tillagningsinsats
MAX-indikering
Panna

Genomskinligt fonster
Natkabel

Sladdhallare
Luftutblas
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Fore forsta anvandningen

1 Ta bort allt férpackningsmaterial.
2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.
3 Rengdr apparaten noggrant fore forsta anvandning (se kapitlet “"Rengéring”).

Forberedelser fore forsta anvandning

Placera apparaten pa en stabil, plan och jamn varmetalig yta.
Anteckning

- Placera inte ndgot ovanpa eller pa sidorna av apparaten. Det kan stéra
luftflodet och paverka friteringsresultatet.

- Placerainte apparaten i narheten av eller under féremal som kan skadas av
anga, t.ex. vaggar och skap.

Anvanda apparaten

Livsmedelstabell

Tabellen nedan hjélper dig att vélja grundldggande installningar fér de typer av

livsmedel som du vill tillaga.

Anteckning

- Tank pa att de har instéllningarna ar forslag. Vi kan inte garantera den basta
installningen for dina ingredienser da de skiljer sig i ursprung, storlek, form
samt varumarke.

- Nardutillagar en storre mangd livsmedel (till exempel pommes frites, rékor,
kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, véanda eller réra om bland
ingredienserna i pannan 2-3 ganger foér att uppna ett konsekvent resultat.



350 Svenska

Ingredienser Min.-max. Tid Tempe- Anteckning

mangd (min) ratur

Tunna frysta pommes 200-800 g 13-31 180 °C

frites (7x7 mm)

Hemgjorda pommes frites 200-800 g 21-41 180 °C

(10 x 10 mm tjocka)

Frysta kycklingnuggets 200-800g 10-22 200 °C

Frysta varrullar 200-800g 10-22 200 °C

Hamburgare (cirka 150 g) 1-4 st. 15-25 150 °C

Kottfarslimpa 800-1000g 45-55 150 °C Anvand baktillbehoret

Benfria kottkotletter 1-4 st. 16-20 200 °C Skaka, vand eller rér om

(cirka 190 g) halvvags

Kycklingklubbor (cirka 2-8st. 18-21 180 °C Skaka, vand eller ror om

1259) halvvags

Kycklingbrost (cirka 1-6 st. 18-21 180 °C

160 g)

Hel kyckling (1,2 kg) 1 st. 60-70 180 °C

Hel fisk (cirka 300-400g)  1-2 st. 16-20 200 °C

Fiskfilé (cirka 200 g) 1-5st. 15-20 200 °C

Blandade gronsaker 200-800¢g 13-20 180 °C Stallin tillagningstiden efter

(grovhackade) smak
Skaka, vand eller rér om
halvvags

Muffins (cirka 50 g) 1-12 st. 14-22 160 °C

Mijuk kaka 800-1000g 60-70 160 °C Anvand baktillbehoret

Forbakat brod/férbakade  1-7 st. 6-10 200 °C

frallor (cirka 60 g)

Hembakat brod 800-1000g 50-60 160 °C Anvand baktillbehoret.
Degens form ska vara sa platt
som mojligt for att forhindra att
brodet vidror varmeelementet
nar det jaser.

Frukost 43499, 2 rostade 12 160 °C Tillaga dggen forst i sju minuter

bréd och tillsatt sedan rostbréden.
Luftfritering

Varning
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- Det har ar en Airfryer som anvander varm luft. Fyll inte pannan med olja,
frityrolja eller annan vatska.

- Vidror inte varma ytor. Anvand handtagen eller vreden. Anvand
ugnsvantar nar du hanterar den heta pannan.

- Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

- Apparaten kan avge lite rok forsta gangen du anvander den. Det &r
normalt.

- Du behover inte forvdrma apparaten.

1 Tautpannan ur apparaten genom att dra i handtaget.

2 Placera tillagningsinsatsen i pannan.

3 Laggingredienserna i pannan.
Anteckning
- Din Airfryer kan tillaga en stor mangd ingredienser. Se Livsmedelstabell for
ratt kvantiteter och ungeférliga tillagningstider.
- Overskrid inte mangden som anges i avsnittet Livsmedelstabell och fyll
inte pannan dver MAX-indikeringen eftersom det kan paverka
slutresultatets kvalitet.

4 Skjut tillbaka pannan i Airfryern.
Varning
- Anvand aldrig pannan utan tillagningsinsatsen.
- ROr inte pannan under eller en tid efter anvandning, eftersom den
blir mycket varm.
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5 Sattikontaktenivagguttaget.

6 Sl pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

NHILIPS

7 Tryck pa temperaturknappen.

© &7 3®A ©)

8 Tryck pa 6knings- eller minskningsknappen for att valja 6nskad temperatur.

PHILIPS

i~ 0
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€]

9 Tryck pa tidsknappen.
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10 Tryck pa 6knings- eller minskningsknappen for att valja 6nskad tid.

PHILIPS

| Ve O
o-((~lee

B

11 Tryck pa start-/pausknappen for att starta tillagningsprocessen.

PHILIP? Anteckning
. ”@ - Under tillagningen visas temperatur och tid vaxelvis.
~ o S - Den sista tillagningsminuten raknar ned i sekunder.
- ué \ . @ - Omdu inte stéller in ratt tillagningstid inom 30 minuter, stdngs apparaten av

automatiskt av sékerhetsskal.

- Du kan behova skaka eller vanda pa vissa ingredienser efter halva
tillagningstiden (se Livsmedelstabell). Skaka ingredienserna genom att dra ut
pannan och skaka den éver vasken. For sedan tillbaka pannan i apparaten.

- Tryck pa start-/pausknappen for att pausa tillagningsprocessen. Tryck pa
samma knapp igen for att dteruppta och fortsatta tillagningsprocessen.

- Enheten pausas automatiskt nar du drar ut pannan. Tillagningsprocessen
fortsatter nar pannan fors tillbaka i apparaten igen.

12 Nar timerklockan ringer betyder det att tillagningen ar fardig.

13 Dra ut pannan och kontrollera om ingredienserna ar klara.

Varning

- Airfryer-pannan ar varm efter tillagningen. Placera den alltid pa en
varmetalig arbetsbank (till exempel ett underldgg) nar du tar bort
pannan fran enheten.

Anteckning

- Omingredienserna inte ar klara an for du in pannan i Airfryern igen. Lagg
sedan till nagra minuter.
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14 Tom innehallet i en skal eller pa en tallrik.
Varning

- Efter tillagningen ar pannan, innerholjet och ingredienserna heta. Det
kan komma anga fran pannan beroende pa typ av ingredienser i
Airfryern.

Anteckning

- Anvand en mattang for att lyfta bort stora och émtaliga ingredienser.

- Overfladig olja eller smélt fett fran ingredienserna samlas pa botten av
pannan.

- Beroende pa vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du forsiktigt vill
halla av overflodig olja eller smalt fett fran pannan efter varje omgang
ellerinnan du skakar. Stéll pannan pa en varmetalig yta. Anvand
ugnsvantar for att halla bort 6verflodig olja eller smalt fett. For tillbaka
pannan i pannan.

- Nar en sats med ingredienser ar klar kan du genast anvanda Airfryern for
att tillaga nasta sats.

Anvéanda ett snabbval

1 Foljstegen 1 till 6 i kapitlet Luftfritering.

2 Tryck pa 6nskad snabbvalsknapp.

3 Tryck pa start-/pausknappen for att paborja tillagningsprocessen.

Anteckning

- Om du vill dndra till ett annat snabbval under tillagningen trycker du lange pa
pa-/avknappen for att stoppa tillagningsprocessen. Enheten forsatts da i
standbylaget. Tryck pa pa-/avknappen igen for att sld pa enheten och vélja
onskat snabbval.

Snabbval Maximal méangd Temperatur Tillagningstid
g* Frysta pommes 800 g 180 °C 31 min.
frites
g Hemgjorda 800¢g 180 °C 41 min.
pommes frites
@ Kottkotletter 4 stycken 200 °C 20 min.
J Kycklingklubbor 8 stycken 180 °C 21 min.
<X Hel fisk 2 stycken 200 °C 20 min.
@ Mjuk kaka 1st. 140 °C 60-70 min
' Frukost 43899, 2 rostade 160 °C 12 min.
" Q brod

Gronsaker 800 180 °C 20 min.
(o ’
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Gora hemgjorda pommes frites

Sa har gor du goda hemlagade pommes frites i Airfryern:

- Valjen typ av potatis som lampar sig for pommes frites, t.ex. farska och
(ndgot) mojliga potatisar.

- Detéar bast att luftfritera pommes frites i portioner pa upp till 500 gram for
ett jamnt resultat. Stérre mangder pommes frites blir oftast mindre krispiga
an mindre portioner.

1 Skala potatisen och skar denistavar (10 x 10 mm tjocka).

2 Blotlagg potatisstavarna i en skal med vatten och |13t dem ligga i minst 30
minuter.

3 Tom skalen och torka potatisstavarna med en kdkshandduk eller
pappershandduk.

4 Hall en matsked matolja i skdlen, ldgg stavarna i skalen och blanda tills
stavarna ar tackta av oljan.

5 Tastavarna fran skdlen med handerna eller en halslev sa att den dverflédiga
oljan blir kvar i skalen.

Anteckning
- Hallinte stavarna direkt fran skalen till pannan for att undvika att fa med
den éverflédiga oljan i pannan.

6 Laggstavarnaipannan.

7 Fritera potatisstavarna och ror om 2-3 ganger under tillagningen.

Rengoring
Varning
- Lat korgen och apparatens insida svalna helt innan du borjar rengora
dem.

- Pannan har en non-stick-beldggning. Anvand inte koksredskap i metall
eller slipande rengdringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-
belaggningen.

Rengor apparaten efter varje anvandningstillfalle. Avldgsna olja och fett fran

pannans botten efter varje anvandningstillfalle.

1 Tryck pa pa/av-knappen for att stdnga av apparaten, dra ut kontakten ur
vagguttaget och lat apparaten svalna.




356 Svenska

Tips

- Taut pannan sa att din Airfryer svalnar snabbare.

2 Tauttillagningsinsatsen ur pannan.

3 Kassera smalt fett eller olja fran botten av pannan.

4 Rengodr pannan och tillagningsinsatsen i diskmaskinen. Du kan dven rengéra
dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se
"Rengdringstabell”).

Tips

- Om matrester sitter fast i pannan eller tillagningsinsatsen kan du lata dem
ligga i varmvatten och diskmedel i 10-15 minuter. Bl&tldggningen far
matresterna att lossna och underlattar rengéring. Se till sa att du anvander
ett diskmedel som kan I6sa upp olja och fett. Om det finns fettflackar pa
pannan eller tillagningsinsatsen och du inte har fatt bort dem med
varmvatten och diskmedel ska du anvanda ett avfettningsmedel.

- Om det behovs kan du ta bort livsmedelsrester som har fastnat pa
varmeelementet med en mjuk till medelhard borste. Anvand inte en
stalborste eller hard borste eftersom det kan skada varmeelementet.

5 Foratt forhindra repor ska du forsiktigt torka apparatens utsida med en slat,
ren och mjuk trasa. Bérja med en latt fuktad trasa och eftertorka vid behov
med en torr trasa.

6 Rengdrvarmeelementet med en rengdringsborste for att ta bort eventuella
matrester.

7 Rengor apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande svamp.
8 Om du kan se vattenrester genom det genomskinliga fonstret staller du in
temperaturen pa 200 °C och timern pa 10 minuter sa att det torkar bort.

Obs! Om vattenresterna ar kvar efter 10 minuter kan du 6ka tillagningstiden tills
vattnet helt har torkat bort.
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Forvaring

1 Koppla ur apparaten och lat den svalna.

2 Setill att alla delar &r rena och torra innan de ldggs undan.
Anteckning

Felsokning

Nar du bar din Airfryer ska du alltid halla den horisontalt fér att forhindra
att pannorna trillar ut, vilket kan skada dem.

Se alltid till att Airfryerns |6stagbara delar sitter fast innan du bar eller
staller undan den.

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan |6sa problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.philips.com/support dar det finns en lista med
vanliga fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Apparaten utsida blir het under
anvandning.

Varmen inuti trdnger igenom till
de yttre vdggarna.

Det ar normalt. Alla handtag och
vred som du maste anvanda vid
fritering haller sig svala.

Pannan och apparatens insida blir
alltid heta nar apparaten ar
paslagen for att sakerstélla att
maten blir ordentligt tillagad.
Dessa delar ar alltid for heta for
beréring.

Om du later apparaten sta
paslagen en langre tid kan vissa
omraden bli for heta for att ta i.
Dessa omraden ar markta pa
apparaten med foljande ikon:

YN
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Apparaten ar saker att anvanda sa
ldnge som du &r medveten om
dessa heta omraden och undviker
att rora vid dem.

Mina hemmagjorda pommes frites
blev inte som jag tankt mig.

Du anvande inte ratt typ av
potatis.

Du far bast resultat genom att
anvanda farska och mjoliga
potatisar. Om du maste forvara
potatisarna ska du undvika att
férvara dem pa en kall plats, som i
ett kylskap. Valj potatis som enligt
forpackningen passar for fritering.

Pannan innehaller for stor mangd
ingredienser.

Folj instruktionerna i den har
anvandarhandboken for att tillaga
hemgjorda pommes frites.

Vissa typer av ingredienser maste

skakas efter halva tillagningstiden.

Folj instruktionerna i den har
anvandarhandboken for att tillaga
hemgjorda pommes frites.

Airfryern startar inte.

Apparaten ar inte ansluten till
elnatet.

Kontrollera att kontakten har satts
in ordentligt i vdgguttaget.

Flera apparater ar anslutna till ett
uttag.

Airfryern har ett hogt wattal.
Prova ett annat uttag och
kontrollera sakringarna.

Jag ser flagnande flackar inuti
Airfryern.

Ett par sma flagnande flackar kan
visa sig inuti Airfryerns panna pa
grund av att beldggningen har
skrapats oavsiktligen (t.ex. vid
rengdring med grova
rengdringsredskap eller nar
tillagningsinsatsen satts pa plats).

Du kan undvika skada genom att
satta ned tillagningsinsatsen i
pannan pa ratt satt. Om du satter i
tillagningsinsatsen fran en vinkel
kommer dess kanter att skrapa
mot pannans vagg, vilket gor sa
att sma bitar av beldggningen
skrapas av. Tank da pa att det inte
ar skadligt eftersom alla material
som anvands ar livsmedelssékra.

Det kommer vit rok ur apparaten.

Du tillagar feta ingredienser.

Hall forsiktigt av éverflédig olja
eller fett fran pannan och fortsatt
sedan med tillredningen.

Pannan innehaller fortfarande
fettrester fran tidigare
anvandning.

Vit rék orsakas av fettrester som
varms upp i pannan. Rengor alltid
pannan och tillagningsinsatsen
noga efter varje anvandning.

Paneringen eller pudringen
fastnar inte pa maten.

Sma bitar av panering i luften kan
orsaka vit rok. Tryck in paneringen
eller pudringen i maten ordentligt
sa att den fastnar.

Marinad, vatskor eller kottsafter
stanker i stekfettet eller oljan.

Torka livsmedlen torra innan du
placerar dem i pannan.
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Losning

Skarmen pa Airfryern visar "E1".

Din Airfryer kan férvaras pa en
plats dar det ar for kallt.

Om enheten har forvarats pa en
plats med Idg omgivande
temperatur ska du lata den varmas
upp till rumstemperatur i minst 15
minuter innan du ansluter den
igen.

Ring Philips servicenummer eller
kontakta Philips kundtjanst i ditt
land om problemet kvarstar.

Skarmen pa Airfryern visar E4, E6,
E9, E12.

Ett fel har uppstatt i Airfryern.

Koppla ur apparaten och anslut
denigen.

Ring Philips servicenummer eller
kontakta Philips kundtjanst i ditt
land om problemet kvarstar.
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Onemli

Cihazi kullanmadan dnce bu énemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak Gzere saklaym.

Tehlike

- Cihazi sicak gaz ocaginin yakinina veya Uzerine ya da elektrikli ocaklarin
Uzerine veya sicak firinin icine koymayin.

- Cihazi kesinlikle suya batirmayin veya musluk altinda durulamayin.

- Elektrik carpmasini énlemek icin su veya diger sivilarin cihaza girmesine izin
vermeyin.

- Isitma elemanlariyla temas etmelerini dnlemek igin pisirilecek malzemeleri her
zaman tavaya koyun.

- Cihaz calisirken hava giris ve hava ¢ikis acikliklarinin tsttinl kapatmayin.

- Yangin tehlikesine neden olabilecedinden tavayi yag ile doldurmayin.

- Cihazin fisi, elektrik kablosu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

- Calisirken cihazin igine kesinlikle dokunmayin.

- Tavaya yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi asmayin.

- lIsiticinin bos oldugundan ve isiticiya herhangi bir yiyecek sikismadigindan
daima emin olun.

Uyari

- Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢ikmasini
onlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

- Cihazi, sadece topraklama kacagi devre kesiciyle korunan toprakli bir duvar
prizine takin.

- Fisin prize, her zaman dogru sekilde takili oldugundan emin olun.

- Bucihaz harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte
kullanilmamaldir.
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Kullanim sirasinda acik ylzeyler isinabilir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki ¢ocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdndur.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan
blyuk ve gbzetim altinda olmadiklari sirece, cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtk cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Cihazi duvara veya diger cihazlara dayanacak sekilde yerlestirmeyin. Cihazin
arkasinda, yan kisimlarinda ve Gzerinde en az 10 cm bosluk birakin. Cihazin
Uizerine hicbir sey koymayin.

Sicak havayla pisirme sirasinda hava ¢ikisi acikliklarindan sicak buhar cikar.
Ellerinizi ve ylzinizi buhardan ve hava cikisi acikliklarindan uzakta, gvenli
bir mesafede tutun. Ayrica, tavayi cihazdan ¢ikarirken sicak buhara ve havaya
karsi dikkatli olun.

Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pisirme kagidi kullanmayin.
Kullanim sirasinda agik yuzeyler isinabilir.

Patateslerin saklanmasi: Sicaklik, depolanan patates cesidine uygun ve
hazirlanan gida Grinlnin akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek icin
6°C'nin Uzerinde olmalidir.

Tavay! kesinlikle yag ile doldurmayin.

Bu cihaz 5°C ile 40°C arasindaki ortam sicakliginda kullaniimak tzere
tasarlanmistir.

Cihazi prize takmadan énce cihazin Gstiinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Cihazi masa 6rtisu veya perde gibi yanabilen maddelerin Gizerine veya
yakinina koymayin.

Cihazi, bu kilavuzda belirtilenin disinda, baska herhangi bir amacla
kullanmayin ve yalnizca orijinal Philips aksesuarlari ile kullanin.

Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Tava ve pisirme haznesinin icine yerlestirilen aksesuarlar, cihaz kullanilirken ve
kullanildiktan sonra sicak olur. Bunlari tutarken her zaman dikkatli olun.
Cihazi ilk kez kullanmadan once yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice
temizleyin. Kilavuzda verilen talimatlara basvurun.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamustir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.

Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve
gdzetimsiz birakilacagr durumlarda cihazin glic kaynagi baglantisini mutlaka
kesin.

Cihazi yatay, duz ve sabit bir zemin Uzerine yerlestirin.
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- Cihazin uygun olmayan sekillerde, profesyonel veya yari profesyonel
amaclarla ya da kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun olmayan sekillerde
kullanilmasi durumunda, garanti gecerliligini yitirecek ve Philips s6z konusu
zararla ilgili olarak her ttrlG sorumlulugu reddedecektir.

- Cihazi kontrol veya onarim igin mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine
gonderin. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin. Aksi takdirde garantiniz
gecerliligini yitirir.

- Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka ¢ekin.

- Cihazi tutmadan veya temizlemeden 6nce yaklasik 30 dakika sogumasini
bekleyin.

- Bucihazda hazirlanan yiyeceklerin kararmis veya kahverengi yerine altin sarisi
¢tkmasina dikkat edin.

- Yanmus kalintilari ¢ikarin. Taze patatesleri 180°C'nin Gzerinde bir sicaklikta
kizartmayin (akrilamid Gretimini en aza indirmek icin).

- Pisirme haznesinin st kismini temizlerken dikkatli olun: Isitma elemani, metal
kisimlarin kenari ve sicrama korumasi sicak olabilir.

- Airfryer'daki yiyecegin tamamen pistiginden daima emin olun.

- Pismis yiyecekleri hazneden bosaltirken dikkatli olun ve aksesuarlarin
dismemesine dikkat edin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

Geri donusum
- Busembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi

gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Girtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu trtin igin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti,
yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!
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Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak icin Grdntnazi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama
1
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Kontrol paneli

Sicakhk digmesi
Agma/kapama digmesi
Sicak tutma ddgmesi
Isik digmesi

On ayar mendileri
Azaltma ddgmesi
Baslat/duraklat digmesi
Artirma digmesi

Stre digmesi

Kizartma aparati
MAX gostergesi
Tava

Seffaf pencere
Glcg kablosu
Kablo sarma yeri
Hava cikislari

llk kullanimdan 6nce

1 Tam ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
2 Cihazdaki yapiskanlari veya etiketleri (varsa) gikarin.
3 ilk kullanimdan énce cihaz iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" balim).

ilk kullanimdan énce yapilacak hazirliklar

Cihazi sabit, yatay, diz ve isiya dayanikl bir zemin tzerine yerlestirin.

Not

- Cihazin Uzerine veya yanlarina hicbir sey koymayin. Bu, hava akisini bozabilir
ve pisirme sonucunu etkileyebilir.

- Galisir durumdaki cihazi, duvarlar veya dolaplar gibi buhardan zarar
gorebilecek nesnelerin yanina veya altina yerlestirmeyin.

Cihazi kullanma

Yiyecek tablosu

Asadidaki tablo hazirlamak istediginiz yiyecek turleri icin temel ayarlar
se¢cmenize yardimci olur.

Not

- Buayarlarin éneri niteliginde oldugunu unutmayin. Malzemelerin mense,
boyut, sekil ve marka &zellikleri farklilik gésterecedinden bunlar icin en iyi
ayari sunacagimizi garanti edemeyiz.
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- BuyUk miktarlarda yiyecekler hazirlarken (6r. patates kizartmasi, karides, tavuk
baget, dondurulmus atistirmaliklar) tutarli bir sonug elde etmek icin tavadaki
malzemeleri 2 ila 3 kez sallayin, cevirin veya karistirin.

Malzemeler Min. — Maks. Sure Sicakhk  Not
miktar (dk)
Donmus ince patates 200-800 g 13-31 180°C
kizartmasi (7x7
mm?/0,3x0,3 in¢)
Ev yapimi patates 200-800 g 21-41 180°C
kizartmasi (10x10
mm/0,4x0,4 ing
kalinliginda)
Dondurulmus tavuk 200-800 g 10-22 200°C
nugget
Donmus sigara boregi 200-800 g 10-22 200°C
Hamburger (yaklasik 150 1-4 parca 15-25 150°C
g/5 0z)
Rulo kofte 800-1000 g 45-55 150°C - Pisirme aksesuarini kullanin
Kemiksiz pirzola (yaklasik  1-4 parca 16-20 200°C - SUrenin yarisinda sallayin,
190 g/7 0z2) gevirin veya karistirin
Baget tavuk (yaklasik 125 2-8 parca 18-21 180°C - SUreninyarisinda sallayin,
g/4,5 0z) gevirin veya karistirin
Tavuk gogsu (yaklasik 160 1-6 parca 18-21 180°C
g/6 0z)
BUtdn tavuk (1,2 kg) 1 parca 60-70 180°C
BUtdn balk (yaklasik 1-2 parca 16-20 200°C
300-400g/ 11-14 0z)
Balik fileto (yaklasik 200 g 1-5 parca 15-20 200°C
/7 0z)
Karisik sebze (buylkce 200-800 g 13-20 180°C - Pisirme stresini damak tadiniza
dogranmis) gore ayarlayin
- SUreninyarisinda sallayin,
cevirin veya karistirin
Muffin (yaklasik 50 g / 1-12 parca 14-22 160°C
1.8 02)
Kek 800-1000 g 60-70 160°C - Pisirme aksesuarini kullanin
Onceden pisirilmis 1-7 parca 6-10 200°C

ekmek/pogaca (yaklasik
60g/202)
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Malzemeler Min. — Maks. Sure Sicaklik  Not
miktar (dk)
Ev yapimi ekmek 800-1000¢g 50-60 160°C - Pisirme aksesuarini kullanin.

- Ekmedgin kabarirken isitma
elemanina temas etmesini
Onlemek icin hamur sekli
mUmkin oldugunca diz

olmalidir.
Kahvalti 4 yumurta, 2 12 160°C - Once yumurtalar 7 dakika
kizarmis ekmek pisirin ve sonra ekmekleri
ekleyin.

Havayla kizartma

Dikkat

- Bu, sicak havayla calisan bir Airfryer'dir. Tavayi yag, kizartma yagi veya
baska bir siviyla doldurmayin.

- Sicak ylizeylere dokunmayin. Saplari veya diigmeleri kullanin. Sicak
tavayi finn eldiveniyle tutun.

- Bucihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir.

- ilk kullaniminda cihaz bir miktar duman cikarabilir. Bu normaldir.

- Cihazin 6nceden i1sitilmasi gerekmez.

1 Tavayi sapindan cekerek cihazdan cikarin.

2 Kizartma aparatini tavaya yerlestirin.
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3 Yiyecekleri tavaya koyun.
Not
Airfryer, cok cesitli malzemeler hazirlamak icin kullanilabilir. Dogru
miktarlar ve yaklasik pisirme sureleri igin "Yemek tablosu"na basvurun.
- Yemek kalitesini etkileyebileceginden "Yemek tablosu" bolimunde
belirtilen miktari asmayin veya tavay "MAX" gdstergesinden daha fazla
doldurmayin.

4 Tavay tekrar Airfryer'a yerlestirin.
Dikkat
- Tavayi asla iginde kizartma aparati olmadan kullanmayin.

- Tava ¢ok sicak olacagindan kullanim sirasinda veya kullanimdan
sonra bir siire tavaya dokunmayin.

5 Fisi prize takin.

6 Cihazi calistirmak icin agma/kapama digmesine basin.

NHILIPS
o
~ @

7 Sicaklik digmesine basin.
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8 Sicakligi secmek icin artirma veya azaltma digmesine basin.

PHILIPS
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9 Sure digmesine basin.

10 Sdreyi secmek icin artirma veya azaltma digmesine basin.

PHILIPS
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11 Yemek pisirme islemini baslatmak igin baslat/durdur ddgmesine basin.
PHILID> Not
. _*@ - Pisirme sirasinda sicaklik ve stire degisimli olarak gosterilir.
. - Pisirme sirasinda kalan son dakika saniye cinsinden geriye sayilarak gosterilir.
" @ - Gerekli pisirme suresini 30 dakika icinde ayarlamazsaniz cihaz gtvenlik
g nedeniyle otomatik olarak kapanir.

- Bazi malzemelerin pisirme sirasinda karistiriimasi veya yarisinda dondurilmesi
gerekir ("Yemek tablosu"na bakin). Malzemeleri sallamak icin tavayi ¢ekin ve
lavabonun Uzerinde sallayin. Ardindan tavayi cihazin icine geri takin.

- Pisirme islemini duraklatmak icin agma/kapama digmesine basin. Pisirme
islemine devam etmek icin ayni digmeye tekrar basin.

- Tavayi cekip ¢ikardiginizda cihaz otomatik olarak duraklatma moduna girer.
Tava tekrar cihaza yerlestirildiginde pisirme islemi devam eder.
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12 Zamanlayici uyarisini duydugunuzda pisirme stresi tamamlanmistir.

13 Sepeti cekip ¢ikarin ve malzemelerin hazir olup olmadigini kontrol edin.

Dikkat

- Pisirme isleminden sonra Airfryer tavasi sicak olur. Tavayi cihazdan
cikarirken mutlaka 1stya dayanikli bir calisma ylizeyine (6r. nihale
gibi) koyun.

Not

- Malzemeler hentiz hazir degilse tavayi tekrar Airfryer'in icine yerlestirin ve
birkag dakika daha ekleyin.

14 Malzemeleri bir kaseye veya tabaga bosaltin.
Dikkat

- Pisirme islemi sonrasinda tava, ic muhafaza ve malzemeler sicak olur.
Airfryer'da bulunan malzemelere bagli olarak tavadan buhar ¢ikabilir.

Not

- BuyUk veya yumusak malzemeleri cikarmak icin malzemeleri masa
kullanarak kaldirm.

- Malzemelerden cikan fazla yag stizilen yag tavanin dibinde birikir.

- Pisirilen malzemelerin tlrlne bagli olarak, her pisirme isleminden sonra
veya tavayi sallamadan dnce tavadaki fazla veya stztlmus yagr dikkatli bir
sekilde bosaltmaniz gerekebilir. Tavayi isiya dayanikl bir ylzeye yerlestirin.
Stzulen fazla yagi bosaltirken firin eldiveni kullanin. Tavayi tekrar cihaza
yerlestirin.

- Yiyecekler hazir oldugunda, Airfryer bir sonraki pisirme islemiicin aninda
kullanima hazirdir.

Bir 6n ayar ile pisirme

1 "Havayla kizartma" bolimundeki 1-6 arasi adimlari uygulayin.

2 istediginiz 6n ayar digmesine basin.

3 Baslat/duraklat digmesine basarak pisirme islemini baslatin.

Not

- Pisirme sirasinda baska bir 6n ayara ge¢gmek isterseniz pisirme islemini
durdurmak icin Acma/Kapama diigmesine uzun basin. Cihaz bekleme
moduna gecer. Cihazi calistirmak ve ihtiyaciniz olan 6n ayari segmek icin
Ac¢ma/Kapama digmesine tekrar basin.

On Ayarlar Maks. miktar Sicakhik Pisirme sliresi

ST

Dondurulmus 800¢g 180°C 31dk
patates kizartmasi
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g Evyapimi patates 800g 180°C 41 dk
kizartmasi

@ Pirzola 4 tane 200°C 20 dk
j Tavuk Baget 8tane 180°C 21dk
< Butiin balik 2 tane 200°C 20 dk
@ Kek 1 parca 140°C 60 - 70 dk

' Kahvalti 4 yumurta, 2 160°C 12 dk

" Q kizarmis ekmek

Sebze 800¢g 180°C 20 dk
G

Ev yapimi patates kizartmasi yapma

Airfryer'da ev yapimi harika patates kizartmalari yapmak igin:
- Kizartma yapmaya uygun patatesler secin 6r. taze, nispeten daha olgun
patatesler.
- Esit bir kizartma sonucu elde etmek icin patatesleri en fazla 500 g/18 oz
porsiyonlar halinde havayla kizartin. Daha biytk miktarda patates
kullanilmasi, kiiclk porsiyonlara kiyasla daha az ¢itir olur.
Patatesleri soyun ve dilimleyin (10x10 mm / 0,4x0,4 in¢ kalinliginda).
Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin.
Kaseyi bosaltin ve patates dilimlerini bir havlu veya kagit havluyla kurulayin.
Kaseye bir yemek kasigi yag koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tim
dilimler yagla kaplanana kadar karistirin.
5 Patatesleri kaseden parmaklarinizla veya delikli bir mutfak aletiyle ¢ikarin,
boylece fazla yag kasede kalir.
Not
- Fazlayagin tavanin icine girmesini 6nlemek icin tim patates dilimlerini
tavaya tek seferde dékecek sekilde kaseyi egmeyin.
6 Dilimleri tavaya koyun.
7 Patates dilimlerini kizartin ve pisirme sirasinda 2-3 kez karistirin.

B WN =

Temizlik

Uyari

- Temizlemeye baslamadan 6nce tavanin ve cihazin i¢ kisminin
sogumasini bekleyin.

- Tavada yapismaz kaplama vardir. Yapismaz kaplamaya zarar
verebileceginden, metal mutfak aletleri veya asindirici temizlik
malzemeleri kullanmayin.
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Her kullanimdan sonra cihazi temizleyin. Tavanin tabanindaki yagr her

kullanimdan sonra temizleyin.

1 Cihazi kapatmak icin agma/kapatma digmesine basin, fisi prizden cikarin ve
cihazi sogumaya birakin.

ipucu

- Airfryer'in daha hizli sogumasi icin tavayi ¢ikarin.

2 Kizartma aparatini tavadan ¢ikarin.

3 Tavanin tabanindaki stztlmus yagr dokan.

4 Tavayi ve kizartma aparatini bulasik makinesinde yikayin. Bunlari ayrica sicak
su, bulasik deterjani ve asindirici olmayan siingerle temizleyebilirsiniz (bkz.
"temizleme tablosu").
ipucu
- Tavaya veya kizartma aparatina yemek kalintilari yapismissa bu parcalari

bulasik deterjanli sicak suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattiginizda
yiyecek kalintilari gevser ve temizlemek kolaylasir. Yag ve yag artiklarini
cozebilecek bir bulasik deterjani kullandiginizdan emin olun. Tava veya
kizartma aparatindaki yag lekelerini bulasik deterjanl sicak suda
bekleterek temizleyemiyorsaniz sivi yag giderici kullanin.

- Gerekirse 1sitma elemanina yapisan yemek kalintilari yumusak ila orta
sertlikte bir kil firca ile temizlenebilir. Celik killi fira veya sert kill firca
kullanmayin. Bunlar, isitma elemanina zarar verebilir.

5 Cizikleri dnlemek icin cihazin dis yuzeyini kirisiksiz, temiz ve yumusak bir bez
ile silin. Oncelikle hafifce nemlendirilmis bir bez kullanin ve ardindan gerekirse
kuru bir bez ile Gizerinden gecin.

6 Yemek kalintilarini ¢ikarmak icin isitma elemanini bir temizleme fircasiyla
temizleyin.
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7 Cihazini¢ kismini sicak su ve asindirict olmayan bir stinger ile temizleyin.
8 Seffaf pencerede su kalintisi gorirseniz kurutmak igin sicakligi 200°C'ye
(400°F) ve zamanlayiciyr 10 dakikaya ayarlayin.

Not: 10 dakikanin ardindan su kalintisi hala mevcutsa pisirme stiresini su
tamamen kuruyana kadar artirin.

I\

v
4
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N

1 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
2 Saklamadan 6nce tim parcalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Not
- Airfryer'i tasirken tavalarin yanlislikla dismesini engellemek icin Grant her
zaman yatay olarak tutun. Dlsen tavalar, hasar gorebilir.
- Airfryer'in ¢ikarilabilir parcalarinin tasima sirasinda ve/veya saklanirken
yerlerinde sabit olduklarindan emin olun.

Sorun giderme

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki Misteri
Destek Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun Olasi neden Cozlim
Cihazin dis kismi kullanim sirasinda  icerideki 1s1 dig duvarlara yaylir. Bu normaldir. Kullanim sirasinda
Isintyor. dokunmaniz gereken tim saplar

ve digmeler dokunabileceginiz
kadar soguk kalir.

Yiyeceklerin diizgln bir sekilde
pisirilmesiicin cihaz agildiginda
tava ve cihazin i¢ kismi daima isinir.
Bu parcalar her zaman
dokunulamayacak kadar sicaktir.
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

Cihazi daha uzun sure acik
birakirsaniz bazi alanlar
dokunulamayacak kadar isinir. Bu
alanlar cihazin Gizerinde asagidaki
simgeyle isaretlenmistir:

YN

Sicak bolgelerin farkinda
oldugunuz ve bunlara
dokunmaktan kagindiginiz stirece,
cihazin kullanimi tamamen
guvenlidir.

Ev yapimi patates kizartmalari
bekledigim gibi olmuyor.

Dogru patates turinu
kullanmamissinizdir.

En iyi sonuclari elde etmek icin
taze, olgun patatesler kullanin.
Patatesleri saklamaniz gerekiyorsa
buzdolabi gibi soguk bir ortamda
saklamayin. Paketinde kizartma
icin uygun oldugu belirtilen
patatesleri secin.

Tavadaki malzeme miktari cok
fazladir.

Ev yapimi patates kizartmasi
hazirlamak igin bu kullanim
kilavuzunda yer alan talimatlari

uygulayin.

Bazi malzemeler pisirme stresinin
yarisinda sallanmalidir.

Ev yapimi patates kizartmasi
hazirlamak igin bu kullanim
kilavuzunda yer alan talimatlari

uygulayin.

Airfryer aciimiyor.

Cihazin fisi prize takilmamistir.

Fisin prize dlzgUn bir sekilde
takilip takilmadigini kontrol edin.

Tek bir prize bircok cihaz baghdir.

Airfryer, ylksek bir watt degerine
sahiptir. Farkl bir priz deneyin ve
sigortalari kontrol edin.

Airfryer'imin icindeki bazi
noktalarin soyuldugunu
gorlyorum.

Kaplamaya temas edilmesi veya
kaplamanin gizilmesi nedeniyle (6r.
sert temizlik araglariyla temizlik
yaparken ve/veya kizartma
aparatini takarken) Airfryer'in
tavasinda bazi kliclik noktalar
gorilebilir.

Kizartma aparatini tavaya dogru
sekilde indirip yerlestirerek hasari
dnleyebilirsiniz. Kizartma aparatini
agih olarak yerlestirirseniz yan
tarafi, tavanin i¢ kismina carparak
kaplamanin kuclk parcalar
halinde dokilmesine neden
olabilir. Kullanilan tim malzemeler
gidaya uygun oldugundan boyle
bir durumun zararli olmadigini
lGtfen unutmayin.

Cihazdan beyaz duman ¢ikiyor.

Yagli malzemeler pisiriyorsunuz.

Suzllen fazla yagi tavadan
dikkatlice bosaltip pisirme islemine
devam edin.
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Cozlim

Tavada onceki kullanimdan kalan
yagli kalintilar vardir.

Beyaz duman, tavada isinan yagl
kalintilardan kaynaklanir. Tava ve
kizartma aparatini her
kullanimdan sonra mutlaka iyice
temizleyin.

Ekmek kirtilari veya kaplama,
yiyecege diizglin sekilde
yapismamistir.

Havaya karisan kuguk ekmek
kirintilari beyaz dumana neden
olabilir. Yapistigindan emin olmak
icin ekmek kirntilarini veya
kaplamayi yiyecege sikica bastirin.

Marine sosu, sivi veya et suyu
stizlilen yag veya yag kalintilari
icinde sicriyordur.

Yiyecegi tavaya yerlestirmeden
once kurulayin.

Airfryer'in ekraninda "E1"
gérintuleniyor.

Airfryer'iniz cok soguk bir yerde
saklaniyor olabilir.

Cihaziniz dUstk bir ortam
sicakliginda saklanmissa tekrar fise
takmadan once en az 15 dakika
oda sicakliginda isinmasini
bekleyin.

Sorun devam ederse Philips servis
yardim hattini arayin veya
Glkenizdeki Misteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Airfryer'in ekraninda "E4", "E6",
"EQ", "E12" goruntuleniyor.

Cihaz bir hatayla karsilasiyor.

Cihazin fisini prizden cekip tekrar
takin.

Sorun devam ederse Philips servis
yardim hattini arayin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.
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Mohim

Enjamy ulanmazdan ozal su méhidm maglumaty okar we ony geljekde
gollanmak Ggin saklan.

- Enjamy gyzgyn gazly ojagyn ya-da elektrikli ojaklaryr we elektrikli nahar
bisiris plitalarynyn islendik gornusinif Gstliinde ya-da golayynda goymani.

- Enjamy hi¢ hacan suwa ¢cimdirman ya-da ony kranyn asagynda yuwman.

- Tok urmagynyn énini almak tcin enjama suwuri ya-da islendik basga
suwuklygyn girmegine yol berman.

- Gowruljak azyk dntUmlerinin yyladyjy elementlere galtasmagynyn énini
almak Ugin olary elmydama pitéa yerlesdirin.

- Enjamislap durka, howa giryan ya-da howa ¢ykyan agyzlaryny értman.

- Pitini yag bilen doldurman, seyle etmeklik yangyn howpuna sebép bolup
biler.

- Elektrik durtgUjine, elektrik kabeline ya-da enjamyn 6ziine zeper yeten bolsa,
enjamy ulanman.

- Enjamisldp durka hi¢ hacan onun i¢ yliziine degman.

- Pitide gorkezilen anrycak derejeden gecyan mogberde azyk ontmlerini
salman.

- Elmydama yyladyjynyri bosdugyna we yyladyja dykylyp galan azyk éniminin
yokdugyna g6z yetirin.

Duydurys

- Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpur énini almak tgin onur Philips
tarapyndan, onuri tehniki hyzmat wekili ya-da sona merizes ygtyyarly sahslar
tarapyndan calsyrylmagyny Upjin etmeli.

- Hojalyk enjamyny difie topraga catylan, topraga tok gegen yagdayynda
awtomatik 6¢uriji bilen goralyan rozetka dakyn.

- Elektrik durtgdjinin elmydama elektrik rozetkasyna talabalayyk
dakylandygyna goz yetiriri.

- Buenjam dasarky taymer ya-da ayratyn uzakdan dolandyrys ulgamy bilen
dolandyrylmak tgin niyetlenilmeyar.
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Ulanylyan wagty elyeter yuzleri gyzgyn bolup biler.

Su enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem enjamy
howpsuz goérniisde ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gézeggilik astyndaky we degisli howplar 6zlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi
we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler.

Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Arassalayys we ulanyjynyn abatlayys isleri
8 yasyndan kici ya-da gozegcilikde saklanmayan cagalar tarapyndan yerine
yetirilmeli daldir.

Enjamy we onun elektrik kabelini 8 yasyndan kici cagalaryn yetip biljek
yerinden dasda saklan.

Enjamy diwara ya-da basga enjamlara degrip goyman. Enjamyn arkasynda, iki
gapdalynda we yokarsynda azyndan 10 sm bosluk galdyryn. Enjamyn Gstiine
hic zat goymani.

Gyzgyn howa bilen gowrulyan wagty howa ¢ykyan agyzlaryndan gyzgyn bug
cykyar. Ellerinizi we yizUunizi bugdan we howa ¢ykyan agyzlaryndan howpsuz
aralykda saklan. Seyle hem, pitini enjamdan ayranyryzda gyzgyn bugdan we
howadan aga bolun.

Enjamyn icinde hi¢ hacan yenil azyk dnumlerini ya-da bisiris kagyzyny
ulanmari.

Ulanylyan wagty elyeter yizleri gyzgyn bolup biler.

Yeralmalary saklamak: Temperatura saklanyan yeralmany# sortuna layyk
bolmaly we islenip tayyarlanylan azyk éntimleriniri akrilamide sezewar
bolmagynyn howpuny mimkin boldugyca azaltmak tgcin ol 6 °C derejeden
yokary bolmaly.

Pitini hic hacan yag bilen doldurman.

Su enjam dasky gursawyn temperaturasy 5°C bilen 40°C arasynda bolan
sertlerde ulanylmaga niyetlenilyar.

Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyn Gstlinde gorkezilen glyjenmanin yerli
elektrik ulgamyndaky glyjenme bilen gabat gelyandigini barlar.

Elektrik kabelini gyzgyn Ustlerden dasda saklan.

Enjamy stolun ortlgi ya-da perde yaly yanyjy materiallaryn Gstinde ya-da
golayynda goyman.

Enjamy su gollanmada goérkezilen maksatlardan basga maksatlar bilen
ulanman we dine hakyky Philips komekgci esbaplaryny ulanyn.

Enjamyn gozegciliksiz yagdayda islemegine yol berman.

Enjam ulanylyarka we ulanylanyndan son bisiris bolimine yerlesdirilen piti we
kdmekgi esbaplar gyzgyn bolyar, olary hemise seresaplylyk bilen ellan.
Enjamy birinji gezek ulanmazdan ozal azyk 6ntmleri bilen galtasyan
béleklerini onat edip arassalan. Gollanmadaky gozukdirijilere g6z aylan.

Enjam difie adaty ¢y sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyar. Ol dikanlaryrn
ashanalary, edara binalary, dayhan hojalyklary ya-da basga is sertleri yaly
gursawlarda ulanylmaga niyetlenilmeyar. Seyle hem, ol myhmanhanalarda,
yatylyan yer we ertirlik berilyén yerlerde we beyleki yasayys toplumlarynda
musderiler tarapyndan ulanylmaga niyetlenilmeyar.
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Enjam gozegciliksiz galdyryljak bolsa we ony gurnamazdan, dargatmazdan,
ammarda saklamazdan ya-da arassalamazdan ozal elmydama enjamy tokdan
ayryn.

Enjamy kese, tekiz we durnukly Ustde yerlesdirin.

Eger-de enjam nadogry maksatlar G¢in, professional ya-da yarym-professional
maksatlar G¢in ulanylan bolsa, seyle-de ol su ulanyjy gollanmasyndaky
gozukdirijilere layyklykda ulanylmadyk bolsa, kepilligifi glyji yatyrylyar we
Philips yeten zeper Ugin jogapkarcilik cekmekden yiz dwuryar.

Enjamy barlatmak ya-da bejertmek tcin ony elmydama Philips tarapyndan
ygtyyar berlen tehniki hyzmat merkezine eltifi. Enjamy 6zbasdak bejermége
synanysman, yogsam size berlen kepillik 6z gtyjuni yitirer.

Ulanyp bolanyriyzdan sori elmydama enjamy tokdan ayryn.

Enjamy ellemezden ya-da arassalamazdan 61 onur takmynan 30 minutlap
sowamagyna yol berif.

Su enjamda islenip tayyarlanylan azyk éntimlerinin goyy ya-da gonur rerkde
dal-de, altynsow sary rerikde ¢ykyandygyna g6z yetiriri.

Yanan galyndylary ayryfi. Taze yeralmalary 180°C derejeden yokary
temperaturada gowurman (akrilamidin emele gelmegini azaltmak tcin).
Bisiris boliminin yokarky bélegini arassalanyriyzda seresap bolun: Gyzgyn
gyzdyryjy element, metal boleklerin gyralary we sycramaga gasy gorag.
Azyk dnimleriniii Airfryer enjamynda doly bisendigine hemise goz yetirin.
Bisirilen iymiti guyup alanynuzda seresap bolun we komekgi esbaplaryn
ga¢mazlygy Ugin seresap bolun.

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su enjam elektromagnit meydanlara sezewar bolmak boyunca degisli
standartlara we dizgliinnamalara gabat gelyar.

Zibile zynmak

Bu nysan elektrik dnlmleriniri adaty hojalyk zibilleri bilen zytiylmaly daldigini
anladyar.

Elektrikli Sntimleri ayratyn yygnamak boyunca 6z yurduryzyn dizgunlerini
berjay edin.

Kepillik we goldaw

Versuni bu 6ndm satyn alnanson 2 yyllyk kepillik beryar. Eger nadogry ulanmak
ya-da yaramaz tehniki hyzmat sebapli kemgilik yiize ¢yksa, bu kepillik hereket
etmeyar. Kepilligimiz sarp ediji hokminde kanun esasynda bar bolan
hukuklaryriyza tasir etmeydr. Gosmaca maglumat almak ya-da kepillige
salgylanmak Ucin, www.philips.com/support salgysyndaky websaytymyza
girin.
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Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz!

Hodurleyan goldawymyzdan doly peydalanmak Ggin dntminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn.

L4
Umumy beyany
1 Dolandyrys paneli
a Temperatura diwmesi
Agyan/6¢lryan diwme
Yyly sakla diiwmesi
Cyra diwmesi
Deslapdan sazlanan menyular
Peselt diwmesi
Baslatmak/sagindirmek diwmesi
Yokarlandyr diwmesi
i Wagt diwmesi
Gowurma gozenegi
MAX gorkezijisi
Piti
Anyrsy gorinyan penjire
Elektrik kabel
Kabel saralyan yer
Howa cykalgalary
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OO U~ WN

L] -m L4
llkinji ulanysdan 6n
1 Hemme gaplama materiallaryny ayryn.
2 Hemme stikerleri ya-da tagmalary (bar bolsa) hojalyk enjamyndan ayryn.

3 Birinji gezek ulanmazdan 6n hojalyk enjamyny ofat edip arassalan
("arassalamak” bolumine seredin).

- - -m L4 /4N 4
Birinji gezek ulanmazdan 6n tayyarlyklar

Hojalyk enjamyny durnukly, kese, tekiz we gyzgyna cydamly Gstde yerlesdirin.

Bellik

- Hojalyk enjamynyn Ustlinde ya-da yanynda hic zat goyman. Beytmek howa
akymyna boéwet bolup we gowurmagyn netijesine tasir edip bilyar.

- Hojalyk enjamyny hi¢ hacan diwar we skaflar yaly bug zerarly zeper yetip
biljek narselerin yanynda ya-da asagynda goymar.

Enjamy ulanmak

lymit tablisasy

saylamagynyza kdmek edyar.



378 Tirkmenge

Zerur onlimler

Bellik

- Busazlamalaryn dine teklipdigini yadyrnyzda saklai. Azyk dntimlerinin gelip
cykysy, ululygy, sekli, seyle hem markasy tapawutlanyandygy sebapli azyk
onlmleriniz Ggin esasy sazlamalary kepillendirip bilmeyaris,

- Kop mogberde iymiti bisireninizde (mysal Ggcin, yeralma fri, krewetkalar,
injikler, dondurylan yurekseler) birtekiz netijani gazanmak tgin pitinin icindaki
azyk 6numlerini 2 ya-da 3 gezek caykan, agdaryn ya-da garyn.

Ih az - Arycdk Wagt  Temper- Bellik

mukdar (min) atura
Ince dondurylan fri (7x7 ~ 200-800 g 13-31 180°C
mm / 0,3x0,3 dyuym)
Oyde tayyarlanan fri 200-800 g 21-41 180°C
(10x10 mm / 0,4x0,4
dyuym yogynlykda)
Dondurylan towuk 200-800 g 10-22 200°C
naggets
Dondurylan hurusly gutap 200-800 g 10-22 200°C
Gamburger (150 g/5 1-4 bolek 15-25 150°C
unsiy toweregi)
Et dolama 800-1000 g 45-55 150°C - Bisiris esbaplaryny ulanmak
SUnkstz dowlen et 1-4 bolek 16-20 200°C - Wagtyn yarysy geceninden son
(190g/7 unsiy toweregi) caykan, agdaryn ya-da garyn
Towuk injikleri (125 g/4,5 2-8 bolek 18-21 180°C - Wagtyn yarysy geceninden son
unsiy toweregi) caykan, agdaryn ya-da garyn
Towuk dosi (160 g/6 1-6 bolek 18-21 180°C
unsiy toweregi)
Bitin towuk (1,2 kg) 1 bolek 60-70 180°C
Bitin balyk (300-400g/  1-2 bélek 16-20  200°C
11-14 unsiy tdweregi)
Balyk file (200 g / 7 unsiy ~ 1-5 bélek 15-20 200°C
toweregi)
Garysyk gok éonumler (iri 200-800 g 13-20 180°C - Ozisleginize goré bisiris
dogralan) wagtyny dizin
- Wagtyn yarysy geceninden son
caykan, agdaryn ya-da garyn
Keks (50 g / 1,8 unsiy 1-12 bolek 14-22 160°C
toweregi)
Tort 800-1000 g 60-70 160°C - Bigiris esbaplaryny ulanmak
Deslapdan bisirilen ¢cérek  1-7 bolek 6-10 200°C

/ gatlakly (60 g / 2 unsiy)
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Zerur 6nlimler In az - Aiirycak Wagt  Temper- Bellik
mukdar (min) atura
Oyde tayyarlanan cérek 800-1000¢g 50-60 160°C - Bisiris esbabyny ulanyn.

- Corek ciseninde gyzdyryjy
elemente degmeginif rdni
almak tcin hamyryn sekli
mumkin boldugyca yasy
bolmaly.

Ertirlik 4 yumurtga, 2 tost 12 160°C - Basdaky 7 minutda

yumurtgalary bisirify, sofira
tostlary gosuri.

Howa bilen gowurmak

Seresap bolun

2 Gowurma gdzenegini pita yerlesdirin.

- Bugyzgyn howa bilen isleyan aerofrityurnisa bolup duryar. Pitini yag,
gowurma yagy ya-da islendik basga bir suruklyk bilen doldurman.

- Gyzgyn ylizlere degman. Tutawaclary ya-da nurbatlary ulanyn. Gyzgyn
pitini ojakda ulanmasy howpsuz ellikler bilen ellan.

- Bu hojalyk enjamy dirie 6y sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyar.

- Birinji gezek ulananynyzda bu hojalyk enjamyndan birneme tiisse
cykmagy mimkin. Bu adaty yagdaydyr.

- Hojalyk enjamyny deslapdan gyzdyrmak zerur bolmayar.

1 Pitini tutawajyndan ¢cekmek arkaly hojalyk enjamyndan ¢ykaryn.
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3 Pitinif icine azyk ondmlerini yerlesdiriri.

Bellik

- Aerofrityurnisa azyk dntdmlerinin kdép goérnuslerini bisirip bilyar. Dogry
mukdarlary we takmynan bisiris wagtlaryny gérmek tgin “lymit
tablisasyna” seredin.

- "lymit tablisasy” boéliminde gorkezilen mukdardan gecmarn ya-da pitini
MAX gérkezijisinden artykmac doldurman, sebabi beytmek ahyrky
netijanin hiline tasir edip bilyar.

4 Pitini aerofrityurnisadaky yerine dakyn.
Seresap bolun
- Pitini hi¢ hacan gowurma gézenegi dakylmadyk yagdayda ulanmari.
- Ulanylyan wagty we ulanylanyndan son belli bir wagtyin dowamynda
pitini elleman, sebébi ol 6rén gyzgyn bolup bilyar.

5 Elektrik durtgdjini diwar rozetkasyna dakyn.

6 Enjamy agmak Ucin agyan/dctryan dGwmani basyn.

NHILIPS
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7 Temperatura diwmesini basyn.
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8 Temperaturany saylamak Ucin kdpeldyan ya-da azaldyan diwmani basyn.

9 Wagt diwmesini basyn.

10 Wagty saylamak Ugin kopeldyan ya-da azaldyan diwmani basyn.

11 Bisiris prosesini baslatmak Ugin baslatmak / sagindirmek diwmesini basyn.
Bellik

- Bisirilydn wagty temperatura we wagt gezeklesdirip gérkezilyar.

- Sonky bisiris minudy sekunt gérnisinde galan wagty gorkezyar.

- 30 minudyn icinde zerur bisiris wagtyny dizmeseriiz, howpsuzlygy Gpjin
etmek Ucin hojalyk enjamy awtomatik usulda o¢yar.

- Bisiris wagtynyn yarysy geceninden sofi kabir azyk éndmlerini caykamaly ya-
da agdarmaly bolyar (“lymit tablisasyna” seredin). Azyk éntimlerini caykamak
Ucin pitini cekip ¢ykaryn we ony nowajygyn Ustlinde gaykan. Pitini hojalyk
enjamyndaky yerine dakyn.

- Bisiris prosesini sagindirmek tgin baslatmak / ségindirmek diwmesini basyn.
Bisiris prosesini dowam etdirmek Ugin bisirmage dowam etmek maksady
bilen sol bir diwmani gaytadan basyn.

- Pitini ¢ekip ¢ykaranynyzda hojalyk enjamy awtomatik usulda séagindirme
tertibine gegyar. Piti hojalyk enjamyna gaytadan yerlesdirileninde bisiris
prosesi dowam edyar.
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12 Taymerin jynnyrdysyny esideninizde bisiris wagtynyn gutarandygyny
anladyar.

13 Pitini cekip gykaryn we azyk dntimlerinin bisip-bismandigini barlar.

Seresap bolun

- Bisiris prosesinden son aerofrityurnisanyn pitisi gyzgyn bolyar. Pitini
enjamdan ¢ykaranyinyzda ony elmydama gyzgyna ¢ydamly is Ustlinde
(mysal t¢in, podstawka) goyun.

Bellik

- Azyk onlmleri entek bismedik bolsa, pitini aerofrityurnisanyn icine girizin
we birndce minut wagt gosun.

14 Icindakileri jama ya-da tarelka bosadyn.

Seresap bolun

- Bisiris prosesinden son piti, icerki korpus we azyk énlimleri gyzgyn
bolyar. Aerofrityurnisanyn icindaki azyk 6niimlerinin gérniisine
baglylykda pitiden bug c¢ykyp biler.

Bellik

- Iriya-da déwlegen azyk dntimlerini gykamak Ucin azyk énlmlerini yokary
galdyrmakda gysgyclary ulanyn.

- Artykmag yag ya-da azyk dnimlerinden ¢ykan yag pitinin diyblnde
yygnanyar.

- Bisirilyan azyk ondmlerinifi gérnisine baglylykda her tapgyrdan sor ya-da
caykamazdan 6n artykmac yagy ya-da azyk énimlerinden ¢ykan yagy
seresaplylyk bilen dokmek islép bilersiniz. Pitini gyzgyna ¢ydamly Ustde
goyun. Artykmac yagy ya-da azyk dnumlerinden ¢ykan yagy dokmek Gcin
ojakda ulanmaga yaramly ellikleri geyif. Pitini gaytadan hojalyk enjamyna
dakyni.

- Azyk 6nlUmlerinin bir tapgyry tayyar bolanyndan son aerofrityurnisa yene
bir tapgyry bisirmek Ucin dessine tayyar bolyar.

Deslapdan sazlanan bilen bisirmek

1 “"Howa bilen gowurmak” bolimindaki 1-6 adimleri berjay edin.

2 Islenilyan deslapdan sazlanan diwmesini basyn.

3 Baslatmak / sagindirmek diwmesini basmak arkaly bisiris prosesini basladyn.

Bellik

- Bisirilydn wagty basga bir deslapdan sazlanana gecirmek isleseniz, bisiris
prosesini duruzmak Ugin Agyan/dctrydan diwmani basyn. Sondan sorn enjam
garasyan tertipde bolyar. Enjamy agmak Gcin Agyan/6¢iryan diwmani
gaytadan basyn we 6zunize zerur deslapdan sazlanan menyuny saylan.

Deslapdan Anrycak mukdar Temperatura Bisiris wagty
sazlananlar
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Sk Dondurylan fri 800g 180°C 31 min
g Oyde edilen fri 800g 180°C 41 min
@ Dogralan et 4 bolek 200°C 20 min
j Injikler 8 bolek 180°C 21 min
<= Bitin balyk 2 bolek 200°C 20 min
@ Tort 1 bolek 140°C 60-70 min
"' Ertirlik 4yumurtga, 2 tost  160°C 12 min

(‘:‘ﬂ GOk otly

8009 180°C 20 min

Oyde edilen fri tayyarlamak

Aerofrityurnisada ajayyp oyde edilen fri tayyarlamak Ggin:

Arassalayys

Fri bisirmek Ggcin yerlikli yeralma sortuny saylan, mysal tgin, taze (calaja) etli

yeralmalar.

Frini birtekiz netije G¢in 500 g / 18 unsiy porsiyalarda howa bilen gowurmak

gowy bolyar. Frinif has uly mocberi bisirileninde kigirdk porsiyalara garanyrida

has az kibirdewk bolyar.

Yeralmalary® gabygyny ayryf we fri gérniisinde kesifi (10x10 mm / 0,4x0,4

yogynlykda).

Yeralma tayajyklaryny suwly jamda azyndan 30 minutlap goyus.

Jamy bosadyn we yeralma tayajyklaryny gap-gag stplrgic ya-da kagyz

sUpurgic bilen guradyn.

Bir nahar ¢cemcesi nahar yagyny jama guyun, tayajyklary jama salyri we

tayajyklar yag bilen ortulyanca garyn.

Artykmacg yag jamyni icinde galar yaly tayajyklaryfiyzy barmaklaryriyz bilen ya-

da gadikli ashana guraly bilen jamdan ¢ykaryn.

Bellik

- Artykmag yagyn pitd guyulmagynyn 6nini almak Ggin hemme tayajyklary
bir gezekde bosatmak maksady bilen pitini egman.

Tayajyklary pita salyn.

Yeralma tayajyklaryny gowruri we bisirilyan wagty olary 2-3 gezek garyn.

Duydurys

Arassalap baslamazdan 61 pitinifi we hojalyk enjamynyn icinin doly
sowamagyna may berin.
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- Pitide zady 6ziine yelmesdirmeyan ortiik bar. Metal ashana gurallaryny
ya-da abraziw arassacylyk serisdelerini ulanman, sebabi beytmek zady
6ziine yelmesdirmeyan ortlige zeper yetirip bilyar.

Her ulanysdan sor enjamy arassalan. Her gezek ulananynyzdan sor nahar

yagyny we etin yagyny pitinit diybtnden ayryn.

1 Hojalyk enjamyny 6¢lirmek Ucin acyan/oguryan diwmani basyn, elektrik
durtgljini rozetkadan ayryn we hojalyk enjamynyr sowamagyna may beriri.

Maslahat
- Aerofrityurnisanyn has calt sowamagy Ucin pitini ayryn.
2 Gowurma gdzenegini pitiden ayryn.
3 Azyk 6ndmlerinden cykan yagy ya-da nahar yagyny pitinini diyblnden ayryn.
4 Pitini we gowurma gbzenegini gap-gag yuwujy masynda arassalan. Olary
gyzgyn suw, gap-gag yuwujy serisde we abraziw dal stirte¢ bilen hem
arassalap bilersiniz (“arassagylyk tablisasyna” serediri).

Maslahat

- Azyk galyndylary pitd ya-da gowurma gézenegime dykylyp galan bolsa,
olary gyzgyn suwda we gap-gac yuwujy suwuklykda 10-15 minutlap ezip
goyup bilersiniz. Ezip goymak azyk galyndylaryny yumsadyar we olary
ayyrmagy ansatlasdyryar. Nahar yagyny we etifi yagyny eredyan gap-gag
yuwujy suwuklygy ulanyandygynyza goz yetirin. Pitide ya-da gowurma
gozeneginde etin yagynyn tegmilleri bar bolsa we gyzgyn suw hem-de
gap-gag yuwujy serisde bilan olary ayryp bilmeseniz, etiri yagyny eredyan
suwuklykdan peydalanyn.

- Zerur bolsa, gyzdyryjy elemente yelmesen iymit galyndylaryny yumsakdan
ortaga ¢enly tUyli cotga bilen ayryp bolyar. Polat simli cotgany ya-da gaty
thyli cotgany ulanman, sebabi beytmek gyzdyryjy elemente zeper yetirip
bilyar.

5 Cyzyklaryn déremeginin 6nuni almak tgin hojalyk enjamynyn das yizini
yygyrtsyz, arassa we yumsak mata bilen stpurin. Calaja cygly mata bilen
baslan we zerur bolsa, gury mata bilen dowam edin.
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6 Gyzdyryjy elementden iymit galyndylaryny ayyrmak tgin arassagylyk cotgasy
bilen arassalar.

7 Hojalyk enjamynyn icini gyzgyn suw we abraziw dal stirteg bilen arassalan.
8 Gorulyan penijiranin icinde suwun galyndysyny gorseniz, temperaturany
200°C (400°F) gecirin, guratmak Ggin taymery bolsa 10 minuda dtzan.

Bellik: Suwun galyndysy 10 minutdan son galsa, suw doly guryanca bisirmek
wagtyny kopeldin.

)

<
< Sl

Ammarda saklamak
1 Enjamyn durtgljini rozetkadan ayryn we sowamagy Ggcin may berin.
2 Ammarda saklamazdan ozal &hli boleklerift arassa we gurudygyna gz yetirin.
Bellik
- Aerofrityurnisany gotereniniizde pitilerin totanleyin yere gacyp, olara zeper
yetmeginin 6ndni almak tgin ony elmydama kese yagdayda saklan.
- Aerofrityurnisany gdtermezden we/ya-da ammarda saklamazdan 6 onur
ayryp bolyan béleklerinin berkidilendigine hemise goz yetirin.

Nasazlyklary anyklamak we ¢6zmek

Bu bolimde enjamda 6nunize ¢ykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumat bilen meselani ¢6zlp bilmeseniz,
kop soralyan soraglaryr sanawyny gérmek Gcin www.philips.com/support
salgysyna girin ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca merkeze
yUz tutun.
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Nasazlyk

Ahtimal sebabi

Cozgiit

Hojalyk enjamy ulanylyan wagty
das yUzi gyzgyn bolyar.

Icindaki gyzgyn dasarky diwarlara
yayrayar.

Bu adaty yagdaydyr. Ulanylyan
wagty ellemeli bolyan hemme
tutawaclary we nurbatlary ellap
bolarlyk derejede sowuk
bolmagynda galyar.

lymitin talabalayyk bismegini
kepillendirmek Ucin hojalyk
enjamy isledileninde piti we
hojalyk enjamynyn i¢ ylizi hemise
gyzgyn bolyar. Bu bélekler hemise
degip bolmajak derejede gyzgyn
bolyar.

Hojalyk enjamyny uzak wagtlap
isledilen yagdayda galdyrsariyz,
kabir bolekleri elldp bolmajak
derejede gyzgyn bolyar. Bu
bélekler hojalyk enjamynda su
sekiljik bilen bellik edilen:

YN

Gyzgyn yerlerden dga bolsaryz we
olara degmekden gaga dursaryz,
hojalyk enjamyny ulanmak
butinley howpsuz bolup duryar.

Oyde edilen fri gdwniimdaki yaly
bolmayar.

Yeralmanyn dogry gérnisini
ulanmansyriyz.

I onat netijeleri almak Ugin téze
etli yeralmalary ulanyn.
Yeralmalary saklamaly bolsariyz,
olary sowadyjy yaly sowuk
gursawda saklaman. Gaplama
yagdayy gowurmaga yaramly
yeralmalary saylan.

Pitidaki azyk dntimlerinit mukdary
juda kop.

Oyde edilen fri bisirmek tgin su
ulanyjy gollanmasyndaky
gozukdirijileri berjay edin.

Bisiris wagtynyn yarysy
geceninden son azyk dntimlerinin
kabir gérnuslerini caykamaly
bolyar.

Oyde edilen fri bisirmek tgin su
ulanyjy gollanmasyndaky
gozukdirijileri berjay edin.

Aerofrityurnisa islemeyar.

Hojalyk enjamy toga dakylmadyk.

Elektrik dirtgUjinin rozetka
talabalayyk dakylandygyny barlan.

Birndce enjam bir rozetka dakylan.

Aerofrityurnisa togy kop sarp
edyar. Basga bir rozetka dakyp
gorun we predohranitelleri barlan.
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Cozgiit

Aerofrityurnisamyn icinde kabir

soylan yerlerin tegmilleri gérinyar.

Ortligine tétanleyin degilmegi ya-
da ¢yzylmagy sebapli (mysal tgin,
yiti arassacylyk gurallary bilen
arassalanan wagtynda we/ya-da
gowurma goézenegi dakylanynda)
aerofrityurnisanyn pitisinin icinde
kabir ownuk tegmiller peyda
bolup biler.

Gowurma gbézenegini pita
talabalayyk gorntsde dakmak
arkaly zeper yetmeginin énuni
alyp bilersiniz. Gowurma
g6zenegini yapgyt gornlsde
daksariyz, onyn gyrasy pitinin
diwaryna urlyp, érttgint ownuk
béleklerinin gopmagyna eltip
biler. Seyle yagday yuze cyksa,
munun zyyansyzdygyny, sebapli
hemme materiallaryn azyk
ondmleri bilen ulanylmagynyn
howpsuzdygyny yatda saklan.

Hojalyk enjamyndan ak tlsse
cykyar.

Yagly azyk 6ntimlerini bisiryarsifiiz.

Artykmac yagy ya-da etiri yagyny
pitiden seresaplylyk bilen dokun,
sofra bisirmdage dowam edin.

Pitide 6rki ulanysdan galan yag
galyndylary henizem bar.

Pitinir icind&ki yag galyndylarynyn
gyzmagy ak tissa sebap bolyar.
Her gezek ulananynyzdan son
pitini we gowurma gdézenegini
gowy edip arassalan.

Un ya-da ortlgi iymite talabalayyk
gornlsde yapysmandyr.

Howadaky unur ownuk bélejikleri
ak tUssa sebadp bolup bilyar. Unun
ya-da ortugin iymite yelmesmegi
Gcin ony berk basyn.

Marinad, suwuklyk ya-da etin
suwy azyk dntimlerinden ¢ykan

yagda ya-da etifl yagynda sycrayar.

Azyk 6nUumlerini pitd salmazdan
On ony urup guradyn.

Aerofrityurnisadaky ekranda "E1"”
gorkezilyr.

Aerofrityurnisaflyz gaty sowuyk
yerde saklanan bolmagy mumkin.

Enjamyniyz dasky gursawyn
temperaturasynyn pes yerinde
saklanan bolsa, ony gaytadan toga
dakmazdan 611 otag
temperaturasyna cenli yylamagy
Ugin ona azyndan 15 minut may
berin.

Mesele dowam etse, Philips tehniki
hyzmat belgisine jan edin ya-da 6z
yurdunyzdaky Musderiler bilen
islesmek boyunca merkeze yiz
tutun.

Aerofrityurnisadaky ekranda "E4",
"E6", "E9", "E12" gdrkezilyar.

Hojalyk enjamynda sawlik ylze
Gykypdyr.

Hojalyk enjamyny tokdan ayryp,
gaytadan toga dakyn.

Mesele dowam etse, Philips tehniki
hyzmat belgisine jan edin ya-da 6z
yurduniyzdaky Musderiler bilen
islesmek boyunca merkeze yiz
tutun.
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TUTTOU NAEKTPLKSO GOUPVO Kal NAEKTPLKEG TIAAKEG HAYELPEUATOG I HEOA OE
TPoBEPUATHEVO HOUPVO.
- Mnv Bubilete TTOTE TN CUOKEUT O€ VEPO KL PNV TNV EETTAEVETE UE VEPO
Bpvong.
- ATTOdUYETE TNV £loXWPENON VEPOU ) AAAOU UYPOU 0TI GUGKEUT, TIPOKELUEVOU
va armodpuyeTe Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.
- Na TomoBeteite mAvTa 0TOV KAGO Ta UAIKA TTOU BEAETE VA TNYAVIOETE, WOTE Val
PNV EPXOVTAL OE ETIADH HE TLG AVTIOTAOELG.
- Mnv KaAUTTTETE Ta avolypata eLo0dou Kat e§660U aEPa EVOOW N CUOKEUN
Bploketal oe Aettoupyia.
- Mnv tpooBétete AadL oToV KASO, TIPOKELEVOU VA ATTODUYETE TOV KivOUVO
TPOKANONG dwTLdG.
- Mnv xpnolpomoLelTte T cuoKeLr av To BUoa, TO KAAWOLO f N (dla N cuokeun
éxeLurtootel pBopa.
- Mnv ayyl{eTe TTOTE TO E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG EVOOW N oUoKEUN BplokeTal
o€ Aeltoupyla.
- MnV TPOCBETETE TTOTE UALKA TTOU UTEEPRAlvVOUV TN HEYLOTN €vOElgn otov Kado.
- BeBawwBeite 0TI TO BepuavTiko otolyelo eival kaBapd kat dev €xel KOAANUEVQ
UTTOAE(PHATA TPODWV.

Mpogildomoinon
- Av 1o kaAwdlo Tpododoaciag urtootel pBopd, Ba mpeémel va avtikataoTabel
aré tn Philips, Tov ekmpdowTto emiokeuwy TG Philips ry amo e€ioou
€€ELOIKEUPEVA ATOUA TTPOG ATTOPUYT KVOUVOU.
- Na ouvOEETE TN OUOKEUN HOVO O€ YelwpEvn Tipila, N omtola TTPOoTATEVETAL
aTto PEAE.
- Na Befawveote mavta Ot To Buoua elval cwotd TomoBeTnpévo otnv mipida.
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AT n cuokeur) 6ev TtpoopileTal yla Xpron HEow ESWTEPLKOU XPOVOOLAKOTTTN
1 §eEXWPLOTOU CUOTAATOG TNAEXELPLOUOU.

OLTTPOOPRACLUES ETILGAVELEG UTTOPEL va eoTaBOoUV TTOAL OTAV N CUCKEULN
Bploketal og Aettoupylia.

AUTH N CUOKEULN UTTOPEL va XpNnoLpoTtotnBel armod maldld amod 8 eTwv Kal TTavw
KOl ATTO ATOUA E TIEPLOPLOUEVEG OWHATIKES, ALoBNTAPLEG I} SlavonTKEG
IKAVOTNTEG ) ATTO ATOHA XWPIG EUTIELPLA KAL YVWON, ME TNV TTpoUntéBeon oTL
TN XPNOLUOTIOOUV UTIO ETUTAPNON 1 OTL EXOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV
aohaAr TNG XPHoN KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta tadd dev mpémel va rtaiouv pe Tt cuokeur). Ta Ttadla Sev TTPETEL va
kaBapiCouv Kat va ouvTnPOUV TN CUCKEULH, TIAPA HOVO av Elval NAKIAG Avw
TWV 8 ETWV Kal ETRAETOVTAL.

ALATNPAOTE TN CUOKELH KAL TO KOAWOLO TNG MAKPLA aTto TtaldLd NALKIag KATw
Twv 8 €TWV.

MnV aKOUUTIATE T GUCKEUT OTOV TOLXO 1) 0€ AAAEG OUOKEUEG. AdroTe
Touhdxlotov 10 ek. a€pa TNV Tiow TIAEUPQ, 0TO TIAAL KAl TTAVW aTto TN
ouokeun. Mnv tomtoBetelte Timota mavw oTn CUOKEUN.

Katd to tnydviopa o (eotd aépa, Byaivel KAUTOG ATUOG amd ta avolypata
€€600U aépa. KpatroTe Ta xépLa Kat To Tpdowd 0ag o€ AohaAr ardotacn
ard TovV aTuo Kal ta avolypata e§6dou agpa. Emiong, va elote mTpooeKTIKol PE
TOV KAUTO ATHO KAl aépa OTav adalpe(Te TOV KAOO armd T CUCKEUN.

Mnv xpnotpomolelte TOTE EAadpLd UALKA 1} AadOKOAAQ 0T GUOKEUN.
OLTtPOORACLHES ETILGAVELEG UTTOPEL VA (E0TABOUV TTOAL OTAV N CUCKEUN
Bploketal oe Aettoupyla.

Amobrikevon Ttatatwyv: H Bepuokpacia PEMeL va eival KATAAANAN ya TV
€KAOTOTE TTOLKIALQ TTATATAG TTOU ATTOBNKEVETE KAl TTPETIEL VAl Elval TTAVW aTtd 6
°C yla va eAAYLOTOTIOOETE ToV KivOuvo ekBeong og akpuAapidlo ato
TIPOUAYELPEUEVO GayNTO.

Mnv tpooBéaete OTE AAdL GTOV KAO.

H ouokeun eival oxedlaopévn va Aettoupyet oe Beppokpaoia mepBdAAlovtog
50C €wg 40°C.

EA€yEte edv N TAoN TTOU AvayPAPETAL 0TN CUCKEUN AVTLOTOLXEL OTNV TOTIKN
TAoN PEVUATOG TTPOTOU CUVOECETE TN CUOKEUN.

Kpatdate to kaAwdlo pakptd amod (e0TEG ETUAVELEG.

Mnv TOTIOBETEITE TN GUOKEUN TTAVW I} KOVTA O EVPAEKTA UALKE, OTIWG
Tpame(opdvTnAa rj KOUPTIVEG.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN CUOKEULN YA KavEvay AANO OKOTIO EKTOG Amd AUTOV
TIOU TIEPLYPADETAL OTO TIAPOV EYXELPIOL0. Na XPNOUOTIOLEITE HOVO AUBEVTIKA
a§eooudp Philips.

Mnv aprveTe Tn oUOKeUN O€ AelToupyia Xwpig eTiBAEPN.

O kadog kat Ta aecoudp Tou Bplokovtal HEcA 0ToV BANANO HAYELPEUATOG
Beppaivovtal TOoo Katd Tn SLAPKELA XPrioNg TNG CUCKEUNG 000 Kal peta. '
aAUTO, TIPETIEL VA XELPICEDTE WE TTPOCOXK TN CUCKEUN.

MNPV XPNOLUOTIOCETE TN GUOKELN YL TTPWTN dopd, KaBaploTe OXOAAOTIKA
TA PE€PN TNG OUOKELNG TTou Ba €pBouv o€ eTtadn He TPODLUA. AVaTPESTE OTIG
06nyleg Tou TTapéxovTal oTo eyxelpidlo.
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Mpoooxn

AT N cUoKEeLN) TtPOOPICETAL LOVO YL HUCLOAOYLKI) OLKLOKT) XPrion. Agv
nipoopiletal yla xprjon o€ TepRAAAovTa OTwG KOUCIVEG TTIPOCOWTTLKOU OE
KATAOTAMATA, YPAdEla, aypoKTuaTa 1) Aoumoug Xwpoug epyaciag. Emiong,
bev tpoopifetal yla xprion amo TeAdTeS o€ §evodoyeia, HOTEN, TTAVOLOV KAl
Aoumoug XWwpPoug dLapovig.

Na amoouvoEeTe TTavTa TN cUCKeLH artd TV Tpododoacia dTav TNV aprveTe
apUAAKTN, KABWG KaL TIPLV aTtd TN GUVAPHOAOYNON, TNV ATTOCUVAPHUOASYNON
1 Tov kKaBaplopod Tng.

TomoBeteite T cuokeur) og oplloOVTLa, ETTESN KaL oTaBepr) eTipAaveLa.

EAv n ouokeur) xpnotpotolnBel pe pn evoedelyévo TpOTO 1 yLla
ETTAYYEAMATIKOUG 1) NIL-ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG 1) v Sev xpnotporotnBet
oUpdWVA PE TI 0ONYLEG TOL EYXELPLOIOU Xpriong, N eyyunon kabiotatal
akupn kat n Philips Ba aromownBel omolacdnmote euBUvNG yla TuXov BAAREg
mou Ba tpokAnBouv.

I EAEYXO 1) ETILOKELT) TNG OUOKEUNG, Va armeuBUvVeEDTE TTAVTA O€ €va
e€oucloboTnUEVO KEVTPO a€pPLg TG Philips. Mnv eTtixelprioete va
€TLOLOPOWOETE TN CUOKEUN HOVOL 0aG, OLAdOPETIKA N €yyunon Ba KataoTel
akupn.

ATIOOUVOEETE TTAVTA TN CLOKEUN arto TNV Tipida HeTd amd KABe xprion.

Na agrvete Tn CUOKEUN Va KPUWOEL yla Ttepirtou 30 AeTTTd TPOTOU TN
XELPLOTE(TE 1) TNV KaBaploeTe.

®povtiote va ByAdeTe TA UALKA TTIOU HAYELPEVETE GTN OUOKEUN OTAV ATTOKTOUV
XPUCOKI{TPVO XpWwHa KAl OXL OKOUPO 1 KADE XPWHA.

AdAPEOTE TA KAPEVA UTTOAEIPHATA. MNnV Tnyavi{eTe TIG HPEOKEG TTATATEG OF
Beppokpaocia upnAotepn Twy 180°C (TIPOKELIEVOU VA TIEPLOPIOETE TNV
mapaywyn akpuAapdiou).

Mpémet va eloTe 1blaltepa TPOTEKTIKOL OTAV KABAPIJETE TO EMTAVW HEPOG TOU
BaAapou payelpepatog: OL avTloTACELS, Ol AKPEG TWV LETAAAIKWY
€€APTNUATWY KAL TO TIPOOTATEUTIKO TUTOAOMATOG UTTOPEL val KALVE.

Mavta va ¢ppovtilete To paynTo va €XeL payelpeutel kahd oto Airfryer.

Na elote tpooekTikol OTav AdELACETE TO HAYELPEUEVO HayNTO Kal va
TIPOGEXETE VA NV TIECOUV TA £§APTHATAL

HAektpopayvntika edia (EMF)

AUTH) N GUCKEUT CUMHOPPUWVETAL UE TA LOXVUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtES(AL.
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AuTO T0 0UPBOAO UTTOBEIKVUEL OTL TA NAEKTPIKA TTPOTIOVTA OEV TIPETIEL VAL
amoppimrovtal padl e KAvVoVIKA OLKLAKA AToppippaTaL.

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG 0AG yla TNV EEXWPLOTr GUANOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

r | 4

EyyOnon kat urtootnpén
H Versuni tpoodépel pla eyyunaon 600 TwV yla auTtod TO TTPOIOV PETA TNV ayopd
Tou. H eyyunon &ev loyUel eAv éva eAATTwpa opelleTal o€ e0paApévn xpron n
Kakr ouvtrpnon. H eyyunon pag 6ev emnpeadel Ta SIKAUWUATA 0aAG WG
Katavalwtr Bdcel tng vopoBbeoiag. MNa meplocoTepeg TANPODOPIES ) yia va
ETIKOAEOTE(ITE TNV €yYUNON, EMOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO HAG
www.philips.com/support.

Elcaywyn

JuyxapnThRpLa yla TNV ayopd oag kat kKaAwg fnpdate otn Philips!

Ma va emwoeAnBeite TTARPWS ATTO TNV UTTOOTNPLEN TIOU TTAPEXOULE, HNAWOTE TO
Tpoilov oag otn 6levBuvon www.philips.com/welcome.

levikn epypadn

OO UL~ WN

Mivakag eAéyxou

a Koupmi Beppokpaciag

Kouurtl evepyomoinong/amevepyomolnong
Koupurt 6tatrpnong Beppokpaaciag
Kouprtl pwtdg

MposmAeypéva pevol

Kouprtl peiwong

Koupurt évapéng/mavong

Kouprtt at§nong

i Kouuri xpovou

E€apTnua tnyaviopatog

Evoel§n MAX

Optlovtia kivnon

Aladaveg tapdBbupo

KaAwdio pevpatog

>0oTtnpa TUALENG KaAwdiou
Avolyuata e€66ou aépa

SCSKQ +~ o o n T
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Mpw tnv rtpwtn Xpnon

Adalpgote OAa TA UAIKG GUOKELAGTAG.

AdALPECTE TUXOV AUTOKOAANTA 1) ETIKETEG (AV UTTAPXOULV) ATTO TN GUOKEUN).
KaBapioTte oXOAAOTIKA TN CUCKEUN TIPLV TN XPNOLUOTIOOETE YLA TIPWTN
dopd (deite To kePpdAato "KabBaplopog").

Mpostolpacieg TpLv ano tnv TPwTn Xpnon
TomoBeTroTE TN CUOKEUN o€ 0TaBepr), 0pPLlOVTLA Kal ETTTESN ETLHAVELA TTOU
QAVTEXEL OTIG UPNAEG BEPUOKPATIEG.

Inpeiwon

Mnv tomoBeteite timota mavw | dimAa ot cuokeur. H tortoBétnon
QAVTIKELUEVWY UTTOPEL va epmtodifel T por aépa Kal va eNPEACEL TO
QTIOTEAEOUA TOU TNYAVIOUATOG.

‘Otav n ouokeun Bploketal oe Aettoupyla, LNV TNV TOTTOBETEITE KOVTA ) KATW
Ao QVTIKEIPEVA 0Ta OTtola Bl UTTOPOVOE VA TIPOKAAEDEL {NULA O ATHOG, OTIWG
TOIXOUG Kal VIOUAATTLA.

Xpnon tng CUGKEUNG

Mivakag Tpodpipwyv

O mapakdTw Tivakag odg fonbd va eTAESETE TIG BAOIKEG PUBUIOELS yla Ta
Sladopa eidn payntol ou BéNeTe va PpTLdETE.

Znpeiwon

A&BeTe UTTIOYN OTL AUTEG OL PUBUILOELG Elval eVOEIKTIKEG. AedOopEvou OTLTA
UALKA €x0uv OLapOoPETIKN TTPOEAEUON, MEYEBOG Kal oxnua f eivat
SlapopeTIknG papkag, 6ev elpaote og BEon va TPoTEIVOUUE TN BEATIOTN
puBuLoN YA KABE VAKO.

‘Otav eTolHAleTE PeYAAUTEPEG TTOOOTNTEG hAYNTOU (TLY. TNYAVNTEG TTATATEG,

YapIOEG, UTTOUTAKLA KOTOTTIOUAOU, KATEPUYEVA GVAK), AVAKLVAOTE, YUPLOTE A
QVOKOTEPTE TA UALKA OTOV KAOO 2 £wG 3 GOPEG, YA VA TIETUXETE OOLOUOPDO
ATTOTEAECA.

YAwka EAGy. — Méy. Xpbévog Osgppo- Znpeiwon
ToocotTnTa (Aemtd) kpacia

NETTTEG KATEPUYUEVEG 200-800 yp. 13-31 180°C

TNYQVNTEG TTATATES

(7x7 x1\./0,3%0,3 ivtoeg)

JTUTIKEG TNYAVNTEG 200-800 yp. 21-41 180°C

TATATES (TTdoug

10x10 X1A./0,4x0,4 (vtoeg)

Katepuypéveg dptepouyeg  200-800yp. 10-22 200°C

KOTOTIOUAOU

Katepuypéva ompivyk 200-800 yp. 10-22 200°C

POA
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YAwka EAGy. — Méy. Xpoévog Ogppo- Znpeiwon
ToocotTnTa (Aemtd) kpacia

Xdapmoupykep (mepimou 1-4 tepdyla 15-25 150°C

150 yp./5 0z)

PoAG pe Kipa 800-1000 yp. 45-55 150°C - Xpnoluomolyote To aecoudp
pnoipatog

MrptloAdkia xwpig 1-4 Tepdyla 16-20 200°C - Avakwnote, yuplote n

KOKKaAO (Ttepimou QAVAKATEYTE OTA HLOA TOU

190 yp./7 02) XPOVOU HOYELPEUATOG

MTToUTAKLa KOTOTIOUAOU  2-8 TepdyLa 18-21 180°C - AVOKWVAOTE, yuplote N

(reptmou 125 yp./4,5 0z) QAVAKATEYTE OTA HLOA TOU
XPOVOU UOYELPEUATOG

260G KOTOTOUAO 1-6 Tepdyla 18-21 180°C

(reptmou 160 yp./6 0z)

OAOKANPO KOTOTIOUAO 1 TepayLo 60-70 180°C

(1,2 kI\&)

OM\OKANpo Yapt (mepimou  1-2 Tepdyla 16-20 200°C

300-400 yp./11-14 0z)

®éto Yaplou (meplmou 15 Tepdyia 15-20 200°C

200 yp./7 0z)

AVAUELKTO AaXAVIKA 200-800 yp. 13-20 180°C - PuBuliote tov xpodvo

(XOVTPOKOUHEVQ) HAYELPEUATOG AVAAOYA HIE TLG
TIPOTLUACELG 00G

- AVOKWVAOTE, yuploTe N

QVAKATEYTE OTA HLOA TOU
XPOVOU LOYELPEUATOG

Moy (repimou 1-12 Tepayla 14-22 160°C

50yp./1,8 02)

Keéw 800-1000 yp. 60-70 160°C - Xpnotdomolrote To aecoudp
ynotpatog

Mpoynuévo 1-7 Tepdyia 6-10 200°C

Pwpl/Ppwpdkia (repimou

60 yp./2 0z)

2TUTIKO Pl 800-1000 yp. 50-60 160°C - Xpnoldomolrote To aeooudp
ynotpatog

- To oxrjua g CuUNG Ba Ttpémel

va elvat 600 To duvatdv To
€TMEedO, WOTE TO PWHL va punv
EPXETAL OE ETTAGDN) HE TNV
avtiotaon Kabwg GoUoKWVEL

Mpwvo 4 auyd, 2 peteg 12 160°C - Mayelpéyte TpWTa Ta AUyd Yla

Pwpt

7 AETTTA KAl 0TN OUVEXELA
TPOOHEDTE TIG HETEG TOU
PwpLov.
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Tnydvicpa og agpa

Mpocoxn

- Auto o Airfryer Aettoupyei pe {eotod aépa. Mnv Badete AadL, Aurtapég
0UGiEg yla Tnyaviopa i aAAo vypd otov Kado.

- Mnv akoupmate tig Oeppég emupaveles. Na xpnotpormoteite tig Aafés n
Toug SLakoTteg. Miaote Tov KAVTo KAdo pe yavtia povpvou.

- AuTH n CUCKEUN TtPOOPLJETAL POVO YLA OLKLOKK XPrion.

- H ouokeun propet va BydAeL Alyo kamvo 6tav Tn XPnOLUOTOLCETE YLa
TPWTN popd. AuTo eival pucLOAOYLKO.

- QAev Xpeladetat va TpoBepUAVETE TN GUCKEUN.

1 Adaipéote Tov Kado amd tn cuoKeLr TpaBwvtag tn Aafn.

2 TomoBetrote To §APTNUA TNYAVIOPATOG OTOV KAOO.

3 TomoBeTroTe Ta VAIKA 0TOV KASO.

Inpeiwon

- To Airfryer umopel va payelp€Pel pia HEYAAN TTOLKIAL UAKWV.
YupBouleuteite Tov "Mivaka TPodMwY" yia TG KATAANAEG TTOOOTNTEG Kal
TOUG KOTA TTPOCEYYLON XPOVOUG UAYELPEUATOG.

- Mnv umtepPalveTe TNV TOCOTNTA TTOU UTIOOELKVUETAL OTNV EVOTNTA
"Mivakag Tpodipwv" Kat pnv YeULCETE TOV KGO0 TTAvw arto TNy evOeLgn
"MAX", KaBwg pTtopel va emNPeacTel N TOLOTNTA TOU TEAIKOU
ATTOTEAEOATOG,.

4 TomoBetrote Toug kKadoug {ava péaa oto Airfryer.

Mpocoxn

- Toté pnVv xpnotpomoleite Tov KAdo Xwpig To e§dptnua tnyavicpatog.

- Mnv ayyifete Tov KAdo Katd Tn SLApKELa TNG XPHONG Kat yla Alyn wpa
HETA TN Xpon, kabwg avarticost oAU uPnAn Bepuokpaocia.
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5 ZJuvdEaTe TO PIg otnV Tpida.

6 [latroTe To KOLUTI EvepyOTTOiNONG/ATIEVEPYOTIOINGNG YLC VA EVEQYOTIOLOETE
TN GUOKEUN.

NHILIPS

® PO
&)
E AN v

7 Matrote To KouuTt Beppokpaciag.

p e
(© /I A (G

8 T[1atroTe TO KOLUTI AlENOoNG 1 HEIWONG YL VA ETUAECETE TNV ATTALTOUMEVN

Beppokpaoia.
PHILIPS

9 T[atroTe To KoupTtt xpdvou.
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10 MatroTe To KOUPTL alENoNng 1 MEWONG YLa va ETUAEEETE TOV XPOVO.

PHILIPS

| Ve O
QU

B

11 MNatnote To KoupuTtti évapéng/mavong yia va fekvrjoete tn dtadikaoia
HOAYELPEUATOG.

PHILID? .

, & Znueiwon
. & \ - Katd ) didpkela Tou payelpepatog, n Beppokpaacia kat o xpovog
©) - ~ @ epdpavifovral evarras.

- To TeAeUTALO AETITO HAYELPEUATOG EpdaviCeTal oe SEUTEPOAETTTA.
- Av 6ev pUBUIOETE TOV ATTALTOUMEVO XPOVO UAYELPEUATOG EVTOG 30 AETTTWY, N
OUOKEUN OTIEVEPYOTIOLELTAL AUTOUATA YLia AOYOUG aodaleiag.

- Oplopéva LAIKA XpetadovTal avakATepa f YUPLoPa 0Ta Ulod Tou Xpdvou
payelpéuatog (avatpéte otov "Mivaka Tpodpipwy"). MNa va avakivroeTe ta
UALKG, TPafn&Tte 6w Tov KAOO Kal aVaKLVAOTE TOV TTAVW ATIO TOV VEPOXUTN.
2T ouvExeLa, ToToBeTroTE {ava Tov KAOO HEDT OTN OUOKEUN.

- T va Béoete o mavon Tn Sladikacia PayELPEPATOG, TILEOTE TO KOUMTTL
évapéng/mavong. Na va cuveyioete tn dladikacia payelpéuatog, meote ava
1o (610 KoupTTL.

- ‘Otav tpafdte mpog ta €§w Tov KAdo, N cuokeur) TBeTal auToOPATA OF
Aettoupyla mavong. H dtadikaoia payelpépatog ouveyiCetal dtav o kKAdog
TomoBeTnBel Eava oTn CUOKEUN.

12'0Otav akoUoETE TO KOUOOUVAKL, ONHaivel OTL EXEL TTAPEABEL O XPOVOG
HAYELPEUATOG.

13 Tpapnéte mpog Ta €§w Tov KAdO Kal EAEYETE AV TA UAIKA £lval €ToLua.

Mpoooxn

- O kadog Tou Airfryer eival Kautog petd tn dladikacia payelpépatog.
Na tov tomoBeteite tavta tavw o€ Tupipayn emipavela (m.x. coumAda
KAToOPOAAG K.ATL.) OTAV TOV adatpeite amod Tn CUCKEUN.

Znueiwon

- AvTa LAKA Sev lval akOpa ETOLUA, ATTAWG TOTTOBETAOTE ToV KAdo {ava
péoa oto Airfryer kat TpooBEoTe HEPIKA ETUTAEOV AETTTAL
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14 ASELAOTE TO TIEPLEXOUEVO OE €val UTTOA 1) TILATO.
Mpoooxn

Metd to payeipepa, o KAd0G, To ECWTEPLKO TtEPiBANMA KAt Ta UALKA
elval kavta. Avaloya pe to €606 TwV VALKWYV TTOu LTTAPXOUV GTO
Airfryer, pmopet va dLapuyet atpodg anod tov kado.

Znueiwon

Mo va apalpéoete peydAa r evaioBnta UALKE, XPNOLUOTIOOTE pia AaBida
Y10l VQ TQ ATIOPAKPUVETE.

To TepLtto AAdL N TO AlWPEVO ATTOG artd Ta UAIKA CUAAEYETAL OTO KATW
HEPOG TOL KAdou.

Avaloya pe To €[00G TWV UAIKWY TIOU LAYELPEVETE, UTTOPEITE va BENETE va
APALPECETE TIPOOEKTIKA TUXOV TIEPLTTO AAOL I ALWUEVO ALTTOg aTtd Tov KAdo
HETA aTtd KABEe 660N 1 TTPOTOU AVAKLVACETE TOV KAd0. ToToBET0TE ToV
K&b0 mavw o€ pLa eTipavela avBekTikh otn Bepuotnta. Popéote yavtia
HOoUPVOU YLa va XUOETE TO TEPLTTO AASL 1} TO AlwpEVO Altog. TomoBetrote
€avd Tov KAdo pEoa 0T CUCKELN.

‘Otav pla §60n UAIKWY Elval €TOLUN, UTTOPEITE VA XPNOLUOTIOOETE AUEOWS

To Airfryer yla tnv pogTolpacia tng emopevng 66ong.

Mayeipepa pe nposm)\svusvn puOuLon
AkolouBrote Ta fripata 1 €wg 6 oto kKepdahato "Tnydvicpa o agpa.

2 MATrAOTE TO TPOTIUWHUEVO KOUUTIL TTPOETUAEYUEVNG PUBULONG.

3 Zekwnote T dadikacia payelpepatog meCovtag To KoUupTt évapéng/malong.

anstwon
Katé tn SldpKela Tou payepepatog, av BéAeTe va aAAGeTte o AAAN
TIPOETUAEYMEVN PUBULON, TIATIOTE TTOPATETAPEVA TO KOUUTIL
evepyottolnong/amevepyotoinong yta va dtakopete tn dtadikaoia
payelpéuaTos. H ouokeun TiBetal og Aettoupyia avapovng. Matrote {ava to
KOUUTIL EVEPYOTTIOINONG/ ATIEVEPYOTTIOINONG YLO VO EVEPYOTIOLOETE TN OUOKEULH
KOL VA ETHAECETE TNV TIPOETIAEYMEVN PUBULOT TTIOU XPELALEDTE.

Mpoemiheypéveg MEy. moootnta Oegppokpacia Xpovog

pubuioelg HAYELPERATOG

ke Katepuypéveg 800 yp. 180°C 31 hemtd
TNYQVNTEG TIATATES

g STUTKEG TNyavnTéS 800 yp. 180°C 41 \emtdt
TTATATEG

@ Mrmpt{oAdKia 4 Tepdyla 200°C 20 Aemta
Kotavdkia 8 Tepdyla 180°C 21 Aemtd
KOTOTTOUAOU

<X ONOKANPO Papt 2 Tepdyla 200°C 20 Aertta

@ Kéwk 1 tepdylo 140°C 60-70 Aetrtal
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[{a)

Mpwvo

4 auyd, 2 GETeG 160°C 12 Aemta
pwul

< ) Aaxavika 800 yp. 180°C 20 Aemttd
Vﬂ X YpP

MapaoKeun CTLTIKWY TNYAVNTWV TTATATWVY

Fa va OTIACETE TIG TEAELEG OTILTIKEG TNYAVNTEG TTATATES pe To Airfryer:

KaBapiopa

ETHAEETE pLa TToKIA AL TTATATAG TToU £lval KATAAANAN Yyl TYAVIOUA, OTIWG OL

dPEOKEG, (EAadPWG) AUUAWOELG TTOTATEG.

Elval kaAUtepo va Tnyavilete Tig matdateg o€ pepideg éwg 500 yp./18 0z, yla

OpoLOHOPPO amoTtéAeopa. Ot HEYAAUTEPEG TTOCOTNTEG TTATATAG CUVHBWS

elval AlyOTEPO TPAYAVEG ATIO TIG PUKPOTEPEG PEPIOES.

ZepAoUbIOTE TIG TATATEG KAl KOYTE TIG o€ Awpldeg (Ttdxoug 10x10 xA./0,4x0,4

vtoeg).

MOUALAOTE TIG KOUUEVEG TTATATEG O€ EVA UTTOA E VEPO YLa TOUAG)LoTOV 30

Aerttd.

Adeldote To vePO KAl OKOUTTIOTE TIG TTATATEG YE TTETOETA ) XapTl koudivag.

Pifte pia kouTaAld TG couTag AAdL 0TO UTTOA, TIPOCHECTE TIG TTATATEG Kal

QAVOKATEPTE PEXPL VA KAAUGBOoUV oL TtaTdTeg e AAdL.

BYAATE TIG TATATEG AT TO UTTOA HE TA XEPLA 0AG ) UE ULAL TPUTINTY) KOUTAAQ,

WOTE VA PEVEL TO TIEPLTTO AAOL OTO UTTOA.

Znueiwon

- Mnv yelpete TO UTTOA yla va piete OAeg TIg TTatateg padi oTov Kado, kabwg
UTTOPEL VA TIEOEL TIEPLTTO AAOL.

BdATe Ti¢ tatateg otov Kado.

TnyavioTe TI§ MATATEG, AVAKWVWVTAG TIG 2-3 POPEG KATA TN OLAPKELX TOU

HAYELPEUATOG.

MNposgldomoinon

Mpotou apyicete To KABAPLORA, APHOTE TOV KASGO KAL TO ECWTEPLKO TNG
GUGKEUNG VA KPUWOOUV EVTEAWS.

O kAd0g dLadéteL avtikoAANTIKN emioTtpwaon. Mnv xpnotporoteite
UETAAALKA OKELN 1 SlaBpwTika kabapLotikd, kKabwg propei va
KATAGTPEPOUV TNV AVTLKOAANTLKN ETTLPAVELA.

KaBapilete Tn cuokeur peta amo kabe xprion. Na adatpeite To AadL kal To Alrmog
aTtO TO KATW UEPOG TOU KAOOU HETA ATO KABE Xpron.
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MatroTe TO KOUUTTL vepyoTtoinong/amevepyomoinong yla va
QATTEVEPYOTIOINOETE TN GUOKEUT), BYAATE TO dLG amd TNV pida Kat adroTe Tn
OUOKEUN VA KPUWOEL.

ZuppouAn

- T va kpuwoel o ypriyopa to Airfryer, adalp€ote Tov Kado.

AdalpeoTe To £§0PTNUA TNYAVIOUATOG OTTO TOV KAO.

ATopPIPTE TO AlWUEVO ALTTOG 1) TO AASL ATTO TO KATW HEPOG TOU KAOOU.

MAUVeTe Tov KAOO Kal To €€APTNHA TNYAVIOUATOG OTO TIAUVTHPLO TILATWV.

Mropeite, emtiong, va Ta MAUVETE PE (EOTO VEPO, LYPS ATTOPPUTIAVTIKO TILATWY

Kat odouyyapakt rou dev xapdooet (BA. "mivakag kabBapiopov").

ZuppBouAn

- Av €xouv KOAANOEL UTTOAE (P aTA paynTol otov KAdo rj oTo e§apTnua
TNYQVIOPATOG, UTTOPELTE va TA LOUALACETE GE KAUTO VEPO KaL UYPO
ATTOPPUTTAVTIKO TUATWY yla 10-15 AeTTd. To HOUALOOUA AAAKWVEL TA
uTtoAelppata ¢aynTou Kat SleuKoAUVEL TNV adalpeon) Toug. BeBawwbeite
OTL XPNOLUOTIOLE(TE €va LYPO ATIOPPUTTAVTIKO TILATWY TTIOU SLAAUEL Ta AlTN.
Av urtdpxouv KnAideg Alrtoug otov KAdo 1 0TO £€APTNHA TNYAVIOUATOG
Tou Oev KaTadEPaTe va adpalpeceTe e (0TO VEPO KL UYPO
QATIOPPUTIAVTIKO TILATWY, XPNOLUOTIOOTE €vVa UYPO KABAPLOTIKO Yla TNV
adaipeon Almoug.

- Av xpelaetal, Ta UTIOAElATA GaynToU TTou €X0UV KOAANOEL 0TNV
avtiotaon pumopolv va apatpeBolv PE pLa LOAOKT Ewg HETPLA BolpToa.
Mnv xpnotpoToleite atodAvn Bouptoa rj okAnpr BoupToa, ylati propet
VOl KATAOTPEPEL TNV avTtioTtaon.

o va artopUYETE TIG YPOATOOUVLEG, OKOUTTIOTE ATIOAA TO £WTEPIKO HEPOG TNG

OUOKEUNG ME €va Aglo, kaBapo Kat aAako Tavi. ZEKLVAOTE YE Eva EAAdPWS

VOTIOMEVO Ttavi Kat OLVEXIOTE PE OTEYVO, av Elval artapaltnTo.

KaBapiote Tnv avtiotaon pe éva BoupTodkl KaBapLlopou, yia va apalpECETE
TUXOV UTTOAE(ppaTa paynTou.
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AtmoOnkeuon

7 KaBaploTte T0 E0WTEPIKO TNG GUOKELNG HE CEOTO VEPO KalL Eva N SLaBpwTko
opOoUYYAPAKL.

8 Av TTapaTNPrOETE UTTIOAEUUATA VEPOU OTO ECWTEPLKO TOU TTApaBupou
evdellng, pubuiote tn Bepuokpacia otoug 200°C (400°F) Kat TO XPOVOUETPO
ota 10 AETTTA yla VA OTEYVWOEL TO VEPO.

Inuelwon: Av Ta UTIOAELPUATA VEPOU TTAPAEVOUV HETA Ta 10 Aerttd, augriote
TOV XPOVO LOYELPEUATOG LEXPL VA OTEYVWOEL EVIEAWG TO VEPO.

)

4
v

< Sl

1 AmoouvdEoTe TN cuokeur amod TNV TPia Kat adproTe TN va KPUWOEL
2 Befawwbelte 0TI OAa Ta pEPN elval KaBapd Kal oTeEyVA TPoToL TNV
amoBnKeVOETE.
Znueiwon
- ‘Otav petapépete To Airfryer, TTPETEL TTAVTA VA TO KPATATE 0pt{OVTLA Yla va
unV écouy Katd AdBog ot kadol, KATL TTou PTmopEl va TOUG TIPOKAAEDEL
{npua.
- EAéyxete mdvta OTL Ta arnooTiwpeva pépn Tou Airfryer eivat kaAd
oTEPEWHEVA TTPOTOU OOKIUAOETE VA LETAPEPETE )/ KAL VA ATtOBNKEVOETE
TN GUOKEUN).

AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

Y€ AUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvrBn TPEORARUATA TTOL UTTOPEL va
QVTIUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. EAv Oev PTTOPETETE va AUOETE TO TTPORANUA pe
TIG TTAPAKATW TTANPOdhOPIES, avaTpeSTe oTn AloTa CUXVWY EPWTHCEWY OTN
6telBuvon www.philips.com/support rj ertikovwvnote pe To Kévipo
ESumtnpétnong KatavalwTtwy otn xwpa oag.

MpoBANpa MBavn attia A\Uon

To e§WTEPIKO HEPOG TNG OUOKEUNG H BepudTNTA OTO ECWTEPIKO AuTO gival puololoyiko. OAeg ot

BeppalveTal Kata T xprion. HETADEPETAL OTA EEWTEPLKA AQBEG Kat oL SLOKOTITEG TTOU TTPETTEL
TolWwuaTa. va ayyt§ete katd T xpron

TIAPAPEVOUV APKETA KPUA, WOTE
V0l UTTOPELTE v T TILACETE.
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Abon

O k&d0og KaL TO EOWTEPLKO TNG
ouoKeLnG Beppaivovtat tévta
OTAV N CUCKELN Efvat
EVEQYOTIOLNHEVN, WOTE VA
payelpeVETAL OWOTA TO HaynTo.
AUTA Ta PEPN elvat TTAvTa TTOAU
Ceotd yla va ta ayyigete.

Av adprioETE EVEPYOTIONUEVN TN
OUOKEUN YLa LEYAAUTEPO
OLAdoTNUa, OPLOUEVA ONUELA TNG
Beppaivovtal urtepBoALKA yla va
Ta ayyi€ete. Ta onueia auta
ETONUAIVOVTAL TN GUCKEUN UE TO
€€Ng elkovidlo:

YN

AT T oty Tou yvwpllete auta
ta {eota onpeia kat dev Ta
ayyiCete, n cuokeun eival
amoAUTWS aohalng yla xprion.

OL OTUTIKEG TNYAVNTEG TTATATEG eV AEV XPNOLUOTIOOATE TO CWOTO

elval OTwg TIG epipeva.

TUTIO TTATATAG.

A TENELO ATTOTENEG A,
XPNOLUOTIOOTE PETKEG,
AUULAWSELG TtaTdTEG. Av XpetdleTal
va GUAGEETE TIG TTATATEG, PNV TIG
amoBnkeveTe o€ KpUo TEPLBAAAOV
(Tx. oto Yuyeio). EmAéyete
TIATATEG OTN CUOKeLAGIa TWV
omolwyv avaypagpetal OTL eival
KOATAAANAEG yla TnyAvioua.

H TTocoTNTA TWV UAIKWYV TTOU EXETE
BdaAel otov kAdo eivat urtepBoAika
HEYAAN.

AkolouBnote Tig 0dnyleg og autd
TO gyXELPidLO Xprong yla va
UOYELPEPETE OTUTIKEG TNYAVNTEG
TIATATEG.

OpLlopévoL TUTTOL LALKWV
xpeLalovtat avakdtepa mepimou
OTa ULod TOU XpoOvou
HOYELPEUATOG.

AkoAouBnote TG 0dnyieg og autd
TO gyXELPLdLO Xprong yla va
UOYELPEPETE OTUTIKEG TNYAVNTEG
TIATATEG.

To Airfryer ev evepyoroleltal.

H cuokeur) dev elvat ouvoedepevn
otn pida.

Befawwbelte OTL €xeTe €l0AyEL
owoTA To OIS otV Tpida.

‘ExeTe OUVOEDTEL TTOAAEG CUOKEUEG
otnv dla pida.

To Airfryer €xet upnAr Loxu.
AOKLUAOTE pia AN Ttpia Kat
ENEYETE TIG AODANELEG.
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Npo6fAnpa

MBavn actia

Abon

Mapatnpw Kamola onuadta
EepAoudiopatog 0To EOWTEPIKO
Tou Airfryer.

Mrmopel va eupavioTolv oplopéva
onpadia otov kado tou Airfryer av
OKOUUTINOETE ) §UoETE KATA AABOG
™V empdvela (.. Katd to
TIAUGOLUO HE OKANPA EpYOAEia
KaBaplopou r/kat tTnv
ToToBETNOoN TOU £§QPTHMATOS
TNYaviopatog otn cUoKeLN).

o va artopUYETE TNV TTPOKANGN
{nuag, va tomobetelte To
eCdptnpa tnyaviopatog otov
kAdo pe tpoooxn. Av Tomobeteite
TO €§APTNUA TNYAVIOUATOG ME
kAlon, pmopel va xTumrogL 0To
TOlXWHA TOL KASOU, TTPOKAAWVTAG
EedpAovdlopa og oplopéva onpeia.
Av oupel kaTL Tétolo, Aafete
urtoPn ot dev elvat mikivouvo,
KaBwg dAa Ta UAIKA TNG OUOKEUNG
elval aodaAn yla ta TpddLua.

AT Tn ouokeun Byalvel Aeukog
KATvog.

Mayelpetete Atapd UAIKA.

ADALPETTE TIPOOTEKTIKA TUYXOV
TEPLTTO AASL ) AlTtog amd tov kado
Kl OUVEXLOTE TO HaYElPEUQL.

‘ExOuV pElVEL UTTOAE(LATA AlTTOUG

oToV KA6Oo aTtod TTponyoUpEevn
xpron.

O AguKOG KATVOG oxNpaTieTal
amod uttoAelppata Airtoug Ttou
Beppaivovtat otov kado. Na
kaBapilete tavta Tov KAdOo Kat To
e€apTnuUa TNyaviopatog
OXOAQOTIKA HETA aTtd KABE Xpron.

To paynto dev Exel TavaploTel f
alelpBel cwota.

Ta HIKPOOKOTILKA KOUUATLA TOU
TavapiopaTog Tou peTadEépovTat
JLE TOV A€PQA UTTOPOUV Va
TIPOKAAECOUV AEUKO KATIVO. TiEoTE
KOAQ TO TTAVAPLOUA WOTE Va
KOAANOEL ) AAElPTE KAAA TO
daynTo.

H papwvdada, Ta uypd i to Couput
TOU KPEATOG TIEGTOLV GTO ALWHEVO
Alrog.

2TEYVWOTE TA TPODLUA PE EAADPES
KLV OELG TIPLV Ta ToToBEeTrOETE
otov kado.
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Abon

>tnv 0Bovn tou Airfryer
epdaviCetal n évoen "E1".

To Airfryer pmopet va eivat
amoBnKeupévo o€ onpeio OTou
ETUKPATOUV TIOAU XOAUNAES
Bepuokpaoties.

AV N OUOKELT 0ag elval
armoBnkeupévn o€ TEpIBAANOV e
XOUNAEG Beppokpaoieg, apriote
va (eotaBel o Beppokpaoia
dwuatiou Toudaylotov yia 15
AETTTA TPV TN OLVOETETE OTNV
npida.

Av T0 TIPORANUA TTIOPAUEVEL,
KAAEOTE TN Ypappn e§umnpétnong
™G Philips 1 emikowvwvroTe pe Tto
Kévtpo Eumnpétnong
KatavaAwTwy otn xwpa oag.

>tnv 08ovn tou Airfryer
epdaviCetal n évoeln "E4", "E6",
"E9”, HE‘]ZII.

H ouokeur mapouoldlet k&molo
opdAua.

ATIOGUVOECTE TN CUCKEUN ATIO TNV
mipia kat ouvdEaTe TNV §ava.

AV TO TIPOPANUA TIAPAUEVEL,
KAAEOTE TN Ypappn e§umnpetnong
™G Philips | emtikowvwvrote pe to
Kévtpo E§umtnpétnong
Katavalwtwy otn xwpa oag.
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CbabprkaHue
Ba)xHO 404
PeuunknupaHe 406
FapaHumsa n nogapbXKKa 406
BbBepeHue 407
OG0 onucaHue 407
Mpepn nbpBaTa ynotpeba 407
NoproToBka npeau nbpBaTta ynorpeba 407
M3non3BaHe Ha ypeaa 408
MouyunucreaHe 414
CbXpaHeHue 415
OTCcTpaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTU 416
Ba)kHO
Mpean fa nsnonseaTte ypena, NpoveTeTe BHUMATEHO Ta3n BaxkHa MHpopMaLums
1 A 3ana3eTe 3a cNpaBKa B ObAelLe.
OnacHocT

- He noctaBsiTe ypenia BbpXy UM 61130 4O ropeLL ra3oB KOT/IOH UM BCUYKM
BWOOBE eNeKTPUYeCcKM KOTSIOHW 1 eNekTpUYecku Niaoym 3a roTBeHe, nnm B
3arpsaTta dypHa.

- Hwikora He noTansinTe ypefa BbB BOAA W He IO MJlakHeTe Noj YelwmMarTa.

- He ponyckaiTe B ypefa Aa nonagHe BoAa UV Apyra TeYHOCT, 3a fa
n3berHeTe enekTpPUYECKM yaap.

- BwHaru cnaraite NnpodyKT1Te 3a NbpxXeHe B kodaTa, 3a fia He BAn3aT B
KOHTaKT C HarpeBaTesIHUTE eleMEHTU.

- He 3akpuBaniTe 0TBOPUTE 3a BXOASLL M M3XOASLL Bb3yX, LOKATO ypeabT
paboTu.

- He nbnHeTe KodaTa € 0NMO, ThIA KaTO TOBA MOXe Aa Cb3[aje ONacHOCT OT
noxap.

- He n3non3sanTe ypena, ako LWencebT, 3aXpaHBaLLmMaT Kaben nam cammsT
ypeL ca noBpeaeHn.

- Hwkora He 6bpKanTe B ypeaa, oKaTo paboTu.

- Hukora He nocTaBsiTe KONMYECTBO XpaHa, KOeTO NpeBuLLIaBa MakCMManHoOTO
HMBO, 0603HaYeHO BbpXy kodaTa.

- BuWHarw ce yBepsiBalnTe, Ye HarpeBaTensT € cBOOOAEH M B HEFO HsIMa
3acefHana xpaHa.

MpepynpexpeHue
- AKo 3axpaHBawumAaT kaben e noBpeneH, Tor Tpsabea Aa ce 3ameru oT Philips,
HeroB NpeacTaBuTesN UK nua ¢ nofobHa kBanudrkaums, 3a fa ce usbersar
onacHM cUTyaLmn.
- CBbp3BaNTe ypeda camo KbM 3a3eMeH CTeHeH KOHTAKT, 3aLMTeH C MpeKbceaYy
3a yTeuka Ha 3ems.
- BuHarv npoBepsiBaiTe fanu LencensT e noctaBeH Jobpe B KOHTaKTa.
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To3w ypep He e NpefiHa3HaYeH 3a M3MoJI3BaHe C BbHLUEH TaMep Uan
OTAesHa CUCTEMA 3a AMCTAHUMOHHO ynpaBfeHue.

BBbHLUHMTE MOBBPXHOCTM MOXe [a Ce HaropeLsaT, 4OKaTo ypedbT paboTu.
To31 ypen MOXe [ia ce U3Mon3Ba OT fella Ha Bb3pacT Haf 8 roamMHu 1 oT Xxopa
C HamaneHn hU3nNYecky Bb3NPUSTUS WU YMCTBEHW HEAOCTaTbLM Unu 6e3
OMWT M MO3HaHWs, ako Ca MHCTPYKTMPaHu 3a besonacHa ynotpeba Ha ypefa v
ca nof, HabstodeHve ¢ Len rapaHTMpaHe Ha 6e3onacHa ynoTtpeba 1 ako ca M
pa3siCHEHW eBeHTyaIHWNTe ONacHOCTU.

He no3BonsBanTe Ha gela fa cu UrpasT c ypefa. [oymcTBaHe 1 moaapbxka
Ha ypefa Moxe [ia ce U3BbpLUBa OT Aela Ha Bb3pacT Hafd 8 roanHu 1 nog,
POAMTENCKN HAA30P.

Ma3eTe ypeaa 1 3axpaHBallms kaben faneye oT 4OCTbMNA Ha Aela Ha Bb3pacT
nopn 8 roguHu.

He nocTaBsiiTe ypena [o cTeHa wnm fo apyru ypean. OctaseTe noHe 10 cm
CcBOHOLHO NPOCTPAHCTBO OT3af, OT ABETe CTPaHW 1 Haf ypeda. He
NOCTaBANTE HUALLO BbPXY ypeaa.

Mo BpemMe Ha MbpXeHe ¢ ropell, Bb3ayx Npe3 0TBOPUTE 3a U3XOASLL Bb3ayX
“3nu3a ropelua napa. Jpwbxre pbLeTe 1 MLEeTO U Ha be30omnacHo
pa3CTosHMe OT NapaTa U OT U3XOAMUTE 3a Bb3ayX. CbLLO Taka BHUMaBanTe ¢
ropeLyuTe Napa 1 Bb3ayx, Korato npemaxsate kotaTa OT ypefa.

Huvikora He n3Mon3BanTe nekn CbCTaBKM UM XapTus 3a NeyeHe B ypeaa.
BbHLUHMUTE MOBBPXHOCTM MOXE [1a Ce HAaropeLwsT, 4oKaTo ypedbT paboTu.
CbxpaHeHue Ha kKapTodu: TemnepaTypaTa Tpsabsa fa Obae noaxoasila 3a
CbXpaHEHUs COPT KapTodu 1 Aa e Haf 6°C 3a ceexaaHe Lo MUHUMYM Ha
pVCKa OT M3/1araHe Ha akpuiIaMua Ha NPUroTBEHWUTE XPAaHUTENTHN NPOAYKTU.
Hwikora He mbiHeTe KodaTa ¢ 0SIno.

To31 ypep e NpoekTMpaH 3a U3nos3BaHe Npu TemnepaTypa Ha OKosIHaTa
cpena mexay 5°Cn 40°C.

Mpean fa BKOYMTE ypeaa B KOHTaKTa, MPOBepeTe Aanu NocoYeHOTO Ha
ypena HanpexeHue oTroBapst Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJfl. 3axpaHBallia Mpexa.
BHMMaBaiTe KabesibT Aa e faneye OT ropeLly MOBbPXHOCTU.

He noctaBsiite ypena Bbpxy Uan 61130 40 lecHo3anaanMn MaTepuani, Kato
MOKPWBKM UMK NepaeTa.

He n3non3gaiiTe ypeaa 3a Lenn, PasfivuyHn OT yKa3aHUTe B PbKOBOACTBOTO, U
M3MNOJI3BalTe CaMO OpUTMHaNHK akcecoapu Ha Philips.

He ocTaBsiiTe ypena aa pabotu 6e3 Haaz3op.

Kodata 1 akcecoapwTe, MOCTaBEHN BTPE B KamepaTa 3a roTBeHe, ce
HarpsiBaT Mo BpeMe Ha 1 cfief ynoTpeba Ha ypeaa — BUHaru paboTeTe ¢ Tax
BHVMMATESHO.

Mpean fa v3non3eaTte ypena 3a MbPBU MbT, NOYNCTETE JOOPE YacTUTe, KOUTO
B/IM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO.

To3w ypep e NpefiHa3HayeH caMo 3a CTaHAapTHa floMallHa ynoTpeba. He e
npeAHa3HayeH 3a ynotpeba B Cpefu, KaTo KyxHM 3a nepcoHana B MarasunHu,
oucn, pepmn 1 NnofobHM paboTHK cpean. OcBeH TOBa He e NpefHasHayeH
3a ynoTpeba OT KJIMEHTH B XOTENW, MOTE/N, MeCTa 3a HOLLyBaHe 1 3aKycka v
NOAOOHW XMUNNLLHN Cpean.
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BuHaru nsknouBanTe ypena oT eflekTpuyeckaTa Mpexa, ako e octaBeH 6e3
HaA30p v Npeaun crnobsisaHe, pasrnobsBaHe, CbXxpaHeHWe UK NoYnCTBaHe.
MocTaBeTe ypena BbpXy XOPM30HTasIHa, PaBHa 1 CTabUIHA MOBBPXHOCT.

AKO ypeabT ce M3non3Ba HeMpPaBUIHO UM 338 NPOdECUOHANHN UK
nonynpodecnoHanHu Lenm, KakTo 1 ako ce 13Mof13Ba Mo Ha4yuH, KOWUTO He e B
CbOTBETCTBYME C yKa3aHUsATa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens, rapaHumsiTa
cTaBa HeBanuaHa 1 Philips He moemMa OTrOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aa 6uno
NPUYNHEHW LLETH.

3a npoBepKa WK PeMOHT BMHarn HoceTe ypeaa B ynbHomolleH oT Philips
cepBu3. He onuTBanTe fAa peMoHTMpaTe ypeda caMu, B MPOTUBEH clyyan
rapaHumMaTa cTaBa HeBanMaHa.

Cnep ynoTpeba BUHarM n3ktoyBanTe ypefa ot KoHTakTa.

M34akBanTe ypenbT fa ce oxnafu 3a okono 30 MUHYTK, Npeau aa pabotute ¢
Hero unu fga ro noymcTeaTe.

MpuroteanTe NpoayKTUTE B ypeaa A0 31aTUCTOXDBAT LBAT, @ He A0 TbMEeH Uun
KadsB.

OTcTpaHsaBanTe n3ropenuTe octaTblUn. He mbpkeTe npecHn kapTodu npu
Temnepatypa Hag 180°C (3a HamanaBaHe Ha OTAENAHETO Ha akpuaamma).
bbaeTe BHMMaTeHM, KOFaToO NOYNCTBATE ropHaTa YacT Ha KaMeparTa 3a
rotBeHe: [opelLl HarpeBaTesieH efleMeHT, pbb Ha MeTaNHM YacTu U 3aLumTa
cpeLLy NpbCKu.

BuHaru ce yBepsBaliTe, 4e xpaHaTa e Hamnb/HO croTBeHa B Airfryer.

bboeTe BHMMaTeHM, KOraTo M3CMNBaTe roToBaTa XpaHa, U BHUMaBanTe
akcecoapuTe ga He u3nagHar.

EnektpomarHutHum noneta (EMF)

To3w ypep e B CbOTBETCTBME C MPUSIOXUMUTE CTaHAAPTV U pa3nopenom OTHOCHO
1N3M1araHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHN NoJeTa.

PeunknupaHe

To3¥ CMBON 03HaYaBa, Ye eNeKkTpuYecknTe NPoayKTN He TpsibBa fa ce
M3XBBPJIAT 3a€4HO C OOUKHOBEHUTE BUTOBM OTNAaLbLUM.

CnepnaniTe npaBunaTa Ha AbpkaBaTta Cv OTHOCHO pa3fesiHoTO CbbupaHe Ha
eneKTpUYecknTe NPOAYKTY.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni npefocTaBs ABerofAviiHa rapaHums 3a TO31 NPOLYKT OT AaTaTa My Ha
3aKynyBaHe. Ta3n rapaHums He e BaiMAeH, ako fedeKTbT e 3apaan HenpasusiHa
ynoTpeba nnv nolwa noafapbxkka. Hallata rapaHLumMs He 3acsira BalinTe
3aKOHOBW NpaBa KaTo noTpebuTten. 3a noBeye MHMOPMaLIMS UK 3a NO30BaBaHe
Ha rapaHumsTa nocetete Hawwusa yebcant www.philips.com/support.
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BbBepgeHue

Mo3apaBneHus 3a nokynkaTta v fobpe gowwnu BbB Philips!

3a [la ce Bb3MON3BaTe U3LUAMO OT NpefaraHaTta oT Hac NOAAPBXKKaA,
pervctpupanTe NpodykTa cu Ha agpec www.philips.com/welcome.

O6wo onucaHue

1 KoHTposieH naHen

byToH 3a Temnepatypata

ByToH 3a BkA./13KN.

ByToH 3a nopgabpxaHe Ha TonavHaTa
ByToH 3a cBeTAMHa

MeHtoTa 3a npeABapUTeNHN HAaCTPOWKM
ByToH 3a HamansiBaHe

byToH 3a cTapT/nay3a

ByToH 3a yBennyaBaHe

i byToH 3a Bpeme

MpuctaBka 3a MbpxeHe

O3HauveHne MAX

Koda

Mpo3payeH npo3opeL,

3axpaHBall, kaben

[bpxay 3a kabena

M3xoam 3a Bb3OyX

SKQ o o N T w

OO U~ WN

Mpeau nbpeBata ynotpeba
1 CBanete Lesing onakoBb4yeH MaTtepmnanl.
2 OTCTpaHeTe BCUNYKW CTUKEPW NN €TUKETU (aKO MMa TaKI/IBa) OT ypena.

3 [Mpean nbpeaTa ynoTpeba noyncrete ypeaa MHOro gobpe (BuxTe pasgen
"TMoyncteaHe").

MoprotoBka Npeau NbpBarta ynotpeba

MocTaBanTe ypeaa BbpXy cTabuiHa, XOpU30oHTasHa, paBHa 1 TOMIOYyCTOMYMBa

NMOBBPXHOCT.

3abenexka

- He nocraBanTe HULLO BbPXY UK OTCTPaHW Ha ypena. ToBa MOXe Aa HapyLuu
NpWTOKa Ha Bb3AyX ¥ [a OKaxe BVSHME BbPXy Pe3ynTaTta OT Mbp>KeHeTo.

- He noctaBsnTe paboTellmsa ypen Ao nav nod npegMeTi, KOMTo MoraT fa ce
noBpeasaT OT napata, Hanpumep CTeHW UK Lwkadose.
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MU3non3eaHe Ha ypeaa

Tabnunua Ha xpaHuTe

TabnuuaTa no-gony B1 nomara fa n3bepere 0OCHOBHWUTE HACTPOWKM 3a TUMa

XpaHa, KOSITO 1ckaTte fa npuroTesiTe.

3abenexka

- WmanTe npenBug, ve Te3n HaCTPOMKN Ce JaBaT CaMo KaTo NpeaioxeHus. Tbit
KaTO NPOAyKTMTe Ce pa3fnyaBaT No NPom3xXoL, pasmMep, hopmMa 1 Mapka, Hue
He MOXeM i@ rapaHTupame Kosi e Ha-gobpaTta HacTporika 3a BaluuTe
NPOLYKTH.

- KoraTo npuroTeaTe no-rofisiMo KOIMYeCTBO XpaHa (Hanpumep mbpxxeHn
KapTodu, ckapuan, OyTyeTa, 3aMpa3eHn 3aKkyckn), paskiateTe, obbpHeTe nnu
pa3bbpkanTe cbCcTaBkuTe B KodaTa 2 [0 3 MbTW, 3a la MOCTUTHETe
paBHOMepeH pe3ynTar.

MpoaykTn MuH. — makc. Bpeme Temnep- 3abenexka
KONINYEeCTBO (MuH)  aTtypa
TbHKM 3aMpa3eHn 200-800r 13-31 180°C

KapToMKHM 3a MbpxeHe (7
x7 Mm/0,3x0,3 rHya)

[JoMallHO NpUroTBeHu 200-800r 21-41 180°C
MbPKeHM KapTodku (c
nebennHa 10 x 10 mm/0,4

x 0,4 in)

3amMpaseHn NaHnpaHm 200-800r 10-22 200°C

MUAELKM Xankm

3amMpaseHn NposeTHU 200-800r 10-22 200°C

pynua

Xambyprep (okono 150 1-46p. 15-25 150°C

r/5 yHUmm)

Pyno ,CrecdaHun” 800-1000r 45-55 150°C - V3nonsBanTte npuctaBkaTa 3a
neyeHe

Mbp>xonu 6e3 koct 1-46p. 16— 20 200°C - Pa3knatete, obbpHeTe UK

(okono 190 r/7 yHumn) pa3bbpKanTe HanonoBUHa

Munewkwn 6yTtyeTta (okono 2 -8 6p. 18-21 180°C - Pa3knatete, obbpHeTe UK

125 /4,5 yHunn) pa3bbpKanTe HanonoBMHa

Munewku repam (okosno 1 -6 6p. 18-21 180°C

160 /6 yHumMn)

Lsano nune (1,2 kr) 16p. 60-70 180°C

Usna pnba (okono 300— 1-26p. 16-20 200°C

400 r/11 =14 yHumn)

Pn6Ho dune (okono 200  1-56p. 15-20 200°C
r/7 yHUMM)
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MpoaykTtn MuH. — makc. Bpeme Temnep- 3abenexka
KONNYeCcTBO (MuH)  aTtypa
MuKc OT 3eneHuyum 200-800r 13-20 180°C - 3afjavTe BPeMeTO 3a rotBeHe
(enpo HapsizaHu) cnopef Ballms BKyC
- Pa3knateTte, o6bpHeTE UMK
pa3bbpKaiTe, KOraTo n3Teve
nosIoBMHaTa Bpeme
MbduHu (okono 50r/1,8 1 -12 6p. 14-22 160°C
yHUMM)
Kekc 800-1000r 60-70 160°C - W3nonsBauite npucrtaBkaTa 3a
neveHe
Monyrotos 1-76p. 6-10 200°C
xnsa6/xnebueta (okono 60
r/2 yHumm)
JOomalueH xns6 800-1000r 50-60 160°C - W3nonseaute npucraBkaTa 3a
neveHe.
- ®opmarta Ha TecToTo TpsibBa Aa
Oblle Bb3MOXHO Ha-NaockKa,
3a [la ce n3berHe JOKOCBAHETO
Ha xnsb6a [o HarpeBaTeHus
efleMeHT Npw Haguraxe.
3akycka 4 anua, 2 12 160°C - [MbpBo croTeeTe siviLaTa 3a 7
npeneyeHu MWHYTW, a Cnef ToBa fobaBeTe
hurnnnkn npeneyeHuTe GUANNKU.

MbprkeHe ¢ ropeLy, Bb3ayX

BHUMaHue

- Tosu Airfryer pabotu c ropeuy Bb3gyx. He nbnHeTte kodara c onvo,
Ma3HMHa 3a MbpPXXEeTe UM KaKBaTo U Aa e Apyra TeYHOCT.

- He pokocBaiiTe ropeLymTe NOBbPXHOCTU. M3non3BaiiTe APBXKKU UK
pbkoxBaTku. PaboTeTe ¢ ropelyata koca ¢ npeanasHyY pbKaBULM.

- To3um ypepn e camo 3a GUTOBM LieNN.

- Korarto usnonsearte ypeaa 3a NpbB NbT, OT HEFO MOXKE Aa ce BAUrHe
Manko Aum. ToBa € HopMaJiHo.

- TMpepBapuTeNnHoO HarpsiBaHe Ha ypeaa He e HY>XKHO.

1 MaxHeTte KOd,)aTa OoT ypeaa, KaTto nsavprate ApbXKKaTa.
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2 [locTaBeTe NpucTaBKaTa 3a MbpxeHe B KodaTa.

3 CnoxeTe npoaykTuTe B KoaTa.

3abenexka

- Airfryer moxe fa npuroTes ronsam Habop ot npoaykTn. KoHcynTupanTe ce
¢ "Tabnuvua Ha xpaHuTe" 3a NpaBUIHMTE KOSIMYeCTBa U NpUbAN3UTeNnHuTe
BPEMeHa Ha roTeeHe.

- He npeBuLuaBaliTe KONMYECTBOTO, MOCOYEHO B pa3aen "Tabnuua Ha
XpaHuTe", 1 He NpenbnBanTe KodaTta Hag HAanKaumaTa "MAX", Tbin kaTo
TOBa MOXe [la 3acerHe Ka4ecTBOTO Ha KpanHumsa pe3synTar.

4 octageTe koaTa obpaTHo B Airfryer.
BHuMaHue
- Hukora He usnonseanTe KoaTa 6e3 NpucTaBkaTa 3a MbpPXKEHE B Hed.
- He pokocBauiTe kochaTa o Bpeme Ha roTBEHETO U U3BECTHO Bpeme
cnep ToBa, Thil KaTo TS MOXKe fia ce HaropeLy MHOro.

5 BkapanTe wencena B KOHTakTa.

6 HatucHeTe 6yTOHa 3a BKJ1./13KJ1., 3@ Aa BKJtOYnUTE ypena.
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7 HaTucHeTe ByTOHa 3a TemnepaTypaTa.

8 HaTtucHeTe ByToHa 3a yBenMyaBaHe Uv HamanseaHe, 3a ia nsbepete
HeobxoAMMaTa TeMnepaTypa.

9 HatucHeTe byTOHa 3a Bpeme.

10 HaTucHeTe ByToHa 3a yBenM4yaBaHe UM HamansBaHe, 3a fa u3bepete
BpPEMETO.

11 HaTucHeTe OyTOHa 3a cTapT/nay3a, 3a Aa 3anoyHe roTBeHEeTO.
3abenexka

- [lo BpeMe Ha roTBeHe ce nokassaT TemnepaTypaTta 1 BpemeTo
nocnefosaTenHo.

- TocnepHata MMHyTa 3a roTBeHe ce 0TOPOsiBa B CEKYHAM.

- AKO He CTe 3aga/1 BPEMETO 3a NPUroTBAHe B paMkuTe Ha 30 MUHYTH, ypeabT
ce V3KJ1I0YBa aBTOMATUYHO OT cCbobpakeHNs 3a 6e3onacHoCT.
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- Hsakom npoaykTn n3nckBaT paskallaHe uav obpblilaHe Ha NMoJIoB1UHaTa OT
BpPEMETO 3a roTBeHe (BuxTe "Tabnvua Ha xpaHuTe"). 3a Aa paskiaTuTe
CbCTaBKUTE, M3ObpnanTe KodaTa 1 s pasknateTe Hag MyBKaTa. Cnepf ToBa
nocraBeTe kohaTa 06paTHO B ypera.

- 3a[a noctaBuTe roTBEHeTO Ha Mnay3a, HaTMCcHeTe OTHOBO DOyTOHa 3a
cTapT/nay3a. 3a Aa Bb30OHOBKWTE MpoLieca Ha roTBeHe, HaTUCHeTe CbLUNS
ByTOH, 33 la NPOABL/IXMTE NpoLLeca Ha roTBeHe.

- YCTPOWCTBOTO aBTOMAaTUYHO Ce MOCTaBs B PEXMM Ha naysa, Korato n3sagure
kochaTa. [OTBEHETO NMPOAbIIXKAaBa, KOrato Kodata OTHOBO Ce MOCTaBu B ypeLa.

12 Korato 4yeTe npo3By4yaBaHETO Ha TaMepa, HaCTPOEHOTO BpeMe 3a roTBeHe
e 13TeKJ10.

13 3gbpnanTe kohaTa U NpoBepeTe fanu CbCTaBKUTe ca FOTOBU.

BHumaHue

- Kodpara Ha Airfryer e HaropelueHa cnep rotseHeTo. BuHaru s
nocTaBsiTe BbpXy TOMJIOYCTOMYMB NAOT (Hanp. NoAs0XKa U Ap.),
KoraTo usBaxkgate kocgaTta oT yCTPONCTBOTO.

3abenexka

- AKO CbCTaBKUWTE OLLe He ca roTOBW, NMPOCTO Mb3HeTe KodaTa 0bpaTHO B
Airfryer, n nobaseTe olLie HSKOIKO MUHYTU KbM 3alafleHOTO BpeMe.

14 VI3npa3sHeTe CbAbpXXaHWETO B Kyra Uiv B YAHUSA.
BHumaHue
- Cnep npoueca Ha rotBeHe kodaTa, BbTPELUHUAT KOPMYC U CbCTaBKUTe
ca ropelum. B 3aBucumocT ot Tuna Ha npoaykTtute B Airfryer ot
KodaTa Moxxe fa usnusa napa.

3abenexka

- 3awm3BaxdaHe Ha ronemmn Uam Kpexku CbCTaBkK, M3MoA3BanTe LWMNKK 3a
0a rv nosaurHeTe.

- M3n1WwHOTO 01Mo nnu pastorneHata MasH1Ha OT CbCTaBkuTe ce cbbupa Ha
OBHOTO Ha KodaTa.

- B3aBMCMMOCT OT BUZA Ha NPOAYKTUTE, KOUTO roTBUTE, MOXE [a € yAa4HO
BHMMATESIHO Aa M3nieeTe U3NULWHOTO OIMO WK Pa3TorneHa MasHuHa OT
KodhaTa csef Bcaka naptuaa uam npeam pasknataHe. NocrtaBete kogaTta
BbPXY TOMI0YCTOMYMBA NOBLPXHOCT. CIOXeTe NpeAnasHu pbKaBmum, 3a
[a n3neeTe U3NNLLIHO ONIMO UM pa3ToneHa MasHuHa. BbpHeTe kodaTta B
ypeaa.

- KoraTo naptuzata npofykTu e rotosa, Airfryer e rotos BegHara 3a
0bpaboTka Ha cnefBallaTa napTnaa.

FoTBeHe C NpeABapuUTeNIHA HAaCTpPOKKa

1 Cnepgante ctbnkm oT 1 o 6 B rnasaTa "lMbpxxeHe ¢ ropety Bb3ayx".
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HatucHete 6yTOHa 3a XeJjlaHaTa npenBapuTtesHa HaCTpOI;IKa.
3anoy4yHeTe NpoLeca Ha roTBeHe, KaTo HaTUCHeTe 6yTOHa 3a CTapT/rlay3a.

3abenexka

Mo Bpeme Ha roTeeHe, ako 1UckaTe fa npeMuHeTe KbM Apyra npeasapuTesHo
3aajeHa HacTpowKa, HaTUCHeTe NPOABLIKUTENHO OYTOHa 3a BKJ1./M3K., 3@
[a crpeTe npoueca Ha roteeHe. Cref, TOBa YCTPOUCTBOTO MUHaBa B PeXnM
Ha roToBHOCT. HaTucHeTe ByTOHa 3a BKJ1./M3KJ1. OTHOBO, 3a Aa BKJIOUNTE
YCTPOWMCTBOTO 1 a n3bepeTe HeobxofamaTa NpeaBapuTenHo 3afafeHa
HacTpowmKa.

MpepBaputenHo Makc. Temnepatypa MpoabmKUTENnH-
3apapeHun KOJIN4YeCTBO OCT Ha rOoTBeHe
HaCcTPOWKMU

Sk 3ampaseHu 800T 180°C 31 MUH
kapTodu 3a
nbpxeHe
[omaluHo 800r 180°C 41 MUH
npuroTBeH"

MbpXKeHW KapTohu

(ot

S0
@ MbpxKonu 4 6pos 200°C 20 MuH
& Munewxku 6ytyeta 8 6pos 180°C 21 MUH
<X Liana pvba 2 6posn 200°C 20 MUH
@ Kekc 16p. 140°C 60 —70 MVH
' 3akycka 4 anua, 2 160°C 12 MUH
" Q npenedexu
hurnnnkn
3eneH4vyum 800 180°C 20 MuH

MpuroTeBsiHe Ha [OMALLUHU NMbPXXEHU KapTOod KU

3a @ NPUroTBMUTE CTPaXOTHM AOMALLHM MbpxKeHN kapTodku B Airfryer:

136epeTe NOAXOAALL COPT KapTOMU 3a MbpPXKEHE, HaNp. NPEeCHY, (1eKo) cyxm
KapTochu.

Han-gobpe e ga nbpxuTe € Bb3ayx KapTohKMTe Ha NOPLIMK, HE NO-ronemMu oT
500 r/18 yHumu, 3a fa NOCTUIHETE PAaBHOMEPHO M3MbpkBaHe. [o-ronemure
KoSIM4ecTBa KapTodKn 0OMKHOBEHO Ca NMO-MasiKo XpyrnKasyu OT No-MankuTe
nopumu.

ObeneTe KapTodUTE N HapexXeTe Ha NPOLBLAroBaTY NapyeTa 3a nNbpxeHe (10
x 10 Mm/0,4 x 0,4 nHya).

HakncHeTe HapsizaHWTe KapTodu B Kyna ¢ BoAa 3a noHe 30 MUHYTU.
M3npa3sHeTe KynaTta 1 U3cylleTe Hapsi3aHUTe KapTodu ¢ Kbpna 3a CbAoBe Wn
OOMaKMHCKa XapTus.
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4 ViscnneTe egHa CyrneHa Tb>XXnua OJ1Mo B KyMnaTta, NoctaBeTe KapTOCbI/ITe n
cmeceTe, goKaTto KapTO(bI/ITe He Ce NoKpUAT C OJIn0.

5 VI3BageTe kapToduTe OT KynaTa C NPbCTU WK C peLleTbyHa TbXMLA, Taka ve
M3MIMLLHOTO OSIMO @ OCTaHe B KyraTa.

3abenexka
- He HaknaHsnTe KynaTa, 3a la u3cmneTe BCUYKM KapTodu B KodaTa
HaBeHbX, 3aLLLOTO Taka M3NIMLWHOTO OSINO Le oThAe B KodarTa.
6 Cnoxerte kapToctuTe B KodaTa.

7 3anbpxkeTe HapsizaHUTe KapTodu 1 rn pa3bbpkanTe 2 — 3 NbTU N0 BpeMe Ha
roTeeHe.

MouncreaHe

MpepynpexaeHue

- OcraBeTe kochaTa 1 BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa Aa ce OXJ1aAsiT HaMbJlHO,
npeau Aa 3ano4yHeTe Aa no4yucTeare.

- Kodarta uma Hezanensauyo nokputue. He usnonseaiite metanHu
KYXHEHCKM Npubopu nnu abpasmeHU NOYUCTBALLM MaTepuanu, Tbil KaTo
Te MoraT Aa NoBpeasT He3aenBaLoTo NokpuTHe.

MouncTBaiTe ypeaa cnep Bcska ynotpeba. MaxanTe o1mMoTo U MasHUHaTa oT

OBbHOTO Ha koaTa cief Bcska ynoTpeba.

1 HatucHeTe 6yTOHa 3a BKJ1./M3KJ1., 3a ia U3KIIOUUTE ypeda, U3BafeTe Lencena
OT KOHTaKTa 1 oCcTaBeTe ypefa fia ce OXnagu.

CoBeT
- W3BapgeTe kodhaTa 3a No-6bP30 oxnaxmgaHe Ha Airfryer.

2 |I3BapeTe npucTaBkaTa 3a MbpxXeHe oT kodaTa.

3 WM3xBbpreTe pasToneHaTa MasHMHa UAM OO OT AbHOTO Ha kKodarTa.

4 TloyucTeTe KodaTa 1 NpUCTaBKaTa 3a MbpPXeHe B CbAOMMUSANHA MaLlUKHa.
MoxkeTe CbLLO Taka [a rv MOYNCTUTE C ropeLla BOAa, Bepo U HeabpasnsHa
rbOa (BuxTe "Tabnuua 3a noyncrasaHe").

CbBeT

- AKO OCTaTblL OT XpaHaTa 3asenHaT no kodaTta Unn NnpucTaBkaTa 3a
NbpXeHe, MoXeTe [la M’ HaK1CHeTe B ropella Boga 1 Bepo3a 10— 15
MUWHYTW. Hak1McBaHeTO pa3MekBa OCTaTbLmTe OT XpaHa 1 Taka Te Mmorat
no-NecHo Aa ce U34nCTAT. YBepeTe ce, Ye 1M3Mnos3BaTe Bepo, KOeTo Moxe
[a pa3TBaps 01O U MasHKHa. AKO MMa MasHuM NeTHa no kodaTa uUnm
npucTaBKaTa 3a Mbp>XEHE 1 HE MOXETE [a MM OTCTPaHWTE C ropellia BoAa u
BEpO, N3Mos3BanTe TeyeH obeamacnuTen.

- AKo e He06X0MMO, 3aernHanuTe KbM HarpeBaTeIHUS eNleMeHT
XPaHUTEeHM OCTaTbLM MOTraT Aa ce CBaNST C YeTka C MeK Un cpedHOMeEK
KOCbM. He n3nonssanTe MeTanHa TefieHa YeTka Uav YeTka C TBbpA KOCbM,
ThI1 KaTO TOBa MOXE @ MOBPeAN HarpeBaTeHUS e/IEMEHT.
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5 3apanpepoTBpaTuTe HafpackBaHe, BHYMATENHO 130bpLUEeTe BbHLUHATA
CTpaHa Ha ypefia C rnafka, Yncra u Meka kbpna. 3anoyHere ¢ 1eKo
HaBflaXKHEeHa Kbpra 1 NPOLbJIXETE CbC CyXa, ako € He0HXoAMMO.

6 [lounctete HarpeBaTesiHnAa eNeMeHT C YeTKa 3a No4YnCTBaHe, 3a fa
OTCTPaHUTE XPaHUTENHUTE OCTaTbLN.

7 ToyncTeTe BLTPELLIHOCTTA Ha ypeaa C ropella BoAa 1 Meka rboa.

8 Ao BMAuWTe Bnara B Npo3opeLia 3a HabtogeHue, 3afanTe TemnepaTypaTa Ha
200°C (400°F) n Taimepa Ha 10 MUHYTW, 3a Aa ro nscywuTe.

3abenexka: AKo ocTaHe Bnara cnen 10 MUWHYTW, yBEeNHETE BPEMETO 3a rOTBEHE,
OOKaTO BOAaTa HalbJ/IHO Ce U3Mnapw.

( ==

)

4
4

< Sl

CbxpaHeHue

1 U3BageTe wencena oT KOHTaKTa U OCTaBeTe ypeabT Aa U3CTuHe.
2 YBeperTe Ce, Ye BCUUKM HacTu Ca YUCTU U CyXu, MPEan A ri CbxpaHsaBsare.
3abenexka

KoraTo HocuTe Airfryer, BUHar1 ro opbXre XOpu3oHTaHo, 3a Aa
npefoTBpaTUTe CyYanHo n3nagaHe Ha KouTe, KOETO NOTEHLUMANHO
MOXe [ia M noBpeau.

- BuHaru ce yBepsiBalnTe, Ye NOABMXKHUTE YacTu Ha Airfryer ca mkcrpaHy,
npeAun fa ro npemecrsaTte 1U/Uav CbxpaHsiBaTe.
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHM Haln-4ecTo cpeLlaHnTe Npobnemu, Ha KOUTO MoXeTe
[la ce HaTbKHEeTe Npu Nnofi3BaHe Ha ypeaa. AKO He MoXeTe fia pa3peLunte
npobnemMa c nomMoLTa Ha MHopMaLMaTa No-[osy, noceTeTe
www.philips.com/support 3a cn1cbk € 4ecTo 3a4aBaHy BbNPOCK UN ce
CBbpXeTe C LeHTbpa 3a 06CnyKBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpXasa.

MpoGnem

Bb3modkHa npuUYnHa

PeweHne

BbHLUHATa YacT Ha ypefa ce
Haropelusisa npu ynoTtpeba.

TonnuHaTta OTBbTpE Ce npefasa
KbM BbHLUIHNTE CTEHW.

Tosa e HopMaJsiHo. Bcnyku
OPBXKN U PbKOXBATKM, KOUTO
TpsibBa fa oKOCBaTe Mo Bpeme Ha
ynotpeba, octaBaT LLOCTaTbYyHO
CTyLeHu, 3a fa morat fia 6baat
[OKOCBaHM.

KodaTa v BbTpelUHOCTTa Ha ypena
BMHAru ce HaropeLusBat, Korato
ypenbT ce BKJIIOUK, 3a fa ce
rapaHTVipa NpaBUIHOTO CrOTBsHE
Ha XpaHaTa. Te3un YyacTv BUHaru ca
TBbPAE ropeLuy, 3a ga 6baat
LOKOCBaHW.

AKO OCTaBUTE ype[a BKJIIOYEH 3a
NO-AbIrO, HAKOW 30HM CbLLO Lije ce
HaropeLusT TBbpAe MHOrO, 3a a
6bAaT 4OKOCBaHW. Te3n 30HM Ca
MapKVpaHu BbPXY ypeaa CbC
cnefHaTa MKoHa:

/N

YpenbT e HanmbiHO He3onaceH 3a
ynotpeba, cTura fa BHMMaBaTe 3a
ropeLnTe 30HU 1 Aa He rm
nokocsarTe.

MowuTe LOMaLLHO NMPUTrOTBEHM
MbpkeHW KapTodkm He ce
nonyyurxa Taka, KakTo o4akBax.

/13non3sanu cte HEMOAXOAsALL,
CopT KapTodu.

3a fa nonyymnte Har-gobpu
pe3ynTaTH, U3non3BanTe NPecHH,
neko cunkaBu kaptodu. AKo
TpsibBa fa cbxpaHsasaTe
KapTouTe, He M1 cnaranTe Ha
CTYAEHO, KaTo Hamnp. B XNaAWaHUK.
N36upanTte kapTodu, 3a KOUTO Ha
onakoBkaTa nuLue, ye ca
NOAXOAALLM 33 MbPXKeHe.

KonunyectBoTo npoaykTh B KodhaTa
€ npekaneHo ronsmo.

CnepfBanTe MHCTPYKLMKTE B TOBA
PbKOBOACTBO, 3a i@ NpUroTeuTe
[OMaLLHU MbPXXeHN KapTOhKM.

Hskoun BMooOBE NPOAYKTU N3MCKBAT
pasknallaHe Ha nosioBMHaTa
Bpeme Ha roTseHe.

CnepfBanTe MHCTPYKLMKUTE B TOBA
PbKOBOACTBO, 3a ia NPUroTeuTe
[OMaLLUHU MbPXXeHN KapTOohKN.




Mpo6nem

Bb3moixHa npuumnHa

Bwarapckn 417

PeweHne

Airfryer He ce BK/ItOYBA.

Ypem:T He e BKJIto4YeH B KOHTaKTa.

I'IpOBepeTe Oanun uencenst e
NnocTaBeH NpaBuMJIHO B KOHTaKTa
Ha CTeHaTa.

Hsakonko ypeaa ca cBbp3aHn KbM
e[VH KOHTaKT.

Airfryer nma B1COKa MOLLIHOCT.
OnuTanTe C APYr KOHTaKT U
nposepeTe npegnasnutenure.

Buxaam HaKakBu neTHa OTBbTPe
Ha Airfryer.

OT BbTpelHaTa cTpaHa Ha KodaTa
Ha Airfryer moraT fa ce nosssT
MaJsiK1 neTHa nopagu MHUUOEHTHO
[OKOCBaHe UM oapackBaHe Ha
nokpuTmeTo (Hanp. No Bpeme Ha
no4uncTBaHe ¢ rpybu noymcreaLm
VIHCTPYMEHTU 1/ Uav npu
BKapBaHe Ha NpucTaBKaTa 3a
nMbpxeHe).

3a [a He fonycHeTe nosBpexaaHe
Ha ypefa, cBajianTe npmucraskarta
3a Mbp>XeHe B KodaTa NpaBuIHoO.
AKO BKapaTe npucraskara 3a
MbpXeHe NoA brb/l, CTPaHWYHaTa
1 4acT MOXKe fia ce yaapu B
cTeHaTa Ha KodaTa, KoeTo Lie
OTHYMY MasikK nap4yeHua oT
NOKPUTMETO. AKO TaKoBa HeLLo ce
Ny, UManTe npeasua, Ye Tosa
He e Bpe[HO, Tbl KaTo BCUYKMK
13M0N3BaHM MaTepuann ca
6e30nacHu 3a xpaHuTe.

OT ypena n3numsa 6an gum.

[OoTBUTE Ma3Hu npoayKTn.

BHMMaTENHO 13nenTe U3IULWHOTO
OO N Ma3HMHa OT KodaTta 1
cnep ToBa NpoabixeTe ¢
rOTBEHeTO.

Mo KothaTa Mma ocTaTblUM OT
Ma3sHKMHa OT NPeanLIHOTO
1n3nosn3eaHe.

BenusaT oM ce NpuymHsBa oT
Ma3HM OCTaTbLM, KOUTO Ce
HarpsiBaT B KodhaTa. BuHaru
noyuncTBaiTe KodaTa u
npucTaBkaTa 3a MbpxeHe gobpe
cnepn ynotpeba.

HaHI/IpOBKaTa nranetata He
3anensaTt NpaBWIHO 3a XpaHaTa.

Marnku napyeTa OT NaHMPOBKaTa,
KOWUTO Ce HOCAT MO Bb3fyXa, MoraT
[a NpUYUHAT 651 OUM.
MputrcHeTe fo6pe NaHMpoBKaTa
1 rafeTata KbM XpaHaTa, 3a fa ce
yBepwTe, Ye 3anensar.

I\/IapviHaTaTa, TeYHOCTUTE NN
coKoBeTe OT MeCOTO NpbCKaT Npn
nonagaHe B pa3toneHaTta
Ma3HWHa U ONNOTO.

MopacywasanTe xpaHata, npean ga
S nocTaBuTe B KodhaTa.
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Mpo6nem

Bb3moixHa npuumnHa

PeweHne

Ha ekpaHa Ha Airfryer ce noka3sga
IIE’lll.

BawmaT Airfryer e Bb3MOXHO aa e
CbXpaHsiBaH Ha MSICTO, KbETO e
TBbPAE CTyEeHO.

AKO yCcTpoWcTBOTO BY € Brno
CbXPaHSABaHO NPW HUCKA
TemnepaTypa Ha okoflHaTa cpefa,
ocCTaBeTe ro fa ce 3aTonau Ao
CTallHa TemnepaTtypa B
NPOABIIKEHME Ha NoHe 15
MWHYTW, Npeau Aa ro BkayuTe
OTHOBO.

AKo NpobnembT He Obe peLleH,
MO3BbHETE Ha MnpsikaTa
TeneoHHa NMHNUS 3a 0bCyXBaHe
Ha Philips nnu ce cebpxeTe ¢
LleHTbpa 3a 06CNyXKBaHe Ha
notpebuTenyn BbLB BallaTa
[ObpKaBa.

Ha ekpaHa Ha Airfryer ce nokasga
"E4”, HE6HI "E9", HE'I 2II.

YpenbT oT4MTa rpeLuKa.

M3kntoyeTe ypea OT KOHTakTa v
ro BKJIIOYETEe OTHOBO.

AKo NpobyiemMbT He Obe peLleH,
NMO3BBbHETE Ha NMpsikaTa
TenedoHHa NMHUS 3a 0b6CNyXBaHe
Ha Philips nnn ce cebpxeTe €
LeHTbpa 3a 0bcyxKBaHe Ha
notpebuTenu BbLB BallaTta
Obp>KaBa.
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MaaHunyy

LWaMaHabl KONAOHYYAAH MyPYH Oy MaaHUAyy MaanibiMaTTbl KYHT KON OKyHy3
XaHa keneyekTe KONAOHYY YHYH CakTaHbI3.

KopkyHyu

- WanmMaHabl bICbIK ra3 MeLUVHWH Xe 3M1eKTP MeLUTePUHNH Bapabik
TYPSIOPYHYH KaHa Tamak OblLLbIpYYyYy 3N1eKTP NAUTanapbiHbIH Xe biCbiraH
MELUTUH XaHblHa KOMOOHy3.

- WarmaHabl 34 KayaH cyyra canbaHbl3 e KpaHaarbl cyyra YarikabaHpis.

- DNeKTp COKKYCYH anyy[aH cakTaHyy Y4YH LarMaHra cyy >e balllka CytoKTyK
KNprusbenns.

- Kyypyna TypraH HrpeameHTTep bIChITyy4y dneMeHTTepre TMnbeLwm yyyH
anapapl ap 0arbiM KEMeY Ka3aHra caslblHbi3.

- LWarmaH mwTen xaTkanza aba KMpyy4y XaHa Yblryydy KeseHekTepay
KannaHbl3.

- Kewmeu ka3zaHra cyy Mait kynbaHpi3. byn epT ubiryy KOpKyHy4yH TyyaypyLly
MYMKYH.

- Drep avakewn, 351ekTp Kabenu xe warnmaH e3y Oy3yk 6011co, WwarMaHbl
KONAOHOOHY3.

- WanmaH nwTten xaTtkanda aHblH U4 TapabblHa 34 KavyaH TUNOeHK3.

- Kewmeu ka3aH[a KepceTyreH MakcMManablk AeHM310eH alblpbin TaMmak
canbaHblI3.

- blcbITkbIY ap garibiM 6oL 6onyn, ara 34 KaHAam TamMmak KenTenun Kanbalbl
Kepek.

KeHyn 6ypyHys3
- Dreppe 3nekTp kKabenu By3ynraH 6051co, KOPKYHYUTy 60NTYyp6OO YUyH
Philips'ke, Philips TapabblHaH ypykcaT 6epunrer Tenee 6opbopyHa xe yLyn
ChISIKTYY KBanMbrKaumsanyy agamaapra aaMallTblpbllbiHbI3 KEPek.
- LWarmaHapl xxepre arbin Ybiryy y4ypyHaa aBTOMaTTbiK ©4ypryy MeHeH
KOProOIroH, Xxepre TyTalTbIpbIraH ayakel po3eTkara raHa TyTalTblpbIHbI3.
- Avakewn po3eTkara Tanantarblgav canbliraHbiH ap AabiM TeKLIEePUn TYPyHY3.
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Byn WwarmMaH ThILKbl TaiMep e 63yH4e afibiCTaH ballkapyy nynbTy MeHeH
NLITETYYre apHaaraH amec.

KonpgoHyn »aTkaHaa ThILLKbl KaTMapapbl biCbiM KETULLN MYMKYH.

Byn warManabl aHblH KOPKYHYYTapbl Tyypanyy TYLYHIeH, aHbl KOOMCY3
nanpanaHyy 60loHYa KOPCOTMONeP MEHEH TaaHbIlWKaH 8 Xalll XaHa aHAaH
KOropKy KypakTtarbl 6anfap xaHa u3nkanblk XakTaH, cesyy XeHaemy xe
aKbI1-3CW YekTeNreH agamaap e Taxpblinbachi3 agamaap e3 anfbiHua xe
YOHOOPAYH K&3eMeJ1y acTbiHAa KONAOHO asibilwaT.

Banpap wanmaH meHeH onHoboLLy kepek. YoH agamaapabiH KO3eMeny oK
yyypAa 8 xalutaH xxoropky bangap tapabbliHaH Ta3anoo xXaHa KOJAoHYY
NLLTEPU XYPry3y10enT.

LlanmaHabl >kaHa aHblH LUHYPYH 8 XallKa Yblra anek 6anaap XeTnen TypraH
Xepae cakTaHbis.

LWanmaHabl gybanra xe Haluka WanMmangapra tTakan Konborys. LLlanmaHasiH
apTbiHAA, 3K KanTanblHAA XXaHa ycTyHAe kemuHge 10 cm 6ol opyH
KanTblpblHbI3. LLlaiMaHabIH YCTYHe 34 Hepce KOMBOHy3.

blcbik abara kyypyn kaTkaHaa aba Ybiryyyy Ke3eHeKTep apKbinyy biCblK Oyy
YbIrbin TypaT. KoNngopyHys MeHeH 6eTuHU3An byyaaH xaHa aba ybiryydy
Ke3eHeKTepAeH abic KapMaHrpi3. LLlanmanaaH kemeuy KasaHabl Ybirapbin
)aTkaHaa bicblK OyyaaH kaHa abafaH cak 6onyHys3.

LanmaHablH MYMHAE XKEeHW UHTPeANeHTTEPAM Xe ObIlbIpyy KarasblH 34
KavaH KONgoHOOHy3.

KonpgoHyn »aTkaHga ThilLKbl KaTMapiapbl blCbiM KETULLN MYMKYH.
KapTowukaHbl caktoo: TemnepaTypa cakTanraH KapToLKaHbIH COPTYHa
bl1anbIKTyy 600yn, faspaanrad TamMakTbiH akpunamuare 6annaHbilyy
TOOOKENVMH MUHUMAaNZALWTLIPYY YYyH an 6 °C xoropy 6onyyra TMAMLL.
Kemeu ka3aHra 34 Ka4aH cyy mMait KynbaHbi3.

byn warmaH annaHaHbiH Temnepatypacbl 5°C xkaHa 40°C apanbirbiHga
KONAOHYYra GarbITTanraH.

LLlanmaHap! TyTawTbipyyAaH MypAa WaMaHaa KepCceTyareH YblHanyy
KEPruanKTyy TapMakTblH YblHayyCyHa fan KeNepuH TeKLePnHm3.

DNEeKTpP WHYPYH bICbIK XepaepaeH abliC KapMaHbi3.

LLlamaHabl [aCTOPKOH Xe napAa CbISKTyy Kynyy4y MaTepuangapabiH YCTYHe
e anapra akblH KOMOOHy3.

LWanmaHabl ywyn HyckaMmanapaa KepceTynreHaeH ballka Makcatra
KONAOHOOHY3 xXaHa bup raHa TynHycka Philips )xababikTapblH KONLOHYHY3.
LLlarmaH niwTen xaTkanaa kapoocy3 KanTblipbaHbi3.

BbIWbIpyy KaMepacbiHbIH MUYMHE KOKOIraH KOMOY Ka3aH aHa >abAblKTapsbl
LarMaHabl KONAOHYN XaTKaHAa XaHa KONAOHIOHAOH KUIVH bICkIN KanaT. Ap
OanbiM Kb1AATTbIKk MEHEH KapMaHbl3.

LWanmaHabl BUPUHYL X0y KONAOHYYra YelnH Tamakka Tme TypraH
HenyKTepyH XakLublian Ta3anan anbiHbi3. Hyckamagarsl kepceTMmenepay
KapaHbl3.
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byn Wwarman gemenku yn WwapTbiHAa KOAOHYYra raHa apHanraH. An
OYKeHIepayH, opuctepamH, hepmanapabiH KblaMaTkepaepu TaMakTaHraH
alkaHanapa e 6allka xymyL 4enpenepyHae KoAAOHyyra apHanraH smec.
An oLWOHOOM 3/1e MeMaHKaHanapaarbl, MoTenaepaerv xaxa ballka Typak
YyerpenepyHaery KineHTTep KOJAOHyyra apHaaraH smec.

Srepfe WanmaH Kapanban Kanca xaHa KyparaHra, YeykeHre, caktaraHra xe
TasasiaraHra YervH aHbl JavbiMa 371eKTP TOMYHaH aXxblpaTbin KOIOHY3.
LLlamaHabl ropu3oHTangyy, Ty3 XXaHa TypyKTyy Xepre KOloHys3.

Jrep WarnMaH Tyypa 3Mec, KECUMKOWITYK Xe XapblM KECUMKOMYK
MakcaTTapAa KON[OoHYJICa e KOIAOHYYYYHYH HyckaManapbiHa blianbik
KonpoHynbaca, aHaa Kenunamk xapakcbiz 6onyn acentenuHeT xaHa Philips
KOMMaHUSAChl KENTUPUIITEH 3bISH Y4YH XOOMKEPYUAMK anyynaH 6al TapTar.
LWanmaHabl TeKLepyy e OHA00 yUyH AaribiMa Philips TapabbiHaH ypykcaT
bepunreH Tennee 6opbopyHa anbin 6apbiHbI3. LLaiMaHabl ©3yHy3 OR400ro
apakeT Kbl1baHbI3, 60160Co Kenunamk xapakcbi3 6onyn kanart.

KongoHyn 6yTKeHAeH KMAWH LWwaiMaHabl AaribiMa Cyypyn KOHy3.
LlanmaHabl KAPMOOLOH e TazanooAoH Mypaa 6onxon MmeHeH 30 MyHeT
My3[aTbIHbI3.

Byn warmMaHaa ObilbipbliraH MHFPeaEeHTTEP KYHYPT e KypeH 3Mec, capsbl
TYCTO YbIKKbIAAMN KblbIHbI3.

Kynren kanablkTapabl anbin canbibpl3. Xarbl kapToLukaHbl 180°C
TeMnepaTypaza KyypybaHbi3 (akpunammng YbirapbiiblLbiH
MUHUMANAALLTBIPYY YUYH).

BbIlWbIpyy KaMepacblHbIH YCTYH Ta3as0040 3TUAT O60YHY3: blCbiK bIChITYYYy
3N1eMeHTU, MeTann TeTUKTEPAMH Kblp/lapbl XaHa YayblpaHdblgaH KOproryy.
Asporpunge Tamak ToNyK OblLKbIAaM KblIbIHbI3.

BbllKaH TaMaKTbl canyy ydypyHAa 3TUAT 60yHy3 x)aHa XabablKTapblHbIH
Tywyn KanbaraHbiH TEKWEPUHW3.

ONeKTPOMarHMTTUK Tanaanap (AMT)

Byn WwaMaH 31eKTPOMarHUTTUK Tanaa 6oHYa Ky4yHLAery CTaHdapTTapra xaHa

p

Kanpa uwrtety

exenepre Xxoon 6€‘p€‘T.

Y

Byn 6enru 3neKkTp 8HYMIASPYH KaaMMKM TUPUYUIVK TallTaHAbIapsl MEeHeH
Bupre xok Kblnyyra 6o0n6oi TypraHabirbiH Gungnper.

DNeKTp 8HYMISPYH 63yHUe TONTOO HOOHYA BNKeHY3LYH dpexenepuH
CaKTaHbI3.
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Kenunguk >xaHa Konpoo

Versuni KoMnaHusicbl Oy eHYM caTbin anblHraHdaH KUAKH, 2 Xbinablk
KenUNanKTU CyHyLUTanT. Srepae Oy3ynyy Tyypa 3Mmec KONAOHYYAAH e Havap
TenneeneH ynam Kenun ysikca, byn kenunamk xapakcbiz 6010T. buzamH
Kenunank CU3uH kepekTeeyy KaTapbl Mbli3aM 6OIOHYa YKyKTapblIHbI3ra
TaacnpwviH TUiArn3benT. Kebypeek MaanbiMaT anyy e KenunaukT KOJAOHYY
yyyH www.philips.com/support Be6canTbibbi3ra 6atl 6arbiHpI3.

Knpuwyy

CaTbIn anraHbliHbI3 Y4YYH KyTTyKTanbbi3 xkaHa Philips'ke kow kenvHm3!

B13 cyHywTaraH KoLoOHy TONyK NanganaHyy Y4yH eHYMYHy34y
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOLOH 6TKOPYHY3.

Xannbl cypeTTenyLuy

Ke3zemen naHenu

ToQ o o N T 9w

oO~NOoO UL WN

TemnepaTypa 6ackblybl
Kywrysyy/euypyy 6ackblybl
KblNyynykTy cakToo backblybl
>Kapblk 6ackblybl

ANAbIH ana KotoraH MeHtonap
A3anTyy 6ackblybl
bawToo/nay3a 6ackblybl
KebenTyy 6ackblybl

Y6akbIT 6acKblybl

Kyypyy y4yH Taba

MAX kepceTky4y

Kemeu kasaH

TyHyK Tepese

DNeKkTp WHypy

LLIHyp oporyy

Aba ublryyyy Ke3eHeKkTep

BupuHun KOHAOHyynaH MYPYH

Bapblk TaHrakToouy MaTepuanaapabl anbin canbiHbi3.

2 LWanmaHaaH 6apablik YanTaManapibl xaHa sH6enrvnepam (srep 6ap 601co)
anbIn canbiHbI3.

3 BupuHYM KONAOHYYAaH MypyH WanMaHabl KblAAaT Ta3anasbi3 (“Tazanoo”
6enymyH KapaHbI3).

BUpUHUYM KONQOHYY anablHAArbl AasipAbIKTap

LLIaiMaHAbl TYPYKTYY, FOPU3OHTaNAYY, TEMM3 XKaHa biCblKKa YblAaMayy Xepre
KOIOHy3.

ScKepTyy
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LLlaMaHAbIH YCTYH® XaHa KanTangapbiHa 34 Hepce KonboHy3. byn aba
arbIMbIH Oy3yn, Kyypyy NPOLLECCUHWH HaTbIMXaCbiHa Taacup STULLN MYMKYH.
MwTen xaTkaH WwanmaHasl Aybanaap kaHa wkad cbiakTyy byyaaH xkabbipkan
TypraH oObeKTTePAMH XaHbIHa Xe anasiHa KOMGoHy3.

LLanmaHabl KONJOHYY

TamakTap Tabnunuacol

TemeHKy Tabnvua gaspharbiHbi3 KesreH TamMmak TyYPAepYHYH Hernsrm
KOHOOB6MePYH TaHL0O0ro Xapaam beperT.

3¢

KepTyy

Byn KeHOeenep CyHyLLl SKEHWH 3CKe aNbliHbI3. IHrpeaneHTTep Keamn
YbIrbILWbI, ©14eMy, PopMachl XaHa bpeHan 6oHYa ap KaHaam
BONTOHAYKTaH, MHIPEANEHTTEPUHMS YUYH SH KaKLLbl XXOHOO6re Kenuiank
bepe anbanbbiz.

Ken enyempery TamakTapmbl (Mucasbl, Gpu, KPEBETKA, TOOKTYH LUbIAPArb,
TOHAYPYJITaH XeHWU TaMakTap) BbilLbIPbIN XaTKaHaa, TekLn 60yycy yyyH
KemMeu KazaHaa MHrpeamveHTTepan 2-3 X0y YalikaHbl3, KOTOPYHy3 xXe
apanatiTblpbiHbI3.

UHrpeaneHTTEp MuH. - Makc.  Y6akbiT Temnep- 3ckepTyy
enuyem (myH) aTypa
Kyka Torgypynran ¢dpu  200-800 r 13-31 180°C
(7x7 mm / 0,3%0,3 atonm)
Ynpe xacanraH dpu 200-800r 21-41 180°C
(kanbiHObIrbl T0x10
Mm/0,4x0,4)
ToHaypynraH Took 200-800r 10-22 200°C
HarreTcTepu
ToHAaypynraH HadymHkanyy 200-800r 10-22 200°C
KynmakTap
Fambyprep (6osxon 1-4 paaHa 15-25 150°C
MeHeH 150 r/5 yHuus)
3T pynetn 800-1000r 45-55 150°C - bbiWbIpyy y4yH XababIKTbI
KONLOHYHY3
KymMmLwapTbiaraH ceery 1-4 paaHa 16-20 200°C - OpTocyHAOa YankaHpl3,
XOK 3T (6oS1K0N MeHeH KOTOPYHY3 Xe apanallTbipbliHbI3
190 r/7 yHums)
Took welnparsl (6osixkon  2-8 gaaHa 18-21 180°C - OpTocyHAa YarKaHbI3,
mMeHeH 125 r/4,5 yHuns) KOTOPYHY3 >Ke apanaluTbipbiHbl3
Took Teuy (bosixon 1-6 naaHa 18-21 180°C
mMeHeH 160 r/6 yHums)
ByTyH TOOK (1,2 KT) 1 naaHa 60-70 180°C
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NHrpeaneHTTEp MuH. - Makc. Y6akbiT Temnep- 3JckepTyy
enyem (MmyH) aTypa
ByTyH Banbik (6oskon 1-2 paaHa 16-20 200°C
MeHeH 300-400r/ 11-14
YHLMS)
banbik ¢punecn (6onxkon  1-5 gaaHa 15-20 200°C
MeHeH 200 1 / 7 yHums)
Apanall Xalublayanap 200-800 r 13-20 180°C - bblWwbIpyy y6aKTbICbIH ©3YHY3
(4oH TyypanraH) KaanaraHpam KOoHy3

- OpTocyHZa YaiiKkaHblI3,
KOTOPYHY3 e apanaluTbipbiHbI3

MaddurHaep (6onxon 1-12 paaHa 14-22 160°C

MeHeH 50 1/ 1,8 yHuus)

TopT 800-1000 r 60-70 160°C - bbiWbIpyy y4yH XababIKTbI
KONAOHYHY3

AnpgbiH ana OblwblpbiiraH  1-7 naaHa 6-10 200°C

HaH/6ynouka (6onxon
MeHeH 60 1/ 2 yHums)

Ynae xkacanraH HaH 800-1000 r 50-60 160°C - BblWbIpyy y4yH XabapbIKTbI
KONLOHYHY3.
- HaH keTepynreHae bicbITyyuy
3n1eMeHTKe TUInN kanbatubl
YUYH hopmMackl MyMKYH
BonyLyHYa xannak 6onyuly

Kepek.
JpTeH MeHeHKM TaMak 4 xymypTKa, 2 12 160°C - Anray >kymypTkaHbl 7 MyHeT
TOCT ObILLBIPbIN, aHAAH KNAWH

TOCTTOPLY KOLLYHy3.

Asdporpunb

AGannaHpbi3

- byn bicbik aba MeHeH uwTtereH Asporpunb. Kemeu kasaHabl Man, Kyypyy
YUYH MaW ke 6aluKka CyloKTYK MeHeH ToNTyp6aHbi3.

- blcbik )xepnepre Tunb6eHus. TyTkanapabl ke 6yparbiutapabl
KONAOHYHY3. blcbik KEMOY KazaHAbl bICbIKTaH KOProo4y KoJsi Kan MeHeH
KapMaHbli3.

- Bbyn wanmaH yn wapTbiHAA KONIAOHYY YYYH raHa.

- WanmaHgbl GUPUHYM XKONY KOJIAOHYM XaTKaHAA aHAaH 6up a3 TYTyH
YbIrbiLWbl MYMKYH. Byl KagMMKn KepyHyLL.

- WanmaHpabl anAbiH ana biCbITYy Tanan KbiibIHGANT.
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1 TyTKaCbIHaH TapTbIN, KEMOY Ka3aHbl LarmaHgaH YbIFapblHbI3.

2 Kyypyy y4yH TabaHbl KOMeY Ka3aHra casblHbl3.

3 VHrpeaveHTTepam Kemey KasaHra canbiHbi3.

dcKepTYyy

- Asporpunge UHrpeaneHTTepavH KEHMPU TYPNepyH Obilwbipyyra 6010T.
KepekTyy enyemaepyH xaHa 6omxonayy ObiLbipyy yOakTbIChbIH
"TamakTap TabnumuacbiHaH" KapaHbl3.

- "TamakTap Tabnunuacskl” 6enyMyHOE KOPCOTYIreH CaHblHaH albipbaHbI3
aHa keme KazaHabl “MAX" KepceoTKy4yHeH allblkya TONTypbaHbI3,
AHTKEeHW aHdaw Kbllyy ObllLKaH TaMaKTblH canaTblHa Taacup 3TULLN
MYMKYH.

4 Kemey kasaHAabl Kapa A3porpure canbliHpi3.

AbGannaHpi3

- Kemeu kasaHAbl 34 KayaH Kyypyy Y4YH Tabacbi3 KOJIAOHOOHY3.

- Kemeu kaszaHra aHbl KOJIBOHYN XKaTKaHAa )Ke aHAaH KUAUH 6up a3
yb6aKbITKa TUAGEHU3, aHTKEHW an abaaH biCbIN KETULLN MYMKYH.

5 Auakenu 3nekTp po3eTKacbiHa CamblHbI3.
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6 LUanmaHzbl Kynry3yy yuyH Kynrysyy/euypyy 6ackbiubiH 6acbiHpbI3.

7 TemnepaTypa 6ackblyblH 6aCbiHbI3.

8 TemnepaTypacbiH TaHA00 YHYH KOOBNTYY Xe a3anTyy HackblubiH 6acbiHbI3.

9 Yb6akbIT 6acKblYbiH BaCbIHbI3.

10 Y6aKTbICbIH TaHA00 Y4YH KebenTyy e a3aiTyy BackblUblH OaCbIHbI3.
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11 BbiWwbIpyy NpoLeccnH 6aluToo yyyH 6alToo/nay3a 6ackblublH 6acbiHbI3.

PHILID? SckepTyy
. _*@ - BbilWbIPYy y4ypyHOa TeMnepaTypackl XaHa y6aKTbiChl ke3eKTeLunn
= KepceTyner.
- - @ - AKbIPKbI BbILILIPYY MYHOTY CEKYHAAaP MEHEH 3CenTenunHer.
& v

- Jrepae 30 MYHOTTYH WYMHAE Tanan KbinbiHraH ObIwbipyy yoakTbiCbIH
KOMOOCOHY3, WaMaH KOoNcy3ayK Y4yYH aBTOMATTbIK TYPLe e4eT.

- K33 6up vHrpeaneHTTepAM ObilLbIpyy YOaKTbICbIHbIH OPTOCYHAA Yaiikan e
KoTOpyy Kepek 6onywy MyMKyH (“TamakTap TabnmuacsiH” KapaHbi3).
NHrpeaveHTTepam 4amkoo y4yH KeMeY Ka3aHabl Yblrapbin, PaKOBUHAHbBIH
YCTYHO YalkaHbl3. AHOAH KUMVH KOMeY Ka3aHAbl Karpa LWaMaHra canbliHpi3.

- BblWwbIpyy NpoLEeccuH ThIHAbIPYY Y4YH 6aluToo/nay3a 6ackblybiH 6acbIHbI3.
BbILbIPYy NPOLECCUH yNaHTYy YYYH OLWON 31e 6acKblUThl Karipa 6ackiHbI3.

- Kemey kasaHbl anbin YblKKaHAA, WaMaH aBTOMATTbIK TYPAS ThbIHbIMYY
peXuMunHe eTeT. bbilbipyy MpoLeccn KemMey KasaH LWariMaHra kanpa
canblHraHma ynaHTtbinar.

12 TanmepauH curHanbl yrynranga, Obiwbipyy yoakTbickl OyTTY.

13 Kemeu ka3zaHfbl Yblrapbin, MHrpeaMeHTTepanH fasp 6onroHayryH

TeKLWepUHM3.

AbGannaHpi3

- BblWbIpYy NpoLeccu askTaraHaaH KUANH A3porpusib KOMeY KasaHbl
bICbIK 60/10T. KemMeu Ka3aHfbl liaMaHAaH anbin YblKKaHAA aHbl
AalbiMa bICbIKKa YblAamMAayy XyMyLU4y 6eTTUH YycTyHe (Mucansl,
TYMKYU X.0.) KOIOHY3.

dcKkepTyy

- dreppae vHrpeaneHTTep fasp 60510 31ek 601Co, KeMeY Ka3aHbl KeH raHa
Karpa Asporpuire canbin, darbl OMp Heve MyHeT KOLUYHy3.

14 NunHpernHm Tabakka e YyHKyp MANLLIKE CanbiHbI3.
AbannaHbi3

- BbIWbIPYY NPOLECCUHEH KUANH KOMOUY Ka3aH, MYKU XKarbl XXaHa
VHIpPeAueHTTEp bicbiK 60N0T. ASporpungeru MHrpeaueHTTepanH
TYPYH® Xapalua Kemeu KasaHAaH Oyy UbIrbilbl MYMKYH.

dcKepTyy

- YOH Xe MOPT MHrpeaVeHTTEPAN anbin Yblryy YUYH Kbinuyypaapab!
KONOOHYHY3.

- Awblk4a MaW e UHrpeaneHTTepaeH 6enyHyn YblkkaH Mali Kemey
Ka3zaHIblH TYOYHe yorynar.
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- BblWbIpbIN XaTKkaH MHIPeANEHTTEPOMH TYPYHS Xapalua, ap bup
napTusagaH KUAKH Xe YarkaraHra YelmnH KkeMed Ka3aHaarb! allblikya
Maiibl ke 6enyHyn YblkkaH Manabl KbINAaTTbiKk MEHEH TOrYM casicanbl3
60n0T. Kemeu kazaHAp! bicbikka Yblaamayy 6eTke KOrHy3. Allbikya Manabl
e 6enyHyn YblKKaH Manabl Teryn canyy Y4yH biCbIKTaH KOProoyy Ko
KanTapapbl KNnnHM3. Kemey KasaHbl Karpa WwarMaHra cablHpi3.

- WHrpegneHTTEpaMH GUp NapTuackl gasp 60aroHao, A3porpusib KUANHKA
napTusiHbI ObiLbIpYyra Aapoo fasp 6010T.

AnpablH ana KoloJiraH XkeHaeenepay KonaoHyy MeHeH

ObILbIPYY

1 "Asporpuns” benymyHgery 14eH 6ra YeMmnHKM Kafamaapabl atkapbliHbi3.
2 KaanaraH anfblH afia KolJraH XXeHAeeHYH 0acKblUblH BacbiHbI3.
3 bawToo/nay3sa backblublH 6ackin, ObILbIPYY NPOLEccUH BallTaHbI3.

dcKkepTyy

- Bblwbipyy ydypyHAa 6allKka anfbliH ana KolraH XXeH4eere eTyyHy
Kaanacasbi3, ObILbIPYY MPOLECCUH TOKTOTYY YUyH Kyrrysyy/Ouypyy
HacKblUbIH Kernke 6acbkin TypyHy3. AHAAH KMAWH WanMaH KyTyy pexnMmnHe
oeToT. LUanmaHabl Kyrrysyn, KepekTyy anfblH ana KotonraH XeHa4eeHy TaHA00
YUVYH Karpa Kynrysyy/O4ypyy 6ackbiyblH 6acbiHbI3.

AnpbiH ana Makcumanpgbik  TemnepaTtypa BbilwbIpyy
KotoJiIraH enyem y6aKTbICbl
XXeHaeenep
§{§} Tonaypynran ¢opyn 8001 180°C 371 MyH
g Y wapTbiHaars 800r 180°C 41 MyH
dpn
@ KymuwapTbinrad 37 4 gaaHa 200°C 20 myHeT
j LLbinpaktap 8 naaHa 180°C 21 MyH
<= ByTyH Banbik 2 faaHa 200°C 20 MmyHeT
@ TopT 1 naaHa 140°C 60-70 MyH
' JpTeH MeHEHKM 4 >xymypTka, 2 Toct  160°C 12 MyH
" Q Tamak
BeretapuaHgpik 800 180°C 20 MmyHeT

(ot

Yn wapTbiHAarbl hpu >kacoo

Asporpunge faaMayy yi WapTblHAarbl PPUCKH Xacoo YUYH:
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- ®pu Kacooro biNanbIKTyy COPTTY TaHAAHbI3, MUCasbl, XaHbl, (6up a3)
Kpaxmalbl Ken KapToLLKa.

- bup kaneinta 6onywy yuyH hpunepam 500 r / 18 yHUMsAra YelnH napTusinan
KyypyraH >akLbl. YoHypaak endyemaery dpu, afatra, KN4MHeken
nopumsgarel punepre kaparaHaa asblipaak Kblpcbligak 600oT.

1 KapTolwKaHbIH KabbIrbiH apybln, dhpu hopmMacsiHAa TyypaHbl3 (KansiHabIrbl
10x10 mm / 0,4x0,4).

2 KapToLluka Tagk4anapblH cyy KytonraH naumike kemmnge 30 MyHeTKe Yblnan
KOIOHY3.

3 CyycyH Teryn, KapToLlKa TagkyanapblH allikaHa CyJIrycy Xe Karas cynry MeHeH
KypraTbin anbiHbl3.

4 Vpnwike 6up aLw Kallblk ©cymayK MamblH Kyton, Tasik4anapaps! MAMLLIKe canbin,
Tasikyanap ManaHraHra YemmH apanalTbipbiHbI3.

5 Auwwblk4a Mar MaMWTUH TYOyHAS Kanrbiganm Kbinbin, MaHXanapbiHbl3 Xe
OenKknp MeHeH NOVLTEH TagK4anapdbl Ybirapbin casblHpi3.
dcKepTyy
- Alwblk4a Ma Kemey KasaHra Kytonyn kanbatubl y4yH 6apabik

Tasik4anapbl Kemey KasaHra 6up ybakTa canyy apakeTuHae MANLWTY
IHKENTNEHMS.

6 TasdkyanapAbl KEMeY Ka3aHra casblHbl3.

7 KapToullka Tasgk4yanapblH Kyypyn, bbilbIpyy yuypyHOa 2-3 oy
apanalTbipbiHbI3.

Tazanoo

KeHyn 6ypyHys

- Tasanan 6alITOOAOH MyPYH KOMeY Ka3aHbl )XaHa LWaiMaHAblH U4UH
TOJIYK My3[AaTbiN ajbiHbI3.

- Kemeu kazaHAbIH >XabblLbIN KanyyAaH KOProroH kantoocy 6ap. Metann
>KababIKTapAbl )XKe abpasuBayy Tasanoo Kapa)kaTTapbiH KONAOHGOHY3,
aHTKeHM Byn >abblwwbiN KanyyaaH KOProroH KanToocyH Oy3yLuy
MYMKYH.

Ap 61p KONOOHIOHAOH KMAWH WaManabl Ta3anaHbi3. Ap 61p KONJOHIOHAOH

KWUMNH KeMeY KazaHAblH TYOYHOH Malnabl anbin casbiHbl3.

1 LWanmaHasiH kymrysyy/euypyy 6ackbiubiH 6acbiHbI3 fa, adakenam posetkagaH
cyypyn, WarMaHgbl My34aTbin ablHbI3.
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KeHeww
- A3porpusb Te3mnpadK My3dallbl YUyH KOMEY Ka3aHbl abin casbiHbI3.

2 Kemeu kazaHOaH Kyypyy yd4yH TabaHbl anbin casiblHbi3.

3 Kemeu kazaHablH TYOyHOery Mannapabl anbin canibiHbl3.

4 Kemey KasaHApl xaHa Kyypyy y4yH TabaHbl MONLI XyyrydTa XyyHy3. OwoHaom
3/1e anapasl bICbIK Cyy, MANL XXYYryy CylOKTYK XaHa abpa3vBeayy 3mec rybka
MeHeH XyycaHbl3 60110T (“Tazanoo TabanuacbiH” KapaHbl3).

KeHew

- Dreppe Tamak-all KanablKTapbl KOMeY Ka3aHra xe Kyypyy yd4yH Tabara
abblILWbIM Kanca, aHbl biCbIK Cyyra >KaHa MANLL Xyyryy cylokTykka 10-15
MYH®OT Yblnan KoMcory3 60n10T. Yblnan Koty TaMak-all KanablKTapbliH
KyMLUAPTaT XaHa aHbl YblrapyyHy XeHungeteTt. ©cymayK Mangbl XkaHa
CbI3rbIpbIIraH Manabl KeTupe TypraH AN XYYryy CYlOKTYKTY KOSIAOHYHY3.
Kemey ka3aHfa e Kyypyy Y4yH Tabafa biCbIK Cyy >XaHa UaMLL XyyryYy
CYIOKTYK MEHEeH KeTupe anbar TypraH Man KangablKtapbl 6011co, cytok
MancbI30aHabIPrblY KOMLOHYHY3.

- 3apbln 60NCOo, bICbITYYYy 31eMeHTKe XabblLLbIN KasraH TaMak-alu
KanAblKTapblH XYMLLIAK e OpTO KbIJIAYY LLeTKa MEHEH asibin canyyra
60n10T. BoNoT 3bIMAYY Xe KaTyy KblAyy WeTKaHbl KONAOHOOHY3, aHTKeHM
Oyn bICBITYYy4y 3N1€MEHTTUH KanTooCyHa 3blsiH KENTUPULLU MYMKYH.

5 Yunnunun kanballbl YHYyH WanMaHObIH CbIPTbIH OblpbIUNaraH, Ta3a, kymiiak

YyNypek MeHeH akblpblH CYPTYHY3. BMp a3 HeIMAyy YynypeK MeHeH cypTyn,

3apbln 60JICO, Kyprak 4ynypek KOMgoHYHy3.

6 Tamak-all KanablKTapblH KETUPYY YHYH bICbITYY4Y 3/1EMEHTTV Ta3anoouy
LeTKa MEHEH Ta3asnaHbl3.

7 LUarMaHAbIH MYMH bICLIK CyY XaHa abpa3vBayy aMec rybka MeHeH
Ta3zanaHbl3.

8 TyHyK Tepe3eHWNH MYNHAE CYYHYH KanablKTapblH KOPCOHY3, aHbl KypraTtyy yyyH
TemnepatypaHbl 200°C (400°F) kotoHy3 xaHa TaiMepamn 10 MyHeTKe
XOHOSHY3.

SckepTyy: 10 MYHETTOH KMMMH Aa CyyHYH KanablkTapbl kana 6epce, Gbilwbipyy
yBaKTbIChIH Cyy TONYK KypraraHra YenviH KebemnTyHy3.
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CakToo

1 Wanmanabl cyypyn, My3aaraHya kKyTe TypyHys3.

2 Ca
¢

KTOO anAblHaa 6apablk 6enyKTep Ta3a kaHa Kyprak SKeHUH TeKLIEePUHM3.
KepTyy

A3pOorpunamn KeTepyyae UanWTep KOKycyHaH Kynan, anapra 3bisH
KenbeLn yUyH aHbl falibiMa TyypacbiHaH KapMaHbi3.

A3pOrpuUnam KeTepyyLeH xaHa/e cakTooAoH MyPYH aHbIH asblHyyuy
6enykTepy 6eKUTUNreHANTNH AalibiMa TeKLIEPUHM3.

Myuynywitykrtepay >Koly
Byn 6enym cu3 WwamaHapl UWTETYYAS Ke3 KeNreH Xanbl Kenrennepay
KaMTbINT. Orep Kenrenay TeMeHaery MaaabiMaT MeHeH vyede anbacaHpls,
www.philips.com/support 6apakyacbiHaH ken 6epunyydy cypoonopmy
KapaHpI3 e o3 enkeHysnery Kapgapnapabl Tenee bopbopyHa KanpbiibiHbI3.

Kewnren Bomxonpyy ceben Yeunm
KongoHyy yuypyHaa wanManabiH - VynHgern xoinyynyk ColpTKbl Byn kagnmkn kepyHyLw. KongoHyy
CbIPTbI bICLINT. KaTMapblHa YblraT. y4ypyHAa TUyy kepek 601roH

OapablK TyTKanap xaHa
OyparbluTap KApPMOOTo bINANbLIKTYY
6onyn, My3nak 60MaoH Kanar.

TamakTbIH Tyypa OblLbIPbUIbILLbIH
KaMCbI3 KbIJyy YHYH LanmaH
KYMry3yareHae kemey KasaH xaHa
LanMaHablH 4K AanbiMa bICbIM
TypaT. byn 6enykrtep Tmnyy y4yH
nalibiMa 6Te bICbIK.
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Keniren

Boskonpyy ceben

Yeunm

orep WarMaHAbl Kernke Kymrysyn
KOWMCOHY3, K33 B1p xepnepu
TUINYYre eTe biCbik 6oayn Kanat.
byn 6enykTep wanmaHga
TOMBHKY CYPeT4Ye MeHeH
benrnneHreH:

YN

Cu3 bicblk BeNyKTepyH bununn,
anapra TmnbeceHms, WanmMaHgbl
KONOOHYY TONYry MeHeH KOomcys.

Ynpe xacaraH ppuiepum meH

KyTKeHaen 6onbown xatart.

Cn3 Tyypa KapToLLKa COPTYH
KOJILOHIOH XOKCY3.

DH KaKLUbl HaTbIVXKa asyy Y4yH
Kpaxmalsibl Ken xXaHpl KapToLLKaHbI
KONOOHYHY3. Orep KapToLLKaHbl
caKToo Kepek 601Co, aHbl
MYy30aTKblY CbIAKTYY My30aK Xepae
cakTabaHbIi3. TaHrarbiHAa Kyypyyra
bINAVbIKTYY SKEHN KOPCOTYIreH
KapToLuKaHbl TaHOaHbI3.

Kemeu ka3aHaa
VHFpeaVeHTTepanH endyemy eTe
Ken.

Y1 wapTblHAarbl pu Kacoo yUyH
6yn KONAOHMOZOrY
Hyckamanapbl aTkapblHpI3.

K33 Bup nHrpegneHTTepam
BbILbIPYY YOAKTbICHIHbIH
OpPTOCYHAa HYaNKOO Kepek.

Y1 wapTblHAarbl hpy Kacoo yuyH
6yn KONAoOHMOZOry
Hyckamanapbl aTkapbliHbI3.

Asporpunb Kynben xatar.

LLlanmaH po3eTkara cambliiraH
3Mec.

Auakel po3eTkara Tyypa
CamblNraHblH TEKLLEPUHM3.

Bup po3seTtkara bup Heue WamaH
TyTalTbIpbIraH.

A3porpungunH kybattyynyry
xoropy. ballika po3eTkaHbl
KONOOHYN KePYHY3 >kaHa
caKTarbiTapapl TeKLEPUHM3.

A3pOrpunavH numHae 6up as
CbIVPbINTaH TakTapasl Kepyn
xatam.

KantoocyH kanbiCTaH TUnmn xe
YUNUM KETKEHOUKTEH (MUcanbl,
KaTyy Tasasioouy WwanmaHgap
MeHeH Ta3asi0040 XaHa/xe
KyYpyy YHYH KOMryyTy canyyna)
A3porpusb KeMeY Ka3aHblHbIH
nymHOe 6up a3 Manga TakTap
namnaa 6onyLy MyMKYH.

Kyypyy y4yH TabaHbl kemey
KasaHra Tyypa caslyy MeHeH
Oy3ynyyHYH anfblH ana anacbis.
Srepae Kyypyy y4yH TabaHbl
OypuyHaH cancaHbl3, aHblH
KanTanbl KEMeY Ka3aHablH
KanTanblHa TUAKN, KanToocy
Xapblbin, Manga benykrepre
GenYHYN KETULLIN MYMKYH. 3rep
aHdav 6onyn kanca, 6yn
KOPKYHYUTYY 3MeC 3KEHMH 3cke
asnblHbI3, aHTKEHW KONAOHYraH
6apablk MaTepuangap Tamak-all
Y4YH Kooncys.
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Yeunm

LLlanmaHgaH ak TYTYH Ybirbin
xarar.

Cn3 mannyy MHrpegneHTTepam
ObILLBIPbIN XaTacbl3.

Kemey ka3zaHgarb! allbikya Mangpl
KblNOATTbIK MEHEH Teryn, kanpa
ObILLBIPYYHY YaHTbIHbI3.

Kemeuy kaszaHa MypyHKy
KOMAOHYYAaH KanraH Mainyy
KanAbIKTap Kaabin KaaraH.

AK TYTYH KeMeu Ka3aHda KanraH
MaW bicbiraHdaH nanga 60n0T1. Ap
OVp KONAOHIOHOOH KUANH ap
narblM KeMeY Ka3aHAbl XXaHa
Kyypyy Y4yH TabaHbl XaKLblnan
Tazananpli3.

HaHabiH Manga benykyenepy xe
NaHUPOBKACh! a3blK-TYYKKO
KaKLLbl XXabbllLKaH SMec.

KankbelraH HaHAbIH Manga
Oenykyenepy ak TYTYHre anbin
Kenmwm MyMKyH. HaHAbIH Manga
Oenykyenepy xe NaHMpoBKa
>KabbILLbIM Kanyycy YYyH aHbl
TamMak-allka 6ekem HacbiHbI3.

MapMHa,u,, CYIOKTYK Xe 3T WWnpecn
CbI3rblpblIraH Maura Yayblpan
KaTtart.

A3bIK-TYIYKTY KOM6Y Ka3aHra
canyyaaH MypyH aHbl KypraTbin
anblHbI3.

Asporpuab 3kpaHbiHaa "E1"
OenrncK KepceTyyn xaTaT.

CnspmH Asporpusib eTe My3gak
XepLe caktanraH 6onyuy
MYMKYH.

Jrepae Ty3MeryHy3 ToeMeH
Temneparypasnyy yerpene
cakTanraH 60s1co, aHbl Kanpa
caviraHra yeriviH benvie
TemnepartypacbiHia kemuHge 15
MYHOT XblbITbIHbI3.

Jrep kewren yeunnbece, Philips
KbI3MaTbIHbIH ULLEHVM
TenedoHyHa YanblHbl3 e
enkeHry3snery Kapoapnapgbl
Tennee 6opbopyHa KarpbinbiHbI3.

A3porpunb akpaHbiHga "E4", "E6",

"E9", "E12" 6enrunepw
KepceTysyn xaraT.

LLlanmaH KaTaHbl KepceTyn XaTar.

LLlanmangp! cyypyn, kanpa
calblHbI3.

Jrep kewre yeunnbece, Philips
KbI3MaTbIHbIH NLIEHWM
TenedoHyHa YanbiHbI3 Xe
enkeHy3aery Kapaapnapabl
Tennee 6opbopyHa KarpbIbiHbI3.
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Yucremrse 444
Cknagupame 446
PewsaBarse npo6nemu 446
Ba)kHO

BHMMaTeNHO NpounTajTe rv oBMe BaxkHM MHMOPMaLmMU Npe Aa ro KopuctuTte
anapaTtoT 1 3a4yBajTe rv 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

- HewmojTe ga ro noctaByBaTe anapaTtoT Ha UM 613y [0 XEXOK NAMHCKM
LUNOPET, KAaKOB OMNO enekTprYeH WNOPEeT N eNekTPUYHU FPEjHM NAoYN NN
BO 3arpeaHa pepHa.

- HemojTe HMKOraLL fia ro NoTonyBaTe anapaToT BO BOAa HUTY [a ro rniakHeTte
nop veuma.

- 3a [jacnpeynTe CTPyeH yaap, BHMMaBajTe a He HaBnese BOAA WKW Apyra
TEYHOCT BO anapaToT.

- CocTojkuMTe 3a NpXXerbe cekorall CTaBajTe rv BO CafoT 3a Aa He A0jaaT BO
LOMNUNP CO FPEjHUTE eNleMeHTU.

- HemojTte ga rv nokpusaTe OTBOPUTE 3a B3 U 13/1€3 Ha BO3AYX foAeka
paboTu anapaToT.

- HemojTe fa ro nonHWTe CaoT CO Macio Bruaejkn Toa MoXe Aa Npeamn3BrKa
noxap.

- HemojTe fa ro KOpucT1TE anapaToT ako e OLUTETEH NPUKIYHOKOT, KabenoT 3a
HanojyBarbe 1AM CaMUOT anapar.

- Hwukoraw HeMojTe Aa ja fonupaTe BHAaTPeLLIHOCTa Ha anapaToT Aofeka
paboTu.

- Hwukoraw HemojTe Aa cTaBaTe KOJIMYMHA Ha XpaHa LWTO ro HagM1HyBa
MaKCVMaIHOTO HMBO O3HA4YeHO BO CafoT.

- Cekorall NpoBepyBajTe fanu rpejayoT e cnobofeH 1 Janu 1Ma 3arnaBeHo
XpaHa BO rpejayor.

MNpepynpenyBare
- Bo cnyuyaj Ha owTeTyBatbe, KabenoT 3a HanojyBakbe MOpa Aa ro 3aMeHu
kKomnaHwjaTa Philips, Hej3uH cepBuUcep 1AM Apyru nnmua co CIMYHM
KBanudmKaumm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.
- AnapaToT npukIyvyBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH SUAEH LWTeKkep, 3alTUTeH co
3eMjOCnOojHO pene.
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Cekoralll NpoBepyBajTe Aanv NPUKIYYOKOT MPaBUIHO CTe ro BMeTHasle BO
LUTEeKepOoT.

OBoOj anapart He e HaMeHeT 3a ynoTpeba Co HaABOpELLEH TajMep Unu co
3acebeH cmMcTeM 3a laneymHCKo ynpaByBakse.

MoBpLWMHUTE WTO Ce onMpaaTt MoXe fa CTaHaT Bpenu fgogeka pabotu
anaparor.

OBoj anapat Moxe fa ro KopucTaT felia noctapu of, 8 rogMHN 1 rLa co
orpaHnyeHn GUsnNYKM, CEH30PHN UV MEHTATHM CMOCOBHOCTM UK LA CO
He[oCTaToOK Ha UCKYCTBO W 3Haerse, MOA, yC/I0B [ia ce NOA HaA30p uin Aa
nobune ynatcrBa 3a 6e36eHO KopucTerse Ha anapaToT 1 fa rv pasbupaat
MO>HWTE OMacHOCTY.

[euata He cmeaT fa cv Urpaat co anapaToT. YncTerbe 1 KOPUCHUYKO
OAP>KyBakbe CMeaT fa BPpLUaT Aella NocTapy oA 8 roAvHW Nod Haa3op Ha
BO3pacHO NuLe.

AnapaToT 1 kabenoT gp>xxeTe rv nodaneky of fodat Ha Aeua nomnaam of 8
rOAVHMN.

HemojTe ga ro notnupate anapaToT Ha sua Wi Ha apyrv anapatu. OctaseTe
Hajmanky 10 cm cnobofeH NpocTop of 3afHaTa CTpaHa, of ABeTe 6OYHM
CTPaHW 1 Haf anapaToT. He cTaBajTe HULITO BP3 anapaTor.

3a BpeMe Ha Np>XeHeTo CO Bpes BO3/yX, Of OTBOPUTE 3a 13/1e3 Ha BO3ayX ce
ocnoboyBa Bpena napea. [lpxete ru paueTe v 11LeTo Ha 6e3begHo
pacTojaHue of napeaTa 1 of, OTBOPUTE 3a M3Me3 Ha Bo3ayx. MIcTo Taka,
BHMMaBajTe Ha BpenaTa napea 1 BO34yxOT Kora ro BaamuTe cafoT Of
anapator.

Hukorall He KopucTeTe NeCHN COCTOjKM UM XapTuja 3a Neyerbe BO anapaToT.
MoBpLWMHUTE WTO Ce AonMpaaT MoXe fa CTaHaT Bpenu fgogeka pabotu
anaparTor.

Cknagvparbe KOMNUPW: TemnepaTypaTa Mopa Aa buae cooaseTHa Ha
cknagvpaHaTa copTa Komnup v Mopa fa buae Hag 6 °C 3a fa ce
MUHUMM3MPA PU3NKOT Of, M3NOXEHOCT Ha akpuaaMug, Bo NogroTeeHaTa
XpaHa.

Hukorall HemojTe fa ro NoIHUTE CafloT CO Macs1o.

AnapaToT e npeABuAeH 3a ynotpeba npy ambrneHTanHy TemnepaTypu
nomery 5°Cwn 40 °C.

Mpen fa ro BKy4YMUTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aasv HAaNoHOT HaBeAeH Ha
anapaToT OfroBapa Ha HaMOHOT Ha NTOKaIHaTa efleKTPUYHa Mpexa.
KabenoT 3a HanojyBakse Ap>keTe ro nofaneky of XeLKu NOBPLUNHM.
HemojTe oa ro noctaByBaTe anapaToT Ha v 613y Ao 3anaansu
MaTepujanu Kako LUTO ce YapLuad unuv 3aBeca.

AnapaToT ynotpebyBajTe ro eiIMHCTBEHO 3@ HAMEeHWTe ONULLIAHK BO OBOj
NpVpaYHUK 1 KOpUCTeTe caMo opurMHanHu gogatoum og Philips.

He ocTaBajTte anapaToT fa pabotu 6e3 Haazop.

CapoT 1 fofatounTe CTaBeHy BO KOMOpaTa 3a roTBeHe CTaHyBaaT Bpesv BO
TEKOT 1 MO KOPUCTEHETO Ha anapaToT, Ma cekorall pakyBajTe cO HVB
BHMMaTENHO.

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMESHO UcHnCTeTe M AeNoBUTe LWTO
fJoaraaTt Bo JONMp CO xpaHaTa. [ornedHeTe rv ynaTcreata BO MPUpPaYHUKOT.
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BHUMaHue

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapAHa ynotpeba BO LOMaKMHCTBaA. He
e HameHeT 3a ynotpeba BO OMKpy>KyBaHba Kako LUTO ce KyjHM 3a nepcoHasn BO
npodaBHULM, KaHLenapuu, hapMu nnm gpyrn paboTHW onKpykyBatba. He e
HaMeHeT HWTY 3a ynotpeba of KIIMEHTN BO XOTENWN, MOTEN, YyroCTUTENCKN
00jeKTN KO Hy,aT HOKeBakse 1 NMojafok U APYrv BULOBM CMECTyBakbe.
Cekoralll nckyyyBajTe ro anapaToT Of, HanojyBarbeTO ako ro ocTaBaTe be3
HaA30p, Kako 1 Npef, CKonyBakbe, PackyionyBakbe, CKagvpame Uan
yucTeme.

MNocTaBeTe ro anapaToT Ha XOPU3OHTasHa, PaMHa 1 CTabuHa NOBPLUMHA.
AKO anapaTtoT ce KOPUCTU HeMPaBWITHO, ako Ce KOPUCTY 3a MPOdeCnoHanHm
nnv nonynpodecmoHanHn Lenm nam ako He ce KOPUCTK BO COMacHOCT CO
ynaTcTBaTa BO MPUPAYHUKOT 3a KOPUCHULW, rapaHuujaTa Ke buae
noHuwTeHa u Philips Hema fa npudaTy OArOBOPHOCT 3a HacTaHaTaTa LWTeTa.
AKo e notpebHa NpoBepka UK Nonpaska Ha anapaToT, cekorall HoceTe ro
BO OBJIaCTeH CepPBUCEH LieHTap Ha Philips. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpagaTe anapaToT, BO CNPOTUBHO rapaHuujaTa Ke buae noHuUWTeHa.
Cekorall ncky4yBajTe ro anapatoT Of LUTekep No KOPUCTEHETO.

OcTtaBeTe ro anapaToT da ce onaam npnbanxHo 30 MUHYTK Npea Aa
pakyBaTe CO Hero Wi aa ro Yncture.

BHMMaBajTe cOCTOjKMTE MOArOTBEHM BO OBOj anapat Aa buaat 31aTHOXONTY,
a He TeMHW 1 kadeHu.

OTcTpaHeTe 1 3aropeHuTe octaTouu. He mpxxeTe cBEXMN KOMMMPU Ha
Temnepatypa noronema og 180 °C (co uen co3faBareTo Ha akpuiamua fa
ce cBefie Ha MUHUMYM).

bupete BHMMaTENHM KOra ro YUCTUTe FOPHUOT AeN Of KOMOopaTa 3a roTBeHbe:
XKexXok rpeeH enemeHT, pab Ha MeTanHUTe AeN0BU M 3aLlUTWUTa Of, NpCKakbe.
Cekoralll NpoBepyBajTe faju XxpaHaTa € Lile/TOCHO UCMpXKeHa BO anapaToT
Airfryer.

BH1MaBajTe kora ja nctypate 3roTBeHaTa XxpaHa 1 BHMMaBajTe fa He
ncnagHat gopgatouumTe.

EnektpomarHetHn nonuntba (EMF)

OBOj anapart e ycorflaceH co BaxeukuTe CTaHAapAv U Nponucn Wro ce
O[lIHeCyBaaT Ha M3/1I0XEeHOCTa Ha eNIeKTPOMArHEeTHIN MOJNba.

Peuuknuparse

OBOj cMb0o 03HaYyBa [eKa eNeKTPUYHMTE NPOM3BOAM He CMee Aa ce
dpnaat co 06MYHMOT OTNaZ o AOMaKMHCTBaTA.

MpuAapXyBajTe ce 4O 3aKOHWTe BO BallaTa 3eMja 3a 0a4eNHO cobupatse Ha
eNeKkTPUYHUTE NPOU3BOAM.



MakepoHckn 437

FapaHumja u nogapLuKa

BoBep

OnwT onuc

Versuni Hyau e roguiliHa rapaHumja no KynyBakeTo Ha 0BOj Npon3soA. OBaa
rapaHLmja He e Baxkeyka ako HacTaHe fleekT Nopaam HEMPaBUITHO KOPUCTEHE
WY NOLWO oAp>KyBarse. HallaTa rapaHumja He r’m orpaHmnyyBa BallmMTe 3aKOHCKM
npaBa Kako NoTpoLLlyBay. 3a noBeke MHhOPMaLMK N 33 aKTVBMPaHbe Ha
rapaHumjaTa, noceTeTe ja HallaTta Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.

Bu yectutame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a ja MICKoOpUCTUTe LieniocHaTa NoAapLUKa WTo ja Hyawm Philips, peructpupajte
ro BawwuoT npounssod Ha www.philips.com/welcome.

1 KoHTponHa Tabna

Konye 3a Temnepatypa

Konue 3a Bkly4yyBatbe/NCKTyvyBaHe
Konye 3a ogp>xyBaHse TonavHa
Konye 3a cseTs10

OpHanpen noctaBeHn MeHnja

Konue 3a Hamanysarse

Konue 3a 3anoyvHyBarbe/naysunparse
Konue 3a 3ronemysarse

SKQ o o N T w

i Konye 3a Bpeme

PeleTka 3a npxerbe

O3Haka MAX

Can

MpoBuaeH npo3sopeL,

Kaben 3a HanojyBatbe

[en 3a HamoTyBar-e Ha kabenoT
OTBOPW 3a M3Ne3 Ha BO34yX

O~NO UL~ WN

lNpen NnpBOTO KOpUCTEHE

1 OtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa.
2 OtcTpaHeTe rM HanemnHuumTe UK 03HakmTe (ako M 1Ma) Of anaparor.

3 TemenHo McuYUCTeTE O anapaTtoT npef npeaTa ynoTpeba (BuaeTe ro
nornasjeTo ,uncrerse”).

MoaroTtoBKM npepn npBa ynotpeoda

CraBeTe ro anapaToT Ha cTabunHa, XOPU30HTa/IHa 1 paMHa NoBPLUNHA KOjaLLITO
€ OTNOopHa Ha TonJInHa.

3abeneluka

- He nocraByBajTe HMLUTO BP3 WM Of CTPaHWUTE Ha anapaToT. Toa MOxe Aa ro
nonpeyur NPOTOKOT Ha BO3MyX W [ia BNWjae Ha NpXereTo.
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- HewmojTe fa ro nocrasyBaTe aKTVBHWUOT anapaTt BO 67M31Ha Un Nof
npeaMeTN KOMLITO NnapeaTa MOXe [a M OLUTETU, Kako LUTO e SUAOBM 1
OopMaHu.

Kopucrerwe Ha anapaTtoT

Tabena 3a xpaHa

Tabenata nonosly BM nomMara fda ru |/|36epeTe OCHOBHWUTE NMOCTaBKM 3a BUOOT Ha

XpaHa LWTo cakaTe Aa ja MOAroTBUTE.

3abeneLuka

- VmajTe npensma neka oBve NOCTaBKM ce npeasiosn. He moxewme fa Bu
rapaHTMpamMe Hajoobpa nocTaBka 3a ofpeneHa coCTojka buaejku cute
COCTOjKM MMaaT pasnYyHO NOTeKNO, rofieMuHa, hopma 1 bpeHA,.

- Kora nogrotsyBaTe noronemMa KoJfivymHa Ha xpaHa (Ha np. nomdpur,
LKamnu, baTaum, 3aMp3HaTX 3aKyckK), poTpeceTe, NpeBpTeTe UN
n3MeLLajTe rm COCTOjKUTE BO cafoT of, 2 40 3 naTu 3a a NOCTUrHeTe
paMHOMepeH pe3ynTarT.

CocTojku MuH. - makc. Bpeme Temnep- 3abenelika
KOJIMYUHA (MuH.) aTypa
TeHoOK 3amp3HaT 200-800 g 13-31 180 °C
nomdput (7x7 mm /
0,3x0,31in)
[JomaueH nomdput 200-800 g 21-41 180 °C
(nebenunHa og 10x10 mm
/0,4x0,4)
3aMp3HaTV NUIeLLKK 200-800 g 10-22 200 °C
MefasnjoHu
3aMp3HaTV NPOJSIETHU 200-800 g 10-22 200 °C
POSTHUYKMN
Xambyprep (npubnuxHo  1-4 napynma 15-25 150 °C
150 g/5 0z)
Ponat og meco 800-1000 g 45-55 150 °C - Kopwcrete ro gogatokor 3a
neverbe
MecHu koTneTu 6e3 kocka 1-4 napuurba 16-20 200 °C - [lpoTpeceTe, npeBpTeTe NN
(npnbnunxHo 190 g/7 0z) M3MeLlajTe Ha NOJIOBUHA Of,

MPOLECOT Ha roTBEH:€E

Munewku 6ataum 2-8 napunma 18-21 180 °C - [poTpeceTe, npeBpTeTE UK
(npnbnuxHo 125 g/4,5 M3MeLLajTe Ha MOJIoBMHA Of,
0z) NpOLLeCcoT Ha roTBeHse
Munewkn rpagn 1-6 napunma 18-21 180 °C

(npubnuxHo 160 g/6 0z)

Llena kokotwwuka (1,2 kg) 1 napue 60-70 180 °C
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CocTojku MuH. — makc. Bpeme Temnep- 3abenelika
KONNYUHa (MuH.) aTypa
Llena pnba (npubnuxHo  1-2 napuurba 16-20 200 °C
300-400g/ 11-14 0z)
®unetn og puba 1-5 napunma 15-20 200 °C
(npubnuxHo 200 g / 7 0z)
MeLluaH 3en1eHuyK 200-800 g 13-20 180 °C - [loctaBeTe ro BpemeTo 3a
(KpYnHO MceykaH) roTBerbe Mo Ball BKYC
- TpoTpeceTe, npeBpTeTE NN
MN3MeLlajTe Ha NoIoBMHA Of,
NPOLLeCOoT Ha roTBeHe
MaduHn (MprbnuxHo 1-12 napuurba 14-22 160 °C
50g/1,802)
TopTa 800-1000 g 60-70 160 °C - KopwucreTe ro pogaTokoT 3a
neverbe
OpHanpef ncneyex 1-7 napynma 6-10 200 °C
neb/3emunykn
(npnbnumxHo 60 g / 2 0z)
HOomalueH neb 800-1000 g 50-60 160 °C - KopwucreTe ro gogatokorT 3a
neverse.
- O6nuKoT Ha TecToTo Tpeba fda
Ounae KoKy WTo e MOXHO
rnopameH 3a fa ce nsberHe
neboT fa ro gonvpa rpejHnoT
efleMeHT Kora HapacHyBa.
Mojagoxk 4 jajua, 2 TocTa 12 160 °C - [pBo roTeete ru jajuata 7

MUWHYTW, @ NOToa AoAajTe
TOCTOBUTE.

I'Ip)Kel-be CO Bpe€es1 BO3ayX

BHUMaHue

- Oga e Airfryer kojwiTo np>wu co Bpen Bo3ayx. Hemojte ga ro nonHute
cafioT CO MacJ10, MacT 3a NPXXeHEe UK Apyra TEYHOCT.

- He ponupajTte ru xxewkuTe noBplunHU. Kopucrete rv paukure nnm
ApLlikuTe. HoceTe 3alUTUTHU pakaBULM KOra paKyBaTe co BPesIMoT cap.

- OBoOj anapat e HAMEeHeT camo 3a yrnoTpeba BO AOMaKMHCTBA.

- OBOj ypen MoXe fia UCnyLUTa Yag, npu NpBoTO Kopuctere. Toa e

HOpPMaJiHo.

- He e noTpe6HO NpeTxoaHO 3arpeBatbe Ha anaparTor.
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1 W3BapgeTe ro cagoT of, arapatoT CO NoBJieKyBakbe Ha padkaTa.

2 (raBeTe ja pelueTkaTa 3a NpXerbe BO CAAOT.

3 CraBeTe r'm CoCTOjKMTE BO CafoT.

3abenewka

- Bo anapatot Airfryer moxe ga nogrotsyBaTe pasfinyHN COCTOjKM.
MornegHeTe rv TOYHUTE KOJIMYUHU 1 MPUBINKHOTO BPEME Ha FrOTBEHE BO
.TabenaTa 3a xpaHa".

- HemojTte na ja HaoMMHYyBaTe KONMYMHaTa HaBeaeHa Bo AenoT ,Tabena 3a
XpaHa" unu fa ro npenosiHyBaTe cafoT Hag o3HakaTa ,MAX" buaejkmn Toa
MOXe [ia ro HaMasu KBasIMTETOT Ha KPajHNOT pe3ynTar.

4 BpaTeTe ro cafgoT Bo anapatoT Airfryer.
BHumaHue
- Hukoralu He KopucTeTe ro cagoT 6e3 pelueTkaTa 3a Np>XXeHe BO Hero.
- He ponupajTte ro capot 3a BpemMe Ha KOPUCTEHETO U OAPEfileHO BpeMe
no ynotpebaTa, 6uaejkn e MHoOry >Ke><ok.

5 BwmeTHeTe ro NPUKAYHOKOT BO SUOHNOT LUTEKEP.
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6 [MpUTUCHeTE ro KOMYETO 3a BKIyYyBaHbe/MCKIyYyBakse 3a ia o BKyYuTe
anapator.

7 TlpuTUCHeTe ro Kon4yeTo 3a TeMnepartypa.

8 [MpuT1CHeTe ro KOMYeTO 3a 3rofieMyBakbe NN HamanyBakbe 3a Aa n3bepete
TemnepaTtypa.

9 [IpUTUCHETE ro KOMYETO 3a BPEME.

10 MpuUTKCHeTE ro KONYeTo 3a 3rofeMyBakbe UM HamanyBakbe 3a a n3bepeTe
Bpeme.
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11 MNpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a 3anoYHyBakbe/nay3mparse 3a Aa ro 3arnoyHerte
NPOLLeCOT Ha rOTBEHE.
PHILIP”
3abenewka

- 3aBpeme Ha roTBeHeTOo, TeMMepaTypaTa U BpeMeTO ce NpukaxysaaT

B =

. @ HaU3MeHMUHO.
s v - TocnepHata MUHYTa roTeerbe ce 0A0pOojyBa BO CEKyHAMN.
- AKO He ro nocraBuTe NOTPeObHOTO BpeMe Ha roTeeme BO Tpaere of 30
MWHYTW, anapaToT aBTOMAaTCKU Ke ce UCKYUn of, 6e36eHOCHN NPUYMHN.

- Hekowu cocTojku Tpeba Aa ce npoTpecaT Uan NpeBpTaT Ha NOSIOBMHA Of,
BpPeMeTO Ha roTeetrbse (Buaete ,Tabena 3a xpaHa"). 3a fa rm npoTpeceTe
COCTOjKUTE, M3BIEYETE MO CAAOT M MPOTPECeTe ro Haf MUjasHUKOT. [oToa
BpaTeTe ro cafoT BO anapaTtoT.

- 3aparo naysmpare NpoLecoT Ha roTBeHbe, NMPUTUCHETE FO KOMYeTo 3a
3anoyHyBarbe/nay3nparse. 3a 4a ro NpoLoIKMTE MPOLECOT Ha rOTBekHsE,
NOBTOPHO NMPUTUCHETE IO UCTOTO KOMYe.

- YpenoT aBTOMATCKM MPeMmnHyBa BO PEXMM Ha May3a Kora Ke ro n3sneyeTe
capoT. MpoLecoT Ha roTeerse NPOAOIKYBa KOra CafioT MOBTOPHO Ke ro
CTaBuWTE BO anaparorT.

12 Kora ke ro cyliHeTe SBOHY€eTO Ha TajMepOT, BPEMETO Ha rotBere N3MnHano.

13 /I3BneveTe ro cafoT M NpoBepeTe Jasiv COCTOjKNTE Ce TOTOBU.

BHumaHue

- Capor Ha Airfryer e >xeXXoK No NpoLecoT Ha roTeere. Cekoratu
CTaBajTe ja Ha paboTHa NOBPLUNHA OTNOPHa Ha TonauHa (Ha np.
nopasiora UTH.) Kora Ke ja u3Bagute of anapaTtor.

3abenewka

- AKO COCTOjKMTE C& yLITe He ce MOArOTBEHW, TYPHETE ro CafoT BO anapaTtoT
Airfryer v nopajte HEKOKY LONOAHUTENTHN MUHYTY.

14 IcTypeTe ja xpaHaTa BO Caf UK Ha YNHKja.
BHumaHue

- Mo npouecoT Ha roTBemse, cafloT, BHAaTPELIHOCTa U COCTOjKUTE ce
>Kelku. Bo 3aBucHocT of BUAOT Ha cocTojkuTe Bo Airfryer, op capot
MoXKe fia u3nese napea.

3abenelka

- 3a[a oTCTpaHuTe rofiemMu UAn KPLLIMBKM COCTOjKM, KopUCTeTe WTunanka
3a [la ' NofdurHeTe CoCTojKuTe.

- HapgHoTo oA cafoT ce cobrpa BULLIOKOT Mac/1o UM MacTa Of, COCTOjKUTe.
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- B0 3aBWCHOCT 07 BMAOT Ha COCTOjKUTE LUTO IV FOTBUTE, MOXEDOU Ke cakaTe
BHUMAaTESIHO fja o UCTypUTE BULLOKOT Macsio UM MacHOTUW O CaAoT No
ceKoja KoOSIMYMHa, nnu npepg faa ro nporpecete. CtaBeTe ro cagoT Ha
NOBpPLUVHA OTAOPHA Ha TOMIMHA. HoceTe 3alITUTHM pakaBuMLM 3a Aa ro
NCTYpUTE BULLIOKOT Mac/10 UK MacTa Of, XxpaHata. BpaTeTe ro capot Bo
anaparor.

- Kora efiHa KOfIM4MHa COCTOjKM e nofroTeeHa, Airfryer e BeiHaLl
NOArOTBEH 3a NOAroTOBKa Ha Apyra KoNn4vmHa.

FoTBerbe CO ogHanpes noctaBeHa nporpama

1 Cnepete rn yekopute og 1 fo 6 Bo nornasjeto ,Mpxerse co Bpen Bo3oyx”.

2 [lpuTuncHeTe ro cakaHOTO KoM4ye 3a OfHanpes nocraBeHa nporpama.

3 3anouyHeTe ro NPOLLECOT Ha roTBEHE CO MPUTUCHYBakbe Ha KOMYeTo 3a
3anoYHyBarbe/nay3nparse.

3abeneluka

- 3aBpeMme Ha roTBer-eTO, ako cakaTe Aa n3bepeTe Apyra ogHanpeq,
nocTaBeHa nNporpama, 4OAro NPUTUCHETE o KOMYeTo 3a
BknyuyBarbe/VcknyyyBarse 3a ia ro 3anpeTe NpoLecoT Ha roTeerbe. Toraty
ypenoT NpeMunHyBa BO PeXMM Ha MOAroTBEHOCT. [TOBTOPHO NpUTUCHETE ro
KonyeTo 3a BknyuyBarse/VcknydyBarbe 3a 4a ro BKay4uTe ypeaoT v 3a 4a ja
n3bepeTe cakaHaTa ofiHanpes nocraBeHa nNporpama.

OpHanpepn Makc. konnuuHa TemnepaTtypa Bpeme Ha
nocraBeHu roTeewe
nporpamu
g* 3amp3HaT nomcpput 800 g 180 °C 31 MUH.
g JomatueH 800 g 180 °C 41 MuH.
nomdput
@ MecHu koTneTn 4 napynrba 200 °C 20 MUH.
j Munewkm 6ataum 8 napynma 180 °C 21 MUH.
<= Liena pvba 2 napunkba 200 °C 20 MUH.
@ TopTa 1 napue 140 °C 60-70 MUH.
"' Mojagok 4 jajua, 2 TocTa 160 °C 12 MUH.
3eneHuyk 800g 180 °C 20 MUH.

(ot

MoparoTeyBarbe gomalueH nomgpput

3a la HanpaBwWTe o4NMYeH fomalleH nomdput Bo Airfryer:
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- W3bepeTe copTa Ha KOMMUP COOABETHA 3a NpaBerse NOMQPUT, Ha Np. CBEXN,
(Manky) 6palHecT KOMMIUPK.

- Hajnobpo e nomdpuToT Aa ce Npxun co Bpen Bo3adyx Bo konnymHu fo 500 g
/18 0z 3a pamHoMepeH pe3ynTaT. oM@ PUTOT BO NOrofemMmn KoNMymHM
061YHO e nomMarsKy KpLKaB of, MoMdpUTOT BO MOManu NopLuu.

1 W3nyneTe rv KOMNMPUTE 1 UCeYETE MM Ha CTanynba (oebenvHa og 10x10 mm
/0,4x0,4 in).

2 [loToneTe rn cTanymMmbaTa 04 KOMAMP BO Caf CO BOAA HajMasKy 30 MUHYTU.

3 lcnpa3HeTe ro cafoT U UCyLLETe M1 CTanyMHbaTa of KOMMMP €O Kpna 3a
CafloBW UMK CO XapTreHa Kpna.

4 CuneTe efHa CyneHa naxuua Macs1o 3a jafere BO cafoT, CTaBeTe
CTan4yMHbaTa BO CafloT M MellajTe cé fofeka cTanyukbaTta He ce npemaykaat
€O Macso.

5 OTcTpaHeTe rv ctanymkbata of cafoT CO MPCTU UK KYjHCKX Nprbop co
Oynynkba 3a BULWOKOT Mac/io a OCTaHe BO cafoT.
3abenewka
- HewmojTe fa ja HaBanyBaTe YMHKWjaTa 3a fa MM UCTypUTe C1UTe CTanyuMHba BO

CafoT ofdeHall 3a BULLIOKOT Macsio Aa He Be3e BO CafoT.

6 CraBeTe rv ctanymrbaTa BO CagorT.

7 TllpxeTe rv cTanyurbaTa Of KOMAMP 1 NpoTpeceTe r1 2-3 NaTtu 3a BpeMe Ha
roTBeH-eTO.

Yucreme

MNMpenynpeanyBame

- TMouekajTe capoT U BHATPELLHOCTA Ha anapaToT Lie/IoCHO Aa ce onagat
npepn Aa 3arno4yHeTe Co YNCTeHse.

- CapoT e 06510)eH co Henenaus coj. HemojTe pa KopucTUTE MeTaneH
KYjHCKU Npubop unu abpasuBHU MaTepujanu 3a YUCTeHe Guaejkn Mmoxe
[a ro owTeTaT HeNenJUBMUOT CIO;j.

McuncreTe ro anapaToT no cekoja ynotpeba. OTcTpaHeTe rv MacsioTo 1

MacHOTUMTe of AHOTO Ha CafloT Mo cekoja ynoTpeba.

1 TMpuUTKCHETe ro KONYETO 3a BKJIyYyBarbe/UCKIyYyBakbe 3a Aa ro UCKyumnTe
anapaToT, M3BaZleTe ro MPUKIYYOKOT Of SUAHMOT LUTEKEP U OCTaBeTe ro
anapaToT Aa ce onaau.
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CoseTt
- U3BapeTe ro cafloT 3a la OBO3MOXMTe Nobp30 Naferse Ha Airfryer.

2 (TaBeTe ja pelueTkaTa 3a Np>XXeHbe BO CafoT.

3 Wcdpnete rm macHOTMMTE MW MacNOTO Of AHOTO Ha CafoT.

4 licnepeTe ri cafloT M pelueTKaTa 3a Npxerbe BO MallnHa 3a cafloBu. MoxeTe
[a M’ NCYUCTUTE 1 CO TOMMa BOLA, TEYHOCT 3a MUEHse CaJoBU 1 HeabpasvBeH
cyHrep (nornegHete Bo ,Tabena 3a yncrerse”).

CoBeT

- AKO ocTaTouM of XpaHa ce 3asenaT Ha CafoT UM peLueTkaTa 3a Npxerse,
MOXeTe [a MM NoTonuTe BO Bpena BOAA U TEYHOCT 33 M1EeHEe Ca0BM
10-15 MmuHyTK. NOTOMNYBaH-ETO MM OMEKHYBa OCTaTOLMTE Of, XpaHaTta 1 ro
OJleCHYBa HMBHOTO OTCTPaHyBakse. KopuncreTe TEYHOCT 3a MUeHe cafoBu
LUTO MOXe Aa 'Y PacTBOPM Mac/1I0TO 1 MacHOTUMUTE. AKO MMa JaMKUM O,
MaCHOTUM Ha CafoT UK peLleTKaTa 3a NpXeHse 1 He cTe Moxene aa rm
OTCTPaHWUTE CO Bpesia BOA4a M TEYHOCT 3a MUerbe CAfloBU, KOPUCTETE TeyeH
OAMacTyBau.

- [okonky e noTpebHo, ocTaToumMTe O XpaHa 3aneneHun Ha rpejHnoT
efleMeHT MOXe fla ce OTCTPaHaT Co YeTka CO MeKu1 A0 CPefHM BrakHa. He
KOpUMCTEeTe YeTka CO YesMyYHa XuLa Uan Yyetka co TBPAM BnakHa buaejkm
TOa MOXe [ia FO OLUTETN FPEJHNOT eleMEHT.

5 3apa nsberHete rpebHaATUHKM, HEXXHO N30pULLIETE rO HAABOPELIHUOT Aen Ha
anapaToT CO HEUCTYTKaHa, YMCTa 1 MeKa Kpra. 3anoYyHeTe co Masiky

HaBJlaXKHeTa Kpra 1 NpofoJIkKeTe o CyBa, ako e MOTpebHo.

6 VlcymcTeTe ro rpejHNOT eleMeHT CO YeTKa 3a YNCTere 3a [a MV OTCTpaHuTe
CUTe OCTaToLM of XpaHa.

7 VcumcTeTe ja BHATPELIHOCTA Ha anapaToT CO Bpesia Boaa 1 HeabpasmvseH
cyHrep.

8 If you see water residue inside the see-through window, set the temperature
to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.

Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time
until the water is completely dried.
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Cknagupame

1 WcknyyeTe ro anapaToT Of WTEKep v OCTaBeTe ro Aa ce onaau.
2 T[lpoBepeTe ganu cuTe Aen0oBU Ce YNCTU 1 CyBU Npea Aa rv cknagvpare.

3abenewka

- Kora ro Hocute anapatoT Airfryer, op>xeTe ro Xopn3oHTanHo 3a Aa He

nagHaT cagoBuUTeE N Oa Ce oTeTaT.

- Cekorall NpoBepyBajTe Aanu oTCTpaHAnBUTe fenosu Ha Airfryer ce
NPULUBPCTEHM Npes fa ro HocuTe U/Unv cknagupare.

PewaBare npobnemn

Bo oBa nornasje ce onuLwaHun HajyectnTe NpPobemMun co KoM MOXe a ce cooyuTe
Npw KOpUCTeHe Ha anapaTtoT. AKO He MOXeTe [ia ro pelumnTe NpobaemoT co
NMoMoLL Ha MHOPMaLMUTe HaBedeHW NOAONY, NoceTeTe ja Beb-cTpaHumLuaTa
www.philips.com/support 3a fa npoHajaeTe NMCTa Ha HajuyecTn nNpatlarkba nu
obpaTeTe ce Ha LLeHTapoT 3a KOPUCHUYKa NOAAPLLKA BO BaLlaTa 3emja.

MpoGnem Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

HazBopellHocTa Ha anapaToT ce  TonaMHaTa Of BHaTpeLLHOCTa ce
BXeLUTyBa 3a BpeMe Ha LUNPU KOH HaABOPELLHUTE SULOBW.
ynoTpebaTa.

Toa e HopmanHo. Pauknte n
KOMn4YuHbaTa KOULLTO MV gonvpare
3a Bpeme Ha ynotpebaTa Hema fia
6ugaTt Tonam Ha gonup.

CapoT v BHATPELLHOCTa Ha
anapaTtoT CeKoralll ce BXeLUTyBaaT
KOora anapaToT e BKJlyYeH 3a fa
MOXe XpaHaTa COO[BETHO [ia ce
3roTeu. OBMe AefI0BK ce cekorall
Bpesiv Ha Jonup.

AKO anapaToT e BKJIy4eH NMOAOSIro
BpeMe, HeKOW 1eNoBYM CTaHyBaaT
Bpenv Ha gonup. OBMe fenoBM Ha
ypenoT ce obenexaHn co
cnlefHaTa MKoHa:

/N
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PeweHne

AKO MMaTe Npeasua aeka
oApeneHu eNnoBu ce BXeLTyBaaT
1 He rv jonuparte, ypeaorT e
LenocHo 6e3beneH 3a ynoTpebda.

JomallH1oT NoM@pPUT He Mu
M3n1eryBa Kako LUTO O4eKyBaB.

He cTe ja kopucTene cooasetHata
copTa Ha KoMnup.

3a pga pobuete Hajoobpu
pe3ynTaTu, KopucTeTe CcBexX
OpalwHect komnup. AKo Tpeba Aa
r1 cknagmpaTe KomnupuTe,
HemojTe fia rv vyBaTe BO JlagHa
cpefvHa Kako, Ha npumep, Bo
hpmxmaep. V3bepete komnunpn
Ha YMe NakyBarbe MuLyBa feKa ce
NMOrOAHM 3a NpXekse.

KonuumHaTta Ha cocTojkun BO cagoT
e nperosema.

Cnegete rn ynaTtcrBaTa BO OBa
ynaTCTBO 3a KOpUCTeH:e 3a Aa
noaroTeBuTe oomMalleH I'IOMCpr/IT.

OpnpefeH BUOOBU COCTOjKM Tpeba
[a Ce NpoTpecaT Ha MoIOBMHa Of
BPEMETO Ha roTBetse.

Cnepete rn ynaTtcrBaTa BO OBa
YynaTCTBO 3a KOpUCTeHe 3a Aa
noaroTeBmnTe oomMalleH I'IOMCpr/IT.

AnapatoT Airfryer He ce BKy4yBa.

AﬂapaTOT He e NPpUKIy4eH.

[MpoBepeTe fjanu NPUKIYy4OKOT €
COO[BETHO BKJTy4€eH BO SUOHUOT
LiTekep.

Bo LTEKEPOT ce MPUKIyYeH#n
noseke anapaTtu.

Anapatot Airfryer uma ronema
MOKHOCT. MpukyyeTe ro BO Apyr
LUTEeKep 1 NposepeTe
ocurypysadnTe.

3abenexyBam ynerse Ha
ofpeneHu mecTta BO
BHaTpeLUHOCTa Ha MojoT Airfryer.

Bo capoT Ha Airfryer moxe fa ce
nojaeaT Manu JamMKu nopagu
cnyYajHu gonnpu nnu rpeberse Ha
noBpLvHaTa (Ha nprumMep, Npu
yucTerse Co rpybun anaTu 3a
Yucrere U/ Unuv npun BMeTHyBarse

Ha pelleTkaTa 3a r|p>Ke|—be).

MoxeTe fa cnpeyuTe
OLUTETyBaH€e CO MPaBUIHO
cnylTare Ha pelueTkaTta 3a
npxer-e. AKO ja BMeTHeTe
pelueTKaTa 3a NpXekrse Nof aroJ,
Hej3MHMOT CTPaHNYeH Aen Moxe
[a yapv BO SUAOT Ha CafoT LWTO
npeav3BuKyBa nynerse Ha Manu
napynHsa of, NOBPLUNMHCKNOT C10j.
Bo TakoB cnyuyaj, umajte npeasug
[leka Toa He e WTeTHO buaejku
CUTe MaTepujanu LWTO ce KopucTaT
ce 6e36eHu 3a xpaHaTa.

Op anapatoT mn3nerysa 6en yag.

[oTBUTE MACHW COCTOJKU.

BHumaTenHo ncrypeTe ro
BULLOKOT MacJ10 Ui MacTu o,
CafgoT 1 nponoJsixeTe co
rOTBEHETO.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

CapoT cé yluTe COAPKM MacHu
OCTaToLM OfL, NPEeTXOAHa
ynoTpeba.

BennoT yag e npeamsBrKaH of
MacHWTe OCTaTOLM LLITO Ce
3arpeBaaT BO cafoT. Cekoralu
yucTeTe rv cafioT U pelueTkaTa 3a

np>eHse TeMesHOo Mo cekoja
ynoTpeba.

JleGHUTe TPOLLKK MK cMecaTa 3a
naHuparbe He ce 3anenuna 4obpo
3a xpaHaTa.

CUTHWUTE YecTUYKM of cmecaTa 3a
naHuparbe WTo ce npeHecyBaat
BO BO3yXOT MOXe fia
npenmnssukaat 6en vyag. LiBpcro
NPUTUCHETE TV NeBHUTE TPOLLIKM
NNV cMecaTa 3a NaHvparse Ha
XpaHaTa 3a 1obpo Aa ce 3anenar.

MapuvHagaTta, Te4HOCTUTE UK
COKOBWTE 0f3 MECOTO NpCKaaT BO
HacobpaHuTe MacHOTUN.

CobepeTe ro BULLIOKOT TEYHOCTI

Ol XpaHaTa CO TanKake npep fa ja
CTaBuTE BO CaoOT.

EkpaHoT Ha Airfryer npukaxysa
JET7

Moebu ro yysaTe BaMOT
Airfryer Ha npemHory ctyaeHo
MecTO.

AKO ro 4yyBaTe BalLMOT ypef Ha
Hncka ambueHTanHa
TemnepaTypa, noyekajte fa ce
3arpee Ha cobHa TemnepaTypa
Hajmanky 15 MuHyTU npen
NMOBTOPHO [a ro NpuKy4uTe.
AKO Npobs1IemMoT He ce OTCTpaHu,
jaBeTe ce BO CEPBUCHMOT LieHTap
Ha Philips nnn KoHTakTMpajTe co
LLeHTapoT 3a KOPUCHMNYKA
nogapLiKa BO BallaTa 3eMja.

ExpaHoT Ha Airfryer npukaxysa
,E4", ,E6", ,E9", ,E12".

AnapaToT HanAe Ha rpeLuka.

McknyyeTe ro anapatoT of
LUTEKep 1 NOBTOPHO NpukyyeTe
ro.

AKO NpobneMOT He Ce OTCTPaHK,
jaBeTe ce BO CEPBUCHUNOT LeHTap
Ha Philips nnu koHTakTMpajTe co
LleHTapoT 3a KOPUCHNYKa
nopZpluka BO BallaTa 3emja.
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Ba)kHas nHdopmauums

I'Iepen Ha4daJioM 3Kcryataymm np|/|6opa BHMMATEJIbHO O3HakKOMbTeCb C
HacToAaWwnm 6yKJ'IETOl\/I 1 COXpaHUTe ero an4d NanbHenLwero NCnoab3oBaHus B
Ka4yecTBe CNpaBOYHOro Mmatepurana.

OnacHo!

o000

MpepynpexaeHue

3anpeLaeTcst CTaBUTbL NPUOOP Ha HarpeTyto ra3oByto MNUTY, SNEKTPUYECKYIO
nAnTYy NtoO0ro BUAA, 3N1eKTPUYECKYIO BaPOUHYIO NaHe b UV PAOOM C HUMWU, a
Tak>Xe B HarpeTbl AyxOBOW LwiKad.

3anpeLaeTcst norpyxkatb Nprbop B BOAY MW MbITb €10 Nof, CTPyelr BOAbI.
MonagaHwe BOAbl MW OPYTUX XUAKOCTEN BHYTPb YCTPOWNCTBA MOXET
NPUBECTU K MOPaXXEHWIO 3NeKTPUYECKNUM TOKOM.

Bo n3bexaHne KOHTaKTa ¢ HarpeBatoLLMMM 31eMeHTaMu Bceraa knagure
NPOAYKTLI AN15 KapKn B MPOTUBEHb.

He 3akpbiBalTe OTBEPCTUA BXOAA U BbIXOAa BO3[yXa BO Bpemsi paboTbl
npubopa.

3anpeLaeTcst HaNMBaTh Mac/lo B MPOTMBEHb BO M30exaHve BO3ropaHus.
3anpeLyeHo Nonb3oBaThCcA NPMOOPOM, eC/iv ceTeBas BUIIKA, CETEBOW LUHYP
NNV camM Npubop NOBpPeXIeHbI.

3anpeLaeTcst NprKacaTbecsa K BHYTPEHHUM 4acTsM Nprbopa BO Bpems ero
paboThbl.

He knaguTe B NpOTVBEHb NHIPEANEHTbI B KOMYECTBE, MPeBbILLAtoLLEeM
OTMEeTKY MaKCMMasbHOrO YPOBHSI.

Bcerpa npoBepsiiTe Hanu4une cBOGOAHOro NPOCTPaHCTBa BO3/1e
HarpeBaTeNIbHOro 31eMeHTa ¥ OTCYTCTBME eflbl Ha HarpeBaTeIbHOM
JnemeHTe.

B cnyyae noBpexaeHus ceTeBOro LWHypa ero HeobxoANMO 3aMeHNTb. B
uenax 6e3onacHOCT 3aMeHa A0JIXKHA BbINONHATLCS KoMnaHuen Philips,
CEPBUCHBIM areHTOM UK CrielManncTaMum aHanorMyHoM KBanudukaumm.
Mopkntovante Npnbop TONbKO K 3a3eMIIeHHON po3eTKe, 3aLMLLEHHOM
aBTOMAaTUYECKNM BbIKJIKOYATENIEM B CJTyYae yTEUKM Ha 3eMJTHO.
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YbenuTech, 4TO ceTeBast BUJSIKa LOMKHbIM 06pa3om BCTaBeHa B PO3eTKy
3N1eKTpoCeTU.

3anpellaeTca nNoaktoyaTh AaHHbIN NPUOOP K BHELLHeMY Tanmepy nnm
cMcTeMaM AMCTaHUMOHHOIO ynpaBaeHus.

Bo Bpems ncnonb3oBaHus nprubopa ero NOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaThbCs.
[eTn ctaplle 8 neT 1 ivLa € OrpaHUYeHHbIMU BO3MOXXHOCTAMU CEHCOPHOW
CNCTEMBI U OFPaHUYEHHBIMY YMCTBEHHBIMU AN (PUINYECKUMM
CNOCOBHOCTAMMU, a TakxKe ML C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HaHVSMU MOTYT
NoNb30BaThCSA 3TUM NPMOOPOM NOA NPUCMOTPOM UK NOCSE NONyYeHUs
WNHCTPYKLMIA O 6e30MacHOM MCNob30BaHMM Npubopa 1 NoTeHUManbHbIX
OMacHOCTSX.

He no3sonsnte pgetsim nrpatb ¢ Npubopom. eTu MoryT ocyLLecTBNATL
OYMCTKY 1 YXOA 3a NPUOOPOM, TONBKO eC/IM OHW cTapLue 8 NeT 1 HaxoaaTcs
no4 NpPUCcMOTPOM B3POCSIbIX.

XpaHuTe Npnbop 1 LWHYP B MecTe, HeAOCTYNHOM AJ15 fAeTel MnagLle 8 neT.
He knaguTe npnbop Bo3ne cTeHbl nm Apyrux npubopos. C3agum, no 6okam ot
npvbopa 1 Hag HUM AOJSIXKHO OCTaBaTbCst He MeHee 10 cM cBOOOAHOIO
npocTpaHcTBa. He cTaBbTe Ha NPUOOP NOCTOPOHHME NPeAMEThI.

Bo Bpemst mpurotosneHus B aaporpuiie yepes cneLmanbHble OTBEPCTUSA
BbIXOAUT ropsymit nap. OctaBanTech Ha 6e30nNacHOM paccTosHMM OT Napa 1
OTBEPCTUI BbIXOAA BO3AyXa. Takxke MOMHUTE O ropsyemM BO3Ayxe, KOraa
CHMMaeTe NPOTVBEHb C Npubopa.

He knagute B nprbop nerkune no KOHCUCTEHLUMU MHTPEANEHTbI U He
ncnonb3ynTe Bymary Ans BbiNeKaHus.

Bo Bpemsi ucnonb3oBaHUS YCTPOWCTBA HEKOTOPbIE MOBEPXHOCTN MOTYT
HarpesaTbCs.

XpaHeHue kapTodens: kapTodenb HEOOXOAMMO XPaHWUTL NpPW TeMnepaType
He MeHee 6 °C, 4TOObl CBECTU K MUHUMYMY PUCK BO3AENCTBUS akpuiaMmaa
Ha rOTOBYIO MMULLLY.

He HanuBalTe Macno B NPOTMBEHD.

Mprbop pekomeHOyeTCH UCMOSb30BaTh NP TeMMNepaType OKpyKatoLLLen
cpenpl o1 5°C no 40 °C.

Mepen nopktoyeHvem nprbopa yoeamTech, YTO ykazaHHOE Ha HeM
HanpsbkeHne COOTBETCTBYET HaMPSXKEHNIO MECTHOW 3/TEKTPOCETH.
M3b6eraiTe KOHTaKTa CETEBOrO LLUHYpPa C FOPAYNMU MOBEPXHOCTAMMN.

He cTaBbTe Npunbop Ha Nerko BocnnameHsioLmecs matepuansl (ckatepTb
NNV 3aHABECKM) U PSAOM C HAMM,

He ncnonb3ynte npubop ons Lenem, oTAUYHbIX OT OMMUCAHHbIX B LAHHOW
WNHCTPYKLMM N0 3KCMyaTaumm, ¥ MCNob3ynTe TONbKO OPUTrMHabHble
akceccyapsl Philips.

He octaBnsnte paboTatowmit npubop 6e3 npucmoTpa.

MpoTrBeHb 1 akceccyapbl, NOJIOXKEHHbIE B KaMepy AJ19 NPUTOTOBIEHNS,
CTAHOBSTCS rOpsSYUMY BO BPEMS 1 MOC/1e UCMOob30BaHUs Npnbopa;
MNCMONb3yMTe NX C OCTOPOXHOCTHIO.

MNepen nepBbiM NPUMeHeHWeM Nprbopa TLATeNbLHO NPOMONTE BCe AeTanu,
KoTopble ByayT conpurkacaTbes ¢ NULLEeBbIMU NpofykTaMmu. CM. npunaraemMyio
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumm.
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Mpunbop NpegHa3HavyeH TONbKO A8 NCMOMb30BaHUS B OObIYHbLIX ObITOBbIX
ycnoBusx. OH He NpefiHa3HayeH A/18 UCNob30BaHMA B TakX YCI0BUAX, Kak
CTONOBbIE U KyXHW AN NepcoHana B MarasunHax, oducax v T. n. MNpunbop
Takxe He NpegHasHaveH Ans MCNoNb30BaHMSA NOCTOANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB M T. .

Mepen cbopkor, pazbopKom, XxpaHEHWEM 1 OYNCTKON, @ TakxKe ecru Bbl
ocTaBnsieTe Nnpubop 6e3 npncMoTpa, 0bsi3aTeNbHO OTKIIoYaTe Npubop oT
3N1eKTPOoCeTU.

YcTaHoBWTe NPUOOP Ha FOPU3OHTANbHYIO POBHYIO U YCTOMYMBYIO
NMOBEPXHOCTb.

B cnyyae HapylueHWs npaBma MCNob30BaHUs npubopa, npu ero
MCNoOSIb30BaHMM B KayecTBe NpodeccroHanbHOro 1am
nonynpoeccnoHanbHOro 00opyLoBaHWs, a Takke Npu HapyLweHny Npasun
OaHHOWM MHCTPYKLUMW MO 3KCMyaTaunm rapaHTUHble 0b6s3aTenbCTsa
YTPauMBalOT CBOKO CUY, U B 3TOM cJlydae komnaHnus Philips He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakow Obl TO HI ObINO NPUYNHEHHDBIN yLLEepO.

[na npoBepku nnn peMoHTa Nnpubopa cnefyeT obpaLlaTbcs TONbKO B
aBTOPU30BaHHbI CepBUCHbIN LieHTP Philips. He nmbiTanTecsh BbIMOMHATb
PEMOHT Nprnbopa caMoCTOATENBHO, B MPOTUBHOM C/ly4ae rapaHTUMHbIe
06513aTeNbCTBa YTPaUuMBaIOT CBOIO CUJTY.

Mocne 3aBeplueHnst paboTbl OTKIOUUTE NPUOOP OT PO3ETKM INEKTPOCETU.
Mpexae 4em ounLLaTh YCTPOWCTBO MUK BpaThb B pykW ero KOMMOHEHTbI, JanTe
eMy OCTbITb B TedeHne npumepHo 30 MUHYT.

Y6enuTech, 4TO MHTPEANEHTbI, MPUrOTOB/IEHHbIE B a3POrpusie, Moy4atoTcs ¢
KOPOYKOW 30/10TUCTOrO LiBETa, @ He MPOXapeHHbIMN A0 TEMHO-KOPUYHEBOTO
ugeTa.

3BnekuTe nogropesLUe ocTaTku. He XapbTe cBexXuil KapTodenb npu
Temnepatype cabilwe 180 °C (4To6bI CBECTU K MUHUMYMY 06pa3oBaHume
akpunamuaa).

Cobntogante 0CTOPOXKHOCTL BO BPEMSI OUUCTKMN BEPXHEN YacT Kamepbl
NPUrOTOBNIEHMS: HE KacalTeCb ropsivyero HarpeBaTe/lbHOro 3/1IeMeHTa, Kpaes
MeTannMyeckmnx getanen 1 3alMTHOro 3NeMeHTa.

Bcerpa nposepsiiTe, YTO MHIPeaneHTbl LOMKHBIM 06pa3om NPUroTOBUANCH B
asporpune.

By[ibTe OCTOPOXHbI MPY BbIIVBAHNN MPUTOTOBIEHHON NULLK U n3beranTe
BbINaAeHMNS aKceccyapos.

dnekTpoMarHuTHble nons (M)

3TOT NPnbOP COOTBETCTBYET MPUMEHVMbIM CTaHAAPTaM U HOPMaMm Mo
BO34EMCTBUIO 31EKTPOMArHUTHbIX MOJEN.
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YTunusauumsa

- DTOT CMMBOJ1 O3HAYaeT, YTo SNieKTpnyeckmne nsgenmna He MoryT ObITb
YTUNn3npoBaHbl BMecCTe C ObITOBbIMM oTXO04amMn.

- BbinonHsuTte pPasfesnbHyo yThan3aynio 3N1eKTpUYeCckKnX N 371eKTPOHHbIX
1N30enunm B COOTBETCTBUM C npasuiaMn, NPUHATbIMU B BaLlen CTpaHe.

FapaHTUsA U NoaaepIKKa

Versuni npefgnaraet ABYX/IETHIOK rapaHTUIO Ha 3TO M3eNne nocsie Nokynku. 3ta
rapaHTus HedencTBUTENbHA, e AehekT BO3HMK 13-3a HEMPABUIIbHOrO
MCNOSb30BaHUA UM HEHaZIexallero yxoda. Halua rapaHtus He BiuseT Ha
BalLW NpaBa noTpebuTens B COOTBETCTBUM € 3aKOHOM. [/ nonyyeHns
LOMNONHUTENBHOM MHMOPMaLMW UK AN BbI30Ba rapaHTum, noceTuTe Hal Beb-
cant www.philips.com/support.

BBepeHue

Mo3gpaBnsem ¢ NoKynkow n npueetcteyem B kyoe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCS BCEMU MPENMYLLECTBAMM HaLLIEN MOAAEPXKKM,
3aperncTpupyinTe npoaykT Ha cante www.philips.com/welcome.

OOLlee onucaHue

1 [MaHenb ynpasneHuns

KHonka Bbibopa Temnepatypsl
KHonka BK/ItoYeHMSA/ BbIKITIOYEHNS
KHomMka pexunma NofgaepxaHusa Temnepatypbl
KHonka nogceeTkun

Hactponku no ymonyaHuio
KHonka ymeHbLUeHNs

KHomka Havana/naysbl

KHonka yBennyeHns

i KHomnka HacTporku BpemeHu
PelueTka 0ns >apku

NHavkaTop MAX

MpoTneBeHs

OKOLWKO A4Nnst npocMoTpa

LLHyp nutaHua

MogmoTKa LWHypa

OTBepcTNs BbIXxO4a BO3Oyxa

SKQ o o N T w

OO UL~ WN
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MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

1 Ypanute BCe ynakoBOYHblE MaTepuanbl.

2 CHumuTe C Npnbopa BCe HaKNeNKM 1 APAbIKK (€C/IN UMEIOTCS).
3 [epep nepBbiM UCMONb30BaHMEM OUNCTUTE NPKUbOopP (cm. pasgen OumcTka).

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb30OBAHUEM

Mprbop HeobXOAMMO CTaBUTb HA FOPU3OHTAsbHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTD,
YCTOMYMBYIO K BBICOKMM TEMMepaTypam.

MpumeyaHune

He HakpbiBanTe Npnbop 1 He CTaBbTe BO3J1€ HEro NOCTOPOHHME NPeaMETbI.
3TO MOXeT 3ab10KMpPOBaTh MOTOK BO3AyXa Y MOBAUSTL Ha pe3ynbTaT
NPUroToBNEHMS.

He yctaHaBnvBanTe paboTatowmin npubop psaoM unm nom npeamMetTamu,
KOTOpble MOTYT ObITb MOBPEXAEHbBI MAaPOM, HaNnpUMep, Nog NosKaMu Unu
PALOM CO CTEHOMW.

Ucnonb3oBaHne npmnbdbopa

Tabnuua c HrpegMeHTamMu

Ta6r||/||_|,a HV>Xe MO3BONAET yCTaHOBUTb OCHOBHbIE HaCTpOl;IKM ona
NPUTroTOBNEHNSA PA3SINYHbBIX TUMOB NPOLYKTOB.

MpumeyaHune

MOMHWTE, YTO 3TO NINLLL PEKOMEHA0BAHHbIE 3HaYeHNs. MOCKONbKY NPOAYKTHI
Pa3NNYaOTCS MO NPOUCXOXAEHWIO, Pa3Mepy 1 MPOU3BOAMUTENIO, Mbl HE
MO>eM rapaHTUPOBaTh, YTO 3TW 3HaUYEeHMS BYAYT NyULLINM BbIGOPOM ANs
NPUroTOBNEHNS BbIOPAHHbBIX BAaMU MHIPEANEHTOB.

Mpv NpUroToBneHny 60bLLOro KONMYeCTBa NPOAYKTOB (Hanpumep,
KapTodens dpu, KPeBETOK, KYPUHbIX HOXEK 1 3aMOPOXKEHHbIX 3aKyCOK)

2-3 pa3a BCTPAXHUTE, MOBEPHUTE MM MOMeLLanTe MHIPEeAVEHTbI B MPOTUBHE
0719 X paBHOMEPHOIO MPUrOTOBEHWS.

NHrpepneHTbl MwuH. - makc. Bpemsa Temne- [lpumevaHue
KOJIN4YEeCTBO (MuH)  paTtypa

ToHKWMIM 3amopoxeHHbin  200-800 r 13-31 180 °C

kapTodens hpu (7x7 Mm)

Jomalruii kapTodens 200-800 r 21-41 180 °C

dhpn (10x10 mm B

TONLWMHY)

3amMopoxeHHble KypuHble  200-800 r 10-22 200 °C

HareTchl

3amMopoXeHHble cnpuHr-  200-800 r 10-22 200 °C

ponbl

Fambyprep (okono 150r)  1-4 wr. 15-25 150 °C
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NHrpeamneHTbl MuH. — makc. Bpemsa Temne- [MpumeyaHune
KONNYeCcTBO (MuH) paTtypa

MscHown pynet 800-1000 r 45-55 150 °C Hy>HO ncnonb3oBaTb
npvcnocobneHne Ans Bbineyku

MsicHble OTOMBHbIE 6e3 1-4 wr. 16-20 200 °C BCTpsAXHYTb, MOBEPHYTbL 1N

kocToykm (okono 190 r) rnomeLlaTb B cepeanHe
NpUroToBNEHUs

KypuviHbie Hoxku (okono  2-8 W 18-21 180 °C BCTpsAXHYTb, MOBEPHYTbL NN

12571) nomeLuaTb B cepefinHe
NpUroToBNeHUs

KypvHas rpyaka (okono  1-6 Wrt. 18-21 180 °C

1607T)

Lenas kypuua (1,2 kr) 1 wr. 60-70 180 °C

Llenas pbiba (okono 1-2 wr. 16-20 200 °C

300-4007)

PbibHOE chmne (okono 1-5 wr. 15-20 200 °C

2007T)

OBouyHas cmech (kpynHo  200-800 r 13-20 180 °C Bpemsa npurotosneHusa 3aBnucnt

nopesaHHas) OT BaLLMX JINYHbIX
npeanoyTeHnm
MoTpebyeTcs BCTPAXHYTD,
nepeBepHyTb UN NOMeLLaTb B
npoLiecce NpuUroToBAeHNs

MadbduHbl (okono 50 1) 1-12 wr. 14-22 160 °C

Mupor 800-1000 r 60-70 160 °C Hy>HO ncnonb3osaTb
npvcnocobneHne Ans Bbineyku

BbineyeHHbIN 1-7 wr. 6-10 200 °C

xne6/6ynoyku (okono

60r)

JomatHni xnebd 800-1000r 50-60 160 °C Vicnonsb3oBatb
npucrnocobneHne ans
BbINeYKU.
®dopMma TecTa fosIKHa ObiTh
MaKCMMasbHO MIOCKOM, 4TOObI
xneb He kacancs
HarpeBaTesIbHOro 31eMeHTa
nocse Toro, Kak NoAHNUMeETCst
TecTo.

3aBTpak 4 anua, 2 TocTa 12 160 °C CHayana roToBbTe LA B

TeyeHue 7 MUHYT, 3aTeMm
nobaBbTe TOCThI.
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lMpurotoBneHne B asporpusne

BHuMmaHue!

- DTOT a3porpunb paboTaeT 3a cyeT ropsyero Bosgyxa. He HanuavTe
macsnio, hpuTiop U ApYyrue XXMAKOCTU B NPOTUBEHb.

- He npukacanTecb K ropsiuum noBepxHocTsiM. icnonb3ymTe pyyuku n
perynaTopbl. Yaep>XuBanTe ropsynii NpoTUBEHb TEPMOCTONKUMU
yXBaTKaMMu.

- Mpubop npegHa3sHayYeH TOJIbKO AJ11 AOMALUHEro UCMOJIb30BaHUS.

- Mpu nepBom BKIIOYEHUU MPUGOPA MOXXET BblAeNATbLCA HEMHOIO AbiMa.
3TO HOpMa’sbHO.

- MpepBaputenbHO HarpeBaTb NPUGoOpP Heobs3aTesnbHO.

1 Vi3BnekuTe NpoTUBEHb 13 NPMbOpPa, MOTSAHYB 3a PYUKY.

2 YCTaHOBWTE peLleTKy LS XXapKu B MPOTUBEHb.

3 ToNoxuTe MHrpeameHTbl B MPOTUBEHD.

MpumeyaHue

- CnomoLLbio a3pOrpuas MOXHO FOTOBUTL Pa3fiyHble NPOAYKTbI MUTaHWS.
CMm. Tabnuuy NpoAyKTOB, YTOObI HANTY MHPOPMALMIO O MOPLKUAX 1
NpUBAN3NTENBHOM BPEMEHM MPUTOTOBIEHNUS.

- He roToBbTe nopuwmy, NpeBblLlatoLwme ykazaHHble B Tabnuue NpoaykTos, 1
He HamnoHsNTe NPOTMBEHb CBbILLe 0TMeTKM MAX, NOCKObKY 3TO MOXeT
NOBAVSATH Ha Pe3yNbTaT NPUrOTOBAEHMS.

4 YcTaHOBUTE NPOTMBEHb Ha3ag B a3porpusib.
BHumaHwue!
- Hukorpa He ucnonb3yinTe NPOTUBEHDb 6€3 YCTaHOBNIEHHOM B HEFO
peLueTKn ANs XKapKu.
- He npukacanTtecb K NPOTUBHIO BO BPEMSI U HEKOTOPOE BpeMs nocie
MCNonb3oBaHUs NPUOGOpPa, NOCKOJIbKY OH CUJIbHO HarpeBaeTcs.
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5 BcTaBbTe CeTeBYIO BUIKY B PO3ETKY.

6 Haxwmute KHOMKY BKJTIOYEHNSA/BbIKITIOYEHNS, 4TOObLI HaYaTb pa60Ty C

npubopom.
NHILIPS

o)
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&)
E AN v

7 HaxmuTe KHOMKy BbibOpa TeMnepaTypbl.

8 C MOMOLLbIO KHOMOK YBENMYEHWS UV YMEHbLLIEHWS BbiGeprTe TeMMNepaTypy.

PHILIPS

9 HaxmuTe KHOMKY BbIOOpa BPEMEH!.
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10 C NOMOLLBIO KHOMKM yBeNINYeHNA NN YMEeHbLUEHNA Bbl6epl/ITe HEO6XO,EI,I/IMOG
3Ha4vYeHne BpeMeHN.

PHILIPS
P~ 0
© w
E3
11 HaxmuTe KHOMKY nycka/nay3bl, 4ToObl Ha4aTb MPOLLECC MPUIOTOBNEHNS.
PHILIDS MpumeyaHue
o - Bo Bpems npurotosneHuns Bpems 1 TemnepaTypa oTobpaxatoTcs
. nonepemMeHHo.
(o) w A
e f% - TocnegHsas MUHyTa NPUrOTOBNIEHMA OTODPaXaeTcs B CeKyHAaAX.
” v

- Ecnu B TedeHne 30 MUHYT He OyaeT BbIOpaHO BPEMSs MPUroTOBEHWs, NPrMbop
aBTOMATMYECKM OTKITIIOYAETCS B LeNisix 6e30MacHOCTy.

- HekoTopble MHrpeaneHTbl TPEBYIOT BCTPAXMBAHMS UM MOMELLNBAHWS BO
BPeMSs MPUroTOBNEHNS (CM. TabnnLy NpoayKToB). YToObl BCTPSXHYTb
NHIPeVeHTbl, BbIABUHbTE MPOTUBEHb U BCTPAXHUTE €ro Haf, PakOBUHOM.
3aTeMm 3aABMHbTE NPOTUBEHb OOPATHO B NPUBOP.

- [1ns nay3bl NpoLecca MPUroTOBAEHMS HAXMUTE KHOMKY Mycka/nay3bl. YTobbl
BO30OHOBWTH NMPOLLECC MPUTOTOBIEHNS, CHOBA HAaXXMUTE 3Ty KHOMKY.

- YCTpOWCTBO aBTOMATMYeCKM NMPUOCTaHaBIMBAET NPUrOTOBNIEHNE, ECIU
M3BreYb 13 HEero NPOTUBEHb. EC/IN MOBTOPHO YCTAHOBUTL €ro B yCTPOMCTBO,
OHO BO30OHOBUT NPUrOTOBNIEHME.,

12 Eciv npmbop 134aeT 3BYKOBOW CUTHaS, 3TO 03HAYaEeT, YTO MPUrOTOBEHME
3aBepLUeHo.

13 BblABMHbTE NPOTUBEHb U YOEANTECH, YTO MHIPEeAMEHTbI FOTOBSI.

BHumaHue!

- TNone npuroToBneHUs NPOTUBEHb a3porpuns byaeT ropsumm. Bcerga
CTaBbTe €ro Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb (Hanpumep, NOACTaBKY U
Ap.) Nocsie U3BneYeHus U3 yCcTponcTea.

MpumeyaHune

- Ecnv nHrpegmeHThl eLle He roTOBbI, MPOCTO 3aA4BUHbTE MPOTUBEHb
06paTHO B a3pOrpusb 1 yBeNnnybTe BpeMs NPUroTOBAEHWSI Ha HECKOJIbKO
MUHYT.
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14 MonoXxnTe NPUrOTOBNEHHYIO MULLY B MUCKY U TapesKy.
BHuMmaHue!

- Mocne npurotoBneHnss NPOTUBEHb, BHYTPEHHNE KOMMOHEHTbI
Kopnyca U UHrpeaneHTbl 6yayT ropsiummu. B 3aBucumocTtu ot
3arpy>KeHHbIX B a3pOorpuiib UHrPeAUEHTOB U3 Koprnyca npubopa
MOXXeT noctynaTthb nap.

MpumeyaHune

- YT106bI M3BNEYb OOSbLLIVE NV IETKO IOMAIOLLMECH NHTPEeOMNEHTSI,
MNCNoNb3ynTe Napy AVHHBIX LLNXMLOB.

- JInwHee Macno 1 XXmp oT NPoAyKTOB COBUPAETCS B HUXHEN YacTn
NPOTUBHSI.

- B3aBucumocTn OT TUNa MHrpeaneHTOB Bbl MOXETE akKypaTHO CIINTb
N3SIVLLKKU Macia niav Xupa ¢ NpOTUBHSA NOC/1e MPUrOTOBIEHUS UK
BCTPAXMBAHUA MOPLUMN NPOAYKTOB. [ToMecT1UTe NpoTUBEHb Ha
TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb. CIMBAsA U3NULLIKW Macsa Uv Xnpa,
NONb3yNTeCh yXBaTKaMu. YCTaHOBUTE NPOTMBEHb 06PATHO B Npubop.

- [Tlocne NpuroToBaeHUs NOPLMK NPOLAYKTOB B a3POrpusie MOXHO Cpasy xe
HayaTb MPUroTOBJIEHME BTOPOW NOPLMK NPOOYKTOB.

an/IFOTOBﬂeHI/Ie C 3a4aHHbIMU HaCTpOI‘/'IKaMI/I

1 BbinonHute waru 1-6, onncaHHble B rnase "MpurotoBneHne B aaporpune'.

2 HaxXmuTe KHOMKY COOTBETCTBYIOLLEN NpeayCcTaHOBKU.

3 3anycTute NpoLecc MpUroToBAEHWS, HaxaB KHOMKY nycka/naysbl.

MpumeyaHne

- Bo Bpemsa npurotosneHusa Ansg cMeHbl NpeayCcTaHOBKN HaXXMuUTe 1
yaep>XunBanTe KHOMKY NUTaHKs, YTOObI MPUOCTaHOBUTL MPOLLeCC
npurotoBneHus. Mprbop neperaeT B pexmnm oxmaanHus. Elule pas Haxmute
KHOMKY MUTaHNS, YTOObI BKIIIOYUTb YCTPOMCTBO, N BbIGEPUTE HEOOXOAMMY!IO

npenycTaHoBKY.
MpepycraHoekn Makc. Temnepatypa Bpems
Konin4yecTteBo npurotoBsieHnsd

Sk 3aMOpPOXeHHbI 800 180 °C 31 MuHyTa

KapTodens hpn
g [omallHumn 800 180 °C 41 MuHyTa

KapTodens hpu
@ OT6urBHbIE 4 wr. 200 °C 20 MUHYT
j Hoxkm 8w, 180 °C 21 MUHYyTa
<<= Llenas pbiba 2 wr. 200 °C 20 MUHYT
@ Mupor 1 wr. 140 °C 60-70 MUHyT
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4 anua, 2 ToCTa 160 °C 12 MUHYT

(ot

OBoLun

800 180 °C 20 MUHYT

MpurotosneHne gomawHero kaptodens dpun

[ns npuroToBneHns BKYCHOro AomallHero kapTodens dpwu B asporpune:

Ouuncrtka

BbibepuTe KapTodesb, KOTOPLIM MOAXOANUT AN NPUroTOBNEHMS dhpu, T. €.
CBEXUI 1 C HeBOMbLIMM CcofepKaHneM Kpaxmana.

Jlyylue Bcero xapuTb kapTodenb nopumsMmu He 6onee 500 r gns
paBHOMEPHOTO pe3synbTaTta. HebosbLve nopumm KapTodens nosy4yatoTcs
bonee xpycTammMm, 4em bonbLume.

1 Tounctute kapTodenb 1 HapexbTe ero AJNHHbIMK NoMTKamMm (10x10 Mm
TONLLMHOM).

2 BbIMaymBanTe KapToesbHble TOMTUKM B €MKOCTU C BOLIOV B TeYeHue He
MeHee 30 MUHYT.

3 Cnewnte BOAy W M3BNEKUTE KapTodenb 13 KaCcTPIOAN U BbICYLIUTE ero Ha
nonoteHLe.

4 HanewTe B eMKOCTb OfHY CTOIOBYIO JIOXKKY Macna, MOMeCTUTe B Hee TOMTUKMN
KapToensa 1 nepemMellnBanTe nx, noka oHu He ByayT PaBHOMEPHO NMOKPbITbI
MacsiIoM.

5 BblHbTE NOMTUKM 13 KaCTPIOAN NaabL @M1 UAN MPY NOMOLLM KYXOHHOTO
npubopa Tak, 4ToObl Mac/10 OCTaNOCh B KacTpiosie.

MpumeyaHune

- He pekoMeHrayeTcsi nepemMelaTb TOMTUKM KapTodens B NPOTUBEHb
HaK/TOHOM KacTptosiv, MHaye B NPOTVBEHb MNOMAaAET CIMLLKOM MHOrO
macna.

6 [lonoxuTe NOMTUKM B MPOTUBEHb.

7 Ob6xapbTe kapTodens 1 nomMellanTe ero 2—3 pasa BO Bpems
NPUroToBNEHWS.

MpepynpexaeHue

MNepepn HayanOM OYUCTKM AalTe NPOTUBHIO U BHYTPEHHUM
KOMMOHEHTaM NpuGopa NosIHOCTbIO OCTbITh.

MpoTuBeHb UMeeT aHTUNpPUrapHoe nokpbiTue. He ncnonbsynte
MeTaNInyeckme KyXoHHble YMCTSLME CpeAcTBa U abpasuBHbIe YncTsawme
MaTepuarbl; B MPOTUBHOM cJlyyae Bbl MOXeTe NOBpeAnTb
aHTUMpUrapHoe NoKpbITUE.

Bcerpa ounianTe ycTponcTBo Nocie ncnosb3oBanHns. CivBamTe Macsio v XK1p C
HUKHEW 4acTu NPOTUBHSA NOC/1e KaX40ro NCnob30BaHs.
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1 Haxmute KHOMKY BKJIIOUYEHWS/OTKIIIOYEHNSA NS OTKIIIOYEHNS r|p1/|6opa,
oTcoeinHNTE BUJIKY OT PO3ETKU SJTEKTPOCETU U nante I'IpI/I60py OCTbITb.

Coser
- [ns 6onee BbICTPOro OxNaXAEHUS a3POrpuns U3BNeKNTe NPOTUBEHD.

2 |I13BnekuTe pelueTKy A5 XapKn 13 NPOTUBHS.

3 CnenTe C HUXKHEN YacTy NPOTUBHSA CKOMMBLLEECA Mac10 U XKUP.

4 O4yncTuTe NPOTMBEHb W PeLLeTKy A5 Xapku B MOCYAOMOEYHOM MallnHe. Bl
Tak>ke MOXeTe OYNCTUTb UX NOJ ropsiyei BOLOM C MOMOLLb0 HeabpasrBHOM
ryoku ¢ 4obGaBneHreM MOIOLLErO CPeACTBa (CM. Tabnunuy no yxody 3a
nprbopom).

CoseTt

- ECAn K npOTUBHIO MKW peLueTKe A1 XXapKu NPUANNIM OCTaTKM efibl, Bbl
MO>eTe 3aMOYUTL 3TW AeTanu B ropsyen Boae ¢ 4obaBleHneM MOILLEro
cpencTBa Ha 10-15 MUHYT. 9TO NOCNOCOOCTBYET NPOCTOMY yAaNeHUIo
0CTaTKOB efibl. YOeauTech, YTO UCMoNb3yeTe MOtoLLEee CPeACTBO, KOTOpoe
pacTtBopseT Xup. Ecnm Ha NpoTuBHe nnu pelleTke A5 XKapku ecTb
KMPHbIE NATHa, KOTOPble He yAanoch yAaauUTb NPU NOMOLLM ropsiyen
BOZbl M MOIOLLIErO CPeACTBa, BOCMOJb3YNTECh 00E3KMPUBAIOLLIM XNAKAM
CPeACTBOM.

- Ecnv K NpoTUBHIO MM KOP3WHE NPUAMMAM OCTaTKU efbl, Bbl MOXeTe
3aMO4UTb 3TV AeTanu B ropsiyet Bode ¢ obaBAeHneM MOIOLLLErO
cpenctBa Ha 10-15 MUHYT. He ncnonb3ynTte LWeTKy C KeCTKOW 1in
MeTa/lNINYEeCKON LETUHOM, T. K. OHa MOXET NOBPeAUTbL HarpeBaTesbHbIN
3N1EMEHT.

5 YT06bl N30exaTh 06pa30BaHUs LapanyiH, akkypaTHO NPOTPUTE BHELLHUIA
Kopnyc nprubopa YNCTON, MSATKOM 1 pa3riaxkeHHOW TKaHbto. Ecnin
Heobxo4MMO, CHavyana NpoTPUTe ero BAaXHOW TKaHbtO, MOCSIe Yero BbITpUTe
CyXOW TKaHbIO.

6 lcnonb3ynTe WeTKy, YTOObI O4UCTUTL HarpeBaTesbHbIN 3/1IeMEHT OT OCTaTKOB
UK.
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7 TlpomMonTe BHYTPEeHHWE YacTK yCTPOWCTBA NOA ropsiyet BOAOW U C
“cnosb3oBaHMeM HeabpasnBHOW ryoKu.

8 Ecaw Bbl 3aMeTUAV, YTO BHYTPW OKOLLIKa A1 MPOCMOTPa CKONUACA
KoHAeHcaT, yctaHoBuTe Temnepatypy 200 °C v Tanmep Ha 10 MUHYT, 4TOObI
yOanuTb ero.

MpumeyaHwue. Eciv octaTkm Bofbl He ncnapunmcb Yepes 10 MuHyT, yBenuybTe
BPEMS MPUTOTOBMIEHNS], MOKa BOAA HE UCMapUTCs A0 KOHLA.

-
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XpaHeHue

1 OtknoymTe Npnbop OT CETU 1 faiNTe emy OCTbITb.
2 [lpexpe yeM ybpaTb Npnbop Ha xpaHeHwue, ybeamTecs, 4TO BCe ero AeTanu
abCoMIOTHO CyXmne U YUCTbIE.
MpumeyaHne
- Tpw nepeHocke asporpuns Bcerga yaepXxvpanTte ero ropnsoHTansHo,
4TOObI M3 HEro He BbIMaau MPOTUBHM, YTO MOXET NOBPEAUTL KX.

- Tepepn nepeHOCKON NN XpaHeHNeM ybeanTech, YTO CbeMHble AeTanu
a3pOorpus GbIM NOTHOCTHIO 3aPUKCMPOBAHSI.

NMouck n yCcTpaHeHue HGI/ICI'IpaBHOCTeﬁ

B naHHOM rnaBe nprBefeHbl Npobnembl, KOTopble Hanbosiee 4YacTo BO3HMUKAOT
npw aKkcnayaTaumm npnbopa. Ecnm camocToaTeIbHO CNPaBUTbCS ¢ BO3HUKLLMMN
npobnemMamu He yaaeTcs, CM. CMMCOK HacTo 3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpanuue www.philips.com/support 1 obpatuTecs B LLEHTP NOAAEPXKKN
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

Mpo6nema Bo3morxHasa npuymnHa PeweHne

Bo Bpems ncnonb3oBaHns Tenno BHyTpu npubopa 2TO HOpMasbHO. Bce pyuku m
npm6opa BHELHAA HYaCTb KOpMyca HarpeBaeT n ero BHELUHMN KOpnyc. pPerynatropbl, KOTOPbIMU HY>XHO
CTAHOBUTCA ropAa4Ynm. NMos1b30BaTbCA BO BpeMsd roToBKY,

He OyZyT HarpeBaTbCs.
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Mpob6nema

Bo3morxHasa npuumnHa

PeweHne

MPOTVBEHb 1 BHYTPEHHWE
KOMMOHEHTbI Nprnbopa Bceraa
HarpeBatoTCs Npw ero
MCNOb30BaHUM, YTOObI
obecneunTb HyXHyIo
TemnepaTypy. ST KOMMOHEHTbI
Bcerga CIMWKOM ropsiyme, YTobbi
npuKacaTbcs K HUM.

Ecnmn octaBuTb Nprbop
BKJIIOYEHHbIM Ha [0/Iroe Bpems,
HEeKOTOpble MOBEPXHOCTM CUSTbHO
HarpetoTcs. 3T obnactu
nomMeyeHbl Ha Npnbope
cnefyoLwmMM 3HaYKOM:

YN

Mpunbop abcontoTHo GesonaceH
0719 UCMNOSb30BaHuA. [NaBHoe —
He foTparMBaThcs A0
NMOBEPXHOCTEW, KOTOpbIe MOTyT
CUSIbHO HarpeBaTbCs.

HomalHuin kaptodens hpu
NoNy4YnCs He TaknM, Kak MHe
XOTenock.

Bbl cnonb3oBanu He TOT
KapTodesb.

[ns Hannyywmnx pesynbtaTos
MNCNONb3yTe CBEXMI KapTodesb ¢
B0MbLWMM cofepKaHNem
Kpaxmana. He xpaHuTte kapTodenb
B XOJTOAHOM MecCTe, HanprmMep B
xofnoauneHuKe. Belbupante
KapTodens, Ha ynakoBke
KOTOPOro yKa3aHo, YTO OH
NOAXOAUT A1 MPUTrOTOBNEHUS BO
hpuTiope.

B NPoTNBEHbL MNOMeELLEHO CJZINLLKOM
DonbLIoe KONMYecTBo NPOAYKTOB.

CnepynTe yKasaHVaM B 3TON
WMHCTPYKLMM MO 3KCyaTaumm gns
NPUroTOBAEHWUS OMaLLHero
kapTodens dpu.

HeKOTOpre VHIpeaneHThbl
HeO6XO£LI/IMO BCTPAXMBaThb B
cepeaniHe NpuUroToBeHUA.

CnefynTe yKasaHVaM B 3TON
WMHCTPYKLMM MO 3KCyaTaumm gns
NPUroTOBAEHNS OMaLLHEro
kapTodcens dpu.

ABpOFpI/IJ'Ib He BKJ1lo4aeTcA.

Mpnbop He NOAK/TIOYEH K
371eKTPOCETU.

Y6eanTech, YTO BUIKA AOSIKHbLIM
06pa3omM nofkJstoyeHa K poseTke
3/1eKTPOCETU.

Heckonbko npubopos
NMOAKIIIOYEHbI K OHOI PO3eTKe.

A3pOrpunb NCMosb3yeT BbICOKOe
HanpsikeHue. Monpobynte
NOAK/OYUTL ero K Apyrom
po3eTke 1 MPOBEpPbTE COCTOSIHNE
Kabens.
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PeweHne

BHYTp® asporpuns nossuamch
ny3blpy/UapanmHbi.

Bbl Mmornu ciyyamHo
nospeauTb/Nouapanatb
BHYTPEHHee NoKPbITNE MPOTUBHS
asporpuns (Hanpumep, Npwm
yCTaHOBKe peLleTKM A5 XKapKu
VAW eCIN 04MCTKa NPOBOAMNACh C
MNCNOMb30BaHNEM arpeccuBHbIX
MaTepunanos), BCeACTBME Yero
nosBUANCE HebonbLLVe NATHA.

MNpenoTBpaTUTL NOBPEXAEHME
MOXHO, JOJIKHbIM 06pa3om
yCTaHaBnMBas peLueTky Ans
>KapKku B MpoTMBeEHb. Ecnn
pelleTka st Kapku ycTaHOBeHa
nof yriioM, OHa MOXeT CbexaTb B
CTOPOHY CTEHKM MPOTUBHS,
noBpeaVB NoKpbITVE Ha HKX. B
3TOM cJly4ae MOMHUTE, YTO 3TO He
BAMseT Ha 6e30MacHOCTb
MNCNONb30BaHUs, MOCKOSIbKY BCe
MaTepuanbl 6e3onacHbl 41
KOHTaKTa C NULLEBON NPOayKUMen.

M3 ycTpoiicTBa BbIxoauUT 6enbiit
ObIM.

Bbl rotoBuTE XKNPHble
VHrpeaneHThbl.

AKKYpPaTHO C/lenTe U3NnLIKu
Macna Uam Xmpa 13 NpPoTUBHSA 1
npoJosIXanTe NPUroToBaeHMe.

Ha NPOTUBHE MMEKTCA OCTaTKU
XKWpa OT paHee NpUroToBeHHbIX
NPOLYKTOB.

Mpwv Harpese OCTaTKOB XK1pa B
npoTnBHe 0bpa3syeTcs 6enbii
ObIM. TwateibHo oyumLLanTe
NPOTMBEHb 1 PELETKY A5 XKapKu
nocse Kaxaoro Ncrnosib3oBaHms.

MaHVPOBOYHbIE Cyxapu UK KNP
He 3aKpenunmncs Ha
NpUroTaBINBaeMbIX
VNHrpeaneHTax.

Hebonblune YacTuLbl
NMaHUPOBOYHbIX CyXxapei B BO3ayxe
MOTYT MPUBECTN K 06pa3oBaHNIo
6enoro AbiMa. MAOTHO NPUXMUTE
NaHUPOBKY WA KAAP K
NHrpeaneHTaMm, 4toobbi
obecneunTs NpaBUIbHOE
NPUroTOBNEHNE.

MapuHag, XUAKOCTb UV COK Msica
CMELLANNCh C XKMPOM WU MAC/IOM.

Knagute B NPOTUBEHbL TOJIBKO
CyXme MHrpeaneHTbl.

Ha gucnnee nossunock
coobuleHne "ET".

B03MOXHO, BbI XpaHunnu
asporpunb B CJINWLKOM XOJIOAHOM
MecTe.

Hante npnubopy NocTosThb

15 MUHYT B MOMeLLeHNUH ¢
KOMHaTHOW TeMnepaTypou,
npexae 4em CHoBa BKJIIOUUTL €ro
B CETb.

Ecnu npobnema He ycTpaHeHa,
NO3BOHUTE MO ropsiven MHUK
Philips nnn B ueHTp nopaepskku
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

Ha gucnnee nosiBUnock
coobuleHme "E4", "E6", "E9", "E12".

Ha nprbope npowusoLuna owwmobka.

OTtcoegnHuTe Nnpnbdop ot
3/1€KTPOCETU M MOBTOPHO
NOAKJSIOYUTE ero.

Ecnu npobnema He ycTpaHeHa,
MO3BOHMTE MO ropsivert IMHUN
Philips nnn B ueHTp nogaepxkn
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.
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Myxum

Meww a3 uctndona bypaaHn AACTrox UH MablyMOTU MyXMMPO OOANKKAT XOHes,
Ba 6apou NCTUHOA Jap OAHAA 3axmpa KyHe[.

XaTap

- [Jactroxpo fap 6onov nauTav rasv rapm € xap ryHa namtan 6apkm Ba
Tabakxoun bapku NyxTynas é fap TaHypu TachcoH Hary3ope[.

- [Hactroxpo 6a o6 fapk HakyHe[ Ba [Aap 3epy obu paBoH Haluyen.

- bapou newrnpum 3apban 6apk 6a facTrox xey ryHa ob é gurap Moebpo
Harysopeg.

- Xamella KMCMXoM Tapkmbum nyxTallyaapo aap Toba ryzopef, To oHxo 6o
YHCYPXOWV rapMmnamxaHaa Tamoc HarmpaHa.

- XaHromu Kop KapZaHu [acTrox Cypoxvxoun gapomag sa 6bapomaam xaBopo
HanywoHen.

- Tobapo 60 paBFaH Nyp HakyHe[, 3epo MH MeTaBoHaz borcn cyxTop rapag.

- Arap Bacnak, cumu bapki € xyam gactrox oceb anpa bowwap, acTroxpo
nctncdopa Habapen,

- XaHromu Kop KapziaH xey rox 6a LOXuan [acTrox AacT HapacoHes,

- Xeyrox 6a Toba MMKAOPU XYPOKPO, KM a3 XaAan HUxoun fap Toba HULWOH
00A3 WYAA 3Ué[ acT, UNoBa HaKyHes,

- Xamelua 60Bapit XOCW KyHe, KM rapMKyHaK 0304, acT Ba XeY4 XypoK Aap OH
HameMoHag.

Oroxm

- Arap cumu Bapkii xapob Wwyaa 6olan, bapon newrmpit a3 xatap oHpo 6osz
Philips, areHT XnaMaTpacoHn OH € LWaxcoHu 6a MH MOHaHAM Taxaccycaop
1Ba3 KyHaHp.

- [Jactroxpo TaHxo 6a Bacnakuy 3aMUHI NarBacT KyHeq, To ki 60 Bacnaku
XyLKOPU NXPOYM 3aMUH XMD3 LLyaaacT.

- Xamelua 6oBapi xocun KyHen, kn cumu 6apk 6a Baciakv 4eBopii Ay pyct
YOWMrnp Kapda wypnaacr.

- WH gactrox 60 nctndopna a3 BakTcaHym 6epyHa € cucteman anoxmuman
npopakyHun docrnasii nelwbmHN HallyaaacT.
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CaTxxou gacTpac MeTaBoHap fap BakTv uctudoa rapm wasag,

MH pacTrox MeTaBoHag a3 YoHMOW KyAakoHM a3 8 cosla 6010 Ba LLIAXCOHM
LOPOV KODUNMATM YUCMOHI, XacCcock € akni € Taypunbamn Ko Ba LOHML
HapowTa nctndona bypaa wasag, arap 6a oHxo HaszopaT € gactyp ovg 6a
ncrmndopav 6exatapumn gacTrox AoAa Wyaa OoLlaj Ba OHXO XaTapxou
MapOyTpo Aapk HaMosiHA,

KynakoH Habosa 60 acbob 6031 kyHaH. KynakoH Habos To3ari Ba
HUrOXyBUMHPO aHYOM AMXaH[, arap OHX0 a3 8-cosa KafoHTap bolaH/ Ba a3
YOHMBY KaNOHCOMOH Ha30paT Kapa HallaBaHA,

[lacTrox Ba CMM OHPO a3 AacTpacum KyAakoHu To 8-coa HUrox Aopea.
Acbobpo ba neBop € bap 3upam aurap acbobxo Harysopeq. dap kado, nap
oy Tapac Ba 6onou factrox xafam akkan 10 cv chason xonn rysopes, ba
6onon acbob ymse Harysopen.

XaHromu nyxtaH 60 xaBou rapm, ByFxou rapM TaBaccyTh CYPOXMXOU
Hapomaam xaBo xopuy, MellaBaHf,. JacTxo Ba pynpo gap macodaun bexatap
a3 OyF Ba a3 CYPOXMX0oM Gapomaam XaBo HUrox Aoped. XaMUyHWH, XaHroMK
XopuYy KapaaHu Toba a3 [acTrox a3 6yFu rapM Ba XaBO IXTUET LaBeL.

Xey rox gap [actrox KMCMxom Tapknbunm cabyk € koras bapou nyxtynaspo
nctncona Habapen,

CaTxxomnn gactTpac MeTaBoHag Aap BakTu nctudoaa rapm wasag,
Huroxgopwum kapTolwka: XapopaT 6054 6a HaBbM KapToLIKan 3axmpallyaa
MyBoduK Oollag Ba oH 6054 To 6 ° C 6olwag, To xaTapu rupudTopLLaBmm
aKpunamMua Aap MaxcysioTu XypoKBOpUM Tanépluyaa Kam KyHam.

Xey rox Tobapo 60 paBFaH Nyp HakyHen,.

WNH pactrox 6apon nctudona fap xapopati Myxmutn asz 5°Cto 40 ° C
Tapxpesw Wwyaaact.

MNew a3 Bacn kapaaHu AacTrox, caHyen, kv 0é wnatatv gap Aactrox
HUWoOHAodaWwyna 6a Wwuanatn 6apkum Maxanam MmyBoduk, acT é He.

CmK Bapkpo a3 caTxy rapm ayp HUrox gopes.

Acbobpo gap 60510 € Ha3guku alwén cyxTaHbob 6a MOHaHAM JacTapXxoH &
napaa Yomrvp HakyHep,

Hactroxpo 6a 4y3 xafaduv ourape, kv gap UH factyp TaBcud LWyapaacr,
nctncoda Habapep Ba TaHx0 N1aBo3MoTn acimn Philips po nctndgopna 6apes.
Hary3open, k1 gactrox 6e Hazopat Kop KyHaz.

Toba Ba 1aBO3MMOTY Aap AOXWAM KaMepau NyxTynas YoUrmpulyaa XxaHroMm
nctncoda Ba 6abg a3 UcTudopan 4actrox rapMm MellaBag, xamellua 60 aXTneT
KOp KyHen.

Kuncmxoe, Kn 60 MaxcynoTun XypoKBopin TaMocC AopaHd, new a3 nctmdonav
aBBaNMHM JacTrox 60AMKKaT To3a KyHea,. ba fJacTypxov gactypaman
MypoymaTt KyHen.

MH pacTrox TaHxo 6apou nctndoaan Mykappapumn xoHaBoaa newwobuHn
wynaact. OH bapon uctndona Aap Myxutxoe 6a MOHaHAM OLIXOHAXoM
KOpMaHZOH fap Mafo3axo, ohurcxo, hepmaxo € aurap MyxuTxomn Kopm
newobmHM HawyaaacT. OH UHYYHWH a3 YOHMOW MM30Y0H [lap MEXMOHXOHAaXxO,
MOTENX0, BUCTAPXO Ba HAX0PM Ba AMrap MyXMTXOM NCTUKOMATIA NeLOnHA
HallyJaacT.
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- Arap gactrox 6e HazopaT MOHag, neLl a3 Bacs KapAaH, Yyao KaphAaH, HArox
[JOLWTaH € To3a KapAaH AacTroxpo xamella a3 wabaka Yyao KyHem.

- [Hactroxpo 6a catxu yyki, XxaMBOp Ba yCTyBOP YOMUTUpP KyHes,

- Arap [actrox HofypycT € 60 Makcaaxou kacbn é HUM Kacbn nctudopna
WwaBag € arap oH MyBoMKM AacTypxon Aap gactypu kopbap nctndopa
HalaBsag, kadonat 6e3bTMbop Melwasag Ba Philips a3 macbynusati 3apapu
pacoHMpallyna facT Mekallag,

- Xamela factroxpo 6a Mapkasm xuamaTpacoHme, ki a3 yoHuou Philips 6apou
CaHYyuLL € TabMUP BaKONATAOP LWyndaacT, baprapaoHes. Kywmwm Tabmmnpm
[acTroxpo HakyHe[, BarapHa kagonat 6e3bTmbop MeluaBag,.

- Mac a3 nctncona xamella f4acTroxpo a3 bapk Yyno KyHeq.

- [Mew a3 kopkappg € To3a KapaaHu OH, AacTroxpo TakprbaH 30 gakyrka XyHyK
KyHen,

- boBapn xocun KyHe[, K1 KMCMXOW TapKnbumn Aap UH JacTrox oMofallyaa 6a
4OoM CMEX € KaxBapaHr 3apam TUON MeLlaBaHA.

- bokumoHAaxom cyxTapo xopwuy, kyHen. KapTolukau Tapy To3apo fap
xapopaTu 3néaa a3 180 ° C brpéH HakyHepn (6apon KaM KapAaHu UCTexconm
akpunamua).

- XaHromu To3a KapfaHu KMcmMm 6o1oumn kaMmepam nyxTynas axXTUET LaBen;
dnemeHTN TahCoOHN rapMuamnxaHaa, KyH4YXon KMCMxom MeTanim Ba skpaHu
Myxocu3aTi.

- Xamelwa 60Bapit xocun KyHeq, kv xypok gap Airfryer nyppa nyxTa Lwyaaacr.

- XaHromu 6apAoLlTaHn Xypoky nyxTa 3XTUET boluen Ba 6oBapi XOCU KyHe[,
K1 NaBO3MMOT HaadTaHA.

MawngoHxowu anekTpomMmarHmutii (EMF)

MH pactrox 60 cTaHO4apTXo Ba KOMAAX0M amakyHaHaa ong, 6a Tabcpu
ManZoHXOW 3N1eKTPOMAarH1Tin MyBorKaT MeKyHas.

Uctndopam nybopa
- IH pamM3 MabHOW OHPO A0paf, K1 MaxcynoTn 3N1eKTPOoHK Habosig 60
NapTOBXOM MyKappapum XoHari napToTa WaBag,

- Kounpgaxou knwsapwu xyapo bapov YaMboBapuu anoxmaan MaxcynoTu
3JIEKTPOHM pUOS KyHen,

Kacdonat Ba gactrupm

«Versuni» nac a3 xapuam nH maxcys, kadonati gycona meamxan. Vi kagonat
3bTMOOpP Hagopag, arap BapoHLWaBsK a3 cababu nctudonan HogypycrT é
Huroxgopun 6ag 6a Byyyn osa. Kadonaty Mo 6a xyKykxou LyMo TUOKM KOHYH
XaMUyH MCTEBMOSIKYHaHAa TabCMp HaMepacoHaa. bapon mabnymoTu Mycaccan
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& nctndponan kaconar, nytdan, 6a comoHan www.philips.com/support Bopuz
lwaBep.

Mykapauma
LLlymopo 6apowu xapup Tabpurk meryem Ba 6a Philips xyw omagen!

Bapow nyppa nctndona 6ypaaH a3 4acTrvpum nelHnXonKkapaan Mo, MaxcynoTm
xyapo fap www.philips.com/welcomecabtut HoM KyHep,

Lapxu ymymn
1 Cadxau ngopakyHm

Tyrmau xapopat

Tyrman ypy3oH/xomyLu

Tyrmau Huroxgopun rapmi

Tyrmau pasLuaHm

MeHtoxoun kabnaH MykappapLlyfa

Tyrmau kam KapaaH

Tyrmau Ofo3/ TaBakkyd

Tyrman a3onLu

i Tyrmau BakT

Tabak bapov bUpéH kapaaH

Huwonanxanoan MAX

Toba

PaB3aHan HaMOEH

Cumu Bapk,

[TeyoHOaHW cUM

Cypoxun bapomagm xaBo

SKQ o o N T w

o~NO UL WN

Mew a3 ncrnucdponau asean

1 Xama maBoan bactabaHampo xopuy KyHes.

2 Xama ryHa ctukep € TaMfakoFasxopo (arap maByya 6oLan) a3 gactrox xopuy
KyHem.

3 [ew a3 nctnucdogabapunn aBBan AacTroxpo 6oaMKKaT To3a KyHen (Hur. 606um
"To3aKyHn").

Omopgaruun new a3 uctucgoagaum asesan

[acTtroxpo gap catxu yctyBop, yyki, xamBop Ba 6a rapmi ToboBap 1onrup

KyHeq,

Lapx

- babono é naxnyw gactrox Ymnse Harysopen,. VIH meTaBoHa 6a rapamiumn xaBo
xanan pacoHag Ba 6a HaTUYaxom nyxTa WyaaH TabCup PacoHaA,

- Tauxm3oTn habonuATKyHaHAAPO Aap Ha3am € 3epu alwée, K1 a3 OyF oced
OVAa MeTaBOHaHA, 6a MUCIV AEeBOPXO Ba YEBOHXO YOMTMP HakyHes.



468 Toyukin

UcTtudopan pactrox,

YagBanu fnso

YaznBanu fap noéH oBappallyaa 6a WwymMo Aap MHTUX00OU TaH3MMOTIM acoci

Bapon HaMyaxou Xypoke, K1 LLyMO oMofa KapAaH Mmexoxem, KyMak MeKyHag,

LWapx

- [lap XOTUp HUrOX AOPeA, KV MH TaH3UMOT XaMyyH TaBCUAXO0 MeboLlaHz.
A3backy MaxcynoTx0 a3 pyun Nnanfouil, aH[o3a, Wakf Ba MHYYHWH OpeHn,
dapk MekyHaHA, MO HaMeTaBOHeEM B6exTapuH TaH31MOTU MaxCy10TX0u
LYyMOPO KaonaT AUXEM.

- XaHromu nyxtaHu MUKAOPY 3MEam Xypok (MacanaH, KapToLlkan GupéH,
KpeBeTKa, MYLUTN MYPF, XYPOKXOM sxKaphaLlya), MaxcyloTxopo gap Toba 2
TO 3 MapoTnba YyyHObOoHAQ, rapAvLL KyHef, € oMexTa KyHef, TO HaThuyaur AKCOH
6a pact oBapes.

Maxcynorxo Mukpop Min. - BakT Xapopat LWapx
Max. (mak)

KapToLwukan TyHyku 200-800 rp 13-31 180°C

Aaxkapaawyaa (7x7

Mm/0,3x0,3 gronm)

KapTowkan 6bupénu 200-800 rp 21-41 180°C

xoHarin (Fadcin 10x10

MM/ 0,4x0,4)

HareTtcxom ax 200-800 rp 10-22 200°C

Kapgawynan Mypsn

CnpuHr-posxom 200-800 rp 10-22 200°C

AxKapAalwyaa

Xambyprep (TakprbaH 1-4 noHa 15-25 150°C

150 r/5 yHc)

Pynetn rywTin 800-1000 rp 45-55 150°C - A3 naBo3nMmMoT Hapou nyxTynas
ncrncona bapen

MywTn kydTawynan 1-4 noHa 16-20 200°C - [ap HUchW BakT YyHOOHOAH,

BeycTyxoH (TakprbaH 190 rapavi kapfaH € omexTa

r/7 yHc) KapgaH

Mo MypF (TakpurbaH 2-8 noHa 18-21 180°C - [ap HUchW BakT YyHOOHAAH,

125r1/4,5 yHc) rapamul KapgaH € omexra
KapgaH

CrHan mypf (TakpmbaH 1-6 noHa 18-21 180°C

1601/ 6 yHC)

Mypfu nyppa (1.2 kr) 1 poHa 60-70 180°C

Moxuu nyppa (TakpvbaH  1-2 foHa 16-20 200°C

300-400 1/ 11-14 yHc)
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Maxcynorxo Mukpgop Min. - BakT Xapopat LWapx
Max. (mak)
[y naxmm Moxm 1-5 noHa 15-20 200°C
(Takpwmban 200 r/7 yHc)
Cab3aBoTX0M OMexTa 200-800 rp 13-20 180°C - BakTu nyxTynaspo myBoguKu
(kanoH bypupaluyna) TabbU Xy[ TabUH KyHeq

- [ap Hucdu BakT yyHHBOHOAH,
rapamil KapaaH é omexTa

KapaaH
MaddurHxo (takprbaH 50 1-12 goHa 14-22 160°C
r/1,8 yHc)
TopT 800-1000 rp 60-70 160°C - A3 71aB0O3MMOT Hapou nyxTynas
nctucbona bapen
HoH/bynoukaxou kabnaH 1-7 noHa 6-10 200°C
nyxTawyga (takpubax 60
r/2 yHc)
HoHu xoHarm 800-1000 rp 50-60 160°C - JlaBo3uMoOT bapou nyxTynaspo
nctucona bapen.
- Wakn 6054 TO xaaam MMKOH
xamBop boLag, To KU HOH
XaHromu banaxHgwasn 6a
3N1eMeHTV rapMnamxm Hapacag.
Haxxopu 4 1yxm, 2 TocTep 12 160°C - ABBan TyxMxopo 6apoun 7

JakyKa nyxTa, babg
TOCTEPXOPO MI0Ba KyHe[.

BupéHkyHaHpaun xaBom

Oroxu

- WNH 6upéHkyHaHpam xaBoi 60 xaBou rapm kop MmekyHag. To6apo 60
paBfaH, paBFaH 6apou GUPEH KapAaH Ba aurap Moeb Nyp HakyHen.

- ba caTxxou rapm gact HapacoHep,. [lactakxo € TaH3umrappo uctudopa
6apep. To6am rapmpo 60 pactnylwakxou 6apou rapmi 6exatap HUrox
nopen.

- WH pactrox TaHxo 6apou uctudonam xoyari newbuHM Wyaaact.

- XaHromu 6opu aBBan uctucgopa 6ypaaH AacTrox MeTaBoHag kame gyn
6apopan. H mykappapu acT.

- Mewaku rapm KapAaHu JacTrox 3apyp Hecr.
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1 bo kawmnpaHu gactak Tobapo a3 f4acTrox xopuy, KyHe.

2 Tabak bapou b1péH KapaaHpo fap Toba rysopen.

3 Kwucmxou Tapknbupo aap toba rysopen.

LWapx

- BupéHkyHaHOan xaBon ba LWyMOo MMKOH Mefmxamn, Kv fovpan Bacen
MaxcynoTxopo nasen. bapon Mukaop Ba BakTW TaXMUHUK NyxTyna3s 6a
'Yagsanu £f130' Mypoymat KyHes,

- Mwukgopwu gap kmcmaTu «Yaasanu F130» HULWLOHA0AALWYAAPO 31éL
HakyHe[ € Tobapo a3 HUWoHAnxaH4an «MAX» 31én nyp HakyHem, 3epo
WNH MeTaBoHaA 6a cndaT HaTUYam HUXOM TabCcup pacoHam.

4 Tobapo nybopa 6a bUpEHKYHaHOaM XaBoW rysopes.
Oroxm
- Xeyrox Tobapo 6e Tabak 6apou 6MpPEH KapAaH pap oH uctudopa
Habapeg.
- XaHromu uctudopa Ba 6aba a3 uctucdopna 6a Toba pact HapacoHeq,
3epo OH MeTaBOHap, Xesie rapm LuaBsag.

5 Cumpo 6a Bacnaku bapku AeBopii ryzopes.
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6 Tyrmau dypy3oH/xomyLl KapZaH -po 6apon dypy30H LygaHU JacTrox, naxiy

KyHeq,

7 Tyrmauv xapopaTpo naxiu KyHem.

8 bapou NHTKX0OW xapopaT TyrMau 31E é KaMpo naxLl KyHeq,

9 Tyrmauv BakTpO Maxiu KyHes.

10 Bapou MHTMX0OW BakT TyrmMan 3uép € kKaMpo naxiy KyHep,
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11 Tyrman Ofo3/TaBakkychpo 6apon oFo3un paBaHAM NyxTyrnas3 naxil KyHep,

PHILID? LWapx
. _*@ - XaHromu nyxTaH xapopaT Ba BakT 6a HaBOAT HULIOH A0Aa MeLLaBaHA.
- JakyKau oxMpuHu nyxTynas 60 CoHMSX0 XMcob Kapaa MellaBag.

.
(0) w

Arap LyMO BaKTV 3apypuu nyxTynaspo fap gasomu 30 fakumka Mykappap
HakyHeq, factrox 60 cababxou Hexatapi xyakop XoMyLl MeLlaBag.

3
px)
< >
'

- Bab3e MaxcynoTxo YyyHOoHAaH é fap HUCHU BaKTU NMyxTyrna3 OMeXTaHpo
Tanab MekyHaHpa (Hur. «4aaBanu £130»). bapon YyHOOHOaHW foaaHm
MaxcynoTxo, Tobapo 6epyH Kalled Ba OHpo Aap 6onou JacTwysk yyHboHe.
Baba Tobapo aybopa 6a pacTrox ryopes.

- bapow TaBakkydu paBaHaM NyxTynas, TyrMan ofo3/TaBakkydpo naxw KyHes.
Bapowu ngomaw paBaHau nyxTynas, 603 xaMOH TyrMapo naxiu KyHeq, To
paBaHauM NyxTynaspo Maoma Anxem.

- XaHromu 6epyH kapaaHu Toba gactrox 6a TaBpu XyaKop Aap xofatn
TaBakkyd kapop Mervpaa. PaBaHau nyxTynas Bakte ugoma meébag, ku Toba
nybopa 6a facTrox rysowTa mellasag.

12 BakTe ki LYMO 3aHIM BaKTCaHYpO MellyHaBe[, BakKTh nyxTyna3s rysalltaact.

13 Tobapo HepyH kyHe[ Ba caHyes, K1 Maxcy10TX0 OMoJaaHsg,.

Oroxu

- To6Gau BupéHKyHaHAau XaBoM nac a3 paBaHAU NyXTynas rapm act.
XaHromu a3 gacTrox Xxopuy KapaaHu Toba oHpo xamelua gap caTxu
Kopuu 6a rapmi To6oBap (MacanaH, TaxTaya Ba f.) YOUrup KyHeq.

LWapx

- Arap MaxcyfloTxo XaHy3 oMofa HaboluaHa, Tobapo 6a bupéHkyHaHaau
XaBOW ry3opef, Ba YaHA AaKuMKav UnoBari nnosa KyHes.

14 MaxcynoTtpo 6a sik koca € 6a Tabak Xoni KyHep,

Oroxu

- Mac a3 paBaHAM NyxTynas, To6a, KOPNYCcU AOXUIA Ba KOMMOHEHTX0
rapm mewaBaHf. Bobacta a3 Hamyau maxcynorxou bupéHkyHapau
xaBo#u, 6yF MeTaBOHap a3 To6a GepyH paBag.

LWapx

- bapown bapoBapaaHu Yy3bxou KanoH € Ho3yk, aHbyppo nuctudoaa bapen,.

- PaBfaHu 3uépatin € Yapbym KopKapALLyda a3 Maxcy10Txo Aap noéHu Toba
Yamb Kapa mMeluaBag.
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- Bobacta a3 Hamyam MaxcynoTy NyxTynas, WymMo MeTaBOHe[, Nnac a3 xap sk
KMCM € neL a3 YyHboHAaH paBFaHN 3MéaaTin € paBFaHn KOpKapALwyaAapo
a3 Toba boamkkat bupesen. Tobapo fap catxu ba rapmit Tobosap HYourmp
KyHen,. bapou pexTaHu paBFaHu 31énaTii € Yapby gacTnylakxou 6a rapmm
ToboBappo nywen,. Tobapo ba factrox baprapaoHes.

- BakTe K1 MaymMym MaxcynoTxo OMofa acT, bupéHkyHaHaau xaBon aspaH
Hapon omofa KapAaHu rypyxm Aurap oMofa acT.

MNyxTtynas 60 MmyKappapoTu neLuaku

1 Kapamxou a3 1 1o 6-po gap 606u "bUpEHKyHaHaaT xaBon'"-po NYypo KyHes.

2 Tyrmau MyKappapoTu nelakum AUaxoxpo naxil KyHem,.

3 PaBaHAam nyxTynaspo 60 naxi KapaaHu Tyrmaur oFo3/TaBakKyd oFo3 KyHep,

LWapx

- XaHromu nyxTtynas, arap LyMo xoxen, kK1 6a TaH3MMOTW neLllakum aurap
rysapen, Tyrmau chypy3oH/XomyLpo bapoun 60340 TaHn paBaHAM MyxTynas
MyagaTv 4apos naxiw kyHeq,. JJactrox Aap xonaTu MHTU30pin Kapop Mernpag,.
Tyrmau cypy30H/XomyLwpo 6opun Aurap naxil KyHep, To JacTroxpo gpabon
co3e[, Ba TaH3MMOTHU MneLaki 6a LWyMo JIO3UMUPO UHTUXOD KyHe[.

TaH3MMOTHN Mukpgopu Max. Xapopat BakTu nyxrtynas
neLakm
MyKappapuyaa
STk KapTolukau 800 rp 180°C 31 fak
AxKappawyna
g Kaptouwukan xoHarn 800 rp 180°C 41 pak
@ lywTtn kycdprawyna 4 goHa 200°C 20 pak,
j MoWxoun MypF 8 goHa 180°C 21 pak
Q( Moxumu nyppa 2 OOHa 200°C 20 pak,
@ TopT 1 noHa 140°C 60-70 pak,
"' Haxxopn 4 TyxMm, 2 TOCTEp 160°C 12 pak

berywr 800 rp 180°C 20 pak
G

Tanép kaphoaHu KapToLLUKau XOHarum

bapown Tanép kapaaHu KapToLlKaxoun xybu xoHar gap bupérkyHaHgav xaBowm:

- HaBbu kapToLIKaepo UHTUX0O KyHem, ki bapon Tanép kapaaHu
KapToLLKaxon BUpéH MyBoduk acT, 6a MOHaHAM KapToLLKan Tapy To3a,
(kame) oxapnoop.
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- bexrap acT, k1 KapTowKaxopo Aap kucmxowm 1o 500 r/18 yHcnst 60 xaBo
BUPEH KyHen, To HaTuYyan Bapobap 6a pacT oaf. KapTowkaxou KanoHTap
ofilaTaH HMcHaT HBa KapToLlKaxon OUPEHU XypATap KaxBapaHrtap MellaBaHz,

1 KapTowkapo nycT kapAaa, 6a kucmaTxo (Facdcmm 10x10 mm/0,4x0,4 aronma)
bypep.

2 fynavyaxou KapToLlKapo Aap sik Kocau o6 Ha kamTap a3 30 gakuka Tap KyHen,.

3 Kocapo xoni kyHep Ba fynadaxou kapTowkapo 60 gactmMon é gactMonu
KOFa3m XyLLUK KyHez.

4 SK KOLYKMW paBFaHM pacTaHin 6a sik Koca pe3eg, fynadyaxopo Aap koca 4onrmp
KyHen Ba To 60 paBFaH omexTa KyHe[.

5 bBo aHrywToHmn Xy € acbobu cypoxaoLLTa Fynavaxopo a3 Koca Xopuy, KyHes,
TO paBFaHW 3MéaaTin fap Koca OOKM MOHaZ.

LWapx
- Kocapo xam HakyHepf, TO xamau fynadaxopo sikbopa 6a Toba bupesen, To
paBFaHu 3Ménatin b6a Toba pexTn HallaBag,.

6 fynayaxopo 6a T0ba Yourrmp KyHen,.

7 fynauyaxou kapToLKapo OBUPEH KyHen Ba XaHTOMM MyxTaH 2-3 MapoTrba
omexTa KyHe[.

To3akyHM

Oroxm

- MMew a3 oF03M TO3aKyHM, TOOa Ba AOXMUIU AACTrOXPO Nyppa XyHYK KyHeq.

- JeBop fopou pynnyLum Fanpuyacnak act. 3apdxou MeTaninm owxoHa &
MaBoAM To3akyHaHAaun abpasueupo uctudgopa Habapen, 3epo MH
mMeTaBoHapj 6a pynnyLwu 3apap pacoHag.

Xamelua 6aban xap nctndopaa, LacTroxpo To3a kyHeq, MNac a3 xap uctudoga a3

noéHu Toba pasFaH Ba 4apbpo xopuy KyHes.

1 Tyrmawu dypy30H/XOMYLLPO NaxLl KyHem, TO 4AaCTrOXPO XOMYLL KyHe[, CUMPO
a3 Bac/1akyi 4eBOPI XOpuY KyHef, Ba [LACTIOXPO XYHYK KyHe,

Macnuxat
- Tobapo xopuy KyHeq, To BUpéHKyHaHAau xaBon Te3Tap capg WwaBag.

2 Tabak bapoun BUMpEH KapaaHpo a3 Toba xopuy KyHes.

3 PaBfaHu Yyapb € paBraHpo a3 NoéHN Toba napToes.

4 Toba Ba Tabak bapou BUPEH KapAaHPOo Aap MOLWNHN TabakLy To3a KyHe[.
OHX0PO MHYYHUH 60 06V rapM, Moebu TabaKLLyin Ba TO3aKyHaH4an Fanpu
abpa3nei To3a KapaaH MyMKWUH acT (HUr. YaaBanu To3aKyH#n).

Macnunxat
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- Arap xypoku bokrMoHZa nap Toba € Tabak, 6apon b1UpEH KapaaH Yacnuma
boLlag, LWymMo MeTaBoHe, OHPO Aap 0bu rapmM Ba Moebn TabaKLwyni
bapoun 10 1o 15 pakmka Tap KyHen. Tap kapfaH 60KMMOHAAX0W FU30p0o
CyCT MeKyHaf, Ba TO3a KapAaHu OHPO OCOH MeKyHaA,. boBapi xocun KyHep,
KW LLIYMO MO€ebM LWYCTYLWYyinpo nctndoaa mebapen, Kn MeTaBoHa paBfFaH
Ba 4apbxopo To3a KyHaz. Arap AOFXou paBFaH fap Toba é Tabak bapoun
BVpPEH KapaaH MaByy [ 6oLwaHA, K LyMO OHX0po 60 06u rapm Ba MOebM
TabakLWynin To3a kKapAa HaMeTaBOHe, a3 MOebM paBFaHTO3aKyHaHAa
nctncona bapes.

- Arap nosum boLlag, NacMoHAaxoN XyPokBOpUN Ha snemMeHTH
rapMKyHarnga Yacnugapo 6o vyTtka 60 nawmMum MynomMmM To MMEHa To3a
KapZaH MyMKUWH acT. YyTka 60 cMu nynoam € yytka 60 nalimMum caxTpo
ncrudopna Habapen, 3epo MH MeTaBoHaz 6a pynnyLwv sneMeHTr
rapmMKkyHm oceb pacoHan,.

5 bapou newrvpn kKapaaHu xapotungaax, bepyHu gactroxpo 60 maton To3a,

FAEPUYMHOOP Ba MYJIOMM XYLLUK KyHe. Bo MaTou kame HaMHOKLLY[a Of03

KyHen Ba arap /103um bolaf, 60 MaTou XyLIK naoma auxen.

6 D/IeMEeHTU rapMKyHMPO 6O YyTKa To3a KyHe[, TO Xama ryHa nacMoHAaxow
F1130pO TO3a KyHe[,

7 [oxunm gactroxpo 60 06u rapM Ba MaTObM TO3aKyHaHAa TO3a KyHe.

8 Arap Wwymo aap foxunm passaHan Wwaddod 6okumoHgan obpo buHen,
xapopaTpo 6a 200°C (400°F) Ba BakTcaH4ypo To 10 gakmka 6apom xyLk
KaphaHu OH Mykappap KyHeq,

330x; arap nac a3 10 gakuka o6 60k MOHaA, BakTU MyXTaHPO TO Nyppa XyLuK
LyaaHu o6 3uén kyHen,

i =k
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3axupa

Acb0obpo a3 bapk, 4yao KyHed Ba OHPO XYHYK KyHe[.
BoBapi xocun KyHeq, K XaMan KMCMX0 MeLl a3 HUroXAopii To3a Ba XyLUK
meboluaHa.

Lapx

XaHromu a3 sk 4o 6a you aurap 6ypaaHu bupéHkyHaHaam xaBon, OHpo
xameLlua 6a TaBpu yyki HUrox gopen, To TacogydaH a3 adTnaaHn ferxo,
K MeTaBoHap 6a OHx0 oceb pacoHap, Newwrnpii KyHem,

Xamellla 6boBapi XOCU KyHen, K1 KUCMX0W YyfoLllaBaHaan
BrpéHkyHaHOan xasom newl a3 MHTUKOJ Ba/é HUrox JOLWTaHu OH

MyCTaxKam LuyfaaHm.

DapédTtn mywkunot

H 606 MyLLKMIOTA MabMynTapUHEPO, KU LUYMO 60 JacTrox Ay4op Meoes,
4ambbacT MekyHag. Arap WyMo HaMeTaBOHe[, Macbanapo 60 MabayMoTN 3epUH
xan kyHeq, 6a www.philips.com/support Tawpud oBapeg, bapou pynxatn
caBoJIxOV 3yA-3yA fofallaBaHaa é 60 Mapkasu HuroxybuHum
McTebMOoNKyHaHAAroH Aap KMLWBapW Xy TaMocC rmpes.

Mywikunot

Cababu axTumonn

Poxu xan

XaHromu nctndona depyHu
[acTrox rapMm MelaBag.

FapMuu JoxXmav oH 6a AeBopxou
GepyH naxH mellasag,

MH mykappapwn acT. Xama
[acTakxo Ba TyrmMaxoe, kv ymo
6054 xaHromu nctmugopa namc
KyHeq, 6apon namc kodw capf,
MeMOHaHS.

XaHromu 6a Kop aHOOXTaHU
nactrox Toba Ba 4OXUAM JACTTOX
XxaMmella rapm MelaBaHA, To
OypYCT nyxTa WyAaHu Xypok
TabMUVH Kapda wasag. VIH KucMxo
xamelua bapou namc xene
rapmMaHp,

Arap LWyMO AacCTroxpo MyAaaTh
TYNOHIM Aaprupoxes, 6ab3e Yonxo
6apou namc kapdaH xese rapm
MellaBaHf. IH MUHTakaxo aap
[acTrox 60 HULLIOHW 3epUH ULLIopa
MEERNE

YN

To OH fame, Kn LWymMO a3
MUHTaKaxou rapmM oroxep Ba ba
OHX0 AacT HapacoHen, nctudodan
[AcTrox KoMunaH 6exartap acT.
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Poxu xan

KapTolukaxoun xoHarnvm maH
XaMOH TaBpe K MaH NHTN30p
Obynam, HamebaposiHA,

LLlymMO HaBbM KapTOLLKapo oypycT
nctudona Habypaen.

Bapown 6a pact oBapdaHu
HaTUYyaxoun BexTapwH, KapToLlKaw
Tapy To3am oxapaoppo uctndona
bapen. Arap 6a Lymo N1031M 0sif,
KW KapToLLKa H1rox Aopes, OHPO
[ap MyXUTU XYHYK MUCITN SIXO0H
HWrox Hafopen. KapToLikaepo
NHTUX00 KyHe[, k1 6acTan oHxo
Bapou nyxTaH MyBodMK acT.

MUKZOPU MaxcynoTxo aap tabak,
xeJie KasioH acr.

Bbapou Tanép kapgaHu
KapTOLLKaxoMW XOHar# 4actypxou
WNH factypu kopbappo nypo
KyHen.

Bab3e HaMy[x0on Maxcy1oTxo
6054 Aap HUCHU BaKTM NyxTynas
4yyHOOHAA WaBaHA.

Bbapou Tanép kapgaHu
KapTOoLLKaxoMN XOHarn 4actypxou
WNH factypu kopbappo nypo
KyHen.

BrpéHkyHaHOan xaBon ypy3oH
HamellaBag,.

Hactrox 6a Bacnaku 6apki
navBacT HallyaaacT.

TadTuww KyHeq, K1 cim 6a
Bac/aku AeBopn aypycT rysolra
LIyaacT é He.

dkuyaHm gacTroxxo 6a sk Baciak
narnBacT Kapaa WyaaaHm.

BupéHkyHaHoan xason fopou
KyBBawv banaHg act. Bacnakm
auMrappo caHyep sa
MyX0hr13aTKyHaKx0po TapTumLL
KyHeq,

MaH pap poxuav bupéHkyHaHoan
xaBouu xya, 6ab3e foFxon kabaT-
kabat Yygolynapo mebrHam.

Bab3e fOFXOM Xypa METaBOHaHA,
nap goxunu Toban
BrpéHkyHaHav xaBow a3 cababwu
[acT 3a0aH € xapowmnaann
pynyw nanao wasaHg (Macana,
XaHroMu To3akyHi 60 ac6obxou
TO3aKyHW Ba/€ xaHroMu
rysoluTaHu Tabak 6apon
OUPEHKYHN).

LLlymo meTaBoHe 60 poxu AypycT
dapoBapaaHu Tabak bapou
O1PEHKYHI 6a Toba 3apappo
newrvpi KyHe. Arap wymo Tabak,
6apoun BUPEHKYHNPO Ba KyHY,
ry3opeg, nax/iyu oH MeTaBoHaz 6a
nesopw Toba 6ukydan, ku
nopaxou Xypau pynnyLwpo kabat-
KabaT Yy[o KyHaHA. Arap UH pyw
ovxan, nytdan orox 6oluen, K nH
3apapoBap HecT, 3epo xama
MaBoAXou nctudodallyna bapou
F130 HBexaTap MeboluaHm.

A3 nactrox gyam caden,
mMebaposg,

LLIyMO MaxCynoTxoun paBraHi
mMenasep.

PaBfaH é paBraHu 3MEQATNPO a3
Tabak 6oavkkaT pesef Ba baba
nyxTaHPO MAOMa ANXeL.

[Hap To6a TO X0 NacMoHAaxou
paBfaHuu nctudonam kKaban
MaBYy[ acT.

Hyaw cacben fap HaTM4yau rapm
LyAaHW NacMOHAAX0M paBFaHH
nap ger nango Mellasag. Xamella
Toba Ba Tabak Hbapou
OUPEHKYHMPO Nac a3 xap
ncrudopna 6oamkkaT To3a KyHen.
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Mywikunot

Cababu axTumonn

Poxu xan

HoHu kokm kydTa € Nyl 6a
F30 DypycT Yacnuaa HamellaBag,

Mopyaxou HOHW KOKM KydTa fap
XaBO MeTaBOHaHf bovcn gyam
caen waaHA. HoHW Koky KydTa
& Nywnwpo 6a XypoK caxT naxi
KyHef, TO KV OH Yacnuaa wasag.

Wapbatn MaprHag, Moeb € rywt
[ap paBFaH nownaa Mellasag.

XYpOoKpo new a3 rysowTtaH gap
[er XywK KyHep,

SKpaHu brpéHkyHaHaan xasou
"E1" -pO HULIOH Meamxag.

BupéHkyHaHoan xaBoun Lymo
MYMKWH acT gap 4o0e H1rox goLura
LWYyOaacT, KM OH Xene XyHyK acT.

Arap JacrTroxm wymo gap
XapopaTu NacTu MyxuTu 3UcT
HUrox AoluTa Wwypa bolwag,
bursopep, kv new a3 gybopa Bacn
KapAaHu oH, OHpO ba xapopatn
XoHaru xagau akkan 15 gakuka
rapm KyHep,

Arap MyLIKunoT 6ok moHag, 6a
XaTu LOVIMUU XMOMATPaCOHNM
Philips 3aHr 3aHepn é 6a Mapkasn
HUrOXyOUHM
NCTEBMOSIKYHaHOAroH fap
KMLLIBapW Xya MypoYymaT KyHe[.

SkpaHu brpénkyHaHaan xasou
”E4", IYE6HI HE9||I HE’I 2II _po HI/”.UOH
Meamnxag.

Hactrox 6a xaTorun gy4op
MellaBag,.

[actroxpo a3 Bacnak Yymo KyHes,
Ba aybopa 6a Bacn kyHeq,

Arap MyLwKunoT 6ok moHag, 6a
XaTv AOVIMUN XMAMAaTPaCoOHUN
Philips 3aHr 3aHep é 6a Mapkasu
HUTOXyOUHK
NCTEBMONKYHAHAroH fap
KULIBapW Xy4 MypoYymnaT KyHe,
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Ba>knuea iHopmauis

YBaxHO NpoyuTanTe Lo BaxkvBy iHhopmaLito nepes no4aTKOM KOPUCTYBaHHS
NpPUCTPOEM Ta 36epiranTe Moro Ans MarbyTHLOT AOBIAKMN.

Hebe3neuHo

- He cTtaBTe NpucTpin Ha rapsyy ra3oBy MAUTY, Ha yCi BUOW €NeKTPOnInT Ta
eNeKTPUYHMX NAACTUH YK Y PO3IrpiTy AyXoBKy abo 6insa HuX.

- Hikonn He 3aHyptonTe NPUCTPIN y BOAY Ta HE MUNTE NOro Mif KPaHOM.

- [Ons 3anobiraHHs ypaXKeHHIO efleKTPUYHUM CTPYMOM CIAKYITE, Wob
ycepeamnHy NpucTpoto He noTpanuiia BOAa Yu iHLWa pignHa.

- 3aBXav KNafiTe NPOAYKTU 4151 CMAXKEHHS Y yallly, Lob BOHW He TopKanncs
HarpiBasibHUX efleMeHTIB.

- He HakpuBanTe OTBOPW BXOAY | BUXOAY MOBITPS, KOAW NPUCTPIV NPALLIOE.

- [Ana3anobiraHHs NoxexXi He HanvBawTe B YaLly Onito.

- He BUKOpMCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LLIHYP XMBMEHHS abo cam
NPUCTPIN MOLWKOAXEHO.

- He TOpKanTeca BHYTPILLHbOI YaCTUHW MPUCTPOLO, KOSIM BiH MPaLLoE.

- He knagite NpoayKTV BYLLE MakCMMallbHOTO PiBHSA, BKa3aHOro B YalLlli.

- CnigkywnTe, WOO HarpiBay ByB BiNbHWI i OO A0 HBOTO He NpuAnnana ixa.

NMonepep>keHHSs

- SKwo kabenb XMBNEHHS NOLWKOAXEHO, 418 YHUKHEHHS Hebe3neku noro
noTpibHO 3amiHnTK nuwe y Philips, 3BepHYBLUMCH 4O CEPBICHOIO areHTa
KomnaHii abo kBaniikoBaHux ocib.

- Mig'egHynTe NPUCTPIN N1Le A0 3a3eMJIeHOI PO3ETKM, 3aXULLEHOT
ABTOMATUYHUM BUMMKAYEM.

- 3aBXAu NepeBipanTe, Yn LuTekep BCTAaHOBIEHO Y PO3ETKY HaNEXHMM YMHOM.

- Len npucTpint He Npu3HaYeHO a5 KepyBaHHS 3a JONOMOrot0 30BHILLHBOIO
TarviMepa 41 OKPeMOoi CUCTeEMU AUNCTaHLINHOMO KepyBaHHS.
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YBara!

Konu npucrpin npautoe, [OCTYNHI AN [OTUKY MOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTmcs.
LM npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTW BikOM Bif 8 pokis abo binblue
4ym 0cobu i3 nocnabneHMu isMYHUMU BIAYYTTAMKU abO PO3yMOBUMU
30i6HOCTSIMU, UK 6e3 HaneXHOro [oCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBH, LLLO
KOpWUCTyBaHHS BiABOYyBa€ETbCs Nif HarnsaoM, im 6yno NpoBefeHo iHCTPyKTax
Loa0 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM Ta ix Byno NoBigoOMIEHO NpPo
MOXJTUBI PU3NKN.

He no3sgonsinTe fitam 6aBUTUCS NpUcTpoeM. He fo3BonsinTe AiTsM Ao 8 pokis
BMKOHYBATW YMLLIEHHS Ta Aornaz 6e3 Harnsay LOPOCmnX.

36epiranTe NPUCTPIN i LUHYP XNBNEHHSA NoAani Bif AiTen BikoM A0 8 pokis.
He BcTaHoBONTE MPUCTPI BiNs CTiHW abo IHWKX NPUCTPOIB. 3anuLTe
LioHaMeHLwe 10 cM BiIbHOTrO MiCList 3@ MPUCTPOEM, Haf, HUM i 3 060X CTOPIH.
He cTaBTe HiYOro 3Bepxy Ha MPUCTPIN.

Mig 4ac cmaxkeHHs i3 BUKOPUCTaHHAM rapsa4oro rnoToky nosiTps 3 0TBOPIB
BMXOAY MOBITPS BUXOAMTL rapsiya napa. TpumanTe pyku Ta obnmyys Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big napu i Bif 0TBOPIB BMXOAy NOBITPs. Takox byabTe
obepexHi, Konu BUMMAaETe Yally i3 NprUCTpoto, LWob He 06NeKTUCS rapsyolo
napoto i NOBITPAM.

Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE Nerki npodykT abo nanip Ansa BUMiKaHHsS y
NPUCTPOI.

Konu npucrpin npautog, MOXyTb HAarpiBaTUCS AOCTYNHI 415 AOTUKY MOBEPXHI.
36epiraHHsa KapTonni: TeMnepaTypa NOBMHHA BiAMNOBIAATY COPTY KapTomnni,
sika 30epiraeTbes, i Mae 6yTn BuLe 6 °C ANa 3MEeHLLIEHHS PU3NKY BMNINBY
akpuaamigy Ha NPUroToBaHy iXy.

Hikonn He HannBanTe B YaLly Onito.

Llen npucTpin cTBOpeHO A/19 BUKOPUCTaHHS 3a TeMnepaTypu cepefoBsuLLa
Big 5°Cpo40°C

Mepen TUM 5K NiA'eqHYBaTU NPUCTPI O enekTpomepexi, NepesipTe, 4n
36iraeTbca Hanpyra, BkaszaHa Ha NPUCTPOI, 3 HAaNPYroto y Mepexi.

TprManTe WHYP XMBNEHHA Nodani Bif rapsaymx mOBEPXOHb.

He BcTaHOBMIOMTE NPUCTPI Ha abo 6insg 3anMmncTX MaTepianis (Hanpwknag,
ckaTepTUHM abo 3aHaBiCcok).

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN ANS IHLWIMX LiNIEeN, HiXXK OMMCAHO B LibOMY
NocibHMKY KOpUCTyBaya, i KOPUCTYTeCS NuLIe OpuUriHanbHUMK akcecyapamm
Philips.

He 3anuwwawTe npucTpin npautoBaTty 6e3 Harnsay.

Mig vac i nicns BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO Yalla 1 akcecyapu, pO3MmiLLeHi
BCEpPeAVHI BiAAINEHHS ONA NPUrOoTYyBaHHS XXi, HarpiBatoTbCs. 3aBXau
noBoAbTecs 0bepexHo.

MNepen nepLwnmM BUKOPUCTAHHAM PETENbHO MOUYNCTITh YaCTUHK, AKi
KOHTaKTyBaTMMYTb i3 iXeto. [IMB. BKa3iBKM y NOCIOHMKY.

Llei NpWCTPI NPU3HAYeHO BUKIOYHO A1 NOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NpU3HaYeHO A1 BUKOPUCTaHHS Ha CITy>KBOBUX KyXHSAX y MarasunHax,
odicax, hepmMepcbkyx rocnofapcTBax Ta B iHLIMX BUPOBHMYMX yMoBax. Moro
He NpU3HaYeHOo A1 BUKOPUCTAHHS KNiEHTaMU B rOTeNsiX, MOTeNsX, roTensx i3
KOMMJ1eKCOM MOCYT «HOYIBAS i CHIAAHOK» Ta IHLLIMX XWUUX CepeoBULLAX.
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- 3aBXnAau BiO'€qHYMTE NPUCTPIN Bif Mepexi, SKLLO 3auLaETe Moro 6e3
Harnagy, Ta nepes TMMm sik 36upatn, po3durpaTu, YNCTUTK abo BigkNaaaTh
Moro Ha 36epiraHHs.

- [locTaBTe NPUCTPIN Ha FOPU3OHTAaSIbHY, PIBHY i CTINKY MOBEPXHIO.

- SKLWO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS HEHANEXHO, Y NPOeciHnX Yn
HaniBnpodecinHnx Linsx abo iHWNM YMHOM BCyrnepey Ui iHCTpyKU;,
rapaHTis BTPaYae YMHHICTb, a koMnaHis Philips He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
3ano4isHy WwKoay.

- [epeBipky Ta pEMOHT MPUCTPOIO CNif, MPOBOAUTU BUKJTIOYHO B CEPBICHOMY
LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. He Hamaraitecs peMoHTyBaTK NPUCTpIit
CaMOCTINHO, Lie Npu3Beae 0o BTPaTW rapaHTil.

- [Micnga BMKOpUCTaHHA 3aBXAW BiA' €QHYMTE MPUCTPIN Bif Mepexi.

- [ante npnucTpoto OXoNoHYTM NpoTsroM npubs. 30 XBUANH, nepes TUM SK
6paTtn 1Moro abo YMCTUTH.

- ToTyrTe NpoAyKTU B MPUCTPOT 40 30/10TUCTO->KOBTOrO, @ He 10 TEMHOro abo
KOPWYHEBOIO KOTbOPY.

- BupananTte obropini 3anuwkn. He cmaxTe CBiXy KapTonio 3a TemnepaTypu
Buue 180 °C (o6 MiHiMi3yBaTV yTBOPEHHS akpuiamiay).

- bynbTe obepexHi, kofiv byaeTe YUNCTUTY BEPXHIO YacTWHY BiAAINEHHS Ans
NPUrOTYBaHHS: rapsaY4mii HarpiBabHUN eN1eMeHT, Kpa MeTaneBuX YaCTuH i
3aXUCT Bif OPU30K.

- 3aBxam cnigkynTe, Wob ixa byna B MynbTUNEYi 40 MOBHOI FOTOBHOCTI.

- bynbTe obepexHi, BUNMBaKOYM roToBy CTPaBy, i CTEXTeE 3a TUM, LLOO He
BMNasau akcecyapu.

EnektpomarHitHi nona (EMI)

MNepepobka

Lle npucTpin BiONOBIAAE YNHHMM CTaHOAPTaM i MPaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYIOThCS BMJIMBY €/1eKTPOMArHiTHUX MOJiB.

- Llen cumBon 03HaYaE, Lo enekTpUYHi BUpoOW He NignsraoTs yTuisadii 3i
3BMYANHUMK NOOYTOBMMM BiAXoAaMM

- [doTpumyntech NpaBun po3aisneHoro 360py enekTpuyHMX NPUCTPOIB Yy BaLlil
KpaiHi.

FapaHTia Ta NigTpMMKa

KomnaHis Versuni Hagae ABOPiYHY rapaHTito Ha Len BMPIb i3 AaTv npuabdaHHs.
[apaHTist He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AedeKTY, LLO BUHUKIIM BHACNILOK
HenpaBWIbHOrO BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiuHe obciyroByBaHHs. Ll
rapaHTis He NopyLlye Balli Npasa, nepefbayeHi 3akoHaMu Npo 3axXmUcT Npas
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CnoxuBayiB. 4Kwo Bam HeobxioHa goaaTkoBa iHhopmallis abo BM xoueTe
CcKOpUCTaTUCA rapaHTieto, BiaBiganTe Beb-cant www.philips.com/support.

Bctyn

Bitaemo 3 npuabanHsam Brupoby Philips!

LLlo6 y noBHIin Mipi ckoprcTaTca NiATPUMKO!O, IKY MU NPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBit BMPIib Ha BebcanTi www.philips.com/welcome.

3arasibHUM onuc

1

o~NO UL WN

MaHenb kepyBaHHA

KHonka HanalwTyBaHHA TemnepaTypu
KHomMKa yBiMK./BUMK.

KHonka 36epexeHHs Tenna

KHonka niaceitkmn

[MonepenHbO HaNalWTOBaHI MeHI0
KHonka 3MeHLUeHHS

KHonka nycky/nay3u

KHorka 36inblueHHs

i KHonka HanawTyBaHHSA Yacy

BctaBka gns cMaxeHHs

Mo3Havyka MAX

Yawa

Mpo3ope BikoHLE

Kabenb X1BneHHs

MpucTocyBaHHA A1 HAMOTYBaHHS LUHYpPa
OTBOpPW BMXOAY MNOBITPA

ToQ o o N T 9w

MNepepn nepwIUM BUKOPUCTAHHSAM

1
2
3

3HIMITb BECb NaKyBabHWUI MaTepiar.

3HIMITb i3 NPUCTPOLO eTUKeTKM abo HakNenku (3a HasgBHOCTI).

Mepeq nepLyM BUKOPUCTaHHAM peTesibHO NMoYUCTbTe NPUCTPI (AnB. po3ain
«YULLEeHHSI»).

MigroToska A0 NepLUIOro BUKOPUCTAHHS

MocTaBTe NPUCTPIN Ha CTINKY, TOPU3OHTASIbHY, PIBHY Ta XXapOCTilKy NOBEPXHIO.

Npumitka

He cTaBTe Hivoro Ha npucTpint abo 3 noro 6okis. Lle Moxe nepelikopxaTu
MOTOKY MOBITPS | BNAMBATY Ha Pe3y/ibTaT CMaXeHHS.

He cTaBTe yBiMKHEHMIA NpUcTpint 6ins abo nig npegMeTamu, siki MOXYTb
NOLUIKOAMTUCS Nif Ai€to napu (Hanpuknag, CTiHv Ta wada).



BukopuctaHHAa NpuUCTpoto

Tabnnusa npoaykTiB

MopaHa Hux4Ye Tabnnusa onomMosxe BUOpaTK OCHOBHI HanaLITyBaHHS ANs
NPUroTyBaHHs NOTPIOHNX CTPaB.

Mpumitka
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- Mam'sTanTe, WO Ui HaNnawWTyBaHHS € pekoMeHAoBaHMU. OCKiNbKN NPOayKTY
BiOPI3HAOTECA NOXOAXKEHHSAM, PO3MipOM, POPMOIO | COPTOM, MU HE MOXEMO
noJatv ONTUMaNbHUX HaflalTyBaHb A1 MPUrOTyBaHHSA MPOAYKTIB.

- ToTyroum Binbluy KinbKicTb iXi (Hanpuknan, kKapTono-dpi, KPEBETKU, Kypsyi
nanku, 3aMOPOXKeHI 3aKycKku), CTPYLLYNTe, NepeBepTanTe abo nomiwynte
NPoAyKTW B Yalli 2—3 pa3un NpoTAroM NpUroTyBaHHs, LWob 4ocsrmn

PIBHOMIPHWX pe3ysibTaTiB.

IHrpepieHTN MiH. — makc. Yac (xB) Temnep- Mpumitka
KinbKicTb aTypa

3amopoxeHa kapTonng- — 200-800 r 13-31 180 °C

pi TOHKOT Hapi3ku

(77 Mm)

KapTonns dpi no- 200-800r 21-41 180 °C

[OMalWHbOMY (TOBLUMHOIO

10x10 Mm)

3aMOopOXeHi Kypsaui 200-800r 10-22 200 °C

LIMaTOYKHM

3amMopoxeHi HanncHrkn — 200-800 r 10-22 200 °C

Fambyprep (NpnbamsHo 1-4 wr. 15-25 150 °C

1507T)

M'sicHui xnibeub 800-1000r 45-55 150 °C Bukopuctosynte hopmy ans
BUMiKaHHS

M'sicHi BinbuBHI 6e3 1-4 wr. 16-20 200 °C CTpylwywnTe, nepesepTaTe abo

KicTku (MprbnmnsHo 190 ) nomilynTe B npoLieci
NPUroTyBaHHs

Kypsui romisnikm 2-8 wr. 18-21 180 °C CTpyLwywnTe, NnepesepTanTe abo

(npnbnunsHo 125r) nomilynTe B npoLieci
NPUroTyBaHHs

Kypsaua rpynoka 1-6 wr. 18-21 180 °C

(npnbnunsHo 160T)

Llina kypka (1,2 «r) 1 wr. 60-70 180 °C

Lina pnba (npnbnmsHo 1-2 wr. 16-20 200 °C

300-400T)

@ine pubu (NpnbnunsHo 1-5 wr. 15-20 200 °C

2007r)
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IHrpenieHTH MiH. — MaKc. Yac (xB) Temnep- [MMpumitka
KinbKicTb aTypa

OBoueBe acopTi (rpy6o 200-800r 13-20 180 °C BcTaHOBITL Yac NpUroTyBaHHS

Hapi3zaHe) Ha BJIaCHWUN cMaK
CTpyLuyiiTe, nepesepTante abo
NoMiLLynTe B NpoLieci
NPUroTyBaHHA

MadbiHu (nprnbnnsHo 1-12 wr. 14-22 160 °C

50r)

Muporn 800-1000 r 60-70 160 °C Bukopucrosynte hopmy ansi
BUMIKaHHA

MNMonepeaHbO cneyeHui 1-7 wr. 6-10 200 °C

xni6/poranvku

(npubnunsHo 60T)

JomaluHin xni6 800-1000 r 50-60 160 °C Bukopucrosynte hopmy s
BUMIKaHHS.
®opma xniba mae byTn
sIKOMOra nfackoto, Wob TicTo
He TopKaJiocs HarpiBasbHOrO
efleMeHTa, Konu nigpocratnume.

CHigaHoK 4 anugq, 2 TocTn 12 160 °C CnouaTtky NpuroTymTe anus

NPOTArOM 7 XBWJIVH, NOTIM
[opanTe TOCTU.

MpuroTtyBaHHSa B MybTUMNEYI

YBaral!

- Us mynbTuniy npautoe i3 BUKOPUCTAHHAM raps4oro noeitps. He
HaNMBaMTe B Yally OJilo, XXUP AN CMAXKEHHS a6o iHLWY piauHY.

- He TopkanTecs rapsumx noBepxoHb. BukopucroByiTe pyuku abo
perynsatopu. LLlo6 y3aTu rapsivy yally, BAKOPUCTOBYWATE PYKaBUUYKU OISt

neui.

- Uew npuctpin npusHayeHU BUKJIIOYHO AJ1sl NTOGYTOBOro BUKOPUCTAHHS.
- Mip vac nepLIOro BUKOPUCTaHHS 3 NPUCTPOIO MOXKE BUXOAUTU AuM. Lie

HOPMasbHO.

- TMpucTpin He NoTpebye NonepeaHbOro HarpiBaHHs.

1 BunMITb YaLly 3 TPUCTPOIO, MOTATHYBLUW 3@ PYUKY.
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2 [lokfafiTe BCTaBKY A1 CMaXeHHs y yally.

3 [MoknadiTb NpoAyKTH B YaLly.
Mpumitka

3a ONOMOrol My/bTUMEYi MOXHa roTyBaTh Pi3HOMAaHITHI CTpaBu.
MoTpi6HI KiNbKOCTI NPOAYKTIB Ta NPUBAV3HNIA Yac NPUroTyBaHHS LUyKalTe
B po34ini «Tabnuus npoayKTiB».

He nepesuLLynTe KinbKicTb, BKazaHy B po3aini «Tabnnua npoaykTiBy, i He
HanmoBHIONTE Yally BuLLe No3Ha4YkM MAX, OCKiNbKI Lie MOXe BMIVHYTU Ha
SAKICTb FOTOBOI CTPaBW.

4 BCTaHOBITb Yally Ha3ad y MyabTUMIY.
YBara!

He BukopucToBymTe Yally 6e3 BCTaBKM ANl CMaXKeHHS.
He TopkanTecs Yawli nig 4yac BUKOPUCTAHHS Ta SKUACb Yac NOToMy,
ajKe BOHa Ay>Ke HarpiBa€eTbCs.

5 BcraBTe WTekep y po3eTKy.

6 LLLo6 yBIMKHYTW NPUCTPIA, HATUCHITE KHOMKY YBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS.

NHILIPS

® A ()
)
FIN v
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7 HaTuCHITb KHOMKY TemnepaTypu.

o)
© A
E3 v
8 HaTucHiTb KHOMKyY 36inblueHHs abo 3MeHLLEHHS, W06 BUOPaTH NOTPIOHY
Temneparypy.
PHILIPS
i~ 0
© = O
o /®
9 HaTWCHITb KHOMKY Yacy.
[
(@ wy
e’ v
10 LLLo6 HanawTyBaTV MOTPIOHMIA Yac, HATUCHITb KHOMKY 36iNblUEHHS YL
3MEHLLUEHHS.
PHILIPS
i~ 0
© o
k=3
11 LLo6 novaTv NPUroTyBaHHS, HaTUCHITb KHOMKY MycKy/nay3u.
PHILID? nPMMITKa . ' .
. = - [ig Yac npurotyBaHHA BiAOOPaXatoTbCa No Yepsi TemnepaTtypa i vac.
. - OcTaHHA XBUNMHA NPUrOTYBaHHA BiAPAXOBYETLCA B CEKYHOAX.
(©) |IT T A ) B
= o % - SKLWO He HanalwTyBaTW NOTPIOHUIA Yac NPUroTyBaHHS NPOTAroM 30 XBUIIVH, 3
: v

MipKyBaHb 6e3neKku NpucTpii aBTOMaTUYHO BUMKHETbCS.
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- Mig Yac npuroTyBaHHA Aesiki NPoAyKTX NOTPIOHO Yac Bif Yacy CTpyLlyBaTK
abo nepesepTath (AMB. «Tabnnua NpoayKTiB»). LLLo6 cTpycnTy npoayKTy,
BMMMITb Yally Ta CTPYCIiTb il HaZ pakoBMHOLO. [1OTiM BCTaBTe Yally Hasagy
NPUCTPIN.

- Wo6 npu3ynnH1TK NpoLec NpUroTyBaHHS, HAaTUCHITb KHOMKY MycKy/nay3u.
LLlo6 BigHOBUTM NpoLLeC NMPUrOTyBaHHS, HATUCHITb Ty CaMy KHOTKY Le pas,
1106 MPOAOBXUTA.

- SKLWO BUTAMHYTM Yallly, NPUCTPI aBTOMATUYHO Neperae y pexnm naysu.
Mpouec NpuroTyBaHHs NPOLOBXMUTLCS, KOMM Yallly 3HOBY Oy[ie BCTAaHOBMIEHO
y NPUCTPIN.

12 Konv TaiMep NofacTb 3ByKOBUI CUMHa, Lie O3HaYaE, WO MUHYB
BCTAHOBJIEHWNI Yac MPUrOTyBaHHS.

13 BUTArHIiTL Yally i nepesipTe, Yn CTpaBa rotoBa.

Yeara!

- Micns npuroTtyBaHHS Yalla MyJibTUNeYi rapsya. 3aBXan Knagitb i
XapocTiliky po6o4vy nosepxHio (Hanpukaaa, NiacTaBKy TOLLO), KOU
BUIMAETE Yally 3 MPUCTPOIO.

Mpumitka

- SKWwo cTpaBa Lwe He roToBa, NPOCTO BCTaBTe Yally Ha3ad y MybTUMiY i
[OfanTe 00 BCTaHOBMIEHOMO Yacy Lie Kislbka XBUIVH.

14 Buknagite NpoayKTV B MUCKY abo Ha Tapinky.
YBara!

- Micna npyrotyBaHHS Yalua, BHYTPILUHSA YacTMHa KOpPMNycy Ta NPOAYKTH
€ rapsiuMmMu. 3ane>XkHo Bif TUNY NPoAyKTiB y MynbTUNeYi i3 yai
MOXKe BUXOAUTU napa.

Mpumitka

- Benuki abo Kpuxki NpoaykTV BUManTe 3a 4ONOMOTOH0 LWMMLLB.

- Hapnuwok onii abo nepepobneHunit Xnp i3 NpoayKTiB 301MpaeTbcs Ha AHI
YalLui.

- 3anexHo Bif TNy NPOAYKTIB, AKi rOTYIOTbCSA, MOXJ/IMBO, BM 3axo4eTe
0bepexHO 3UiAnTV 3aBYy O1iK0 YK TOMIEHUIA XXIP i3 YaLli nicns
NPUroTyBaHHs KOXHOT nopLii abo nepen TUM, ik cTpyLlyBaTu. MocTasTe
Yally Ha XapocTinky noBepxHio. Ogdarante pykaBuyky oas nedi ons
6e3neyHoro BUIMBaHHS 3a1Boi onii abo nepepobneHoro xupy. MoctaBte
Yally Hasaf y NpucTpin.

- [lpuroTtyBaBLUM OOHY NOPLLIIO NPOAYKTIB, y My/IbTUMEY] BiApa3y MOXHa
roTyBaTu iHLLY.

an/IFOTyBaHHﬂ 3 I'IOI'Iepe,D,HiMI/I HaJlallTyBaHHAMUN

1 BukoHanTe Kpokun 1-6y po3gini «[TpuroTyBaHHSA B MyJIbTUMEY ».
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2 HaTuCHITb NOTPiIOHY KHOMKY 3 MonepenHiM HanallTyBaHHSIM.
3 Tlo4YHITb NPOLEC NPUroTyBaHHA, HATUCHYBLLW KHOMKY NycKy/nay3u.

MNpumitka

SKLLO BM 3axo4eTe 3MIHUTK NonepeaHe HanallTyBaHHSA Ha iHLWe nifg Yac
NPUroTyBaHHS, HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY XWBMEHHS, OO 3ynuHUTK
npouec NpuUrotyBaHHsA. MpuUcTpin neperae B peXnm OYikyBaHHS. HaTUCHITL
KHOMKY >XVBMEHHS LLie pas, Wob yBIMKHYTU NpUCTpPIN i BUOpaTK NoTpibHe
nonepefHe HanawTyBaHHS.

MNonepepHi Makc. Kinbkictb  TemnepaTtypa Yac
HanawTyBaHHS NPUroTyBaHHs
ES$ 0 3amopoxeHa 8001 180°C 31x8

kapTonns-gpi

(ot

S0 Aomaluts 8001 180 °C 41x8
kapTonns dpi
@ M'acHi BinbuBHi 4w, 200 °C 20 xB
f Kypsui rominkm 8 wr. 180 °C 21 xB
<= Llina pvba 2 Wr. 200 °C 20 xB
@ Muporu 1w, 140 °C 60-70 xB
"' CHipaHoK 4 anug, 2 TocTn 160 °C 12 xB
OBoui 800 180 °C 20 xB

MpurotyBaHHA kKapTonni pi No-goMaLIHbOMY

LI_L06 NPUroTyBaTV CMaYHy KapTomsio Gpi No-LOMaLlIHbOMY Y MySbTUNEYi:

BrbupanTe Takui copT KapTonai, AKMUIA NiAX0AWTb 4SS NPUTroTYBaHHS
kapTonni pi, HaNPUKNa4 CBiXXy, TPOXM PO3CUNYACTY KapPTOMJIIO.

[ns piBHOMIpHOro NiAcMaxyBaHHs HaliKpalle rotyBaTu KapTonsio-hpiy
MynbTuneydi nopuismu no 500 r. binbLi WmaTku kapTonni-pi 6yayTb MeHL
XPYCTKUMM, HIXXK MEHLLI.

MouncTbTe KapTomuto i mopixTe Ti conomkoto (ToBLMHOW0 10x10 MM).
3aMouiTb KapTOMJILO, Hapi3aHy COIOMKOLO, Y MUCLL 3 BOAOIO MPUHANMHI Ha
30 XBUANH.

CNOpPOXHITb MUCKY i BUCYLLITb KAPTOMJILO, Hapi3aHy COIOMKOLO, Ha KYXOHHOMY
abo nanepoBOMY PYLUHMKY.

Hanunte B MncKy 1 CTONOBY NTOXKY OJil, BUKNAAITh Hapi3aHy COIOMKOLIO
KapTono i nepemianTe i 3 oni€to.

Pykamu abo KyXOHHUM Npunagasam 3 0TBOPaMM BUIAMITE KaPTOMIIHO i3 MUCKK
Tak, Wob onia cTekna B MUCKY.
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Mpumitka
- He HaxunanTe Mucky, LWoO BMKAACTW BCIO KapPTOMJIO B Yally 3a OAMH pa3,
OCKINIbKM HAAMLLOK ONil MOXKe NOTPanuTKX B Yallly.
6 [loknafiTe KAPTOMIAHY COSIOMKY B YalLlly.
7 CmaxTe Hapi3aHy COTOMKOIO KapTomlo i CTPYCiTb 2—3 pasu nig vac
NPUroTyBaHHS.

YuweHHs

NMonepemKeHHs

- Mepep ynweHHAM ganTe Yalli Ta BHYTPILHINA YaCcTUHI NPUCTPOIO
MOBHICTIO OXOJIOHYTHU.

- Yawa mae aHTUNpurapHe nokputts. He BUKOpucToByTe MeTanese
KyXOHHe npunaans abo abpasuBHi 3ac00u ANs YMLLEHHS, OCKiZIbKU BOHU
MOXXYTb NOLUKOAUTU aHTUMPUTrapHe NOKPUTTS.

3aBX AW YMUCTbTE MNPUCTPIN NICIA KOXHOIO BUKOPUCTaHHS. BuaananTe onito Ta

KMP i3 AHa YaLli Nicas KOXKHOro BMKOPUCTaHHS.

1 HaTUCHITE KHOMKY YBIMKHEHHS XWUBAEHHS, LLLOO BUMKHYTU NPUCTPIN, BUNMITb
LUTeKep i3 pO3eTKM 1 JanTe NPUCTPOIO OXOJIOHYTU.

Mopapa

- LWo6 MynbTUMiY LWBKALLE OXOOHYa, BUAMITL YalLlly.

2 BuIMITb BCTaBKY A/15 CMaXXeHHS 3 Yallli.

3 YTURisynTe TOMIEHWI XNP 41 Of1it0 i3 AHa YaLli.

4 TlomunTe Yally i BCTaBKy 4718 CMaXeHHS y NOCyAOMUMHIM MaLlvHi. MoxHa
TaKoX MOMUTK iX i3 BUKOPUCTAHHAM Heabpa3nBHOI rybku y rapsadi Bogi,
OOAABLV PIAVHY ANg MUTTS nocydy (AnB. «Tabnunus 3 YNLWEHHS»).

Mopapa

- SAKWO 3anuLwKkm iXi NPUANNHYTL A0 Yalli abo BCTaBKM 151 CMaXeHHs, X
MOXHa 3aMOYMTU B rapsivin Bogi 3 M1tounm 3acobom Ha 10—15 XBUANH.
3aMOYyBaHHSA PO3LLEMNJIIOE 3a/MLLKW DXI Ta NOMerwye iX BUAaneHHs.
BukopucroByiTe pignHy N8 MUTTA NOCYAY, WO PO3YMHSAE ONit0 Ta XMP.
AKLLO Ha Yalli abo BCTaBLji A1 CMAaXXeHHS € XUPHI MIsSMU, SKi He BAANOCs
BUOANUTW B rapsadivt BOAI Ta PiAUHI 4158 MUTTH Nocydy, CkopuctanTecs
3HEXVPIOKYOI0 PIANHOI0.

- 3a noTpebu 3anunLLKK ixXi, aKi NPUUMAIY [0 HarpiBasbHOrO e1EMEHTa,
MOXHa BUOANNTU LITKOO 3 M'sIKOto ab0o cepefHboto LWeTnHoto. He
BMKOPUCTOBYIMTE APOTSHY LLITKY abo LLiTKy 3 TBEPAOHO LLETUHOM, Wob He
MOLUKOANTY HarpiBasbHNN e1leMEHT.
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5 Lo6 3anobirt nogpsnvHamM, 06epexKHO BUTPITb 30BHILLHIO YaCTUHY
NPUCTPOIO YACTOIO Ta M'AKOLO raH4ipKoto 6e3 cknagok. MouHiTk 3i 3nerka
3MOYeHOI TKaHWHK, a NoTiM BepiTb cyxy, SKLLO Le HeobxiaHo.

6 [MouyncTbTe HarpiBasbHUI €N1EMEHT LWTKOK O/19 YMLLEHHS, 10O BUOANNTU
3aNULLKM TXI.

7 CkopucTaBLUMCh Heabpa3nBHOIO rybKoto, MOMUIATE NPUCTPIN BCcepeanHi
rapsiyoto BOLOI0.

8 ko BM HaumTe 3a1LLIKN BOAN BCEPEAMHI MPO30pOro BikoHeYKa, To wob
BUCYLUUTK i, BCTAHOBITb TemMnepaTtypy Ao 200 °C, a Tanmep Ha 10 XBUIVH.

MpvMiTKa. AKLO 3an1LLKN BOAM He 3HMKHYTb Yepe3 10 XBUAVH, 30inbLuTe Yac
NPUroTyBaHHS 4O MOBHOIO BUCUXaHHS BOAM.

I\

4
4

< Sl

30epiraHHs
1 Big'egHanTe NpuCTpin B enleKTpoMepeXi i fanTe NOMY OXONOHYTH.
2 [lepw HixX BigknagaTi NPUCTPI Ha 36epiraHHs, NepeBsipTe, Yu BCi YaCTUHM
YUCTI Ta Cyxi.
Mpumitka
- [lig Yac nepeHeceHHA MybTUMNEeYi 3aBXAM TPUManTe 1l FOPU30HTabHO,
11106 3anobirT BUNagKoBOMYy BUMAAAHHIO Yall, WO MOXe MNOLKOAUTH iX.
- Mepw Hixk nepeHocnTM Ta/abo BigkNagaT! NPUCTPI Ha 36epiraHHs,
3aBXAM NepeBipsnTe, Y1 3HIMHI YacTUHM MynbTUNeYi 3adikcoBaHoO.



YCcyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po34ini NofaHo OCHOBHI MPObIeMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BY He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
nornomMoroto iHthopmallii, nofaHoi HuxYe, BiBiganTe Beb-cant
www.philips.com/support o5 nepernsgy cnvcky 4acTux 3anutaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnusa npUYnHa
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BupiweHHs

[ig Yyac BUKOPUCTaHHS 30BHILLHA
YacT1Ha MPUCTPOIO HarpiBaETbCA.

Tenno BcepefMHi NOLUVPIOETLCS
Ha 30BHILLHI CTiHW.

Lle HopMasbHO. Yci py4ku Ta
perynaTopu, skux noTpioHo
TOPKaTNCA Mif 4aC BUKOPUCTaHHS,
3a/IMLLAl0TbCs 4OCTAaTHBO
XONOAHUMMU.

Yawwa i BHyTpILWHA YacTMHa
NPWCTPOIO 3aBXM HarpiBaloTbCs,
KON MPUCTPI YBIMKHEHO, 106
3abe3neunTn HanexHe
npUroTyBaHHs ii. LLi yactnHn
HaATo rapsiyi ana AOTUKY.

SAKLLO 3aNMWNTY NPUCTPIN
YBIMKHEHWM OOBLUNN Yac, feski
LINAHKY CTaloTb HAATO rapsavumm
ons potuky. L ginsHkm
NO3Ha4YeHO Ha NPUCTPOI TaKNUM
3HaAYKOM:

/N

[onoku B Nam’'siTaeTe Npo rapsadi
LiNAHKY | He TOpKaEeTecs ix,
NPUCTPI MOXHa LiJTKOM
6e3neyHo BUKOPMCTOBYBATY.

Kaptonns ¢pi no-gomaliHboMy
He Taka, K o4ikyBanocs.

Bu 6epeTe HeBignoBioHy
KapTonto.

[ng oTpUMaHHS HaKpaLmx
pe3ynbTaTiB 6epiTb CBixXy
po3cmnyacTy kapTonso. He
36epiraniTe KapTono y
XOJIOOHOMY MicLli, Hanpwvkiag B
XONoAVNbHUKY. BubunpaiTe
KapTOMJIO, Ha yNaKyBaHHI SKOI
BKa3aHo, LLIO BOHa MiaxoauTb 45
CMaXeHHS.

Y Yawwi HagTo 6araTo NPoAyKTIB.

BukoHamTe BKasiBKM B LIbOMY
NoCiOHMKY KOopUCTyBaYa Ans
NPUroTyBaHHA JOMAaLLHbOT
kapTonni-pi.

Mig yac NpUroTyBaHHS Aeski
nNpoAayKTX NOTPIOHO Yac Bif Yacy
CTpyLlyBaTU.

BukoHamTe BKasiBKM B LIbOMY
NoCiOHMKY KOpUCTyBaYa Ans
NPUroTyBaHHA 4OMaLLHbOT
kapTonni-pi.
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Mpob6nema

Moxxnnsa npuymnHa

BupiweHHs

MynbTUniv He BMUKAETbCA.

MpucTpin He nig'eaHaHo fo
Mepexi.

MepeBipTe, Yn WTEKep BCTAaBIEHO
B PO3€TKY HaNIeXHUM YUHOM.

[o ofHiel po3eTkn Nig'eqHaHO
Kifibka NpUCTPOIB.

MynbTrniy Mae BUCOKY
MOTY>XHiCTb. CKOopucTanTecs
HLLOO pO3eTKOoo | nepesipTe
3ano6IKHUKM.

Y MynbTuneyi BUAHO NAsSMu
3/7yLLEHOro matepiany.

Y YaLli MynbTUnedi MoXyTb
3'9BUTUCA HeBENMKI NASIMUM Yepe3
BMMNadKoBe TopkaHHsA abo
OPANaHHS NoKpUTTA (Hanpuknag,
Mif Yac YMLLEHHS 3a 4OMOMOroto
KOPCTKMX 3aC00iB NS YNLLEHHS
Ta/abo nig Yac BCTAHOBJEHHS
BCTaBKM 019 CMaxKeHHS).

Mo>Ha 3anobirT MOLKOOXEHH!O,
MOHW3MBLUM BCTaBKY 15
CMaXeHHS y Yalli HaNeXHUM
YMHOM. Y pa3i BCTaHOBNEHHS
BCTaBKM A5t CMaXKeHHS nig,
NeBHUM KYTOM MOXHa BOAPUTU
noro 6ik 06 cTiHKy YaLui,
CMPUYNHAIOYN BIATYLLYBaHHS
HeBeJIMKMX LUMATKIB MOKPUTTS.
SAKLLO e cTaHeTbCs, 3HanTe, WO Le
He LWKignBO, OCKINIbKM BCi
MaTepianu, aki
BVMKOPUCTOBYIOTbCH, CYMICHI 3
XapyoBMMW MPOAYKTaMU.

I3 MpUCTPOIO BUXOAUTb BiNni Aum.

Bu rotyete XunpHi npoaykTun.

Ob6epexHo 3UiaiTe 3anBy onito abo
KUMP i3 YaLi, a NoTiM NPOAOBXUTA
NPUrOTYBaHHS.

Y yalli 3annWnanca XnUpHi
3aNMLLKK X LWe 3 nonepenHboro
pasy.

binun gum 3'aBNAETbCA Yepes
HarpiBaHHA XNPHWX 3aIULLKIB DXi
B Yalli. 3aBXAM PeTesIbHO YUCTbTe
Yally Ta BCTaBKy 419 CMaXXeHHS
NicNst KOXKHOrO BUKOPUCTaHHS.

Cyxapi He npuannan go ixi
HaNeXHUM YAHOM.

[pibHi LuMaTKK cyxapiB y NOBITPI
MOXYTb CMPUYNHUTK NosaBy Binoro
ovMy. obpe npuTUCHiTL cyxapi
0,0 IXi, LWo6 BOHW NpUANMIN.

MapuHag, piavHa abo coku m'aca
PO36PU3KYIOTLCS Y BUrNSA
TOMJIEHOTO XMPY.

MigcywiTe NPOAYKTY, NepLL HixX
KNacTn ix y vatuy.
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BupiweHHs

Ha ekpaHi MynbTuneyi
Bigobpaxaerbcs iHanKauis «ET».

Moxnunso, MynbTuniy 36epiranu 8
Micli, e HaaTo XON0AHO.

Ko NpUcTpin 36epiraBcs 3a
HW3bKOI TeMnepaTypu
HaBKOMLLIHBOIO CepefoBuLLa,
[avte NOMy Harpitnes fo
KiMHaTHOI TeMnepaTtypu
NPVHaNMHI NPOTAromM 15 XBUIWH,
nepLuU HiX 3HOBY Mia’€aHaTV MOro
[0 Mepexi.

SKLLo Nnpobnemy He BOACTbCS
BMPILWNTY, 3aTenedoHyTe Ha
rapsayy niHito cy>xou ninTpuMKm
Philips abo 3BepHiTbcsa o LieHTpy
0BCIyroByBaHHs KIIEHTIB Yy BaLLii
KpaiHi.

Ha ekpaHi MynbTuneyi
BinobpaxaeTbcs iHanKauis «E4»,
«E6», «E9», «E12».

BuHMKna noMmunka Ha npucTpoi.

Bin'enHanTe NnpucTpin Big po3eTkn
1 NIAKJTIOYITE MOro 3HOBY.

AKLLo Nnpobnemy He BOACTbCS
BMPILLINTY, 3aTeneOoHyITe Ha
rapsiiy NiHito cny>xou niaTpumMKm
Philips abo 3BepHiTbcst flo LieHTpy
0bcyroByBaHHA KJiEHTIB y BaLLiit
KpaiHi.
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MaHbi3abl aknapaTt

Kypangpl kongaHbactaH OypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKMST OKbIM LWbIFbIM,
OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH cakTan KOMblHbI3.

KayinTi >xargannap

- Kypangbl bICTbIK ra3 NanTacblHbIH HEMECe 3N1eKTP NANTackl MeH 31eKTp
TabanapblHbIH 6apnblk TYpAepiHiH YCTiHE Hemece XaHblHa, He 6boMaca
KbI3AbIPbIIFaH MEeLUTIH iliHe KOMMaHbI3.

- Kypangbl cyra Hemece Hacka CymblKTbikKa OaTblpyFa [ia, OHbl aFblH CYAblH,
acTblHAa Aa watofa fa bonmanasl.

- Tok cofy KayniH anfgblH any yLWiH, Kypasnfa cy Hemece backa cymbIKTbIK Kipmey
Kepek.

- KbI34blpy 31eMeHTiHe TMeyi YLUIH, Kyblpbl1aTblH MHFPeAMeHTTepai 9pAanbiM
Tabafa canblHbI3.

- Kypan xymbic icTen xaTkaHaa, aya KipeTiH XaHe LblFaTblH TecikTepai
KannaHbis.

- Tabafa Mai KyMaHbI3. ©OpT WbIFybl MyMKiH.

- LUTencenbfik yLwbl, KyaT CbiMbl HEMeCe ©3i 3aKkbiMAaHFaH bonca, Kypanabl
KoNngaHbaHbI3.

- OKyMbIC icTen XaTKaHAa, KypanablH, iLliH KOJIMEH yCTamMaHbI3.

- EwkawaH Tabafa kepceTinreH MakcMManapl AeHrenaeH acaTbiH Tamak,
KeneMiH casimaHbl3.

- MewwTiH Ta3a 60NybIH XaHe OHZA TaFaM KanablKTapbliHbIH 60MaybIH
9pKallaH TeKCepiHi3.

EckepTy

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAanFaH 60s1ca, KayinTiH anmbiH any yiwid, oHbl Philips, oHbiH
KbI3MET areHTi HeMece CON CUAKTLI K3CibW MaMaHzap anMacTbipybl TUiC.

- Kypangpl epre TyMbIKTany COHAIPTiLLIMEH KOpFaiFaH Xepre TymbiKTaFaH
po3eTkara FaHa KOCbIHbI3.

- AlaHblH KabblpFa po3eTKacbiHa AyPbIC CaslbiHFaHbIH dpAalbiM TEKCEPIHi3.

- byn Kypan cbipTkbl TalMepMeH HemMece bernek KallbikTaH backapy
KypanbiMeH 6ackapbiimManp.
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ManpanaHy 6apbiCbiHAA KypasabiH ycTayFa KeNeTiH XXepnepi biCbin KeTyi
MYMKIH.

bakblnay acteiHaa 6osca Hemece Kypanapl Kayincis Typae nanganady Typanb
HyCcKaynap anfaH 6onca xaHe BannaHbICTbl KayinTepai TyciHce, Oy Kypanas
8 6eH ofjaH Xofapbl XacTarbl 6ananap xaHe usmkanblk, cesy Hemece omnay
kabineTi WwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaa nanganaHa anagbl.
Bananap KypanmMeH oiHamMaybl Kepek. 8 xacka TofiMafaH 6ananap epecekTin,
KagafanayblHCbI3 Ta3anay >XaHe TeXHMKablK KbiI3MET KOpCeTy XyMbICTapbIH
Xyprizbeyi Tuic.

Kypan MeH oHbIH 6aycbiMblH Bipre, 8 xacka TonmafaH bananapablin, KOl
KETMEeNTIH XXepre cakTaHbl3.

Kypanabl kabblpraFa kapcbl Hemece backa fa kypanfapfa Kapcbl KOMMaHbI3.
KypblFblnapabiH apTeiHAA, €Ki XXaFblHaH XXaHe KyPblIFbIHbIH YCTIHEH KeMiHAE
10 cm 60C OpbIH KanablpbiHbI3. KypbiFbIHbIH XXOFapFbl XafFblHa ELLHIPCe
KOVMaHbI3.

KaTTbl Kyblpy Ke3iHAe biCTbik Oy aya LWblFapyfa apHafaH canblnaynapnaH
H6ocatblnanbl. KonbiHbiz 6eH 6eTiHi3ai OyaaH XaHe aya LblFapyFa apHafaH
caHblnaynapfaH kayincis KalblKTbIKTa ycTanpbi3. CoHbIMEH KaTap, KypanaaH
TabaHbl any KesiHAe bICTbIK Oy MeH ayafaH cak 60mbIHbI3.

KypbliFblaa XXeHin HrpeaneHTTepai HeMece nicipy KafasblH NanganaHyra
oonmanabl.

ManfanaHy 6apblCbiHAA KYPbIIFbIHbIH allbIK 6eTTepi KaTTbl bICkIN KeTyi
MYMKiH.

KapTonTbl cakTay: TemnepaTtypa cakTanaTblH KapTon TypepiHe carkec
H6onybl XaHe AanblHAaNFaH TaFaMAapaAa akpunaMug acepi KayniH azanty
yWwiH 6°C-TaH xofapbl 60Mybl THIC.

Mawabl TYNKoMMacbkliHa KynMaHbl3.

Byn kypan 5°C xaHe 40°C apanblfblHAaFbl KOpLUaFaH opTa
TemnepaTtypacbiHAa NanganaHyra apHaafaH.

Kypangp! kocnac OypbiH, OHAa KepceTinreH KepHeyAiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carKkec KeneTiHiH Tekcepin anbiHbI3.

KyaT CbIMbIH bICTbIK XXepepaeH aynak ycTaHbl3.

Kypangpb! factapkaH Hemece nepae CUsiKTbl Te3 XaHaTblH MaTepuangapabiH
YCTiHe Hemece XaHblHa KOMMaHbI3.

Kypangp! ocbl HycKaynblkTa cunaTTasFaHHaH backa elkaHaan makcatrapaa
nanpanaHbanbi3, Tek Philips TynHyckanbik Kepek-xapakTapbiH faHa
nanganaHblHbI3.

IcTen TypFraHaa, Kypanabl Kagaranaychi3 Kanablpyfa 0onmManabi.

Micipy KamepacblHbIH iLlliHe KoMblnFaH Taba MeH Kepek-xapakTap
KYPbIIFbIHbI NanfanaHy KesiHae XaHe ofjaH KeniH Kbi3bin KeTej, dpKaLlaH
abarnan ycraHbi3.

Kypangp! anfalw kongaHap angbiHaa, asblkka TMeTiH GenlekTepai xakcbiian
TazanaHbi3. Ocbl ManganaHyLbl HyCKayblKTafFbl HyCKaynapabl KapaHbl3.
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EckepTy

- bynkypan Tek ynaoe speTTerinen konganyfa apHanfaH. On, backa xafganaa,

COHbIH iWiHAe: AyKeHAepaeri Kpl3MeTKepiepre apHaifaH ac ymnepae,
KeHcenepae, hepmepnik LWapyallbinbikTapaa koHe coHpar 6acka fa
Xepnepae KongaHblyfa apHanmaraH. On menmaHxaHanapabiH,
MoTenbOepaiH, KoHaKynnepdiH XaHe coHaan backa fla MmekemenepaiH
TYpPFbIHAAPbl TapanbiHaH KoN4aHblyFa apHaiMaraH.

- Kapaycbi3 kanmblpcaHbl3 Hemece XuHay, beniiekTey, caktay XaHe Tasanay

anablHOa 9pKaLlaH Kypanabl KyaT Ke3iHeH axblpaTbiHbI3.

- Kypangbl kengeHeH, Teric xaHe TypakTbl 0eTke KOMbIHbI3.
- Kypangbl gypbic kongaHbaca, Kacibu Hemece XxapTbinar Kacibn MakcaTTapaa

KoNpaHca, NaraanaHyLbl HYCKayblFbIHAAFbI HYCKaynapfa cakec
KonpaHbaca, keningik xapamcbi3 bonagpl xaHe Philips komnaHuscel 6onFaH
3akblMAapFa GannaHbICTbl Ke3 KenreH xayankepLinikreH 6ac Taptagsl.

- KypblifblHbI TEKCEPY HEMece XeHaeyY YLiH, OHbl Tek Philips kKoMnaHWACbIHbIH

KbI3MET KepceTy opTablfbiHa anapbiHbI3. Kypanael e3iHi3 xeHgeyre
TbIpbICNaHbI3, aUTNECe Keningik >xapamcbiz bonaasbl.

- ManpanaHbin OOnNFaHHaH KeniH, acnanTbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3.
- Kypangbl yctamac Hemece Taszanamac 6ypbiH, Kypanabl 30 MUHYTTal CybIThIN

anblHbI3.

- Kypanga panblHoanfaH MHrpeanmeHTTepdiH Kapa He KOHbIp 6onMain, anTbiH

capbl Bonbin WbIFYbIH KafafaslaHbl3.

- Kymin keTkeH KangplKTapblH anbin TacTaHbl3. banfbiH kapTonTel 180°C-TaH

KOfapbl TeMnepaTypaza KyblpMaHbi3 (@Kpunamung Ty3inyiH azanTy yLiH).

- Micipy kamepacbiHbIH YCTiHri 6eniriH abarnan TazanaHbi3: blcTbIK KbI3AbIpy

3n1eMeHTi, MeTans 6entekTepdin, WeTi XaHe WallblpaTKblLW KanKaH.

- OpKalaH MynbTUNeLTe TaFaMHbIH TONbIKTaM NicipifireHiHe K3 XeTKi3iHi3.

- JanblHganfaH TaraMabl Terin xaTkaHaa abam 60nbiHbI3 XaHe
akceccyapnapblH Kynan KeTyiHe Xon bepmeHis.

dNeKTPOMarHuTTiKk epictep (MO)

©Hpey

Byn Kypan 3nekTpMarHuTTiK epicTepAin acepiHe KaTbICTbl 6apibik,
KONAAaHbICTaFbl CTaHAapTTap MeH epexernepre cau.

- byn TaHba OCbl 3N1EKTP OHIMIH KasbIMThbl TYPMbICTbIK KaAbIKMEH TacTayFa
B6onmanTbIHbIH Gingipes;.

- DNeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK 8HIMAEPLIH KanablKTapblH 6enek kunHay
XOHIHAOeri eniHi3aeri epexenepi cakTaHbl3.
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Keninaik )xaHe Konpay KepceTy

Ocbl eHIMAj caTbiN anfaHHaH KeriH, Versuni KoMnaHuacsl on 6oMbIHLIA eKi
XbINApbIK KeNingik ycbiHagdbl. [ypbic nangananbay Hemece Hallap TeXHUKasbIK,
KbI3MeT KepceTy canfapbiHaH akay 6onca, byn keninaik xkapamcoi3. bizgiH
KeninaiK TyTbIHYLWbI peTiHAeri 3aHabl KYKblKTapblHbl3fa acep eTneni. KocbiMiua
aknapar any Hemece keningikTi nanganany ywid www.philips.com/support
Beb-calTbIMbI3Fa KipiHi3.

Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbiM anybIHbI30EH KYTThIKTanMbI3 XaHe Philips KoMnaHMsicbiHa KOLL
Kenminis!

bi3 ycbiHaTbIH KO/1may bl TONbIK NanganaHy yiid eHiMai
www.philips.com/welcome Be6-canTbiHOa TipKeH;3.

JXannbl cunatramachl

1

OO U~ WN

backapy naHeni

TemnepaTypa TynMeci
Kocy/ewwipy Tynmeci

Keep warm (XKbinbl eTin cakray) Tyrmeci
2Kapblk TyMMeLUiri

ANpbIH ana opHaTblIFaH Masip
A3anTy Tymmeci

bacray/yakpiTla TOKTaTy TyMMeECi
Kebewty Tymeci

i YakpIT TyMMmeci

KyblpyFa apHanfaH Kocankbl 6enik
MAX (EH, XXOf.) kepceTkilwi

Taba

Mengip Tepese

ToK CbIMbI

CbIM OpaMbl

Aya WbIfbIC Xepsiepi

SKQ o o N T w

Anfawl peTt KongaHap angbiHAaa

1
2

Bapsibik kanTay MaTepuasbliH afbin TacTaHbi3.

KypangpbiH 6apsibik xancbipManapbiH Hemece 6enrinepit (erep 6osca) anbin
TacTaHbI3.

Anfaw peT KofaaHap anapiHaa, Kypanibl TasanaHbi3 («Tasanay» TapaybliH
KapaHpi3).

Anfaw peT KongaHap angabiHAAFbl AanbliHAbIKTAP

Kypanabl TypakTbl, KenaeHeH, Teric XkaHe XblnyFa Te3iMai 6eTki kabaTrapra
KOMbIHbI3.

Eckeptne
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- KypangblH yCTiHe Hemece XaH-XafblHa elHapce KoMMaHbI3. by aya afbiHbIH
By3ybl XXIHe KybIpy HaTUXeCiHe acep eTyi MyMKIH.

- Kymbic icTen TypFaH Kypanabl kabbipFanap MeH biablc-ask, LKadTapbl CUAKTbI
ByKypbINFbIMEH 3akbiMAaHaTbIH 3aTTapAblH XaHblHa HeMece acTbiHa KOtoFa

6onmanabl.

KypbiifbiHbl KONJaHy

Taram KecTteci

TemMeHAeri kecTe AalblHOAFbIHbI3 KeNeTiH TaFaM Typ/iepiHe apHanfaH Herisri
napameTpriepai TaHaayfa kemekrecen;.

EckepTne

- MblHa napameTpnep yCbiHbIIATbIHbIH €CTe cakKTaHbl3. IHrpeaneHTTep
LWbIKKAH XepiHe, enliemiHe, niliMiHe, cOHJan-ak, OperdiHe Kapaw e3relue
60oNaTbIHObIKTaH, MHIPEAMEHTTEPIHI3 YLiH OapbIHLLIA CaKeC KENEeTiH
napameTpre keningik bepe anManmebis.

- Kebipek Taram keneMiH a3ipnenTiH ke3ge (Mblcasbl, KyblpMaluTap,
aclwasHaap, caH eTTep, My3aaTbliFaH Tickebacapnap), 6ipkenki HaTuxere Ko
KeTKi3y yLWiH Tabafafbl MHIrpeaneHTTepAi 2-3 peT WanKaHbi3, ayaapblHbl3

HeMece apasiacCTblpblHbI3.

A3bIK TYpnepi EHa3-eHken VYakbiT Temnep- Eckeptne
Kenem (MuH)  aTypa
XKyka My3paTbinFaH ppu  200-800 r 13-31 180°C
kapTonTtapsl (7x7 Mmm /
0,3x0,3 gronm)
Ynpe asipneHreH dpu 200-800r 21-41 180°C
KapTonTapb! (KyaHabIFbl
10x10 mm / 0,4x0,4
nonm)
My3paTbinFaH Tayblk, 200-800r 10-22 200°C
eTiHIH KeceKTepi
Canmacsl bap 200-800r 10-22 200°C
My30aTbiNFaH KynMakTap
Fambyprep (wWamameH 1-4 6enik 15-25 150°C
150 r/5 yHuums)
ET opamacel 800-1000 r 45-55 150°C - Micipyre apHanfaH Kepek-
KapaKTbl NanganaHblHbI3
Cynekci3 XaHbllWTanfaH 1-4 Benik 16-20 200°C - ApacbiHfa wankan, aygapbin
eT (wamameH 190 r/7 yH) Hemece apasnacTbipbIn TYPbIHbI3
Tayblk caHOapsl 2-8 benik 18-21 180°C - ApacbiHfa Wwankan, aygapbin

(wamameH 125r/4,5
yHUMA)

HemMece apasiacTblpbIn TYPbIHbI3
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A3bIK Typnepi EHa3z-eHken VYakbiT Temnep- Eckeptne
Kenem (MuH)  aTypa

TaybIKTbIH Tec eTi 1-6 Benik 18-21 180°C

(wamameH 160 /6

yHUMA)

TyTac Taybik eTi (1,2 kr) 1 Benik 60-70 180°C

TyTac 6anbik (lWamameH 1-2 benik 16-20 200°C

300-400 1/ 11-14 yHums)

BanbIKTbIH cybe eTi 1-5 6enik 15-20 200°C

(wamameH 2001/ 7

yHLMS)

Apanac kekeHic (ipinen 200-800r 13-20 180°C - [icipy yakpITblH KanayblHpbI3Lwa

TypasnfaH) OpHAaTbIHbI3

- ApacbiHfa Wwarkan, aynapbin

Hemece apanacTbipbin TyPbIHbI3

MaddurHaep (wamamen  1-12 benik 14-22 160°C

501/ 1,8 yHums)

TopT 800-1000r 60-70 160°C - Tllicipyre apHanfaH kepek-
KapakTbl NaganaHblHbI3

AngblH ana nicipinrex 1-7 Genik 6-10 200°C

HaH/ToKal (wamameH 60

r/ 2 yHums)

YWAiH HaHbI 800-1000 r 50-60 160°C - Micipyre apHanfaH Kepek-
KapakTbl NaaanaHblHbI3.

- KeTepreH ke3ge HaH Kbi3abIpy

3N1eMEeHTIHEe TUMEeUTIHOEeN
KaMblp MilWiHiH BapbiHLLa Teric
eTy Kepek.

TaHFbl ac 4 yMbIpTKa, 2 12 160°C - AngbIMeH XyMbIpTKaHbl 7

KybIpbIJIFaH HaH MUHYT MICipiHi3, o0aH KeniH

KyblpblSiFaH HaH4APAb
KOCbIHbI3.

Asporpunbpge nicipy

Eckepty

- Bbyn bIcTbIK ayapa XXYMbIC icTeNTiH asporpunb. TabaFa man, KyblpyFa
apHasnfaH Mar Hemece 6acka CyMbIKTbIK KyAMaHbI3.

- blcTbik GeTTeppai yctamaHbi3. TyTKanapabl Hemece TeTikTepai
narpanaHbiHbi3. blcTbiK TabaHbI bICTbIKKA TO3iMAi NELLKe apHanFaH
KOJIFanmneH yCTaHbI3.

- Byn Kypan Tek ynpe KonpaHyfa XacanfaH.

- Kypanpbl anfaw pet nanpanaHfaHAa TYTiH WbIFYbl MYMKiH. Byn —
KanbInTbl )XafAan.

- Kypanpbl angblH ana Kbi3ablpyAblH KaXeTi )KOK.
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1 TyTKaHbl TapTy apKblibl TabaHbl KypanfaaH asbiHbI3.

2 Kyblpyfa apHanfaH Kocankpl 6enikTi Tabafa KOMbIHbI3.

3 WHrpeaneHTTepai Tabara canbiHpi3.

Eckeptne

- A3porpuib yaKeH Kenemaeri MHrpeareHTTepai a3ipaen anagbl. dypbic
MenLepi )aHe 6oskanapl Nicipy yakelTrapbl 6oMbIHIWA «TaFam KecTeciH»
KapaHpi3.

- «Tafam kecrteci» benimiHae KepceTifireH KeneMHeH acbipMaHbl3 Hemece
cebeTTi «MAKC.» KepceTKilliHeH acbipa TONTbIPMaHbI3, cebebi Oyn TynKi
HOTMXKEHIH, canacbiHa bIKNan eTyi MyMKiH.

4 TabaHbl KaiTa a3porpubre canbiHbI3.

Eckepty

- Kyblpyfa apHanfaH Kocankbl 6enik canbiH6aca, TabaHbl
nanganaHbaHpbi3.

- TabaHbl nanpanaHy KesiHAe XaHe nanpanaHfaHHaH KeriH
yCTamMaHbI3, ce6e6i on eTe bicTbIK Gonagbl.

5 TbifbiHAbI Ka6prFa po3eTKacbliHa KOCbIHbI3.
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6 Kypangbl KOCy VLUiH, KyaTTbl KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHbI3.

7 TemnepaTypa TyMMecCiH 6acbIiHbI3.
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8 KaxeTTi TemnepatypaHbl TaHAaAy YLiH apTTbipy HEMecCe a3anTy TyMMecCiH

DacbiHbI3.

9 YakbIT TYIMeCiH bacbiHbI3.

10 YakbITThl TaHAAY YLUiH TanMepaiH apTTbipy HeEMece a3anTy TyiMeciH 6acbiHbI3.
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11 Nicipy npoueciH 6acTay ywiH 6acTay/yakpiTlla TOKTaTy TYMMeCiH OacbiHbI3.

PHILIDS Eckeptne
. _*@ - [licipy ke3iHAe TeMnepaTypa MeH yakbIT Ke3eKrneH KepceTifief.
- TlicipygiH COHFbI MUHYTbI CEKyHANEH CaHaNagabl.

.
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30 MUHYT ilWiHAe KaXeTTi Nicipy yakbITbIH OPHaTNacaHbI3, Kayinci3aik
LWwapanapbiHa bannaHbICTbl Kypaa aBTOMaTTbl Typae ewwemi.

- Kenbip nHrpeameHTTep Nicipy yakplThl 60OMbIHLIA apacbiHAa Wankayabl
Hemece ayaapynbl Tanan etefi («Taram KecTeciH» KapaHbi3).
NHrpenveHTTepai Wankay YLWiH TabaHbl WblFapbin anbim, WYHFbIILLAHbIH,
yCTiHAe warkanbi3. OfaH keiH TabaHbl KarTaaaH Kypasfa casbiHbi3.

- Micipy npoueciH KigipTy ywiH 6actay/yakplTLla TOKTaTy TYMMeCiH BacbiHbI3.
Micipy npoLeciH XanfacTolpy YLUiH NiCipy NPOLLECIH XalfacTblpaTbiH TYUMEHI
KavTa 6acblHbI3.

- TabaHbl WbiFapFaH Ke3ae KypbliFbl aBTOMaTTbl TYPAE YaKbITLIa TOKTaTy
pexumminge 6onaasbl. MNicipy npoueci TabaHbl KaTafaH Kypanfa cafifaH kesae
Kanfacadbl.

12 Tanmep KOHbIpaybl ecTince, by nicipy yakbITbIHbIH asikTanfaHbiH 6ingipeai.

13 TabaHbl WbIFapbin anbiHbi3 Aa, MHIPeANEeHTTEPIH AaliblH eKEHIH TeKcepiHi3.

EckepTty

- Micipy npoueci asKTanfaHHaH KeriH adporpuib Tabachbl bICTbIK,
6onapbl. TabaHbl KypanaaH LWbiFapfaH Ke3ae OHbl 3PKallaH bICTbIKKA
Te3imMai XXyMbic 6eTiHe (Mbicanbl, KOWFbIL, T.6.) KOMbIHbI3.

Eckeptne

- WHrpegneHTTEp 9Ni AalbiH 6onMaca, TabaHbl a3porpusibliH iWiHe Kapan
CbIPFbITIM, KOCbIMLUA BipHeLle MUHYT KOCbIHbI3.

14 IWwinpericiH TocTaraHFa Hemece Tabakka canbiHpI3.
Eckepty
- Micipy npoueciHeH KeWniH, Taba, iLKi KOPNyc )XaHe UHTPeaneHTTep
bICTbIK 60NbIN TypaAbl. A3porpunbaeri UHrpeaneHTTepAiH TypiHe
GarnaHbICcTbl, TabagaH Oy LWbIFybl MYMKIH.

Eckeptne

- YNKeH Hemece Te3 Nicin KeTeTiH MHrpeaneHTTepai anbin TacTay yLliH
VMHTpeoVeHTTepai KeTeprenae KbiCkbILUTapAbl NanganaHbiHbI3.

- WHrpeamneHTTEpAEH WbIFaTbiH @pTbIK Mal Hemece epireH Mam
TabaHbIH TYOiHe Xu1Hanagpl.




AnpablH ana opHaTy apKbljibl AaWbiHOAY
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- MicipineTiH MHrpeAVEHTTEP TypiHe BalNaHbICTbl 3P DeniKTeH KeliH
HemMece WankKamac bypblH, TabafaH Ke3 KefireH apTblk, Malifbl Hemece
epiTinreH Manapl Kymbin anfblHbi3 Kenyi MyMKiH. TabaHbl bICTbikKa TO3iMAi
BeTke KOMbIHbI3. APTbIK, HEMECe NanaanaHbiIFaH Maibl Tery yuiH
bICTbIKKA TO3IMAj MellKe apHafaH KoJiFan K1iHi3. TabaHbl kanTagaH

KypasnFa canbiHpl3.

- WHrpeguneHTTepin 6ip Geniri nanbiH bonfanda, aaporpuib bipaeH exiHLwi

OeniriH nicipe ganbiH 6onagpl.

1 «Asporpunbgi nicipy» 6enimiHgeri 1-0eH 6-ra geiHri kagamaapas

OpbIHOAHbI3.

2 KaxeTTi anfblH ana opHaTblfiFaH TyMMeHi 6acbiHbI3.

3 bacray/yakpITlWa ToKTaTy TyiMeciH Bacy apKblnbl nicipy NpoLecciH icke

KOCbIHbI3.
Eckeptne

- Micipy ke3iHae backa angpiH ana opHaTy baffapiiamackiHa ayblCKbIHbI3 Kence,
nicipy NpoueciH TOKTaTy YLiH KyaTTbl KOCY/6eLLipy TYMMECiH y3aK 6acbin
TypbIHbI3. OfaH KeriH KypbliFbl KyTy pexuminge 6onaabl. KypbinfbiHbl KOy
KOHe KaXeTTi angplH afna opHaTy baFdapfiamachkiH Tanaay YLLiH Kocy/eLwipy

TYMMECiH KaiTa 6acbiHbI3.

AnpgbiH ana EH kKen Kenemi Temnepatypa Micipy yakbIThbl
OpHaTblIFaH
b6arpgapnamanap
g* ToHa3bITbINFaH 800 r 180°C 371 MUHYT
KapTohenb-pu
g Yirge asipnenren  800T 180°C 41 MUHYT
hpw kapTonTapsl
@ XKaHblwTanfan et 4 6enik 200°C 20 MuHYT
& KyCTbIH, CaHbl 8 Genik 180°C 21 MuHyT
¢( TyTac 6anbIk eTi 2 benik 200°C 20 MUHYT
@ TopTt 1 Genik 140°C 60-70 MUHYT
' TaHFbl ac 4 yMbIPTKa, 2 160°C 12 MUHYT
" Q KybIpPbI/IFaH HaH
KekeHic 800 180°C 20 MUHYT

(o

Ynpe xkacanfaH KapTon TinimagepiH ganbiHaay

Asporpunbae KepemMeT yinae XacanfaH KapTon TiniMAepiH a3ipey YLiH:
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- Opu KapTOOBbIH XacayFa KoJslansbl KapTon TYPiH TaHAAHbI3, MblCaslbl,
akblHAa Ka3bin anblHFaH, (@3aan) yHAbl KapTon.

- bipkenki HaTrxe any ywiH kapTonTsl 500 r/18 yHumnsgaH 6enin ayameH
KyblpFaH aypbic. Mopumsicel a3gay kapTon kebipek KapTonka KaparaHaa
KbITblpf1ak 6onaabl.

1 KapTtonTbl Taszanan, dhpw eTin (kanbiHasiFel 10x10 MM / 0,4x0,4) KeciHi3.

2 KapTton TaskluanapbliH Xblabl cy 6ap TocTafraHfFa kemiHae 30 MUHYT canbin
KOWbIHbI3.

3 TocTaraHmbl 60caThin, KapTon TaskanapbiH ManblKneH Hemece Kafas
ManblKNeH KypFaTbIHbI3.

4 TocTafaHFa bip ac Kacblk KyHOaFbIC MalblH KyWbIM, TasiKLlanapasl TOCTaFaHFa
canbin, Tasiklanap cbipTbl Man 6oNFaHLWa apanacTblipbliHbI3.

5 Taaklwanapabl TOCTaFaHHaH apTblK Mal TOCTaFaH4a Kasy VLliH
caycaKkTapblHbI30eH HeMece TecikTepi 6ap biAbICNEH aNbiHbI3.

EckepTtne
- ApTblk Manabl Tabafa Kybin Xibepmec yLiH, TocTaFraHdafbl 6apbik,
TasiKLLAHbl TOry YLUiH TOCTaFaHAbl eHKeNTNeH;3.

6 Taskwanapabl Tabara canbiHbI3.

7 KapTton TaskluanapblH KyblpbliHbI3 XaHe nicipy yakbiTbiHAa cebeTTi 2-3 peT
LanKaHpl3.

Tazanay

Eckepty

- TasanamacTtaH 6ypblH TabGaHbl )XaHe KypanablH, illiH 964eH cybITbIN
anbliHbI3.

- TabaHbIH XabbicnanTbiH KabaTbl 6ap. MeTanpaH XacanfaH ac yn
biAbICTapPbIH HeMece abpa3unBTi Ta3anaylubl 3aTTapAbl NanaanaHbaHbI3,
ceb6ebi 6yn >xabbicnanTbiH KAGaTTbl 3aKbiMAaybl MYMKIH.

Kypangpl KonfaHfaH calbiH TazanaHbl3. Opbip KoAAaHbICTaH KeriH TabaHbIH

TyOiHAEri Manapl anbin TacTaHbI3.

1 Kypanzbl ewwipy yLiH KyaTTbl KOCy/eLwipy TyinmeciH 6acbiHbI3 fa allaHbl
po3eTkafaH Cyblpbim, Kypaaabl CybITbIHbI3.
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KeHec

- Asporpunb Xblngambipak, cyy yLiH TabaHbl WblFapbin anbiHbI3

2 KyblpyFfa apHanfaH Kocankbl 6enikTi TabagaH LWblFapbin asbiHbI3.

3 TabaHblH TY6iHAE epiTiireH Manabl Terin TacTaHbI3.

4 Taba MeH KyblpyFa apHasfaH Kocaskbl 66iKTi bIAbIC XyFbIlL MalluMHaaa
TazanaHbi3. COHbIMEH KaTap, onapdbl bICTbIK CYMEH, bIAbIC XXYyyFfa apHafaH
CYyMbIKTBIKNEH XaHe abpa3uneTi eMec cnoHxOeH Tasanar anacsi3 («tasanay
KecTeCiH» KapaHbi3).

KeHec

- Erep Taram kangplkTapbl Tabara HemMece KyblpyFa apHaFaH Kocankpl
Henikke xabbICbin Kanca, onapabl bICTbIK CyFa HEMeCe blAbIC XyyFa
apHanfaH cymbikTbikka 10-15 MUHYTKa BaTblpbIn KotoFa 6bonagel. batbipbin
KOO TaFaM KanablKTapbiH Xi0iTeAi kaHe oHbl any oHan 6onaael. Mai MmeH
Kipai KeTipeTiH bIAbIC XXyyFa apHanfaH CyMbIKTbIKTbl NanfanaHbiHb3. Erep
Tabana Hemece KyblpyFa apHasnfaH Kocankbl 6esnikte Mannbl gakrap
KaJibiM KOWCa XaHe onapAbl bICTblK, CYMEH X3HE blAbIC XYFblLL
CYMbIKTbIKMNEH KeTipe anMacaHbl3, Manabl KETIPETiH CyMbIKTbIKTbI
namaanaHbliHbI3.

- KaxeT 6onca, Kbi3fblpy d/1eMeHTiHe XabbICbin KanfaH TaFram
KaN[blKTapblH XyMcak-opTallia TalblKTbl LLieTkaMeH anyfa 6onagbl.
bonaTTaH XacanfaH CbiMAbl LLETKaHbl HEMeCe KaTTbl TaJIlUbIKTbI LLeTKaHb
nanpganaHbaHbi3, aUTNece Kbi3ablpy dNemMeHTiHe 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

5 CobipblbIn KaaMac YLUiH KypanablH CbIPThIH KbIPXXbIM €Mec, Ta3a XaHe XyMcak,
LwybepekneH akblpblH CypTiHI3. A3fan cynarfaH WybepekneH 6actan cypTiHi3,
KaxeT Bosca, Kyprak, WwWybepekneH XanfacTblpbliHbi3.

6 Tamak KanmablKTapblH afbin TacTay YLWiH, KbI3AblpY 31eMEHTIH LeTKaMeH
TazanaHbi3.

7 KypangpiH ilWiH bICTbIK CYMEH XHe KbIPMaWTbIH bICKbILLIMEH Ta3anaHbI3.
8 Erep ci3 Mengip TepeseHiH ilWwiHAe KanfaH CyAbl KOPCEHi3, OHbl KENTIPY YLUiH
TemnepatypaHbl 200°C (400°F) eTin, Tanmepai 10 MUHYTKA KONbIHbI3.

Eckeptne. 10 MUHYTTaH KeliH ani ge cy 6osca, cy 96[eH KenkeHLe nicipy
YaKbITbIH @pTTbIPbIHbI3.
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CakTay
1 Kypangbl po3etkagaH axblpaTbin, CybITbIM anblHbI3.
2 bapnblk benwekTepai cakTayablH anfblHAa, onap Tasa XaHe KypFak 6onybl
KaxerT.
Eckeptne
- Asporpunbgi ansin Xypresae, kactpengep bankaycoizfa Kynan ketneyi
YLUIH OHbl 9pKallaH KenaeHeHiHeH ycTaHbl3. KynafaH Xafganna onap
3aKbIMOANnybl MyMKiH.
- OHbl anbIn Xypy XaHe/HeMece cakTay anfblHaa a3porpusbiin asibiHOas bl
HenikTepiHiH 6ekiTinreHiH TekcepiHis.

AKayn bIKTapAbl >)KOKO

byn Tapayna Kypanga opbliH anybl MyMKIH €H Ken Ke3feceTiH akaynbikTap
XUHakTanfaH. Erep TomeHaeri aknapaTTbiH KOMeriMeH MaceneHi wetle
anmacaHpi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xni KonblnaTbiH
cypakTap Ti3iMiH KapaHbl3 Hemece eniHizgeri TyTbiHyLWblnapab! Kongay
opTasblfbiHa XabapnacbiHbI3.

Macene blkTuman ceb6e6i Wewimi
KypangpbiH cblpTKpl Xafbl LUK KbI3Ybl CHIPTKbI Byn — KanbIinTbl XXafgan.
nanganaHy KkesiHge Kbi3agbl. kabblpFanapbiHa bepineg,. ManpanaHy kesiHge ycTaybliHbI3

Kepek Bapnbik TyTKanap ycrayfa
6onatbiHaan cankbiH 6onagpl.

Tafam gypbIC Nicyi YLLUiH Kypan
KOCbINFaH ke3ae Taba meH
KypanopbiH iLKi Xafbl 9pKaLlaH
bICTbIK 6onagbl. byn 6eniktepi
dpKaLlaH KaTTbl biCTblk, 601aabl.




Macene

blkTnman ce6e6i
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Lewimi

Erep kypanabl y3ak yakbIT 60Mbl
KOCYbl KanablpcaHpl3, kenbip
anMakTapbl yctam anmManTbiHOan
bICTbIK 6onaabl. byn anmakTap
Kypanga keneci benriwemeH
benrineHepni:

YN

blcTbIk anmMakTapbl 6enrini bonfax
COTTE XaHe yCTan aIManTbiH
Ke3fe Kypan TonbIKTamn
navpanaHyfa Kayincis.

MeHiH ynae >XacanfaH KapTon
Tinimaepim e3iM KyTkeHaen

WbIKnagbl.

KapTton Typi gypbIiC TaHOaAMaraH.

Kakcbl HaTVXesep any yLiH,
BanfblH YHAObI KapTonTapAb!
nanganaHeiHbei3. Erep kaptonTsl
cakTay KaxeT 6onca, onapabl
TOHA3bITKbILL CUSAKTbI CasIKbIH
opTafa cakTaMaHpl3.
KantamacblHOa Kyblpyfa apHanfaH
[en Xasbl1FaH KapTonTapabl
TaHOaHbI3.

Tabapafbl MHrpeaneHTTep
MeJiLepi TbiM Ker.

Ywnae nanbiHOanfaH KapTonThbl
a3ipJiey YLiH OCbl ManaanaHyLubl
HycKkaybiFbiHAa 6epinreH
Hyckayiapabl OpblHAAHbI3.

NHrpeoneHTTEepaiH Kenbip
TYPAepiH Nicipy yakbITblHbIH,

>KapTbICbl 6TKEHAE CiSIKiney Kepek.

Ywnae nanbiHOanfaH KapTonThbl
33ipJiey YLiH OCbl NanganaHyLubl
HyCKaynbifbiHOa BepinreH
Hyckayiapabl OpblHAAHbI3.

A3porpuiib KOCbIIManabl.

Kypan poseTkara xasnraHbaraH.

ALLaHbIH KabblpFa po3eTkacbiHa
LYPbIC KOChIIFaHbIH TEKCEPIHI3.

Bip po3eTkara BipHelle Kypan
KOCbIJIFaH.

A3pOorpunbAin BaTbl XKOFapbl.
backa poseTkafa KOCbIN KOPIHi3
KOHEe CaKTaHAbIPFbILLbIH
TeKkcepiHis.
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Macene

blkTnman ce6e6i

Lewimi

Asporpuns iwiHae kenbip
anblHbIN KaaFaH AakTapabl
KepeMiH.

KabatbiH bankaycbizfga ycran
Hemece KplpHan anyfa
BalinaHbICTbl a3POrpUbAIH
TabacblHAa a3faFaH WafblH
fakrap navga 6onybl MymMKiH
(Mblcansl, KaTTbl Ta3anay
KypangapbiMeH Tasanay
XaHe/Hemece KyblpyFa apHasfaH
Kocankbl 6enikTi cany kesiHge).

Kyblpyfa apHanfaH Kocankbl
BenikTi TabaFa TuWiciHLWe Tycipy
apKblNbl 3aKbIMHbIH anfblH anyfa
6onagbl. Erep Kybipyfa apHanfaH
Kocankbl 6enikTi bypbilLka
KOWCaHbl3, OHbIH By1ipi TabaHbIH,
KabblpFacblHa COFbIbIM,
kabaTbIHbIH KillKeHTan benikTepi
TyCin Kanybl MyMKiH. Erep ocbl
XaFAan OpblIH anca, MyHbIH 31sH
emec ekeHiH Binin xypiHi3, cebebi
nanganaHbinFaH 6apnbik,
mMatepuangap Tafam yLiH Kayincis.

KypangaH ak TyTiH Wblragbl.

Mawnnbl 3aTTapAbl nicipin
KaTblpChI3.

ApTbIK Manapl TabagaH abanan
Terin Tactan, nicipygi
>KaNFacTblpbIHbI3.

Tabaaa angplHFbl NanganaHyaaH
KasFaH Mar kangblkTapbl 6ap.

Ak TyTiH Tabafga Kbl3FaH Maifbl
KanoplkTapdaH nanga bonadsl. 9p
KONOAHbICTaH KeriH apkallaH
Taba MeH Kyblpyfa apHafaH
Kocankbl 6enikTi xakcbiian
TasanaHpi3.

¥YHTaK HaH Hemece xaby TuiciHwwe
Taframfa KosidaHblIManabl.

YHTaK HaHHbIH ayafafbl
KiLLKeHTan 6enLekTepi ak TyTiHre
cebenti 60nybl MyMKiH. OHbIH,
>KabbICybIH KaMTaMachI3 eTy YLUiH
YHTak HaH Hemece xaby TyMeciH
KaTTbl 6aCbiHbI3.

MapwuHag, cynbik Hemece eT
LWbIpblHAAPbLlI Manga Hemece
epiTinreH Mana Wwallbipangpl.

Tabara canMai TypbIn TamakTbl
KyPFaTbIHbI3.
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Macene blkTnman ce6e6i LWewimi
A3porpunb akpaHbiHaa «E1» A3porpuib aca cyblk epae Erep ci3fin Kypbinfbl KopLiaraH
asybl Nanga 6bonagbl. cakTanfaH 60nybl MyMKiH. opTa TemnepaTypackl ToMeH

Ke3fe cakTasnca, OHbl Xenire kanTa
Kkocnac bypblH, kemiHae 15 MUHyT
bonbl 6enmve TemnepaTtypacbiHa
LEeWiH XbINbITbIHbI3.

Macene wewinmece, Philips
LUYFbIT BarnaHbIC XeniciHe
KOHbIpay LWasblHbI3 Hemece
eniHizgeri TyTbIHyLWbInapabl
Konzay opTasblfbiHa
xabapnacblHpl3.

Asporpunb 3kpaHbiHaa «E4», «E6», Kypanga kate nanga 6onabl. Kypangpel po3eTkagaH cybipbin,

«E9», «E12» xa3ybl nanga 6onagbl. KarTa KOCbIHbI3.
Macene wewinmece, Philips
LUYFbIN BannaHbIC XeniciHe
KOHbIpay LWasbliHbI3 HEMece
eniHizgeri TyTbIHyLWbInapasl
Kongay opTanblfbiHa
xabapnacbliHpi3.




510 3wybpbu

Fnjwunwynyejniu

Nipwnpniejniu 510
Ogunwhwunwd 513
Gpw2tuhp b wowygnid 513
LEpwoénieyniu 513
Cunhwunip Uwpwgpnieniu 513
Unwghtu oguwgnpénidihg wnwyg 514
Lwhiwwwwnpwuwnnd Uwhupwt wnwght ogunwgnpdnidp 514
Uwpph oqunwgnpdnidp 514
Uwppnid 520
MNwhnwdp 522
hunhpubph pnsnd 522
Npwnpniejntu

Uwinpu oguinwagnnstiinig wrwg nipwnhp Yunpnwgbp wju Yuplnnp
wnbnGYwwnynigniup b wwhbp wju® hbnwaguwnid ogunytiint hwdwn:

- Uwppp dh nptip tnwp qugogwhuh Yud pninp inbuwlyh bihupulyw
uwjogwhuubiph W blayunpwuwhyubph dnun ud tnwp Junwpwuh dbe:

- Cwndhep tinptip uh puynutip oph dtig L uh (Ywglip dnpuwlh twy:

- Bnypdh wndbip, np onin Yud wy) htinniy ubippwthwugh uwnpph dbe'
blGynpwhwnnudhg funwwithbint hwdwip:

- Swwwydtihp pununnhgutinp dhawn nptip inwwwyh dtg, npujtugh npwup
s2thytu uwpph tnwpwgunn hwnywsutinh htwn:

- Uwppp gnpswétiint pupwgpntd uh swoltip onh biph W dniinph wugptipp:

- Pwywih dbg abie dh |gntip, pwuh np nuw funpnn thwugtigut
hpnthwywnwug hpwyhdwyh:

- Uh oginwgnnstip uwnpp, bpb fupngwyp, hnuwuph jwpp Ywd hbug hupp'
uwnpp Juwuyws Gu:

- Bppbp atnp dh indbip uwpph ubipuh dwuht, pp wju wahuwnnd £

- Bppbp uoyws wnwytjwanyu dwlwpnwyhg wybp uunun dh npbip
nwuwwyh dbg:

- Uoinwuwbiu htinlbip, np uwnph tnnwpwgnighsp nwwnwny thup W upwund
slhubit uuunh duwgnpnutn:

2gnwgnid

- Brb hnuwuph [wpp yuwudws t, wju ytwnp §thnpuwphugh Philips-h,
nbhuuwwuwpydwu gényd upw hwgnpywd wahuwinnnh ud udwu
npwlwynpnid niubignn wudwug Ynndhg® yunwughg funwuwthtint hwdwn:

- Uwppp dhwgntip dhwju hnnuiugws yupnwyhg, npp wwainwwugus b
hnnwugdwu wugwunhsny:

- Uhown hwdngytip, np fupngwyp hnuwuph yupnuwilh dtig wwwnpwd Ytinuny
L dingws:

- Uwppp bwhiwwnbudws st wpunwpht dwdwswihng Yud wnwudhu
htnwlywnrwywpdwu hwdwlwpgny oginwgnpddwu hwdwn:



3wjbptu 571

Ogwnuwagnpddwu pupwgpnd wnpunwpht dwybpunyputpp Ywpnn Gu
nwpwuw:

Uju uwnpp Ywpnn Gu oginwgnpsti| 8 mwpbwu W pwnpdp tnwphph
GpGhuwutpp, uwhdwuwthwy Shahlwywu, ggujwywt Yud dinwydnn
niuwynigyniuutin Ywd thnpdh b ghintbijhpubinh wwywu niutignn wudhup,
Gt Upwug tpwdwnnyt Gu uwnph wuyunwug ogunuwgnpddwu
hpwhwuqubpp, uwd wwwhnyyt) b yapwhuynnnigniu™ wuyunwuag
ogwnwgnpsndp Bpwhuwynpbiint hwdwn b, Gl upwup nbntlwgyws tu
npw hn Yuwws yunwuqubph dwupu:

Epthuwutphu wpgbynid £ puwnw uwpph htiw: Gpbhuwutipp stu upnn
Juitnwintp uwpph dwppdwt ud inbhuuwwuwpydwt wahuwwnwupubin,
Gipb Upwup 8 wntlwuhg Ut sbu U huynnniejut tnwy st gunuynid:
3tinnt wwhbp uwppp W npw wntpp 8 tnwntywuhg thnpp Gpthuwutnh
hwuwutbhnyejntuhg:

Uh npbip uwnpp wwwnhu Ywd w)j uwppbpht Yuws: enntip wnugwqu 10
ud wquwin inwnwsp htnuh dwunwd, Gpyne Yynndbpnd b uwpph yapuned:
Uwnph ypw wrwpluutp dh nptip:

Suwip onny tnwwwydwu dwdwuwy onh tGph wugpbipny tnwp gninpah §
wndwyynud: QEnptinu nunbidpp wywhbip gninpanig bW onh Gph wugptinhg
wuywnwug htinwynpnygjuu Yypw: Lwl ggnipwgbip tniwp gninpanig b onhg'
pwWlwu uwpphg hwubihu:

Epptip uwnpnd vh ogunwagnnsdtip phipl pwnwnphsutip Ywd phubint pnine:
Ogunwgnpsdiwu pupwgpnid wnunwphu dwytpunygubpp Ywnpnn Gu
nwpwuw:

Ywpunndhih ywhwwund. obpdwunhdwup whinp b hwdwwwunwupuwuh
wuhdnn Yuinunnhih nbuwlhu b wit unp b uh 6°C-hg punan
wwnpwunh utiunwdptinph dbg wynhiwdhnh wonbgnigjwu phulp
ujwquagnyuh hwugutiint hwdwn:

Enptip pwduwjh dtip dbe Uh |gntip:

Uju uwnpp twpiwwnbugws b oginwgnnstiint opswlyw dhowwjph 5°C -
40°C gtpdwunhdwuh wwydwuubnnud:

Lwhupwu uwnpp dhwgubp, hwdngytip, np uwpph ypw tupdws jwpndp
hwdwwwunwupuwund £ innuywu hnuwuph j[wpdwup:

3tnpnt wwhbp blEyunpwywu jwpp nwp dwytpunyeutphg:

Uh nptip uwppp uthrngutinh Yud qupwgnypubph uid wj| nnipudun
unetinh ypw Ywd npwiug dnw:

Uh oguinwgnpstip uwppp wj tywunwyubph hwdwp, npnup uywpwapyws
sbU wyu dbnuwpynd W ogqunuwgnpstip dhwiju Philips- h puophuwy
wpubunwwputbp:

Uh enntip uwppu wohuwinh wrwug huynnntejwu:

Uwnpu oguinwgnpstiint pupwgpnid bW npwuhg htitn uwpph ubipunud Gnwéd
nwwwyp b wpubiuntwnubpp nwpwund Gu, wjuwtiu np dhawn gqgny
Jwnybip npwug htiwn:

Lwhupwt uwnpt wpwoht wugwd ogunwgnpstiin’ dwupwypyhun Jwpnpbip
uuunh htwn othynn dwubipp: IGwnubip dtnuwpyh hpwhwugutiphu:
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2gnwgnid

Uu uwinpp bwhpiwwnbugws b dhwju undnpuwu Yaugwnwihu
ogqunwgnpsiwu hwdwn: Uju twhuwwnbiugws sk huwuntgutiph,
ghwubyjwyubiph b wahuwwnwupwihtu wy dhowduwptiph unhwungwjhu
nwpwosputnnd wuduwlwadh Ynndhg ogunuwgnpsdwu hwdwn: Uju
Uwhuwwinbudws st uwl hjnipwiungutipnud, dnebijubipnud, «wuynnhtu W
uwhuwdw» inhwh hjntpuiinutipnd U puwybih wy inwpwsputnnid
hwdwhunpnutiph Ynndhg ogunwgnpsdwu hwdwp:

Uhpwun wugwintip uwnpp hnuwuphg, Gt wju duwgt) b wnwug
huynnnuejwu, huswbiu twl wju hwywpbinig, pwuntintg, wwhbinig ud
dwpnbinig wnwsy:

Uwppp nptip hnphgnuwywu, hwpe W Yuyniu dwytpunyeh ypw:

Epb uwnpp sh oquwanpdynid, huswtiu hwpyu £ uwd dwutwghwnwlwu
Juwd Yhuwdwutwghunwwu bwywwnwlubph hwdwp Yuwd, Geb wju sh
ogunwgnnpsynid unyu dtruwnyh hpwhwugubphtu hwdwaw)u, Gpwohuhpp
nuwrund § wuywytin, W Philips-p hpwdwnpynud £ ywundwrws nplt yuwuh
wwinwuhiwuwinynipintuhg:

Uwppp unnigbint Ywd yepwunpngtiint uwywwnwyny dhpwn nhdtip Philips-h
ynndhg [hwgnpywsé uywuwnydwu Yaunpnu: Unp thnpatip huputipn
Jtpwunpngbij uwppp, hwwnwy nbuypnd Gpwohuppu wudjwytp Ynwnuw:
Ogunwannstinig htiinn dhpun wugwwntip uwnpp Jwpnwyhg:

Uwppht dtinp inwinig Yud wju dwppbijnig wrwsy pnntip, np wju uwnrgh
dninwynpwwtiu 30 pnuwyt:

Jwdngytip, np wju uwnpnd Wwwnpwuinyws pwunuwnphsubipp nuytignyu
n&nhu Gu, wj ns el dnig Yud pwquuwywagnyu:

tnwgntip wipgwé duwgnpnutipp: Uh nwwwybip pupd upunndhp
180°C-hg pwnan gbipdwunhgwunid (wynhjwdhnh wrwowgnidp
ujwquagnyup hwugutint hwdwn):

2qny tintip funhwpwpwlwt fughlh Yapht dwup dwpptiihu’ tnwp
otinnigdwu tnwnp, dnwnuywu bonbip bW gwjinwwwainuwu:

Uownwuwbiu hwdngytip, np uuntunp |hnyhu Gyt b wkpnaphih dee:

2anyp tintip Gthws uuntunp nnipu hwubihu Whwdngybip, np
wpubuniwinutpp wbnnd Gu:

ElGyunpwdwquhuwlwu nwawntinp (EMF)

Uju uwppp hwdwwwunwupiwund £ biGYunpwdwguhuwywu nwownbnh
wanbgnipjwup yapwptnnn Yhpwebh unwunwpunubphu b
Jwunuwlwnpabiphu:
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Ogqunwhwunwd
- Wuupwup gnyg b tnwijhu, np biGYunpnuwihu uwppwynpnudutipp swbinp £
pwhybu unynpwlwu Yaugwnuwyhtu wnph htw:
- 3bwnlbp biEGunpnuwhu uwppwynpnudubipnh wnwudhu hwywpwandwu
Jwunuwlwpgbiphu, nnnup gnpénid Gu atip Gpynpnd:

Epwzfuhp b wowlgnid

Versuni puytipnientut wju uwpph hwdwn wewownynd £ Gpynt tnwpyw
Gpwohuhp qubiinig htitnn: Wu Gpwahuhpp yuwidtin ok, Gt wuuwnpnigniuu
wnwowuntd § upuw oguinuwgnpddwu Yud ny wwwnpwd inbhuuhlulywu
uwywuwnydwu hinbwupny: Ubp Gpwghuhpp sh wgnnud Qbp* npuybiu
uwwnrnnh ophuwlwu hpwyniupubinh ypw: Gpwphuhpuwiht uwwuwpynid
hwjgbiint Ywd |pwgnighs inbnGlwunyntejniu utnwiuwnt hwdwp puunpnid Gup
wyghiltip Ubip Jbp Yujpp' www.philips.com/support:

LEpwoénipejniu
Cunphwynpnud Gup qudwu juwwygniejwdp W pwph guinwuw Philips:

Ubnp wnwewnywsé wowlgnipintuhg thwndtip ogunytiint hwdwp gpwugtip dtnp
wwnpwupl wjuntin’ www.philips.com/welcome:

Cunhwuntp Uquqummm'u
Ywnwywnpdwu Juhwuwy
Rbpdwunhgwuh punpnuejuu Yndwy
Uhwgubij/wuswwnti| yndwy
Swp Wwhbntrtdhdh Yndwy
Lnyuh Yyndwy
Lwhuiwnpgwé punpuwgwuytn
Updtiph ujwqgbgdwu yndwy
Utluwnyh/nuwnwnh Yndwly
Updtiph daswgdwu Yndwy
i dwdwswihh Yyndwly

Swwwybntupnhp
MAX gnigntd

Swuwwy

Pwihwughy wwwinnithwu
Uunigdwt jun

Lwph thwpwpwu

Onh tiph wugptin

SKQ o o N T w

oO~NO UL~ WN



514 3uybpbu

Unwohl oqqunnbmdhg wnRw9
3tinwgntip thwetpwynpdwu pninp unietipp:
2 3tnwgntip pninp Yuggntu whinwlubinp U wwpwupwlh2tnp uwpphg
(wuhpwdtpnnigjwu nbiwpnid):
3 Uwppl wnwohu wuguwd oginwgnpstiintg wnwe dwupwynpyhun dwpnpbip
(ntiu «Uwppnid» pwdhup):

Lwhiwwwuwunpwuwnnd bwhupwt wnwohtu
oguwgnnpédndp
Uwppp npbip Yuwjniu, hnphgnuwywu, hwpe W etpdwlwniu dwybptuph ynpw:
Lonwd
- Uwpph yapund Yud Ynnwihu hwingusutinnd nshus dh nptip: tw upnn £
huwpwnt onh hnupp U wgnb| nwwwydwu wpryntupubiph Yypw:
- Uphuwinnn uwppp dh npbip wju wnwplywubph dnun ud tnnwy, npnup
Yuwpnn U Juwuybip gninpant wwundwneny, ophuwy’ ywnbiph Yud
wwhwpwuubph:

Uwpnph ogqunwgnpénudp
NunbGunubph wnjnwwy

Uwnnpl ptipguws wnynuwyp Yoquh dtig puinptip hhduwwu wwpwdbunptnpp
wju nunbiuwnutiph tnGuwyutph hwdwn, npnup gwulywunwd bp wWwwnpwuwnt:
Lonwd

- hunpnud Gup hhoti, np wju wwpwdbnptpp wnwewnpyutip Gu: LQwuh np
pwnwnphsubipp wwpptipynd Gu puwn Swadwu, swihh, duh b
wwnuwipwuh2h, dttp gbup hupnn pwahuwynpl dbip punuwnphgutinh
[wjwagnyu wwpwudbinpp:

- Uts pwuwynieywdp nuntihp ywwnpwuwnbihu (ophuwy' Yupundhy $ph,
snwhubiggbiinhu, hwyh pnhyubip, uwntgws uwpununbuwnutbp), 2-3
wuguwy pwithwhwpbp, 2pebip Yud fuwnubp pwunuwnphsubpp lnwwwyh dee'
hwywuwpwubiu nwwwybint hwdwp:

Fwnwnphsutin Lywquagnyu - dwdw- 2bpdw-  Lonwd
Unw&l:lquu'u uwy unhdwu
pwuwly (nnwtk)

Pwpwl uwnbgyws 200-800 g 13-31 180°C

Yupunndhy $ph (7x7
du/0.3x0.3 rynyd)

Suwlwu Ywpunndh $ph - 200-800 g 21-41 180°C
(10x10 Uu/0.4x0.4 rynyd
hwuwnnigjwdp)

3wyh uwntigywsé 200-800 g 10-22 200°C
uwgbiputin
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Fwnwnphsutn Lywquagnyu - dwdw- 2bpdw-  Lonwd
Unw&hlquuu uwy unhdwu
pwuwly (pnwk)

Uwnbigyws nnytiunutin 200-800 ¢ 10-22 200°C

fudnnuiyny

Iwdpnipgbip (Unwn 150 1-4 Yuinp 15-25 150°C

a/5 ntughw)

Juwjhtu pnpnu 800-1000 g 45-55 150°C Ogwnwannstip phutiint hwdwn
uwhiwwntuws hwpdwpwupp

Uuh Yunnpubip wnwug 1-4 Yunp 16-20 200°C Gihdwu Yhuphu pwihwhwpbip,

nuynpubiph (Wnwin 190 q/7 onstip Yud fuwnubp

niughwi)

3wyph pnhyubp (Unin 125 2-8 Yunp 18-21 180°C Ghdwu Yhuhu pwthwhwntp,

a/4.5 ntughw) 2onpotip Ywd uwnutip

3wyh Ynpdpwidhu (Wnwn 1-6 Yunp 18-21 180°C

160 q/6 niughw)

3wy wdpnnowlwu (1.2 1 Yunnp 60-70 180°C

Yo

Udpnnowlwt anty (Uninn - 1-2 Yuinnp 16-20 200°C

300-400 g/11-14 niughw)

2w dpit (Unuin 200 g/7  1-5 Yunn 15-20 200°C

niughwi)

fownp pwuswntintu 200-800 g 13-20 180°C Nuwunpwundwu dwdwuwyp

(fun2np Yunpuws) uwhdwubip puwn atp dwowyh
Gihdwu Yhupu pwihwhwpbip,
2ngbip Yud fuwnutip

Ybipu (Unin 50 /1.8 1-12 Yunp 14-22 160°C

niughwi)

Snpe 800-1000 o 60-70 160°C Ogwnwannétip phutiint hwdwn
Uwhiwwntugws hwpdwpwupp

Lwhiwwbiu phujwé 1-7 Yunp 6-10 200°C

hwg/pnyyhutin (Unwin 60

a/1,2 nitughw)

Stwlwu hwg 800-1000 g 50-60 160°C Ogwnwannéstip phutiint hwdwn
Uwhiwwnbujws
hwnpdwpwupp:
fodnpp wnp £ |hup
huwpwynphuu pwnwy,
nputiugh hwgp
pwpapwiuwihu snhugsh
tnwpuwgnighshu:

Lwhuwdwp 4 4nL, 2 lnnun 12 160°C 2Jtpp Gthb uwpu 7 pnwyt,

wuww wybjwgub| nnuwntipp:
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Utpnanhy

2qnpwgnid

Uw wkpngnhi k, npu wgfuwwnnid £ tnwip onny: Swwywiyh dke vh igntp
abpe, mwwwybint jnin Yud wy htnnwy:

Uh nhwstip wnmwp dwybpunypubphu: Oqunwgnnpsdtip pruhgubp Yud
pruwyutin: Swp nmwwwyh hbn wahuwnbihu Ypkp otirngh hwdwp
Uwpuwwnbujwsd wuywnmwug dknungubp:

Uju uwppp bwpuwwnbuyws £ dhwju Yugwnuwjhu oqunugnpddwu
hwdwp:

Uwppt wnwehtu wugwd oginwgnnpstiihu huwpwynp " uwpphg thnpn
pwuwynipjwdp énthu nnipu qui: Tw unpdw b

Uwppp bwhiwwtu nwpwgub| hwplywynn sk:

3brwgntip nwwwlp uwnpphg’ pwabiiny pruwyp:

2 Swwwybntubpnhpp nptip mwwwyh dae:

3 Lgnbip pwnunphsutinp nwuwyh dbg:

Lonwi

- Utpnaphip Ywupnn £ ywunpwuwnt pwnuwnphsubiph dts inGuwywuh:
Nunbiihph wwhwuoynn pwuwyp b ywwinpwundwu dnunwynn
dwdwuwwhwunyjwsutnp uogwé Gu «Nunbunubiph wnynuuwynid»:

- Uh gbipwquugbip «Nunbunubiph wnynuwynd» updws pwuwlubpp b dh
[9ntp wwwyp MAX Upwuhg wytih, pwlh np nw Yupnn b wonti
Jtnguww wpryntuph npwyh Ynw:

4 Swuwuwyp unphg htin npbip wtpngphih dtig:

2gnpwgniu

- Bppbp Uh oqunugnpstip mwwwyp wrwug tnwwwytint utpnhph:

- Ogwwgnpsédwu pupwgpnid uwd npwuhg hGwnn npn2 dwdwuwy
uh nhwgtip mwwwyht, pwuh np wju Yupnn £ 2w wnwp (hut:
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5 Uwppp dhwgnbp Jupnwyhg:

6 Utindbp dhwguby/wupwwnb yndwyp' uwppp dhwgutint hwdwn:

7 Utindtbp ostpdwuunhdwuh Yndwyp:

8 Rbpdwunhdwuu punpbint hwdwp ubindbp wytwgdwu Yud ujwagbgdwu

yndwyp:

9 Utindtip dwdwuwyh yndwyp:
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10 dwdwuwyu punpbnt hwdwn ubindtip wytjwgdwu ud ujugbgdwu
Yndwyp:

PHILIPS

11 Utindbip dluwnyh/nwnwnph Yyndwyp' Gihbint anpdpupwgp uyubint

hwdwp:
PHILID?
, = Lonwd
- / - Gltnt pupwgpnid stipdwunhdwup U dwdwuwyp gnigunpynid Gu
©) - ~ @ htipeny:
# v - Muwuwunpwuwndwt ybpght pnwytih hiinhwadunyp Yuwnwpynd £

Juwjpyjwuubpny:

- Bpb 30 pnwth pupwgpnd suwhdwubp Wwwnpwundwu ywhwusynn
dwdwuwyp, uwnpu wynndwn wuswnynd £ wudnwugniejwu
ujwunwnnwiutiphg Guting:

- Npn2 pwnuinphsubip wuhpwdtion Yihuh pwithwhwnt Yud popobi Gthdwu
ytuhtu (inbu «Nunbunutiph wnynuwyp»): Pununphsutipp puthwhwpbint
hwdwp hwubip nwwwyp b pwihwhwnbp wjiu [ugwpwuh ypw: Swwwyp
unphg htinn npbip uwnph dte:

- Mwwnpwundwu gnpdpupwgn Ywugutigutint hwdwn utindtp
«UtYuwnynh/nwnwph» yndwyp: Mwinpwundwu gnpsdpupwgp Yapuyubnt
hwdwnp Ypyhu ubindbip unyu Yndwyp' ywunpwuwndwu gnpdpupwgn
awnntuwybint hwdwn:

- Uwppp wynndwin Yapwny ginuynid £ nwnwnph rtdhdnid, Gpp nnw nnipu
tip hwund nwwwyp: Gthdwu gnpdpupwgp 2wpniuwyynd &, Gpp
nwwwyp unphg npynud £ uwipph dtg:

12 Gpp unw tip dwdwswihh quugp, Gthdwu dwdwuwyp uywnyb b

13 3wubip mwwwyp b uinnigbip, wnprynp pwnwnphsubinp wywwnpwun Gu:

2gnwgnid

- Ukpngphth mwwwyp wnwp £ jhund Ghtinig hGnn: Swwwyp
uwpphg hwubihu wju dhawn nptp sbpdwywyniu dwytpbuph ypw
(ophuwy’ tnwynhp b wyju):

Lonwd

- Brb pwnwnnphsubinp nbin Wwwnpwuw stu, ywpquwbiu nwwwyp hbwn
nnbip wtpnanhih dtg L enntip Lu dh pwuh pnwt:
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14 Swwwyh ywnpniuwyne)niup |gptip wdwuh uwd wihubh dbe:
2qgnipwgnid

- Swwuwyp, ubpuh hwwnywsdp b nunbhputipp Ghtnig htnn wnwp Gu
thunwd: Ywhujws wkpngphih dbe Bnwé pwnwnphsubph nbuwyhg'
nwwwyhg gninnzh Ywpnn § nnipu quy:

Lonwd

- fononp Juid thhupntu pwnuinphsutipp hinwgutint hwdwp ogunwgnpstip
hunhwungwjhtu wpgwu:

- Punwnphsutiph wybigniyuiht jninp Yud dwpwp Yhwgwpdh nwwuwyh
hwunwyhu:

- bwpudws Bthynn punuinphgubinhg, nnwp Ywpnn tip ggnignptu
htinwgubi| wytinpn jninp Yud dwpwp tnwwwyhg jnipwipwitynip
hudpwpwuwy Gthtng htunn Yud pwthwhwpbingg wnwe: Swwwyp
nntip obpdwlwyniu dwytntuh ypw: Iwgbip stinngh hwdwn wudunwug
atinungutin® wybinpn jninp ud wnwowgwd dwpwp hwdwpbint
hwdwn: Swwwyp htwn nptp uwpph Jeg:

= &pp pwnwnphsutinh fudpwpuwitiwyp wwnpwun £, wkpngnhin
wudhowwtu Yupnn bp oguwgnpsti| Lu bty fudpwpwuwy
wwwinpwuwinbnt hwdwn:

GG vwhuwnpywd uwpguwynpnwdubpny

1 3bwnlbp «Ubpngphp afuh 1-hg 6-pn Ytunbphu:

2 Utindbip gwulywih uwhuiwnpywsé yndwyp:

3 Ulubip wuinpwuwndwu gnpdpupwgn’ ubindtiny «UGuwnyh/nwnwnh»
yndwyp:

Lonwd

- Gltnt pupwgpnd, bipl gwuywund bp wugub) wy bwpiwnpyuws
Jupgwynpdwu, ubindwsé wywhbip dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp®
wwuinpwuindwu gnpdpupwgn nwnwnpbgubiint hwdwn: Uwppu wndwd
uwwudw pbidhdnud £: Upyhtu ubindbip dhwgub/wupwwnt Yndwlyp' uwnpp
dhwgubint b dbig wuhpwdtiouin bwhuwnpnudu puunptnt hwdwp:

'll;wruwr}nqwb'u- Unwybjugnyu  REpdwunphdwu  Bihbnt
n

pwuwy dwdwuwyp
STk Uwnbgws $ph 800q 180°C 31 pnwt
g Suwlwu $ph 800q 180°C 41 pnwt
@ Swwwlws dhu 4 4unp 200°C 20 pnwb
j 3wyh prhyutip 8 lunp 180°C 21 pnwb
< Qnily wdpnnowlwt 2 Yuiinp 200°C 20 pnwt
@ Snpp 1 4uinp 140°C 60-70 pnwti
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[{a)

Lwhuwdwy 4.4nL, 2 lnnun 160°C 12 pnwt

(ot

Fuwuswntinbu 8000 180°C 20 pnuwti

Mwuwnpwunbup muwywu Yupunndph; ph

Ipwuwih nuwywu Yupunndhp $ph wkpngnhind ywwnpwunbine hwdwp'

Uwppnud

Cunntip Yupundhih wjuwhuh tnGuwy, npp hwpdwn £ Yupunndhpdph

wwinpwuinbnt hwdwp, ophtwy' pwpd, (RERLWwYh) wynipwown

Yuipuindhy:

Lwy Yhuh tnwwwyt Yupunndhip dhusl 500 /18 niughw

fudpwpwuwyny” hwjwuwnp wpmyniup wwwhndbint hwdwp: Ubs

pwuwyniejwip ununndhip unynpwipwin wybih phg fuppfuppwl £

uinwgyntd, pwu phs fudpwpwuwyp:

Ywpunindhip dwpntip U Yunpwunbip $phh hwdwp hwpdwp duny (10x10

Uui/0.4x0.4 rynyd hwuwnniejwdp):

Ywpwunindhih dannhlyutpu wnugwqu 30 pnwti enntip onny |h wdwuh dte:

“Ywunwpytp wdwup W lwpunndhih dannhyutinp snpwgnbip uywuph Yud

eNRE Upphsny:

Uty dwaoh gnwi pnuww jnin (gnptip wdwuh dbe, wytjwgntip annhyubpp

U huwnubip wjupwu, dhusl dnnhyutipp jninny wywunybu:

2nnhlutipp dwwnubipny Yud unhwungwjhtu uwwenywiny hwutip wdwuh

dbig’ pnnubiny wybinpn jninp wdwuh Jdbig:

Lonwd

- &nnhyutipny |h wdwup dhwtiquidhg dh 2ngtip nwwwyh dtig, npwtiugh
wybnpnninp Unyuuu tnwwwyh dtg sigyh:

Qnnhlutipp npbip twwwyh dag:

Swwwytip Yupwunndhih annhlubipp® Gthtbint pupwgpntd 2-3 wugwd

huwnubiny:

nipwgntd

2q

Oq

Uwpnbiinig wrwg tnwwwyp W uwpph ubpup hwwndwép pnnbp’
wdpnnonyhu uwngh:

Swwwyu niup gywsniu Swsynype: Uh ogunwgnnsbp dbtnwnwywu
uwwup Ywd hnynn dwppnn dhgngubin, pwuh np nw Ywnpnn § yuwuby
sYugenn swdyp:

nwgnpstiinig hivnn dwpnbip uwppp: 3ntpwpwusnp oguinwignpsdnidhg

htiinn htinwgntip jninu nLdwpwp twwwyh hwnwyhg:



3wjbptu 521

1 Uwppl wupwintnt hwdwn ogqunytip thwgub)/wugwunb yndwyhg,
wjunthtuinle wupwintip wju yupnwyhg b pnntip, np uwnsh:

tunphnipn

- Rwubp nwwwyp, npwtugh wkpngphiu wytih wpwo uwnsh:

2 3wubp lnwwwybintubipnhpp nwwwyhg:

3 twwnwnlbip ogunuwgnpsws jninp wd dbep tnwwwyh dhohg:

4 Uwppbip tnwuwyp b inwwwytint hwdwn ubpnhpp uwywup wugnn
dbiptuwiny: Ywpnn tip bwl npwup dwpnti| nwp onpny, wdwu [wgnn
htinniyny b sptipnn uyniugny (ntiu' «Uwppdwu wnjnuwlyp»):
tunphnipn
- Bprb Yapwynip £ dund mwwwyh Yud tnwwwytint hwdwp ubpnhph

dpw, Ywpnn bip wju 10-15 pnwt ppetip tnwp oph bW wdwu [wgnn
htnnwyh dbe: Pnetip pnywguntd b utunh Juwgnpnubpp Whbpunwgunid
nnpwup htinwgubp: 3wdnqytip, np wdwu [ywgnn htnnyp swpwwnysd
(huh: Grb nwwwyh Yuwd nwwwybintutpnhph ypw Yuu jninnun pstip,
npNUR twp 9NINU NLwdwu [ywgnn htnniyp stu Yupnn htnwgub,
ogunwgnpstip Jninwgtindnn htinniy dhong:

- Uuhpwdtipnniejut nbupnid otinngh dte updws utunh duwgnpnubipp
Jwpbh § hnwgut] thwihny Yud dhohtu thwithyniegyntu niutignn
hunquuwyny: Uh ogunuwagnnsdtip wynnwuwwnt ud Ynown dwgtipny
funquuwly, pwuh np nw Ywpnn t Juwub otirngh swéynyep:

5 Lbtpsywspubinhg untuwithtint hwdwp uppnpbiu upptip uwnph wpwwphu
dwup dwpntp, hwhnty, wrwug swiptph onpny: Uyutip dh thnpp punuwy
onpny dwpntiinig b wuhpwdtownniejwu nbiwpnd snpwgntip:

6 Uwpptip otinngp unquiuwyny, npwtiugh htrwgutip Yapwyniph
duwgnpnubipp:
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7 Uwpptip uwpph ubipup dwup twp opny b spbipnn uwyntugny:

8 bRt oph duwgnpn tip inbuund pwithwughy wywwnnthwuh dhohg, wju
snpwgubnt hwdwp gbpdwunhgdwup nptip 200°C-h (400°F) L dwdwswithp'
10 pnwth Yypwi:

Lonuwd. Grbi 10 nnwtihg htiinn oph duwgnpnp dunid £, wytjugntp Gntnt
dwdwuwyp dhusl oninu wdpnnonyhtu snpwtiw:

i =k

)

4
v

< Sl

Muwhnudp

1 Uupwunbip uwppp yupnwyhg U pnntip hnjwuw:
2 Uwppp wwhtuwnwynptiing wrwye hwdngytip, np uwnph pninp dwutinp
dwpnip Wsnp Gu:
Lonwd
- UEpngphip dGrptipnud Yptihu wju dhain hnphgnuwywt nhppndy wwhtip,
npwtugh nwwwlubpp wwnwhwpwp spuyubu, wjjwwbu YJuwuybu:
- Uhpwn hwdngytip, np wkpnaphih swpdwlwu dwubnu wwwhny Gu dhus
intnuwthnhubip W/{wd ywhbuwnwynntp:

lunhputph NN

Wyu ghund ubpYuiywgywé Gu wdbuwwnwpwédws uunhputipp, npnup wpnn
Gu hwunhwbip uwpph ogwnwagnpddwu dwdwuwy: Grbi stp Yuwpnnwund
huunhpp (Nt unnpl pipgws intinGlwwnyniejwu oquniejwdp, wjgbitip
www.philips.com/support hwdwhiwyh wripynn hwngbph hwdwp Ywd nhdtp
atip Gpypnud gnponn Iwdwhunpnutiph uwywuwpydwu Yaunpnu:

vunhp Suwpwynp Yywundwn Lnisnid

Ogunwignpédwu pupwgpntd Lbpup nwpniegntup tnwpwsynd  tw unpdw §: Aninp pruwyutpp
uwnph wpunwphu dwytnptup E nGwh wpunwphu ywunbpp: b Yndwlutipp, nnnug wbiwnp §
nwpwund nhwsk oginwgnpédwu

pupwgpnd, puywlwuht uwnu
Gu dunwd:
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Lnidnud

Swwwyp Wuwpph ubipuh
hwwndwép dhown inwpwunid Gu,
tinp uwppp dhwgyuws £, npuytiugh
wwwhnybu nuntijhph wywwnpwd
wwwnpwuwnnwdp: Wu dwubipp
dhown pwin tnwip Gu |hunwd
nhwstint hwdwin:

Gt uwnpp GpYwn dwdwuwy
dhwgyws tip pnnunid, npno
hwwndwséubip swihwquug pwin
Yuwpwuwu' nhwstint hwdwn:
Uju dwutipp uwpph ypw upgws
Gu htnlyw| wwunytpwyny'

Lwuh nbin nnip nbnwy bp twp
hwunyjwodubinh dwuhu b skp
nhujenud npwiug, uwnppp hnyhu
wuywwug £ ogunwgnpsdwu
hwdwnp:

hu inuwywu Yupundhip
sunwgytig wjuwbiu, huswtiu tu

uwwuntd th:

Niptdu, nnip ghown inuwyh
Yuipuindhy stip puwnntiy:

Lwywanyu wnpryntup utnwuwint
hwdwn ogunwagnpsdtip puwpd
wynpu2wn Jupunndhi: Gt atiq
wuhpwdtipin £ Ywpunndhip
wwhbi htiunn GihGinehwdwn, dh
wwhtip wju uwrep wnbnnud,
onphuwy uwnuwpwunwd: Cunpbip
wjuwhuh upuindhy, nph
thwpbipwynpdwu Yynpw upnd Yuw,
np npwup hwpdwn Gu
nwwwytint hwdwn:

Swiwywyh dtig punwnphgutinh
pwuwyp swhwquwug UGS L:

Suwlwu $ph ywwnpwuwnbine
hwdwn htunlbip wju nintignygh
hpwhwugutiphu:

Nuntihputiph npn2 inbuwyutin
Wwhwugnd Gu puwthwhwpb
Gthdwu Yeupu:

Suwlwu $ph ywwnpwuwnbint
hwdwn htunlbp wju nintignygh
hpwhwugutiphu:

Utpnaphip gh dhwund:

Uwnpp dhwgyuws of Jupnwyhu:

Uwnnigbip, np uwinpp dhown £
dhwgywé Yupnuwyhg:

Uh pwuh uwnptin dhwgyws Gu
dty Jupnwyhg:

Utpngnhip pwnan hgnpnigjniu
niuh: ®npatip wy| upnwlyhg b
uwnnigbip wwwhnyhgubipp:
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unhp Ruwpwynp ywwndwn Lnwsnid
Gu ntuund G dh pwuh Yuyws  Ubpnagphih nwwwyh ubipup i wupnn bp Yuupub Juwup®
hwwnydwséutip hd wkpngphih hwwnywénid Yupnn Gu thnpn wuwwnowd Yapwny nutiny

ubippht dwunud:

hbiinptn wpwewuw| Swsynyphu
wwwnwhwpwp nhwskint ud
pbpstnt ywwndwneny (ophuwy’
Unaw dwippnn dhgngutinny
dwpntihu W/jwd tnwwwyh
utpnhpp wntinwnntihu):

nwwwybnuutipnhpp nwwwyh
dbg: Bpt nmwwwytintutpnhpp
wuljwu nwl dingutip, utipnhph
dh Ynndp Ywpnn £ puyty
nwwjwyh Ynnbinht, hugh
htunluwupny swéynyph thnpn
hwwndwsubipp Yuwnyytu: brb
wjnwtu (huh, nbntywgunwd Gup
abig, np nw yuwuwywn sk, pwuh
np uwnpnd ognwagnpdynn pninn
ujniebinp uuunh hwdwn
wuyinwug bu:

Uwpphg uwhwnwy éntpu £ nntpu
quihu:

“np jninnun nuntijhputip tip
Ghnud:

2qnipnnbiu htinwgntip wytinpn

Jninp Yuid Swpwp nwiwuihg b
owinntuwytip Gt

Swuwwyh dbe uwhunpn
ognwignnstiintg htinn jninnun
duwgnpnutip Ywu:

Uwhuiwy énithup wnwowuntd
inwwwyh dtg jninnun duwgnnpnp
inwpwgubiinig: 3nipupuwiuynip
ogunuwgnnpsnidhg htiinn dhown
dwupwynyhw dwpnpbip
nwwwyp b inwwwytnt
utpnhpp:

Muwpuhdwwnp Yud swsynn

2bipunp wwwnpwd Yapwny gh
Yusnid dwpwintuwyhu:

Uwnph dtig tithnn hwgh thnpnp
ywnputipp Ywpnn Gu uyhunwy
onthu wnwwgub: Ujuwtu wnbp,
np wwpuhdwwnp Yud swsynn
2bpunp wdnip Guggh nunbijhph
Ypw:

Uwphuwnp, htnnyp wd dup

2npwgnbip dptinpp tnwwwyh

hjnetinp pwthynd GU unnwgyws  dbig nutiing wnwy:

gwpwh Yuwd puniph dbg:
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Lnidnud

Uwpph Eypwuht Gpunid £ «E1»:

Uwppp hwywuwpwn wwhyb b
suthwquwiug gnipuin intinnud:

Gprb atin uwnpp wwhyt £ gnipun
wnbin, pnnbip wju nwpwuw dhusl
ublyjwywhu sbipdwuwnhdwup
wruwqu 15 pnwt, uwhupwu
wju unphg dhwgubip:

Eeb uunhpp eUtipww,
quugwhwntp Philips
Swinw)niejwu phd ghd Ywd Yuw
hwuwnwwntip dbp Gpyph
Uwwnnnubph uywuwnydwu
ytuwnpnuh htw:

Uwpph typwuht Gpunid £ «E4»,
<<E6>>, ((E9»I «E12»:

Uwnph ynw utuwi b gputigynud:

Utguwiintip uwppp yupnwlhg b
unphg dhwigntip wju:

Bt uunhpp eUtipwuw,
quugwhwntip Philips
Swinwinirjwu phd ghd Ywd Yuw
hwuwnwwntip abip Gpyph
Uwwnnnubph uywuwnydwu
ytuwnpnup htw:
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06gMy0076(H7dnbm30L Lonlzgmgbm 3sMsdgyhHMgdMLb o 3s3dnMgdno.

- 00 Mamegbmdnm bogzgdnb IMIBsgdNLLL (Bog. dgdBzomn
3oMmbmaynenn, 3M9390h 900, JomBnb dsMmmgdn, goynbyann
Bobobgdbgdmgodn), 3gobgmMmngm, dossdMmybgm vb syMmagm
06gMyngbHgdn (hoxodn 2-3-59M, Mams 3nsmbomo 0ob3ndwy3Myem
89093L-

063Myng6¢hg0n 906005y - oMmm @38336)- 39609360
9o4Lodomyma (Bo) sty

Momgbmods
63Mmnmo goynbymn 200-800 gfn 13-31 180 °C
JofMmbhmanmo g3fo (7x7
09)
bobendn dmBdogdgmn  200-800 gM 21-41 180 °C
Jombhmanenn g
(10x10 99)
80Yynbymn Jomdnb 200-800 gfn 10-22 200 °C

6oggobn




Jofmorgmo gbs 531
063Mg09bhgdn 90603oenyMmon - oMmm h9939M- 89603360
9o4LndomyMmo (b;) YRGS
Momgbmods

80ynbymn byMnbg 200-800 gfn 10-22 200 °C

famangon

3000yfggn 1-4 6oggfn 15-25 150 °C

(0oobenmgodnm 150 gf)

bmfnb fymagho 800-1000 gfm 45-55 150 °C 899mnygbgo bssbmon
ogbgbysn

1d3mm bmfgab 1-4 6oggfn 16-20 200 °C d90b5mMngm, gossdfmybgm

6ogfngdn (osbenmgdnm o6 0gfMngo Bmaddagdnb dyo

190 gfn) 3fm3gbdn

Jomdnb dofMiamngodn 2-8 boggfn 18-21 180 °C dg0b5mMngm, gossdfmybgm

(c0oobenmgodno 125 gfm) 06 0gfMngom Bmaddogdnb dyo
3fm3gbdo

Joomdnb 9390 1-6 boggmn 18-21 180 °C

(c0o0benmgodnm 160 gf)

domnobn Jomsdn (1,2 1 boggfn 60-70 180 °C

38)

domnobn ;y3zdn 1-2 boggfon 16-20 200 °C

(c000benmgodno 300-400

3f)

093%0b gy 1-5 baggfmn 15-20 200 °C

(cooobmmgonom 200 gfM)

dgfgymn dmbhbgyann  200-800 g 13-20 180 °C ©00yY76900 ImM3Bo700b ofm

(8bbznms sgMnann) ™73960 g59m36500bL
dnbg30m
dg0b5mMngm, gossdfybgm
ob ofMngom Bmaddogdnb
3fm39Lbnb dyodn

doxnbgdn 1-12 Boggfn 14-22 160 °C

(c000benmgodno 50 gfn)

6033bz0Mn 800-1000 gfm 60-70 160 °C 899mnynbgo bssbmodn
ogbgbysn

B06oLBSM godmdzbzomn  1-7 baggMmn 6-10 200 °C

39Mo / g3nbonydgdn

(cossbanmgdnm 60 g)
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063Mg09bhgdn 90603oenyMmon - oMmm h9939M- 89603360
9o4LndomyMmo (b;) YRGS
Momgbmods
bobendn BmBdogdgmn  800-1000 g 50-60 160 °C - 3o8mnygbgo bssbmon
3o o9bgbysn.

- (3M3nb gmM3s bs nymb Mo
dgndmgds dfnhygmn, Moms
3Mn 03mb3zmabsb of dggbmb
39053092 gugdgdL.

Loy 4 339fM(3bn, 2 12 160 °C - 339M3bgdn dmeddowgo 7
Hmbho 670100 gobdogzmmodsdn,
39893 ©oPBo(go HmLHYOO.
ogfMmgmomo
Yfoeds

- gb oMb sgMmmagmomon, MmIgmog gbgm 3ogMdg dxdomodb. oM dgzsbmo
Hogs Hgmnom, 35bs63030 3bndnom 56 6500b3ngMma bbzs bonmboon.

- o 8gg9bmon by Bga3nMgdb. 3odmnygbgom bobgmyMmgda. gbgmmn
Hog 33530 YIgmab bgmnsmdobydnm somgo.

- 9L AMBYMdNMMOL gob3cn360mns dbmemmee bobmab 30Mmd9d30

8°9mboygbgdmaco.

- 89609365: dImbymdnmmdnb 3nM3zgmn godmyg690abob dg3ndmgods
8°hbgb 330y Momgbmdnm 339dmn. gb bmmIsenyMoo.
- 9mbymdnmmdnb 606sbbBom gobgmagds bagomm oM sMab.

1 (Hhogo ImBymdnamon©sb bobganymal gedmgeRznom sBmnmgon.

2 9momszgbgo dgbobzogzn Aobogdgmn Hogsdn.
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3 (Hhogsdn Imome3byom nbgmgwngbhgon.

99609360

- ogfmmgmnmb nbgmyngbhgdnl nwn ©nsdsdmbnb dmBBogds
dgndmno. 80939600 ,bo33900b FbfNmb” LBEMMN Mem©gbmdNLY s
3madsdnb bygzaMogom EMmNL dgbobgd NbgmMBsEnnbmznb.

- ofn goasgomdmo , L3390l 3bfnmnb” 8obymenmagdsdn dnmnogdym
fomMEgbmosL o oM gosszbmo hoxgs ,MAX" 60dbymnb dnmdy,
f1ogeb 8396 dgndmgds gogzangbs Imsbnbmb bydmmmm dgwganL
bofobbdy.

4 9ms003bgo BB J3ob AMBymdNmMmMdSAdn.

yyfoegds

- oMmabMmb godmaygbmo ¢ogzs dngbnm dgbsb3030 Asbowgdgamnlb
9moo3bgd0b goMmydy.

- of 8g5bman (hogob godmyg69d0bab o godmygbgdanb 359c0gma
3mo bbab go6353tmmd530, 30650006 nb Igbodmms dognnob
3o6bg@Egb.

5 dgogfhmogo dhgdgmn 3gmnb Mmdghdo.

6 9mbymdnmmmonb Asbommaza asgnmam Rsmmnznb/gsdmmmznl oo gb.

NHILIPS
O=3
~®
&

7 ssgnmgom Hgd3gMmodymnb mnemegb.

© CIANPNIO)

P o~
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8 (Hy33gMohnmnb dgbomAgzae osgnmgo dgdiznmgdnb ob dmdshgonb
ONENo 3.

PHILIPS

[ s O
o @A -

9 ssgnmgom Mmmnb momssb.

10 cofrmnb dgbofmAgzee osgnfgo dgdnfgdnb ob Imdshgdnl mnanegb.

PHILIPS

11 ovgnmgo abygonb/3gRgmgonl mnamalb boizgonb dmddowgdnb

PHILID 3MmEgLOL EaLLBYJO.
[ 80508350
-~ 7 A - bo33900b 3MBBEYONL MM HB3gModyMs s MM MogMmngmdnoc
o B @ 076900 65R396700.

- bO33300L BMBBYEYONL P36LIBYM Bymb B537g00b Y3nmzmse NBygods.

- 07 of EseYgbgdm dmmbmzbnmm dmIBegonb omb 30 Byonb
806353mmdsdn, IMbymdnmmoOs HLagMmbmgdnlb 3ndb7oNbN30L
03(hM3ohMow 3oncndgdo.

- Bdmgngmon nbgMmgwngbhn Lognmmgdlb dgbxmMgzel 9b gosdmybydsL
dm3Bsq00b Jgo 3Mm3gL3n (nbamgo ,Lo33900b bfnmn”).
06gMyn76(H7dnL dgbebzmgzsm sBmnmgom Hogs o dgebzmMmngom
B030Mnb 0103%7. 3580098 dMoMe3b7c Hoggs P36 FMBymMONEMOSTN.

- LO33300b BMBBOEYONL 3MME]LOL ObLY3sYBYOMSE osdnfgo
©36y900b/89R3M700L Moy 3L. Bo33900L IMBBSYONL 3Mm3gLAL
80bobmgdnbmzgnl bgmasbmos osgnfgo 033y momsslb, Momo
googmdgmmo bs33900L 3M3BswIdNL SMm3gLN.

- mEgbyE HogsLb SBMNMadm, Lo33900L IMBBSHONL 3MmEgLba
o3hmMBohnMoce dghgMogds. bogzgdnb Imadogdnb 3Mmizgbn
8ogMdgmegds, MmegbsE Hogsb nbgz ImBymdnmmosdn dmsmagbgdo.
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12 famogbs hondginb bngbsmon gonbdnb, gb 60dbsgl, MmMA bv33900L
dmIBsg00L fMm vdmnbyMs.

13 59m0mgo Hoxs s 3308mBIgo, nbgMmawngbigdn oy oMb 3dsco.

yyfoegds

- ogmmgmomab ¢ogs dmdBagdnb 3MmEgbab 398098 3bgmne.
ym3gman3znb 3msmnsgbgo ngo bncmdmdgwgg bodydom dgs3nmdy
(393. J39Lo00 s 5.8.), MMEILIE HoRBIL ddMomgdn
9mbBymdnmmdN©sb.

99609365

- 0y nbaMmgngbhgodn g of sfab 3Bsw, noMomm dmomogbgo hoggs
nbg3 IMBYMONENMOTN o sTshgo MoBgbndg Byon.

14 35009mnmgo Jngmo3bn 5390 sb ngRddy.

yyfoegds

- 9mdBog0nb 3MmEgbab 893z HoRs, Fns 3mM3Ybo s
063M900n96hgd0 3bgmans. sgMmmagmomadn dmmagbgdymo
063My0961700bL (H0390006 g3odm3nbsmy, hoxknEsb dgndmads
mfMogmo godmznwegb.

99609365

- 00 96 3Yynxy nbgMywngbhdnb s3mbomgdsw gedmnygbgm 8odgqdo,
fomo vdmnmma nbgmgwngbhgodn.

- 9903700 By 96 nbgMynybhadnwsb godmadwbamn 3bndn (hoggnl
dnfdy gMmzgds.

- 9mIdog0ymn nbgMgngbhgonb hndgdnwsb godmadwnbsamy,
dgndmgds oggnmmgo Hoxrnwsb Bxwdghn Bgomnb vb godmdobsfn
(3b080b BMobnmo godmbbIs ymzgmn dofmbhnnb d58gg b
d9630M73087. IMoms3bgo Hoggs bnmndmMIggg Bysednmdy. Bgdghn
B900b 86 3odmadbomn (36n03nb goEdMLLLbIgmMy godmnygbgo
0093930 03gmnb bgmmomBsbgdn. osdMybgm hoxgo
3mBymdnammodsdo.

- fmegbog nbgMywngbhgonb 3sMmins eddomyds, ImBymdnmmods
8030637 B0 ngbgds bbgs doMmbnnb ImbsdBsdMS.

dm3dsgds 3Mmgmsdnb dnbyznm
1 9n3y9300 bodNExdL 1-0006 6-80g M330 ,09fMmgMnmn”.
2 ssgnmgo bobyMmzgmn 3hmgmsdab mnanogl.
3 snbygom dmaddogdnb 3MmEgbn sbygdnb/dghgfgonl mnamoidg
sggMnon.
99609360
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- 9mddoq0nb oMmb, 0y gbyMo Lbzs 3hmgmsedsedy goobame,
bobgMmdmngo ssgnmgm Astcnznb/godmmm3zab mamogb, Moms
dgoRgfmor 3madswgdnb 3hm3gbn. 399wag dmbymdnmmos mmonbaly
f950030 goo39. 3303 svgdnmgom Ashmznb/gedmmm3nb mnmslb, MmI
Rofmomo AmBymdnmmds s snfmhnmor bubyMmzggma 3MmaMmods.

3fMmgmodgdn doqLodomyMmo  Hgd3gMohyMo bo% 9000
MomEgbmods dmdbogdab
©ofMm
§+}8§ 89Yynbyann 800 g 180 °C 31 6o
3oMhHmaynamn gMmn
S0 bobdn 800 af 180 °C 4160
9dm3dsydYmn
3oMhmaynan gMmn
@ bmfgob bogdfgdn 4 Baggo 200 °C 20 6o
& JoBab dofgangdn 8 BoggMn 180 °C PAN)
< doannobn 9300 2 baggfn 200 °C 20 6o
@ 6o9(3b30MN 1 Boggmo 140 °C 60-70 6o
"' Loy 4 339fM3bn, 2 160 °C 12 60
Q HMbEHO
ombhb 0 800 g 180 °C 20 6o
@ ORIN 3
bobedn 3mM3BogdHMa Mo
dmbBymdnammodsdn bsbmdn dmM3BogdYMN JoMHmBnn BMmab boyigogbme
9mbOTBSEHOMSO:
- dgofmhngo @Mmnb dgbodsdnbn gsthmenmnb bebgmds, 8og. sbawmn, (mbe3)
®g30mm3560 3oMHmenano.

- 00bs0d3Mn dg00930LM30L IMBymMdNmMOsdn Jofbhmanmn i3fnn dgB3nm 500
813006 3mM30905m. BMb 3g3Mm N MomMEIbmos bs3mgdsw bfMydybs
899mnb, 300Mg YBMmm 3shoms 3mMEngdo.

1 gomsmgo oMmbhmanmo s sggmnom 3mab gmmadnb bogfgoswo (10x10
aad).

2 bym 330y 30 Byomno 3omHmBnenab Abnfmgdn Bymnsb 558dn dmomaogzbgo.

3 3o3mMEsmaom Fodn o gosdmgom gsmhmenmnb Abnfmgdn gnMmdmnb
Hoemon o6 Jomamenb bganbsbmznon.

4 Rsobboo 1 byemab 3m3dn Bgon 55830, Imsmozbgm Abnfgdn Foddn o
0Mngm, Lbsd AbnMydn BgMNm M EPLNGMYO..

5 000050001 06 bddsMgYMML dgbsdsdnbn ogbabysMydnm vdMmnmgom
Abofgon 38000, nbg MmMB Bgdghn (3bndn 3330 sMAYL.

99609360
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- 000bsm30L, MM M306 snfmomm B30 3bnd0b Hogsedy
om3Mo, 9f godmMadMnsmmo 5330 Hogsdy.
6 9momo3bgom Abnfgdn (Hoggedy.
7 3363000 gomHmeznmnb Abnfgdn s 3mIdsgdnl ofmmb 2-3-59M
s8myfngon.

306396000

3oafMmnbomads

- 8963960b obygdodwy (hoxs s IMBYmdnmmdnb dnws 6o6nmn
by 360s gogmomegL.

- Hogsb og3b 30363MmdL LobBNbodMAygmM Logsma. oM godmaygbmm
@00mb0b bLdBsMgYMMbL 5gLxLYIMYdN 56 ddMdBNYmMN bo6Ig6N
9obomygdn, MoEasb 356 dgndmyds Es3BN6ML 3n363MMONL
Lo606s3M3EyzM boggoma.

dmbBymdnmmods gob3dnbogo ymzgmaon god8mygbgdnb dgdogg. ymageno

899mynb900nb 85000798 HhoRnb J3gs 6oBnmNLb dmainangom Bmn s (3bndn.

1 ©sogofgom Astmgnlb/gsdmmmzgnb mnamogb, Mems gedmMmammo
dmBymdnmmos, godmsgmomgo dhg3gMmn MmdYHNLL s s3v©gm
ImBymMONMOSL gogMmnangode.

MmAg3o
- 00mnmgo (hoxs, Moms FmBymdnmmods ya3m bLbMsxs gegmMnangb.
2 53mnmgo 3gLeb3030 RoLOEEBMN (HoBNED.
3 (hogab dnfMnsb dmoEnmgom gedmadwbamn 3bndn ob Bgon.
4 3oMgbgo Hoxgs o dgbabzezn Asbawadgmon bamgib 8obgebodn. sbgsg
J9andannom gosbamezmo nbnba 3bgmn Byannom, gnfdmnb bamgEbo
Lombnm o ¥M3sdMEBNYMN MfYdmn; (nb. 6396000 (3bfnmn”).

MmAg3o

- 09 bog3300b boMAgB]ON (HoBedY b Igbebzez Asbewadgmdg smhgds,
dggndamnom nbnba bgm Bysandn o gyfmdmab bofmgib bonombgda
©00mOMo 10-15 Bonb 8ob63s3tmmdsdn. amdmds s8mMadL bs33900b
65MA7670L o vo30MHdL oo IMENENYdSL. EeMBIYbrN, M3
0yg6900 gfigannb bafgb bombgb, AmM3gmbai dgydmns Bymnbs o
(3b080L 3. 017 (Hoged 86 dgbeb3e3 bobnmBg (30n3nb Mvdgons s
domn dmznmgds 3bgmn Bymno s gyfgeamnb bomgiba boobnom 39Mm
dmbgfbo, gedmnygbgom (3bn8nb Imbsdmmgdgmn mbgzaen
bodyomgode.

- bognfmmgdnb d98mbgg309n Lo 33700L bamAgbadn, MMBagdn(3
ofmAgbamny godobgmgdgm gangdnbhdy, dgndangds BmdmMeogb
fMd0enn 86 bLodgomm bofMdnmNb FogMnbNo. vf gedmaygbmo Bmesalb
303009mnb 38Mnbn 86 bnbhn Fogmnb Bdmbg FogMnbn, Mogseb s3sb
dgndmgds ssdNbmML godssbgmadgmn gmadgbn.
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5 60396M700L 015300006 BLYENMYOME BBOE 3oBANbLYM BMBYMdONMMANL
8ofg bsbaman ybomgm, byBms s Mdnn Jbmznamno. snbygom Mwbog
360369070 Jbmznmnom o bugnmmgdnb dg8mbgg3sdn gosgMmdgmgm
ddMmsmo Jbmznennon.

6 3163nbogo godsbgmgdgenn gmadgbhn Lub3gbwn sogMmabom, Moms
dmonanmo bogzgdnb bafmAgbgdn.

7 8963nbgo Imbymdnenmonl dnws babnma sbgma Bymno ©s
ofMds0Msdayamn mMydmNo.

8 0y godg3nM3zomg Bobgsmadn bamAgb Bysmb bywszom, ssygbgm
hg33gMmohms 200°C-Bg (400°F) s thondgmn 10 Byomdg dnb gobodmmosc.

d3603360: oy BoMAgbn Bysmn 10 Byoab 3589853 5L, gsdsmogm

dmadBog00b MM, bobed Bysann dmmnsbo oM godmgods.

I\

4
4

< Sl

dgbob3gzo
1 godmMmogo dmBymodnmmds gamgdhimgbgmneb s egemmogm
8ogMomadob.
2 Jgbobzsedg oMmbdnbonm, Mmd yzgms bobnmn byxms o ddfMmswmne.
89609360
fmgbsg ImBymdnmmods googad3m, smbdybono, md
3mMndmbhomyMa® gngnmMozo:, Maoms Hsegqdn en3390 3530b3g300m
0035MbNLEYL, Mds3 NbNbn dabadmms a3BNSbMU.
- ymzgmon3znb ombB3ybono, Mm3d dmBymdnmmdnl dmbabbgbann
6560900 3oMasw sdsgmgdnmns, bebsd Bnb gowatwbsb vb/©
dgbobzob goobyzgho.
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3Mmdm3900b oedmaxzbzmo
08 00380 37358707mMNs Y33modg gozMm3gmgdgmon 3Mhmdmadgon,
MmAmgdbaE 3mBymodnmmMdnL gedmyqbgonbsl dgndmagds dgbzwgm. oy
4339m0 BoMdmaqbnmn nbxmMmdszns 3Mmdmgdnl gowsbyzghodn 30M
©o89b3oMmsom, nbanemgom www.philips.com/support o gogebno bdnfMoo
©sb3ann d93000b37500L LNLL V6 Y Ie3dnMNM Jmngbhms dbsmodgmal

396ML 0g396L J37ysbedo.

3Mmomydo 9dgbodmmm 30d9%0 3°056y39ho

dmBymdnmmdnL gofg boBnenn doos bndbyfgsmy gofmy qL bmfdsmymns. yzgms

3bgads godmygbgdnbob. 300m9dLY3 8OY(3999. bobgmymn, Mmdgmbss
800mynbgdnbob ybs dggbmon,
fhg0s bzdamnbo gMmnenn
dgbobgodsco.

HoRo s IMbymdnmmdnb dnws
65600 ymzgmmzgnb 3bgmwgde,
fmegbsz ImBymdnmmods
Aofogmns, Momo PdMmybigenymb
b33900L bymobome
dmaddsgds. gb babnamgdn
dgbobgds ymzgmoznb
d9hnbIgdHsw 3bganne.

0y 3mBymodnmmdsb yfm
©nEbsbL Hmzgdm Ashoymb,
dmgngfmomn sanemn domnsob
8o3bgmgds dgbobgdoc. gb
106900 IMBymdNenMOsdY
dg9w930 bnddmenmons
5mbndbymn:

YN

080903 Mg3z96m30bL
36mdnmns 3 (3bgmn yobydaL
dgLobgd s Imyfngdnm
300006 dgbgdob, ImbymdnnMds
LfmMs Ybogmmbm ngbyods

809mboygbgdmoco.

Ag30 babandn sBBSHOYMN ®7396 dngf godmygbgdnamn boy39mbm gna300bM30L

oMMz gMo of godmzgnws  3shbhmanmn dgbaxgmnbn smes.  godmnygbgo sbamn

nbgon, Mmgmfbs(s 3gmmen. %3930mm360 JoMHmaeznmn. 00y
bognmms ombhmaznmob dgbsbas,
ofn 906sbmo nb nbgo 303

8oMgdmdn, MmgmMn(zss
do(3035Mn. dgomhngom
3ofhmeznann, MmIennb
d9uym390y Bofmns, MmA
35Mgnbns dgbebzezec.
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3Mmomydo 9dgbodmmm 30d9B0 3°056y39ho
06gMyngbHgdnb Momegbmds  bobendn dmIBogOyMN
hoxzedg domnsb dg3Mno. Jofmbhmaznmo gMob
3mbOBBdsEOMOE Indyg3nm o
dmadbdsmgdamnb
bobgmddmzebgammdn dm3g3 e
0bLBHMYY3NgOL.
8933390 Hn3nb Lobendn BmMBdsEgON
0bgMgngbhgdlb dmadswadnb Jofmbhmaznmo gMob
dyo 3Mm3gbdn 3gbzmMgze dmbOdBdSEOMOE Indyg3nm o3
qbagnfmmgdoo. dmadbdsgdanb
bobgymddmzebgammdn dm3g3 e
nbbHMYJ3nYOL.
AmBymdnmmds of nfMmzgdo. dmBymdNmmMoS o ofnb dgo8mbBago;, sfhnb oy s
Jdggfnogdymo. dhg3amn bLbmMmsw dggocgdymn

390mnb Mmdyhdn.

Mo8gbndy Imbymdnammods gfno

AmBymdNmmMoOsL 0g3Lb Bomsmn

MmdyHL P3ogzdnMgods. bLNAdmogMmy. bz bbgs
fmdgho s dgedmbBagm
833990
Agd0 dmBymonmmanb dngbnm dmBYmONmMONL (Hog3odg 90060b 1030086 B30 dS

309003 98337360 1aNMODL.

Jgbsdmms (38t ggyann dothoms
mogdo goRbogb dgdmbggznomn
Jdgbgdnb b bs306MNL godm (3og.
bobhn bobdgbn bgmbebymgdnm
8963996000 /56 dgbobzogn
Aobogdgmnb Asbdnb ofmb).

dggndannom (hogsedn dgbebzazn
Aobogdgmnb LBmMma Asbdno.
0y 39Lob303 Asboadgmb
390bnom Aobzedm, Bnbn Bbofg
dgndmgdo sgEobmb Hognb
3900, o 3o8mnbggzL
LogsfMmab 33nfg bogfgdonL
Aodmbgbzob. oy gb dmbrogods,
30mbmgzm, 3onm3smnbBnbmon,
fm3 gL ofn 5L LoBNSbM,
000896 yggme godmygbyoyan
dobomo by gz9dnbmzgb
gbogmmnbme.

dmBymdnmmMdN©sb mgofn
339800 3dmNb.

07396 30n3nsb nbgMgwngbhgoL
RGN fylelop}

HoBnsb Bhonbnmow
8o0dmsbboom Bg003gdHn Bymn ob
35080 o 33093 gobsgmdgm
LY33900b IMIBOYO.

Hhoxedy 33mag ofmnb Bnbo
899mygb5d0LLL omhAgbnenn
3bndn.

g 33080 Bsmdmngdbgos
Ho8s80 gobgangdymo
(3bn3mgubn bofmhgbgdnon.
ym3z9mon3nb gofmgowo gobdnbogm
Ho®v o dgbobzogn
Robsadgmo gmggano
809mynbgdnb d987a.
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3Mmomydo 9dgbodmmm 30d9B0 3°056y39ho
LOROBIMN 8b Loggofmn LogEbgmNbL 33nfg bobnms3gdds
LomoboME oM g3MmMds Lo3390L. dgbodmms ;mgofmn 33080
800mnB3nmb. dgnmmeo
©o0g0Mgo LdBsbymMb b

b033900L boggsmb, MmA
©ofMbBIYbogm, Mm3d nb g3Mmmode.

dofMmnboon, bnmbg ob bmM3nb
63360 nbb3dgos godmdbafm

Hhoxodg Im;ogbgdedmg bodzgdn
dgoddmsmyon.

360330 o6 By3n.
dmBymdnmmdnb g3fMabdy ,E1"-00 033360 dmBymdnmmds 0y 0g3z960 dmbymdnmmds
sbobyeno. Jdgndmgds nbobgdms nbym 0005 3s(HImbygmym

50080mosb, by dsmnsb
afnomo.

Ha93gMmothnmody nbobgdmeo,
80000750 nb M;vbab
Ha93gMmothnmodog 8nbndyd 15
670100 gob3ogmmdsdn, bebsd
bgmasbms dgogmmngdm Jugamdo.
0y 3Mmdmgds ofn goangfme,
ofg39om Philips-ab byM3znbAL
3bga boddg 06 oygezdnMonm
dm3dbdsmgdgmos
byM30LE3gbEHML cg390L
939Ysb6sdn.

amBymdnammodnb 53Mabdg
sbobyenns ,E4”, E6”, ,E9", E12".

dmbymdnamonb bnbhgdedn
Jg(300mBs Bmbes.

800mogfMmmgo Imbymdnemos s
bgmasbms dgogfmongon.

0y 3Mmdmgds of goandme,
sMy3qm Philips-ab byMznbob
3bga boddg 06 oy3e38nMonm
dm3dbdsmgdgmos
byM30L3gbEHML cg390L
939Ys6030n.




542 nnay

02'"Myvn DN

542 awn
544 ATND
544 N2'DNINIMNR
544 NIan
544 1775 1IRM
545 [IURIN WID'YN 197
545 [IUXRIN YID'YUN 197 NIdA
545 TWON WIN'Y
551 nn
552 Jlony
553 nIa jnno

milJlp

TNV [I'V7 INIRAINWTZENT AN VTN NT'O72 RNj77 W WON WINWIN 197

1100

D'MDI7NWN 1IN 7Y 1D 72 IN 7RWN IX T2 DD 121 7Y TN IR N7 'R
DN NN IX,DN7 P02 IX D'RN NI7RYWN

DINAIT T2 N NI QIOWYT IX D10 1'WONN NN 71207 'R :NINTR

2WON7 INK 7T IX DN DD WWORYT 'R - NIZNWNNN VN7 T

DIN'NN Q11 DY DN7Y VAN VANY T2 ,7'01 TN D'YW7 W' 1107 D1ADINN NIX
J7V19 VWINNY [NTA VMIRN NDMD NNO NIRE VRN IR'YT NNO NN NIDJ7 'R
.NOMWY DMA7 D717V 1T N7IVOW DIWN [NWIA VDN NN R7N7 |'N

D'NRO INXY TN IN 7NWNN 72D Vi7WUn DX 1'WINL UNNWNYT |'R

7V19 ITIV2 1'WONN 7 109N 177N NV 'R D71V

210N 7V 1NN 12NN D790 7Y D71V NINDA |ITH DWY 'R 071V7

JITR 12 V7N X7W1'WOIN DIN'NN qRY TRN XTI W'

NINTR

727021 ,09!'7'9 78X INIX '7NN7 W', 0139 7NWNN 71D OX,N100 VIIN7 D
NITNDONON '7V2 NN NI 78R IX D917'9 78 NINWIN

7V AINELNZIRNA TINNN 72 70WN V7w 7 771 IR 1WONN X 1AN7 W
7NWN NI'7T NYINT 73VN 709N

272 70WNN Yi7YW7 NIRD DIDIN Vi7NNY TOj7N7 Wt

NO'7Y NOIYN IN NN (ANIO) [NT 217 NIVYNRA N7VONT7 TV 1R 1'ONN
NT91 7IN0N



nnav 543

YIN'WN Y7001 0NNNNYT 0717V DYWIN DINOWNN - -

IN NI722I0 NIZOW IN NIMWIND NITIO NIZIDHI7Y] DNAANIN7YNI8 1A 07t -
NNN NWYI YWIN'WN DX 77 N7 1IN WNNWN7 0710, VT H{1I'01 MON 031N
TIN D''2N ONEI2 NI0AN WIN'WYWN [9IX 7V NDTN 172178 INRT I NNIYN
.01DMdN DIDON

NZITNNI7 NI7IVO YNAT7 DIT7'7 IWORYT 'R WONN DY 7NYW7 DIT7'7 10X -
212N NNIYWNAIE DAY NMINY 12 DN OX X7X

NINO N2 D77 7W DT AYNN 7NN 17W 7NWNN 720 NIRIVWINN NN 7'TNN7 W -
.0NY 8N

N"D 10 7Y NINN ARWN7 W .DNNR DNWON IR V7 7V VWONN NN ['VYUNT 'R -
2WDNN 117V 02T NN IR LIT7YNEITTY WD 1WONN 7Y NINKND {7702 NINSY7

700N 7Y TO7N7 WEANIND NINIYCINNON 00791 0NN DTN, DN VXA [0 DT -
DITRN INTNT7 WD 10D QMIND NIRIY INNONI DITRNN 09N DTN 7Y 1INV
2WONNN 1'ON NN ORININYD DN YMIRNIEDMN

NMONMAIN D7)7 D1ADINA VWONI WNNWANT (X D7IV7 - -

YINWNN70N1 0NNNNYT 0717y D'W1 D'INOWND - -

NINNIEDNONINDN NNTX 'MNISN D7 DIRNNT7 NNIVIONVN 7V NNTR 'NION [IDNN -
.DDNY |ITNA TNR7M7R7 NOWNT [12'0N DX 1WTN7 NIN 7V 6°C 7N

JNYANDN NN NINT N -

40°C-7 5°C 2V 20 NNIVIONLA YWIN'WYT DN WINN -

7NWUNN NNNY7 DIRNN WONN 7Y [IXNN NNNNYW RTI7 Y WONN M o7 - -
Rsllviely

DN D'NOYNN 70WUNN 72D NN 7/MN7 W -

D7 AINDA IR |I7'HIR N7IW NON |12 ,047'7TDNNIN 7V MWONN IR NN7 'R -

WUNNWN7 WH.NT TN NIRINND 1T T270 DINN NN0N7 1MWON WNNWAT I -
09719 7Y DIMI7NN DTN 771N

MWD R77 71V97 MUONT7 IWORN 7R -

JMNR7IWINIWN 7002 DINNNNN 71W0 KN N2 OIRYNIN DNTARDEoN - -
.0N2 WIN'WN DY DTN TNN

DV VIN1 0O'NAN D7700 DX NIFTION NI717 W WOND [IWRIN YWINIWN 197 -
NTYITNAY NIXINA MY |ITD

nnart

N20N IND N0 WINYT TYII X7 KIN.TA71 700 M WINWT7 TV NTIWON -
YUIN'W7 TVIN 1I'R D1 XIN.NNNX NINIT N0 IX NINL,DTIYN NN IR NIIY
JINNR NINITNIA0A1 (B&B) NNX NINIZNA, NIMIZNA |70 M2 NING77 T 7V

71019 ,IN2DN 11971 NNIWN K77 INWIN XINWD 70WUNNN MWINN NIX 7N TRN- -
AM717 IR 1IDNR

AW H79IN NOWN 7V 1WINN NN NNN7 W -

D3 IND,NXNNT NINVIXZN IR NIVIXZN NINON7 IN7Y9N IR VWINL '[7NR7 WD -
Qi7IN N7'7Y7 1IN0 UNNIWN7 1NTNA NIZIZON NIFNINN 'O 7V N7W WINWY
ANMMY 01771 2 NIAN DIYA XYM X7 0O17'91 NINNKN

091719 1T 7V NUNINY NN TOIN7 MWONN NN VTANTZ WL |17 IR D7 TAINT - -
Q71NN NIMNND NN RIYITATD TYY . TA7 1WONN NIX |[7N7 NI017 IR

SNYUNN VZYUN IWONN DX 7717 TNN 1970 WINWANKRT - -

ANIN D710 IR 12 0'7900YW 197 NI7T 30-2 JWN1 M7Nn7 1WoN7 Nnn7w - -

DIN IX NND R712NY-QINT VAN DIRNITATWWONA 0DNY DADINNY NTH7 W -



544 nnay

180°C 7V N71VN NNI019NLA DMV NNTR 'NION 307 'R NISNYW NIMRY N'oN-— -
LTNN7M7R 7¢ NN NN TN 1TD)

D'77NN NIXj7 ,0N DI QI 7IWAN RN 7Y |117V0 7700 1777002017 W -
JNIXIOWN 19N [AN1,DMNdNNN

Airfryer-1 /01707 7w TN NN RTH7 W -
WONNN DTN D791 X7 RTH717WIANN 72IND NNNIN NYAIAT7 W -

(EMF) D"0L1NNLFZ7X NITY

.D"ONNNLT77R NITY7 NO'WN7 V11 0'7NN NIZNAIDIZNA TNIV AT ON

TN

N7 NN NOWN DY 7NWN NNIN J'7WUNT 'IRY YD AT7N0 -
7NYWN MXIN 7W T191 QI0'N 1117 NN DAININ 0177010 197 71vo7 W -

ND'DNI NIMNR

NIXITNIMNX .NWDIN INRT NT NI 7V D'NIYT7 NIMNR QYYD Versuni NN2N
INIIDT 7V NYIOWN X7 NIMNRD .77 NZ7ITAN IR 121 X7 WIN'WN YA D19 DX N97N
17U NN RIXNNTZ NI, NIMNRN N7V9N 7V VTN 7712 ,901 VTN DX NIYZINN
www.philips.com/support N1iN>2

NI2D

1091719 MXIN NNOWN7 INIA N2 NWIDT 7V 117NI1D1]

NN ININN NN DIYA7 WL DWIND INIRY NDINNNAN N7VINN RI70 NN j7'9N07 1T
.www.philips.com/welcome

1770 IR

my7anz 1

N1ILIONO [¥N7
1215/07V90N |¥N7

'DN YN NNY' [XN7
N [XN7

UNIN O'VIA7 D'0NON
NNNon |xN7
NNWN/N7V90N |¥N7
NoDIN [¥XN7

INT |¥N7

oDWQ ™™ O n T o



nnav 545

[BUCRI{aIN
DIN'O{7NN [IN'D
10

Q7w 170

nnn 715
7151101

AR NINNNNO

O~NOUT DS WN

[IUNIN YIN'WUN 197

NTANN MNIN 7> MR 10N 1

2'WONNN (NIN'7 OXR) NFINN IR NZ72TRN 72 DX 10N 2

("7 779N DX NXR) (IWURIN WINIYWN 197 NIFTIDN 1'WONN NN N7 3
| | |

[IYURIN WIN'YUN 1197 NIDN

.DIN 192 TNYIW! 791N, AN NODWN 7V 1'WINN DX NN

nmvn

VIOWNTI VRN INMT NN WAWYZ 717V RID PTTND IN TWINN 217V ATNAN R -
110N NINNIM 7V

,O7TRN DIN'N7 0171798 0N2AT7 NNNN IR T'7 NN NN7 ['R,N71V01 WONNWd - -
N2A0N NIRAX IX N7 10D

1'YoN1 WIN'Y

[ITN N720
]'PN7 21X02Y [ITNN 110 112V NI'D'DAN NINTINN NX 1INA7 17 YION |7N7YW N'720N
myn

,D17N2 NTN NT DY [ITN 1AW [I1DN .NYNNITIA [N N7 NNTINY DT -
111277 N1 N2IVN NMTANN ITY N'0AN7 [N N7 ,0N7W ININAIDNIINA, D772
.DD7Y [IThN

D'9'0N,0'"Y1D,01010,09!'Y,7UNT) ITN 7Y NI N7IMI NIND NDANYL - -
D'NYO YI7Y TV 0'NYO 101 D'ADINN NX 111V7 IR Y1907 V17 W (DIRI9]7
DTAN NRNIN AWNT7 11D

nmyn  -1009NL Nt nind> [almin)p)
m (M) -DIiNnn
DIN'O7N

180°C 13-31 D121800-200  /N"n 7x7) 7T RIOj7 DO'Y

('vi'x 0.3x0.3

180°C 21-41 011 800-200 10x10) N2 NININ DO''Y

(V2 'y 0.4x0.4 / n'n

200°C 10-22 D11 800-200 O'NI9)7 IV '0]

200°C 10-22 011 800-200 D'NI9}7 D710 1190

150°C 15-25 nITnt1-4 - 5/071 150 11V2) 11ann

(nNar7




546 NNy

nmyn  -1009Nv Nt nind [almin)p)
m (M) -DIn"'n
DIN'O7N

NIONN TN WNNUWN - 150°C 45-55 D1 1000-800 WA VING7

20W7 INI9N7 W17 Wt - 200°C 16-20 nmn 1-4 NINXY K77 WA NIY7N

J'7NNN Y¥NXA (NNar7 7/0712 190 w2)

RRRIYAIN sl VAR WAVAUL - 180°C 18-21 nimn 2-8 12577v2) qly 'vd

J'7NNN Y¥NXA (nM2'7 4.5/0M

180°C 18-21 nITN -6 6/D0711 160 11V2) QIV Nt

(N2

180°C 60-70 nTnel ("7 1.2) 7w Iy

200°C 16-20 nmne1-2 300-400 V1) D7V AT

(NM2'7 11-14/0M

200°C 15-20 niTNt1-5 /011200 71v2) DITN7'O

(nMar77

NVYL 197 71WN INT NN VA7 - 180°C 13-20 D012800-200 (D1 DNIX7) DYN NI

VYXNN1 22V IN 19N W) -

370NN

160°C 14-22 nimnt1-12° 1.8 /012150 1v21) DIONN

(nNar7

NIONN TN WNNWN - 160°C 60-70 D1 1000-800 Ny

200°C 6-10 nimnt1-7 D'ON NIMNN7/D'NNY

2 /D131 607)V1) URIN

(a7

MONN TN WNNWN - 160°C 50-60 D012 1000-800 N2 NININ 0NY7

NNIVY NIM7 NN 7¥10 MY -

DN7NN VN7 T IWONN 72D
V1 DIN'NN Q12 NYI7
nlalshn

DINAN DX N7'NN 7W1A7 Wt - 160°C 12 DODID 2,014 712 NNNR

QIDINY [N INN7INI7T 7 1UN1
.D'ODILN NN

Airfrying |12'0

nn'ar




nnav 547

IN [I1'07 [DIYA,[DWA 1'ON NIR X7DN 78 .0ON VN 7Y TAIVY Airfryer INT -
ANR 7T Yo

DY DN 1'02 V1.NIINA IN NPT WHNWN .0D'DN D'NOYNA VAN 7R -
.1INY7 NINFLA NIS9D

TA72 M YIND'YT RINDTIYIND -

NYIPN T NYOIN L [IYRIN WIN'WA [WY DI79' NT VWONY PN -

A'WONDN AR YURIN ODNZ N 'R -

DT NN TH7Y A'WONNN 10N DX 1'0N7 W 1

207 ['ONTARNNO'DA7 Y 2

ADADDINN D NRDW7 Y 3
nyn
1ITNN N720" VDA [MY7 W00 7W AN [0 D07 712! Airfryer-n -
DAVIYNN 71WRN 0TI NIZTRN NNN 17277
72VUN 10N NN X70MN IX '[ITNN N720" Q'VD1 J'INAN DRDNN ANNN 7R -
NRXIMN NN 7V VIOWN7 D717V 1T N7IVOW INRN ,DIND7NN [IN'DY7
noion

Airfryer-Nn JIN7 NATN1ON MR DDN7 W 4
nnmt
.DINA [12'0N TR K77 'O WNDNWAY 'R D7IV7 -

DN XRINY [II'2D,IMNR7 NN [T YNNI YIN'YN 17NN 101 VN 7R -
CTIRD




548 Ny

NHILIPS
On
w | | A ()
% E- RN / v

PHILIPS

2'72W Yi7W7 V7NN DR D007 W'

2'WONN NN 7'WONY7 T2 1121D/N7V9NN [NN7 7V YINT7 W

MNIIONLN [XNY7 7V YINT7 W

MILIONLN NIX ANA7 TD NNNONN IX NODINN [¥N7 7V VINT7 W

INTN [¥N7 7V VINT77 W



nnav 549

INTN IR I AINA7 T2 NNNONN IX NODINN [¥N7 7V VIN77 W 10

PHILIPS

[ e N
QS

B

71U0 1'70N2 7'NNNY T NINWN/N7VoNN [XN7 7V vin77 wr o 11

PHILIP” nmyn
. @ JIMNID7 DININ PTAENI0IONON,7IWAn N1 -
P I NIMYANI90) MNNRA 7IWAN N7T -
N @ NIONIDIN N WWIRN NIZT30 N WATIA 7IWAN DTN NN R OR -
Eo BN v

NIN'BA NIAoN

LT N720'2 1"Y) NIDNN [NT YXNRA ND'ON IN VI DT ONION DADID -
WHL,1DN ANKT7 QDN 7VN INIR 11711100 NIR YIWNT7 WL 0RI0INN NN W17 11D
AN IM7 10N IR 1TNNYT

NR'WNN7 T .AMYN/NT7VONN [¥N7 7V YN7,71W0 7NN IR NINWN7 ' 1D -
NN70 MIN 7Y Q1YW YN7,71W0 70N

70N .AXINN 0N NN NV TONIVIN [OIXL NIMWN ANNI RXNIWONN - -
2'WONN N7 21IYW DIDIN 10N TWRD J'WNN 71Win

N1 71WRN [NT,N10N |INYO ynwied 12

.DI2IN DN DX 7ITA71 10N DR ININNJIWN7 W 13
nnat
NOWN 7Y INIX NIN7 W' TPN .7IY'AN 70N INN7 DN Airfryer-n 10 -
2'wonnn 1'on NNoN Nya (121 yyn NMNN 7WnY) DIiN7 Ty
myn
Airfryer-n 78 NTN2 10N X D1ON7 W',[1TY DIDIN DIR DADINN DN -
NI9DN NI7T NN q'0IN7I




550 nN"May

DN7Y IN N7 M7 N7Z0NN DR [7N7 W 14

nnnT

2107 DXNNA .0'HN DRDINAI D9SN TIRD 10N ,7IYaN P7AN INR7 - -
210NN DFTR NRYY 01717V, Airfryer-1 D'RXNIN D200

nvn

DNIN DNN7 T2 D'N7702 WNNIYN ,0MNAY IR D171 DADINI0N7 D -

2'DN NMNN2A120¥N DADINAN PIY IR [PY QTIV -

[NIY IR DY 75 NINMTIOWT7 NXINY DN, 71Y1] DIADINN AID7 DRNNA -
TINY NOWN 7V 110N MK NIN IV 197 IN X7 75 INR7 100N qTIV
YTV [PIYN IX [PWN N9 NVA N7 NN NI99D W17 .0IN7
2WONN INT 10N R TN

ST [9IN2 NODI NNIAf7 ['DN7 7121 Airfryer-n,N1DIN DADIN NNIATZ WRD - -

WUXRIN NYIQi7 NNTAan QY 71w

SMAirfrying 10" 71926 TV 1 DR7WU DR YNA7 W 1

JNNWURIND VAN XNN7N 7V YN 2

NINWN/N7V9NN [¥N7 7V NXNIN7 T 7Y 7100 7NN DR 7NNn - 3

nyvn

NOINN NXN7 VN7 NINK WURIND NVIA7 NN NNW7 )INQ 0N, 7IWn7nn -
NINNN AXN7 212V 1WONN . 71WN )'70N IR QN7 1T 1121D/N7V9NN [¥XN7 7V
NITINN DX IN2WONN NN 7'WON7 11D AIY 1121D/N7V9NN [¥N7 7V YN7
JDWNTIN WRIN NVIRT7N

71wnn Nt nIvI9ONL n'an nind NIVIaZ nNTan

UrRIn
nI7131 180°C 071 800 Q'NIO)7 DOI'Y Sk
nIi7T41 180°C 011800 T2 NININ D' g
nIj7120 200°C nimne 4 WA NIV7Y @
nIj7T 21 180°C nTn' g SIVEIVab) &
nIj7120 200°C niTn: 2 7w T <
NIj7T170-60 140°C TR iy @

ni7T12 160°C Q'0DIL 2,01¥2 4 712 NNNX "'

nij77120 180°C D11 800 ni7
| | <Vﬂ‘

N'2 NIXIN 09''X N1dN

:Airfryer-17TN1 N1 NINIM DOY'X NN |'DN7 11D



nnay 557

JNN{7 (OYN) IN MO 7UN7,09'Y NIDN7 DINNNY NNTR NI9SN AI0 1INA7 W -
NTNR NRNIN N7277 NG72IR 18 / D121 500 TV 7W NINA 09NN NIX Q07 V7NN -
AUNN NIDMO NINO NIFMYZ NIV NI NIZITAI 09X NIDMN 7Y NI NIZIT NN
2N NNRL7 09N NIDMN
('YIN 0.4x0.4 / "N 10x10 121y) DO'N7 JINN7I NNTRA MNION NN 777 W
IN97 NIj7T 30 YWN2 0N NIY{72 NNTRN MNION NI7[70 DR NIWN
211 N2INA IR NAVN NAINA ANTRA NN NIZj70 NN WA NMYZN NIX |70
TV 220V NMYZA NIZ70N DX DY ,NY{77 71U [NY 78 NINK 9 )19Y
IPWA DIOINN N NIZi7NnY
QTIV [PYY D YIINND NA0N 7D NN IX DTN DY NMYZAN NIZZNN NINI0N 5
Y72 RN
nyvn
QTIVN VN7 1D NNN N2 107 NIZi70N 712 NDIOW7 MYZN NR NON 7R -
'07 01DNT7 NWN
D07NI77NN NN 0N 6
71U INT2 0'NYO 3-2 DNIX 22WINNTRAMNION NIZZN NN A0 7

A WN =

I||7I]

NINTX

N7 Mn’ 1'wonin 0191 1'ONY NdN /70 N7NNNn 197 -

171 ININA IR DUNDND NQLN '721 YNNWN 7R .72TI R7M19'X W 10D -
72T X7 197 711 D17 D'717Y DNW INRD ,D'7NIY

ANR7 10N NINNNN [PIYN NINENWN DR 10N .WINIW 73 INR7 1ONN NN NI7T7 W

UINw 710

7NYUNN Y7LWN V7NN NN 10N, 1WONN NN NIADT7 1D 1A1D/N7Y9n [¥xN7 7y vn7 - 1
JN7NN7 ONT7 NN 7aY

nxy
2NN N7NNT Airfryer-7 JWON7 IT) YONNINON - -
JANNNN [N ITARNIR WONT7 W 2
210N 7Y [IMNNN 77000 QTIVA [RIWN IX [PWN DX 10w
,0'NN 0N NIVYNNA DNIX NIj717 D [N1.0'70 DTN IMON ITARIVON IR N7 4
(M7 N720"2 ["Y) 7NIY K7 21901 017 NO'OW7 7711
nxy
D'NA DNIN NNWN7 [N ,)I0N TN IR VYOI NIVIZN ITD NINKY DX -
NIMNY DX TNINWN DMWY NI7T 15-10 JUN7 072 N9'0WY7 711l 0NN
DDINY 712'Y 0170 NO'VYWY7 7T WNNWNT 97N .[MNON DX N7701 IThN
DN7 NN7¥N K7W [170N TR IX 102 [NIY NN DINY7 DX NIV DY
J7T13 RIY 10N WNNIWN 0170 NO'OYWY7 7Tl 0NN 0N

w




552 nnay

NIVYNNA TONY [N DINNN QR V7MY [N NIMRY IR INW DR -
101N DY N7V NWIANA WHNNWNY7 'K .M TY 0D 01OT N7V 1WA
qQR7 {711 DMA7 717V 12TNW DIWN,0'Y7 D'O'T N7V NWIAN IN N T79
oinnn
LONI7N X71171 11 T2 NIYYNKA YINAN 1WONN IR 107 W NIONUN VINN7 T 5
JOINN 97,0 70N DY Y'WNN7INY7NA NN D700 0Y 7'NNn7 W'

JITNN NIMRY NIX 1'0N7 1T 1171 WD NITVA DIN'DN QI DR NI717 W 6

J7NIY X7 21901 D'NN DN 1IN 7Y 'NNON 77NN MK N7 YW 7
200°C-7 MIVIONON X WTNT WHLI7WUN 17NN )M DN NIMNY IO 8
JNIX W27 T2 NI7T 10-7 INMON NN (400°F)

D'V D'NNY TV 71U 0T Q'0INT W' NIZT 10 TINN7 NINRW DINN NIRY ON :DIVN
'o17n7

)

4
v

< Sl

J

[lIonX

PZNNT7 17 ORI 7DWNN Vi7Wn 1MWoNN NN 7nm- 1
.D1IDNN 197 077NN 70 NN WAN7I N7 1970 2
nyvn
N7 DNIONY T 791N [OINA ININ 7'TNNT7 TNN AIWN Airfryer-n nkwI - -
.ON7 {7'TN7 7179¥ NN NIvo1 1790
DI7N2A D7NIN Airfryer-n 7€ NNON7 DINNIN D77NNYW XTH7 1970 TNN- -
DNIX [ONRN IX/I RYIT NNRY 197 ND7ND




nnayv 553

ni'va |nno

NNTVA N'WIAN DR 1IN9Y7 NI K7 DX . 1'WINI NI NINI9IN NIYYIAN NIR DOON NT {719
NI7RY 7W NN N72j77 www.philips.com/support "N Nj72,|707W VTINN
DTN NINIZ70 NN 1107 N9 1IN NIXIO)

|nno

NNMYORKX N1'0

n'va

NRINAINITN 7D .N17N 1T NYOIN
NXYYINIYN 70027 NIWNTN
VN7 790N NNy7

NN{7R 7R N7I0 0192 DINN
MmN

DNNNN 1'WONN 7Y NINNN 7700
YIn'wn 700

D'NNNNN THN WWONN 0191 10N
NTI7 T2, 7U91N 1WINN TWRD
N7X 0770 .N2702 79N |IThnw
MIN7 TN ONN TN

7197 '7V91N VWINN NIX 1RYUN DX
1" OMNIoN DAITR NN DT
D'INION N7R DNITX .VIN7 ' TN D'NN
:N2N 7ND1'WONA

A\

D'NNN DAITR7 VTIND NNXR TIV 72
NN 'WONN,0N2A NVIA7N VINII
M7 w7

NI NIAI0N NIRNINN N72{77
0L NNTX 'NISNA WNNWN

TN [DNN7 ¥ NNR OX .0"NR{7I
DNIX JONRN 7R ,ANTRN 'NION
MIST N2 .11702 102 N7 12202
DNYW DN7Y NTARN 7Y 2ANDYW NN
107 DINIRNN

NNTNN NION 101 NYWNNWN X7
O'RNINN

7YUINN N7 17¢ N2 NNIN D9''¥N
J1OXD

1IN NINAINN INX AU7V7 W
NIXIN DO'X |'DN7 11D NT WUNNWNT
.

TN N7ITA0 |ITNN 1IN NIND

1T NINAINN INX AU7V7 W
NININ DO'X |'DN7 11D NT WUNNWNT
3

VYNNI DN'DN 0250 11D W17 W
7Iwnn |t

Vi7W'7 N27N2 D12IN V7NN OX 7172
llval

2NN 'R AYONN

Airfryer-n NN 7'von7 [N X7

NI Airfryer-n 7w 1'7nwNn 790NN
TN 71721 INR V7Y ND1 .11
oTron

V7W'7 DMAINN DM'WYWON 190N DIY!
TN




554 nnay

|nno

NNMYORKN N1'0

n'va

ATAN NOIN T 7Y 711 VIIN'Y7 N1
NN D11 OX .17 107 [1110N
717V 179 T¥N,NITA 170N TR

NI>NNY DNA71 10N 1§72 V7NinY
727 DR .Q7)7NN7 19NN 7W NN

71T 1IN RINW 27 DY, WNINN T

NWYI DAY DNNINN 708 INKN
JITN7 D'NIVA DN WIN'Y

M2 NIROF7 NITI71 VIOINT NINWY

IN {70 VAN A7V Airfryer-n 7 1100
DY 17 [T 7WUN7) 191 NIV
NDION NV IX/I QN7 1713 17D
(nonrmx

N2 D'977NN NINIZN NN NRIN 1IN
A7V Airfryer-n

[IDIYUN IX INWUN NIX NINTMTA 10N
7102 WNNIIoNN QTIVN

.DMNIY DADIN 7W2AN NNR

AONNN RXITAT7 (WY

NIMNIY NIMKY 27V D1 |27 (WY
0N NN D72 TRN .02 NINANNNN
712 INR7 NIFTIDMA (110N TR NN
wInWw

NIMNIY NIMRY 70 1TV 100N
DTN YInwnn

XA ON7 N9 7¢ DNV 077N
N7TINA VN7 |27 [WV7 DIN17 D717y
[ITNN 7V 19NN 1IN ON7N NN 7y
D'72TI DNY XTI T

17271 X7 DN7N MO 1N 1191¥N
JITN7 ND70D

202 INNIN 197 WA [ITD 2N

AYWIN NN IR DTN, NITIMNN
QTIVA NIV IR DY DIXM9WND

DV 12201 [ONIX 1ONN DX
DNNNWY N2N ,N2INI NNIOI9ND
NIj7T 15 WN2 1NN NIVIONLY
1Y NI MNNY 197 NINSY

0NN 177 W7D, NDWN) N1VAN DR
Ti7IN7 M9 IX D710 NN 7Y
NN NINIZ70 NN

[DNINN 7Y Airfryer-nw DN
TN A7 DIz

METT N0 Airfryer-n ‘7€) jonn

UTNN 12N7IWONN DX 777 W'
0NN 177 1WW7NN, NDWN N'van DX
T7IN7 M9 IX DO'7'9 NN 7Y
NN NINGZ70 NN

NIYA 7701 1WONN

JS'E6" "E4" 1¥D Airfryer-n '7¢ qoNN
'”E’IZII ,”E9”




2024 © Versuni Holding B.V.

PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and
Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.

(08/2024)

w e



	Contents
	Important
	Danger
	Warning
	Caution
	Electromagnetic fields (EMF)

	Recycling
	Warranty and support
	Introduction
	General description
	Before first use
	Preparations before first use
	Using the appliance
	Food table
	Airfrying
	Cooking with a preset
	Making home-made fries

	Cleaning
	Storage
	Troubleshooting
	Mündəricat
	Vacib
	Təhlükə
	Xəbərdarlıq
	Xəbərdarlıq
	Elektromaqnit sahələr (EMS)

	Təkrar emal
	Zəmanət və dəstək
	Giriş
	Ümumi təsvir
	İlk istifadədən əvvəl
	İlk istifadədən əvvəl hazırlıqlar
	Cihazdan istifadə
	Yemək cədvəli
	Airfryer ilə bişirmə
	Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlərlə bişirmə
	Evdə kartof qızartmasının hazırlanması

	Təmizləmə
	Saxlama
	Nasazlıqların aradan qaldırılması
	Obsah
	Důležité informace
	Nebezpečí
	Upozornění
	Upozornění
	Elektromagnetická pole (EMP)

	Recyklace
	Záruka a podpora
	Úvod
	Všeobecný popis
	Před prvním použitím
	Příprava před prvním použitím
	Použití přístroje
	Tabulka pokrmů
	Fritování ve fritéze Airfryer
	Vaření pomocí předvolby
	Příprava domácích hranolků

	Čištění
	Skladování
	Řešení problémů
	Indhold
	Vigtigt
	Fare
	Advarsel
	Forsigtig
	Elektromagnetiske felter (EMF)

	Genbrug
	Reklamationsret og support
	Indledning
	Generel beskrivelse
	Før apparatet tages i brug
	Forberedelser før første anvendelse
	Sådan bruges apparatet
	Madtabel
	Airfrying
	Tilberedning med en forudindstilling
	Sådan laver du hjemmelavede pomfritter

	Rengøring
	Opbevaring
	Fejlfinding
	Inhalt
	Wichtig!
	Achtung!
	Warnung
	Vorsicht
	Elektromagnetische Felder

	Recycling
	Garantie und Support
	Einführung
	Allgemeine Beschreibung
	Vor dem ersten Gebrauch
	Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch
	Das Gerät benutzen
	Grillzeiten-Tabelle
	Garen mit dem Airfryer
	Garen mit einer Voreinstellung
	Zubereiten von hausgemachten Pommes frites

	Reinigen
	Aufbewahrung
	Fehlerbehebung
	Sisukord
	Tähtis!
	Oht!
	Hoiatus
	Ettevaatust
	Elektromagnetväljad (EMV)

	Ümbertöötlus
	Garantii ja tootetugi
	Tutvustus
	Üldine kirjeldus
	Enne esimest kasutamist
	Ettevalmistused enne esmakordset kasutust
	Seadme kasutamine
	Toidutabel
	Õhkfrittimine
	Eelsättega toiduvalmistamine
	Koduste friikartulite valmistamine

	Puhastamine
	Hoiustamine
	Veaotsing
	Contenido
	Importante
	Peligro
	Advertencia
	Precaución
	Campos electromagnéticos (CEM)

	Reciclaje
	Garantía y asistencia
	Introducción
	Descripción general
	Antes del primer uso
	Preparativos antes del primer uso
	Uso del aparato
	Tabla de alimentos
	Freír con aire
	Cocción con un ajuste predeterminado
	Preparación de patatas fritas caseras

	Limpieza
	Almacenamiento
	Solución de problemas
	Sommaire
	Important
	Danger
	Avertissement
	Attention
	Champs électromagnétiques (CEM)

	Recyclage
	Garantie et assistance
	Introduction
	Description générale
	Avant la première utilisation
	Préparations avant la première utilisation
	Utilisation de l'appareil
	Tableau des aliments
	Cuisson à l'air chaud
	Utilisation d'une présélection
	Préparation de frites maison

	Nettoyage
	Rangement
	Dépannage
	Sadržaj
	Važno
	Opasnost
	Upozorenje
	Oprez
	Elektromagnetska polja (EMF)

	Recikliranje
	Jamstvo i podrška
	Uvod
	Opći opis
	Prije prve uporabe
	Pripreme prije prve uporabe
	Uporaba aparata
	Tablica hrane
	Prženje zrakom
	Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom
	Priprema domaćih krumpirića

	Čišćenje
	Pohrana
	Rješavanje problema
	Sommario
	Importante
	Pericolo
	Avvertenza
	Attenzione
	Campi elettromagnetici (EMF)

	Riciclaggio
	Garanzia e assistenza
	Introduzione
	Descrizione generale
	Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta
	Prima del primo utilizzo
	Utilizzo dell'apparecchio
	Tabella dei cibi
	Frittura ad aria
	Cottura con una preimpostazione
	Preparazione di patatine fritte fatte in casa

	Pulizia
	Conservazione
	Risoluzione dei problemi
	Saturs
	Svarīgi
	Bīstami!
	Brīdinājums!
	Uzmanību!
	Elektromagnētiskie lauki (EMF)

	Otrreizējā pārstrāde
	Garantija un atbalsts
	Ievads
	Vispārīgs apraksts
	Pirms pirmās lietošanas reizes
	Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes
	Ierīces lietošana
	Pārtikas tabula
	Cepšana ar karsto gaisu
	Gatavošana ar priekšiestatījumu
	Mājās gatavoti fritēti kartupeļi

	Tīrīšana
	Glabāšana
	Problēmu novēršana
	Turinys
	Svarbu
	Pavojus
	Įspėjimas
	Dėmesio
	Elektromagnetiniai laukai (EML)

	Perdirbimas
	Garantija ir pagalba
	Įvadas
	Bendrasis aprašymas
	Prieš naudojant pirmą kartą
	Paruošimas naudoti pirmą kartą
	Prietaiso naudojimas
	Maisto lentelė
	Kepimas karštu oru
	Maisto ruošimas naudojant išankstinį nustatymą
	Naminių bulvyčių kepimas

	Valymas
	Laikymas
	Trikčių diagnostika ir šalinimas
	Tartalom
	Fontos
	Veszély
	Figyelmeztetés
	Vigyázat!
	Elektromágneses mezők (EMF)

	Újrahasznosítás
	Garancia és terméktámogatás
	Bevezetés
	Általános leírás
	Teendők az első használat előtt
	Előkészületek az első használat előtt
	A készülék használata
	Élelmiszer-táblázat
	Az Airfryer készülék használata
	Sütés előbeállítások segítségével
	Házi hasábburgonya készítése

	Tisztítás
	Tárolás
	Hibaelhárítás
	Inhoud
	Belangrijk
	Gevaar
	Waarschuwing
	Let op
	Elektromagnetische velden (EMV)

	Recycling
	Garantie en ondersteuning
	Introductie
	Algemene beschrijving
	Voor het eerste gebruik
	Voorbereiding vóór het eerste gebruik
	Het apparaat gebruiken
	Tabel voor etenswaren
	Heteluchtfrituren
	Voedsel bereiden met een voorinstelling
	Zelfgemaakte frites maken

	Reiniging
	Opbergen
	Problemen oplossen
	Innhold
	Viktig
	Fare
	Advarsel
	Forsiktig
	Elektromagnetiske felt (EMF)

	Resirkulering
	Garanti og støtte
	Innledning
	Generell beskrivelse
	Før bruk første gang
	Forberedelser før første gangs bruk
	Bruke apparatet
	Matvaretabell
	Bruke Airfryer
	Lage mat med en forhåndsinnstilling
	Lage hjemmelaget pommes frites

	Rengjøring
	Oppbevaring
	Feilsøking
	Mundarija
	Muhim
	Xavf
	Ogohlantirish
	Diqqat
	Elektromagnit maydonlar (EMF)

	Qayta ishlash
	Kafolat va qoʻllab-quvvatlash
	Kirish
	Umumiy tavsif
	Foydalanishdan oldin
	Birinchi foydalanishdan oldingi tayyorgarliklar
	Jihozdan foydalanish
	Dasturxon
	Qarsildoq qilib qovurib olish
	Oldindan belgilangan sozlamalar bilan pishirish
	Uy kartoshka frisini pishirish

	Tozalash
	Saqlash
	Muammolarni hal qilish
	Spis treści
	Ważne
	Niebezpieczeństwo
	Ostrzeżenie
	Ostrzeżenie
	Pola elektromagnetyczne (EMF)

	Recykling
	Gwarancja i pomoc techniczna
	Wstęp
	Opis ogólny
	Przed pierwszym użyciem
	Przygotowanie do pierwszego użycia
	Zasady używania urządzenia
	Tabela żywności
	Smażenie gorącym powietrzem
	Gotowanie za pomocą zaprogramowanego ustawienia
	Przygotowanie domowych frytek

	Czyszczenie
	Przechowywanie
	Rozwiązywanie problemów
	Conteúdo
	Importante
	Perigo
	Aviso
	Atenção
	Campos eletromagnéticos (CEM)

	Reciclagem
	Garantia e assistência
	Introdução
	Descrição geral
	Antes da primeira utilização
	Preparações antes da primeira utilização
	Utilizar o aparelho
	Tabela de alimentos
	Fritar a ar quente
	Cozinhar com uma predefinição
	Preparar batatas fritas caseiras

	Limpeza
	Armazenamento
	Resolução de problemas
	Cuprins
	Important
	Pericol
	Warning
	Atenţie
	Câmpuri electromagnetice (EMF)

	Reciclarea
	Garanţie şi asistenţă
	Introducere
	Descriere generală
	Înainte de prima utilizare
	Pregătiri înainte de prima utilizare
	Utilizarea aparatului
	Tabelul de alimente
	Prăjirea cu aer fierbinte
	Gătitul cu o presetare
	Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi

	Curăţarea
	Depozitarea
	Depanare
	Përmbajtja
	E rëndësishme
	Rrezik
	Paralajmërim
	Kujdes
	Fushat elektromagnetike (EMF)

	Riciklimi
	Garancia dhe mbështetja
	Hyrje
	Përshkrim i përgjithshëm
	Përpara përdorimit të parë
	Përgatitjet para përdorimit të parë
	Përdorimi i pajisjes
	Tryeza e ushqimit
	Skuqja me ajër
	Gatimi me presete
	Skuqja e patateve të shtëpisë

	Pastrimi
	Vendruajtja
	Zgjidhja e problemeve
	Kazalo
	Pomembno
	Nevarnost
	Opozorilo
	Previdno
	Elektromagnetna polja (EMF)

	Recikliranje
	Jamstvo in podpora
	Uvod
	Splošni opis
	Pred prvo uporabo
	Priprava pred prvo uporabo
	Uporaba aparata
	Preglednica s hrano
	Cvrtje z vročim zrakom
	Priprava s prednastavitvijo
	Priprava domačega krompirčka

	Čiščenje
	Shranjevanje
	Odpravljanje težav
	Obsah
	Dôležité
	Nebezpečenstvo
	Varovanie
	Upozornenie
	Elektromagnetické polia (EMF)

	Recyklácia
	Záruka a podpora
	Úvod
	Všeobecný opis
	Pred prvým použitím
	Prípravy pred prvým použitím
	Používanie zariadenia
	Tabuľka potravín
	Teplovzdušné smaženie
	Varenie s predvolením
	Príprava domácich hranolčekov

	Čistenie
	Odkladanie
	Riešenie problémov
	Sadržaj
	Važno
	Opasnost
	Upozorenje
	Oprez
	Elektromagnetna polja (EMF)

	Recikliranje
	Garancija i podrška
	Uvod
	Opšti opis
	Pre prve upotrebe
	Pripreme pre prve upotrebe
	Upotreba aparata
	Tabela hrane
	Prženje na vazduhu
	Kuvanje pomoću unapred podešene postavke
	Pravljenje domaćeg pomfrita

	Čišćenje
	Odlaganje
	Rešavanje problema
	Sisältö
	Tärkeää
	Vaara
	Varoitus
	Huomio
	Sähkömagneettiset kentät (EMF)

	Kierrätys
	Takuu ja tuki
	Johdanto
	Yleiskuvaus
	Ennen käyttöönottoa
	Käyttöönoton valmistelu
	Käyttö
	Ruokataulukko
	Paistaminen ilmalla
	Esiasetusten käyttö ruoanvalmistuksessa
	Ranskanperunoiden valmistaminen itse

	Puhdistus
	Säilytys
	Vianmääritys
	Innehåll
	Viktigt
	Fara
	Varning
	Varning
	Elektromagnetiska fält (EMF)

	Återvinning
	Garanti och support
	Introduktion
	Allmän beskrivning
	Före första användningen
	Förberedelser före första användning
	Använda apparaten
	Livsmedelstabell
	Luftfritering
	Använda ett snabbval
	Göra hemgjorda pommes frites

	Rengöring
	Förvaring
	Felsökning
	İçerik
	Önemli
	Tehlike
	Uyarı
	Dikkat
	Elektromanyetik alanlar (EMF)

	Geri dönüşüm
	Garanti ve destek
	Giriş
	Genel açıklama
	İlk kullanımdan önce
	İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar
	Cihazı kullanma
	Yiyecek tablosu
	Havayla kızartma
	Bir ön ayar ile pişirme
	Ev yapımı patates kızartması yapma

	Temizlik
	Saklama
	Sorun giderme
	Mazmuny
	Möhüm
	Howp
	Duýduryş
	Seresap boluň
	Elektromagnit meýdançalar (EMF)

	Zibile zyňmak
	Kepillik we goldaw
	Giriş
	Umumy beýany
	Ilkinji ulanyşdan öň
	Birinji gezek ulanmazdan öň taýýarlyklar
	Enjamy ulanmak
	Iýmit tablisasy
	Howa bilen gowurmak
	Deslapdan sazlanan bilen bişirmek
	Öýde edilen fri taýýarlamak

	Arassalaýyş
	Ammarda saklamak
	Näsazlyklary anyklamak we çözmek
	Περιεχόμενα
	Σημαντικό!
	Κίνδυνος
	Προειδοποίηση
	Προσοχή
	Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)

	Ανακύκλωση
	Εγγύηση και υποστήριξη
	Εισαγωγή
	Γενική περιγραφή
	Πριν την πρώτη χρήση
	Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση
	Χρήση της συσκευής
	Πίνακας τροφίμων
	Τηγάνισμα σε αέρα
	Μαγείρεμα με προεπιλεγμένη ρύθμιση
	Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών

	Καθάρισμα
	Αποθήκευση
	Αντιμετώπιση προβλημάτων
	Съдържание
	Важно
	Опасност
	Предупреждение
	Внимание
	Електромагнитни полета (EMF)

	Рециклиране
	Гаранция и поддръжка
	Въведение
	Общо описание
	Преди първата употреба
	Подготовка преди първата употреба
	Използване на уреда
	Таблица на храните
	Пържене с горещ въздух
	Готвене с предварителна настройка
	Приготвяне на домашни пържени картофки

	Почистване
	Съхранение
	Отстраняване на неизправности
	Мазмуну
	Маанилүү
	Коркунуч
	Көңүл буруңуз
	Абайлаңыз
	Электромагниттик талаалар (ЭМТ)

	Кайра иштетүү
	Кепилдик жана колдоо
	Киришүү
	Жалпы сүрөттөлүшү
	Биринчи колдонуудан мурун
	Биринчи колдонуу алдындагы даярдыктар
	Шайманды колдонуу
	Тамактар таблицасы
	Аэрогриль
	Алдын ала коюлган жөндөөлөрдү колдонуу менен бышыруу
	Үй шартындагы фри жасоо

	Тазалоо
	Сактоо
	Мүчүлүштүктөрдү жоюу
	Содржина
	Важно
	Опасност
	Предупредување
	Внимание
	Електромагнетни полиња (EMF)

	Рециклирање
	Гаранција и поддршка
	Вовед
	Општ опис
	Пред првото користење
	Подготовки пред прва употреба
	Користење на апаратот
	Табела за храна
	Пржење со врел воздух
	Готвење со однапред поставена програма
	Подготвување домашен помфрит

	Чистење
	Складирање
	Решавање проблеми
	Оглавление
	Важная информация
	Опасно!
	Предупреждение
	Внимание!
	Электромагнитные поля (ЭМП)

	Утилизация
	Гарантия и поддержка
	Введение
	Общее описание
	Перед первым использованием
	Перед первым использованием
	Использование прибора
	Таблица с ингредиентами
	Приготовление в аэрогриле
	Приготовление с заданными настройками
	Приготовление домашнего картофеля фри

	Очистка
	Хранение
	Поиск и устранение неисправностей
	Мундариҷа
	Муҳим
	Хатар
	Огоҳӣ
	Огоҳӣ
	Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)

	Истифодаи дубора
	Кафолат ва дастгирӣ
	Муқаддима
	Шарҳи умумӣ
	Пеш аз истифодаи аввал
	Омодагии пеш аз истифодаи аввал
	Истифодаи дастгоҳ
	Ҷадвали ғизо
	Бирёнкунандаи ҳавоӣ
	Пухтупаз бо муқаррароти пешакӣ
	Тайёр кардани картошкаи хонагӣ

	Тозакунӣ
	Захира
	Дарёфти мушкилот
	Зміст
	Важлива інформація
	Небезпечно
	Попередження
	Увага!
	Електромагнітні поля (ЕМП)

	Переробка
	Гарантія та підтримка
	Вступ
	Загальний опис
	Перед першим використанням
	Підготовка до першого використання
	Використання пристрою
	Таблиця продуктів
	Приготування в мультипечі
	Приготування з попередніми налаштуваннями
	Приготування картоплі фрі по-домашньому

	Чищення
	Зберігання
	Усунення несправностей
	Мазмұны
	Маңызды ақпарат
	Қауіпті жағдайлар
	Ескерту
	Ескерту
	Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)

	Өңдеу
	Кепілдік және қолдау көрсету
	Кіріспе
	Жалпы сипаттамасы
	Алғаш рет қолданар алдында
	Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар
	Құрылғыны қолдану
	Тағам кестесі
	Аэрогрильде пісіру
	Алдын ала орнату арқылы дайындау
	Үйде жасалған картоп тілімдерін дайындау

	Тазалау
	Сақтау
	Ақаулықтарды жою
	Բովանդակություն
	Ուշադրություն
	Վտանգ
	Զգուշացում
	Զգուշացում
	Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)

	Օգտահանում
	Երաշխիք և աջակցում
	Ներածություն
	Ընդհանուր նկարագրություն
	Առաջին օգտագործումից առաջ
	Նախապատրաստում նախքան առաջին օգտագործումը
	Սարքի օգտագործումը
	Ուտեստների աղյուսակ
	Աէրոգրիլ
	Եփել նախադրված կարգավորումներով
	Պատրաստենք տնական կարտոֆիլ ֆրի

	Մաքրում
	Պահումը
	Խնդիրների լուծում
	Სარჩევი
	მნიშვნელოვანია
	საფრთხე
	გაფრთხილება
	ყურადღება
	ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)

	გადამუშავება
	გარანტია და მხარდაჭერა
	შესავალი
	ზოგადი აღწერილობა
	პირველ გამოყენებამდე
	მომზადება პირველ გამოყენებამდე
	მოწყობილობის გამოყენება
	საკვების ცხრილი
	აეროგრილი
	მომზადება პროგრამის მიხედვით
	სახლში მომზადებული ფრი

	გაწმენდა
	შენახვა
	პრობლემების აღმოფხვრა
	תוכן העניינים
	חשוב
	סכנה
	אזהרה
	זהירות
	שדות אלקטרומגנטיים (EMF)

	מחזור
	אחריות ותמיכה
	מבוא
	תיאור כללי
	לפני השימוש הראשון
	הכנות לפני השימוש הראשון
	שימוש במכשיר
	טבלת מזון
	טיגון Airfrying
	בישול עם הגדרה קבועה מראש
	הכנת צ'יפס תוצרת בית

	ניקוי
	אחסון
	פתרון בעיות


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 

 
 


 
 
 empty page before backcover
 



 
 
 empty page before backcover
 



 
 
 Appliance overview 2

 
 


 
 
 


 
 
 >75% papier recyclé


 

 
 
 alleen indien geen Frans
 



 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 

 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 large margin-odd
 

 
 


 
 
 large-RTL-odd
 



 
 
 large-RTL-even
 



 
 
 large margin even
 



 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 FillpageRTL
 



 
 
 FillpageRTL
 



 
 
 FillpageRTL
 



 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé


 
 
 100 % recycled paper

 100 % papier recyclé



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 

 
 

 
 
 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 
 



 
 

  
 
 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 
 

 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 


 
 


 
 

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 100 % recycled paper
100 % papier recyclé
 
 
 


 

 
 

 
 
 
 100 % recycled paper
100 % papier recyclé
 
 
 


 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 100 % recycled paper
100 % papier recyclé
 
 
 


 
 

 
 

 
 
 100 % recycled paper
100 % papier recyclé
 
 
 


 

 
 

 

  
 
   0 (supervisor) 1998-09-04T00:00:00 Book Template 4 69499C601EC644DABF37001C0EA2C9E1 97 true true true true 0 20003 Arjen Bezemer 2015-01-09T09:12:02 0 Book 1 0 97 0 1         ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1    0  0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm   
   97 Arjen Bezemer 2014-12-15T15:07:25 Luxury A5 Template 4 6e52bcb2413e418f995b84cc2aa54ac5 4465 true true true true 0 433191 Harro DeJong 2016-04-19T10:08:17 6 Book 1 0 4465 0 1         ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1    0  0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm   
   97 Sara Wei 2023-08-22T03:07:01 Warranty and support (Versuni REG MEM) 2449 e8204378b1e2402b801ed04b64db7cfb 694756 true true true false 0 2382350 Sara Wei 2023-08-22T03:07:01 5 Book 1 0 694756 693257 47        35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  Warranty and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Warranty and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Warranty and support 
   97 Sara Wei 2023-09-05T01:59:37 الضمان والدعم (Versuni REG MEM) 2449 0caab1c06a7a4ff58df1114c76d5df7f 696451 true true true false 2 2396620 Sara Wei 2023-09-05T01:59:37 14 Book 1 0 696451 693257 2        35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  الضمان والدعم    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 الضمان والدعم 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  الضمان والدعم 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:00:11 Гаранция и поддръжка (Versuni REG MEM) 2449 de5cfe30bfb7419eb9e2c5b1ba8b3084 696497 true true true false 4 2396666 Sara Wei 2023-09-05T02:00:11 14 Book 1 0 696497 693257 4        35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  Гаранция и поддръжка    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Гаранция и поддръжка 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Гаранция и поддръжка 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:00:42 Jamstvo i podrška (Versuni REG MEM) 2449 57ecb9475e7f4b38830d5640d5df2758 696543 true true true false 5 2396712 Sara Wei 2023-09-05T02:00:42 14 Book 1 0 696543 693257 5        35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  Jamstvo i podrška    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Jamstvo i podrška 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Jamstvo i podrška 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:01:13 Záruka a podpora (Versuni REG MEM) 2449 e9d44612b77a47418c9ed7e020c3f845 696589 true true true false 6 2396758 Sara Wei 2023-09-05T02:01:13 14 Book 1 0 696589 693257 6        35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  Záruka a podpora    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Záruka a podpora 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Záruka a podpora 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:01:45 Garanti og support (Versuni REG MEM) 2449 850c018729f544a4892cd4004d476d47 696635 true true true false 7 2396804 Sara Wei 2023-09-05T02:01:45 14 Book 1 0 696635 693257 7        35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  Garanti og support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garanti og support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garanti og support 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:02:29 Garantie en ondersteuning (Versuni REG MEM) 2449 266d07b8db8c40c7bc09fa019e9abb36 696681 true true true false 8 2396850 Sara Wei 2023-09-05T02:02:29 14 Book 1 0 696681 693257 8        35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  Garantie en ondersteuning    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantie en ondersteuning 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantie en ondersteuning 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:03:23 Garantii ja tugi (Versuni REG MEM) 2449 99d2a81480c0427cae4953bd13a55567 696727 true true true false 10 2396896 Sara Wei 2023-09-05T02:03:23 14 Book 1 0 696727 693257 10        35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  Garantii ja tugi    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantii ja tugi 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantii ja tugi 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:03:56 Takuu ja tuki (Versuni REG MEM) 2449 3b67b5fa436a4d59a186af4080a81e9f 696773 true true true false 12 2396942 Sara Wei 2023-09-05T02:03:56 14 Book 1 0 696773 693257 12        35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  Takuu ja tuki    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Takuu ja tuki 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Takuu ja tuki 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:04:26 Garantie et assistance (Versuni REG MEM) 2449 591e1b47375e4db5be335f3c6f491f07 696819 true true true false 13 2396988 Sara Wei 2023-09-05T02:04:26 14 Book 1 0 696819 693257 13        35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  Garantie et assistance    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantie et assistance 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantie et assistance 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:04:51 Garantie und Support (Versuni REG MEM) 2449 26241ff221d64aa4b4915ced363df361 696865 true true true false 15 2397034 Sara Wei 2023-09-05T02:04:51 14 Book 1 0 696865 693257 15        35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  Garantie und Support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantie und Support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantie und Support 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:05:39 Εγγύηση και υποστήριξη (Versuni REG MEM) 2449 a8484771e2a74e63b028435774352d92 696911 true true true false 16 2397080 Sara Wei 2023-09-05T02:05:39 14 Book 1 0 696911 693257 16        35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  Εγγύηση και υποστήριξη    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Εγγύηση και υποστήριξη 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Εγγύηση και υποστήριξη 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:06:18 Garancia és támogatás (Versuni REG MEM) 2449 10ac58c9a6694ecb89bcbb0988abdf91 696957 true true true false 18 2397126 Sara Wei 2023-09-05T02:06:18 14 Book 1 0 696957 693257 18        35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  Garancia és támogatás    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garancia és támogatás 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garancia és támogatás 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:06:43 Garanzia e assistenza (Versuni REG MEM) 2449 5b1f7d8cefa24618b622514be81f048c 697003 true true true false 19 2397172 Sara Wei 2023-09-05T02:06:43 14 Book 1 0 697003 693257 19        35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  Garanzia e assistenza    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garanzia e assistenza 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garanzia e assistenza 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:07:32 보증 및 지원(Versuni REG MEM) 2449 f7997d11b84848b6bcdb11c9eb36fcf8 697049 true true true false 21 2397218 Sara Wei 2023-09-05T02:07:32 14 Book 1 0 697049 693257 21        35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  보증 및 지원    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 보증 및 지원 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  보증 및 지원 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:08:18 Garantija un atbalsts (Versuni REG MEM) 2449 858361ee84e44f1dae88f7329e5a9064 697095 true true true false 22 2397264 Sara Wei 2023-09-05T02:08:18 14 Book 1 0 697095 693257 22        35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  Garantija un atbalsts    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantija un atbalsts 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantija un atbalsts 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:08:41 Garantija ir techninė priežiūra („Versuni“ REG MEM) 2449 c94daa3157084ae4aa702b4044f37315 697141 true true true false 23 2404506 Sara Wei 2023-09-19T02:58:38 1 Book 1 0 697141 693257 23        35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  Garantija ir techninė priežiūra    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantija ir techninė priežiūra 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantija ir techninė priežiūra 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:09:18 Garanti og støtte (Versuni REG MEM) 2449 583e432cacd54244a9d08d70a1116e50 697187 true true true false 25 2397356 Sara Wei 2023-09-05T02:09:18 14 Book 1 0 697187 693257 25        35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  Garanti og støtte    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garanti og støtte 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garanti og støtte 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:09:44 Gwarancja i pomoc techniczna (Versuni REG MEM) 2449 e8b066e3d73f4b8da6705f37a0c8bf51 697233 true true true false 26 2397402 Sara Wei 2023-09-05T02:09:44 14 Book 1 0 697233 693257 26        35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  Gwarancja i pomoc techniczna    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Gwarancja i pomoc techniczna 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Gwarancja i pomoc techniczna 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:10:22 Garantia e assistência (Versuni REG MEM) 2449 dfd915ed8ff84e53bbd28b6feb1d586b 697279 true true true false 27 2397448 Sara Wei 2023-09-05T02:10:22 14 Book 1 0 697279 693257 27        35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  Garantia e assistência    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantia e assistência 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantia e assistência 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:10:52 Garanţie şi asistenţă (Versuni REG MEM) 2449 df3f6acc8cce4a86afcb16254b493da2 697325 true true true false 29 2397494 Sara Wei 2023-09-05T02:10:52 14 Book 1 0 697325 693257 29        35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  Garanţie şi asistenţă    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garanţie şi asistenţă 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garanţie şi asistenţă 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:11:20 Garancija i podrška (Versuni REG MEM) 2449 b3c14ff89bbc4a999045dbc09c158136 697417 true true true false 33 2397540 Sara Wei 2023-09-05T02:11:20 14 Book 1 0 697417 693257 33        35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  Garancija i podrška    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garancija i podrška 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garancija i podrška 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:11:59 Záruka a podpora (Versuni REG MEM) 2449 f363d3f557244d0799a403e994ed9d84 697463 true true true false 34 2397586 Sara Wei 2023-09-05T02:11:59 14 Book 1 0 697463 693257 34        35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  Záruka a podpora    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Záruka a podpora 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Záruka a podpora 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:12:45 Garantía y asistencia (Versuni REG MEM) 2449 8a715535f65144a4bbb83e7be5a60a19 697509 true true true false 35 2397632 Sara Wei 2023-09-05T02:12:45 14 Book 1 0 697509 693257 35        35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  Garantía y asistencia    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantía y asistencia 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantía y asistencia 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:13:20 Garanti och support (Versuni REG MEM) 2449 665965e5afa24a458986eca14bfea04e 697555 true true true false 36 2397678 Sara Wei 2023-09-05T02:13:20 14 Book 1 0 697555 693257 36        35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  Garanti och support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garanti och support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garanti och support 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:13:49 Garanti ve destek (Versuni REG MEM) 2449 b6d1f9d50e274e9599a9ad6493d9a6fa 697601 true true true false 38 2397724 Sara Wei 2023-09-05T02:13:49 14 Book 1 0 697601 693257 38        35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  Garanti ve destek    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garanti ve destek 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garanti ve destek 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:14:17 Гарантія та підтримка (Versuni REG MEM) 2449 1dca7d98d7f64bf59bd2163b09bd4b62 697647 true true true false 39 2397770 Sara Wei 2023-09-05T02:14:17 14 Book 1 0 697647 693257 39        35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  Гарантія та підтримка    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Гарантія та підтримка 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Гарантія та підтримка 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:14:56 Гаранција и поддршка (Versuni REG MEM) 2449 56381aba8e814e3e8b633a3cbc856ee6 697693 true true true false 46 2397816 Sara Wei 2023-09-05T02:14:56 14 Book 1 0 697693 693257 46        35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  Гаранција и поддршка    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Гаранција и поддршка 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Гаранција и поддршка 
   97 Sara Wei 2023-09-05T02:15:28 Garancija in podpora (Versuni REG MEM) 2449 c8d98c7ea85b4120892509078651eedd 697739 true true true false 45 2397862 Sara Wei 2023-09-05T02:15:28 14 Book 1 0 697739 693257 45        35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  Garancija in podpora    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garancija in podpora 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garancija in podpora 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-18T02:02:37 אחריות ותמיכה (Versuni REG MEM) 2449 1a6986bc2e8b46888ac62632766c58c0 703747 true true true false 17 2415189 Jeffery Bw Wang 2023-10-18T02:02:37 14 Book 1 0 703747 693257 17        35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  אחריות ותמיכה    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 אחריות ותמיכה 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  אחריות ותמיכה 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-18T02:04:07 Кепілдік және қолдау (Versuni REG MEM) 2449 20a244e5ebe043a6b8807af8e0ab1c26 703911 true true true false 20 2415256 Jeffery Bw Wang 2023-10-18T02:04:07 14 Book 1 0 703911 693257 20        35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  Кепілдік және қолдау    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Кепілдік және қолдау 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Кепілдік және қолдау 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T07:12:47 Garansi dan dukungan (Versuni REG MEM) 2449 ebe5431a5f9f463aa7480776c56d9730 706991 true true true false 3 2420710 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T07:12:47 14 Book 1 0 706991 693257 3        35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  Garansi dan dukungan    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garansi dan dukungan 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garansi dan dukungan 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:56:06 Jaminan dan sokongan (Versuni REG MEM) 2449 58ff74c997084277ad787e68a198e09b 707099 true true true false 24 2420650 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:56:06 14 Book 1 0 707099 693257 24        35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  Jaminan dan sokongan    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Jaminan dan sokongan 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Jaminan dan sokongan 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:50 保固與支援 (Versuni REG MEM) 2449 770675db5d9e4f40982bf5e5fbddfd79 707154 true true true false 32 2420102 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:28:50 14 Book 1 0 707154 693257 32        35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  保固與支援    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 保固與支援 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  保固與支援 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:45 การรับประกันและการสนับสนุน (Versuni REG MEM) 2449 c5cd375f71b34636b3e5ce742162c46f 707209 true true true false 37 2420157 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:45 14 Book 1 0 707209 693257 37        35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  การรับประกันและการสนับสนุน    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 การรับประกันและการสนับสนุน 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  การรับประกันและการสนับสนุน 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:03 Warranty and support (Versuni REG MEM) 2449 5086ee5244494917aa94cfd3cd4ac894 707264 true true true false 40 2420595 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:03 14 Book 1 0 707264 693257 40        35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  Bảo hành và hỗ trợ    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Bảo hành và hỗ trợ 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Bảo hành và hỗ trợ 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:48 ضمانت و پشتیبانی (Versuni REG MEM) 2449 b2a0cfc297854695a51e33eb1c26f7c7 707319 true true true false 11 2420212 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:48 14 Book 1 0 707319 693257 11        35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  ضمانت و پشتیبانی    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 ضمانت و پشتیبانی 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  ضمانت و پشتیبانی 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:16 Баталгаат хугацаа ба дэмжлэг (Versuni REG MEM) 2449 8f2e9095a3604fe8abb2e715a6e81fef 707375 true true true false 52 2420539 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:16 14 Book 1 0 707375 693257 52        35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  Баталгаат хугацаа ба дэмжлэг    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Баталгаат хугацаа ба дэмжлэг 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Баталгаат хугацаа ба дэмжлэг 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:12 Гарантия и поддержка (Versuni REG MEM) 2449 e75913bcf51346b28a58d6033fc84c06 708135 true true true false 30 2434444 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:12 14 Book 1 0 708135 693257 30        35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  Гарантия и поддержка    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Гарантия и поддержка 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Гарантия и поддержка 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:40 Recycling 2021 RWS Online 2449 6523ba0c48ac4c4cb9357a51854b99bf 710484 true true true false 4 2434876 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:10:54 4 Book 1 0 710484 709551 4         35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:10 Recycling 2021 RWS Online 2449 d19ceb3bfffc4e748159a42456e07a37 710508 true true true false 5 2434877 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:11:01 4 Book 1 0 710508 709551 5         35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:41 Recyklace 2021 RWS Online 2449 d8561242063f4feba9117ab0eec38220 710532 true true true false 6 2434878 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:11:08 4 Book 1 0 710532 709551 6         35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  Recyklace 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recyklace 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyklace 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:10 Recycling 2021 RWS Online 2449 6fe2b880f9d74849b098e8cc5788ffb5 710556 true true true false 7 2434880 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:11:16 4 Book 1 0 710556 709551 7         35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:39 Recycling 2021 RWS Online 2449 7e4b6d5c9bb147ff8713516af09d61a1 710580 true true true false 8 2434881 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:11:23 4 Book 1 0 710580 709551 8         35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:09 Recycling 2021 RWS 2449 6ae6a8826e78403eb26c7397bf12f22c 710604 true true true false 10 2434882 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:11:30 4 Book 1 0 710604 709551 10         35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:40 Kierrätys 2021 RWS Online 2449 8ebd6aef72ac4db489666a5cef68d16d 710628 true true true false 12 2434884 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:11:44 4 Book 1 0 710628 709551 12         35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  Kierrätys 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Kierrätys 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Kierrätys 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:11 Recycling 2021 RWS Online 2449 16d69d019fd24104b459c342d5552897 710652 true true true false 13 2435008 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:33:52 4 Book 1 0 710652 709551 13          35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:40 Recycling 2021 RWS Online 2449 e09c4c52c8cc4c25bbea4486e849b858 710676 true true true false 15 2505238 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T09:10:13 4 Book 1 0 710676 709551 15          35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:09 Recycling 2021 RWS Online 2449 fcb3959e386242fb8b4ccf00298686d4 710700 true true true false 16 2434887 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:12:05 4 Book 1 0 710700 709551 16         35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:40 Recycling 2021 RWS Online 2449 fede36c11bbd426f87847f8ca03c9141 710725 true true true false 17 2434888 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:12:12 4 Book 1 0 710725 709551 17         35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:10 Recycling 2021 RWS online 2449 c39bd4e8456344d6be7b280ec7754b51 710749 true true true false 18 2434890 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:12:19 4 Book 1 0 710749 709551 18         35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:24:41 Recycling 2021 RWS Online 2449 b59b6bd8d3094e208faaa29a99e220bf 710773 true true true false 19 2505239 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T09:10:32 4 Book 1 0 710773 709551 19           35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:12 Recycling 2021 RWS Online 2449 1cc6d16d22064c39b1e55db64bc7a49c 710798 true true true false 20 2434893 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:12:32 4 Book 1 0 710798 709551 20         35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:40 Recycling 2021 RWS Online 2449 58ea724719574edcb4fb4614ea2a7820 710822 true true true false 22 2434895 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:12:46 4 Book 1 0 710822 709551 22         35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS Online    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS Online 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS Online 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:10 Recycling 2021 RWS 2449 669d8471b3f941f8abaf81e2b871a3e2 710846 true true true false 23 2434896 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:12:53 4 Book 1 0 710846 709551 23         35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:40 Recycling 2021 RWS Online 2449 2a16d25a55a94d33ba6aae9800591683 710870 true true true false 25 2434900 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:21 4 Book 1 0 710870 709551 25         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:10 Recycling 2021 RWS Online 2449 81e6ca968b184b82b391240ccde3b146 710894 true true true false 26 2505237 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T09:09:45 4 Book 1 0 710894 709551 26        35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:40 Recycling 2021 RWS Online 2449 1a8dbdaa2f7c49b6990db29c42ce766a 710918 true true true false 27 2434903 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:35 4 Book 1 0 710918 709551 27         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  Reciclagem 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Reciclagem 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:10 Recycling 2021 RWS Online 2449 c64ec1ebc10a488cb03591e712d51eed 710942 true true true false 29 2434904 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:42 4 Book 1 0 710942 709551 29         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  Reciclare 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Reciclare 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclare 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:40 Recycling 2021 RWS Online 2449 9492b0b1188d4d08b46de6c269b1648e 710967 true true true false 30 2434906 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:49 4 Book 1 0 710967 709551 30         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:11 Recycling 2021 RWS Online 2449 6a1165fb05ad4fbcbb8a0115e63ccc09 710991 true true true false 33 2434908 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:14:04 4 Book 1 0 710991 709551 33         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:41 Recycling 2021 RWS Online 2449 a4ca38f079394f3a88d3004f272c0140 711015 true true true false 34 2434909 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:14:12 4 Book 1 0 711015 709551 34         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:10 Recycling 2021 RWS Online 2449 ae16ee2e823344cebd0b2af025ddeaa0 711039 true true true false 35 2434911 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:14:25 4 Book 1 0 711039 709551 35         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:41 Recycling 2021 RWS Online 2449 c7e1442e37f34916aeaaeda849807d6a 711063 true true true false 36 2434912 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:14:34 4 Book 1 0 711063 709551 36         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:10 Recycling 2021 RWS Çevrimiçi 2449 63db32d80042453ba650e79e0809825c 711087 true true true false 38 2434915 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:15:05 4 Book 1 0 711087 709551 38         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:41 Recycling 2021 RWS Online 2449 22b725f0e1f5488c962490a27d699108 711111 true true true false 39 2434916 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:15:13 4 Book 1 0 711111 709551 39         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS Online    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS Online 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS Online 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:10 Recycling 2021 RWS Online 2449 5a630dfda27147a480e76310362ecbdb 711135 true true true false 45 2434910 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:14:18 4 Book 1 0 711135 709551 45         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:41 Recycling 2021 RWS Online 2449 6b0b340fd18d42f080c3a089bf912d9e 711159 true true true false 46 2434897 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:00 4 Book 1 0 711159 709551 46         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:33:11 Recycling 2021 RWS Online 2449 db7321c57abc4212b043b4d6848431f3 711183 true true true false 47 2434873 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:10:33 4 Book 1 0 711183 709551 47         35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:22 Recycling 2021 RWS Online 2449 91b3a203f358450c980e615c2fd91e37 711208 true true true false 2 2434874 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:10:39 4 Book 1 0 711208 709551 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:02 Recycling 2021 RWS Online 2449 e720878f9dab4843a645bcd01bc55e78 711233 true true true false 3 2434875 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:10:47 4 Book 1 0 711233 709551 3         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:27:35 بازیافت 2021 RWS آنلاین 2449 bd5ac2a29a1b4018933871f4ad9cba5b 711258 true true true false 11 2434883 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:11:37 4 Book 1 0 711258 709551 11         35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  بازیافت 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 بازیافت 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  بازیافت 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:12 재활용 2021 RWS 온라인 2449 c48e922f53de44e0bc7f211f2f3122cd 711283 true true true false 21 2434894 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:12:39 4 Book 1 0 711283 709551 21         35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  재활용 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 재활용 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  재활용 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:46 Recycling 2021 RWS Online 2449 f733a39a64cb4a2dae2c25517868eeb8 711308 true true true false 24 2434898 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:06 4 Book 1 0 711308 709551 24         35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:23 回收 2021 RWS 在线 2449 b7099407a6164449833a71ca80744d12 711334 true true true false 31 2434907 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:57 4 Book 1 0 711334 709551 31         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  回收 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 回收 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  回收 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:27 保修和支持 (Versuni REG MEM) 2449 714ef5e77bd4447c8c4de2713f68458b 711338 true true true false 31 2432686 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:27 14 Book 1 0 711338 693257 31        35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  保修和支持    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 保修和支持 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  保修和支持 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:04 Recycling 2021 RWS 線上 2449 0a79738b73f04bcba1f8a3aa312bdcf8 711362 true true true false 32 2434913 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:14:45 4 Book 1 0 711362 709551 32         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:41 Recycling 2021 RWS Online 2449 cc6b4a3f29f842b38c763bb36123d35c 711387 true true true false 37 2434914 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:14:54 4 Book 1 0 711387 709551 37         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:16 Recycling 2021 RWS Online 2449 74ee757ea872426c92d38dea92bcb83a 711412 true true true false 40 2434917 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:15:20 4 Book 1 0 711412 709551 40         35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  Recycling 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Recycling 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling 2021 RWS 
   97 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:52 Хог хаягдал боловсруулах 2021 RWS Онлайн 2449 116bdca4ae4049489f46f91841cfde74 711439 true true true false 52 2434899 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:13:14 4 Book 1 0 711439 709551 52         35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  Хог хаягдал боловсруулах 2021 RWS    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Recycling 2021 RWS  0 Хог хаягдал боловсруулах 2021 RWS 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Хог хаягдал боловсруулах 2021 RWS 
   4465 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T07:25:12 Thor NA230 online DFU EU9 2568 bfea5d442d9747b1838ba307880e8bbe 722311 true true true false 0 2609689 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:42:46 6 Book 1 0 722311 -1 1                                  77 TPL_PublishFormat Online 0 -1 false false  48 USR_Template_Color Blue 0 -1 false false  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Copy of Loki online DFU EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Equinox NA35X online DFU EU9  0 Copy of Loki online DFU EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Copy of Loki online DFU EU9 
   4465 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:25:26 Thor NA230 online DFU EU9 2568 f7dedc617fa04545a1895b272db55b40 729435 true true true false 13 2495479 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:25:26 14 Book 1 0 729435 722311 13                                  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  48 USR_Template_Color Bleu 0 -1 false false  40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  Copie de Loki online DFU EU9    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Equinox NA35X online DFU EU9  0 Copie de Loki online DFU EU9 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Copie de Loki online DFU EU9 
   0 (supervisor) 1998-08-24T00:00:00 Embedded Base File Template* 49 772405E1091440A1AB29FFD53E8289CC 116 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2001-02-26T18:52:10 0 File 1 0 116 0 1   0  -1 -1 -1 -1 1 2     -1 0 0 0 0 0 0 3 0 (don't inherit)    -1 0 0 0 0 0 0 4 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit)        -1   5  false false false false
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Contents Icon 11 ADB304BAF4214EA4A8E9312CD88D4CE1 122 true true true false 0 157 (supervisor) 2007-09-28T14:13:11 0 File 1 0 122 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   contents.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false contents.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Book Contents 0 px contents.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Index Icon 11 A74390D4FF6047B19A177FB2C5098C9B 123 true true true false 0 159 (supervisor) 2007-09-28T14:13:13 0 File 1 0 123 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   index.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false index.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Book Index 0 px index.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Next Icon 11 FE2BA33506AE46D58F98A06385013E72 124 true true true false 0 160 (supervisor) 2007-09-28T14:13:15 0 File 1 0 124 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   next.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false next.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Next Topic 0 px next.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Previous Icon 11 3ADCB9507B7148C4890BDA357360004D 125 true true true false 0 161 (supervisor) 2007-09-28T14:13:16 0 File 1 0 125 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   previous.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false previous.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Previous Topic 0 px previous.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   116 (supervisor) 2001-02-26T00:00:00 Embedded Icon File Template 49 8D374A0DE1C94C42A478550CDFB0A3E3 132 true true true true 0 0 (supervisor) 2001-02-26T17:31:32 0 File 1 0 132 0 1   0  0 0 0 0 1 2     -1 0 100 100 1 1 1 3 1 false    -1 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom  0 px    0 px  -1 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Arjen Bezemer 2014-09-03T16:27:25 000_00004 111 87fe188dcc6f4b76bc33088167843b97 763 true true true false 0 2171534 AIT Support 2022-04-01T17:37:51 6 File 1 0 763 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Arjen Bezemer 2014-09-03T16:27:47 000_00005 111 123131c5985640178dc4121081708e53 764 true true true false 0 2162269 AIT Support 2022-04-01T15:41:12 11 File 1 0 764 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:11 Contents Icon 11 84ef818c67d14c8b95a29d2e966c701e 1754 true true true false 2 10949 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:11 4 File 1 0 1754 122 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   contents.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false contents.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom محتويات الكتاب 0 px contents.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 Index Icon 11 bbe1ef0feec549b0b5c1025b91b815db 1755 true true true false 2 10950 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 4 File 1 0 1755 123 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   index.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false index.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom فهرس الكتاب 0 px index.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 Next Icon 11 c2f815eba82f48ca8d5a9e21161937bd 1756 true true true false 2 10951 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 4 File 1 0 1756 124 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   next.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false next.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom الموضوع التالي 0 px next.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:13 Previous Icon 11 548b927cf56f4587bbb19ca957f3ce26 1757 true true true false 2 10952 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:13 4 File 1 0 1757 125 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   previous.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false previous.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom الموضوع السابق 0 px previous.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Arjen Bezemer 2014-12-18T15:03:44 env_dustbin_Pb_01 114 fda11c0e1522470bb3deb5d2ce1fef0e 4540 true true true false 0 2171494 AIT Support 2022-04-01T17:17:52 11 File 1 0 4540 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Marie-josé DeRoos 2015-04-03T12:27:24 00413 114 c774fb395d5c4379b899486b9344a6f5 25865 true true true false 0 2168523 AIT Support 2022-04-01T16:56:10 11 File 1 0 25865 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Marie-josé DeRoos 2015-04-03T12:28:10 00416 114 8839b5e003d24a43b1840666f598b27c 25867 true true true false 0 2171686 AIT Support 2022-04-01T17:38:36 1 File 1 0 25867 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:57 04356 111 4bf81ad66ae04938aa94a46cf13c9de4 179441 true true true false 0 2172367 AIT Support 2022-04-01T17:42:01 11 File 1 0 179441 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    4 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   116 AIT Support 2022-04-01T15:31:10 Embedded Image Template 100% 4 a7d59afd88324f50b7b2e3f7e8c73f4e 636150 true true true true 0 2426985 Jun Zeng 2023-11-16T03:32:51 11 File 1 0 636150 0 1   0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    -1 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Peter de Wit 2022-04-26T13:01:30 40127 2277 b94a5129310640c5a2a690ceb5630709 637127 true true true false 0 2277377 Peter de Wit 2022-12-13T08:40:16 11 File 1 0 637127 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:30:02 Cooktop warning icon_product_icon 2392 64ba9162e22a43b796ec288bcd090e91 676232 true true true false 0 2337483 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:50:46 11 File 1 0 676232 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:34:37 Hot surfaces 2392 bd882047f6134ceda53645810336f1c7 676233 true true true false 0 2337518 Jeffery Bw Wang 2023-05-05T07:51:27 11 File 1 0 676233 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2023-11-08T09:08:41 38334 2449 920b32715bfd40bd883c1d02f63aad6a 709565 true true true false 0 2423212 Jeffery Bw Wang 2023-11-08T09:08:41 1 File 1 0 709565 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T06:58:32 Plug in 2567 b602e14020504926aa9afc74fd90e5f2 722299 true true true false 0 2474287 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:19:05 11 File 1 0 722299 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T07:04:53 unplug 2567 4cc1a822d9b244bba3ea046bf1f1f8b4 722306 true true true false 0 2474294 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:19:07 11 File 1 0 722306 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T03:46:26 Overview 2568 6eee614466d54996983385f63aa7d448 722322 true true true false 0 2494287 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T08:28:56 11 File 1 0 722322 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:39:40 Do not add oil 2568 56b6ee49b8f44f96a47b5a5b29e4caa3 722323 true true true false 0 2474262 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:46 11 File 1 0 722323 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:46:30 Pull out pan 2568 a61f2db8b19b4859abf335f443acaeea 722324 true true true false 0 2474268 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:49 11 File 1 0 722324 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:46:54 Place frying insert 2568 fddf5c7b78c74dd99f4ea368f20144ea 722325 true true true false 0 2474266 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:48 11 File 1 0 722325 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:48:11 Add ingredient 2568 9a003280e23746848b160126e383ea5c 722326 true true true false 0 2474255 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:43 11 File 1 0 722326 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:48:49 Insert pan 2568 2dc6670600534c32bcbdfa500f2621e5 722327 true true true false 0 2474264 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:47 11 File 1 0 722327 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:49:14 Power on 2568 29ef009213784880aa66b5f3f989e88f 722328 true true true false 0 2474267 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:49 11 File 1 0 722328 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:49:58 Select temperature 2568 db220c9a77eb43c88bd7e408e32b0739 722329 true true true false 0 2474270 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:50 11 File 1 0 722329 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:50:16 Adjust temperature 2568 16c7d65d297548839d9bea67392639de 722330 true true true false 0 2474256 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:44 11 File 1 0 722330 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:51:54 Select time 2568 a40bf3deb94b49f68776b2d40c31e89d 722331 true true true false 0 2474271 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:50 11 File 1 0 722331 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:53:08 Adjust time 2568 3842d4030d044875a8d92012a1ce3932 722332 true true true false 0 2474257 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:44 11 File 1 0 722332 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:53:40 Start cooking 2568 c8c75b65323a417b9bb4eb0a117d204b 722333 true true true false 0 2474274 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:51 11 File 1 0 722333 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:54:07 Shake reminder 2568 5c1a76184b4d466da3845ec851f48c6d 722334 true true true false 0 2474273 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:51 11 File 1 0 722334 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:54:28 Finish cooking 2568 cbd0b8c43b7e423ba08633cb42ee449d 722335 true true true false 0 2474263 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:46 11 File 1 0 722335 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:54:52 Pull out pan with ingredients 2568 5e289db98c2b4c05b477b4677323293b 722336 true true true false 0 2474269 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:49 11 File 1 0 722336 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:55:18 Serving 2568 d2575f4389934a95bf08140eb9adbde9 722337 true true true false 0 2474272 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:50 11 File 1 0 722337 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:57:16 Cool down 2568 047f7281404f47daa962a3a337ef6b42 722338 true true true false 0 2474261 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:46 11 File 1 0 722338 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:57:48 Clean outside 2568 cf327d4d96674c04bd42c5472e2643c1 722339 true true true false 0 2474260 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:45 11 File 1 0 722339 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:58:03 Brush heating element 2568 ce3e90d462de4648badf882ca603843c 722340 true true true false 0 2474258 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:45 11 File 1 0 722340 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T05:58:19 Clean inside 2568 7635e2e9650b421cb37f69419ad80f78 722341 true true true false 0 2474259 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:45 11 File 1 0 722341 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:07:00 Thor Front Page 2568 d1b3739222f448ffa0c2948c855826b9 722342 true true true false 0 2474275 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:12:52 11 File 1 0 722342 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T06:53:34 Cleaning table 2567 cf12ba33babc440b9f792ebeeec6619b 722349 true true true false 0 2494420 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:26:28 11 File 1 0 722349 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:10:55 Frozen Fries 2568 94e53d344aba4edc9f0adfdafdac4be9 729342 true true true false 0 2494429 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:40 11 File 1 0 729342 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:12:10 Homemade Fries 2568 4bea64e9c59d46ae837d828f00460971 729343 true true true false 0 2494430 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:41 11 File 1 0 729343 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:12:28 Meat Chops 2568 e6c55108941e4d92bb0daef0760b3694 729344 true true true false 0 2494431 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:42 11 File 1 0 729344 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:12:43 Drumsticks 2568 1ae3b8e45870436b8c0a0253b1b7f0c0 729345 true true true false 0 2494428 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:40 11 File 1 0 729345 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:13:10 Whole Fish 2568 b49e89424f664a0abfe80c4aa9ad3b46 729346 true true true false 0 2494433 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:43 11 File 1 0 729346 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:13:54 Cake 2568 c488684de36f402582702411dfb67b4e 729347 true true true false 0 2494427 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:39 11 File 1 0 729347 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:39:05 Breakfast 2568 31c79a226a8c4c17821a4982cedd9e20 729348 true true true false 0 2494426 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:38 11 File 1 0 729348 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   636150 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T08:39:25 Veggie 2568 dc4d8e8cfe71429da5fadfdb490dec4d 729349 true true true false 0 2494432 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T09:27:42 11 File 1 0 729349 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  4 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 Figure Reference Template 4 0da779bb1fec46d19df371a80b8341c5 3444 true true true true 0 398430 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 6 Hypertext-Link 1 0 3444 -1 1   false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Henk ten Barge 2023-01-06T15:18:51 Recyling 2006_66_EC 111 131ab49c6b394a4da0399f7594c94e81 3495 true true true false 0 2572985 Jeffery Bw Wang 2024-06-20T03:12:20 11 Hypertext-Link 1 0 3495 0 1    55028  179440  211268  3491  155153  3492  155154  555964 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-22T16:25:36 Figure Reference Template 4 6b96e86ae5bc4eadad86498c3d013167 33021 true true true true 8 398438 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 33021 3444 8   false   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:37:54 Figure Reference Template 4 12064eb514dc47fd8ae9d1ecaa4cb022 33282 true true true true 2 398439 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33282 3444 2   false   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true true 1 false الشكل    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:38:27 Figure Reference Template 4 684da1669351428e9c676adc3cb8ba1d 33283 true true true true 4 398440 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33283 3444 4   false   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true true 1 false Фиг.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:39:38 Figure Reference Template 4 e2600ca8f1ac463a9b4b8d9468cbb5d1 33284 true true true true 5 398441 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33284 3444 5   false   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:41:48 Figure Reference Template 4 57fb375904c4485b9d94355df1f51918 33285 true true true true 6 398442 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33285 3444 6   false   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true true 1 false obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:11 Figure Reference Template 4 31c2680a96074c548939d76ad81b0d05 33286 true true true true 7 398443 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33286 3444 7   false   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:33 Figure Reference Template 4 b6bc07ad944b4214a3a2133727d48d8e 33287 true true true true 10 398444 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33287 3444 10   false   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true true 1 false joon.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:59 Figure Reference Template 4 6592324c82774b49a52cdc6505f74453 33288 true true true true 12 398445 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33288 3444 12   false   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true true 1 false kuva    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:21 Figure Reference Template 4 5b31bdd7c0df47599579b0290705c6ec 33289 true true true true 13 398446 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33289 3444 13   false   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:33 Figure Reference Template 4 254ccc8f5c2d44f19acd5a375d65d1d4 33290 true true true true 15 398447 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33290 3444 15   false   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true true 1 false Abb.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:57 Figure Reference Template 4 feb904da1be84173b6c8a0046f099eec 33291 true true true true 16 398448 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33291 3444 16   false   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true true 1 false Εικ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:20 Figure Reference Template 4 018f12dbfcc44086936de7801c12a768 33292 true true true true 18 1581738 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:40 4 Hypertext-Link 1 0 33292 3444 18   false   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true true 1 false ábra   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:57 Figure Reference Template 4 90f10154f09743679107a9760cc3f3c4 33293 true true true true 19 398450 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33293 3444 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:25 Figure Reference Template 4 68aef551e17644f7bffe32272c0b5c56 33294 true true true true 20 398451 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33294 3444 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 1 false сурет    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:54 Figure Reference Template 4 637209c1959644b2ab122b940d005dee 33295 true true true true 22 1581737 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:31 4 Hypertext-Link 1 0 33295 3444 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 1 false att.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:19 Figure Reference Template 4 6d48677329f54c7d8118d1d03bd9b0d6 33296 true true true true 23 398453 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:12 4 Hypertext-Link 1 0 33296 3444 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 1 false pav.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:48 Figure Reference Template 4 91466e7940a14d9c92bbb706dc591e1e 33297 true true true true 25 398454 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33297 3444 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:01:12 Figure Reference Template 4 1f6d5cde52f34ad68b1c28958f85fb46 33298 true true true true 26 398455 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33298 3444 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 1 false rys.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:01 Figure Reference Template 4 c96f2cde157841169a84ca4a23072d69 33299 true true true true 30 398456 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33299 3444 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 1 false Рис.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:24 Figure Reference Template 4 ebd71111c1eb4ca5bf16e65b694eedcb 33300 true true true true 33 398457 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33300 3444 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:46 Figure Reference Template 4 3e1ddfbf10c34fb785f056c280892d06 33301 true true true true 34 398458 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33301 3444 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 1 false Obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:11 Figure Reference Template 4 b03674ea87b04ad4a1b72fffeac22bde 33302 true true true true 45 398459 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33302 3444 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:40 Figure Reference Template 4 5f407028d76f4b6da3475d85eafe61ab 33303 true true true true 38 398460 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33303 3444 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 1 false Şek.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:10:09 Figure Reference Template 4 65a2e4b467d64b02a6f538acc273d21e 33304 true true true true 39 398461 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:16 4 Hypertext-Link 1 0 33304 3444 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 1 false Мал.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 Figure Reference Template 4 fe4c6229af3740b8abfe7ea4c78e6e82 33826 true true true true 27 398462 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33826 3444 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:26 Figure Reference Template 4 a28341427d9745c7ab64ce7e74702f63 33893 true true true true 35 398463 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33893 3444 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:59:16 Figure Reference Template 4 8bd57ca25861400c96d55320ea82f090 33960 true true true true 42 398464 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33960 3444 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T11:00:51 Figure Reference Template 4 11bcbddb4fff459eb24744f96fcb1a9c 34160 true true true true 28 398465 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:18 4 Hypertext-Link 1 0 34160 3444 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:12 Figure Reference Template 4 8068c00d31694ff3aac0e7810ba90864 35086 true true true true 36 398466 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35086 3444 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 1 false Bild    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:27:00 Figure Reference Template 4 8c817bd7af8346a29840c2e6744dcb30 35287 true true true true 29 398467 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35287 3444 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:24:54 Figure Reference Template 4 e5de86dcfec7450a9c36420224573776 35412 true true true true 32 398468 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35412 3444 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 1 false 圖   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:34 Figure Reference Template 4 a70723e13d654e139163c96a31538c17 35835 true true true true 21 398469 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35835 3444 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 1 false 그림    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-24T16:48:16 Figure Reference Template 4 df2b75c95063486696a1825d7c418019 36108 true true true true 11 398470 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 36108 3444 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 1 false تصویر    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:33 Figure Reference Template 4 5bc5886db0ac4a79b94e3a6f9ad57a25 37941 true true true true 31 398471 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 37941 3444 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 1 false 图    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:09 Figure Reference Template 4 f373d20995174f56b32c16003b192dcd 53651 true true true true 46 398472 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53651 3444 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 1 false Сл.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:51 Figure Reference Template 4 aab72a3e2306417b9eb594701e7ec3fa 53766 true true true true 47 398473 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53766 3444 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:21 Figure Reference Template 4 f0cb3a8aace24039bd58b804131fcca6 54282 true true true true 3 398474 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54282 3444 3   false   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true true 1 false Gbr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:31 Figure Reference Template 4 535c505b06f14ae3b4aa1557fb1ac579 54403 true true true true 24 398475 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54403 3444 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 1 false Raj.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:41 Figure Reference Template 4 906bdf5c50ff4def9212b74e127efaf1 54467 true true true true 37 398476 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54467 3444 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 1 false รูปที่    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:50 Figure Reference Template 4 97231e904e894b8e853e8d5c2de911ee 54504 true true true true 40 398477 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54504 3444 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 1 false Hình    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:30:21 Figure Reference Template 4 0f4a636318484998bb49e00bfe41052e 623704 true true true true 0 2111755 Peter de Wit 2021-10-07T12:42:37 1 Hypertext-Link 1 0 623704 3444 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 1 false Sur.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:31:09 Figure Reference Template 4 12e74ef7a6894edeb69677798964a9b9 623705 true true true true 0 2115720 Peter de Wit 2021-11-08T18:43:30 1 Hypertext-Link 1 0 623705 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:41:33 Зургийн лавлагааны загвар 4 8a00351319034e0a9a7d80bd3196d20a 707325 true true true true 52 2420489 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:41:33 14 Hypertext-Link 1 0 707325 3444 52   false   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true true 1 false Зур.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Reference Window Template 49 5CC17BFD990842BEBC4427216607F58F 35 true false false true 0 0 (supervisor) 2000-10-29T13:15:21 0 Media 1 0 35 0 1   false false (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 -1 false true true  101 true 516  16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Contents Section 5 C72EEDB1CCF04C6887C8078F919B533B 37 false true true false 0 20001 Arjen Bezemer 2015-01-09T09:09:48 0 Media 1 0 37 0 1   true true Footer HeaderContentsEven Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderContentsOdd 1 3 1 2 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Contents 6684825  16777215  false  false  10040115 ..\Templates\custom dhtml frameset\toc_template.htm 0  3381759
   35 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Main 49 53CFEDA835354FE29F2F46979A5B7095 43 true false false false 0 753423 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Media 1 0 43 0 1   false false (none) (none) (none) (none) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (none) (none) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 0 false true true  101 true 516 Main 16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 2320251 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:58:05 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading 1 49 AA1C12237ADD47748F69D2F409DF0304 8 true true true false 0 753424 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Style 1 0 8 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 16 0 false false 1 1 1 0 6 0 20 0 0 1 0 Heading 1 1 2.5   Heading 1 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 14 false 1 1 1 6 0 6 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   3381759 3381759 3381759 3381759 Solid (none) (none) (none) 1 px 1 px 1 px 1 px H1 - Heading Level 1 Disc  (none) (none) 10040115 Verdana 15 px (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 0.5 em 0 % 0 % 1 em 1 Decimal 1 px 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Help Heading 49 EC2FDA2909F14B8BA003DDEEF25AD20B 12 true false false false 0 753425 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:02 6 Style 1 0 12 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0.2 1 0 Help Heading 1 2.5   Help Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana Large (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 2400366 AIT Support 2023-09-11T13:21:05 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 5 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 2400364 AIT Support 2023-09-11T13:20:44 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 5 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   3 (supervisor) 1997-11-20T00:00:00 Table List Bullet 21 C66226939E254648A09760119587B02B 89 true true true false 0 105 (supervisor) 2007-09-16T12:35:59 0 Style 1 0 89 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 9 0 false false 1 3 1 1 1 0 1 -0.5 0.5 1 0 Table List Bullet 1 2.5   0 0.5  Table List Bullet false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 cm 0 cm 4 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
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   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 Warranty and support (heading only) 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 2146263 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-05-21T16:18:02 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. (Italy) 114 36c603d328cb47569e6f020d8fb24ec5 32956 true true true false 19 517481 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:27 11 Topic 1 0 32956 4575 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:08 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 e9296eeee92c4db78dbe7e9b9c06d4ca 217031 true true true false 0 573984 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:36 11 Topic 1 0 217031 211268 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:37:15 E_ALTGERATE können kostenlos an geeigneten.... 114 4aaf25096ab448cd921c8c7b05b6162f 269495 true true true false 0 734481 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:42 11 Topic 1 0 269495 0 1           Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:38:17 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - ALTGERATE 114 0495cd29b87a41249c68c4171f430c5b 269496 true true true false 0 734484 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 269496 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:39:01 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - ALTGERATE 114 190ce7e7cb1c4ff2af192d53912bd3e3 269497 true true true false 0 2187998 Peter de Wit 2022-05-27T14:09:28 11 Topic 1 0 269497 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten:  https://www.bmu.de  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 Warranty and support (heading only) 244 6c8b2d7ae2ef40e687c8ebe78dd1cf60 621690 true true true false 60 2108623 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:55 14 Topic 1 0 621690 939 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 Warranty and support (heading only) 244 f0d0094f607c4cf6b7d1507321493258 621731 true true true false 59 2109088 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:25 14 Topic 1 0 621731 939 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 Warranty and support (heading only) 244 c083a8c9bdae46f2b91594cd93e16d84 621772 true true true false 58 2108664 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 14 Topic 1 0 621772 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 Warranty and support (heading only) 244 e041da77dc7545a99cb8f64d09bff00d 621813 true true true false 57 2110931 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 14 Topic 1 0 621813 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 Warranty and support (heading only) 244 916962315134465ca1c65ce46ece6925 621854 true true true false 56 2108746 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 14 Topic 1 0 621854 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 Warranty and support (heading only) 244 db56d224c97f4a499c734a662b6e65a5 621895 true true true false 55 2108787 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 14 Topic 1 0 621895 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 Warranty and support (heading only) 244 22244ca3a6be4583be8c1f68999df792 621936 true true true false 54 2108828 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 14 Topic 1 0 621936 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:27 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 54de9ea42247415b8c918c8bf1b12660 676841 true true true false 2 2432196 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:27 14 Topic 1 0 676841 676822 2           تقدم Versuni ضمانًا لمدة عامين بعد الشراء على هذا المنتج. هذا الضمان غير صالح إذا كان العيب ناتجًا عن الاستخدام غير الصحيح أو الصيانة السيئة. لا يؤثر الضمان الخاص بنا على حقوقك كمستهلك بموجب القانون. لمزيد من المعلومات أو لاستدعاء الضمان، يرجى زيارة موقعنا على الويب  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:17 Önemli 2359 e0cf74779fe942099b0e91f3a35603c2 681302 true true true false 38 2343926 Jeffery Bw Wang 2023-05-12T07:16:17 14 Topic 1 0 681302 641057 38   Önemli   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f7a753a6d597490b9f41ee757d3a26bb 681698 true true true false 4 2459706 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:52 14 Topic 1 0 681698 676822 4           Versuni предоставя двегодишна гаранция за този продукт от датата му на закупуване. Тази гаранция не е валиден, ако дефектът е заради неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T07:50:36 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 39e8356998df4fb2a04648cef26f16cb 681705 true true true false 5 2438009 Danni Wang 2023-12-12T07:50:36 14 Topic 1 0 681705 676822 5           Versuni nudi dvogodišnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili lošeg održavanja. Ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate više informacija ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:14:03 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ef4a46dfbb8a4fc59508422ea495327f 681712 true true true false 6 2438151 Danni Wang 2023-12-12T08:14:03 14 Topic 1 0 681712 676822 6           Společnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupení dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby. Naše záruka nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Potřebujete-li další informace nebo uplatnit záruku, navštivte náš web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:23 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a0be40c85ffa4fd6bccf476e27defaf5 681719 true true true false 7 2459677 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:23 14 Topic 1 0 681719 676822 7           Versuni tilbyder to års garanti efter købet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gøre brug af garantien ved at besøge vores websted  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:23 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 0a3e7711bbf74bf9b2a4dddaf6016bd3 681726 true true true false 8 2459687 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:23 14 Topic 1 0 681726 676822 8           Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:15:04 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 402240309dd04189bccdaf6998654954 681733 true true true false 10 2438158 Danni Wang 2023-12-12T08:15:04 14 Topic 1 0 681733 676822 10           Versuni annab pärast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest või puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks või garantii kasutamiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:23 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 81cfad6ae64046bd848c4d07e37315f6 681743 true true true false 12 2459699 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:23 14 Topic 1 0 681743 676822 12           Versuni myöntää tälle tuotteelle ostopäivästä kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisääteisiin oikeuksiisi. Saat lisätietoja ja voit hyödyntää takuuta osoitteessa  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 75c29eb6b9c34d07a883caba72d7236f 681753 true true true false 13 2459684 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:52 14 Topic 1 0 681753 676822 13           Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:53 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a8597b9cd1ab4f4981c56b707b9d5540 681765 true true true false 15 2459679 Jun Zeng 2024-01-24T09:14:53 14 Topic 1 0 681765 676822 15           Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website  www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:52:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 32d5b859e29e426ba848679346923674 681779 true true true false 16 2437798 Danni Wang 2023-12-12T06:52:56 14 Topic 1 0 681779 676822 16           Η Versuni προσφέρει μια εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν ένα ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας ως καταναλωτή βάσει της νομοθεσίας. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να επικαλεστείτε την εγγύηση, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:55:25 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ba28b54816c5496d896ff54b1cf9501e 681791 true true true false 18 2437815 Danni Wang 2023-12-12T06:55:25 14 Topic 1 0 681791 676822 18           A Versuni a vásárlás után két év jótállást ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használatra vagy nem megfelelő karbantartásra vezethető vissza. Ez a jótállás nem érinti az Ön törvény adta fogyasztói jogait. További információért vagy a jótállás érvényesítéséhez látogasson el webhelyünkre:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:15:37 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dd8a141c5dbc4777b0b19ad9b0d41557 681805 true true true false 22 2438162 Danni Wang 2023-12-12T08:15:37 14 Topic 1 0 681805 676822 22           Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Garantija nav spēkā, ja defekts radās nepareizas lietošanas dēļ vai neatbilstošas tehniskās apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:16:03 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 8039cc4eaa60485f808e5def14f751c9 681821 true true true false 23 2438167 Danni Wang 2023-12-12T08:16:03 14 Topic 1 0 681821 676822 23           „Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija, aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f60d3b63091e47c5b09168a34b6ff881 681831 true true true false 25 2459690 Jun Zeng 2024-01-24T09:16:52 14 Topic 1 0 681831 676822 25           Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstår grunnet uriktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til nettstedet vårt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:13:33 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f8f9135e8b814480853f8eae29e683c0 681841 true true true false 26 2438147 Danni Wang 2023-12-12T08:13:33 14 Topic 1 0 681841 676822 26           Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancją nie są objęte usterki będące następstwem niewłaściwego użytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:22 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d21a230a9071454bac9d3eea12172fe8 681852 true true true false 27 2459694 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:22 14 Topic 1 0 681852 676822 27           Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida se o defeito tiver sido causado por utilização incorreta ou manutenção imprópria. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:12:31 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ce086e020f184fb8b9ea65a147129722 681860 true true true false 19 2438142 Danni Wang 2023-12-12T08:12:31 14 Topic 1 0 681860 676822 19           Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sarà valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la garanzia, visitate il nostro sito web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:55:54 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 e4659e7f7db341a8a686cc425a70094d 681867 true true true false 29 2437817 Danni Wang 2023-12-12T06:55:54 14 Topic 1 0 681867 676822 29           Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Garanția nu este valabilă dacă un defect este cauzat de utilizarea incorectă sau de întreținerea necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:16:31 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a23c469f2faf41c7a2d4717eaf607834 681877 true true true false 33 2438171 Danni Wang 2023-12-12T08:16:31 14 Topic 1 0 681877 676822 33           Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije važeća ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korišćenja ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije, posetite našu veb-stranicu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:17:01 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a352e958b70441e0b2352153bb637287 681887 true true true false 34 2438175 Danni Wang 2023-12-12T08:17:01 14 Topic 1 0 681887 676822 34           Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby v dôsledku nesprávneho používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť záruku, navštívte náš web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:21 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 267149293a584b9ea8d4256ef4dfc030 681899 true true true false 35 2459681 Jun Zeng 2024-01-24T09:15:21 14 Topic 1 0 681899 676822 35           Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si algún defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:53 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 a05f0897ea7f46448cf659957e1ba4a3 681909 true true true false 36 2459702 Jun Zeng 2024-01-24T09:18:53 14 Topic 1 0 681909 676822 36           Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du besöka vår webbplats  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:22 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 721e0aac49d947e585a68f0b514920aa 681920 true true true false 38 2459704 Jun Zeng 2024-01-24T09:19:22 14 Topic 1 0 681920 676822 38           Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Bu garanti, yanlış kullanım veya yetersiz bakımdan kaynaklanan bir kusur olması durumunda geçerli değildir. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:53 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 9bae02bad0c64c7c84f7e538b8040e19 681930 true true true false 39 2459710 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:53 14 Topic 1 0 681930 676822 39           Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли внаслідок неправильного використання або погане технічне обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T08:17:32 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 c7cbca2305604541b80d6cf674ed7039 681940 true true true false 45 2438179 Danni Wang 2023-12-12T08:17:32 14 Topic 1 0 681940 676822 45           Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, če je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrževanje. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:22 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 70ba800150494bf1a031adb44900641d 681952 true true true false 46 2459708 Jun Zeng 2024-01-24T09:20:22 14 Topic 1 0 681952 676822 46           Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Оваа гаранција не е важечка ако настане дефект поради неправилно користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:52 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 b023bc0ec6d048fdbc240e8801f0737c 681962 true true true false 47 2459696 Jun Zeng 2024-01-24T09:17:52 14 Topic 1 0 681962 676822 47           "Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Garancia nuk është e vlefshme nëse një defekt shkaktohet për shkak të përdorimit të gabuar ose mosmirëmbajtjes. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:31 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 6cd7b3e439774b1d88f79b3fdbe1a91e 681973 true true true false 49 2444097 Jeffery Bw Wang 2023-12-21T02:47:31 14 Topic 1 0 681973 676822 49           Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne važi ako do kvara dođe zbog pogrešne upotrebe ili lošeg održavanja. Naša garancije ne utiče na prava koja imate prema zakonu o zaštiti potrošača. Ako vam je potrebno više informacija ili ako želite da se pozovete na garanciju, posjetite naš vebsajt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:55 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 be369561ece74eb1835e93ca8fd019a8 682975 true true true false 3 2432199 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:46:55 14 Topic 1 0 682975 676822 3           Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk mengajukan garansi, silakan kunjungi situs web kami  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:51:24 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ab91516045f54cadbf41e98efaa2d749 682977 true true true false 11 2437794 Danni Wang 2023-12-12T06:51:24 14 Topic 1 0 682977 676822 11           Versuni ضمانت دو ساله پس از خرید این محصول ارائه می‌دهد. در صورت بروز ایراد ناشی از استفاده نادرست یا عدم نگهداری مناسب، ضمانت مربوطه معتبر نخواهد بود. ضمانت ما بر حقوق قانونی شما به عنوان مصرف‌کننده تأثیر ندارد. برای کسب اطلاعات بیشتر یا فراخوان ضمانت، لطفاً از وب‌سایت  www.philips.com/support بازدید کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:58:24 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dca25c5f89944b9a9d34b32aaa689b03 682979 true true true false 14 2437826 Danni Wang 2023-12-12T06:58:24 14 Topic 1 0 682979 676822 14           Versuni offre une garantie de deux ans sur ce produit après la date d’achat. Cette garantie n’est pas valable si la défaillance est due à une utilisation incorrecte ou à un mauvais entretien de l’appareil. Notre cette garantie n’a aucune incidence sur vos droits prévus par la loi en tant que consommateur. Pour obtenir des renseignements supplémentaires ou pour invoquer la garantie, veuillez consulter notre site Web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T06:53:24 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 23eff9172a24479b9cf03324c2fb499d 682981 true true true false 17 2437802 Danni Wang 2023-12-12T06:53:24 14 Topic 1 0 682981 676822 17           חברת Versuni מציעה אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או תחזוקה לקויה. האחריות לא משפיעה על זכויותיך החוקיות כצרכן. מידע נוסף, כולל מידע על הפעלת האחריות, ניתן למצוא באתר שלנו, בכתובת  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:06:12 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ca684445820f498e98928b9237cf947a 682983 true true true false 20 2438293 Danni Wang 2023-12-14T03:06:12 14 Topic 1 0 682983 676822 20           Осы өнімді сатып алғаннан кейін, Versuni компаниясы ол бойынша екі жылдық кепілдік ұсынады. Дұрыс пайдаланбау немесе нашар техникалық қызмет көрсету салдарынан ақау болса, бұл кепілдік жарамсыз. Біздің кепілдік тұтынушы ретіндегі заңды құқықтарыңызға әсер етпейді. Қосымша ақпарат алу немесе кепілдікті пайдалану үшін  www.philips.com/support веб-сайтымызға кіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:25 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 7616341b4bfd442386c2651e95471316 682985 true true true false 21 2432202 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:25 14 Topic 1 0 682985 676822 21           Versuni는 이 제품에 대해 구매 시점으로부터 2년간 보증을 제공합니다. 제품을 잘못된 방법으로 사용하거나 부실한 유지관리로 인해 결함이 발생한 경우 이 보증은 유효하지 않습니다. 당사의 보증은 법에서 정하는 소비자로서 귀하의 권리에 영향을 미치지 않습니다. 보다 자세한 정보가 필요하거나 보증을 적용 받으려면 당사 웹사이트  www.philips.com/support를 방문해 주시기 바랍니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 00a331af622749aa897db8bb996aedca 682987 true true true false 24 2432205 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:47:56 14 Topic 1 0 682987 676822 24           Versuni menawarkan waranti dua tahun selepas pembelian pada produk ini. Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai pengguna. Untuk mendapatkan maklumat lanjut atau untuk menggunakan waranti, sila lawati laman web kami  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-04T02:24:49 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 ff54bc8791ff4551a5017a6a47543a23 682989 true true true false 28 2435700 Jeffery Bw Wang 2023-12-04T02:24:49 14 Topic 1 0 682989 676822 28           A Versuni oferece uma garantia de 2 anos para este produto após a compra. Esta garantia não é válida se o defeito for decorrente de uso incorreto ou má manutenção. A garantia não interfere em seus direitos de acordo com o Código de Defesa do Consumidor. Para obter mais informações ou acionar a garantia, acesse o nosso site  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:11:13 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 84cedabe67bf437ba2465435160711ae 682991 true true true false 30 2438315 Danni Wang 2023-12-14T03:11:13 14 Topic 1 0 682991 676822 30           Versuni предлагает двухлетнюю гарантию на это изделие после покупки. Эта гарантия недействительна, если дефект возник из-за неправильного использования или ненадлежащего ухода. Наша гарантия не влияет на ваши права потребителя в соответствии с законом. Для получения дополнительной информации или для вызова гарантии, посетите наш веб-сайт  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:26 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 6e59274e1e6c4f6986f3eb44c4cbe709 682993 true true true false 31 2432208 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:26 14 Topic 1 0 682993 676822 31           购买本产品后，Versuni 将为其提供 2 年的保修。 如因错误使用或保养不当造成缺陷，则本保修无效。 我们的保修不会影响您作为消费者依法享有的权利。 如需了解更多信息或申请保修，请访问我们的网站  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:55 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 727488772b90490b8a94b32078501f73 682995 true true true false 32 2432211 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:48:55 14 Topic 1 0 682995 676822 32           Versuni 提供本產品售後 2 年期保固服務。 本保固服務不適用於因產品錯誤使用或缺少保養而導致的瑕疵缺陷。 我們的保固服務不會影響您的消費者法定權益。 如需詳細資訊或尋求保固，請造訪我們的網站  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:26 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 afa929f2d4144a159b8e33ce1db4515c 682997 true true true false 37 2432214 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:26 14 Topic 1 0 682997 676822 37           Versuni จะเป็นผู้ให้การรับประกันแก่ผลิตภัณฑ์นี้เป็นเวลา 2 ปีนับตั้งแต่การซื้อผลิตภัณฑ์ การรับประกันนี้จะไม่มีผลหากความชำรุดเสียหายนั้นเกิดจากการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือผลิตภัณฑ์ปราศจากการบำรุงรักษา การรับประกันของเราจะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิ์ของคุณตามกฎหมายในฐานะผู้บริโภค หากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติมหรือใช้สิทธิ์การรับประกัน โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:56 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d942730e2ae846c1a042b054337c848f 682999 true true true false 40 2432217 Jeffery Bw Wang 2023-11-28T02:49:56 14 Topic 1 0 682999 676822 40           Versuni cung cấp bảo hành hai năm cho sản phẩm này sau ngày mua. Bảo hành này không hợp lệ nếu lỗi là do sử dụng không đúng cách hoặc bảo trì kém. Chế độ bảo hành của chúng tôi không ảnh hưởng đến các quyền của bạn theo luật bảo vệ người tiêu dùng. Để biết thêm thông tin hoặc yêu cầu bảo hành, vui lòng truy cập trang web của chúng tôi  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-12T07:19:33 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 5de096afb9784ef386a0bbf64da1865e 683001 true true true false 44 2437966 Danni Wang 2023-12-12T07:19:33 14 Topic 1 0 683001 676822 44           Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si el defecto se debe a un uso incorrecto o un mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos de consumidor según la ley. Si necesita más información o para usar la garantía, visite nuestra página web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:09:11 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 d094b940a8824c3baaf3a4cd27b266f6 683003 true true true false 54 2438298 Danni Wang 2023-12-14T03:09:11 14 Topic 1 0 683003 676822 54           Versuni ընկերությունն այս սարքի համար առաջարկում է երկու տարվա երաշխիք գնելուց հետո։ Այս երաշխիքը վավեր չէ, եթե անսարքությունն առաջանում է սխալ օգտագործման կամ ոչ պատշաճ տեխնիկական սպասարկման հետևանքով։ Մեր երաշխիքը չի ազդում Ձեր՝ որպես սպառողի օրինական իրավունքների վրա: Երաշխիքային սպասարկում հայցելու կամ լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար խնդրում ենք այցելել մեր վեբ կայքը՝  www.philips.com/support:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:09:42 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 f0a3d5a5d36f4f67b26c15b7fdff33a8 683005 true true true false 55 2438303 Danni Wang 2023-12-14T03:09:42 14 Topic 1 0 683005 676822 55           Versuni компаниясы бул өнүм сатып алынгандан кийин, 2 жылдык кепилдикти сунуштайт. Эгерде бузулуу туура эмес колдонуудан же начар тейлөөдөн улам келип чыкса, бул кепилдик жараксыз болот. Биздин кепилдик сиздин керектөөчү катары мыйзам боюнча укуктарыңызга таасирин тийгизбейт. Көбүрөөк маалымат алуу же кепилдикти колдонуу үчүн  www.philips.com/support вебсайтыбызга баш багыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:05:40 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 96331b026ea54f89a8be30fffdf33f39 683007 true true true false 56 2438289 Danni Wang 2023-12-14T03:05:40 14 Topic 1 0 683007 676822 56           Versuni ამ პროდუქტზე იძლევა გარანტიას, რომელიც ძალაშია მისი შეძენიდან ორი წლის განმავლობაში. გარანტია არ მოქმედებს, თუ დეფექტი არასწორი მოხმარებით ან ცუდი ტექნიკური მომსახურებითაა გამოწვეული. ჩვენი გარანტია არ მოქმედებს თქვენს, როგორც მომხმარებლის, კანონიერ უფლებებზე. დამატებითი ინფორმაციისთვის ან გარანტიის გასაცნობად, გთხოვთ, ეწვიოთ ჩვენს ვებსაიტს  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:10:41 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 9da0b3ce466e48c2b81ddcfc29db5220 683009 true true true false 57 2438311 Danni Wang 2023-12-14T03:10:41 14 Topic 1 0 683009 676822 57           «Versuni» пас аз хариди ин маҳсул, кафолати дусола медиҳад. Ин кафолат эътибор надорад, агар вайроншавӣ аз сабаби истифодаи нодуруст ё нигоҳдории бад ба вуҷуд ояд. Кафолати мо ба ҳуқуқҳои шумо тибқи қонун ҳамчун истеъмолкунанда таъсир намерасонад. Барои маълумоти муфассал ё истифодаи кафолат, лутфан, ба сомонаи  www.philips.com/support ворид шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:10:11 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 8cd5b624e3d74cdc8fd9b12007502536 683011 true true true false 58 2438307 Danni Wang 2023-12-14T03:10:11 14 Topic 1 0 683011 676822 58           Versuni bu önüm satyn alnansoň 2 ýyllyk kepillik berýär. Eger nädogry ulanmak ýa-da ýaramaz tehniki hyzmat sebäpli kemçilik ýüze çyksa, bu kepillik hereket etmeýär. Kepilligimiz sarp ediji hökmünde kanun esasynda bar bolan hukuklaryňyza täsir etmeýär. Goşmaça maglumat almak ýa-da kepillige salgylanmak üçin,  www.philips.com/support salgysyndaky websaýtymyza giriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-15T03:39:47 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 e7df651955294209afcc15ebc2b6bb8f 683013 true true true false 59 2440938 Danni Wang 2023-12-15T03:39:47 14 Topic 1 0 683013 676822 59           Versuni ushbu mahsulotga xariddan keyin ikki yillik kafolat taklif qiladi. Agar nuqson xato foydalanish yoki yomon profilaktika sababli yuzaga kelgan boʻlsa, ushbu kafolat amal qilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida qonunchilikdagi huquqlaringizga taʼsir qilmaydi. Batafsil axborot olish yoki kafolatdan foydalanish uchun  www.philips.com/support veb-saytimizga kiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Danni Wang 2023-12-14T03:05:10 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 bd8053e7a62941a0bfae24474e67f97f 683015 true true true false 60 2438284 Danni Wang 2023-12-14T03:05:10 14 Topic 1 0 683015 676822 60           Versuni bu məhsulu satın alındıqdan sonra iki illik zəmanət verir. Zədə cihazın düzgün istifadə edilməməsi və ya keyfiyyətsiz təmir nəticəsində yaranarsa, bu zəmanət etibarlı deyil. Zəmanətimiz istehlakçı kimi qanunla nəzərdə tutulmuş hüquqlarınıza təsir göstərmir. Ətraflı məlumat və zəmanətə müraciət etmək üçün  www.philips.com/support veb-saytımıza daxil olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-12-12T02:26:09 Warranty and Support Versuni REG MEM 244 dfd381b539e948b2ac4f0907972e2b2a 683968 true true true false 42 2437431 Jeffery Bw Wang 2023-12-12T02:26:09 14 Topic 1 0 683968 676822 42           Versuni ofrece una garantía de dos años a partir de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si el defecto se debe a un uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos en virtud de la ley como consumidor. Para obtener más información o para hacer valer la garantía, visitá nuestro sitio web  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 Vigtigt 2359 fa241b5459c94006a36559f61d729fdd 692614 true true true false 7 2388566 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:17:29 14 Topic 1 0 692614 641057 7   Vigtigt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 Belangrijk 2359 86da2c6ef9c64270b4ffdf42d5c7e10d 692669 true true true false 8 2388621 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:18:01 14 Topic 1 0 692669 641057 8   Belangrijk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 Tärkeää 2359 e43cb8125f4d4eb28c1949a6fc2f966f 692724 true true true false 12 2388676 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:10 14 Topic 1 0 692724 641057 12   Tärkeää   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 Important 2359 d4994536b0344170af1b5b48c2f73463 692779 true true true false 13 2388731 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:19:34 14 Topic 1 0 692779 641057 13   Important   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 Wichtig! 2359 a2031b795b864ff986ff271024446894 692834 true true true false 15 2388786 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:08 14 Topic 1 0 692834 641057 15   Wichtig!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 Σημαντικό! 2359 84e3dfb516164e42ab3a2bc19e76f75a 692889 true true true false 16 2388841 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:20:43 14 Topic 1 0 692889 641057 16   Σημαντικό!   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:09 Importante 2359 bf3c343ca6434d429339ff956d723b4f 692944 true true true false 19 2388896 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:09 14 Topic 1 0 692944 641057 19   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 Viktig 2359 66b9af73476248dfbda07ab9f1c2d606 692999 true true true false 25 2388951 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:21:41 14 Topic 1 0 692999 641057 25   Viktig   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:13 Importante 2359 d792faeb274947618f5e72f2965a4791 693054 true true true false 27 2389006 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:13 14 Topic 1 0 693054 641057 27   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 Importante 2359 6da946b18c2b4225adb02c967fb4caf9 693109 true true true false 35 2389061 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:22:44 14 Topic 1 0 693109 641057 35   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:32 Viktigt 2359 604e7510da27475784309fd8d28634f0 693164 true true true false 36 2389116 Jeffery Bw Wang 2023-08-24T08:23:32 14 Topic 1 0 693164 641057 36   Viktigt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-08-22T03:07:00 Fushat elektromagnetike (EMF) 2449 5899db5ff431498399ee18a81ae8c87c 694754 true true true false 0 2404671 Sara Wei 2023-09-20T05:43:08 1 Topic 1 0 694754 693256 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T01:59:36 المجالات الكهرومغناطيسية (EMF) 2449 6c5d1bebe7ad458fb18502607102ec95 696449 true true true false 2 2396618 Sara Wei 2023-09-05T01:59:36 14 Topic 1 0 696449 693256 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يتوافق هذا الجهاز مع المعايير والأنظمة المطبقة المتعلّقة بالتعرّض للحقول الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:00:11 Електромагнитни полета (EMF) 2449 592a4347537944e6a55058a6c7c821f9 696495 true true true false 4 2396664 Sara Wei 2023-09-05T02:00:11 14 Topic 1 0 696495 693256 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:00:42 Elektromagnetska polja (EMF) 2449 6290171af8df4863b1ecf04ecfbf4e2b 696541 true true true false 5 2396710 Sara Wei 2023-09-05T02:00:42 14 Topic 1 0 696541 693256 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:01:12 Elektromagnetická pole (EMP) 2449 840c0f7f00284664b34b5a1d12fc693f 696587 true true true false 6 2396756 Sara Wei 2023-09-05T02:01:12 14 Topic 1 0 696587 693256 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:01:44 Elektromagnetiske felter (EMF) 2449 03d16e9916294e1ba78775df07f3546d 696633 true true true false 7 2396802 Sara Wei 2023-09-05T02:01:44 14 Topic 1 0 696633 693256 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:02:28 Elektromagnetische velden (EMV) 2449 f7eda4446a794597865d4db5b44532a3 696679 true true true false 8 2396848 Sara Wei 2023-09-05T02:02:28 14 Topic 1 0 696679 693256 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:03:22 Elektromagnetväljad (EMV) 2449 5df16146686c4ba09dba9d639aaa770f 696725 true true true false 10 2396894 Sara Wei 2023-09-05T02:03:22 14 Topic 1 0 696725 693256 10   Elektromagnetväljad (EMV)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:03:56 Sähkömagneettiset kentät (EMF) 2449 0dbe56a516e347f28bdc263c0cc5f0e9 696771 true true true false 12 2396940 Sara Wei 2023-09-05T02:03:56 14 Topic 1 0 696771 693256 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä laite noudattaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:04:26 Champs électromagnétiques (CEM) 2449 9562dfccba72493f9d8cf222d69d993f 696817 true true true false 13 2396986 Sara Wei 2023-09-05T02:04:26 14 Topic 1 0 696817 693256 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:04:50 Elektromagnetische Felder 2449 9116bcc912a4436288e17fed0793d7e7 696863 true true true false 15 2397032 Sara Wei 2023-09-05T02:04:50 14 Topic 1 0 696863 693256 15   Elektromagnetische Felder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:05:38 Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF) 2449 83bcc76e038b4208988ffb5a5fc1486a 696909 true true true false 16 2397078 Sara Wei 2023-09-05T02:05:38 14 Topic 1 0 696909 693256 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:06:18 Elektromágneses mezők (EMF) 2449 22adc5cb425a4286b1965ab9b83bdaef 696955 true true true false 18 2397124 Sara Wei 2023-09-05T02:06:18 14 Topic 1 0 696955 693256 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:06:43 Campi elettromagnetici (EMF) 2449 7e73c146afe6482da8cd6c77cbaf4ebf 697001 true true true false 19 2397170 Sara Wei 2023-09-05T02:06:43 14 Topic 1 0 697001 693256 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:07:31 EMF(전자기장) 2449 596202d5d1114a39a02e78ab69848911 697047 true true true false 21 2397216 Sara Wei 2023-09-05T02:07:31 14 Topic 1 0 697047 693256 21   EMF(전자기장)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 해당 표준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:08:18 Elektromagnētiskie lauki (EMF) 2449 bb5b0b12ab8a491e940e22b4b1f143bc 697093 true true true false 22 2397262 Sara Wei 2023-09-05T02:08:18 14 Topic 1 0 697093 693256 22   Elektromagnētiskie lauki (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:08:40 Elektromagnetiniai laukai (EML) 2449 53b09971ffcf46a8b2c505724ca6b238 697139 true true true false 23 2397308 Sara Wei 2023-09-05T02:08:40 14 Topic 1 0 697139 693256 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:09:18 Elektromagnetiske felt (EMF) 2449 830895e1377f4e3f8f976b672c9d325a 697185 true true true false 25 2397354 Sara Wei 2023-09-05T02:09:18 14 Topic 1 0 697185 693256 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:09:44 Pola elektromagnetyczne (EMF) 2449 6dcadc20c5f946dfa31af400ff39f843 697231 true true true false 26 2397400 Sara Wei 2023-09-05T02:09:44 14 Topic 1 0 697231 693256 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:10:21 Campos eletromagnéticos (CEM) 2449 b7a616110e0044a1b90c5be5cb6e47a2 697277 true true true false 27 2397446 Sara Wei 2023-09-05T02:10:21 14 Topic 1 0 697277 693256 27   Campos eletromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:10:52 Câmpuri electromagnetice (EMF) 2449 7a61674959394a469e413f5fb74655c8 697323 true true true false 29 2397492 Sara Wei 2023-09-05T02:10:52 14 Topic 1 0 697323 693256 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:11:19 Elektromagnetna polja (EMF) 2449 300f86dfb85b481d895ba186fe1476b3 697415 true true true false 33 2397538 Sara Wei 2023-09-05T02:11:19 14 Topic 1 0 697415 693256 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sara Wei 2023-09-05T02:11:58 Elektromagnetické polia (EMF) 2449 aa11c9dd30ff4abe9f26de6804aa7a89 697461 true true true false 34 2397584 Sara Wei 2023-09-05T02:11:58 14 Topic 1 0 697461 693256 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:39 สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF) 2449 041b6ceadd09450096737aa8ba89ab96 707204 true true true false 37 2420152 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:39 14 Topic 1 0 707204 693256 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เครื่องนี้สอดคล้องตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่บังคับใช้เกี่ยวกับการได้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:40 การรีไซเคิล 2449 f2133f9244eb475880852c74b44f490d 707206 true true true false 37 2420154 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:40 14 Topic 1 0 707206 694817 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:44 ปฏิบัติตามกฎระเบียบของประเทศของคุณสำหรับการแยกเก็บผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า 2449 14fa7044061e4a4f96e9dc7e108556a4 707208 true true true false 37 2420156 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:29:44 14 Topic 1 0 707208 694819 37           ปฏิบัติตามกฎระเบียบของประเทศของคุณสำหรับการแยกเก็บผลิตภัณฑ์ไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:50:59 Điện từ trường (EMF) 2449 c87d01d7ca514cda8645337fe582f809 707259 true true true false 40 2420590 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:50:59 14 Topic 1 0 707259 693256 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:01 Tái chế 2449 edba6c488ba2475abf7066432d73c523 707261 true true true false 40 2420592 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:01 14 Topic 1 0 707261 694817 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:02 Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện. 2449 d22259f244fa4f1baa700972481e751e 707263 true true true false 40 2420594 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:51:02 14 Topic 1 0 707263 694819 40           Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản phẩm điện.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 میدان الکترومغناطیسی (EMF) 2449 628b1f4f965d4237a480ded940908a0d 707314 true true true false 11 2420207 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 14 Topic 1 0 707314 693256 11   میدان الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   این دستگاه با قوانین و استانداردهای جاری در خصوص قرار گرفتن در معرض میدان‌های الکترومغناطیسی مطابقت دارد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 بازیافت 2449 c0b2d0ef94d540ef8d36fc9020f8a372 707316 true true true false 11 2420209 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:47 14 Topic 1 0 707316 694817 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:48 در این خصوص بر طبق قوانین کشور خود نسبت به جمع‌آوری محصولات الکتریکی اقدام نمایید. 2449 1e6d628496434312b08980f591ef97bb 707318 true true true false 11 2420211 Jeffery Bw Wang 2023-10-25T03:30:48 14 Topic 1 0 707318 694819 11           در این خصوص بر طبق قوانین کشور خود نسبت به جمع‌آوری محصولات الکتریکی اقدام نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:10 Цахилгаан соронзон орон (EMF) 2449 30cc80e47a244fda9b380613e8c2825e 707370 true true true false 52 2420534 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:10 14 Topic 1 0 707370 693256 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Энэхүү цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон оронд өртөх магадлалтай холбогдуулан зохих бүх стандарт, дүрэм журмыг мөрддөг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:12 Дахин боловсруулах 2449 763ed81670c54841a77f9d56a15b76a5 707372 true true true false 52 2420536 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:12 14 Topic 1 0 707372 694817 52   Дахин боловсруулах   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:15 Цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг тусад нь цуглуулах талаар өөрийн орныхоо дүрэм журмыг дагаарай. 2449 6efa17c846f04bb2a9bbfc67a87a520d 707374 true true true false 52 2420538 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T06:42:15 14 Topic 1 0 707374 694819 52           Цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг тусад нь цуглуулах талаар өөрийн орныхоо дүрэм журмыг дагаарай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-07T05:58:14 Баталгаат хугацаа ба дэмжлэг Versuni REG MEM 244 d74364f823ae4994959ca7eb6a6e8232 707376 true true true false 52 2470863 Jeffery Bw Wang 2024-03-07T05:58:14 14 Topic 1 0 707376 676822 52           Versuni нь энэ бүтээгдэхүүнийг худалдан авсны дараа хоёр жилийн баталгаат хугацааг санал болгодог. Хэрэв доголдол нь буруу ашиглалт эсвэл буруу арчилгаанаас шалтгаалан үүссэн бол энэхүү баталгаа нь хүчингүй. Манай баталгаат хугацаа нь хэрэглэгчийн хувьд таны эрхэд нөлөөлөхгүй. Илүү их мэдээлэл авах эсвэл баталгаат хугацаа авахыг хүсвэл манай  www.philips.com/support вебсайтад зочилно уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:00:57 Рециклиране 2449 943544f6e62a4415a34290f32ef11838 707483 true true true false 4 2433771 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:00:57 14 Topic 1 0 707483 694817 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:00:58 Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти. 2449 87fed66ba48341959be620d67e973e89 707485 true true true false 4 2433773 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:00:58 14 Topic 1 0 707485 694819 4           Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:07:32 Recikliranje 2449 cbb2643b1a3a4f7d9b11b14e98a159aa 707537 true true true false 5 2433825 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:07:32 14 Topic 1 0 707537 694817 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:07:33 Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda. 2449 ba8e0a03c04f41cb9732d3b89308da62 707539 true true true false 5 2433827 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:07:33 14 Topic 1 0 707539 694819 5           Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:12:34 Genbrug 2449 5ac7e73e3147494897090fa4d67374e6 707591 true true true false 7 2433880 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:12:34 14 Topic 1 0 707591 694817 7   Genbrug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:12:35 Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter. 2449 41a403fdf1164caf8288559f5164391e 707593 true true true false 7 2433882 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:12:35 14 Topic 1 0 707593 694819 7           Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:14:06 Recycling 2449 23826e37170b434dbfe8e174d4988a33 707645 true true true false 8 2433934 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:14:06 14 Topic 1 0 707645 694817 8   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:14:07 Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten. 2449 a43002970b4b4e3c8c97d1626149d24b 707647 true true true false 8 2433936 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:14:07 14 Topic 1 0 707647 694819 8           Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:19:38 Recyclage 2449 f9d8f70cb1714ec398b788595ef7c237 707699 true true true false 13 2433988 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:19:38 14 Topic 1 0 707699 694817 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:19:38 Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques. 2449 d4588c0a908d4604b9068b5a216ff752 707701 true true true false 13 2433990 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:19:38 14 Topic 1 0 707701 694819 13           Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:24:39 Recycling 2449 12d623def50a4bbcb7c78abfb2ba2ef8 707753 true true true false 15 2434043 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:24:39 14 Topic 1 0 707753 694817 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:24:40 Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten. 2449 10ed595d636440068112dc85f5e18fe5 707755 true true true false 15 2434045 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:24:40 14 Topic 1 0 707755 694819 15           Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:30:41 Ανακύκλωση 2449 4b8c09fe9f1a422381683b60de25f657 707807 true true true false 16 2434097 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:30:41 14 Topic 1 0 707807 694817 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:30:42 Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. 2449 1173ab92ed56475db36562e5fc766d44 707809 true true true false 16 2434099 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T06:30:42 14 Topic 1 0 707809 694819 16           Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:16:49 Újrahasznosítás 2449 6feb2844291d4c89a3654dd009ae121f 707861 true true true false 18 2434193 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:16:49 14 Topic 1 0 707861 694817 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:16:50 Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat. 2449 89f5ee4c18064063b827885aa3e899ff 707863 true true true false 18 2434196 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:16:50 14 Topic 1 0 707863 694819 18           Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:48:03 Riciclaggio 2449 54d4655748e94ccf81e38f3456e25b7f 707915 true true true false 19 2434330 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:48:03 14 Topic 1 0 707915 694817 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:48:04 Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici. 2449 11fb24e19a60436f9840e10f40eff7d7 707917 true true true false 19 2605576 Jeffery Bw Wang 2024-08-13T02:02:21 4 Topic 1 0 707917 694819 19           Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:44:00 Recykling 2449 05ef0e0363b74c4a9e5e0e42bd2da6eb 707969 true true true false 26 2434276 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:44:00 14 Topic 1 0 707969 694817 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:44:02 Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych. 2449 816d48e45a8d48f8b4d807e81c2e2497 707971 true true true false 26 2434278 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:44:02 14 Topic 1 0 707971 694819 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:50:04 Reciclagem 2449 0e19defdce414920898d93ab9b20e607 708023 true true true false 27 2434384 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:50:04 14 Topic 1 0 708023 694817 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:50:05 Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos. 2449 a872f258bc0241198ca2c3e2b55d3974 708025 true true true false 27 2434386 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:50:05 14 Topic 1 0 708025 694819 27           Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:59:20 Reciclarea 2449 1699235eda904c3095f8d8a7ab196176 708077 true true true false 29 2434500 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:59:20 14 Topic 1 0 708077 694817 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:59:21 Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice. 2449 c79e3e49df8946739308e345846a7003 708079 true true true false 29 2434502 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:59:21 14 Topic 1 0 708079 694819 29           Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:09 Электромагнитные поля (ЭМП) 2449 4219f6452d974900946fa29eea85b2d4 708130 true true true false 30 2434439 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:09 14 Topic 1 0 708130 693256 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Этот прибор соответствует применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:11 Утилизация 2449 b9cdff7631f547e3995bebc5d2923753 708132 true true true false 30 2434441 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:11 14 Topic 1 0 708132 694817 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:11 Выполняйте раздельную утилизацию электрических и электронных изделий в соответствии с правилами, принятыми в вашей стране. 2449 431ef7f4f61f47b68e30311790dd76cf 708134 true true true false 30 2434443 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T07:55:11 14 Topic 1 0 708134 694819 30           Выполняйте раздельную утилизацию электрических и электронных изделий в соответствии с правилами, принятыми в вашей стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:52:04 Recikliranje 2449 947907484ca2459aa2c6ff8929444cc5 708187 true true true false 33 2434588 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:52:04 14 Topic 1 0 708187 694817 33   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:52:05 Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda. 2449 4892a40fcdc544aabd2f376bb84de955 708189 true true true false 33 2434590 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:52:05 14 Topic 1 0 708189 694819 33           Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:54:44 Reciclaje 2449 07ba217643db42f483e79c19044d5273 708241 true true true false 35 2434642 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:54:44 14 Topic 1 0 708241 694817 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:54:45 Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos. 2449 25213f2299ad4f55887115152f2dfe2c 708243 true true true false 35 2434644 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:54:45 14 Topic 1 0 708243 694819 35           Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:57:25 Geri dönüşüm 2449 ba62c8cad39e4748a40b9e27a7dff6ed 708295 true true true false 38 2434696 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:57:25 14 Topic 1 0 708295 694817 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:57:26 Ülkenizin, elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili kurallarına uyun. 2449 1431eb3b845e47e6ab296952565f0976 708297 true true true false 38 2434698 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:57:26 14 Topic 1 0 708297 694819 38           Ülkenizin, elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili kurallarına uyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:59:09 Переробка 2449 5e9b9c09e7354d06878d78653e22a48a 708349 true true true false 39 2434750 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:59:09 14 Topic 1 0 708349 694817 39   Переробка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:59:10 Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні. 2449 a31f5b510b294e36adc8e6533d5fd4d2 708351 true true true false 39 2434752 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T08:59:10 14 Topic 1 0 708351 694819 39           Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:02:17 Recikliranje 2449 dd0c5b9f79024d03aa55125b3343ba89 708403 true true true false 45 2434804 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:02:17 14 Topic 1 0 708403 694817 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:02:18 Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov. 2449 c167bc1edf8d422da943b26d12fdc4ff 708405 true true true false 45 2434806 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:02:18 14 Topic 1 0 708405 694819 45           Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:04:56 Рециклирање 2449 6b0d55bc95d2425cac049d88b21fa5e9 708457 true true true false 46 2434860 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:04:56 14 Topic 1 0 708457 694817 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:04:56 Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи. 2449 e59f23475a954268acda92178db149c1 708459 true true true false 46 2434862 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T09:04:56 14 Topic 1 0 708459 694819 46           Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:39:59 Riciklimi 2449 e9fdf442035b4346ae1477dee3ac3493 708511 true true true false 47 2420471 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:39:59 14 Topic 1 0 708511 694817 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:40:00 Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike. 2449 72865174826744b6bf7ad091f8317c04 708513 true true true false 47 2420473 Jeffery Bw Wang 2023-10-26T02:40:00 14 Topic 1 0 708513 694819 47           Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:25 Внимание 2472 c4249d02bbef4165a06eca8f018f18ee 710483 true true true false 4 2520120 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:25 14 Topic 1 0 710483 709580 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за нощуване и закуска и подобни жилищни среди. Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без надзор и преди сглобяване, разглобяване, съхранение или почистване. Поставете уреда върху хоризонтална, равна и стабилна повърхност. Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели, както и ако се използва по начин, който не е в съответствие с указанията в ръководството за потребителя, гаранцията става невалидна и Philips не поема отговорност за каквито и да било причинени щети. За проверка или ремонт винаги носете уреда в упълномощен от Philips сервиз. Не опитвайте да ремонтирате уреда сами, в противен случай гаранцията става невалидна. След употреба винаги изключвайте уреда от контакта. Изчаквайте уредът да се охлади за около 30 минути, преди да работите с него или да го почиствате. Приготвяйте продуктите в уреда до златистожълт цвят, а не до тъмен или кафяв. Отстранявайте изгорелите остатъци. Не пържете пресни картофи при температура над 180°C (за намаляване на отделянето на акриламид). Бъдете внимателни, когато почиствате горната част на камерата за готвене: Горещ нагревателен елемент, ръб на метални части и защита срещу пръски. Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена в Airfryer. Бъдете внимателни, когато изсипвате готовата храна, и внимавайте аксесоарите да не изпаднат.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:40 This symbol means that... 2449 51b82248698a40dcaedf79624950d52d 710485 true true true false 4 2432851 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:40 14 Topic 1 0 710485 709552 4             Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 Подготовка преди първата употреба 2472 b3b00673f122479d83a2cc8a1ce5c839 710491 true true true false 4 2432858 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 14 Topic 1 0 710491 708872 4   Подготовка преди първата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поставяйте уреда върху стабилна, хоризонтална, равна и топлоустойчива повърхност.  Забележка Не поставяйте нищо върху или отстрани на уреда. Това може да наруши притока на въздух и да окаже влияние върху резултата от пърженето. Не поставяйте работещия уред до или под предмети, които могат да се повредят от парата, например стени или шкафове.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 Използване на уреда 2472 780e4a47b8834664b1d83f3388bd665c 710492 true true true false 4 2432859 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:18:43 14 Topic 1 0 710492 708873 4   Използване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:54 Oprez 2472 7215c8c2edf048efa736eef532ae414e 710507 true true true false 5 2520128 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:54 14 Topic 1 0 710507 709580 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim vrstama smještaja. Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili čišćenja. Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu površinu. Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u korisničkom priručniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips neće biti odgovorna za nastalu štetu. Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokušavajte sami popraviti aparat jer će u tom slučaju jamstvo prestati vrijediti. Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte. Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego što ga dotaknete ili čistite. Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-žuti, a ne tamni ili smeđi. Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte pržiti svježe krumpire pri temperaturi većoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na najmanju mjeru). Budite oprezni tijekom čišćenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrući su grijaći element, rub metalnih dijelova i zaštita od prskanja. Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro ispržena. Budite pažljivi prilikom vađenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:10 This symbol means that... 2449 9d2093c9fe5d4bfbada314a7d684301b 710509 true true true false 5 2432876 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:10 14 Topic 1 0 710509 709552 5             Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 Pripreme prije prve uporabe 2472 0ce029402d3446fe99608c13d1c0a030 710515 true true true false 5 2432883 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 14 Topic 1 0 710515 708872 5   Pripreme prije prve uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu otpornu na toplinu.  Napomena Nemojte ništa stavljati na aparat niti na njegove bočne strane. To bi moglo omesti kruženje zraka i utjecati na rezultate. Dok radi, aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta koje bi para mogla oštetiti, kao što su zidovi i kuhinjski ormarići.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 Uporaba aparata 2472 1d8ea4136b894c65b861e43f2733412a 710516 true true true false 5 2432884 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:13 14 Topic 1 0 710516 708873 5   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:24 Upozornění 2472 e69547b4f286405dae33297e2ca8cfff 710531 true true true false 6 2520136 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:24 14 Topic 1 0 710531 709580 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, zařízeních poskytujících nocleh se snídaní a jiných ubytovacích zařízeních. Při ponechání přístroje bez dozoru a před jeho sestavováním, rozebíráním, uskladněním nebo čištěním ho vždy odpojte od napájení. Přístroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilní podložku. Pokud by byl používán nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny v této uživatelské příručce, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody. Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu autorizovanému společností Philips. Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, jinak záruka nebude platná. Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě. Před manipulací nebo čištěním přístroje počkejte alespoň 30 minut, než přístroj vychladne. Dbejte, aby suroviny připravené v tomto přístroji byly zlatožluté, a nikoli tmavé nebo hnědé. Vyjměte spálené zbytky. Čerstvé brambory nefritujte při teplotách nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidu). Při čištění horní části varné komory buďte opatrní: Horké topné těleso, okraj kovových částí a štít proti rozstříknutí. Vždy se ujistěte, že je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvařený. Buďte opatrní při vytahování uvařených pokrmů a nenechte vypadnout žádné příslušenství.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:41 Tento symbol znamená... 2449 058b2fb2f533412c9242aa85de82f581 710533 true true true false 6 2432901 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:41 14 Topic 1 0 710533 709552 6             Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 Příprava před prvním použitím 2472 abc0708b27f04d17a0e38940fa455ea2 710539 true true true false 6 2432908 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 14 Topic 1 0 710539 708872 6   Příprava před prvním použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch odolný proti žáru.  Note Na přístroj ani těsně vedle něj nepokládejte žádné předměty. Mohlo by to narušit proud vzduchu a ovlivnit výsledek fritování. Nepokládejte přístroj v provozu do blízkosti předmětů nebo pod předměty, které se mohou poškodit párou, například stěny a skříň.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 Použití přístroje 2472 f38b92219f5c4fae829210b7875b7343 710540 true true true false 6 2432909 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:19:44 14 Topic 1 0 710540 708873 6   Použití přístroje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:53 Forsigtig 2472 4f9c09f7d5744f47bcac425e449eed7e 710555 true true true false 7 2520145 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:53 14 Topic 1 0 710555 709580 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning. Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det. Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag. Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader. Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da garantien i så fald bortfalder. Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet. Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør det. Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke mørke eller brune. Fjern brændte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur på over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid). Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af tilberedningskammeret: Varmelegeme, kanten af metaldele og stænkskærm er varme. Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer. Vær forsigtig, når du hælder den tilberedte mad ud, og pas på, at tilbehøret ikke falder ud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:10 This symbol means that... 2449 419d1ff51f3f4e919ebe772c3cab6b9a 710557 true true true false 7 2432926 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:10 14 Topic 1 0 710557 709552 7             Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:13 Forberedelser før første anvendelse 2472 ae0fa8fb34ef4758aacf68e7193b7b5b 710563 true true true false 7 2432933 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:13 14 Topic 1 0 710563 708872 7   Forberedelser før første anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Stil apparatet på et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag.  Bemærk Placer ikke noget oven på eller på siderne af apparatet. Dette kan blokere luftstrømmen og påvirke tilberedningsresultatet. Undlad at stille det kørende apparatet i nærheden af eller under genstande, der kan tage skade af damp, såsom murværk og skabe.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:13 Sådan bruges apparatet 2472 3ea255e9e8e742398c3fdb6f4876774c 710564 true true true false 7 2432934 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:13 14 Topic 1 0 710564 708873 7   Sådan bruges apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:22 Let op 2472 bfdcf1a11ef24472bf788d11e7207eaf 710579 true true true false 8 2520153 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:22 14 Topic 1 0 710579 709580 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties. Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt. Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond. Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade. Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt. Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken). Wees voorzichtig als u het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte schoonmaakt: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet. Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard. Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er niet uitvallen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:40 This symbol means that... 2449 290fbad3ee4f479eb64bd3a23438cd83 710581 true true true false 8 2432951 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:40 14 Topic 1 0 710581 709552 8             Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:42 Voorbereiding vóór het eerste gebruik 2472 a3a86535e94a4f8689df2b545525af8e 710587 true true true false 8 2432958 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:42 14 Topic 1 0 710587 708872 8   Voorbereiding vóór het eerste gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige ondergrond.  Opmerking Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beïnvloeden. Plaats het ingeschakelde apparaat niet in de buurt van of onder voorwerpen die door stoom kunnen worden beschadigd, zoals muren en kastjes.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:43 Het apparaat gebruiken 2472 1621bacbefde416898d84e719d2df419 710588 true true true false 8 2432959 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:20:43 14 Topic 1 0 710588 708873 8   Het apparaat gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:53 Ettevaatust 2472 79384406dc1945d194a3652ef5973730 710603 true true true false 10 2520162 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:53 14 Topic 1 0 710603 709580 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti ei ole see mõeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, öömajades ega teistes majutusasutustes. Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivõtmist, ladustamist või puhastamist või kui seade on järelevalveta. Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale. Seadme väärkasutusel, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei võta endale vastutust põhjustatud kahjustuste eest. Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks. Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja. Enne käsitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda. Küpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks. Eemaldage kõrbenud osad. Ärge praadige värskeid kartuleid temperatuuril üle 180 °C (et vähendada akrüülamiidi teket). Olge küpsetusnõu ülemise osa puhastamisel ettevaatlik: Küttekeha, metallosade ääred ja pritsmekaitse. Alati kontrollige, kas toit on täielikult küpsenud. Olge küpsetatud toidu väljavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et tarvikud välja ei kukuks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 This symbol means that... 2449 1e33dd81d1354944a55b5d7e6e2cb3f8 710605 true true true false 10 2432976 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:10 14 Topic 1 0 710605 709552 10             See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:12 Ettevalmistused enne esmakordset kasutust 2472 fa3f4ca5814247a9a9756f0127b90593 710611 true true true false 10 2432983 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:12 14 Topic 1 0 710611 708872 10   Ettevalmistused enne esmakordset kasutust   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele.  Märkus Ärge asetage midagi seadme peale või külgedele. See võib õhuvoolu takistada ja frittimistulemust mõjutada. Ärge asetage töötavat seadet esemete lähedusse, mida võib aur kahjustada (nt seinad ja riiulid).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 Seadme kasutamine 2472 b7d23b5d87314f5c8b86561052cfa489 710612 true true true false 10 2432984 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:13 14 Topic 1 0 710612 708873 10   Seadme kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:24 Huomio 2472 74c662dbd0a3435899705ee69a61a622 710627 true true true false 12 2520170 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:24 14 Topic 1 0 710627 709580 12   Huomio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa. Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa. Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle. Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips vastaa mahdollisista vahingoista. Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen. Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista. Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai ruskeaa. Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia). Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yläosassa olevia osia: kuuma lämmitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja. Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa. Ole varovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, että lisätarvikkeet eivät pääse putoamaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:40 Tämä symboli tarkoittaa, että... 2449 fc2c5cf27df145ed930939b30310ea6d 710629 true true true false 12 2433001 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:40 14 Topic 1 0 710629 709552 12             Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 Käyttöönoton valmistelu 2472 6572d89f4f064e479764799b39ee9e56 710635 true true true false 12 2433008 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 14 Topic 1 0 710635 708872 12   Käyttöönoton valmistelu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestävälle alustalle.  Huomautus Älä aseta mitään laitteen päälle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto voi estyä ja paistotulos heiketä. Älä aseta laitetta sellaisten kohteiden, esimerkiksi seinien tai kaappien, lähelle tai alle, joita höyry voi vahingoittaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 Käyttö 2472 7d1d0d6a29524aa38c96ff05051bc1b0 710636 true true true false 12 2433009 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:21:43 14 Topic 1 0 710636 708873 12   Käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:54 Attention 2472 c2e77d79f5cb483583869e404c76e6eb 710651 true true true false 13 2520178 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:54 14 Topic 1 0 710651 709580 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres environnements résidentiels. Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer. Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable. S'il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégâts occasionnés. Confiez toujours l'appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même ; toute intervention indue entraîne l'annulation de la garantie. Débranchez toujours l'appareil après utilisation. Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler. Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs. Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraîches à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la création d'acrylamide). Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la chambre de cuisson : la résistance, le bord des pièces métalliques et l'écran protecteur sont brûlants. Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans l'Airfryer. Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez à ne pas laisser tomber les accessoires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:11 This symbol means that... 2449 d71e5b3303304d29bcdb653055542824 710653 true true true false 13 2433026 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:11 14 Topic 1 0 710653 709552 13             Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 Préparations avant la première utilisation 2472 2101dc7f7dd34e748b431ce368b9ed97 710659 true true true false 13 2433033 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 14 Topic 1 0 710659 708872 13   Préparations avant la première utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante à la chaleur.  Remarque Ne posez rien sur le dessus ni les côtés de l'appareil. Cela pourrait entraver la circulation de l'air et affecter le résultat de friture. Ne placez jamais l'appareil en marche à proximité ou en dessous d'objets qui pourraient être endommagés par la vapeur (murs, placards, etc.).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 Utilisation de l'appareil 2472 576f3b282da747c7acca2f3a5b3e34c7 710660 true true true false 13 2433034 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:14 14 Topic 1 0 710660 708873 13   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:24 Vorsicht 2472 0f7e659698054c859fa60d9dea469a41 710675 true true true false 15 2520186 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:24 14 Topic 1 0 710675 709580 15   Vorsicht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt. Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, verwahren oder reinigen. Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage. Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab. Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein von Philips autorisiertes Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen. Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind. Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer Temperatur von mindestens 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen). Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer: Heißes Heizelement, heiße Kante der Metallteile und heißer Spritzschutz. Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgießen, und achten Sie darauf, dass die Zubehörteile nicht herausfallen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:40 This symbol means that... 2449 b8af22d8635a4d7ebd0505eae7f5b720 710677 true true true false 15 2433051 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:40 14 Topic 1 0 710677 709552 15             Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch 2472 8edfbd622ba64f0380437c6079865e37 710683 true true true false 15 2433058 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 14 Topic 1 0 710683 708872 15   Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebeständige Oberfläche.  Hinweis Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen. Stellen Sie das laufende Gerät nicht in der Nähe von Wänden oder unter Schränken und anderen Gegenständen auf, die durch den Dampf beschädigt werden können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 Das Gerät benutzen 2472 951b1c0185414d728d4a1630b343c83f 710684 true true true false 15 2433059 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:22:43 14 Topic 1 0 710684 708873 15   Das Gerät benutzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 Προσοχή 2472 25782c7e9397450abc21d33904dffe9b 710699 true true true false 16 2520195 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 14 Topic 1 0 710699 709580 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής. Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της. Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν. Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα καταστεί άκυρη. Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση. Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη χειριστείτε ή την καθαρίσετε. Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα. Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου). Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω μέρος του θαλάμου μαγειρέματος: Οι αντιστάσεις, οι άκρες των μεταλλικών εξαρτημάτων και το προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορεί να καίνε. Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer. Να είστε προσεκτικοί όταν αδειάζετε το μαγειρεμένο φαγητό και να προσέχετε να μην πέσουν τα εξαρτήματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 This symbol means that... 2449 a509adaf9fb640bea12c218eab745a24 710701 true true true false 16 2433076 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:10 14 Topic 1 0 710701 709552 16             Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:12 Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση 2472 b614e4fdb7ca401682ec33920980da01 710707 true true true false 16 2433083 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:12 14 Topic 1 0 710707 708872 16   Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια που αντέχει στις υψηλές θερμοκρασίες.  Σημείωση Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω ή δίπλα στη συσκευή. Η τοποθέτηση αντικειμένων μπορεί να εμποδίζει τη ροή αέρα και να επηρεάσει το αποτέλεσμα του τηγανίσματος. Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, μην την τοποθετείτε κοντά ή κάτω από αντικείμενα στα οποία θα μπορούσε να προκαλέσει ζημιά ο ατμός, όπως τοίχους και ντουλάπια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:13 Χρήση της συσκευής 2472 fa471ae60b6042548fbc58253c08dc9e 710708 true true true false 16 2433084 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:13 14 Topic 1 0 710708 708873 16   Χρήση της συσκευής   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 חשוב 2359 fd64b247480043a2b63575550969b75d 710721 true true true false 17 2433097 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:23:38 14 Topic 1 0 710721 641057 17   חשוב   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:24 זהירות 2472 376c8ffe7dfe4b8e80ea01373678c3fb 710724 true true true false 17 2520203 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:24 14 Topic 1 0 710724 709580 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות אחרות. תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו, פירוקו, אחסונו או ניקויו. יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר. שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו. לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף. לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל. יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו. יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או חום. הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 180‎°C (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד). יש להיזהר במהלך ניקוי החלק העליון של תא הבישול: גוף חימום חם, קצוות החלקים המתכתיים, ומגן מפני השפרצות. יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב-Airfryer. יש להיזהר בעת הוצאת האוכל המבושל ולוודא שלא נופלים אביזרים מהמכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:55 Vigyázat! 2472 28c2b04484c9408fb70d7e901d2404d9 710748 true true true false 18 2520211 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:55 14 Topic 1 0 710748 709580 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott. Mindig húzza ki a tápkábelt, ha felügyelet nélkül hagyja a készüléket, továbbá mielőtt összeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztítaná azt. A készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen helyezze el. A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a használati utasításnak megfelelő használata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért. A készüléket kizárólag hivatalos Philips szakszervizbe vigye átvizsgálásra, illetve javításra. Amennyiben nem szakember próbálja megjavítani a készüléket, a garancia érvényét veszti. Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból. Tárolás és tisztítás előtt hagyja kb. 30 percig hűlni a készüléket. Ügyeljen rá, hogy a készülékben elkészített ételt aranysárgán, nem pedig sötétre vagy sötétbarnára sütve vegye ki. Távolítsa el a megégett részeket. Ne süssön friss burgonyát 180 °C feletti hőmérsékleten (az akril-amid termelődésének minimalizálása érdekében). Legyen óvatos a sütőkamra felső részének tisztításakor: Ügyeljen a forró fűtőelemre, a fémrészek éleire és a fröccsenésgátló fedélre. Mindig győződjön meg arról, hogy az étel teljesen átfőtt az Airfryer készülékben. Az elkészült étel kiöntésekor legyen óvatos, és ügyeljen arra, hogy a tartozékok ne essenek ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:27 Attenzione 2472 fa7e7319d7a9442a986a9069ddb4adaa 710772 true true true false 19 2520434 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:27 14 Topic 1 0 710772 709580 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali. Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo. Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile. Se l'apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non è più valida e Philips non risponde per eventuali danni. Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato Philips. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia. Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio. Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo. Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni. Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180 °C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide). Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi. Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto. Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli accessori.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:58 Ескерту 2472 92eb6bfbfa86479d8991a24f8abebe37 710797 true true true false 20 2520443 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:58 14 Topic 1 0 710797 709580 20   Ескерту   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бұл құрал тек үйде әдеттегідей қолдануға арналған. Ол, басқа жағдайда, соның ішінде: дүкендердегі қызметкерлерге арналған ас үйлерде, кеңселерде, фермерлік шаруашылықтарда және сондай басқа да жерлерде қолданылуға арналмаған. Ол мейманханалардың, мотельдердің, қонақүйлердің және сондай басқа да мекемелердің тұрғындары тарапынан қолданылуға арналмаған. Қараусыз қалдырсаңыз немесе жинау, бөлшектеу, сақтау және тазалау алдында әрқашан құралды қуат көзінен ажыратыңыз. Құралды көлденең, тегіс және тұрақты бетке қойыңыз. Құралды дұрыс қолданбаса, кәсіби немесе жартылай кәсіби мақсаттарда қолданса, пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға сәйкес қолданбаса, кепілдік жарамсыз болады және Philips компаниясы болған зақымдарға байланысты кез келген жауапкершіліктен бас тартады. Құрылғыны тексеру немесе жөндеу үшін, оны тек Philips компаниясының қызмет көрсету орталығына апарыңыз. Құралды өзіңіз жөндеуге тырыспаңыз, әйтпесе кепілдік жарамсыз болады. Пайдаланып болғаннан кейін, аспапты қуат көзінен ажыратыңыз. Құралды ұстамас немесе тазаламас бұрын, құралды 30 минуттай суытып алыңыз. Құралда дайындалған ингредиенттердің қара не қоңыр болмай, алтын сары болып шығуын қадағалаңыз. Күйіп кеткен қалдықтарын алып тастаңыз. Балғын картопты 180°C-тан жоғары температурада қуырмаңыз (акриламид түзілуін азайту үшін). Пісіру камерасының үстіңгі бөлігін абайлап тазалаңыз: Ыстық қыздыру элементі, металл бөлшектердің шеті және шашыратқыш қалқан. Әрқашан мультипеште тағамның толықтай пісірілгеніне көз жеткізіңіз. Дайындалған тағамды төгіп жатқанда абай болыңыз және аксессуарлардың құлап кетуіне жол бермеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:12 This symbol means that... 2449 515f5f7daab4482395196629678dfb8f 710799 true true true false 20 2433178 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:12 14 Topic 1 0 710799 709552 20             Бұл таңба осы электр өнімін қалыпты тұрмыстық қалдықпен тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар 2472 207c355b98e04a56a6360514144709cd 710805 true true true false 20 2433185 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 14 Topic 1 0 710805 708872 20   Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды тұрақты, көлденең, тегіс және жылуға төзімді беткі қабаттарға қойыңыз.  Ескертпе Құралдың үстіне немесе жан-жағына ешнәрсе қоймаңыз. Бұл ауа ағынын бұзуы және қуыру нәтижесіне әсер етуі мүмкін. Жұмыс істеп тұрған құралды қабырғалар мен ыдыс-аяқ шкафтары сияқты буқұрылғымен зақымданатын заттардың жанына немесе астына қоюға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 Құрылғыны қолдану 2472 485460048482433d9a6bf6e68f7707d3 710806 true true true false 20 2433186 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:15 14 Topic 1 0 710806 708873 20   Құрылғыны қолдану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:23 Uzmanību! 2472 d2e276650831490e84abc028d0e44053 710821 true true true false 22 2520220 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:23 14 Topic 1 0 710821 709580 22   Uzmanību!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ierīce ir paredzēta tikai parastai lietošanai mājās. Tā nav paredzēta lietošanai veikalu darbinieku virtuvēs, birojos, fermās vai citās darba telpās. Tāpat tā nav paredzēta izmantošanai klientiem viesnīcās, moteļos, pansijās un citās apmešanās vietās. Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja atstājat to bez uzraudzības un pirms salikšanas, izjaukšanas, glabāšanas vai tīrīšanas. Novietojiet ierīci uz horizontālas, gludas un stabilas virsmas. Ja ierīce tiek izmantota neatbilstoši vai profesionālā/pusprofesionālā nolūkā vai arī ja tā netiek izmantota atbilstoši lietotāja rokasgrāmatā sniegtajām instrukcijām, garantija zaudē spēku, un Philips neuzņemsies atbildību par iespējamiem bojājumiem. Vienmēr nododiet ierīci Philips pilnvarotam servisa centram, ja nepieciešama apskate vai remonts. Nemēģiniet patstāvīgi labot ierīci, citādi garantija kļūs nederīga. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Pirms ierīces tīrīšanas vai lietošanas ļaujiet tai atdzist aptuveni 30 minūtes. Gatavojiet sastāvdaļas, līdz tās kļūst zeltaini dzeltenas, nevis tumšas vai brūnas. Izņemiet sadegušos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupeļus temperatūrā, kas pārsniedz 180 °C (lai samazinātu akrilamīda izdalīšanos). Ievērojiet piesardzību, tīrot gatavošanas nodalījuma augšdaļu: karsts sildelements, metāla daļu mala un šļakstu vairogs. Vienmēr pārliecinieties, ka ēdiens Airfryer ierīcē tiek pagatavots līdz galam. Esiet uzmanīgs, kad izlejat pagatavoto ēdienu, un gādājiet, lai procesā neizkristu piederumi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:40 This symbol means that... 2449 0b162c4a51c942b39eb934bddeff187b 710823 true true true false 22 2433203 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:40 14 Topic 1 0 710823 709552 22             Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:43 Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes 2472 6d4cd6fbb7cc4d28b3ac96b82387766c 710829 true true true false 22 2433210 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:43 14 Topic 1 0 710829 708872 22   Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas, līdzenas un siltumizturīgas virsmas.  Piezīme Nenovietojiet neko uz ierīces vai tai blakus. Tas var traucēt gaisa plūsmu un ietekmēt gatavošanas rezultātu. Nenovietojiet ieslēgtu ierīci pie vai zem priekšmetiem, kurus tvaiks varētu sabojāt, piemēram, sienām un bufetes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:43 Ierīces lietošana 2472 28363ec6f69b496dab2695e166d07438 710830 true true true false 22 2433211 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:25:43 14 Topic 1 0 710830 708873 22   Ierīces lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:54 Dėmesio 2472 72bdbc6d77a54f998f3f0365a159b8d1 710845 true true true false 23 2520228 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:54 14 Topic 1 0 710845 709580 23   Dėmesio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šis prietaisas skirtas tik įprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuvių, biurų, ūkių personalo virtuvėse arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viešbučiuose, moteliuose, įstaigose, kuriose teikiama nakvynė su pusryčiais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje. Prieš palikdami prietaisą be priežiūros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada ištraukite maitinimo laidą iš tinklo. Pastatykite prietaisą ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus paviršiaus. Jei prietaisą naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jį naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir „Philips“ jokiomis aplinkybėmis nebus atsakinga už kilusią žalą. Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite į „Philips“ įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priešingu atveju garantija nebegalios. Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo. Prieš valydami ar tvarkydami prietaisą, palaukite apie 30 minučių, kol jis atvės. Pasirūpinkite išimti šiame prietaise iškeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsūs ar rudi. Pašalinkite sudegusius likučius. Šviežių bulvių nekepkite aukštesnėje nei 180 °C temperatūroje (kad būtų mažesnis akrilamido išskyrimas). Būkite atsargūs valydami viršutinę gaminimo kameros dalį: karštą kaitinimo elementą, metalinius dalių kraštus ir apsaugą nuo taškymosi. Visada įsitikinkite, kad „Airfryer“ viduje esantis maistas iki galo iškepęs. Būkite atsargūs išpildami paruoštą maistą ir saugokite, kad neiškristų priedai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:10 This symbol means that... 2449 03ff5901efa8443aad70f3203588907f 710847 true true true false 23 2433228 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:10 14 Topic 1 0 710847 709552 23             Šis simbolis reiškia, kad elektrinių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:13 Paruošimas naudoti pirmą kartą 2472 6e4fcb55fcd2422281ad51a0881bcd47 710853 true true true false 23 2433235 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:13 14 Topic 1 0 710853 708872 23   Paruošimas naudoti pirmą kartą   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prietaisą pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karščiui atsparaus paviršiaus.  Pastaba Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus ar iš šonų. Tai trukdo oro srautui ir turi įtakos kepimo karštu oru rezultatui. Nedėkite veikiančio prietaiso šalia arba po daiktais, kuriuos gali sugadinti garai, pvz., prie sienų ir po spintelėmis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:13 Prietaiso naudojimas 2472 04004d2b25d14301a4cd234ebc96c70f 710854 true true true false 23 2433236 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:13 14 Topic 1 0 710854 708873 23   Prietaiso naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:24 Forsiktig 2472 4b4d1aaf3b404da0a26432ac94309f42 710869 true true true false 25 2520237 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:24 14 Topic 1 0 710869 709580 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder. Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det. Sett apparatet på et flatt, jevnt og stabilt underlag. Hvis apparatet brukes feil eller på en måte som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke følges, blir garantien ugyldig, og Philips påtar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader. Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Ikke prøv å reparere apparatet selv. Dette vil føre til at garantien blir ugyldig. Koble alltid fra apparatet etter bruk. La apparatet avkjøles i ca. 30 minutter før du håndterer eller rengjør det. Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, får en gyllen farge i stedet for mørk eller brun. Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved høyere temperaturer enn 180 °C (for å minimere dannelsen av akrylamid). Vær forsiktig når du rengjør det øvre området av tilberedningsrommet: Varmt varmeelement, varm kant på metalldeler og varmt sprutskjold. Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer. Vær forsiktig når du heller ut den kokte maten, og pass på så du ikke lar tilbehøret falle ut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:41 This symbol means that... 2449 eb0b3239b3a94040a637385f2f4d7fed 710871 true true true false 25 2433253 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:41 14 Topic 1 0 710871 709552 25             Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:44 Forberedelser før første gangs bruk 2472 0d8f8d20812e417380825ad0f470f50d 710877 true true true false 25 2433260 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:44 14 Topic 1 0 710877 708872 25   Forberedelser før første gangs bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Plasser apparatet på en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate.  Merk Ikke plasser noen gjenstander oppå eller på sidene av apparatet. Dette kan forstyrre luftstrømmen eller påvirke stekeresultatet. Ikke plasser apparatet i nærheten av eller under objekter som kan bli skadet av damp, for eksempel vegger og skap.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:44 Bruke apparatet 2472 8892ca09d7b048a0a07da942dd43020d 710878 true true true false 25 2433261 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:26:44 14 Topic 1 0 710878 708873 25   Bruke apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:54 Ostrzeżenie 2472 3651150125fe4d1ba94938f04bd0e519 710893 true true true false 26 2520247 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:54 14 Topic 1 0 710893 709580 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do użytku w takich miejscach jak kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest również przeznaczone do użytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu „bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych. Przed rozpoczęciem montażu, demontażu lub czyszczenia urządzenia, a także wtedy, gdy chcesz je schować lub pozostawić bez nadzoru, odłącz je od źródła zasilania. Ustaw urządzenie na płaskiej, równej i stabilnej powierzchni. Używanie tego urządzenia w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych bądź w sposób niezgodny z niniejszą instrukcją spowoduje unieważnienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w takich przypadkach. Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj samodzielnych prób naprawy urządzenia. Spowoduje to unieważnienie gwarancji. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmuj wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Przed chwyceniem lub czyszczeniem urządzenia odczekaj około 30 minut, aby ostygło. Składniki przygotowywane w urządzeniu powinny mieć po wyjęciu złotawożółty kolor, a nie ciemny lub brązowy. Usuń spalone resztki. Nie smaż świeżych ziemniaków w temperaturze przekraczającej 180°C (aby zminimalizować produkcję akrylamidu). Zachowaj ostrożność podczas mycia górnej części komory gotowania: Gorącego elementu grzejnego, krawędzi części metalowych i osłony antyrozpryskowej. Zawsze upewniaj się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane. Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania przygotowanych posiłków i uważaj, aby nie dopuścić do wypadnięcia akcesoriów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:10 This symbol means that... 2449 526e58734cc344ccbdb9546ad62376d1 710895 true true true false 26 2433278 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:10 14 Topic 1 0 710895 709552 26             Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych nie można utylizować ze zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:13 Przygotowanie do pierwszego użycia 2472 273c3b1577f14f338d6023c22f4e9051 710901 true true true false 26 2433285 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:13 14 Topic 1 0 710901 708872 26   Przygotowanie do pierwszego użycia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej i poziomej powierzchni odpornej na wysokie temperatury.  Uwaga nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu ani obok niego. Może to zakłócić przepływ powietrza i wpłynąć na rezultaty smażenia. Nie stawiaj włączonego urządzenia w pobliżu przedmiotów, które mogłyby ulec uszkodzeniu w wyniku działania pary — np. ściany czy szafki — ani pod takimi przedmiotami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:13 Zasady używania urządzenia 2472 d68820e45c5b44c1bd0d2eb0ae1386e1 710902 true true true false 26 2433286 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:13 14 Topic 1 0 710902 708873 26   Zasady używania urządzenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:26 Atenção 2472 fa61e93457ad42b898c2f36d54f14813 710917 true true true false 27 2520256 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:26 14 Topic 1 0 710917 709580 27   Atenção   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais. Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar. Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superfície estável e nivelada. Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se não for utilizado de acordo com as instruções no manual do utilizador, a garantia torna-se inválida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados. Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado da Philips para verificação ou reparação. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade. Desligue sempre da corrente após cada utilização. Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar. Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos. Retire os resíduos queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a produção de acrilamida). Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de preparação: Elemento de aquecimento quente, rebordos de peças metálicas quentes e proteção contra salpicos quente. Certifique-se sempre de que os alimentos estão totalmente cozinhados na Airfryer. Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para não deixar cair os acessórios.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:40 This symbol means that... 2449 a4a328eb994c4989885aa23d78d1a95d 710919 true true true false 27 2433303 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:40 14 Topic 1 0 710919 709552 27             Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:42 Preparações antes da primeira utilização 2472 220d2cdd343e4b2981e226c9f1c9ba79 710925 true true true false 27 2433310 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:42 14 Topic 1 0 710925 708872 27   Preparações antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Coloque o aparelho numa superfície estável, horizontal, nivelada e resistente ao calor.  Nota Não coloque nada sobre o aparelho, nem encoste às partes laterais deste. Isto pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura. Não coloque o aparelho em funcionamento perto ou por baixo de objetos que possam ser danificados pelo vapor, como paredes e armários.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:43 Utilizar o aparelho 2472 ad9b94a79b194e3a945771e84f6156d6 710926 true true true false 27 2433311 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:27:43 14 Topic 1 0 710926 708873 27   Utilizar o aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:55 Atenţie 2472 c157970138884b6eb7fb22725473da51 710941 true true true false 29 2520264 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:55 14 Topic 1 0 710941 709580 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obişnuit. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale angajaţilor din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de către clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi alte medii rezidenţiale. Deconectează întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă îl laşi nesupravegheat şi înainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curăţa. Aşază aparatul pe o suprafaţă orizontală, plată şi stabilă. Dacă aparatul este utilizat în mod necorespunzător sau în scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fără respectarea instrucţiunilor din manualul de utilizare, garanţia este anulată, iar Philips refuză orice răspundere pentru dauna provocată. Pentru verificare sau reparaţii, du întotdeauna aparatul la un centru de service Philips autorizat. Nu încerca să repari aparatul personal, deoarece acest lucru va determina anularea garanţiei. Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare. Lasă aparatul să se răcească aproximativ 30 de minute înainte de a-l manevra sau curăţa. Prepară ingredientele în aparat până când devin galben-aurii şi nu închise la culoare sau maronii. Îndepărtează resturile arse. Nu prăji cartofi proaspeţi la o temperatură de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamidă). Ai grijă când cureţi zona superioară a camerei de gătit: Element de încălzire fierbinte, marginea pieselor metalice şi apărătoarea împotriva stropirii. Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite în Airfryer. Ai grijă când torni mâncarea gătită şi ai grijă să nu laşi accesoriile să cadă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:11 This symbol means that... 2449 c9cf4bdc24664503bd336a3cffd0aa18 710943 true true true false 29 2433328 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:11 14 Topic 1 0 710943 709552 29             Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:13 Pregătiri înainte de prima utilizare 2472 996b70fb44364fc087608aa5fb807826 710949 true true true false 29 2433335 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:13 14 Topic 1 0 710949 708872 29   Pregătiri înainte de prima utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aşază aparatul pe o suprafaţă plană, stabilă, orizontală şi termorezistentă.  Note Nu aşeza nimic pe partea superioară sau pe cele laterale ale aparatului. Aceasta poate afecta fluxul de aer şi rezultatul prăjirii. Nu pune aparatul lângă sau sub obiecte care se pot deteriora la contactul cu aburul, cum ar fi pereţi sau dulapuri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:14 Utilizarea aparatului 2472 850f40d5d31948c1ae28f8107df8dd58 710950 true true true false 29 2433336 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:14 14 Topic 1 0 710950 708873 29   Utilizarea aparatului   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:39 Важная информация 2359 6756ed9b1268408680fe84c13702d91f 710963 true true true false 30 2433349 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:39 14 Topic 1 0 710963 641057 30   Важная информация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:25 Внимание! 2472 02cc0db903cd42169e1962968721af7d 710966 true true true false 30 2520272 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:25 14 Topic 1 0 710966 709580 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Прибор предназначен только для использования в обычных бытовых условиях. Он не предназначен для использования в таких условиях, как столовые и кухни для персонала в магазинах, офисах и т. п. Прибор также не предназначен для использования постояльцами гостиниц, гостевых домов и т. п. Перед сборкой, разборкой, хранением и очисткой, а также если вы оставляете прибор без присмотра, обязательно отключайте прибор от электросети. Установите прибор на горизонтальную ровную и устойчивую поверхность. В случае нарушения правил использования прибора, при его использовании в качестве профессионального или полупрофессионального оборудования, а также при нарушении правил данной инструкции по эксплуатации гарантийные обязательства утрачивают свою силу, и в этом случае компания Philips не несет ответственности за какой бы то ни было причиненный ущерб. Для проверки или ремонта прибора следует обращаться только в авторизованный сервисный центр Philips. Не пытайтесь выполнять ремонт прибора самостоятельно, в противном случае гарантийные обязательства утрачивают свою силу. После завершения работы отключите прибор от розетки электросети. Прежде чем очищать устройство или брать в руки его компоненты, дайте ему остыть в течение примерно 30 минут. Убедитесь, что ингредиенты, приготовленные в аэрогриле, получаются с корочкой золотистого цвета, а не прожаренными до темно-коричневого цвета. Извлеките подгоревшие остатки. Не жарьте свежий картофель при температуре свыше 180 °C (чтобы свести к минимуму образование акриламида). Соблюдайте осторожность во время очистки верхней части камеры приготовления: не касайтесь горячего нагревательного элемента, краев металлических деталей и защитного элемента. Всегда проверяйте, что ингредиенты должным образом приготовились в аэрогриле. Будьте осторожны при выливании приготовленной пищи и избегайте выпадения аксессуаров.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:41 Этот символ означает, что... 2449 9a4e78fdfc924db6a2c52e85d99e14c4 710968 true true true false 30 2433354 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:41 14 Topic 1 0 710968 709552 30             Этот символ означает, что электрические изделия не могут быть утилизированы вместе с бытовыми отходами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:43 Перед первым использованием 2472 5b3b3d211ae34ce5ba68277b6383d541 710974 true true true false 30 2433361 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:43 14 Topic 1 0 710974 708872 30   Перед первым использованием   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Прибор необходимо ставить на горизонтальную ровную поверхность, устойчивую к высоким температурам.  Примечание Не накрывайте прибор и не ставьте возле него посторонние предметы. Это может заблокировать поток воздуха и повлиять на результат приготовления. Не устанавливайте работающий прибор рядом или под предметами, которые могут быть повреждены паром, например, под полками или рядом со стеной.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:44 Использование прибора 2472 3ad5746acecb4efca14473ad840d5a03 710975 true true true false 30 2433362 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:28:44 14 Topic 1 0 710975 708873 30   Использование прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:28 Oprez 2472 648c0198f9ce489faaec615d5b45520b 710990 true true true false 33 2520451 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:28 14 Topic 1 0 710990 709580 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj aparat je namenjen isključivo standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima, prenoćištima i drugim vrstama smeštaja. Uvek isključite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili čišćenja. Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu. Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na način koji nije u skladu sa uputstvima iz korisničkog priručnika, garancija će prestati da važi, a Philips neće prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala oštećenja. U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni Philips servisni centar. Nemojte pokušavati da sami popravite aparat, jer će u suprotnom garancija biti poništena. Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja. Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta. Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnožutu boju, a ne tamnu ili braon. Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da pržite sveže krompire na temperaturi većoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida). Budite pažljivi prilikom čišćenja gornjeg dela komore za kuvanje: Vrući grejni element, ivice metalnih delova i štitnik protiv prskanja. Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer. Budite pažljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:11 This symbol means that... 2449 8e9fcd5058d54520a735250b7b114572 710992 true true true false 33 2433379 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:11 14 Topic 1 0 710992 709552 33             Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:14 Pripreme pre prve upotrebe 2472 749399cf7f4646e5b893babc8c0ecc9e 710998 true true true false 33 2433386 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:14 14 Topic 1 0 710998 708872 33   Pripreme pre prve upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu otpornu na toplotu.  Napomena Nemojte ništa da stavljate na aparat niti pored njega. To može da ometa protok vazduha i da utiče na rezultat prženja. Nemojte da stavljate uključen aparat pored ili ispod predmeta koje može da ošteti para, kao što su zidovi i ormari.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:15 Upotreba aparata 2472 9ff3155cdd0f40b29745d7855c3cc15e 710999 true true true false 33 2433387 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:15 14 Topic 1 0 710999 708873 33   Upotreba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:54 Upozornenie 2472 84b5188bdf6d4075ae28a44ab23cb873 711014 true true true false 34 2520280 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:54 14 Topic 1 0 711014 709580 34   Upozornenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento spotrebič je určený len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určený na používanie v prostredí, ako sú kuchynky pre zamestnancov v obchodoch či kanceláriách, na farmách ani v iných pracovných priestoroch. Takisto nie je určený pre klientov hotelov, motelov, penziónov ani iných ubytovacích zariadení. Pred montážou, demontážou, uskladnením alebo čistením, ako aj v prípade, že zariadenie necháte bez dozoru, zariadenie vždy odpojte od zdroja napájania. Zariadenie umiestnite na stabilný, vodorovný a hladký povrch. V prípade, že zariadenie používate nevhodným spôsobom, na profesionálne alebo na poloprofesionálne účely alebo ak ho používate v rozpore s pokynmi v tomto návode, záruka stráca platnosť a spoločnosť Philips nenesie žiadnu zodpovednosť za spôsobené škody. Zariadenie vždy vráťte do servisného centra autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú alebo opravia. Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami, inak záruka stráca platnosť. Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete. Pred manipuláciou alebo čistením nechajte zariadenie približne 30 minút vychladnúť. Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadení zlatožltú farbu a neboli tmavé ani hnedé. Odstráňte spálené zvyšky. Čerstvé zemiaky nesmažte pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu). Pri čistení hornej časti komory na prípravu jedla buďte opatrní: Horúci ohrevné teleso, okraj kovových častí a ochranný kryt. Vždy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer úplne uvarilo. Pri prekladaní uvareného jedla buďte opatrní, aby vám nevypadlo príslušenstvo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:41 Tento symbol znamená, že... 2449 e2089d83c31144e690b90a2c8577ac3b 711016 true true true false 34 2433404 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:41 14 Topic 1 0 711016 709552 34             Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:44 Prípravy pred prvým použitím 2472 ffe4b09a5b284ed68f80e0a579e7781c 711022 true true true false 34 2433411 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:44 14 Topic 1 0 711022 708872 34   Prípravy pred prvým použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zariadenie položte na stabilný, horizontálny, rovný a teplu odolný povrch.  Poznámka Navrch ani na alebo k bokom zariadenia nič neumiestňujte. Mohli by dôjsť k zablokovaniu prúdenia vzduchu a následnému zhoršeniu výsledkov prípravy jedla. Keď je zariadenie v prevádzke, neumiestňujte ho do blízkosti predmetov ani pod predmety, ktoré by sa mohli parou poškodiť, ako sú steny a kuchynská linka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:44 Používanie zariadenia 2472 5dd1eec60c8b4ca280a44f90fc9728b5 711023 true true true false 34 2433412 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:29:44 14 Topic 1 0 711023 708873 34   Používanie zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:24 Precaución 2472 ebb0f036ab8d4bd58b207c6927825665 711038 true true true false 35 2520288 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:24 14 Topic 1 0 711038 709580 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo. Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable. Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las instrucciones de uso, la garantía quedará anulada y Philips no aceptará responsabilidades por ningún daño. Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobación y reparación. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser válida. Desenchufe siempre el aparato después de usarlo. Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfríe durante unos 30 minutos. Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrón. Elimine los restos quemados. No fría patatas a una temperatura superior a 180 °C (para reducir al máximo la producción de acrilamida). Tenga cuidado al limpiar el área superior de la cámara de cocción, ya que la resistencia, el borde de las piezas metálicas y el protector salpicaduras estarán calientes. Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer. Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan los accesorios.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:11 This symbol means that... 2449 da336f58a3ba490e8b50cf2e6c1bd6aa 711040 true true true false 35 2433429 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:11 14 Topic 1 0 711040 709552 35             This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:13 Preparativos antes del primer uso 2472 74876ad216994843b80493a841877b36 711046 true true true false 35 2433436 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:13 14 Topic 1 0 711046 708872 35   Preparativos antes del primer uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al calor.  Note No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podría interrumpir el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos. No coloque el aparato en funcionamiento debajo o cerca de objetos a los que pudiera perjudicarles el vapor, como paredes o armarios.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:13 Uso del aparato 2472 0a6ef4cc8b844906a45f9f44f84bc525 711047 true true true false 35 2433437 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:13 14 Topic 1 0 711047 708873 35   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:54 Varning 2472 a6c92ea6c45a43a1b2a9b17184dbe4e5 711062 true true true false 36 2520296 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:54 14 Topic 1 0 711062 709580 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljöer. Koppla alltid bort apparaten från elnätet om du lämnar den obevakad och innan du monterar, tar isär, ställer undan eller rengör den. Placera apparaten på en horisontal, jämn och stabil yta. Om den används på felaktigt sätt eller i storskaligt bruk eller om den inte används enligt anvisningarna i användarhandboken upphör garantin att gälla och Philips tar inte på sig ansvar för skador som kan uppkomma. Lämna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips för undersökning och reparation. Försök inte att reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla. Dra alltid ut nätsladden efter användning. Låt apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengör den. Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte mörka eller bruna. Ta bort brända rester. Fritera inte färsk potatis vid en temperatur högre än 180 °C (för att minimera produktionen av akrylamid). Var försiktig när du rengör tillagningskammarens övre del: värmeelementet, kanten på metalldelarna och stänkskyddet är alla varma. Se alltid till att maten är ordentligt tillagad i din Airfryer. Var försiktig när du häller ut den tillagade maten och var försiktig så att inte tillbehören trillar ut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:41 This symbol means that... 2449 dc2883a5815c48b2bae5009bcb3db662 711064 true true true false 36 2433454 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:41 14 Topic 1 0 711064 709552 36             Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:44 Förberedelser före första användning 2472 ab90c6e2736f4582b20a87d62f3ba1d7 711070 true true true false 36 2433461 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:44 14 Topic 1 0 711070 708872 36   Förberedelser före första användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Placera apparaten på en stabil, plan och jämn värmetålig yta.  Anteckning Placera inte något ovanpå eller på sidorna av apparaten. Det kan störa luftflödet och påverka friteringsresultatet. Placera inte apparaten i närheten av eller under föremål som kan skadas av ånga, t.ex. väggar och skåp.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:44 Använda apparaten 2472 d4b20199297d4b97a0c10e469c18146c 711071 true true true false 36 2433462 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:30:44 14 Topic 1 0 711071 708873 36   Använda apparaten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:24 Dikkat 2472 fbabf548f67249e880d01a7a22b39479 711086 true true true false 38 2520305 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:24 14 Topic 1 0 711086 709580 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da uygun değildir. Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve gözetimsiz bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını mutlaka kesin. Cihazı yatay, düz ve sabit bir zemin üzerine yerleştirin. Cihazın uygun olmayan şekillerde, profesyonel veya yarı profesyonel amaçlarla ya da kullanım kılavuzundaki talimatlara uygun olmayan şekillerde kullanılması durumunda, garanti geçerliliğini yitirecek ve Philips söz konusu zararla ilgili olarak her türlü sorumluluğu reddedecektir. Cihazı kontrol veya onarım için mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine gönderin. Cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. Aksi takdirde garantiniz geçerliliğini yitirir. Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin. Cihazı tutmadan veya temizlemeden önce yaklaşık 30 dakika soğumasını bekleyin. Bu cihazda hazırlanan yiyeceklerin kararmış veya kahverengi yerine altın sarısı çıkmasına dikkat edin. Yanmış kalıntıları çıkarın. Taze patatesleri 180°C'nin üzerinde bir sıcaklıkta kızartmayın (akrilamid üretimini en aza indirmek için). Pişirme haznesinin üst kısmını temizlerken dikkatli olun: Isıtma elemanı, metal kısımların kenarı ve sıçrama koruması sıcak olabilir. Airfryer'daki yiyeceğin tamamen piştiğinden daima emin olun. Pişmiş yiyecekleri hazneden boşaltırken dikkatli olun ve aksesuarların düşmemesine dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:11 This symbol means that... 2449 1d4f7a43989f428b8ca9f39fa4932ae7 711088 true true true false 38 2433479 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:11 14 Topic 1 0 711088 709552 38             Bu sembol, elektrikli ürünlerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:13 İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar 2472 84e8b421291f403c8591fc4ee956f586 711094 true true true false 38 2433486 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:13 14 Topic 1 0 711094 708872 38   İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı sabit, yatay, düz ve ısıya dayanıklı bir zemin üzerine yerleştirin.  Not Cihazın üzerine veya yanlarına hiçbir şey koymayın. Bu, hava akışını bozabilir ve pişirme sonucunu etkileyebilir. Çalışır durumdaki cihazı, duvarlar veya dolaplar gibi buhardan zarar görebilecek nesnelerin yanına veya altına yerleştirmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:13 Cihazı kullanma 2472 67ab4b67378846678c2a189da4861a94 711095 true true true false 38 2433487 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:13 14 Topic 1 0 711095 708873 38   Cihazı kullanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:05 Увага! 2472 bb9617d0301a40c9b5103973a3157c2f 711110 true true true false 39 2520313 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:05 14 Topic 1 0 711110 709580 39   Увага!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Цей пристрій призначено виключно для побутового використання. Його не призначено для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, фермерських господарствах та в інших виробничих умовах. Його не призначено для використання клієнтами в готелях, мотелях, готелях із комплексом послуг «ночівля і сніданок» та інших жилих середовищах. Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду, та перед тим як збирати, розбирати, чистити або відкладати його на зберігання. Поставте пристрій на горизонтальну, рівну і стійку поверхню. Якщо пристрій використовується неналежно, у професійних чи напівпрофесійних цілях або іншим чином всупереч цій інструкції, гарантія втрачає чинність, а компанія Philips не несе відповідальності за заподіяну шкоду. Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно в сервісному центрі, уповноваженому Philips. Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії. Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі. Дайте пристрою охолонути протягом прибл. 30 хвилин, перед тим як брати його або чистити. Готуйте продукти в пристрої до золотисто-жовтого, а не до темного або коричневого кольору. Видаляйте обгорілі залишки. Не смажте свіжу картоплю за температури вище 180 °C (щоб мінімізувати утворення акриламіду). Будьте обережні, коли будете чистити верхню частину відділення для приготування: гарячий нагрівальний елемент, край металевих частин і захист від бризок. Завжди слідкуйте, щоб їжа була в мультипечі до повної готовності. Будьте обережні, виливаючи готову страву, і стежте за тим, щоб не випали аксесуари.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:41 This symbol means that... 2449 5ffdeac2910748d684e8388658b11c64 711112 true true true false 39 2433504 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:41 14 Topic 1 0 711112 709552 39             Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:43 Підготовка до першого використання 2472 5d910c3a6b47404397bdeb9a7b221763 711118 true true true false 39 2433511 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:43 14 Topic 1 0 711118 708872 39   Підготовка до першого використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поставте пристрій на стійку, горизонтальну, рівну та жаростійку поверхню.  Примітка Не ставте нічого на пристрій або з його боків. Це може перешкоджати потоку повітря і впливати на результат смаження. Не ставте увімкнений пристрій біля або під предметами, які можуть пошкодитися під дією пари (наприклад, стіни та шафа).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:44 Використання пристрою 2472 c31fdd7fa0b242f9ab54aa102e6f3f05 711119 true true true false 39 2433512 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:31:44 14 Topic 1 0 711119 708873 39   Використання пристрою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:25 Previdno 2472 e4a2dd6811e543ec87dac087b88419c4 711134 true true true false 45 2520321 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:25 14 Topic 1 0 711134 709580 45   Previdno   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiščih in drugih namestitvenih objektih. Če aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, ga odklopite iz električnega omrežja. Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago. Če se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na način, ki ni v skladu z uporabniškim priročnikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakršne odgovornosti za morebitno povzročeno škodo. Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblaščeni servis. Aparata ne poskušajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice. Preden aparat primete ali očistite, naj se ohlaja približno 30 minut. Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve. Odstranite zažgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjšate nastajanje akrilamidov). Bodite previdni pri čiščenju zgornjega dela komore za pripravo hrane: grelni element, robovi kovinskih delov in zaščita pred brizganjem so vroči. Vedno se prepričajte, da so živila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno obdelana. Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz aparata ne padejo dodatki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:11 This symbol means that... 2449 f7857fdf8c01411f8972b23b07379e9e 711136 true true true false 45 2433529 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:11 14 Topic 1 0 711136 709552 45             Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:13 Priprava pred prvo uporabo 2472 6a8d0a86f15f40b595dd009e39ed7757 711142 true true true false 45 2433536 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:13 14 Topic 1 0 711142 708872 45   Priprava pred prvo uporabo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vročino odporno površino.  Opomba Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok zraka in vpliva na rezultate cvrtja. Delujočega aparata ne postavljajte ob ali pod predmete, ki jih para lahko poškoduje, na primer ob ali pod stene in omare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:13 Uporaba aparata 2472 7802bcb4904942a3be7cd04cdcbf9f7b 711143 true true true false 45 2433537 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:13 14 Topic 1 0 711143 708873 45   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:55 Внимание 2472 8cc656fa58984b59847a83f45fba2ae5 711158 true true true false 46 2520329 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:55 14 Topic 1 0 711158 709580 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој апарат е наменет само за стандардна употреба во домаќинства. Не е наменет за употреба во опкружувања како што се кујни за персонал во продавници, канцеларии, фарми или други работни опкружувања. Не е наменет ниту за употреба од клиенти во хотели, мотели, угостителски објекти кои нудат ноќевање и појадок и други видови сместување. Секогаш исклучувајте го апаратот од напојувањето ако го оставате без надзор, како и пред склопување, расклопување, складирање или чистење. Поставете го апаратот на хоризонтална, рамна и стабилна површина. Ако апаратот се користи неправилно, ако се користи за професионални или полупрофесионални цели или ако не се користи во согласност со упатствата во прирачникот за корисници, гаранцијата ќе биде поништена и Philips нема да прифати одговорност за настанатата штета. Ако е потребна проверка или поправка на апаратот, секогаш носете го во овластен сервисен центар на Philips. Не обидувајте се сами да го поправате апаратот, во спротивно гаранцијата ќе биде поништена. Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето. Оставете го апаратот да се олади приближно 30 минути пред да ракувате со него или да го чистите. Внимавајте состојките подготвени во овој апарат да бидат златножолти, а не темни или кафени. Отстранете ги загорените остатоци. Не пржете свежи компири на температура поголема од 180 °C (со цел создавањето на акриламид да се сведе на минимум). Бидете внимателни кога го чистите горниот дел од комората за готвење: Жежок греен елемент, раб на металните делови и заштита од прскање. Секогаш проверувајте дали храната е целосно испржена во апаратот Airfryer. Внимавајте кога ја истурате зготвената храна и внимавајте да не испаднат додатоците.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:41 This symbol means that... 2449 13efa9be617d49738d7ba114ae11dbd1 711160 true true true false 46 2433554 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:41 14 Topic 1 0 711160 709552 46             Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:43 Подготовки пред прва употреба 2472 66c432d15bfc43ab923fb4051767f9a9 711166 true true true false 46 2433561 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:43 14 Topic 1 0 711166 708872 46   Подготовки пред прва употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ставете го апаратот на стабилна, хоризонтална и рамна површина којашто е отпорна на топлина.  Забелешка Не поставувајте ништо врз или од страните на апаратот. Тоа може да го попречи протокот на воздух и да влијае на пржењето. Немојте да го поставувате активниот апарат во близина или под предмети коишто пареата може да ги оштети, како што се ѕидови и ормани.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:44 Користење на апаратот 2472 a4dc6b9ee54843ed98ea79bee791aae3 711167 true true true false 46 2433562 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:32:44 14 Topic 1 0 711167 708873 46   Користење на апаратот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:26 Kujdes 2472 8c9f0d0e179f410fbe2e55d2469e8ffe 711182 true true true false 47 2520337 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:26 14 Topic 1 0 711182 709580 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk është menduar për përdorim në ambiente si kuzhinat profesionale apo dyqane, zyra, ferma ose ambiente të tjera pune. Ajo as nuk është menduar për përdorim nga klientët në hotele, motele, ambiente për fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera banimi. Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga priza nëse e lini të pamonitoruar dhe përpara se ta montoni, çmontoni, ta vendosni në ruajtje ose përpara se ta pastroni. Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe horizontale, të drejtë dhe të qëndrueshme. Nëse pajisja përdoret në mënyrë të papërshtatshme apo për qëllime profesionale ose gjysmë-profesionale apo nuk përdoret sipas udhëzimeve në këtë manual përdorimi, garancia bëhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon çdo lloj përgjegjësie për dëmin e shkaktuar. Gjithmonë dërgojeni pajisjen në pikë servisi të autorizuar nga Philips për kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni vetë pajisjen, përndryshe garancia bëhet e pavlefshme. Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit. Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 30 minuta përpara se ta përdorni apo ta pastroni atë. Sigurohuni që përbërësit e përgatitur në këtë pajisje të dalin në ngjyrë të verdhtë të artë në vend të një ngjyre të verdhë të errët apo ngjyrë kafe. Largoni mbetjet e djegura. Mos skuqni patate të freskëta në temperaturë mbi 180°C (për të minimizuar prodhimin e akrilamidit). Tregoni kujdes gjatë pastrimit të zonës së sipërme të dhomës së gatimit: Rezistenca nxehëse, skaji i pjesëve metalike dhe mburoja e spërkatjes. Sigurohuni gjithmonë që ushqimi në Airfryer është skuqur plotësisht. Kini kujdes kur nxirrni ushqimin e gatuar dhe mos lejoni që aksesorët të bien.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:33:11 This symbol means that... 2449 aa9d9380c9ee42b99cdb1691fbb96ad2 711184 true true true false 47 2433579 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:33:11 14 Topic 1 0 711184 709552 47             Ky simbol do të thotë se produktet elektrike nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:33:13 Përgatitjet para përdorimit të parë 2472 023f8e7c46d24727a3c82b14a1eaa0bf 711190 true true true false 47 2433586 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:33:13 14 Topic 1 0 711190 708872 47   Përgatitjet para përdorimit të parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe të qëndrueshme, horizontale, të rrafshët dhe rezistente ndaj nxehtësisë.  Shënim Mos vendosni asgjë sipër ose në anët e pajisjes. Kjo mund të ndërpresë rrjedhën e ajrit dhe të ndikojë në rezultatin e skuqjes. Mos e vendosni pajisjen e ndezur pranë apo poshtë objekteve që mund të dëmtohen nga avulli, si muret dhe dollapët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:33:14 Përdorimi i pajisjes 2472 94d2e411d84141a3a5c07d5a0642e04f 711191 true true true false 47 2433587 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T03:33:14 14 Topic 1 0 711191 708873 47   Përdorimi i pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:18 هام 2359 33f016b5790a498db0cf688df3246dab 711204 true true true false 2 2432551 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:26:18 14 Topic 1 0 711204 641057 2   هام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   اقرأ هذه المعلومات المهمة بدقة قبل استخدام الجهاز، واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:54 تنبيه 2472 4082960deb1347e2859db5a6c1776c4b 711207 true true true false 2 2520344 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:54 14 Topic 1 0 711207 709580 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي العادي فقط. وهو غير مخصص للاستخدام في أماكن مثل مطابخ الموظفين في المتاجر أو في المكاتب أو المزارع أو غيرها من أماكن العمل. وهو غير مخصص أيضًا للاستخدام من قبل العملاء في الفنادق أو الموتيلات أو الفنادق المخصصة للمبيت والفطور وغيرها من الأماكن السكنية. افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة في حال تركه من دون مراقبة وقبل تجميع قطعه أو تفكيكها أو تخزينه أو تنظيفه. ضَع الجهاز على سطح مستقر وأفقي ومستوٍ. إذا تم استخدام الجهاز بشكل غير صحيح أو لأهداف احترافية أو شبه احترافية أو إذا لم يتم استخدامه وفقًا للتعليمات المذكورة في دليل المستخدم، يصبح الضمان غير صالح وترفض شركة Philips تحمّل المسؤولية القانونية عن أي ضرر يلحق به. أعِد الجهاز دائمًا إلى مركز خدمة معتمد من Philips لفحصه أو إصلاحه. لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك، وإلا فسيصبح الضمان غير صالح. افصل الجهاز دائمًا عن مصدر الطاقة بعد استخدامه. اترك الجهاز ليبرد لمدة 30 دقيقة تقريبًا قبل استخدامه من جديد أو تنظيفه. احرص على أن يكون لون المكونات المحضّرة في هذا الجهاز ذهبيًا عند إخراجها وألا يكون بنيًا أو داكنًا. قُم بإزالة المخلفات المحروقة. يجب عدم قلي البطاطس الطازجة على حرارة تتخطى 180 درجة مئوية (بهدف تقليل إنتاج مادة الأكْريلاميد). توخَّ الحذر عند تنظيف الجهة العليا من حجرة الطهو، أي: أدوات التسخين الساخنة وأطراف الأجزاء المعدنية والواقي من الطرطشة. احرص دائمًا على طهو الطعام بالكامل داخل جهاز Airfryer. توخَّ الحذر عند سكب الطعام المطهو واحذر من وقوع الملحقات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:54 احتیاط 2472 e8c08ed60f9242f8b3c24da0ed963768 711257 true true true false 11 2520358 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:54 14 Topic 1 0 711257 709580 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   این دستگاه فقط برای مصارف عادی خانگی طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در محیط‌هایی همچون محیط آشپزی فروشگاه‌ها، دفاتر کار و سایر محیط‌های کاری ساخته نشده است. برای استفادهٔ مشتریان در هتل‌ها، متل‌ها، سرویس‌های اتاق و صبحانه هتل‌ها و سایر محیط‌های مسکونی مناسب نمی‌باشد. قبل از سوار کردن، جدا کردن قطعات، نگهداری یا تمیزکاری، دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه را از برق بکشید. دستگاه را روی یک سطح افقی، مسطح و ثابت قرار دهید. اگر از بخارپز به طور نامناسب یا برای مقاصد حرفه ای یا نیمه حرفه ای استفاده شود و یا طبق دستورالعمل های این دفترچه راهنما از آن استفاده نشود، ضمانت نامه نامعتبر شده و Philips هیچ تعهدی در قبال آسیب دیدن دستگاه نخواهد داشت. همیشه دستگاه را برای آزمایش یا تعمیر به مرکز خدماتی مجاز Philips ببرید. سعی نکنید خودتان دستگاه را تعمیر کنید، در غیراینصورت ضمانت‌نامه نامعتبر می‌شود. همیشه آن را پس از استفاده از پریز بکشید. قبل از دست زدن به دستگاه یا تمیز کردن آن، حدود 30 دقیقه اجازه دهید خنک شود. مطمئن شوید موادی که در این دستگاه تهیه می‌کنید به رنگ زرد طلایی دربیایند و سیاه یا قهوه‌ای نشوند. مواد باقیمانده سوخته را خارج کنید. (برای به حداقل رساندن تولید اکریلامید) سیب‌زمینی تازه را در دمای بالاتر از 180 درجه سانتیگراد سرخ نکنید. هنگام تمیز کردن قسمت بالایی محفظه پخت مراقب باشید: المنت حرارتی، لبه قسمت‌های فلزی و درب جلوگیری از پاشیده شدن مواد داغ هستند. همیشه مطمئن شوید غذا در Airfryer کاملاً پخته است. هنگام بیرون ریختن غذای پخته شده از دستگاه مراقبت باشید، و مراقب باشید لوازم جانبی بیرون نیفتند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:12 이 기호는 다음을 의미합니다. 2449 71781648893c42bb9ad2acc5f654f445 711284 true true true false 21 2432632 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:12 14 Topic 1 0 711284 709552 21             이 기호는 이 전자 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 처음 사용 전 준비 2472 b814d384220e41ccb6cad8af8b3bc9be 711290 true true true false 21 2432638 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 14 Topic 1 0 711290 708872 21   처음 사용 전 준비   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제품을 안정적이고 수평이며 방열이 되는 표면에 놓으십시오.  참고 제품 위 또는 옆에 물건을 놓지 마십시오. 공기의 흐름을 방해하여 튀김의 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다. 작동 중인 제품을 벽이나 찬장과 같이 증기에 의해 손상될 수 있는 물체에 가까이 놓지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 제품 사용하기 2472 134a3097848a4f9b8d9f180ddd822d39 711291 true true true false 21 2432639 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:16 14 Topic 1 0 711291 708873 21   제품 사용하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 Penting 2359 69e7fcbdca3c4a7cbda4bde7e702736f 711304 true true true false 24 2432652 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:44 14 Topic 1 0 711304 641057 24   Penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:54 Awas 2472 e59824a67d854e3892e1969646758dbc 711307 true true true false 24 2520375 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:54 14 Topic 1 0 711307 709580 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan biasa di rumah sahaja. Perkakas tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain. Perkakas juga tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, inap sarapan dan persekitaran kediaman lain. Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan bahagian, menyimpan atau membersihkan perkakas. Letak perkakas di atas permukaan mendatar yang rata dan stabil. Jika perkakas digunakan dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional atau separa profesional, atau jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, jaminan menjadi tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang berlaku. Kembalikan perkakas ke pusat servis yang dibenarkan oleh Philips setiap kali anda hendak mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan. Jangan cuba baiki perkakas itu sendiri, jika tidak jaminannya menjadi tidak sah. Cabut palam perkakas selepas setiap penggunaan. Sejukkan perkakas selama lebih kurang 30 minit sebelum anda menggunakan atau mencuci perkakas. Pastikan ramuan yang disediakan di dalam perkakas ini menjadi kuning keemasan dan bukan berwarna gelap atau coklat. Keluarkan sisa yang terbakar. Jangan goreng ubi kentang segar pada suhu melebihi 180°C (untuk mengurangkan penghasilan akrilamida). Berhati-hati apabila membersihkan kawasan atas ruang memasak: Elemen pemanasan panas, bucu bahagian logam dan pelindung percikan. Pastikan makanan dimasak sepenuhnya di dalam Airfryer. Berhati-hati semasa menuang makanan yang telah dimasak dan berhati-hati agar aksesori tidak terjatuh keluar.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:47 Simbol ini bermaksud bahawa... 2449 d512e7654e9d49c69b3988d33499d902 711309 true true true false 24 2432657 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:47 14 Topic 1 0 711309 709552 24             Simbol ini bermaksud bahawa produk elektrik tidak boleh dibuang dengan sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:50 Persediaan sebelum penggunaan pertama kali 2472 8f5e65ac0e224649972e177e8631b7bb 711315 true true true false 24 2432663 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:50 14 Topic 1 0 711315 708872 24   Persediaan sebelum penggunaan pertama kali   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Letakkan perkakas di atas permukaan yang stabil, mendatar, rata dan tahan haba.  Nota Jangan letak apa jua item di atas perkakas atau di sisi perkakas. Ini boleh mengganggu laluan udara dan menjejaskan penggorengan. Jangan letak perkakas yang sedang beroperasi berdekatan atau di bawah objek yang mungkin boleh dirosakkan oleh stim seperti dinding dan almari.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:50 Menggunakan perkakas 2472 9ec5031be874433d9a5896eeccac0743 711316 true true true false 24 2432664 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:28:50 14 Topic 1 0 711316 708873 24   Menggunakan perkakas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:20 重要信息 2359 c9bea47e86894d238db2fd3749fdc060 711329 true true true false 31 2432677 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:20 14 Topic 1 0 711329 641057 31   重要信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:24 警告 2472 3ca2c02637ee4d868ae7e6dc4ed0f014 711332 true true true false 31 2535731 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:03:47 14 Topic 1 0 711332 709580 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本产品仅限于普通家用。不得用于商店、办公场所、农场或其他工作环境的员工食堂。也不得由酒店、汽车旅馆、提供住宿和早餐的场所及其他住宿环境中的客人使用。 产品无人看管时和拆装、存储或清洁之前，务必断开产品电源。 将产品放在水平、平坦且稳固的表面。 对本产品使用不当，或者将其用于专业、半专业用途，或者没有根据本用户手册中的说明进行使用，此类情况下保修将失效，飞利浦对此类损坏概不负责。 本产品应送往由飞利浦授权的服务中心检查或修理。请不要尝试自己修理产品，否则保修失效。 使用后务必拔下产品的插头。 在处理或清洁产品之前，请先让产品冷却大约 30 分钟。 确保在本产品中烹调的食材最终呈金黄色，而不是黑色或棕色。 去除烧焦的残余物。请勿在高于 180°C 的温度下烹饪新鲜土豆（以尽可能减少丙烯酰胺的产生）。 清洁内仓上方区域（热加热元件、金属部件边缘和防溅挡板）时要小心。 始终确保将食物在 Airfryer 空气炸锅中完全烹制熟。 倒出烹饪的食物时要小心，注意不要让附件滑落。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:22 电磁场 (EMF) 2449 26725ad33fdd4413ab7f1b6efc103448 711333 true true true false 31 2432681 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:22 14 Topic 1 0 711333 693256 31   电磁场 (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本产品符合有关电磁场暴露的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:24 回收 2449 89d41149a79047e68d02cc23c5f706d5 711335 true true true false 31 2432683 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:24 14 Topic 1 0 711335 694817 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 此符号表示... 2449 5bef8fca9cd0407097a92561d3b0c04c 711336 true true true false 31 2432684 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 14 Topic 1 0 711336 709552 31             此符号表示此电子产品不应与普通生活垃圾一同弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 请遵循您所在的国家/地区关于分类回收电子产品的规定。 2449 aba7d77b446d45028b2e29975081bc19 711337 true true true false 31 2432685 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:25 14 Topic 1 0 711337 694819 31           请遵循您所在的国家/地区关于分类回收电子产品的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:33 首次使用前准备 2472 1194c3ccacb14634a142984c7e230975 711344 true true true false 31 2535736 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:05:54 14 Topic 1 0 711344 708872 31   首次使用前准备   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   将本产品置于稳固、水平、平整且隔热的表面上。  注意 请勿在产品上方或两侧放置物品。这会扰乱气流并影响烹饪效果。 切勿将正在运行的产品放在可能被蒸汽损坏的物体（例如墙壁和橱柜）附近或下方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:33 使用本产品 2472 d35fdbb274414aa7b1b7d451f673c409 711345 true true true false 31 2432693 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:29:33 14 Topic 1 0 711345 708873 31   使用本产品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:02 重要資訊 2359 1964b11d5cee46bda1aa1090a7fa9829 711358 true true true false 32 2521748 Jeffery Bw Wang 2024-05-07T06:04:19 14 Topic 1 0 711358 641057 32   重要資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用本產品前請先閱讀本重要資訊，並保管以作將來參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:55 注意 2472 5131b772b248492da263ed8d7ed8cefc 711361 true true true false 32 2535716 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T02:48:06 14 Topic 1 0 711361 709580 32   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本產品只適合一般家居使用。本產品不適用於店鋪、辦公室、農場或其他工作場所的員工廚房等環境。本產品亦不適合於飯店、汽車旅館、民宿及其他居所的客人使用。 如果無人看管產品，或者需要組裝、拆卸、存放或清潔產品，務必事先中斷電源連接。 將產品放置於穩固、平坦的水平表面上。 若本產品未正確使用、使用於職業或半職業目的、未根據用戶手冊內的指示使用，保證書即失效，飛利浦不為造成的損害承擔責任。 請務必將產品送回 Philips 授權的服務中心以進行檢查或維修。請勿嘗試自行維修產品，否則保用將會無效。 使用本產品後必需拔除電源。 處理或清潔產品前，讓其冷卻大約 30 分鐘。 確保本產品備妥的食材呈金黃色，而非黑色或棕色。 清除燒焦的殘餘物。切勿使用超過 180°C 高溫油炸新鮮馬鈴薯（以儘可能減少產生丙烯醯胺）。 清潔烹飪鍋上半部分時敬請小心：發熱的加熱元件、金屬部件邊緣和防濺罩。 務必確保健康氣炸鍋中的食物已完全煮熟。 倒出煮好的食物時要小心，避免配件掉出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:04 此符號表示... 2449 f99323843a9649e2bb77dba2361dd720 711363 true true true false 32 2432711 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:04 14 Topic 1 0 711363 709552 32             此符號表示電氣產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:09 第一次使用前的準備 2472 3286561cb071490696a63f2517b81ad2 711369 true true true false 32 2521741 Jeffery Bw Wang 2024-05-07T05:56:54 14 Topic 1 0 711369 708872 32   第一次使用前的準備   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   產品應擺放在平穩、耐熱的平面上。  備註 本產品的上方和側邊不可置放任何物品。否則會干擾氣流，影響氣炸結果。 使用產品時，請勿將產品放在可能會受蒸氣損壞的物品附近或下方，例如牆壁和櫥櫃。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:10 使用產品 2472 62d3534e7fc048e5af7ea8ab7886972c 711370 true true true false 32 2432718 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:10 14 Topic 1 0 711370 708873 32   使用產品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:39 ข้อสำคัญ 2359 2a85f8ab706d4e6ebcfa72c344111e56 711383 true true true false 37 2432731 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:39 14 Topic 1 0 711383 641057 37   ข้อสำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:25 ข้อควรระวัง 2472 5fe89226cdf24356ad07171f3521f373 711386 true true true false 37 2520396 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:25 14 Topic 1 0 711386 709580 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เครื่องนี้ผลิตมาเพื่อใช้งานภายในครัวเรือนเท่านั้น ไม่ใช่เพื่อใช้ในสภาพแวดล้อมอื่น เช่น ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า สำนักงาน ฟาร์มหรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่น และไม่ใช่เพื่อการใช้งานโดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล ห้องพัก และสภาพแวดล้อมการพักอาศัยอื่น โปรดยกเลิกการเชื่อมต่อเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟหากไม่มีการควบคุมดูแล หากคุณต้องปล่อยเครื่องไว้โดยไม่มีคนดูแล และก่อนการประกอบอุปกรณ์ ถอดอุปกรณ์ หรือทำความสะอาด วางเครื่องบนพื้นราบและมีพื้นผิวเสมอกัน หากนำเครื่องไปใช้ในทางไม่เหมาะสม นำไปใช้ในการค้าหรือกึ่งการค้า หรือใช้โดยไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำการใช้งานในคู่มือนี้ การรับประกันจะถือเป็นโมฆะและ Philips จะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ทั้งสิ้น โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips เพื่อทำการตรวจสอบหรือซ่อมแซม อย่าพยายามซ่อมแซมเครื่องด้วยตัวเอง มิฉะนั้นการรับประกันจะเป็นโมฆะ ดึงปลั๊กออกหลังการใช้งานทุกครั้ง ปล่อยให้เครื่องเย็นลงประมาณ 30 นาที ก่อนที่คุณจะเริ่มจับหรือทำความสะอาดเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าส่วนผสมที่ทอดแล้วมีสีเหลืองทอง ไม่ใช่สีน้ำตาลไหม้หรือดำ กำจัดเศษอาหารที่ไหม้ ห้ามทอดมันฝรั่งสดที่อุณหภูมิสูงกว่า 180°C (เพื่อลดการเกิดสารอะคริลาไมด์) โปรดระมัดระวังในการทำความสะอาดบริเวณด้านบนของช่องทำอาหาร: อุปกรณ์ทำความร้อนที่ร้อน ขอบชิ้นส่วนโลหะ และแผ่นกันกระเซ็น ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าอาหารสุกดีแล้วใน Airfryer โปรดระมัดระวังในการเทอาหารที่ปรุงสุกแล้ว และระวังอย่าให้อุปกรณ์เสริมหลุดออกมา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:41 สัญลักษณ์นี้หมายความว่า... 2449 6d6441d1b85c49ab824104c169ad4321 711388 true true true false 37 2432736 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:41 14 Topic 1 0 711388 709552 37             สัญลักษณ์นี้หมายความว่าต้องไม่ทิ้งผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าร่วมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก 2472 17e7601c471c4ed49fdb2cf0798990a7 711394 true true true false 37 2432742 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 14 Topic 1 0 711394 708872 37   การเตรียมพร้อมก่อนใช้งานครั้งแรก   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   วางเครื่องบนพื้นผิวที่มั่นคง อยู่ในแนวระนาบ เสมอกัน และทนต่อความร้อน  หมายเหตุ อย่าวางสิ่งของใดๆ ไว้ด้านบนหรือด้านข้างของเครื่อง ซึ่งอาจรบกวนการไหลเวียนของอากาศและส่งผลต่อผลการทอด ห้ามวางเครื่องที่กำลังทำงานไว้ข้างใต้หรือใกล้กับวัตถุที่อาจเสียหายจากไอน้ำได้ง่าย เช่น ผนังและตู้ต่างๆ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 การใช้เครื่อง 2472 3cbb8d465f2942b49063771dbda24240 711395 true true true false 37 2432743 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:30:46 14 Topic 1 0 711395 708873 37   การใช้เครื่อง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 Quan trọng 2359 fae89c7ba9f24a419177cc1964301de1 711408 true true true false 40 2432756 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:13 14 Topic 1 0 711408 641057 40   Quan trọng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị và hãy cất giữ để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:56 Thận trọng 2472 ff7dfcb4fa2d4c359603393c91ae3b28 711411 true true true false 40 2520403 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:56 14 Topic 1 0 711411 709580 40   Thận trọng   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình. Thiết bị không được thiết kế để sử dụng trong các môi trường như khu vực bếp cho nhân viên trong cửa hàng, văn phòng, trang trại hoặc các môi trường làm việc khác. Thiết bị cũng không được thiết kế để sử dụng bởi khách lưu trú tại khách sạn, nhà nghỉ, loại hình nhà trọ qua đêm có phục vụ ăn sáng và các môi trường cư trú khác. Luôn ngắt kết nối thiết bị với nguồn điện nếu thiết bị không được giám sát và trước khi lắp ráp, tháo rời, cất giữ hoặc làm sạch. Đặt thiết bị trên bề mặt nằm ngang, bằng phẳng và ổn định. Nếu thiết bị được sử dụng không đúng cách hoặc dùng cho những mục đích chuyên nghiệp hay bán chuyên nghiệp hoặc nếu thiết bị được sử dụng không theo các hướng dẫn trong sách hướng dẫn sử dụng thì chế độ bảo hành sẽ bị mất hiệu lực và Philips sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất cứ hư hỏng nào phát sinh. Luôn mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ do Philips ủy quyền để kiểm tra hoặc sửa chữa. Không tự tìm cách sửa chữa thiết bị, nếu không chế độ bảo hành sẽ mất hiệu lực. Luôn rút phích cắm điện của máy ra sau khi sử dụng. Để thiết bị nguội xuống khoảng 30 phút trước khi cầm nắm hoặc làm sạch thiết bị. Bảo đảm rằng nguyên liệu được chế biến bằng thiết bị này chuyển thành màu vàng thay vì màu đen hoặc nâu. Loại bỏ những phần đồ ăn thừa bị cháy. Không chiên khoai tây tươi ở nhiệt độ trên 180°C (để giảm thiểu việc tạo ra acrylamide). Cẩn thận khi làm sạch khu vực phía trên của khoang nấu: Thanh đốt nóng, cạnh của các bộ phận bằng kim loại và tấm chắn văng. Luôn đảm bảo thức ăn được nấu chín trong Airfryer. Cẩn thận khi đổ thức ăn đã nấu chín ra ngoài và cẩn thận không để các phụ kiện rơi ra ngoài.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:16 Biểu tượng này có nghĩa là... 2449 1c0adc2239b04ba9b12178362a948a02 711413 true true true false 40 2432761 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:16 14 Topic 1 0 711413 709552 40             Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu 2472 7909ea63cafd4cb986dd5ae8c3a7dd95 711419 true true true false 40 2432767 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 14 Topic 1 0 711419 708872 40   Chuẩn bị trước khi sử dụng lần đầu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng, nằm ngang, ổn định và chịu được nhiệt.  Lưu ý Không đặt bất kỳ vật gì lên trên đầu hoặc trên các mặt bên của thiết bị. Làm như vậy có thể phá vỡ dòng khí và ảnh hưởng đến kết quả chiên. Không đặt thiết bị đang vận hành gần hoặc dưới các đồ vật mà có thể bị hơi nước làm hỏng, ví dụ như tường và tủ chén.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 Sử dụng thiết bị 2472 81f5d9391bc041308b2502f08f4bf35f 711420 true true true false 40 2432768 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:19 14 Topic 1 0 711420 708873 40   Sử dụng thiết bị   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:49 Чухал 2359 88db5b91be4a4dd19b54b160e386527a 711435 true true true false 52 2432783 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:49 14 Topic 1 0 711435 641057 52   Чухал   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Гэр ахуйн хэрэгслийг ашиглахын өмнө тус чухал мэдээллийг сайтар уншиж, дараа ашиглах үүднээс хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:51 Сэрэмжлүүлэг 2472 93086f9f60584f308774b80fe2cb4e52 711438 true true true false 52 2432786 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:51 14 Topic 1 0 711438 709580 52   Сэрэмжлүүлэг   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэл нь зөвхөн гэр ахуйд ашиглах зориулалттай. Үүнийг дэлгүүр, албан газар, ферм, болон бусад ажлын орчны гал зууханд ашиглах зориулалтгүй. Мөн зочид буудал, дэн буудал, ор болон өглөөний цай, бусад оршин суух газрын орчинд үйлчлүүлэгч нар ашиглах зориулалтгүй. Хараа хяналтгүй орхих болон угсрах, задлах, хадгалах, цэвэрлэхийн өмнө тэжээлээс цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг хэвтээ, тэгш, тогтвортой гадаргуу дээр байрлуулна. Хэрэв гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг буруу эсвэл мэргэжлийн болон хагас мэргэжлийн зорилгоор ашиглах, эсвэл хэрэглэгчийн гарын авлагад заасны дагуу ашиглаагүй бол баталгаа нь хүчингүй болж, учирсан аливаа хохиролд Philips хариуцлага хүлээхгүй болно. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг шалгаж, засварлахын тулд ямагт Philips-ийн эрх бүхий үйлчилгээний төвд буцааж өгнө үү. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг өөрөө засах гэж бүү оролдоорой, эс бөгөөс баталгаа хүчингүй болно. Ашигласны дараа тус гэр ахуйн цахилгаан хэрэгслийг үргэлж салгана. Гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлтэй харьцах эсвэл цэвэрлэхээсээ өмнө ойролцоогоор 30 минутын турш үүнийг хөргөнө. Энэ гэр ахуйн цахилгаан хэрэгсэлд бэлтгэсэн орц нь бараан эсвэл хүрэн биш алтан шаргал өнгөтэй гарч байгаа эсэхийг шалгаарай. Түлэгдсэн үлдэгдлийг арилгаарай. Шинэ төмсийг 180°C-ээс дээш температурт шарж болохгүй (акриламид үүсэхийг багасгах зорилгоор). Чанах хэсгийн дээд талыг цэвэрлэхдээ болгоомжтой байгаарай: Халуун халаалтын элемент, металл эд ангиудын ирмэг ба цацруулагч халхавч. Шарагч дотор хоол бүрэн чанагдсан эсэхийг үргэлж шалгаарай. Синхрончлохыг дуусгах функцээр амархан мууддаг хүнсийг чанаж байхдаа болгоомжтой байгаарай (бактери үржиж болно). Чанасан хоолоо гаргаж юүлэхдээ болгоомжтой байгаарай, дагалдах хэрэгсэл нь унахаас болгоомжил.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:53 Энэ тэмдэг дараах утгатай... 2449 f55e0d0ba4434cf6a953e7bc637ecf1d 711440 true true true false 52 2432788 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:53 14 Topic 1 0 711440 709552 52             Энэ тэмдэг нь цахилгаанаар ажилладаг бүтээгдэхүүнүүдийг айл өрхийн энгийн хог хаягдалтай хамт хаяж болохгүй гэсэн утгатай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:57 Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл 2472 8d10e07070d548369d7fde878aa0810c 711446 true true true false 52 2432795 Jeffery Bw Wang 2023-11-30T01:31:57 14 Topic 1 0 711446 708872 52   Анхны удаа хэрэглэхээс өмнөх бэлтгэл   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Цахилгаан хэрэгслийг тогтвортой, хэвтээ, тэгш, халуунд тэсвэртэй гадаргуу дээр байрлуулна.  Жич Цахилгаан хэрэгслийн дээд болон хажуу талд юм тавьж болохгүй. Энэ нь агаарын урсгалыг тасалдуулж, хайруулын үр дүнд нөлөөлж болзошгүй. Ашиглаж буй цахилгаан хэрэгслийг хана, шүүгээ гэх мэт уураар гэмтэж болзошгүй зүйлсийн ойролцоо эсвэл доор байрлуулж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:53 Danger 2567 32131c6c4aa34058bf6df4f9c02224aa 729404 true true true false 13 2520176 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:53 14 Topic 1 0 729404 722290 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une cuisinière chaude à gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet. Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution. Placez toujours les aliments à frire dans la cuve afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances. Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne. Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie. N'utilisez pas l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé. Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil pendant qu'il fonctionne. Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans la cuve. Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:53 Avertissement 2567 567efb8e620a46c590839ff55a5dcb70 729405 true true true false 13 2520177 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:53 14 Topic 1 0 729405 722291 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident. Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur reliée à la terre, protégée par un disjoncteur adapté. Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé avec un minuteur externe ou un système de télécommande externe.   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm à l'arrière, sur les côtés et au-dessus de l'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil. Lors de la cuisson à l'air chaud, de la vapeur brûlante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage à distance de la vapeur et des sorties d'air. Faites également attention à la vapeur et à l'air chauds lorsque vous retirez la cuve de l'appareil. N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans l'appareil. Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne. Conservation des pommes de terre : La température doit être adaptée à la variété des pommes de terre entreposées et doit être supérieure à 6 °C pour minimiser le risque d'exposition à l'acrylamide dans les aliments préparés. Ne remplissez jamais la cuve d'huile. Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 5 °C et 40 °C. Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension secteur locale. Tenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes. Ne placez jamais l'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type de matériaux. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine. Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance. La cuve et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds pendant et après l'utilisation de l'appareil. Manipulez-les toujours avec précaution. Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel d'utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:23:00 Préparation de frites maison 2567 e9bf31230e194d148ca0b07f670880ea 729413 true true true false 13 2495457 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:23:00 14 Topic 1 0 729413 722287 13   Préparation de frites maison   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour préparer de délicieuses frites maison dans l'Airfryer : Choisissez une variété de pommes de terre qui convient à la préparation de frites, par ex. des pommes de terre fraîches, (légèrement) farineuses. Il est préférable de cuire les frites par portions de 500 g / 18 oz maximum pour un résultat homogène. Les frites cuites par grosses quantités sont généralement moins croustillantes que les petites portions. Épluchez les pommes de terre et découpez-les en bâtonnets (10x10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur). Faites tremper les bâtonnets de pomme de terre dans un saladier rempli d'eau pendant au moins 30 minutes. Videz le plat et séchez les bâtonnets de pomme de terre à l'aide d'un torchon de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout. Versez une cuillère à soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les bâtonnets et mélangez jusqu'à ce qu'ils soient enrobés d'huile. Sortez les bâtonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine à égoutter, pour que l'excédent d'huile reste dans le saladier.  Remarque N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre coupées dans la cuve afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile ne se retrouve dans la cuve. Mettez les bâtonnets dans la cuve. Faites frire les bâtonnets de pomme de terre et mélangez-les 2 à 3 fois pendant la cuisson.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:54 Cuisson à l'air chaud 2568 502e587a1d554d7ba58943f7854d7f93 729426 true true true false 13 2520179 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:54 14 Topic 1 0 729426 722316 13   Cuisson à l'air chaud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Attention    Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.  Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.  Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.  Lors de la première utilisation, de la fumée peut se dégager de cet appareil. Ce phénomène est normal.  Il n'est pas nécessaire de préchauffer l'appareil.   Retirez la cuve de l'appareil en tirant sur la poignée.   Placez l'accessoire friture dans la cuve.   Mettez les aliments dans la cuve.  Remarque L'Airfryer permet de préparer une grande variété d'aliments. Consultez le tableau des aliments pour connaître les bonnes quantités et les temps de cuisson approximatifs. Ne dépassez pas la quantité indiquée dans la section Tableau des aliments et ne remplissez pas la cuve au-delà de l'indication MAX car cela pourrait impacter la qualité du résultat final.   Remettez la cuve dans l'Airfryer. Attention  N'utilisez jamais la cuve sans l'accessoire friture à l'intérieur.  Ne touchez pas la cuve pendant que l'appareil fonctionne ou refroidit, car elle peut être très chaude.   Branchez la fiche sur la prise murale.   Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l'appareil.   Appuyez sur le bouton du thermostat.   Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner la température.   Appuyez sur le bouton du minuteur.   Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner la durée.   Appuyez sur le bouton marche/pause pour lancer la cuisson.  Remarque Pendant la cuisson, la température et le temps de cuisson s'affichent en alternance. Les secondes sont décomptées pendant la dernière minute de cuisson. Si vous ne réglez pas le temps de cuisson requis dans les 30 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement pour des raisons de sécurité.   Certains aliments doivent être secoués ou retournés à mi-cuisson (voir le tableau de cuisson des aliments). Pour secouer les aliments, retirez la cuve et secouez-la au-dessus de l'évier. Ensuite, réinsérez la cuve dans l'appareil. Pour interrompre la cuisson, appuyez sur le bouton marche/pause. Pour relancer le processus de cuisson, appuyez à nouveau sur le même bouton. L'appareil passe automatiquement en pause lorsque vous retirez la cuve. La cuisson reprend lorsque la cuve est réinsérée dans l'appareil.   Lorsque vous entendez la sonnerie du minuteur, cela signifie que le temps de cuisson défini s'est écoulé.   Retirez la cuve et vérifiez que les aliments sont cuits. Attention  La cuve de l'Airfryer est chaude après la cuisson. Placez toujours la cuve que vous avez retirée de l'appareil sur une surface résistant à la chaleur (dessous de plat ou autre).  Remarque Si les aliments ne sont pas encore cuits, réinsérez la cuve dans l'Airfryer et ajoutez quelques minutes de temps de cuisson.   Videz le contenu dans un saladier ou un plat. Attention  Une fois la cuisson terminée, la cuve, l'intérieur de l'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans l'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.  Remarque Pour sortir les aliments volumineux ou fragiles, utilisez des pinces. L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve. Selon le type d'aliment préparé, videz soigneusement l'excès d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque tournée ou avant de secouer. Placez la cuve sur une surface résistant à la chaleur. Portez des gants de cuisine pour vider l'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez la cuve dans l'appareil. Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire cuire un autre dans la friteuse Airfryer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:54 Nettoyage 2568 1a5c80d223a543348e3e6833c1b54455 729429 true true true false 13 2621653 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:29:27 14 Topic 1 0 729429 722317 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avertissement  Laissez refroidir entièrement la cuve et l'intérieur de l'appareil avant de commencer le nettoyage.  La cuve est dotée d'un revêtement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revêtement antiadhésif. Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. Videz l'huile et la graisse du fond de la cuve après chaque utilisation.   Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l'appareil, débranchez la fiche de la prise secteur et laissez l'appareil refroidir.    Astuce Retirez la cuve pour que l'Airfryer refroidisse rapidement. Retirez l'accessoire friture de la cuve. Jetez la graisse ou l'huile qui se trouve au fond de la cuve. Passez la cuve et l'accessoire friture au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).  Astuce Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou à l'accessoire friture, vous pouvez les laisser tremper dans de l'eau chaude et du liquide vaisselle pendant 10 à 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront être facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. S'il reste des zones grasses sur la cuve ou l'accessoire friture que vous ne parvenez pas à éliminer à l'eau chaude et au liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant liquide. Si nécessaire, les résidus d'aliments collés à la résistance chauffante peuvent être éliminés avec une brosse à brins souples à moyennement souples. N'utilisez pas de brosse métallique ou de brosse à brins durs car vous risqueriez d'endommager la résistance chauffante.   Pour éviter les éraflures, essuyez délicatement l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux, propre et non froissé. Commencez avec un chiffon légèrement humidifié et poursuivez avec un chiffon sec, si nécessaire.   Nettoyez la résistance chauffante avec une brosse pour éliminer les résidus de nourriture.   Nettoyez l'intérieur de l'appareil à l'eau chaude avec une éponge non abrasive.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:55 Dépannage 2568 aab5b71ac8da4f4ea559a74f7d6bba78 729431 true true true false 13 2520182 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:55 14 Topic 1 0 729431 722318 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.    Problème  Cause possible  Solution   L'extérieur de l'appareil devient chaud en cours d'utilisation.  La chaleur interne chauffe les parois extérieures.  Ce phénomène est normal. Tous les boutons et poignées que vous êtes amené(e) à toucher pendant l'utilisation resteront suffisamment froids pour que vous puissiez les toucher.       Lorsque l'appareil est allumé, la cuve et l'intérieur de l'appareil deviennent toujours chauds, afin d'assurer une cuisson correcte des aliments. Ces pièces sont toujours trop chaudes pour que vous puissiez les toucher.       Si vous laissez l'appareil allumé pendant longtemps, certaines zones seront très chaudes au toucher. L'icône suivante vous permet de reconnaître ces zones :         À partir du moment où vous savez qu'il y a des zones très chaudes et que vous évitez de les toucher, l'appareil ne présente aucun danger.   Mes frites maison ne sont pas comme je l'espérais.  Vous n'avez pas utilisé la bonne variété de pommes de terre.  Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez des pommes de terre fraîches et farineuses. Si vous avez besoin de conserver les pommes de terre, ne les placez pas en milieu froid comme un réfrigérateur. Choisissez des pommes de terre pour lesquelles il est indiqué sur l'emballage qu'elles conviennent à la friture.     La quantité d'aliments dans la cuve est trop importante.  Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.     Certains types d'aliments doivent être mélangés à mi-cuisson.  Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.   L'Airfryer ne s'allume pas.  L'appareil n'est pas branché.  Vérifiez si la fiche est correctement insérée dans la prise secteur.     Plusieurs appareils sont branchés sur une même prise.  L'Airfryer est très puissant. Essayez une autre prise et vérifiez les fusibles.   Je vois des éraflures dans mon Airfryer.  De petites taches peuvent apparaître dans la cuve de l'Airfryer suite à un contact accidentel avec le revêtement (par exemple pendant l'utilisation d'outils de nettoyage durs et/ou l'insertion de l'accessoire friture).  Vous pouvez éviter de l'abîmer en abaissant correctement l'accessoire friture dans la cuve. Si vous insérez l'accessoire friture de travers, le côté peut taper contre la paroi de la cuve et abîmer le revêtement. Si cela se produit, sachez que ce n'est pas nocif car tous les matériaux utilisés sont sûrs pour les aliments.   De la fumée blanche s'échappe de l'appareil.  Vous faites cuire des aliments riches en matières grasses.  Videz avec précaution l'excédent d'huile ou de graisse de la cuve et poursuivez la cuisson.     La cuve contient des résidus de graisse de l'utilisation précédente.  La fumée blanche est causée par la cuisson de résidus de graisse dans la cuve. Nettoyez soigneusement la cuve et l'accessoire friture après chaque utilisation.     La chapelure n'adhère pas correctement aux aliments.  De petits morceaux de chapelure peuvent provoquer un dégagement de fumée blanche. Appuyez bien la chapelure sur aliments afin qu'elle adhère.     Il y a des éclaboussures de marinade, de liquide ou de jus de viande dans la graisse fondue ou l'huile.  Épongez les aliments avant de les placer dans la cuve.   L'écran de l'Airfryer indique « E1 ».  L'Airfryer est peut-être rangée dans un endroit trop froid.  Si votre appareil a été stocké à basse température, laissez-le retrouver une température ambiante pendant au moins 15 minutes avant de le rebrancher. Si le problème persiste, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.   L'écran de l'Airfryer indique « E4 », « E6 », « E9 » ou « E12 ».  L'appareil rencontre une erreur.  Débranchez l'appareil, puis rebranchez-le. Si le problème persiste, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:25:26 Tableau des aliments (NA230) 2568 f328381c345d4b5b87ccfff313670cc2 729436 true true true false 13 2495480 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:25:26 14 Topic 1 0 729436 722315 13   Tableau des aliments   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour certains types d'aliments.  Remarque N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre d'indication. Étant donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même taille ou la même forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson. Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez, retournez ou mélangez les ingrédients dans la cuve 2 ou 3 fois pour obtenir un résultat homogène.    Ingrédients  Quantités Min. – Max.  Temps (min)  Température  Remarque   Frites surgelées fines (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 pouce)  200-800 g  13-31  180 °C     Frites maison (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur)  200-800 g  21-41  180 °C     Nuggets de poulet surgelés  200-800 g  10-22  200 °C     Rouleaux de printemps surgelés  200-800 g  10-22  200 °C     Hamburger (environ 150 g / 5 oz)  1-4 pièces  15-25  150 °C     Pain de viande  800-1000 g  45-55  150 °C  Utilisez l'accessoire de cuisson   Côtelettes désossées (environ 190 g / 7 oz)  1-4 pièces  16-20  200 °C  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Pilons de poulet (environ 125 g / 4,5 oz)  2-8 pièces  18-21  180 °C  Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Blanc de poulet (environ 160 g / 6 oz)  1-6 pièces  18-21  180 °C     Poulet entier (1,2 kg)  1 pièce  60-70  180 °C     Poisson entier (environ 300-400 g / 11-14 oz)  1-2 pièces  16-20  200 °C     Filet de poisson (environ 200 g / 7 oz)  1-5 pièces  15-20  200 °C     Mélange de légumes (hachés grossièrement)  200-800 g  13-20  180 °C  Réglez le temps de cuisson selon vos préférences Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson   Muffins (environ 50 g / 1,8 oz)  1-12 pièces  14-22  160 °C     Gâteau  800-1000 g  60-70  160 °C  Utilisez l'accessoire de cuisson   Pain / petits pains précuits (environ 60 g / 2 oz)  1-7 pièces  6-10  200 °C     Pain maison  800-1000 g  50-60  160 °C  Utilisez l'accessoire de cuisson. La pâte à pain doit être d'une forme aussi plate que possible pour éviter que le pain ne touche la résistance lorsqu'il gonfle.   Petit-déjeuner  4 œufs, 2 tranche de pain grillé  12  160 °C  Faites cuire les œufs pendant 7 minutes, puis ajoutez les tranches de pain.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:25:26 Tableau des présélections (NA230) 2568 13def4d55c234731805f7a47817631ed 729437 true true true false 13 2495481 Jeffery Bw Wang 2024-04-10T02:25:26 14 Topic 1 0 729437 722352 13                Présélections  Quantité max.  Température  Temps de cuisson      Frites surgelées  800 g  180 °C  31 min      Frites maison  800 g  180 °C  41 min      Côtelettes  4 pièces  200 °C  20 min      Pilons de poulet  8 pièces  180 °C  21 min      Poisson entier  2 pièces  200 °C  20 min      Gâteau  1 pièce  140 °C  60 à 70 min      Petit-déjeuner  4 œufs, 2 tranche de pain grillé  160 °C  12 min      Légumes  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:24 Опасност 2567 3b240cb528db452082dbd95fc2bcd879 729955 true true true false 4 2520118 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:24 14 Topic 1 0 729955 722290 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов котлон или всички видове електрически котлони и електрически плочи за готвене, или в загрята фурна. Никога не потапяйте уреда във вода и не го плакнете под чешмата. Не допускайте в уреда да попадне вода или друга течност, за да избегнете електрически удар. Винаги слагайте продуктите за пържене в кофата, за да не влизат в контакт с нагревателните елементи. Не закривайте отворите за входящ и изходящ въздух, докато уредът работи. Не пълнете кофата с олио, тъй като това може да създаде опасност от пожар. Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени. Никога не бъркайте в уреда, докато работи. Никога не поставяйте количество храна, което превишава максималното ниво, обозначено върху кофата. Винаги се уверявайте, че нагревателят е свободен и в него няма заседнала храна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:24 Предупреждение 2567 b86cf90ecf064acd842727bdb1c31497 729956 true true true false 4 2520119 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:24 14 Topic 1 0 729956 722291 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от Philips, негов представител или лица с подобна квалификация, за да се избегнат опасни ситуации. Свързвайте уреда само към заземен стенен контакт, защитен с прекъсвач за утечка на земя. Винаги проверявайте дали щепселът е поставен добре в контакта. Този уред не е предназначен за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно управление.   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи. Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от хора с намалени физически възприятия или умствени недостатъци или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистване и поддръжка на уреда може да се извършва от деца на възраст над 8 години и под родителски надзор. Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъпа на деца на възраст под 8 години. Не поставяйте уреда до стена или до други уреди. Оставете поне 10 см свободно пространство отзад, от двете страни и над уреда. Не поставяйте нищо върху уреда. По време на пържене с горещ въздух през отворите за изходящ въздух излиза гореща пара. Дръжте ръцете и лицето си на безопасно разстояние от парата и от изходите за въздух. Също така внимавайте с горещите пара и въздух, когато премахвате кофата от уреда. Никога не използвайте леки съставки или хартия за печене в уреда. Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи. Съхранение на картофи: Температурата трябва да бъде подходяща за съхранения сорт картофи и да е над 6°C за свеждане до минимум на риска от излагане на акриламид на приготвените хранителни продукти. Никога не пълнете кофата с олио. Този уред е проектиран за използване при температура на околната среда между 5°C и 40°C. Преди да включите уреда в контакта, проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната ел. захранваща мрежа. Внимавайте кабелът да е далече от горещи повърхности. Не поставяйте уреда върху или близо до леснозапалими материали, като покривки или пердета. Не използвайте уреда за цели, различни от указаните в ръководството, и използвайте само оригинални аксесоари на Philips. Не оставяйте уреда да работи без надзор. Кофата и аксесоарите, поставени вътре в камерата за готвене, се нагряват по време на и след употреба на уреда – винаги работете с тях внимателно. Преди да използвате уреда за първи път, почистете добре частите, които влизат в контакт с храната. Направете справка с инструкциите в ръководството.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:48 Въведение 2567 3d53dcf09cb44f5cac1b820d19d6c2ac 729957 true true true false 4 2503913 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:48 14 Topic 1 0 729957 722281 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:48 Въведение 2569 f2fd7613b8bb4c56a9f021423c9482aa 729958 true true true false 4 2503914 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:48 14 Topic 1 0 729958 722282 4           Поздравления за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от нас поддръжка, регистрирайте продукта си на адрес  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:49 Преди първата употреба 2567 06a7d18a51ee4be192f847e3c2a6b473 729961 true true true false 4 2503917 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:49 14 Topic 1 0 729961 722284 4   Преди първата употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Свалете целия опаковъчен материал. Отстранете всички стикери или етикети (ако има такива) от уреда. Преди първата употреба почистете уреда много добре (вижте раздел "Почистване").   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:51 Приготвяне на домашни пържени картофки 2567 ce04b6e73e2c4b5f9dd74dd144391dd2 729964 true true true false 4 2503920 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:51 14 Topic 1 0 729964 722287 4   Приготвяне на домашни пържени картофки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да приготвите страхотни домашни пържени картофки в Airfryer: Изберете подходящ сорт картофи за пържене, напр. пресни, (леко) сухи картофи. Най-добре е да пържите с въздух картофките на порции, не по-големи от 500 г/18 унции, за да постигнете равномерно изпържване. По-големите количества картофки обикновено са по-малко хрупкави от по-малките порции. Обелете картофите и нарежете на продълговати парчета за пържене (10 x 10 мм/0,4 x 0,4 инча). Накиснете нарязаните картофи в купа с вода за поне 30 минути. Изпразнете купата и изсушете нарязаните картофи с кърпа за съдове или домакинска хартия. Изсипете една супена лъжица олио в купата, поставете картофите и смесете, докато картофите не се покрият с олио. Извадете картофите от купата с пръсти или с решетъчна лъжица, така че излишното олио да остане в купата.  Забележка Не накланяйте купата, за да изсипете всички картофи в кофата наведнъж, защото така излишното олио ще отиде в кофата. Сложете картофите в кофата. Запържете нарязаните картофи и ги разбъркайте 2 – 3 пъти по време на готвене.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:27 Съхранение 2567 63b77fe03b8b44e19cd53b4955ff5a76 729967 true true true false 4 2520123 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:27 14 Topic 1 0 729967 722344 4   Съхранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Извадете щепсела от контакта и оставете уредът да изстине. Уверете се, че всички части са чисти и сухи, преди да ги съхранявате.  Забележка Когато носите Airfryer, винаги го дръжте хоризонтално, за да предотвратите случайно изпадане на кофите, което потенциално може да ги повреди. Винаги се уверявайте, че подвижните части на Airfryer са фиксирани, преди да го премествате и/или съхранявате.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:54 Opasnost 2567 50ac0e951d3d4ecd81b30256231a3116 729971 true true true false 5 2520126 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:54 14 Topic 1 0 729971 722290 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aparat nemojte stavljati na vrući plinski štednjak, bilo koju vrstu električnog štednjaka i električnih ploča za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu pećnicu. Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode. Kako biste spriječili strujni udar, pazite da voda ili druga tekućina ne dospije u aparat. Sastojke za prženje obavezno stavite u posudu kako ne bi došli u dodir s grijaćim elementima. Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi. Nemojte puniti posudu uljem jer to može uzrokovati požar. Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni. Nikad nemojte dodirivati unutrašnjost aparata dok on radi. Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoračite maksimalnu razinu naznačenu na posudi. Obavezno provjerite je li grijač slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:54 Upozorenje 2567 7b87435cacff424da2ba1b1198baae98 729972 true true true false 5 2520127 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:54 14 Topic 1 0 729972 722291 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti. Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu, zaštićenu sigurnosnim prekidačem strujnog kruga koji sprječava curenje uzemljenja. Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u zidnu utičnicu. Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe. Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje smiju izvršavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe. Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina. Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte ništa stavljati na aparat. Tijekom prženja kroz otvore za zrak izlazi vruća para. Ruke i lice držite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vruću paru i zrak pazite i kada odmičete posudu od aparata. U aparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pečenje. Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe. Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako viša od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj hrani. Posudu nikad nemojte puniti uljem. Aparat je osmišljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama između 5 ºC i 40 ºC. Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže. Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina. Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao što su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu. Aparat upotrebljavajte isključivo u svrhe opisane u ovom priručniku i upotrebljavajte isključivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips. Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora. Posuda i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vrući tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pažljivo rukujte. Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji će dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:51 Uvod 2567 f2ad63395c474f3fb6d989d6a82afc8e 729973 true true true false 5 2503856 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:51 14 Topic 1 0 729973 722281 5   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:52 Uvod 2569 ae02825edc39406f88e195de7c4436b4 729974 true true true false 5 2503857 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:52 14 Topic 1 0 729974 722282 5           Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:55 Prije prve uporabe 2567 e6f3da4361a94f07b406b1ccfeaf3055 729977 true true true false 5 2503860 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:55 14 Topic 1 0 729977 722284 5   Prije prve uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uklonite svu ambalažu. Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata. Prije prve uporabe temeljito očistite aparat (provjerite poglavlje „Čišćenje“).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:59 Priprema domaćih krumpirića 2567 386e9e329e4a4a83810b3dba16fe54ac 729980 true true true false 5 2503863 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:56:59 14 Topic 1 0 729980 722287 5   Priprema domaćih krumpirića   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Priprema odličnih domaćih krumpirića u aparatu Airfryer: Odaberite vrstu krumpira pogodnu za pržene krumpiriće, npr. svježe, (blago) brašnaste krumpire. Kako bi se postigli ravnomjerni rezultati, krumpiriće je najbolje pržiti zrakom u porcijama do 500 g / 18 oz. Veće količine krumpirića rezultiraju manje hrskavim krumpirićima. Ogulite krumpire i narežite ih na štapiće (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča). Namačite štapiće krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta. Ispraznite zdjelu i osušite štapiće krumpirića krpom ili papirnatim ručnikom. U zdjelu ulijte jednu jušnu žlicu ulja za kuhanje, stavite štapiće i miješajte dok se štapići ne prekriju uljem. Izvadite štapiće iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi višak ulja ostao u zdjeli.  Napomena Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve štapiće odjednom istresli u posudu jer će višak ulja završiti u posudi. Stavite štapiće u posudu. Pržite štapiće krumpira i protresite ih 2 – 3 puta tijekom kuhanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:55 Pohrana 2567 89f86be73caf429aa7a5f367da01f4ec 729983 true true true false 5 2520131 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:55 14 Topic 1 0 729983 722344 5   Pohrana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Iskopčajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi. Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi.  Napomena Prilikom nošenja Airfryer obavezno držite vodoravno kako biste spriječili slučajno ispadanje posuda kojim bi se mogle oštetiti. Prije nošenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi aparata Airfryer fiksirani.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:24 Nebezpečí 2567 9f0d8fb26db84983815392439c0f214b 729986 true true true false 6 2520134 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:24 14 Topic 1 0 729986 722290 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Neumisťujte přístroj na horký plynový sporák, ani v jeho blízkosti. Nepokládejte přístroj na jakýkoli druh elektrického vařiče nebo elektrickou topnou desku nebo do rozehřáté trouby. Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho neoplachujte pod tekoucí vodou. Zamezte proniknutí vody nebo jiné kapaliny do přístroje. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem. Přísady, které chcete fritovat, vložte vždy do nádoby, aby nepřišly do styku s topnými tělesy. Pokud je přístroj v provozu, nezakrývejte vstup vzduchu ani otvory pro výstup vzduchu. Nádobu neplňte olejem, hrozí nebezpečí požáru. Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte. Nedotýkejte se vnitřní strany přístroje, pokud je v provozu. Nikdy nevkládejte větší množství potravin, než je maximální množství uvedené v nádobě. Vždy se ujistěte, že je ohřívač prázdný a že v ohřívači nejsou žádné potraviny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:24 Upozornění 2567 9d86ebd264144c3e8d61f1800f57ff70 729987 true true true false 6 2520135 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:24 14 Topic 1 0 729987 722291 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, její servisní pracovníci nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, abyste předešli možnému nebezpečí. Přístroj zapojujte pouze do řádně uzemněných zásuvek, které jsou chráněné uzemněným elektrickým jističem. Vždy zkontrolujte řádné zapojení zástrčky do síťové zásuvky. Přístroj není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovladače.   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké. Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud byly obeznámeny s příslušnými riziky. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu by neměly provádět děti, které jsou mladší než 8 let a jsou bez dozoru. Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let. Přístroj neumisťujte ke zdi ani k jiným spotřebičům. Za přístrojem, po obou jeho stranách a nad přístrojem ponechte alespoň 10 cm volného prostoru. Na přístroj nic nepokládejte. Během horkovzdušného fritování se otvory pro výstup vzduchu uvolňuje horká pára. Udržujte ruce a obličej v bezpečné vzdálenosti od páry i od otvorů pro výstup vzduchu. Na horkou páru a vzduch dávejte pozor také při vytahování nádoby z přístroje. Nikdy v přístroji nepoužívejte lehké přísady nebo pečicí papír. Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké. Skladování brambor: Teplota musí odpovídat skladované odrůdě brambor a musí být vyšší než 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnění akrylamidu v připravované potravině. Nikdy neplňte nádobu olejem. Přístroj je navržen pro použití při okolních teplotách mezi 5 ºC a 40 ºC. Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti. Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů. Zařízení neumisťujte na hořlavé materiály nebo do jejich blízkosti, například na ubrus či poblíž závěsu. Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této příručce. Používejte pouze originální příslušenství Philips. Přístroj nenechávejte v provozu bez dozoru. Nádoba a příslušenství umístěny uvnitř varné komory se během používání přístroje a po něm zahřívají, vždy s nimi manipulujte opatrně. Před prvním použitím přístroje důkladně umyjte všechny díly, které přicházejí do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uživatelské příručce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:20 Úvod 2567 bb03d934b1204bd4aec820535cca51cb 729988 true true true false 6 2503930 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:20 14 Topic 1 0 729988 722281 6   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:21 Úvod 2569 113ef3ef79684342ac7606babbd5587d 729989 true true true false 6 2503931 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:21 14 Topic 1 0 729989 722282 6           Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips! Chcete-li plně využívat naši podporu, zaregistrujte svůj výrobek na stránce  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:22 Před prvním použitím 2567 94f5d7d948f6433482b2fc000285484d 729992 true true true false 6 2503934 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:22 14 Topic 1 0 729992 722284 6   Před prvním použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Odstraňte veškerý obalový materiál. Sejměte z přístroje všechny (případné) nálepky nebo štítky. Před prvním použitím přístroj důkladně vyčistěte (viz kapitola „Čištění“).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:24 Příprava domácích hranolků 2567 db0367e9629942cd9776c8694c32a327 729995 true true true false 6 2503937 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:24 14 Topic 1 0 729995 722287 6   Příprava domácích hranolků   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Postup přípravy skvělých domácích hranolků ve fritéze Airfryer: Vyberte si druh brambor vhodný pro přípravu hranolků, například čerstvé, (mírně) moučné brambory. Nejvhodnější je fritovat hranolky v dávkách po 500 g/ 18 uncí, aby se propekly rovnoměrně. Větší množství hranolek způsobuje, že bývají méně křupavé než menší porce. Brambory oloupejte a nakrájejte na hranolky (tloušťka 10x10 mm / 0,4x0,4 palců). Namočte bramborové hranolky alespoň na 30 minut do mísy s vodou. Vyprázdněte mísu a osušte bramborové hranolky ubrouskem nebo papírovou utěrkou. Nalijte do mísy jednu lžíci oleje, vložte do ní hranolky a míchejte, dokud nejsou hranolky pokryté olejem. Vyjměte hranolky z mísy prsty nebo děrovaným kuchyňským náčiním, aby přebytečný olej zůstal v míse.  Poznámka Mísu nenaklánějte, abyste do nádoby vložili všechny hranolky najednou, zabráníte tak stékání přebytečného oleje do nádoby. Vložte hranolky do nádoby. Osmažte bramborové hranolky a během vaření je 2–3krát promíchejte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:26 Skladování 2567 d717b18063f54af1b2b36a99ec7a15e8 729998 true true true false 6 2520139 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:26 14 Topic 1 0 729998 722344 6   Skladování   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Přístroj odpojte od sítě a nechte ho vychladnout. Ujistěte se, že jsou všechny součásti před uložením čisté a suché.  Poznámka Při přenášení fritézy Airfryer ji vždy držte v horizontální poloze, aby z ní nevypadly nádoby a nepoškodily se. Vždy se ujistěte, že jsou odnímatelné části fritézy Airfryer před přenášením nebo ukládáním zajištěné.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:52 Fare 2567 b92efc2697534e329596c3681f137485 730001 true true true false 7 2520143 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:52 14 Topic 1 0 730001 722290 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn. Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen. Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stød. Læg altid de ingredienser, der skal steges, i beholderen for at forhindre kontakt med varmelegemerne. Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug. Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgøre en brandfare. Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget. Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug. Kom aldrig mere mad i beholderen end det maksimale niveau, der er angivet på kurven. Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:53 Advarsel 2567 7ec105509a1248a588e1f63861dd8afd 730002 true true true false 7 2520144 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:53 14 Topic 1 0 730002 722291 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en jordafledningsafbryder. Sørg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten. Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug. Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år. Anbring ikke apparatet mod en væg eller mod andre apparater. Sørg for, at der er mindst 10 cm luft bagved, på begge sider og oven over apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet. Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold hænder og ansigt på sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas også på den varme damp og luft, når du fjerner beholderen fra apparatet. Brug aldrig lyse ingredienser eller bagepapir i apparatet. De tilgængelige overflader kan blive varme under brug. Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal være passende for den kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter. Fyld aldrig olie i beholderen. Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer på mellem 5 ºC og 40 ºC. Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet. Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader. Placer ikke apparatet på eller i nærheden af brændbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin. Brug kun apparatet til de formål, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbehør fra Philips. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt. Beholderen og tilbehør placeret i tilberedningskammeret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid håndteres forsigtigt. Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, inden du bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:18 Indledning 2567 6fd6a26186374a2a8d61eb13146d0d11 730004 true true true false 7 2503872 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:18 14 Topic 1 0 730004 722281 7   Indledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:19 Indledning 2569 a9769e53694b4480b8ad3c139bb89209 730005 true true true false 7 2503873 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:19 14 Topic 1 0 730005 722282 7           Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:21 Før apparatet tages i brug 2567 6c5151ebc028457489a87f82d0aa42fc 730008 true true true false 7 2503876 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:21 14 Topic 1 0 730008 722284 7   Før apparatet tages i brug   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fjern al emballagen. Fjern alle klistermærker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet. Rengør apparatet grundigt, inden du bruger det første gang (se kapitlet "Rengøring").   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:24 Sådan laver du hjemmelavede pomfritter 2567 706a80639f7c40f7a54851be38585bb2 730011 true true true false 7 2503880 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:57:24 14 Topic 1 0 730011 722287 7   Sådan laver du hjemmelavede pomfritter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sådan laver du lækre hjemmelavede pomfritter i Airfryeren: Vælg en kartoffelsort, der er velegnet til pomfritter, f.eks. friske, let melede kartofler. Det bedste og ensartede resultat fås ved at luftstege pomfritter i portioner på op til 500 g. Større pomfritter har en tendens til at blive mindre sprøde end mindre pomfritter. Skræl kartoflerne, og skær dem i stave (8x8 mm tykkelse). Læg kartoffelstavene i blød i en skål med vand i mindst 30 minutter. Tøm skålen, og tør kartoffelstavene med et viskestykke eller køkkenrulle. Hæld en spiseskefulde olivenolie i skålen, læg stavene i skålen, og bland, indtil stavene er dækket med olie. Fjern stavene fra skålen med fingrene eller et fladt køkkenredskab, så overskydende olie bliver i skålen.  Bemærk Vend ikke skålen for at hælde alle stavene i beholderen på én gang – således undgår du, at overskydende olie ender i beholderen. Kom stavene i beholderen. Steg kartoffelstavene, og rør i dem 2-3 gange under tilberedningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:54 Opbevaring 2567 9c276174853b4621b4ef0182f8b8af34 730014 true true true false 7 2520148 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:54 14 Topic 1 0 730014 722344 7   Opbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af. Kontroller, at alle delene er rene og tørre før opbevaring.  Bemærk Når du bærer Airfryeren, skal du altid holde den vandret for at forhindre, at beholderne falder ud ved et uheld, hvilket kan beskadige dem. Sørg altid for, at Airfryerens aftagelige dele er fastgjort, inden du transporterer og/eller opbevarer den.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:22 Gevaar 2567 1ce0a1bf9a5a4f16a32c9809d46c0ab2 730017 true true true false 8 2520151 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:22 14 Topic 1 0 730017 722290 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven. Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan. Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen. Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de pan om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen. Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is. Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken. Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is. Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld. Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de pan. Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:22 Waarschuwing 2567 ca6c07beffbc48b6a3fde245c499b0d1 730018 true true true false 8 2520152 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:22 14 Topic 1 0 730018 722291 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door een aardlekschakelaar. Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit. Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.   De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat. Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt. Doe nooit lichte ingrediënten of bakpapier in het apparaat. De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik. Aardappels bewaren: Aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren. Vul de pan nooit met olie. Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40 °C. Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit. Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken. Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires. Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken. De pan en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig. Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:47:49 Introductie 2569 693c974776e046fca0fbef8421e10ada 730020 true true true false 8 2503631 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:47:49 14 Topic 1 0 730020 722282 8           Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van onze ondersteuning.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:47:50 Voor het eerste gebruik 2567 e6a848bbaebc41ef8fb38bdc096af36a 730023 true true true false 8 2503634 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:47:50 14 Topic 1 0 730023 722284 8   Voor het eerste gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Verwijder al het verpakkingsmateriaal. Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het apparaat. Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie hoofdstuk 'Schoonmaken').   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:47:52 Zelfgemaakte frites maken 2567 b54d561822d04181b096b60355f9ca9a 730026 true true true false 8 2503637 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:47:52 14 Topic 1 0 730026 722287 8   Zelfgemaakte frites maken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden: Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites, bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen. U kunt de frites het best bakken in porties van maximaal 500 g/18 oz voor een gelijkmatig resultaat. Grotere hoeveelheden frites worden minder krokant dan kleinere porties. Schil de aardappelen en snijd ze in frites (10x10 mm / 0,4x0,4 inch dik). Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met water. Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of keukenpapier. Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met een laagje olie bedekt zijn. Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom zodat overtollige olie in de kom achterblijft.  Opmerking Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de pan te doen. Zo voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt. Leg de aardappelstaafjes in de pan. Frituur de aardappelreepjes en schep ze 2-3 keer om tijdens het bereiden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:24 Opbergen 2567 1a6ad0a0bc174002a173cbae952e100d 730029 true true true false 8 2520156 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:24 14 Topic 1 0 730029 722344 8   Opbergen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.  Opmerking Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt, om te voorkomen dat de pannen er onbedoeld uitvallen, wat zou kunnen leiden tot beschadigingen. Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:52 Oht! 2567 93de625409364e37b265dc62aca969a0 730032 true true true false 10 2520160 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:52 14 Topic 1 0 730032 722290 10   Oht!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele küpsetusplaatidele ega kuuma ahju või nende lähedale. Ärge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all. Elektrilöögi vältimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett. Asetage küpsetatavad toiduained alati pannile, et need ei puutuks vastu küttekehasid. Ärge blokeerige seadme töötamise ajal õhu sissevoolu- ega väljavooluavasid. Ärge täitke potti õliga, kuna see võib tekitada tuleohtliku olukorra. Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud. Ärge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade töötab. Ärge kunagi täitke panni üle suurima lubatud taseme. Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle külge kinni kleepunud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:53 Hoiatus 2567 13fb8b1bc5b64397b0d72d3c795a88c4 730033 true true true false 10 2520161 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:53 14 Topic 1 0 730033 722291 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul. Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti. Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga ühendatud. Seade ei ole mõeldud välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil kasutamiseks.   Seadme pinnad võivad kasutamise käigus kuumeneda. Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja täiskasvanu järelevalve all. Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas. Ärge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jätke seadme tagant, mõlemalt küljelt ja pealt vähemalt 10 cm vaba ruumi. Ärge asetage midagi seadme peale. Kuuma õhuga küpsetamise ajal väljub õhu väljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma käed ja nägu aurust ja õhu väljavooluavadest ohutust kauguses. Pidage kuuma auru ja õhku silmas ka poti seadmest eemaldamisel. Ärge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega küpsetuspaberit. Seadme pinnad võivad kasutuse käigus kuumeneda. Kartulite hoiustamine Temperatuur sõltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema üle 6 °C, et vähendada toidus akrüülamiidi teket. Ärge kunagi täitke panni õliga. See seade on mõeldud kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 5–40°C. Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele. Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal. Ärge asetage seadet kergesti süttivate materjalide, näiteks laudlina või kardina peale ega lähedusse. Ärge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Ärge jätke seadet järelevalveta tööle. Küpsetuskambrisse paigutatud pann ja tarvikud lähevad seadme kasutamise ajal ning pärast seda kuumaks, käsitsege neid alati hoolikalt. Enne seadme esmakordset kasutuselevõttu peske hoolikalt kõik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid juhiseid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:18 Tutvustus 2567 670e84f71b9d41e8bde24e20a80dab49 730034 true true true false 10 2503897 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:18 14 Topic 1 0 730034 722281 10   Tutvustus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:18 Tutvustus 2569 0a14ee003c7f47a09058c574bdaa1b9d 730035 true true true false 10 2503898 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:18 14 Topic 1 0 730035 722282 10           Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel   www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:19 Enne esimest kasutamist 2567 d7e184680ffe448ab9762221e721650c 730038 true true true false 10 2503901 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:19 14 Topic 1 0 730038 722284 10   Enne esimest kasutamist   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Eemaldage kõik pakkematerjalid. Eemaldage seadmelt kõik kleebised ja sildid (kui neid on). Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peatükki „puhastamine“).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:20 Koduste friikartulite valmistamine 2567 59e3c8de053641b4bf62cb3978aae949 730041 true true true false 10 2503904 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:02:20 14 Topic 1 0 730041 722287 10   Koduste friikartulite valmistamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryeris suurepäraste koduste friikartulite valmistamiseks toimige järgmiselt. Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt värsked ja (kergelt) jahused kartulid. Parima tulemuse saamiseks tasub frittida kuni 500-grammiseid (18-untsiseid) portsjoneid. Suuremad friikartulid on tavaliselt vähem krõbedad kui väiksed. 1		Koorige kartulid ja lõigake need ribadeks (8 × 8 mm / 0,3 tolli). Pange kartuliribad vähemalt 30 minutiks vette seisma. Tühjendage nõu ja kuivatage kartuliviile köögirätiku või paberist käterätiga. Valage kaussi 1 sl toiduõli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid on õliga koos. Võtke kartuliviilud sõrmede või sobiva köögiriista abil kausist välja, nii et üleliigne õli kausi põhja jääks.  Märkus Ärge kallutage kaussi, et kõik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul satub üleliigne õli panni põhja. Asetage kartuliviilud pannile. Praadige kartuliviile ja segage praadimise ajal 2–3 korda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:54 Hoiustamine 2567 d83c12cf82fa4b27878b5edecfd9c51a 730044 true true true false 10 2520165 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:54 14 Topic 1 0 730044 722344 10   Hoiustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Eemaldage seade elektrivõrgust ja laske sel jahtuda. Enne hoiustamist veenduge, et kõik detailid oleksid puhtad ja kuivad.  Märkus Airfryeri kandmisel hoidke seda alati horisontaalselt, et vältida pannide juhuslikku väljakukkumist, mis võib neid kahjustada. Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad oleksid enne seadme transportimist ja/või hoiustamist kinnitatud.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:23 Achtung! 2567 4b8a7c65d5d14709acf1aa15ebaae16f 730062 true true true false 15 2520184 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:23 14 Topic 1 0 730062 722290 15   Achtung!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab. Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden. Geben Sie die zu bratenden Zutaten in die Pfanne, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen. Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, während das Gerät in Betrieb ist. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind. Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist. Befüllen Sie die Pfanne nie über den angegebenen Maximalpegel. Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstände oder Lebensmittel befinden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:24 Warnung 2567 745b9123661d4d229f29618bd043e3bc 730063 true true true false 15 2520185 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:24 14 Topic 1 0 730063 722291 15   Warnung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden. Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen Erdschlussschutzschalter geschützt ist. Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt. Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.   Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß werden. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden, außer Sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geräte auf. Lassen Sie rund um das Gerät herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. Während des Heißluftgarens tritt heißer Dampf aus den Luftaustrittsöffnungen aus. Halten Sie Hände und Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie zudem auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen. Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerät. Zugängliche Oberflächen können während des Betriebs heiß werden. Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte für die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und über 6 °C liegen, um der Gefahr von Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte vorzubeugen. Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl. Dieses Gerät wurde speziell für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen. Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen verläuft. Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhängen. Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschließlich Original-Zubehörteile von Philips. Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt. Die Pfanne und die Zubehörteile werden während und nach dem Gebrauch des Geräts heiß. Seien Sie vorsichtig. Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:50 Einführung 2569 5fb6d5f3517f44b3bdfdece7dee18169 730065 true true true false 15 2503947 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:50 14 Topic 1 0 730065 722282 15           Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um unser Kundendienstangebot vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:51 Vor dem ersten Gebrauch 2567 89d462d6660e4f1d9593ae673a8bcc18 730068 true true true false 15 2503950 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:51 14 Topic 1 0 730068 722284 15   Vor dem ersten Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerät. Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch gründlich (siehe Kapitel "Reinigung").   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:52 Zubereiten von hausgemachten Pommes frites 2567 0aac3f8371a74dd5a2b4b70d0750b63f 730071 true true true false 15 2503953 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:03:52 14 Topic 1 0 730071 722287 15   Zubereiten von hausgemachten Pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu: Wählen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln. Garen Sie die Pommes frites am besten in Portionen von bis zu 500 g, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Größere Mengen Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere Portionen. Schälen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte (10 x 10 mm dick). Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen. Gießen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem Küchen- oder Papiertuch ab. Geben Sie einen Esslöffel Speiseöl in eine Schüssel, geben Sie die Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Öl bedeckt sind. Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der Schüssel, sodass überschüssiges Öl in der Schüssel zurückbleibt.  Hinweis Beim Einfüllen der Stifte in die Pfanne die Schüssel nicht neigen, weil dabei überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann. Geben Sie die Stifte in die Pfanne. Garen Sie die Kartoffelstifte und rühren Sie sie während des Garens 2 bis 3 Mal um.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:26 Aufbewahrung 2567 2cb49d64923e47ed84d4c3f0e8fe1d42 730074 true true true false 15 2520190 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:26 14 Topic 1 0 730074 722344 15   Aufbewahrung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerät abkühlen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerät verstauen.  Hinweis Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal, damit die Pfannen nicht versehentlich herausfallen und beschädigt werden. Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryer befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 Κίνδυνος 2567 be150672ef06472db294426aa374b5b3 730077 true true true false 16 2520193 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 14 Topic 1 0 730077 722290 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή μέσα σε προθερμασμένο φούρνο. Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης. Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Να τοποθετείτε πάντα στον κάδο τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις. Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά. Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στον κάδο. Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει κολλημένα υπολείμματα τροφών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 Προειδοποίηση 2567 67cad25aeefb49d7a96ed6dce6f56e59 730078 true true true false 16 2520194 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 14 Topic 1 0 730078 722291 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου. Να συνδέετε τη συσκευή μόνο σε γειωμένη πρίζα, η οποία προστατεύεται από ρελέ. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το βύσμα είναι σωστά τοποθετημένο στην πρίζα. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και επιβλέπονται. Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών. Μην ακουμπάτε τη συσκευή στον τοίχο ή σε άλλες συσκευές. Αφήστε τουλάχιστον 10 εκ. αέρα στην πίσω πλευρά, στο πλάι και πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη συσκευή. Κατά το τηγάνισμα σε ζεστό αέρα, βγαίνει καυτός ατμός από τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια και το πρόσωπό σας σε ασφαλή απόσταση από τον ατμό και τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Επίσης, να είστε προσεκτικοί με τον καυτό ατμό και αέρα όταν αφαιρείτε τον κάδο από τη συσκευή. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ελαφριά υλικά ή λαδόκολλα στη συσκευή. Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Αποθήκευση πατατών: Η θερμοκρασία πρέπει να είναι κατάλληλη για την εκάστοτε ποικιλία πατάτας που αποθηκεύετε και πρέπει να είναι πάνω από 6 °C για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο έκθεσης σε ακρυλαμίδιο στο προμαγειρεμένο φαγητό. Μην προσθέσετε ποτέ λάδι στον κάδο. Η συσκευή είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 5ºC έως 40ºC. Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή. Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες. Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως τραπεζομάντηλα ή κουρτίνες. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από αυτόν που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ Philips. Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη. Ο κάδος και τα αξεσουάρ που βρίσκονται μέσα στον θάλαμο μαγειρέματος θερμαίνονται τόσο κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όσο και μετά. Γι' αυτό, πρέπει να χειρίζεστε με προσοχή τη συσκευή. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ανατρέξτε στις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:20 Εισαγωγή 2567 298338c6c0b54df8b9a6f8376e0ff448 730079 true true true false 16 2503961 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:20 14 Topic 1 0 730079 722281 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:20 Εισαγωγή 2569 ab93d8928a304f2d9d58ae5f2ab2b2d2 730080 true true true false 16 2503962 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:20 14 Topic 1 0 730080 722282 16           Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχουμε, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:21 Πριν την πρώτη χρήση 2567 0272bd670a6e48ddb0b0c62021e10735 730083 true true true false 16 2503965 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:21 14 Topic 1 0 730083 722284 16   Πριν την πρώτη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες (αν υπάρχουν) από τη συσκευή. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά (δείτε το κεφάλαιο "Καθαρισμός").   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:22 Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών 2567 45a70ee29c7745ef917c9e42f1646247 730086 true true true false 16 2503969 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:22 14 Topic 1 0 730086 722287 16   Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να φτιάξετε τις τέλειες σπιτικές τηγανητές πατάτες με το Airfryer: Επιλέξτε μια ποικιλία πατάτας που είναι κατάλληλη για τηγάνισμα, όπως οι φρέσκες, (ελαφρώς) αμυλώδεις πατάτες. Είναι καλύτερο να τηγανίζετε τις πατάτες σε μερίδες έως 500 γρ./18 oz, για ομοιόμορφο αποτέλεσμα. Οι μεγαλύτερες ποσότητες πατάτας συνήθως είναι λιγότερο τραγανές από τις μικρότερες μερίδες. Ξεφλουδίστε τις πατάτες και κόψτε τις σε λωρίδες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες). Μουλιάστε τις κομμένες πατάτες σε ένα μπολ με νερό για τουλάχιστον 30 λεπτά. Αδειάστε το νερό και σκουπίστε τις πατάτες με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας. Ρίξτε μία κουταλιά της σούπας λάδι στο μπολ, προσθέστε τις πατάτες και ανακατέψτε μέχρι να καλυφθούν οι πατάτες με λάδι. Βγάλτε τις πατάτες από το μπολ με τα χέρια σας ή με μια τρυπητή κουτάλα, ώστε να μείνει το περιττό λάδι στο μπολ.  Σημείωση Μην γείρετε το μπολ για να ρίξετε όλες τις πατάτες μαζί στον κάδο, καθώς μπορεί να πέσει περιττό λάδι. Βάλτε τις πατάτες στον κάδο. Τηγανίστε τις πατάτες, ανακινώντας τις 2-3 φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:56 Αποθήκευση 2567 570d69de3a79446986ddc0e8e9bb05d6 730089 true true true false 16 2520198 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:56 14 Topic 1 0 730089 722344 16   Αποθήκευση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά προτού την αποθηκεύσετε.  Σημείωση Όταν μεταφέρετε το Airfryer, πρέπει πάντα να το κρατάτε οριζόντια για να μην πέσουν κατά λάθος οι κάδοι, κάτι που μπορεί να τους προκαλέσει ζημιά. Ελέγχετε πάντα ότι τα αποσπώμενα μέρη του Airfryer είναι καλά στερεωμένα προτού δοκιμάσετε να μεταφέρετε ή/και να αποθηκεύσετε τη συσκευή.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:23 סכנה 2567 4bbc08bc7aff40418ee8f668e0e2304c 730092 true true true false 17 2520201 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:23 14 Topic 1 0 730092 722290 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם. אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים. כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר. את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסיר, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף החימום. אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל. אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה. אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים. לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל. לעולם אין לשים מזון בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסיר. יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:24 אזהרה 2567 d4ceda0261c8474399f9362c75d08141 730093 true true true false 17 2520202 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:24 14 Topic 1 0 730093 722291 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל פיליפס, במרכז השירות של פיליפס או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה. יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה, ומוגן על ידי מפסק מעגל למניעת זליגת חשמל. יש להקפיד שהתקע הוכנס כיאות לשקע החשמל בקיר. המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות קוצב זמן (טיימר) חיצוני או מערכת שליטה מרחוק נפרדת.   המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש. ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים את הסיכונים הכרוכים. אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לאפשר לילדים לבצע פעולות ניקוי ותחזוקה אלא אם הם בני שמונה שנים ובהשגחת מבוגר. יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים. אין להשעין את המכשיר על קיר או מכשירים אחרים. יש להשאיר מרווח של 10 ס"מ לפחות בחלק האחור של המכשיר, משני צדדיו ומעליו. אין להניח דבר על גבי המכשיר. בזמן טיגון באוויר חם, אדים חמים נפלטים מפתחי יציאת האוויר. יש להקפיד על מרחק ביטחון של הידיים והפנים מהאדים ומפתחי יציאת האוויר. כמו כן, יש להיזהר מאדים חמים ומאוויר חם כשמוציאים את הסיר מהמכשיר. לעולם אין להשתמש במכשיר במרכיבים קלים או בנייר אפייה. משטחים נגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש. אחסון תפוחי אדמה: על הטמפרטורה להתאים לסוג תפוחי אדמה המאוחסנים ותהיה מעל ‎6°C על מנת למזער את הסיכון לחשיפה לאקרילאמיד במזון שמכינים. אין למלא את הסיר בשמן. המכשיר תוכנן לשימוש בטמפרטורות סביבה שבין ‎5°C ל-40°C. לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי. יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים. אין להניח את המכשיר על חומרים דליקים, כגון מפת שולחן או וילון, או בסמוך אליהם. אין להשתמש במכשיר למטרה אחרת מלבד זו המתוארת במדריך זה. יש להשתמש אך ורק באביזרים המקוריים של פיליפס. אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה. הסיר והאביזרים הנמצאים בתוך תא הבישול מתחממים במהלך השימוש ולאחריו, תמיד היזהר בעם השימוש בהם. לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון. עיין בהוראות שבמדריך זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:49 מבוא 2567 9f810b82d89641f88458ee845b7b0d67 730094 true true true false 17 2503977 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:49 14 Topic 1 0 730094 722281 17   מבוא   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:50 מבוא 2569 67af4ce2502447eb81421306722dc083 730095 true true true false 17 2503978 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:50 14 Topic 1 0 730095 722282 17           ברכותינו על רכישתך וברוך בואך למשפחת מוצרי פיליפס! כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה שאנחנו מציעים, יש לרשום את המוצר בכתובת  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:51 לפני השימוש הראשון 2567 f8cdebf516f04a0abbf7d90c18843564 730098 true true true false 17 2503981 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:51 14 Topic 1 0 730098 722284 17   לפני השימוש הראשון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   הסר את כל חומרי האריזה. הסר את כל המדבקות או התוויות (אם קיימות) מהמכשיר. נקה את המכשיר ביסודיות לפני השימוש הראשון (ראה את הפרק "ניקוי").   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:52 הכנת צ'יפס תוצרת בית 2567 847dd442d1bf4e3bbf3d5c9773736648 730101 true true true false 17 2503984 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:04:52 14 Topic 1 0 730101 722287 17   הכנת צ'יפס תוצרת בית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי להכין את צ'יפס תוצרת בית נהדר ב-Airfryer: יש לבחור סוג תפוח אדמה שמתאים להכנת צ'יפס, למשל טרי או (מעט) קמחי. מומלץ לטגן את הצ'יפס במנות של עד 500 גרם / 18 אונקיות לקבלת תוצאה אחידה. כמויות גדולות יותר של חתיכות צ'יפס גדולות יותר נוטות להיות פחות פריכות מאשר חתיכות צ'יפס קטנות יותר. יש לקלף את תפוחי האדמה ולחתוך לצ'יפס (עובי 10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ'). השרה את מקלות תפוחי האדמה בקערת מים במשך 30 דקות לפחות. רוקן את הקערה ויבש את מקלות תפוחי האדמה במגבת מטבח או במגבת נייר. שפוך כף אחת של שמן בישול לקערה, שים את המקלות בקערה וערבב עד שהמקלות יהיו מצופים בשמן. הסר את המקלות מהקערה עם הידיים או את כלי מטבח מחורץ כדי ששמן עודף יישאר בקערה.  הערה אל תטה את הקערה לשפיכת כול המקלות לסיר בבת אחת כדי למנוע מעודף השמן להיכנס לסיר. הכנס את המקלות לסיר. טגן את מקלות תפוחי האדמה וערבב אותם 3-2 פעמים בזמן בישול.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:25 אחסון 2567 b137ad6544194a3cae4c687d512ef642 730104 true true true false 17 2520206 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:25 14 Topic 1 0 730104 722344 17   אחסון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   נתק את המכשיר משקע החשמל ואפשר לו להתקרר. הקפד לנקות ולייבש את כל החלקים לפני אחסונם.  הערה בנשיאת ה-Airfryer, חשוב תמיד להחזיק אותו באופן אופקי כדי שהסירים לא ייפלו בטעות, מה שעלול להזיק להם. תמיד הקפד לוודא שהחלקים הניתנים להסרה של ה-Airfryer מותקנים במקום כהלכה לפני שאתה נושא ו/או מאחסן אותם.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:54 Veszély 2567 cfbe8e61c6bf436bacebddf369a02b72 730108 true true true false 18 2520209 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:54 14 Topic 1 0 730108 722290 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra, vagy ezek közelébe, illetve forró sütőbe. Ne merítse a készüléket vízbe és ne öblítse le vízcsap alatt. Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy a készülékbe ne juthasson víz vagy egyéb folyadék. A sütnivaló alapanyagokat mindig a sütőedénybe tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel. Működés közben tilos a készülék levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásait letakarni. Ne töltse fel a sütőedényt olajjal, mivel ez tüzet okozhat. Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült. Működés közben tilos a készülék belsejét megérinteni. Soha ne helyezzen a sütőedénybe a maximális szintet meghaladó ételmennyiséget. Minden használatkor ellenőrizze, hogy a fűtőelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok rátapadva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:54 Figyelmeztetés 2567 6e2fe613dc9c4d18b43e8f8024331515 730109 true true true false 18 2520210 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:54 14 Topic 1 0 730109 722291 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a Philips vagy annak a szervizképviselője vagy egy hivatalos szakszerviz köteles kicserélni. A készüléket kizárólag olyan földelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet földzárlat-megszakító véd. Mindig gondoskodjon arról, hogy a csatlakozódugót megfelelően helyezze be a fali aljzatba. Ne használja külső időzítővel, illetve külön távvezérlőrendszerrel a készüléket.   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak. A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket. A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől. Ne helyezze a készüléket fal vagy más készülékek mellé. Hagyjon legalább 10 cm szabad helyet hátul, mindkét oldalon és a készülék felett. Ne tegyen semmit a készülékre. Forró levegős sütés közben a levegőkimeneti nyílásokon át forró gőz távozik. Tartsa a kezét és az arcát a gőztől és a levegőkimeneti nyílásoktól biztonságos távolságra. Akkor is ügyeljen a forró gőzre és levegőre, amikor leveszi a sütőedényt a készülékről. Soha ne használjon könnyű alapanyagokat vagy sütőpapírt a készülékben. Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak. Burgonyafélék tárolása: A hőmérsékletnek megfelelőnek kell lennie a tárolt fajtához, és 6 °C-nál magasabbnak kell lennie, hogy minimálisra lehessen csökkenteni az akrilamid-kitettség kockázatát az elkészült ételben. Soha ne töltsön olajat a sütőedénybe. A készüléket 5 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték. A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval. Tartsa a hálózati kábelt távol a forró felületektől. Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagokra vagy azok közelébe (pl. asztalterítőre vagy függöny mellé). Csak a jelen felhasználói kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint használja a készüléket, és csak eredeti Philips tartozékokat használjon. Ne hagyja a működő készüléket felügyelet nélkül. A sütőedény és a főzőkamrába helyezett tartozékok a készülék használata közben és után felforrósodnak, ezért mindig óvatosan kezelje őket. A készülék első használata előtt alaposan tisztítsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a használati utasításban leírtakat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:19 Bevezetés 2567 0fc8bf1d85d849d2a84f28beaf0ab270 730110 true true true false 18 2503993 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:19 14 Topic 1 0 730110 722281 18   Bevezetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:20 Bevezetés 2569 dc626d9470604e648c20f6b68435ce57 730112 true true true false 18 2503994 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:20 14 Topic 1 0 730112 722282 18           A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz! Az általunk biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  www.philips.com/welcome oldalon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:21 Teendők az első használat előtt 2567 51c97648f8fc4e1ab9118185897a938b 730115 true true true false 18 2503997 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:21 14 Topic 1 0 730115 722284 18   Teendők az első használat előtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Távolítson el minden csomagolóanyagot. Távolítsa el a készülékre ragasztott összes matricát vagy címkét (ha vannak ilyenek). Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” c. részt).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:22 Házi hasábburgonya készítése 2567 ef5bcc58c8c84e8ca78c64c945f97746 730118 true true true false 18 2504000 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:22 14 Topic 1 0 730118 722287 18   Házi hasábburgonya készítése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az Airfryer készülékben való nagyszerű házi hasábburgonya készítéséhez: Válasszon ki egy megfelelő fajta burgonyát a hasábburgonya-készítéshez, pl. friss (enyhén) lisztes burgonyákat. Az egyenletes átsütés érdekében a legjobb maximum 500 grammos (18 unciás) adagokban sütni a hasábburgonyát. Ha ennél többet süt egyszerre, a hasábburgonya általában nem lesz olyan ropogós, mintha kevesebbet sütne. Hámozza meg és vágja hasábokra (10×10 mm/0,4×0,4 hüvelyk vastagságúra) a burgonyát. Áztassa 30 percen keresztül egy tál vízben a burgonyahasábokat. Öntse ki a tálból a vizet, és szárítsa meg a hasábburgonyákat egy konyharuha vagy egy papírkendő segítségével. Öntsön egy evőkanál sütőolajat a tálba, tegye a burgonyahasábokat a tálba, majd addig keverje, amíg a burgonyahasábokra rá nem tapad az olaj. Távolítsa el a burgonyahasábokat a tálból az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai eszköz segítségével, így a felesleges olaj a tálban marad.  Megjegyzés Ne döntse meg a tálat a burgonyahasábok sütőedénybe öntéséhez, ezáltal megelőzheti, hogy túl sok olaj kerüljön a sütőedénybe. Tegye a burgonyahasábokat a sütőedénybe. Süsse meg a burgonyahasábokat, és közben 2-3-szor keverje meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:56 Tárolás 2567 c884d103ae7d4fe9af4fd787454f1f81 730121 true true true false 18 2520214 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:56 14 Topic 1 0 730121 722344 18   Tárolás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehűlni. Mielőtt eltenné, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen száraz.  Megjegyzés Szállításkor mindig tartsa vízszintesen az Airfryert, hogy véletlenül se eshessenek ki belőle a sütőedények, mert akkor kár keletkezhet bennük. Mindig gondoskodjon róla, hogy az Airfryer készülék levehető részei rögzítve legyenek, mielőtt mozgatja és/vagy elteszi a készüléket.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:27 Pericolo 2567 0c673d9244a3489a8b94e8b3c0a0668e 730124 true true true false 19 2520432 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:27 14 Topic 1 0 730124 722290 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni riscaldati. Non immergere mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto l'acqua corrente. Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare scariche elettriche. Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel recipiente in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze. Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione. Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi. Non utilizzare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati. Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in funzione. Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo indicato sul recipiente. Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:27 Avvertenza 2567 be925c7f55e74ff386a2b90c6276f250 730125 true true true false 19 2520433 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:27 14 Topic 1 0 730125 722291 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito da Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo qualificato, al fine di evitare possibili danni. Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra, protetta da un interruttore differenziale sensibile alle correnti di dispersione verso terra. Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro. Questo apparecchio non è stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a distanza.   La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso. Quest'apparecchio può essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di età superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni. Non collocare l'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio. Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo attraverso le aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio. Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio. Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l'uso. Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varietà di patate conservate e superiore ai 6 °C, in modo da minimizzare i rischi di esposizione all'acrilammide negli ingredienti preparati. Non riempire mai il recipiente di olio. Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5 °C e 40 °C. Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di rete locale. Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti. Non appoggiare l'apparecchio sopra o in prossimità di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende. Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips. Non lasciare mai incustodito l'apparecchio in funzione. Il recipiente e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi durante e dopo l'utilizzo dell'apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione. Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel manuale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:49 Introduzione 2567 85e88edc60ec423b9b4f45145c0dd713 730126 true true true false 19 2504009 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:49 14 Topic 1 0 730126 722281 19   Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:49 Introduzione 2569 7019efdaf23e436c92f6f8d776116495 730127 true true true false 19 2504010 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:49 14 Topic 1 0 730127 722282 19           Congratulazioni per l'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:50 Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta 2567 b66a1bf4c4da44e1a74d8a9f3a97013f 730130 true true true false 19 2504013 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:50 14 Topic 1 0 730130 722284 19   Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rimuovere tutto il materiale di imballaggio. Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio. Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta (vedere il capitolo "Pulizia").   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:51 Preparazione di patatine fritte fatte in casa 2567 0bf4b66ee19c411dbc3cab23e948987e 730133 true true true false 19 2504016 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:05:51 14 Topic 1 0 730133 722287 19   Preparazione di patatine fritte fatte in casa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per preparare eccellenti patatine fritte con Airfryer: Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche (leggermente) farinose. Per risultati ottimali, è consigliabile dividere le patatine in porzioni di massimo 500 grammi circa. Le patatine fritte in quantità maggiori tendono a essere meno croccanti rispetto alle porzioni più piccole. Pelare le patate e tagliarle a bastoncini (8x8 mm di spessore). Mettere a bagno le patate a bastoncini in una ciotola con acqua per almeno 30 minuti. Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta da cucina. Versare un cucchiaio di olio nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio. Rimuovere le patate con le dita o con un utensile da cucina forato in modo che l'olio in eccesso resti nel recipiente.  Nota Non inclinare la ciotola per versare le patate a bastoncini nel recipiente in una volta sola in quanto potrebbe fuoriuscire dell'olio. Mettere le patate nel recipiente. Friggere i bastoncini di patate e mescolarli 2-3 volte durante la cottura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:29 Conservazione 2567 05f85b77060f4228936b08af94989655 730136 true true true false 19 2520438 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:29 14 Topic 1 0 730136 722344 19   Conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare. Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.  Nota Quando si trasporta Airfryer, tenerlo sempre in posizione orizzontale per evitare che i recipienti cadano accidentalmente, con il rischio di danneggiarli. Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:57 Қауіпті жағдайлар 2567 49794c23f316404494ec41e02a47e282 730139 true true true false 20 2520441 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:57 14 Topic 1 0 730139 722290 20   Қауіпті жағдайлар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Құралды ыстық газ плитасының немесе электр плитасы мен электр табаларының барлық түрлерінің үстіне немесе жанына, не болмаса қыздырылған пештің ішіне қоймаңыз. Құралды суға немесе басқа сұйықтыққа батыруға да, оны ағын судың астында да шаюға да болмайды. Ток соғу қаупін алдын алу үшін, құралға су немесе басқа сұйықтық кірмеу керек. Қыздыру элементіне тимеуі үшін, қуырылатын ингредиенттерді әрдайым табаға салыңыз. Құрал жұмыс істеп жатқанда, ауа кіретін және шығатын тесіктерді жаппаңыз. Табаға май құймаңыз. Өрт шығуы мүмкін. Штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзі зақымданған болса, құралды қолданбаңыз. Жұмыс істеп жатқанда, құралдың ішін қолмен ұстамаңыз. Ешқашан табада көрсетілген максималды деңгейден асатын тамақ көлемін салмаңыз. Пештің таза болуын және онда тағам қалдықтарының болмауын әрқашан тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:58 Ескерту 2567 1a68e9aec8e44121ab618e27d02cd985 730140 true true true false 20 2520442 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:58 14 Topic 1 0 730140 722291 20   Ескерту   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Қуат сымы зақымдалған болса, қауіптің алдын алу үшін, оны Philips, оның қызмет агенті немесе сол сияқты кәсіби мамандар алмастыруы тиіс. Құралды жерге тұйықталу сөндіргішімен қорғалған жерге тұйықталған розеткаға ғана қосыңыз. Ашаның қабырға розеткасына дұрыс салынғанын әрдайым тексеріңіз. Бұл құрал сыртқы таймермен немесе бөлек қашықтан басқару құралымен басқарылмайды.   Пайдалану барысында құралдың ұстауға келетін жерлері ысып кетуі мүмкін. Бақылау астында болса немесе құралды қауіпсіз түрде пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құралды 8 бен одан жоғары жастағы балалар және физикалық, сезу немесе ойлау қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамда пайдалана алады. Балалар құралмен ойнамауы керек. 8 жасқа толмаған балалар ересектің қадағалауынсыз тазалау және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын жүргізбеуі тиіс. Құрал мен оның баусымын бірге, 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге сақтаңыз. Құралды қабырғаға қарсы немесе басқа да құралдарға қарсы қоймаңыз. Құрылғылардың артында, екі жағынан және құрылғының үстінен кемінде 10 см бос орын қалдырыңыз. Құрылғының жоғарғы жағына ешнәрсе қоймаңыз. Қатты қуыру кезінде ыстық бу ауа шығаруға арналған саңылаулардан босатылады. Қолыңыз бен бетіңізді будан және ауа шығаруға арналған саңылаулардан қауіпсіз қашықтықта ұстаңыз. Сонымен қатар, құралдан табаны алу кезінде ыстық бу мен ауадан сақ болыңыз. Құрылғыда жеңіл ингредиенттерді немесе пісіру қағазын пайдалануға болмайды. Пайдалану барысында құрылғының ашық беттері қатты ысып кетуі мүмкін. Картопты сақтау: Температура сақталатын картоп түрлеріне сәйкес болуы және дайындалған тағамдарда акриламид әсері қаупін азайту үшін 6°C-тан жоғары болуы тиіс. Майды түпқоймасына құймаңыз. Бұл құрал 5°C және 40°C аралығындағы қоршаған орта температурасында пайдалануға арналған. Құралды қоспас бұрын, онда көрсетілген кернеудің жергілікті желі кернеуіне сәйкес келетінін тексеріп алыңыз. Қуат сымын ыстық жерлерден аулақ ұстаңыз. Құралды дастарқан немесе перде сияқты тез жанатын материалдардың үстіне немесе жанына қоймаңыз. Құралды осы нұсқаулықта сипатталғаннан басқа ешқандай мақсаттарда пайдаланбаңыз, тек Philips түпнұсқалық керек-жарақтарын ғана пайдаланыңыз. Істеп тұрғанда, құралды қадағалаусыз қалдыруға болмайды. Пісіру камерасының ішіне қойылған таба мен керек-жарақтар құрылғыны пайдалану кезінде және одан кейін қызып кетеді, әрқашан абайлап ұстаңыз. Құралды алғаш қолданар алдында, азыққа тиетін бөлшектерді жақсылап тазалаңыз. Осы пайдаланушы нұсқаулықтағы нұсқауларды қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:19 Кіріспе 2569 b22e096726bd4ed4a063d5cdb31cc247 730142 true true true false 20 2504026 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:19 14 Topic 1 0 730142 722282 20           Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз! Біз ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді  www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:22 Үйде жасалған картоп тілімдерін дайындау 2567 e1997fcd1a1349c9b73c01c13f3361f7 730148 true true true false 20 2504032 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:22 14 Topic 1 0 730148 722287 20   Үйде жасалған картоп тілімдерін дайындау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Аэрогрильде керемет үйде жасалған картоп тілімдерін әзірлеу үшін: Фри картобын жасауға қолайлы картоп түрін таңдаңыз, мысалы, жақында қазып алынған, (аздап) ұнды картоп. Біркелкі нәтиже алу үшін картопты 500 г/18 унциядан бөліп ауамен қуырған дұрыс. Порциясы аздау картоп көбірек картопқа қарағанда қытырлақ болады. Картопты тазалап, фри етіп (қалыңдығы 10x10 мм / 0,4x0,4) кесіңіз. Картоп таяқшаларын жылы су бар тостағанға кемінде 30 минут салып қойыңыз. Тостағанды босатып, картоп таяқшаларын майлықпен немесе қағаз майлықпен құрғатыңыз. Тостағанға бір ас қасық күнбағыс майын құйып, таяқшаларды тостағанға салып, таяқшалар сырты май болғанша араластырыңыз. Таяқшаларды тостағаннан артық май тостағанда қалу үшін саусақтарыңызбен немесе тесіктері бар ыдыспен алыңыз.  Ескертпе Артық майды табаға құйып жібермес үшін, тостағандағы барлық таяқшаны төгу үшін тостағанды еңкейтпеңіз. Таяқшаларды табаға салыңыз. Картоп таяқшаларын қуырыңыз және пісіру уақытында себетті 2-3 рет шайқаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:59 Сақтау 2567 d153d55a420d45a9abd0b3ba68ec77ff 730151 true true true false 20 2520446 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:59 14 Topic 1 0 730151 722344 20   Сақтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды розеткадан ажыратып, суытып алыңыз. Барлық бөлшектерді сақтаудың алдында, олар таза және құрғақ болуы қажет.  Ескертпе Аэрогрильді алып жүргенде, кастрөлдер байқаусызда құлап кетпеуі үшін оны әрқашан көлденеңінен ұстаңыз. Құлаған жағдайда олар зақымдалуы мүмкін. Оны алып жүру және/немесе сақтау алдында аэрогрильдің алынбалы бөліктерінің бекітілгенін тексеріңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:23 Bīstami! 2567 fc1f4406ddf44be4937b362ae0290c38 730154 true true true false 22 2520218 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:23 14 Topic 1 0 730154 722290 22   Bīstami!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nenovietojiet ierīci uz karstas gāzes plīts vai blakus tai vai uz jebkura veida elektriskās plīts un elektriskās plīts virsmas, kā arī karstā cepeškrāsnī. Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī, kā arī neskalojiet tekošā ūdenī. Lai izvairītos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai ierīcē neiekļūst ūdens vai kāds cits šķidrums. Cepšanai paredzētās sastāvdaļas vienmēr ievietojiet pannā, lai tās nesaskartos ar sildelementiem. Nenosprostojiet gaisa ieplūdes un izplūdes atveres, kad ierīce darbojas. Nepiepildiet pannu ar eļļu, jo tas ir ugunsbīstami. Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāts tās kontaktspraudnis, elektrības vads vai pati ierīce. Nekādā gadījumā nepieskarieties ierīces iekšpusei, kad ierīce darbojas. Nekad nelieciet ierīcē pārtikas daudzumu, kas pārsniedz pannā norādīto maksimālo līmeni. Vienmēr pārliecinieties, ka sildītājs ir brīvs un tajā nav iesprūdusi pārtika.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:23 Brīdinājums! 2567 e4c2570087e849ddb89bbbff595f9f91 730155 true true true false 22 2520219 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:23 14 Topic 1 0 730155 722291 22   Brīdinājums!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic Philips, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu bīstamību. Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla sienas kontaktligzdai, kas aprīkota ar noplūdstrāvas aizsargslēdzi. Vienmēr pārliecinieties, vai kontaktdakša ir stingri ievietota sienas kontaktrozetē. Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst. Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi drīkst veikt bērni, kas ir vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti. Glabājiet ierīci un tās strāvas vadu vietā, kur tam nevar piekļūt bērni, kam mazāk par 8 gadiem. Nenovietojiet ierīci pret sienu vai citām ierīcēm. Atstājiet vismaz 10 cm brīvas vietas ierīces abās pusēs un virs tās. Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz ierīces. Cepšanas ar karsto gaisu laikā pa gaisa izplūdes atverēm izplūst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drošā attālumā no tvaika un gaisa izplūdes atverēm. Sargieties no karstā tvaika un gaisa, kad noņemat pannu no ierīces. Nekādā gadījumā ierīcē neizmantojiet vieglas sastāvdaļas vai cepampapīru. Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst. Kartupeļu glabāšana: temperatūrai jāatbilst kartupeļu šķirnei, un tai jābūt virs 6 °C, lai samazinātu akrilamīda iedarbības risku iepriekš sagatavotajā pārtikā. Nekādā gadījumā nepiepildiet pannu ar eļļu. Šī ierīce ir izstrādāta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 5 °C līdz 40 °C. Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā. Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām. Nenovietojiet ierīci uz viegli uzliesmojošiem materiāliem vai to tuvumā, piemēram, uz galdauta vai aizkaru tuvumā. Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, izņemot tos, kas aprakstīti šajā rokasgrāmatā, un izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus. Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Panna un piederumi, kas ievietoti gatavošanas kamerā, ierīces lietošanas laikā uzkarst un pēc lietošanas ir karsti, tāpēc vienmēr rīkojieties uzmanīgi. Pirms ierīces pirmās lietošanas, rūpīgi notīriet daļas, kas būs saskarē ar produktiem. Skatiet norādījumus šajā rokasgrāmatā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:16 Ievads 2569 fd3346cba5654b85b6617bd36028a790 730157 true true true false 22 2503646 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:16 14 Topic 1 0 730157 722282 22           Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu mūsu piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:17 Pirms pirmās lietošanas reizes 2567 7d037bc128eb4a2aafd47f38f892cf65 730160 true true true false 22 2503649 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:17 14 Topic 1 0 730160 722284 22   Pirms pirmās lietošanas reizes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Noņemiet visu iepakojuma materiālu. Noņemiet no ierīces visas uzlīmes vai etiķetes (ja tādas ir). Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi iztīriet ierīci (sk. nodaļu “Tīrīšana”).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:19 Mājās gatavoti fritēti kartupeļi 2567 f1c3209afe1c45d5ab6522b5d0f88b29 730163 true true true false 22 2503652 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:19 14 Topic 1 0 730163 722287 22   Mājās gatavoti fritēti kartupeļi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai pagatavotu lieliskus fritētus kartupeļus Airfryer ierīcē, rīkojieties, kā norādīts tālāk. Izvēlieties fritēšanai piemērotus kartupeļus, piemēram, svaigus, (mazliet) miltainus kartupeļus. Vienmērīgākam rezultātam vislabāk fritētos kartupeļus gatavot porcijās līdz 500 g/18 uncēm. Ja daudzums ir lielāks, fritētie kartupeļi nav tik kraukšķīgi kā mazākās porcijās. Nomizojiet kartupeļus un sagrieziet tos salmiņos (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collu biezumā). Iemērciet kartupeļu nūjiņas ūdens bļodā vismaz uz 30 minūtēm. Iztukšojiet bļodu un nosusiniet kartupeļu nūjiņas ar trauku dvieli vai papīra dvieli. Ielejiet bļodā 1 ēdamkaroti cepamās eļļas, ielieciet nūjiņas bļodā un maisiet, līdz nūjiņas ir pārklātas ar eļļu. Izņemiet nūjiņas no bļodas ar pirkstiem vai kādu caurumotu virtuves rīku, lai liekā eļļa paliktu bļodā.  Piezīme Nesagāziet bļodu, lai izbērtu visas nūjiņas vienlaikus, jo pannā ieplūdīs lieka eļļa. Ielieciet nūjiņas pannā. Apcepiet kartupeļu nūjiņas un gatavošanas laikā apmaisiet tās 2–3 reizes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:24 Glabāšana 2567 287e2950b2d449d9867da85a74af863e 730166 true true true false 22 2520223 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:24 14 Topic 1 0 730166 722344 22   Glabāšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist. Pirms novietot glabāšanā pārbaudiet, vai visas daļas ir tīras un sausas.  Piezīme Pārnēsājot Airfryer, vienmēr turiet ierīci horizontāli, lai no tās nejauši neizkristu pannas, jo tā pannas var sabojāt. Vienmēr pārliecinieties, vai Airfryer noņemamās daļas ir fiksētas, pirms pārvietot ierīci un/vai novietot to glabāšanā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:53 Pavojus 2567 6778d0687b9b4a36a000fe3c0938f068 730169 true true true false 23 2520226 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:53 14 Topic 1 0 730169 722290 23   Pavojus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nedėkite prietaiso ant arba šalia karštos dujinės viryklės, bet kokio tipo elektrinės viryklės, elektrinių virimo plokščių arba į šildomą orkaitę. Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ir neskalaukite po iš čiaupo tekančiu vandeniu. Siekdami išvengti elektros smūgio, neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens ar bet kokio kito skysčio. Norimus kepti produktus visada dėkite į keptuvą, kad jie neprisiliestų prie kaitinimo elementų. Neuždenkite oro įleidimo ir oro išleidimo angų, kol prietaisas veikia. Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus. Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas. Niekada nelieskite veikiančio prietaiso vidaus. Niekada nedėkite didesnio maisto kiekio nei ant keptuvo nurodytas didžiausias lygis. Visada įsitikinkite, kad šildytuvas yra laisvas ir jame nėra įstrigusio maisto.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:53 Įspėjimas 2567 d134a20ed01249b2be2582725aab726a 730170 true true true false 23 2520227 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:53 14 Topic 1 0 730170 722291 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, jos techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kad būtų išvengta pavojaus. Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį elektros lizdą, apsaugotą įžemėjimo jungtuvu. Visada įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į sieninį elektros lizdą. Šis prietaisas negali būti naudojamas su išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti. Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus prižiūrimi ar išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai neturėtų valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie būtų vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi. Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nestatykite prietaiso prie sienos ar kitų prietaisų. Už prietaiso, iš abiejų prietaiso pusių ir virš prietaiso palikite mažiausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus. Kepant karštu oru, karšti garai išleidžiami per oro išleidimo angas. Rankas ir veidą laikykite saugiu atstumu nuo garų ir oro išleidimo angų. Taip pat saugokitės karštų garų ir oro nuimdami išimdami keptuvą iš prietaiso. Niekada į prietaisą nedėkite lengvų produktų ar kepimo popieriaus. Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti. Bulvių laikymas: temperatūra turi tikti laikomų bulvių veislei ir būti aukštesnė nei 6 °C, kad sumažėtų pavojus, jog į paruoštą maistą pateks akrilamido. Niekada nepilkite į keptuvą aliejaus. Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatūra yra 5–40 ºC. Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą. Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių. Nestatykite prietaiso ant arba šalia lengvai užsidegančių medžiagų, pvz., staltiesės arba užuolaidų. Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove, ir naudokite tik originalius „Philips“ priedus. Nepalikite prietaiso veikti be priežiūros. Keptuvas ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu ir po to yra karšti, todėl visada elkitės atsargiai. Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Žr. instrukcijas vadove.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:50 Įvadas 2569 9f67743d066e43b88c336d6247940a92 730172 true true true false 23 2504041 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:50 14 Topic 1 0 730172 722282 23           Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami pasinaudoti mūsų siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:52 Prieš naudojant pirmą kartą 2567 c9dd7a591ebc4800a9d7741aa51162f1 730175 true true true false 23 2504044 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:52 14 Topic 1 0 730175 722284 23   Prieš naudojant pirmą kartą   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nuimkite visas pakavimo medžiagas. Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokių yra). Prieš primą kartą naudodami prietaisą, kruopščiai jį išvalykite (žr. skyrių „Valymas“).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:53 Naminių bulvyčių kepimas 2567 a9d8ac3fc61c41e4b90d6772af57ecb9 730178 true true true false 23 2504047 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:06:53 14 Topic 1 0 730178 722287 23   Naminių bulvyčių kepimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Namuose ruoštų bulvyčių kepimas „Airfryer“ Pasirinkite bulves, tinkančias gruzdinti, pvz., šviežias, (šiek tiek) miltingas bulves. Kad apkeptų vienodai, geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis iki 500 g / 18 unc. Įdėjus daugiau bulvyčių, jos nebus tokios traškios kaip įdėjus mažiau. Nuskuskite bulves ir supjaustykite lazdelėmis (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 storio). Bent 30 min. pamerkite bulvių lazdeles į dubenį su vandeniu. Išpilkite bulvytes iš dubens ir nusausinkite jas indų rankšluosčiu arba popieriniu rankšluosčiu. Į dubenį įpilkite 1 valgomąjį šaukštą aliejaus, suberkite bulvių lazdeles ir maišykite, kol lazdelės pasidengs aliejumi. Išimkite lazdeles iš dubens pirštais arba virtuvės įrankiu su tarpais, kad aliejaus perteklius liktų dubenyje.  Pastaba Nepakreipkite dubens, kad supiltumėte visas lazdeles į keptuvą iš karto, nes aliejaus perteklius sutekės į keptuvo dugną. Sudėkite lazdeles į keptuvą. Kepkite bulvių lazdeles ir kepdami 2–3 kartus jas pamaišykite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:55 Laikymas 2567 051641a67cc2449db0e83d1bed8c6de1 730181 true true true false 23 2520231 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:55 14 Topic 1 0 730181 722344 23   Laikymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prietaisą išjunkite iš elektros lizdo ir palikite atvėsti. Prieš padėdami prietaisą įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos.  Pastaba Nešdami „AirFryer“, visada laikykite jį horizontaliai, kad keptuvai netyčia neiškristų ir jų nesugadintumėte. Prieš nešdami ir (arba) padėdami „Airfryer“ visada įsitikinkite, kad išimamos dalys yra užfiksuotos.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:23 Fare 2567 d3b2e51260714521b753185bb16ae866 730184 true true true false 25 2520235 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:23 14 Topic 1 0 730184 722290 25   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet ovn. Apparatet må aldri senkes ned i vann eller skylles under springen. Ikke la vann eller annen væske komme inn i apparatet, da dette kan føre til elektrisk støt. Ingrediensene som skal stekes, må alltid plasseres i pannen. Dette er for å hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene. Ikke dekk til åpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang. Ikke fyll pannen med olje, da dette kan føre til brannfare. Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt. Rør aldri innsiden av apparatet mens det er i gang. Ikke legg i mer mat enn maksimalnivået som indikeres i pannen. Sørg alltid for at varmeapparatet står for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:24 Advarsel 2567 d7ed5ad976654f61ba68fa5329d4b46d 730185 true true true false 25 2520236 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:24 14 Topic 1 0 730185 722291 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner. Apparatet må bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en jordfeilbryter. Pass alltid på at støpselet er satt ordentlig inn i stikkontakten. Dette apparatet er ikke beregnet på bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk. Dette apparatet kan brukes av barn over åtte år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn. Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år. Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det være minst 10 cm ledig plass bak, på begge sider av og over apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet. Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene når apparatet er i bruk. Hold hender og ansikt på trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Vær forsiktig når du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet. Bruk aldri lyse ingredienser eller bakepapir i apparatet. De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk. Oppbevaring av poteter: Temperaturen må tilpasses potettypen som oppbevares, og den må være på mer enn 6 °C for å redusere faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren. Aldri fyll pannen med olje. Dette apparatet er beregnet på å brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C og 40 °C. Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen. Hold nettledningen unna varme overflater. Ikke plasser apparatet på eller nær brennbart materiale slik som duker eller gardiner. Ikke bruk apparatet til noe annet formål enn det som beskrives i brukerhåndboken, og bruk kun originalt Philips-tilbehør. Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn. Pannen og tilbehøret som plasseres i stekekammeret, blir varme under og etter bruk av apparatet. Håndter dette alltid forsiktig. Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:45 Innledning 2567 ecbedb5fa19c4ce2a22fe66c9e728431 730186 true true true false 25 2503660 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:45 14 Topic 1 0 730186 722281 25   Innledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:46 Innledning 2569 a231192687164d63af1f4e1b145ac67c 730187 true true true false 25 2503661 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:46 14 Topic 1 0 730187 722282 25           Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av brukerstøtten som vi tilbyr, kan du registrere produktet ditt på  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:47 Før bruk første gang 2567 261c0ac326f24214a0a80117eb980b69 730190 true true true false 25 2503664 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:47 14 Topic 1 0 730190 722284 25   Før bruk første gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Fjern all emballasje. Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet. Rengjør apparatet grundig før det brukes for første gang (se avsnittet "Rengjøring").   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:49 Lage hjemmelaget pommes frites 2567 3aaf8ca64fce4f7ca05694292d5b067c 730193 true true true false 25 2503667 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:48:49 14 Topic 1 0 730193 722287 25   Lage hjemmelaget pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer: Velg poteter som egner seg godt til å lage pommes frites av, for eksempel nypoteter med en litt melaktig konsistens. Det er best å luftsteke pommes frites i porsjoner på opptil 500 g / 18 oz for å få et jevnt resultat. Store mengder pommes frites er ofte mindre sprø enn mindre porsjoner. Skrell potetene og kutt dem deretter i staver (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer tykke). Bløtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter. Tøm bollen, og tørk potetstavene med et kjøkkenhåndkle eller tørkepapir. Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik at de dekkes av oljen. Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller en silsleiv, slik at den overflødige oljen forblir i bollen.  Merk For å unngå at den overflødige oljen havner i pannen må du ikke helle potetstavene fra bollen og ned i pannen. Legg potetstavene i pannen. Stek potetstavene, og rist dem 2–3 ganger under steking.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:25 Oppbevaring 2567 e1b513cb29bd44bb929551b027e80905 730196 true true true false 25 2520240 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:25 14 Topic 1 0 730196 722344 25   Oppbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Koble fra apparatet, og la det kjøle seg ned. Kontroller at alle delene er rene og tørre før du oppbevarer dem.  Merk Når du bærer Airfryer må du alltid holde den horisontalt for å hindre at pannene faller ut, noe som kan skade dem. Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer er festet før du bærer og/eller setter apparatet bort.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:54 Niebezpieczeństwo 2567 cb8866d668cf4ed4b524c9b6992debc6 730199 true true true false 26 2520245 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:54 14 Topic 1 0 730199 722290 26   Niebezpieczeństwo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej płycie grzewczej ani w ich pobliżu. Nie wkładaj go też do rozgrzanego piekarnika. Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie płucz go pod kranem. Uważaj, aby woda lub inne płyny nie dostały się do wnętrza urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem. Zawsze wkładaj na patelnię składniki, które chcesz usmażyć, tak aby nie stykały się z elementami grzejnymi. Podczas działania urządzenia nie kładź żadnych przedmiotów na otworach wlotowych i wylotowych powietrza. Nie napełniaj patelni olejem, gdyż może to spowodować zagrożenie pożarowe. Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie. Nie dotykaj wnętrza urządzenia podczas jego pracy. Nigdy nie wkładaj na patelnię produktów w ilości, która przekracza maksymalny oznaczony na niej poziom. Zawsze upewniaj się, że grzałka jest czysta i nie utknęła w niej żywność.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:54 Ostrzeżenie 2567 305b27e9522a4969b05864cc72c9c66f 730200 true true true false 26 2520246 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:54 14 Topic 1 0 730200 722291 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać firma Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa. Podłączaj urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego, zabezpieczonego wyłącznikiem automatycznym. Za każdym razem sprawdzaj, czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego. Urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego wyłącznika czasowego ani oddzielnego układu zdalnego sterowania.   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas jego pracy. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Urządzenia nie mogą czyścić ani obsługiwać dzieci poniżej 8 roku życia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynności powinny być nadzorowane przez osoby dorosłe. Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia. Nie ustawiaj urządzenia bezpośrednio przy ścianie ani przy żadnym innym urządzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu, po obu stronach i nad urządzeniem. Nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu. Podczas korzystania z urządzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi gorąca para. Zachowaj bezpieczną odległość i nie zbliżaj rąk ani twarzy do pary ani do otworów wylotowych powietrza. Również podczas wyjmowania patelni z urządzenia należy uważać na gorącą parę i powietrze. Nigdy nie używaj w urządzeniu lekkich składników ani papieru do pieczenia. Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas jego pracy. Przechowywanie ziemniaków: temperatura powinna być odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniaków i powinna przekraczać 6°C w celu zminimalizowania ryzyka wydzielania się akrylamidu w przygotowanej żywności. Nigdy nie napełniaj patelni olejem. Urządzenia można używać, gdy temperatura otoczenia wynosi od 5°C do 40°C. Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej. Trzymaj przewód sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni. Nie umieszczaj urządzenia na łatwopalnych materiałach, takich jak obrus lub zasłona, ani w ich pobliżu. Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji, i korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów firmy Philips. Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. Patelnia i akcesoria umieszczone wewnątrz komory gotowania nagrzewają się w trakcie i po zakończeniu użytkowania urządzenia. Należy zawsze zachowywać ostrożność. Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia stykające się z żywnością. Stosuj się do instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:16 Wstęp 2567 ca0cba1bba104cc68d8881246fabe6e5 730201 true true true false 26 2503675 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:16 14 Topic 1 0 730201 722281 26   Wstęp   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:16 Wstęp 2569 2ff9b4a977ef4139b7a3920909d8de43 730202 true true true false 26 2503676 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:16 14 Topic 1 0 730202 722282 26           Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips! Aby w pełni skorzystać ze świadczonej przez nas obsługi, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:17 Przed pierwszym użyciem 2567 43255e99beba420ebbf95d5d7b9e7f86 730205 true true true false 26 2503679 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:17 14 Topic 1 0 730205 722284 26   Przed pierwszym użyciem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Usuń wszystkie elementy opakowania. Usuń wszystkie nalepki i etykiety (jeśli dotyczy) z urządzenia. Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia (patrz rozdział „Czyszczenie”).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:18 Przygotowanie domowych frytek 2567 b153cb2f927d41ada16a1478fb278923 730208 true true true false 26 2503682 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:18 14 Topic 1 0 730208 722287 26   Przygotowanie domowych frytek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aby przygotować pyszne domowe frytki w urządzeniu Airfryer: Wybierz odmianę ziemniaków odpowiednią do frytek, np. świeże, (delikatnie) mączyste ziemniaki. Najlepiej jest przygotowywać frytki w porcjach po maksymalnie 500 gramów / 18 uncji, co pozwoli usmażyć je w równomierny sposób. Większe ilości frytek są z reguły mniej chrupiące niż mniejsze porcje. Obierz ziemniaki i pokrój na frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubości). Namaczaj słupki ziemniaków w misce wody przez co najmniej 30 minut. Następnie wyjmij słupki i osusz za pomocą papierowego ręcznika lub ręcznika do naczyń. Wlej łyżkę oleju do miski, włóż do miski pokrojone w słupki ziemniaki i mieszaj do momentu, gdy będą pokryte olejem. Wyjmij słupki z miski rękoma lub za pomocą sztućców tak, aby nadmiar oleju pozostał w misce.  Uwaga Nie przechylaj miski w celu wsypania wszystkich słupków naraz na patelnię, aby do patelni nie wlało się za dużo oleju. Przełóż słupki na patelnię. Usmaż słupki ziemniaczane i potrząśnij patelnią 2–3 razy podczas gotowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:56 Przechowywanie 2567 15b5f71701574163a76c9ff95ec3ae47 730211 true true true false 26 2520251 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:56 14 Topic 1 0 730211 722344 26   Przechowywanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie. Przed odstawieniem urządzenia do przechowywania upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.  Uwaga Podczas przenoszenia urządzenia Airfryer zawsze trzymaj je poziomo, aby uniknąć przypadkowego wypadnięcia patelni, co potencjalnie mogłoby doprowadzić do ich uszkodzenia. Przed przeniesieniem lub schowaniem urządzenia Airfryer należy zawsze upewnić się, że jego wyjmowane części są prawidłowo zamocowane.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:25 Perigo 2567 b67b85a9610848f888ed0582cbb71639 730214 true true true false 27 2520254 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:25 14 Topic 1 0 730214 722290 27   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Não coloque o aparelho próximo ou em cima de um fogão a gás ou qualquer tipo de fogão elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido. Nunca mergulhe o aparelho em água nem o enxague em água corrente. Não permita que água ou qualquer substância líquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos. Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do recipiente, para evitar que estes entrem em contacto com a resistência. Não cubra as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento. Não encha o recipiente com óleo, pois tal pode provocar risco de incêndio. Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados. Nunca toque no interior do aparelho enquanto este está em funcionamento. Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nível máximo indicado no recipiente. Certifique-se sempre de que o aquecedor está vazio e de que não há alimentos presos no aquecedor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:26 Aviso 2567 3c88e21e7bcb4f62a81521a7f99e9d81 730215 true true true false 27 2520255 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:26 14 Topic 1 0 730215 722291 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa com qualificação equivalente para evitar perigos. Este aparelho só deve ser ligado a uma tomada com ligação à terra, protegida por um disjuntor diferencial. Certifique-se sempre de que a ficha está introduzida corretamente na tomada elétrica. Este aparelho não se destina a ser operado através de um temporizador externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos. Não encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no mínimo, 10 cm de espaço livre na parte posterior, nas laterais e por cima do aparelho. Não coloque nada sobre o aparelho. Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saída de ar. Mantenha as mãos e o rosto a uma distância segura do vapor e das aberturas de saída de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho. Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho. As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização. Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada à variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposição à acrilamida nos alimentos preparados. Nunca encha o recipiente com óleo. Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5 °C e os 40 °C. Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar. Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes. Não coloque o aparelho sobre ou próximo de materiais inflamáveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas. Não utilize o aparelho para outro fim que não o descrito neste manual e utilize apenas acessórios originais Philips. Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância. O recipiente e os acessórios no interior da câmara de preparação ficam quentes durante e após a utilização do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado. Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instruções no manual.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:45 Introdução 2567 630b2ef9f49e4f06b5092a6c83f18c45 730216 true true true false 27 2503690 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:45 14 Topic 1 0 730216 722281 27   Introdução   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:46 Introdução 2569 3965e17f11354faeb8dc41dd28e613dd 730217 true true true false 27 2503691 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:46 14 Topic 1 0 730217 722282 27           Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips! Para tirar o máximo partido da nossa assistência, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:47 Antes da primeira utilização 2567 7e0c6a4b664d4cc7921926ab59e28f6b 730220 true true true false 27 2503694 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:47 14 Topic 1 0 730220 722284 27   Antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Retire todo o material da embalagem. Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicáveis) do aparelho. Limpe bem o aparelho antes da primeira utilização (consulte o capítulo “Limpeza”).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:48 Preparar batatas fritas caseiras 2567 e4b887fd1d6a45388781141a9f3939e4 730223 true true true false 27 2503697 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:49:48 14 Topic 1 0 730223 722287 27   Preparar batatas fritas caseiras   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para preparar ótimas batatas fritas caseiras na Airfryer: Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo, batatas frescas (ligeiramente) farinhentas. É melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até 500 g para um resultado uniforme. Grandes quantidades de batatas fritas tendem a ficar menos estaladiças do que porções mais pequenas. Descasque as batatas e corte-as em palitos (10 x 10 mm de espessura). Demolhe os palitos de batata numa taça com água durante 30 minutos, no mínimo. Esvazie a taça e seque os palitos de batata com um pano da loiça ou papel de cozinha. Verta uma colher de sopa de óleo de cozinha para uma taça, coloque os palitos na taça e misture até os palitos estarem cobertos de óleo. Retire os palitos da taça com a mão ou um utensílio de cozinha com furos para que o óleo em excesso permaneça na taça.  Nota Não incline a taça para colocar todos os palitos no recipiente de uma só vez, para evitar que o óleo em excesso seja vertido para o recipiente. Coloque os palitos no recipiente. Frite os palitos de batata e vire-os 2 a 3 vezes durante a preparação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:27 Armazenamento 2567 e2d4a112af07414185ec70bf36820a00 730226 true true true false 27 2520259 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:27 14 Topic 1 0 730226 722344 27   Armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer. Assegure-se de que todas as peças estão limpas e secas antes de as arrumar.  Nota Ao transportar a Airfryer, segure-a sempre na horizontal para evitar que os recipientes caiam acidentalmente, uma vez que tal pode danificá-los. Certifique-se sempre de que as peças amovíveis da Airfryer estão fixas antes de transportar e/ou guardar o aparelho.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:54 Pericol 2567 e056ec083d52421e88e84e6d68be30ea 730229 true true true false 29 2520262 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:54 14 Topic 1 0 730229 722290 29   Pericol   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nu aşeza aparatul pe sau lângă o sobă pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice şi plite electrice sau într-un cuptor încălzit. Nu scufunda aparatul în apă şi nici nu îl clăti la robinet. Pentru a preveni electrocutarea, nu permite pătrunderea apei sau a altor lichide în aparat. Pune întotdeauna în tavă ingredientele pe care doreşti să le prăjeşti, pentru a nu permite contactul cu elementele de încălzire. Nu acoperi orificiile de admisie şi de evacuare a aerului în timpul funcţionării aparatului. Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu. Nu folosi aparatul dacă ştecărul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat. Nu atinge niciodată interiorul aparatului în timpul funcţionării. Nu introdu niciodată o cantitate de alimente care depăşeşte nivelul maxim indicat pe tavă. Asigură-te întotdeauna că elementul de încălzire este liber şi că nu există alimente blocate în acesta.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:54 Warning 2567 0675c5fef6b64b0db82598a3382282c0 730230 true true true false 29 2520263 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:54 14 Topic 1 0 730230 722291 29   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, reprezentantul său de service sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol. Conectează aparatul numai la o priză de perete cu împământare, protejată de un întrerupător cu scurgere în pământ. Asigură-te întotdeauna că ştecărul este bine introdus în priza de perete. Acest aparat nu este destinat acţionării prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanţă.   Este posibil ca zonele accesibile să se încălzească puternic în timpul utilizării. Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii, decât dacă aceştia au vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta de sub 8 ani. Nu aşeza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasă un spaţiu liber de cel puţin 10 cm în spatele, în ambele părţi laterale şi deasupra aparatului. Nu aşeza nimic pe aparat. În timpul prăjirii cu aer fierbinte, se eliberează abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Nu îţi apropia mâinile sau faţa de abur şi de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, trebuie să ai grijă la aburul şi la aerul fierbinte atunci când scoţi tava din aparat. Nu utiliza ingrediente uşoare sau hârtie de copt în aparat. Suprafeţele accesibile pot deveni fierbinţi în timpul utilizării. Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie să fie potrivită pentru soiul de cartofi depozitaţi şi mai mare de 6 °C pentru a reduce la minimum riscul de expunere la acrilamidă din produsul alimentar preparat. Nu umple niciodată tava cu ulei. Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambiante între 5 °C şi 40 °C. Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale. Nu ţine cablul electric de suprafeţe fierbinţi. Nu aşeza aparatul pe materiale inflamabile, precum feţe de masă sau perdele, şi nici în apropierea acestora. Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest manual şi foloseşte numai accesorii Philips originale. Nu lăsa aparatul să funcţioneze nesupravegheat. Tava şi accesoriile plasate în interiorul camerei de preparare se încălzesc în timpul şi după utilizarea aparatului, întotdeauna mânuieşte-le cu atenţie. Curăţă foarte bine componentele care vin în contact cu alimentele înainte de a utiliza aparatul pentru prima oară. Consultă instrucţiunile din manual.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:16 Introducere 2567 f6c37d675da541238cd759faa58e3673 730231 true true true false 29 2503705 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:16 14 Topic 1 0 730231 722281 29   Introducere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:17 Introducere 2569 18eedb870d2645d18c1eccdccffbfe87 730232 true true true false 29 2503706 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:17 14 Topic 1 0 730232 722282 29           Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:18 Înainte de prima utilizare 2567 4270707067d34d3f9fc399ba4c8d9ce9 730235 true true true false 29 2503709 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:18 14 Topic 1 0 730235 722284 29   Înainte de prima utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Îndepărtează toate materialele de ambalare. Îndepărtează toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacă este cazul). Curăţă bine aparatul înainte de prima utilizare (vezi capitolul „Curăţarea”).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:19 Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi 2567 73c71426be574a7a97ee631acc07c878 730238 true true true false 29 2503712 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:19 14 Topic 1 0 730238 722287 29   Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă excelenţi în Airfryer: Alege o varietate de cartofi adecvată pentru cartofi prăjiţi, de ex., cartofi proaspeţi, (uşor) făinoşi. Se recomandă prăjirea cartofilor în aer fierbinte în porţii de până la 500 g/18 oz, pentru un rezultat uniform. În cantităţi mai mari, cartofii tind să fie mai puţin crocanţi decât în porţii mai mici. Curăţă cartofii de coajă şi taie-i pai (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 grosime). Înmoaie cartofii tăiaţi într-un bol cu apă timp de cel puţin 30 de minute. Goleşte vasul şi foloseşte un prosop de vase sau de hârtie pentru a usca cartofii tăiaţi. Toarnă o lingură de ulei de gătit în vas, pune cartofii tăiaţi în vas şi amestecă-i până când sunt acoperiţi cu ulei. Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensilă de bucătărie cu crestături, astfel încât excesul de ulei rămâne în vas.  Note Nu înclina vasul pentru a turna cartofii pai toţi deodată în tavă, pentru a nu lăsa uleiul să curgă în tavă în cantităţi prea mari. Pune cartofii pai în tavă. Prăjeşte cartofii pai şi agită-i de 2-3 ori în timpul preparării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:56 Depozitarea 2567 035836ab94ce46098c1614ded97296c7 730241 true true true false 29 2520267 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:56 14 Topic 1 0 730241 722344 29   Depozitarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Scoate ştecărul din priză şi lasă aparatul să se răcească. Înainte de depozitare, asigură-te că toate componentele sunt curate şi uscate.  Note Când transporţi Airfryer, ţine-l întotdeauna orizontal pentru a preveni căderea accidentală a tăvilor, ceea ce ar putea să le deterioreze. Asigură-te întotdeauna că orice componente detaşabile ale aparatului Airfryer sunt fixate înainte de transport şi/sau depozitare.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:24 Опасно! 2567 d2817904ddd54414af5a13b2b2ed8e1b 730244 true true true false 30 2520270 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:24 14 Topic 1 0 730244 722290 30   Опасно!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Запрещается ставить прибор на нагретую газовую плиту, электрическую плиту любого вида, электрическую варочную панель или рядом с ними, а также в нагретый духовой шкаф. Запрещается погружать прибор в воду или мыть его под струей воды. Попадание воды или других жидкостей внутрь устройства может привести к поражению электрическим током. Во избежание контакта с нагревающими элементами всегда кладите продукты для жарки в противень. Не закрывайте отверстия входа и выхода воздуха во время работы прибора. Запрещается наливать масло в противень во избежание возгорания. Запрещено пользоваться прибором, если сетевая вилка, сетевой шнур или сам прибор повреждены. Запрещается прикасаться к внутренним частям прибора во время его работы. Не кладите в противень ингредиенты в количестве, превышающем отметку максимального уровня. Всегда проверяйте наличие свободного пространства возле нагревательного элемента и отсутствие еды на нагревательном элементе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:24 Предупреждение 2567 f32011ccb6694e13896f01723bff8b64 730245 true true true false 30 2520271 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:24 14 Topic 1 0 730245 722291 30   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. В целях безопасности замена должна выполняться компанией Philips, сервисным агентом или специалистами аналогичной квалификации. Подключайте прибор только к заземленной розетке, защищенной автоматическим выключателем в случае утечки на землю. Убедитесь, что сетевая вилка должным образом вставлена в розетку электросети. Запрещается подключать данный прибор к внешнему таймеру или системам дистанционного управления.   Во время использования прибора его поверхности могут нагреваться. Дети старше 8 лет и лица с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором под присмотром или после получения инструкций о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях. Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором, только если они старше 8 лет и находятся под присмотром взрослых. Храните прибор и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет. Не кладите прибор возле стены или других приборов. Сзади, по бокам от прибора и над ним должно оставаться не менее 10 см свободного пространства. Не ставьте на прибор посторонние предметы. Во время приготовления в аэрогриле через специальные отверстия выходит горячий пар. Оставайтесь на безопасном расстоянии от пара и отверстий выхода воздуха. Также помните о горячем воздухе, когда снимаете противень с прибора. Не кладите в прибор легкие по консистенции ингредиенты и не используйте бумагу для выпекания. Во время использования устройства некоторые поверхности могут нагреваться. Хранение картофеля: картофель необходимо хранить при температуре не менее 6 °C, чтобы свести к минимуму риск воздействия акриламида на готовую пищу. Не наливайте масло в противень. Прибор рекомендуется использовать при температуре окружающей среды от 5 °C до 40 °C. Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нем напряжение соответствует напряжению местной электросети. Избегайте контакта сетевого шнура с горячими поверхностями. Не ставьте прибор на легко воспламеняющиеся материалы (скатерть или занавески) или рядом с ними. Не используйте прибор для целей, отличных от описанных в данной инструкции по эксплуатации, и используйте только оригинальные аксессуары Philips. Не оставляйте работающий прибор без присмотра. Противень и аксессуары, положенные в камеру для приготовления, становятся горячими во время и после использования прибора; используйте их с осторожностью. Перед первым применением прибора тщательно промойте все детали, которые будут соприкасаться с пищевыми продуктами. См. прилагаемую инструкцию по эксплуатации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:19 Введение 2567 c31d43987bc341c8b502270f7e0a98c9 730246 true true true false 30 2504056 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:19 14 Topic 1 0 730246 722281 30   Введение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:19 Введение 2569 da4a121b1d454d289170101c01afc9fb 730247 true true true false 30 2504057 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:19 14 Topic 1 0 730247 722282 30           Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами нашей поддержки, зарегистрируйте продукт на сайте  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:20 Перед первым использованием 2567 6f72fe9473f34ce38e10b92d977f3d6a 730250 true true true false 30 2504060 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:20 14 Topic 1 0 730250 722284 30   Перед первым использованием   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Удалите все упаковочные материалы. Снимите с прибора все наклейки и ярлыки (если имеются). Перед первым использованием очистите прибор (см. раздел Очистка).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:21 Приготовление домашнего картофеля фри 2567 b5ae383b7c744604ab539012a39159ec 730253 true true true false 30 2504063 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:21 14 Topic 1 0 730253 722287 30   Приготовление домашнего картофеля фри   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Для приготовления вкусного домашнего картофеля фри в аэрогриле: Выберите картофель, который подходит для приготовления фри, т. е. свежий и с небольшим содержанием крахмала. Лучше всего жарить картофель порциями не более 500 г для равномерного результата. Небольшие порции картофеля получаются более хрустящими, чем большие. Почистите картофель и нарежьте его длинными ломтиками (10x10 мм толщиной). Вымачивайте картофельные ломтики в емкости с водой в течение не менее 30 минут. Слейте воду и извлеките картофель из кастрюли и высушите его на полотенце. Налейте в емкость одну столовую ложку масла, поместите в нее ломтики картофеля и перемешивайте их, пока они не будут равномерно покрыты маслом. Выньте ломтики из кастрюли пальцами или при помощи кухонного прибора так, чтобы масло осталось в кастрюле.  Примечание Не рекомендуется перемещать ломтики картофеля в противень наклоном кастрюли, иначе в противень попадет слишком много масла. Положите ломтики в противень. Обжарьте картофель и помешайте его 2–3 раза во время приготовления.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:26 Хранение 2567 b6183c182e5446d5a4cb9e3eb0627789 730256 true true true false 30 2520275 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:26 14 Topic 1 0 730256 722344 30   Хранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Отключите прибор от сети и дайте ему остыть. Прежде чем убрать прибор на хранение, убедитесь, что все его детали абсолютно сухие и чистые.  Примечание При переноске аэрогриля всегда удерживайте его горизонтально, чтобы из него не выпали противни, что может повредить их. Перед переноской или хранением убедитесь, что съемные детали аэрогриля были полностью зафиксированы.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:28 Opasnost 2567 c4de151c7ac9478bb6df54ee572f71ce 730259 true true true false 33 2520449 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:28 14 Topic 1 0 730259 722290 33   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na plin ili na bilo koji šporet na struju i električne grejne ploče, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu pećnicu. Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode. Ne dozvolite da voda ili neka druga tečnost prodre u aparat da ne bi došlo do strujnog udara. Sastojke koje želite da pržite uvek stavite u posudu kako biste sprečili da dođu u dodir sa grejnim elementima. Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi. Posudu nemojte da punite uljem zato što to može da dovede do požara. Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat. Nikada nemojte da dodirujete unutrašnjost aparata dok radi. Nikada nemojte da stavljate veću količinu hrane od maksimalnog nivoa koji je označen na posudi. Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:28 Upozorenje 2567 54aec7b5dbe942938709329499cb2f90 730260 true true true false 33 2520450 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:28 14 Topic 1 0 730260 722291 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost. Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu zaštićenu uzemljenim osiguračem. Uvek proverite da li je utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.   Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi. Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina. Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte ništa da stavljate na aparat. Tokom prženja pomoću vrućeg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobađa se vruća para. Držite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i od izlaznih otvora za vazduh. Takođe, pazite na vruću paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata. Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pečenje u aparat. Dostupne površine mogu da postanu vruće dok aparat radi. Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaže i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani. Nikada nemojte da punite posudu uljem. Aparat je dizajniran za korišćenje na temperaturama okoline između 5 °C i 40 °C. Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže. Držite kabl dalje od vrelih površina. Aparat nemojte da držite na zapaljivim materijalima kao što je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini. Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priručniku i koristite isključivo originalne Philips dodatke. Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora. Posuda i dodaci u komori za kuvanje postaju vrući tokom i nakon upotrebe aparata, uvek pažljivo rukujte. Pre prve upotrebe aparata temeljno očistite delove koji dolaze u dodir sa hranom. Pogledajte uputstva u priručniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:45 Uvod 2567 8c05741f9ed04535956b4229750f019b 730261 true true true false 33 2503720 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:45 14 Topic 1 0 730261 722281 33   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:45 Uvod 2569 5648b594004344a088005bf60b4c323d 730262 true true true false 33 2503721 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:45 14 Topic 1 0 730262 722282 33           Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudimo, registrujte proizvod na  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:46 Pre prve upotrebe 2567 0fc080449bb74992ba560dc11e2d5d68 730265 true true true false 33 2503724 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:46 14 Topic 1 0 730265 722284 33   Pre prve upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uklonite svu ambalažu. Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima). Temeljno očistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje „Čišćenje“).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:47 Pravljenje domaćeg pomfrita 2567 9bc9baa593364e6eb74909136d4d5b0a 730268 true true true false 33 2503728 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:50:47 14 Topic 1 0 730268 722287 33   Pravljenje domaćeg pomfrita   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste napravili odličan domaći pomfrit u aparatu Airfryer: Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. sveži, (blago) brašnjavi krompiri. Najbolje je da krompire pržite na vazduhu u porcijama do 500 g / 18 oz radi dobijanja ravnomernijih rezultata. Kada se priprema veća količina, pomfrit je obično manje hrskav nego kada se priprema manja porcija pomfrita. Oljuštite krompire i isecite ih na štapiće (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča). Potopite štapiće od krompira u činiju sa vodom na 30 minuta. Ispraznite činiju i osušite štapiće od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom. Sipajte jednu kašiku ulja u činiju, stavite štapiće u nju i mešajte dok štapići ne budu prekriveni uljem. Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite štapiće iz činije, tako da višak ulja ostane u činiji.  Napomena Nemojte da naginjete činiju da biste istresli sve štapiće odjednom kako višak ulja ne bi završio u posudi. Stavite štapiće u posudu. Pržite pomfrit i promešajte 2–3 puta tokom pripreme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:30 Odlaganje 2567 44cb2173291f4a11baaac02d38cadfe8 730271 true true true false 33 2520454 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:30 14 Topic 1 0 730271 722344 33   Odlaganje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Isključite aparat iz električne mreže i ostavite ga da se ohladi. Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre odlaganja.  Napomena Kada nosite Airfryer, uvek ga držite horizontalno da vam posude slučajno ne bi ispale i oštetile se. Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer fiksirani pre nošenja i/ili odlaganja.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:54 Nebezpečenstvo 2567 993a201e0ab24ef6ae990ae56da37ffc 730274 true true true false 34 2520278 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:54 14 Topic 1 0 730274 722290 34   Nebezpečenstvo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zariadenie nepokladajte na horúci plynový sporák, akýkoľvek elektrický sporák, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej rúry a ani do ich blízkosti. Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou. Aby nedošlo k zásahu elektrickým prúdom, nesmie do zariadenia preniknúť voda ani iná kvapalina. Suroviny, ktoré idete smažiť, vždy vložte do nádoby, aby neprišli do kontaktu s ohrevnými telesami. Počas prevádzky zariadenia nezakrývajte otvory pre prívod a odvod vzduchu. Do nádoby nenalievajte olej, inak hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru. Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie. Počas prevádzky sa nikdy nedotýkajte vnútra zariadenia. Do nádoby vkladajte vždy iba toľko jedla, aby ste neprekročili maximálnu označenú úroveň. Vždy sa uistite, či má ohrievač dostatok miesta a či v ňom nezostalo jedlo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:54 Varovanie 2567 135efbbd6189472c819eb84cd24c217a 730275 true true true false 34 2520279 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:54 14 Topic 1 0 730275 722291 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť spoločnosť Philips, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečným situáciám. Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky s prerušovačom zemného spojenia. Vždy sa uistite, či je zástrčka riadne zasunutá v elektrickej zásuvke. Toto zariadenie nie je určené na ovládanie prostredníctvom externého časovača ani samostatného systému diaľkového ovládania.   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na vysokú teplotu. Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto spotrebičom. Toto zariadenie smú čistiť a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a musia byť pritom pod dozorom. Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadením, po obidvoch jeho stranách aj nad ním nechajte aspoň 10 cm voľného priestoru. Na zariadenie neklaďte žiadne predmety. Počas teplovzdušného fritovania vystupuje zo vzduchových otvorov horúca para. Ruky a tvár majte od pary a vzduchových otvorov v bezpečnej vzdialenosti. Na horúcu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberaní nádoby zo spotrebiča. V zariadení nikdy nepoužívajte ľahké prísady ani papier na pečenie. Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na veľmi vysokú teplotu. Skladovanie zemiakov: Potrebná teplota skladovania zemiakov sa odvíja od skladovanej odrody ale nemá klesnúť pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko vystavenia pripravovaného jedla účinkom akrylamidu. Do nádoby nikdy nenalievajte olej. Toto zariadenie je určené na používanie pri okolitej teplote od 5 ºC do 40 ºC. Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či sa napätie uvedené na spotrebiči zhoduje s napätím v miestnej sieti. Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s horúcimi povrchmi. Zariadenie neumiestňujte na horľavé materiály, ako napríklad obrus alebo záclonu, ani do ich blízkosti. Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako tie, ktoré sú opísané v tomto návode, a používajte iba originálne príslušenstvo od spoločnosti Philips. Počas používania nenechávajte zariadenie bez dozoru. Buďte opatrní počas a po používaní spotrebiča, pretože sa nádoba a doplnky v komore na pečenie zahrievajú. Pred prvým použitím zariadenia dôkladne očistite všetky diely, ktoré prídu do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov v návode.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:17 Úvod 2567 b6076bd6d5b945a9b7eab7d8b24a94a8 730276 true true true false 34 2503736 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:17 14 Topic 1 0 730276 722281 34   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:18 Úvod 2569 45518955560d4e23abefdcdcd5b61949 730277 true true true false 34 2503737 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:18 14 Topic 1 0 730277 722282 34           Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips! Ak chcete naplno využiť podporu, ktorú ponúkame, zaregistrujte svoj výrobok na stránke  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:19 Pred prvým použitím 2567 725b09f125ef4e0a90d43bba2d220cbb 730280 true true true false 34 2503740 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:19 14 Topic 1 0 730280 722284 34   Pred prvým použitím   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Odstráňte všetok obalový materiál. Zo zariadenia odstráňte všetky nálepky a štítky (ak sú prítomné). Pred prvým použitím zariadenie očistite (pozri kapitolu „Čistenie“).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:20 Príprava domácich hranolčekov 2567 b69e4ccbbe8546e582817b3ed4214099 730283 true true true false 34 2503743 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:20 14 Topic 1 0 730283 722287 34   Príprava domácich hranolčekov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Na prípravu skvelých domácich hranolčekov vo fritéze Airfryer: Vyberte typ zemiakov, ktoré sú vhodné na prípravu hranolčekov (t. j. čerstvé, (mierne) sypké zemiaky). Rovnomerné výsledky dosiahnete, ak budete pripravovať hranolčeky po porciách s hmotnosťou max. 500 gramov. Väčšie porcie zvyknú byť menej chrumkavé ako menšie. Ošúpte zemiaky a nakrájajte ich na hranolčeky (10 x 10 mm hrubé). Minimálne na 30 minút namočte zemiakové hranolčeky do misky s vodou. Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolčeky osušte v kuchynskej utierke alebo pomocou papierových servítok. Do misky nalejte jednu polievkovú lyžicu kuchynského oleja, hranolčeky vložte do misky a miešajte ich, kým nebudú pokryté vrstvou oleja. Hranolčeky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberačkou, aby nadbytočný olej zostal v miske.  Poznámka Misku nenakláňajte, aby ste naraz premiestnili všetky hranolčeky do nádoby. Zabránite tomu, aby sa prebytočný olej dostal do nádoby. Hranolčeky vložte do nádoby. Smažte zemiakové hranolčeky a počas pečenia 2-3-krát potraste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:55 Odkladanie 2567 0a41f2ce0061474d909628f68dbe077b 730286 true true true false 34 2520283 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:55 14 Topic 1 0 730286 722344 34   Odkladanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Odpojte zariadenie zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť. Pred odložením sa presvedčte, či sú všetky časti čisté a suché.  Poznámka Pri prenášaní teplovzdušnej fritézy Airfryer ju vždy držte vodorovne, aby ste zabránili nechcenému vypadnutiu nádob, čo by mohlo viesť k ich poškodeniu. Pred prenášaním a/alebo skladovaním sa vždy uistite, či sú odnímateľné časti fritézy Airfryer upevnené.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:23 Peligro 2567 6dd771878d1f4eb1ab512879bb6d8e4d 730289 true true true false 35 2520286 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:23 14 Topic 1 0 730289 722290 35   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente. No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo. No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato para evitar descargas eléctricas. Coloque siempre los ingredientes que va a freír en el recipiente para evitar que entren en contacto con las resistencias. No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato está en funcionamiento. No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio. No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados. Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento. No exceda nunca el nivel máximo indicado en el recipiente. Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:24 Advertencia 2567 e7a4ae9679d04301bfa545424aac9f5d 730290 true true true false 35 2520287 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:24 14 Topic 1 0 730290 722291 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificación similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro. Conecte el aparato únicamente a un enchufe de pared con toma de tierra, protegido por un diferencial. Asegúrese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente. Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un temporizador externo o un sistema de control remoto independiente.   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso. Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan más de 8 años o sean supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 10 cm de espacio libre por detrás, a ambos lados y por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato. Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato. No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato. Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso. Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de exposición a la acrilamida en los alimentos preparados. Nunca llene el recipiente con aceite. Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas ambientales entre 5 °C y 40 °C. Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local. Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes. No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej. manteles o cortinas). No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice únicamente accesorios originales de Philips. No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia. El recipiente y los accesorios dentro de la cámara de cocción se calientan durante y después de utilizar el aparato. Manipúlelos siempre con cuidado. Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:48 Introducción 2567 1538fd8a285548ec8e73b838655d67cc 730291 true true true false 35 2504072 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:49 14 Topic 1 0 730291 722281 35   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:49 Introducción 2569 70f3d4f58b5e4f5e87531bfbfb1a5cb0 730292 true true true false 35 2504073 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:49 14 Topic 1 0 730292 722282 35           Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips. Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el producto en  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:50 Antes del primer uso 2567 b71795c4e8954bdfa42b09391ba0629a 730295 true true true false 35 2504076 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:50 14 Topic 1 0 730295 722284 35   Antes del primer uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Retire todos los materiales de embalaje. Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato. Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el capítulo "Limpieza").   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:51 Preparación de patatas fritas caseras 2567 00d84dab2231475fa7716e6649c855cd 730298 true true true false 35 2504079 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:07:51 14 Topic 1 0 730298 722287 35   Preparación de patatas fritas caseras   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para preparar unas fantásticas patatas fritas caseras en la Airfryer: Elija una variedad de patata adecuada para freír, por ejemplo, patatas frescas y (ligeramente) harinosas. Es mejor freír con aire las patatas por lotes de hasta 500 g/18 oz para obtener unos resultados uniformes. Las cantidades de patatas fritas más grandes tienden a quedarse menos crujientes que las más pequeñas. Pele las patatas y córtelas en tiras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor). Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al menos 30 minutos. Vacíe el recipiente y seque las patatas en tiras con un paño de cocina o papel de cocina. Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite. Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de aceite quede en el bol.  Nota No incline el bol para verter todas las tiras en el recipiente de una sola vez; de este modo, evitará que el aceite sobrante acabe en el recipiente. Coloque las tiras en el recipiente. Fría las tiras de patata y remuévalas 2 o 3 veces durante la cocción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:25 Almacenamiento 2567 28d850633fe748518d80aaaffd810bb2 730301 true true true false 35 2520291 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:25 14 Topic 1 0 730301 722344 35   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Desenchufe el aparato y déjelo enfriar. Asegúrese de que todas las piezas están limpias y secas antes de guardarlo.  Nota Cuando transporte la Airfryer, sujétela siempre en posición horizontal para evitar que los recipientes se caigan accidentalmente, ya que podrían dañarse. Asegúrese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer estén fijas antes de transportarla o almacenarla.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:54 Fara 2567 20c5c77a199c424aa0cb067d40975a5f 730304 true true true false 36 2520294 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:54 14 Topic 1 0 730304 722290 36   Fara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Placera inte apparaten på eller nära en varm gasspis eller på någon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvärmd ugn. Sänk aldrig ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen. Se till att inte vatten eller någon annan vätska kommer in i apparaten eftersom det medför risk för elektriska stötar. Lägg alltid ingredienserna som ska friteras i pannan för att förhindra att de kommer i kontakt med värmeelementen. Täck inte luftintags- och utblåsöppningarna när apparaten är igång. Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgöra en brandrisk. Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad. Vidrör aldrig insidan av apparaten när den är igång. Lägg aldrig i så mycket mat så att mängden överskrider den högsta nivån som indikeras på pannan. Se alltid till att värmaren inte vidrörs och att ingen mat fastnat i värmaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:54 Varning 2567 a4b5daf2c3a6465faa1e0390cce0f60d 730305 true true true false 36 2520295 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:54 14 Topic 1 0 730305 722291 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor. Anslut endast apparaten till ett jordat vägguttag som skyddas av en jordfelsbrytare. Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vägguttaget. Den här apparaten är inte avsedd att användas med en extern timer eller en separat fjärrstyrning.   Ytorna kan bli varma när apparaten används. Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år och äldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer. Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och underhåll bör inte göras av barn under 8 år om de inte är under tillsyn av vuxen. Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år. Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna ett utrymme på minst 10 cm baktill, på båda sidorna och ovanför apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten. Vid varmluftsfritering släpps varm ånga ut från utblåsen. Håll händer och ansikte på säkert avstånd från ångan och från utblåsen. Se även upp med varm ånga och luft när du tar ut pannan ur apparaten. Använd aldrig lätta ingredienser eller bakplåtspapper i apparaten. Ytor som är lättåtkomliga kan bli heta under användning. Förvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara över 6 °C för att minimera risken för exponering av akrylamid i det förberedda livsmedlet. Fyll aldrig pannan med olja. Den här apparaten är utformad för att användas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40 °C. Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten. Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor. Placera inte apparaten på eller nära antändningsbara material som en bordsduk eller gardin. Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i användarhandboken och använd endast originaltillbehören från Philips. Lämna inte apparaten obevakad när den är igång. Pannan och tillbehören i tillagningskärlet blir varma under och efter användning av apparaten. Hantera dem försiktigt. Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i användarhandboken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:47 Introduktion 2567 4fa03e3c421746bca196ab20a1551bb9 730306 true true true false 36 2503751 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:47 14 Topic 1 0 730306 722281 36   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:47 Introduktion 2569 5a3009c9144e4407abf722e239950d88 730307 true true true false 36 2503752 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:47 14 Topic 1 0 730307 722282 36           Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips! Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av den support vi erbjuder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:48 Före första användningen 2567 2684d3b578d14e969e97e399ff5fecd5 730310 true true true false 36 2503755 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:48 14 Topic 1 0 730310 722284 36   Före första användningen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ta bort allt förpackningsmaterial. Ta bort alla dekaler eller etiketter (om tillämpligt) från apparaten. Rengör apparaten noggrant före första användning (se kapitlet ”Rengöring”).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:49 Göra hemgjorda pommes frites 2567 aa9668915b004fe9a93f0b4d0c6fe813 730313 true true true false 36 2503758 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:51:49 14 Topic 1 0 730313 722287 36   Göra hemgjorda pommes frites   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Så här gör du goda hemlagade pommes frites i Airfryern: Välj en typ av potatis som lämpar sig för pommes frites, t.ex. färska och (något) möjliga potatisar. Det är bäst att luftfritera pommes frites i portioner på upp till 500 gram för ett jämnt resultat. Större mängder pommes frites blir oftast mindre krispiga än mindre portioner. Skala potatisen och skär den i stavar (10 x 10 mm tjocka). Blötlägg potatisstavarna i en skål med vatten och låt dem ligga i minst 30 minuter. Töm skålen och torka potatisstavarna med en kökshandduk eller pappershandduk. Häll en matsked matolja i skålen, lägg stavarna i skålen och blanda tills stavarna är täckta av oljan. Ta stavarna från skålen med händerna eller en hålslev så att den överflödiga oljan blir kvar i skålen.  Anteckning Häll inte stavarna direkt från skålen till pannan för att undvika att få med den överflödiga oljan i pannan. Lägg stavarna i pannan. Fritera potatisstavarna och rör om 2–3 gånger under tillagningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:55 Förvaring 2567 7e874dea97dc4f96ae44b8d18ebdd6e4 730316 true true true false 36 2520299 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:55 14 Topic 1 0 730316 722344 36   Förvaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Koppla ur apparaten och låt den svalna. Se till att alla delar är rena och torra innan de läggs undan.  Anteckning När du bär din Airfryer ska du alltid hålla den horisontalt för att förhindra att pannorna trillar ut, vilket kan skada dem. Se alltid till att Airfryerns löstagbara delar sitter fast innan du bär eller ställer undan den.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:23 Tehlike 2567 8698aea1956444fa9aee635ab16783ba 730319 true true true false 38 2520303 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:23 14 Topic 1 0 730319 722290 38   Tehlike   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cihazı sıcak gaz ocağının yakınına veya üzerine ya da elektrikli ocakların üzerine veya sıcak fırının içine koymayın. Cihazı kesinlikle suya batırmayın veya musluk altında durulamayın. Elektrik çarpmasını önlemek için su veya diğer sıvıların cihaza girmesine izin vermeyin. Isıtma elemanlarıyla temas etmelerini önlemek için pişirilecek malzemeleri her zaman tavaya koyun. Cihaz çalışırken hava giriş ve hava çıkış açıklıklarının üstünü kapatmayın. Yangın tehlikesine neden olabileceğinden tavayı yağ ile doldurmayın. Cihazın fişi, elektrik kablosu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın. Çalışırken cihazın içine kesinlikle dokunmayın. Tavaya yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi aşmayın. Isıtıcının boş olduğundan ve ısıtıcıya herhangi bir yiyecek sıkışmadığından daima emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:24 Uyarı 2567 bc33cf2797334a8d9de667eab8a4a6d2 730320 true true true false 38 2520304 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:24 14 Topic 1 0 730320 722291 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir. Cihazı, sadece topraklama kaçağı devre kesiciyle korunan topraklı bir duvar prizine takın. Fişin prize, her zaman doğru şekilde takılı olduğundan emin olun. Bu cihaz harici zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanılmamalıdır.   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir. Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin. Cihazı duvara veya diğer cihazlara dayanacak şekilde yerleştirmeyin. Cihazın arkasında, yan kısımlarında ve üzerinde en az 10 cm boşluk bırakın. Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın. Sıcak havayla pişirme sırasında hava çıkışı açıklıklarından sıcak buhar çıkar. Ellerinizi ve yüzünüzü buhardan ve hava çıkışı açıklıklarından uzakta, güvenli bir mesafede tutun. Ayrıca, tavayı cihazdan çıkarırken sıcak buhara ve havaya karşı dikkatli olun. Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pişirme kağıdı kullanmayın. Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir. Patateslerin saklanması: Sıcaklık, depolanan patates çeşidine uygun ve hazırlanan gıda ürününün akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek için 6°C'nin üzerinde olmalıdır. Tavayı kesinlikle yağ ile doldurmayın. Bu cihaz 5ºC ile 40ºC arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihazı prize takmadan önce cihazın üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin. Şebeke kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun. Cihazı masa örtüsü veya perde gibi yanabilen maddelerin üzerine veya yakınına koymayın. Cihazı, bu kılavuzda belirtilenin dışında, başka herhangi bir amaçla kullanmayın ve yalnızca orijinal Philips aksesuarları ile kullanın. Cihazı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayın. Tava ve pişirme haznesinin içine yerleştirilen aksesuarlar, cihaz kullanılırken ve kullanıldıktan sonra sıcak olur. Bunları tutarken her zaman dikkatli olun. Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T06:04:46 Danger 2567 1a5449fb2258491cac82f648bb44b45f 722290 true true true false 0 2517566 Jeffery Bw Wang 2024-04-30T07:36:18 6 Topic 1 0 722290 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the pan, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the pan. Always make sure heater is free and no food stuck in heater.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T06:05:09 Warning 2567 24050179fea34dd5b9e72585fc2d4a2b 722291 true true true false 0 2517567 Jeffery Bw Wang 2024-04-30T07:38:23 6 Topic 1 0 722291 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker. Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly. This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.   The accessible surfaces may become hot during use. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years. Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance. During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance. Never use light ingredients or baking paper in the appliance. Accessible surfaces may become hot during use. Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff. Never fill the pan with oil. This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. Keep the mains cord away from hot surfaces. Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain. Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories. Do not let the appliance operate unattended. The pan and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully. Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T05:51:18 Making home-made fries 2567 b5d0ff96f3644b67acdf5963301194cb 722287 true true true false 0 2493792 Jeffery Bw Wang 2024-04-08T02:24:50 6 Topic 1 0 722287 -1 1   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 500 g / 18 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the pan at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the pan. Fry the potato sticks and stir them 2-3 times during cooking.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T07:31:09 Food table (NA230) 2568 c61343380fc24c799bee1c89ec739f04 722315 true true true false 0 2494340 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T08:46:40 6 Topic 1 0 722315 -1 1   Food table   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.  Note Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result.    Ingredients  Min. – Max. amount  Time (min)  Temperature  Note   Thin frozen fries (7x7 mm / 0.3x0.3 in)  200–800 g  13-31  180°C     Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)  200–800 g  21-41  180°C     Frozen chicken nuggets  200-800 g  10-22   200°C     Frozen spring rolls  200–800 g  10-22  200°C     Hamburger (around 150 g/5 oz)  1–4 pieces  15-25  150°C     Meat loaf  800-1000 g  45-55  150°C  Use the baking accessory   Meat chops without bone (around 190 g/7 oz)  1–4 pieces  16-20  200°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)  2–8 pieces  18-21  180°C  Shake, turn, or stir halfway   Chicken breast (around 160 g/6 oz)  1–6 pieces   18-21  180°C     Whole chicken (1.2 kg)  1 piece  60-70  180°C     Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)  1–2 pieces  16-20  200°C     Fish filet (around 200 g / 7 oz)  1–5 pieces  15-20  200°C     Mixed vegetables (roughly chopped)  200–800 g  13-20  180°C  Set the cooking time according to your own taste Shake, turn or stir halfway   Muffins (around 50 g / 1.8 oz)  1–12 pieces  14-22  160°C     Cake  800-1000 g  60-70  160°C  Use the baking accessory   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)  1–7 pieces  6-10  200°C     Homemade bread  800-1000 g  50-60  160°C  Use the baking accessory. The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising.   Breakfast  4 eggs, 2 toasts  12  160°C  Cook the eggs first for 7 minutes, and then add the toasts.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T07:31:15 Airfrying 2568 d39537760db444e9bc1a96e59682a6b6 722316 true true true false 0 2517569 Jeffery Bw Wang 2024-04-30T07:43:31 6 Topic 1 0 722316 -1 1   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Caution    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.  Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.  This appliance is for household use only.  This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.  Preheating of the appliance is not necessary.   Remove the pan from the appliance by pulling the handle.   Put the frying insert in the pan.   Put the ingredients in the pan.  Note The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times. Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the pan beyond the ‘MAX’ indication as this could affect the quality of the end result.   Put the pan back into the Airfryer. Caution  Never use the pan without the frying insert in it.  Do not touch the pan during and for some time after use, as it could get very hot.   Put the plug in the wall outlet.   Press the power on/off button to switch on the appliance.   Press the temperature button.   Press the increase or decrease button to choose the temperature.   Press the time button.   Press the increase of decrease button to choose the time.   Press the start/pause button to start the cooking process.  Note During cooking the temperature and time are shown alternately. The last cooking minute counts down in seconds. If you do not set the required cooking time within 30 minutes, the appliance automatically shuts off for safety reasons.   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance. To pause the cooking process, press the start/pause button. To resume the cooking process, press the same button again to continue the cooking process. The device is automatically in pause mode when you pull out the pan. The cooking process continues when the pan is put in the appliance again.   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.   Pull out the pan and check if the ingredients are ready. Caution  The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.  Note If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.   Empty the contents into a bowl or onto a plate. Caution  After the cooking process, the pan, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.  Note To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients. Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan. Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking. Place the pan on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the pan into the appliance. When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for preparing another batch.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T07:50:13 Cooking with a preset 2568 78ce2707e4c9475290723d1badec23d0 722319 true true true false 0 2494296 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T08:30:03 6 Topic 1 0 722319 -1 1   Cooking with a preset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Follow steps 1 to 6 in chapter “Airfrying”. Press the desired preset button. Start the cooking process by pressing the start/pause button.  Note During cooking, if you want to change to another preset, long press the power On/Off button to stop the cooking process. The device is then in stand-by mode. Press the On/Off button again to turn on the device and choose the preset you need.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-03-13T09:11:48 Preset table (NA230) 2568 5c2735c10a474b76aeff7db5eaf4955a 722352 true true true false 0 2494297 Jeffery Bw Wang 2024-04-09T08:30:03 6 Topic 1 0 722352 -1 1                Presets  Max. amount  Temperature  Cooking time      Frozen fries  800g  180°C  31 min      Homemade fries  800g  180°C  41 min      Meat chops  4 pieces   200°C  20 min      Drumsticks  8 pieces  180°C  21 min      Whole fish  2 pieces  200°C  20 min      Cake  1 piece  140°C  60-70 min      Breakfast  4 eggs, 2 toasts  160°C  12 min      Veggie  800g  180°C  20 min   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T07:31:41 Cleaning 2568 71a473c01f4942329bacfc9a4db2e9e6 722317 true true true false 0 2620863 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T02:51:04 6 Topic 1 0 722317 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Let the pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.  The pan has a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating. Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.   Press the on/off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.    Tip Remove the pan to let the Airfryer cool down faster. Remove the frying insert from the pan. Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan. Clean the pan and frying insert in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").  Tip If food residues stuck to the pan or frying insert, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or frying insert and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser. If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the heating element.   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-03-12T07:31:50 Troubleshooting 2568 1bdff5313a314827a3a94a884fccefcb 722318 true true true false 0 2517575 Jeffery Bw Wang 2024-04-30T07:53:26 6 Topic 1 0 722318 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    Problem  Possible cause  Solution   The outside of the appliance becomes hot during use.  The heat inside radiates to the outside walls.  This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.       The pan and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.       If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon:         As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.   My home-made fries do not turn out as I expected.   You did not use the right potato type.  To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.     The amount of ingredients in the pan is too big.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.     Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.  Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.   The Airfryer does not switch on.  The appliance is not plugged in.  Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.     Several appliances are connected to one outlet.  The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.   I see some peeling off spots inside my Airfryer.  Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the frying insert).  You can prevent damage by lowering the frying insert into the pan properly. If you insert the frying insert at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.   White smoke comes out of the appliance.  You are cooking fatty ingredients.  Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking.      The pan still contains greasy residues from previous use.  White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the frying insert thoroughly after every use.     Breading or coating did not adhere properly to the food.  Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.     Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.  Pat food dry before placing it in the pan.   The screen on the Airfryer shows "E1".  Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.  If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again.  If the problem persists, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   The screen on the Airfryer shows "E4", "E6", "E9", "E12".  The appliance runs into an error.  Unplug the appliance and plug in again. If the problem persists, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:52:19 Ev yapımı patates kızartması yapma 2567 57ab743527e248b4b53bb15c82ff6619 730328 true true true false 38 2503775 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:52:19 14 Topic 1 0 730328 722287 38   Ev yapımı patates kızartması yapma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer'da ev yapımı harika patates kızartmaları yapmak için: Kızartma yapmaya uygun patatesler seçin ör. taze, nispeten daha olgun patatesler. Eşit bir kızartma sonucu elde etmek için patatesleri en fazla 500 g/18 oz porsiyonlar halinde havayla kızartın. Daha büyük miktarda patates kullanılması, küçük porsiyonlara kıyasla daha az çıtır olur. Patatesleri soyun ve dilimleyin (10x10 mm / 0,4x0,4 inç kalınlığında). Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin. Kaseyi boşaltın ve patates dilimlerini bir havlu veya kağıt havluyla kurulayın. Kaseye bir yemek kaşığı yağ koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tüm dilimler yağla kaplanana kadar karıştırın. Patatesleri kaseden parmaklarınızla veya delikli bir mutfak aletiyle çıkarın, böylece fazla yağ kasede kalır.  Not Fazla yağın tavanın içine girmesini önlemek için tüm patates dilimlerini tavaya tek seferde dökecek şekilde kaseyi eğmeyin. Dilimleri tavaya koyun. Patates dilimlerini kızartın ve pişirme sırasında 2-3 kez karıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:05 Небезпечно 2567 33db57e7d78449e49455070ed9780da6 730334 true true true false 39 2520311 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:05 14 Topic 1 0 730334 722290 39   Небезпечно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Не ставте пристрій на гарячу газову плиту, на усі види електроплит та електричних пластин чи у розігріту духовку або біля них. Ніколи не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під краном. Для запобігання ураженню електричним струмом слідкуйте, щоб усередину пристрою не потрапила вода чи інша рідина. Завжди кладіть продукти для смаження у чашу, щоб вони не торкалися нагрівальних елементів. Не накривайте отвори входу і виходу повітря, коли пристрій працює. Для запобігання пожежі не наливайте в чашу олію. Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено. Не торкайтеся внутрішньої частини пристрою, коли він працює. Не кладіть продукти вище максимального рівня, вказаного в чаші. Слідкуйте, щоб нагрівач був вільний і щоб до нього не прилипала їжа.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:05 Попередження 2567 1b8024aedffb497d978b86048cbe1b44 730335 true true true false 39 2520312 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:05 14 Topic 1 0 730335 722291 39   Попередження   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його потрібно замінити лише у Philips, звернувшись до сервісного агента компанії або кваліфікованих осіб. Під’єднуйте пристрій лише до заземленої розетки, захищеної автоматичним вимикачем. Завжди перевіряйте, чи штекер встановлено у розетку належним чином. Цей пристрій не призначено для керування за допомогою зовнішнього таймера чи окремої системи дистанційного керування.   Коли пристрій працює, доступні для дотику поверхні можуть нагріватися. Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям до 8 років виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих. Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років. Не встановлюйте пристрій біля стіни або інших пристроїв. Залиште щонайменше 10 см вільного місця за пристроєм, над ним і з обох сторін. Не ставте нічого зверху на пристрій. Під час смаження із використанням гарячого потоку повітря з отворів виходу повітря виходить гаряча пара. Тримайте руки та обличчя на безпечній відстані від пари і від отворів виходу повітря. Також будьте обережні, коли виймаєте чашу із пристрою, щоб не обпектися гарячою парою і повітрям. Ніколи не використовуйте легкі продукти або папір для випікання у пристрої. Коли пристрій працює, можуть нагріватися доступні для дотику поверхні. Зберігання картоплі: температура повинна відповідати сорту картоплі, яка зберігається, і має бути вище 6 °C для зменшення ризику впливу акриламіду на приготовану їжу. Ніколи не наливайте в чашу олію. Цей пристрій створено для використання за температури середовища від 5 ºC до 40 ºC. Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на пристрої, з напругою у мережі. Тримайте шнур живлення подалі від гарячих поверхонь. Не встановлюйте пристрій на або біля займистих матеріалів (наприклад, скатертини або занавісок). Не використовуйте пристрій для інших цілей, ніж описано в цьому посібнику користувача, і користуйтеся лише оригінальними аксесуарами Philips. Не залишайте пристрій працювати без нагляду. Під час і після використання пристрою чаша й аксесуари, розміщені всередині відділення для приготування їжі, нагріваються. Завжди поводьтеся обережно. Перед першим використанням ретельно почистіть частини, які контактуватимуть із їжею. Див. вказівки у посібнику.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:52:50 Приготування картоплі фрі по-домашньому 2567 eeb10ca383cc41e3923e2291d2dcb329 730343 true true true false 39 2503790 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:52:50 14 Topic 1 0 730343 722287 39   Приготування картоплі фрі по-домашньому   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб приготувати смачну картоплю фрі по-домашньому у мультипечі: Вибирайте такий сорт картоплі, який підходить для приготування картоплі фрі, наприклад свіжу, трохи розсипчасту картоплю. Для рівномірного підсмажування найкраще готувати картоплю-фрі у мультипечі порціями по 500 г. Більші шматки картоплі-фрі будуть менш хрусткими, ніж менші. Почистьте картоплю і поріжте її соломкою (товщиною 10x10 мм). Замочіть картоплю, нарізану соломкою, у мисці з водою принаймні на 30 хвилин. Спорожніть миску і висушіть картоплю, нарізану соломкою, на кухонному або паперовому рушнику. Налийте в миску 1 столову ложку олії, викладіть нарізану соломкою картоплю і перемішайте її з олією. Руками або кухонним приладдям з отворами вийміть картоплю із миски так, щоб олія стекла в миску.  Примітка Не нахиляйте миску, щоб викласти всю картоплю в чашу за один раз, оскільки надлишок олії може потрапити в чашу. Покладіть картопляну соломку в чашу. Смажте нарізану соломкою картоплю і струсіть 2–3 рази під час приготування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:07 Зберігання 2567 fb83c9151881479a96ee6f655903e370 730346 true true true false 39 2520316 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:07 14 Topic 1 0 730346 722344 39   Зберігання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Від'єднайте пристрій від електромережі і дайте йому охолонути. Перш ніж відкладати пристрій на зберігання, перевірте, чи всі частини чисті та сухі.  Примітка Під час перенесення мультипечі завжди тримайте її горизонтально, щоб запобігти випадковому випаданню чаш, що може пошкодити їх. Перш ніж переносити та/або відкладати пристрій на зберігання, завжди перевіряйте, чи знімні частини мультипечі зафіксовано.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:24 Nevarnost 2567 144ad55de8b34a36bca6f9d13246d253 730349 true true true false 45 2520319 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:24 14 Topic 1 0 730349 722290 45   Nevarnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aparata ne postavljajte na vroč plinski štedilnik, druge električne štedilnike in električne kuhalne plošče ali v njihovo bližino ter v segreto pečico. Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekočo vodo. Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekočina, ker to lahko povzroči električni udar. Sestavine za cvrtje vedno položite v posodo, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi. Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka. Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroči nevarnost požara. Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat. Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti. Nikoli ne vstavljajte živil v količini, ki bi presegala oznako na posodi za največjo dovoljeno količino. Vedno se prepričajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih živil.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:25 Opozorilo 2567 4621dfa1b777441b83ef3f46106db8fc 730350 true true true false 45 2520320 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:25 14 Topic 1 0 730350 722291 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo družba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti. Aparat priključite samo v ozemljeno stensko vtičnico, zaščiteno z odklopnikom za ozemljitveni tok. Vtič mora biti pravilno vstavljen v stensko vtičnico. Tega aparata ni mogoče upravljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.   Dostopne površine lahko med delovanjem postanejo vroče. Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 8 in pod nadzorom. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let. Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte predmetov. Med cvrtjem z vročim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroča para. Pazite, da bodo vaše roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vročo paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata. V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko. Dostopne površine med delovanjem lahko postanejo vroče. Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znašati nad 6 °C, s čimer se zmanjša nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem živilu. Posode nikoli ne napolnite z oljem. Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 °C in 40 °C. Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja. Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin. Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo bližino. Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v tem priročniku, in uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke. Aparata ne pustite delovati brez nadzora. Posoda in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata in po njej vroči, zato z njimi vedno ravnajte previdno. Pred prvo uporabo aparata skrbno očistite vse dele, ki bodo prišli v stik s hrano. Glejte navodila v priročniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:16 Uvod 2567 733b49e7bc7a474db728f9b4ce2230a3 730351 true true true false 45 2503798 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:16 14 Topic 1 0 730351 722281 45   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:16 Uvod 2569 ff9e8c8fc90b487db5617c83e40bd43e 730352 true true true false 45 2503799 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:16 14 Topic 1 0 730352 722282 45           Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse prednosti naše podpore, izdelek registrirajte na  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:17 Pred prvo uporabo 2567 6155af456b0641799c79f6cb00725a44 730355 true true true false 45 2503802 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:17 14 Topic 1 0 730355 722284 45   Pred prvo uporabo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Odstranite vso embalažo. Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete. Pred prvo uporabo aparat temeljito očistite (glejte poglavje "Čiščenje").   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:18 Priprava domačega krompirčka 2567 8fc7ca3d4e0242ab860c33907797b992 730358 true true true false 45 2503805 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:18 14 Topic 1 0 730358 722287 45   Priprava domačega krompirčka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za pripravo odličnega domačega krompirčka v cvrtniku Airfryer: Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prečen krompirček, na primer svež, (rahlo) mokast krompir. Za enakomeren rezultat je najbolje cvreti krompir z vročim zrakom v porcijah do 500 g/18 oz. Večje količine krompirčka so običajno manj hrustljave od manjših. Krompir olupite in ga narežite na paličice (debeline 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca). Krompirjeve paličice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo. Izpraznite skledo in osušite krompirjeve paličke s krpo ali papirnato brisačo. V skledo dodajte žlico olja za cvrtje, vanjo položite paličice in mešajte, dokler niso vse paličice prekrite z oljem. S prsti ali kuhinjskim priborom palčke vzemite iz sklede, da odvečno olje ostane v posodi.  Opomba Posode ne nagibajte, če želite v posodo hkrati dati vse palčke, da odvečno olje ne bo končalo v posodi. Palčke položite v posodo. Krompirjeve palčke cvrite in jih medtem dvakrat ali trikrat premešajte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:26 Shranjevanje 2567 333ba20762ce4f74be885c1915291b64 730361 true true true false 45 2520324 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:26 14 Topic 1 0 730361 722344 45   Shranjevanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga pustite, da se ohladi. Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli čisti in suhi.  Opomba Airfryer med prenašanjem obvezno držite vodoravno, da ne bi nenamerno izpadli posodi, pri čemer bi se lahko poškodovali. Pred prenašanjem in/ali shranjevanjem se vedno prepričajte, ali so odstranljivi deli cvrtnika Airfryer, fiksno nameščeni.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:55 Опасност 2567 dbc7d461055a49e187b1376792a38114 730364 true true true false 46 2520327 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:55 14 Topic 1 0 730364 722290 46   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Немојте да го поставувате апаратот на или близу до жежок плински шпорет, каков било електричен шпорет и електрични грејни плочи или во загреана рерна. Немојте никогаш да го потопувате апаратот во вода ниту да го плакнете под чешма. За да спречите струен удар, внимавајте да не навлезе вода или друга течност во апаратот. Состојките за пржење секогаш ставајте ги во садот за да не дојдат во допир со грејните елементи. Немојте да ги покривате отворите за влез и излез на воздух додека работи апаратот. Немојте да го полните садот со масло бидејќи тоа може да предизвика пожар. Немојте да го користите апаратот ако е оштетен приклучокот, кабелот за напојување или самиот апарат. Никогаш немојте да ја допирате внатрешноста на апаратот додека работи. Никогаш немојте да ставате количина на храна што го надминува максималното ниво означено во садот. Секогаш проверувајте дали грејачот е слободен и дали има заглавено храна во грејачот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:55 Предупредување 2567 b40e8437616d4bd69b5378f4d8d2d508 730365 true true true false 46 2520328 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:55 14 Topic 1 0 730365 722291 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени компанијата Philips, нејзин сервисер или други лица со слични квалификации за да се избегне опасност. Апаратот приклучувајте го само во заземјен ѕиден штекер, заштитен со земјоспојно реле. Секогаш проверувајте дали приклучокот правилно сте го вметнале во штекерот. Овој апарат не е наменет за употреба со надворешен тајмер или со засебен систем за далечинско управување.   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот. Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат можните опасности. Децата не смеат да си играат со апаратот. Чистење и корисничко одржување смеат да вршат деца постари од 8 години под надзор на возрасно лице. Апаратот и кабелот држете ги подалеку од дофат на деца помлади од 8 години. Немојте да го потпирате апаратот на ѕид или на други апарати. Оставете најмалку 10 cm слободен простор од задната страна, од двете бочни страни и над апаратот. Не ставајте ништо врз апаратот. За време на пржењето со врел воздух, од отворите за излез на воздух се ослободува врела пареа. Држете ги рацете и лицето на безбедно растојание од пареата и од отворите за излез на воздух. Исто така, внимавајте на врелата пареа и воздухот кога го вадите садот од апаратот. Никогаш не користете лесни состојки или хартија за печење во апаратот. Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот. Складирање компири: температурата мора да биде соодветна на складираната сорта компир и мора да биде над 6 °C за да се минимизира ризикот од изложеност на акриламид во подготвената храна. Никогаш немојте да го полните садот со масло. Апаратот е предвиден за употреба при амбиентални температури помеѓу 5 °C и 40 °C. Пред да го вклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на апаратот одговара на напонот на локалната електрична мрежа. Кабелот за напојување држете го подалеку од жешки површини. Немојте да го поставувате апаратот на или близу до запаливи материјали како што се чаршаф или завеса. Апаратот употребувајте го единствено за намените опишани во овој прирачник и користете само оригинални додатоци од Philips. Не оставајте апаратот да работи без надзор. Садот и додатоците ставени во комората за готвење стануваат врели во текот и по користењето на апаратот, па секогаш ракувајте со нив внимателно. Пред првото користење на апаратот темелно исчистете ги деловите што доаѓаат во допир со храната. Погледнете ги упатствата во прирачникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:46 Вовед 2567 5b894fe421ad44d6b24cadeb4bc954d1 730366 true true true false 46 2503815 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:46 14 Topic 1 0 730366 722281 46   Вовед   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:46 Вовед 2569 fa84a8416f764cd987f46a1f01e2af0c 730367 true true true false 46 2503816 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:46 14 Topic 1 0 730367 722282 46           Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips! За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:47 Пред првото користење 2567 df840fff956d49618408721aaf9ad0b0 730370 true true true false 46 2503819 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:47 14 Topic 1 0 730370 722284 46   Пред првото користење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Отстранете ја целата амбалажа. Отстранете ги налепниците или ознаките (ако ги има) од апаратот. Темелно исчистете го апаратот пред првата употреба (видете го поглавјето „чистење“).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:49 Подготвување домашен помфрит 2567 8a15a954c05d43c4a378c79497f69048 730373 true true true false 46 2503822 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T05:53:49 14 Topic 1 0 730373 722287 46   Подготвување домашен помфрит   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да направите одличен домашен помфрит во Airfryer: Изберете сорта на компир соодветна за правење помфрит, на пр. свежи, (малку) брашнести компири. Најдобро е помфритот да се пржи со врел воздух во количини до 500 g /18 oz за рамномерен резултат. Помфритот во поголеми количини обично е помалку крцкав од помфритот во помали порции. Излупете ги компирите и исечете ги на стапчиња (дебелина од 10x10 mm / 0,4x0,4 in). Потопете ги стапчињата од компир во сад со вода најмалку 30 минути. Испразнете го садот и исушете ги стапчињата од компир со крпа за садови или со хартиена крпа. Сипете една супена лажица масло за јадење во садот, ставете ги стапчињата во садот и мешајте сè додека стапчињата не се премачкаат со масло. Отстранете ги стапчињата од садот со прсти или кујнски прибор со дупчиња за вишокот масло да остане во садот.  Забелешка Немојте да ја навалувате чинијата за да ги истурите сите стапчиња во садот одеднаш за вишокот масло да не влезе во садот. Ставете ги стапчињата во садот. Пржете ги стапчињата од компир и протресете ги 2-3 пати за време на готвењето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:57 Складирање 2567 00cbc545b7274c4d94241951bbfc5c7f 730376 true true true false 46 2520332 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:57 14 Topic 1 0 730376 722344 46   Складирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Исклучете го апаратот од штекер и оставете го да се олади. Проверете дали сите делови се чисти и суви пред да ги складирате.  Забелешка Кога го носите апаратот Airfryer, држете го хоризонтално за да не паднат садовите и да се оштетат. Секогаш проверувајте дали отстранливите делови на Airfryer се прицврстени пред да го носите и/или складирате.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:25 Rrezik 2567 3b54ea60e883496daf74c9d20666d473 730379 true true true false 47 2520335 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:25 14 Topic 1 0 730379 722290 47   Rrezik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë një stufe të nxehtë me gaz apo mbi të gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose në një furrë të nxehtë. Mos e zhytni kurrë pajisjen në ujë dhe as mos e shpëlani në çezmë. Mos lejoni futjen e ujit ose të ndonjë lëngu tjetër brenda në pajisje, për të shmangur goditjen elektrike. Gjithmonë futini përbërësit për skuqje brenda tiganit, për të parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat. Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe të daljes së ajrit ndërkohë që pajisja është duke punuar. Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund të përbëjë rrezik për zjarr. Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni elektrik ose vetë pajisja është e dëmtuar. Mos e prekni kurrë pjesën e brendshme të pajisjes ndërkohë që është duke punuar. Mos futni kurrë sasi më të madhe ushqimi sesa niveli maksimal që tregohet në tigan. Gjithmonë sigurohuni që nxehësi është i lirë dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjë ushqim.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:25 Paralajmërim 2567 e20be55abcfd465f91bb255dd93c0a50 730380 true true true false 47 2520336 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:25 14 Topic 1 0 730380 722291 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të shmangen rreziqet. Lidheni pajisjen vetëm me një prizë muri të tokëzuar, të mbrojtur nga një ndërprerës i rrjedhjeve të tokës. Sigurohuni gjithnjë që spina të futet siç duhet në prizë. Pajisja nuk është menduar të vihet në përdorim me anë të një kohëmatësi të jashtëm apo një sistemi të veçantë për telekomandim.   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit. Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët, përveç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe nën mbikëqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët e moshës nën 8 vjeç. Mos e mbështetni pajisjen në mur ose në pajisje të tjera. Lini të paktën 10 cm hapësirë të lirë në pjesën e pasme, në të dyja anë e pajisjet dhe sipër saj. Mos vendosni asgjë mbi pajisje. Gjatë skuqjes me ajër të nxehtë del avull i nxehtë nga vrimat e daljes së ajrit. Mbani duart dhe fytyrën në distancë të sigurt larg avullit dhe vrimave të daljes së ajrit. Gjithashtu tregohuni të kujdesshëm për avullin e nxehtë kur nxirrni tiganin nga pajisja. Mos përdorni kurrë përbërës me peshë të lehtë ose letër pjekjeje në pajisje. Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit. Ruajtja e patateve: Temperatura duhet të jetë e përshtatshme për varietetin e patates që ruhet dhe ajo duhet të jetë mbi 6°C për të minimizuar riskun e ekspozimit ndaj akrilamidit në ushqimet e përgatitura. Mos hidhni kurrë vaj në tigan. Kjo pajisje është projektuar për t'u përdorur në temperaturë ambienti midis 5°C dhe 40°C. Përpara se ta vini në punë pajisjen kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. Mbajeni kordonin elektrik larg sipërfaqeve të nxehta. Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë materialeve që marrin flakë, si për shembull mbulesë tavoline ose perde. Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim tjetër përveç atij të përshkruar në këtë manual dhe përdorni vetëm aksesorë origjinalë të Philips. Mos e lini pajisjen në punë pa mbikëqyrje. Tigani dhe aksesorët e vendosur brenda hapësirës së gatimit nxehen gjatë dhe pas përdorimit të pajisjes, manovrojini gjithmonë me kujdes. Përpara se ta përdorni pajisjen për herë të parë, pastrojini mirë pjesët që bien në kontakt me ushqimin. Referojuni udhëzimeve në manual.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:18 Hyrje 2567 8aa7e7d21b3046008890a752957cc105 730381 true true true false 47 2504119 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:18 14 Topic 1 0 730381 722281 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:19 Hyrje 2569 86bc277d155d4521af4677f86b4f5d36 730382 true true true false 47 2504120 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:19 14 Topic 1 0 730382 722282 47           Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofrojmë, regjistrojeni produktin në faqen  www.Philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:20 Përpara përdorimit të parë 2567 4746963b98bb4c52bd76737bc2ceb4c1 730385 true true true false 47 2504123 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:20 14 Topic 1 0 730385 722284 47   Përpara përdorimit të parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hiqni të gjithë materialin e paketimit. Hiqni çdo ngjitëse ose etiketë (nëse ka) nga pajisja. Pastrojeni plotësisht pajisjen përpara përdorimit të parë (shih kapitullin "Pastrimi").   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:21 Skuqja e patateve të shtëpisë 2567 68105df3cab44a3b9573e5f887f0bf97 730388 true true true false 47 2504126 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:09:21 14 Topic 1 0 730388 722287 47   Skuqja e patateve të shtëpisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për patate fantastike shtëpie në Airfryer: Zgjidhni një variete patatesh të përshtatshme për skuqje, p.sh. patate të freskëta, (pak) miellëse. Është më mirë të skuqni patate të skuqura në porcione deri në 500 g / 18 oz për një rezultat të njëtrajtshëm. Sasi më të mëdha të patatesh të skuqura priren të jenë më pak krokante sesa pjesët më të vogla. Qërojini patatet dhe pritini në formë për skuqje (10x10 mm / 0,4x0,4 në trashësi). Njomini patatet e prera në një tas me ujë për të paktën 30 minuta. Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me një pecetë enësh ose letre. Hidhni një lugë gjelle vaj gatimi në tas, vendosini patatet në tas dhe trazojini derisa patatet të vishen me vaj. Hiqini patatet nga tasi me gishta ose një kapëse kulluese që vaji të mbetet në tas.  Shënim Mos e anoni tasin për t'i hedhur të gjitha patatet e prera njëherësh në tigan, që të evitoni derdhjen e vajit të tepërt në tigan. Hidhini patatet e prera në tigan. Skuqini patatet e prera dhe tundini 2-3 herë gjatë gatimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:27 Vendruajtja 2567 0d156edbbff9469f86e61b7acf1a49b9 730391 true true true false 47 2520340 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:27 14 Topic 1 0 730391 722344 47   Vendruajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet. Sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pastra dhe të thata përpara se t'i ruani.  Shënim Kur e transportoni Airfryer, mbajeni gjithmonë horizontalisht që tiganët të mos ju bien pa dashje, çka dhe mund t'i dëmtojë. Sigurohuni gjithnjë që pjesët e heqshme të fritezës të fiksohen përpara se ta transportoni dhe/ose magazinoni.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:23 Vaara 2567 7aa9584c4a57455cb0c1b5cee12c4e67 730394 true true true false 12 2520168 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:23 14 Topic 1 0 730394 722290 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai kuumaan uuniin. Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla. Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua. Aseta aina kypsennettävät ainekset kattilaan, jotta ne eivät kosketa lämmityselementtejä. Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä. Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran. Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut. Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä. Kun laitat ruoka-aineksia kattilaan, älä ylitä siihen merkittyä ainesten enimmäismäärää. Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:24 Varoitus 2567 52792c75e51446ab955cbec39f0baf44 730395 true true true false 12 2520169 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:24 14 Topic 1 0 730395 722291 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen. Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimellä suojattuun maadoitettuun seinäliitäntään. Varmista aina, että pistoke on kunnolla seinäliitännässä. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosäädinjärjestelmän kanssa.   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana. Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa. Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yläpuolelle. Älä aseta mitään laitteen päälle. Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa höyryä. Suojaa kädet ja kasvot höyryltä ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat kattilan laitteesta. Älä käytä laitteessa keveitä aineksia tai leivinpaperia. Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana. Perunoiden säilytys: Varmista, että säilytyslämpötila on yli 6 °C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia. Älä koskaan täytä kattilaa öljyllä. Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 ºC:n lämpötilassa. Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan. Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa. Älä aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pöytäliina tai verho) päälle tai lähelle. Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Käytä vain alkuperäisiä Philips-lisävarusteita. Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa. Kattila ja paistotilan sisälle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen käytön aikana ja sen jälkeen. Käsittele niitä varovasti. Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen käyttöönottoa. Katso ohjeet käyttöoppaasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:20 Johdanto 2567 39204a206050498b83ed5cfc73e312b2 730396 true true true false 12 2504088 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:20 14 Topic 1 0 730396 722281 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:20 Johdanto 2569 bd512642baef4e38bc4b01ad011d9bcf 730397 true true true false 12 2504089 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:20 14 Topic 1 0 730397 722282 12           Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi! Pääset hyödyntämään tukipalvelujamme, kun rekisteröit tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:21 Ennen käyttöönottoa 2567 596b8e650bd1449e9f28355f6808838f 730400 true true true false 12 2504092 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:21 14 Topic 1 0 730400 722284 12   Ennen käyttöönottoa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Poista kaikki pakkausmateriaalit. Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta. Puhdista laite perusteellisesti ennen käyttöönottoa (katso kohtaa Puhdistus).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:23 Ranskanperunoiden valmistaminen itse 2567 a8433421eee84f5e8e9b3d7d01d29534 730403 true true true false 12 2504096 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:08:23 14 Topic 1 0 730403 722287 12   Ranskanperunoiden valmistaminen itse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla: Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi hieman jauhoiset perunat sopivat tähän tarkoitukseen. Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintään 500 gramman erissä niin, että ne kypsyvät tasaisesti. Suuremmista määristä ranskalaisia tulee yleensä vähemmän rapeita kuin pienemmistä annoksista. Kuori perunat ja leikkaa ne suikaleiksi (10 x 10 mm). Liota perunasuikaleita vedessä ainakin 30 minuuttia. Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeellä tai talouspaperilla. Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokaöljyä, lisää perunasuikaleet ja sekoita, kunnes perunat ovat öljyn peitossa. Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikäkauhalla, jotta ylimääräinen öljy jää kulhoon.  Huomautus Älä kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu ylimääräistä öljyä. Laita perunasuikaleet kattilaan. Paista perunasuikaleet ja sekoita niitä 2–3 kertaa kypsennyksen aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:26 Säilytys 2567 098f1b927d124c6b9064c6a67e76db2c 730406 true true true false 12 2520173 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:26 14 Topic 1 0 730406 722344 12   Säilytys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä. Varmista ennen varastointia, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.  Huomautus Kantamisen yhteydessä Airfryeria on pidettävä aina vaakasuorassa niin, että kattilat eivät vahingossa putoa. Muussa tapauksessa ne voivat vahingoittua. Ennen kuin siirrät laitetta tai varastoit sen, varmista aina, että Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:52 Общо описание 2568 2a2e8844b7594bc6a609e322debc9f1e 730530 true true true false 4 2504268 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:52 14 Topic 1 0 730530 722313 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:53 Общо описание 2568 6768c5d66af6423ab2bdda500436ff45 730531 true true true false 4 2504269 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:53 14 Topic 1 0 730531 722314 4   Общо описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Контролен панел Бутон за температурата Бутон за вкл./изкл. Бутон за поддържане на топлината Бутон за светлина Менюта за предварителни настройки Бутон за намаляване Бутон за старт/пауза Бутон за увеличаване Бутон за време Приставка за пържене Означение MAX Кофа Прозрачен прозорец Захранващ кабел Държач за кабела Изходи за въздух   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:25 Пържене с горещ въздух 2568 4555d75ced5445f3be1ab64fdc37f537 730533 true true true false 4 2520121 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:25 14 Topic 1 0 730533 722316 4   Пържене с горещ въздух   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Внимание    Този Airfryer работи с горещ въздух. Не пълнете кофата с олио, мазнина за пържете или каквато и да е друга течност.  Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжки или ръкохватки. Работете с горещата кофа с предпазни ръкавици.  Този уред е само за битови цели.  Когато използвате уреда за пръв път, от него може да се вдигне малко дим. Това е нормално.  Предварително нагряване на уреда не е нужно.   Махнете кофата от уреда, като издърпате дръжката.   Поставете приставката за пържене в кофата.   Сложете продуктите в кофата.  Забележка Airfryer може да приготвя голям набор от продукти. Консултирайте се с "Таблица на храните" за правилните количества и приблизителните времена на готвене. Не превишавайте количеството, посочено в раздел "Таблица на храните", и не препълвайте кофата над индикацията "МАХ", тъй като това може да засегне качеството на крайния резултат.   Поставете кофата обратно в Airfryer. Внимание  Никога не използвайте кофата без приставката за пържене в нея.  Не докосвайте кофата по време на готвенето и известно време след това, тъй като тя може да се нагорещи много.   Вкарайте щепсела в контакта.   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.   Натиснете бутона за температурата.   Натиснете бутона за увеличаване или намаляване, за да изберете необходимата температура.   Натиснете бутона за време.   Натиснете бутона за увеличаване или намаляване, за да изберете времето.   Натиснете бутона за старт/пауза, за да започне готвенето.  Забележка По време на готвене се показват температурата и времето последователно. Последната минута за готвене се отброява в секунди. Ако не сте задали времето за приготвяне в рамките на 30 минути, уредът се изключва автоматично от съображения за безопасност.   Някои продукти изискват разклащане или обръщане на половината от времето за готвене (вижте "Таблица на храните"). За да разклатите съставките, издърпайте кофата и я разклатете над мивката. След това поставете кофата обратно в уреда. За да поставите готвенето на пауза, натиснете отново бутона за старт/пауза. За да възобновите процеса на готвене, натиснете същия бутон, за да продължите процеса на готвене. Устройството автоматично се поставя в режим на пауза, когато извадите кофата. Готвенето продължава, когато кофата отново се постави в уреда.   Когато чуете прозвучаването на таймера, настроеното време за готвене е изтекло.   Издърпайте кофата и проверете дали съставките са готови. Внимание  Кофата на Airfryer е нагорещена след готвенето. Винаги я поставяйте върху топлоустойчив плот (напр. подложка и др.), когато изваждате кофата от устройството.  Забележка Ако съставките още не са готови, просто плъзнете кофата обратно в Airfryer, и добавете още няколко минути към зададеното време.   Изпразнете съдържанието в купа или в чиния. Внимание  След процеса на готвене кофата, вътрешният корпус и съставките са горещи. В зависимост от типа на продуктите в Airfryer от кофата може да излиза пара.  Забележка За изваждане на големи или крехки съставки, използвайте щипки за да ги повдигнете. Излишното олио или разтопената мазнина от съставките се събира на дъното на кофата. В зависимост от вида на продуктите, които готвите, може да е удачно внимателно да излеете излишното олио или разтопена мазнина от кофата след всяка партида или преди разклащане. Поставете кофата върху топлоустойчива повърхност. Сложете предпазни ръкавици, за да излеете излишно олио или разтопена мазнина. Върнете кофата в уреда. Когато партидата продукти е готова, Airfryer е готов веднага за обработка на следващата партида.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:55 Готвене с предварителна настройка 2568 1f4dcfc151ae4419bbe889148b625a32 730534 true true true false 4 2504272 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:55 14 Topic 1 0 730534 722319 4   Готвене с предварителна настройка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Следвайте стъпки от 1 до 6 в главата "Пържене с горещ въздух". Натиснете бутона за желаната предварителна настройка. Започнете процеса на готвене, като натиснете бутона за старт/пауза.  Забележка По време на готвене, ако искате да преминете към друга предварително зададена настройка, натиснете продължително бутона за вкл./изкл., за да спрете процеса на готвене. След това устройството минава в режим на готовност. Натиснете бутона за вкл./изкл. отново, за да включите устройството и да изберете необходимата предварително зададена настройка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:26 Почистване 2568 2bc51df330324110b2da751854a1cf1f 730536 true true true false 4 2621087 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T02:58:07 14 Topic 1 0 730536 722317 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение  Оставете кофата и вътрешността на уреда да се охладят напълно, преди да започнете да почиствате.  Кофата има незалепващо покритие. Не използвайте метални кухненски прибори или абразивни почистващи материали, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие. Почиствайте уреда след всяка употреба. Махайте олиото и мазнината от дъното на кофата след всяка употреба.   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда, извадете щепсела от контакта и оставете уреда да се охлади.    Съвет Извадете кофата за по-бързо охлаждане на Airfryer. Извадете приставката за пържене от кофата. Изхвърлете разтопената мазнина или олио от дъното на кофата. Почистете кофата и приставката за пържене в съдомиялна машина. Можете също така да ги почистите с гореща вода, веро и неабразивна гъба (вижте "Таблица за почистване").  Съвет Ако остатъци от храната залепнат по кофата или приставката за пържене, можете да ги накиснете в гореща вода и веро за 10 – 15 минути. Накисването размеква остатъците от храна и така те могат по-лесно да се изчистят. Уверете се, че използвате веро, което може да разтваря олио и мазнина. Ако има мазни петна по кофата или приставката за пържене и не можете да ги отстраните с гореща вода и веро, използвайте течен обезмаслител. Ако е необходимо, залепналите към нагревателния елемент хранителни остатъци могат да се свалят с четка с мек или средномек косъм. Не използвайте метална телена четка или четка с твърд косъм, тъй като това може да повреди нагревателния елемент.   За да предотвратите надраскване, внимателно избършете външната страна на уреда с гладка, чиста и мека кърпа. Започнете с леко навлажнена кърпа и продължете със суха, ако е необходимо.   Почистете нагревателния елемент с четка за почистване, за да отстраните хранителните остатъци.   Почистете вътрешността на уреда с гореща вода и мека гъба.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:56 Таблица за почистване 2567 eaeccc8e45c24eed8f1ecd001cd8fe76 730537 true true true false 4 2504275 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:35:56 14 Topic 1 0 730537 722348 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:27 Отстраняване на неизправности 2568 13eb770c96e24521956c35c0250be908 730538 true true true false 4 2520124 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:27 14 Topic 1 0 730538 722318 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   В тази глава са обобщени най-често срещаните проблеми, на които можете да се натъкнете при ползване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, посетете  www.philips.com/support за списък с често задавани въпроси или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.    Проблем  Възможна причина  Решение   Външната част на уреда се нагорещява при употреба.  Топлината отвътре се предава към външните стени.  Това е нормално. Всички дръжки и ръкохватки, които трябва да докосвате по време на употреба, остават достатъчно студени, за да могат да бъдат докосвани.       Кофата и вътрешността на уреда винаги се нагорещяват, когато уредът се включи, за да се гарантира правилното сготвяне на храната. Тези части винаги са твърде горещи, за да бъдат докосвани.       Ако оставите уреда включен за по-дълго, някои зони също ще се нагорещят твърде много, за да бъдат докосвани. Тези зони са маркирани върху уреда със следната икона:         Уредът е напълно безопасен за употреба, стига да внимавате за горещите зони и да не ги докосвате.   Моите домашно приготвени пържени картофки не се получиха така, както очаквах.  Използвали сте неподходящ сорт картофи.  За да получите най-добри резултати, използвайте пресни, леко сипкави картофи. Ако трябва да съхранявате картофите, не ги слагайте на студено, като напр. в хладилник. Избирайте картофи, за които на опаковката пише, че са подходящи за пържене.     Количеството продукти в кофата е прекалено голямо.  Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.     Някои видове продукти изискват разклащане на половината време на готвене.  Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.   Airfryer не се включва.  Уредът не е включен в контакта.  Проверете дали щепселът е поставен правилно в контакта на стената.     Няколко уреда са свързани към един контакт.  Airfryer има висока мощност. Опитайте с друг контакт и проверете предпазителите.   Виждам някакви петна отвътре на Airfryer.  От вътрешната страна на кофата на Airfryer могат да се появят малки петна поради инцидентно докосване или одраскване на покритието (напр. по време на почистване с груби почистващи инструменти и/или при вкарване на приставката за пържене).  За да не допуснете повреждане на уреда, сваляйте приставката за пържене в кофата правилно. Ако вкарате приставката за пържене под ъгъл, страничната й част може да се удари в стената на кофата, което ще отчупи малки парченца от покритието. Ако такова нещо се случи, имайте предвид, че това не е вредно, тъй като всички използвани материали са безопасни за храните.   От уреда излиза бял дим.  Готвите мазни продукти.  Внимателно излейте излишното олио или мазнина от кофата и след това продължете с готвенето.     По кофата има остатъци от мазнина от предишното използване.  Белият дим се причинява от мазни остатъци, които се нагряват в кофата. Винаги почиствайте кофата и приставката за пържене добре след употреба.     Панировката и галетата не залепват правилно за храната.  Малки парчета от панировката, които се носят по въздуха, могат да причинят бял дим. Притиснете добре панировката и галетата към храната, за да се уверите, че залепват.     Маринатата, течностите или соковете от месото пръскат при попадане в разтопената мазнина или олиото.  Подсушавайте храната, преди да я поставите в кофата.   На екрана на Airfryer се показва "E1".  Вашият Airfryer е възможно да е съхраняван на място, където е твърде студено.  Ако устройството ви е било съхранявано при ниска температура на околната среда, оставете го да се затопли до стайна температура в продължение на поне 15 минути, преди да го включите отново. Ако проблемът не бъде решен, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   На екрана на Airfryer се показва "E4", "E6", "E9", "E12".  Уредът отчита грешка.  Изключете уреда от контакта и го включете отново. Ако проблемът не бъде решен, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:36:23 Opći opis 2568 fb3b80ba457b4786885ccc71090d8272 730541 true true true false 5 2504280 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:36:23 14 Topic 1 0 730541 722314 5   Opći opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upravljačka ploča Gumb za temperaturu Tipka za uključivanje/isključivanje Gumb za održavanje topline Gumb za svjetlo Prethodno postavljeni izbornici Gumb za smanjenje Gumb za pokretanje/pauziranje Gumb za povećanje Gumb za vrijeme Umetak za prženje Indikator MAX Posuda Prozorčić za nadzor Kabel za napajanje Dio za namatanje kabela Izlazi zraka   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:55 Prženje zrakom 2568 f6ec335486574a06a763a488d90fb8a9 730543 true true true false 5 2520129 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:55 14 Topic 1 0 730543 722316 5   Prženje zrakom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Oprez    Ovo je Airfryer koji prži vrućim zrakom. Posudu nemojte puniti uljem, mašću niti nekom drugom tekućinom.  Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte drške i regulatore. Vruću tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.  Aparat je namijenjen isključivo kućnoj uporabi.  Prilikom prve uporabe možda ćete primijetiti malo dima. To je normalno.  Aparat ne treba prethodno zagrijavati.   Izvadite posudu iz aparata tako da povučete ručku.   Stavite umetak za prženje u posudu.   Sastojke stavite u posudu.  Napomena U aparatu Airfryer možete pripremati širok raspon namirnica. Odgovarajuće količine i vremena kuhanja potražite u Tablici hrane. Nemojte premašiti količine navedene u odjeljku Tablica hrane ili previše napuniti posudu iznad oznake MAX jer to može utjecati na kvalitetu krajnjeg rezultata.   Vratite posudu u Airfryer. Oprez  Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez umetka za prženje.  Nemojte dodirivati posudu tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer su jako zagrijane.   Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.   Pritisnite gumb za temperaturu.   Pritisnite gumb za povećanje ili smanjenje kako biste odabrali temperaturu.   Pritisnite gumb za vrijeme.   Pritisnite gumb za povećanje ili smanjenje kako biste odabrali vrijeme.   Pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje kako biste pokrenuli proces kuhanja.  Napomena Tijekom pripreme hrane, naizmjenično se prikazuju temperatura i vrijeme. Zadnja minuta tijekom pripreme hrane odbrojava se u sekundama. Ako željeno vrijeme kuhanja ne postavite u roku od 30 minuta, aparat se automatski isključuje iz sigurnosnih razloga.   Neki sastojci moraju se protresti ili okrenuti nakon isteka pola vremena kuhanja (pogledajte Tablicu hrane). Kako biste protresli sastojke, izvadite posudu i protresite je iznad sudopera. Zatim posudu vratite u aparat. Za pauziranje procesa kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje. Kako biste nastavili kuhanje, ponovo pritisnite isti gumb. Kad izvadite posudu, aparat automatski prelazi u način rada pauziranja. Proces pripreme hrane nastavit će se nakon što u aparat vratite posudu.   Kad se oglasi zvono mjerača vremena, vrijeme kuhanja je isteklo.   Izvadite posudu i provjerite jesu li sastojci gotovi. Oprez  Posuda aparata Airfryer nakon procesa pripreme hrane bit će vrela. Uvijek je stavite na radnu površinu otpornu na toplinu (npr. podmetač ili sl.) nakon vađenja iz aparata.  Napomena Ako sastojci nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u Airfryer i dodajte još nekoliko minuta.   Sadržaj ispraznite u zdjelu ili na tanjur. Oprez  Posuda, unutrašnjost kućišta i sastojci vrući su nakon kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude može izlaziti para.  Napomena Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke. Višak ulja ili masnoće iz sastojaka skuplja se na dnu posude. Ovisno o vrsti sastojaka koje pripremate, nakon svake porcije ili prije protresanja pažljivo izlijte višak ulja ili masti iz posude. Posudu stavite na površinu otpornu na toplinu. Pri izlijevanju viška ulja ili masnoće nosite kuhinjske rukavice. Posudu vratite u aparat. Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za pripremu nove skupine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:36:25 Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom 2568 719d2dae9b5a455397586651d8ff018f 730544 true true true false 5 2504283 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:36:25 14 Topic 1 0 730544 722319 5   Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Slijedite korake 1 – 6 u poglavlju „Prženje zrakom”. Pritisnite gumb željene prethodne postavke. Pokrenite postupak kuhanja pritiskom gumba za pokretanje/pauziranje.  Napomena Ako tijekom kuhanja želite prijeći na drugu prethodnu postavku, dugo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste zaustavili postupak kuhanja. Aparat će ući u stanje pripravnosti. Ponovo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat i odaberite željenu prethodnu postavku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:55 Čišćenje 2568 4b86a93e4086427098ed28d67d018bb6 730546 true true true false 5 2621453 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:46:34 14 Topic 1 0 730546 722317 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozorenje  Prije čišćenja ostavite posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade.  Posuda ima premaz koji sprječava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za čišćenje jer mogu oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje. Očistite aparat nakon svake uporabe. Nakon svake uporabe uklonite ulje i mast s dna posude.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste isključili aparat, iskopčajte utikač iz zidne utičnice i pričekajte da se aparat ohladi.    Savjet Izvadite posudu iz aparata Airfryer kako bi se brže ohladio. Izvadite umetak za prženje iz posude. Odložite masnoću ili ulje iz sastojaka s dna posude. Posudu i umetak za prženje operite u perilici posuđa. Možete ih oprati i vrućom vodom, sredstvom za pranje posuđa i neabrazivnom spužvicom (pogledajte „Tablica za čišćenje“).  Savjet Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili umetak za prženje, možete ih namočiti u vrućoj vodi s deterdžentom za posuđe 10 – 15 minuta. Namakanjem će se odvojiti ostaci hrane pa će ih biti lakše ukloniti. Svakako upotrebljavajte sredstvo za pranje posuđa koje razgrađuje ulje i masnoću. Ako na posudi ili umetku za prženje ima masnih mrlja koje ne možete ukloniti vrućom vodom i sredstvom za pranje posuđa, upotrijebite tekućinu za odmašćivanje. Prema potrebi, ostatke hrane koji su se zalijepili za grijaći element možete ukloniti mekom ili srednje tvrdom četkom. Nemojte upotrebljavati žičanu ili tvrdu četku jer njome biste mogli oštetiti grijaći element.   Kako biste spriječili ogrebotine, nježno obrišite vanjski dio aparata nenaboranom, čistom i mekom krpom. Počnite s blago navlaženom krpom i nakon toga upotrijebite suhu ako bude potrebno.   Grijaće elemente očistite četkom za čišćenje kako biste uklonili ostatke hrane.   Unutrašnjost aparata očistite vrućom vodom i neabrazivnom spužvom.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:56 Rješavanje problema 2568 80f8b564b77747368c02a7c4f9f6f5e9 730548 true true true false 5 2520132 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:57:56 14 Topic 1 0 730548 722318 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom poglavlju opisani su uobičajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne možete riješiti s pomoću informacija u nastavku, posjetite  www.philips.com/support kako biste pronašli popis čestih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.    Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Vanjska površina aparata zagrijat će se tijekom uporabe.  Vrućina iznutra širi se na vanjsku površinu.  To je normalno. Sve drške i regulatori koje dodirujete tijekom uporabe ostat će dovoljno hladni da se mogu dodirivati.       Posuda i unutrašnjost aparata uvijek će postati vrući kada se aparat uključi kako bi se osiguralo ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi uvijek su previše vrući da se dodiruju.       Ako aparat dugo vremena ostavite uključen, neka područja zagrijat će se previše da bi se mogla dodirnuti. Ta područja na aparatu naznačena su sljedećom ikonom:         Sve dok znate za vruća područja i izbjegavate ih dodirivati, aparat je potpuno siguran za uporabu.   Moji domaći krumpirići nisu onakvi kakve sam očekivala.  Niste upotrebljavali odgovarajuću vrstu krumpira.  Za najbolje rezultate, upotrebljavajte svježe, brašnaste krumpire. Ako trebate spremiti krumpire, nemojte ih spremati na hladnom mjestu kao što je hladnjak. Odaberite krumpire na čijem je pakiranju naznačeno da su pogodni za prženje.     U posudi je prevelika količina sastojaka.  Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.     Određene sastojke treba promiješati nakon isteka pola vremena kuhanja.  Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.   Airfryer se ne uključuje.  Aparat nije ukopčan u napajanje.  Provjerite je li utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     Nekoliko aparata priključeno je na jednu utičnicu.  Airfryer ima visoku vatažu. Pokušajte upotrijebiti drugu utičnicu i provjerite osigurače.   Unutar aparata Airfryer vidljive su točke na kojima se oljuštio.  Unutar posude aparata Airfryer mogu se pojaviti male točke nastale uslijed slučajnog dodirivanja ili grebanja površinskog sloja (npr. prilikom čišćenja grubim priborom za čišćenje i/ili prilikom umetanja umetka za prženje).  Oštećenje možete spriječiti pravilnim spuštanjem umetka za prženje u posudu. Ako umetak za prženje umetnete pod kutom, njegova bočna strana može udariti u stjenku posude, uzrokujući ljuštenje malih komadića površinskog sloja. Ako se to dogodi, imajte na umu da nije štetno jer su svi materijali sigurni za hranu.   Iz aparata izlazi bijeli dim.  Pripremate masne sastojke.  Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude i zatim nastaviti kuhati.     U posudi su još uvijek ostaci masnoće od prethodne uporabe.  Bijeli dim uzrokuju masni ostaci koji se zagrijavaju u posudi. Posudu i umetak za prženje obavezno temeljito očistite nakon svake uporabe.     Krušne mrvice ili smjesa za paniranje nije se dobro zalijepila za hranu.  Sitne čestice smjese za paniranje koje se prenose zrakom mogu uzrokovati bijeli dim. Krušne mrvice ili smjesu za paniranje čvrsto utisnite na hranu kako bi dobro prionula.     Marinada, tekućina ili sokovi od mesa pršću u masnoći koja se nakupila.  Hranu prije postavljanja u posudu posušite tapkanjem.   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E1“.  Airfryer je možda bio spremljen na mjestu gdje je previše hladno.  Ako je uređaj bio spremljen na niskoj temperaturi okruženja, ostavite ga da se zagrijava najmanje 15 minuta do sobne temperature prije ponovnog ukopčavanja. Ako se problem nastavi, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E4”, „E6”, „E9”, „E12”.  Aparat je naišao na pogrešku.  Iskopčajte aparat iz utičnice i ponovo ga ukopčajte. Ako se problem nastavi, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:25 Fritování ve fritéze Airfryer 2568 475dbd4cf9bf4a4fb8d04c1f691ff74f 730553 true true true false 6 2520137 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:25 14 Topic 1 0 730553 722316 6   Fritování ve fritéze Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Upozornění    Tato fritéza Airfryer pracuje s horkým vzduchem. Nádobu neplňte olejem, tukem na smažení ani jinou kapalinou.  Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky a otočné ovladače. S horkou nádobou manipulujte v kuchyňských rukavicích.  Přístroj je určen výhradně k použití v domácnosti.  Při prvním použití přístroje z něj může unikat slabý kouř. To je normální jev.  Předehřívání přístroje není nutné.   Zatažením za rukojeť vyjměte nádobu z přístroje.   Vložte příslušenství na smažení do nádoby.   Do nádoby vložte suroviny.  Poznámka Fritéza Airfryer dokáže připravit celou řadu přísad. Správné množství přísad a přibližnou dobu vaření naleznete v „Tabulce pokrmů“. Nepřekračujte množství uvedené v části „Tabulka pokrmů“, ani nádobu nepřeplňujte nad ukazatel „MAX“, protože by to mohlo ovlivnit kvalitu konečného výsledku.   Zasuňte nádoby zpět do fritézy Airfryer. Upozornění  Nádobu nepoužívejte bez příslušenství na smažení.  Na nádobu během použití a nějakou dobu po něm nesahejte, může být velmi horká.   Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.   Stisknutím vypínače zapněte přístroj.   Stiskněte tlačítko teploty.   Stisknutím tlačítka pro zvýšení nebo snížení nastavte teplotu.   Stiskněte tlačítko času.   Stisknutím tlačítka pro zvýšení nebo snížení nastavte čas.   Stisknutím tlačítka spuštění/pozastavení spusťte proces vaření.  Poznámka Během přípravy pokrmu se střídavě zobrazuje teplota a čas. Poslední minuta vaření se odpočítává v sekundách. Pokud nenastavíte požadovanou dobu přípravy do 30 minut, přístroj se z bezpečnostních důvodů automaticky vypne.   Některé suroviny je nutné v polovině doby přípravy protřepat (viz část „Tabulka pokrmů“). Chcete-li suroviny protřepat, vytáhněte nádobu z přístroje a nad dřezem s ní zatřeste. Poté košík zasuňte zpět do přístroje. Chcete-li proces vaření pozastavit, znovu stiskněte tlačítko pro spuštění/pozastavení. Chcete-li pokračovat v procesu vaření, stiskněte znovu stejné tlačítko a pokračujte ve vaření. Zařízení se automaticky přepne do režimu pozastavení, když vytáhnete nádobu. Proces vaření pokračuje po opětovném vložení nádoby do přístroje.   Až uslyšíte zvonek časovače, doba přípravy uplynula.   Vytáhněte nádobu a zkontrolujte, zda jsou suroviny připraveny. Upozornění  Nádoba fritézy Airfryer je po dokončení vaření horká. Vždy ji umístěte na žáruvzdorný pracovní povrch (např. na trojnožku apod.), když ji vyjmete ze zařízení.  Poznámka Pokud suroviny ještě nejsou hotové, jednoduše pomocí rukojeti zasuňte nádobu zpět do fritézy Airfryer a přidejte k nastavenému času několik minut navíc.   Nádobu vyprázdněte do mísy nebo na talíř. Upozornění  Po přípravě jsou nádoba, plášť vnitřku přístroje a přísady horké. Podle typu přísad ve fritéze Airfryer může z nádoby unikat pára.  Poznámka K vyjmutí velkých nebo křehkých přísad použijte kleště, kterými přísady vytáhnete. Zbytky oleje nebo vyškvařený tuk ze surovin se ukládají na dně nádoby. Podle toho, jaké přísady připravujete, budete možná chtít po přípravě každé dávky surovin před protřesením veškerý přebytečný olej nebo vypečený tuk z nádoby opatrně vylít. Položte nádobu na žáruvzdorný povrch. Při vylévání přebytečného oleje nebo vypečeného tuku používejte rukavice určené k bezpečné manipulaci v troubě. Vraťte nádobu do přístroje. Jakmile je dávka surovin hotova, fritézu Airfryer lze ihned použít k přípravě další dávky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:25 Čištění 2568 3d255f22405b47bc9d1a402f4c97ae54 730556 true true true false 6 2621504 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T02:14:56 14 Topic 1 0 730556 722317 6   Čištění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozornění  Než začnete s čištěním, nechte nádobu a vnitřní stranu přístroje úplně vychladnout.  Nádoba má nepřilnavý povrch. Nepoužívejte žádné kovové kuchyňské náčiní ani abrazivní čisticí materiály, protože by mohly nepřilnavý povrch poškodit. Po každém použití přístroj vyčistěte. Po každém použití odstraňte olej a tuk ze dna nádoby.   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí přístroj vypněte, odpojte zástrčku ze síťové zásuvky a nechejte zařízení vychladnout.    Tip Nádobu vyjměte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout. Vyjměte příslušenství na smažení z nádoby. Vypečený tuk nebo olej ze dna nádoby zlikvidujte. Nádobu a příslušenství na smažení umyjte v myčce. Můžete je také umýt horkou vodou, čisticím prostředkem na nádobí a neabrazivní houbičkou (viz „Tabulka čištění“).  Tip Pokud na nádobě nebo příslušenství na smažení ulpívají zbytky pokrmu, můžete je na 10–15 minut namočit do horké vody s čisticím prostředkem na nádobí. Namočením se zbytky pokrmu uvolní a lze je snáze odstranit. Dbejte, abyste použili takový čisticí prostředek na nádobí, který dokáže rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nádobě nebo na příslušenství na smažení mastné skvrny a nepodařilo se vám je odstranit horkou vodou s čisticím prostředkem na nádobí, použijte tekutý odmašťovač. Zbytky pokrmu z topného tělesa lze v případě potřeby odstranit kartáčkem s měkkými nebo středně tvrdými štětinami. Nepoužívejte kartáček z ocelového drátu ani kartáček s tvrdými štětinami, protože by mohlo dojít k poškození topného tělesa.   Abyste zabránili poškrábání, jemně otřete vnější povrch přístroje čistým a měkkým hadříkem. Nejprve jej otřete vlhkým hadříkem a poté jej podle potřeby osušte suchým hadříkem.   Topné tělísko vyčistěte čisticím kartáčem, abyste odstranili všechny zbytky potravin.   Vnitřek přístroje vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbou.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:26 Řešení problémů 2568 e863a7c0cf724d93a7bb5af66260f6ed 730558 true true true false 6 2520140 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:26 14 Topic 1 0 730558 722318 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   V této kapitole najdete nejběžnější problémy, s nimiž se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit s pomocí následujících informací, navštivte webové stránky  www.philips.com/support, kde naleznete seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky ve své zemi.    Problém  Možná příčina  Řešení   Vnější povrch přístroje je při používání horký.  Vnitřní teplo vyzařuje do vnějších stěn.  To je normální jev. Všechny rukojeti a knoflíky či otočné ovladače, na které během používání potřebujete sahat, jsou dostatečně chladné na dotek.       Nádoba a vnitřní část přístroje jsou vždy horké, když se přístroj zapne, aby byl pokrm správně připravený. Tyto součásti jsou vždy příliš horké na dotek.       Necháte-li přístroj zapnutý delší dobu, některé plochy se zahřejí příliš na to, abyste se jich mohli dotknout. Tyto plochy jsou na přístroji označeny následující ikonou:         Pokud si stále uvědomujete, kde jsou horké plochy, a nedotýkáte se jich, je používání přístroje zcela bezpečné.   Moje domácí hranolky nevyšly podle očekávání.  Nepoužili jste správný typ brambor.  K dosažení nejlepších výsledků použijte čerstvé, moučné brambory. Pokud potřebujete brambory skladovat, neskladujte je v chladném prostředí, jako je lednice. Vyberte si brambory, na jejichž obalu je uvedeno, že jsou vhodné k fritování.     Množství přísad v nádobě je příliš velké.  Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.     Určité typy suroviny je nutné v polovině doby vaření protřepat.  Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.   Fritéza Airfryer se nezapne.  Přístroj není připojen do sítě.  Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojená do síťové zásuvky.     K jedné zásuvce je připojeno více přístrojů.  Fritéza Airfryer má vysoký výkon. Zkuste jinou zásuvku a zkontrolujte pojistky.   Mám ve fritéze Airfryer místa, která se odlupují.  Uvnitř nádoby v přístroji Airfryer se mohou objevit body vzniklé v důsledku náhodného poškrábání povrchu (například během čištění drsnými nástroji nebo při vkládání příslušenství na smažení).  Poškození zabráníte tím, že budete vkládat příslušenství na smažení do nádoby správným způsobem. Vkládáte-li příslušenství na smažení nakloněné, jeho bok může zavadit o stěnu nádoby a způsobit odloupnutí malých kousků povrchové vrstvy. Pokud k tomu dojde, rádi bychom vás informovali, že to není škodlivé, protože všechny použité materiály lze bezpečně používat ve styku s potravinami.   Z přístroje vychází bílý kouř.  Připravujete tučné přísady.  Opatrně z pánve vylijte veškerý přebytečný olej nebo tuk a poté pokračujte ve vaření.     Nádoba stále obsahuje zbytky mastnoty po předchozím použití.  Příčinou bílého kouře jsou zbytky mastnoty, které se zahřívají v nádobě. Nádobu a příslušenství na smažení po každém použití důkladně vyčistěte.     Obal nebo strouhanka správně nepřilnuly k pokrmu.  Bílý kouř mohou způsobit malé kousky strouhanky vířící vzduchem. Strouhanku nebo obal pevně přitiskněte na pokrm, aby dobře přilnuly.     Marináda, tekutiny nebo šťáva z masa stříkají ve vzniklém tuku nebo mastnotě.  Před vložením do nádoby potraviny osušte.   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E1“.  Fritéza Airfryer může být uložena na místě, kde je příliš chladno.  Pokud byl přístroj uložen při nízké okolní teplotě, nechte jej po dobu alespoň 15 minut ohřát na pokojovou teplotu, než jej znovu zapojíte do zásuvky. Pokud bude problém přetrvávat, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.  Přístroj zaznamenal chybu.  Vypojte přístroj ze zásuvky a znovu ji zapojte. Pokud bude problém přetrvávat, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:53 Airfrying 2568 dbd4c8f8f03947d8a4e5e01fff1825f8 730563 true true true false 7 2520146 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:53 14 Topic 1 0 730563 722316 7   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Forsigtig    Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Hæld ikke olie, friturefedt eller andre væsker i beholderen.  Undgå at berøre varme overflader. Brug håndtag eller knapper. Brug grydelapper, når du håndterer den varme beholder.  Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.  Dette apparat ryger måske en smule, når det tages i brug første gang. Dette er normalt.  Forvarmning af apparatet er ikke nødvendigt.   Fjern beholderen fra apparatet ved at trække i håndtaget.   Sæt stegeindsatsen i beholderen.   Læg ingredienserne i beholderen.  Bemærk Din Airfryer kan tilberede en lang række ingredienser. Se de korrekte mængder og omtrentlige tilberedningstider i madtabellen. Overskrid ikke den mængde, der er angivet i afsnittet "Madtabel", og fyld ikke beholderen over MAX-markeringen, da dette kan påvirke kvaliteten af slutresultatet.   Sæt beholderen tilbage i din Airfryer. Forsigtig  Brug aldrig beholderen uden stegeindsatsen.  Undgå at berøre beholderen under og i et stykke tid efter brug, da den kan blive meget varm.   Sæt stikket i stikkontakten.   Tryk på tænd-/slukknappen for at tænde apparatet.   Tryk på temperaturknappen.   Tryk på op- eller ned-knappen for at vælge temperaturen.   Tryk på tidsknappen.   Tryk på op- eller ned-knappen for at vælge tiden.   Tryk på start/standby-knappen for at starte tilberedningsprocessen.  Bemærk Under tilberedningen vises temperatur og tid skiftevis. Det sidste tilberedningsminut tælles ned i sekunder. Hvis du ikke indstiller den ønskede tilberedningstid inden for 30 minutter, slukkes apparatet automatisk af sikkerhedshensyn.   Visse ingredienser skal rystes eller vendes i løbet af tilberedningen (se "Madtabel"). For at ryste ingredienserne skal du tage beholderen ud og ryste den over vasken. Sæt derefter beholderen tilbage i apparatet. Sæt tilberedningen på pause ved at trykke på start/pause-knappen. Du kan genoptage tilberedningen ved at trykke på den samme knap igen, hvilket fortsætter tilberedningen. Enheden går automatisk i pausetilstand, når du trækker beholderen ud. Tilberedningen fortsætter, når beholderen sættes i apparatet igen.   Når du hører timerklokken, er tilberedning færdig.   Træk beholderen ud, og kontroller, om ingredienserne er klar. Forsigtig  Din Airfryers beholder er varm efter tilberedningen. Placer altid beholderen på en varmebestandig overflade (f.eks. bordskåner osv.), når du fjerner den fra enheden.  Bemærk Hvis ingredienserne endnu ikke er klar, skal du blot skubbe beholderen tilbage i din Airfryer og tilberede yderligere nogle minutter.   Hæld indholdet i en skål eller op på en tallerken. Forsigtig  Efter tilberedningen er beholderen, de indvendige dele og ingredienserne varme. Afhængigt af typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.  Bemærk Brug en tang til at tage store eller skrøbelige ingredienser ud. Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i bunden af beholderen. Afhængigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov for forsigtigt at hælde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra beholderen ud efter hver portion, eller før beholderen rystes. Anbring beholderen på et varmebestandigt underlag. Brug grydelapper, når du hælder overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Sæt beholderen tilbage i din Airfryer. Når en portion ingredienser er færdigtilberedt, er din Airfryer med det samme klar til at tilberede en ny portion.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:54 Rengøring 2568 104b42703b934a8ca96d4b576c1599b7 730566 true true true false 7 2621505 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T02:16:18 14 Topic 1 0 730566 722317 7   Rengøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel  Lad beholderen og indersiden af apparatet køle helt af, inden du rengør dem.  Beholderen har en slip-let-belægning. Brug ikke køkkenredskaber af metal eller skuremidler, da det kan ødelægge slip-let-belægningen. Rengør altid apparatet efter brug. Fjern olie og fedt fra bunden af beholderen efter hver brug.   Tryk på tænd-/slukknappen for at slukke for apparatet, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.    Tip Fjern beholderen, så din Airfryer kan køle hurtigere ned. Fjern stegeindsatsen fra beholderen. Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af beholderen. Rengør beholderen og stegeindsatsen i en opvaskemaskine. Du kan også rengøre dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se "rengøringsskemaet").  Tip Hvis madrester sidder fast i beholderen eller stegeindsatsen, kan du stille dem i blød i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opblødning løsner madrester og gør det lettere at fjerne dem. Sørg for at bruge et opvaskemiddel, der kan opløse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i beholderen eller stegeindsatsen, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel. Eventuelle madrester, der har brændt sig fast på varmelegemet, kan fjernes med en blød til mellemhård børste. Brug ikke en stålbørste eller en børste med stive børstehår, da dette kan beskadige varmelegemet.   For at undgå ridser skal du forsigtigt tørre apparatets yderside af med en ren og blød klud uden folder. Begynd med en let fugtet klud og følg op med en tør, hvis det er nødvendigt.   Rengør varmelegemet med en opvaskebørste for at fjerne evt. madrester.   Rengør indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:54 Fejlfinding 2568 31d07dc1966b4379b31f201747ed5a75 730568 true true true false 7 2520149 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:58:54 14 Topic 1 0 730568 722318 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spørgsmål på  www.philips.com/support. Du er også altid velkommen til at kontakte dit lokale Philips Kundecenter.    Problem  Mulig årsag  Løsning   Ydersiden af apparatet bliver varm under brug.  Varmen indeni stråler ud til de udvendige vægge.  Dette er normalt. Alle håndtag og knapper, som du skal røre ved under brug, forbliver kølige nok til at røre ved.       Beholderen og indersiden af apparatet bliver altid varme, når apparatet er tændt, for at sikre, at maden bliver tilberedt korrekt. Disse dele er altid for varme til at røre ved.       Hvis du lader apparatet være tændt i længere tid, bliver nogle områder for varme til at røre ved. Disse områder er markeret på apparatet med følgende ikon:         Så længe du er opmærksom på de varme områder og undgår at røre ved dem, er apparatet helt sikkert at bruge.   Mine hjemmelavede pomfritter bliver ikke som forventet.  Du har ikke brugt den rette kartoffeltype.  Du opnår det bedste resultat ved at bruge friske, melede kartofler. Hvis du har brug for at opbevare kartoflerne, må du ikke opbevare dem i et koldt miljø som i et køleskab. Vælg kartofler, der er egnet til stegning.     Der er for mange ingredienser i beholderen.  Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.     Visse ingredienstyper skal omrystes halvvejs gennem tilberedningstiden.  Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.   Airfryeren tænder ikke.  Apparatet er ikke sat i stikkontakten.  Kontrollér, om stikket er sat rigtigt i stikkontakten.     Flere apparater er tilsluttet en stikkontakt.  Airfryer har en højt watt-styrke. Prøv en anden stikkontakt, og kontrollér sikringerne.   Jeg ser nogle afskallede pletter inde i min Airfryer.  Nogle små pletter kan forekomme i Airfryer-beholderen, hvis belægningen utilsigtet berøres eller ridses (f.eks. under rengøring med skarpe rengøringsværktøjer og/eller ved indsætning af stegeindsatsen).  Du kan forebygge skader ved at sænke stegeindsatsen ned i beholderen på korrekt vis. Hvis du indsætter stegeindsatsen i en vinkel, kan siden slå mod beholderens vægge, så små stykker belægning falder af. Hvis dette forekommer, skal du være opmærksom på, at dette ikke er skadeligt, da alle anvendte materialer er fødevaresikre.   Der kommer hvid røg ud af apparatet.  Du tilbereder ingredienser med et højt fedtindhold.  Hæld forsigtigt overskydende olie eller fedt fra beholderen, og fortsæt derefter tilberedningen.     Beholderen indeholder fedtholdige rester fra tidligere brug.  Hvid røg skyldes fedtholdige rester, der opvarmes i beholderen. Rengør altid beholderen og stegeindsatsen grundigt efter hver brug.     Panering eller belægning klæbede ikke ordentligt fast på madvaren.  Små stykker af luftbåren panering kan forårsage hvid røg. Tryk hårdt på paneringen eller belægning på maden for at sikre, at den sidder fast.     Marinade, væske eller kødsaft sprøjter i det afsmeltede fedt.  Dup maden tør, inden du lægger den i beholderen.   Skærmen på Airfryer viser "E1".  Din Airfryer opbevares muligvis på et sted, hvor der er for koldt.  Hvis din enhed blev opbevaret ved en lav omgivende temperatur, skal du lade den varme op til stuetemperatur i mindst 15 minutter, før du slutter den til igen. Hvis problemet fortsætter, bedes ud kontakte Philips' servicehotline eller dit lokale Philips Kundecenter.   Skærmen på Airfryer viser "E4", "E6", "E9", "E12".  Der er opstået en fejl i apparatet.  Tag stikket ud af stikkontakten, og sæt det i igen. Hvis problemet fortsætter, bedes ud kontakte Philips' servicehotline eller dit lokale Philips Kundecenter.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:23 Heteluchtfrituren 2568 e43847599d094e26a9dc440c53fc0106 730573 true true true false 8 2520154 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:23 14 Topic 1 0 730573 722316 8   Heteluchtfrituren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Let op    Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof.  Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen. Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.  Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.  Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst gebruikt. Dit is normaal.  Het apparaat hoeft niet te worden voorverwarmd.   Haal de pan uit het apparaat door aan het handvat te trekken.   Plaats het bakrekje in de pan.   Doe de etenswaren in de pan.  Opmerking Met de Airfryer kunt u een grote verscheidenheid aan etenswaren bereiden. Raadpleeg de ‘Tabel voor etenswaren’ voor de juiste hoeveelheden en de kooktijden bij benadering. De hoeveelheden uit de ‘Tabel voor etenswaren’ mogen niet worden overschreden en de pan mag niet tot boven de 'MAX'-aanduiding worden gevuld omdat dit een negatief effect op de kwaliteit van het eindresultaat kan hebben.   Zet de pan terug in de Airfryer. Let op  Gebruik de pan nooit zonder bakrekje.  Raak de pan tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze worden heel heet.   Steek de stekker in het stopcontact.   Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.   Druk op de temperatuurknop.   Druk op de knop omhoog/omlaag om de temperatuur te selecteren.   Druk op de tijdknop.   Druk op de knop omhoog/omlaag om de gewenste tijd te selecteren.   Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te starten.  Opmerking Tijdens de bereiding worden afwisselend de temperatuur en tijd weergegeven. De laatste kookminuut telt af in seconden. Als u de noodzakelijke bereidingstijd niet binnen 30 minuten instelt, wordt het apparaat om veiligheidsredenen uitgeschakeld.   Sommige etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud of gedraaid (zie 'Tabel voor etenswaren' ). Om de etenswaren te schudden, trekt u de pan uit het apparaat en schudt u deze boven de gootsteen. Vervolgens plaatst u de pan terug in het apparaat. Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te pauzeren. Als u de bereiding weer wilt hervatten, drukt u nogmaals op dezelfde knop. Het apparaat gaat automatisch in de pauzemodus wanneer u een pan eruit haalt. De bereiding gaat verder als de pan weer terug in het apparaat wordt gezet.   Wanneer u het belsignaal hoort, is de bereidingstijd verstreken.   Haal de pan eruit en controleer of de etenswaren gaar zijn. Let op  De pan van de Airfryer is heet na het koken. Plaats deze altijd op een hittebestendige ondergrond (bijv. een onderzetter e.d.) wanneer u de pan uit het apparaat haalt.  Opmerking Als de etenswaren nog niet klaar zijn, schuift u eenvoudigweg de pan terug in de Airfryer en voegt u wat extra minuten toe.   Leeg de pan in een schaal of op een bord. Let op  Na het bereidingsproces zijn de pan, de binnenkant van de behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.  Opmerking Om grote of kwetsbare etenswaren uit de pan te verwijderen, kunt u het beste een tang gebruiken. Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de bodem van de pan. Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, kunt u voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet uit de pan afgieten na elke portie of voordat u de pan schudt. Plaats de pan op een hittebestendig oppervlak. Draag ovenwanten om overtollige olie of vet weg te gieten. Zet de pan terug in het apparaat. Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende portie te bereiden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:37:55 Voedsel bereiden met een voorinstelling 2568 e3c74d4fcc274f7eba47aecc7fa67c8f 730574 true true true false 8 2504316 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:37:55 14 Topic 1 0 730574 722319 8   Voedsel bereiden met een voorinstelling   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Volg stappen 1 t/m 6 uit het hoofdstuk 'Heteluchtfrituren'. Druk op de gewenste voorinstelling. Start de bereiding door op de start-/pauzeknop te drukken.  Opmerking Als u tijdens de bereiding naar een andere voorinstelling wilt wisselen, houd de aan-uitknop dan lang ingedrukt om het bereidingsproces te stoppen. Het apparaat gaat dan in de stand-bymodus. Druk nogmaals op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen en de gewenste voorinstelling te kiezen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:23 Reiniging 2568 323ee81aa0e345129cbfd2bb5c84fea9 730576 true true true false 8 2621515 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T02:42:40 14 Topic 1 0 730576 722317 8   Reiniging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Waarschuwing  Laat de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met reinigen.  De pan heeft een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag beschadigd raakt. Maak het apparaat na ieder gebruik schoon. Verwijder na elk gebruik olie en vet van de bodem van de pan.   Druk op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.    Tip Haal de pan eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen. Haal het bakrekje uit de pan. Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg. Reinig de pan en het bakrekje in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de 'schoonmaaktabel').  Tip Als er voedselresten aan de pan of het bakrekje vastzitten, kunt u deze 10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of het bakrekje zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter. Indien nodig kunt u voedselresten die vastzitten aan het verwarmingselement verwijderen met een zachte tot middelharde borstel. Gebruik geen staalborstel of een harde borstel, anders kunt u het verwarmingselement beschadigen.   Om krassen te voorkomen veegt u de buitenkant van het apparaat voorzichtig schoon met een gladde, schone en zachte doek. Gebruik eerst een licht bevochtigde doek en daarna een droge, indien nodig.   Maak het verwarmingselement schoon met een schoonmaakborsteltje om etensresten te verwijderen.   Maak de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-schurend sponsje.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:24 Problemen oplossen 2568 0d0852ea32a1417597a24517e3f1c426 730578 true true true false 8 2520157 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:24 14 Topic 1 0 730578 722318 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dit hoofdstuk geeft een samenvatting van de meestvoorkomende problemen die u kunt tegenkomen bij het apparaat. Als u het probleem niet met de onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.    Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   De buitenkant van het apparaat wordt heet tijdens gebruik.  De warmte in het apparaat straalt uit naar de buitenwanden.  Dit is normaal. Alle handgrepen en knoppen die u tijdens het gebruik moet aanraken, blijven koel genoeg om aan te raken.       De pan en de binnenzijde van het apparaat worden altijd heet wanneer het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor wordt het gerecht goed gaar. Deze onderdelen zijn altijd te heet om aan te raken.       Als u het apparaat langere tijd ingeschakeld laat, worden bepaalde delen te heet om aan te raken. Deze delen zijn op het apparaat gemarkeerd met het volgende pictogram:         Zolang u zich bewust bent van de hete delen en u deze delen niet aanraakt, is het apparaat volkomen veilig.   Mijn zelfgemaakte frites zijn niet goed gelukt.  U hebt de verkeerde soort aardappelen gebruikt.  Voor het beste resultaat gebruikt u verse, kruimige aardappelen. Bewaar de aardappelen niet op een koude plaats zoals in de koelkast. Kies aardappelen waarvan op de verpakking staat dat ze geschikt zijn voor frituren.     De hoeveelheid etenswaren in de pan is te groot.  Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.     Bepaalde etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud.  Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.   De Airfryer kan niet worden ingeschakeld.  De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact.  Controleer of de stekker goed in het stopcontact is gestoken.     Er zijn meerdere apparaten op één stopcontact aangesloten.  De Airfryer heeft een hoog wattage. Probeer een ander stopcontact en controleer de stoppen.   Ik zie wat afbladderingen in mijn Airfryer.  In de pan van de Airfryer kunnen kleine plekjes ontstaan wanneer u de coating per ongeluk hebt aangeraakt of bekrast, bijvoorbeeld tijdens het reinigen met agressieve schoonmaakmiddelen en/of bij het plaatsen van het bakrekje).  U kunt beschadigingen voorkomen door het bakrekje correct in de pan te plaatsen. Als u het bakrekje onder een hoek laat zakken, kan de zijkant van het rekje tegen de wand van de pan stoten, waardoor de coating beschadigd kan raken. Dit is echter niet schadelijk: alle gebruikte materialen zijn niet gevaarlijk als ze in uw voedsel terechtkomen.   Er komt witte rook uit het apparaat.  U bereidt vette etenswaren.  Giet voorzichtig overtollige olie of overtollig vet uit de pan en zet vervolgens de bereiding voort.     Er zitten nog vetresten in de pan van de vorige keer.  Witte rook wordt veroorzaakt door vetresten die in de pan worden verhit. Reinig de pan en het bakrekje grondig na elk gebruik.     Een paneerlaag of omhulling is niet goed aan de etenswaren vast blijven zitten.  Kleine rondzwevende stukjes van een paneerlaag of omhulling kunnen witte rook veroorzaken. Druk een paneerlaag of omhulling stevig op de etenswaren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft zitten.     Marinade, vloeistof of vleessap spat in de olie of het gesmolten vet.  Dep het voedsel droog voordat u het in de pan plaatst.   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E1' weergegeven.  Mogelijk bewaart u de Airfryer op een te koude plek.  Als u het apparaat hebt bewaard op een koude plek, laat u het eerst minstens 15 minuten opwarmen tot kamertemperatuur voordat u het weer aansluit. Als het probleem zich blijft voordoen, bel dan de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E4', 'E6', 'E9' 'E12' weergegeven.  Het apparaat geeft een foutmelding weer.  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en steek hem er vervolgens opnieuw in. Als het probleem zich blijft voordoen, bel dan de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:53 Õhkfrittimine 2568 1d64294f563944649c18ff3f42511fee 730583 true true true false 10 2520163 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:53 14 Topic 1 0 730583 722316 10   Õhkfrittimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ettevaatust    See Airfryer töötab kuuma õhu abil. Ärge täitke potti õli, praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga.  Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. Kasutage kuuma poti käsitlemiseks pajakindaid.  Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.  Esmakordsel kasutamisel võib seade pisut suitseda. See on normaalne.  Seadet ei ole vaja eelsoojendada.   Eemaldage pann seadmest, tõmmates seda käepidemest.   Asetage frittimistarvik pannile.   Asetage toiduained pannile.  Märkus Airfryeri abil saate valmistada paljusid erinevaid toite. Sobivaid toidukoguseid ja ligikaudseid valmistamisaegasid kontrollige "Toitude tabelist". Ärge kunagi ületage toitude tabelis näidatud kogust ega täitke korvi üle MAX-tähise, kuna vastasel juhul ei pruugi te saavutada soovitud lõpptulemust.   Pange pott tagasi Airfryerisse. Ettevaatust  Ärge kunagi kasutage panni ilma frittimistarvikuta.  Ärge katsuge panni kasutamise ajal ning mõne aja jooksul pärast kasutamist, sest see läheb väga tuliseks.   Sisestage pistik seinakontakti.   Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-väljalülitamise nuppu.   Vajutage temperatuurinuppu.   Temperatuuri valimiseks vajutage suurendamise või vähendamise nuppu.   Vajutage ajanuppu.   Aja valimiseks vajutage suurendamise või vähendamise nuppu.   Küpsetamisprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.  Märkus Küpsetamise ajal kuvatakse temperatuuri ja aega kordamööda. Viimase minuti jooksul loeb seade järelejäänud sekundeid. Kui te ei vali 30 minuti jooksul soovitud küpsetusaega, lülitub seade ohutuse tagamiseks automaatselt välja.   Mõningaid toiduaineid on vaja poole valmistusaja möödudes raputada või pöörata (vt toitude tabelit). Koostisainete raputamiseks eemaldage pann seadmest ja raputage seda valamu kohal. Seejärel libistage pott tagasi seadmesse. Küpsetamise pausile panemiseks vajutage käivitus-/pausinuppu. Küpsetusprotsessi jätkamiseks vajutage uuesti sama nuppu. Kui tõmbate panni välja, läheb seade automaatselt pausile. Kui asetate panni tagasi seadmesse, läheb küpsetusprotsess edasi.   Kui kuulete taimerihelinat, siis tähendab see seda, et küpsetusaeg on läbi saanud.   Tõmmake pott välja ja kontrollige, kas toit on valmis. Ettevaatust  Airfryeri pott on pärast küpsetusprotsessi kuum. Panni seadme küljest eemaldamisel asetage see alati kuumusekindlale tööpinnale (nt trivet jne).  Märkus Kui toiduained pole veel küpsed, libistage pott tagasi Airfryerisse ja lisage paar lisaminutit.   Tühjendage sisu kaussi või taldrikule. Ettevaatust  Pärast küpsetusprotsessi lõppemist on pann, seadme kest ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris töödeldavatest toiduainetest võib potist eralduda ka auru.  Märkus Suurte või kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks kasutage köögitange. Toiduainetest väljuv liigne õli või rasv koguneb poti põhja. Olenevalt toiduvalmistamise koostisosade tüübist võite pärast iga partiid või enne raputamist pannilt hoolikalt ära valada liigse õli või sulatatud rasva. Asetage pann kuumakindlale pinnale. Kui soovite liigse õli või rasva välja kallata, pange kätte pajakindad. Pange pann tagasi seadmesse. Kui üks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis järgmise portsu valmistamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:38:22 Eelsättega toiduvalmistamine 2568 cc559297940a4e60a023bed841c497b0 730584 true true true false 10 2504326 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:38:22 14 Topic 1 0 730584 722319 10   Eelsättega toiduvalmistamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgige peatüki „Õhkfrittimine“ samme 1–6. Vajutage soovitud eelseadistuse nuppu. Küpsetusprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.  Märkus Kui soovite toiduvalmistamise ajal muuta eelseadistust, vajutage pikalt sisse-/väljalülitusnuppu, et küpsetusprotsess peatada. Seade on siis ooterežiimis. Seadme sisselülitamiseks ja vajaliku eelseadistuse valimiseks vajutage uuesti sisse-/väljalülitusnuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:54 Puhastamine 2568 a37e6dee596040ec9e663b8b73ceef96 730586 true true true false 10 2621650 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:06:36 14 Topic 1 0 730586 722317 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hoiatus  Enne puhastamise alustamist laske pannil ja seadme sisemusel täielikult maha jahtuda.  Pannil on mittenakkuv kate. Ärge kasutage metallist köögiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad külgevõtmatu kattega pindu kahjustada. Puhastage seadet alati pärast kasutamist. Eemaldage pärast iga kasutuskorda poti põhjas olev õli ja rasv.   Lülitage seade sisse-/väljalülitusnupust välja, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.    Näpunäide Selleks, et kuumaõhufritüür kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pann. Eemaldage frittimistarvik pannilt. Kallake liigne õli või kogutud rasv potist välja. Peske pann ja frittimistarvik nõudepesumasinas puhtaks. Võite neid pesta ka kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga (vt „puhastamise tabelit“).  Näpunäide Kui panni või frittimistarviku külge on kinni jäänud toidujääke, võite neid leotada 10–15 minutit kuumas vees ja nõudepesuvahendis. Leotamine muudab toidujäägid pehmeks ja hõlpsasti eemaldatavaks. Kasutage nõudepesuvahendit, mis lahustab õli ja rasva. Kui pannil või frittimistarvikul on rasvaplekke, mida ei õnnestu kuuma vee ja nõudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit. Vajaduse korral saab küttekeha külge jäänud toidujäägid eemaldada pehmete kuni keskmiste harjastega harjaga. Ärge kasutage terasest või kõvade harjastega harja, kuna see võib kütteelementi kahjustada.   Kriimustuste vältimiseks pühkige seadme välispinda õrnalt kortsutamata, puhta ja pehme lapiga. Alustage kergelt niisutatud lapiga ja vajadusel jätkake kuiva lapiga.   Puhastage küttekeha puhastusharjaga, et eemaldada kõik toidujäägid.   Puhastage seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse nuustikuga.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:54 Veaotsing 2568 b1590b37cb9a4a0c818d0c6c21e98507 730588 true true true false 10 2520166 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T07:59:54 14 Topic 1 0 730588 722318 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   See peatükk annab ülevaate üldistest probleemidest, mis võivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.    Probleem  Võimalik põhjus  Lahendus   Seadme välispind läheb kasutamise ajal kuumaks.  Sisemine kuumus kiirgub välispindadele.  See on normaalne. Kõik käepidemed ja nupud, mida tuleb kasutamise ajal puudutada, peaks püsima puudutamiseks piisavalt jahedad.       Pann ja seadme sisemus muutuvad seadme sisselülitamisel alati kuumaks, et tagada toidu korralik küpsemine. Need detailid on alati puudutamiseks liiga kuumad.       Kui seade on pikemat aega sisselülitatud, võivad veel mõned osad liiga kuumaks muutuda. Need detailid on märgitud järgmise ikooniga:         Seade on kasutamiseks täiesti ohutu, kui olete teadlik kuumadest detailidest ja väldite nende puudutamist.   Minu kodused friikartulid ei tulnud õigesti välja.  Te ei kasutanud õiget kartulisorti.  Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage värskeid ja jahuseid kartuleid. Ärge säilitage kartuleid külmas kohas, nt külmikus. Valige kartulid, mille pakendile on märgitud, et need sobivad praadimiseks.     Pannil oleva toidu kogus on liiga suur.  Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.     Teatud toiduaineid on vaja küpsemise ajal raputada.  Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.   Airfryer ei lülitu sisse.  Seadme toitekaabel ei ole vooluvõrku ühendatud.  Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontakti sisestatud.     Ühte seinakontakti on ühendatud mitu seadet.  Airfryeril on suur nimivõimsus. Proovige mõnda teist seinakontakti ja kontrollige kaitsmeid.   Näen Airfryeris kooruvaid laike.  Airfryeri pannile võivad tekkida mõned väiksed laigud, mis on tingitud pinnakatte puudutamisest või kriimustamisest (nt teravate puhastusvahenditega puhastamisel ja/või korvi sisestamisel).  Kahjustuste vältimiseks tuleb frittimistarvik korralikult pannile langetada. Kui sisestate frittimistarviku nurga all, võib see tabada panni seinu ja tekitada pinnakatte sisse täkkeid. Kui see peaks juhtuma, pole see kahjulik, kuna kõik kasutatud materjalid on allaneelamisel ohutud.   Seadmest väljub valget suitsu.  Kasutate rasvaseid toiduaineid.  Kallake liigne õli või rasv ettevaatlikult potist välja ja jätkate küpsetamist.     Potti on jäänud varasemast kasutamisest rasvajääke.  Potis olevad rasvajäägid tekitavad valget suitsu. Puhastage pann ja frittimistarvik põhjalikult pärast iga kasutamist.     Paneering või kate ei jäänud korralikult toidu külge.  Väikesed paneeringuosakesed võivad tekitada valget suitsu. Vajutage paneering või kate korralikult toidu külge, et see lahti ei tuleks.     Marinaad, vedelik või lihamahlad pritsivad kogunenud rasva seest välja.  Patsutage toit enne pannile panekut kuivaks.   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E1“.  Airfryerit võidi hoiustada liiga külmas kohas.  Kui seadet hoiustati madala temperatuuriga keskkonnas, laske sellel enne sisselülitamist vähemalt 15 minutit toatemperatuurini soojeneda. Probleemi püsimisel helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E4“, „E6“, „E9“ „E12“.  Seadmel tekib tõrge.  Ühendage seade lahti ja ühendage uuesti. Probleemi püsimisel helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:25 Paistaminen ilmalla 2568 6c027733c80d4122b6d6dbcf9547d944 730593 true true true false 12 2520171 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:25 14 Topic 1 0 730593 722316 12   Paistaminen ilmalla   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Huomio    Tämä Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Älä kaada kattilaan öljyä, paistorasvaa tai muuta nestettä.  Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. Käsittele kuumaa kattilaa uunikintailla.  Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.  Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa tulla hieman käryä. Tämä on normaalia.  Laitetta ei tarvitse esikuumentaa.   Poista kattila laitteesta vetämällä kahvasta.   Aseta paisto-osa kattilaan.   Laita ainekset kattilaan.  Huomautus Airfryerilla voit valmistaa monenlaista ruokaa. Katso valmistusaineiden oikea määrä ja ohjeelliset kypsennysajat ruokataulukosta. Älä ylitä ruokataulukossa annettua määrää tai täytä kattilaa MAX-merkin yli, koska tämä voi heikentää paistotulosta.   Aseta kattila takaisin Airfryeriin. Huomio  Älä koskaan käytä kattilaa ilman paisto-osaa.  Älä koske kattilaan käytön aikana äläkä hetkeen käytön jälkeen, koska siitä tulee hyvin kuuma.   Työnnä pistoke pistorasiaan.   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.   Paina lämpötilapainiketta.   Valitse haluamasi lämpötila painamalla lisäys- tai vähennyspainiketta.   Paina aikapainiketta.   Valitse haluamasi aika painamalla lisäys- tai vähennyspainiketta.   Aloita ruoan valmistus painamalla käynnistyspainiketta.  Huomautus Ruoanvalmistuksen aikana lämpötila ja aika näkyvät vuorotellen. Viimeisen minuutin kesto esitetään sekunteina. Jos et aseta haluttua valmistusaikaa 30 minuutin kuluessa, laitteen virta katkeaa automaattisesti turvallisuussyistä.   Joitakin ruokia on ravistettava tai käännettävä valmistusajan puolivälissä (katso lisätietoja ruokataulukosta). Ravista aineksia vetämällä kattila ulos ja ravistamalla sitä pesualtaan päällä. Työnnä kattila tämän jälkeen takaisin laitteeseen. Keskeytä ruuanvalmistus painamalla käynnistyspainiketta. Voit jatkaa ruonvalmistusta painamalla samaa painiketta uudelleen. Laite siirtyy automaattisesti keskeytystilaan, kun kattila vedetään ulos. Ruoanvalmistus jatkuu, kun kattila laitetaan takaisin laitteeseen.   Kun kuulet ajastimen merkkiäänen, asetettu kypsennysaika on kulunut.   Vedä kattila ulos ja tarkista, ovatko ainekset kypsiä. Huomio  Airfryer-kattila on käytön jälkeen kuuma. Kun irrotat kattilan laitteesta, aseta se aina lämmönkestävälle työtasolle (esim. aluselle).  Huomautus Jos ainekset eivät ole kypsiä, aseta kattila takaisin Airfryeriin ja lisää muutama minuutti aikaa.   Tyhjennä sisältö kulhoon tai lautaselle. Huomio  Ruoanvalmistuksen jälkeen kattila, laitteen sisäpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla höyryä sen mukaan, minkä tyyppistä ruokaa Airfryerissa on valmistettu.  Huomautus Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeillä. Ruoasta irronnut ylimääräinen öljy ja sulanut rasva kerääntyy kattilan pohjalle. Jos käytetyt ainekset sitä edellyttävät, kaada ylimääräinen öljy tai sulanut rasva pois kattilasta jokaisen erän jälkeen tai ennen ravistamista. Aseta kattila lämmönkestävälle alustalle. Käytä uunikintaita ja kaada pois ylimääräinen öljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin laitteeseen. Kun yksi ruokaerä on valmis, Airfryer on heti valmis uuden erän valmistamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:25 Puhdistus 2568 ec7eeff7cad74b0cbb9ba7e89cf5462b 730596 true true true false 12 2621652 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:28:31 14 Topic 1 0 730596 722317 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varoitus  Anna kattilan ja laitteen sisäpuolen jäähtyä kokonaan ennen niiden puhdistamista.  Kattilassa on tarttumaton pinnoite. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta. Puhdista laite aina käytön jälkeen. Poista öljy ja rasva kattilan pohjasta jokaisen käyttökerran jälkeen.   Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.    Vihje Airfryer jäähtyy nopeammin, kun poistat siitä kattilan. Poista paisto-osa kattilasta. Poista ylimääräinen öljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta. Pese kattila ja paisto-osa astianpesukoneessa. Voit pestä ne myös kuumalla vedellä, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienellä (katso lisätietoja puhdistustaulukosta).  Vihje Jos kattilaan tai paisto-osaan on tarttunut ruoantähteitä, liota niitä kuumassa tiskiaineliuoksessa 10–15 minuuttia. Liottaminen irrottaa ruoantähteitä ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, että käytät astianpesuainetta, joka poistaa öljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai paisto-osassa on rasvatahroja, jotka eivät ole irronneet kuumalla vedellä ja astianpesuaineella, käytä nestemäistä rasvanpoistoainetta. Lämmitysvastukseen tarttuneet ruokajäämät voi tarvittaessa poistaa pehmeällä tai puolikovalla harjalla. Älä käytä teräsharjaa tai kovaa harjaa, jotta lämmitysvastus ei vaurioidu.   Estä naarmuuntuminen pyyhkimällä laite ulkopuolelta varovasti sileällä, puhtaalla ja pehmeällä liinalla. Aloita hieman kostutetulla ja jatka tarvittaessa kuivalla liinalla.   Irrota loput ruoan jäämät lämmitysvastuksesta puhdistusharjalla.   Puhdista laitteen sisäpuoli kuumalla vedellä ja hankaamattomalla sienellä.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:38:54 Puhdistustaulukko 2567 2699694c548547a196af7c8d13901f58 730597 true true true false 12 2504340 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:38:54 14 Topic 1 0 730597 722348 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:26 Vianmääritys 2568 3a536a38391640dcb18cc2be2564a48f 730598 true true true false 12 2520174 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:00:26 14 Topic 1 0 730598 722318 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.    Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Laitteen ulkopuoli kuumenee käytön aikana.  Sisäpuolen lämpö säteilee myös ulkopuoleen.  Tämä on normaalia. Kaikki kahvat ja nupit, joihin on voitava koskea käytön aikana, pysyvät riittävän viileinä.       Kattila ja laitteen sisäpuoli kuumenevat aina kun laite on käynnissä, jotta ruoka kypsentyy kunnolla. Nämä osat kuumenevat aina niin paljon, että niihin ei voi koskea.       Jos laite on käytössä pitkään, jotkin osat kuumenevat niin paljon, että niihin ei voi koskea. Nämä alueet on merkitty laitteeseen tällä kuvakkeella:         Laitetta on turvallista käyttää, kun tiedät kuumat osat etkä koske niihin.   Itsetehdyt ranskanperunat eivät onnistu.  Et käyttänyt oikeanlaista perunalajiketta.  Saat parhaan tuloksen käyttämällä tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos joudut säilyttämään perunoita, älä säilytä niitä kylmässä paikassa, kuten jääkaapissa. Valitse perunalajike, joka soveltuu friteeraukseen.     Kattilassa on liian paljon aineksia.  Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.     Tiettyjä ruokia on ravistettava valmistusajan puolivälissä.  Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.   Airfryer ei käynnisty.  Laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.  Tarkista, että pistoke on liitetty kunnolla pistorasiaan.     Yhteen pistorasiaan on liitetty useampia laitteita.  Airfryerin wattiluku on suuri. Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista sulakkeet.   Pinnoite on irronnut joistakin kohdista Airfryerin sisäpuolella.  Airfryerin kattilan sisäpuolen pinnoite voi irrota joistakin kohdista, jos sitä on vahingossa kosketettu tai naarmutettu (esimerkiksi puhdistettaessa karkealla puhdistusvälineellä ja/tai paisto-osaa asetettaessa).  Voit ehkäistä vaurioita asettamalla paisto-osan kattilaan oikein. Jos asetat paisto-osan vinosti kattilaan, sen reuna voi osua kattilan sisäpintaan ja irrottaa pieniä paloja pinnoitteesta. Tämä ei kuitenkaan ole vaarallista, koska kaikki käytetyt materiaalit ovat turvallisia elintarvikekäytössä.   Laitteesta tulee valkoista savua.  Valmistettava ruoka on rasvaista.  Kaada ylimääräinen öljy tai rasva varovasti pois kattilasta ja jatka ruoan valmistusta.     Kattilassa on vielä rasvajäämiä edellisestä paistokerrasta.  Kattilassa kuumenevat rasvajäämät aiheuttavat valkoista savua. Puhdista kattila ja paisto-osa aina perusteellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen.     Leivityspinta tai kuorrute ei tarttunut ruokaan kunnolla.  Pienet määrät kiertoilman mukana kulkevaa leivitettä voivat aiheuttaa valkoista savua. Paina leivite tai kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se pysyy kiinni.     Marinadi, neste tai lihan nesteet roiskuvat sulaneessa rasvassa.  Pyyhi ylimääräiset nesteet aineksista ennen niiden asettamista kattilaan.   Airfryerin näytössä lukee E1.  Airfryerin säilytyspaikka saattaa olla liian kylmä.  Jos laitetta on säilytetty matalassa lämpötilassa, anna sen lämmetä huoneenlämpötilaan vähintään 15 minuutin ajan ennen verkkovirtaan liittämistä. Jos ongelma ei ratkea, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.   Airfryerin näytössä lukee E4, E6, E9 tai E12.  Laitteessa ilmenee virhe.  Irrota laite pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen. Jos ongelma ei ratkea, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:22 Allgemeine Beschreibung 2568 95d038dd8c6d476b914ec5dcc104203a 730600 true true true false 15 2504343 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:22 14 Topic 1 0 730600 722313 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:22 Allgemeine Beschreibung 2568 4768d6d187d74d749501b1fbfa111ca5 730601 true true true false 15 2504344 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:22 14 Topic 1 0 730601 722314 15   Allgemeine Beschreibung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bedienfeld Temperaturtaste Ein-/Ausschalter KEEP WARM-Taste Lichttaste Voreingestellte Menüs Taste „Verringern“ Start-/Pausetaste Taste „Erhöhen“ Zeittaste Frittiereinsatz MAX-Markierung Pfanne Fenster zum Durchschauen Netzkabel Kabelaufbewahrung Luftauslässe   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:25 Garen mit dem Airfryer 2568 2e4d2711178b427796f8414de375a2b9 730603 true true true false 15 2520188 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:25 14 Topic 1 0 730603 722316 15   Garen mit dem Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vorsicht    Dieser Airfryer funktioniert mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, Frittierfett oder anderen Flüssigkeiten.  Berühren Sie die heißen Oberflächen nicht. Verwenden Sie immer die Griffe. Berühren Sie die heiße Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.  Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.  Beim ersten Gebrauch kann das Gerät etwas Rauch entwickeln. Das ist normal.  Das Geräts muss nicht vorgeheizt werden.   Ziehen Sie die Pfanne am Griff aus dem Gerät.   Legen Sie den Frittiereinsatz in die Pfanne.   Geben Sie die Zutaten in die Pfanne.  Hinweis Der Airfryer kann viele verschiedene Zutaten zubereiten. Die richtigen Mengen und entsprechenden Garzeiten finden Sie in der Lebensmitteltabelle. Überschreiten Sie niemals die in der Lebensmitteltabelle angegebene Menge, und füllen Sie die Pfanne nie über die MAX-Markierung hinaus, da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.   Schieben Sie die Pfannen zurück in den Airfryer. Vorsicht  Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Frittiereinsatz .  Berühren Sie die Pfanne während und einige Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiß werden kann.   Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.   Drücken Sie die Temperaturtaste.   Drücken Sie die Taste „Erhöhen“ oder „Verringern“, um die gewünschte Temperatur auszuwählen.   Drücken Sie die Zeittaste.   Drücken Sie die „Erhöhen“ oder „Verringern“, um die gewünschte Garzeit auszuwählen.   Drücken Sie die Start-/Pausetaste, um den Garvorgang zu starten.  Hinweis Während des Garvorgangs werden Temperatur und Zeit abwechselnd angezeigt. Die letzte Minute des Garvorgangs wird in Sekunden heruntergezählt. Wenn Sie die erforderliche Garzeit nicht innerhalb von 30 Minuten einstellen, schaltet sich das Gerät aus Sicherheitsgründen automatisch aus.   Einige Zutaten müssen zur Hälfte der Garzeit geschüttelt oder gewendet werden (siehe Lebensmitteltabelle). Um die Zutaten zu schütteln, nehmen Sie die Pfanne aus dem Gerät und schütteln diese dann über einem Waschbecken. Setzen Sie die Pfanne dann wieder in das Gerät ein. Um den Garvorgang zu pausieren, drücken Sie die Start-/Pausetaste. Um den Garvorgang fortzusetzen, drücken Sie dieselbe Taste erneut. Das Gerät wechselt automatisch in den Pausenmodus, wenn Sie die Pfanne herausziehen. Der Garvorgang wird fortgesetzt, wenn die Pfanne wieder in das Gerät eingesetzt wird.   Wenn das Timer-Signal ertönt, ist die Garzeit abgelaufen.   Ziehen Sie die Pfanne heraus und überprüfen Sie, ob die Zutaten fertig gegart sind. Vorsicht  Die Pfanne des Airfryers ist nach dem Kochen heiß. Stellen Sie sie immer auf eine hitzebeständige Arbeitsfläche (z. B. eine Unterschale), wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.  Hinweis Wenn die Zutaten noch nicht fertig gegart sind, schieben Sie die Pfanne einfach zurück in den Airfryer, und stellen Sie den Timer auf ein paar zusätzliche Minuten ein.   Leeren Sie den Inhalt in eine Schüssel oder auf einen Teller. Vorsicht  Nach dem Garvorgang sind Pfanne, Innengehäuse und Zutaten heiß. Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne austreten.  Hinweis Um große oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben. Überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt sich am Boden der Pfanne. Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schütteln vorsichtig aus der Pfanne gießen. Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebeständige Oberfläche. Tragen Sie Ofenhandschuhe zum Abgießen von überschüssigem Öl oder ausgeschmolzenem Fett. Setzen Sie die Pfanne wieder in das Gerät ein. Wenn Ihre Zutaten fertig sind, können Sie sofort weitere Zutaten im Airfryer zubereiten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:23 Garen mit einer Voreinstellung 2568 d9ffc2a0ad43437aa084d8fac5f3cbc6 730604 true true true false 15 2504347 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:23 14 Topic 1 0 730604 722319 15   Garen mit einer Voreinstellung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Befolgen Sie die Schritte 1 bis 6 im Kapitel "Garen mit dem Airfryer". Drücken Sie auf die gewünschte Voreinstellungstaste. Starten Sie den Garvorgang, indem Sie die Start-/Pause-Taste drücken.  Hinweis Wenn Sie während des Garvorgangs zu einer anderen Voreinstellung wechseln möchten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrückt, um den Garvorgang zu stoppen. Das Gerät befindet sich dann im Standby-Modus. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das Gerät einzuschalten, und wählen Sie die gewünschte Voreinstellung aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:25 Reinigen 2568 20316a8eba6246a7a72e401f999c1ba8 730606 true true true false 15 2621655 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:31:42 14 Topic 1 0 730606 722317 15   Reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warnung  Lassen Sie die Pfanne und die Innenseite des Geräts vollständig abkühlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.  Die Pfanne verfügt über eine Antihaftbeschichtung. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann. Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie nach jeder Verwendung Öl und Fett aus der Pfanne.   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten. Ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.    Tipp Nehmen Sie die Pfanne heraus, damit der Airfryer schneller abkühlt. Nehmen Sie den Frittiereinsatz aus der Pfanne heraus. Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Öl vom Boden der Pfanne. Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz in der Spülmaschine. Sie können sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heißem Spülwasser reinigen (siehe "Reinigungstabelle").  Tipp Wenn an der Pfanne oder am Frittiereinsatz Lebensmittelreste festsitzen, weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heißem Wasser mit Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spülmittel verwenden, das Öl und Fett auflösen kann. Wenn sich Fettrückstände an der Pfanne oder dem Frittiereinsatz befinden, die sich nicht mit heißem Wasser und Spülmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-Flüssigreiniger. Falls erforderlich können Lebensmittelreste, die am Heizelement festhängen, mit einer Bürste mit weichen bis mittelharten Borsten entfernt werden. Verwenden Sie keine Stahldrahtbürste oder harte Bürste, da dadurch das Heizelement beschädigt werden könnte.   Um Kratzer zu vermeiden, wischen Sie die Außenseite des Geräts vorsichtig mit einem knitterfreien, sauberen und weichen Tuch ab. Beginnen Sie mit einem leicht angefeuchteten Tuch, und wischen Sie bei Bedarf mit einem trockenen Tuch nach.   Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbürste, um etwaige Lebensmittelrückstände zu entfernen.   Reinigen Sie die Innenseite des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht kratzenden Schwamm.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:26 Fehlerbehebung 2568 d9c72027cfcb43d287703a928a95675b 730608 true true true false 15 2520191 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:26 14 Topic 1 0 730608 722318 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter  www.philips.com/support für eine Liste mit häufig gestellten Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.    Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Die Außenseite des Geräts wird während des Gebrauchs heiß.  Die Hitze im Inneren strahlt bis nach außen zum Gehäuse.  Das ist normal. Alle Griffe und Tasten, die Sie während der Verwendung betätigen müssen, können gefahrlos angefasst werden.       Die Pfanne und die Innenseite des Geräts werden immer heiß, wenn das Gerät eingeschaltet ist, um sicherzustellen, dass die Speisen gar werden. Diese Bereiche sind immer zu heiß zum Anfassen.       Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit eingeschaltet lassen, werden einige Bereiche zu heiß, um gefahrlos angefasst zu werden. Diese Bereiche sind auf dem Gerät mit folgendem Symbol markiert:         Solange Sie die heißen Bereiche kennen und sie nicht berühren, kann das Gerät gefahrlos verwendet werden.   Meine hausgemachten Pommes frites gelingen nicht wie erwartet.  Sie haben die falsche Kartoffelsorte verwendet.  Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis frische, mehlig kochende Kartoffeln. Wenn Sie die Kartoffeln lagern müssen, lagern Sie sie nicht in einer kalten Umgebung wie z. B. einem Kühlschrank. Wählen Sie Kartoffeln aus, auf deren Verpackung steht, dass sie sich zum Frittieren eignen.     Die Zutatenmenge in der Pfanne ist zu groß.  Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.     Bestimmte Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden.  Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.   Der Airfryer lässt sich nicht einschalten.  Das Gerät ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.  Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt wurde.     Es sind mehrere Geräte an der gleichen Steckdose angeschlossen.  Der Airfryer verfügt über eine hohe Wattleistung. Verwenden Sie eine andere Steckdose, und prüfen Sie die Sicherungen.   In meinem Airfryer treten sich ablösende Flecken auf.  Einige kleine Flecken können in der Pfanne des Airfryer auftreten, wenn Sie beispielsweise die Beschichtung unbeabsichtigt berührt oder zerkratzt haben (z. B. beim Reinigen mit scheuernden Reinigungswerkzeugen und/oder beim Einsetzen des Frittiereinsatzes).  Setzen Sie den Frittiereinsatz ordnungsgemäß in die Pfanne ein, um Beschädigungen zu vermeiden. Wenn Sie den Frittiereinsatz in einem schrägen Winkel einsetzen, können die Seiten gegen die Pfanne schlagen und die Beschichtung beschädigen. Beachten Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle verwendeten Materialien lebensmittelecht sind.   Es tritt weißer Rauch aus dem Gerät aus.  Sie bereiten fettige Zutaten zu.  Gießen Sie überschüssiges Öl oder Fett aus der Pfanne, und setzen Sie den Garvorgang fort.     Die Pfanne enthält noch Fettrückstände vom vorherigen Gebrauch.  Weißer Rauch entsteht, wenn Fettrückstände in der Pfanne erhitzt werden. Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz nach jeder Verwendung gründlich.     Die Panade haftet nicht ausreichend an den Lebensmitteln.  Lose Panadenstücke können weißen Rauch verursachen. Drücken Sie die Panade an den Lebensmitteln fest, um sicherzustellen, dass sie ausreichend haftet.     Marinade, Flüssigkeiten oder Fleischsaft gelangen in das ausgetretene Fett.  Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor Sie sie in die Pfanne geben.   Auf dem Display des Airfryers wird "E1" angezeigt.  Eventuell wird der Airfryer an einem zu kalten Ort gelagert.  Wenn das Gerät bei niedriger Umgebungstemperatur gelagert wurde, lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor Sie es erneut anschließen. Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land.   Auf dem Display des Airfryers wird "E4", "E6", "E9", "E12“ angezeigt.  Beim Gerät tritt ein Fehler auf.  Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und stecken Sie ihn erneut ein. Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 Τηγάνισμα σε αέρα 2568 7c927811108a46ff880ea2c4d3f40887 730613 true true true false 16 2520196 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:55 14 Topic 1 0 730613 722316 16   Τηγάνισμα σε αέρα   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Προσοχή    Αυτό το Airfryer λειτουργεί με ζεστό αέρα. Μην βάζετε λάδι, λιπαρές ουσίες για τηγάνισμα ή άλλο υγρό στον κάδο.  Μην ακουμπάτε τις θερμές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τους διακόπτες. Πιάστε τον καυτό κάδο με γάντια φούρνου.  Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.  Η συσκευή μπορεί να βγάλει λίγο καπνό όταν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό.  Δεν χρειάζεται να προθερμάνετε τη συσκευή.   Αφαιρέστε τον κάδο από τη συσκευή τραβώντας τη λαβή.   Τοποθετήστε το εξάρτημα τηγανίσματος στον κάδο.   Τοποθετήστε τα υλικά στον κάδο.  Σημείωση Το Airfryer μπορεί να μαγειρέψει μια μεγάλη ποικιλία υλικών. Συμβουλευτείτε τον "Πίνακα τροφίμων" για τις κατάλληλες ποσότητες και τους κατά προσέγγιση χρόνους μαγειρέματος. Μην υπερβαίνετε την ποσότητα που υποδεικνύεται στην ενότητα "Πίνακας τροφίμων" και μην γεμίζετε τον κάδο πάνω από την ένδειξη "MAX", καθώς μπορεί να επηρεαστεί η ποιότητα του τελικού αποτελέσματος.   Τοποθετήστε τους κάδους ξανά μέσα στο Airfryer. Προσοχή  Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το εξάρτημα τηγανίσματος.  Μην αγγίζετε τον κάδο κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσει πολύ υψηλή θερμοκρασία.   Συνδέστε το φις στην πρίζα.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.   Πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας.   Πατήστε το κουμπί αύξησης ή μείωσης για να επιλέξετε την απαιτούμενη θερμοκρασία.   Πατήστε το κουμπί χρόνου.   Πατήστε το κουμπί αύξησης ή μείωσης για να επιλέξετε τον χρόνο.   Πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης για να ξεκινήσετε τη διαδικασία μαγειρέματος.  Σημείωση Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, η θερμοκρασία και ο χρόνος εμφανίζονται εναλλάξ. Το τελευταίο λεπτό μαγειρέματος εμφανίζεται σε δευτερόλεπτα. Αν δεν ρυθμίσετε τον απαιτούμενο χρόνο μαγειρέματος εντός 30 λεπτών, η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα για λόγους ασφαλείας.   Ορισμένα υλικά χρειάζονται ανακάτεμα ή γύρισμα στα μισά του χρόνου μαγειρέματος (ανατρέξτε στον "Πίνακα τροφίμων"). Για να ανακινήσετε τα υλικά, τραβήξτε έξω τον κάδο και ανακινήστε τον πάνω από τον νεροχύτη. Στη συνέχεια, τοποθετήστε ξανά τον κάδο μέσα στη συσκευή. Για να θέσετε σε παύση τη διαδικασία μαγειρέματος, πιέστε το κουμπί έναρξης/παύσης. Για να συνεχίσετε τη διαδικασία μαγειρέματος, πιέστε ξανά το ίδιο κουμπί. Όταν τραβάτε προς τα έξω τον κάδο, η συσκευή τίθεται αυτόματα σε λειτουργία παύσης. Η διαδικασία μαγειρέματος συνεχίζεται όταν ο κάδος τοποθετηθεί ξανά στη συσκευή.   Όταν ακούσετε το κουδουνάκι, σημαίνει ότι έχει παρέλθει ο χρόνος μαγειρέματος.   Τραβήξτε προς τα έξω τον κάδο και ελέγξτε αν τα υλικά είναι έτοιμα. Προσοχή  Ο κάδος του Airfryer είναι καυτός μετά τη διαδικασία μαγειρέματος. Να τον τοποθετείτε πάντα πάνω σε πυρίμαχη επιφάνεια (π.χ. σουπλά κατσαρόλας κ.λπ.) όταν τον αφαιρείτε από τη συσκευή.  Σημείωση Αν τα υλικά δεν είναι ακόμα έτοιμα, απλώς τοποθετήστε τον κάδο ξανά μέσα στο Airfryer και προσθέστε μερικά επιπλέον λεπτά.   Αδειάστε το περιεχόμενο σε ένα μπολ ή πιάτο. Προσοχή  Μετά το μαγείρεμα, ο κάδος, το εσωτερικό περίβλημα και τα υλικά είναι καυτά. Ανάλογα με το είδος των υλικών που υπάρχουν στο Airfryer, μπορεί να διαφύγει ατμός από τον κάδο.  Σημείωση Για να αφαιρέσετε μεγάλα ή ευαίσθητα υλικά, χρησιμοποιήστε μια λαβίδα για να τα απομακρύνετε. Το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος από τα υλικά συλλέγεται στο κάτω μέρος του κάδου. Ανάλογα με το είδος των υλικών που μαγειρεύετε, μπορείτε να θέλετε να αφαιρέσετε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λιωμένο λίπος από τον κάδο μετά από κάθε δόση ή προτού ανακινήσετε τον κάδο. Τοποθετήστε τον κάδο πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Φορέστε γάντια φούρνου για να χύσετε το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος. Τοποθετήστε ξανά τον κάδο μέσα στη συσκευή. Όταν μια δόση υλικών είναι έτοιμη, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αμέσως το Airfryer για την προετοιμασία της επόμενης δόσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:55 Μαγείρεμα με προεπιλεγμένη ρύθμιση 2568 bcad727d4b15489b84d881c88585b5e7 730614 true true true false 16 2504358 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:39:55 14 Topic 1 0 730614 722319 16   Μαγείρεμα με προεπιλεγμένη ρύθμιση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ακολουθήστε τα βήματα 1 έως 6 στο κεφάλαιο "Τηγάνισμα σε αέρα". Πατήστε το προτιμώμενο κουμπί προεπιλεγμένης ρύθμισης. Ξεκινήστε τη διαδικασία μαγειρέματος πιέζοντας το κουμπί έναρξης/παύσης.  Σημείωση Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, αν θέλετε να αλλάξετε σε άλλη προεπιλεγμένη ρύθμιση, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος. Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία αναμονής. Πατήστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή και να επιλέξετε την προεπιλεγμένη ρύθμιση που χρειάζεστε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:56 Καθάρισμα 2568 77c860cceb9642ceb87fc17731f84350 730616 true true true false 16 2621656 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:38:14 14 Topic 1 0 730616 722317 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Προειδοποίηση  Προτού αρχίσετε το καθάρισμα, αφήστε τον κάδο και το εσωτερικό της συσκευής να κρυώσουν εντελώς.  Ο κάδος διαθέτει αντικολλητική επίστρωση. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επιφάνεια. Καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση. Να αφαιρείτε το λάδι και το λίπος από το κάτω μέρος του κάδου μετά από κάθε χρήση.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, βγάλτε το φις από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει.    Συμβουλή Για να κρυώσει πιο γρήγορα το Airfryer, αφαιρέστε τον κάδο. Αφαιρέστε το εξάρτημα τηγανίσματος από τον κάδο. Απορρίψτε το λιωμένο λίπος ή το λάδι από το κάτω μέρος του κάδου. Πλύνετε τον κάδο και το εξάρτημα τηγανίσματος στο πλυντήριο πιάτων. Μπορείτε, επίσης, να τα πλύνετε με ζεστό νερό, υγρό απορρυπαντικό πιάτων και σφουγγαράκι που δεν χαράσσει (βλ. "πίνακας καθαρισμού").  Συμβουλή Αν έχουν κολλήσει υπολείμματα φαγητού στον κάδο ή στο εξάρτημα τηγανίσματος, μπορείτε να τα μουλιάσετε σε καυτό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων για 10-15 λεπτά. Το μούλιασμα μαλακώνει τα υπολείμματα φαγητού και διευκολύνει την αφαίρεσή τους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα υγρό απορρυπαντικό πιάτων που διαλύει τα λίπη. Αν υπάρχουν κηλίδες λίπους στον κάδο ή στο εξάρτημα τηγανίσματος που δεν καταφέρατε να αφαιρέσετε με ζεστό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό καθαριστικό για την αφαίρεση λίπους. Αν χρειάζεται, τα υπολείμματα φαγητού που έχουν κολλήσει στην αντίσταση μπορούν να αφαιρεθούν με μια μαλακή έως μέτρια βούρτσα. Μην χρησιμοποιείτε ατσάλινη βούρτσα ή σκληρή βούρτσα, γιατί μπορεί να καταστρέψει την αντίσταση.   Για να αποφύγετε τις γρατσουνιές, σκουπίστε απαλά το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα λείο, καθαρό και μαλακό πανί. Ξεκινήστε με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί και συνεχίστε με στεγνό, αν είναι απαραίτητο.   Καθαρίστε την αντίσταση με ένα βουρτσάκι καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα φαγητού.   Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής με ζεστό νερό και ένα μη διαβρωτικό σφουγγαράκι.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:57 Αντιμετώπιση προβλημάτων 2568 5581ad6ae5744ce4b1f3ee7434bee4b1 730618 true true true false 16 2520199 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:01:57 14 Topic 1 0 730618 722318 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνήθη προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.    Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Το εξωτερικό μέρος της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση.  Η θερμότητα στο εσωτερικό μεταφέρεται στα εξωτερικά τοιχώματα.  Αυτό είναι φυσιολογικό. Όλες οι λαβές και οι διακόπτες που πρέπει να αγγίξετε κατά τη χρήση παραμένουν αρκετά κρύα, ώστε να μπορείτε να τα πιάσετε.       Ο κάδος και το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνονται πάντα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ώστε να μαγειρεύεται σωστά το φαγητό. Αυτά τα μέρη είναι πάντα πολύ ζεστά για να τα αγγίξετε.       Αν αφήσετε ενεργοποιημένη τη συσκευή για μεγαλύτερο διάστημα, ορισμένα σημεία της θερμαίνονται υπερβολικά για να τα αγγίξετε. Τα σημεία αυτά επισημαίνονται στη συσκευή με το εξής εικονίδιο:         Από τη στιγμή που γνωρίζετε αυτά τα ζεστά σημεία και δεν τα αγγίζετε, η συσκευή είναι απολύτως ασφαλής για χρήση.   Οι σπιτικές τηγανητές πατάτες δεν είναι όπως τις περίμενα.  Δεν χρησιμοποιήσατε το σωστό τύπο πατάτας.  Για τέλειο αποτέλεσμα, χρησιμοποιήστε φρέσκες, αμυλώδεις πατάτες. Αν χρειάζεται να φυλάξετε τις πατάτες, μην τις αποθηκεύετε σε κρύο περιβάλλον (π.χ. στο ψυγείο). Επιλέγετε πατάτες στη συσκευασία των οποίων αναγράφεται ότι είναι κατάλληλες για τηγάνισμα.     Η ποσότητα των υλικών που έχετε βάλει στον κάδο είναι υπερβολικά μεγάλη.  Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.     Ορισμένοι τύποι υλικών χρειάζονται ανακάτεμα περίπου στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.  Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.   Το Airfryer δεν ενεργοποιείται.  Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στη πρίζα.  Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει σωστά το φις στην πρίζα.     Έχετε συνδέσει πολλές συσκευές στην ίδια πρίζα.  Το Airfryer έχει υψηλή ισχύ. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα και ελέγξτε τις ασφάλειες.   Παρατηρώ κάποια σημάδια ξεφλουδίσματος στο εσωτερικό του Airfryer.  Μπορεί να εμφανιστούν ορισμένα σημάδια στον κάδο του Airfryer αν ακουμπήσετε ή ξύσετε κατά λάθος την επιφάνεια (π.χ. κατά το πλύσιμο με σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή/και την τοποθέτηση του εξαρτήματος τηγανίσματος στη συσκευή).  Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, να τοποθετείτε το εξάρτημα τηγανίσματος στον κάδο με προσοχή. Αν τοποθετείτε το εξάρτημα τηγανίσματος με κλίση, μπορεί να χτυπήσει στο τοίχωμα του κάδου, προκαλώντας ξεφλούδισμα σε ορισμένα σημεία. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, λάβετε υπόψη ότι δεν είναι επικίνδυνο, καθώς όλα τα υλικά της συσκευής είναι ασφαλή για τα τρόφιμα.   Από τη συσκευή βγαίνει λευκός καπνός.  Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.  Αφαιρέστε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λίπος από τον κάδο και συνεχίστε το μαγείρεμα.     Έχουν μείνει υπολείμματα λίπους στον κάδο από προηγούμενη χρήση.  Ο λευκός καπνός σχηματίζεται από υπολείμματα λίπους που θερμαίνονται στον κάδο. Να καθαρίζετε πάντα τον κάδο και το εξάρτημα τηγανίσματος σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.     Το φαγητό δεν έχει παναριστεί ή αλειφθεί σωστά.  Τα μικροσκοπικά κομμάτια του παναρίσματος που μεταφέρονται με τον αέρα μπορούν να προκαλέσουν λευκό καπνό. Πιέστε καλά το πανάρισμα ώστε να κολλήσει ή αλείψτε καλά το φαγητό.     Η μαρινάδα, τα υγρά ή το ζουμί του κρέατος πέφτουν στο λιωμένο λίπος.  Στεγνώστε τα τρόφιμα με ελαφρές κινήσεις πριν τα τοποθετήσετε στον κάδο.   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E1".  Το Airfryer μπορεί να είναι αποθηκευμένο σε σημείο όπου επικρατούν πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.  Αν η συσκευή σας είναι αποθηκευμένη σε περιβάλλον με χαμηλές θερμοκρασίες, αφήστε τη να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 15 λεπτά πριν τη συνδέσετε στην πρίζα. Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E4", "E6", "E9", "E12".  Η συσκευή παρουσιάζει κάποιο σφάλμα.  Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και συνδέστε την ξανά. Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:24 טיגון Airfrying 2568 640c88691bb94a0c9c46242e0bb569aa 730623 true true true false 17 2520204 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:24 14 Topic 1 0 730623 722316 17   טיגון Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   זהירות    זהו Airfryer שעובד על אוויר חם. אל תמלא את הסיר בשמן, בשומן לטיגון או בכל נוזל אחר.  אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות או בחוגות. גע בסיר החם עם כפפות בטיחות לתנור.  מכשיר זה הוא לשימוש ביתי בלבד.  ייתכן שמכשיר זה יפלוט עשן בשימוש הראשון. תופעה זו תקינה.  אין צורך לחמם מראש את המכשיר.   יש להסיר את הסיר מהמכשיר על ידי משיכת הידית.   יש להכניס את אביזר הטיגון לסיר.   יש לשים את כל המצרכים בסיר.  הערה ה-Airfryer יכול להכין מגוון רחב של מרכיבים. יש לעיין בסעיף 'טבלת המזון' לקבלת הכמויות המדויקות וזמני הבישול המשוערים. אל תחרוג מהסכום המצוין בסעיף 'טבלת המזון' או תמלא את הסיר מעבר לסימון המקסימום, מאחר שפעולה זו עלולה להשפיע על איכות התוצאה הסופית.   יש להכניס את הסיר בחזרה לתוך ה-Airfryer. זהירות  לעולם אין להשתמש בסיר ללא אביזר הטיגון בתוכו.  אל תיגע בסיר במהלך השימוש ובמשך זמן מה לאחריו, מכיוון שהוא חם מאוד.   יש להכניס את התקע לשקע שבקיר.   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את המכשיר.   יש ללחוץ על לחצן הטמפרטורה.   יש ללחוץ על לחצן ההוספה או ההפחתה כדי לבחור את הטמפרטורה.   יש ללחוץ על לחצן הזמן.   יש ללחוץ על לחצן ההוספה או ההפחתה כדי לבחור את אורך הזמן.   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/השהיה כדי להתחיל בתהליך הבישול.  הערה בזמן הבישול, הטמפרטורה והזמן מוצגים לסירוגין. דקת הבישול האחרונה נספרת בשניות. אם לא הגדרת את זמן הבישול הנדרש תוך 30 דקות, המכשיר ייכבה אוטומטית מסיבות בטיחות.   מרכיבים מסוימים דורשים ניעור או הפיכה באמצע זמן ההכנה (עיין ב'טבלת המזון'). כדי לנער את המרכיבים, יש למשוך את הסיר ולנער אותו מעל הכיור. לאחר מכן, יש להחזיר את הסיר לתוך המכשיר. כדי להשהות את תהליך הבישול, לחץ על לחצן ההפעלה/השהייה. כדי להמשיך את תהליך הבישול, לחץ שוב על אותו הלחצן. המכשיר נמצא במצב השהיה באופן אוטומטי בעת משיכת הסיר החוצה. תהליך הבישול ממשיך כאשר הסיר מוכנס שוב לתוך המכשיר.   כשיישמע פעמון הטיימר, זמן הבישול נגמר.   יש למשוך החוצה את הסיר ולבדוק אם המרכיבים מוכנים. זהירות  סיר ה-Airfryer חם לאחר תהליך הבישול. תמיד יש להניח אותו על משטח עמיד לחום (למשל תחתית מעץ וכו') בעת הסרת הסיר מהמכשיר.  הערה אם המרכיבים אינם מוכנים עדיין, יש להכניס את הסיר בחזרה אל ה-Airfryer ולהוסיף כמה דקות נוספות.   יש לרוקן את התכולה לתוך קערה או צלחת. זהירות  לאחר תהליך הבישול, הסיר, מארז הפנים והמרכיבים חמים. בהתאם לסוג המרכיבים הנמצאים ב-Airfryer, עלולים לצאת אדים מהסיר.  הערה כדי להסיר מרכיבים גדולים או שבריריים, השתמש במלקחיים כדי להרים אותם. עודף שמן או שומן מהמרכיבים מצטבר בתחתית הסיר. בהתאם לסוג המרכיבים בבישול, ייתכן שתרצה לשפוך בזהירות כל שמן או שומן עודף מהסיר לאחר כל קבוצה או לפני ניעור. הנח את הסיר על משטח עמיד לחום. לבש כפפות בטיחות לתנור בעת שפיכת השמן או השומן העודף. יש להחזיר את הסיר לתוך המכשיר. כאשר קבוצת מרכיבים מוכנה, ה-Airfryer יכול להכין קבוצה נוספת באופן מיידי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:25 ניקוי 2568 9fb39572fab24fa7a773ad5d47584dc3 730626 true true true false 17 2621658 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:39:58 14 Topic 1 0 730626 722317 17   ניקוי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   אזהרה  לפני התחלת הניקוי, חכה שהסיר ופנים המכשיר יתקררו לגמרי.  בסיר יש ציפוי לא נדבק. אל תשתמש בכלי מטבח מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים, מאחר שהם עלולים לגרום נזק לציפוי לא נדבק. יש לנקות את המכשיר לאחר כל שימוש. הסר את השמן ואת השומן מתחתית הסיר לאחר כול שימוש.   לחץ על לחצן הפעלה/כיבוי כדי לכבות את המכשיר, הסר את התקע משקע החשמל שבקיר והנח למכשיר להתקרר.    עצה הסר את הסיר כדי לאפשר ל-Airfryer להתקרר מהר יותר. יש להסיר את אביזר הטיגון מהמחבת. שפוך את השמן או השומן העודף מהחלק התחתון של הסיר. נקה את הסיר ואביזר הטיגון במדיח כלים. ניתן גם לנקות אותם באמצעות מים חמים, נוזל לשטיפת כלים וספוג לא שוחק (עיין ב"טבלת הניקוי").  עצה אם שאריות מזון תקועות בסיר או באביזר הטיגון, ניתן להשרות אותם במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים למשך 10-‏15 דקות. השרייה משחררת את שאריות המזון ומקלה את הסרתן. הקפד להשתמש בנוזל לשטיפת כלים שיכול למוסס שמן ושומן. אם קיימים כתמי שומן בסיר או באביזר הטיגון שלא הצלחת להסיר במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים, השתמש במסיר שומן נוזלי. אם יש צורך, את שאריות המזון שנתקעו בגוף החימום ניתן להסיר באמצעות מברשת בעלת זיפים רכים עד בינוניים. אין להשתמש במברשת בעלת עם חוטי פלדה או מברשת בעלת זיפים קשים, משום שהדבר עלול לגרום נזק לגוף החימום.   כדי להימנע משריטות, יש לנגב את המכשיר מבחוץ באמצעות בד רך, נקי ולא מקומט. יש להתחיל עם מטלית לחה במקצת ולהמשיך עם מטלית יבשה, לפי הצורך.   יש לנקות את גוף החימום בעזרת מברשת ניקוי כדי להסיר את שאריות המזון.   יש לנקות את החלק הפנימי של המכשיר במים חמים וספוג לא שוחק.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:25 פתרון בעיות 2568 6569f87021e04e4cbb6917116f961990 730628 true true true false 17 2520207 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:25 14 Topic 1 0 730628 722318 17   פתרון בעיות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר במכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרו באתר  www.philips.com/support לקבלת רשימה של שאלות נפוצות, או פנו למרכז שירות הלקוחות במדינתכם.    בעיה  סיבה אפשרית  פתרון   החלק החיצוני של המכשיר מתחמם במהלך השימוש.  החום בפנים מוקרן אל הקירות החיצוניים.  תופעה זו תקינה. כל הידיות והחוגות הדרושות לך במהלך השימוש יישארו קרות מספיק למגע.       הסיר ופנים המכשיר תמיד מתחממים כאשר המכשיר מופעל, כדי לוודא שהמזון מבושל כהלכה. חלקים אלה תמיד חמים מדי למגע.       אם תשאיר את המכשיר מופעל לפרק זמן ארוך יותר, אזורים מסוימים יהיו חמים מדי למגע. אזורים אלה מסומנים במכשיר בסמל הבא:         כל עוד אתה מודע לאזורים החמים ונמנע מלגעת בהם, המכשיר בטוח לשימוש לגמרי.   הצ'יפס תוצרת בית שלי לא מתבשל כצפוי.  לא השתמשת בסוג תפוח האדמה המתאים.  לקבלת התוצאות הטובות ביותר, השתמש בתפוחי אדמה טריים וקמחיים. אם אתה צריך לאחסן את תפוחי האדמה, אל תאחסן אותם בסביבה קרה כמו במקרר. בחר תפוחי אדמה שכתוב על האריזה שלהם שהם מתאימים לטיגון.     כמות מרכיבי המזון בסיר גדולה מדי.  יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית.     יש לנער סוגי מרכיבים מסוימים באמצע זמן הבישול.  יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית.   לא ניתן להפעיל את ה-Airfryer.  המכשיר אינו מחובר.  בדוק אם התקע מוכנס כהלכה לשקע בקיר.     ישנם מספר מכשירים מחוברים לשקע אחד.  ההספק החשמלי של ה-Airfryer הוא גבוה. נסה שקע אחר ובדוק את הפיוזים.   אני רואה כמה מקומות מתקלפים בתוך ה-Airfryer שלי.  עשויות להופיע נקודות קטנות בתוך הסיר של ה-Airfryer עקב מגע מקרי או שריטות בציפוי (למשל בזמן ניקוי עם כלי ניקוי קשיחים ו/או בעת הכנסת אביזר הטיגון).  ניתן למנוע נזק על ידי הכנסת אביזר הטיגון לסיר כהלכה. אם תכניס את אביזר הטיגון בזווית, הצד שלו עלול להיתקע בקיר הסיר ולגרום לחתיכות קטנות של הציפוי להתקלף. אם דבר זה מתרחש, שים לב שהוא אינו מזיק מאחר שכל החומרים שבהם נעשה שימוש הם בטוחים למזון.   עשן לבן יוצא מהמכשיר.  אתה מבשל מרכיבים שומניים.  הסר בזהירות את השמן או השומן העודף מהסיר והמשך בבישול.     הסיר עדיין מכיל שאריות שומניות מהשימוש הקודם.  עשן לבן נגרם עקב שאריות שומניות המתחממות בסיר. תמיד נקה את הסיר ואת אביזר הטיגון ביסודיות לאחר כול שימוש.     הציפוי או פירורי הלחם לא נדבקו כהלכה למזון.  חלקים קטנים של פירורי לחם באוויר עלולים לגרום לעשן לבן. לחץ בחוזקה על פירורי הלחם או הציפוי על המזון כדי לוודא שהם נדבקים.     המרינדות, הנוזלים או מיצי הבשר משפריצים בשמן או בשומן העודף.  נגב מזון יבש לפני הנחתו בסיר.   המסך של ה-Airfryer מציג "E1".  ייתכן שה-Airfryer שלך מאוחסן במקום קר מדי.  אם המכשיר אוחסן בסביבה עם טמפרטורה נמוכה, חכה שיתחמם לטמפרטורת החדר במשך 15 דקות לפחות לפני שתחבר אותו שוב. אם הבעיה נמשכת, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.   המסך של ה-Airfryer מציג "E4"‏, "E6"‏, "E9"‏, "E12".  המכשיר נתקל בשגיאה.  יש לנתק את המכשיר ולחבר מחדש. אם הבעיה נמשכת, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:40:54 Általános leírás 2568 6e8eb9936666418f8ce601b4be0042a1 730631 true true true false 18 2504376 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:40:54 14 Topic 1 0 730631 722314 18   Általános leírás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Kezelőpanel Hőmérséklet-szabályozó gomb Be-/kikapcsoló gomb Melegen tartás gomb Világítás gomb Előre beállított menük Csökkentés gomb Indítás/szüneteltetés gomb Növelés gomb Idő gomb Sütőbetét MAX kijelzés Sütőedény Átlátszó ablak Hálózati kábel Kábeltartó Levegőkimeneti nyílások   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:55 Az Airfryer készülék használata 2568 86a9161639e5466281e2fc2a7fe86ef0 730633 true true true false 18 2520212 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:55 14 Topic 1 0 730633 722316 18   Az Airfryer készülék használata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vigyázat!    Ez egy Airfryer, amely forró levegővel működik. A sütőedénybe ne töltsön olajat, sütőzsírt vagy egyéb folyadékot.  Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a fogantyúkat vagy gombokat! A forró sütőedény megfogásához használjon sütőkesztyűt.  A készülék kizárólag háztartási használatra készült.  A készülék első használatakor némi füst keletkezhet. Ez normális jelenség.  Nem szükséges előmelegíteni a készüléket.   A fogantyúnál fogva vegye ki a sütőedényt a készülékből.   Helyezze a sütőbetétet a sütőedénybe.   Tegye az alapanyagokat a sütőedénybe.  Megjegyzés Az Airfryer sütővel számos különböző alapanyagú étel készíthető. Tekintse meg az „Élelmiszer-táblázatot” a megfelelő mennyiségek és a hozzávetőleges sütési idők érdekében. Ne lépje túl az „Élelmiszer-táblázat” fejezetben megadott mennyiségeket, továbbá ne töltse a sütőedényt a „MAX” jelzésen túl, mert az ronthatja a végeredmény minőségét.   Helyezze vissza a sütőedényt az Airfryer készülékbe. Vigyázat!  Tilos a sütőedényt a sütőbetét nélkül használni.  Ne érintse meg a sütőedényt használat közben és azt követően egy ideig, mivel az nagyon felforrósodhat.   Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba.   Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal.   Nyomja meg a hőmérséklet-kiválasztó gombot.   A növelés vagy csökkentés gombbal válassza ki a hőmérsékletet.   Nyomja meg az idő gombot.   A növelés vagy csökkentés gombbal válassza ki az időt.   A főzés vagy sütés megkezdéséhez nyomja meg az indítás/szünet gombot.  Megjegyzés Főzés vagy sütés közben a hőmérséklet és az idő felváltva látható. A főzés vagy sütés utolsó percében a hátralévő idő másodpercekben látható. Ha 30 percen belül nem állítja be a szükséges sütési időt, a készülék biztonsági okokból automatikusan kikapcsol.   Egyes alapanyagokat a sütési idő felénél össze kell rázni (lásd „Élelmiszer-táblázatot”). Az alapanyagok összerázásához húzza ki a sütőedényt, majd rázza meg a mosogató fölött. Ezt követően tegye vissza a sütőedényt a készülékbe. A főzés vagy sütés szüneteltetéséhez nyomja meg az indítás/szünet gombot. A sütés folytatásához nyomja meg ismét ugyanazt a gombot. A készülék automatikusan szünet üzemmódba lép, amikor kihúzza a sütőedényt. A főzési vagy sütési folyamat folytatódik, amikor a sütőedényt visszahelyezi a készülékbe.   Amikor megszólal az időzítő, letelt a sütési idő.   Húzza ki a sütőedényt, és ellenőrizze, hogy a hozzávalók átsültek-e. Vigyázat!  A sütési folyamatot követően az Airfryer sütőedénye forró. Amikor kiveszi a sütőedényt a készülékből, mindig hőálló munkafelületre (pl. alátétre stb.) helyezze.  Megjegyzés Ha a hozzávalók még nem sültek meg, egyszerűen csúsztassa vissza a sütőedényt az Airfryerbe, és növelje néhány perccel a sütési időt.   Ürítse a tartalmát egy tálba vagy egy tányérra. Vigyázat!  A sütési folyamatot követően a sütőedény, a belső készülékház és a hozzávalók forrók. Az Airfryer készülékben lévő alapanyagok típusától függően a sütőedényből gőz csaphat ki.  Megjegyzés A nagy és törékeny hozzávalók eltávolításához használjon csipeszt a hozzávalók kiemeléséhez. Az alapanyagokból származó felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a sütőedény alján gyűlik össze. A sütésben lévő alapanyagoktól függően minden adag után, vagy mielőtt megrázná, óvatosan kiöntheti a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt. Helyezze a sütőedényt hőálló felületre. A felesleges olaj vagy zsír kiöntéséhez viseljen sütőkesztyűt. Helyezze vissza a sütőedényt a készülékbe. Ha egy adag étel elkészült, az Airfryer azonnal készen áll a következő adag sütésére.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:40:55 Sütés előbeállítások segítségével 2568 33757fe4d2144aa2975e649dcfa8221b 730634 true true true false 18 2504379 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:40:55 14 Topic 1 0 730634 722319 18   Sütés előbeállítások segítségével   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kövesse „Az Airfryer készülék használata” című fejezet 1–6. lépéseit. Nyomja meg a kívánt előbeállítás gombját. Az indítás/szünet gomb megnyomásával indítsa el a sütést.  Megjegyzés Ha sütés közben egy másik előbeállításra szeretne váltani, nyomja meg hosszan a be-/kikapcsoló gombot a sütési folyamat leállításához. A készülék ekkor készenléti üzemmódban van. Nyomja meg ismét a be-/kikapcsoló gombot a készülék bekapcsolásához, majd válassza ki a szükséges előbeállítást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:55 Tisztítás 2568 82e72ef948e041168e1549cae8a91d5d 730636 true true true false 18 2621660 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:40:35 14 Topic 1 0 730636 722317 18   Tisztítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Figyelmeztetés  Tisztítás előtt várja meg, hogy a sütőedény és a készülék belseje teljesen lehűljön.  A sütőedény tapadásmentes bevonattal rendelkezik. Ne használjon fém konyhai eszközöket vagy karcoló tisztítóanyagokat, mivel ezek kárt tehetnek a tapadásmentes bevonatban. Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. Minden használatot követően távolítsa el az olajat és zsírt a sütőedény aljából.   Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a készülék kikapcsolásához, húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból, majd hagyja lehűlni a készüléket.    Tipp Az Airfryer gyorsabban lehűl, ha kiveszi belőle a sütőedényt. Vegye ki a sütőbetétet a sütőedényből. Öntse ki a felesleges zsírt vagy olajat a sütőedény aljából. Tisztítsa meg mosogatógépben a sütőedényt és a sütőbetétet. Forró, mosogatószeres meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal is tisztíthatja őket (lásd: „tisztítási táblázat”).  Tipp Ha ételmaradék ragad a sütőedénybe vagy a sütőbetétbe, 10–15 percig áztassa forró, mosogatószeres vízben. Az áztatásnak köszönhetően fellazulnak az ételmaradványok, és könnyebbé válik az eltávolításuk. Ellenőrizze, hogy a mosogatószer oldja-e az olajat és zsírt. Ha zsíros foltok vannak a sütőedényen vagy a sütőbetéten, és nem tudta őket eltávolítani forró vízzel és mosogatószerrel, használjon folyékony zsíroldószert. Szükség esetén – pl. ha a fűtőelembe ételmaradvány ragadt – puha vagy közepes keménységű kefe is használható. Ne használjon acél drótkefét vagy durva sörtéjű kefét, mivel ezzel kárt tehet a fűtőelemben.   A karcolások megelőzése érdekében óvatosan törölje le a készülék külsejét egy gyűrődésektől mentes, tiszta és puha ronggyal. Szükség esetén kezdje a tisztítást egy kissé nedves ronggyal, majd folytassa egy szárazzal.   Egy tisztítókefével távolíthatja el a fűtőelemről a lerakódott ételmaradékokat.   A készülék belsejét forró vízzel és karcolásmentes szivaccsal tisztítsa.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:40:56 Tisztítási táblázat 2567 c96ad487a14449f0abaf75c19850460f 730637 true true true false 18 2504382 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:40:56 14 Topic 1 0 730637 722348 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:56 Hibaelhárítás 2568 7a125fb19b924953ba4525a601e31c63 730638 true true true false 18 2520215 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:02:56 14 Topic 1 0 730638 722318 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákkal. Ha az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani a hibát, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran ismétlődő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes vevőszolgálathoz.    Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   A készülék a használat során kívül is felforrósodik.  A hő belülről a külső falakra sugárzik.  Ez normális jelenség. Minden olyan fogantyú és gomb továbbra is kellően hideg marad, amelyet a használat során meg kell érintenie.       A sütőedény és a készülék belseje mindig felforrósodik, amikor a készüléket bekapcsolják annak érdekében, hogy az étel kellően megsüljön. Ezek az alkatrészek mindig túl forrók ahhoz, hogy megérintse őket.       Ha hosszabb ideig bekapcsolva hagyja a készüléket, néhány része túl forróvá válik ahhoz, hogy megérintse őket. Ezen területeket a következő ikon jelzi a készüléken:         Amennyiben odafigyel a forró területekre, és nem érinti meg őket, a készülék használata teljesen biztonságos.   A házi készítésű hasábburgonyáim nem a vártnak megfelelőek.  Nem megfelelő fajtájú burgonyát használt.  A legjobb eredmény érdekében használjon friss, lisztes burgonyákat. Ha tárolni szeretné a burgonyát, ne tegye hideg helyre, pl. a hűtőszekrénybe. Válasszon olyan burgonyát, amely csomagolásán fel van tüntetve, hogy alkalmas sütésre.     Túl nagy mennyiségű hozzávalót tett a sütőedénybe.  Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.     Bizonyos alapanyagokat az elkészítési idő felénél meg kell rázni.  Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.   Az Airfryer készülék nem kapcsol be.  Nem csatlakoztatta a készüléket.  Ellenőrizze, hogy a csatlakozó megfelelően be van-e dugva a fali aljzatba.     Ugyanazon fali aljzathoz több készülék is csatlakozik.  Az Airfryer nagy teljesítményfelvétellel működik. Próbálkozzon egy másik fali aljzattal, és ellenőrizze a biztosítékokat.   Észrevettem néhány sérülési pontot az Airfryer belsejében.  A bevonattal való véletlen érintkezések vagy súrlódások következtében (pl. érdes tisztítóeszköz használatakor és/vagy a sütőbetét behelyezésekor) apró foltok jelenhetnek meg az Airfryer sütőedényének belsejében.  A károsodás elkerülése érdekében megfelelően engedje le a sütőbetétet a sütőedénybe. Ha nem megfelelő szögben helyezi be a sütőbetétet, annak oldala hozzáütődhet a sütőedény falához, melynek következtében apró darabok pattogzódhatnak le a bevonatról. Ez esetben ne aggódjon, a felhasznált anyagok nem károsak az egészségre.   A készülék fehér füstöt bocsát ki.  Zsíros alapanyagokat süt.  Óvatosan öntse ki a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt, majd folytassa a sütést.     A sütőedényben még vannak maradványok az előzőleg használt zsírból.  A fehér füstöt a sütőedényben felhevülő zsíros maradványok okozzák. Minden használatot követően alaposan tisztítsa meg a sütőedényt és a sütőbetétet.     A panír nem tapad megfelelően az ételre.  A lebegő, apró panírdarabok fehér füstöt okozhatnak. Erősen nyomja az ételre a panírt, hogy hozzátapadjon.     Páclé, folyadék vagy húslé csapódhat a felesleges zsírba.  Itassa fel az ételről a nedvességet, mielőtt a sütőedénybe helyezné.   Az Airfryer kijelzőjén „E1” felirat látható.  Előfordulhat, hogy az Airfryer készüléket túl hideg helyen tárolja.  Ha a készüléket alacsony környezeti hőmérsékleten tárolta, hagyja szobahőmérsékletre felmelegedni legalább 15 percen át, mielőtt újra csatlakoztatja. Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.   Az Airfryer kijelzőjén „E4”, „E6”, „E9”, „E12” felirat látható.  A készülékben hiba jelentkezik.  Húzza ki a készülék hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra. Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:24 Descrizione generale 2568 8712d19e566d444fbc2d6c05d6e06bbc 730640 true true true false 19 2504386 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:24 14 Topic 1 0 730640 722313 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:25 Descrizione generale 2568 ca8d9612bce14cb78a9a4730f3fc8e3b 730641 true true true false 19 2504387 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:25 14 Topic 1 0 730641 722314 19   Descrizione generale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pannello di controllo Pulsante della temperatura Pulsante on/off Pulsante di mantenimento della temperatura Pulsante luce Menu preimpostazioni Pulsante di diminuzione Pulsante di avvio/pausa Pulsante di aumento Pulsante timer Inserto per friggere Spia MAX Recipiente Finestra trasparente Cavo di alimentazione Avvolgicavo Prese di aerazione   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:28 Frittura ad aria 2568 d1084dd775454d8ca8b5e4453779fafe 730643 true true true false 19 2520436 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:28 14 Topic 1 0 730643 722316 19   Frittura ad aria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Attenzione    La friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi.  Non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.  Questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico.  La prima volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale.  Non è necessario preriscaldare l'apparecchio.   Estrarre il recipiente dall'apparecchio afferrando l'impugnatura.   Posizionare l'inserto per friggere all'interno del recipiente.   Mettere gli ingredienti nel recipiente.  Nota Airfryer è in grado di preparare un'ampia varietà di ingredienti. Consultare la tabella dei cibi per le quantità corrette e i tempi di cottura approssimativi. Non superare le quantità indicate nella tabella dei cibi, né riempire il recipiente oltre l'indicazione "MAX", in quanto ciò potrebbe compromettere la qualità del risultato finale.   Reinserire il recipiente all'interno di Airfryer. Attenzione  Non utilizzare mai il recipiente senza l'inserto per friggere al suo interno.  Non toccare il recipiente durante e subito dopo l'uso, poiché può diventare molto caldo.   Inserire la spina nella presa a muro.   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.   Premere il pulsante della temperatura.   Premere il pulsante di aumento o di diminuzione della temperatura per selezionare il valore desiderato.   Premere il pulsante del timer.   Premere il pulsante di aumento o di diminuzione del timer per selezionare il valore desiderato.   Premere il pulsante di avvio/pausa per avviare il processo di cottura.  Nota Durante la cottura, il livello di temperatura e il tempo rimanente vengono visualizzati in modo alternato. L'ultimo minuto di cottura viene conteggiato in secondi. Se non viene impostato il tempo di cottura richiesto entro 30 minuti, l'apparecchio si spegne automaticamente per motivi di sicurezza.   Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi o girati durante la cottura (vedere la tabella dei cibi). Per agitare gli ingredienti, estrarre il recipiente e scuoterlo sul lavello. Quindi, reinserire il recipiente all'interno dell'apparecchio. Per mettere in pausa il processo di cottura, premere il pulsante di avvio/pausa. Per riprendere il processo di cottura, premere lo stesso pulsante. Il dispositivo viene automaticamente messo in pausa quando si estrae il recipiente. Il processo di cottura riprende quando il recipiente viene reinserito nell'apparecchio.   Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, il tempo di cottura impostato è trascorso.   Estrarre il recipiente e verificare che gli ingredienti siano pronti. Attenzione  Il recipiente di Airfryer è caldo dopo il processo di cottura. Quando si estrae il recipiente dall'apparecchio, posizionarlo sempre su una superficie di lavoro resistente al calore (ad esempio, un sottopentola, ecc.).  Nota Se gli ingredienti non sono ancora pronti, reinserire il recipiente all'interno di Airfryer e aggiungere qualche minuto di cottura.   Svuotare il contenuto in una ciotola o in un piatto. Attenzione  Dopo la cottura, il recipiente, l'alloggiamento interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.  Nota Per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di pinze. L'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo del recipiente. A seconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela l'olio in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di ingredienti o prima di scuotere. Posizionare il recipiente su una superficie termoresistente. Indossare guanti da forno per eliminare l'olio in eccesso o il grasso sciolto. Reinserire il recipiente nell'apparecchio. Quando è pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer è subito pronto per friggerne un'altra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:26 Cottura con una preimpostazione 2568 9d161087d0424f5c84ae75e3b0d69472 730644 true true true false 19 2504390 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:26 14 Topic 1 0 730644 722319 19   Cottura con una preimpostazione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seguire i passaggi da 1 a 6 nella sezione "Frittura ad aria". Premere il pulsante di preimpostazione desiderato. Avviare il processo di cottura premendo il pulsante di avvio/pausa.  Nota Durante la cottura, se si desidera selezionare un'altra preimpostazione, premere a lungo il pulsante on/off per interrompere il processo di cottura. Il dispositivo è quindi in modalità stand-by. Premere nuovamente il pulsante on/off per accendere il dispositivo e scegliere la preimpostazione desiderata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:29 Pulizia 2568 be778b9dcec44b699f2be32f84fd64fc 730646 true true true false 19 2621661 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:41:27 14 Topic 1 0 730646 722317 19   Pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avvertenza  Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il recipiente e l'interno dell'apparecchio.  Il recipiente è dotato di un rivestimento antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente. Pulire l'apparecchio dopo ogni uso. Rimuovere l'olio e il grasso dal fondo del recipiente dopo ogni utilizzo.   Premere il pulsante on/off per spegnere l'apparecchio, scollegare la spina dalla presa a muro e lasciare raffreddare l'apparecchio.    Consiglio Rimuovere il recipiente per lasciar raffreddare Airfryer più rapidamente. Rimuovere l'inserto per friggere dal recipiente. Eliminare l'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente. Lavare il recipiente e l'inserto per friggere in lavastoviglie. È possibile anche lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la "Tabella di pulizia").  Consiglio Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o all'inserto per friggere, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 minuti. Ciò scioglierà i residui di cibo e consentirà di rimuoverli più facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere l'olio e il grasso. Se sul recipiente o inserto per friggere sono presenti macchie di grasso che non è stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido. Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sulla resistenza con una spazzola con setole morbide o medie. Non utilizzare una spazzola in acciaio o una spazzola con setole dure, poiché potrebbero danneggiare la resistenza.   Per evitare graffi, pulire delicatamente la parte esterna dell'apparecchio con un panno morbido, pulito e non stropicciato. Iniziare con un panno leggermente inumidito e proseguire con uno asciutto, se necessario.   Per rimuovere eventuali residui di cibo, pulire la resistenza con una spazzola.   Pulire la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:30 Risoluzione dei problemi 2568 0964f232eb6f47ae938c6cf05dc3a96a 730648 true true true false 19 2520439 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:30 14 Topic 1 0 730648 722318 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni riportate di seguito, visitare il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.    Problema  Possibile causa  Soluzione   L'esterno dell'apparecchio diventa caldo durante l'uso.  Il calore all'interno viene irradiato alle pareti esterne.  Si tratta di un fenomeno normale. Tutte le impugnature e le manopole che devono essere toccate durante l'uso restano abbastanza fredde da poter essere maneggiate.       Il recipiente e l'interno dell'apparecchio si surriscaldano quando l'apparecchio è acceso per garantire che il cibo venga cotto adeguatamente. Queste parti sono sempre troppo calde per poter essere toccate.       Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a lungo, alcune aree potrebbero diventare troppo calde per poter essere toccate. Queste aree sono contrassegnate sull'apparecchio con la seguente icona:         Se si è consapevoli delle aree calde e si evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è del tutto sicuro.   Le patatine fritte fatte in casa non vengono come vorrei.  Non si sta friggendo il tipo di patate giusto.  Per risultati ottimali, utilizzare patate fresche e farinose. Se è necessario conservare le patate, non tenerle in un ambiente freddo come il frigo. Scegliere patate adatte per la frittura, come indicato sul sacchetto.     La quantità di ingredienti all'interno del recipiente è eccessiva.  Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.     Alcuni tipi di ingredienti devono essere agitati a metà cottura.  Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.   Airfryer non si accende.  L'apparecchio non è collegato alla presa di corrente.  Verificare di aver inserito correttamente la spina nella presa di corrente.     Diversi apparecchi sono collegati a un'unica presa.  Il sistema Airfryer ha un'elevata potenza in watt. Provare una presa diversa e controllare i fusibili.   All'interno di Airfryer sono visibili delle screpolature.  All'interno del recipiente di Airfryer possono formarsi delle piccole macchie in seguito al contatto o a graffi accidentali sul rivestimento (ad esempio, durante l'inserimento dell'inserto per friggere e/o la pulizia con materiali abrasivi).  È possibile prevenire danni inserendo l'inserto per friggere nel recipiente correttamente. Se si inserisce l'inserto per friggere inclinandolo, uno dei suoi lati potrebbe urtare la parete del recipiente rimuovendo piccoli frammenti del rivestimento. Questi frammenti non sono comunque nocivi per la salute, in quanto tutti i materiali utilizzati sono specifici per alimenti.   Dall'apparecchio fuoriesce del fumo bianco.  Si stanno cuocendo ingredienti grassi.  Eliminare con cautela l'olio o il grasso in eccesso dal recipiente e proseguire con la cottura.     Il recipiente contiene residui grassi degli ingredienti cucinati in precedenza.  Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il recipiente e l'inserto per friggere accuratamente dopo ogni utilizzo.     La panatura non aderisce al cibo come dovrebbe.  Piccole parti di panatura potrebbero produrre del fumo bianco. Premere con forza la panatura sul cibo per assicurarsi che aderisca.     Marinature, liquidi o i succhi della carne schizzano nel grasso sciolto.  Tamponare il cibo prima di posizionarlo nel recipiente.   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E1".  Airfryer potrebbe essere stato conservato in un luogo troppo freddo.  Se il dispositivo è stato conservato in un ambiente a bassa temperatura, lasciarlo riscaldare a temperatura ambiente per almeno 15 minuti prima di ricollegarlo. Se il problema persiste, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.   Sullo schermo di Airfryer vengono visualizzati i codici "E4", "E6", "E9", "E12".  Sull'apparecchio viene visualizzato un errore.  Scollegare l'apparecchio e ricollegarlo. Se il problema persiste, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:54 Жалпы сипаттамасы 2568 63d72cbdb27046469c07ecaa5b873fec 730651 true true true false 20 2504398 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:54 14 Topic 1 0 730651 722314 20   Жалпы сипаттамасы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Басқару панелі Температура түймесі Қосу/өшіру түймесі Keep warm (Жылы етіп сақтау) түймесі Жарық түймешігі Алдын ала орнатылған мәзір Азайту түймесі Бастау/уақытша тоқтату түймесі Көбейту түймесі Уақыт түймесі Қуыруға арналған қосалқы бөлік MAX (ЕҢ ЖОҒ.) көрсеткіші Таба Мөлдір терезе Ток сымы Сым орамы Ауа шығыс жерлері   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:58 Аэрогрильде пісіру 2568 e2b2458ca023430aaa237dcdeb10a12e 730653 true true true false 20 2520444 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:58 14 Topic 1 0 730653 722316 20   Аэрогрильде пісіру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ескерту    Бұл ыстық ауада жұмыс істейтін аэрогриль. Табаға май, қуыруға арналған май немесе басқа сұйықтық құймаңыз.  Ыстық беттерді ұстамаңыз. Тұтқаларды немесе тетіктерді пайдаланыңыз. Ыстық табаны ыстыққа төзімді пешке арналған қолғаппен ұстаңыз.  Бұл құрал тек үйде қолдануға жасалған.  Құралды алғаш рет пайдаланғанда түтін шығуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.  Құралды алдын ала қыздырудың қажеті жоқ.   Тұтқаны тарту арқылы табаны құралдан алыңыз.   Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табаға қойыңыз.   Ингредиенттерді табаға салыңыз.  Ескертпе Аэрогриль үлкен көлемдегі ингредиенттерді әзірлей алады. Дұрыс мөлшері және болжалды пісіру уақыттары бойынша «Тағам кестесін» қараңыз. «Тағам кестесі» бөлімінде көрсетілген көлемнен асырмаңыз немесе себетті «МАКС.» көрсеткішінен асыра толтырмаңыз, себебі бұл түпкі нәтиженің сапасына ықпал етуі мүмкін.   Табаны қайта аэрогрильге салыңыз. Ескерту  Қуыруға арналған қосалқы бөлік салынбаса, табаны пайдаланбаңыз.  Табаны пайдалану кезінде және пайдаланғаннан кейін ұстамаңыз, себебі ол өте ыстық болады.   Тығынды қабырға розеткасына қосыңыз.   Құралды қосу үшін, қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз.   Температура түймесін басыңыз.   Қажетті температураны таңдау үшін арттыру немесе азайту түймесін басыңыз.   Уақыт түймесін басыңыз.   Уақытты таңдау үшін таймердің арттыру немесе азайту түймесін басыңыз.   Пісіру процесін бастау үшін бастау/уақытша тоқтату түймесін басыңыз.  Ескертпе Пісіру кезінде температура мен уақыт кезекпен көрсетіледі. Пісірудің соңғы минуты секундпен саналады. 30 минут ішінде қажетті пісіру уақытын орнатпасаңыз, қауіпсіздік шараларына байланысты құрал автоматты түрде өшеді.   Кейбір ингредиенттер пісіру уақыты бойынша арасында шайқауды немесе аударуды талап етеді («Тағам кестесін» қараңыз). Ингредиенттерді шайқау үшін табаны шығарып алып, шұңғылшаның үстінде шайқаңыз. Одан кейін табаны қайтадан құралға салыңыз. Пісіру процесін кідірту үшін бастау/уақытша тоқтату түймесін басыңыз. Пісіру процесін жалғастыру үшін пісіру процесін жалғастыратын түймені қайта басыңыз. Табаны шығарған кезде құрылғы автоматты түрде уақытша тоқтату режимінде болады. Пісіру процесі табаны қайтадан құралға салған кезде жалғасады.   Таймер қоңырауы естілсе, бұл пісіру уақытының аяқталғанын білдіреді.   Табаны шығарып алыңыз да, ингредиенттердің дайын екенін тексеріңіз. Ескерту  Пісіру процесі аяқталғаннан кейін аэрогриль табасы ыстық болады. Табаны құралдан шығарған кезде оны әрқашан ыстыққа төзімді жұмыс бетіне (мысалы, қойғыш, т.б.) қойыңыз.  Ескертпе Ингредиенттер әлі дайын болмаса, табаны аэрогрильдің ішіне қарай сырғытып, қосымша бірнеше минут қосыңыз.   Ішіндегісін тостағанға немесе табаққа салыңыз. Ескерту  Пісіру процесінен кейін, таба, ішкі корпус және ингредиенттер ыстық болып тұрады. Аэрогрильдегі ингредиенттердің түріне байланысты, табадан бу шығуы мүмкін.  Ескертпе Үлкен немесе тез пісіп кететін ингредиенттерді алып тастау үшін ингредиенттерді көтергенде қысқыштарды пайдаланыңыз. Ингредиенттерден шығатын артық май немесе еріген май табаның түбіне жиналады. Пісірілетін ингредиенттер түріне байланысты әр бөліктен кейін немесе шайқамас бұрын, табадан кез келген артық майды немесе ерітілген майды құйып алғыңыз келуі мүмкін. Табаны ыстыққа төзімді бетке қойыңыз. Артық немесе пайдаланылған майды төгу үшін ыстыққа төзімді пешке арналған қолғап киіңіз. Табаны қайтадан құралға салыңыз. Ингредиенттердің бір бөлігі дайын болғанда, аэрогриль бірден екінші бөлігін пісіре дайын болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:55 Алдын ала орнату арқылы дайындау 2568 39fcbd5c44174ea8b78b0786a8c78648 730654 true true true false 20 2504401 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:41:55 14 Topic 1 0 730654 722319 20   Алдын ала орнату арқылы дайындау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   «Аэрогрильді пісіру» бөліміндегі 1-ден 6-ға дейінгі қадамдарды орындаңыз. Қажетті алдын ала орнатылған түймені басыңыз. Бастау/уақытша тоқтату түймесін басу арқылы пісіру процессін іске қосыңыз.  Ескертпе Пісіру кезінде басқа алдын ала орнату бағдарламасына ауысқыңыз келсе, пісіру процесін тоқтату үшін қуатты қосу/өшіру түймесін ұзақ басып тұрыңыз. Одан кейін құрылғы күту режимінде болады. Құрылғыны қосу және қажетті алдын ала орнату бағдарламасын таңдау үшін қосу/өшіру түймесін қайта басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:42:59 Тазалау 2568 a70f37e92e9a4df08c7c194b67a70bbc 730656 true true true false 20 2621662 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:42:08 14 Topic 1 0 730656 722317 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ескерту  Тазаламастан бұрын табаны және құралдың ішін әбден суытып алыңыз.  Табаның жабыспайтын қабаты бар. Металдан жасалған ас үй ыдыстарын немесе абразивті тазалаушы заттарды пайдаланбаңыз, себебі бұл жабыспайтын қабатты зақымдауы мүмкін. Құралды қолданған сайын тазалаңыз. Әрбір қолданыстан кейін табаның түбіндегі майды алып тастаңыз.   Құралды өшіру үшін қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз да ашаны розеткадан суырып, құралды суытыңыз.    Кеңес Аэрогриль жылдамырақ суу үшін табаны шығарып алыңыз Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табадан шығарып алыңыз. Табаның түбінде ерітілген майды төгіп тастаңыз. Таба мен қуыруға арналған қосалқы бөлікті ыдыс жуғыш машинада тазалаңыз. Сонымен қатар, оларды ыстық сумен, ыдыс жууға арналған сұйықтықпен және абразивті емес спонжбен тазалай аласыз («тазалау кестесін» қараңыз).  Кеңес Егер тағам қалдықтары табаға немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікке жабысып қалса, оларды ыстық суға немесе ыдыс жууға арналған сұйықтыққа 10-15 минутқа батырып қоюға болады. Батырып қою тағам қалдықтарын жібітеді және оны алу оңай болады. Май мен кірді кетіретін ыдыс жууға арналған сұйықтықты пайдаланыңыз. Егер табада немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікте майлы дақтар қалып қойса және оларды ыстық сумен және ыдыс жуғыш сұйықтықпен кетіре алмасаңыз, майды кетіретін сұйықтықты пайдаланыңыз. Қажет болса, қыздыру элементіне жабысып қалған тағам қалдықтарын жұмсақ-орташа талшықты щеткамен алуға болады. Болаттан жасалған сымды щетканы немесе қатты талшықты щетканы пайдаланбаңыз, әйтпесе қыздыру элементіне зақым келуі мүмкін.   Сырылып қалмас үшін құралдың сыртын қыржым емес, таза және жұмсақ шүберекпен ақырын сүртіңіз. Аздап суланған шүберекпен бастап сүртіңіз, қажет болса, құрғақ шүберекпен жалғастырыңыз.   Тамақ қалдықтарын алып тастау үшін, қыздыру элементін щеткамен тазалаңыз.   Құралдың ішін ыстық сумен және қырмайтын ысқышпен тазалаңыз.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:00 Ақаулықтарды жою 2568 fd2a03c220a1455ebb75ba60dd6d112d 730658 true true true false 20 2520447 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:00 14 Topic 1 0 730658 722318 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бұл тарауда құралда орын алуы мүмкін ең көп кездесетін ақаулықтар жинақталған. Егер төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз,  www.philips.com/support торабына кіріп, жиі қойылатын сұрақтар тізімін қараңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.    Мәселе  Ықтимал себебі  Шешімі   Құралдың сыртқы жағы пайдалану кезінде қызады.  Ішкі қызуы сыртқы қабырғаларына беріледі.  Бұл — қалыпты жағдай. Пайдалану кезінде ұстауыңыз керек барлық тұтқалар ұстауға болатындай салқын болады.       Тағам дұрыс пісуі үшін құрал қосылған кезде таба мен құралдың ішкі жағы әрқашан ыстық болады. Бұл бөліктері әрқашан қатты ыстық болады.       Егер құралды ұзақ уақыт бойы қосулы қалдырсаңыз, кейбір аймақтары ұстай алмайтындай ыстық болады. Бұл аймақтар құралда келесі белгішемен белгіленеді:         Ыстық аймақтары белгілі болған сәтте және ұстай алмайтын кезде құрал толықтай пайдалануға қауіпсіз.   Менің үйде жасалған картоп тілімдерім өзім күткендей шықпады.  Картоп түрі дұрыс таңдалмаған.  Жақсы нәтижелер алу үшін, балғын ұнды картоптарды пайдаланыңыз. Егер картопты сақтау қажет болса, оларды тоңазытқыш сияқты салқын ортада сақтамаңыз. Қаптамасында қуыруға арналған деп жазылған картоптарды таңдаңыз.     Табадағы ингредиенттер мөлшері тым көп.  Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.     Ингредиенттердің кейбір түрлерін пісіру уақытының жартысы өткенде сілкілеу керек.  Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.   Аэрогриль қосылмайды.  Құрал розеткаға жалғанбаған.  Ашаның қабырға розеткасына дұрыс қосылғанын тексеріңіз.     Бір розеткаға бірнеше құрал қосылған.  Аэрогрильдің ваты жоғары. Басқа розеткаға қосып көріңіз және сақтандырғышын тексеріңіз.   Аэрогриль ішінде кейбір алынып қалған дақтарды көремін.  Қабатын байқаусызда ұстап немесе қырнап алуға байланысты аэрогрильдің табасында аздаған шағын дақтар пайда болуы мүмкін (мысалы, қатты тазалау құралдарымен тазалау және/немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікті салу кезінде).  Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табаға тиісінше түсіру арқылы зақымның алдын алуға болады. Егер қуыруға арналған қосалқы бөлікті бұрышқа қойсаңыз, оның бүйірі табаның қабырғасына соғылып, қабатының кішкентай бөліктері түсіп қалуы мүмкін. Егер осы жағдай орын алса, мұның зиян емес екенін біліп жүріңіз, себебі пайдаланылған барлық материалдар тағам үшін қауіпсіз.   Құралдан ақ түтін шығады.  Майлы заттарды пісіріп жатырсыз.  Артық майды табадан абайлап төгіп тастап, пісіруді жалғастырыңыз.     Табада алдыңғы пайдаланудан қалған май қалдықтары бар.  Ақ түтін табада қызған майлы қалдықтардан пайда болады. Әр қолданыстан кейін әрқашан таба мен қуыруға арналған қосалқы бөлікті жақсылап тазалаңыз.     Ұнтақ нан немесе жабу тиісінше тағамға қолданылмайды.  Ұнтақ нанның ауадағы кішкентай бөлшектері ақ түтінге себепші болуы мүмкін. Оның жабысуын қамтамасыз ету үшін ұнтақ нан немесе жабу түймесін қатты басыңыз.     Маринад, сұйық немесе ет шырындары майда немесе ерітілген майда шашырайды.  Табаға салмай тұрып тамақты құрғатыңыз.   Аэрогриль экранында «E1» жазуы пайда болады.  Аэрогриль аса суық жерде сақталған болуы мүмкін.  Егер сіздің құрылғы қоршаған орта температурасы төмен кезде сақталса, оны желіге қайта қоспас бұрын, кемінде 15 минут бойы бөлме температурасына дейін жылытыңыз. Мәселе шешілмесе, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   Аэрогриль экранында «E4», «E6», «E9», «E12» жазуы пайда болады.  Құралда қате пайда болды.  Құралды розеткадан суырып, қайта қосыңыз. Мәселе шешілмесе, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:42:24 Vispārīgs apraksts 2568 78fe1fcaabbb4157854d376528e686d4 730661 true true true false 22 2504408 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:42:24 14 Topic 1 0 730661 722314 22   Vispārīgs apraksts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vadības panelis Temperatūras poga Ieslēgšanas/izslēgšanas poga Siltuma uzturēšanas poga Apgaismojuma poga Priekšiestatītas izvēlnes Samazināšanas poga Poga Sākt/pauzēt Palielināšanas poga Laika poga Cepšanas ieliktnis MAX atzīme Panna Caurspīdīgs lodziņš Strāvas padeves vads Vada turētājs Gaisa izplūdes atveres   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:24 Cepšana ar karsto gaisu 2568 2140b38e69184e87a116b3228ce3125f 730663 true true true false 22 2520221 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:24 14 Topic 1 0 730663 722316 22   Cepšana ar karsto gaisu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uzmanību!    Šī ir Airfryer ierīce, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar eļļu, cepšanas taukiem vai jebkādu citu šķidrumu.  Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai pogas. Rīkojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturīgus virtuves cimdus.  Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.  Lietojot ierīci pirmo reizi, tā var izdalīt dūmus. Tas ir normāli.  Ierīci nav nepieciešams iepriekš uzsildīt.   No ierīces izņemiet pannu, velkot aiz roktura.   Ievietojiet pannā cepšanas ieliktni.   Ielieciet produktus pannā.  Piezīme Airfryer var pagatavot lielu produktu klāstu. Skatiet pārtikas tabulu, lai uzzinātu pareizo daudzumu un aptuveno gatavošanas laiku. Nepārsniedziet sadaļā “Pārtikas tabula” norādīto daudzumu un nepārpildiet pannu virs atzīmes “MAX”, jo tas var ietekmēt rezultātu.   Ielieciet pannu atpakaļ Airfryer. Uzmanību!  Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja cepšanas ieliktnis ir izņemts.  Nepieskarieties pannai lietošanas laikā un kādu laiku pēc tam, jo tā var ļoti uzkarst.   Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.   Nospiediet temperatūras regulēšanas pogu.   Nospiediet palielināšanas vai samazināšanas pogu, lai izvēlētos temperatūru.   Nospiediet laika pogu.   Nospiediet palielināšanas vai samazināšanas pogu, lai izvēlētos laiku.   Lai sāktu gatavošanu, nospiediet pogu Sākt/pauze.  Piezīme Gatavošanas laikā temperatūra un laiks tiek rādīti pārmaiņus. Pēdējā gatavošanas minūte tiek skaitīta sekundēs. Ja 30 minūšu laikā netiek iestatīts nepieciešamais gatavošanas laiks, drošības apsvērumu dēļ ierīce automātiski izslēdzas.   Daži produkti ir jāsakrata vai jāapgriež gatavošanas laika vidū (skatiet pārtikas tabulu). Lai sakratītu produktus, izvelciet pannu no ierīces un sakratiet virs izlietnes. Pēc tam ielieciet pannu atpakaļ ierīcē. Lai uz brīdi apturētu gatavošanas procesu, nospiediet pogu Sākt/pauze. Lai atsāktu gatavošanas procesu, vēlreiz nospiediet to pašu pogu, un gatavošana tiks turpināta. Izvelkot pannu no ierīces, tā automātiski pārslēdzas uz pauzes režīmu. Gatavošanas process atsākas, kad pannu ievieto atpakaļ ierīcē.   Kad atskan taimera zvans, iestatītais gatavošanas laiks ir beidzies.   Izvelciet pannu un pārbaudiet, vai sastāvdaļas ir gatavas. Uzmanību!  Airfryer panna pēc gatavošanas procesa ir karsta. Kad izņemat pannu no ierīces, vienmēr novietojiet to uz karstumizturīgas virsmas (piemēram, paliktņa utt.).  Piezīme Ja produkti vēl nav gatavi, vienkārši iebīdiet pannu atpakaļ Airfryer ierīcē un pievienojiet laikam vēl dažas minūtes.   Iztukšojiet pannas saturu bļodā vai uz šķīvja. Uzmanību!  Pēc gatavošanas procesa beigām panna, iekšējais korpuss un produkti ir karsti. Atkarībā no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var izplūst tvaiks.  Piezīme Lai izņemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standziņas, lai tos izceltu. Liekā eļļa vai izkusušie tauki tiek savākti pannas apakšā. Atkarībā no gatavojamo produktu veida varat pēc katras porcijas vai pirms sakratīšanas uzmanīgi izliet no pannas lieko eļļu vai savāktos taukus. Novietojiet pannu uz karstumizturīgas virsmas. Uzvelciet karstumizturīgus virtuves cimdus, lai nolietu lieko eļļu vai izkusušos taukus. Ielieciet pannu atpakaļ ierīcē. Kad produktu porcija ir gatava, ierīci Airfryer uzreiz var izmantot nākamās porcijas pagatavošanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:24 Tīrīšana 2568 2149be7a2a6f4b4c969567af0c6421ba 730666 true true true false 22 2621665 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:44:21 14 Topic 1 0 730666 722317 22   Tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Brīdinājums!  Ļaujiet pannai un ierīces iekšpusei pilnībā atdzist, pirms sākat tīrīšanu.  Pannai ir nepiedegošs pārklājums. Neizmantojiet metāla virtuves rīkus vai abrazīvus tīrīšanas materiālus, jo varat sabojāt nepiedegošo pārklājumu. Pēc lietošanas vienmēr iztīriet ierīci. Pēc katras lietošanas reizes iztīriet eļļu un taukus no pannas apakšdaļas.   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu ierīci, atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas un ļaujiet ierīcei atdzist.    Padoms Izņemiet pannu, lai Airfryer ātrāk atdzistu. Izņemiet cepšanas ieliktni no pannas. Atbrīvojiet pannas apakšu no savāktajiem taukiem vai eļļas. Mazgājiet pannu un cepšanas ieliktni trauku mazgājamajā mašīnā. Varat tos arī mazgāt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekli un neabrazīvu sūkli (skatiet “Tīrīšanas tabula”).  Padoms Ja pannai vai cepšanas ieliktnim ir pielipušas ēdiena atliekas, varat tos uz 10–15 minūtēm iemērkt karstā ūdenī, kam pievienots trauku mazgāšanas līdzeklis. Mērcēšana palīdz atdalīt ēdiena atliekas, un tās ir vieglāk notīrīt. Izmantojiet trauku mazgāšanas līdzekli, kas var izšķīdināt eļļu un taukus. Ja uz pannas vai cepšanas ieliktņa ir tauku traipi un tos nevar notīrīt ar karstu ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli, izmantojiet šķidro attaukotāju. Ja nepieciešams, sildelementā iestrēgušās ēdienu atliekas var iztīrīt ar mīkstu vai vidēji mīkstu saru suku. Neizmantojiet tērauda stiepļu suku vai cietu saru suku, jo tā var sabojāt sildelementu.   Lai novērstu skrāpējumus, saudzīgi noslaukiet ierīces ārējās virsmas ar neburzītu, tīru un mīkstu drānu. Vispirms noslaukiet ar nedaudz samitrinātu drānu un pēc tam ar sausu drānu, ja vajadzīgs.   Notīriet sildelementu, izmantojot tīrīšanas suku, lai noņemtu pārtikas atliekas.   Notīriet ierīces iekšpusi ar karstu ūdeni un neabrazīvu sūkli.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:25 Problēmu novēršana 2568 b9b15d096fc9453e81521fd3d26f9f01 730668 true true true false 22 2520224 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:25 14 Topic 1 0 730668 722318 22   Problēmu novēršana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šajā nodaļā apkopota informācija par izplatītām problēmām, kas var rasties ierīces darbībā. Ja nevarat novērst problēmu, izmantojot tālāk sniegto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support, lai skatītu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai arī sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.    Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Ierīces ārpuse lietošanas laikā sakarst.  Iekšpusē esošais siltums izstarojas uz ārējām sieniņām.  Tas ir normāli. Visi rokturi un pogas, kam jāpieskaras, ir pietiekami vēsi, lai tiem pieskartos.       Panna un ierīces iekšpuse vienmēr kļūst karstas, kad ierīce ir ieslēgta, lai nodrošinātu, ka ēdiens tiek atbilstoši pagatavots. Šīs daļas vienmēr ir pārāk karstas, lai tām pieskartos.       Ja atstājat ierīci ieslēgtu ilgāku laiku, dažas zonas kļūst pārāk karstas, lai tām pieskartos. Šīs zonas ir atzīmētas uz ierīces ar šādu ikonu:         Ja jūs zināt karstās zonas un tām nepieskaraties, ierīci ir pavisam droši lietot.   Mani fritētie kartupeļi nav tādi, kā cerēts.  Tika izmantoti nepareizi kartupeļi.  Lai iegūtu vislabākos rezultātus, izmantojiet svaigus, miltainus kartupeļus. Ja jums jāglabā kartupeļi, neglabājiet tos vēsā vietā, piemēram, ledusskapī. Izvēlieties kartupeļus, uz kuru iepakojuma norādīts, ka tie ir piemēroti cepšanai.     Pannā ir ielikts pārāk daudz produktu.  Sekojiet norādēm lietotāja rokasgrāmatā, lai pagatavotu fritētus kartupeļus.     Noteiktus produktus gatavošanas laikā nepieciešams sakratīt.  Sekojiet norādēm lietotāja rokasgrāmatā, lai pagatavotu fritētus kartupeļus.   Nevar ieslēgt Airfryer.  Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam.  Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir pareizi ievietota sienas kontaktligzdā.     Vairākas ierīces ir pievienotas vienai ligzdai.  Ierīcei Airfryer ir liela jauda. Izmantojiet citu ligzdu un pārbaudiet drošinātājus.   Airfryer iekšpusē redzama lobīšanās.  Airfryer pannas iekšpusē var parādīties nelieli lobīšanās punkti, kas radušies no nejaušas pieskaršanās pārklājumam vai tā noskrāpēšanas (piemēram, tīrīšanas laikā ar rupjiem tīrīšanas rīkiem un/vai cepšanas ieliktņa ievietošanas laikā).  No bojājumiem var izvairīties, pareizi ievietojot cepšanas ieliktni pannā. Ja ievietojat cepšanas ieliktni leņķī, tā sāni var atsisties pret pannas malu, un nelielas pārklājuma daļiņas var atlobīties. Šādā gadījumā ņemiet vērā, ka tas nav bīstami, jo visi izmantotie materiāli ir droši pārtikai.   No ierīces izplūst balti dūmi.  Jūs gatavojat treknus produktus.  Uzmanīgi nolejiet lieko eļļu vai taukus no pannas un pēc tam turpiniet gatavot.     Pannā ir palikuši tauku pārpalikumi no iepriekšējās cepšanas reizes.  Baltos dūmus izraisa tauku atlikumu uzsilšana pannā. Vienmēr rūpīgi notīriet pannu un cepšanas ieliktni pēc katras lietošanas reizes.     Panējums vai pārklājums neturas uz ēdiena.  Nelieli panējuma gabaliņi var izraisīt baltus dūmus. Stingri piespiediet panējumu vai pārklājumu pie ēdiena, lai tas turētos.     Taukos izšļakstās marināde, šķidrums vai gaļas sulas.  Pirms produktu ievietošanas pannā nokratiet no tiem lieko šķidrumu.   Airfryer ekrānā redzams “E1”.  Iespējams, Airfryer tiek uzglabāta vietā, kur ir pārāk auksts.  Ja ierīce tika uzglabāta zemā apkārtējās vides temperatūrā, vismaz 15 minūtes ļaujiet tai pielāgoties istabas temperatūrai pirms atkal pievienojat to elektrotīklam. Ja problēma joprojām pastāv, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.   Airfryer ekrānā redzams uzraksts “E4”, “E6”, “E9”, “E12”.  Ierīcei ir radusies kļūda.  Atvienojiet ierīci no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai. Ja problēma joprojām pastāv, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:54 Kepimas karštu oru 2568 4f40ee13acbf464a82f8070b4aab794c 730673 true true true false 23 2520229 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:54 14 Topic 1 0 730673 722316 23   Kepimas karštu oru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dėmesio    Šis „AirFryer“ prietaisas veikia naudodamas karštą orą. Nepilkite į keptuvą aliejaus, kepimo ar kito skysčio.  Nelieskite karštų paviršių. Prietaisą imkite tik už rankenų. Karštą keptuvą imkite virtuvinėmis pirštinėmis.  Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.  Pirmą kartą naudojamas prietaisas gali skleisti šiek tiek dūmų. Tai normalu.  Prietaiso įkaitinti nereikia.   Išimkite keptuvą iš prietaiso traukdami už rankenos.   Įdėkite kepimo karštu oru įdėklą į keptuvą.   Įdėkite produktus į keptuvą.  Pastaba Naudojant „AirFryer“ galima paruošti įvairiausių patiekalų. Vadovaukitės maisto lentelėje nurodytų kiekio ir maisto ruošimo laiko rekomendacijomis. Neviršykite kiekio, nurodyto maisto lentelėje, ir niekada nepripildykite keptuvo virš žymės „MAX“, nes dėl to gali nukentėti galutinio rezultato kokybė.   Įstatykite keptuvą atgal į „AirFryer“. Dėmesio  Niekad nenaudokite keptuvo be jame įdėto kepimo karštu oru įdėklo.  Panaudoję kurį laiką nelieskite keptuvo, nes jis gali labai įkaisti.   Kištuką įkiškite į sieninį elektros lizdą.   Įjunkite prietaisą paspausdami įjungimo / išjungimo mygtuką.   Paspauskite temperatūros mygtuką.   Paspauskite didinimo arba mažinimo mygtuką, norėdami pasirinkti reikiamą temperatūrą.   Paspauskite laiko mygtuką.   Spauskite padidinimo arba sumžinimo mygtuką ir pasirinkite reikiamą laiką.   Pradėkite maisto ruošimą, paspaudę paleidimo / pauzės mygtuką.  Pastaba Gaminant temperatūra ir laikas rodomi pakaitomis. Paskutinė gaminimo minutė skaičiuojama atgal sekundėmis. Jeigu nenustatysite reikiamo gaminimo laiko per 30 min., prietaisas dėl saugumo automatiškai išsijungs.   Tam tikrus produktus reikia pakratyti arba apversti įpusėjus maisto ruošimo laikui (žr. „Maisto lentelė“). Norėdami pakratyti maisto produktus, ištraukite keptuvą ir pakratykite virš kriauklės. Tada įdėkite keptuvą atgal į prietaisą. Norėdami sustabdyti gaminimo procesą, paspauskite paleidimo / pauzės mygtuką. Norėdami atnaujinti maisto ruošimą, dar kartą paspauskite tą patį mygtuką, kad procesas būtų tęsiamas. Ištraukus keptuvą, prietaise automatiškai įjungiamas pauzės režimas. Gaminimo procesas tęsiamas, kai į prietaisą vėl įdedamas keptuvas.   Praėjus maisto ruošimo laikui, pasigirsta laikmačio skambutis.   Ištraukite keptuvą ir patikrinkite, ar produktai paruošti. Dėmesio  Pabaigus gaminti „Airfryer“ keptuvas yra karštas. Visada išėmę keptuvą iš prietaiso dėkite jį ant karščiui atsparaus paviršiaus (pvz., padėklo, kt.).  Pastaba Jeigu produktai dar neparuošti, paprasčiausiai įstumkite keptuvą atgal į „AirFryer“ ir pridėkite keletą papildomų minučių.   Ištuštinkite į dubenį arba į lėkštę. Dėmesio  Pasibaigus gaminimo procesui, keptuvas, vidinis korpusas ir produktai yra karšti. Atsižvelgiant į „AirFryer“ sudėtų produktų tipą, iš keptuvo gali veržtis garai.  Pastaba Norėdami išimti didelius arba trapius produktus, juos iškelkite naudodami žnyples. Aliejaus perteklius arba iš produktų išbėgę riebalai surenkami keptuvo dugne. Priklausomai nuo kepamų produktų rūšies, gali būti, kad norėsite atsargiai išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus iš keptuvo iškepę kiekvieną porciją ar prieš pakratydami. Keptuvą padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Norėdami išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus, dėvėkite orkaitei skirtas pirštines. Įdėkite keptuvą atgal į prietaisą. Kai viena produktų porcija paruošta, „AirFryer“ iš karto yra parengtas kitai porcijai kepti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:54 Valymas 2568 b531adb032714f74bd36d666041bcbdd 730676 true true true false 23 2621667 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:45:45 14 Topic 1 0 730676 722317 23   Valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Įspėjimas  Prieš valydami palaukite, kol keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvės.  Keptuvas padengtas nelimpančia danga. Nenaudokite metalinių virtuvės įrankių ar šiurkščių valymo medžiagų jiems valyti, nes galite pažeisti nepridegančią dangą. Po naudojimo visada išvalykite prietaisą. Pašalinkite aliejų ir riebalus iš keptuvo dugno kiekvieną kartą panaudoję.   Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, ištraukite kištuką iš sieninio lizdo ir leiskite prietaisui atvėsti.    Patarimas Išimkite keptuvą, kad „AirFryer“ greičiau atvėstų. Išimkite kepimo karštu oru įdėklą iš keptuvo. Išpilkite išbėgusius riebalus ar aliejų iš keptuvo dugno. Išplaukite keptuvą ir kepimo karštu oru įdėklą indaplovėje. Taip pat galite juos plauti karštu vandeniu su indų plovikliu ir nešiurkščia kempine (žr. „Valymo lentelė“).  Patarimas Jei ant keptuvo ar kepimo karštu oru įdėklu yra prikibusių maisto likučių, galite juos 10–15 min. pamirkyti karštame vandenyje su indų plovimo skysčiu. Pamirkius atkimba maisto likučiai ir juos lengviau nuvalyti. Būtina naudoti indų plovimo skystį, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar kepimo karštu oru įdėklu yra riebalų dėmių ir jų nepavyksta pašalinti karštu vandeniu ir indų plovimo skysčiu, naudokite riebalus šalinantį skystį. Jei reikia, prie kaitinimo elemento prikepusius maisto likučius galima pašalinti minkštu arba vidutinio kietumo šepetėliu. Nenaudokite plieninės vielos šepečių arba šepetėlių su kietais šereliais, nes taip galite pažeisti kaitinimo elementą.   Kad nesusibraižytumėte, švelniai nuvalykite prietaiso išorę nesuglamžyta, švaria ir minkšta šluoste. Pradėkite valyti šiek tiek sudrėkintą šluostę ir, jei reikia, panaudokite sausą.   Nuplaukite kaitinimo elementą valymo šepečiu, kad pašalintumėte maisto likučius.   Išplaukite prietaiso vidų karštu vandeniu ir nešiurkščia kempine.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:55 Trikčių diagnostika ir šalinimas 2568 0e7e0f7511e3422681479be1cddd17ec 730678 true true true false 23 2520232 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:03:55 14 Topic 1 0 730678 722318 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šiame skyriuje trumpai aprašomos dažniausios problemos, kurios kyla naudojant šį prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.    Problema  Galima priežastis  Sprendimas   Šio prietaiso išorė naudojant įkaista.  Viduje esantis karštis perduodamas išorinėms sienelėms.  Tai normalu. Visos rankenėlės ir valdymo rankenėlės naudojimo metu neįkaista tiek, kad jų negalėtumėte paliesti.       Įjungus prietaisą, keptuvas ir prietaiso vidus visada įkaista, kad maistas būtų paruoštas tinkamai. Prilietus šios dalys yra karštos.       Jei įjungtą prietaisą paliksite ilgesniam laikui, kai kurios vietos labai įkais ir jų nebus galima paliesti. Tokios prietaiso vietos pažymėtos nurodyta piktograma:         Jei saugositės šių vietų ir jų neliesite, naudoti prietaisą bus visiškai saugu.   Nepavyksta tinkamai paruošti naminių bulvyčių.  Naudojote netinkamos rūšies bulves.  Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, naudokite šviežias ir miltingas bulves. Jei bulves reikia laikyti, jokiu būdu nelaikykite jų šaltoje vietoje, pvz., šaldytuve. Rinkitės tas bulves, ant kurių pakuotės nurodyta, kad jos tinkamos gruzdinti.     Per didelis produktų kiekis keptuve.  Norėdami paruošti namines bulvytes, laikykitės šiame naudotojo vadove pateiktų instrukcijų.     Tam tikrų rūšių produktus reikia pakratyti, kai įpusėja jų ruošimo laikas.  Norėdami paruošti namines bulvytes, laikykitės šiame naudotojo vadove pateiktų instrukcijų.   „AirFryer“ neįsijungia.  Prietaisas neįjungtas į elektros tinklą.  Patikrinkite, ar kištukas tinkamai įkištas į sieninį lizdą.     Vienu metu į elektros tinklo lizdą sujungti keli prietaisai.  „AirFryer“ pasižymi didele galia. Pabandykite įjungti į kitą elektros tinklo lizdą ir patikrinkite saugiklius.   „AirFryer“ viduje matosi kelios šveitimo dėmės.  „AirFryer“ keptuvo viduje gali atsirasti mažų dėmelių dėl atsitiktinio prisilietimo ar dangos subraižymo (pvz., kai valymui naudojami aštrūs įrankiai arba galima subraižyti įstatant kepimo karštu oru įdėklą).  Tokių pažeidimų galite išvengti tinkamai nuleisdami kepimo karštu oru įdėklą į keptuvą. Jei kepimo karštu oru įdėklą įstatysite pakreiptą kampu, jo kraštai gali liestis prie keptuvo sienelių ir palikti mažus dangos įbrėžimus. Jei taip nutiks, atminkite, kad tai nėra pavojinga, nes visas medžiagas galima saugiai naudoti su maistu.   Iš prietaiso kyla balti dūmai.  Ruošiate riebius produktus.  Atsargiai išpilkite aliejaus ar riebalų perteklių iš keptuvo ir tęskite gaminimą.     Keptuve vis dar yra riebalų likučių nuo ankstesnio naudojimo.  Baltus dūmus sukelia keptuve kaistantys riebalai. Visada po kiekvieno naudojimo kruopščiai išvalykite keptuvą ir kepimo karštu oru įdėklą.     Maistas netinkamai apvoliotas džiūvėsėliuose ar kitaip paniruotas.  Dėl ore sklandančių smulkių džiūvėsėlių gali kilti baltų dūmų. Tinkamai prispauskite džiūvėsėlius ar kitą paniruotę prie maisto.     Ant riebalų patekęs marinatas, skystis ar mėsos sultys taškosi.  Prieš dėdami į keptuvą maistą nusausinkite.   „AirFryer“ ekrane rodoma „E1“.  „AirFryer“ gali būti laikomas per šaltoje vietoje.  Jei prietaisas buvo laikomas žemoje aplinkos temperatūroje, bent 15 min. leiskite jam pastovėti kambario temperatūroje ir tik tuomet prijunkite prie elektros lizdo. Jei problema nedingsta, skambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   „AirFryer“ ekrane rodoma „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.  Prietaisas susiduria su klaida.  Atjunkite prietaisą nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo. Jei problema nedingsta, skambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:24 Bruke Airfryer 2568 62b86f5ad20d457ca2f80db539d4cf81 730683 true true true false 25 2520238 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:24 14 Topic 1 0 730683 722316 25   Bruke Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Forsiktig    Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med olje, frityrfett eller annen væske.  Ikke berør varme overflater. Bruk håndtakene eller bryterne. Håndter den varme pannen med grytevotter.  Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.  Dette apparatet kan avgi litt røyk når du bruker det for første gang. Dette er normalt.  Du trenger ikke forvarme apparatet.   Fjern pannen fra apparatet ved å trekke i håndtaket.   Ha friteringsinnlegget i pannen.   Legg ingrediensene i pannen.  Merk Med Airfryer kan du tilberede en rekke ulike ingredienser. Se i mattabellen for riktige mengder og tilnærmet steketid. Ikke overstig mengden angitt i avsnittet Mattabell eller overfyll pannen over MAX-merket da det kan påvirke kvaliteten på sluttresultatet.   Sett pannen tilbake i Airfryer. Forsiktig  Bruk aldri pannen uten friteringsinnlegget.  Ikke berør pannen under bruk og en stund etter, siden den kan bli svært varm.   Sett støpselet i stikkontakten.   Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.   Trykk på temperaturknappen.   Trykk på opp- eller nedknappen for å velge temperaturen.   Trykk på timerknappen.   Trykk på opp- eller nedknappen for å velge tiden.   Trykk på start/pause-knappen for å starte stekeprosessen.  Merk Under stekingen vises temperatur og tid vekselvis. Det siste stekeminuttet teller ned i sekunder. Hvis du ikke angir ønsket tilberedningstid i løpet av 30 minutter, slår apparatet seg av automatisk på grunn av sikkerhetshensyn.   Når du tilbereder enkelte ingredienser, må du riste eller snu dem etter halve tilberedningstiden (se Mattabell). For å riste ingrediensene må du trekke ut pannen og riste den over vasken. Deretter setter du pannen tilbake i apparatet. Hvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du på start/pause-knappen. Hvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du på den samme knappen igjen for å fortsette stekeprosessen. Enheten går automatisk i pausemodus når du trekker ut pannen. Stekeprosessen fortsetter når pannen legges i apparatet igjen.   Når tiden er ute, ringer timeralarmen.   Trekk ut pannen, og kontroller om ingrediensene er klare. Forsiktig  Pannen til Airfryer er varm etter stekeprosessen. Plasser den alltid på et varmebestandig underlag (f.eks. gryteunderlag osv.) når du fjerner pannen fra enheten.  Merk Hvis ingrediensene ikke er klare ennå, skyver du bare pannen tilbake i Airfryer og legger til noen ekstra minutter.   Tøm innholdet ut i en skål eller på en tallerken. Forsiktig  Etter stekeprosessen er pannen, innsiden og ingrediensene varme. Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du har i Airfryer.  Merk Bruk en mattang til å løfte ut store eller skjøre ingredienser. Overflødig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i pannen. Du bør forsiktig helle overflødig olje eller fett fra pannen etter hver omgang eller før du rister, avhengig av typen ingredienser du steker. Plasser pannen på et varmebestandig underlag. Bruk grytevotter til å helle av overflødig olje eller fettrester. Sett pannen tilbake i apparatet. Når en omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til tilberedning av en ny omgang.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:25 Rengjøring 2568 74c70415756c4f3db19ad21bbd86ed8b 730686 true true true false 25 2621670 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:47:48 14 Topic 1 0 730686 722317 25   Rengjøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advarsel  La pannen og innsiden av apparatet avkjøles helt før du rengjør delene.  Pannen har et non-stick-belegg. Ikke bruk kjøkkenredskaper i stål eller slipende rengjøringsmidler. Det kan føre til skade på belegget. Rengjør alltid apparatet etter bruk. Fjern olje og fett fra bunnen av pannen etter hver bruk.   Trykk på av/på-knappen for å slå av apparatet, fjern støpselet fra stikkontakten, og la apparatet avkjøles.    Tips Fjern pannen for at Airfryer skal avkjøles raskere. Fjern friteringsinnlegget i pannen. Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen. Rengjør pannen og friteringsinnlegget i oppvaskmaskinen. Du kan også rengjøre dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper (se "Rengjøringstabell").  Tips Du kan bløtlegge pannen eller friteringsinnlegget i varmt vann med oppvaskmiddel i 10–15 minutter for å fjerne matrester som sitter fast. Matrester blir enklere å fjerne etter bløtlegging. Sørg for at du bruker et oppvaskmiddel som løser opp olje og fett. Hvis du ikke får til å fjerne matrester fra pannen eller friteringsinnlegget med varmt vann og oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel. Eventuelle matrester som sitter fast på varmeelementet, kan fjernes med en oppvaskbørste med myk eller middels stiv bust. Ikke bruk en stålbørste eller en oppvaskbørste med stive buster, da dette kan skade varmeelementet.   Tørk forsiktig på utsiden av apparatet med en ren og myk klut for å unngå riper. Begynn med en lett fuktet klut og bruk deretter en tørr klut om nødvendig.   Rengjør varmeelementet med en rengjøringsbørste for å fjerne eventuelle matrester.   Rengjør innsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten skureeffekt.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:25 Feilsøking 2568 a957a09b08374f88b697c3107e803d85 730688 true true true false 25 2520241 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:25 14 Topic 1 0 730688 722318 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.    Problem  Mulig årsak  Løsning   Utsiden av apparatet blir varm ved bruk.  Varmen på innsiden stråler ut til utsiden.  Dette er normalt. Alle håndtak og bryter som du må ta på, holder seg kjølige nok til at du kan ta på dem.       Pannen og innsiden av apparatet blir alltid varme når apparatet er slått på for å sørge for at maten blir ordentlig gjennomstekt. Disse delene er alltid for varme å ta på.       Hvis du lar apparatet stå på over lengre tid, blir noen deler for varme å ta på. Disse delene markeres på apparatet med følgende ikon:         Så lenge du er oppmerksom på hvilke områder som er varme, og lar være å ta på dem, er apparatet helt trygt å bruke.   De hjemmelagde pommes fritesene blir ikke som forventet.  Du har ikke brukt riktig potettype.  Bruk nypoteter med en melete konsistens for best mulig resultat. Hvis du må oppbevare potetene, må du ikke oppbevare dem på kalde steder, som kjøleskapet. Velg poteter der det står på emballasjen at de egner seg til steking.     Det er for mye ingredienser i pannen.  Følg instruksjonene i denne brukerhåndboken for å tilberede hjemmelaget pommes frites.     Visse typer av ingredienser må ristes halvveis i steketiden.  Følg instruksjonene i denne brukerhåndboken for å tilberede hjemmelaget pommes frites.   Airfryer slås ikke på:  Apparatet er ikke koblet til veggkontakten.  Se om støpselet sitter ordentlig i stikkontakten.     Flere apparater er koblet til samme stikkontakt.  Airfryer har høy wattstyrke. Prøv en annen stikkontakt og kontroller sikringene.   Jeg ser at deler av innsiden på airfryeren skaller av.  Enkelte små flekker med avskalling på innsiden av pannen til Airfryer kan oppstå når du kommer borti belegget (f.eks. hvis du rengjør med slipende rengjøringsredskaper og/eller når du setter i friteringsinnlegget).  Du kan hindre avskallingen ved å sette i friteringsinnlegget på riktig måte. Hvis du setter inn friteringsinnlegget i en vinkel, kan den dunke borti panneveggen og forårsake at små deler av belegget skaller av. Dette er ikke skadelig. Alle materialene er mattrygge.   Det kommer hvit røyk ut av apparatet.  Du tilbereder fettholdige ingredienser.  Du kan forsiktig helle av overflødig olje eller fett fra pannen og deretter fortsette med matlagingen.     Pannen inneholder fremdeles fettrester fra tidligere bruk.  Hvit røyk kommer av at fettrester varmes opp i pannen. Rengjør alltid pannen og friteringsinnlegget grundig etter hver bruk.     Brødsmulene eller annet som maten er vendt i, har ikke festet seg godt nok.  Små brødsmuler kan forårsake hvit røyk. Press brødsmuler eller annet godt rundt maten, slik at du er sikker på at det sitter fast.     Marinade, væsker eller kjøttsafter spruter på grunn av oljen eller fettet.  Klapp maten tørr før du legger den i friteringsinnlegget.   Skjermen på airfryeren viser "E1".  Airfryer kan være lagret på et sted der den er for kald.  Hvis enheten har vært oppbevart ved en lav omgivelsestemperatur, må den varmes opp til romtemperatur i minst 15 minutter før du kobler den til igjen. Ring Philips' servicetelefonnummer eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i hvis problemet vedvarer.   Skjermen på Airfryer viser «E4», «E6», «E9», «E12».  Det oppstår en feil i apparatet.  Koble fra apparatet og koble den til igjen. Ring Philips' servicetelefonnummer eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i hvis problemet vedvarer.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:55 Smażenie gorącym powietrzem 2568 08ce5cd868b74570a4aaa610690dda1a 730693 true true true false 26 2520249 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:55 14 Topic 1 0 730693 722316 26   Smażenie gorącym powietrzem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ostrzeżenie    To urządzenie Airfryer wykorzystuje gorące powietrze. Nie napełniaj patelni olejem, tłuszczem do smażenia ani innym płynem.  Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł. Do wyjmowania i podnoszenia patelni należy używać rękawic ochronnych.  Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.  Podczas pierwszego użycia z urządzenia może wydostawać się niewielka ilość dymu. Jest to zjawisko normalne.  Wstępne rozgrzewanie urządzenia nie jest konieczne.   Wyjmij patelnię z urządzenia, pociągając za uchwyt.   Umieść wkład do smażenia w patelni.   Włóż składniki na patelnię.  Uwaga Urządzenie Airfryer może przygotowywać szeroką gamę składników. Zapoznaj się z „Tabelą żywności”, aby poznać prawidłowe ilości i przybliżone czasy gotowania. Nie przekraczaj ilości wskazanych w sekcji „Tabela żywności” ani nie przepełniaj patelni powyżej oznaczenia „MAX”, ponieważ może to wpłynąć na jakość efektu końcowego.   Włóż patelnię z powrotem do urządzenia Airfryer. Ostrzeżenie  Nie używaj patelni bez włożonego wkładu do smażenia.  Nie dotykaj patelni podczas działania urządzenia oraz krótko po jego zakończeniu, ponieważ może ona nagrzewać się do bardzo wysokiej temperatury.   Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.   Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.   Naciśnij przycisk regulacji temperatury.   Naciśnij przycisk zwiększania lub zmniejszania temperatury, aby wybrać żądaną temperaturę.   Naciśnij przycisk czasu.   Naciśnij przycisk wydłużania lub skracania czasu, aby wybrać żądany czas.   Naciśnij przycisk uruchomienia/wstrzymania, aby rozpocząć proces gotowania.  Uwaga Podczas smażenia temperatura i czas są wyświetlane na przemian. Przez ostatnią minutę smażenia czas jest odliczany w sekundach. Jeśli żądany czas gotowania nie zostanie ustawiony w ciągu 30 minut, urządzenie wyłączy się automatycznie ze względów bezpieczeństwa.   Niektórymi składnikami należy wstrząsnąć lub obrócić je w połowie czasu gotowania (patrz „Tabela żywności”). Aby potrząsnąć składnikami, wyciągnij patelnię i potrząśnij nią nad zlewem. Włóż patelnię z powrotem do urządzenia. Aby wstrzymać smażenie, naciśnij przycisk uruchomienia/wstrzymania. Aby wznowić proces gotowania, naciśnij ponownie ten sam przycisk. Po wyciągnięciu patelni urządzenie automatycznie przechodzi w tryb wstrzymania. Smażenie będzie kontynuowane po ponownym umieszczeniu patelni w urządzeniu.   Wyemitowany przez urządzenie sygnał dźwiękowy oznacza, że ustawiony czas smażenia upłynął.   Wyciągnij patelnię i sprawdź, czy składniki są gotowe. Ostrzeżenie  Patelnia urządzenia Airfryer jest gorąca po zakończeniu smażenia. Po wyjęciu z urządzenia należy zawsze odkładać ją na powierzchnię żaroodporną (np. podstawkę pod garnek).  Uwaga Jeśli składniki nie są jeszcze gotowe, wsuń patelnię z powrotem do urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer, a następnie dodaj kilka minut.   Opróżnij zawartość, umieszczając ją w misce lub na talerzu. Ostrzeżenie  Po zakończeniu procesu smażenia patelnia wewnętrzna komora oraz składniki są bardzo gorące. Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu Airfryer z patelni może wydobywać się para.  Uwaga W celu wyjęcia dużych lub delikatnych składników skorzystaj ze szczypców. Nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz ze składników gromadzi się na dnie patelni. Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu może być konieczne ostrożne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu z patelni po każdej porcji albo przed potrząśnięciem. Patelnię umieszczaj na żaroodpornej powierzchni. Podczas wylewania nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu należy używać rękawic ochronnych. Włóż patelnię z powrotem do urządzenia. gdy składniki będą już gotowe, można natychmiast użyć urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania następnych potraw.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:43:54 Gotowanie za pomocą zaprogramowanego ustawienia 2568 4621d7c8f900492886ca6a28f44d3f28 730694 true true true false 26 2504441 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:43:54 14 Topic 1 0 730694 722319 26   Gotowanie za pomocą zaprogramowanego ustawienia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wykonaj czynności od 1 do 6 opisane w części „Smażenie gorącym powietrzem”. Naciśnij przycisk wybranego zaprogramowanego ustawienia. Rozpocznij proces gotowania, naciskając przycisk uruchomienia/wstrzymania.  Uwaga Jeśli podczas gotowania chcesz wybrać inne zaprogramowane ustawienie, naciśnij i przytrzymaj wyłącznik, aby zatrzymać proces gotowania. Urządzenie przejdzie w tryb gotowości. Naciśnij ponownie wyłącznik, aby włączyć urządzenie i wybrać żądane ustawienie zaprogramowane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:55 Czyszczenie 2568 9785b72c12444b2b857ff07bc36b6cc8 730696 true true true false 26 2621671 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:48:24 14 Topic 1 0 730696 722317 26   Czyszczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ostrzeżenie  Patelnia oraz wnętrze urządzenia muszą kompletnie ostygnąć przed rozpoczęciem czyszczenia.  Patelnia ma powłokę zapobiegającą przywieraniu. Nie używaj metalowych przyrządów kuchennych ani ściernych materiałów do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu. Po użyciu zawsze czyść urządzenie. Po każdym użyciu należy usunąć olej i tłuszcz z dna patelni.   Naciśnij wyłącznik, aby wyłączyć urządzenie, wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.    Wskazówka Wyjmij patelnię, aby urządzenie Airfryer szybciej ostygło. Wyjmij wkład do smażenia z patelni. Usuń wytopiony tłuszcz lub olej z patelni. Patelnię i wkład do smażenia można myć w zmywarce. Można je również myć w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń za pomocą delikatnej gąbki niepowodującej powstawania zarysowań (patrz „Tabela dotycząca czyszczenia”).  Wskazówka Jeśli resztki jedzenia przywarły do patelni lub wkładu do smażenia, pozostaw je w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń na około 10–15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i ułatwi ich usunięcie. Użyj płynu do mycia naczyń, który rozpuszcza olej i tłuszcz. Jeśli nie jesteś w stanie usunąć plam z tłuszczu pozostałych na patelni lub wkładzie do smażenia za pomocą gorącej wody z dodatkiem płynu do mycia naczyń, użyj płynnego środka odtłuszczającego. W razie potrzeby resztki jedzenia, które przywarły do elementu grzejnego, można usunąć szczotką o miękkim lub średnim włosiu. Nie używaj szczotki ze stalowego drutu ani szczotki z twardym włosiem, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie powłoki elementu grzejnego.   Aby zapobiec zarysowaniom, delikatnie przetrzyj zewnętrzną powierzchnię urządzenia czystą i miękką ściereczką. Zacznij od lekko zwilżonej ściereczki, a następnie w razie potrzeby użyj suchej.   Wyczyść element grzejny za pomocą szczoteczki do czyszczenia w celu usunięcia wszelkich osadów z resztek jedzenia.   Wyczyść wnętrze urządzenia gorącą wodą i delikatną gąbką niepowodującą powstawania zarysowań.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:56 Rozwiązywanie problemów 2568 dcd5cc6c6b1c4cff98c294cf2f69c92c 730698 true true true false 26 2520252 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:04:56 14 Topic 1 0 730698 722318 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.    Problem  Prawdopodobna przyczyna  Rozwiązanie   Zewnętrzna część urządzenia mocno się nagrzewa.  Zgromadzone ciepło promieniuje na ścianki zewnętrzne.  Jest to zjawisko normalne. Uchwyty i pokrętła, których musisz dotykać w trakcie użytkowania, nie nagrzewają się.       Patelnia i wewnętrzna część urządzenia zawsze nagrzewają się po włączeniu urządzenia, aby można było prawidłowo przygotować jedzenie. Te części są zawsze gorące i nie należy ich dotykać.       Jeśli urządzenie jest włączone przez dłuższy czas, niektóre obszary bardzo się nagrzewają. Te obszary oznaczono na urządzeniu następującą ikoną:         Użytkowanie urządzenia jest całkowicie bezpieczne, jeśli użytkownik wie, które obszary się nagrzewają i ich nie dotyka.   Moje domowe frytki nie spełniają moich oczekiwań.  Użyto niewłaściwego rodzaju ziemniaków.  Aby uzyskać najlepsze rezultaty, użyj świeżych, mącznych ziemniaków. Nie przechowuj ziemniaków w zimnym miejscu, takim jak lodówka. Wybieraj ziemniaki, które mają na opakowaniu informację, że nadają się do smażenia.     Za duża ilość składników na patelni.  Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi, aby przygotować domowe frytki.     Niektórymi typami składników trzeba potrząsnąć w połowie czasu gotowania.  Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi, aby przygotować domowe frytki.   Urządzenie Airfryer nie daje się włączyć.  Urządzenie nie jest podłączone do zasilania.  Sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.     Kilka urządzeń podłączono do jednego gniazdka.  Urządzenie Airfryer ma dużą moc. Wypróbuj inne gniazdko i sprawdź bezpieczniki.   W urządzeniu Airfryer występują fragmenty złuszczonej powierzchni.  Złuszczanie może wystąpić wewnątrz patelni Airfryer na skutek przypadkowego dotknięcia lub zarysowania powłoki (np. podczas czyszczenia twardymi narzędziami i/lub wkładania wkładu do smażenia).  Uszkodzeniom można zapobiec, umieszczając wkład do smażenia w patelni w odpowiedni sposób. Jeśli wkładasz wkład do smażenia pod kątem, jego boki mogą uderzać o ścianę patelni, powodując odpryskiwanie fragmentów powłoki. W takim przypadku należy pamiętać, że nie jest to szkodliwe, ponieważ wszystkie użyte materiały są bezpieczne dla żywności.   Z urządzenia unosi się biały dym.  Potrawy smażone w urządzeniu są tłuste.  Ostrożnie odlej nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz z patelni i kontynuuj smażenie.     Na patelni wciąż znajdują się resztki tłuszczu z poprzedniego użycia.  Biały dym jest spowodowany podgrzewaniem się tłustych resztek na patelni. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia dokładnie czyść patelnię i wkład do smażenia.     Panierka nie przywiera dobrze do produktu.  Kawałeczki unoszącej się w powietrzu panierki mogą powodować biały dym. Dociśnij panierkę do produktu, aby dobrze przywarła.     Marynata, płyny lub soki z mięsa rozpryskują się w wytopionym tłuszczu.  Osusz żywność przed włożeniem na patelnię.   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E1”.  Urządzenie Airfryer może być przechowywana w miejscu, w którym jest zbyt zimno.  Jeśli urządzenie było przechowywane w niskiej temperaturze, odczekaj co najmniej 15 minut przed ponownym podłączeniem urządzenia do zasilania, aż nagrzeje się ono do temperatury pokojowej. Zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju, jeśli problem się utrzymuje.   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E4”, „E6”, „E9”, „E12”.  Urządzenie napotyka problem.  Odłącz urządzenie od zasilania i podłącz je ponownie. Zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju, jeśli problem się utrzymuje.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:44:23 Descrição geral 2568 a1a0617f2e9a412fa5b3c01aa9e566e9 730701 true true true false 27 2504449 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:44:23 14 Topic 1 0 730701 722314 27   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Painel de controlo Botão da temperatura Botão de alimentação Botão para manter quente Botão da luz Menus predefinidos Botão para diminuir Botão iniciar/interromper Botão para aumentar Botão do tempo Acessório de fritura Indicação MAX Recipiente Janela transparente Cabo de alimentação Suporte para enrolar o cabo Saídas de ar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:26 Fritar a ar quente 2568 bd9158eaf467467d990ab3eed987429d 730703 true true true false 27 2520257 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:26 14 Topic 1 0 730703 722316 27   Fritar a ar quente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Atenção    Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Não encha o recipiente com óleo, gordura para fritar, nem qualquer outro líquido.  Não toque nas superfícies quentes. Utilize pegas ou botões. Manuseie o recipiente quando quente usando luvas de forno.  Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.  Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira vez. Isto é normal.  Não é necessário pré-aquecer o aparelho.   Retire o recipiente do aparelho, puxando a pega.   Coloque o acessório de fritura no recipiente.   Coloque os ingredientes no recipiente.  Nota A Airfryer pode preparar uma vasta gama de ingredientes. Consulte as quantidades corretas e tempos de preparação aproximados na "Tabela de alimentos". Não exceda a quantidade indicada na secção "Tabela de alimentos" nem encha o recipiente além da indicação "MAX", visto que tal pode afetar a qualidade do resultado final.   Volte a colocar o recipiente na Airfryer. Atenção  Nunca utilize o recipiente sem o acessório de fritura.  Não toque no recipiente durante a utilização e algum tempo após a utilização, pois este aquece muito.   Ligue a ficha à tomada elétrica.   Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.   Prima o botão da temperatura.   Prima o botão para aumentar ou diminuir para escolher a temperatura.   Prima o botão do tempo.   Prima o botão para aumentar ou diminuir para escolher o tempo.   Prima o botão iniciar/interromper para iniciar o processo de preparação.  Nota Durante a preparação, a temperatura e o tempo são apresentados alternadamente. O último minuto de cozedura é contado em segundos de forma decrescente. Se não definir o tempo de preparação necessário num intervalo de 30 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente por razões de segurança.   Alguns ingredientes necessitam de ser agitados ou voltados a meio do tempo de preparação (consulte a "Tabela de alimentos"). Para agitar os ingredientes, retire o recipiente e agite-o sobre o lava-loiça. Em seguida, volte a colocá-lo no aparelho. Para interromper o processo de preparação, prima o botão para iniciar/interromper. Para retomar o processo de preparação, prima novamente o mesmo botão para continuar. O dispositivo fica automaticamente no modo de pausa quando retira o recipiente. O processo de preparação continua quando o recipiente é novamente colocado no aparelho.   Quando ouvir a campainha do temporizador, o tempo de preparação terminou.   Retire o recipiente e verifique se os ingredientes estão prontos. Atenção  O recipiente da Airfryer está quente após o processo de preparação. Quando retirar o recipiente do dispositivo, coloque-o sempre numa superfície resistente ao calor (por exemplo, base, etc.).  Nota Se os ingredientes ainda não estiverem prontos, basta introduzir novamente o recipiente na Airfryer e adicionar alguns minutos.   Esvazie o conteúdo para uma taça ou um prato. Atenção  Após o processo de preparação, o recipiente, a estrutura interior e os ingredientes estão quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.  Nota Para retirar ingredientes grandes ou frágeis, utilize uma pinça de cozinha para retirar os ingredientes. O óleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se no fundo do recipiente. Consoante o tipo de ingredientes em preparação, poderá ser necessário esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de óleo ou gordura libertada acumulada no recipiente após cada porção ou antes de agitar. Coloque o recipiente numa superfície resistente ao calor. Use luvas de forno para verter o excesso de óleo ou gordura libertada. Volte a colocar o recipiente no aparelho. Quando uma porção de ingredientes estiver pronta, a Airfryer está imediatamente pronta para preparar outra porção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:44:24 Cozinhar com uma predefinição 2568 a7b0ccfe74594cb299a46368b5484d29 730704 true true true false 27 2504452 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:44:24 14 Topic 1 0 730704 722319 27   Cozinhar com uma predefinição   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Siga os passos 1 a 6 da secção "Fritar a ar". Prima o botão de programação pretendido. Inicie o processo de preparação premindo o botão iniciar/interromper.  Nota Durante a preparação, se pretender mudar para outra predefinição, prima continuamente o botão ligar/desligar para parar o processo de preparação. O dispositivo fica no modo de espera. Prima novamente o botão ligar/desligar para ligar o dispositivo e escolher a predefinição necessária.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:27 Limpeza 2568 e7766a223f434843a72139caad05293a 730706 true true true false 27 2621674 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:01:44 14 Topic 1 0 730706 722317 27   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aviso  Deixe o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente antes de começar a limpar.  O recipiente dispõe de um revestimento antiaderente. Não utilize utensílios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois isto pode danificar o revestimento antiaderente. Limpe o aparelho após cada utilização. Remova o óleo e a gordura do fundo do recipiente após cada utilização.   Prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho, retire a ficha da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer.    Dica Retire o recipiente para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente. Retire o acessório de fritura do recipiente. Elimine a gordura libertada ou o óleo do fundo do recipiente. Lave o recipiente e o acessório de fritura na máquina de lavar loiça. Também pode lavá-los com água quente, detergente da loiça e uma esponja não abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").  Dica Se os resíduos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao acessório de fritura, pode demolhá-los em água quente e detergente da loiça durante 10 a 15 minutos. Ao demolhar, os resíduos de alimentos soltam-se, facilitando a sua remoção. Assegure-se de que utiliza um detergente da loiça que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o acessório de fritura tiverem manchas de gordura que não conseguiu remover com água quente e detergente da loiça, utilize um desengordurante líquido. Se necessário, os resíduos de alimentos que aderiram à resistência podem ser retirados com uma escova de cerdas macias ou médias. Não utilize uma escova de aço nem uma escova de cerdas duras, pois isto poderá danificar a resistência.   Para evitar riscos, limpe cuidadosamente o exterior do aparelho com um pano macio, limpo e sem vincos. Comece com um pano ligeiramente humedecido e, se necessário, passe um pano seco.   Limpe a resistência com uma escova de limpeza para retirar quaisquer resíduos de alimentos.   Limpe o interior do aparelho com água quente e uma esponja não abrasiva.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:27 Resolução de problemas 2568 bdb82b06480e49009c84e7911362873c 730708 true true true false 27 2520260 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:27 14 Topic 1 0 730708 722318 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.    Problema  Possível causa  Solução   O exterior do aparelho aquece durante a utilização.  O calor no interior irradia para as paredes exteriores.  Isto é normal. Todas as pegas e os botões em que tem de tocar durante a utilização mantêm-se suficientemente frios ao toque.       O recipiente e o interior do aparelho aquecem sempre que o aparelho é ligado para assegurar que os alimentos são cozinhados de forma adequada. Estas peças estão sempre demasiado quentes para lhes tocar.       Se deixar o aparelho ligado durante um período de tempo demasiado longo, algumas áreas ficarão demasiado quentes para lhes tocar. Estas áreas estão identificadas no aparelho com o seguinte ícone:         Se souber quais são as áreas quentes e evitar tocar-lhes, a utilização do aparelho é completamente segura.   As minhas batatas fritas caseiras não apresentam o resultado que eu esperava.  Não utilizou o tipo correto de batatas.  Para obter os melhores resultados, utilize batatas frescas farinhentas. Se precisar de armazenar batatas, não as guarde num ambiente frio como um frigorífico. Escolha batatas com a indicação na embalagem de que são adequadas para fritar.     A quantidade de ingredientes no recipiente é demasiado elevada.  Siga as instruções deste manual do utilizador para preparar batatas fritas caseiras.     Alguns tipos de ingredientes têm de ser agitados a meio do tempo de preparação.  Siga as instruções deste manual do utilizador para preparar batatas fritas caseiras.   A Airfryer não liga.  O aparelho está ligado à corrente.  Verifique se a ficha foi corretamente introduzida na tomada elétrica.     Há vários aparelhos ligados a uma tomada elétrica.  A Airfryer tem uma potência elevada. Experimente outra tomada e verifique os fusíveis.   Vejo algumas áreas com descascamento no interior da minha Airfryer.  Podem surgir pequenos descascamentos no interior do recipiente da Airfryer devido a toques ou arranhões acidentais do revestimento (por exemplo, durante a limpeza com utensílios abrasivos e/ou ao inserir o acessório de fritura).  Pode prevenir os danos inserindo o acessório de fritura no recipiente de forma adequada. Se inserir o acessório de fritura numa posição inclinada, a parte lateral pode bater na parede do recipiente, causando a remoção de pequenos pedaços de revestimento. Caso isto ocorra, não será nocivo pois todos os materiais são seguros para os alimentos.   Sai fumo branco do aparelho.  Está a preparar ingredientes gordurosos.  Esvazie cuidadosamente qualquer óleo ou gordura em excesso do recipiente e continue a cozinhar.     O recipiente ainda contém resíduos de gordura da utilização anterior.  O fumo branco pode ser causado por resíduos de gordura no recipiente que estão a aquecer. Limpe sempre cuidadosamente o recipiente e o acessório de fritura após cada utilização.     Preparados de pão ralado ou polmes não aderiram corretamente aos alimentos.  Pequenas migalhas de pão ralado a circular no ar podem causar fumo branco. Pressione firmemente o pão ralado ou envolva cuidadosamente em polmes para asseguram que estes aderem.     Marinadas, líquidos ou sucos da carne estão a ser salpicados na gordura acumulada.  Remova a gordura dos alimentos com papel de cozinha antes de os colocar no recipiente.   O ecrã da Airfryer apresenta "E1".  A Airfryer pode ser guardada num local demasiado frio.  Se o dispositivo tiver sido guardado a uma temperatura ambiente baixa, deixe-o aquecer até atingir a temperatura ambiente durante, pelo menos, 15 minutos antes de o voltar a ligar à tomada. Se o problema persistir, contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.   O ecrã da Airfryer apresenta "E4", "E6", "E9", "E12".  O aparelho apresenta um erro.  Desligue o aparelho e ligue-o novamente. Se o problema persistir, contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:55 Prăjirea cu aer fierbinte 2568 4337984afcde4ee5bdb4d7664f726166 730713 true true true false 29 2520265 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:55 14 Topic 1 0 730713 722316 29   Prăjirea cu aer fierbinte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Atenţie    Acest aparat Airfryer funcţionează cu aer fierbinte. Nu umple tava cu ulei, grăsime de gătit sau alte lichide.  Nu atinge suprafeţele fierbinţi. Utilizează mânerele şi butoanele. Manevrează tava fierbinte cu mănuşi pentru cuptor.  Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.  În timpul primei utilizări, acest aparat poate produce puţin fum. Acest lucru este normal.  Nu este necesară preîncălzirea aparatului.   Scoate tava din aparat, trăgând de mâner.   Pune inserţia pentru prăjire în tigaie.   Pune ingredientele în tigaie.  Note Aparatul de gătit Airfryer poate prepara o gamă largă de ingrediente. Consultă tabelul cu alimente pentru cantităţile adecvate şi duratele de preparare aproximative. Nu depăşi cantitatea indicată în secţiunea „Tabelul cu alimente” şi nu umple tava dincolo de indicaţia „MAX”, deoarece aceasta poate afecta calitatea rezultatului final.   Introdu tava înapoi în Airfryer. Atenţie  Nu utiliza niciodată tava fără să aibă inserţia pentru prăjire în aceasta.  Nu atinge tava în timpul utilizării sau după un anumit timp de la utilizare, deoarece devine foarte fierbinte.   Introdu ştecărul în priză.   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.   Apasă butonul de temperatură.   Apasă butonul de mărire sau micşorare pentru a alege temperatura.   Apasă butonul pentru timp.   Apasă butonul de mărire sau micşorare pentru a alege timpul.   Apăsaţi butonul pornire/pauză pentru a porni procesul de preparare.  Note În timpul preparării, temperatura şi timpul sunt afişate alternativ. Ultimul minut de preparare este contorizat în secunde. Dacă nu setezi timpul de preparare necesar timp de 30 de minute, aparatul se opreşte automat, din motive de siguranţă.   Unele ingrediente trebuie agitate sau întoarse la jumătatea timpului de preparare (consultă „Tabelul de alimente”). Pentru a agita ingredientele, scoate tava şi agit-o deasupra chiuvetei. Apoi, introdu tava înapoi în aparat. Pentru a întrerupe procesul de preparare, apasă butonul start/pauză. Pentru a relua procesul de preparare, apasă din nou acelaşi buton pentru a continua procesul de preparare. Când scoţi tava, aparatul trece automat în modul pauză. Procesul de preparare continuă după ce tava este introdusă din nou în aparat.   Când auzi clopoţelul cronometrului, timpul de preparare setat s-a scurs.   Trage tava afară şi verifică dacă ingredientele sunt gata. Atenţie  După procesul de preparare, tava Airfryer este fierbinte. Pune întotdeauna tava pe o suprafaţă termorezistentă (de exemplu, un suport pentru oale etc.) atunci când o scoţi din dispozitiv.  Note Dacă ingredientele nu sunt încă gata, glisează tava înapoi în Airfryer şi adaugă câteva minute în plus.   Goleşte coşul într-un castron sau pe o farfurie. Atenţie  După procesul de preparare, tava, carcasa interioară şi ingredientele sunt fierbinţi. În funcţie de tipul ingredientelor din Airfryer, este posibil să existe emanaţii de abur din tavă.  Note Pentru a scoate ingredientele mari sau fragile, utilizează un cleşte. Excesul de ulei sau grăsime topită din ingrediente este colectat la baza tăvii. În funcţie de tipul de ingrediente preparate, este posibil să vrei să scurgi cu atenţie excesul de ulei sau de grăsime din tavă după fiecare şarjă preparată, înainte de a agita. Pune coşul pe o suprafaţă termorezistentă. Poartă mănuşi pentru cuptor când verşi excesul de ulei sau grăsime topită. Introdu tava înapoi în aparat. Atunci când o şarjă de ingrediente este gata, Airfryer este gata instantaneu pentru prepararea unei alte şarje.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:44:54 Gătitul cu o presetare 2568 4499a6735b9242efafb6ad75cf10d364 730714 true true true false 29 2504463 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:44:54 14 Topic 1 0 730714 722319 29   Gătitul cu o presetare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Urmează paşii de la 1 la 6 din secţiunea „Prăjirea cu aer fierbinte”. Apasă butonul pentru presetarea preferată. Începe procesul de preparare apăsând butonul start/pauză.  Note În timpul preparării, dacă doreşti să comuţi la o altă presetare, apasă lung butonul de pornire/oprire pentru a opri procesul de preparare. Aparatul trece apoi în modul standby. Apasă din nou butonul de pornire/oprire pentru a porni dispozitivul şi a alege presetarea de care ai nevoie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:55 Curăţarea 2568 bddeb3c89cc44ed2a509ceb9dead1c4b 730716 true true true false 29 2621676 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:03:41 14 Topic 1 0 730716 722317 29   Curăţarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Warning  Lasă tava şi interiorul aparatului să se răcească complet înainte de a începe curăţarea.  Tava are un strat antiaderent. Nu utiliza ustensile de bucătărie din metal sau materiale de curăţare abrazive, deoarece pot deteriora suprafaţa antiaderentă. Curăţă aparatul după fiecare utilizare. Îndepărtează uleiul şi grăsimea de pe fundul tăvii după fiecare utilizare.   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul, scoate cablul din priză şi lasă aparatul să se răcească.    Sfat Scoate tava pentru a permite răcirea mai rapidă a aparatului Airfryer. Pune inserţia pentru prăjire în tavă. Elimină grăsimea topită sau uleiul din partea inferioară a tăvii. Curăţă tava şi inserţia pentru prăjire în maşina de spălat vase. De asemenea, poţi să le cureţi cu apă fierbinte, detergent de vase şi un burete neabraziv (consultă „Tabelul de curăţare”).  Sfat Dacă resturile alimentare se lipesc de tavă sau de inserţia pentru prăjire, le poţi înmuia în apă fierbinte cu detergent de vase timp de 10-15 minute. Prin înmuiere se slăbesc resturile alimentare, devenind mai uşor de îndepărtat. Asigură-te că utilizezi un detergent de vase care poate dizolva uleiul şi grăsimea. Dacă pe tavă sau pe inserţia pentru prăjire sunt pete de grăsime care nu au putut fi eliminate cu apă caldă şi detergent de vase, utilizează o soluţie de degresant lichid. Dacă este necesar, resturile de alimente lipite pe elementul de încălzire pot fi îndepărtate cu ajutorul unei perii cu peri moi spre medii. Nu utiliza o perie de sârmă sau o perie cu peri duri, deoarece aceasta poate deteriora elementul de încălzire.   Pentru a preveni zgârieturile, şterge uşor exteriorul aparatului cu o cârpă neşifonată, curată şi moale. Începe cu o cârpă uşor umezită şi continuă cu una uscată, dacă este necesar.   Curăţă elementul de încălzire cu o perie de curăţare pentru a îndepărta toate resturile de alimente.   Curăţă interiorul aparatului cu apă caldă şi un burete neabraziv.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:57 Depanare 2568 8b3d0e026a67454eb8c329c8bf9bd87b 730718 true true true false 29 2520268 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:05:57 14 Topic 1 0 730718 722318 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poţi avea la utilizarea aparatului. Dacă nu poţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesează  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.    Problemă  Cauză posibilă  Soluţie   Partea exterioară a aparatului se încinge în timpul utilizării.  Căldura din interior radiază înspre pereţii exteriori.  Acest lucru este normal. Toate mânerele şi butoanele rotative pe care trebuie să le atingi rămân suficient de reci pentru a putea fi atinse.       Tava şi interiorul aparatului se încing întotdeauna la pornirea aparatului, pentru a asigura prepararea adecvată a alimentelor. Aceste piese sunt întotdeauna prea fierbinţi pentru atingere.       Dacă laşi aparatul pornit prea mult timp, unele porţiuni devin prea fierbinţi pentru a fi atinse. Aceste porţiuni sunt marcate pe aparat cu următoarea pictogramă:         Cât timp cunoşti care sunt zonele fierbinţi şi eviţi să le atingi, aparatul poate fi utilizat în perfectă siguranţă.   Cartofii mei prăjiţi de casă nu ies conform aşteptărilor.  Nu ai folosit tipul corect de cartofi.  Pentru a obţine cele mai bune rezultate, foloseşte cartofi făinoşi proaspeţi. Dacă trebuie să depozitezi cartofii, nu-i depozita în medii reci, precum frigiderul. Alege cartofii din pachete care conţine indicaţia că sunt adecvaţi pentru prăjire.     Cantitatea de ingrediente din tavă este prea mare.  Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă, urmează instrucţiunile din acest manual de utilizare.     Anumite tipuri de ingrediente trebuie să fie agitate la jumătatea timpului de preparare.  Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă, urmează instrucţiunile din acest manual de utilizare.   Aparatul Airfryer nu porneşte.  Aparatul nu este conectat la priză.  Asigură-te că ştecărul este bine introdus în priză.     Mai multe aparate sunt conectate la aceeaşi priză.  Airfryer are o mare putere. Încearcă o altă priză şi verifică siguranţele.   În interiorul aparatului Airfryer se văd unele zone exfoliate.  Mici pete pot apărea în interiorul tăvii aparatului Airfryer, din cauza atingerii sau a zgârierii accidentale a stratului de acoperire (de ex., în timpul curăţării cu unelte de curăţare dure şi/sau în timpul introducerii inserţiei pentru prăjire).  Poţi preveni deteriorarea prin coborârea corespunzătoare a inserţiei pentru prăjire în tavă. Dacă introduci inserţia pentru prăjire în poziţie înclinată, partea sa laterală se poate lovi de peretele tăvii, determinând exfolierea unor mici porţiuni de strat de acoperire. În acest caz, reţine că nu este niciun pericol, deoarece toate materialele utilizate sunt compatibile cu produsele alimentare.   Iese fum alb din aparat.  Prepari ingrediente grase.  Varsă cu atenţie excesul de ulei sau grăsime din tavă, apoi continuă prepararea.     Tava conţine încă reziduuri grase de la utilizarea anterioară.  Fumul alb este produs de reziduurile grase care se încălzesc în tavă. După fiecare utilizare, curăţă bine întotdeauna tava şi inserţia pentru prăjire.     Stratul de acoperire sau de pane nu s-a lipit în mod adecvat de alimente.  Mici bucăţi de pane aeriene pot cauza fum alb. Apasă ferm stratul de pane sau de acoperire, pentru a te asigura că se lipeşte.     Marinata, sucurile lichide sau de carne stropesc din ulei sau grăsimea topită.  Usucă alimentele cu un şervet înainte de a le introduce în tavă.   Ecranul Airfryer afişează „E1”.  Este posibil ca Airfryer să fie depozitat într-un loc prea rece.  Dacă aparatul a fost depozitat la o temperatură ambiantă scăzută, lasă-l să ajungă la temperatura camerei timp de cel puţin 15 minute înainte de a-l reconecta. Dacă problema persistă, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   Ecranul aparatului Airfryer afişează „E4”, „E6”„E9”„E12”.  Aparatul are o eroare.  Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou. Dacă problema persistă, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:25 Приготовление в аэрогриле 2568 a8a0627355964510925d2f3d4478cd6e 730723 true true true false 30 2520273 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:25 14 Topic 1 0 730723 722316 30   Приготовление в аэрогриле   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Внимание!    Этот аэрогриль работает за счет горячего воздуха. Не наливайте масло, фритюр и другие жидкости в противень.  Не прикасайтесь к горячим поверхностям. Используйте ручки и регуляторы. Удерживайте горячий противень термостойкими ухватками.  Прибор предназначен только для домашнего использования.  При первом включении прибора может выделяться немного дыма. Это нормально.  Предварительно нагревать прибор необязательно.   Извлеките противень из прибора, потянув за ручку.   Установите решетку для жарки в противень.   Положите ингредиенты в противень.  Примечание С помощью аэрогриля можно готовить различные продукты питания. См. таблицу продуктов, чтобы найти информацию о порциях и приблизительном времени приготовления. Не готовьте порции, превышающие указанные в таблице продуктов, и не наполняйте противень свыше отметки MAX, поскольку это может повлиять на результат приготовления.   Установите противень назад в аэрогриль. Внимание!  Никогда не используйте противень без установленной в него решетки для жарки.  Не прикасайтесь к противню во время и некоторое время после использования прибора, поскольку он сильно нагревается.   Вставьте сетевую вилку в розетку.   Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы начать работу с прибором.   Нажмите кнопку выбора температуры.   С помощью кнопок увеличения или уменьшения выберите температуру.   Нажмите кнопку выбора времени.   С помощью кнопки увеличения или уменьшения выберите необходимое значение времени.   Нажмите кнопку пуска/паузы, чтобы начать процесс приготовления.  Примечание Во время приготовления время и температура отображаются попеременно. Последняя минута приготовления отображается в секундах. Если в течение 30 минут не будет выбрано время приготовления, прибор автоматически отключается в целях безопасности.   Некоторые ингредиенты требуют встряхивания или помешивания во время приготовления (см. таблицу продуктов). Чтобы встряхнуть ингредиенты, выдвиньте противень и встряхните его над раковиной. Затем задвиньте противень обратно в прибор. Для паузы процесса приготовления нажмите кнопку пуска/паузы. Чтобы возобновить процесс приготовления, снова нажмите эту кнопку. Устройство автоматически приостанавливает приготовление, если извлечь из него противень. Если повторно установить его в устройство, оно возобновит приготовление.   Если прибор издает звуковой сигнал, это означает, что приготовление завершено.   Выдвиньте противень и убедитесь, что ингредиенты готовы. Внимание!  Поле приготовления противень аэрогриля будет горячим. Всегда ставьте его на термостойкую поверхность (например, подставку и др.) после извлечения из устройства.  Примечание Если ингредиенты еще не готовы, просто задвиньте противень обратно в аэрогриль и увеличьте время приготовления на несколько минут.   Положите приготовленную пищу в миску или тарелку. Внимание!  После приготовления противень, внутренние компоненты корпуса и ингредиенты будут горячими. В зависимости от загруженных в аэрогриль ингредиентов из корпуса прибора может поступать пар.  Примечание Чтобы извлечь большие или легко ломающиеся ингредиенты, используйте пару длинных щипцов. Лишнее масло и жир от продуктов собирается в нижней части противня. В зависимости от типа ингредиентов вы можете аккуратно слить излишки масла или жира с противня после приготовления или встряхивания порции продуктов. Поместите противень на термостойкую поверхность. Сливая излишки масла или жира, пользуйтесь ухватками. Установите противень обратно в прибор. После приготовления порции продуктов в аэрогриле можно сразу же начать приготовление второй порции продуктов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:45:25 Приготовление с заданными настройками 2568 131500da7b904b57865b1622a8cb334e 730724 true true true false 30 2504473 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:45:25 14 Topic 1 0 730724 722319 30   Приготовление с заданными настройками   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Выполните шаги 1–6, описанные в главе "Приготовление в аэрогриле". Нажмите кнопку соответствующей предустановки. Запустите процесс приготовления, нажав кнопку пуска/паузы.  Примечание Во время приготовления для смены предустановки нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы приостановить процесс приготовления. Прибор перейдет в режим ожидания. Еще раз нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство, и выберите необходимую предустановку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:25 Очистка 2568 c48a526d67944c77ac0c68e1725c9877 730726 true true true false 30 2621677 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:04:25 14 Topic 1 0 730726 722317 30   Очистка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупреждение  Перед началом очистки дайте противню и внутренним компонентам прибора полностью остыть.  Противень имеет антипригарное покрытие. Не используйте металлические кухонные чистящие средства и абразивные чистящие материалы; в противном случае вы можете повредить антипригарное покрытие. Всегда очищайте устройство после использования. Сливайте масло и жир с нижней части противня после каждого использования.   Нажмите кнопку включения/отключения для отключения прибора, отсоедините вилку от розетки электросети и дайте прибору остыть.    Совет Для более быстрого охлаждения аэрогриля извлеките противень. Извлеките решетку для жарки из противня. Слейте с нижней части противня скопившееся масло и жир. Очистите противень и решетку для жарки в посудомоечной машине. Вы также можете очистить их под горячей водой с помощью неабразивной губки с добавлением моющего средства (см. таблицу по уходу за прибором).  Совет Если к противню или решетке для жарки прилипли остатки еды, вы можете замочить эти детали в горячей воде с добавлением моющего средства на 10–15 минут. Это поспособствует простому удалению остатков еды. Убедитесь, что используете моющее средство, которое растворяет жир. Если на противне или решетке для жарки есть жирные пятна, которые не удалось удалить при помощи горячей воды и моющего средства, воспользуйтесь обезжиривающим жидким средством. Если к противню или корзине прилипли остатки еды, вы можете замочить эти детали в горячей воде с добавлением моющего средства на 10–15 минут. Не используйте щетку с жесткой или металлической щетиной, т. к. она может повредить нагревательный элемент.   Чтобы избежать образования царапин, аккуратно протрите внешний корпус прибора чистой, мягкой и разглаженной тканью. Если необходимо, сначала протрите его влажной тканью, после чего вытрите сухой тканью.   Используйте щетку, чтобы очистить нагревательный элемент от остатков пищи.   Промойте внутренние части устройства под горячей водой и с использованием неабразивной губки.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:26 Поиск и устранение неисправностей 2568 6112824d552c4d2fabd4dac170fd6257 730728 true true true false 30 2520276 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:26 14 Topic 1 0 730728 722318 30   Поиск и устранение неисправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   В данной главе приведены проблемы, которые наиболее часто возникают при эксплуатации прибора. Если самостоятельно справиться с возникшими проблемами не удается, см. список часто задаваемых вопросов на веб-странице  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.    Проблема  Возможная причина  Решение   Во время использования прибора внешняя часть корпуса становится горячим.  Тепло внутри прибора нагревает и его внешний корпус.  Это нормально. Все ручки и регуляторы, которыми нужно пользоваться во время готовки, не будут нагреваться.       Противень и внутренние компоненты прибора всегда нагреваются при его использовании, чтобы обеспечить нужную температуру. Эти компоненты всегда слишком горячие, чтобы прикасаться к ним.       Если оставить прибор включенным на долгое время, некоторые поверхности сильно нагреются. Эти области помечены на приборе следующим значком:         Прибор абсолютно безопасен для использования. Главное — не дотрагиваться до поверхностей, которые могут сильно нагреваться.   Домашний картофель фри получился не таким, как мне хотелось.  Вы использовали не тот картофель.  Для наилучших результатов используйте свежий картофель с большим содержанием крахмала. Не храните картофель в холодном месте, например в холодильнике. Выбирайте картофель, на упаковке которого указано, что он подходит для приготовления во фритюре.     В противень помещено слишком большое количество продуктов.  Следуйте указаниям в этой инструкции по эксплуатации для приготовления домашнего картофеля фри.     Некоторые ингредиенты необходимо встряхивать в середине приготовления.  Следуйте указаниям в этой инструкции по эксплуатации для приготовления домашнего картофеля фри.   Аэрогриль не включается.  Прибор не подключен к электросети.  Убедитесь, что вилка должным образом подключена к розетке электросети.     Несколько приборов подключены к одной розетке.  Аэрогриль использует высокое напряжение. Попробуйте подключить его к другой розетке и проверьте состояние кабеля.   Внутри аэрогриля появились пузыри/царапины.  Вы могли случайно повредить/поцарапать внутреннее покрытие противня аэрогриля (например, при установке решетки для жарки или если очистка проводилась с использованием агрессивных материалов), вследствие чего появились небольшие пятна.  Предотвратить повреждение можно, должным образом устанавливая решетку для жарки в противень. Если решетка для жарки установлена под углом, она может съехать в сторону стенки противня, повредив покрытие на них. В этом случае помните, что это не влияет на безопасность использования, поскольку все материалы безопасны для контакта с пищевой продукцией.   Из устройства выходит белый дым.  Вы готовите жирные ингредиенты.  Аккуратно слейте излишки масла или жира из противня и продолжайте приготовление.     На противне имеются остатки жира от ранее приготовленных продуктов.  При нагреве остатков жира в противне образуется белый дым. Тщательно очищайте противень и решетку для жарки после каждого использования.     Панировочные сухари или кляр не закрепились на приготавливаемых ингредиентах.  Небольшие частицы панировочных сухарей в воздухе могут привести к образованию белого дыма. Плотно прижмите панировку или кляр к ингредиентам, чтобы обеспечить правильное приготовление.     Маринад, жидкость или сок мяса смешались с жиром или маслом.  Кладите в противень только сухие ингредиенты.   На дисплее появилось сообщение "E1".  Возможно, вы хранили аэрогриль в слишком холодном месте.  Дайте прибору постоять 15 минут в помещении с комнатной температурой, прежде чем снова включить его в сеть. Если проблема не устранена, позвоните по горячей линии Philips или в центр поддержки потребителей в вашей стране.   На дисплее появилось сообщение "E4", "E6", "E9", "E12".  На приборе произошла ошибка.  Отсоедините прибор от электросети и повторно подключите его. Если проблема не устранена, позвоните по горячей линии Philips или в центр поддержки потребителей в вашей стране.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:29 Prženje na vazduhu 2568 cbb82caf29d94139b727c28184d59436 730733 true true true false 33 2520452 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:29 14 Topic 1 0 730733 722316 33   Prženje na vazduhu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Oprez    Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vruć vazduh. Nemojte da punite posudu uljem, mašću za prženje niti bilo kojom drugom tečnošću.  Nemojte da dodirujete vruće površine. Koristite ručke ili regulatore. Vrućom posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.  Ovaj aparat namenjen je isključivo upotrebi u domaćinstvu.  Pri prvoj upotrebi ovaj aparat može da proizvodi izvesnu količinu dima. To je normalno.  Prethodno zagrevanje aparata nije potrebno.   Izvadite posudu iz aparata tako što ćete povući ručku.   Stavite umetak za prženje u posudu.   Stavite sastojke u posudu.  Napomena U aparatu Airfryer možete da pripremate širok opseg namirnica. Pogledajte Tabelu hrane za odgovarajuće količine i približna vremena pripreme. Nemojte da prekoračite količinu navedenu u odeljku Tabela hrane niti da prepunjavate posudu preko oznake „MAX“, pošto to može da utiče na kvalitet krajnjeg rezultata.   Vratite posudu u Airfryer. Oprez  Nikada nemojte da koristite posudu bez umetka za prženje.  Nemojte da dodirujete posudu tokom upotrebe i neko vreme nakon toga, pošto postaje veoma vruća.   Uključite utikač u zidnu utičnicu.   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat.   Pritisnite dugme za temperaturu.   Pritisnite dugme za povećavanje ili smanjivanje da biste odabrali temperaturu.   Pritisnite dugme za vreme.   Pritisnite dugme za povećavanje ili smanjivanje da biste odabrali vreme.   Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje da biste pokrenuli proces kuvanja.  Napomena Tokom kuvanja se naizmenično prikazuju temperatura i vreme. Poslednji minut kuvanja se odbrojava u sekundama. Ako ne budete podesili željeno vreme pripreme u roku od 30 minuta, aparat će se automatski isključiti iz bezbednosnih razloga.   Neke namirnice zahtevaju da ih protresete ili okrenete na pola vremena pripreme (pogledajte „Tabela hrane“). Da biste protresli hranu, izvucite posudu i protresite je iznad sudopere. Zatim vratite posudu u aparat. Da biste pauzirali proces kuvanja, pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje. Da biste nastavili proces kuvanja, ponovo pritisnite isto dugme kako biste nastavili proces kuvanja. Aparat automatski prelazi u režim pauze kada izvadite posudu. Proces kuvanja se nastavlja kada se posuda vrati u aparat.   Kada se oglasi zvuk tajmera, vreme pripreme je isteklo.   Izvadite posudu i proverite li je hrana pripremljena. Oprez  Airfryer posuda je vruća nakon procesa pripreme. Uvek je stavite na radnu površinu otpornu na toplotu (npr. podmetač itd.) kada je izvadite iz aparata.  Napomena Ako još uvek nije pripremljena, samo vratite posudu u Airfryer i kuvajte je još nekoliko minuta.   Ispraznite sadržaj u činiju ili na tanjir. Oprez  Nakon procesa pripreme, vrući su posuda, unutrašnjost kućišta i namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para može da izlazi iz posude.  Napomena Koristite mašice da biste uklonili velike ili krhke namirnice. Višak ulja ili masnoća iz namirnica sakuplja se na dnu posude. U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, možda bi trebalo da pažljivo izlijete višak ulja ili masnoće iz posude nakon svake količine ili pre protresanja. Postavite posudu na vatrostalnu površinu. Nosite rukavice otporne na toplotu prilikom izlivanja viška ulja ili masnoće. Vratite posudu u aparat. Nakon pripremanja određene količine namirnica Airfryer je odmah spreman za pripremanje nove količine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:45:53 Kuvanje pomoću unapred podešene postavke 2568 41fa656e0a6249b19228946fc029f1a3 730734 true true true false 33 2504483 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:45:53 14 Topic 1 0 730734 722319 33   Kuvanje pomoću unapred podešene postavke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pratite korake 1 do 6 u poglavlju „Prženje na vazduhu“. Pritisnite željeno unapred podešeno dugme. Pokrenite proces kuvanja tako što ćete pritisnuti dugme za pokretanje/pauziranje.  Napomena Ako tokom kuvanja želite da promenite na drugu unapred podešenu postavku, pritisnite i držite dugme za uključivanje/isključivanje da biste zaustavili proces kuvanja. Aparat zatim prelazi u režim pripravnosti. Ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat i odabrali željenu unapred podešenu postavku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:29 Čišćenje 2568 5231c5fba124480cac7ab590f41494f5 730736 true true true false 33 2621680 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:06:04 14 Topic 1 0 730736 722317 33   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Upozorenje  Ostavite posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego što započnete čišćenje.  Posuda ima premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za čišćenje zato što mogu da oštete premaz protiv lepljenja. Aparat očistite nakon svakog korišćenja. Uklonite ulje i mast sa dna posude nakon svake upotrebe.   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste isključili aparat, isključite utikač iz zidne utičnice i sačekajte da se aparat ohladi.    Savet Izvadite posudu da biste omogućili da se Airfryer brže ohladi. Uklonite umetak za prženje iz posude. Uklonite masnoću ili ulje sa dna posude. Operite posudu i umetak za prženje u mašini za pranje sudova. Takođe možete da očistite vrućom vodom sa deterdžentom za sudove i neabrazivnim sunđerom (pogledajte „Tabelu čišćenja“).  Savet Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili umetak za prženje, možete da ih potopite u vruću vodu sa deterdžentom za sudove na 10–15 minuta. Potapanje oslobađa ostatke hrane i olakšava njihovo uklanjanje. Proverite da li koristite deterdžent za sudove koji može da rastvori ulje i masnoću. Ako na posudi ima fleka od masnoće na posudi ili umetku za prženje i ne možete da ih uklonite vrućom vodom i deterdžentom za sudove, upotrebite tečno sredstvo za uklanjanje masnoće. Po potrebi, ostatke hrane koji su zalepljeni za grejni element možete da uklonite pomoću četke sa mekanim ili srednje tvrdim vlaknima. Nemojte da koristite četku sa metalnim vlaknima niti četku sa tvrdim vlaknima pošto one mogu da oštete grejni element.   Nežno obrišite spoljašnjost aparata glatkom, čistom i mekom krpom da ne biste oštetili njegovu površinu. Očistite ga malo pokvašenom krpom, a zatim obrišite suvom krpom ako je potrebno.   Očistite grejni element pomoću četke za čišćenje kako biste uklonili ostatke hrane.   Očistite unutrašnjost aparata vrelom vodom i neabrazivnim sunđerom.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:45:54 Tabela za čišćenje 2567 f916b51ff34e4a07bef2bcbb0e47323c 730737 true true true false 33 2504486 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:45:54 14 Topic 1 0 730737 722348 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:30 Rešavanje problema 2568 f3bedb3f7379450eb2f266afea77cfe8 730738 true true true false 33 2520455 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:43:30 14 Topic 1 0 730738 722318 33   Rešavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom poglavlju ukratko su navedeni najčešći problemi do kojih može da dođe sa aparatom. Ako ne uspete da rešite problem pomoću informacija navedenih u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.    Problem  Mogući uzrok  Rešenje   Spoljašnjost aparata postaje vruća tokom upotrebe.  Toplota iz unutrašnjosti prenosi se i na spoljašnje zidove.  To je normalno. Sve ručke i regulatori koje je potrebno dodirivati tokom upotrebe ostaju dovoljno hladni da možete da ih dodirnete.       Posuda i unutrašnjost aparata uvek postaju vrući kada se aparat uključi kako bi se hrana pravilno pripremila. Ti delovi su uvek prevrući za dodirivanje.       Ako ostavite aparat uključen duže vreme, neki delovi postaju prevrući na dodir. Ti delovi su na aparatu označeni sledećom ikonom:         Ako ste svesni vrućih delova i izbegavate da ih dodirujete, aparat je potpuno bezbedan za upotrebu.   Moj domaći pomfrit ne ispada kao što je očekivano.  Niste upotrebili odgovarajuću vrstu krompira.  Da biste dobili najbolje rezultate, koristite sveže brašnjave krompire. Ako je potrebno da odložite krompir, nemojte da ih odlažete na hladno mesto poput frižidera. Odaberite krompire na čijoj ambalaži je navedeno da su pogodni za prženje.     U posudu ste stavili preveliku količinu namirnica.  Pratite uputstva u ovom korisničkom priručniku da biste pripremili domaći pomfrit.     Neke vrste namirnica potrebno je promešati na pola vremena pripreme.  Pratite uputstva u ovom korisničkom priručniku da biste pripremili domaći pomfrit.   Airfryer neće da se uključi.  Aparat nije uključen u zidnu utičnicu.  Proverite da li je utikač pravilno uključen u zidnu utičnicu.     Nekoliko aparata je povezano na jednu utičnicu.  Airfryer koristi visok napon. Probajte sa drugom utičnicom i proverite osigurače.   Vidim neka oguljena mesta u aparatu Airfryer.  Neke male tačke mogu da se pojave u posudi aparata Airfryer usled slučajnog dodirivanja ili grebanja premaza (npr. prilikom čišćenja grubim alatkama i/ili prilikom umetanja umetka za prženje).  Oštećenja možete da sprečite pravilnim spuštanjem umetka za prženje u posudu. Ako umetak za prženje umećete pod uglom, njegova bočna strana može da udari o zid posude, što može da dovede do skidanja malih delova premaza. Ako dođe do toga, imajte na umu da to nije štetno zato što su svi korišćeni materijali bezbedni za korišćenje sa hranom.   Aparat ispušta beli dim.  Kuvate masnu hranu.  Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude, pa nastavite sa pripremom.     U posudi ima ostataka masnoće od prethodne upotrebe.  Beli dim javlja se usled ostataka masnoće koji se zagrevaju u posudi. Uvek temeljno očistite posudu i umetak za prženje nakon svake upotrebe.     Prezle ili premaz se nisu pravilno naneli na hranu.  Sićušni delovi prezle koji lete mogu da dovedu do pojave belog dima. Čvrsto nanesite prezle ili premaz na hranu da biste bili sigurni da će ostati.     Marinada, tečnost ili sokovi od mesa prskaju u masnoću ili ulje.  Osušite hranu pre nego što je stavite u posudu.   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E1“.  Airfryer možda stoji na mestu koje je previše hladno.  Ako je aparat stajao na mestu sa niskom temperaturom, ostavite ga da se ugreje na sobnu temperaturu bar 15 minuta pre nego što ga ponovo uključite. Ako problem potraje, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.  Aparat je naišao na grešku.  Isključite aparat i ponovo ga priključite. Ako problem potraje, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:23 Všeobecný opis 2568 0f1166fd0f1c4ab882f57beedbd734c6 730740 true true true false 34 2504489 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:23 14 Topic 1 0 730740 722313 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:23 Všeobecný opis 2568 05f10e8f416b4e88b7e8a51840e51dd3 730741 true true true false 34 2504490 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:23 14 Topic 1 0 730741 722314 34   Všeobecný opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ovládací panel Tlačidlo nastavenia teploty Vypínač Tlačidlo udržiavania teploty Tlačidlo svetla Predvolené ponuky Tlačidlo zníženia Tlačidlo zapnutia/pozastavenia Tlačidlo zvýšenia Tlačidlo času Fritovacia vložka Indikátor MAX Nádoba Priehľadné okienko Sieťový kábel Ovinutie šnúry Výstupy vzduchu   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:55 Teplovzdušné smaženie 2568 5ffe8c3b2ba34ce5877bae99a17b62fb 730743 true true true false 34 2520281 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:55 14 Topic 1 0 730743 722316 34   Teplovzdušné smaženie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Upozornenie    Táto teplovzdušná fritéza Airfryer využíva horúci vzduch. Do nádoby nedávajte olej, fritovaciu masť ani žiadnu inú tekutinu.  Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte alebo rúčky. S horúcou nádobou manipulujte v kuchynských teplovzdorných rukaviciach.  Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnosti.  Počas prvého použitia môže z fritézy stúpať určité množstvo dymu. Ide o bežný jav.  Predhrievanie zariadenia nie je potrebné.   Nádobku vyberte zo zariadenia potiahnutím za rukoväť.   Vložte fritovaciu vložku do nádoby.   Suroviny vložte do nádoby.  Poznámka Fritéza Airfryer dokáže pripraviť veľké spektrum surovín. Pozrite si časť „Tabuľka potravín“, kde nájdete správne množstvá a približné časy varenia. Neprekračujte množstvá uvedené v časti „Tabuľka potravín“ ani neprepĺňajte nádobu nad úroveň označenia „MAX“, pretože by to mohlo ovplyvniť kvalitu konečného výsledku.   Nádobu zasuňte do fritézy Airfryer. Upozornenie  Nádobu nikdy nepoužívajte bez fritovacej vložky.  Počas používania ani istú dobu po ukončení používania sa nedotýkajte nádoby, pretože môže byť veľmi horúca.   Zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky.   Stlačením tlačidla vypínača zapnite spotrebič.   Stlačte tlačidlo teploty.   Stlačením tlačidla zvýšenia alebo zníženia zvoľte teplotu.   Stlačte tlačidlo času.   Stlačením tlačidla zvýšenia alebo zníženia zvoľte čas.   Stlačením tlačidla spustenia/pozastavenia spustite tepelnú úpravu.  Poznámka Počas varenia sa striedavo zobrazuje teplota a čas. Posledná minúta varenia sa odpočítava v sekundách. Ak do 30 minút nenastavíte požadovanú dobu varenia, zariadenie sa z bezpečnostných dôvodov automaticky vypne.   Niektoré suroviny je potrebné počas tepelnej prípravy potriasť alebo otočiť (pozrite si časť „Tabuľka jedál“). Ak tak chcete spraviť, vytiahnite nádobu a potrepte ju nad drezom. Potom nádobu zasuňte späť do spotrebiča. Proces varenia pozastavíte stlačením tlačidla spustenia/pozastavenia. Ak chcete pokračovať v tepelnej úprave, opätovným stlačením rovnakého tlačidla pokračujte v tepelnej úprave. Keď nádobu a košík vytiahnete, zariadenie je automaticky v režime pozastavenia. Tepelná úprava pokračuje, keď nádobu znovu vložíte do zariadenia.   Keď zaznie signalizácia časovača, čas varenia uplynul.   Vytiahnite nádobu a skontrolujte, či sú prísady hotové. Upozornenie  Panvica fritézy Airfryer je po ukončení varenia horúca. Pri vyberaní nádoby zo zariadenia ju vždy položte na teplovzdornú pracovnú dosku (napr. drevenú).  Poznámka Ak suroviny ešte nie sú hotové, nádobu zasuňte späť do teplovzdušnej fritézy Airfryer pomocou rukoväte a pridajte niekoľko minút navyše.   Obsah vyprázdnite do misky alebo na tanier. Upozornenie  Po tepelnej príprave sú nádoba, kryt vnútra a suroviny horúce. V závislosti od typu surovín vo fritéze Airfryer môže z nádoby vychádzať para.  Poznámka Na vybratie veľkých alebo krehkých prísad použite kliešte. Zvyšný olej alebo tuk zo surovín sa zachytáva na dne nádoby. V závislosti od typu varených surovín môžete opatrne vyliať nadbytočný olej alebo vytopený tuk z nádoby po každej dávke alebo pred pretrasením. Nádobu položte na tepluvzdorný povrch. Na vyliatie prebytočného oleja alebo vytopeného tuku si nasaďte kuchynské teplovzdorné rukavice. Nádobu vráťte naspäť do spotrebiča. Po príprave jednej dávky surovín je fritéza Airfryer ihneď pripravená na prípravu ďalšej dávky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:25 Varenie s predvolením 2568 9c97bc338953454d80fa61d82924e53b 730744 true true true false 34 2504493 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:25 14 Topic 1 0 730744 722319 34   Varenie s predvolením   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Postupujte podľa krokov 1 až 6 v kapitole „Teplovzdušné smaženie“. Stlačte požadované tlačidlo predvoľby. Spustite proces prípravy pokrmu stlačením tlačidla zapnutia/pozastavenia.  Poznámka Ak chcete počas varenia prepnúť na inú predvoľbu, dlhým stlačením tlačidla vypínača zastavte proces varenia. Zariadenie je potom v pohotovostnom režime. Opätovným stlačením tlačidla vypínača zapnite zariadenie a vyberte požadovanú predvoľbu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:55 Čistenie 2568 44f6072c811044aabfef7b28de8b1c6e 730746 true true true false 34 2621682 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:06:41 14 Topic 1 0 730746 722317 34   Čistenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varovanie  Pred spustením čistenia nechajte nádobu a vnútro spotrebiča úplne vychladnúť.  Nádoba má nepriľnavý povrch. Nepoužívajte kovové kuchynské náčinie ani abrazívne čistiace materiály, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu nepriľnavého povrchu. Zariadenie očistite po každom použití. Po každom použití odstráňte olej a tuk z dna nádoby.   Stlačením vypínača zariadenie vypnite, vytiahnite zástrčku zo stenovej zásuvky a nechajte zariadenie vychladnúť.    Tip Ak chcete, aby teplovzdušná fritéza Airfryer vychladla rýchlejšie, vyberte nádobu. Vyberte fritovaciu vložku z nádoby. Vylejte vytopený tuk alebo olej z dna nádoby. Nádobu a fritovaciu vložku umyte v umývačke riadu Môžete ich umyť aj horúcou vodou, prostriedkom na umývanie riadu a jemnou špongiou (pozri časť „Tabuľka čistenia“).  Tip Ak sa zvyšky jedla prichytia k nádobe alebo fritovacej vložke, môžete ich na 10 až 15 minút namočiť do horúcej vody s prostriedkom na umývanie riadu. Namáčanie uvoľňuje zvyšky potravín a uľahčuje ich odstránenie. Uistite sa, že používaný čistiaci prostriedok rozpúšťa olej a mastnotu. Ak sa na fritovacej vložke nachádzajú mastné škvrny, ktoré nedokážete odstrániť pomocou horúcej vody a prostriedku na umývanie riadu, použite tekutý odmasťovač. V prípade potreby sa zvyšky tuku, ktoré sa prilepia na ohrevné teleso, môžu odstrániť jemnou alebo stredne tvrdou štetinovou kefou. Nepoužívajte oceľovú drôtenú kefu ani kefu s tvrdými štetinami, pretože by mohli poškodiť ohrevné teleso.   Aby ste predišli škrabancom, jemne utrite vonkajšiu časť zariadenia nepokrčenou, čistou a mäkkou handričkou. Začnite mierne navlhčenou handričkou a v prípade potreby pokračujte suchou handričkou.   Ohrevné teleso očistite čistiacou kefkou a odstráňte všetky prípadné zvyšky potravín.   Vnútro zariadenia vyčistite jemnou špongiou namočenou v horúcej vode.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:26 Tabuľka s pokynmi na čistenie 2567 21f36a9124744971a8cbabd724654136 730747 true true true false 34 2504496 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:26 14 Topic 1 0 730747 722348 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:56 Riešenie problémov 2568 f1f8940a5f304123ba162fd74500c11c 730748 true true true false 34 2520284 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:06:56 14 Topic 1 0 730748 722318 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní spotrebiča mohli stretnúť. Ak neviete problém vyriešiť s nižšie uvedenými informáciami, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam často kladených otázok, alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.    Problém  Možná príčina  Riešenie   Vonkajšok zariadenia sa počas používania zohrieva.  Teplo vo vnútri je vyžarované na vonkajšie steny.  Ide o bežný jav. Všetky rukoväte a rúčky, ktoré môžete počas prevádzky potrebovať použiť, zostávajú dostatočne chladné na dotyk.       Nádoba a vnútorné časti zariadenia sa po zapnutí zariadenia vždy zahrejú, aby sa zabezpečila správna príprava jedál. Tieto časti sú vždy príliš horúce na dotyk.       Ak zariadenie necháte dlhšie zapnuté, niektoré časti sa zohrejú na teplotu nebezpečnú na dotyk. Tieto oblasti sú na zariadení označené nasledujúcou ikonou:         Ak budete horúce miesta na pamäti a vyhýbať sa im, zariadenie je úplne bezpečné na používanie.   Moje domáce hranolčeky nevyšli podľa mojich predstáv.  Nepoužili ste správny typ zemiakov.  Ak chcete dosiahnuť najlepšie možné výsledky, použite čerstvé a suché zemiaky. Ak potrebujete zemiaky skladovať, neskladujte ich v chladnom prostredí, ako je chladnička. Vyberte zemiaky, na ktorých balení sa uvádza, že sú vhodné na fritovanie.     Množstvo surovín v nádobe je príliš veľké.  Domáce hranolčeky pripravte podľa pokynov v tomto návode návod na používanie.     Niektoré druhy surovín je potrebné v polovici varenia potriasť.  Domáce hranolčeky pripravte podľa pokynov v tomto návode návod na používanie.   Fritéza Airfryer sa nezapne.  Zariadenie nie je zapojené do siete.  Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená do sieťovej zásuvky.     Niekoľko spotrebičov je pripojených do jednej zásuvky.  Fritéza Airfryer má vysoké napätie. Vyskúšajte inú zásuvku a skontrolujte poistky.   Vo fritéze Airfryer vidím nejaké miesta, z ktorých sa odlupuje materiál.  V nádobe teplovzdušnej fritézy Airfryer sa môžu objaviť malé škvrny v dôsledku náhodného dotyku alebo poškriabania povrchovej vrstvy (napr. pri čistení drsnými čistiacimi nástrojmi a/alebo pri vkladaní fritovacej vložky).  Poškodeniu môžete zabrániť správnym vkladaním fritovacej vložky do nádoby. Ak fritovaciu vložku vkladáte pod uhlom, jeho strana môže naraziť na stenu nádoby, čo spôsobí, že malé kúsky povlaku sa odlúpia. Ak k tomu dôjde, berte do úvahy, že vám nehrozí nebezpečie, pretože všetky použité materiály sú bezpečné a môžu prichádzať do styku s potravinami.   Zo zariadenia vychádza biely dym.  Varíte mastné suroviny.  Opatrne vylejte nadbytočný olej alebo tuk z nádoby a následne pokračujte v príprave.     Nádoby na potraviny stále obsahuje mastné zvyšky z predchádzajúceho použitia.  Biely dym je spôsobený mastnými zvyškami, ktoré sa zahrievajú v nádobe. Po každom použití nádobu a fritovaciu vložku dôkladne umyte.     Obal, napr. strúhanka s vajíčkom, sa dostatočne nespojil so surovinou.  Drobné kúsky obalu, ktoré sa rozptýlia vo vzduchu, môžu spôsobiť biely dym. Obal pevne pritlačte k potravine, aby sa dobre prilepil.     Marináda, tekuté suroviny alebo šťava z mäsa prskajú pri kontakte s vytopeným tukom alebo masťou.  Jedlo pred vložením do nádoby osušte.   Na obrazovke fritézy Airfryer sa zobrazí „E1“.  Fritéza Airfryer môže byť uložená na mieste, kde je príliš chladno.  Ak bolo zariadenie uložené pri nízkej okolitej teplote, nechajte ho pred opätovným pripojením k sieti zohriať na izbovú teplotu aspoň 15 minút. Ak problém pretrváva, zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   Na obrazovke teplovzdušnej fritézy Airfryer sa zobrazí „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.  V spotrebiči sa vyskytla chyba.  Spotrebič odpojte zo siete a znova ho pripojte. Ak problém pretrváva, zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:54 Descripción general 2568 37061d6be31b4cb4aa7175c96cda1d95 730750 true true true false 35 2504499 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:54 14 Topic 1 0 730750 722313 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:54 Descripción general 2568 020dcac0b413491f9ae1aeae652ac063 730751 true true true false 35 2504500 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:54 14 Topic 1 0 730751 722314 35   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Panel de control Botón de temperatura Botón de encendido Botón de conservación del calor Botón de luz Menú de ajustes predeterminados Botón de disminución de intensidad Botón de inicio/pausa Botón de aumento de intensidad Botón de tiempo Accesorio para freír Indicación MAX Recipiente Ventana transparente Cable de alimentación Recogecable Salidas de aire   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:24 Freír con aire 2568 8e8df66ab48e48629dc5220ee602fd1a 730753 true true true false 35 2520289 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:24 14 Topic 1 0 730753 722316 35   Freír con aire   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Precaución    Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite, grasa para freír ni con cualquier otro líquido.  No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones. Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.  Este aparato es solo para uso doméstico.  Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por primera vez. Esto es normal.  No es necesario precalentar el aparato.   Retire el recipiente del aparato tirando del asa.   Coloque el accesorio para freír en el recipiente.   Ponga los ingredientes en el recipiente.  Nota La Airfryer puede preparar una gran variedad de ingredientes. Consulte la sección "Tabla de alimentos" para conocer las cantidades adecuadas y los tiempos de cocción aproximados. No exceda la cantidad indicada en la sección "Tabla de alimentos" ni llene el recipiente por encima de la indicación "MAX", ya que esto podría afectar a la calidad del resultado.   Vuelva a introducir el recipiente en la Airfryer. Precaución  Nunca utilice el recipiente si no está el accesorio para freír en su interior.  No toque el recipiente mientras el aparato esté en funcionamiento y durante un tiempo después del uso, ya que se calienta mucho.   Enchufe el aparato a la toma de corriente.   Pulse el botón de encendido para encender el aparato.   Pulse el botón de temperatura.   Pulse el botón de aumento o disminución para seleccionar la temperatura.   Pulse el botón de tiempo.   Pulse el botón de aumento o disminución para seleccionar el tiempo.   Pulse el botón de inicio o pausa para iniciar el proceso de cocinado.  Nota Durante la cocción, la temperatura y el tiempo se muestran de forma alternada. La cuenta atrás del último minuto de cocción se realiza en segundos. Si no ajusta el tiempo de cocción necesario antes de 30 minutos, el aparato se apagará automáticamente por motivos de seguridad.   Es necesario sacudir o dar la vuelta a algunos ingredientes a mitad del tiempo de cocción (consulte la sección "Tabla de alimentos"). Para sacudir los ingredientes, extraiga el recipiente y sacúdalo sobre el fregadero. A continuación, vuelva a colocar el recipiente en el aparato. Para pausar el proceso de cocción, pulse el botón de inicio o pausa. Para reanudar el proceso de cocción, vuelva a pulsar el mismo botón. El dispositivo cambia al modo de pausa automáticamente cuando se extrae el recipiente. El proceso de cocción continúa cuando se vuelve a colocar el recipiente en el aparato.   Cuando escuche el timbre del temporizador, habrá terminado el tiempo de cocción establecido.   Retire el recipiente y compruebe si los ingredientes están listos. Precaución  El recipiente de la Airfryer estará caliente tras el proceso de cocción. Colóquelo siempre sobre una superficie resistente al calor (por ejemplo, un salvamanteles, etc.) al retirar el recipiente del aparato.  Nota Si los ingredientes no están listos aún, solo tiene que volver a introducir el recipiente en la Airfryer y añadir unos pocos minutos más.   Vacíe el contenido en un recipiente o en un plato. Precaución  Tras el proceso de cocción, el recipiente, la carcasa interior y los ingredientes estarán calientes. En función del tipo de ingredientes que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.  Nota Para retirar ingredientes delicados o de gran tamaño, utilice unas pinzas para sacar los ingredientes. El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el fondo del recipiente. Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o antes de sacudir. Coloque el recipiente sobre una superficie resistente al calor. Para extraer el exceso de aceite o grasa, utilice guantes para horno. Vuelva a colocar el recipiente en el aparato. Cuando un lote de ingredientes está listo, la Airfryer está instantáneamente preparada para cocinar otro lote.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:55 Cocción con un ajuste predeterminado 2568 e113874d9ea34ab19b1a5c44306e191e 730754 true true true false 35 2504503 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:55 14 Topic 1 0 730754 722319 35   Cocción con un ajuste predeterminado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Siga los pasos del 1 al 6 de la sección "Freír con aire". Pulse el botón de preajuste deseado. Para iniciar el proceso de cocción, pulse el botón de inicio o pausa.  Nota Durante la cocción, si quiere cambiar a otro preajuste, mantenga pulsado el botón de encendido para detener el proceso de cocción. El dispositivo cambiará al modo de espera. Vuelva a pulsar el botón de encendido para encender el aparato y elija el preajuste que desee.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:25 Limpieza 2568 4326bb3cd6cd4fb6baf7344895e2bfc9 730756 true true true false 35 2621684 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:09:19 14 Topic 1 0 730756 722317 35   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Advertencia  Deje que el recipiente y el interior del aparato se enfríen completamente antes de limpiarlos.  El recipiente tiene una capa antiadherente. No use utensilios de cocina metálicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar esta capa antiadherente. Limpie siempre el aparato después de usarlo. Retire el aceite y la grasa del fondo del recipiente después de cada uso.   Pulse el botón de encendido para apagar el aparato, retire el enchufe de la toma de corriente y deje que al aparato se enfríe.    Consejo Retire el recipiente para permitir que la Airfryer se enfríe más rápido. Retire el accesorio para freír del recipiente. Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del recipiente. Lave el recipiente y el accesorio para freír en el lavavajillas. También puede lavarlos con agua caliente, lavavajillas líquido y una esponja no abrasiva (consulte la "tabla de limpieza").  Consejo Si se pegan restos de alimentos al recipiente o al accesorio para freír, puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas líquido de 10 a 15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltan y resulta más fácil eliminarlos. Asegúrese de usar lavavajillas líquido que pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el recipiente o el accesorio para freír y no puede retirarlas con agua caliente y lavavajillas líquido, utilice un desengrasante líquido. Si es necesario, se pueden retirar los restos de alimentos pegados a la resistencia con un cepillo de cerdas blandas o de dureza media. No utilice un cepillo con cerdas de acero ni cerdas duras, ya que podría dañar la resistencia.   Para evitar rayones, frote suavemente el exterior del aparato con un paño limpio, suave y liso. Comience con un paño ligeramente humedecido y continúe con uno seco, si es necesario.   Limpie la resistencia con un cepillo de limpieza para eliminar cualquier residuo de alimento.   Limpie el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:57 Tabla de limpieza 2567 19fbbe977860447fa7768053fab5c025 730757 true true true false 35 2504506 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:46:57 14 Topic 1 0 730757 722348 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:26 Solución de problemas 2568 6bc7ff8ab625408fa9cd43b1a4a4b6e6 730758 true true true false 35 2520292 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:26 14 Topic 1 0 730758 722318 35   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que podría encontrarse con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas más frecuentes, o póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en su país.    Problema  Posible causa  Solución   El exterior del aparato se calienta durante el uso.  El calor del interior sale por las paredes exteriores.  Esto es normal. Todas las asas y los botones que hay que tocar durante el uso se mantienen lo suficientemente fríos al tacto.       El recipiente y el interior del aparato siempre se pondrán calientes cuando el aparato esté encendido para preparar de forma adecuada los alimentos. Estas piezas están siempre calientes al tacto.       Si deja el aparato encendido durante mucho tiempo, algunas zonas se calientan demasiado para tocarlas. Estas zonas están marcadas en el aparato con el icono siguiente:         Siempre que conozca las zonas calientes y evite tocarlas, el uso del aparato es completamente seguro.   Mis patatas fritas caseras no quedan como esperaba.  No ha utilizado el tipo correcto de patata.  Para obtener los mejores resultados, utilice patatas frescas y harinosas. Si necesita guardar las patatas, no lo haga en un entorno frío, como el frigorífico. Elija patatas en cuyo embalaje se indique que son adecuadas para freír.     La cantidad de ingredientes que hay en el recipiente es demasiado grande.  Siga las instrucciones indicadas en este manual de usuario para preparar patatas fritas caseras.     Ciertos tipos de ingredientes se tienen que sacudir a mitad del tiempo de cocción.  Siga las instrucciones indicadas en este manual de usuario para preparar patatas fritas caseras.   La Airfryer no se enciende.  El aparato no está enchufado.  Asegúrese de que la clavija se ha enchufado correctamente a la red.     Hay varios aparatos conectados a una toma.  La Airfryer tiene una potencia elevada. Pruebe otra toma y compruebe los fusibles.   Hay algunas zonas desconchadas dentro de la Airfryer.  Pueden aparecer pequeñas manchas en el interior del recipiente de la Airfryer debido al contacto o a arañazos accidentales en el revestimiento (por ejemplo, durante la limpieza con utensilios duros o al introducir el accesorio para freír).  Puede evitar los daños introduciendo el accesorio para freír en el recipiente correctamente. Si introduce el accesorio para freír formando un ángulo, su lateral puede golpear la pared del recipiente y provocar que se desconchen pequeños trozos del revestimiento. Si esto ocurre, debe saber que no es algo nocivo, ya que todos los materiales utilizados son seguros para la alimentación.   Sale humo blanco del aparato.  Está cocinando ingredientes grasientos.  Extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente y, a continuación, siga cocinando.     El recipiente todavía contiene restos de grasa de la última vez.  El humo blanco se debe a los restos de grasa que se calientan en el recipiente. Limpie siempre a fondo el recipiente y el accesorio para freír después de cada uso.     El empanado, rebozado o marinado no quedó bien adherido a los alimentos.  Las pequeñas partículas de empanado pueden provocar el humo blanco. Presione bien el empanado o rebozado de los alimentos para garantizar que quede adherido.     El exceso de grasa salpica restos de adobo, líquido o jugo de la carne.  Seque bien los alimentos antes de colocarlos en el recipiente.   La pantalla de la Airfryer muestra "E1".  Es posible que la Airfryer se encuentre almacenada en un lugar demasiado frío.  Si el dispositivo se ha guardado a una temperatura ambiente baja, deje que se caliente a temperatura ambiente durante al menos 15 minutos antes de volver a conectarlo. Si el problema persiste, póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.   La pantalla de la Airfryer muestra "E4", "E6", "E9", "E12".  El aparato presenta un error.  Desenchufe el aparato y vuelva a enchufarlo. Si el problema persiste, póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:55 Luftfritering 2568 16512e7d172241e49ed44b8d03870888 730763 true true true false 36 2520297 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:55 14 Topic 1 0 730763 722316 36   Luftfritering   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Varning    Det här är en Airfryer som använder varm luft. Fyll inte pannan med olja, frityrolja eller annan vätska.  Vidrör inte varma ytor. Använd handtagen eller vreden. Använd ugnsvantar när du hanterar den heta pannan.  Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.  Apparaten kan avge lite rök första gången du använder den. Det är normalt.  Du behöver inte förvärma apparaten.   Ta ut pannan ur apparaten genom att dra i handtaget.   Placera tillagningsinsatsen i pannan.   Lägg ingredienserna i pannan.  Anteckning Din Airfryer kan tillaga en stor mängd ingredienser. Se Livsmedelstabell för rätt kvantiteter och ungefärliga tillagningstider. Överskrid inte mängden som anges i avsnittet Livsmedelstabell och fyll inte pannan över MAX-indikeringen eftersom det kan påverka slutresultatets kvalitet.   Skjut tillbaka pannan i Airfryern. Varning  Använd aldrig pannan utan tillagningsinsatsen.  Rör inte pannan under eller en tid efter användning, eftersom den blir mycket varm.   Sätt i kontakten i vägguttaget.   Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen.   Tryck på temperaturknappen.   Tryck på öknings- eller minskningsknappen för att välja önskad temperatur.   Tryck på tidsknappen.   Tryck på öknings- eller minskningsknappen för att välja önskad tid.   Tryck på start-/pausknappen för att starta tillagningsprocessen.  Anteckning Under tillagningen visas temperatur och tid växelvis. Den sista tillagningsminuten räknar ned i sekunder. Om du inte ställer in rätt tillagningstid inom 30 minuter, stängs apparaten av automatiskt av säkerhetsskäl.   Du kan behöva skaka eller vända på vissa ingredienser efter halva tillagningstiden (se Livsmedelstabell). Skaka ingredienserna genom att dra ut pannan och skaka den över vasken. För sedan tillbaka pannan i apparaten. Tryck på start-/pausknappen för att pausa tillagningsprocessen. Tryck på samma knapp igen för att återuppta och fortsätta tillagningsprocessen. Enheten pausas automatiskt när du drar ut pannan. Tillagningsprocessen fortsätter när pannan förs tillbaka i apparaten igen.   När timerklockan ringer betyder det att tillagningen är färdig.   Dra ut pannan och kontrollera om ingredienserna är klara. Varning  Airfryer-pannan är varm efter tillagningen. Placera den alltid på en värmetålig arbetsbänk (till exempel ett underlägg) när du tar bort pannan från enheten.  Anteckning Om ingredienserna inte är klara än för du in pannan i Airfryern igen. Lägg sedan till några minuter.   Töm innehållet i en skål eller på en tallrik. Varning  Efter tillagningen är pannan, innerhöljet och ingredienserna heta. Det kan komma ånga från pannan beroende på typ av ingredienser i Airfryern.  Anteckning Använd en mattång för att lyfta bort stora och ömtåliga ingredienser. Överflödig olja eller smält fett från ingredienserna samlas på botten av pannan. Beroende på vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du försiktigt vill hälla av överflödig olja eller smält fett från pannan efter varje omgång eller innan du skakar. Ställ pannan på en värmetålig yta. Använd ugnsvantar för att hälla bort överflödig olja eller smält fett. För tillbaka pannan i pannan. När en sats med ingredienser är klar kan du genast använda Airfryern för att tillaga nästa sats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:47:24 Använda ett snabbval 2568 724d2f171f5e4f2e8948b195cf3b51f9 730764 true true true false 36 2504513 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:47:24 14 Topic 1 0 730764 722319 36   Använda ett snabbval   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Följ stegen 1 till 6 i kapitlet Luftfritering. Tryck på önskad snabbvalsknapp. Tryck på start-/pausknappen för att påbörja tillagningsprocessen.  Anteckning Om du vill ändra till ett annat snabbval under tillagningen trycker du länge på på-/avknappen för att stoppa tillagningsprocessen. Enheten försätts då i standbyläget. Tryck på på-/avknappen igen för att slå på enheten och välja önskat snabbval.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:55 Rengöring 2568 a9da315738eb43e298336f66177e8bfd 730766 true true true false 36 2621685 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:10:01 14 Topic 1 0 730766 722317 36   Rengöring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Varning  Låt korgen och apparatens insida svalna helt innan du börjar rengöra dem.  Pannan har en non-stick-beläggning. Använd inte köksredskap i metall eller slipande rengöringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-beläggningen. Rengör apparaten efter varje användningstillfälle. Avlägsna olja och fett från pannans botten efter varje användningstillfälle.   Tryck på på/av-knappen för att stänga av apparaten, dra ut kontakten ur vägguttaget och låt apparaten svalna.    Tips Ta ut pannan så att din Airfryer svalnar snabbare. Ta ut tillagningsinsatsen ur pannan. Kassera smält fett eller olja från botten av pannan. Rengör pannan och tillagningsinsatsen i diskmaskinen. Du kan även rengöra dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se ”Rengöringstabell”).  Tips Om matrester sitter fast i pannan eller tillagningsinsatsen kan du låta dem ligga i varmvatten och diskmedel i 10–15 minuter. Blötläggningen får matresterna att lossna och underlättar rengöring. Se till så att du använder ett diskmedel som kan lösa upp olja och fett. Om det finns fettfläckar på pannan eller tillagningsinsatsen och du inte har fått bort dem med varmvatten och diskmedel ska du använda ett avfettningsmedel. Om det behövs kan du ta bort livsmedelsrester som har fastnat på värmeelementet med en mjuk till medelhård borste. Använd inte en stålborste eller hård borste eftersom det kan skada värmeelementet.   För att förhindra repor ska du försiktigt torka apparatens utsida med en slät, ren och mjuk trasa. Börja med en lätt fuktad trasa och eftertorka vid behov med en torr trasa.   Rengör värmeelementet med en rengöringsborste för att ta bort eventuella matrester.   Rengör apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande svamp.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:56 Felsökning 2568 9d6e5682fda8468b94c88c03e28b7f9f 730768 true true true false 36 2520300 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:07:56 14 Topic 1 0 730768 722318 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du gå till  www.philips.com/support där det finns en lista med vanliga frågor. Du kan även kontakta kundtjänst i ditt land.    Problem  Möjlig orsak  Lösning   Apparaten utsida blir het under användning.  Värmen inuti tränger igenom till de yttre väggarna.  Det är normalt. Alla handtag och vred som du måste använda vid fritering håller sig svala.       Pannan och apparatens insida blir alltid heta när apparaten är påslagen för att säkerställa att maten blir ordentligt tillagad. Dessa delar är alltid för heta för beröring.       Om du låter apparaten stå påslagen en längre tid kan vissa områden bli för heta för att ta i. Dessa områden är märkta på apparaten med följande ikon:         Apparaten är säker att använda så länge som du är medveten om dessa heta områden och undviker att röra vid dem.   Mina hemmagjorda pommes frites blev inte som jag tänkt mig.  Du använde inte rätt typ av potatis.  Du får bäst resultat genom att använda färska och mjöliga potatisar. Om du måste förvara potatisarna ska du undvika att förvara dem på en kall plats, som i ett kylskåp. Välj potatis som enligt förpackningen passar för fritering.     Pannan innehåller för stor mängd ingredienser.  Följ instruktionerna i den här användarhandboken för att tillaga hemgjorda pommes frites.     Vissa typer av ingredienser måste skakas efter halva tillagningstiden.  Följ instruktionerna i den här användarhandboken för att tillaga hemgjorda pommes frites.   Airfryern startar inte.  Apparaten är inte ansluten till elnätet.  Kontrollera att kontakten har satts in ordentligt i vägguttaget.     Flera apparater är anslutna till ett uttag.  Airfryern har ett högt wattal. Pröva ett annat uttag och kontrollera säkringarna.   Jag ser flagnande fläckar inuti Airfryern.  Ett par små flagnande fläckar kan visa sig inuti Airfryerns panna på grund av att beläggningen har skrapats oavsiktligen (t.ex. vid rengöring med grova rengöringsredskap eller när tillagningsinsatsen sätts på plats).  Du kan undvika skada genom att sätta ned tillagningsinsatsen i pannan på rätt sätt. Om du sätter i tillagningsinsatsen från en vinkel kommer dess kanter att skrapa mot pannans vägg, vilket gör så att små bitar av beläggningen skrapas av. Tänk då på att det inte är skadligt eftersom alla material som används är livsmedelssäkra.   Det kommer vit rök ur apparaten.  Du tillagar feta ingredienser.  Häll försiktigt av överflödig olja eller fett från pannan och fortsätt sedan med tillredningen.     Pannan innehåller fortfarande fettrester från tidigare användning.  Vit rök orsakas av fettrester som värms upp i pannan. Rengör alltid pannan och tillagningsinsatsen noga efter varje användning.     Paneringen eller pudringen fastnar inte på maten.  Små bitar av panering i luften kan orsaka vit rök. Tryck in paneringen eller pudringen i maten ordentligt så att den fastnar.     Marinad, vätskor eller köttsafter stänker i stekfettet eller oljan.  Torka livsmedlen torra innan du placerar dem i pannan.   Skärmen på Airfryern visar ”E1”.  Din Airfryer kan förvaras på en plats där det är för kallt.  Om enheten har förvarats på en plats med låg omgivande temperatur ska du låta den värmas upp till rumstemperatur i minst 15 minuter innan du ansluter den igen. Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land om problemet kvarstår.   Skärmen på Airfryern visar E4, E6, E9, E12.  Ett fel har uppstått i Airfryern.  Koppla ur apparaten och anslut den igen. Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land om problemet kvarstår.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:24 Havayla kızartma 2568 4022ff757fee4400a6ca5b8b13b349b4 730773 true true true false 38 2520306 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:24 14 Topic 1 0 730773 722316 38   Havayla kızartma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dikkat    Bu, sıcak havayla çalışan bir Airfryer'dır. Tavayı yağ, kızartma yağı veya başka bir sıvıyla doldurmayın.  Sıcak yüzeylere dokunmayın. Sapları veya düğmeleri kullanın. Sıcak tavayı fırın eldiveniyle tutun.  Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır.  İlk kullanımında cihaz bir miktar duman çıkarabilir. Bu normaldir.  Cihazın önceden ısıtılması gerekmez.   Tavayı sapından çekerek cihazdan çıkarın.   Kızartma aparatını tavaya yerleştirin.   Yiyecekleri tavaya koyun.  Not Airfryer, çok çeşitli malzemeler hazırlamak için kullanılabilir. Doğru miktarlar ve yaklaşık pişirme süreleri için "Yemek tablosu"na başvurun. Yemek kalitesini etkileyebileceğinden "Yemek tablosu" bölümünde belirtilen miktarı aşmayın veya tavayı "MAX" göstergesinden daha fazla doldurmayın.   Tavayı tekrar Airfryer'a yerleştirin. Dikkat  Tavayı asla içinde kızartma aparatı olmadan kullanmayın.  Tava çok sıcak olacağından kullanım sırasında veya kullanımdan sonra bir süre tavaya dokunmayın.   Fişi prize takın.   Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.   Sıcaklık düğmesine basın.   Sıcaklığı seçmek için artırma veya azaltma düğmesine basın.   Süre düğmesine basın.   Süreyi seçmek için artırma veya azaltma düğmesine basın.   Yemek pişirme işlemini başlatmak için başlat/durdur düğmesine basın.  Not Pişirme sırasında sıcaklık ve süre değişimli olarak gösterilir. Pişirme sırasında kalan son dakika saniye cinsinden geriye sayılarak gösterilir. Gerekli pişirme süresini 30 dakika içinde ayarlamazsanız cihaz güvenlik nedeniyle otomatik olarak kapanır.   Bazı malzemelerin pişirme sırasında karıştırılması veya yarısında döndürülmesi gerekir ("Yemek tablosu"na bakın). Malzemeleri sallamak için tavayı çekin ve lavabonun üzerinde sallayın. Ardından tavayı cihazın içine geri takın. Pişirme işlemini duraklatmak için açma/kapama düğmesine basın. Pişirme işlemine devam etmek için aynı düğmeye tekrar basın. Tavayı çekip çıkardığınızda cihaz otomatik olarak duraklatma moduna girer. Tava tekrar cihaza yerleştirildiğinde pişirme işlemi devam eder.   Zamanlayıcı uyarısını duyduğunuzda pişirme süresi tamamlanmıştır.   Sepeti çekip çıkarın ve malzemelerin hazır olup olmadığını kontrol edin. Dikkat  Pişirme işleminden sonra Airfryer tavası sıcak olur. Tavayı cihazdan çıkarırken mutlaka ısıya dayanıklı bir çalışma yüzeyine (ör. nihale gibi) koyun.  Not Malzemeler henüz hazır değilse tavayı tekrar Airfryer'ın içine yerleştirin ve birkaç dakika daha ekleyin.   Malzemeleri bir kaseye veya tabağa boşaltın. Dikkat  Pişirme işlemi sonrasında tava, iç muhafaza ve malzemeler sıcak olur. Airfryer'da bulunan malzemelere bağlı olarak tavadan buhar çıkabilir.  Not Büyük veya yumuşak malzemeleri çıkarmak için malzemeleri maşa kullanarak kaldırın. Malzemelerden çıkan fazla yağ süzülen yağ tavanın dibinde birikir. Pişirilen malzemelerin türüne bağlı olarak, her pişirme işleminden sonra veya tavayı sallamadan önce tavadaki fazla veya süzülmüş yağı dikkatli bir şekilde boşaltmanız gerekebilir. Tavayı ısıya dayanıklı bir yüzeye yerleştirin. Süzülen fazla yağı boşaltırken fırın eldiveni kullanın. Tavayı tekrar cihaza yerleştirin. Yiyecekler hazır olduğunda, Airfryer bir sonraki pişirme işlemi için anında kullanıma hazırdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:47:55 Bir ön ayar ile pişirme 2568 4c3bcf3d34184d778256c474b9af5362 730774 true true true false 38 2504523 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:47:55 14 Topic 1 0 730774 722319 38   Bir ön ayar ile pişirme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   "Havayla kızartma" bölümündeki 1-6 arası adımları uygulayın. İstediğiniz ön ayar düğmesine basın. Başlat/duraklat düğmesine basarak pişirme işlemini başlatın.  Not Pişirme sırasında başka bir ön ayara geçmek isterseniz pişirme işlemini durdurmak için Açma/Kapama düğmesine uzun basın. Cihaz bekleme moduna geçer. Cihazı çalıştırmak ve ihtiyacınız olan ön ayarı seçmek için Açma/Kapama düğmesine tekrar basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:25 Temizlik 2568 8e4b4a7a0401492d9b92e5033966e37c 730776 true true true false 38 2621692 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:13:05 14 Topic 1 0 730776 722317 38   Temizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uyarı  Temizlemeye başlamadan önce tavanın ve cihazın iç kısmının soğumasını bekleyin.  Tavada yapışmaz kaplama vardır. Yapışmaz kaplamaya zarar verebileceğinden, metal mutfak aletleri veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın. Her kullanımdan sonra cihazı temizleyin. Tavanın tabanındaki yağı her kullanımdan sonra temizleyin.   Cihazı kapatmak için açma/kapatma düğmesine basın, fişi prizden çıkarın ve cihazı soğumaya bırakın.    İpucu Airfryer'ın daha hızlı soğuması için tavayı çıkarın. Kızartma aparatını tavadan çıkarın. Tavanın tabanındaki süzülmüş yağı dökün. Tavayı ve kızartma aparatını bulaşık makinesinde yıkayın. Bunları ayrıca sıcak su, bulaşık deterjanı ve aşındırıcı olmayan süngerle temizleyebilirsiniz (bkz. "temizleme tablosu").  İpucu Tavaya veya kızartma aparatına yemek kalıntıları yapışmışsa bu parçaları bulaşık deterjanlı sıcak suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattığınızda yiyecek kalıntıları gevşer ve temizlemek kolaylaşır. Yağ ve yağ artıklarını çözebilecek bir bulaşık deterjanı kullandığınızdan emin olun. Tava veya kızartma aparatındaki yağ lekelerini bulaşık deterjanlı sıcak suda bekleterek temizleyemiyorsanız sıvı yağ giderici kullanın. Gerekirse ısıtma elemanına yapışan yemek kalıntıları yumuşak ila orta sertlikte bir kıl fırça ile temizlenebilir. Çelik kıllı fırça veya sert kıllı fırça kullanmayın. Bunlar, ısıtma elemanına zarar verebilir.   Çizikleri önlemek için cihazın dış yüzeyini kırışıksız, temiz ve yumuşak bir bez ile silin. Öncelikle hafifçe nemlendirilmiş bir bez kullanın ve ardından gerekirse kuru bir bez ile üzerinden geçin.   Yemek kalıntılarını çıkarmak için ısıtma elemanını bir temizleme fırçasıyla temizleyin.   Cihazın iç kısmını sıcak su ve aşındırıcı olmayan bir sünger ile temizleyin.     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:25 Sorun giderme 2568 d59f63ceac124354abf362e9b02be743 730778 true true true false 38 2520309 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:08:25 14 Topic 1 0 730778 722318 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu bölümde cihaz ile ilgili en sık karşılaşılan sorunlar özetlenmiştir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.    Sorun  Olası neden  Çözüm   Cihazın dış kısmı kullanım sırasında ısınıyor.  İçerideki ısı dış duvarlara yayılır.  Bu normaldir. Kullanım sırasında dokunmanız gereken tüm saplar ve düğmeler dokunabileceğiniz kadar soğuk kalır.       Yiyeceklerin düzgün bir şekilde pişirilmesi için cihaz açıldığında tava ve cihazın iç kısmı daima ısınır. Bu parçalar her zaman dokunulamayacak kadar sıcaktır.       Cihazı daha uzun süre açık bırakırsanız bazı alanlar dokunulamayacak kadar ısınır. Bu alanlar cihazın üzerinde aşağıdaki simgeyle işaretlenmiştir:         Sıcak bölgelerin farkında olduğunuz ve bunlara dokunmaktan kaçındığınız sürece, cihazın kullanımı tamamen güvenlidir.   Ev yapımı patates kızartmaları beklediğim gibi olmuyor.  Doğru patates türünü kullanmamışsınızdır.  En iyi sonuçları elde etmek için taze, olgun patatesler kullanın. Patatesleri saklamanız gerekiyorsa buzdolabı gibi soğuk bir ortamda saklamayın. Paketinde kızartma için uygun olduğu belirtilen patatesleri seçin.     Tavadaki malzeme miktarı çok fazladır.  Ev yapımı patates kızartması hazırlamak için bu kullanım kılavuzunda yer alan talimatları uygulayın.     Bazı malzemeler pişirme süresinin yarısında sallanmalıdır.  Ev yapımı patates kızartması hazırlamak için bu kullanım kılavuzunda yer alan talimatları uygulayın.   Airfryer açılmıyor.  Cihazın fişi prize takılmamıştır.  Fişin prize düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını kontrol edin.     Tek bir prize birçok cihaz bağlıdır.  Airfryer, yüksek bir watt değerine sahiptir. Farklı bir priz deneyin ve sigortaları kontrol edin.   Airfryer'ımın içindeki bazı noktaların soyulduğunu görüyorum.  Kaplamaya temas edilmesi veya kaplamanın çizilmesi nedeniyle (ör. sert temizlik araçlarıyla temizlik yaparken ve/veya kızartma aparatını takarken) Airfryer'ın tavasında bazı küçük noktalar görülebilir.  Kızartma aparatını tavaya doğru şekilde indirip yerleştirerek hasarı önleyebilirsiniz. Kızartma aparatını açılı olarak yerleştirirseniz yan tarafı, tavanın iç kısmına çarparak kaplamanın küçük parçalar halinde dökülmesine neden olabilir. Kullanılan tüm malzemeler gıdaya uygun olduğundan böyle bir durumun zararlı olmadığını lütfen unutmayın.   Cihazdan beyaz duman çıkıyor.  Yağlı malzemeler pişiriyorsunuz.  Süzülen fazla yağı tavadan dikkatlice boşaltıp pişirme işlemine devam edin.     Tavada önceki kullanımdan kalan yağlı kalıntılar vardır.  Beyaz duman, tavada ısınan yağlı kalıntılardan kaynaklanır. Tava ve kızartma aparatını her kullanımdan sonra mutlaka iyice temizleyin.     Ekmek kırıntıları veya kaplama, yiyeceğe düzgün şekilde yapışmamıştır.  Havaya karışan küçük ekmek kırıntıları beyaz dumana neden olabilir. Yapıştığından emin olmak için ekmek kırıntılarını veya kaplamayı yiyeceğe sıkıca bastırın.     Marine sosu, sıvı veya et suyu süzülen yağ veya yağ kalıntıları içinde sıçrıyordur.  Yiyeceği tavaya yerleştirmeden önce kurulayın.   Airfryer'ın ekranında "E1" görüntüleniyor.  Airfryer'ınız çok soğuk bir yerde saklanıyor olabilir.  Cihazınız düşük bir ortam sıcaklığında saklanmışsa tekrar fişe takmadan önce en az 15 dakika oda sıcaklığında ısınmasını bekleyin. Sorun devam ederse Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   Airfryer'ın ekranında "E4", "E6", "E9", "E12" görüntüleniyor.  Cihaz bir hatayla karşılaşıyor.  Cihazın fişini prizden çekip tekrar takın. Sorun devam ederse Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:48:24 Загальний опис 2568 fff23a653314488f879cb593779dd9ad 730781 true true true false 39 2504530 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:48:24 14 Topic 1 0 730781 722314 39   Загальний опис   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Панель керування Кнопка налаштування температури Кнопка увімк./вимк. Кнопка збереження тепла Кнопка підсвітки Попередньо налаштовані меню Кнопка зменшення Кнопка пуску/паузи Кнопка збільшення Кнопка налаштування часу Вставка для смаження Позначка MAX Чаша Прозоре віконце Кабель живлення Пристосування для намотування шнура Отвори виходу повітря   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:06 Приготування в мультипечі 2568 099453c9a3d44c519e6365efb64bfcd3 730783 true true true false 39 2520314 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:06 14 Topic 1 0 730783 722316 39   Приготування в мультипечі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Увага!    Ця мультипіч працює із використанням гарячого повітря. Не наливайте в чашу олію, жир для смаження або іншу рідину.  Не торкайтеся гарячих поверхонь. Використовуйте ручки або регулятори. Щоб узяти гарячу чашу, використовуйте рукавички для печі.  Цей пристрій призначений виключно для побутового використання.  Під час першого використання з пристрою може виходити дим. Це нормально.  Пристрій не потребує попереднього нагрівання.   Вийміть чашу з пристрою, потягнувши за ручку.   Покладіть вставку для смаження у чашу.   Покладіть продукти в чашу.  Примітка За допомогою мультипечі можна готувати різноманітні страви. Потрібні кількості продуктів та приблизний час приготування шукайте в розділі «Таблиця продуктів». Не перевищуйте кількість, вказану в розділі «Таблиця продуктів», і не наповнюйте чашу вище позначки MAX, оскільки це може вплинути на якість готової страви.   Встановіть чашу назад у мультипіч. Увага!  Не використовуйте чашу без вставки для смаження.  Не торкайтеся чаші під час використання та якийсь час потому, адже вона дуже нагрівається.   Вставте штекер у розетку.   Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку увімкнення/вимкнення.   Натисніть кнопку температури.   Натисніть кнопку збільшення або зменшення, щоб вибрати потрібну температуру.   Натисніть кнопку часу.   Щоб налаштувати потрібний час, натисніть кнопку збільшення чи зменшення.   Щоб почати приготування, натисніть кнопку пуску/паузи.  Примітка Під час приготування відображаються по черзі температура і час. Остання хвилина приготування відраховується в секундах. Якщо не налаштувати потрібний час приготування протягом 30 хвилин, з міркувань безпеки пристрій автоматично вимкнеться.   Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати або перевертати (див. «Таблиця продуктів»). Щоб струсити продукти, вийміть чашу та струсіть її над раковиною. Потім вставте чашу назад у пристрій. Щоб призупинити процес приготування, натисніть кнопку пуску/паузи. Щоб відновити процес приготування, натисніть ту саму кнопку ще раз, щоб продовжити. Якщо витягнути чашу, пристрій автоматично перейде у режим паузи. Процес приготування продовжиться, коли чашу знову буде встановлено у пристрій.   Коли таймер подасть звуковий сигнал, це означає, що минув встановлений час приготування.   Витягніть чашу і перевірте, чи страва готова. Увага!  Після приготування чаша мультипечі гаряча. Завжди кладіть її жаростійку робочу поверхню (наприклад, підставку тощо), коли виймаєте чашу з пристрою.  Примітка Якщо страва ще не готова, просто вставте чашу назад у мультипіч і додайте до встановленого часу ще кілька хвилин.   Викладіть продукти в миску або на тарілку. Увага!  Після приготування чаша, внутрішня частина корпусу та продукти є гарячими. Залежно від типу продуктів у мультипечі із чаші може виходити пара.  Примітка Великі або крихкі продукти виймайте за допомогою щипців. Надлишок олії або перероблений жир із продуктів збирається на дні чаші. Залежно від типу продуктів, які готуються, можливо, ви захочете обережно зцідити зайву олію чи топлений жир із чаші після приготування кожної порції або перед тим, як струшувати. Поставте чашу на жаростійку поверхню. Одягайте рукавички для печі для безпечного виливання зайвої олії або переробленого жиру. Поставте чашу назад у пристрій. Приготувавши одну порцію продуктів, у мультипечі відразу можна готувати іншу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:48:25 Приготування з попередніми налаштуваннями 2568 e81874c362544096b1f3af5bb797873a 730784 true true true false 39 2504533 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:48:25 14 Topic 1 0 730784 722319 39   Приготування з попередніми налаштуваннями   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Виконайте кроки 1–6 у розділі «Приготування в мультипечі». Натисніть потрібну кнопку з попереднім налаштуванням. Почніть процес приготування, натиснувши кнопку пуску/паузи.  Примітка Якщо ви захочете змінити попереднє налаштування на інше під час приготування, натисніть та утримуйте кнопку живлення, щоб зупинити процес приготування. Пристрій перейде в режим очікування. Натисніть кнопку живлення ще раз, щоб увімкнути пристрій і вибрати потрібне попереднє налаштування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:06 Чищення 2568 aa49c8dfa36c46a1b45fe6ba3796dc8e 730786 true true true false 39 2621695 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:15:28 14 Topic 1 0 730786 722317 39   Чищення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Попередження  Перед чищенням дайте чаші та внутрішній частині пристрою повністю охолонути.  Чаша має антипригарне покриття. Не використовуйте металеве кухонне приладдя або абразивні засоби для чищення, оскільки вони можуть пошкодити антипригарне покриття. Завжди чистьте пристрій після кожного використання. Видаляйте олію та жир із дна чаші після кожного використання.   Натисніть кнопку увімкнення живлення, щоб вимкнути пристрій, вийміть штекер із розетки й дайте пристрою охолонути.    Порада Щоб мультипіч швидше охолонула, вийміть чашу. Вийміть вставку для смаження з чаші. Утилізуйте топлений жир чи олію із дна чаші. Помийте чашу і вставку для смаження у посудомийній машині. Можна також помити їх із використанням неабразивної губки у гарячій воді, додавши рідину для миття посуду (див. «Таблиця з чищення»).  Порада Якщо залишки їжі прилипнуть до чаші або вставки для смаження, їх можна замочити в гарячій воді з миючим засобом на 10–15 хвилин. Замочування розщеплює залишки їжі та полегшує їх видалення. Використовуйте рідину для миття посуду, що розчиняє олію та жир. Якщо на чаші або вставці для смаження є жирні плями, які не вдалося видалити в гарячій воді та рідині для миття посуду, скористайтеся знежирюючою рідиною. За потреби залишки їжі, які прилипли до нагрівального елемента, можна видалити щіткою з м’якою або середньою щетиною. Не використовуйте дротяну щітку або щітку з твердою щетиною, щоб не пошкодити нагрівальний елемент.   Щоб запобігти подряпинам, обережно витріть зовнішню частину пристрою чистою та м’якою ганчіркою без складок. Почніть зі злегка змоченої тканини, а потім беріть суху, якщо це необхідно.   Почистьте нагрівальний елемент щіткою для чищення, щоб видалити залишки їжі.   Скориставшись неабразивною губкою, помийте пристрій всередині гарячою водою.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:07 Усунення несправностей 2568 4f279e4c2a6b4d4caaaa09e13d4131ea 730788 true true true false 39 2520317 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:07 14 Topic 1 0 730788 722318 39   Усунення несправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо ви не в змозі вирішити проблему за допомогою інформації, поданої нижче, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support для перегляду списку частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.    Проблема  Можлива причина  Вирішення   Під час використання зовнішня частина пристрою нагрівається.  Тепло всередині поширюється на зовнішні стіни.  Це нормально. Усі ручки та регулятори, яких потрібно торкатися під час використання, залишаються достатньо холодними.       Чаша і внутрішня частина пристрою завжди нагріваються, коли пристрій увімкнено, щоб забезпечити належне приготування їжі. Ці частини надто гарячі для дотику.       Якщо залишити пристрій увімкненим довший час, деякі ділянки стають надто гарячими для дотику. Ці ділянки позначено на пристрої таким значком:         Допоки ви пам’ятаєте про гарячі ділянки і не торкаєтеся їх, пристрій можна цілком безпечно використовувати.   Картопля фрі по-домашньому не така, як очікувалося.  Ви берете невідповідну картоплю.  Для отримання найкращих результатів беріть свіжу розсипчасту картоплю. Не зберігайте картоплю у холодному місці, наприклад в холодильнику. Вибирайте картоплю, на упакуванні якої вказано, що вона підходить для смаження.     У чаші надто багато продуктів.  Виконайте вказівки в цьому посібнику користувача для приготування домашньої картоплі-фрі.     Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати.  Виконайте вказівки в цьому посібнику користувача для приготування домашньої картоплі-фрі.   Мультипіч не вмикається.  Пристрій не під'єднано до мережі.  Перевірте, чи штекер вставлено в розетку належним чином.     До однієї розетки під’єднано кілька пристроїв.  Мультипіч має високу потужність. Скористайтеся іншою розеткою і перевірте запобіжники.   У мультипечі видно плями злущеного матеріалу.  У чаші мультипечі можуть з’явитися невеликі плями через випадкове торкання або дряпання покриття (наприклад, під час чищення за допомогою жорстких засобів для чищення та/або під час встановлення вставки для смаження).  Можна запобігти пошкодженню, понизивши вставку для смаження у чаші належним чином. У разі встановлення вставки для смаження під певним кутом можна вдарити його бік об стінку чаші, спричиняючи відлущування невеликих шматків покриття. Якщо це станеться, знайте, що це не шкідливо, оскільки всі матеріали, які використовуються, сумісні з харчовими продуктами.   Із пристрою виходить білий дим.  Ви готуєте жирні продукти.  Обережно зцідіть зайву олію або жир із чаші, а потім продовжити приготування.     У чаші залишилися жирні залишки їжі ще з попереднього разу.  Білий дим з’являється через нагрівання жирних залишків їжі в чаші. Завжди ретельно чистьте чашу та вставку для смаження після кожного використання.     Сухарі не прилипли до їжі належним чином.  Дрібні шматки сухарів у повітрі можуть спричинити появу білого диму. Добре притисніть сухарі до їжі, щоб вони прилипли.     Маринад, рідина або соки м’яса розбризкуються у вигляді топленого жиру.  Підсушіть продукти, перш ніж класти їх у чашу.   На екрані мультипечі відображається індикація «E1».  Можливо, мультипіч зберігали в місці, де надто холодно.  Якщо пристрій зберігався за низької температури навколишнього середовища, дайте йому нагрітися до кімнатної температури принаймні протягом 15 хвилин, перш ніж знову під’єднати його до мережі. Якщо проблему не вдасться вирішити, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.   На екрані мультипечі відображається індикація «E4», «E6», «E9», «E12».  Виникла помилка на пристрої.  Від’єднайте пристрій від розетки й підключіть його знову. Якщо проблему не вдасться вирішити, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:25 Cvrtje z vročim zrakom 2568 106b9b4589414e4caae079988320ce1f 730793 true true true false 45 2520322 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:25 14 Topic 1 0 730793 722316 45   Cvrtje z vročim zrakom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Previdno    To je Airfryer, ki uporablja vroč zrak. Posode ne napolnite z oljem, maščobo za pečenje ali drugo tekočino.  Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali gumbe. Vročo posodo prijemajte z zaščitnimi rokavicami za peko.  Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu.  Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.  Predgrevanje aparata ni potrebno.   Posodo vzemite iz aparata tako, da povlečete ročaj.   V posodo namestite vstavek za cvrtje.   Sestavine položite v posodo.  Opomba Airfryer lahko pripravi pestro izbiro sestavin. Ustrezne količine in približne čase priprave poiščite v "Preglednici s hrano". Ne prekoračite količin, navedenih v "Preglednici s hrano", in ne polnite posode prek oznake "MAX", saj lahko poslabšate kakovost pripravljene hrane.   Posodo namestite nazaj v Airfryer. Previdno  Posodo uporabljajte samo, če je v njej vstavek za cvrtje.  Med in nekaj časa po uporabi se ne dotikajte posode, ker se lahko zelo segreje.   Vtič priključite v stensko vtičnico.   Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.   Pritisnite gumb za temperaturo.   Pritiskajte gumb za zvišanje ali znižanje, da izberete želeno temperaturo.   Pritisnite gumb za časovnik.   Pritiskajte gumb za zvišanje ali znižanje, da izberete želeni čas.   Pritisnite gumb za zagon/premor, za zaženete pripravo jedi.  Opomba Med pripravo jedi se izmenično prikazujeta temperatura in čas. Zadnja minuta priprave se odšteva v sekundah. Če v 30 minutah ne nastavite želenega časa priprave jedi, se aparat iz varnostnih razlogov samodejno izklopi.   Nekatere sestavine je treba pretresti ali obrniti na polovici časa priprave (glejte "Preglednico s hrano"). Če želite pretresti sestavine, izvlecite posodo in jo pretresite nad koritom. Nato dajte posodo nazaj v aparat. Če želite začasno ustaviti pripravo jedi, pritisnite gumb za zagon/premor. Če želite nadaljevati pripravo jedi, ponovno pritisnite isti gumb. Ko izvlečete posodo, se aparat samodejno preklopi v način premora. Priprava jedi se nadaljuje, ko v aparat ponovno vstavite posodo.   Ko časovnik zazvoni, je čas priprave potekel.   Izvlecite posodo in preverite, ali so sestavine pripravljene. Previdno  Posoda cvrtnika Airfryer je po pripravi vroča. Ko posodo vzamete iz aparata, jo obvezno postavite na pult, ki je odporen na vročino (npr. na podstavek za posodo).  Opomba Če sestavine še niso pripravljene, enostavno potisnite posodo nazaj v Airfryer in dodajte nekaj minut.   Vsebino izpraznite v skledo ali na krožnik. Previdno  Po končani pripravi so posoda, notranje ohišje in sestavine vroče. Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja para.  Opomba Ko želite odstraniti večje ali krhke sestavine, jih dvignite s prijemalkami. Odvečno olje ali stopljena maščoba iz sestavin se nabira na dnu posode. Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda želeli po pripravi vsake porcije ali pred pretresanjem previdno odliti odvečno olje ali raztopljeno maščobo. Posodo postavite na površino, ki je odporna na vročino. Ko odlivate odvečno olje ali raztopljeno maščobo, uporabljajte zaščitne rokavice za peko. Posodo vrnite v aparat. Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove porcije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:26 Čiščenje 2568 ef8cc8278f7a4fe18aee91901a0fff5a 730796 true true true false 45 2621683 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:08:02 14 Topic 1 0 730796 722317 45   Čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Opozorilo  Pred čiščenjem počakajte, da se posoda in notranjost aparata povsem ohladita.  Posoda ima prevleko proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poškodujete premaz proti sprijemanju. Po vsaki uporabi aparat očistite. Po vsaki uporabi odstranite olje in maščobo z dna posode.   Pritisnite gumb za vklop/izklop in tako izklopite aparat. Nato izvlecite vtič iz stenske vtičnice in počakajte, da se aparat ohladi.    Nasvet Odstranite posodo, da se bo Airfryer hitreje ohladil. Iz posode odstranite vstavek za cvrtje. Zavrzite stopljeno maščobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode. Posodo in vstavek za cvrtje pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete tudi z vročo vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte "Preglednico čiščenja").  Nasvet Če se ostanki hrane sprimejo s posodo ali podstavkom za cvrtje, jih za 10–15 minut namočite v vroči vodi z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Po namakanju je ostanke hrane lažje odstraniti. Uporabite detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in maščobo. Če so na posodi ali vstavku za cvrtje mastni madeži, ki jih niste uspeli odstraniti z vročo vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmaščevalno sredstvo v tekoči obliki. Če je treba, lahko ostanke hrane na grelnem elementu odstranite s ščetko z mehkimi ali srednje trdimi ščetinami. Ne uporabite žične ščetke ali ščetke s trdimi ščetinami, saj lahko poškodujete premaz grelnega elementa.   Zunanjost aparata nežno obrišite z nezmečkano, čisto in mehko krpo, da preprečite praske. Najprej obrišite z rahlo navlaženo krpo, nato po potrebi še s suho.   Grelni element očistite s čistilno ščetko, da odstranite ostanke hrane.   Notranjost aparata očistite z vročo vodo in gladko gobico.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:27 Odpravljanje težav 2568 18b860c6f88843a5a1417c4b293f4205 730798 true true true false 45 2520325 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:27 14 Topic 1 0 730798 722318 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.    Težava  Možni vzrok  Rešitev   Zunanjost aparata se med uporabo zelo segreje.  Notranja vročina segreje zunanje stene.  To je normalno. Vsi ročaji in gumbi, ki se jih morate med uporabo dotikati, ostanejo dovolj hladni.       Posoda in notranjost aparata se po vklopu aparata vedno segrejeta, kar zagotavlja, da je hrana ustrezno pripravljena. Ti deli so prevroči, zato se jih ne dotikajte.       Če pustite aparat dolgo vklopljen, bo na določenih mestih prevroč za dotik. Ta mesta so na aparatu označena z ikono:         Če poznate vroča mesta in se jih ne dotikate, je aparat popolnoma varen za uporabo.   Moj domači krompirček ni takšen, kot sem pričakoval.  Niste uporabili prave vrste krompirja.  Za najboljše rezultate uporabite svež, mokast krompir. Krompirja ne hranite v hladnem okolju, kot je hladilnik. Izberite krompir, na embalaži katerega je označeno, da je primeren za cvrtje.     Količina sestavin v posodi je prevelika.  Sledite navodilom za pripravo domačega krompirčka v tem uporabniškem priročniku.     Določene sestavine morate med pripravo pretresti.  Sledite navodilom za pripravo domačega krompirčka v tem uporabniškem priročniku.   Airfryer se ne vklopi.  Aparat ni priključen v električno omrežje.  Preverite, ali je vtič pravilno vstavljen v stensko vtičnico.     Na vtičnico je priključenih več aparatov.  Airfryer ima visoko moč. Poskusite drugo vtičnico in preverite varovalke.   V notranjosti mojega cvrtnika Airfryer so znaki odstopanja premaza.  V posodi cvrtnika Airfryer se lahko zaradi nenamernega dotikanja ali praskanja premaza (med čiščenjem z grobim priborom in/ali med vstavljanjem vstavka za cvrtje) pojavijo manjše lise.  Škodo lahko preprečite tako, da vstavek za cvrtje previdno spuščate v posodo. Če vstavite vstavek za cvrtje pod kotom, lahko z robovi zadene ob steno posode in poškoduje premaz. V tem primeru morate vedeti, da to ni škodljivo, saj so vsi uporabljeni materiali varni za živila.   Aparat oddaja bel dim.  Pripravljate mastne sestavine.  Previdno odlijte odvečno olje ali maščobo iz posode in nato nadaljujete s pripravo.     V posodi so še ostanki maščobe iz prejšnje uporabe.  Bel dim povzročajo ostanki maščobe, ki se segrevajo v njej. Po vsaki uporabi temeljito očistite posodo in vstavek za cvrtje.     Drobtine ali premaz se niso ustrezno prijeli hrane.  Drobci drobtin v zraku lahko povzročijo bel dim. Pritisnite drobtine ali premaz ob hrano, da se je zagotovo oprimejo.     Marinada, tekočina ali sokovi iz mesa škropijo po stopljeni maščobi ali masti.  Preden postavite hrano v posodo, jo osušite.   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano "E1".  Morda je Airfryer shranjen na prehladnem mestu.  Če je bil aparat shranjen v okolju z nizko temperaturo, počakajte vsaj 15 minut, da se segreje na sobno temperaturo, preden ga znova priključite. Če težave ne odpravite, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano"E4", "E6", "E9", "E12".  Aparat javi napako.  Aparat izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite. Če težave ne odpravite, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:56 Пржење со врел воздух 2568 a785535cab2a4aac8853301bc605ff81 730803 true true true false 46 2520330 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:56 14 Topic 1 0 730803 722316 46   Пржење со врел воздух   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Внимание    Ова е Airfryer којшто пржи со врел воздух. Немојте да го полните садот со масло, маст за пржење или друга течност.  Не допирајте ги жешките површини. Користете ги рачките или дршките. Носете заштитни ракавици кога ракувате со врелиот сад.  Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства.  Овој уред може да испушта чад при првото користење. Тоа е нормално.  Не е потребно претходно загревање на апаратот.   Извадете го садот од апаратот со повлекување на рачката.   Ставете ја решетката за пржење во садот.   Ставете ги состојките во садот.  Забелешка Во апаратот Airfryer може да подготвувате различни состојки. Погледнете ги точните количини и приближното време на готвење во „Табелата за храна“. Немојте да ја надминувате количината наведена во делот „Табела за храна“ или да го преполнувате садот над ознаката „MAX“ бидејќи тоа може да го намали квалитетот на крајниот резултат.   Вратете го садот во апаратот Airfryer. Внимание  Никогаш не користете го садот без решетката за пржење во него.  Не допирајте го садот за време на користењето и одредено време по употребата, бидејќи е многу жежок.   Вметнете го приклучокот во ѕидниот штекер.   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите апаратот.   Притиснете го копчето за температура.   Притиснете го копчето за зголемување или намалување за да изберете температура.   Притиснете го копчето за време.   Притиснете го копчето за зголемување или намалување за да изберете време.   Притиснете го копчето за започнување/паузирање за да го започнете процесот на готвење.  Забелешка За време на готвењето, температурата и времето се прикажуваат наизменично. Последната минута готвење се одбројува во секунди. Ако не го поставите потребното време на готвење во траење од 30 минути, апаратот автоматски ќе се исклучи од безбедносни причини.   Некои состојки треба да се протресат или превртат на половина од времето на готвење (видете „Табела за храна“). За да ги протресете состојките, извлечете го садот и протресете го над мијалникот. Потоа вратете го садот во апаратот. За да го паузирате процесот на готвење, притиснете го копчето за започнување/паузирање. За да го продолжите процесот на готвење, повторно притиснете го истото копче. Уредот автоматски преминува во режим на пауза кога ќе го извлечете садот. Процесот на готвење продолжува кога садот повторно ќе го ставите во апаратот.   Кога ќе го слушнете ѕвончето на тајмерот, времето на готвење изминало.   Извлечете го садот и проверете дали состојките се готови. Внимание  Садот на Airfryer е жежок по процесот на готвење. Секогаш ставајте ја на работна површина отпорна на топлина (на пр. подлога итн.) кога ќе ја извадите од апаратот.  Забелешка Ако состојките сè уште не се подготвени, турнете го садот во апаратот Airfryer и додајте неколку дополнителни минути.   Истурете ја храната во сад или на чинија. Внимание  По процесот на готвење, садот, внатрешноста и состојките се жешки. Во зависност од видот на состојките во Airfryer, од садот може да излезе пареа.  Забелешка За да отстраните големи или кршливи состојки, користете штипалка за да ги подигнете состојките. На дното од садот се собира вишокот масло или маста од состојките. Во зависност од видот на состојките што ги готвите, можеби ќе сакате внимателно да го истурите вишокот масло или маснотии од садот по секоја количина, или пред да го протресете. Ставете го садот на површина отпорна на топлина. Носете заштитни ракавици за да го истурите вишокот масло или маста од храната. Вратете го садот во апаратот. Кога една количина состојки е подготвена, Airfryer е веднаш подготвен за подготовка на друга количина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:56 Чистење 2568 62d01bb952a34906bd217a2dda3e4411 730806 true true true false 46 2621668 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:46:24 14 Topic 1 0 730806 722317 46   Чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Предупредување  Почекајте садот и внатрешноста на апаратот целосно да се оладат пред да започнете со чистење.  Садот е обложен со нелеплив слој. Немојте да користите метален кујнски прибор или абразивни материјали за чистење бидејќи може да го оштетат нелепливиот слој. Исчистете го апаратот по секоја употреба. Отстранете ги маслото и маснотиите од дното на садот по секоја употреба.   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите апаратот, извадете го приклучокот од ѕидниот штекер и оставете го апаратот да се олади.    Совет Извадете го садот за да овозможите побрзо ладење на Airfryer. Ставете ја решетката за пржење во садот. Исфрлете ги маснотиите или маслото од дното на садот. Исперете ги садот и решетката за пржење во машина за садови. Можете да ги исчистите и со топла вода, течност за миење садови и неабразивен сунѓер (погледнете во „Табела за чистење“).  Совет Ако остатоци од храна се залепат на садот или решетката за пржење, можете да ги потопите во врела вода и течност за миење садови 10-15 минути. Потопувањето ги омекнува остатоците од храната и го олеснува нивното отстранување. Користете течност за миење садови што може да ги раствори маслото и маснотиите. Ако има дамки од маснотии на садот или решетката за пржење и не сте можеле да ги отстраните со врела вода и течност за миење садови, користете течен одмастувач. Доколку е потребно, остатоците од храна залепени на грејниот елемент може да се отстранат со четка со меки до средни влакна. Не користете четка со челична жица или четка со тврди влакна бидејќи тоа може да го оштети грејниот елемент.   За да избегнете гребнатинки, нежно избришете го надворешниот дел на апаратот со неистуткана, чиста и мека крпа. Започнете со малку навлажнета крпа и продолжете со сува, ако е потребно.   Исчистете го грејниот елемент со четка за чистење за да ги отстраните сите остатоци од храна.   Исчистете ја внатрешноста на апаратот со врела вода и неабразивен сунѓер.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:57 Решавање проблеми 2568 c776676f9ccc4855b15128313566d6fc 730808 true true true false 46 2520333 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:09:57 14 Topic 1 0 730808 722318 46   Решавање проблеми   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Во ова поглавје се опишани најчестите проблеми со кои може да се соочите при користење на апаратот. Ако не можете да го решите проблемот со помош на информациите наведени подолу, посетете ја веб-страницата  www.philips.com/support за да пронајдете листа на најчести прашања или обратете се на центарот за корисничка поддршка во вашата земја.    Проблем  Можна причина  Решение   Надворешноста на апаратот се вжештува за време на употребата.  Топлината од внатрешноста се шири кон надворешните ѕидови.  Тоа е нормално. Рачките и копчињата коишто ги допирате за време на употребата нема да бидат топли на допир.       Садот и внатрешноста на апаратот секогаш се вжештуваат кога апаратот е вклучен за да може храната соодветно да се зготви. Овие делови се секогаш врели на допир.       Ако апаратот е вклучен подолго време, некои делови стануваат врели на допир. Овие делови на уредот се обележани со следната икона:         Ако имате предвид дека одредени делови се вжештуваат и не ги допирате, уредот е целосно безбеден за употреба.   Домашниот помфрит не ми излегува како што очекував.  Не сте ја користеле соодветната сорта на компир.  За да добиете најдобри резултати, користете свеж брашнест компир. Ако треба да ги складирате компирите, немојте да ги чувате во ладна средина како, на пример, во фрижидер. Изберете компири на чие пакување пишува дека се погодни за пржење.     Количината на состојки во садот е преголема.  Следете ги упатствата во ова упатство за користење за да подготвите домашен помфрит.     Одредени видови состојки треба да се протресат на половина од времето на готвење.  Следете ги упатствата во ова упатство за користење за да подготвите домашен помфрит.   Апаратот Airfryer не се вклучува.  Апаратот не е приклучен.  Проверете дали приклучокот е соодветно вклучен во ѕидниот штекер.     Во штекерот се приклучени повеќе апарати.  Апаратот Airfryer има голема моќност. Приклучете го во друг штекер и проверете ги осигурувачите.   Забележувам лупење на одредени места во внатрешноста на мојот Airfryer.  Во садот на Airfryer може да се појават мали дамки поради случајни допири или гребење на површината (на пример, при чистење со груби алати за чистење и/или при вметнување на решетката за пржење).  Можете да спречите оштетување со правилно спуштање на решетката за пржење. Ако ја вметнете решетката за пржење под агол, нејзиниот страничен дел може да удри во ѕидот на садот што предизвикува лупење на мали парчиња од површинскиот слој. Во таков случај, имајте предвид дека тоа не е штетно бидејќи сите материјали што се користат се безбедни за храната.   Од апаратот излегува бел чад.  Готвите масни состојки.  Внимателно истурете го вишокот масло или масти од садот и продолжете со готвењето.     Садот сѐ уште содржи масни остатоци од претходна употреба.  Белиот чад е предизвикан од масните остатоци што се загреваат во садот. Секогаш чистете ги садот и решетката за пржење темелно по секоја употреба.     Лебните трошки или смесата за панирање не се залепила добро за храната.  Ситните честички од смесата за панирање што се пренесуваат во воздухот може да предизвикаат бел чад. Цврсто притиснете ги лебните трошки или смесата за панирање на храната за добро да се залепат.     Маринадата, течностите или соковите од месото прскаат во насобраните маснотии.  Соберете го вишокот течности од храната со тапкање пред да ја ставите во садот.   Екранот на Airfryer прикажува „E1“.  Можеби го чувате вашиот Airfryer на премногу студено место.  Ако го чувате вашиот уред на ниска амбиентална температура, почекајте да се загрее на собна температура најмалку 15 минути пред повторно да го приклучите. Ако проблемот не се отстрани, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   Екранот на Airfryer прикажува „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.  Апаратот наиде на грешка.  Исклучете го апаратот од штекер и повторно приклучете го. Ако проблемот не се отстрани, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:53 Përshkrim i përgjithshëm 2568 7727ee71290640679aa1b097df06339d 730810 true true true false 47 2504559 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:53 14 Topic 1 0 730810 722313 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:53 Përshkrim i përgjithshëm 2568 8458c423a1cd4132bfebbea5016733b6 730811 true true true false 47 2504560 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:53 14 Topic 1 0 730811 722314 47   Përshkrim i përgjithshëm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paneli i kontrollit Butoni i temperaturës Butoni i ndezjes/fikjes Butoni i mbajtjes ngrohtë Butoni i dritës Menytë e preseteve Butoni i uljes Butoni i nisjes/pauzës Buton i rritjes Butoni i kohës Tepsia e skuqjes Treguesi MAX Tigani Dritarja e tejdukshme Kordoni elektrik Mbështjellëse kordoni Vrimat e daljes së ajrit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:26 Skuqja me ajër 2568 f0e077f2ba384c2ea20142fce726972a 730813 true true true false 47 2520338 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:26 14 Topic 1 0 730813 722316 47   Skuqja me ajër   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kujdes    Kjo është një Airfryer që punon me ajër të nxehtë. Mos e mbushni tiganin me vaj, yndyrë skuqjeje apo ndonjë lëng tjetër.  Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni tiganin e nxehtë me doreza të sigurta për furrë.  Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak.  Kjo pajisje mund të lëshojë njëfarë tymi kur e përdorni për herë të parë. Kjo është normale.  Ngrohja paraprake e pajisjes nuk është e nevojshme.   Hiqeni tiganin nga pajisja duke tërhequr dorezën.   Futeni tepsinë e skuqjes në tigan.   Vendosini përbërësit në tigan.  Shënim Friteza mund të përgatisë një larmi të gjerë përbërësish. Shikoni "Tabelën e ushqimeve" për sasitë e duhura dhe kohët e përafërta të gatimit. Mos e tejkaloni sasinë e përcaktuar në "Tabelën e ushqimeve" dhe mos e tejmbushni tiganin përtej treguesit "MAX" pasi mund të ndikoni në cilësinë e rezultatit përfundimtar.   Kthejeni sërish tiganin në Airfryer. Kujdes  Mos e përdorni tiganin pa tepsinë e skuqjes brenda.  Mos e prekni tiganin gjatë përdorimit dhe për ca kohë pas përdorimit, pasi mund të nxehet shumë.   Futeni spinën në prizë.   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen.   Shtypni butonin e temperaturës.   Shtypni butonin e rritjes ose uljes për të zgjedhur temperaturën.   Shtypni butonin e kohës.   Shtypni butonin e rritjes ose uljes për të zgjedhur kohën.   Shtypni butonin e nisjes/pushimit për të filluar procesin e gatimit.  Shënim Gjatë gatimit temperatura dhe koha shfaqen me alternim. Minuta e fundit e gatimit shfaqet me numërim mbrapsht të sekondave. Nëse nuk e caktoni kohën e kërkuar të gatimit brenda 30 minutave, pajisja fiket automatikisht për arsye sigurie.   Disa përbërë kërkojnë tundje ose kthim në gjysmën e kohës së gatimit (shikoni "Tabelën e ushqimeve"). Për të tundur përbërësit, nxirreni tiganin dhe tundeni mbi lavaman. Më pas vendoseni tiganin përsëri në pajisje. Për të pushuar procesin e gatimit, shtypni butonin e nisjes/pushimit. Për të rifilluar procesin e gatimit, shtypni sërish të njëjtin buton. Pajisja është automatikisht në modalitetin e pauzës kur hiqni tiganin. Procesi i gatimit vazhdon kur tigani rifutet në pajisje.   Kur dëgjoni zilen e kohëmatësit, koha e gatimit ka kaluar.   Nxirrni tiganin dhe kontrolloni nëse përbërësit janë gati. Kujdes  Tigani i fritezës është i nxehtë pas procesit të gatimit. Gjithmonë vendoseni mbi një sipërfaqe pune rezistente ndaj nxehtësisë (p.sh. trivetë etj.) kur e hiqni tiganin nga pajisja.  Shënim Nëse përbërësit nuk janë ende gati, thjesht rrëshqitni tiganin përsëri në Airfryer dhe shtoni disa minuta.   Zbrazeni përmbajtjen në një tas ose pjatë. Kujdes  Pas procesit të gatimit, tigani, hapësira e brendshme dhe përbërësit janë të nxehtë. Në varësi të llojit të përbërësve në Airfryer, mund të dalë avull nga tigani.  Shënim Për të hequr përbërës të mëdhenj ose të brishtë, përdorni një palë kapëse për ngritjen e përbërësve. Vaji i tepërt ose yndyra e përdorur nga përbërësit mblidhen në fund të tiganit. Në varësi të llojit të përbërësve në gatim, mund të dëshironi ta derdhni me kujdes vajin ose yndyrën e përdorur jashtë tiganit pas çdo grupi ose përpara tundjes. Vendoseni tiganin në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë. Mbani doreza të sigurta për furrë për derdhjen e tepricës së vajit apo yndyrës së përdorur. Kthejeni sërish tiganin në pajisje. Kur një grup përbërësish janë gati, Airfryer është në çast gati për të bërë grupin e radhës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:54 Gatimi me presete 2568 cf6ae0fb27594e41a88b33a9546f0c0f 730814 true true true false 47 2504563 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:54 14 Topic 1 0 730814 722319 47   Gatimi me presete   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ndiqni hapat 1–6 në kapitullin "Skuqja me ajër". Shtypni butonin e presetit të dëshiruar. Filloni procesin e gatimit duke shtypur butonin e nisjes/pushimit.  Shënim Gjatë gatimit, nëse dëshironi të kaloni në një preset tjetër, shtypni gjatë butonin e ndezjes/fikjes për të ndaluar procesin e gatimit. Pajisja kalon pastaj në modalitetin pasiv. Shtypni sërish butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen dhe për të zgjedhur presetin që ju nevojitet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:26 Pastrimi 2568 47fcb96b6c2f498bab877743d1089ea1 730816 true true true false 47 2621449 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:41:12 14 Topic 1 0 730816 722317 47   Pastrimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Paralajmërim  Lërini tiganin dhe hapësirën e brendshme të pajisjes të ftohet plotësisht përpara se të filloni pastrimin.  Tigani ka një shtresë që nuk ngjit. Mos përdorni enë kuzhine metalike ose materiale gërryese pastrimi, pasi mund të dëmtoni veshjen jongjitëse. Pastroni pajisjen pas çdo përdorimi. Hiqni vajin dhe yndyrën nga fundi i tiganit pas çdo përdorimi.   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur pajisjen, hiqni spinën nga priza dhe lëreni pajisjen të ftohet.    Këshillë Hiqeni tiganin që Airfryer të ftohet më shpejt. Hiqeni tepsinë e skuqjes nga tigani. Hidheni yndyrën ose vajin e përdorur nga fundi i tiganit. Pastrojeni tiganin dhe tepsinë e skuqjes në enëlarëse. Gjithashtu mund t'i pastroni me ujë të nxehtë, solucion për larjen e enëve dhe një sfungjer jogërryes (shihni "Tabelën e pastrimit").  Këshillë Nëse në tigan ose në tepsinë e skuqjes ka mbetje ushqimi, mund t'i njomni në ujë të nxehtë dhe detergjent enësh për 10-15 minuta. Njomja i liron mbetjet ushqimore dhe lehtëson heqjen e tyre. Sigurohuni që të përdorni një lëng larës që mund të shpërbëjë vajin dhe yndyrën. Nëse ka njolla yndyre në tigan ose tepsinë e skuqjes dhe nuk keni pasur mundësi t'i hiqni me ujë të nxehtë dhe detergjent enësh, përdorni sgrasator. Nëse është nevoja, mbetjet ushqimore të ngjitura pas rezistencës mund të hiqen me një furçë me fije të vuta deri mesatare. Mos përdorni furçë me tel apo me fije të forta, pasi mund të dëmtoni rezistencën.   Për të parandaluar gërvishtjet, fshijeni lehtë pjesën e jashtme të pajisjes me një leckë të pa rrudhosur, të pastër dhe të butë. Filloni me një leckë pak të lagur dhe vazhdoni me një të thatë, nëse është e nevojshme.   Pastroni elementin ngrohës me një furçë pastrimi për të hequr çdo mbetje ushqimore.   Pastroni pjesën e brendshme të pajisjes me ujë të nxehtë dhe një sfungjer jo gërryes.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:56 Tryeza e pastrimit 2567 a56c4a7928af4ae9bc632afb33040213 730817 true true true false 47 2504566 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T06:49:56 14 Topic 1 0 730817 722348 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:28 Zgjidhja e problemeve 2568 528f9251794f4029b7713b7c9dd507ef 730818 true true true false 47 2520341 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:28 14 Topic 1 0 730818 722318 47   Zgjidhja e problemeve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin e mëposhtëm, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve të shpeshta ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit për shtetin tuaj.    Problemi  Shkaku i mundshëm  Zgjidhja   Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet gjatë përdorimit.  Nxehtësia brenda rrezaton në muret e jashtme.  Kjo është normale. Të gjitha dorezat dhe pullat që duhet të prekni gjatë përdorimit qëndrojnë mjaftueshëm të ftohta për t'i prekur.       Tigani dhe brendësia e pajisjes mund të nxehen gjithnjë kur pajisja ndizet për t'u siguruar që ushqimi të gatuhet siç duhet. Këto pjesë janë gjithmonë shumë të nxehta për t'u prekur.       Nëse e lini pajisjen të ndezur për një kohë më të gjatë, disa zona nxehen shumë për t'u prekur. Këto zona janë shënuar në pajisje me ikonën e mëposhtme:         Për sa kohë që jeni të vetëdijshëm për zonat e nxehta dhe shmangni prekjen e tyre, pajisja është plotësisht e sigurt për t'u përdorur.   Patatet e skuqura të shtëpisë nuk dalin ashtu siç i prisja.  Nuk keni përdorur llojin e duhur të patateve.  Për rezultate optimale, përdorni patate të freskëta miellëse. Nëse ju duhet t'i ruani patatet për më vonë, mos i mbani në ambient të ftohtë, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni patate paketimi i të cilave pohon se janë të përshtatshme për skuqje.     Sasia e përbërësve në tigan është shumë e madhe.  Ndiqni udhëzimet në këtë manual përdorimi për të përgatitur patate të skuqura shtëpie.     Përbërës të llojeve të caktuara mund të jetë nevoja të tunden deri në gjysmën e kohës së gatimit.  Ndiqni udhëzimet në këtë manual përdorimi për të përgatitur patate të skuqura shtëpie.   Airfryer nuk ndizet.  Pajisja nuk është në prizë.  Kontrolloni nëse spina është futur siç duhet në prizën e murit.     Disa pajisje janë të lidhura në një prizë.  Airfryer ka fuqi të lartë. Provoni një prizë tjetër dhe kontrolloni siguresat.   Dalloj disa zona të rrjepura brenda Airfryer sime.  Disa njolla të vogla mund të shfaqen brenda tiganit të Airfryer për shkak të prekjes ose gërvishtjes së rastësishme të veshjes (p.sh. gjatë pastrimit me mjete të forta pastrimi dhe/ose gjatë futjes së tepsisë së skuqjes).  Mund ta parandaloni dëmtimin duke e ulur me kujdes tepsinë e skuqjes në tigan. Nëse e futni tepsinë e skuqjes me kënd, ana e tij mund të përpiqet kundër mureve të tiganit duke shkaktuar ciflosjen e veshjes. Nëse ndodh diçka e tillë, vini re se kjo nuk është e rrezikshme pasi të gjitha materialet e përdorura janë të sigurta për përdorim ushqimor.   Del tym i bardhë nga pajisja.  Po gatuani përbërës të yndyrshëm.  Derdheni me kujdes tepricën e vajit ose të yndyrës nga tigani dhe vazhdoni me gatimin.     Tigani përmban ende mbetje të yndyrshme nga përdorimi i mëparshëm.  Tymi i bardhë shkaktohet nga mbetjet e yndyrshme që ngrohin tiganin. Pastrojeni gjithnjë me kujdes tiganin dhe tepsinë e skuqjes pas çdo përdorimi.     Buka ose kuvertura nuk ngjitet mirë me ushqimin.  Thërrime të vogla buke mund të shkaktojnë tym të bardhë. Shtypeni mirë mbulimin me bukë ose kuverturën me ushqimin për t'u siguruar që të ngjisin.     Marinadat, lëngjet e ndryshme ose të mishit spërkaten në yndyrën e përdorur.  Takojeni ushqimin derisa të thahet përpara se ta vendosni në tigan.   Ekrani i fritezës tregon "E1".  Friteza mund të ruhet në një vend ku bën shumë ftohtë.  Nëse e keni mbajtur pajisjen diku me temperaturë të ulët ambienti, lëreni të vijë në temperaturën e ambientit të ri për të paktën 15 minuta përpara se ta fusni në prizë. Nëse problemi vazhdon, telefononi linjën e shërbimit të Philips ose qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.   Ekrani i Airfryer tregon "E4", "E6", "E9", "E12".  Pajisja shfaq një gabim.  Hiqeni dhe rifuteni në prizë pajisjen. Nëse problemi vazhdon, telefononi linjën e shërbimit të Philips ose qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:04:54 Таблица на храните (NA230) 2568 57bbfdc63e824e23ab0da1454afc450c 730908 true true true false 4 2504667 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:04:54 14 Topic 1 0 730908 722315 4   Таблица на храните   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Таблицата по-долу ви помага да изберете основните настройки за типа храна, която искате да приготвяте.  Забележка Имайте предвид, че тези настройки се дават само като предложения. Тъй като продуктите се различават по произход, размер, форма и марка, ние не можем да гарантираме коя е най-добрата настройка за вашите продукти. Когато приготвяте по-голямо количество храна (например пържени картофи, скариди, бутчета, замразени закуски), разклатете, обърнете или разбъркайте съставките в кофата 2 до 3 пъти, за да постигнете равномерен резултат.    Продукти  Мин. – макс. количество  Време (мин)  Температура  Забележка   Тънки замразени картофки за пържене (7 x 7 мм/0,3 x 0,3 инча)  200 – 800 г  13– 31  180°C     Домашно приготвени пържени картофки (с дебелина 10 х 10 мм/0,4 х 0,4 in)  200 – 800 г  21– 41  180°C     Замразени панирани пилешки хапки  200 – 800 г  10– 22  200°C     Замразени пролетни рулца  200 – 800 г  10– 22  200°C     Хамбургер (около 150 г/5 унции)  1 – 4 бр.  15– 25  150°C     Руло „Стефани“  800 – 1000 г  45– 55  150°C  Използвайте приставката за печене   Пържоли без кост (около 190 г/7 унции)  1 – 4 бр.  16– 20  200°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Пилешки бутчета (около 125 г/4,5 унции)  2 – 8 бр.  18– 21  180°C  Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина   Пилешки гърди (около 160 г/6 унции)  1 – 6 бр.  18– 21  180°C     Цяло пиле (1,2 кг)  1 бр.  60– 70  180°C     Цяла риба (около 300 – 400 г/11 – 14 унции)  1 – 2 бр.  16– 20  200°C     Рибно филе (около 200 г/7 унции)  1 – 5 бр.  15– 20  200°C     Микс от зеленчуци (едро нарязани)  200 – 800 г  13– 20  180°C  Задайте времето за готвене според вашия вкус Разклатете, обърнете или разбъркайте, когато изтече половината време   Мъфини (около 50 г/1,8 унции)  1 – 12 бр.  14– 22  160°C     Кекс  800 – 1000 г  60– 70  160°C  Използвайте приставката за печене   Полуготов хляб/хлебчета (около 60 г/2 унции)  1 – 7 бр.  6– 10  200°C     Домашен хляб  800 – 1000 г  50– 60  160°C  Използвайте приставката за печене. Формата на тестото трябва да бъде възможно най-плоска, за да се избегне докосването на хляба до нагревателния елемент при надигане.   Закуска  4 яйца, 2 препечени филийки  12  160°C  Първо сгответе яйцата за 7 минути, а след това добавете препечените филийки.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:04:55 Таблица с предварително зададени настройки (NA230) 2568 c524770570064c159537e70f0d60cf6d 730909 true true true false 4 2504668 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:04:55 14 Topic 1 0 730909 722352 4                Предварително зададени настройки  Макс. количество  Температура  Продължителност на готвене      Замразени картофи за пържене  800 г  180°C  31 мин      Домашно приготвени пържени картофи  800 г  180°C  41 мин      Пържоли  4 броя  200°C  20 мин      Пилешки бутчета  8 броя  180°C  21 мин      Цяла риба  2 броя  200°C  20 мин      Кекс  1 бр.  140°C  60 – 70 мин      Закуска  4 яйца, 2 препечени филийки  160°C  12 мин      Зеленчуци  800 г  180°C  20 мин    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:23 Tablica hrane (NA230) 2568 da66b5c45fd44058b67a7e789086ddc2 730911 true true true false 5 2504671 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:23 14 Topic 1 0 730911 722315 5   Tablica hrane   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tablica u nastavku pomoći će vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane koje želite pripremiti.  Napomena Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne možemo jamčiti najbolje postavke za vaše sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veličini, obliku i proizvođaču. Kad pripremate veću količinu hrane (npr. krumpiriće, kozice, batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promiješajte sastojke u posudi kako biste ostvarili dosljedan rezultat.    Sastojci  Min. – maks. količina  Vrijeme (min)  Temperatura  Napomena   Tanki zamrznuti krumpirići (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)  200 – 800 g  13 – 31  180 °C     Domaći krumpirići (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)  200 – 800 g  21 – 41  180 °C     Zamrznuti pileći medaljoni  200 – 800 g  10 – 22  200 °C     Zamrznute proljetne rolice  200 – 800 g  10 – 22  200 °C     Hamburger (oko 150 g / 5 oz)  1 – 4 komada  15 – 25  150 °C     Mesna štruca  800 – 1000 g  45 – 55  150 °C  Upotrebljavajte dodatak za pečenje   Mesni kotleti bez kosti (oko 190 g / 7 oz)  1 – 4 komada  16 – 20  200 °C  Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Pileći bataci (oko 125 g / 4,5 oz)  2 – 8 komada  18 – 21  180 °C  Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Pileća prsa (oko 160 g / 6 oz)  1 – 6 komada  18 – 21  180 °C     Cijelo pile (1,2 kg)  1 komad  60 – 70  180 °C     Cijela riba (oko 300 – 400 g / 11 – 14 oz)  1 – 2 komada  16 – 20  200 °C     Riblji filet (oko 200 g / 7 oz)  1 – 5 komada  15 – 20  200 °C     Miješano povrće (grubo narezano)  200 – 800 g  13 – 20  180 °C  Podesite vrijeme kuhanja prema vlastitom ukusu Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta   Muffini (oko 50 g / 1,8 oz)  1 – 12 komada  14 – 22  160 °C     Kolač  800 – 1000 g  60 – 70  160 °C  Upotrebljavajte dodatak za pečenje   Prethodno pečeni kruh/peciva (oko 60 g / 2 oz)  1 – 7 komada  6 – 10  200 °C     Domaći kruh  800 – 1000 g  50 – 60  160 °C  Upotrebljavajte dodatak za pečenje. Oblik tijesta treba biti što plosnatiji kako kruh ne bi dodirnuo grijaći element dok se bude podizao.   Doručak  4 jaja, 2 tosta  12  160 °C  Najprije kuhajte jaja 7 minuta, a zatim dodajte tostove.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:24 Tablica prethodnih postavki (NA230) 2568 d33b73fdf704484992e7e00926d1affe 730912 true true true false 5 2504672 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:24 14 Topic 1 0 730912 722352 5                Prethodne postavke  Maks. količina  Temperatura  Vrijeme kuhanja      Zamrznuti krumpirići  800 g  180 °C  31 min      Domaći krumpirići  800 g  180 °C  41 min      Mesni kotleti  4 komada  200 °C  20 min      Bataci  8 komada  180 °C  21 min      Cijela riba  2 komada  200 °C  20 min      Kolač  1 komad  140 °C  60 – 70 min      Doručak  4 jaja, 2 tosta  160 °C  12 min      Povrće  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:54 Tabulka pokrmů (NA230) 2568 39a815bc3c4d4814a97c009e775d74db 730914 true true true false 6 2504675 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:54 14 Topic 1 0 730914 722315 6   Tabulka pokrmů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   S pomocí níže uvedené tabulky můžete vybrat základní nastavení pro typy pokrmů, které chcete připravit.  Poznámka Nezapomeňte, že tato nastavení jsou orientační. Suroviny jsou různého původu, velikosti, tvaru i značky, proto nejlepší nastavení pro vaše suroviny nemůžeme zaručit. Při přípravě většího množství jídla (např. hranolky, krevety, kuřecí paličky, mražené pokrmy) ingredience v nádobě dvakrát až třikrát protřeste, otočte nebo promíchejte, aby se propekly stejnoměrně.    Ingredience  Min. – Max. množství  Čas (min)  Teplota  Poznámka   Tenké mražené hranolky (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 in)  200–800 g  13-31  180 °C     Domácí hranolky (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)  200–800 g  21-41  180 °C     Mražené kuřecí medailonky  200–800 g  10-22  200 °C     Zmražené jarní závitky  200–800 g  10-22  200 °C     Hamburger (zhruba 150 g / 5 oz)  1–4 kusy  15-25  150 °C     Sekaná pečeně  800–1000 g  45-55  150 °C  Použijte pečicí příslušenství   Kotlety bez kosti (zhruba190 g / 7 oz)  1–4 kusy  16-20  200 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Kuřecí stehna (zhruba 125 g / 4,5 oz)  2–8 kusy  18-21  180 °C  V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte   Kuřecí prsa (zhruba 160 g / 6 oz)  1–6 kusy  18-21  180 °C     Celé kuře (1,2 kg)  1 kus  60-70  180 °C     Celá ryba (zhruba 300–400 g / 11–14 uncí)  1–2 kusy  16-20  200 °C     Rybí filety (zhruba 200 g / 7 oz)  1–5 kusy  15-20  200 °C     Směs zeleniny (hrubě krájená)  200–800 g  13-20  180 °C  Čas přípravy nastavte podle chuti V polovině protřepejte, otočte nebo zamíchejte   Muffiny (zhruba 50 g / 1,8 oz)  1–12 kusy  14-22  160 °C     Koláč  800–1000 g  60-70  160 °C  Použijte pečicí příslušenství   Předpečený chléb / rohlíky (zhruba 60 g / 2 unce)  1–7 kusy  6-10  200 °C     Domácí chléb  800–1000 g  50-60  160 °C  Použijte pečicí příslušenství. Tvar bochníku by měl být co nejplošší, aby se chléb při zvedání nedotýkal topného tělesa.   Snídaně  4 vejce, 2 tousty  12  160 °C  Nejdříve fritujte vejce po dobu 7 minut, pak přidejte tousty.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:55 Tabulka předvoleb (NA230) 2568 53c033027dae426fbb35e9084c5ae44f 730915 true true true false 6 2504677 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:05:55 14 Topic 1 0 730915 722352 6                Předvolby  Maximální množství  Teplota  Doba vaření      Mražené hranolky  800 g  180 °C  31 min      Domácí hranolky  800 g  180 °C  41 min      Kotlety  4 kusy  200 °C  20 min      Stehýnka  8 kusy  180 °C  21 min      Celá ryba  2 kusy  200 °C  20 min      Koláč  1 kus  140 °C  60-70 min      Snídaně  4 vejce, 2 tousty  160 °C  12 min      Zelenina  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:25 Madtabel (NA230) 2568 5d2a75b056d141bba043d70e078a7c65 730917 true true true false 7 2504679 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:25 14 Topic 1 0 730917 722315 7   Madtabel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabellen nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger til den mad, som du vil tilberede.  Bemærk Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling for dine ingredienser. Når du tilbereder større mængder mad (f.eks. pomfritter, rejer, kyllingelår, frosne snacks), skal du ryste, vende eller røre i ingredienserne i beholderen 2 til 3 gange for at opnå et ensartet resultat.    Ingredienser  Min. - Maks. mængde  Tid (min)  Temperatur  Bemærk   Tynde, frosne pomfritter (7x7 mm)  200–800 g  13 - 31  180 °C     Hjemmelavede pomfritter (10x10 mm)  200–800 g  21 - 41  180 °C     Frosne kyllingenuggets  200-800 g  10 - 22  200 °C     Frosne forårsruller  200–800 g  10 - 22  200 °C     Hamburger (ca. 150 g)  1-4 stykker  15 - 25  150 °C     Farsbrød  800-1000 g  45 - 55  150 °C  Brug bagetilbehøret   Koteletter uden ben (ca. 190 g)  1-4 stykker  16 - 20  200 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Kyllingelår (ca. 125 g)  2-8 stykker  18 - 21  180 °C  Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Kyllingebryst (ca. 160 g)  1-6 stykker  18 - 21  180 °C     Hel kylling (1.2 kg)  1 stk.  60 - 70  180 °C     Hele fisk (ca. 300-400 g)  1-2 stykker  16 - 20  200 °C     Fiskefilet (ca. 200 g)  1-5 stykker  15 - 20  200 °C     Blandede grøntsager (grofthakkede)  200–800 g  13 - 20  180 °C  Indstil tilberedningstiden efter din egen smag Ryst, vend eller rør rundt halvvejs   Muffins (ca. 50 g)  1-12 stykker  14 - 22  160 °C     Kage  800-1000 g  60 - 70  160 °C  Brug bagetilbehøret   Forbagt brød/rundstykker (ca. 60 g)  1-7 stykker  6 - 10  200 °C     Hjemmebagt brød  800-1000 g  50 - 60  160 °C  Brug bagetilbehøret. Formen på dejen skal være så flad som muligt for at undgå, at brødet berører varmelegemet, når det hæver.   Morgenmad  4 æg, 2 skiver ristet brød  12  160 °C  Kog først æggene i 7 minutter, og tilsæt derefter ristet brød.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:25 Tabel over forudindstillinger (NA230) 2568 e2185de641854f09847a32eda569deb9 730918 true true true false 7 2504680 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:25 14 Topic 1 0 730918 722352 7                Forudindstillinger  Maks. mængde  Temperatur  Tilberedningstid      Frosne pomfritter  800 g  180 °C  31 min.      Hjemmelavede pomfritter  800 g  180 °C  41 min.      Koteletter  4 stk.  200 °C  20 min.      Kyllingelår  8 stk.  180 °C  21 min.      Hel fisk  2 stk.  200 °C  20 min.      Kage  1 stk.  140 °C  60-70 min.      Morgenmad  4 æg, 2 skiver ristet brød  160 °C  12 min.      Grøntsager  800 g  180 °C  20 min.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:54 Tabel voor etenswaren (NA230) 2568 cd4a2f5e693240e29e0936504394a7bf 730920 true true true false 8 2504683 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:54 14 Topic 1 0 730920 722315 8   Tabel voor etenswaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden.  Opmerking Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen. Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediënten in de pan dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.    Ingrediënten  Min. – Max. hoeveelheid  Tijd (min)  Temperatuur  Opmerking   Dunne bevroren frites (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 in)  200–800 g  13 - 31  180°C     Zelfgemaakte frites (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in dik)  200–800 g  21 - 41  180°C     diepvrieskipnuggets  200–800 g  10 - 22  200°C     Bevroren loempia's  200–800 g  10 - 22  200°C     Hamburger (ongeveer 150 g/5 oz)  1-4 stuks  15 - 25  150°C     Gehaktbrood  800–1000 g  45 - 55  150°C  Gebruik het bakaccessoire   Karbonades zonder bot (ongeveer 190 g/7 oz)  1-4 stuks  16 - 20  200°C  Schud, draai of roer halverwege   Kippendrumsticks (ongeveer 125 g/4,5 oz)  2-8 stuks  18 - 21  180°C  Schud, draai of roer halverwege   Kipfilet (ongeveer 160 g/6 oz)  1-6 stuks  18 - 21  180°C     Hele kip(1,2 kg)  1 stuk  60 - 70  180°C     Hele vis (ongeveer 300-400g/11-14 oz)  1-2 stuks  16 - 20  200°C     Visfilet (ongeveer 200 g/7 oz)  1-5 stuks  15 - 20  200°C     Gemengde groenten (grof gesneden)  200–800 g  13 - 20  180°C  Stel de bereidingstijd naar eigen voorkeur in Schud, draai of roer halverwege   Muffins (ongeveer 50 g/1,8 oz)  1-12 stuks  14 - 22  160°C     Cake  800–1000 g  60 - 70  160°C  Gebruik het bakaccessoire   Voorgebakken brood/broodjes (ongeveer 60 g/2 oz)  1-7 stuks  6 - 10  200°C     Zelfgemaakt brood  800–1000 g  50 - 60  160°C  Gebruik het bakaccessoire. De vorm van het deeg moet zo plat mogelijk zijn om te voorkomen dat het brood het verwarmingselement raakt tijdens het rijzen.   Ontbijt  4 eieren, 2 toasts  12  160°C  Bak eerst de eieren 7 minuten en voeg vervolgens het brood toe.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:54 Tabel met voorinstellingen (NA230) 2568 01b56f96791e40f0b894f805b2df77cc 730921 true true true false 8 2504684 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:06:54 14 Topic 1 0 730921 722352 8                Voorkeuzezenders  Max. hoeveelheid  Temperatuur  Bereidingstijd      Diepvriesfrites  800 g  180°C  31min      Zelfgemaakte frites  800 g  180°C  41min      Karbonades  4 stuks  200°C  20min      Drumsticks  8 stuks  180°C  21min      Hele vis  2 stuks  200°C  20min      Cake  1 stuk  140°C  60 - 70 min.      Ontbijt  4 eieren, 2 toasts  160°C  12min      Groenten  800 g  180°C  20min    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:25 Toidutabel (NA230) 2568 29ec610b1e0f4c7caabc86496ab9d6e0 730923 true true true false 10 2504686 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:25 14 Topic 1 0 730923 722315 10   Toidutabel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgnev tabel aitab teil valida küpsetatavate toiduainete jaoks sobivad põhiseaded.  Märkus Pidage meeles, et need seaded on üksnes soovituslikud. Kuna toiduainete päritolu, suurus, kuju ja tootemark võivad erineda, ei saa me tagada, et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad. Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad, külmutatud suupisted) raputage, keerake või segage korvis olevat toitu kaks või kolm korda, et saavutada ühtlast tulemust.    Koostisained  Min–max kogus  Aeg (min)  Temperatuur  Märkus   Õhukesed külmutatud friikartulid (7x7 mm/0,3x0,3 tolli)  200–800 g  13–31  180 °C     Kodus valmistatud friikartulid (10x10 mm/0,4x0,4 tolli paksud)  200–800 g  21–41  180 °C     Külmutatud kanapihvid  200–800 g  10–22  200 °C     Külmutatud kevadrullid  200–800 g  10–22  200 °C     Hamburger (umbes 150 g/5 oz)  1–4 tükki  15–25  150 °C     Pikkpoiss  800–1000 g  45–55  150 °C  Kasutage küpsetustarvikut   Lihatükid ilma kondita (umbes 190 g/7 oz)  1–4 tükki  16–20  200 °C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kanakoivad (umbes 125 g/4,5 oz)  2–8 tükki  18–21  180 °C  Raputage, keerake või segage vahepeal   Kanarind (umbes 160 g/6 oz)  1–6 tükki  18–21  180 °C     Terve kana (1,2 kg)  1 tükki  60–70  180 °C     Terve kala (umbes 300-400 g / 11-14 oz)  1–2 tükki  16–20  200 °C     Kalafilee (umbes 200 g / 7 oz)  1–5 tükki  15–20  200 °C     Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)  200–800 g  13–20  180 °C  Küpsetusaja määramisel järgige oma maitse-eelistust Raputage, keerake või segage vahepeal   Muffinid (ligikaudu 50 g/1,8 oz)  1–12 tükki  14–22  160 °C     Kook  800–1000 g  60–70  160 °C  Kasutage küpsetustarvikut   Eelnevalt küpsetatud leib/saiakesed (umbes 60 g / 2 oz)  1–7 tükki  6–10  200 °C     Kodune leib  800–1000 g  50–60  160 °C  Kasutage küpsetustarvikut. Sai peaks olema võimalikult lame, et see ei puutuks kerkimisel küttekehaga kokku.   Hommikusöök  4 muna, 2 röstsaia  12  160 °C  Keetke mune esmalt 7 minutit, seejärel lisage röstsaiad.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:25 Eelseadistustabel (NA230) 2568 14d4e199f65d4b71a55764db23dc56b1 730924 true true true false 10 2504687 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:25 14 Topic 1 0 730924 722352 10                Eelseadistused  Max kogus  Temperatuur  Küpsetusaeg      Külmutatud friikartulid  Maht 800 g  180 °C  31 min      Kodused friikartulid  Maht 800 g  180 °C  41 min      Lihaviilud  4 tükki  200 °C  20 min      Kanakoivad  8 tükki  180 °C  21 min      Terve kala  2 tükki  200 °C  20 min      Kook  1 tükki  140 °C  60–70 min      Hommikusöök  4 muna, 2 röstsaia  160 °C  12 min      Köögiviljad  Maht 800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:55 Ruokataulukko (NA230) 2568 7f1a8ea7f2c841ffb6572d7b15b03182 730926 true true true false 12 2504690 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:55 14 Topic 1 0 730926 722315 12   Ruokataulukko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan mukaan.  Huomautus Muista, että nämä asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkuperä, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, että jokin tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle. Kun valmistat suuria määriä ruokaa (kuten ranskanperunoita, jättikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja välipaloja), saat tasaisen lopputuloksen ravistamalla kattilaa tai sekoittamalla aineksia 2–3 kertaa valmistuksen aikana.    Ainekset  Vähimmäis- ja enimmäismäärät  Aika (min)  Lämpötila  Huomautus   Ohuet pakasteranskanperunat (7 x 7 mm)  200–800 g  13–31  180 °C     Kotitekoiset ranskanperunat (paksuus 10 x 10 mm)  200–800 g  21–41  180 °C     Pakastetut kananugetit  200–800 g  10–22  200 °C     Pakastekevätkääryleet  200–800 g  10–22  200 °C     Hampurilainen (noin 150 g)  1–4 kpl  15–25  150 °C     Lihamureke  800–1000 g  45–55  150 °C  Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.   Luuttomat kyljykset (noin 190 g)  1–4 kpl  16–20  200 °C  Ravista tai sekoita.   Kanankoivet (noin 125 g)  2–8 kpl  18–21  180 °C  Ravista tai sekoita.   Kananrinta (noin 160 g)  1–6 kpl  18–21  180 °C     Kokonainen kana (1,2 kg)  1 kpl  60–70  180 °C     Kokonainen kala (noin 300–400 g)  1–2 kpl  16–20  200 °C     Kalafilee (noin 200 g)  1–5 kpl  15–20  200 °C     Vihannekset (reiluina paloina)  200–800 g  13–20  180 °C  Aseta haluamasi kypsennysaika. Ravista, kääntele tai sekoita kypsennyksen puolivälissä.   Muffinit (noin 50 g)  1–12 kpl  14–22  160 °C     Kakku  800–1000 g  60–70  160 °C  Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.   Esipaistettu leipä/sämpylät (noin 60 g)  1–7 kpl  6–10  200 °C     Kotitekoinen leipä  800–1000 g  50–60  160 °C  Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta. Pitämällä taikina mahdollisimman matalana varmistetaan, että se ei kohotessaan osu lämmitysvastukseen.   Aamiainen  4 kananmunaa, 2 paahtoleipää  12  160 °C  Keitä ensin munia 7 minuuttia ja lisää sitten paahtoleivät.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:55 Pikavalintataulukko (NA230) 2568 849d5bdad13c405d80036d73bd8b5e1e 730927 true true true false 12 2504691 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:07:55 14 Topic 1 0 730927 722352 12                Pikavalinnat  Enimmäismäärä  Lämpötila  Kypsennysaika      Pakasteranskanperunat  800 g  180 °C  31 min      Kotitekoiset ranskanperunat  800 g  180 °C  41 min      Kyljykset  4 kpl  200 °C  20 min      Kanankoivet  8 kpl  180 °C  21 min      Kokonainen kala  2 kpl  200 °C  20 min      Kakku  1 kpl  140 °C  60–70 min      Aamiainen  4 kananmunaa, 2 paahtoleipää  160 °C  12 min      Kasvikset  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:25 Grillzeiten-Tabelle (NA230) 2568 f25cd4158ff1411084642293a42d7de2 730930 true true true false 15 2504693 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:25 14 Topic 1 0 730930 722315 15   Grillzeiten-Tabelle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen für die Lebensmittel auszuwählen, die Sie zubereiten möchten.  Hinweis Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für Ihre Zutaten nicht garantiert werden. Bei der Zubereitung größerer Mengen (z. B. Pommes frites, Garnelen, Hähnchenkeulen, tiefgekühlte Snacks) schütteln, wenden oder rühren Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.    Zutaten  Min.- bis Max.-Menge  Zeit (Min.)  Temperatur  Hinweis   Dünne gefrorene Pommes frites (7 x 7 mm)  200 bis 800 g  13 – 31  180 °C     Hausgemachte Pommes frites (10 x 10 mm)  200 bis 800 g  21 – 41  180 °C     Gefrorene Chicken Nuggets  200 bis 800 g  10 – 22  200 °C     Gefrorene Frühlingsrollen  200 bis 800 g  10 – 22  200 °C     Hamburger (ca. 150 g)  1–4 Stück  15 – 25  150 °C     Hackbraten  800 bis 1000 g  45 – 55  150 °C  Backzubehör verwenden   Fleischkoteletts ohne Knochen (ca. 190 g)  1–4 Stück  16 – 20  200 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hähnchenkeulen (ca. 125 g)  2–8 Stück  18 – 21  180 °C  Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit   Hähnchenbrust (ca. 160 g)  1–6 Stück  18 – 21  180 °C     Ganzes Hähnchen (1,2 kg)  1 Stück  60 – 70  180 °C     Ganzer Fisch (ca. 300–400 g)  1–2 Stück  16 – 20  200 °C     Fischfilet (ca. 200 g)  1–5 Stück  15 – 20  200 °C     Gemischtes Gemüse (grob gehackt)  200 bis 800 g  13 – 20  180 °C  Garzeit nach Geschmack einstellen Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren   Muffins (ca. 50 g)  1–12 Stück  14 – 22  160 °C     Kuchen  800 bis 1000 g  60 – 70  160 °C  Backzubehör verwenden   Vorgebackenes Toast/Brötchen (ca. 60 g)  1–7 Stück  6 – 10  200 °C     Hausgemachtes Brot  800 bis 1000 g  50 – 60  160 °C  Verwenden Sie das Backzubehör. Die Form sollte so flach wie möglich sein, um zu verhindern, dass das Brot beim Aufgehen das Heizelement berührt.   Frühstück  4 Eier, 2 Toasts  12  160 °C  Garen Sie die Eier zunächst 7 Minuten lang und geben Sie dann die Toasts hinzu.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:26 Tabelle mit Voreinstellungen (NA230) 2568 16b31940bd194aa3b16537340963ebf9 730931 true true true false 15 2504694 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:26 14 Topic 1 0 730931 722352 15                Voreinstellungen  Max. Menge  Temperatur  Garzeit      Tiefgekühlte Pommes frites  800 g  180 °C  31 Min.      Hausgemachte Pommes frites  800 g  180 °C  41 Min.      Fleischkoteletts  4 Stücke  200 °C  20 Min.      Hähnchen-Unterschenkel  8 Stücke  180 °C  21 Min.      Ganzer Fisch  2 Stücke  200 °C  20 Min.      Kuchen  1 Stück  140 °C  60–70 Min.      Frühstück  4 Eier, 2 Toasts  160 °C  12 Min.      Gemüse  800 g  180 °C  20 Min.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:54 Πίνακας τροφίμων (NA230) 2568 3d492de5495f4784b09e7352fb10b8a5 730933 true true true false 16 2504697 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:54 14 Topic 1 0 730933 722315 16   Πίνακας τροφίμων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθμίσεις για τα διάφορα είδη φαγητού που θέλετε να φτιάξετε.  Σημείωση Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές. Δεδομένου ότι τα υλικά έχουν διαφορετική προέλευση, μέγεθος και σχήμα ή είναι διαφορετικής μάρκας, δεν είμαστε σε θέση να προτείνουμε τη βέλτιστη ρύθμιση για κάθε υλικό. Όταν ετοιμάζετε μεγαλύτερες ποσότητες φαγητού (π.χ. τηγανητές πατάτες, γαρίδες, μπουτάκια κοτόπουλου, κατεψυγμένα σνακ), ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε τα υλικά στον κάδο 2 έως 3 φορές, για να πετύχετε ομοιόμορφο αποτέλεσμα.    Υλικά  Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα  Χρόνος (λεπτά)  Θερμοκρασία  Σημείωση   Λεπτές κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες (7x7 χιλ./0,3x0,3 ίντσες)  200–800 γρ.  13-31  180°C     Σπιτικές τηγανητές πατάτες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες)  200–800 γρ.  21-41  180°C     Κατεψυγμένες φτερούγες κοτόπουλου  200-800γρ.  10-22  200°C     Κατεψυγμένα σπρινγκ ρολ  200–800 γρ.  10-22  200°C     Χάμπουργκερ (περίπου 150 γρ./5 oz)  1–4 τεμάχια  15-25  150°C     Ρολό με κιμά  800-1000 γρ.  45-55  150°C  Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο (περίπου 190 γρ./7 oz)  1–4 τεμάχια  16-20  200°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Μπουτάκια κοτόπουλου (περίπου 125 γρ./4,5 oz)  2–8 τεμάχια  18-21  180°C  Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Στήθος κοτόπουλο (περίπου 160 γρ./6 oz)  1–6 τεμάχια  18-21  180°C     Ολόκληρο κοτόπουλο (1,2 κιλά)  1 τεμάχιο  60-70  180°C     Ολόκληρο ψάρι (περίπου 300–400 γρ./11-14 oz)  1–2 τεμάχια  16-20  200°C     Φιλέτο ψαριού (περίπου 200 γρ./7 oz)  1–5 τεμάχια  15-20  200°C     Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)  200–800 γρ.  13-20  180°C  Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος ανάλογα με τις προτιμήσεις σας Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος   Μάφιν (περίπου 50 γρ./1,8 oz)  1–12 τεμάχια  14-22  160°C     Κέικ  800-1000 γρ.  60-70  160°C  Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος   Προψημένο ψωμί/ψωμάκια (περίπου 60 γρ./2 oz)  1–7 τεμάχια  6-10  200°C     Σπιτικό ψωμί  800-1000 γρ.  50-60  160°C  Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος Το σχήμα της ζύμης θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο επίπεδο, ώστε το ψωμί να μην έρχεται σε επαφή με την αντίσταση καθώς φουσκώνει.   Πρωινό  4 αυγά, 2 φέτες ψωμί  12  160°C  Μαγειρέψτε πρώτα τα αυγά για 7 λεπτά και στη συνέχεια προσθέστε τις φέτες του ψωμιού.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:55 Πίνακας προεπιλεγμένων ρυθμίσεων (NA230) 2568 254918dfa6874f50b3e52b0261003957 730934 true true true false 16 2504698 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:08:55 14 Topic 1 0 730934 722352 16                Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις  Μέγ. ποσότητα  Θερμοκρασία  Χρόνος μαγειρέματος      Κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες  800 γρ.  180°C  31 λεπτά      Σπιτικές τηγανητές πατάτες  800 γρ.  180°C  41 λεπτά      Μπριζολάκια  4 τεμάχια  200°C  20 λεπτά      Κοπανάκια κοτόπουλου  8 τεμάχια  180°C  21 λεπτά      Ολόκληρο ψάρι  2 τεμάχια  200°C  20 λεπτά      Κέικ  1 τεμάχιο  140°C  60-70 λεπτά      Πρωινό  4 αυγά, 2 φέτες ψωμί  160°C  12 λεπτά      Λαχανικά  800 γρ.  180°C  20 λεπτά    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:24 טבלת מזון (NA230) 2568 301cce57c3a2438fb6f1d48e50a14834 730936 true true true false 17 2504700 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:24 14 Topic 1 0 730936 722315 17   טבלת מזון   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   הטבלה שלהלן תסייע לך לבחור את ההגדרות הבסיסיות עבור סוגי המזון שברצונך להכין.  הערה זכור שהגדרות אלה הן בגדר הצעה. מכיוון שרכיבי מזון שונים זה מזה במקורם, בגודלם, בצורתם ובמותג שלהם, לא ניתן להבטיח שזו ההגדרה הטובה ביותר לרכיבי המזון שלכם. בעת הכנת כמות גדולה יותר של מזון (למשל, צ'יפס, סרטנים, כרעיים, חטיפים קפואים), יש לנער, להפוך או לערבב את המרכיבים בסיר פעמיים עד שלוש פעמים כדי להשיג תוצאה אחידה.    מרכיבים  כמות מינימום–מקסימום  זמן (דקות)  טמפרטורה  הערה   צ'יפס קפוא דק (7x7 מ"מ / 0.3x0.3 אינץ')  200–800 גרם  13-31  180°C     צ'יפס תוצרת בית (10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ' בעובי)  200–800 גרם  21-41  180°C     נגיסי עוף קפואים  200‏-800 גרם  10-22  200°C     ספרינג רולים קפואים  200–800 גרם  10-22  200°C     המבורגר (בערך 150 גרם/5 ליברות)  4–1 יחידות  15-25  150°C     קציץ בשר  800‏-1000 גרם  45-55  150°C  השתמש באביזר האפייה   צלעות בשר ללא עצמות (בערך 190 גרם/7 ליברות)  4–1 יחידות  16-20  200°C  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   כרעי עוף (בערך 125 גרם/4.5 ליברות)  8–2 יחידות  18-21  180°C  יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך   חזה עוף (בערך 160 גרם/6 ליברות)  6–1 יחידות  18-21  180°C     עוף שלם (1.2 ק"ג)  1 יחידה  60-70  180°C     דג שלם (בערך 400–300 גרם / 14–11 ליברות)  2–1 יחידות  16-20  200°C     פילה דגים (בערך 200 גרם / 7 ליברות)  5–1 יחידות  15-20  200°C     ירקות מעורבים (קצוצים גס)  200–800 גרם  13-20  180°C  קבע את זמן הבישול לפי טעמך נער, הפוך או ערבב באמצע התהליך   מאפינס (בערך 50 גרם / 1.8 ליברות)  12–1 יחידות  14-22  160°C     עוגה  800‏-1000 גרם  60-70  160°C  השתמש באביזר האפייה   לחמים/לחמניות אפויים מראש (בערך 60 גרם / 2 ליברות)  7–1 יחידות  6-10  200°C     לחם תוצרת בית  800‏-1000 גרם  50-60  160°C  השתמש באביזר האפייה. צורת הבצק צריכה להיות שטוחה ככל האפשר כדי למנוע מהלחם לגעת בגוף החימום בעת התפיחה.   ארוחת בוקר  4 ביצים, 2 טוסטים  12  160°C  יש לבשל תחילה את הביצים במשך 7 דקות ולאחר מכן להוסיף את הטוסטים.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:24 טבלת הגדרות קבועות מראש (NA230) 2568 1aa15457cc7c42c9a8c6151673e56619 730937 true true true false 17 2504701 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:24 14 Topic 1 0 730937 722352 17                הגדרות קבועות מראש  כמות מרבית  טמפרטורה  זמן הבישול      צ'יפס קפואים  800 גרם  180°C  31 דקות      צ'יפס תוצרת בית  800 גרם  180°C  41 דקות      צלעות בשר  4 יחידות  200°C  20 דקות      כרעי עוף  8 יחידות  180°C  21 דקות      דג שלם  2 יחידות  200°C  20 דקות      עוגה  1 יחידה  140°C  60‏-70 דקות      ארוחת בוקר  4 ביצים, 2 טוסטים  160°C  12 דקות      ירקות  800 גרם  180°C  20 דקות    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:55 Élelmiszer-táblázat (NA230) 2568 bd43714bd5954f80b3b2d55505e6a709 730939 true true true false 18 2504703 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:55 14 Topic 1 0 730939 722315 18   Élelmiszer-táblázat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az alábbi táblázat segítségével kiválaszthatja az alapvető beállításokat az elkészíteni kívánt ételtípusokhoz.  Megjegyzés Ne feledje, hogy ezek a beállítások csak tanácsként szolgálnak. Mivel a hozzávalók származási helyüket, méretüket, alakjukat és márkájukat tekintve eltérőek, nem garantálhatjuk a legjobb beállítást a hozzávalóihoz. Ha nagyobb mennyiségű ételt készít (pl. hasábburgonya, garnélarák, csirke alsócomb, fagyasztott rágcsálnivaló), az egyenletes átsütés érdekében rázza meg, fordítsa át vagy keverje meg a kosárban lévő alapanyagokat 2 vagy 3 alkalommal.    Alapanyagok  Min. – max. mennyiség  Idő (perc)  Hőmérséklet  Megjegyzés   Vékonyra vágott, fagyasztott hasábburgonya (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 hüvelyk)  200–800 g  13 – 31  180 °C     Házi készítésű hasábburgonya (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 hüvelyk vastag)  200–800 g  21 – 41  180 °C     Fagyasztott csirkefalatok  200–800 g  10 – 22  200 °C     Fagyasztott tavaszi tekercsek  200–800 g  10 – 22  200 °C     Hamburger (kb. 150 g/5 uncia)  1–4 darab  15 – 25  150 °C     Fasírt  800–1000 g  45 – 55  150 °C  Használja a sütőtartozékot   Csont nélküli hússzeletek (kb. 190 g/7 uncia)  1–4 darab  16 – 20  200 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csirkecomb (kb. 125 g/4,5 uncia)  2–8 darab  18 – 21  180 °C  Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.   Csirkemell (kb. 160 g/6 uncia)  1–6 darab  18 – 21  180 °C     Egész csirke (1,2 kg)  1 darab  60 – 70  180 °C     Egész hal (kb. 300-400 g/11-14 uncia)  1–2 darab  16 – 20  200 °C     Halfilé (kb. 200 g/7 uncia)  1–5 darab  15 – 20  200 °C     Vegyes zöldség (durvára vágva)  200–800 g  13 – 20  180 °C  Állítsa be a sütési időt a saját ízlése szerint Rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg az idő felénél   Muffin (körülbelül 50 g/1,8 uncia)  1–12 darab  14 – 22  160 °C     Sütemény  800–1000 g  60 – 70  160 °C  Használja a sütőtartozékot   Elősütött kenyér/zsemle (kb. 60 g/2 uncia)  1–7 darab  6 – 10  200 °C     Házi készítésű kenyér  800–1000 g  50 – 60  160 °C  Használja a sütőtartozékot. A tésztának a lehető leglaposabbnak kell lennie, hogy kelés közben ne érjen hozzá a fűtőelemhez.   Reggeli  4 tojás, 2 pirítós  12  160 °C  Először főzze a tojásokat 7 percig, majd adja hozzá a pirítósokat.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:55 Előbeállításokat tartalmazó táblázat (NA230) 2568 6e22e204072e466aa03b27f85494bed2 730940 true true true false 18 2504704 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:09:55 14 Topic 1 0 730940 722352 18                Előbeállítások  Max. mennyiség  Hőmérséklet  Sütési idő      Fagyasztott hasábburgonya  800 g  180 °C  31 perc      Házi hasábburgonya  800 g  180 °C  41 perc      Hússzeletek  4 db  200 °C  20 perc      Csirke alsócomb  8 db  180 °C  21 perc      Egész hal  2 db  200 °C  20 perc      Sütemény  1 darab  140 °C  60-70 perc      Reggeli  4 tojás, 2 pirítós  160 °C  12 perc      Zöldség  800 g  180 °C  20 perc    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:24 Tabella dei cibi (NA230) 2568 d9a445e270784a139ba12a00cef96b96 730942 true true true false 19 2504706 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:24 14 Topic 1 0 730942 722315 19   Tabella dei cibi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si desidera preparare.  Nota Tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati. Quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine fritte, gamberi, cosce di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.    Ingredienti  Quantità minima - massima  Tempo (min)  Temperatura  Nota   Patatine surgelate sottili (7 x 7 mm)  200-800 g  13 - 31  180 °C     Patatine fritte fatte in casa (10 x 10 mm di spessore)  200-800 g  21 - 41  180 °C     Nugget di pollo surgelati  200-800 g  10 - 22  200 °C     Involtini primavera surgelati  200-800 g  10 - 22  200 °C     Hamburger (circa 150 g)  1-4 pezzi  15 - 25  150 °C     Polpettone  800-1000 g  45 - 55  150 °C  Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno   Braciole senza osso (circa 190 g)  1-4 pezzi  16 - 20  200 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Cosce di pollo (circa 125 g)  2-8 pezzi  18 - 21  180 °C  Scuotere, girare o mescolare a metà cottura   Petto di pollo (circa 160 g)  1-6 pezzi  18 - 21  180 °C     Pollo intero (1,2 kg)  1 pezzo  60 - 70  180 °C     Pesce intero (circa 300-400 g)  1-2 pezzi  16 - 20  200 °C     Filetto di pesce (circa 200 g)  1-5 pezzi  15 - 20  200 °C     Verdure miste (tagliate grossolanamente)  200-800 g  13 - 20  180 °C  Impostare il tempo di cottura in base ai propri gusti Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura   Muffin (circa 50 g)  1-12 pezzi  14 - 22  160 °C     Torte  800-1000 g  60 - 70  160 °C  Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno   Pane/panini precotti (circa 60 g)  1-7 pezzi  6 - 10  200 °C     Pane fatto in casa  800-1000 g  50 - 60  160 °C  Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno La forma dell'impasto dovrebbe essere il più piatta possibile per evitare che il pane tocchi la resistenza durante la lievitazione.   Colazione  4 uova, 2 toast  12  160 °C  Cuocere le uova per 7 minuti, quindi aggiungere i toast.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:24 Tabella delle preimpostazioni (NA230) 2568 39d4015508df452d8f538c789ccebc19 730943 true true true false 19 2504707 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:24 14 Topic 1 0 730943 722352 19                Preimpostazioni  Quantità massima  Temperatura  Tempo di cottura      Patatine surgelate  800 g  180 °C  31 min.      Patatine fritte fatte in casa  800 g  180 °C  41 min.      Braciole  4 pezzi  200 °C  20 min.      Cosce di pollo  8 pezzi  180 °C  21 min.      Pesce intero  2 pezzi  200 °C  20 min.      Torte  1 pezzo  140 °C  60 - 70 min      Colazione  4 uova, 2 toast  160 °C  12 min      Verdure  800 g  180 °C  20 min.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:55 Тағам кестесі (NA230) 2568 15a2a04049e74acda1fd4e7105276457 730945 true true true false 20 2504709 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:55 14 Topic 1 0 730945 722315 20   Тағам кестесі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Төмендегі кесте дайындағыңыз келетін тағам түрлеріне арналған негізгі параметрлерді таңдауға көмектеседі.  Ескертпе Мына параметрлер ұсынылатынын есте сақтаңыз. Ингредиенттер шыққан жеріне, өлшеміне, пішіміне, сондай-ақ, брендіне қарай өзгеше болатындықтан, ингредиенттеріңіз үшін барынша сәйкес келетін параметрге кепілдік бере алмаймыз. Көбірек тағам көлемін әзірлейтін кезде (мысалы, қуырмаштар, асшаяндар, сан еттер, мұздатылған тіскебасарлар), біркелкі нәтижеге қол жеткізу үшін табадағы ингредиенттерді 2-3 рет шайқаңыз, аударыңыз немесе араластырыңыз.    Азық түрлері  Ең аз – ең көп көлем  Уақыт (мин)  Температура  Ескертпе   Жұқа мұздатылған фри картоптары (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)  200-800 г  13-31  180°C     Үйде әзірленген фри картоптары (жуандығы 10x10 мм / 0,4x0,4 дюйм)  200-800 г  21-41  180°C     Мұздатылған тауық етінің кесектері  200-800 г  10-22  200°C     Салмасы бар мұздатылған құймақтар  200-800 г  10-22  200°C     Гамбургер (шамамен 150 г/5 унция)  1-4 бөлік  15-25  150°C     Ет орамасы  800-1000 г  45-55  150°C  Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз   Сүйексіз жанышталған ет (шамамен 190 г/7 ун)  1-4 бөлік  16-20  200°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тауық сандары (шамамен 125 г/4,5 унция)  2-8 бөлік  18-21  180°C  Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Тауықтың төс еті (шамамен 160 г/6 унция)  1-6 бөлік  18-21  180°C     Тұтас тауық еті (1,2 кг)  1 бөлік  60-70  180°C     Тұтас балық (шамамен 300-400 г / 11-14 унция)  1-2 бөлік  16-20  200°C     Балықтың сүбе еті (шамамен 200 г / 7 унция)  1-5 бөлік  15-20  200°C     Аралас көкөніс (ірілеп туралған)  200-800 г  13-20  180°C  Пісіру уақытын қалауыңызша орнатыңыз Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз   Маффиндер (шамамен 50 г / 1,8 унция)  1-12 бөлік  14-22  160°C     Торт  800-1000 г  60-70  160°C  Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз   Алдын ала пісірілген нан/тоқаш (шамамен 60 г / 2 унция)  1-7 бөлік  6-10  200°C     Үйдің наны  800-1000 г  50-60  160°C  Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз. Көтерген кезде нан қыздыру элементіне тимейтіндей қамыр пішінін барынша тегіс ету керек.   Таңғы ас  4 жұмыртқа, 2 қуырылған нан  12  160°C  Алдымен жұмыртқаны 7 минут пісіріңіз, одан кейін қуырылған нандарды қосыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:55 Алдын ала орнату кестесі (NA230) 2568 377ff76ee9604fa3b32a7468a0b7f2a8 730946 true true true false 20 2504710 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:10:55 14 Topic 1 0 730946 722352 20                Алдын ала орнатылған бағдарламалар  Ең көп көлемі  Температура  Пісіру уақыты      Тоңазытылған картофель-фри  800 г  180°C  31 минут      Үйде әзірленген фри картоптары  800 г  180°C  41 минут      Жанышталған ет  4 бөлік  200°C  20 минут      Құстың саны  8 бөлік  180°C  21 минут      Тұтас балық еті  2 бөлік  200°C  20 минут      Торт  1 бөлік  140°C  60-70 минут      Таңғы ас  4 жұмыртқа, 2 қуырылған нан  160°C  12 минут      Көкөніс  800 г  180°C  20 минут    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:25 Maisto lentelė (NA230) 2568 9b3dab590648402293ecf93f3f09eb31 730948 true true true false 23 2504712 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:25 14 Topic 1 0 730948 722315 23   Maisto lentelė   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Toliau pateikta lentelė padės pasirinkti pagrindinius nustatymus ruošiamam maistui.  Pastaba Turėkite omeny, kad šie nustatymai yra siūlomi. Produktų kilmė, dydis, forma ir prekių ženklas gali skirtis, todėl mes negalime užtikrinti geriausių nustatymų jūsų produktams. Ruošdami didesnį maisto kiekį (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kulšeles, šaldytus užkandžius), pakratykite, apverskite ar pamaišykite produktus keptuve 2–3 kartus, kad iškeptų vienodai.    Produktai  Min.–maks. kiekis  Trukmė (min.)  Temperatūra  Pastaba   Plonos šaldytos bulvytės (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 in)  200–800 g  13-31  180 °C     Naminės bulvytės (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in storio)  200–800 g  21-41  180 °C     Šaldyti vištienos gabaliukai  200–800 g  10-22  200 °C     Šaldyti suktinukai  200–800 g  10-22  200 °C     Mėsainiai (apie 150 g / 5 unc.)  1–4 gabalėlių  15-25  150 °C     Mėsos kepsnys  800–1000 g  45-55  150 °C  Naudokite kepimo priedą   Mėsos pjausniai be kaulų (apie 190 g / 7 oz)  1–4 gabalėlių  16-20  200 °C  Pakratykite, apverskite ar pamaišykite įpusėję ruošti maistą   Vištienos kulšelės (apie 125 g / 4,5 unc.)  2–8 gabalėlių  18-21  180 °C  Pakratykite, apverskite ar pamaišykite įpusėję ruošti maistą   Vištienos krūtinėlė (apie 160 g / 6 unc.)  1–6 gabalėlių  18-21  180 °C     Visas viščiukas (1,2 kg)  1 vienetas  60-70  180 °C     Visa žuvis (apie 300–400 g / 11–14 unc.)  1–2 gabalėlių  16-20  200 °C     Žuvies filė (apie 200 g / 7 unc.)  1–5 gabalėlių  15-20  200 °C     Įvairios daržovės (stambiai pjaustytos)  200–800 g  13-20  180 °C  Gaminimo laiką nustatykite pagal savo skonį Pakratykite, pamaišykite įpusėję gaminti   Keksiukai (apie 50 g / 1,8 oz)  1–12 gabalėlių  14-22  160 °C     Pyragas  800–1000 g  60-70  160 °C  Naudokite kepimo priedą   Iš anksto paruošta duona / suktinukai (apie 60 g / 2 unc.)  1–7 gabalėlių  6-10  200 °C     Naminė duona  800–1000 g  50-60  160 °C  Naudokite kepimo priedą. Tešlos forma turi būti kiek įmanoma plokštesnė, kad kildama duona neliestų kaitinimo elemento.   Pusryčiai  4 kiaušiniai, 2 skrebučiai  12  160 °C  Pirmiausia 7 minutes virkite kiaušinius, tada sudėkite skrebučius.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:25 Išankstinių nustatymų lentelė (NA230) 2568 553013a0cadf4ab89f26f0d12bfbb14a 730949 true true true false 23 2504713 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:25 14 Topic 1 0 730949 722352 23                Išankstiniai nustatymai  Maks. kiekis  Temperatūra  Gaminimo laikas      Šaldytos bulvytės  800 g  180 °C  31 min.      Naminės bulvytės  800 g  180 °C  41 min.      Mėsos pjausniai  4 dalys  200 °C  20 min.      Lazdelės  8 dalys  180 °C  21 min.      Visa žuvis  2 dalys  200 °C  20 min.      Pyragas  1 vienetas  140 °C  60–70 min.      Pusryčiai  4 kiaušiniai, 2 skrebučiai  160 °C  12 min.      D  800 g  180 °C  20 min.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:54 Pārtikas tabula (NA230) 2568 426f6fe1872445b59da8694d6785589a 730951 true true true false 22 2504715 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:54 14 Topic 1 0 730951 722315 22   Pārtikas tabula   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tālāk sniegtajā tabulā ietverta informācija par dažādu veidu ēdieniem piemērotiem pamata iestatījumiem.  Piezīme Ņemiet vērā, ka šie iestatījumi ir tikai ieteikumi. Tā kā produkti atšķiras pēc izcelsmes, lieluma, formas un zīmola, nevaram garantēt vislabāko iestatījumu jūsu produktiem. Gatavojot lielāku ēdiena daudzumu (piemēram, kartupeļus, garneles, stilbiņus, saldētas uzkodas), pannas sastāvdaļas sakrata, apgriež vai samaisa 2–3 reizes, lai ēdiens pagatavotos vienmērīgi.    Sastāvdaļas  Min.–maks. daudzums  Laiks (min)  Temperatūra  Piezīme   Plāni saldēti kartupeļi fritēšanai (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 collas)  200–800 g  13–31  180 °C     Mājās gatavoti fritēti kartupeļi (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collas)  200–800 g  21–41  180 °C     Saldēti vistas gabaliņi mīklā  200–800 g  10–22  200 °C     Saldētas pildītās pankūkas  200–800 g  10–22  200 °C     Hamburgers (apmēram 150 g / 5 unces)  1–4 gab.  15–25  150 °C     Gaļas kukulītis  800–1000 g  45–55  150 °C  Izmantojiet cepšanas piederumu   Gaļas karbonādes bez kaula (apmēram 190 g / 7 unces)  1–4 gab.  16–20  200 °C  Gatavošanas procesā sakratiet, apgrieziet vai samaisiet   Cāļa stilbiņi (apmēram 125 g / 4,5 unces)  2–8 gab.  18–21  180 °C  Gatavošanas procesā sakratiet, apgrieziet vai samaisiet   Vistas krūtiņa (apmēram 160 g / 6 unces)  1–6 gab.  18–21  180 °C     Vesela vista (1,2 kg)  1 gab.  60–70  180 °C     Vesela zivs (apmēram 300–400 g / 11–14 unces)  1–2 gab.  16–20  200 °C     Zivs fileja (apmēram 200 g / 7 unces)  1–5 gab.  15–20  200 °C     Dārzeņu sajaukums (rupji sagriezti dārzeņi)  200–800 g  13–20  180 °C  Gatavošanas laiku iestatiet atbilstoši vēlmēm Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet   Smalkmaizītes (aptuveni 50 g / 1,8 unces)  1–12 gab.  14–22  160 °C     Kūka  800–1000 g  60–70  160 °C  Izmantojiet cepšanas piederumu   Iepriekš izcepta maize/smalkmaizītes (apmēram 60 g / 2 unces)  1–7 gab.  6–10  200 °C     Mājās gatavota maize  800–1000 g  50–60  160 °C  Izmantojiet cepšanas piederumu. Mīklas formai jābūt pēc iespējas plakanākai, lai maize uzpūšoties nesaskartos ar sildelementu.   Brokastis  4 olas, 2 grauzdiņi  12  160 °C  Vispirms 7 minūtes gatavojiet olas, tad pievienojiet grauzdiņus.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:55 Priekšiestatījumu tabula (NA230) 2568 8dee2026cd6b44dd94f193693e0a416f 730952 true true true false 22 2504716 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:11:55 14 Topic 1 0 730952 722352 22                Priekšiestatījumi  Maks. daudzums  Temperatūra  Gatavošanas laiks      Saldēti fritēti kartupeļi  800 g  180 °C  31 min      Mājās gatavoti fritēti kartupeļi  800 g  180 °C  41 min      Gaļas karbonādes  4 gabali  200 °C  20 min      Stilbiņi  8 gabali  180 °C  21 min      Vesela zivs  2 gabali  200 °C  20 min      Kūka  1 gab.  140 °C  60–70 min      Brokastis  4 olas, 2 grauzdiņi  160 °C  12 min      Dārzeņi  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:27 Matvaretabell (NA230) 2568 5fdbfda3ee7e4974b328fddbc0276538 730954 true true true false 25 2504718 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:27 14 Topic 1 0 730954 722315 25   Matvaretabell   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan bruke tabellen nedenfor når du skal velge grunnleggende innstillinger for ulike typer mat som du skal tilberede.  Merk Vær oppmerksom på at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere at innstillingene vil være de beste for maten din, ettersom ingredienser varierer når det gjelder opprinnelse, størrelse, form og merke. Når du tilbereder større mengde mat (f.eks. pommes frites, reker, kyllingklubber, frosne snacks), må du riste, snu eller røre i ingrediensene i pannen to til tre ganger for å oppnå et jevnt stekeresultat.    Ingredienser  Min. – maks. mengde  Tid (min)  Temperatur  Merk   Tynne, frosne pommes frites (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 tommer)  200–800 g  13–31  180 °C     Hjemmelaget pommes frites (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer tykk)  200–800 g  21–41  180 °C     Frosne kyllingbiter  200–800 g  10–22  200 °C     Frosne vårruller  200–800 g  10–22  200 °C     Hamburger (ca. 150 g / 5 oz)  1–4 stykk  15–25  150 °C     Kjøttpudding  800–1000 g  45–55  150 °C  Bruk baketilbehøret   Koteletter uten ben (ca. 190 g / 7 oz)  1–4 stykk  16–20  200 °C  Riste, snu eller røre halvveis   Kyllingklubber (ca. 125 g / 4,5 oz)  2–8 stykk  18–21  180 °C  Riste, snu eller røre halvveis   Kyllingbryst (ca. 160 g / 6 oz)  1–6 stykk  18–21  180 °C     Hel kylling (1,2 kg)  1 stykke  60–70  180 °C     Hel fisk (rundt 300–400 g/ 11–14 oz)  1–2 stykk  16–20  200 °C     Fiskefilet (ca. 200 g / 7 oz)  1–5 stykk  15–20  200 °C     Blandede grønnsaker (grovhakket)  200–800 g  13–20  180 °C  Still inn steketiden etter egen smak Rist, snu eller rør om halvveis   Muffins (ca. 50 g / 1,8 oz)  1–12 stykk  14–22  160 °C     Kake  800–1000 g  60–70  160 °C  Bruk baketilbehøret   Forhåndsstekte brød/rundstykker (ca. 60 g / 2 oz)  1–7 stykk  6–10  200 °C     Hjemmelaget brød  800–1000 g  50–60  160 °C  Bruk baketilbehøret. Formen på deigen bør være så flat som mulig for å unngå at brødet berører varmeelementet når det heves.   Frokost  4 egg, 2 brødskiver  12  160 °C  Kok eggene først i 7 minutter, og ha i deretter brødskivene.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:27 Forhåndsinnstilt tabell (NA230) 2568 43869475b0be4268920cc2ce4506e880 730955 true true true false 25 2504719 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:27 14 Topic 1 0 730955 722352 25                Forhåndsinnstillinger  Maks. beløp  Temperatur  Tilberedningstid      Frosne pommes frites  800 g  180 °C  31 min      Hjemmelaget pommes frites  800 g  180 °C  41 min      Koteletter  4 stykk  200 °C  20 min      Kyllingklubber  8 stykk  180 °C  21 min      Hel fisk  2 stykk  200 °C  20 min      Kake  1 stykke  140 °C  60–70 min      Frokost  4 egg, 2 brødskiver  160 °C  12 min      Grønnsaker  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:54 Tabela żywności (NA230) 2568 69d3260990d947d585c266a1775ea77c 730958 true true true false 26 2504721 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:54 14 Topic 1 0 730958 722315 26   Tabela żywności   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Poniższa tabela pomoże w wyborze podstawowych ustawień dla typów potraw, które chcesz przyrządzić.  Uwaga Ustawienia te są jedynie sugestią. Jako że składniki różnią się pod względem pochodzenia, rozmiaru, kształtu i producenta, nie możemy zagwarantować najlepszego ustawienia dla Twoich składników. Podczas przygotowywania większej ilości jedzenia (np. frytek, krewetek, nóżek kurczaka, mrożonych przekąsek) należy potrząsnąć, obrócić lub wymieszać składniki na patelni 2–3 razy, aby osiągnąć równomierne rezultaty.    Składniki  Ilość min. – maks.  Czas (min)  Temperatura  Uwaga   Cienkie mrożone frytki (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 cala)  200–800 g  13–31  180°C     Domowe frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubości)  200–800 g  21–41  180°C     Mrożone kawałki kurczaka  200–800 g  10–22  200°C     Mrożone sajgonki  200–800 g  10–22  200°C     Hamburger (ok. 150 g / 5 uncji)  1–4 sztuk  15–25  150°C     Pieczeń  800–1000 g  45–55  150°C  Użyj akcesorium do pieczenia   Kotlety mięsne bez kości (około 190 g / 7 uncji)  1–4 sztuk  16–20  200°C  Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia   Udka z kurczaka (około 125 g / 4,5 uncji)  2–8 sztuk  18–21  180°C  Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia   Pierś z kurczaka (około 160 g / 6 uncji)  1–6 sztuk  18–21  180°C     Cały kurczak (1,2 kg)  1 sztuka  60–70  180°C     Cała ryba (ok. 300–400 g / 11–14 uncji)  1–2 sztuk  16–20  200°C     Filet rybny (około 200 g / 7 uncji)  1–5 sztuk  15–20  200°C     Mieszanka warzyw (grubo posiekana)  200–800 g  13–20  180°C  Dostosuj czas gotowania do własnych preferencji Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia   Babeczki (około 50 g / 1,8 uncji)  1–12 sztuk  14–22  160°C     Ciasto  800–1000 g  60–70  160°C  Użyj akcesorium do pieczenia   Wstępnie upieczony chleb/bułki (około 60 g / 2 uncje)  1–7 sztuk  6–10  200°C     Chleb domowy  800–1000 g  50–60  160°C  Użyj akcesorium do pieczenia. Kształt ciasta powinien być możliwie najbardziej płaski, aby chleb nie dotykał elementu grzejnego podczas wyrastania.   Śniadania  4 jajka, 2 opiekane kromki chleba  12  160°C  Najpierw gotuj jajka przez 7 minut, a następnie dodaj kromki chleba.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:55 Tabela ustawień zaprogramowanych (NA230) 2568 45eca2203f764332907dbb4bb7628f1b 730959 true true true false 26 2504722 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:12:55 14 Topic 1 0 730959 722352 26                Ustawienie zaprogramowane  Maks. ilość  Temperatura  Czas gotowania      Mrożone frytki  800 g  180°C  31 min      Domowe frytki  800 g  180°C  41 min      Kotlety mięsne  4 sztuki  200°C  20 min      Nóżki kurczaka  8 sztuki  180°C  21 min      Cała ryba  2 sztuki  200°C  20 min      Ciasto  1 sztuka  140°C  60-70 min      Śniadania  4 jajka, 2 opiekane kromki chleba  160°C  12 min      Warzywa  800 g  180°C  20 min    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:24 Tabela de alimentos (NA230) 2568 d1e24866308b478891eedb0791f526a3 730961 true true true false 27 2504724 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:24 14 Topic 1 0 730961 722315 27   Tabela de alimentos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A tabela abaixo ajuda a selecionar as definições básicas para os tipos de alimentos que pretende preparar.  Nota Não se esqueça de que estas definições são sugestões. Visto que os ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, não podemos garantir a melhor definição para os seus ingredientes. Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo, batatas fritas, camarões, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, vire ou mexa os ingredientes no recipiente 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.    Ingredientes  Quantidade mín./máx.  Tempo (min)  Temperatura  Nota   Batatas fritas finas congeladas (7 x 7 mm)  200 - 800 g  13-31  180 °C     Batatas fritas caseiras (10 x 10 mm de espessura)  200 - 800 g  21-41  180 °C     Nuggets de frango congelados  200 - 800 g  10-22  200 °C     Crepes chineses congelados  200 - 800 g  10-22  200 °C     Hambúrguer (aproximadamente 150 g)  1-4 unidades  15-25  150 °C     Rolo de carne  800 - 1000 g  45-55  150 °C  Utilize o acessório de cozedura   Costeletas sem osso (aproximadamente 190 g)  1-4 unidades  16-20  200 °C  Agite, volte ou mexa a meio   Coxas de frango (aproximadamente 125 g)  2-8 unidades  18-21  180 °C  Agite, volte ou mexa a meio   Peito de frango (aproximadamente 160 g)  1-6 unidades  18-21  180 °C     Frango inteiro (1,2 kg)  1 unidade  60-70  180 °C     Peixe inteiro (aproximadamente 300–400 g)  1-2 unidades  16-20  200 °C     Filetes de peixe (aproximadamente 200 g)  1-5 unidades  15-20  200 °C     Legumes variados (picados grosseiramente)  200 - 800 g  13-20  180 °C  Defina o tempo de preparação de acordo com o seu gosto pessoal Agite, volte ou mexa a meio   Queques (aproximadamente 50 g)  1-12 unidades  14-22  160 °C     Bolo  800 - 1000 g  60-70  160 °C  Utilize o acessório de cozedura   Pães pré-preparados (aproximadamente 60 g)  1-7 unidades  6-10  200 °C     Pão caseiro  800 - 1000 g  50-60  160 °C  Utilize o acessório de cozedura. A forma da massa deve ser o mais plana possível para evitar que o pão toque na resistência ao crescer.   Pequeno-almoço  4 ovos, 2 torradas  12  160 °C  Cozinhe primeiro os ovos durante 7 minutos e, em seguida, adicione as torradas.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:25 Tabela predefinida (NA230) 2568 ffb2f082212f4480814a434c3d294526 730962 true true true false 27 2504725 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:25 14 Topic 1 0 730962 722352 27                Predefinições  Quantidade máx.  Temperatura  Tempo de preparação      Batatas congeladas  800 g  180 °C  31 min.      Batatas caseiras  800 g  180 °C  41 min.      Costeletas  4 peças  200 °C  20 min.      Coxas de frango  8 peças  180 °C  21 min.      Peixe inteiro  2 peças  200 °C  20 min.      Bolo  1 unidade  140 °C  60 – 70 min.      Pequeno-almoço  4 ovos, 2 torradas  160 °C  12 min.      Vegetais  800 g  180 °C  20 min.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:54 Tabel de alimente (NA230) 2568 0c63a38e0c654543a938b32ce6cddfdc 730964 true true true false 29 2504727 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:54 14 Topic 1 0 730964 722315 29   Tabelul de alimente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabelul de mai jos te ajută să selectezi setările de bază pentru tipurile de alimente pe care doreşti să le prepari.  Note Reţine că aceste setări au doar un caracter de sugestii. Deoarece ingredientele diferă ca origine, formă, dimensiune şi marcă, nu putem garanta cea mai bună setare pentru ingredientele tale. Atunci când pregăteşti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi prăjiţi, creveţi, ciocănele, gustări congelate), agită, întoarce sau amestecă ingredientele din tavă de 2 sau de 3 ori pentru a obţine un rezultat uniform.    Ingrediente  Cantitate min. – max.  Timp (min)  Temperatură  Note   Cartofi pai congelaţi subţiri (7x7 mm/0,3x0,3 in.)  200-800 g  13 - 31  180°C     Cartofi prăjiţi de casă (10x10 mm/0,4x0,4 in. grosime)  200-800 g  21 - 41  180°C     Bucăţi congelate de pui  200-800 g  10 - 22  200°C     Pacheţele de primăvară congelate  200-800 g  10 - 22  200°C     Hamburger (circa 150 g/5 oz)  1-4 buc.  15 - 25  150°C     Chiftele  800-1000 g  45 - 55  150°C  Foloseşte accesoriul de copt   Cotlete fără os (circa 190 g/7 oz)  1-4 buc.  16 - 20  200°C  Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire   Ciocănele de pui (circa 125 g/4,5 oz)  2-8 buc.  18 - 21  180°C  Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire   Piept de pui (circa 160 g/6 oz)  1-6 buc.  18 - 21  180°C     Pui întreg (1,2 kg)  1 bucată  60 - 70  180°C     Peşte întreg (circa 300-400 g/11-14 oz)  1-2 buc.  16 - 20  200°C     File de peşte (circa 200 g/7 oz)  1-5 buc.  15 - 20  200°C     Amestec de legume (tăiate în bucăţi mari)  200-800 g  13 - 20  180°C  Setează timpul de preparare în funcţie de preferinţele personale Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire   Brioşe (circa 50 g/1,8 oz)  1-12 buc.  14 - 22  160°C     Prăjitură  800-1000 g  60 - 70  160°C  Foloseşte accesoriul de copt   Pâine/chifle precoapte (circa 60 g/2 oz)  1-7 buc.  6 - 10  200°C     Pâine preparată în casă  800-1000 g  50 - 60  160°C  Foloseşte accesoriul de copt. Forma aluatului trebuie să fie cât mai plată pentru a evita contactul între pâine şi elementul de încălzire atunci când pâinea creşte.   Mic dejun  4 ouă, 2 felii de pâine prăjită  12  160°C  Mai întâi, găteşte ouăle timp de 7 minute, apoi adaugă pâinea prăjită.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:54 Tabel de presetări (NA230) 2568 bda63df66c6744aba9982aab623943f3 730965 true true true false 29 2504728 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:13:54 14 Topic 1 0 730965 722352 29                Presetările  Cantitate max.  Temperatură  Timpul de preparare      Cartofi congelaţi  800 g  180°C  31 min.      Cartofi prăjiţi de casă  800 g  180°C  41 min.      Cotlete  4 buc.  200°C  20 min.      Ciocănele  8 buc.  180°C  21 min.      Peşte întreg  2 buc.  200°C  20 min.      Prăjitură  1 bucată  140°C  60 – 70 min.      Mic dejun  4 ouă, 2 felii de pâine prăjită  160°C  12 min.      Legume  800 g  180°C  20 min.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:25 Таблица продуктов (NA230) 2568 841ebd4e1ec64f00b1f7ade9f40c3715 730967 true true true false 30 2504730 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:25 14 Topic 1 0 730967 722315 30   Таблица с ингредиентами   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Таблица ниже позволяет установить основные настройки для приготовления различных типов продуктов.  Примечание Помните, что это лишь рекомендованные значения. Поскольку продукты различаются по происхождению, размеру и производителю, мы не можем гарантировать, что эти значения будут лучшим выбором для приготовления выбранных вами ингредиентов. При приготовлении большого количества продуктов (например, картофеля фри, креветок, куриных ножек и замороженных закусок) 2–3 раза встряхните, поверните или помешайте ингредиенты в противне для их равномерного приготовления.    Ингредиенты  Мин. – макс. количество  Время (мин)  Температура  Примечание   Тонкий замороженный картофель фри (7x7 мм)  200–800 г  13–31  180 °C     Домашний картофель фри (10x10 мм в толщину)  200–800 г  21–41  180 °C     Замороженные куриные нагетсы  200–800 г  10–22  200 °C     Замороженные спринг-роллы  200–800 г  10–22  200 °C     Гамбургер (около 150 г)  1–4 шт.  15–25  150 °C     Мясной рулет  800–1000 г  45–55  150 °C  Нужно использовать приспособление для выпечки   Мясные отбивные без косточки (около 190 г)  1–4 шт.  16–20  200 °C  Встряхнуть, повернуть или помешать в середине приготовления   Куриные ножки (около 125 г)  2–8 шт.  18–21  180 °C  Встряхнуть, повернуть или помешать в середине приготовления   Куриная грудка (около 160 г)  1–6 шт.  18–21  180 °C     Целая курица (1,2 кг)  1 шт.  60–70  180 °C     Целая рыба (около 300–400 г)  1–2 шт.  16–20  200 °C     Рыбное филе (около 200 г)  1–5 шт.  15–20  200 °C     Овощная смесь (крупно порезанная)  200–800 г  13–20  180 °C  Время приготовления зависит от ваших личных предпочтений Потребуется встряхнуть, перевернуть или помешать в процессе приготовления   Маффины (около 50 г)  1–12 шт.  14–22  160 °C     Пирог  800–1000 г  60–70  160 °C  Нужно использовать приспособление для выпечки   Выпеченный хлеб/булочки (около 60 г)  1–7 шт.  6–10  200 °C     Домашний хлеб  800–1000 г  50–60  160 °C  Использовать приспособление для выпечки. Форма теста должна быть максимально плоской, чтобы хлеб не касался нагревательного элемента после того, как поднимется тесто.   Завтрак  4 яйца, 2 тоста  12  160 °C  Сначала готовьте яйца в течение 7 минут, затем добавьте тосты.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:25 Таблица предустановок (NA230) 2568 9f03083ee4924fe1a686f96fa3c3906d 730968 true true true false 30 2504731 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:25 14 Topic 1 0 730968 722352 30                Предустановки  Макс. количество  Температура  Время приготовления      Замороженный картофель фри  800 г  180 °C  31 минута      Домашний картофель фри  800 г  180 °C  41 минута      Отбивные  4 шт.  200 °C  20 минут      Ножки  8 шт.  180 °C  21 минута      Целая рыба  2 шт.  200 °C  20 минут      Пирог  1 шт.  140 °C  60–70 минут      Завтрак  4 яйца, 2 тоста  160 °C  12 минут      Овощи  800 г  180 °C  20 минут    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:55 Tabela hrane (NA230) 2568 791cf92fe7ae483fbece924ce0261de5 730970 true true true false 33 2504733 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:55 14 Topic 1 0 730970 722315 33   Tabela hrane   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Donja tabela pomaže vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju želite da pripremate.  Napomena Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Pošto se namirnice razlikuju po poreklu, veličini, obliku i vrsti nije moguće garantovati najbolje postavke. Kada pripremate veću količinu hrane (npr. pomfrit, škampe, batake, zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promešajte sastojke u posudi 2 do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.    Sastojci  Min. – Maks. količina  Vreme (min)  Temperatura  Napomena   Tanki zamrznuti pomfrit (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)  200–800 g  13–31  180°C     Domaći pomfrit (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)  200–800 g  21–41  180°C     Zamrznuti pileći medaljoni  200–800 g  10–22  200°C     Zamrznute prolećne rolnice  200–800 g  10–22  200°C     Hamburger (približno 150 g / 5 oz)  1–4 komada  15–25  150°C     Rolat od mesa  800–1000 g  45–55  150°C  Koristite dodatak za pečenje   Mesni odresci bez kostiju (približno 190 g / 7 oz)  1–4 komada  16–20  200°C  Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme   Mali pileći bataci (približno 125 g / 4,5 oz)  2–8 komada  18–21  180°C  Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme   Pileća prsa (približno 160 g / 6 oz)  1–6 komada  18–21  180°C     Celo pile (1,2 kg)  1 riba  60–70  180°C     Cela riba (približno 300 – 400 g / 11 – 14 unci)  1–2 komada  16–20  200°C     Riblji filet (približno 200 g / 7 oz)  1–5 komada  15–20  200°C     Mešano povrće (grubo isečeno)  200–800 g  13–20  180°C  Podesite vreme pripreme po ukusu Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme   Mafini (približno 50 g / 1,8 oz)  1–12 komada  14–22  160°C     Kolač  800–1000 g  60–70  160°C  Koristite dodatak za pečenje   Unapred ispečeni hleb / kiflice (približno 60 g / 2 unce)  1–7 komada  6–10  200°C     Domaći hleb  800–1000 g  50–60  160°C  Koristite dodatak za pečenje. Oblik testa bi trebalo da bude što pljosnatiji kako hleb ne bi dodirnuo grejni element kada naraste.   Doručak  4 jajeta, 2 tosta  12  160°C  Prvo kuvajte jaja 7 minuta, pa dodajte tost.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:55 Tabela unapred podešenih postavki (NA230) 2568 8a6a4a611d8b46109ebbd7ebaf8e90f0 730971 true true true false 33 2504734 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:14:55 14 Topic 1 0 730971 722352 33                Unapred podešene postavke  Maks. količina  Temperatura  Vreme kuvanja      Zamrznuti pomfrit  800 g  180°C  31 min      Domaći pomfrit  800 g  180°C  41 min      Mesni odresci  4 komada  200°C  20 min      Bataci  8 komada  180°C  21 min      Cela riba  2 komada  200°C  20 min      Kolač  1 riba  140°C  60–70 min      Doručak  4 jajeta, 2 tosta  160°C  12 min      Povrće  800 g  180°C  20 min    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:24 Tabuľka potravín (NA230) 2568 2cf904f36ebc47f4bd5dc978d169ff1c 730973 true true true false 34 2504736 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:24 14 Topic 1 0 730973 722315 34   Tabuľka potravín   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nižšie uvedená tabuľka vám pomôže vybrať základné nastavenia pre typy potravín, ktoré chcete pripraviť.  Poznámka Majte na pamäti, že tieto nastavenia sú všeobecnými odporúčaniami. Keďže sa suroviny líšia podľa pôvodu, veľkosti, tvaru a značky, nemôžeme zaručiť to najlepšie nastavenie pre vaše suroviny. Pri príprave veľkých porcií (napríklad hranolčeky, krevety, kuracie stehná, zmrazené chuťovky) suroviny v košíku 2 až 3-krát potraste, otočte alebo premiešajte, aby sa dosiahol konzistentný výsledok.    Suroviny  Min. – max. množstvo  Čas (min)  Teplota  Poznámka   Tenké mrazené hranolčeky (7 x 7 mm)  200 – 800 g  13 – 31  180°C     Domáce hranolky (hrúbka 10 x 10 mm)  200 – 800 g  21 – 41  180°C     Mrazené kuracie nugety  200 – 800 g  10 – 22  200°C     Mrazené jarné závitky  200 – 800 g  10 – 22  200°C     Hamburger (cca. 150 g)  1 – 4 kusy  15 – 25  150°C     Sekaná  800 – 1000 g  45 – 55  150°C  Používajte príslušenstvo na pečenie   Mäsové kotlety bez kosti (cca. 190 g)  1 – 4 kusy  16 – 20  200°C  V strede pečenia potraste, otočte alebo pohýbte   Kuracie stehná (cca. 125 g)  2 – 8 kusy  18 – 21  180°C  V strede pečenia potraste, otočte alebo pohýbte   Kuracie prsia (cca. 160 g)  1 – 6 kusy  18 – 21  180°C     Celé kurča (1,2 kg)  1 kus  60 – 70  180°C     Celé ryby (pribl. 300 – 400 g)  1 – 2 kusy  16 – 20  200°C     Rybie filety (cca. 200 g)  1 – 5 kusy  15 – 20  200°C     Zmiešaná zelenina (nahrubo nasekaná)  200 – 800 g  13 – 20  180°C  Dobu varenia nastavte podľa svojej chuti V polovici pečenia pretrepte, otočte alebo premiešajte   Muffiny (cca. 50 g)  1 – 12 kusy  14 – 22  160°C     Koláč  800 – 1000 g  60 – 70  160°C  Používajte príslušenstvo na pečenie   Predpečený chlieb/rožky (cca. 60 g)  1 – 7 kusy  6 – 10  200°C     Domáci chlieb  800 – 1000 g  50 – 60  160°C  Používajte príslušenstvo na pečenie. Tvar cesta musí byť čo najplochejší, aby sa chlieb pri kysnutí nedotkol ohrevného telesa.   Raňajky  4 vajcia, 2 hrianky  12  160°C  Najprv 7 minút varte vajcia a potom pridajte hrianky.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:24 Tabuľka predvolieb (NA230) 2568 de2a2c08c4d44a17abda40c59b373140 730974 true true true false 34 2504737 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:24 14 Topic 1 0 730974 722352 34                Predvoľby  Max. množstvo  Teplota  Doba varenia      Mrazené hranolčeky  800 g  180°C  31 min      Domáce hranolčeky  800 g  180°C  41 min      Mäsové kotlety  4 kusy  200°C  20 min      Kuracie stehná  8 kusy  180°C  21 min      Ryba v celku  2 kusy  200°C  20 min      Koláč  1 kus  140°C  60 – 70 min      Raňajky  4 vajcia, 2 hrianky  160°C  12 min      Zelenina  800 g  180°C  20 min    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:53 Tabla de alimentos (NA230) 2568 6fd7f134a1c84a98b2c27452cb20d7b5 730976 true true true false 35 2504739 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:53 14 Topic 1 0 730976 722315 35   Tabla de alimentos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La siguiente tabla le ayudará a seleccionar los ajustes básicos para los tipos de alimentos que desee preparar.  Nota Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los ingredientes varían según su origen, tamaño, forma o marca, no podemos garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes. Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas, muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los ingredientes en el recipiente 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.    Ingredientes  Cantidad mínima-máxima  Tiempo (min)  Temperatura  Nota   Patatas fritas de corte fino congeladas (7 x 7 mm/0,3 x 0,3")  200-800 g/  13 - 31  180 °C     Patatas fritas caseras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor)  200-800 g/  21 - 41  180 °C     Taquitos de pollo congelados  200-800 g  10 - 22  200 °C     Rodillos de primavera congelados  200-800 g/  10 - 22  200 °C     Hamburguesa (de unos 150 g/5 oz)  1-4 unidades  15 - 25  150 °C     Budín de carne  800-1000 g  45 - 55  150 °C  Utilice el accesorio de horneado   Chuletas de carne sin hueso (de unos 190 g/7 oz)  1-4 unidades  16 - 20  200 °C  Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación   Muslos de pollo (de unos 125 g/4,5 oz)  2-8 unidades  18 - 21  180 °C  Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación   Pechuga de pollo (de unos 160 g/6 oz)  1-6 unidades  18 - 21  180 °C     Pollo entero (1,2 kg)  1 pieza  60 - 70  180 °C     Pescado entero (de unos 300-400 g/11-14 oz)  1-2 unidades  16 - 20  200 °C     Filete de pescado (de unos 200 g/7 oz)  1-5 unidades  15 - 20  200 °C     Verduras variadas (cortadas en trozos grandes)  200-800 g/  13 - 20  180 °C  Ajuste el tiempo de cocción a su gusto Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación   Magdalenas (de unos 50 g/1,8 oz)  1-12 unidades  14 - 22  160 °C     Bizcocho/tarta  800-1000 g  60 - 70  160 °C  Utilice el accesorio de horneado   Pan/bollitos precocinados (de unos 60 g/2 oz)  1-7 unidades  6 - 10  200 °C     Pan casero  800-1000 g  50 - 60  160 °C  Utilice el accesorio de horneado. La forma de la masa debe ser lo más plana posible para evitar que el pan toque la resistencia cuando suba.   Desayuno  4 huevos, 2 tostadas  12  160 °C  Cocine los huevos primero durante 7 minutos y, a continuación, añada las tostadas.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:54 Tabla de preajustes (NA230) 2568 ba48f00d80e54ac089ce99bb25f9690a 730977 true true true false 35 2504740 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:15:54 14 Topic 1 0 730977 722352 35                Preajustes  Cantidad máxima  Temperatura  Tiempo de cocción      Patatas fritas congeladas  800 g  180 °C  31 min      Patatas fritas caseras  800 g  180 °C  41 min      Chuletas de carne  4 piezas  200 °C  20 min      Muslos  8 piezas  180 °C  21 min      Pescado entero  2 piezas  200 °C  20 min      Bizcocho/tarta  1 pieza  140 °C  60 - 70 min      Desayuno  4 huevos, 2 tostadas  160 °C  12 min      Verduras  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:25 Livsmedelstabell (NA230) 2568 9c8fb10e72f44680a621b9bbbfa017c9 730979 true true true false 36 2504742 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:25 14 Topic 1 0 730979 722315 36   Livsmedelstabell   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabellen nedan hjälper dig att välja grundläggande inställningar för de typer av livsmedel som du vill tillaga.  Anteckning Tänk på att de här inställningarna är förslag. Vi kan inte garantera den bästa inställningen för dina ingredienser då de skiljer sig i ursprung, storlek, form samt varumärke. När du tillagar en större mängd livsmedel (till exempel pommes frites, räkor, kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vända eller röra om bland ingredienserna i pannan 2–3 gånger för att uppnå ett konsekvent resultat.    Ingredienser  Min.–max. mängd  Tid (min)  Temperatur  Anteckning   Tunna frysta pommes frites (7 x 7 mm)  200–800 g  13–31  180 °C     Hemgjorda pommes frites (10 x 10 mm tjocka)  200–800 g  21–41  180 °C     Frysta kycklingnuggets  200–800 g  10–22  200 °C     Frysta vårrullar  200–800 g  10–22  200 °C     Hamburgare (cirka 150 g)  1–4 st.  15–25  150 °C     Köttfärslimpa  800–1 000 g  45–55  150 °C  Använd baktillbehöret   Benfria köttkotletter (cirka 190 g)  1–4 st.  16–20  200 °C  Skaka, vänd eller rör om halvvägs   Kycklingklubbor (cirka 125 g)  2–8 st.  18–21  180 °C  Skaka, vänd eller rör om halvvägs   Kycklingbröst (cirka 160 g)  1–6 st.  18–21  180 °C     Hel kyckling (1,2 kg)  1 st.  60–70  180 °C     Hel fisk (cirka 300–400 g)  1–2 st.  16–20  200 °C     Fiskfilé (cirka 200 g)  1–5 st.  15–20  200 °C     Blandade grönsaker (grovhackade)  200–800 g  13–20  180 °C  Ställ in tillagningstiden efter smak Skaka, vänd eller rör om halvvägs   Muffins (cirka 50 g)  1–12 st.  14–22  160 °C     Mjuk kaka  800–1 000 g  60–70  160 °C  Använd baktillbehöret   Förbakat bröd/förbakade frallor (cirka 60 g)  1–7 st.  6–10  200 °C     Hembakat bröd  800–1 000 g  50–60  160 °C  Använd baktillbehöret. Degens form ska vara så platt som möjligt för att förhindra att brödet vidrör värmeelementet när det jäser.   Frukost  4 ägg, 2 rostade bröd  12  160 °C  Tillaga äggen först i sju minuter och tillsätt sedan rostbröden.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:25 Snabbvalstabell (NA230) 2568 5b5ccfcbde3b4f7c855256495b83148b 730980 true true true false 36 2504743 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:25 14 Topic 1 0 730980 722352 36                Snabbval  Maximal mängd  Temperatur  Tillagningstid      Frysta pommes frites  800 g  180 °C  31 min.      Hemgjorda pommes frites  800 g  180 °C  41 min.      Köttkotletter  4 stycken  200 °C  20 min.      Kycklingklubbor  8 stycken  180 °C  21 min.      Hel fisk  2 stycken  200 °C  20 min.      Mjuk kaka  1 st.  140 °C  60–70 min      Frukost  4 ägg, 2 rostade bröd  160 °C  12 min.      Grönsaker  800 g  180 °C  20 min.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:57 Yiyecek tablosu (NA230) 2568 e8266798e280431e9125423ec6cda218 730982 true true true false 38 2504745 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:57 14 Topic 1 0 730982 722315 38   Yiyecek tablosu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşağıdaki tablo hazırlamak istediğiniz yiyecek türleri için temel ayarları seçmenize yardımcı olur.  Not Bu ayarların öneri niteliğinde olduğunu unutmayın. Malzemelerin menşe, boyut, şekil ve marka özellikleri farklılık göstereceğinden bunlar için en iyi ayarı sunacağımızı garanti edemeyiz. Büyük miktarlarda yiyecekler hazırlarken (ör. patates kızartması, karides, tavuk baget, dondurulmuş atıştırmalıklar) tutarlı bir sonuç elde etmek için tavadaki malzemeleri 2 ila 3 kez sallayın, çevirin veya karıştırın.    Malzemeler  Min. – Maks. miktar  Süre (dk)  Sıcaklık  Not   Donmuş ince patates kızartması (7x7 mm/0,3x0,3 inç)  200-800 g  13-31  180°C     Ev yapımı patates kızartması (10x10 mm/0,4x0,4 inç kalınlığında)  200-800 g  21-41  180°C     Dondurulmuş tavuk nugget  200-800 g  10-22  200°C     Donmuş sigara böreği  200-800 g  10-22  200°C     Hamburger (yaklaşık 150 g/5 oz)  1-4 parça  15-25  150°C     Rulo köfte  800-1000 g  45-55  150°C  Pişirme aksesuarını kullanın   Kemiksiz pirzola (yaklaşık 190 g/7 oz)  1-4 parça  16-20  200°C  Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın   Baget tavuk (yaklaşık 125 g/4,5 oz)  2-8 parça  18-21  180°C  Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın   Tavuk göğsü (yaklaşık 160 g/6 oz)  1-6 parça  18-21  180°C     Bütün tavuk (1,2 kg)  1 parça  60-70  180°C     Bütün balık (yaklaşık 300-400 g / 11-14 oz)  1-2 parça  16-20  200°C     Balık fileto (yaklaşık 200 g / 7 oz)  1-5 parça  15-20  200°C     Karışık sebze (büyükçe doğranmış)  200-800 g  13-20  180°C  Pişirme süresini damak tadınıza göre ayarlayın Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın   Muffin (yaklaşık 50 g / 1.8 oz)  1-12 parça  14-22  160°C     Kek  800-1000 g  60-70  160°C  Pişirme aksesuarını kullanın   Önceden pişirilmiş ekmek/poğaça (yaklaşık 60 g / 2 oz)  1-7 parça  6-10  200°C     Ev yapımı ekmek  800-1000 g  50-60  160°C  Pişirme aksesuarını kullanın. Ekmeğin kabarırken ısıtma elemanına temas etmesini önlemek için hamur şekli mümkün olduğunca düz olmalıdır.   Kahvaltı  4 yumurta, 2 kızarmış ekmek  12  160°C  Önce yumurtaları 7 dakika pişirin ve sonra ekmekleri ekleyin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:57 Ön ayar tablosu (NA230) 2568 33a602e1608f449eb2679f0c656b40eb 730983 true true true false 38 2504746 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:16:57 14 Topic 1 0 730983 722352 38                Ön Ayarlar  Maks. miktar  Sıcaklık  Pişirme süresi      Dondurulmuş patates kızartması  800 g  180°C  31 dk      Ev yapımı patates kızartması  800 g  180°C  41 dk      Pirzola  4 tane  200°C  20 dk      Tavuk Baget  8 tane  180°C  21 dk      Bütün balık  2 tane  200°C  20 dk      Kek  1 parça  140°C  60 - 70 dk      Kahvaltı  4 yumurta, 2 kızarmış ekmek  160°C  12 dk      Sebze  800 g  180°C  20 dk    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:24 Таблиця продуктів (NA230) 2568 44863ccc9f6a4a70a05f8525d1b85f7c 730985 true true true false 39 2504748 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:24 14 Topic 1 0 730985 722315 39   Таблиця продуктів   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Подана нижче таблиця допоможе вибрати основні налаштування для приготування потрібних страв.  Примітка Пам’ятайте, що ці налаштування є рекомендованими. Оскільки продукти відрізняються походженням, розміром, формою і сортом, ми не можемо подати оптимальних налаштувань для приготування продуктів. Готуючи більшу кількість їжі (наприклад, картоплю-фрі, креветки, курячі лапки, заморожені закуски), струшуйте, перевертайте або помішуйте продукти в чаші 2–3 рази протягом приготування, щоб досягти рівномірних результатів.    Інгредієнти  Мін. – макс. кількість  Час (хв)  Температура  Примітка   Заморожена картопля-фрі тонкої нарізки (7x7 мм)  200–800 г  13–31  180 °C     Картопля фрі по-домашньому (товщиною 10x10 мм)  200–800 г  21–41  180 °C     Заморожені курячі шматочки  200–800 г  10–22  200 °C     Заморожені налисники  200–800 г  10–22  200 °C     Гамбургер (приблизно 150 г)  1–4 шт.  15–25  150 °C     М’ясний хлібець  800–1000 г  45–55  150 °C  Використовуйте форму для випікання   М’ясні відбивні без кістки (приблизно 190 г)  1–4 шт.  16–20  200 °C  Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування   Курячі гомілки (приблизно 125 г)  2–8 шт.  18–21  180 °C  Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування   Куряча грудка (приблизно 160 г)  1–6 шт.  18–21  180 °C     Ціла курка (1,2 кг)  1 шт.  60–70  180 °C     Ціла риба (приблизно 300–400 г)  1–2 шт.  16–20  200 °C     Філе риби (приблизно 200 г)  1–5 шт.  15–20  200 °C     Овочеве асорті (грубо нарізане)  200–800 г  13–20  180 °C  Встановіть час приготування на власний смак Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування   Мафіни (приблизно 50 г)  1–12 шт.  14–22  160 °C     Пироги  800–1000 г  60–70  160 °C  Використовуйте форму для випікання   Попередньо спечений хліб/рогалики (приблизно 60 г)  1–7 шт.  6–10  200 °C     Домашній хліб  800–1000 г  50–60  160 °C  Використовуйте форму для випікання. Форма хліба має бути якомога пласкою, щоб тісто не торкалося нагрівального елемента, коли підростатиме.   Сніданок  4 яйця, 2 тости  12  160 °C  Спочатку приготуйте яйця протягом 7 хвилин, потім додайте тости.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:25 Таблиця попередніх налаштувань (NA230) 2568 d8fc680b1ec54c6dabe1df5f035c4036 730986 true true true false 39 2504749 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:25 14 Topic 1 0 730986 722352 39                Попередні налаштування  Макс. кількість  Температура  Час приготування      Заморожена картопля-фрі  800 г  180 °C  31 хв      Домашня картопля фрі  800 г  180 °C  41 хв      М’ясні відбивні  4 шт.  200 °C  20 хв      Курячі гомілки  8 шт.  180 °C  21 хв      Ціла риба  2 шт.  200 °C  20 хв      Пироги  1 шт.  140 °C  60–70 хв      Сніданок  4 яйця, 2 тости  160 °C  12 хв      Овочі  800 г  180 °C  20 хв    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:54 Food table (NA230) 2568 56022055f6fc41119266c5c467b94cf1 730988 true true true false 45 2504752 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:54 14 Topic 1 0 730988 722315 45   Preglednica s hrano   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto hrane, ki jo želite pripraviti.  Opomba Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine različen izvor, velikost, obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljših nastavitev za določene sestavine. Ko pripravljate večje količine hrane (npr. krompirček, kozice, piščančja bedra, zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali premešajte sestavine v posodi, da dosežete najboljši rezultat.    Sestavine  Najmanjša – največja količina  Čas (min)  Temperatura  Opomba   Tanek zamrznjen krompirček (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 palca)  200–800 g  13–31  180 °C     Domači krompirček (debeline 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)  200–800 g  21–41  180 °C     Zamrznjeni piščančji kroketi  200–800 g  10–22  200 °C     Zamrznjeni spomladanski zavitki  200–800 g  10–22  200 °C     Hamburger (pribl. 150 g/5 oz)  1–4 kosi  15–25  150 °C     Mesna štruca  800–1000 g  45–55  150 °C  Uporabite pripomoček za peko   Kotleti brez kosti (pribl. 190 g/7 oz)  1–4 kosi  16–20  200 °C  Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.   Piščančja bedra (pribl. 125 g/4,5 oz)  2–8 kosov  18–21  180 °C  Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.   Piščančja prsa (pribl. 160 g/6 oz)  1–6 kosov  18–21  180 °C     Cel piščanec (1,2 kg)  1 kos  60–70  180 °C     Cela riba (pribl. 300–400 g/11–14 oz)  1–2 kosa  16–20  200 °C     Ribji file (pribl. 200 g/7 oz)  1–5 kosov  15–20  200 °C     Mešana zelenjava (grobo nasekljana)  200–800 g  13–20  180 °C  Čas priprave nastavite po svojem okusu Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.   Mafini (pribl. 50 g/1,8 oz)  1–12 kosov  14–22  160 °C     Torta  800–1000 g  60–70  160 °C  Uporabite pripomoček za peko   Predpripravljen kruh/žemljice (pribl. 60 g/2 oz)  1–7 kosov  6–10  200 °C     Domači kruh  800–1000 g  50–60  160 °C  Uporabite pripomoček za peko. Oblika testa mora biti karseda ploska, s čimer preprečite, da bi se kruh ob vzhajanju dotaknil grelnega elementa.   Zajtrk  4 jajca, 2 opečena kruhka  12  160 °C  Najprej 7 minut kuhajte jajca, nato dodajte opečene kruhke.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:54 Preset table (NA230) 2568 ac6936d3f7a74dc7b94c86607043d709 730989 true true true false 45 2504753 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:17:54 14 Topic 1 0 730989 722352 45                Prednastavitve  Največja količina  Temperatura  Čas priprave      Zamrznjen krompirček  800 g  180 °C  31 min      Domači krompirček  800 g  180 °C  41 min      Kotleti  4 kosi  200 °C  20 min      Piščančja bedrca  8 kosov  180 °C  21 min      Cela riba  2 kosa  200 °C  20 min      Torta  1 kos  140 °C  60–70 min      Zajtrk  4 jajca, 2 opečena kruhka  160 °C  12 min      Zelenjava  800 g  180 °C  20 min    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:24 Табела за храна (NA230) 2568 bd083111ebee49809aa8fea0464fdfd4 730991 true true true false 46 2504755 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:24 14 Topic 1 0 730991 722315 46   Табела за храна   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Табелата подолу ви помага да ги изберете основните поставки за видот на храна што сакате да ја подготвите.  Забелешка Имајте предвид дека овие поставки се предлози. Не можеме да ви гарантираме најдобра поставка за одредена состојка бидејќи сите состојки имаат различно потекло, големина, форма и бренд. Кога подготвувате поголема количина на храна (на пр. помфрит, шкампи, батаци, замрзнати закуски), протресете, превртете или измешајте ги состојките во садот од 2 до 3 пати за да постигнете рамномерен резултат.    Состојки  Мин. – макс. количина  Време (мин.)  Температура  Забелешка   Тенок замрзнат помфрит (7x7 mm / 0,3x0,3 in)  200-800 g  13-31  180 °C     Домашен помфрит (дебелина од 10x10 mm / 0,4x0,4)  200-800 g  21-41  180 °C     Замрзнати пилешки медалјони  200-800 g  10-22  200 °C     Замрзнати пролетни ролнички  200-800 g  10-22  200 °C     Хамбургер (приближно 150 g/5 oz)  1–4 парчиња  15-25  150 °C     Ролат од месо  800-1000 g  45-55  150 °C  Користете го додатокот за печење   Месни котлети без коска (приближно 190 g/7 oz)  1–4 парчиња  16-20  200 °C  Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење   Пилешки батаци (приближно 125 g/4,5 oz)  2–8 парчиња  18-21  180 °C  Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење   Пилешки гради (приближно 160 g/6 oz)  1–6 парчиња  18-21  180 °C     Цела кокошка (1,2 kg)  1 парче  60-70  180 °C     Цела риба (приближно 300-400 g / 11-14 oz)  1–2 парчиња  16-20  200 °C     Филети од риба (приближно 200 g / 7 oz)  1–5 парчиња  15-20  200 °C     Мешан зеленчук (крупно исечкан)  200-800 g  13-20  180 °C  Поставете го времето за готвење по ваш вкус Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење   Мафини (приближно 50 g / 1,8 oz)  1–12 парчиња  14-22  160 °C     Торта  800-1000 g  60-70  160 °C  Користете го додатокот за печење   Однапред испечен леб/земички (приближно 60 g / 2 oz)  1–7 парчиња  6-10  200 °C     Домашен леб  800-1000 g  50-60  160 °C  Користете го додатокот за печење. Обликот на тестото треба да биде колку што е можно порамен за да се избегне лебот да го допира грејниот елемент кога нараснува.   Појадок  4 јајца, 2 тоста  12  160 °C  Прво гответе ги јајцата 7 минути, а потоа додајте ги тостовите.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:25 Табела за однапред поставени програми (NA230) 2568 1e1d206a2dc94c928b7d37ca652ada71 730992 true true true false 46 2504756 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:25 14 Topic 1 0 730992 722352 46                Однапред поставени програми  Макс. количина  Температура  Време на готвење      Замрзнат помфрит  800 g  180 °C  31 мин.      Домашен помфрит  800 g  180 °C  41 мин.      Месни котлети  4 парчиња  200 °C  20 мин.      Пилешки батаци  8 парчиња  180 °C  21 мин.      Цела риба  2 парчиња  200 °C  20 мин.      Торта  1 парче  140 °C  60-70 мин.      Појадок  4 јајца, 2 тоста  160 °C  12 мин.      Зеленчук  800 g  180 °C  20 мин.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:54 Tabela e ushqimeve (NA230) 2568 dce03bae476c40889a3c9b259e362f7d 730994 true true true false 47 2504758 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:54 14 Topic 1 0 730994 722315 47   Tryeza e ushqimit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryeza më poshtë ju ndihmon të zgjidhni cilësimet bazë për llojet e ushqimit që dëshironi të përgatisni.  Shënim Vini re se këto cilësime janë sugjerime. Duke qenë se përbërësit ndryshojnë në origjinë, madhësi, formë, si dhe markë, ne nuk mund të garantojmë cilësimin optimal për përbërësit tuaj. Kur përgatitni një sasi më të madhe ushqimi (p.sh. patate të skuqura, karkaleca deti, fije peshku, ushqime çasti të ngrira), tundini, kthejini ose trazojini përbërësit në tigan 2–3 herë për të arritur një rezultat të njëtrajtshëm.    Përbërësit  Sasia min.- maks.  Koha (min)  Temperatura  Shënim   Patate të holla të ngrira (7x7 mm/0,3x0,3 in)  200–800 g  13-31  180°C     Patate të skuqura shtëpie (10x10 mm/0.4x0.4 in trashësi)  200–800 g  21-41  180°C     Kroketa të ngrira pule  200-800 g  10-22  200°C     Role të ngrira  200–800 g  10-22  200°C     Hamburger (rreth 150 g/5 oz)  1–4 copë  15-25  150°C     Copë mishi  800-1000 g  45-55  150°C  Përdorni aksesorin e pjekjes   Thela mishi pa kockë (rreth 190 g/7 oz)  1–4 copë  16-20  200°C  Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë   Kofshë pule (rreth 125 g/4.5 oz)  2–8 copë  18-21  180°C  Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë   Gjoks pule (rreth 160 g/6 oz)  1–6 copë  18-21  180°C     Pulë e plotë (1,2 kg)  1 copë  60-70  180°C     Peshk i plotë (rreth 300–400 g / 11–14 oz)  1–2 copë  16-20  200°C     Filetë peshku (rreth 200 g/7 oz)  1–5 copë  15-20  200°C     Perime të përziera (të prera trashë)  200–800 g  13-20  180°C  Caktoni kohën e gatimit sipas dëshirës Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë   Kekë të vegjël (rreth 50 g/1.8 oz)  1–12 copë  14-22  160°C     Kek  800-1000 g  60-70  160°C  Përdorni aksesorin e pjekjes   Bukë/role të pjekura paraprakisht (rreth 60 g / 2 oz)  1–7 copë  6-10  200°C     Bukë shtëpie  800-1000 g  50-60  160°C  Përdorni aksesorin e pjekjes. Forma e brumit duhet të jetë sa më e sheshtë për të shmangur që buka të prekë elementin ngrohës kur të fryhet.   Mëngjes  4 vezë, 2 bukë të thekura  12  160°C  Ziejini vezët fillimisht për 7 minuta dhe më pas shtoni bukën e thekur.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:55 Tabela e preseteve (NA230) 2568 b77a68a056184ea191756d3c791137a1 730995 true true true false 47 2504759 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:18:55 14 Topic 1 0 730995 722352 47                Presetet  Sasia maks.  Temperatura  Koha e gatimit      Patate të ngrira  800 g  180°C  31 min      Patate të skuqura shtëpie  800 g  180°C  41 min      Thela mishi  4 copë  200°C  20 min      Kofshë  8 copë  180°C  21 min      Peshk i tërë  2 copë  200°C  20 min      Kek  1 copë  140°C  60–70 min      Mëngjes  4 vezë, 2 bukë të thekura  160°C  12 min      Perime  800 g  180°C  20 min    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:53 خطر 2567 af01dd1fd8d848b3828bd7ce7fb75b6c 730998 true true true false 2 2520342 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:53 14 Topic 1 0 730998 722290 2   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     لا تضَع الجهاز على أفران غاز ساخنة أو كل أنواع الأفران الكهربائية وألواح الطهو الكهربائية أو بالقرب منها، أو في فرن محمّى. لا تغمر القاعدة بالمياه على الإطلاق، ولا تغسلها تحت مياه الحنفية. لا تدع المياه أو أي سائل آخر يتسرّب إلى داخل الجهاز، لتفادي حدوث صدمة كهربائية. ضَع دائمًا المكونات المُراد قليها في الصَينية لتجنّب ملامستها عناصر التسخين. لا تغطِ فتحات مدخل الهواء ومخرج الهواء أثناء تشغيل الجهاز. لا تملأ الصَينية بالزيت، إذ قد يتسبب ذلك بخطر نشوب حريق. لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك الطاقة الرئيسية أو الجهاز نفسه تالفًا. لا تلمس الجهة الداخلية من الجهاز عندما يكون قيد التشغيل. لا تضَع أبدًا كمية طعام تتخطى المستوى الأقصى المُشار إليه في الصَينية. احرص دائمًا على أن تكون أداة التسخين فارغة وخالية من الطعام العالق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:31 المقدمة 2567 418ec9c2203e417692611b90df9a9364 731000 true true true false 2 2504846 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:31 14 Topic 1 0 731000 722281 2   المقدمة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:32 المقدمة 2569 fe6a1be8f4e64f91ae8baee4fe530e71 731001 true true true false 2 2504847 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:32 14 Topic 1 0 731001 722282 2           تهانينا على شرائك المنتج، ومرحبًا بك في Philips! للاستفادة بالكامل من الدعم الذي نقدّمه، سجّل منتجك على  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:34 قبل الاستخدام للمرة الأولى 2567 3025aaf7c7a147809797d734241d6ad9 731004 true true true false 2 2504850 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:34 14 Topic 1 0 731004 722284 2   قبل الاستخدام للمرة الأولى   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   أزِل كل مواد التغليف. أزِل أي ملصقات أو تسميات (إذا وجدت) متوفرة على الجهاز. نظّف الجهاز جيدًا قبل استخدامه للمرة الأولى (راجع الفصل "التنظيف").   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:35 تحضير البطاطس المقلية في المنزل 2567 776ea79ef52445488105d422ecb4c607 731007 true true true false 2 2504853 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:57:35 14 Topic 1 0 731007 722287 2   تحضير البطاطس المقلية في المنزل   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لتحضير بطاطس مقلية شهية في المنزل باستخدام جهاز Airfryer: اختَر نوعًا مناسبًا من البطاطس لتحضير البطاطس المقلية، على سبيل المثال البطاطس النشوية (بعض الشيء) والطازجة. من الأفضل قلي البطاطس بواسطة الهواء بكميات تصل إلى 500 غ/18 أونصة للحصول على نتيجة متساوية. إذ تكون الكميات الأصغر من البطاطس المقلية مقرمشة أكثر من الكميات الكبيرة. قشّر البطاطس وقطّعها إلى شرائح للقلي (بسماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات). تُنقع شرائح البطاطس في وعاء من المياه لمدة لا تقل عن 30 دقيقة. يُفرغ الوعاء وتُجفف شرائح البطاطس بواسطة منشفة أو مناديل ورقية. يُسكب مقدار ملعقة طعام من زيت الزيتون في الوعاء ثم توضع الشرائح في الوعاء وتُمزج حتى تصبح الشرائح مغطاة بطبقة من الزيت. تُزال الشرائح من الوعاء باستخدام الأصابع أو إحدى أدوات المطبخ المزودة بفتحات حتى يبقى فائض الزيت في الوعاء.  ملاحظة يجب عدم إمالة الوعاء لصبّ الشرائح كلها في الصَينية دفعة واحدة بهدف تفادي انسكاب كمية الزيت الزائدة في الصَينية. ضَع الشرائح في الصَينية. قم بقلي شرائح البطاطس وهزّ الصَينية مرتين إلى 3 مرات أثناء الطهو.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:55 التخزين 2567 3b37c64016d6430d8a46fa02867d5167 731010 true true true false 2 2520347 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:55 14 Topic 1 0 731010 722344 2   التخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   افصل الجهاز عن مصدر الطاقة واتركه ليبرد. تأكد من أن كل القطع نظيفة وجافة قبل تخزينها.  ملاحظة عند حمل جهاز Airfryer، امسكه دائما بشكل أفقي لمنع سقوط الصينيتَين عن طريق الخطأ، إذ قد يؤدي ذلك إلى إلحاق الضرر بها. تأكد دائمًا من أن قطع جهاز Airfryer القابلة للفك ثابتة في مكانها قبل حمل الجهاز و/أو تخزينه.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:25 Bahaya 2567 7b7032e37b4c4971afccc0eff82ec1a9 731013 true true true false 3 2520349 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:25 14 Topic 1 0 731013 722290 3   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jangan meletakkan alat di atas atau di dekat kompor gas atau segala jenis kompor elektrik dan pelat masak elektrik atau di dalam oven panas. Jangan sekali-kali merendam alat ini dalam air atau membilasnya di bawah keran. Jangan sampai air atau cairan lainnya masuk ke dalam alat karena berpotensi menimbulkan sengatan listrik. Selalu letakkan bahan-bahan yang akan digoreng di dalam pan agar tidak bersentuhan dengan elemen pemanas. Jangan tutupi lubang masuk dan keluar udara selagi alat dioperasikan. Jangan isi pan dengan minyak karena berpotensi menimbulkan kebakaran. Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik, atau alat ini rusak. Jangan sekali-kali menyentuh bagian dalam alat selagi dioperasikan. Jangan sekali-kali memasukkan makanan melebihi batas maksimum yang ditunjukkan di dalam pan. Selalu pastikan tidak ada makanan atau benda lainnya yang menyumbat pemanas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:01 Pendahuluan 2567 1a0b3a4483d2447290ed468939b2093f 731015 true true true false 3 2504861 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:01 14 Topic 1 0 731015 722281 3   Pendahuluan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:01 Pendahuluan 2569 3f558101d2cb4ee69e591303f0edf9e1 731016 true true true false 3 2504862 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:01 14 Topic 1 0 731016 722282 3           Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk mendapatkan manfaat dukungan kami secara penuh, daftarkan produk Anda di  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:03 Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali 2567 4bdbbe339c6b46daa1533687627a8ec1 731019 true true true false 3 2504865 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:03 14 Topic 1 0 731019 722284 3   Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lepaskan semua pembungkus. Lepaskan semua stiker atau label (jika ada) dari alat. Bersihkan alat sebelum digunakan pertama kali (lihat bab “Membersihkan”).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:05 Membuat kentang goreng rumahan 2567 877f4a22a6984293b854ee2a21ca8896 731022 true true true false 3 2504868 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:05 14 Topic 1 0 731022 722287 3   Membuat kentang goreng rumahan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk membuat kentang goreng rumahan menggunakan airfryer: Pilihlah jenis kentang yang sesuai. Sebaiknya goreng kentang menggunakan airfryer dengan jumlah maks. 500 g/18 oz agar matang merata. Jumlah kentang yang terlalu banyak dapat membuat hasilnya kurang garing dibandingkan dengan jumlah yang lebih sedikit. Kupas kentang dan potong memanjang (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci). Rendam potongan kentang dalam mangkuk berisi air minimal 30 menit. Tiriskan air dari mangkuk, lalu keringkan potongan kentang menggunakan serbet atau tisu dapur. Tuangkan satu sendok makan minyak goreng ke dalam mangkuk, masukkan potongan kentang ke dalam mangkuk, lalu goyangkan hingga semua potongan kentang terlapisi minyak. Keluarkan kentang dari mangkuk menggunakan tangan atau spatula berongga agar tidak mengandung terlalu banyak minyak.  Catatan Jangan memiringkan mangkuk untuk menuang semua potongan kentang ke dalam pan agar sisa minyak di mangkuk tidak masuk ke dalam pan. Masukkan potongan kentang ke dalam pan. Goreng potongan kentang dan balik 2–3 kali selama memasak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:26 Penyimpanan 2567 e8966e400f904aad9b947f12d155a784 731025 true true true false 3 2520354 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:26 14 Topic 1 0 731025 722344 3   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cabut steker alat dari sumber listrik dan biarkan mendingin. Pastikan semua komponen sudah bersih dan kering sebelum disimpan.  Catatan Bawalah airfryer secara horizontal agar pan tidak terjatuh dan rusak. Pastikan selalu komponen Airfryer yang dapat dilepas sudah terpasang dengan aman sebelum membawa dan/atau menyimpannya.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:54 خطر 2567 c97e3b7253724397bceee41dc8d069a1 731028 true true true false 11 2520356 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:54 14 Topic 1 0 731028 722290 11   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     دستگاه را در نزدیکی یا بر روی اجاق گاز داغ یا انواع گاز برقی و سطوح پخت و پز برقی یا در فر داغ شده قرار ندهید. هرگز دستگاه را در آب قرار ندهید یا زیر شیر آب نگیرید. برای جلوگیری از برق‌گرفتگی، اجازه ندهید آب یا مایع دیگری وارد دستگاه شود. همیشه مواد را برای سرخ شدن در قابلمه بریزید تا در تماس با المنت‌های حرارتی قرار نگیرند. هنگامی که دستگاه روشن است و کار می‌کند، ورودی و خروجی هوا را نپوشانید. قابلمه را از روغن پر نکنید چون ممکن است باعث آتش‌سوزی شود. اگر دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه آسیب دیده و خراب است، از آن استفاده نکنید. وقتی دستگاه کار می کند، به داخل دستگاه دست نزنید. هرگز مواد غذایی بیشتر از سطح حداکثر نشان داده شده، در قابلمه نریزید. همیشه بررسی کنید صفحه حرارتی تمیز باشد و غذا به آن نچسبیده باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:30 مقدمه 2569 23fff5a84a424e9aad58a299c69f0046 731031 true true true false 11 2504877 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:30 14 Topic 1 0 731031 722282 11           به دنیای محصولات Philips خوش آمدید. به شما برای خرید این محصول تبریک می گوییم! برای استفاده بهینه از خدمات پس از فروش ما، دستگاه خود را در سایت  www.philips.com/welcome ثبت نام کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:32 تهیه سیب‌زمینی سرخ کرده خانگی 2567 be3f27f37a614d6bb839803205378866 731037 true true true false 11 2504884 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:32 14 Topic 1 0 731037 722287 11   تهیه سیب‌زمینی سرخ کرده خانگی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   برای تهیه سیب‌زمینی سرخ کرده خانگی در Airfryer: از سیب‌زمینی مناسب برای سرخ کردن یعنی سیب‌زمینی تازه و (کمی) آردی استفاده کنید. بهترین حالت زمانی است که سیب‌زمینی‌ها را به اندازه 500 گرم/18 انس در Airfryer بریزید تا بهترین نتیجه به دست بیاید. هر چه خلال‌ها بزرگتر باشند کمتر از خلال‌های کوچکتر ترد می‌شوند. سیب‌زمینی را پوست گرفته و قطعه کنید (10x10 میلیمتر/0.4x0.4 ضخامت). خلال‌ها را در یک ظرف آب حداقل 30 دقیقه خیس کنید. ظرف را خالی کرده و خلال‌ها را با یک حوله ظرفشویی یا حوله کاغذی خشک کنید. یک قاشق غذاخوری روغن در کاسه بریزید، خلال‌ها را در کاسه ریخته و هم بزنید تا خلال‌ها از روغن پوشیده شوند. خلال‌ها را با انگشت یا یک وسیله شیاردار خارج کنید به طوری که روغن اضافی در ظرف باقی بماند.  توجه برای ریختن خلال‌ها در قابلمه، کاسه را به یکباره برنگردانید، چون روغن اضافی وارد قابلمه می‌شود. خلال‌ها را در قابلمه بریزید. خلال‌های سیب‌زمینی را سرخ کرده و در طول پخت، 2 تا 3 مرتبه تکان دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:55 نگهداری 2567 f7ce03402629488d98cb53af7fa8ffec 731040 true true true false 11 2520361 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:55 14 Topic 1 0 731040 722344 11   نگهداری   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   دستگاه را از پریز بکشید و صبر کنید تا خنک شود. قبل از جمع کردن و نگهداری دستگاه، بررسی کنید همه قطعات دستگاه تمیز بوده و خشک باشند.  توجه هنگام حمل Airfryer، همیشه آن را افقی نگهدارید تا از بیرون رانده شدن قابلمه‌ها و آسیب به آنها جلوگیری شود. همیشه قبل از حمل کردن و/یا کنار گذاشتن دستگاه، مطمئن شوید قطعات قابل جدا شدن Airfryer ثابت باشند.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:24 위험 2567 96479081de7945369fd4ca39710b1f16 731043 true true true false 21 2520365 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:24 14 Topic 1 0 731043 722290 21   위험   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     제품을 가열된 가스레인지나 모든 종류의 전기레인지, 전기 조리 열판, 가열된 오븐의 위 또는 근처에 두지 마십시오. 제품을 절대로 물에 담그거나 헹구지 마십시오. 제품에 물이나 기타 액체가 들어가지 않도록 하십시오. 감전 사고의 위험이 있습니다. 항상 튀김 재료를 팬에 넣어 가열장치와 접촉하지 않도록 주의하십시오. 제품이 작동하는 중에는 공기 흡입구와 배출구를 닫지 않도록 하십시오. 팬에 기름을 채우지 마십시오. 화재의 위험이 있습니다. 만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오. 제품이 작동하는 중에는 제품 안쪽을 만지지 마십시오. 팬의 최대 수량 표시선을 초과하는 양의 음식을 넣지 마십시오. 히터가 비어 있고 히터 속에 음식물이 붙어있지는 않은지 항상 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:59 소개 2567 210e0d68b9d64fa5825985498bca135a 731045 true true true false 21 2504894 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:58:59 14 Topic 1 0 731045 722281 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:00 소개 2569 e7c01d2e17904ba48ce396c0b6db7ae4 731046 true true true false 21 2504895 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:00 14 Topic 1 0 731046 722282 21           필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 받으실 수 있도록  www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:01 처음 사용 전 2567 c47cf66592464b2193e236f88ee6a874 731049 true true true false 21 2504898 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:01 14 Topic 1 0 731049 722284 21   처음 사용 전   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   모든 포장재를 제거합니다. 제품에 부착된 스티커 또는 라벨을 제거하십시오(가능한 경우). 처음 사용하기 전에 제품을 깨끗이 청소하십시오("청소"란 참조).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:02 홈메이드 감자튀김 만들기 2567 d66b9a89746e4b2db70d8cb78f60b6eb 731052 true true true false 21 2504901 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:02 14 Topic 1 0 731052 722287 21   홈메이드 감자튀김 만들기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   에어프라이어로 맛있는 홈메이드 감자튀김을 만들려면, 신선하고 전분기가 (약간) 있으며 감자튀김에 적절한 종류의 감자를 사용합니다. 감자가 고르게 튀겨지도록 최대 500g/18oz의 분량만 넣고 튀깁니다. 재료의 양이 많을수록 바삭하게 튀겨지지 않습니다. 감자 껍질을 벗기고 튀김 모양으로 썹니다(두께 10x10mm/0.4x0.4인치). 감자 스틱을 30분 이상 물에 담가 둡니다. 감자를 건져서 행주나 종이 타월로 물기를 닦아냅니다. 용기에 기름 한 큰술을 넣고 그 위에 감자 스틱을 넣은 다음 기름이 골고루 묻을 때까지 섞어 줍니다. 손이나 주방 도구를 사용하여 감자 스틱을 용기에서 꺼내고 나머지 기름이 용기에 남도록 합니다.  참고 팬에 너무 많은 기름이 들어가지 않도록 용기를 기울여 팬에 있는 감자 스틱을 한 번에 모두 붓지 마십시오. 팬에 감자 스틱을 넣습니다. 감자 스틱을 튀기고 조리 중에 바구니를 2~3번 섞습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:26 보관 2567 904cec83057a4f4cb8e77310c6cfb33a 731055 true true true false 21 2520370 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:26 14 Topic 1 0 731055 722344 21   보관   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제품의 전원을 뽑고 식히십시오. 보관 전에 모든 부품이 깨끗하고 물기가 없는지 확인합니다.  참고 팬이 떨어져서 팬이 손상될 수 있으므로 에어프라이어를 옮길 때 항상 수평으로 잡으십시오. 에어프라이어를 이동 및/또는 보관할 때는 항상 분리 가능한 부품을 고정하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:53 Bahaya 2567 b7c00b5946844ec7810e897508af4ba4 731058 true true true false 24 2520373 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:53 14 Topic 1 0 731058 722290 24   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jangan letakkan perkakas di atas atau berdekatan dengan dapur gas panas atau semua jenis dapur elektrik dan plat masak elektrik atau ketuhar yang panas. Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya di bawah air paip. Jangan biarkan sebarang air atau cecair lain masuk ke dalam perkakas untuk mengelakkan berlakunya kejutan elektrik. Masukkan ramuan yang akan digoreng di dalam kuali untuk mengelakkannya daripada tersentuh dengan elemen pemanasan. Jangan tutup bukaan saluran masuk udara dan saluran keluar udara semasa perkakas beroperasi. Jangan isi kuali dengan minyak kerana ia boleh menyebabkan bahaya kebakaran. Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas rosak. Jangan sentuh bahagian dalam perkakas semasa operasi. Jangan sekali-kali letakkan jumlah makanan yang melebihi paras maksimum yang dinyatakan dalam kuali. Sentiasa pastikan pemanas adalah bebas dan tiada makanan yang tersekat di dalam pemanas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:30 Pengenalan 2567 1e354263e4324dd2aec1895c26d78070 731060 true true true false 24 2504910 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:30 14 Topic 1 0 731060 722281 24   Pengenalan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:31 Pengenalan 2569 1393832558714218abc2a16850c0fc1a 731061 true true true false 24 2504911 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:31 14 Topic 1 0 731061 722282 24           Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang kami tawarkan, daftarkan produk anda melalui  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:32 Sebelum penggunaan pertama 2567 fdc74bd265ed49528531cae042eb44cb 731064 true true true false 24 2504914 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:32 14 Topic 1 0 731064 722284 24   Sebelum penggunaan pertama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tanggalkan semua bahan pembungkusan. Tanggalkan sebarang pelekat atau label (jika berkenaan) daripada perkakas. Bersihkan perkakas dengan teliti sebelum digunakan buat kali pertama (lihat bab "pembersihan").   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:33 Membuat kentang jejari buatan sendiri 2567 3f4deedf2f4a41f6add5b100d5412ace 731067 true true true false 24 2504917 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T07:59:33 14 Topic 1 0 731067 722287 24   Membuat kentang jejari buatan sendiri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk membuat kentang jejari buatan sendiri yang sedap di dalam Airfryer: Pilih jenis ubi kentang yang sesuai untuk membuat kentang jejari, cth. ubi kentang segar dan (agak) berkanji. Sebaik-baiknya goreng kentang jejari maksimum 500 g / 18 auns supaya kentang masak rata. Kuantiti kentang jejari yang lebih besar biasanya kurang rangup berbanding dengan kuantiti kentang jejari yang lebih kecil. Kupas ubi kentang dan potong menjadi bentuk jejari (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci). Rendam jejari kentang ke dalam semangkuk air selama sekurang-kurangnya 30 minit. Kosongkan mangkuk dan keringkan jejari kentang menggunakan tuala atau kertas tisu. Masukkan satu sudu besar minyak masak ke dalam mangkuk, letakkan jejari ke dalam mangkuk dan gaul sehingga kesemua jejari bersalut minyak. Keluarkan jejari daripada mangkuk menggunakan tangan anda atau sudip berlubang agar lebihan minyak kekal di dalam mangkuk.  Nota Jangan sengetkan mangkuk untuk meletakkan semua jejari kentang di dalam kuali serentak untuk mengelakkan minyak berlebihan masuk ke dalam kuali. Letakkan jejari kentang ke dalam kuali. Goreng jejari kentang dan goncangkan 2-3 kali semasa memasak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:55 Penyimpanan 2567 197ede889f2b4c46aae7a9613fb8dd76 731070 true true true false 24 2520378 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:55 14 Topic 1 0 731070 722344 24   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cabut palam perkakas dan biarkannya menjadi sejuk. Pastikan kesemua bahagian bersih dan kering sebelum disimpan.  Nota Semasa mengangkat Airfryer, pegang dengan kuat secara mendatar untuk mengelakkan kuali daripada terjatuh secara tidak sengaja yang boleh merosakkan Airfryer. Sentiasa pastikan bahagian Airfryer yang boleh dibuka, dipasang semula sebelum diangkat atau disimpan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:23 危险 2567 49f21f2c6a9647a2aa2009daa32c7961 731073 true true true false 31 2535730 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:03:32 14 Topic 1 0 731073 722290 31   危险   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     切勿将产品置于加热的煤气炉或各种类型的电炉和电烤盘上方或附近，或者加热的炉具内。 切勿将产品浸入水中，也不要在自来水龙头下冲洗。 切勿让水或其它液体进入该产品，以免发生触电。 务必将要烹饪的食材放入炸篮中，避免其接触到加热元件。 产品正在工作时，不要盖住其进风口和出风口。 切勿在炸篮中倒油，因为这可能引发火灾危险。 如果插头、电源线或产品本身受损，请勿使用本产品。 切勿在产品工作时触碰到它的内部。 切勿放入超出炸篮规定上限的食物量。 始终确保加热器上没有杂物，并且没有食物卡在其中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:03 产品简介 2567 a1f27650f3274eef8ead203261e05a3e 731075 true true true false 31 2520975 Jeffery Bw Wang 2024-05-07T01:51:40 14 Topic 1 0 731075 722281 31   产品简介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   欢迎购买并使用飞利浦产品！   为了让您能充分享受我们提供的支持，请扫描二维码或在应用商店下载 飞利浦智慧家 app 以注册您的产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:03 产品简介 2569 33e2e10b3e1e4db7ae6c9f48dee72007 731076 true true true false 31 2504926 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:03 14 Topic 1 0 731076 722282 31           欢迎购买并使用飞利浦产品！ 为了让您能充分享受我们提供的支持，请在  www.philips.com/welcome 上注册您的产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:04 首次使用之前 2567 a3ad4d0c2179470294caa97c1f4c0baa 731079 true true true false 31 2504929 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:04 14 Topic 1 0 731079 722284 31   首次使用之前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拆掉所有包装材料。 去除产品上的不干胶或标签（如果适用）。 初次使用前请彻底清洁本产品（见“清洁”一章）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:06 自制炸薯条 2567 6b865219a4d64f8690921de40de37e86 731082 true true true false 31 2535737 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:06:05 14 Topic 1 0 731082 722287 31   自制炸薯条   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   要在 Airfryer 空气炸锅中自制美味炸薯条： 选择适合制作薯条的土豆品种，例如，新鲜（略带）软糯口感的土豆。 用热空气烹饪薯条时，最好分成几份，每份不超过 500 克/18 盎司，以便获得均匀的效果。与少放一些原料时相比，放入的原料量多时，口感会相对没那么松脆。 土豆去皮，切成条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）。 将土豆条在盛水的碗中浸泡至少 30 分钟。 将碗倒空并在洗碗布或纸巾上沥干土豆条。 在碗中倒入一汤匙的食用油，放入土豆条并充分搅拌，直到所有土豆条都均匀上油。 用手或食品夹将土豆条从碗中拿出来，让多余的油份留在碗里。  注意 切勿通过将碗倾斜来将所有土豆条一次倒入炸篮中，以防将多余的油倒入炸篮。 将土豆条放入炸篮。 对土豆条进行烹饪，并在烹饪过程中翻动 2-3 次。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:25 存储 2567 d21b262c3f9641eb8b303babb95e58d8 731085 true true true false 31 2527308 Jeffery Bw Wang 2024-05-10T02:43:44 14 Topic 1 0 731085 722344 31   存储   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拔掉产品的插头，并使其完全冷却。 在存放前，确保所有部件清洁且干燥。  注意 搬运 Airfryer 空气炸锅时，请务必水平握持，防止炸篮意外滑落，以免造成损坏。 在进行搬运和/或存放之前，请务必确保 Airfryer 空气炸锅的可拆卸部件已固定到位。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:54 危險 2567 b1b9d6af1e654718a1a7c8955bac92ca 731088 true true true false 32 2521759 Jeffery Bw Wang 2024-05-07T06:09:17 14 Topic 1 0 731088 722290 32   危險   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     請勿將本產品放在煤氣爐或各類電磁爐和電熱板上或其附近，或放進加熱的焗爐中。 請勿將本產品浸泡於水中，或直接在水龍頭下沖洗。 請勿讓水或其他液體進入此產品，以免觸電。 務必將待油炸的食材放入炸籃，避免食材接觸加熱元件。 產品運作時，請勿遮蓋進氣口和排氣口。 請勿將油倒入炸籃中，否則可能會引起火災。 若插頭、電源線或產品本身已受損，請勿使用。 產品運作時，請勿觸碰產品內部。 切勿放入超過炸籃最大指示分量的食材。 務必確認加熱系統沒有阻塞物，並且沒有食物卡在加熱元件中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:29 簡介 2567 55637e63d05145bebfe4b5d3df08aeb7 731090 true true true false 32 2504940 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:29 14 Topic 1 0 731090 722281 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:29 簡介 2569 6839a3fc0e8140ddb8172da12ef5a6bb 731091 true true true false 32 2504941 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:29 14 Topic 1 0 731091 722282 32           感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦的世界！ 請至  www.philips.com/welcome 註冊您的產品，以獲得我們提供的完整支援。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:30 第一次使用前 2567 284a2d24a11f4e29bba588d689bc9b1a 731094 true true true false 32 2504944 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:30 14 Topic 1 0 731094 722284 32   第一次使用前   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拆掉所有包裝材料。 移除產品上的任何貼紙或標籤 (若有)。 在第一次使用前請先徹底清洗本產品 (請參閱「清潔」單元)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:00:32 自製薯條 2567 7003df242d62483aaa954109a606568e 731097 true true true false 32 2535718 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T02:50:37 14 Topic 1 0 731097 722287 32   自製薯條   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   用健康氣炸鍋製作美味的自製薯條： 挑選適合用來炸薯條的馬鈴薯品種，例如質地 (略為) 粉狀的新鮮馬鈴薯。 建議氣炸薯條的份量最多 500 公克/18 盎司，這樣才能炸出均勻恰當的成品。較大份的薯條酥脆度往往不如小份薯條。 將馬鈴薯去皮切成薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)。 將薯條浸泡在一碗水裡至少 30 分鐘。 取出碗裡的薯條，用擦巾或紙巾拭乾薯條。 把一大匙的食用油倒入碗裡，接著將薯條放入碗內，充分攪拌，讓薯條均勻裹上油。 用手指或有孔的鏟杓取出碗裡的薯條，讓餘油留在碗裡。  備註 請勿一次將碗裡的所有薯條都倒入炸籃內，免得多餘的油也跟著流入炸籃裡。 將薯條放入炸籃裡。 氣炸薯條，在烹調期間搖晃網籃 2-3 次。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:56 收納 2567 bca8097ead0a4c20afb4d4b7c340f146 731100 true true true false 32 2535720 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T02:50:56 14 Topic 1 0 731100 722344 32   收納   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   拔下產品插頭並讓其冷卻。 收納之前，請務必確定所有零件都乾淨又乾燥。  備註 搬動健康氣炸鍋時請務必保持水平，以免炸籃意外掉出而造成可能的損壞。 移動及/或存放健康氣炸鍋之前，請務必確認可拆式零件均已固定穩妥。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:24 อันตราย 2567 fbc651dc651b417faf044dcedcd3e9a8 731103 true true true false 37 2520394 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:24 14 Topic 1 0 731103 722290 37   อันตราย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ห้ามวางเครื่องไว้บนหรือใกล้กับเตาแก๊สที่มีความร้อนหรือเตาไฟฟ้าและแผ่นทำความร้อนด้วยไฟฟ้าทุกประเภท หรือในเตาอบที่มีความร้อน ห้ามจุ่มเครื่องใช้ไฟฟ้าลงในน้ำ หรือนำไปล้างใต้ก๊อกน้ำ อย่าให้น้ำ หรือของเหลวใด ๆ เข้าสู่ตัวเครื่องเพื่อเป็นการป้องกันไม่ให้เกิดไฟฟ้าช็อต ใส่ส่วนผสมที่จะทอดลงในกระทะเสมอ เพื่อป้องกันไม่ให้สัมผัสกับอุปกรณ์ทำความร้อน ห้ามปิดบังช่องลมเข้าและช่องลมออกในขณะที่เครื่องกำลังทำงาน ห้ามเติมน้ำมันลงในกระทะเนื่องจากอาจทำให้ไฟลุกไหม้ได้ ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดการชำรุด อย่าสัมผัสด้านในตัวเครื่องขณะที่เครื่องทำงาน อย่าใส่อาหารที่มีปริมาณเกินระดับสูงสุดที่ระบุไว้ในกระทะ ตรวจสอบให้มั่นใจเสมอว่าเครื่องทำความร้อนว่างและไม่มีอาหารติดอยู่ในเครื่องทำความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:00 ข้อมูลเบื้องต้น 2567 4c37555c0b094854b7919afd75e3b782 731105 true true true false 37 2504957 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:00 14 Topic 1 0 731105 722281 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:00 ข้อมูลเบื้องต้น 2569 71378eb644ff4e3ca40477544126b18e 731106 true true true false 37 2504958 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:00 14 Topic 1 0 731106 722282 37           ขอแสดงความยินดีที่คุณเลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของเรา และยินดีต้อนรับสู่ Philips เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่เรามอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  www.philips.com/welcome   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:01 ก่อนการใช้งานครั้งแรก 2567 5c4f4e1e1e7e42029696bb227ee727ce 731109 true true true false 37 2504961 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:01 14 Topic 1 0 731109 722284 37   ก่อนการใช้งานครั้งแรก   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   นำบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดออก นำสติ๊กเกอร์หรือป้ายใดก็ตาม (หากมี) ออกจากเครื่อง ทำความสะอาดเครื่องก่อนใช้งานครั้งแรก (ดูได้จากบท 'การทำความสะอาด')   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:03 การทำมันฝรั่งทอดด้วยตนเอง 2567 d7d21cb89f154e24a9d68423cb936984 731112 true true true false 37 2504964 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:03 14 Topic 1 0 731112 722287 37   การทำมันฝรั่งทอดด้วยตนเอง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   วิธีทำมันฝรั่งทอดแบบโฮมเมดที่ยอดเยี่ยมด้วยหม้อทอด Airfryer: เลือกพันธุ์มันฝรั่งที่เหมาะกับการทอด เช่น มันฝรั่งสดเนื้อแป้ง (เล็กน้อย) ควรทอดมันฝรั่งด้วยลมร้อนในสัดส่วนไม่เกิน 500 ก./18 ออนซ์ เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่ดีที่สุด มันฝรั่งทอดในปริมาณมากมักจะมีความกรอบน้อยกว่าปริมาณที่น้อยกว่า ปอกมันฝรั่งแล้วหั่นเป็นมันฝรั่งทอด (หนา 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว) แช่มันฝรั่งแท่งในอ่างน้ำอย่างน้อย 30 นาที เทมันฝรั่งออกจากอ่างแล้วซับน้ำให้แห้งด้วยผ้าเช็ดจานหรือกระดาษเช็ดมือ รินน้ำมันปรุงอาหารหนึ่งช้อนโต๊ะลงในอ่าง เทมันฝรั่งแท่งลงในอ่างแล้วคลุกจนกระทั่งน้ำมันเคลือบผิวอย่างทั่วถึง ใช้นิ้วหรืออุปกรณ์เครื่องครัวหยิบมันฝรั่งออกจากอ่างเพื่อให้น้ำมันส่วนเกินยังคงอยู่ในอ่าง  หมายเหตุ อย่าเอียงชามเพื่อเททั้งหมดลงในกระทะในคราวเดียว เพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันส่วนเกินเข้าไปในกระทะ ใส่มันฝรั่งแท่งลงในกระทะ ทอดมันฝรั่งแท่งและเขย่ากระทะ 2-3 ครั้งในระหว่างการทอด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:26 การจัดเก็บ 2567 ed7964131d9e452b84f799a172141e50 731115 true true true false 37 2520399 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:26 14 Topic 1 0 731115 722344 37   การจัดเก็บ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ถอดปลั๊กเครื่องปั่นออก แล้วปล่อยให้เครื่องเย็นลง ตรวจสอบว่าชิ้นส่วนทั้งหมดสะอาดและแห้งแล้วก่อนเก็บ  หมายเหตุ เมื่อพกพา Airfryer ให้ถือในแนวนอนเสมอเพื่อป้องกันไม่ให้กระทะหล่นลงมาโดยไม่ตั้งใจ ซึ่งอาจทำให้กระทะเสียหายได้ ตรวจดูให้แน่ใจทุกครั้งว่าทุกชิ้นที่สามารถถอดได้ในเครื่อง Airfryer ยึดเข้าที่แล้วก่อนที่จะเคลื่อนย้ายและ/หรือเก็บ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:55 Nguy hiểm 2567 bdbd04bf68f04f40b4e0c5b9992109ed 731118 true true true false 40 2520401 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:55 14 Topic 1 0 731118 722290 40   Nguy hiểm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Không đặt thiết bị trên hoặc gần bếp ga nóng hay tất cả các loại bếp điện khác, hoặc đặt trong lò đun. Tuyệt đối không nhúng thiết bị vào nước hoặc rửa dưới vòi nước. Không để nước hay bất kỳ chất lỏng nào khác đổ vào thiết bị để tránh bị điện giật. Luôn cho nguyên liệu cần chiên vào ngăn, để nguyên liệu không chạm vào các thanh đốt. Không che các lỗ hút gió và cửa thoát gió khi thiết bị đang hoạt động. Không đổ đầy dầu vào ngăn vì điều này có thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn. Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn hay chính thiết bị bị hư hỏng. Tuyệt đối không chạm vào bên trong thiết bị khi thiết bị đang hoạt động. Không được cho nguyên liệu vượt quá chỉ báo mức tối đa trên ngăn. Luôn đảm bảo bộ tạo nhiệt sạch và không có thức ăn dính vào.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:29 Giới thiệu 2567 9f1fadd43cf140f181f27bd66e2ea4db 731120 true true true false 40 2504972 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:29 14 Topic 1 0 731120 722281 40   Giới thiệu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:29 Giới thiệu 2569 73b2edcb583e4388a1426a0c4fbca731 731121 true true true false 40 2504973 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:29 14 Topic 1 0 731121 722282 40           Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do chúng tôi cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:30 Trước khi sử dụng lần đầu 2567 5f8941366810420ab7eaf23f94f5cb79 731124 true true true false 40 2504976 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:30 14 Topic 1 0 731124 722284 40   Trước khi sử dụng lần đầu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tháo tất cả các vật liệu đóng gói. Tháo tất cả miếng dán hoặc nhãn (nếu có) trên thiết bị. Làm sạch kỹ thiết bị trước khi sử dụng lần đầu (xem chương "vệ sinh").   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:31 Làm khoai tây chiên tại nhà 2567 15bd966d83fb4a6a98ec56c75d4aba74 731127 true true true false 40 2504979 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:01:31 14 Topic 1 0 731127 722287 40   Làm khoai tây chiên tại nhà   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Để làm món khoai tây chiên ngon tuyệt tại nhà bằng Airfryer: Chọn loại khoai tây thích hợp cho món khoai tây chiên, ví dụ như khoai tây tươi (ít) bột. Tốt nhất là nên chiên khoai tây bằng không khí theo khẩu phần tối đa 500 g / 18 oz để có được hiệu quả chiên vàng đều. Các miếng khoai tây chiên lớn hơn thường ít giòn hơn so với các miếng nhỏ. Gọt vỏ khoai tây và cắt thành miếng (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch). Ngâm các miếng khoai tây trong một tô nước trong ít nhất 30 phút. Vớt hết khoai tây ra khỏi tô và để ráo nước bằng khăn ăn hoặc giấy ăn. Cho nửa thìa canh dầu ăn vào tô, cho các miếng khoai tây vào tô và trộn đều cho đến khoai tây phủ ướt dầu. Dùng tay hoặc vá dài có lỗ để lấy các miếng khoai tây ra khỏi tô sao cho dầu thừa được giữ lại trong tô.  Lưu ý Không nghiêng tô để trút tất cả các miếng khoai tây trong ngăn cùng một lúc, để tránh dầu thừa chảy vào đáy ngăn. Cho các miếng khoai tây vào ngăn. Chiên khoai tây và lắc 2-3 lần trong khi chiên.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:57 Bảo quản 2567 949c7ea14b1743f893313f42c575ced0 731130 true true true false 40 2520406 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:57 14 Topic 1 0 731130 722344 40   Bảo quản   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rút phích cắm của thiết bị và để thiết bị nguội xuống. Đảm bảo tất cả các bộ phận đều sạch và khô ráo trước khi bảo quản.  Lưu ý Khi cầm Airfryer, hãy luôn cầm theo chiều ngang để tránh các ngăn vô tình rơi ra ngoài, có thể làm hỏng ngăn. Luôn đảm bảo rằng các bộ phận có thể tháo rời của Airfryer đã được lắp chặt trước khi bạn di chuyển và/hoặc cất giữ máy.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:00 وصف عام 2568 86f843cc4ae940269ad121e66711b0da 731169 true true true false 2 2505029 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:00 14 Topic 1 0 731169 722313 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:01 وصف عام 2568 89511a0638714c97b11265a4d3193f3e 731170 true true true false 2 2505030 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:01 14 Topic 1 0 731170 722314 2   وصف عام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   لوحة التحكم زر درجة الحرارة زر التشغيل/إيقاف التشغيل زر الحفاظ على السخونة زر الضوء القوائم المحددة مسبقًا زر التخفيض زر التشغيل/الإيقاف المؤقت زر الزيادة زر الوقت سلة القلي مؤشر MAX الصَينية النافذة الشفافة سلك الطاقة أداة لَف السلك مخارج الهواء   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:54 القلي بواسطة الهواء 2568 a75f1fd6b61f4d1c81ca13fd21a5dd87 731172 true true true false 2 2520345 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:54 14 Topic 1 0 731172 722316 2   القلي بواسطة الهواء   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تنبيه    يعمل جهاز Airfryer هذا بواسطة الهواء الساخن. لا تملأ الصَينية بالزيت أو دهون القلي أو أي سائل آخر.  لا تلمس الأسطح الساخنة. استخدم المقابض أو المفاتيح. أمسك الصَينية الساخنة باستخدام قفازات الفرن.  هذا الجهاز معدّ للاستخدام المنزلي فقط.  قد يُصدر هذا الجهاز كمية قليلة من الدخان عند استخدامه للمرة الأولى. هذا أمر طبيعي.  من غير الضروري تسخين الجهاز مسبقًا.   أزِل الصَينية من الجهاز عن طريق سحب المقبض.   ضَع سلة القلي في الصَينية.   ضَع المكونات في الصَينية.  ملاحظة يمكن لجهاز Airfryer تحضير مجموعة كبيرة من المكونات. راجع "جدول الطعام" للاطلاع على الكميات الملائمة وأوقات الطهي التقريبية. لا تتخطَ الكمية المحددة في قسم "جدول الطعام" أو تفرط في ملء الصَينية بكمية تتجاوز مؤشر "الحد الأقصى"، إذ قد يؤثر ذلك على جودة النتيجة النهائية.   أعِد إدخال الصَينية في جهاز Airfryer. تنبيه  لا تستخدم الصَينية أبدًا من دون سلة القلي.  لا تلمس الصَينية أثناء استخدامها وبعد مرور فترة قصيرة على استخدامها، لأنها تصبح ساخنة جدًا.   ضَع القابس في مأخذ الطاقة في الحائط.   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.   اضغط على زر درجة الحرارة.   اضغط على زر زيادة درجة الحرارة أو خفضها لاختيار درجة الحرارة المطلوبة.   اضغط على زر الوقت.   اضغط على زر زيادة الوقت أو خفضه لاختيار الوقت المطلوب.   اضغط على زر البدء/الإيقاف المؤقت لبدء عملية الطهو.  ملاحظة أثناء الطهي، يتم عرض درجة الحرارة والوقت بالتناوب. تُحتسب آخر دقيقة للطهي بالثواني. في حال عدم تعيين وقت الطهو المطلوب في غضون 30 دقيقة، يتوقف الجهاز تلقائيًا عن التشغيل لأسباب تتعلق بالسلامة.   تتطلب بعض المكونات الهزّ أو التقليب بعد مرور منتصف وقت الطهي (راجع "جدول الطعام"). لهزّ المكونات، اسحب الصَينية وقُم بهزّها فوق الحوض. ثم أعِد الصَينية إلى الجهاز. لإيقاف عملية الطهو مؤقتًا، اضغط على زر البدء/الإيقاف المؤقت. لاستئناف عملية الطهو، اضغط على الزر نفسه مرة أخرى لمتابعة عملية الطهو. يتوقف الجهاز عن العمل مؤقتًا بشكل تلقائي عند سحب الصَينية. تستمر عملية الطهو عند وضع الصَينية في الجهاز من جديد.   عندما تسمع صوت جرس المؤقّت، فهذا يعني أن وقت الطهي قد انتهى.   اسحب الصَينية وتحقق مما إذا كانت المكونات جاهزة. تنبيه  تكون مقلاة Airfryer ساخنة بعد عملية الطهي. ضع الصينية دائمًا على سطح عمل مقاوم للحرارة (مثل حامل أطباق، إلخ) عند إزالتها من الجهاز.  ملاحظة إذا لم تكن المكونات جاهزة بعد، فما عليك سوى وضع الصَينية من جديد في جهاز Airfryer وإضافة بضع دقائق.   أفرِغ المحتويات في وعاء أو طبق. تنبيه  بعد انتهاء عملية الطهو، تكون الصَينية والهيكل الداخلي والمكونات ساخنة. وقد يتسرّب البخار من الصَينية، بحسب نوع المكونات في جهاز Airfryer.  ملاحظة لإزالة المكونات الكبيرة أو الهشة، استخدم ملقطًا لإخراجها. يتم جمع فائض الزيت أو الدهون المذوّبة من المكونات في قعر الصَينية. قد ترغب في سكب أي فائض من الزيت أو الدهون من الصَينية بحذر بعد طهو كل دفعة أو قبل هزّ المكونات، وذلك بحسب نوع المكونات التي يتم تحضيرها. ضَع الصَينية على سطح مقاوم للحرارة. ارتدِ قفازات فرن آمنة لسكب فائض الزيت أو الدهون المذوّبة. أعِد الصَينية إلى الجهاز. عندما تصبح دفعة من المكونات جاهزة، يكون جهاز Airfryer جاهزًا لإعداد دفعة أخرى على الفور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:02 الطهي باستخدام إعداد مسبق الضبط 2568 936b058068314e9ba1fda5d85295a0a2 731173 true true true false 2 2505033 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:02 14 Topic 1 0 731173 722319 2   الطهي باستخدام إعداد مسبق الضبط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   اتبع الخطوات من 1 إلى 6 في فصل "القلي بواسطة الهواء". اضغط على الزر المعيّن مسبقًا المطلوب. ابدأ عملية الطهو بالضغط على زر البدء/ الإيقاف المؤقت.  ملاحظة أثناء الطهو، إذا رغبت في التغيير إلى إعداد مسبق آخر، اضغط مطولاً على زر التشغيل / إيقاف التشغيل لإيقاف عملية الطهو. يصبح الجهاز بالتالي في وضع الاستعداد. اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل مرة أخرى لتشغيل الجهاز واختر الإعداد المسبق الذي تحتاج إليه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:55 التنظيف 2568 8f2cf633208f4d28854a17c164ecefbb 731175 true true true false 2 2620977 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T02:55:44 14 Topic 1 0 731175 722317 2   التنظيف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   تحذير  اترك الصَينية والجزء الداخلي من الجهاز ليبردا تمامًا قبل البدء بالتنظيف.  تم تغليف الصَينية بطلاء مانع للالتصاق. لا تستخدم أواني المطبخ المعدنية أو مواد التنظيف الكاشطة، إذ قد تلحق الضرر بالطلاء المانع للالتصاق. نظّف الجهاز بعد كل استخدام. أزِل الزيوت والدهون من قعر الصَينية بعد كل استخدام.   اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لإيقاف تشغيل الجهاز، وأخرج القابس من مأخذ الحائط واترك الجهاز يبرد.    تلميح أخرج الصَينية للسماح بتبريد جهاز Airfryer بشكل أسرع. أزِل سلة القلي من الصَينية. تخلص من الزيت أو الدهون المذوّبة المجمّعة في أسفل الصَينية. نظّف الصَينية وسلة القلي في الجلاية. يمكنك أيضًا تنظيفهما بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق وإسفنجة غير كاشطة (راجع "جدول التنظيف").  تلميح إذا كانت بقايا الطعام ملتصقة على الصَينية أو سلة القلي، فيمكنك نقع تلك الأجزاء بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق لمدة تتراوح ما بين 10 دقائق و15 دقيقة. يُخفف النقع من بقايا الطعام ويُسهّل عملية إزالتها. تأكّد من استخدام سائل غسل الصحون الذي يمكنه إذابة الزيت والشحوم. إذا كان ثمة بقع شحم على الصَينية أو سلة القلي ولم تتمكن من إزالتها بالمياه الساخنة وسائل غسيل الأطباق، فاستخدم سائل إزالة الشحوم. إذا دعت الحاجة، يمكن إزالة بقايا الطعام العالقة على أداة التسخين بواسطة فرشاة ذات شعيرات ناعمة إلى متوسطة النعومة. لا تستخدم فرشاة بأسلاك فولاذية أو فرشاة ذات شعيرات صلبة، لأن هذا قد يُضرّ بأداة التسخين.   لمنع حدوث الخدوش، امسح الجزء الخارجي من الجهاز برفق بقطعة قماش غير مجعدة ونظيفة وناعمة. ابدأ بقطعة قماش مبللة بعض الشيء واتبعها بقطعة قماش جافة، إذا لزم الأمر.   نظّف أداة التسخين بواسطة فرشاة تنظيف لإزالة أي بقايا طعام.   نظّف الجزء الداخلي من الجهاز بمياه ساخنة وإسفنجة غير كاشطة.     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:55 استكشاف الأخطاء وإصلاحها 2568 e62edc3f31bf42afa1cb5e72930cbf8a 731177 true true true false 2 2520348 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:10:55 14 Topic 1 0 731177 722318 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   يلخّص هذا الفصل المشاكل الأكثر شيوعًا التي قد تصادفها عند استخدام الجهاز. في حال لم تتمكن من حلّ المشكلة بواسطة المعلومات الواردة أدناه، فتفضل بزيارة  www.philips.com/support للاطلاع على لائحة الأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.    المشكلة  السبب المحتمل  الحل   تصبح الجهة الخارجية من الجهاز ساخنة أثناء الاستخدام.  تشعّ الحرارة داخل الجدران الخارجية.  هذا أمر طبيعي. تبقى كل المقابض والمفاتيح التي تحتاج إلى لمسها أثناء الاستخدام باردة بحيث يمكنك لمسها.       يصبح كل من الصَينية والجزء الداخلي من الجهاز ساخنًا دائمًا أثناء تشغيل الجهاز، وذلك لضمان طهو الطعام بشكل صحيح. تكون هذه الأجزاء ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها.       إذا تركت الجهاز قيد التشغيل لفترة أطول، فإن بعض المناطق ستصبح ساخنة جدًا بحيث لا يمكن لمسها. تم وضع علامة على هذه المناطق على الجهاز باستخدام الرمز التالي:         طالما كنت على دراية بالمناطق الساخنة وتجنبت لمسها، فإن الجهاز آمن تمامًا للاستخدام.   لم تكن البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل على قدر توقعاتي.  لم تستخدم نوع البطاطس الصحيح.  للحصول على أفضل النتائج، استخدم البطاطس الطازجة والنشوية. إذا كنت بحاجة إلى تخزين البطاطس، فلا تخزنها في بيئة باردة، في الثلاجة مثلاً. اختر البطاطس التي ذُكر على تغليفها أنها مناسبة للقلي.     إن كمية المكونات في الصَينية كبيرة جدًا.  اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل.     تحتاج بعض أنواع المكونات إلى الهزّ في منتصف عملية الطهو.  اتبع الإرشادات في دليل المستخدم هذا لتحضير البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل.   يتعذّر تشغيل جهاز AirFryer.  لم يتم توصيل الجهاز بمصدر طاقة.  تحقق مما إذا كان المقبس موضوعًا في مأخذ الحائط بشكل مناسب.     تم توصيل عدد من الأجهزة إلى منفذ طاقة واحد.  يتميّز جهاز Airfryer بقوة كهربائية عالية. جرّب منفذ طاقة مختلفًا وتحقق من الصمامات.   أرى أن بعض البقع تتقشر داخل جهاز Airfryer.  قد تظهر بعض البقع الصغيرة في صينية جهاز Airfryer بسبب اللمس العَرَضي أو خدش الطلاء (على سبيل المثال، أثناء التنظيف باستخدام أدوات التنظيف القاسية و/أو أثناء إدخال سلة القلي).  يمكنك منع حدوث الضرر عن طريق وضع سلة القلي في الصَينية بشكل صحيح. إذا قمت بإدخال سلة القلي بزاوية منحنية، فقد يلامس جانبها جدار الصَينية، ما يتسبب في تقشّر بقع صغيرة من الطلاء. إذا حصل ذلك، فتجدر الإشارة إلى أن هذا الأمر ليس ضارًا لأن كل المواد المستخدمة ملائمة للطعام.   يتصاعد دخان أبيض من الجهاز.  تستخدم مكونات دهنية.  أفرغ أي كمية زيت أو دهون إضافية من الصَينية بحذر، ثم تابع الطهو.     لا تزال الصينية تحتوي على مخلفات دهنية من الاستخدام السابق.  تتسبب المخلفات الدهنية التي يتم تسخينها في الصَينية بتصاعد الدخان الأبيض. احرص دائمًا على تنظيف الصَينية وسلة القلي جيدًا بعد كل استخدام.     لم يلتصق فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام بشكل صحيح بالطعام.  قد تتسبب القطع الصغيرة من فتات الجو المتناثرة في الهواء بتصاعد الدخان الأبيض. اضغط بشدة على فتات الخبز أو الطبقة الخارجية من الطعام للتأكد من أنه يلتصق بالطعام.     تتساقط صلصة النقع أو السوائل أو عصير اللحوم فوق الدهون أو الشحوم المذوّبة.  دَع الطعام يجفّ قبل وضعه في الصَينية.   تظهر الشاشة على جهاز Airfryer رمز "E1".  من المحتمل أنه تم تخزين جهاز Airfryer في مكان بارد جدًا.  في حال تم تخزين الجهاز على درجة حرارة محيطة منخفضة، اتركه ليسخن ويبلغ درجة حرارة الغرفة لمدة 15 دقيقة على الأقل قبل توصيله من جديد. إذا استمرت المشكلة، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.   تُظهر الشاشة على جهاز Airfryer رموز "E4" و"E6" و"E9" و"E12".  يواجه الجهاز مشكلة.  افصل الجهاز عن الطاقة وأعِد توصيله. إذا استمرت المشكلة، فاتصل بالرقم الساخن لخدمة Philips أو اتصل بمركز خدمة المستهلك في بلدك.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:26 Menggoreng tanpa minyak 2568 10fc61de29cc4890aec5fb6fdb03171b 731182 true true true false 3 2520352 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:26 14 Topic 1 0 731182 722316 3   Menggoreng tanpa minyak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Perhatian    Airfryer ini memasak bahan makanan tanpa minyak. Jangan isi pan dengan minyak, lemak penggoreng, atau cairan lainnya.  Jangan menyentuh permukaan panas. Gunakan gagang atau kenop. Pegang pan panas menggunakan sarung tangan yang aman untuk oven.  Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan rumah tangga.  Alat ini dapat menimbulkan asap saat digunakan pertama kali. Hal ini normal.  Alat ini tidak perlu dipanaskan terlebih dahulu.   Keluarkan pan dari alat dengan menarik gagangnya.   Masukkan tatakan penggorengan ke dalam pan.   Taruh bahan-bahan di dalam pan.  Catatan Airfryer dapat mengolah berbagai macam bahan makanan. Lihat ‘Tabel makanan’ untuk mengetahui jumlah yang tepat dan perkiraan waktu memasak. Jangan melebihi jumlah yang sudah ditentukan di bagian ‘Tabel makanan’ atau mengisi pan berlebihan sampai melebihi tanda ‘MAKS’ karena dapat memengaruhi kualitas hasil akhir masakan.   Letakkan pan kembali ke dalam airfryer. Perhatian  Jangan sekali-kali menggunakan pan tanpa memasang tatakan penggorengan.  Jangan menyentuh pan selama dan beberapa saat setelah digunakan karena mungkin masih sangat panas.   Colokkan steker ke stopkontak dinding.   Tekan tombol Nyala/Mati untuk menyalakan alat.   Tekan tombol suhu.   Tekan tombol tambah atau kurangi untuk mengatur suhu.   Tekan tombol waktu.   Tekan tombol tambah atau kurangi untuk mengatur waktu.   Tekan tombol mulai/jeda untuk memulai proses memasak.  Catatan Selama memasak, suhu dan waktu ditampilkan bergantian. Satu menit terakhir memasak akan dihitung mundur dalam hitungan detik. Jika Anda tidak mengatur waktu memasak yang diperlukan dalam 30 menit, alat akan mati secara otomatis demi alasan keamanan.   Beberapa bahan perlu digoyang atau dibalik di tengah proses memasak (lihat ‘Tabel memasak’). Untuk menggoyangkan bahan, keluarkan pan, lalu goyangkan di atas wastafel. Kemudian, masukkan kembali pan ke dalam alat. Untuk menjeda proses memasak, tekan tombol mulai/jeda. Untuk melanjutkan proses memasak, tekan lagi tombol yang sama. Proses memasak akan dijeda otomatis saat pan dikeluarkan. Proses memasak akan dilanjutkan saat pan dimasukkan kembali ke alat.   Jika pewaktu berbunyi, artinya waktu memasak telah berakhir.   Keluarkan pan dan periksa apakah bahan-bahan makanan sudah matang. Perhatian  Pan airfryer masih panas setelah proses memasak. Selalu letakkan pan di atas permukaan yang tahan panas (mis. tatakan) saat Anda mengeluarkannya dari alat.  Catatan Jika bahan-bahan makanan belum matang, cukup masukkan kembali pan ke dalam airfryer dan lanjutkan memasak beberapa menit lagi.   Tuang isi ke dalam mangkuk atau ke atas piring. Perhatian  Pan, rangka dalam, serta semua bahan makanan masih panas setelah proses memasak. Pan mungkin akan mengeluarkan uap, tergantung jenis bahan makanan yang dimasak.  Catatan Gunakan penjepit makanan untuk mengeluarkan bahan makanan yang besar atau mudah rusak. Minyak atau lemak yang keluar dari bahan makanan yang digoreng akan mengendap di bagian bawah pan. Tergantung jenis bahan yang dimasak, Anda mungkin perlu membuang minyak atau lemak berlebih yang dihasilkan dari dalam pan secara hati-hati setiap kali selesai digunakan atau sebelum digoyangkan. Letakkan pan di atas permukaan yang tahan panas. Gunakan sarung tangan yang aman untuk oven ketika membuang minyak atau lemak yang keluar. Letakkan pan kembali ke dalam alat. Bila bahan sudah siap, Airfryer akan segera siap mengolah bahan berikutnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:26 Membersihkan 2568 75963bac66404c05946831b031ed3216 731185 true true true false 3 2621452 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:45:51 14 Topic 1 0 731185 722317 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Peringatan  Tunggu hingga pan dan bagian dalam alat mendingin sebelum dibersihkan.  Pan memiliki lapisan antilengket. Jangan menggunakan peralatan dapur berbahan logam atau bahan pembersih abrasif karena dapat merusak lapisan antilengketnya. Bersihkan alat setelah selesai digunakan. Bersihkan minyak dan lemak dari dasar pan setelah selesai digunakan.   Tekan tombol Nyala/Mati untuk mematikan alat, cabut steker dari stopkontak dinding, lalu tunggu hingga alat mendingin.    Tip Keluarkan pan agar Airfryer mendingin lebih cepat. Lepaskan tatakan penggorengan dari dalam pan. Buang lemak atau minyak yang mengendap di bagian bawah pan. Bersihkan pan dan tatakan penggorengan menggunakan mesin pencuci piring. Anda juga dapat membersihkannya dengan air panas, sabun pencuci piring, dan spons nonabrasif (lihat “Tabel pembersihan”).  Tip Jika terdapat sisa makanan yang menempel di pan atau tatakan penggorengan, rendam dalam air panas dan cairan pencuci piring selama 10–15 menit. Dengan merendamnya, sisa makanan akan lebih mudah dibersihkan. Gunakan sabun pencuci piring yang dapat menghilangkan minyak dan lemak. Jika terdapat sisa minyak di pan atau tatakan penggorengan dan Anda tidak dapat menghilangkannya dengan air panas atau cairan pencuci piring, gunakan cairan penghilang lemak. Jika perlu, bersihkan sisa makanan yang menempel pada elemen pemanas bisa menggunakan bulu sikat lembut hingga sedang. Jangan menggunakan sikat kawat atau bulu sikat keras karena dapat merusak elemen pemanas.   Untuk mencegah goresan, lap bagian luar alat secara perlahan menggunakan kain antikusut yang bersih dan lembut. Mulai dengan kain yang sedikit dibasahi dan lanjutkan dengan kain kering, jika perlu.   Bersihkan elemen pemanas menggunakan sikat pembersih untuk menghilangkan sisa makanan.   Bersihkan bagian dalam alat dengan air panas dan spons nonabrasif.     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:34 Tabel pembersihan 2567 a96fcca037eb4cb593e846e10410101e 731186 true true true false 3 2505047 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:11:34 14 Topic 1 0 731186 722348 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:27 Mengatasi masalah 2568 e9bbd08021f94b3eb3d6d235d83ad25d 731187 true true true false 3 2520355 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:27 14 Topic 1 0 731187 722318 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah menggunakan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.    Masalah  Kemungkinan penyebab  Solusi   Bagian luar alat akan menjadi panas sewaktu digunakan.  Panas di bagian dalam alat akan menyebar ke dinding bagian luar.  Hal ini normal. Semua gagang dan kenop yang perlu dipegang saat menggunakan alat cukup dingin untuk disentuh.       Pan dan bagian dalam alat akan menjadi panas saat alat dinyalakan untuk memastikan makanan matang sempurna. Komponen tersebut akan menjadi sangat panas.       Jika Anda membiarkan alat menyala dalam waktu yang lama, beberapa area akan menjadi sangat panas. Area tersebut ditandai dengan ikon berikut:         Selama Anda mengetahui area panas tersebut dan tidak menyentuhnya, alat ini benar-benar aman digunakan.   Kentang goreng rumahan buatan saya tidak sesuai harapan.  Anda tidak menggunakan jenis kentang yang sesuai.  Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan jenis kentang yang sesuai. Jika menyimpan kentang di tempat yang dingin, seperti di dalam kulkas. Pilihlah jenis kentang yang cocok digoreng sesuai keterangan pada kemasannya.     Takaran bahan di dalam pan terlalu banyak.  Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.     Jenis bahan makanan tertentu perlu digoyang-goyangkan di tengah proses memasak.  Ikuti petunjuk dalam buku panduan pengguna ini untuk membuat kentang goreng rumahan.   Airfryer tidak dapat menyala.  Steker alat tidak dicolokkan ke sumber listrik.  Periksa apakah steker telah dicolokkan dengan benar ke stopkontak dinding.     Beberapa alat menggunakan stopkontak yang sama.  Airfryer memiliki daya watt yang tinggi. Gunakan stopkontak lain dan periksa sekringnya.   Ada beberapa titik yang terkelupas di dalam airfryer.  Beberapa titik kecil dapat terlihat di dalam pan Airfryer karena sentuhan yang tidak disengaja atau goresan pada lapisan (mis. selama pembersihan dengan alat pembersih yang kasar dan/atau ketika memasukkan tatakan penggorengan).  Anda dapat mencegah kerusakan dengan memasang tatakan penggorengan ke dalam pan dengan benar. Jika Anda memasang tatakan penggorengan dengan sudut tertentu, bagian sisinya mungkin akan terantuk ke dinding pan sehingga ada bagian kecil lapisan yang terkelupas. Jika demikian, hal ini tidaklah berbahaya karena semua material alat ini aman untuk makanan.   Asap putih keluar dari alat.  Anda memasak bahan makanan yang berlemak.  Anda dapat membuang minyak atau lemak yang ada di dalam pan dengan hati-hati dan melanjutkan proses memasak.     Masih ada sisa minyak di dalam pan dari penggunaan sebelumnya.  Asap putih disebabkan oleh sisa minyak yang dipanaskan di dalam pan. Selalu bersihkan pan dan tatakan penggorengan secara menyeluruh setiap kali selesai digunakan.     Bahan pelapis makanan tidak melekat dengan baik.  Pelapis makanan yang terbawa udara dapat menimbulkan asap putih. Oleskan bahan pelapis makanan dengan benar hingga melekat sempurna pada makanan.     Bumbu marinasi, cairan, atau sari daging dapat menciprat dalam lemak dan minyak yang dihasilkan.  Tepuk-tepuk makanan sebelum meletakkannya di dalam pan.   Layar airfryer menampilkan "E1".  Airfryer disimpan di tempat dengan suhu yang terlalu dingin.  Jika alat disimpan di tempat bersuhu rendah, biarkan airfryer menyesuaikan dengan suhu ruangan minimal 15 menit sebelum dicolokkan. Jika masalah berlanjut, hubungi saluran siaga layanan Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   Layar airfryer menampilkan "E4", "E6", "E9", "E12".  Alat bermasalah.  Cabut steker alat dari stopkontak, lalu colokkan lagi. Jika masalah berlanjut, hubungi saluran siaga layanan Philips atau Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:55 کار با Airfryer 2568 551cf8ea208d42a9a7084d8f57c8045e 731192 true true true false 11 2520359 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:55 14 Topic 1 0 731192 722316 11   کار با Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   احتیاط    این دستگاه یک Airfryer است که با هوای داغ کار می‌کند. قابلمه را با روغن، روغن سرخ‌کردنی یا مایع دیگر پر نکنید.  به سطوح داغ دست نزنید. از دستگیره یا پیچ‌های دستگاه استفاده کنید. به قابلمه داغ با دستکش مخصوص فر دست بزنید.  این دستگاه فقط برای مصارف خانگی طراحی شده است.  اولین بار که از دستگاه استفاده می کنید ممکن است کمی دود کند. امری عادی است.  نیازی نیست از قبل دستگاه را گرم کنید.   با کشیدن دسته، قابلمه را از دستگاه بیرون بیاورید.   صفحه سرخ‌کن را در قابلمه قرار دهید.   مواد را در قابلمه بریزید.  توجه محدوده زیادی از غذاها را می‌توان با این Airfryer تهیه کرد. برای مقدار مناسب و مدت زمان تقریبی پخت، به 'جدول غذاها' مراجعه کنید. از مقداری که در 'جدول غذاها' نشان داده شده است فراتر نروید یا قابلمه را بیشتر از نشانگر 'MAX' پر نکنید چون بر کیفیت نهایی غذا تأثیر می‌گذارد.   قابلمه را به Airfryer برگردانید. احتیاط  هرگز از قابلمه بدون صفحه سرخ‌کن استفاده نکنید.  در مدت استفاده و مدتی پس از استفاده از قابلمه، به آن دست نزنید، زیرا بسیار داغ است.   دوشاخه را به پریز بزنید.   هرگز از قابلمه بدون صفحه سرخ‌کن استفاده نکنید.   دکمه دما را فشار دهید.   دکمه افزایش یا کاهش دما را برای انتخاب دما فشار دهید.   دکمه زمان را فشار دهید.   دکمه افزایش یا کاهش زمان را برای انتخاب زمان فشار دهید.   دکمه شروع/مکث را برای شروع پخت فشار دهید.  توجه در حین پخت دما و زمان به طور متناوب نشان داده می‌شوند. آخرین دقیقه پخت به ثانیه نشان داده می‌شود. اگر در مدت 30 دقیقه زمان پخت را تنظیم نکنید،‌ برای ایمنی شما، دستگاه به طور خودکار خاموش می‌شود.   برخی مواد در طول پخت نیاز به تکان دادن یا هم زدن تا نیمه دارند (به 'جدول غذاها' مراجعه کنید). برای تکان دادن مواد، قابلمه را از دستگاه بیرون بیاورید و روی سینک تکان دهید. قابلمه را به دستگاه برگردانید. برای مکث پخت، دکمه شروع/مکث را فشار دهید. برای تکان دادن مواد، قابلمه را از دستگاه بیرون بیاورید و روی سینک تکان دهید. وقتی قابلمه‌ای را به بیرون بکشید، دستگاه به طور خودکار وارد حالت مکث می‌شود. وقتی قابلمه را دوباره به دستگاه برگرداندید، پخت ادامه می‌یابد.   وقتی زنگ تایمر به صدا در آمد، زمان پخت سپری شده است.   قابلمه را خارج کرده و بررسی کنید مواد آماده هستند یا خیر. احتیاط  قابلمه Airfryer بعد از پخت داغ است. هنگام برداشتن قابلمه از دستگاه، آن را روی یک سطح نسوز (مثل سه‌پایه یا شبیه به آن) قرار دهید.  توجه اگر مواد غذایی هنوز آماده نشده‌اند، قابلمه را دوباره در جای خود در Airfryer قرار دهید و چند دقیقه دیگر اضافه کنید.   محتویات قابلمه را در یک کاسه یا بشقاب بریزید. احتیاط  پس از پخت و پز، قابلمه ، قسمت داخلی دستگاه و مواد غذایی داغ هستند. بسته به نوع مواد موجود در Airfryer، ممکن است بخار از قابلمه خارج شود.  توجه برای خارج کردن مواد ترد و شکننده یا بزرگ، از انبر استفاده کنید و مواد را بیرون بیاورید. روغن یا چربی اضافی مواد در پایین قابلمه جمع می‌شود. بسته به نوع مواد، ممکن است بخواهید روغن یا چربی اضافی را بعد از هر پخت، یا قبل از تکان دادن مواد در قابلمه، خارج کنید. قابلمه را روی یک سطح مقاوم در برابر حرارت قرار دهید. دستکش آشپزی بپوشید و چربی و روغن اضافی را بیرون بریزید. قابلمه را به دستگاه برگردانید. وقتی سری اول پخت مواد به پایان رسید، Airfryer فوراً برای پخت سری بعدی آماده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:02 پخت با پیش‌تنظیم 2568 252ded4dfdcf4b83b42a7c092a8da07c 731193 true true true false 11 2505055 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:02 14 Topic 1 0 731193 722319 11   پخت با پیش‌تنظیم   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   مراحل 1 تا 6 بخش "کار با Airfryer" را انجام دهید. دکمه پیش‌تنظیم مورد نظر خود را فشار دهید. پخت را با فشار دادن دکمه روشن/مکث شروع کنید.  توجه در حین پخت، اگر بخواهید پیش‌تنظیم دیگری انتخاب کنید، دکمه روشن/خاموش را طولانی فشار دهید تا پخت متوقف شود. دستگاه وارد حالت آماده به‌کار می‌شود. دکمه روشن/خاموش را دوباره فشار دهید تا دستگاه روشن شود و پیش‌تنظیم مورد نظر را انتخاب کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:55 تمیز کردن 2568 dabc29d15025459a931c32dfc5005d35 731195 true true true false 11 2621651 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:25:22 14 Topic 1 0 731195 722317 11   تمیز کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   هشدار  قبل از شروع به تمیزکاری دستگاه، اجازه دهید قابلمه و داخل دستگاه کاملاً خنک شوند.  قابلمه یک پوشش نچسب دارد. از وسایل آشپزخانه فلزی یا مواد شوینده خورنده استفاده نکنید چون ممکن است به روکش نچسب آن آسیب وارد شود. همیشه دستگاه را پس از استفاده تمیز کنید. بعد از هر بار استفاده روغن و چربی ته قابلمه را خارج و تمیز کنید.   با فشار دادن دکمه روشن/خاموش، دستگاه را خاموش کنید، دوشاخه را از پریز بکشید و اجازه دهید دستگاه خنک شود.    نکته قابلمه را خارج کنید تا Airfryer سریع‌تر خنک شود. صفحه سرخ‌کن را از قابلمه خارج کنید. چربی و روغن را از کف قابلمه خارج کنید. در ماشین ظرف‌شویی، قابلمه و صفحه سرخ‌کن را بشویید. همچنین می‌توانید آنها را با آب گرم، مایع ظرفشویی و اسفنج نرم بشویید (به 'جدول تمیزکاری' مراجعه کنید).  نکته اگر مواد باقی مانده به کف قابلمه یا صفحه سرخ‌کن چسبیده باشد، می‌توانید آنها را در آب داغ و مایع ظرفشویی به مدت 10 تا 15 دقیقه خیس کنید. با این کار مواد باقی مانده خیس خورده و تمیز کردن آنها آسان‌تر می‌شود. از مایع ظرفشویی استفاده کنید که روغن و چربی را در خود حل می‌کند. اگر لکه چربی روی قابلمه یا صفحه سرخ‌کن وجود دارد و نتوانستید آنها را با آب داغ و مایع ظرفشویی از بین ببرید، از یک چربی‌زدای مایع استفاده نمایید. در صورت لزوم مواد غذایی باقی مانده ای که به المنت حرارتی چسبیده شده است را با یک برس نرم تا متوسط تمیز کنید. از برس سیمی استیل یا برس زبر استفاده نکنید چون ممکن است به المنت حرارتی آسیب وارد شود.   برای جلوگیری از خراش، به آرامی بیرون دستگاه را با یک پارچه نرم، صاف و تمیز پاک کنید. در صورت لزوم، اول از یک پارچه مرطوب و بعد از پارچه خشک استفاده کنید.   با یک برس تمیز کننده روی المنت حرارتی بکشید و مواد غذایی باقی‌مانده را تمیز کنید.   داخل دستگاه را با آب داغ و یک اسفنج نرم تمیز کنید.     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:56 عیب یابی 2568 f960c642572842f4b932a0b1e4d6ed3d 731197 true true true false 11 2520362 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:11:56 14 Topic 1 0 731197 722318 11   عیب یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   خلاصه ای از اشکالاتی که ممکن است معمولاً هنگام کار با دستگاه برای شما پیش آید در این بخش گنجانده شده است. اگر نمی‌توانید مشکل را با اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support برای لیست سؤالات متداول بازدید کنید یا با مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.    اشکال  علت احتمالی  راه حل   سطح بیرونی دستگاه در حین استفاده داغ می شود.  حرارت داخل دستگاه به دیواره‌های بیرونی هدایت می‌شود.  امری عادی است. همه دستگیره‌ها و پیچ‌هایی که هنگام استفاده ممکن است لازم باشد به آنها دست بزنید خنک هستند.       وقتی دستگاه را روشن کرده و شروع به کار می‌کند، قابلمه و داخل دستگاه داغ می‌شوند تا مطمئن شوید غذا پخته شده است. این قطعات همیشه داغ هستند و نباید به آنها دست بزنید.       اگر دستگاه را برای مدت بیشتری روشن بگذارید، برخی قسمت‌ها خیلی داغ می‌شوند و اصلا نباید به آنها دست بزنید. این قسمت‌ها روی دستگاه با نماد زیر علامتگذاری شده‌اند:         اگر قسمت‌های داغ را بشناسید و به آنها دست نزنید، این دستگاه کاملا برای استفاده ایمن و مطمئن است.   سیب‌زمینی سرخ‌کرده‌های من آنطور که انتظار داشتم نشده است.  نوع سیب‌زمینی که استفاده کرده‌اید مناسب نبوده است.  برای بهترین نتایج، از سیب‌زمینی تازه و کمی آردی استفاده کنید. اگر می‌خواهید سیب‌زمینی‌ها را نگهدارید، آنها را در محیط سرد مثل یخچال نگذارید. سیب زمینی هایی را انتخاب کنید که بر روی بسته بندی آن ها ذکر شده باشد که برای سرخ شدن مناسبند.     مقدار مواد قابلمه خیلی زیاد است.  برای تهیه سیب‌زمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعمل‌های این راهنمای کاربر را دنبال کنید.     انواع خاصی از مواد در حین زمان پخت باید تکان داده شوند.  برای تهیه سیب‌زمینی سرخ کرده خانگی، دستورالعمل‌های این راهنمای کاربر را دنبال کنید.   Airfryer روشن نمی‌شود.  دوشاخه در پریز نیست.  بررسی کنید دوشاخه محکم در پریز قرار گرفته باشد.     چندین دستگاه به یک پریز زده شده‌اند.  این Airfryer مجهز به یک موتور وات بالا است. از یک پریز دیگر استفاده کرده و فیوزها را بررسی کنید.   لکه‌های پوسته پوسته داخل Airfryer می‌بینم.  ممکن است در اثر تماس اتفاقی یا خراش برداشتن روکش داخل قابلمه Airfryer (مثلا در حین تمیزکاری با ابزارهای تمیز کننده و/یا هنگام وارد کردن صفحه سرخ‌کن) لکه‌هایی ایجاد شود.  برای جلوگیری از آسیب به قابلمه، صفحه سرخ‌کن را آرام و صحیح در قابلمه پایین بیاورید. اگر صفحه سرخ‌کن را زاویه‌دار وارد کنید، لبه آن ممکن است به دیواره قابلمه برخورد کند و باعث جدا شدن قسمتی از روکش قابلمه شود. اگر این مشکل رخ داد، مضر نیست چون همه مواد استفاده شده در ساخت دستگاه برای غذا مطمئن و ایمن هستند.   دود سفید از دستگاه خارج می‌شود.  موادی که برای پخت در دستگاه ریخته‌اید چرب هستند.  با دقت روغن یا چربی اضافی را از قابلمه تمیز کرده و به پخت ادامه دهید.     هنوز باقی مانده چربی از استفاده قبلی در قابلمه وجود دارد.  دود سفید در اثر داغ شدن باقی مانده‌های چربی در قابلمه ایجاد می‌شود. همیشه بعد از هر استفاده، صفحه سرخ‌کن را کاملا تمیز کنید.     نان یا خمیر کامل به غذا نچسبیده است.  تکه‌های ریز نان ممکن است باعث ایجاد دود سفید شوند. خمیر یا نان را روی غذا فشار دهید تا کاملا به غذا بچسبد.     ماریناد، مایعات یا آب گوشت در چربی یا روغن قابلمه پاشیده می‌شود.  قبل از قرار دادن غذا در قابلمه، آن را خشک کنید.   صفحه Airfryer ‏"E1" را نشان می‌دهد.  ممکن است Airfryer شما در محل خیلی سردی نگهداری شده باشد.  اگر دستگاه در محیطی با دمای کم نگهداری شده است، قبل از زدن دوشاخه به پریز، حداقل 15 دقیقه صبر کنید تا به دمای اتاق برسد. اگر مشکل ادامه داشت، با شماره مستقیم خدمات Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.   صفحه Airfryer، ‏"E4"، "E6"،‏ "E9"،‏ "E12" را نشان می‌دهد.  دستگاه خطا می‌دهد.  دستگاه را از پریز بکشید و دوباره به پریز بزنید. اگر مشکل ادامه داشت، با شماره مستقیم خدمات Philips یا مرکز خدمات مشتری در کشور خود تماس بگیرید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:31 제품정보 2568 86d528888442459e9c3af0e406a67667 731200 true true true false 21 2505062 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:31 14 Topic 1 0 731200 722314 21   제품정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   제어판 온도 버튼 전원 버튼 보온 버튼 조명 버튼 사전 설정 메뉴 줄이기 버튼 시작/일시 중지 버튼 높이기 버튼 시간 버튼 튀김용 그릇 MAX 표시선 팬 투명창 전원 코드 코드 랩 공기 배출구   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:25 공기로 튀기기 2568 105ff105a6f442a0a3154534ce842520 731202 true true true false 21 2520368 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:25 14 Topic 1 0 731202 722316 21   공기로 튀기기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   주의    본 제품은 뜨거운 공기로 작동하는 에어프라이어입니다. 팬에 기름이나 튀김용 기름 또는 기타 다른 액체를 넣지 마십시오.  뜨거운 표면을 만지지 마십시오. 핸들이나 스위치를 사용하십시오. 오븐용 장갑을 착용하고 뜨거운 팬을 다루십시오.  본 제품은 가정용입니다.  제품을 처음 사용할 때는 약간의 연기가 날 수 있습니다. 이는 정상적인 현상입니다.  제품은 예열할 필요가 없습니다.   핸들을 당겨 제품에서 팬을 꺼냅니다.   튀김용 그릇을 팬 안에 넣습니다.   팬에 재료를 넣습니다.  참고 에어프라이어를 이용해 매우 다양한 재료의 요리를 준비할 수 있습니다. 적당한 분량과 대략적인 조리 시간은 ‘조리 표’를 참고하십시오. ‘조리 표’에 제시된 시간을 초과하거나 ‘MAX’ 표시선을 초과하여 팬을 채우면 최종 결과물에 영향을 미칠 수 있습니다.   팬을 에어프라이어에 다시 넣습니다. 주의  반드시 팬에 튀김용 그릇을 넣고 사용하십시오.  사용 중 및 사용한 직후에는 매우 뜨거울 수 있으므로 팬을 만지지 마십시오.   벽면 콘센트에 플러그를 꽂으십시오.   전원 버튼을 눌러 제품을 켭니다.   온도 버튼을 누릅니다.   올리기 또는 내리기 버튼을 눌러 온도를 선택합니다.   시간 버튼을 누릅니다.   올리기 또는 내리기 버튼을 눌러 시간을 선택합니다.   시작/일시 중지 버튼을 눌러 조리를 시작하십시오.  참고 조리 중에는 온도와 시간이 번갈아 표시됩니다. 조리 막바지에는 시간이 초 단위로 표시됩니다. 30분 내에 조리 시간을 설정하지 않으면 안전한 사용을 위해 제품이 자동으로 꺼집니다.   일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들거나 뒤집어 주어야 합니다(‘조리 표’ 참고). 재료를 흔들 때는 팬을 꺼낸 다음 싱크대 위에서 섞어줍니다. 그런 다음 제품 안으로 팬을 다시 넣습니다. 조리를 일시 중단하려면 시작/일시 중지 버튼을 누르십시오. 조리를 재개하려면 같은 버튼을 다시 눌러 조리 과정을 계속 하십시오. 팬을 꺼내면 제품이 자동으로 일시 중단 모드가 됩니다. 제품에 팬을 다시 넣으면 이어서 조리가 진행됩니다.   타이머 알림음이 울리면 조리 시간이 다 된 것입니다.   팬을 꺼내고 재료가 조리되었는지 확인합니다. 주의  조리 후에는 에어프라이어 팬이 뜨겁습니다. 장치에서 팬을 꺼내면 항상 내열 작업대(예: 삼발이 등)에 올려 놓으십시오.  참고 재료 조리가 아직 끝나지 않은 경우 팬을 에어프라이어에 다시 넣은 다음 조리 시간을 몇 분 더 추가하십시오.   내용물을 용기나 접시에 담습니다. 주의  조리 후에는 팬, 인테리어 하우징 및 재료가 뜨겁습니다. 에어프라이어에 담긴 재료의 종류에 따라 팬에서 증기가 나올 수도 있습니다.  참고 크거나 부서지기 쉬운 재료를 꺼내려면 집게를 사용하십시오. 재료에 남아있는 기름기나 녹은 지방은 팬의 바닥에 모입니다. 조리하는 재료의 종류에 따라 팬을 흔들기 전 또는 한 번 분량을 조리할 때 마다 과도한 기름이나 녹은 지방을 조심스럽게 따라 버립니다. 팬을 내열 표면 위에 올려놓습니다. 남아있는 기름기나 녹은 지방을 따라 버리려면 오븐 장갑을 착용하십시오. 팬을 제품에 다시 넣습니다. 한 분량의 음식이 조리되면 에어프라이어는 바로 다음 분량의 음식을 조리할 준비를 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:32 사전 설정으로 조리 2568 50cacad98f154179b1977d937707a772 731203 true true true false 21 2505065 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:32 14 Topic 1 0 731203 722319 21   사전 설정으로 조리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   “공기로 튀기기” 장의 1~6단계를 따릅니다. 원하는 사전 설정 버튼을 누릅니다. 시작/일시 중지 버튼을 눌러 조리를 시작합니다.  참고 조리 중에 다른 사전 설정으로 변경하려면 전원 버튼을 길게 눌러 조리 과정을 중지합니다. 그 후 제품이 대기 모드 상태가 됩니다. 전원 버튼을 다시 눌러 장치를 켜고 필요한 사전 설정을 선택합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:25 세척 2568 b7831f55892c4b4b87f533f6c9f4137b 731205 true true true false 21 2621663 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:43:04 14 Topic 1 0 731205 722317 21   세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   경고  세척을 시작하기 전에 팬, 제품 내부를 완전히 식히십시오.  팬은 논스틱 코팅이 되어 있습니다. 금속성 주방 도구나 연마성 세제를 사용하여 세척하지 마십시오. 논스틱 코팅이 손상될 수 있습니다. 매번 사용 후에는 제품을 청소하십시오. 매번 사용 후에는 팬 바닥의 기름과 지방을 제거하십시오.   전원 버튼을 눌러 제품을 끄고 벽면 콘센트에서 플러그를 뽑은 다음 열을 식힙니다.    팁 팬을 분리하면 에어프라이어를 더 빠르게 식힐 수 있습니다. 튀김용 그릇을 팬에서 꺼냅니다. 팬 바닥에 있는 녹은 지방과 기름을 버립니다. 팬과 튀김용 그릇을 식기 세척기를 사용해 세척합니다. 따뜻한 물, 주방용 세제 및 부드러운 스펀지를 사용하여 세척해도 됩니다("세척 표" 참고).  팁 음식 찌꺼기가 팬이나 튀김용 그릇에 들러붙은 경우 세제를 푼 뜨거운 물에 10~15분 정도 담가 놓으면 됩니다. 음식 찌꺼기를 불리면 좀 더 쉽게 제거할 수 있습니다. 기름과 지방을 분해할 수 있는 주방용 세제를 사용하십시오. 팬이나 튀김용 그릇에 있는 기름 얼룩이 주방용 세제를 푼 뜨거운 물로도 제거되지 않으면 지방 제거액을 사용하십시오. 열판에 음식물이 들러붙어 있는 경우는 부드러운 솔을 사용하여 제거할 수 있습니다. 철 수세미나 딱딱한 솔은 사용하지 마십시오. 열판이 손상될 수 있습니다.   긁힘을 방지하려면 주름이 없고 깨끗하며 부드러운 천으로 제품 외부를 부드럽게 닦습니다. 약간 적신 천으로 시작하고 필요한 경우 마른 천으로 마무리합니다.   가열장치를 청소용 브러시로 세척하여 음식물 찌꺼기를 제거합니다.   제품 안쪽을 따뜻한 물과 부드러운 스펀지로 세척하십시오.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:33 세척 표 2567 3bb32ea34a7041478374f7dbedfaa3d8 731206 true true true false 21 2505068 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:12:33 14 Topic 1 0 731206 722348 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:26 문제 해결 2568 4dd4f5f65b4b45608f886bb209047b67 731207 true true true false 21 2520371 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:26 14 Topic 1 0 731207 722318 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   이 장은 제품을 사용하면서 일반적으로 경험하게 되는 문제와 그 해결 방법을 제시합니다. 아래의 정보로도 문제를 해결할 수 없는 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 필립스 고객 상담실로 문의하십시오.    문제점  가능한 원인  해결책   본 제품 외부가 사용하는 동안 뜨거워집니다.  내부의 열은 외부 표면으로 전달됩니다.  이는 정상적인 현상입니다. 제품 사용 중 손으로 만져야 하는 모든 핸들이나 스위치는 뜨거워지지 않습니다.       팬, 제품 내부는 음식이 제대로 조리될 수 있도록 제품의 전원이 켜져 있을 때는 항상 뜨거워집니다. 이 부품은 매우 뜨거우므로 만지지 마십시오.       제품을 장시간 작동할 경우 너무 뜨거워져 손으로 만질 수 없는 부분이 있습니다. 이러한 부분에는 제품에 다음과 같은 아이콘이 표시되어 있습니다.         이 부분을 잘 알아두고 만지지 않으면 제품을 매우 안전하게 사용할 수 있습니다.   홈메이드 감자튀김이 예상한 대로 바삭하게 튀겨지지 않습니다.  적절한 감자 종류를 사용하지 않았기 때문입니다.  바삭하게 튀기려면 신선하고 전분기가 있는 감자를 사용해야 합니다. 감자를 보관해야 할 경우에는 냉장고와 같이 차가운 곳에 보관하지 마십시오. 포장에 튀김용이라고 기재되어 있는 감자를 선택합니다.     팬에 넣은 재료 양이 너무 많습니다.  홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.     일부 재료는 조리 시간 중간에 흔들어야 합니다.  홈메이드 감자 튀김을 만들려면 이 사용 설명서의 지침을 따르십시오.   에어프라이어가 켜지지 않습니다.  전원 플러그가 전원에 연결되어 있지 않습니다.  플러그가 벽면 콘센트에 제대로 연결되어 있는지 확인하십시오.     여러 가전 제품이 하나의 콘센트에 연결되었습니다.  에어프라이어는 높은 와트에서 동작합니다. 다른 콘센트에 꽂아 보고 퓨즈에 이상이 없는지 확인합니다.   에어프라이어 내부에 약간 벗겨진 부분이 있습니다.  우연히 코팅 부분에 마찰이 일어나거나 긁힘이 발생하여(예: 튀김용 그릇을 넣거나 거친 세척 도구로 세척하는 도중), 에어프라이어 팬 내부에 작게 벗겨진 부분이 일부 생길 수 있습니다.  손상을 방지하려면 튀김용 그릇을 낮추어 팬에 제대로 넣어야 합니다. 튀김용 그릇을 특정 각도로 삽입하면 옆면이 팬의 벽면에 부딪혀 작은 코팅 조각이 벗겨지고 흠집이 생길 수 있습니다. 이런 일이 발생하는 경우에도, 본 제품의 모든 소재는 식품에 안전하며 유해하지 않습니다.   제품에서 연기가 나옵니다.  기름진 재료를 조리하고 있습니다.  팬의 고여 있는 기름이나 지방을 조심스럽게 따라 낸 다음 계속 조리하십시오.     이전에 사용하고 남은 기름기가 팬에 여전히 남아있습니다.  팬에 남아있는 기름기가 가열되면서 연기가 발생합니다. 매번 사용 후에는 항상 팬과 튀김용 그릇을 철저하게 세척하십시오.     음식에 빵가루나 튀김옷이 제대로 입혀지지 않았습니다.  공기 중의 미세한 빵가루 조각으로 인해 연기가 날 수 있습니다. 빵가루 또는 튀김옷이 음식에 제대로 붙도록 세게 눌러 주십시오.     양념, 액체 또는 육즙이 녹은 지방과 섞여 튑니다.  팬에 넣기 전에 재료를 두드려서 물기를 제거하십시오.   에어프라이어의 화면에 "E1"이 표시됩니다.  온도가 너무 낮은 곳에 에어프라이어가 보관되었을 수 있습니다.  장치를 낮은 온도에서 보관한 경우 전원 코드를 다시 연결하기 전에 장치가 상온이 될 때까지 15분 이상 기다리십시오. 문제가 지속되면 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 상담실에 문의하십시오.   에어프라이어의 화면에 "E4", "E6", "E9", "E12"가 표시됩니다.  제품에 오류가 발생했습니다.  제품의 전원 코드를 뽑고 다시 연결하십시오. 문제가 지속되면 필립스 서비스 핫라인으로 연락하거나 해당 지역의 고객 상담실에 문의하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:54 Menggoreng dengan Airfryer 2568 5ed23d4efb884060ac2e5b98a89f00ac 731212 true true true false 24 2520376 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:54 14 Topic 1 0 731212 722316 24   Menggoreng dengan Airfryer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Awas    Airfryer ini berfungsi dengan udara panas. Jangan isikan kuali dengan minyak, lemak menggoreng atau sebarang cecair lain.  Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang atau tombol. Kendalikan kuali panas dengan sarung tangan pelindung ketuhar.  Perkakas ini hanya untuk penggunaan di rumah sahaja.  Perkakas ini mungkin mengeluarkan sedikit asap apabila anda menggunakannya pada kali pertama. Ini ialah perkara biasa.  Tidak perlu memanaskan perkakas terlebih dahulu.   Keluarkan kuali bersama bakul daripada perkakas dengan menarik pemegang.   Masukkan dulang sisip penggoreng ke dalam kuali.   Letakkan ramuan ke dalam kuali.  Nota Airfryer boleh memasak pelbagai jenis ramuan. Rujuk 'Jadual makanan' untuk kuantiti yang betul dan anggaran masa memasak. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan dalam bahagian 'Jadual makanan' atau mengisi kuali melebihi penunjuk 'MAX' kerana hal ini boleh menjejaskan hasil masakan.   Letakkan semula kuali ke dalam Airfryer. Awas  Jangan gunakan kuali tanpa dulang sisip penggoreng di dalamnya.  Jangan sentuh kuali semasa dan seketika selepas menggunakannya kerana kuali mungkin sangat panas.   Pasang palam pada soket dinding.   Tekan butang kuasa hidup/mati kuasa untuk menghidupkan perkakas.   Tekan butang suhu.   Tekan butang naik atau turun untuk memilih suhu.   Tekan butang masa.   Tekan butang tingkatkan atau kurangkan untuk melaraskan masa.   Tekan butang mula/jeda untuk memulakan proses memasak.  Nota Suhu dan masa sewaktu memasak ditunjukkan secara berselang. Minit terakhir memasak akan dikira dalam saat. Jika anda tidak menetapkan masa memasak yang diperlukan dalam masa 30 minit, perkakas akan mati secara automatik atas sebab-sebab keselamatan.   Sesetengah ramuan perlu digoncang atau dikacau selepas separuh masa memasak (lihat 'Jadual makanan'). Untuk menggoncang ramuan, tarik keluar kuali dan goncang di dalam singki. Kemudian letakkan semula kuali ke dalam perkakas. Untuk menjeda proses memasak, tekan butang mula/jeda. Untuk meneruskan proses memasak, tekan butang yang sama sekali lagi untuk meneruskan proses memasak. Perkakas ini akan memasuki mod jeda secara automatik apabila anda menarik keluar kuali. Proses memasak diteruskan apabila kuali dimasukkan semula ke dalam perkakas.   Apabila anda mendengar pemasa berbunyi, maka tempoh memasak telah tamat.   Tarik keluar kuali dan lihat jika ramuan sudah masak. Awas  Kuali Airfryer akan menjadi panas selepas proses memasak. Sentiasa letakkan kuali di atas permukaan yang tahan haba (cth. tungku besi dan lain-lain) apabila anda mengeluarkan kuali daripada perkakas.  Nota Jika ramuan belum masak, hanya luncurkan semula kuali ke dalam Airfryer dan tambahkan beberapa minit.   Masukkan ramuan ke dalam mangkuk atau pinggan. Awas  Selepas proses memasak, kuali, perumah dalaman dan ramuan adalah panas. Bergantung pada jenis ramuan di dalam Airfryer, stim akan keluar dari kuali.  Nota Untuk mengeluarkan ramuan yang besar atau mudah rapuh, gunakan penyepit untuk mengangkat ramuan. Lebihan minyak atau lemak cair daripada ramuan akan terkumpul di bahagian bawah kuali. Bergantung pada ramuan memasak, anda haruslah menuang minyak atau lemak cair yang berlebihan dari kuali selepas menggoreng atau sebelum menggoncang ramuan. Tempatkan kuali di atas permukaan tahan panas. Pakai sarung tangan ketuhar untuk menuangkan lebihan minyak atau lemak cair. Letakkan semula kuali ke dalam perkakas. Apabila ramuan telah dimasak, Airfryer sedia untuk memasak ramuan lain dengan serta-merta.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:54 Pembersihan 2568 74c45d490c634a35864f5b0da4a69811 731215 true true true false 24 2621669 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:46:57 14 Topic 1 0 731215 722317 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Amaran  Biarkan kuali dan bahagian dalam perkakas menjadi sejuk sepenuhnya sebelum anda mula melakukan pembersihan.  Kuali mempunyai salutan tidak melekat. Jangan gunakan perkakas dapur logam atau bahan pencuci yang melelas kerana ini merosakkan salutan tidak melekat. Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan. Keluarkan minyak dan lemak daripada bahagian bawah kuali setiap kali selepas penggunaan.   Tekan butang hidup/mati kuasa untuk mematikan perkakas, cabut palam daripada soket dinding dan biarkan perkakas menjadi sejuk.    Petua Keluarkan kuali untuk menyejukkan Airfryer dengan lebih cepat. Keluarkan dulang sisip penggoreng ke dalam kuali. Buang lemak cair atau minyak dari bahagian bawah kuali. Bersihkan kuali dan dulang sisip penggoreng di dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Anda juga boleh mencucinya dengan air panas, cecair pencuci pinggan mangkuk dan span tidak melelas (lihat "jadual pembersihan").  Petua Jika sisa makanan melekat pada kuali atau dulang sisip penggoreng, rendamkannya di dalam air panas bersama cecair pencuci pinggan mangkuk selama 10–15 minit. Merendam akan melonggarkan sisa makanan dan menjadikannya lebih mudah untuk ditanggalkan. Pastikan anda menggunakan cecair pencuci yang boleh melarutkan minyak. Jika terdapat kesan minyak pada kuali atau dulang sisip penggoreng dan anda tidak dapat membersihkannya dengan air panas dan cecair pencuci, gunakan cecair penyahgris. Jika perlu, sisa makanan yang melekat pada elemen pemanasan boleh ditanggalkan dengan berus berbulu lembut hingga sederhana. Jangan gunakan berus dawai besi atau berus berbulu keras kerana ini boleh merosakkan elemen pemanasan.   Untuk mengelakkan calar, lap bahagian luar perkakas dengan perlahan-lahan menggunakan kain lembut yang tidak berkedut dan bersih. Mulakan dengan melembapkan kain dan diikuti dengan kain yang kering, jika perlu.   Cuci elemen pemanasan menggunakan berus pembersih untuk mengeluarkan sebarang sisa makanan.   Cuci bahagian dalam perkakas dengan air panas dan span yang tidak melelas.     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:55 Menyelesaikan masalah 2568 81f8bf60a4d6446fbe5ec99613051ae2 731217 true true true false 24 2520379 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:12:55 14 Topic 1 0 731217 722318 24   Menyelesaikan masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.    Masalah  Penyebab yang mungkin  Penyelesaian   Bahagian luar perkakas ini menjadi panas ketika digunakan.  Haba di dalam memancar ke dinding luar.  Ini ialah perkara biasa. Semua pemegang dan tombol yang anda perlu pegang semasa penggunaan akan kekal sejuk dan boleh dipegang.       Kuali dan bahagian dalam perkakas akan menjadi panas setiap kali perkakas dihidupkan untuk memastikan makanan dimasak secukupnya. Semua bahagian ini adalah panas.       Jika anda membiarkan perkakas hidup untuk jangka masa yang lama, sesetengah bahagian akan menjadi terlalu panas untuk dipegang. Bahagian ini ditandakan pada perkakas dengan ikon berikut:         Selagi anda mengetahui bahagian panas dan tidak menyentuhnya, perkakas ini selamat untuk digunakan.   Kentang jejari buatan sendiri tidak masak seperti yang dijangka.  Anda tidak menggunakan jenis kentang yang betul.  Untuk mendapatkan hasil terbaik, gunakan ubi kentang berkanji yang segar. Jika anda perlu menyimpan ubi kentang, jangan simpan di dalam persekitaran yang sejuk seperti peti sejuk. Pilih ubi kentang yang pada pembungkusannya dinyatakan sesuai untuk menggoreng.     Jumlah ramuan di dalam kuali terlalu banyak.  Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.     Sesetengah jenis ramuan perlu digoncang pada separuh masa memasak.  Ikut arahan dalam manual pengguna ini untuk menyediakan kentang jejari buatan sendiri.   Airfryer tidak hidup.  Plag perkakas tidak dipasang.  Periksa sama ada palam dimasukkan ke dalam soket dinding dengan betul.     Beberapa perkakas disambungkan kepada satu saluran keluar.  Airfryer mempunyai wattan yang tinggi. Cuba gunakan saluran keluar yang berbeza dan periksa fius.   Saya ternampak tompok mengelupas di dalam Airfryer saya.  Sesetengah tompok kecil boleh muncul di dalam kuali Airfryer disebabkan oleh sentuhan atau calaran tidak sengaja pada salutan (cth. semasa pembersihan dengan alat membersih kasar dan/atau semasa memasukkan dulang sisip penggoreng).  Anda boleh mengelakkan kerosakan dengan meletakkan dulang sisip penggoreng ke dalam kuali dengan betul. Jika anda memasukkan dulang sisip penggoreng dengan senget, bahagian sisinya boleh terkena dinding kuali dan menyebabkan kepingan kecil salutan mengelupas. Jika ini berlaku, sila ambil perhatian bahawa perkara ini tidak berbahaya kerana semua bahan yang digunakan selamat untuk makanan.   Asap putih keluar dari perkakas.  Anda memasak ramuan yang berlemak.  Tuang lebihan minyak atau lemak daripada kuali dengan berhati-hati dan teruskan memasak.     Kuali masih mengandungi kesan berminyak daripada penggunaan sebelum ini.  Asap putih disebabkan kesan berminyak yang menjadi panas di dalam kuali. Bersihkan kuali dan dulang sisip penggoreng setiap kali selepas penggunaan.     Lapisan serdak roti atau salutan tidak melekat dengan betul pada makanan.  Kepingan kecil serdak roti di udara boleh menyebabkan asap putih. Tekan lapisan serdak roti atau salutan dengan betul pada makanan untuk memastikannya melekat.     Perapan, cecair atau air daging terpercik di dalam lemak cair atau minyak.  Lap makanan menjadi kering sebelum meletakkannya di dalam kuali.   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E1".  Airfryer mungkin telah disimpan di tempat yang sejuk.  Jika peranti anda telah disimpan di tempat dengan suhu sekeliling yang rendah, biarkan peranti menjadi panas kepada suhu bilik selama sekurang-kurangnya 15 minit sebelum anda memasang palam semula. Jika masalah berterusan, hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.   Skrin pada Airfryer menunjukkan "E4", "E6", "E9", "E12".  Perkakas menghadapi ralat.  Cabut palam perkakas dan masukkan palam sekali lagi. Jika masalah berterusan, hubungi talian perkhidmatan Philips atau Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:24 烹饪 2568 a89dd289d4c148168c47506bd483361e 731222 true true true false 31 2535733 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:04:27 14 Topic 1 0 731222 722316 31   烹饪   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   警告    这款 Airfryer 空气炸锅采用热空气加热。切勿在炸篮中倒入油、油脂或任何其他液体。  请勿触摸高温表面。使用手柄或旋钮。用隔热手套握持热炸篮。  本产品仅供家庭使用。  第一次使用本产品时可能会出现一些轻微烟雾。这是正常的。  本产品不需要预热。  产品具有不翻面也能熟制食材的功能。烹饪效果受使用环境、食材特性和预处理方式等因素影响，可以根据实际需要以及个人口味偏好，在烹饪过程中途摇晃、翻动或搅拌食材。   拉动手柄，将炸篮从产品中取出。   将烤盘放入炸篮中。   将食材放入炸篮。  注意 Airfryer 空气炸锅可用于烹饪各种食材。有关合适的份量和大概烹饪时间，请参阅“食物表”。 切勿超过“食物表”部分中标示的份量或使炸篮盛装的食物超过最大刻度线，因为这可能影响最终的烹饪效果。   将炸篮放回 Airfryer 空气炸锅中。 警告  切勿在未装入烤盘的情况下使用炸篮。  在使用过程中和使用后的一段时间内，请勿触碰炸篮，因为炸篮会很烫。   将插头插入电源插座。   按下电源开/关按钮打开产品。   按温度按钮。   按增加或减少按钮，选择所需的温度。   按时间按钮。   按增加或减少按钮，选择所需的时间。   按启动/暂停按钮开始烹饪过程。  注意 在烹饪过程中，将交替显示温度和时间。 最后一分钟的烹饪时间会以秒进行倒计时。 如果在 30 分钟内未设置所需的烹饪时间，出于安全考虑，产品会自动关闭。   某些食材在烹调过程中需要中途摇晃或翻动（请参阅“食物表”）。要摇晃食材，请将炸篮拉出。 要暂停烹饪过程，请按下启动/暂停按钮。要恢复烹饪过程，请再次按下同一按钮，即可继续烹饪过程。 拉出炸篮时，设备将自动进入暂停模式。将炸篮重新放回产品中时，烹饪过程将继续。   当您听到定时器响铃时，表明烹饪时间已结束。   拉出炸篮，检查食材是否已熟透。 警告  Airfryer 空气炸锅的炸篮在烹饪后会很烫。从产品中取出炸篮时，请务必将其置于隔热工作面（例如，金属架）上。  注意 如果食材仍需烹饪，只需将炸篮放回 Airfryer 空气炸锅中，再将时间增加几分钟。   将食材全部倒入碗或碟中。 警告  烹饪过程结束后，炸篮、内仓和食材都会很烫。基于 Airfryer 空气炸锅中烹饪的食材类型，炸篮中可能会有蒸汽溢出。  注意 要取出体积较大或易碎的食材，可以使用夹钳将食材夹出来。 食材中多余的油份或油脂将收集在炸篮底部。 烹饪完每批食材后或在摇晃之前，您都可能需要小心地倒掉炸篮内多余的油或油脂，这取决于所烹饪的食材类型。将炸篮放在隔热表面上。戴上隔热手套，倒掉多余的油或油脂。将炸篮放回空气炸锅中。 在一批食材烹饪完毕后，Airfryer 空气炸锅可随时开始烹饪下一批食材。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:13:32 使用预设进行烹饪 2568 ced4c667debb4693a15a6990641d0fe4 731223 true true true false 31 2527314 Jeffery Bw Wang 2024-05-10T02:50:59 14 Topic 1 0 731223 722319 31   使用预设进行烹饪   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   按照“烹饪”一章中的步骤 1 至 6 进行操作。 按所需的预设按钮。 要开始烹饪过程，请按启动/暂停按钮。  注意 在烹饪过程中，如果想切换到其他预设，长按电源开/关按钮，即可停止烹饪过程。然后，设备将进入待机模式。再次按开/关按钮可打开设备和选择所需的预设。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:25 清洁 2568 987d747e737f4f05bedc0a50d0b09b78 731225 true true true false 31 2621678 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:05:14 14 Topic 1 0 731225 722317 31   清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警告  请等炸篮以及产品内部完全冷却后，再开始进行清洁。  炸篮上有不粘涂层。不要使用金属厨具或研磨性清洁材料，因为这样可能损坏不粘涂层。 每次使用后都应立即清洁产品。每次使用后，清除炸篮底部的油和油脂。   按开/关按钮关闭产品，从电源插座上拔下插头，让产品冷却。    提示 取出炸篮可以让 Airfryer 空气炸锅更快冷却。 将烤盘从炸篮中取出。 清除炸篮底部多余的油或油脂。 可以用洗碗机清洗炸篮和烤盘。您也可以用热水、清洁剂和非研磨性海绵进行清洁（请参阅“清洁表”）。  提示 如果食物残渣粘在炸篮或烤盘上，您可以将其放进加入清洁剂的热水中浸泡 10 至 15 分钟。浸泡会使食物残渣变得松软，更容易去除。确保使用可以溶解油和油脂的洗碗液。如果炸篮或烤盘上出现油渍，并且使用热水和清洁剂无法将其清除，可以使用去油污喷剂。 如有必要，可使用软到中等硬度的毛刷清理粘在加热元件上的食物残渣。请勿使用钢丝刷或硬毛刷，因为这可能会损坏加热元件。   为防止刮擦，请用平展、洁净的软布轻轻擦拭产品外部。先用略湿的软布开始擦拭，如有必要，再使用干布。   用清洁刷清洁加热元件，以去除所有食品残渣。   用热水和非磨蚀性海绵清洗产品内部。     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:13:33 清洁表 2567 c4aee30294c94cf1af3d475d4acc8f2c 731226 true true true false 31 2527317 Jeffery Bw Wang 2024-05-10T02:56:58 14 Topic 1 0 731226 722348 31              注意 为了达到最佳的产品清洁保养效果，以及避免可视窗夹层有积水残留影响后续观测效果，建议手洗炸篮。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:25 故障排除 2568 3be48716ccf84f91b4105e13ceb956ac 731227 true true true false 31 2535734 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:05:31 14 Topic 1 0 731227 722318 31   故障排除   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本章归纳了您在使用本产品时常常遇到的问题。如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。    问题  可能的原因  解决方法   在使用过程中，产品的外部会发热。  内部的热量辐射到了外壁。  这是正常的。在使用过程中，请保证手部需要接触的部分（如手柄或旋钮）足够冷却后再触碰。       为确保食物完全炸熟，产品品启动后，炸篮以及产品内部会非常烫。请勿触摸。       如果您让本产品长时间启动，某些区域可能发烫，不能触摸。产品上的这些区域使用以下图标标记：         只要您注意发热区域并且避免触摸即可安全使用本产品。   我自制的炸薯条没有达到我预期的口感。  您没有使用合适的土豆品种。  为获得理想效果，请使用新鲜的粉质土豆。如果您需要贮存土豆，请勿将其存放在低温环境中（例如冰箱）。选择包装上注明适合煎炸的土豆。     炸篮中的食材量过多。  请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。     某些食材在烹调过程中需要中途摇晃。  请按照用户手册中的说明制作自制炸薯条。   无法启动 Airfryer 空气炸锅。  产品电源插头没有插上。  请检查插头是否已正确插入墙上插座。     多个产品连接至同一插座。  Airfryer 空气炸锅功率较高。请尝试其他插座并检查保险丝。   我的 Airfryer 空气炸锅内有一些剥落点。  Airfryer 空气炸锅的炸篮内部可能会由于意外接触或刮擦涂层（例如在使用粗糙清洁工具进行清洁和/或推入烤盘的过程中）而出现小的剥落点。  您可以通过采用合适的方式将烤盘放入锅中来防止损坏。如果以一定角度放入烤盘，其侧面可能会碰撞炸篮壁，这会造成小块的涂层脱落。如果发生这种情况，请注意，这不会造成危害，因为使用的材料为食品安全级材料。   产品中冒出白烟。  您在烹饪富含脂肪的食材。  您可以小心地倒掉炸篮内的多余油份或油脂，然后继续烹饪。     炸篮内还残留上次使用后的油脂。  炸篮中的油脂残留物遇热可能产生白色烟雾。确保您在每次使用后彻底清洁炸篮和烤盘。     面包屑或涂层未正确粘附在食物上。  如果面包屑未牢固粘附在食物上，飘浮在空气中的微小面包屑遇热可能产生白色烟雾。请牢固地将面包屑或涂层压在食物上以确保其正确粘附。     烹饪的油脂会溅出腌料、液体或肉汁。  把食物放入炸篮之前将其擦拭干。   Airfryer 空气炸锅上的屏幕显示“E1”。  您的 Airfryer 空气炸锅可能存放在一个太冷的位置。  如果您的设备是在较低的环境温度下存放的，请将它升温到室温至少 15 分钟，然后重新插电。 如果问题仍然存在，请致电飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   Airfryer 空气炸锅的屏幕上显示“E4”、“E6”、“E9”、“E12”。  产品出现错误。  拔下产品的电源插头，然后重新插上。 如果问题仍然存在，请致电飞利浦服务热线或联系您所在国家/地区的客户服务中心。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:00 一般說明 2568 4c01f92cfff44314864fd8c56464c0e4 731229 true true true false 32 2505091 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:00 14 Topic 1 0 731229 722313 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:00 一般說明 2568 9faa707cb878400abc37b50cce6f60a6 731230 true true true false 32 2521737 Jeffery Bw Wang 2024-05-07T05:55:02 14 Topic 1 0 731230 722314 32   一般說明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   控制面板 溫度按鈕 開/關按鈕 保溫按鈕 指示燈按鈕 預設功能表 減少按鈕 開始/暫停按鈕 增加按鈕 時間按鈕 炸籃底網 MAX 刻度 炸籃 透明窗 電源線 電線黏束帶 出風口   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:55 氣炸 2568 75d0ca4028004444b380ff0e878a3096 731232 true true true false 32 2535717 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T02:50:19 14 Topic 1 0 731232 722316 32   氣炸   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   注意    這款健康氣炸鍋運用熱氣烹調。請勿在炸籃中盛裝油脂或任何其他液體。  切勿碰觸高溫表面。務必使用握把。以適用烤箱的隔熱手套拿取高溫炸籃。  本產品僅供家用。  本產品在第一次使用時可能會產生一些煙霧。此為正常現象。  本產品不用預熱。   拉著握把，將炸籃從產品中取出。   將炸籃底網放入炸籃。   將食材置於炸籃中。  備註 健康氣炸鍋可用於料理多種食材。合適的份量與約略的烹調時間，請參閱「食物表」。 份量切勿超過「食物表」一節所示，裝入炸籃的食材不可超過「MAX」刻度，以免成品的品質受到影響。   將炸籃放回健康氣炸鍋中。 注意  切勿使用沒有底網的炸籃。  使用中與使用後的一段時間內，請勿碰觸炸籃，因為此時炸籃依然處於高溫。   將插頭插入電源插座。   按下電源開/關按鈕，開啟產品電源。   按下溫度按鈕。   按下增加或減少按鈕以選擇溫度。   按下時間按鈕。   按下增加或減少按鈕以選擇時間。   按下開始/暫停按鈕，開始烹調程序。  備註 烹調時會交替顯示溫度和時間。 烹調程序的最後一分鐘會以秒為單位倒數計時。 基於安全考量，若未在 30 分鐘內設定所需的烹調時間，產品將自動關閉。   部分食材在烹調到一半時必須搖晃或翻面 (參閱「食物表」)。若要搖晃食材，請將炸籃拉出，並在水槽上搖晃。然後，將炸籃放回產品中。 若要暫停烹調程序，請按下開始/暫停按鈕。若要繼續烹調程序，請再次按下相同按鈕以繼續烹調程序。 當您拉出炸籃時，裝置會自動處於暫停模式。當炸籃再次放入產品時，烹調程序會繼續。   聽見計時器鈴聲，就表示烹調時間已到。   拉出炸籃，檢查食材是否料理完畢。 注意  烹調程序結束後，炸籃的溫度很高。當您將炸籃從裝置中取出時，請務必將其放在耐熱的檯面上 (如三腳鐵架等)。  備註 若食材尚未料理完畢，將炸籃推回健康氣炸鍋內，再增加幾分鐘即可。   將食材倒到碗盤上。 注意  烹調程序後，炸籃、外殼內部和食材的溫度非常高。視健康氣炸鍋中的食材類型而定，蒸氣可能會從炸籃中洩出。  備註 若要取出體積較大或易碎的食材，請用夾子夾出食材。 食材中多餘的油或逼出的油脂會留在炸籃的底部。 視烹調的食物類型而定，每烹調完一批食材之後，或是在搖晃食材之前，請小心倒掉炸籃裡多餘的油或逼出的油脂。將炸籃放在耐熱的平面上。用適用烤箱的隔熱手套將多餘的油或逼出的油脂倒掉。將炸籃裝回產品中。 當一批食材料理完畢時，健康氣炸鍋立即可以料理另一批食材。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:02 使用預設模式烹調 2568 bc2bb3ee3f8c4fdebf778bfdee331e54 731233 true true true false 32 2505095 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:02 14 Topic 1 0 731233 722319 32   使用預設模式烹調   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請依照「氣炸」單元的步驟 1 至 6 操作。 按下所需的預設按鈕。 按下開始/暫停按鈕，開始烹調程序。  備註 烹調期間，如果要變更為其他預設，請長按電源開/關按鈕以停止烹調程序。裝置即處於待機模式。再次按下開/關按鈕可開啟裝置，並選擇您需要的預設。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:56 清潔 2568 350aaf87e5ed428ebb6d9184fb9c836c 731235 true true true false 32 2621690 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:11:30 14 Topic 1 0 731235 722317 32   清潔   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   警告  請先待炸籃及產品內部徹底冷卻，再開始清潔。  炸籃具有不沾黏塗層。切勿使用金屬材質的鏟杓或磨蝕性清潔用品，以免不沾黏塗層受損。 每次使用後均需清潔本產品。每次使用後均需去除炸籃底部的油或油脂。   按一下開/關按鈕以關閉產品電源，從電源插座上拔除插頭，讓產品冷卻。    提示 取出炸籃讓健康氣炸鍋能更快冷卻。 從炸籃取出底網。 從炸籃底部倒出逼出的脂肪或油。 在洗碗機中清洗炸籃和底網。亦可用熱水、洗碗精和非磨蝕性海綿清洗 (請參閱「清潔表」)。  提示 若炸籃或底網上黏著食物殘渣，可浸泡在熱水和洗碗精裡 10–15 分鐘。食物殘渣浸泡後就會變得鬆脫，容易去除。請務必使用可分解油和油漬的洗碗精。若炸籃或底網上黏著油漬，使用熱水加洗碗精也無法去除的話，請使用油汙清潔劑。 萬一有殘渣黏在加熱板上，可用軟質到中等硬度的毛刷清除。不可使用鋼刷或硬質毛刷，以免損壞加熱板。   為避免刮傷，請使用無皺摺的乾淨軟布輕輕擦拭產品外部。先使用稍微沾濕的布開始，有需要時再用乾布進行後續清潔。   以清潔刷清理加熱板以清除任何食物殘渣。   以熱水和非磨蝕性海綿清潔產品內部。     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:03 清潔表 2567 4d118c5607be4a65a30966254b735113 731236 true true true false 32 2505098 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:03 14 Topic 1 0 731236 722348 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:13:56 疑難排解 2568 4ecab85fb672435fbf310501ab514d04 731237 true true true false 32 2535725 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:01:24 14 Topic 1 0 731237 722318 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本單元概述您使用本產品時可能遇到的最常見問題。如果下方資訊無法解決您遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 查看常見問答集清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。    問題  可能原因  解決方案   產品外部在使用期間會變燙。  內部的熱度會傳到外部表面。  此為正常現象。您在使用期間需觸碰的所有握把與旋鈕一律保持在可觸碰的溫度。       為確保食物獲得妥善烹調，本產品電源開啟時，炸籃及產品內部溫度一律會升高。這些零件全部都會燙得無法觸碰。       如讓本產品長時間處於電源開啟的狀態下，部分區域會變得太燙而無法觸碰。產品上的這類區域會標有下列圖示：         只要您知道燙手的區域在哪裡，並避免觸碰，即可徹底安全地使用本產品。   我自製的薯條成品不如預期。  您未使用正確的馬鈴薯類型。  若要烹調出最佳的成品，請使用質地略粉的新鮮馬鈴薯。如需存放馬鈴薯，切勿存放在太冷的環境裡，例如冰箱。挑選馬鈴薯時，可挑選包裝上標明適合油炸者。     炸籃中盛裝過量的食材。  請依照本使用手冊的說明自製薯條。     某些類型的食材必須在烹調的半途中搖晃。  請依照本使用手冊的說明自製薯條。   健康氣炸鍋無法啟動。  產品未插電。  檢查插頭是否正確插入電源插座中。     有好幾個產品連接到同一個插座。  健康氣炸鍋的功率瓦數很高。請嘗試另一個插座，並檢查保險絲。   健康氣炸鍋內部有一些剝落的汙點。  不小心觸碰或刮傷塗層 (例如用質地粗糙的清潔工具清洗時，及/或裝入炸籃底網時造成)，可能會造成健康氣炸鍋的炸籃內部出現一些小汙點。  使用正確的方式將底網向下裝入炸籃，就可避免受損情況發生。若裝入底網的角度傾斜，底網的側面可能會撞到炸籃的内壁，導致小片塗層剝落。若發生這種情況，請注意這並不會造成任何傷害，因為所有使用的材質都符合食物安全標準。   產品冒出白煙。  烹調的食材油脂較多。  小心倒出炸籃裡多餘的油或油脂，然後繼續烹調。     炸籃裡還留有上次使用後的油脂殘渣。  炸籃裡的油脂殘渣在加熱後就會冒出白煙。每次使用後務必徹底清潔炸籃與底網。     麵包粉或裹粉沒有確實附著在食物上。  飄在空中的細碎麵包粉會導致白煙冒出。食物沾完麵包粉或裹粉後要壓實，這樣才能確實附著。     逼出的油脂或油漬裡有醃料、液體或肉汁噴濺出來。  將食物放入炸籃之前先將其拍乾。   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E1」。  健康氣炸鍋可能存放在溫度太低的地方。  如果您的裝置存放在溫度較低的環境下，請先讓它在室溫下靜置至少 15 分鐘，然後再重新插電。 如果問題持續發生，請撥打飛利浦服務熱線或聯絡所在國家/地區的客戶服務中心。   健康氣炸鍋上的螢幕顯示「E4」、「E6」、「E9」、「E12」。  產品運轉時發生錯誤。  請拔除產品插頭後重新插回。 如果問題持續發生，請撥打飛利浦服務熱線或聯絡所在國家/地區的客戶服務中心。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:30 คำอธิบายทั่วไป 2568 37a4d6bac7d24818ba3d94f1e24ede73 731239 true true true false 37 2505101 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:30 14 Topic 1 0 731239 722313 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:30 คำอธิบายทั่วไป 2568 97bae7b8a86a440db9862380715f00db 731240 true true true false 37 2505102 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:30 14 Topic 1 0 731240 722314 37   คำอธิบายทั่วไป   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   แผงควบคุม ปุ่มปรับอุณหภูมิ ปุ่มเปิด/ปิด ปุ่มอุ่น ปุ่มไฟ เมนูที่ตั้งไว้ล่วงหน้า ปุ่มลด ปุ่มเริ่ม/หยุดชั่วคราว ปุ่มเพิ่ม ปุ่มปรับเวลา ตะแกรงใส่ของทอด ไฟสถานะสูงสุด กระทะ ช่องสีใส สายไฟ ที่พันสายไฟ ทางลมออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:25 Airfrying 2568 6c0b724eaf6a4087979a29db7e728430 731242 true true true false 37 2520397 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:25 14 Topic 1 0 731242 722316 37   Airfrying   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ข้อควรระวัง    นี่คือ Airfryer ที่ทำงานโดยใช้ลมร้อน อย่าเติมน้ำมัน ไขมันสำหรับทอด หรือของเหลวอื่นๆ ในกระทะ  อย่าสัมผัสพื้นผิวที่ร้อน ใช้มือจับหรือลูกบิด จับกระทะที่มีความร้อนด้วยถุงมือจับของร้อน  เครื่องนี้เหมาะสำหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น  อาจมีควันเล็กน้อยออกมาเมื่อคุณใช้งานเครื่องในครั้งแรก เป็นเหตุการณ์ปกติ  ไม่จำเป็นต้องอุ่นเครื่องก่อน   นำกระทะออกจากเครื่องโดยดึงที่ด้ามจับ   ใส่ตะแกรงของทอดลงในกระทะ   ใส่ส่วนผสมลงในกระทะ  หมายเหตุ Airfryer สามารถเตรียมส่วนผสมได้หลากหลาย ดู "ตารางอาหาร" เพื่อดูปริมาณที่เหมาะสมและเวลาในการปรุงอาหารโดยประมาณ อย่าใส่เกินปริมาณที่ระบุไว้ในส่วน "ตารางอาหาร" หรือเติมกระทะจนล้น เนื่องจากอาจส่งผลต่อคุณภาพของอาหารที่ได้   ใส่กระทะกลับเข้าไปใน Airfryer ข้อควรระวัง  ห้ามใช้กระทะโดยไม่ใส่ตะแกรงทอด  ห้ามสัมผัสที่กระทะในระหว่างหรือหลังการใช้ เนื่องจากจะมีความร้อนสูง   เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนัง   กดปุ่มเปิด/ปิดเครื่องเพื่อเปิดเครื่อง   กดปุ่มปรับอุณหภูมิ   กดปุ่มเพิ่มหรือลดเพื่อเลือกอุณหภูมิที่ต้องการ   กดปุ่มปรับเวลา   กดปุ่มเพิ่มหรือลดเพื่อเลือกเวลาที่ต้องการ   กดปุ่มเริ่ม/หยุดชั่วคราวเพื่อเริ่มขั้นตอนการประกอบอาหาร  หมายเหตุ ในขณะที่กำลังปรุงอาหาร อุณหภูมิและเวลาจะแสดงสลับกัน นาทีสุดท้ายในการปรุงอาหารจะนับเป็นวินาที หากคุณไม่ได้ตั้งค่าเวลาในการประกอบอาหารตามที่กำหนดภายใน 30 นาที เครื่องจะปิดสวิตช์โดยอัตโนมัติเพื่อเหตุผลด้านความปลอดภัย   ส่วนผสมบางอย่างต้องมีการเขย่าหรือพลิกระหว่างปรุงอาหาร (โปรดดู ‘ตารางอาหาร’) หากต้องการเขย่าส่วนผสม ให้ดึงกระทะออกมา แล้วเขย่าเหนืออ่างล้างจาน จากนั้นใส่กระทะกลับเข้าไปในเครื่อง กดปุ่มเริ่ม/หยุดชั่วคราวอีกครั้งเพื่อหยุดขั้นตอนการทำอาหารชั่วคราว หากต้องการประกอบอาหารต่อ ให้กดปุ่มเดิมอีกครั้งเพื่อประกอบอาหารต่อไป อุปกรณ์จะอยู่ในโหมดหยุดชั่วคราวโดยอัตโนมัติเมื่อคุณดึงกระทะออก ขั้นตอนการปรุงอาหารจะดำเนินต่อไปเมื่อใส่กระทะลงในเครื่องอีกครั้ง   เมื่อคุณได้ยินเสียงกริ่งของตัวตั้งเวลา แสดงว่าครบกำหนดเวลาปรุงอาหารที่ตั้งไว้แล้ว   ดึงกระทะออกมาและตรวจดูว่าส่วนผสมพร้อมหรือไม่ ข้อควรระวัง  กระทะ Airfryer ร้อนหลังจากการทำอาหาร วางกระทะไว้บนโต๊ะที่ทนความร้อนได้เสมอ (เช่น ขาตั้งสามขา เป็นต้น) เมื่อคุณนำกระทะออกจากเครื่อง  หมายเหตุ หากส่วนผสมยังไม่พร้อม ให้เลื่อนกระทะกลับเข้าไปในเครื่อง Airfryer แล้วเพิ่มเวลาอีกสองสามนาที   นำส่วนผสมใส่ในชามหรือจาน ข้อควรระวัง  หลังจากขั้นตอนการปรุงอาหาร กระทะ ตัวเครื่องด้านใน และส่วนผสมจะมีความร้อน อาจมีไอน้ำออกมาจาก Airfryer ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมในกระทะ  หมายเหตุ เมื่อต้องการนำส่วนผสมที่มีขนาดใหญ่หรือเปราะบางออกมา ให้ใช้ที่หนีบคีบส่วนผสมนั้นออกมา น้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออกที่ออกมาจากส่วนผสมจะถูกเก็บไว้ที่ก้นกระทะ คุณอาจต้องเทน้ำมันหรือไขมันที่เหลือออกจากกระทะอย่างระมัดระวังหลังการปรุงอาหารแต่ละครั้งหรือก่อนการเขย่า ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับประเภทของส่วนผสมที่ใช้ปรุงอาหาร วางกระทะไว้บนพื้นผิวทนความร้อน สวมถุงมือจับของร้อนเพื่อเทน้ำมันส่วนเกินหรือน้ำมันเจียวออก นำกระทะใส่กลับไปในเครื่อง เมื่อส่วนผสมชุดหนึ่งพร้อม Airfryer ก็พร้อมสำหรับการเตรียมส่วนผสมอีกชุดทันที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:31 การปรุงอาหารด้วยค่าที่ตั้งล่วงหน้า 2568 9f330f5cfc8948f39dcb2acf76eda349 731243 true true true false 37 2505105 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:31 14 Topic 1 0 731243 722319 37   การปรุงอาหารด้วยค่าที่ตั้งล่วงหน้า   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ทำตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 6 ในบท "Airfrying" กดปุ่มตั้งค่าล่วงหน้าที่ต้องการ เริ่มขั้นตอนการปรุงอาหารโดยการกดปุ่มเริ่ม/หยุดชั่วคราว  หมายเหตุ ในระหว่างปรุงอาหาร หากคุณต้องการเปลี่ยนเป็นการตั้งค่าล่วงหน้าอื่น ให้กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้เพื่อหยุดกระบวนการทำอาหาร จากนั้นอุปกรณ์จะอยู่ในโหมดสแตนด์บาย กดปุ่มเปิด/ปิดอีกครั้งเพื่อเปิดอุปกรณ์และเลือกการตั้งค่าล่วงหน้าที่คุณต้องการ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:26 การทำความสะอาด 2568 4a297e7a65f54dcab07ce90e5a6fe319 731245 true true true false 37 2621691 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:12:25 14 Topic 1 0 731245 722317 37   การทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   คำเตือน  รอให้กระทะและด้านในของเครื่องเย็นก่อน แล้วจึงเริ่มทำความสะอาด  กระทะมีสารเคลือบสารกันติด อย่าใช้เครื่องครัวที่เป็นโลหะหรือวัสดุทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน เพราะอาจทำให้สารเคลือบกันติดเสียหายได้ ทำความสะอาดเครื่องหลังการใช้งานทุกครั้ง ขจัดน้ำมันและไขมันออกจากก้นกระทะหลังการใช้งานทุกครั้ง   กดปุ่มเปิด/ปิดเพื่อปิดเครื่อง ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ และทิ้งให้เครื่องเย็นลง    เคล็ดลับ นำกระทะออกเพื่อให้เครื่อง Airfryer เย็นลงเร็วขึ้น นำตะแกรงของทอดออกจากกระทะ กำจัดไขมันหรือน้ำมันที่ปรุงแล้วออกจากก้นกระทะ ทำความสะอาดกระทะและตะแกรงในเครื่องล้างจาน คุณยังสามารถทำความสะอาดได้ด้วยน้ำร้อน น้ำยาล้างจานและฟองน้ำที่ไม่ทำให้เกิดรอยขีดข่วน (โปรดดู ‘ตารางวิธีการทำความสะอาด’)  เคล็ดลับ หากมีเศษอาหารติดอยู่ที่กระทะหรือตะแกรง คุณสามารถนำไปแช่ในน้ำร้อนและน้ำยาล้างจานเป็นเวลา 10–15 นาทีได้ การแช่น้ำจะทำให้เศษอาหารคลายตัวและช่วยให้เอาออกได้ง่ายขึ้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้น้ำยาล้างจานที่สามารถละลายน้ำมันและคราบไขมันได้ หากมีคราบไขมันบนกระทะหรือตะแกรงที่ไม่สามารถล้างออกได้ด้วยน้ำร้อนหรือน้ำยาล้างจาน ให้ใช้น้ำยาขจัดคราบไขมัน หากจำเป็น เศษอาหารที่ติดอยู่กับแผ่นทำความร้อนสามารถเอาออกได้โดยใช้แปรงขนอ่อนถึงปานกลาง อย่าใช้แปรงลวดเหล็กหรือแปรงขนแข็ง เนื่องจากอาจทำให้แผ่นทำความร้อนเสียหายได้   เพื่อป้องกันรอยขีดข่วน ให้เช็ดด้านนอกของเครื่องเบา ๆ ด้วยผ้านุ่มที่สะอาดและไม่เป็นรอยยับ เริ่มต้นด้วยผ้าชุบน้ำหมาด ๆ แล้วตามด้วยผ้าแห้งหากจำเป็น   ทำความสะอาดชิ้นส่วนทำความร้อนด้วยแปรงทำความสะอาดเพื่อขจัดเศษอาหาร   ทำความสะอาดด้านในเครื่องด้วยน้ำร้อนและฟองน้ำนุ่ม     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:32 ตารางการทำความสะอาด 2567 dc537a0981f64ddab09e52d78a88cc7d 731246 true true true false 37 2505108 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:14:32 14 Topic 1 0 731246 722348 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:26 วิธีแก้ไขปัญหา 2568 5555323d155f4d48ab5ad32c95fc6d27 731247 true true true false 37 2520400 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:26 14 Topic 1 0 731247 722318 37   วิธีแก้ไขปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ในบทนี้ เราได้รวบรวมปัญหาต่างๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับเครื่องได้ หากคุณไม่สามารถแก้ปัญหาด้วยข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ    ปัญหา  สาเหตุที่เป็นไปได้  วิธีแก้ปัญหา   ภายนอกของเครื่องจะเกิดความร้อนระหว่างการใช้  ความร้อนภายในแผ่ออกสู่ผนังด้านนอก  เป็นเหตุการณ์ปกติ ที่จับและปุ่มทั้งหมดที่คุณต้องสัมผัสระหว่างการใช้งานจะคงความเย็นพอที่จะสัมผัสได้       กระทะและด้านในของเครื่องจะร้อนเสมอเมื่อเปิดเครื่อง เพื่อให้ปรุงอาหารได้อย่างเหมาะสม ชิ้นส่วนเหล่านี้ร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้เสมอ       หากคุณเปิดเครื่องทิ้งไว้เป็นเวลานาน บางบริเวณอาจร้อนเกินกว่าจะสัมผัสได้ บริเวณเหล่านี้จะถูกทำเครื่องหมายไว้บนเครื่องด้วยไอคอนต่อไปนี้:         ตราบใดที่คุณตระหนักถึงบริเวณที่ร้อนและหลีกเลี่ยงการสัมผัสบริเวณดังกล่าว เครื่องนี้ก็ปลอดภัยในการใช้งานอย่างสมบูรณ์   มันฝรั่งทอดโฮมเมดออกมาไม่เป็นไปตามที่คาดไว้  คุณไม่ได้ใช้ประเภทมันฝรั่งที่ถูกต้อง  เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ดีที่สุด ให้ใช้มันฝรั่งที่สดและมีเนื้อไม่ฉ่ำ หากคุณต้องการเก็บมันฝรั่ง อย่าเก็บไว้ในที่เย็นเช่นในตู้เย็น เลือกมันฝรั่งที่บรรจุภัณฑ์ระบุว่าเหมาะสำหรับการทอด     ใส่ส่วนผสมลงในกระทะมากเกินไป  ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด     ส่วนผสมบางประเภทต้องเขย่าระหว่างเวลาในการปรุง  ทำตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้นี้เพื่อเตรียมมันฝรั่งทอดโฮมเมด   Airfryer เปิดไม่ติด  ไม่ได้เสียบปลั๊กเครื่องไว้  ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้องหรือไม่     เครื่องใช้ไฟฟ้าหลายชิ้นเชื่อมต่อกับเต้าเสียบเดียว  Airfryer มีกำลังวัตต์สูง ลองใช้เต้ารับอื่นและตรวจสอบฟิวส์   ฉันเห็นจุดหลุดลอกบางส่วนภายใน Airfryer ของฉัน  จุดเล็ก ๆ บางส่วนอาจปรากฏขึ้นภายในกระทะของ Airfryer เนื่องจากการสัมผัสหรือรอยขีดข่วนบนสารเคลือบโดยไม่ตั้งใจ (เช่น ระหว่างการทำความสะอาดด้วยเครื่องมือทำความสะอาดที่รุนแรงและ/หรือขณะใส่ตะแกรง)  สามารถป้องกันความเสียหายได้โดยการวางตะแกรงลงในกระทะอย่างเหมาะสม หากคุณใส่ตะแกรงที่มุม ด้านข้างของตะแกรงอาจกระแทกกับผนังกระทะ ส่งผลให้สารเคลือบชิ้นเล็ก ๆ หลุดออก หากสิ่งนี้เกิดขึ้น โปรดทราบว่าสิ่งนี้ไม่เป็นอันตรายเนื่องจากวัสดุทั้งหมดที่ใช้นั้นปลอดภัยต่ออาหาร   มีควันขาวออกมาจากเครื่อง  คุณกำลังปรุงอาหารที่มีส่วนผสมติดมัน  เทน้ำมันหรือไขมันส่วนเกินออกอย่างระมัดระวัง แล้วปรุงอาหารต่อได้     กระทะยังคงมีคราบมันจากการใช้งานครั้งก่อน  ควันขาวเกิดจากคราบมันที่ร้อนขึ้นในกระทะ หมั่นทำความสะอาดกระทะและตะแกรงให้ทั่วหลังการใช้ทุกครั้ง     การชุบเกล็ดขนมปังหรือการชุบแป้งไม่ยึดติดกับอาหารอย่างเหมาะสม  เกล็ดขนมปัชิ้นเล็ก ๆ อาจทำให้เกิดควันขาวได้ กดขนมปังหรือชุบอาหารให้แน่นเพื่อให้แน่ใจว่าอาหารติด     น้ำหมัก ของเหลว หรือน้ำจากเนื้อกระเด็นในขั้นตอนการปรุงอาหาร  ซับอาหารให้แห้งก่อนใส่ลงในกระทะ   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E1"  อาจจัดเก็บ Airfryer ของคุณในที่ที่เย็นเกินไป  หากเก็บอุปกรณ์ของคุณไว้ในที่อุณหภูมิแวดล้อมต่ำ ให้อุ่นเครื่องจนมีอุณหภูมิเท่ากับอุณหภูมิห้องเป็นเวลาอย่างน้อย 15 นาทีก่อนที่คุณจะเสียบปลั๊กอีกครั้ง หากปัญหายังคงมีอยู่ โปรดติดต่อสายด่วนบริการของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลผู้บริโภคในประเทศของคุณ   หน้าจอบน Airfryer แสดง "E4", "E6", "E9", "E12"  อุปกรณ์เกิดข้อผิดพลาด  ถอดปลั๊กเครื่องแล้วเสียบใหม่อีกครั้ง หากปัญหายังคงมีอยู่ โปรดติดต่อสายด่วนบริการของ Philips หรือติดต่อศูนย์ดูแลผู้บริโภคในประเทศของคุณ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:15:00 Mô tả chung 2568 831cb37ac470498796101e63ecd5960b 731249 true true true false 40 2505111 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:15:00 14 Topic 1 0 731249 722313 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:15:01 Mô tả chung 2568 d164997092144da0b85ac451561e2f0f 731250 true true true false 40 2505112 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:15:01 14 Topic 1 0 731250 722314 40   Mô tả chung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bảng điều khiển Nút nhiệt độ Nút bật/tắt Nút giữ ấm Nút đèn Các menu chế độ cài đặt trước Nút giảm Nút bắt đầu/tạm dừng Nút tăng Nút thời gian Vỉ chiên Chỉ báo MAX (Tối đa) Ngăn Cửa sổ trong suốt Dây điện Vị trí quấn dây điện Cửa thoát gió   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:56 Chiên bằng không khí 2568 b06a000de92d4f87b660efb35e9e15b3 731252 true true true false 40 2520404 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:56 14 Topic 1 0 731252 722316 40   Chiên bằng không khí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Thận trọng    Đây là sản phẩm Airfryer hoạt động nhờ khí nóng. Không cho dầu ăn, mỡ chiên hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác vào ngăn.  Không chạm vào các bề mặt nóng. Dùng núm hoặc tay cầm. Cầm ngăn nóng bằng găng tay làm bếp chống nóng.  Thiết bị này chỉ để dùng trong gia đình.  Thiết bị có thể bốc ra một ít khói khi bạn sử dụng lần đầu. Đây là hiện tượng bình thường.  Không cần phải làm nóng trước thiết bị.   Kéo tay cầm để lấy ngăn ra khỏi thiết bị.   Đặt vỉ chiên vào ngăn.   Cho nguyên liệu vào ngăn.  Lưu ý Airfryer có thể chế biến rất nhiều loại nguyên liệu. Tham khảo ‘Bảng thực phẩm’ để biết số lượng chính xác và thời gian nấu ước chừng. Không vượt quá số lượng được chỉ dẫn trong mục ‘Bảng thực phẩm’ hoặc đổ quá nhiều nguyên liệu vào ngăn vượt qua chỉ báo ‘MAX’ (Tối đa) vì làm như vậy có thể ảnh hưởng đến chất lượng của món chiên.   Đặt ngăn vào lại Airfryer. Thận trọng  Không được sử dụng ngăn mà không có vỉ chiên trong đó.  Không chạm vào ngăn trong khi sử dụng và một thời gian sau khi sử dụng, vì bộ phận này rất nóng.   Cắm phích cắm vào ổ cắm trên tường.   Nhấn nút bật/tắt nguồn để bật thiết bị.   Nhấn nút nhiệt độ.   Nhấn nút tăng hoặc giảm để chọn nhiệt độ.   Nhấn nút thời gian.   Nhấn nút tăng hoặc giảm để chọn thời gian.   Nhấn nút bắt đầu/tạm dừng để bắt đầu quá trình nấu.  Lưu ý Trong khi nấu, nhiệt độ và thời gian sẽ luân phiên được hiển thị. Phút nấu cuối cùng đếm ngược tính bằng giây. Nếu bạn không đặt thời gian nấu cần thiết trong vòng 30 phút, thiết bị sẽ tự động ngắt điện vì lý do an toàn.   Một số nguyên liệu cần phải lắc hoặc lật giữa chừng khi đang chế biến (xem 'Bảng thực phẩm'). Để lắc nguyên liệu, hãy kéo ngăn ra và lắc ngăn trên bồn rửa. Sau đó đặt ngăn vào lại thiết bị. Để tạm dừng quá trình nấu, hãy nhấn nút bắt đầu/tạm dừng. Để tiếp tục lại quá trình nấu, hãy nhấn lại nút tương tự để tiếp tục quá trình nấu. Thiết bị sẽ tự động ở chế độ tạm dừng khi bạn lấy ngăn ra. Quá trình nấu sẽ tiếp tục khi bạn lắp ngăn vào lại thiết bị.   Khi bạn nghe được tiếng chuông từ bộ hẹn giờ thì nghĩa là thời gian nấu được cài đặt đã hết.   Kéo ngăn ra và kiểm tra thức ăn đã chín hay chưa. Thận trọng  Nồi Airfryer nóng sau quá trình nấu. Luôn đặt ngăn trên một bề mặt chịu nhiệt (ví dụ như giá ba chân, v.v.) khi bạn tháo ngăn khỏi thiết bị.  Lưu ý Nếu nguyên liệu vẫn chưa chín, bạn chỉ cần trượt ngăn vào lại Airfryer và cộng thêm vài phút vào thời gian cài đặt.   Đổ hết nguyên liệu vào tô hoặc đĩa. Thận trọng  Sau khi nấu xong, ngăn, vỏ bên trong và nguyên liệu sẽ nóng. Tùy vào loại nguyên liệu có trong Airfryer, có thể sẽ có hơi nước thoát ra khỏi ngăn.  Lưu ý Dùng kẹp để lấy thức ăn dạng miếng lớn hoặc dễ vỡ ra. Dầu thừa hoặc mỡ rán từ nguyên liệu được thu ở đáy ngăn. Tùy thuộc vào loại nguyên liệu đang nấu, bạn có thể cần cẩn thận đổ hết dầu thừa hoặc mỡ rán ra khỏi ngăn sau mỗi mẻ chế biến hoặc trước khi lắc. Đặt ngăn trên một bề mặt chịu nhiệt. Đeo găng tay làm bếp chống nóng để đổ sạch dầu thừa hoặc mỡ rán. Đặt ngăn vào lại thiết bị. Khi mẻ nguyên liệu này đã được chế biến xong, thiết bị Airfryer sẵn sàng ngay lập tức cho việc chế biến mẻ tiếp theo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:15:02 Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn 2568 0a2c4acf42a34bcaa8528ff36b275852 731253 true true true false 40 2505115 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:15:02 14 Topic 1 0 731253 722319 40   Nấu bằng chương trình nấu cài sẵn   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Làm theo các bước từ 1 đến 6 trong chương “Chiên bằng không khí”. Nhấn nút chương trình nấu cài sẵn mong muốn. Bắt đầu quá trình nấu bằng cách nhấn nút bắt đầu/tạm dừng.  Lưu ý Trong khi nấu, nếu bạn muốn thay đổi sang chương trình nấu cài sẵn khác, hãy nhấn giữ nút Bật/Tắt nguồn để dừng quá trình nấu. Khi đó thiết bị sẽ ở chế độ chờ. Nhấn lại nút Bật/Tắt để bật thiết bị và chọn chương trình nấu cài sẵn bạn cần.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:57 Vệ sinh 2568 304f9cb9b4984277bbb1fb1f669c2637 731255 true true true false 40 2621697 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:17:11 14 Topic 1 0 731255 722317 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cảnh báo  Để ngăn và mặt trong của thiết bị nguội xuống hoàn toàn trước khi bắt đầu vệ sinh.  Ngăn có một lớp tráng chống dính. Không dùng dụng cụ nấu ăn bằng kim loại hoặc vật liệu làm sạch có tính mài mòn, vì như vậy có thể làm hỏng lớp tráng chống dính. Vệ sinh thiết bị sau mỗi lần sử dụng. Trút dầu mỡ ra khỏi đáy ngăn sau mỗi lần sử dụng.   Nhấn nút bật/tắt để tắt thiết bị, rút phích cắm ra khỏi ổ cắm trên tường và để thiết bị nguội xuống.    Mẹo Lấy ngăn ra để giúp cho Airfryer mau nguội hơn. Tháo vỉ chiên khỏi ngăn. Vứt bỏ mỡ hoặc dầu đọng lại ở đáy ngăn. Rửa ngăn và vỉ chiên trong máy rửa chén. Bạn cũng có thể vệ sinh chúng bằng nước nóng, nước rửa chén và miếng bọt biển không mài mòn (xem “bảng vệ sinh”).  Mẹo Nếu có cặn thức ăn dính lại trong ngăn hoặc vỉ chiên, bạn có thể ngâm chúng trong nước nóng và nước rửa chén trong 10-15 phút. Ngâm nước giúp làm mềm cặn thức ăn và giúp rửa sạch dễ dàng hơn. Phải chắc là bạn đang dùng nước rửa chén có thể hòa tan dầu mỡ. Nếu có các vết dầu mỡ trên ngăn hoặc vỉ chiên và bạn không thể làm sạch chúng bằng nước nóng và nước rửa chén, hãy dùng nước tẩy rửa dầu mỡ. Nếu cần thiết, có thể loại bỏ các cặn thức ăn dính trong thanh đốt bằng bàn chải mềm hoặc cứng vừa phải. Không sử dụng bàn chải thép hoặc bàn chải cứng, vì việc này có thể làm hỏng thanh đốt.   Để tránh trầy xước, hãy lau nhẹ bên ngoài thiết bị bằng vải mềm, sạch và không nhăn. Bắt đầu lau bằng một miếng vải hơi ẩm và tiếp theo là một miếng vải khô nếu cần.   Làm sạch thanh đốt bằng bàn chải làm sạch để loại bỏ các cặn thức ăn.   Làm sạch mặt bên trong của thiết bị bằng nước nóng và miếng xốp không gây ăn mòn.     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:58 Khắc phục sự cố 2568 861fd7952fac4b9485f5f2260decc8fd 731257 true true true false 40 2520407 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:14:58 14 Topic 1 0 731257 722318 40   Khắc phục sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải với thiết bị này. Nếu bạn không thể xử lý vấn đề bằng các thông tin bên dưới, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia bạn.    Sự cố  Nguyên nhân có thể  Giải pháp   Mặt ngoài của thiết bị nóng lên trong khi sử dụng.  Nhiệt độ bên trong tỏa ra làm nóng thành máy.  Đây là hiện tượng bình thường. Tất cả các tay cầm và núm điều chỉnh mà bạn cần cầm nắm trong khi nấu vẫn đủ mát khi chạm vào.       Ngăn và mặt trong của thiết bị luôn nóng lên khi thiết bị được bật để đảm bảo thức ăn được nấu chín. Những bộ phận này sẽ luôn rất nóng khi chạm vào.       Nếu để thiết bị ở trạng thái bật trong thời gian dài, một số khu vực của máy có thể sẽ quá nóng khi chạm vào. Những khu vực này được đánh dấu trên thiết bị bằng biểu tượng sau đây:         Việc sử dụng thiết bị là hoàn toàn an toàn miễn là bạn biết được đâu là khu vực nóng và tránh chạm vào chúng.   Món khoai tây chiên của tôi không được chín vàng như mong đợi.  Bạn đã sử dụng không đúng loại khoai tây.  Để có được hiệu quả tốt nhất, hãy dùng loại khoai tây tươi ít bột. Nếu bạn cần bảo quản khoai tây, không nên để chúng trong môi trường lạnh, ví dụ như tủ lạnh. Chọn loại khoai tây mà trên bao bì đóng gói cho biết rằng khoai tây này thích hợp để chiên rán.     Lượng nguyên liệu trong ngăn quá nhiều.  Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.     Một số loại nguyên liệu nhất định cần được lắc giữa chừng trong thời gian nấu.  Làm theo các hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để làm khoai tây chiên tại nhà.   Không bật được Airfryer.  Thiết bị chưa cắm điện.  Kiểm tra xem phích cắm đã được cắm vào ổ cắm trên tường đúng cách chưa.     Có một vài thiết bị được nối đến cùng một ổ cắm điện.  Airfryer có công suất cao. Hãy thử ổ cắm khác và kiểm tra cầu chì.   Tôi thấy một số vết bong tróc trên máy Airfryer.  Có thể xuất hiện một số vết bong tróc nhỏ bên trong ngăn của Airfryer do việc vô tình chạm vào hoặc làm xước lớp phủ (ví dụ: trong quá trình vệ sinh bằng dụng cụ làm sạch thô cứng và/hoặc trong khi bỏ vỉ chiên vào).  Bạn có thể tránh hư hỏng bằng cách hạ thấp vỉ chiên vào ngăn đúng cách. Nếu bạn cho vỉ chiên vào theo hướng chéo, mặt bên của vỉ chiên có thể va vào thành ngăn và gây ra các vết tróc nhỏ trên lớp phủ. Nếu điều này xảy ra, xin lưu ý rằng điều này sẽ không gây hại gì vì tất cả các chất liệu sử dụng đều an toàn với thực phẩm.   Khói trắng thoát ra từ thiết bị.  Bạn đang chế biến nguyên liệu có mỡ.  Bạn hãy cẩn thận đổ hết dầu mỡ thừa ra khỏi ngăn và tiếp tục chế biến.     Ngăn vẫn chứa cặn dầu mỡ từ lần sử dụng trước.  Khói trắng do cặn dầu mỡ gây ra làm nóng ngăn. Luôn rửa sạch ngăn và vỉ chiên sau mỗi lần sử dụng.     Lớp phủ vụn bánh mì hay lớp phủ bột không dính chặt vào thức ăn.  Các miếng nhỏ của lớp phủ vụn bánh mì có thể gây ra khói trắng. Lăn lớp phủ vụn bánh mì hoặc lớp phủ bột thật kỹ để đảm bảo lớp phủ bám chặt hơn.     Nước xốt, nước dùng hoặc nước thịt ép làm bắn dầu mỡ.  Để ráo thực phẩm trước khi cho vào ngăn.   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E1".  Bạn có thể đã cất giữ Airfryer ở nơi quá lạnh.  Nếu thiết bị của bạn được cất giữ ở nhiệt độ môi trường thấp, hãy để thiết bị ấm lên đến nhiệt độ phòng trong ít nhất 15 phút trước khi cắm lại. Nếu sự cố vẫn tiếp diễn, hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.   Màn hình Airfryer hiển thị thông báo lỗi "E4", "E6", "E9", "E12".  Thiết bị gặp lỗi.  Rút phích cắm điện của thiết bị và cắm lại. Nếu sự cố vẫn tiếp diễn, hãy gọi đến đường dây nóng phục vụ khách hàng của Philips hoặc liên hệ với Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips tại quốc gia của bạn.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:20:01 جدول الطعام (NA230) 2568 ef52be0a2af44e39aaffce34ccd6e235 731289 true true true false 2 2505154 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:20:01 14 Topic 1 0 731289 722315 2   جدول الطعام   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يساعدك الجدول أدناه في تحديد الإعدادات الأساسية لأنواع الطعام التي تريد تحضيرها.  ملاحظة تذكر بأن هذه الإعدادات هي مجرّد اقتراحات. وبما أن المكونات تختلف من حيث المنشأ والحجم والشكل والعلامة التجارية، يتعذّر علينا ضمان الإعداد الأفضل لمكوناتك. عند تحضير كمية أكبر من الطعام (على سبيل المثال، البطاطس المقلية، القريدس، أفخاذ الدجاج، الوجبات الخفيفة المثلجة) قم بهزّ المكونات أو قلبها أو تحريكها في الصَينية مرتين إلى ثلاث مرات للحصول على نتيجة متّسقة.    المكونات  الحد الأدنى - الأقصى  الوقت (دقيقة)  درجة الحرارة  ملاحظة   بطاطس مقلية رفيعة مثلّجة (7×7 مم / 0,3×0,3 بوصات)  200–800 غ  13-31  180 درجة مئوية     بطاطس مقلية محضّرة في المنزل (سماكة 10×10 مم / 0,4×0,4 بوصات)  200–800 غ  21-41  180 درجة مئوية     ناجيت الدجاج المثلج  200-800 غ  10-22  200 درجة مئوية     لفافات سبرينغ رول مثلّجة  200–800 غ  10-22  200 درجة مئوية     هامبرغر (حوالى 150 غ / 5 أونصات)  1–4 قطع  15-25  150 درجة مئوية     رغيف اللحم  800-1000 غ  45-55  150 درجة مئوية  استخدم ملحق الخَبز   لحم ضلع من دون عظم (حوالى 190 غ/7 أونصات)  1–4 قطع  16-20  200 درجة مئوية  يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي   أفخاذ دجاج (حوالى 125 غ / 4,5 أونصات)  2–8 قطع  18-21  180 درجة مئوية  يجب هزّ المكونات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي   صدر دجاج (حوالى 160 غ / 6 أونصات)  1–6 قطع  18-21  180 درجة مئوية     دجاجة كاملة (1,2 كجم)  قطعة واحدة  60-70  180 درجة مئوية     سمكة كاملة (حوالى 300– 400 غ / 11– 14 أونصة)  1–2 قطع  16-20  200 درجة مئوية     فيليه سمك (حوالى 200 غ / 7 أونصات)  1–5 قطع  15-20  200 درجة مئوية     خضار مختلطة (مقطّعة بطريقة خشنة)  200–800 غ  13-20  180 درجة مئوية  يمكنك تعيين وقت الطهو وفقًا لذوقك يجب هزّ المكو نات أو إدارتها أو تحريكها في منتصف عملية الطهي   مافن (حوالى 50 غ / 1,8 أونصات)  1–12 قطعة  14-22  160 درجة مئوية     قالب الحلوى  800-1000 غ  60-70  160 درجة مئوية  استخدم ملحق الخَبز   خبز/لفائف مخبوزة مسبقًا (حوالى 60 غ / أونصتين)  1–7 قطع  6-10  200 درجة مئوية     خبز محضّر في المنزل  800-1000 غ  50-60  160 درجة مئوية  استخدم ملحق الخَبز. يجب أن يكون شكل العجينة مسطّحًا قدر الإمكان لتفادي ملامسة الخبز أداة التسخين عندما يبدأ بالانتفاخ.   الفطور  4 بيضات، قطعتا خبز محمص  12  160 درجة مئوية  قم بطهو البيض أولاً لمدة 7 دقائق، ثم أضِف الخبز المحمص.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:20:02 جدول الإعدادات المسبقة (NA230) 2568 4223d548118743c290720ba96835ebd2 731290 true true true false 2 2505155 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:20:02 14 Topic 1 0 731290 722352 2                الإعدادات المسبقة  الحد الأقصى للكمية  درجة الحرارة  وقت الطهو      البطاطس المقلية المثلّجة  800 غ  180 درجة مئوية  31 دقيقة      البطاطس المقلية المحضّرة في المنزل  800 غ  180 درجة مئوية  41 دقيقة      لحم ضلع  4 قطع  200 درجة مئوية  20 دقيقة      أفخاذ الدجاج  8 قطع  180 درجة مئوية  21 دقيقة      سمكة كاملة  قطعتان  200 درجة مئوية  20 دقيقة      قالب الحلوى  قطعة واحدة  140 درجة مئوية  60-70 دقيقة      الفطور  4 بيضات، قطعتا خبز محمص  160 درجة مئوية  12 دقيقة      خضار  800 غ  180 درجة مئوية  20 دقيقة    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:20:32 Tabel makanan (NA230) 2568 466a771439d24b5c813b5b37cbfcc30f 731292 true true true false 3 2621775 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T09:59:11 14 Topic 1 0 731292 722315 3   Tabel makanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tabel berikut akan membantu Anda memilih pengaturan dasar untuk jenis makanan yang ingin diolah.  Catatan Perlu diperhatikan, pengaturan ini hanyalah saran dari kami. Karena masing-masing bahan makanan memiliki jenis, ukuran, bentuk, serta merek yang berbeda-beda, kami tidak dapat menjamin pengaturan yang paling sesuai untuk mengolah bahan makanan Anda. Saat mengolah makanan dalam jumlah yang banyak (mis. kentang goreng, udang, paha ayam, kudapan beku), goyang atau balikkan bahan makanan di dalam pan 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten.    Bahan makanan  Jumlah Min.–Maks.  Waktu (mnt)  Suhu  Catatan   Kentang goreng beku tipis (7x7 mm/0,3x0,3 in)  200–800 g  20-55  180 °C     Kentang goreng rumahan (ketebalan 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 inci)  200–800 g  32-55  180 °C     Nugget ayam beku  200-800 g  10-35  200 °C     Lumpia beku  200–800 g  10-35  200 °C     Daging hamburger (sekitar 150 g/5 oz)  1–4 potong  15-25  150 °C     Meatloaf  800-1000 g  45-55  150 °C  Gunakan peralatan pemanggang   Potongan daging tanpa tulang (sekitar 190 g/7 oz)  1–4 potong  20-24  200 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Paha ayam (sekitar 125 g/4,5 oz)  2–8 potong  23-26  180 °C  Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Dada ayam (sekitar 160 g/6 oz)  1–6 potong  23-26  180 °C     Ayam utuh (1,2 kg)  1 ekor  60-70  180 °C     Ikan utuh (sekitar 300–400 g/11–14 oz)  1–2 potong  23-26  200 °C     Filet ikan (sekitar 200 g/7 oz)  1–5 potong  23-30  200 °C     Sayur-mayur (dirajang kasar)  200–800 g  18-20  180 °C  Atur waktu memasak sesuai kebutuhan Goyang atau balikkan di tengah proses memasak   Muffin (sekitar 50 g/1,8 oz)  1–12 potong  20-30  160 °C     Kue  800-1000 g  55-65  160 °C  Gunakan peralatan pemanggang   Roti parbaking (sekitar 60 g/2 oz)  1–7 potong  6-13  200 °C     Roti buatan sendiri  800-1000 g  50-60  160 °C  Gunakan peralatan pemanggang. Bentuk adonan roti harus rata agar roti tidak menyentuh elemen pemanas saat mengembang.   Sarapan  4 butir telur, 2 potong roti panggang  15  160 °C  Masak telur terlebih dahulu selama 7 menit, lalu tambahkan roti panggang.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:20:32 Tabel preset (NA230) 2568 a805d9f6e28f40a59c023172956c0522 731293 true true true false 3 2505158 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:20:32 14 Topic 1 0 731293 722352 3                Preset  Jumlah maks.  Suhu  Waktu memasak      Kentang goreng beku  800 g  180 °C  31 mnt      Kentang goreng buatan sendiri  800 g  180 °C  41 mnt      Daging potong  4 potong  200 °C  20 mnt      Paha ayam  8 potong  180 °C  21 mnt      Ikan utuh  2 potong  200 °C  20 mnt      Kue  1 ekor  140 °C  60-70 mnt      Sarapan  4 butir telur, 2 potong roti panggang  160 °C  12 mnt      Sayuran  800 g  180 °C  20 mnt    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:00 조리 표(NA230) 2568 d8bfd4ed8e0e4e9a838186ba1702dc7a 731295 true true true false 21 2505160 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:00 14 Topic 1 0 731295 722315 21   조리 표   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   아래 표를 참조하여 준비하고 싶은 요리 종류에 맞는 기본 설정을 선택할 수 있습니다.  참고 이러한 설정은 제안 사항입니다. 재료에 따라 원산지, 크기, 모양 및 브랜드가 다르기 때문에 원하는 재료에 맞는 가장 적합한 설정이 아닐 수도 있습니다. 대량의 음식을 준비하는 경우(예: 튀김, 새우, 닭다리, 냉동 스낵), 일정한 결과를 얻으려면 팬 안에서 재료를 2~3번 흔들어서 뒤집거나 섞습니다.    재료  최소~최대 양  시간(분)  온도  참고   얇은 냉동 튀김(7x7mm/0.3x0.3인치)  200~800g  13~31개  180°C     홈메이드 튀김(두께 10x10mm/0.4x0.4인치)  200~800g  21~41개  180°C     냉동 치킨 너겟  200~800g  10~22개  200°C     냉동 춘권  200~800g  10~22개  200°C     햄버거(약 150g/5oz)  1~4조각  15~25개  150°C     미트 로프  800~1000g  45~55개  150°C  제빵용 액세서리를 사용합니다.   뼈 없는 미트찹(약 190g/7oz)  1~4조각  16~20개  200°C  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   닭다리(약 125g/4.5oz)  2~8조각  18~21개  180°C  중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   닭가슴살(약 160g/6oz)  1~6조각  18~21개  180°C     통닭(1.2kg)  1조각  60~70개  180°C     통생선(약 300~400g/11~14oz)  1~2조각  16~20개  200°C     생선 살(약 200g/7oz)  1~5조각  15~20개  200°C     각종 채소(깍둑 썰기)  200~800g  13~20개  180°C  취향에 따라 조리 시간을 설정하십시오. 중간에 한 번 흔들어 뒤집거나 섞기   머핀(약 50g/1.8oz)  1~12조각  14~22개  160°C     케이크  800~1000g  60~70개  160°C  제빵용 액세서리를 사용합니다.   사전 조리 빵/롤(약 60g/2oz)  1~7조각  6~10개  200°C     가정에서 구운 빵  800~1000g  50~60개  160°C  제빵용 액세서리를 사용합니다. 빵이 부풀어 오를 때 열판에 닿지 않도록 반죽 모양을 최대한 납작하게 해야 합니다.   아침 식사  달걀 4개, 토스트 2개  12  160°C  달걀을 먼저 7분 동안 먼저 조리한 다음 토스트를 넣습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:00 사전 설정 표(NA230) 2568 aeb8c072e5b548f0859a54ad8ad23cd5 731296 true true true false 21 2505161 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:00 14 Topic 1 0 731296 722352 21                사전 설정  최대량  온도  조리 시간      냉동 튀김  800g  180°C  31분      홈메이드 프라이  800g  180°C  41분      미트찹  4조각  200°C  20분      닭다리  8조각  180°C  21분      통생선  2조각  200°C  20분      케이크  1조각  140°C  60~70분      아침 식사  달걀 4개, 토스트 2개  160°C  12분      채소  800g  180°C  20분    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:30 Food table (NA230) 2568 1a737e8bac8341a3bcc8d3d057029507 731298 true true true false 24 2505164 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:30 14 Topic 1 0 731298 722315 24   Jadual makanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jadual di bawah membantu anda memilih tetapan asas untuk jenis makanan yang anda ingin sediakan.  Nota Harap maklum bahawa tetapan ini merupakan cadangan. Oleh sebab ramuannya berbeza-beza dari segi asal, saiz, bentuk serta jenama, kami tidak dapat menjamin tetapan yang terbaik untuk ramuan anda. Apabila menyediakan jumlah makanan yang lebih besar (cth. kentang jejari, udang, paha ayam, snek sejuk beku), goncang, terbalikkan atau kacau ramuan di dalam kuali 2 hingga 3 kali untuk mendapatkan hasil yang konsisten.    Ramuan  Jumlah Min. – Maks.  Masa (min)  Suhu  Nota   Kentang goreng nipis beku (7x7 mm / 0.3x0.3 inci)  200–800 g  13-31  180°C     Kentang jejari buatan sendiri (ketebalan 10x10 mm / 0.4x0.4 inci)  200–800 g  21-41  180°C     Ketulan ayam dibekukan  200-800 g  10-22  200°C     Popia beku  200–800 g  10-22  200°C     Daging burger (kira-kira 150 g/5 auns)  1–4 keping  15-25  150°C     Lof daging  800-1000 g  45-55  150°C  Gunakan aksesori membakar   Potongan daging tanpa tulang (anggaran 190 g/7 auns)  1–4 keping  16-20  200°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Paha ayam (kira-kira 125 g/4.5 auns)  2–8 keping  18-21  180°C  Goncang, terbalikkan atau kacau pada separuh masa memasak   Dada ayam (kira-kira 160 g/6 auns)  1–6 keping  18-21  180°C     Seekor ayam (1.2 kg)  1 ekor  60-70  180°C     Seekor ikan (kira-kira 300-400 g / 11-14 auns)  1–2 keping  16-20  200°C     Kepingan ikan (kira-kira 200 g / 7 auns)  1–5 keping  15-20  200°C     Sayur campuran (dicincang kasar)  200–800 g  13-20  180°C  Tetapkan masa memasak mengikut selera anda Goncang, balikkan atau kacau pada separuh masa   Mufin (kira-kira 50 g / 1.8 auns)  1–12 keping  14-22  160°C     Kek  800-1000 g  60-70  160°C  Gunakan aksesori membakar   Roti/roti gulung prabakar (kira-kira 60 g / 2 auns)  1–7 keping  6-10  200°C     Roti buatan sendiri  800-1000 g  50-60  160°C  Gunakan aksesori membakar. Bentuk doh mestilah serata mungkin untuk mengelakkan roti menyentuh elemen pemanasan semasa menaik.   Sarapan pagi  4 biji telur, 2 keping roti bakar  12  160°C  Masak telur selama 7 minit dahulu, kemudian tambahkan roti bakar.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:30 Preset table (NA230) 2568 e94706f72a1c494980419d4b2c3a8381 731299 true true true false 24 2505165 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:21:30 14 Topic 1 0 731299 722352 24                Praset  Jumlah maksimum  Suhu  Masa memasak      Kentang goreng beku  800 g  180°C  31 min      Kentang goreng buatan sendiri  800 g  180°C  41 min      Potongan daging  4 keping  200°C  20 min      Paha ayam  8 keping  180°C  21 min      Seekor ikan  2 keping  200°C  20 min      Kek  1 ekor  140°C  60-70 min      Sarapan pagi  4 biji telur, 2 keping roti bakar  160°C  12 min      Sayur-sayuran  800 g  180°C  20 min    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:22:00 食物表 (NA230) 2568 059021b77f1e4c46a48f729130893386 731301 true true true false 31 2535751 Jeffery Bw Wang 2024-05-17T03:37:22 14 Topic 1 0 731301 722315 31   食物表   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   下表可帮助您为要烹饪的各种食物选择基本设置。  注意 请注意，这些设置仅供参考。由于食材的来源、大小、形状和品牌各有不同，我们无法保证为您的食材提供理想设置。 烹饪大量食物（例如，炸薯条、对虾、鸡腿、冷冻点心）时，根据具体情况或个人偏好需求，可将煎锅中的食材摇晃、翻动或搅拌 2 至 3 次。    食材  最小 – 最大份量  时间（分钟）  温度  注释   冷冻的细薯条（7 x 7 毫米/0.3 x 0.3 英寸）  200-800 克  13-31  180°C     自制炸薯条（10x10 毫米/0.4x0.4 英寸厚）  200-800 克  21-41  180°C     冷冻炸鸡块  200-800 克  10-22  200°C     冷冻春卷  200-800 克  10-22  200°C     汉堡包（约 150 克/5 盎司）  1–4 块  15-25  150°C     肉馅糕  800-1000 克  45-55  150°C  使用烘烤篮配件   无骨肉排（约 190 克/7 盎司）  1–4 块  16-20  200°C  烹饪过程中途可摇晃、翻动或搅拌食材   鸡腿（约 125 克/4.5 盎司）  2–8 片  18-21  180°C  烹饪过程中途可摇晃、翻动或搅拌食材   鸡胸肉（约 160 克/6 盎司）  1–6 块  18-21  180°C     一整只鸡（1.2 千克）  1 片  60-70  180°C     整条鱼（约 300-400 克/11-14 盎司）  1–2 块  16-20  200°C     鱼排（约 200 克/7 盎司）  1–5 块  15-20  200°C     什锦蔬菜（切成大碎块）  200-800 克  13-20  180°C  根据自己的口味设置烹饪时间 烹饪过程中途可摇晃、翻动或搅拌食材   松饼（约 50 克/1.8 盎司）  1–12 块  14-22  160°C     蛋糕  800-1000 克  60-70  160°C  使用烘烤篮配件   预焙圆面包（约 60 克/2 盎司）  1-7 块  6-10  200°C     自制面包  800-1000 克  50-60  160°C  使用烘烤篮配件。 面团形状应尽可能平坦，以避免面包膨胀时触及加热元件。   早餐  4 个鸡蛋、2 片吐司  12  160°C  先放入鸡蛋烹饪 7 分钟，然后放入吐司。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:22:01 预设表 (NA230) 2568 fbedf2a5de4c460eac319c9b68a90fc1 731302 true true true false 31 2505169 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:22:01 14 Topic 1 0 731302 722352 31                预设  最大份量  温度  烹饪时间      冷冻薯条  800 克  180°C  31 分钟      自制薯条  800 克  180°C  41 分钟      肉排  4 个  200°C  20 分钟      鸡腿  8 个  180°C  121 分钟      整条鱼  2 个  200°C  20 分钟      蛋糕  1 片  140°C  60-70 分钟      早餐  4 个鸡蛋、2 片吐司  160°C  12 分钟      蔬菜  800 克  180°C  20 分钟    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:22:30 食物表 (NA230) 2568 d950c23967854d8c91ff02343dc4fced 731304 true true true false 32 2505172 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:22:30 14 Topic 1 0 731304 722315 32   食物表   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   下表能協助您針對想料理的食物，選擇基本的設定。  備註 請注意，這些設定僅供參考。由於食材的產地、大小、形狀及品牌各有不同，我們無法保證下列設定最適合您選用的食材。 準備較大份量的食物時 (例如薯條、大蝦、雞腿、冷凍點心)、搖晃、翻動或攪拌網籃中的食材 2 至 3 次，以產生均勻一致的結果。    食材  最小 – 最大量  時間 (分鐘)  溫度  備註   冷凍細薯條 (7x7 公釐/0.3x0.3 英吋)  200–800 公克  13-31  180°C     自製薯條 (10x10 公釐 / 0.4x0.4 英吋厚)  200–800 公克  21-41  180°C     冷凍雞塊  200-800 公克  10-22  200°C     冷凍春捲  200–800 公克  10-22  200°C     漢堡排 (約 150 公克/5 盎司)  1-4 塊  15-25  150°C     香烤肉捲  800-1000 公克  45-55  150°C  使用烘烤配件   無骨肉排 (約 190 公克/7 盎司)  1-4 塊  16-20  200°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   雞腿 (約 125 公克 / 4.5 盎司)  2-8 塊  18-21  180°C  在料理到一半時進行搖晃、翻動或攪拌   雞胸肉 (約 160 公克 / 6 盎司)  1-6 塊  18-21  180°C     全雞 (1.2 公斤)  1 塊  60-70  180°C     全魚 (約 300-400 公克 / 11-14 盎司)  1-2 塊  16-20  200°C     魚排 (約 200 公克 / 7 盎司)  1-5 塊  15-20  200°C     綜合蔬菜 (約略切碎)  200–800 公克  13-20  180°C  根據您的口味設定烹調時間 在料理到一半時搖晃、翻面或攪拌   馬芬 (約 50 公克 / 1.8 盎司)  1-12 塊  14-22  160°C     蛋糕  800-1000 公克  60-70  160°C  使用烘烤配件   預烤麵包/麵包捲 (約 60 公克 / 2 盎司)  1-7 塊  6-10  200°C     自製麵包  800-1000 公克  50-60  160°C  使用烘烤配件。 麵團形狀應該盡可能平坦，以免麵包發酵時接觸到加熱板。   早餐  4 顆蛋，2 份吐司  12  160°C  先將蛋煮 7 分鐘，然後加入吐司。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:22:30 預設表格 (NA230) 2568 b5fa595978f94b2e8c09b1b5f49e1b7d 731305 true true true false 32 2621701 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:29:36 14 Topic 1 0 731305 722352 32                預設  最大份量  溫度  烹調時間      冷凍薯條  800g  180°C  50 分鐘      自製薯條  800g  180°C  55 分鐘      肉排  4 片  200°C  20 分鐘      雞腿  8 片  180°C  28 分鐘      整條魚  2 條  200°C  30 分鐘      蛋糕  1 塊  160°C  60-70 分鐘      早餐  4 顆蛋，2 份吐司  160°C  13 分鐘      蔬菜  800g  180°C  20 分鐘    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:00 جدول غذاها (NA230) 2568 e4b5a65c0cfe4224be20d9dbb0625b40 731307 true true true false 11 2505176 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:00 14 Topic 1 0 731307 722315 11   جدول غذاها   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   جدول زیر به شما امکان می‌دهد تنظیمات اولیه تهیه انواع غذاها را انتخاب کنید.  توجه به یاد داشته باشید این تنظیمات فقط پیشنهاد هستند. از آنجا که منشأ، اندازه، شکل و برند مواد غذایی متفاوت است، ضمانت نمی‌کنیم این تنظیمات بهترین تنظیم برای مواد شما باشند. هنگام آماده‌سازی مقدار بیشتر غذا (به طور مثال، سیب‌زمینی سرخ‌شده، شاه‌میگو، ران مرغ،‌ اسنک‌های یخ‌زده) مواد را در قابلمه، 2 تا 3 بار تکان دهید، بچرخانید یا هم بزنید تا مواد یکدست و یکنواخت پخته شوند.    مواد  مقدار حداقل–حداکثر  زمان (دقیقه)  دما  توجه   سیب‌زمینی‌های باریک سرخ شده (7×‏7 میلی‌متر/0.3x0.3 اینچ)  ‎200–800 گرم  13-31  180 درجه سانتیگراد     سیب زمینی سرخ کرده خانگی (ضخامت 10x10 میلیمتر/0.4x0.4 اینچ)  ‎200–800 گرم  21-41  180 درجه سانتیگراد     ناگت مرغ یخ‌زده  200-800 گرم  10-22  200 درجه سانتیگراد     اسپرینگ رول سرخ شده  ‎200–800 گرم  10-22  200 درجه سانتیگراد     همبرگر (حدود 150 گرم/5 اونس)  1-4 عدد  15-25  150 درجه سانتیگراد     رول گوشت  800-1000 گرم  45-55  150 درجه سانتیگراد  از وسیله جانبی کیک‌پز استفاده کنید   تکه‌های گوشت بدون استخوان (حدود 190 گرم/7 انس)  1-4 عدد  16-20  200 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   ران مرغ (حدود 125 گرم/4.5 اونس)  2 تا 8 عدد  18-21  180 درجه سانتیگراد  تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   سینه مرغ (حدود 160 گرم/6 اونس)  1-6 عدد  18-21  180 درجه سانتیگراد     مرغ کامل (1.2 کیلوگرم)  1 تکه  60-70  180 درجه سانتیگراد     ماهی کامل (حدود 300 تا 400 گرم/11 تا 14 اونس)  1-2 عدد  16-20  200 درجه سانتیگراد     فیله ماهی (حدود 200 گرم/7 اونس)  1-5 عدد  15-20  200 درجه سانتیگراد     مخلوط سبزیجات (درشت خرد شده)  ‎200–800 گرم  13-20  180 درجه سانتیگراد  بر اساس ذائقه خود، زمان پخت را تنظیم کنید تکان دهید، زیر و رو کنید یا هم بزنید   مافین (حدود 50 گرم/1.8 اونس)  1-12 عدد  14-22  160 درجه سانتیگراد     کیک  800-1000 گرم  60-70  160 درجه سانتیگراد  از وسیله جانبی کیک‌پز استفاده کنید   نان ساندویچی/نان از قبل پخته شده (حدود 60 گرم/2 اونس)  1-7 عدد  6-10  200 درجه سانتیگراد     نان همبرگر  800-1000 گرم  50-60  160 درجه سانتیگراد  از وسیله جانبی کیک‌پز استفاده کنید. شکل خمیر تا جایی که ممکن است باید صاف باشد تا وقتی المنت حرارتی به سطح بالا حرکت می‌کند از برخورد نان با آن جلوگیری شود.   صبحانه  4 تخم‌مرغ، 2 تُست  12  160 درجه سانتیگراد  اول 7 دقیقه تخم مرغ‌ها را بپزید و سپس نان‌های تست را اضافه کنید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:00 جدول پیش‌تنظیم‌ها (NA230) 2568 ccad491c9d2a4877b83abf150ee55ccf 731308 true true true false 11 2505177 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:00 14 Topic 1 0 731308 722352 11                پیش‌تنظیم‌ها  بیشترین مقدار  دما  زمان پخت      سیب‌زمینی یخ زده  800 گرم  180 درجه سانتیگراد  31 دقیقه      سیب‌زمینی خانگی  800 گرم  180 درجه سانتیگراد  41 دقیقه      تکه‌های گوشت  4 قطعه  200 درجه سانتیگراد  20 دقیقه      ران مرغ  8 قطعه  180 درجه سانتیگراد  21 دقیقه      ماهی کامل  2 قطعه  200 درجه سانتیگراد  20 دقیقه      کیک  1 تکه  140 درجه سانتیگراد  60-70 دقیقه      صبحانه  4 تخم‌مرغ، 2 تُست  160 درجه سانتیگراد  12 دقیقه      سبزیجات  800 گرم  180 درجه سانتیگراد  20 دقیقه    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:30 ตาารางอาหาร (NA230) 2568 de0837fc23d045e9a1892b7675619cf3 731310 true true true false 37 2505180 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:30 14 Topic 1 0 731310 722315 37   ตาารางอาหาร   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ตารางด้านล่างนี้ช่วยคุณเลือกการตั้งค่าพื้นฐานสำหรับประเภทอาหารที่คุณต้องการเตรียม  หมายเหตุ โปรดทราบว่าการตั้งค่าเหล่านี้เป็นคำแนะนำ เนื่องจากส่วนผสมมีความแตกต่างกันในด้านแหล่งกำเนิด ขนาด รูปร่าง และแบรนด์ เราจึงไม่สามารถรับประกันการตั้งค่าที่ดีที่สุดสำหรับส่วนผสมของคุณได้ เมื่อเตรียมอาหารในปริมาณมาก (เช่น มันฝรั่งทอด กุ้ง น่องไก่ ของว่างแช่แข็ง) ให้เขย่า พลิกกลับ หรือคนส่วนผสมในกระทะ 2 ถึง 3 ครั้งเพื่อให้ได้ผลลัพธ์ที่สม่ำเสมอ    ส่วนผสม  ปริมาณต่ำสุด – สูงสุด  เวลา (นาที)  อุณหภูมิ  หมายเหตุ   เฟรนช์ฟรายแช่แข็งแท่งบาง (7x7 มม. / 0.3x0.3 นิ้ว)  200–800 ก.  13-31  180°C     มันฝรั่งทอดโฮมเมด (หนาประมาณ 10x10 มม. / 0.4x0.4 นิ้ว)  200–800 ก.  21-41  180°C     นักเก็ตไก่แช่แข็ง  200-800 ก.  10-22  200°C     ปอเปี๊ยะแช่แข็ง  200–800 ก.  10-22  200°C     แฮมเบอร์เกอร์ (ประมาณ 150 ก./5 ออนซ์)  1-4 ชิ้น  15-25  150°C     มีทโลฟ  800-1000 ก.  45-55  150°C  ใช้อุปกรณ์อบอาหาร   เนื้อสับไม่มีกระดูก (ประมาณ 190 ก./7 ออนซ์)  1-4 ชิ้น  16-20  200°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   น่องไก่ (ประมาณ 125 ก./4.5 ออนซ์)  2–8 ชิ้น  18-21  180°C  เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   อกไก่ (ประมาณ 160 ก./6 ออนซ์)  1-6 ชิ้น  18-21  180°C     ไก่ทั้งตัว (1.2 กก.)  1 ชิ้น  60-70  180°C     ปลาทั้งตัว (ประมาณ 300-400 ก. / 11-14 ออนซ์)  1-2 ชิ้น  16-20  200°C     เนื้อปลา (ประมาณ 200 ก. / 7 ออนซ์)  1-5 ชิ้น  15-20  200°C     ผักรวม (หั่นหยาบๆ)  200–800 ก.  13-20  180°C  ตั้งเวลาในการปรุงอาหารตามความต้องการของคุณ เขย่า กลับด้าน หรือคนในระหว่างปรุง   มัฟฟิน (ประมาณ 50 ก. / 1.8 ออนซ์)  1-12 ชิ้น  14-22  160°C     เค้ก  800-1000 ก.  60-70  160°C  ใช้อุปกรณ์อบอาหาร   ขนมปังแผ่น/ก้อนที่อบมาแล้ว (ประมาณ 60 ก. / 2 ออนซ์)  1-7 ชิ้น  6-10  200°C     ขนมปังโฮมเมด  800-1000 ก.  50-60  160°C  ใช้อุปกรณ์อบอาหาร ควรทำแป้งเป็นรูปทรงที่แบนที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้ขนมปังสัมผัสเข้ากับแผ่นทำความร้อนเมื่อยกตัวขึ้น   อาหารเช้า  ไข่ 4 ฟอง, ขนมปังปิ้ง 2 ชิ้น  12  160°C  ปรุงไข่ก่อนเป็นเวลา 7 นาที จากนั้นจึงใส่ขนมปังปิ้ง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:31 ตาารางการตั้งค่าล่วงหน้า (NA230) 2568 8034b5fb1f2047bcbe52654ac493d376 731311 true true true false 37 2505181 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:23:31 14 Topic 1 0 731311 722352 37                การตั้งค่าล่วงหน้า  จำนวนสูงสุด  อุณหภูมิ  เวลาในการหุง      มันฝรั่งทอดแช่แข็ง  800 กรัม  180°C  31 นาที      มันฝรั่งทอดแบบโฮมเมด  800 กรัม  180°C  41 นาที      เนื้อหั่น  4 ชิ้น  200°C  20 นาที      น่องไก่  8 ชิ้น  180°C  21 นาที      ปลาทั้งตัว  2 ชิ้น  200°C  20 นาที      เค้ก  1 ชิ้น  140°C  60-70 นาที      อาหารเช้า  ไข่ 4 ฟอง, ขนมปังปิ้ง 2 ชิ้น  160°C  12 นาที      ผัก  800 กรัม  180°C  20 นาที    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:24:01 Food table (NA230) 2568 c64d8748675b43028d90c101055b39ae 731313 true true true false 40 2505184 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:24:01 14 Topic 1 0 731313 722315 40   Bảng thực phẩm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bảng dưới đây giúp bạn chọn các cài đặt cơ bản cho các loại nguyên liệu bạn muốn chế biến.  Lưu ý Lưu ý rằng các cài đặt này chỉ là các đề nghị. Vì nguyên liệu khác nhau về nguồn gốc, kích thước, hình dáng cũng như nhãn hiệu, chúng tôi không thể bảo đảm cài đặt tốt nhất cho nguyên liệu của bạn. Khi chế biến lượng thực phẩm lớn hơn (như khoai tây chiên, tôm, đùi gà, thực phẩm đông lạnh), bạn nên lắc, lật hay trộn nguyên liệu trong ngăn 2 đến 3 lần để đạt hiệu quả chiên vàng đều.    Nguyên liệu  Lượng tối thiểu – tối đa  Thời gian (phút)  Nhiệt độ  Lưu ý   Khoai tây đông lạnh lát mỏng (7x7 mm / 0,3x0,3 inch)  200-800 g  13-31  180°C     Khoai tây tự làm (dày 10x10 mm / 0,4x0,4 inch)  200-800 g  21-41  180°C     Viên thịt gà đông lạnh  200-800 g  10-22  200°C     Chả giò đông lạnh  200-800 g  10-22  200°C     Hamburger (khoảng 150 g/5 oz)  1–4 cái  15-25  150°C     Tảng thịt bằm  800-1000 g  45-55  150°C  Sử dụng phụ kiện nướng bánh   Sườn miếng không xương (khoảng 190 g/7 oz)  1–4 cái  16-20  200°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Đùi gà (khoảng 125 g/4,5 oz)  2–8 cái  18-21  180°C  Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Ức gà (khoảng 160 g/6 oz)  1–6 cái  18-21  180°C     Gà nguyên con (1,2 kg)  1 cái  60-70  180°C     Cá nguyên con (khoảng 300–400 g / 11–14 oz)  1–2 cái  16-20  200°C     Phi lê cá (khoảng 200 g / 7 oz)  1–5 cái  15-20  200°C     Rau trộn (cắt miếng lớn)  200-800 g  13-20  180°C  Cài đặt thời gian nấu theo khẩu vị riêng Lắc, lật hoặc trộn giữa chừng   Bánh Muffin (khoảng 50 g /1,8 oz)  1–12 cái  14-22  160°C     Bánh ngọt  800-1000 g  60-70  160°C  Sử dụng phụ kiện nướng bánh   Bánh mì nướng sẵn (khoảng 60 g / 2 oz)  1–7 cái  6-10  200°C     Bánh mì tự làm  800-1000 g  50-60  160°C  Sử dụng phụ kiện nướng bánh. Lát càng phẳng càng tốt để tránh chạm vào thanh đốt khi lấy bánh mì ra.   Bữa sáng  4 quả trứng, 2 bánh mì nướng  12  160°C  Đầu tiên, nấu trứng trong 7 phút, sau đó thêm bánh mì nướng vào.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:24:02 Preset table (NA230) 2568 59de7ac813644a93a58def24bc88ca23 731314 true true true false 40 2505185 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:24:02 14 Topic 1 0 731314 722352 40                Chương trình nấu cài sẵn  Lượng tối đa  Nhiệt độ  Thời gian nấu      Khoai tây đông lạnh  800 g  180°C  31 phút      Khoai tây tự làm  800 g  180°C  41 phút      Sườn miếng  4 miếng  200°C  20 phút      Đùi  8 miếng  180°C  21 phút      Cá nguyên con  2 miếng  200°C  20 phút      Bánh ngọt  1 cái  140°C  60-70 phút      Bữa sáng  4 quả trứng, 2 bánh mì nướng  160°C  12 phút      Rau củ  800 g  180°C  20 phút    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:27 Importante 2359 9e174dd3756d420abb66893380cbaffb 734836 true true true false 28 2517151 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:27 14 Topic 1 0 734836 641057 28   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia atentamente estas informações importantes antes de usar o aparelho e guarde-as para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:25 Perigo 2567 134d26ce1cbe4ea7838cd450dee4bb2c 734837 true true true false 28 2520408 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:25 14 Topic 1 0 734837 722290 28   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Não coloque o aparelho sobre ou perto de um fogão a gás ou fogões e placas de cozimento elétricos quentes, ou de um forno aquecido. Nunca mergulhe o aparelho em água nem enxágue sob a torneira. Não deixe entrar água ou outro líquido no aparelho para evitar choque elétrico. Sempre coloque os alimentos que serão fritos no recipiente de forma a impedir que encostem nas resistências. Não cubra a entrada de ar e as aberturas para saída de ar enquanto o aparelho estiver em uso. Não encha o recipiente com óleo, pois isso pode causar incêndio. Não utilize o aparelho se a tomada, o cabo de energia ou o próprio aparelho estiverem danificados. Nunca toque o interior do aparelho enquanto ele estiver em funcionamento. Nunca coloque qualquer quantidade de alimentos que exceda o nível máximo indicado no recipiente. Verifique sempre se o aquecedor está livre e que não há alimentos presos no aquecedor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:25 Cuidado 2472 72f0674211424aefa931ba6c015989ea 734839 true true true false 28 2520410 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:25 14 Topic 1 0 734839 709580 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparelho destina-se somente para uso doméstico. Ele não se destina ao uso em ambientes como cozinhas de funcionários em comércios, escritórios, fazendas ou outros ambientes profissionais. Também não deve ser usado por hóspedes em hotéis, pousadas ou outros ambientes residenciais. Sempre desconecte o aparelho da tomada se não for utilizá-lo e antes de montá-lo, desmontá-lo, guardá-lo ou limpá-lo. Coloque o aparelho em uma superfície horizontal, plana e estável. Se o aparelho for usado de forma inadequada ou para fins profissionais ou semiprofissionais ou se não for usado de acordo com as instruções do manual, a garantia perderá a validade e a Philips se eximirá da responsabilidade pelo dano causado. Sempre encaminhe o aparelho a uma assistência técnica autorizada pela Philips para avaliações ou consertos. Não tente consertar o aparelho sozinho. Você pode perder a garantia. Sempre desligue o aparelho após o uso. Deixe o aparelho esfriar por, aproximadamente, 30 minutos antes de limpá-lo ou tocar nele. Verifique se os alimentos preparados no aparelho ficam dourados em vez de escuros ou na cor marrom. Remova os restos queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura acima de 180 °C (para minimizar a produção de acrilamida). Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de cozimento: Resistência quente, borda de peças metálicas e proteção contra respingos. Verifique sempre se os alimentos estão totalmente cozidos na Airfryer. Tenha cuidado ao retirar os alimentos cozidos e tenha cuidado para não deixar os acessórios caírem.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:29 Campos eletromagnéticos (EMF) 2449 4d2aa7dfcefa4cc197acf792a92ea366 734840 true true true false 28 2517155 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:29 14 Topic 1 0 734840 693256 28   Campos eletromagnéticos (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este aparelho está em conformidade com os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:30 Reciclagem 2449 e179ecc2822540edb223f127318ddad6 734842 true true true false 28 2517157 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:30 14 Topic 1 0 734842 694817 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:30 Este símbolo significa que... 2449 490190f926ad4f96822096a5469d568d 734843 true true true false 28 2517158 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:30 14 Topic 1 0 734843 709552 28             Este símbolo significa que produtos elétricos não deve ser descartados com o lixo doméstico convencional.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:31 Siga as regras de seu país referentes à coleta seletiva de produtos elétricos. 2449 f82610d29d854e3eb4ff0a2ab0d49ef8 734844 true true true false 28 2517159 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:31 14 Topic 1 0 734844 694819 28           Siga as regras de seu país referentes à coleta seletiva de produtos elétricos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:32 Introdução 2567 7f6d1972ceef43829e5755d131c7ceeb 734846 true true true false 28 2517161 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:32 14 Topic 1 0 734846 722281 28   Introdução   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:32 Introdução 2569 7fe29e1f9d984f43904a09710a4d5d6f 734847 true true true false 28 2517162 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:32 14 Topic 1 0 734847 722282 28           Parabéns pela sua aquisição e seja bem-vindo à Philips! Para aproveitar ao máximo o suporte oferecido, registre seu produto em  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:34 Antes da primeira utilização 2567 35e0538530874c3c9dc30d6eff7552be 734850 true true true false 28 2517165 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:34 14 Topic 1 0 734850 722284 28   Antes da primeira utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Retire todo o material da embalagem. Remova rótulos ou etiquetas (se aplicável) do aparelho. Limpe completamente o aparelho antes do primeiro uso (consulte o capítulo "Limpeza").   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:34 Preparações antes do primeiro uso 2472 71b9f6f5a1fb447d979963987a65ec8a 734851 true true true false 28 2517166 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:34 14 Topic 1 0 734851 708872 28   Preparações antes do primeiro uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Coloque o aparelho em uma superfície estável, horizontal, nivelada e resistente ao calor.  Nota Não coloque nada sobre o aparelho nem nas laterais dele. Isso pode interromper o fluxo de ar e afetar o resultado da fritura. Não coloque o aparelho em funcionamento próximo ou sob objetos que possam ser danificados pelo vapor, como paredes e armários.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:35 Utilização do aparelho 2472 f9b5f93eef5f417a8c0d1036f3b6376a 734852 true true true false 28 2517167 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:35 14 Topic 1 0 734852 708873 28   Utilização do aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:36 Preparo de batatas fritas caseiras 2567 9c154be7b568432992696cdf84dac618 734855 true true true false 28 2517170 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:36 14 Topic 1 0 734855 722287 28   Preparo de batatas fritas caseiras   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para fazer batatas fritas caseiras excelentes na Airfryer: Escolha uma variedade de batata adequada para fritar, por ex. batatas frescas (ligeiramente) farinhentas. Para obter um resultado uniforme ao fritar as batatas no ar quente, use porções de até 500 g/18 oz. Quantidades maiores de batatas fritas tendem a ficar menos crocantes do que porções menores. Descasque as batatas e corte-as em palitos (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 pol. de espessura). Deixe as batatas em palitos de molho em uma vasilha com água por pelo menos 30 minutos. Esvazie a vasilha e seque as batatas em palitos com um pano de prato ou toalha de papel. Coloque meia colher de sopa de óleo de cozinha e os palitos na tigela. Misture até que as batatas estejam cobertas de óleo. Retire as batatas em palitos da tigela com as mãos ou com um utensílio de cozinha com furos, para que o excesso de óleo permaneça na tigela.  Nota Não incline a vasilha para despejar todas as batatas em palitos no recipiente de uma vez, para evitar que o excesso de óleo caia no recipiente. Coloque as batatas em palitos dentro do recipiente. Frite as batatas em palitos e agite-as 2 ou 3 vezes durante o preparo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:26 Armazenamento 2567 1f3594309a8b4f438d1d2f9242ee6445 734858 true true true false 28 2520413 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:26 14 Topic 1 0 734858 722344 28   Armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Retire o plugue do aparelho da tomada e deixe-o esfriar. Verifique se todas as peças estão limpas e secas antes de guardar.  Nota Ao transportar a Airfryer, segure-a sempre horizontalmente para evitar que os recipientes caiam acidentalmente, o que pode danificá-los. Sempre certifique-se de que as partes removíveis da Airfryer estejam encaixadas antes de usá-las e/ou guardá-las.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:55 Descrição geral 2568 3486742f4f354b7da8d3548f0e0806fe 734861 true true true false 28 2517176 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:55 14 Topic 1 0 734861 722313 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:55 Descrição geral 2568 1a03ec3b4ceb48918652b3803bedec8e 734862 true true true false 28 2517177 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:55 14 Topic 1 0 734862 722314 28   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Painel de controle Botão de temperatura Botão liga/desliga Botão Keep warm Botão de luz Menus predefinidos Botão diminuir Botão iniciar/pausar Botão aumentar Botão de tempo Acessório para fritar Indicação MAX Recipiente Janela de visualização Cabo de energia Enrolamento de fio Saídas de ar   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:26 Fritura com ar quente 2568 5be8b8635ebe48c8bb69839d33be7e9b 734864 true true true false 28 2520411 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:26 14 Topic 1 0 734864 722316 28   Fritura com ar quente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuidado    Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Não encha o recipiente de suporte com óleo ou qualquer outro líquido.  Não toque nas superfícies quentes. Use alças ou cabos. Manuseie o recipiente quente com luvas resistentes ao forno.  Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.  Este aparelho pode produzir uma pequena quantidade de fumaça quando usado pela primeira vez. Isso é comum.  Não é necessário pré-aquecer o aparelho.   Retire o recipiente do aparelho puxando pela alça.   Coloque o acessório para fritar no recipiente.   Coloque os ingredientes no recipiente.  Nota A Airfryer pode preparar uma vasta gama de alimentos. Consulte a 'Tabela de alimentos' para saber as quantidades corretas e os tempos de cozimento aproximados. Não exceda a quantidade indicada na seção 'Tabela de alimentos' nem encha o recipiente além da indicação 'MAX', pois isso pode afetar a qualidade do resultado final.   Coloque o recipiente de volta na Airfryer. Cuidado  Nunca use o recipiente sem o acessório para fritar.  Não toque no recipiente durante e algum tempo após o uso, pois pode estar muito quente.   Insira o plugue na tomada.   Pressione o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.   Pressione o botão de temperatura.   Pressione o botão de aumento ou diminuição para ajustar a temperatura.   Pressione o botão de tempo.   Pressione o botão de aumento ou diminuição para ajustar o tempo.   Pressione o botão iniciar/pausar para iniciar o processo de preparo.  Nota Durante o preparo, a temperatura e o tempo são mostrados alternadamente. O último minuto de preparo é contado em segundos. Se você não ajustar o tempo de preparo necessário dentro de 30 minutos, o aparelho desligará automaticamente por questão de segurança.   Alguns alimentos precisam ser agitados ou virados durante o tempo de cozimento (consulte 'Tabela de alimentos'). Para agitar os alimentos, retire o recipiente e agite-o sobre a pia. Em seguida, coloque o recipiente novamente no aparelho. Para interromper o processo de preparo, pressione o botão iniciar/pausar. Para retomar o processo de preparo, pressione novamente o mesmo botão. O dispositivo entra automaticamente no modo de pausa quando você remove o recipiente. O processo de preparo continua quando o recipiente é colocado novamente no aparelho.   Quando ouvir a campainha do temporizador, o tempo de preparo terá acabado.   Retire o recipiente e verifique se os ingredientes estão prontos. Cuidado  O recipiente da Airfryer fica quente após o preparo. Sempre coloque-o em uma bancada resistente ao calor (por exemplo, um tripé etc.) ao remover o recipiente do aparelho.  Nota Se os alimentos ainda não estiverem prontos, basta deslizar o recipiente de volta para dentro da Airfryer e adicionar alguns minutos extra.   Despeje o conteúdo em uma tigela ou prato. Cuidado  Após o processo de preparo, o recipiente, o acondicionamento interior e os ingredientes estarão quentes. Dependendo do tipo de alimento na Airfryer, pode sair vapor do recipiente.  Nota Para retirar ingredientes grandes ou frágeis, utilize uma pinça de cozinha para levantá-los. O excesso de óleo ou de gordura processada dos alimentos é coletada no fundo do recipiente de suporte. Dependendo do tipo de ingredientes que você cozinhar, despeje cuidadosamente o óleo em excesso ou gordura processada do recipiente após cada preparo ou antes de agitar. Coloque o recipiente em uma superfície resistente ao calor. Use luvas resistentes ao forno para derramar o excesso de óleo ou gordura processada. Coloque o recipiente novamente no aparelho. Quando uma porção de alimentos estiver pronta, a Airfryer estará automaticamente pronta para preparar outra porção.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:56 Preparo com uma predefinição 2568 6d1af7bfe2474c0cbb4198d04225d059 734865 true true true false 28 2517180 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:56 14 Topic 1 0 734865 722319 28   Preparo com uma predefinição   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Siga as etapas 1 a 6 da seção "Fritura com ar quente". Pressione o botão de predefinição desejado. Inicie o processo de preparo pressionando o botão iniciar/pausar.  Nota Durante o preparo, se você quiser mudar para outra predefinição, mantenha pressionado o botão liga/desliga para interromper o processo de preparo. Em seguida, o dispositivo entrará no modo de espera. Pressione o botão liga/desliga novamente para ligar o aparelho e escolher a predefinição necessária.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:26 Limpeza 2568 dc478d3479d14744bed13919d59b28d5 734867 true true true false 28 2621675 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:02:38 14 Topic 1 0 734867 722317 28   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aviso  Deixe o recipiente e a parte interna do aparelho esfriarem completamente antes de começar a limpeza.  O recipiente tem um revestimento antiaderente. Não use utensílios de cozinha metálicos nem materiais de limpeza abrasivos, pois eles podem danificar o revestimento antiaderente. Limpe o aparelho após cada uso. Remova o óleo e a gordura do fundo do recipiente depois de cada uso.   Pressione o botão ligar/desligar para desligar o aparelho, retire o plugue da tomada e deixe o aparelho esfriar.    Dica Retire o recipiente para deixar a Airfryer esfriar mais rapidamente. Retire o acessório para fritar do recipiente. Descarte a gordura processada ou o óleo do fundo do recipiente. Limpe o recipiente e o acessório para fritar na lava-louças. Você também pode limpá-los com água quente, detergente líquido e uma esponja não abrasiva (consulte a 'Tabela de limpeza').  Dica Se os resíduos de alimentos grudarem no recipiente ou no acessório para fritar, você pode deixá-los de molho em água quente com líquido de lava-louças por 10 a 15 minutos. Deixar de molho amolece os resíduos de alimentos e facilita a remoção. Certifique-se de usar um detergente líquido que consiga dissolver óleo e gordura. Se houver manchas de gordura no recipiente ou no acessório para fritar e você não conseguir removê-las usando água quente e detergente líquido, use um desengordurante líquido. Se necessário, é possível remover os resíduos de alimentos presos na resistência usando uma escova macia com cerdas médias. Não use uma escova com cerdas rígidas ou metálicas, pois isso pode danificar o elemento de aquecimento.   Para evitar arranhões, limpe cuidadosamente a parte externa do aparelho com um pano macio, limpo e sem dobras. Comece com um pano levemente umedecido e termine com um pano seco, se necessário.   Limpe a resistência com uma escova de limpeza para remover resíduos de alimentos.   Limpe a parte interna do aparelho com água quente e uma esponja não-abrasiva.     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:58 Tabela de limpeza 2567 972e3813b09d415abff7967420b55ef6 734868 true true true false 28 2517183 Jeffery Bw Wang 2024-04-29T03:23:58 14 Topic 1 0 734868 722348 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:27 Resolução de problemas 2568 6a711bc5c7c04943a3eb783120b0f1d6 734869 true true true false 28 2520414 Jeffery Bw Wang 2024-05-06T08:15:27 14 Topic 1 0 734869 722318 28   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume os problemas mais comuns que você pode entrar no aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.    Problema  Possível causa  Solução   A parte externa do aparelho fica muito quente durante o uso.  O calor no interior irradia para as paredes externas.  Isso é comum. Todos os cabos e botões que são necessários manusear durante o uso permanecem frios o bastante para que você possa tocá-los.       O recipiente e a parte interna do aparelho sempre ficam quentes quando ele está ligado para garantir que o alimento seja preparado adequadamente. Essas peças são sempre muito quentes ao toque.       Se você deixar o aparelho ligado por tempo prolongado, algumas áreas ficam muito quentes ao toque. Essas áreas são indicadas no aparelho com o seguinte ícone:         Ao saber quais partes do aparelho são aquecidas durante o uso, você evita tocá-las, tornando o aparelho totalmente seguro.   O resultado das batatas fritas frescas não sai conforme o esperado.  Você não usou o tipo correto de batata.  Para obter os melhores resultados, utilize batatas frescas e farinhentas. Não guarde as batatas em baixas temperaturas, como na geladeira. Escolha batatas cuja embalagem indique que são adequadas para fritar.     A quantidade de ingredientes no recipiente é muito grande.  Siga as instruções deste manual do usuário para preparar batatas fritas caseiras.     Durante o preparo de alguns alimentos, é necessário agitá-los na metade do tempo de preparo.  Siga as instruções deste manual do usuário para preparar batatas fritas caseiras.   A Airfryer não liga.  O aparelho não está conectado à tomada elétrica.  Verifique se o plugue está inserido na tomada de forma adequada.     Vários aparelhos estão conectados a uma tomada.  A Airfryer possui uma voltagem elevada. Tente uma tomada diferente e verifique os fusíveis.   Notei alguns pontos de descascamento dentro da minha Airfryer.  Algumas pequenas manchas podem aparecer dentro do recipiente da Airfryer por causa de toques/arranhões acidentais no revestimento (por exemplo, durante a limpeza com ferramentas de limpeza ásperas e/ou ao inserir o acessório para fritar).  Você pode evitar danos encaixando o acessório para fritar dentro do recipiente da forma correta. Se você inserir o acessório para fritar de maneira inclinada, a lateral pode bater na parede do recipiente, fazendo pequenos pedaços de revestimento se desprenderem. Se isso ocorrer, informamos que não é prejudicial à saúde, pois todos os materiais são seguros para os alimentos.   Há fumaça branca saindo do aparelho.  Você está cozinhando ingredientes gordurosos.  Despeje o excesso de óleo ou gordura do recipiente com cuidado para continuar o preparo.     O recipiente ainda contém resíduos de gordura do uso anterior.  A fumaça branca é produzida pelos resíduos de gordura que se aquecem no recipiente. Sempre limpe o recipiente e o acessório para fritar cuidadosamente após cada uso.     O empanado ou a cobertura não aderiram bem aos alimentos.  Pedaços muito pequenos de empanado no ar podem produzir fumaça branca. Pressione firmemente o empanado ou a cobertura no alimento para garantir que fiquem bem aderidos.     Marinada, líquido ou sucos de carne estão respingando na gordura derretida.  Escorra os alimentos antes de colocá-los no recipiente.   A tela na Airfryer mostra "E1".  A Airfryer pode ser armazenada em um local muito frio.  Se o dispositivo foi armazenado em uma temperatura ambiente baixa, deixe-o aquecer até a temperatura ambiente por pelo menos 15 minutos antes de conectá-lo novamente. Se o problema persistir, entre em contato com a linha direta de atendimento da Philips ou a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   A tela na Airfryer mostra "E4", "E6", "E9", "E12".  O aparelho apresenta um erro.  Desconecte o aparelho da tomada e conecte-o novamente. Se o problema persistir, entre em contato com a linha direta de atendimento da Philips ou a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:37:36 Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF) 2449 b554853f018145b3a7549a75185169a1 741083 true true true false 54 2563045 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:37:36 14 Topic 1 0 741083 693256 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցությանը վերաբերող կիրառելի ստանդարտներին և կանոնակարգերին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-04T09:32:49 Elektromaqnit sahələr (EMS) 2449 47e9622b8de74b0780cae7c5792fb797 741147 true true true false 60 2559916 Jeffery Bw Wang 2024-06-04T09:32:49 14 Topic 1 0 741147 693256 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu cihaz elektromaqnit sahələrə təsir ilə əlaqədar müvafiq standartlara və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:38:04 Elektromagnit maydonlar (EMF) 2449 aeca6cb4206e4de3a5970d4551ec7b84 741211 true true true false 59 2563109 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:38:04 14 Topic 1 0 741211 693256 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu jihoz elektromagnit maydonlarning taʼsiri boʻyicha amaldagi standart va meʼyorlarga javob beradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:38:36 Elektromagnit meýdançalar (EMF) 2449 19787721ec8f40ec8b2b04ff8095b9e5 741275 true true true false 58 2563173 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:38:36 14 Topic 1 0 741275 693256 58   Elektromagnit meýdançalar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Şu enjam elektromagnit meýdanlara sezewar bolmak boýunça degişli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:39:04 Майдонҳои электромагнитӣ (EMF) 2449 d29e564c47a9450aa9ff0fe1462e2cd0 741339 true true true false 57 2563237 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:39:04 14 Topic 1 0 741339 693256 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ин дастгоҳ бо стандартҳо ва қоидаҳои амалкунанда оид ба таъсири майдонҳои электромагнитӣ мувофиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:39:36 Электромагниттик талаалар (ЭМТ) 2449 b810f7d88d214e7791cedd8f10230c3a 741403 true true true false 55 2563301 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:39:36 14 Topic 1 0 741403 693256 55   Электромагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бул шайман электромагниттик талаа боюнча күчүндөгү стандарттарга жана эрежелерге жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:40:34 ელექტრომაგნიტური ველები (EMF) 2449 b67dfc156a3d4b7887c8b82217af4a6e 741467 true true true false 56 2563365 Jeffery Bw Wang 2024-06-11T01:40:34 14 Topic 1 0 741467 693256 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ეს მოწყობილობა აკმაყოფილებს მოქმედ სტანდარტებსა და რეგულაციებს ელექტრომაგნიტური ველების ზემოქმედების შესახებ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-06-05T03:29:42 電磁場 (EMF) 2449 e3e1c874a7694ab49e64d41865ee6f9e 743153 true true true false 61 2561211 Jeffery Bw Wang 2024-06-05T03:29:42 14 Topic 1 0 743153 693256 61   電磁場 (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   這款產品符合有關電磁場暴露的適用安全標準及條例。   35 SYS_LOCALE T-Chinese_HK 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-06-05T03:29:46 保養及支援（只有標題） 244 701dffe5fc274b16addde26937d8eb23 743196 true true true false 61 2561254 Jeffery Bw Wang 2024-06-05T03:29:46 14 Topic 1 0 743196 939 61   保養及支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese_HK 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-06-05T03:29:47 Versuni REG MEM 保養及支援 244 2f3d4a2137904764b42fb60b476c7970 743197 true true true false 61 2561255 Jeffery Bw Wang 2024-06-05T03:29:47 14 Topic 1 0 743197 676822 61           Versuni 為這款產品提供購買後兩年保養。此保養不適用於因不正確使用或維護不良而造成的損壞。我們的保養不會影響您作為消費者的法律權利。有關啟動保養的詳情，請瀏覽我們的網站： www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese_HK 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Sara Wei 2024-05-27T06:03:40 Electromagnetic fields (EMF) 2449 5bf04b3e975649d0855fa5820f42c097 745844 true true true false 0 2547051 Sara Wei 2024-05-27T06:03:40 5 Topic 1 0 745844 693256 49   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:09 Vacib 2359 c3b2964211934e0b9e05e780dc1cb505 754287 true true true false 60 2609979 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:09 14 Topic 1 0 754287 641057 60   Vacib   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazdan istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:09 Təhlükə 2567 fbfe878329014b89a6746587b903b4b5 754288 true true true false 60 2609980 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:09 14 Topic 1 0 754288 722290 60   Təhlükə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cihazı isti qaz sobasının və ya hər hansı növ elektrik sobasının, eləcə də elektrikli bişiricilərin üstündə və ya yaxınlığında, yaxud isti sobada yerləşdirməyin. Cihazı heç vaxt suya batırmayın, yaxud kranın altında yumayın. Elektrik şokunun qarşısını almaq üçün hər hansı suyun və ya başqa mayenin cihaza daxil olmasına imkan verməyin. Qızardılacaq inqrediyentlərin isitmə elementləri ilə təmasda olmasının qarşısını almaq üçün onları həmişə tavaya qoyun. Cihaz işləyərkən hava girişi və hava çıxışı qapaqlarını örtməyin. Tavanı yağ ilə doldurmayın, çünki bu, yanğın təhlükəsi yarada bilər. Ştepsel çəngəli, cərəyan kabeli və ya cihazın özü zədələnibsə, cihazdan istifadə etməyin. Cihaz işləyərəkən onun içərisinə heç vaxt toxunmayın. Heç vaxt tavaya üzərində göstərilən maksimum səviyyədən çox qida qoymayın. Həmişə isidicinin boş olduğundan və ona qida yapışmadığından əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:10 Xəbərdarlıq 2567 a42c3ead2ef848b2b908d3474c505428 754289 true true true false 60 2609981 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:10 14 Topic 1 0 754289 722291 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Güc kabeli zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün o, Philips, onun xidmət nümayəndəsi və ya buna bənzər ixtisaslı şəxslər tərəfindən dəyişdirilməlidir. Cihazı yalnız torpaq sızması əleyhinə elektrik açarı ilə qorunan torpaqlanmış rozetkaya qoşun. Həmişə ştepsel çəngəlinin divardakı cərəyan yuvasına düzgün taxıldığından əmin olun. Bu cihaz başqa taymer və ya uzaqdan ayrıca idarəetmə sistemi vasitəsilə işlədilmək üçün nəzərdə tutulmayıb.   İstifadə zamanı əlçatan səthlər isti ola bilər. Yaşı 8-dən yuxarı olan uşaqlar və fiziki, hissi və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar bu cihazdan yalnız o zaman istifadə edə bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Uşaqlar cihazla oynamamalıdır. Təmizlik və istifadəçi baxımı 8 yaşından kiçik və nəzarət edilməyən uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməməlidir. Cihazı və onun kabelini 8 yaşından kiçik uşaqlardan uzaq tutun. Cihazı divarın və ya digər cihazların qarşısında yerləşdirməyin. Cihazın arxasında, hər iki tərəfində və yuxarısında ən azı 10 sm məsafə saxlayın. Cihazın üstünə heç nə yerləşdirməyin. İsti hava ilə qızardan zaman hava çıxışı qapağından isti buxar çıxır. Əllərinizi və üzünüzü buxardan, eləcə də hava çıxışı qapaqlarından uzaq saxlayın. Həmçinin tavanı cihazdan çıxardarkən də isti buxardan və havadan ehtiyatlı olun. Cihazda heç vaxt yüngül inqrediyentlər bişirməyin və ya bişirmə kağızından istifadə etməyin. İstifadə zamanı əlçatan səthlər isti ola bilər. Kartofların saxlanması: Temperatur saxlanılan kartofların müxtəlifliyinə uyğun olmaq və hazırlanmış qida məhsullarında akrilamidlə təmas riskini minimuma endirmək üçün 6 °C-dən yuxarı olmalıdır. Heç vaxt tavanı yağ ilə doldurmayın. Bu cihaz 5 °C - 40 °C arasındakı otaq temperaturunda istifadə üçün hazırlanıb. Cihazı qoşmazdan əvvəl cihazın üzərində göstərilən gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmamasını yoxlayın. Cərəyan kabelini isti səthlərdən uzaq tutun. Cihazı süfrə və ya pərdə kimi yanan materialların üzərində və ya yaxınlığında yerləşdirməyin. Cihazı bu təlimat kitabçasında göstəriləndən başqa məqsədlər üçün istifadə etməyin və yalnız orijinal Philips aksesuarlarını işlədin. Cihazın nəzarətsiz işlədilməsinə icazə verməyin. Bişirmə kamerasının içərisinə yerləşdirilən tava və aksesuarlar cihazın istifadəsi zamanı və ondan sonra isti olur, həmişə ehtiyatla tutun. Cihazı ilk dəfə istifadə etməzdən əvvəl qida ilə təmasda olan hissələri yaxşıca təmizləyin. Təlimat kitabçasındakı təlimatlara baxın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:11 Xəbərdarlıq 2472 e21105a4b3a24ac4a5c249af259fb931 754290 true true true false 60 2609982 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:11 14 Topic 1 0 754290 709580 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu cihaz yalnız normal məişət istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur. Mağazaların, ofislərin, təsərrüfatların işçi mətbəxləri və ya digər iş mühitləri kimi mühitlərdə istifadə üçün nəzərdə tutulmamışdır. Həm də otel, motel, yataq və səhər yeməyi və digər yaşayış mühitlərində müştərilər tərəfindən istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb. Cihazı nəzarətsiz qoyduğunuz zaman və quraşdırmazdan, sökməzdən, saxlamazdan və ya təmizləməzdən əvvəl həmişə elektrik şəbəkəsindən ayırın. Cihazı horizontal, düz və stabil səthdə yerləşdirin. Cihazdan yanlış, yaxud peşəkar və ya yarı-peşəkar məqsədlərlə istifadə edildikdə, ya da istifadəsi zamanı bu təlimat kitabçasındakı göstərişlərə əməl edilmədikdə zəmanət etibarsız sayılır və Philips yaranan hər hansı zərərə dair öhdəlikdən imtina edir. Cihazın texniki baxışı və ya təmiri üçün hər zaman Philips-in səlahiyyət verdiyi xidmət mərkəzinə qaytarın. Cihazı özünüz təmir etməyə çalışmayın, əks halda, zəmanət etibarsız olacaq. Həmişə istifadədən sonra cihazı şəbəkədən ayırın. Cihaza toxunmazdan və ya onu təmizləməzdən əvvəl təxminən 30 dəqiqə müddətində soyumasına imkan verin. Bu cihazda hazırlanan inqrediyentlər bişən zaman tünd sarı və ya qəhvəyi əvəzinə, qızılı sarı rəngdə olduqlarından əmin olun. Yanan qida qalıqlarını çıxarın. Təzə kartofları 180 °C-dən yuxarı temperaturda qızartmayın (akrilamid ilə təması minimuma endirmək üçün). Bişirmə kamerasının yuxarı hissəsini təmizləyərkən ehtiyatlı olun: İsti qızdırıcı element, metal hissələrin kənarı və sıçramalardan qoruyan təbəqə. Həmişə qidanın Hava ilə Qızartma cihazında tam bişdiyindən əmin olun. Bişmiş yeməyi tökərkən diqqətli olun və aksesuarların yerə düşməməsinə diqqət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:12 Bu simvol o deməkdir ki... 2449 db28f06253094aa0b5e1c27a71442c8d 754293 true true true false 60 2609985 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:12 14 Topic 1 0 754293 709552 60             Bu simvol elektrik məhsullarının normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:12 Elektrik məhsullarının ayrıca toplanması ilə bağlı ölkənizin qaydalarına əməl edin. 2449 90fabbdf5f744fb19348b200738dc268 754294 true true true false 60 2609986 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:12 14 Topic 1 0 754294 694819 60           Elektrik məhsullarının ayrıca toplanması ilə bağlı ölkənizin qaydalarına əməl edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:13 Giriş 2569 8e879cbdab63453ea43a40b107bada75 754296 true true true false 60 2609988 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:13 14 Topic 1 0 754296 722282 60           Philips-dən alış-veriş etdiyiniz üçün sizi təbrik edirik və "Philips-ə xoş gəlmisiniz" deyirik! Təklif etdiyimiz dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  www.philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:15 İlk istifadədən əvvəl 2567 b9a17d7a51af4abf9e4b4c24abd8194a 754299 true true true false 60 2609991 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:15 14 Topic 1 0 754299 722284 60   İlk istifadədən əvvəl   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bütün qablaşdırma materialını çıxarın. Cihazdan hər hansı stiker və ya etiketləri (əgər varsa) çıxarın. İlk istifadədən əvvəl cihazı hərtərəfli təmizləyin ("təmizləmə" bölməsinə baxın).   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:15 İlk istifadədən əvvəl hazırlıqlar 2472 397ae95805ab4b398cd762a65bbc8b21 754300 true true true false 60 2609992 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:15 14 Topic 1 0 754300 708872 60   İlk istifadədən əvvəl hazırlıqlar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı sabit, üfüqi, düz və istiliyədavamlı səthə qoyun.  Qeyd Cihazın üstünə və ya yanlarına heç nə qoymayın. Bu, hava axınını poza və qızartma nəticəsinə təsir edə bilər. İşləyən cihazı divarlar və şkaf kimi buxarla zədələnə biləcək obyektlərin yaxınlığına və ya altına qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:16 Cihazdan istifadə 2472 11b2336160ab4d6b8c2381b21d4d0f2e 754301 true true true false 60 2609993 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:16 14 Topic 1 0 754301 708873 60   Cihazdan istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:18 Evdə kartof qızartmasının hazırlanması 2567 16ade46ff4a84f08ba1f02f206ab2db1 754304 true true true false 60 2609996 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:18 14 Topic 1 0 754304 722287 60   Evdə kartof qızartmasının hazırlanması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryer-də evdə hazırlanmış gözəl kartof qızartması hazırlamaq üçün: Kartof qızartması hazırlamaq üçün uyğun olan kartof çeşidi, məsələn, təzə, (biraz) kraxmallı kartof seçin. Düzgün nəticə əldə etmək üçün qızardılmış kartofları 500 q / 18 unsiyaya qədər hissələrdə qızartmaq yaxşıdır. Böyük miqdarda kartof qızartması kiçik hissələrə nisbətən daha az xırtıldayan olur. Kartofu soyun və uzun-uzun kəsin (10x10 mm / 0,4x0,4 qalınlığında). Kartof çubuqlarını ən azı 30 dəqiqə suda saxlayın. Kasanı boşaltın və kartof çubuqlarını yemək dəsmalı və ya kağız dəsmal ilə qurudun. Qaba bir xörək qaşığı yemək yağı tökün, kartof çubuqlarını qaba qoyun və çubuqlar yağla örtülənə qədər qarışdırın. Kartof çubuqlarını barmaqlarınızla və ya yivli mətbəx aləti ilə qabdan çıxarın ki, artıq yağ qabda qalsın.  Qeyd Artıq yağın tavaya getməsinin qarşısını almaq məqsədilə bütün kartofları bir anda tavaya tökmək üçün qabı əyməyin. Kartof çubuqlarını tavaya qoyun. Kartof çubuqlarını qızardın və bişirmə zamanı 2-3 dəfə qarışdırın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:39 Muhim 2359 d0a5062042e64e0a835850d3eec8dc39 754310 true true true false 59 2610002 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:39 14 Topic 1 0 754310 641057 59   Muhim   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim maʼlumotlarni diqqat bilan oʻqib chiqing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:39 Xavf 2567 f16aae53fc504c859e992734074447dd 754311 true true true false 59 2610003 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:39 14 Topic 1 0 754311 722290 59   Xavf   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jihozni issiq gaz ptilasi va boshqa barcha turdagi elektr plitalari va elektr pishirish plitalari yoki qizdirilgan pechning ustiga yoki uning yaqiniga qoʻymang. Jihozni aslo suvga tushirmang yoki uni vodoprovod suvida yuvmang. Tok urishining oldini olish uchun suv yoki boshqa suyuqliklar jihozga kirishiga imkon bermang. Qovuriladigan masalliqlar isitish elementlariga yaqin kelishining oldini olish uchun ularni har doim tovaga qoʻying. Jihoz ishlayotganda havo olish va havo chiqarish teshiklarini yopib qoʻymang. Tovaga moy quymang, chunki bu yongʻin xavfini keltirib chiqarishi mumkin. Agar vilka, tarmoq shnuri yoki jihozning oʻzi shikastlangan boʻlsa, jihozdan foydalanmang. Ishlayotgan vaqtda jihozning ichiga tegmang. Hech qachon tovada koʻrsatilgan maksimal darajadan oshib ketuvchi masalliqlarni uning ichiga joylamang. Har doim isitkich boʻshligini va masalliqlar unda tiqilib qolmaganini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:40 Ogohlantirish 2567 39a983041f124be0b5a5e95f933c0a71 754312 true true true false 59 2610004 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:40 14 Topic 1 0 754312 722291 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Agar taʼminot shnuri shikastlangan boʻlsa, xavfning oldini olish uchun Philips, uning servis agenti yoki shu kabi malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi kerak. Moslamani faqatgina yerga ulangan va yerga chiqib ketishning avtomatik o‘chirgichi bilan himoyalangan rozetkaga ulang. Har doim vilka devor rozetkasiga toʻgʻri ulanganini tekshiring. Bu jihoz biror tashqi taymer vositasida yoki alohida masofaviy tizim bilan boshqarish uchun mo‘ljallanmagan.   Ishlatish vaqtida sirtlar qizib ketishi mumkin. Bu jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatma berilgan yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida boʻlsa va unga bogʻliq xatarlardan xabardor boʻlsa, 8 yosh va undan katta bolalar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega boʻlmagan odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan oʻynashiga yoʻl qoʻymang. Tozalash va foydalanuvchi texnik xizmatlarini bolalar 8 yoshdan oshmaguncha va kuzatuv ostida boʻlmaguncha amalga oshirilmasligi kerak. Jihoz va uning shnurini 8 yoshdan kichik bolalar ololmaydigan joyda saqlang. Jihozni devor yoki boshqa jihozlarga tegadigan qilib qoʻymang. Jihozning orqasi, ikki tomoni va undan yuqori joyda kamida 10 sm boʻsh joy qoldiring. Jihozning ustiga hech narsa qoʻymang. Issiq havoda qovurish vaqtida issiq bugʻ havo olish teshiklaridan chiqib turadi. Qoʻllaringiz va yuzingizni issiq bugʻ va havo olish teshiklaridan xavfsiz masofada saqlang. Jihozdan tovani olganingizda issiq bugʻ va havodan ehtiyot boʻling. Jihozda aslo yengil masalliqlar yoki pishiriqlarni qadoqlash qogʻozidan foydalanmang. Ishlatish vaqtida sirtlar qizib ketishi mumkin. Kartoshkani saqlash: Harorat turlicha saqlanadigan kartoshka uchun mos keladi va u 6 °C dan balandroq bo‘lib, bu akrilamidning tayyorlangan oziq-ovqat mahsulotlariga ta’sir qilish ehtimolini minimallashtiradi. Tovani yogʻ bilan aslo toʻldirmang. Bu jihoz tashqi haroratda 5°C va 40°C oraligʻida saqlashga moʻljallangan. Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada koʻrsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring. Quvvat shnurini issiq sirtlardan uzoqda saqlang. Jihozni dasturxon yoki parda kabi yonuvchan materiallar ustiga yoki yaqiniga joylamang. Jihozni ushbu qoʻllanmada tasvirlanganidan boshqa maqsadlarda ishlatmang va faqat asl Philips aksessuarlaridan foydalaning. Jihoz eʼtiborsiz qolganida ishlatilmasligi kerak. Jihozdan foydalanish davomida va undan foydalangandan keyin tova va pishirish bo‘limidagi boshqa qismlar isib ketadi, shu sababli ular har doim ehtiyotkorlik bilan ishlatilishi kerak. Jihozdan birinchi marta foydalanishdan oldin masalliqlarga tegadigan qismlarini yaxshilab tozalang. Qoʻllanmadagi koʻrsatmalarga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:40 Diqqat 2472 5c2b319315cd41829f5a65ba68950b6d 754313 true true true false 59 2610005 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:40 14 Topic 1 0 754313 709580 59   Diqqat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu jihoz faqat odatiy maishiy foydalanishga moʻljallangan. U doʻkon xodimlarining oshxonalari, ofislar, ferma yoki boshqa muhitlarda foydalanishga moʻljallanmagan. Yoki mehmonxonalar, motellar, “yotoq va nonushta” tipidagi mehmonxonalar va boshqa turarjoy binolarida ishlatishga ham moʻljallanmagan. Jihoz kuzatuv ostida boʻlmasa va yigʻish, qismlarga ajratish, saqlash yoki tozalashdan oldin uni har doim tarmoqdan uzib qoʻying. Jihozni gorizontal holatda, tekis va barqaror yuzaga qoʻying. Agar jihozdan notoʻgʻri foydalanilsa yoki professional yoki yarim professional maqsadlarda ishlatilsa yoki ushbu foydalanuvchi qoʻllanmasining koʻrsatmalariga muvofiq ishlatilmasa, kafolat bekor qilinadi va Philips har qanday shikastlanishga nisbatan majburiyatni tan olmaydi. Tekshirish yoki taʼmirlash uchun jihozni har doim Phillips tomonidan vakolat berilgan xizmat markaziga qaytaring. Jihozni oʻzingiz tuzatishga urinib koʻrmang, aks holda kafolat bekor qilinadi. Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qoʻying. Jihozni ishlatish yoki tozalashdan oldin taxminan 30 daqiqa davomida sovishini kuting. Bu jihozda ishlatilgan masalliqlar qora yoki jigarrang emas, balki tillarang sariq boʻlishini tekshiring. Kuygan qoldiqlarni olib tashlang. (akrilamid hosil boʻlishini minimallashtirish uchun) Yangi kartoshkani 180°C dan yuqori haroratda qovurmang. Tozalash vaqtida ehtiyot bo‘lish kerak bo‘lgan pishirish qismining yuqorigi sohasi: Issiq isitish elementi, metal qismlarning chekkasi va sachrashdan himoyalovchi qopqoq. Har doim masalliqlar aerogrillda toʻliq pishirilganiga ishonch hosil qiling. Pishirilgan ovqatni boshqa idishga solish vaqtida jihoz qismlarining idishga tushib ketishidan ehtiyot bo‘ling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:45 Uy kartoshka frisini pishirish 2567 7d0088b809784c99b65b46af504018b0 754327 true true true false 59 2610019 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:06:45 14 Topic 1 0 754327 722287 59   Uy kartoshka frisini pishirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Airfryerda uy kartoshka frisini pishirish uchun: Kartoshka fri tayyorlashga mos kartoshka turini tanlang, masalan, yangi, (biroz) quruqroq kartoshkalarni. Yaxshi natijaga erishish uchun kartoshka frini jihozda 500 g / 18 untsiya atrofidagi miqdorlarda qovurish ma’qul deb bilinadi. Nisbatan ko‘p miqdordagi kartoshkalar odatda kichik miqdordagisi bilan taqqoslansa, unchalik qarsildoq bo‘lib qovurilmaydi. Kartoshkani arching va nargazi qilib to‘g‘rang (10x10 mm / 0.4x0.4 qalinlikda). Kartoshka tayoqchalarini suv solingan tog‘orada kamida 30 daqiqa ushlab turing. Tog‘orani bo‘shating va kartoshka bo‘laklarini idishlar sochig‘ida yoki qog‘oz sochiqda quriting. Bir oshqoshiq yog‘ni laganga solib, unga to‘g‘ralgan kartoshkani soling va tayoqchalar yog‘ bilan qoplanmagunicha ularni laganda aralashtiring. Ortiqcha yog‘ laganda qolishi uchun kartoshka tayoqchalarini qo‘lingizda yoki maxsus o‘yiq oshxona buyumi bilan oling.  Eslatma Barcha kartoshka tayoqchalarini bir martaga tovaga solish uchun laganni ag‘darmang, chunki ortiqcha yog‘ning qozonga quyilishidan saqlanish lozim. Tayoqchalarni qozonga soling. Kartoshka tayoqchalarini qovuring va ularni pishirish davomida 2-3 marta aralashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:10 Howp 2567 365fd4fe295240d58c275cb64d431d19 754334 true true true false 58 2610026 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:10 14 Topic 1 0 754334 722290 58   Howp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Enjamy gyzgyn gazly ojagyň ýa-da elektrikli ojaklaryň we elektrikli nahar bişiriş plitalarynyň islendik görnüşiniň üstünde ýa-da golaýynda goýmaň. Enjamy hiç haçan suwa çümdürmäň ýa-da ony kranyň aşagynda ýuwmaň. Tok urmagynyň öňüni almak üçin enjama suwuň ýa-da islendik başga suwuklygyň girmegine ýol bermäň. Gowruljak azyk önümleriniň ýyladyjy elementlere galtaşmagynyň öňüni almak üçin olary elmydama pitä ýerleşdiriň. Enjam işläp durka, howa girýän ýa-da howa çykýan agyzlaryny örtmäň. Pitini ýag bilen doldurmaň, şeýle etmeklik ýangyn howpuna sebäp bolup biler. Elektrik dürtgüjine, elektrik kabeline ýa-da enjamyň özüne zeper ýeten bolsa, enjamy ulanmaň. Enjam işläp durka hiç haçan onuň iç ýüzüne degmäň. Pitide görkezilen aňryçäk derejeden geçýän möçberde azyk önümlerini salmaň. Elmydama ýyladyjynyň boşdugyna we ýyladyja dykylyp galan azyk önüminiň ýokdugyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:11 Duýduryş 2567 1af4653c64b24199b0dc2c3e4067d5f9 754335 true true true false 58 2610027 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:11 14 Topic 1 0 754335 722291 58   Duýduryş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrik kabeline zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak üçin onuň Philips tarapyndan, onuň tehniki hyzmat wekili ýa-da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşyrylmagyny üpjün etmeli. Hojalyk enjamyny diňe topraga çatylan, topraga tok geçen ýagdaýynda awtomatik öçüriji bilen goralýan rozetka dakyň. Elektrik dürtgüjiniň elmydama elektrik rozetkasyna talabalaýyk dakylandygyna göz ýetiriň. Bu enjam daşarky taýmer ýa-da aýratyn uzakdan dolandyryş ulgamy bilen dolandyrylmak üçin niýetlenilmeýär.   Ulanylýan wagty elýeter ýüzleri gyzgyn bolup biler. Şu enjamy 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar enjam bilen oýnamaly däl. Arassalaýyş we ulanyjynyň abatlaýyş işleri 8 ýaşyndan kiçi ýa-da gözegçilikde saklanmaýan çagalar tarapyndan ýerine ýetirilmeli däldir. Enjamy we onuň elektrik kabelini 8 ýaşyndan kiçi çagalaryň ýetip biljek ýerinden daşda saklaň. Enjamy diwara ýa-da başga enjamlara degrip goýmaň. Enjamyň arkasynda, iki gapdalynda we ýokarsynda azyndan 10 sm boşluk galdyryň. Enjamyň üstüne hiç zat goýmaň. Gyzgyn howa bilen gowrulýan wagty howa çykýan agyzlaryndan gyzgyn bug çykýar. Elleriňizi we ýüzüňizi bugdan we howa çykýan agyzlaryndan howpsuz aralykda saklaň. Şeýle hem, pitini enjamdan aýranyňyzda gyzgyn bugdan we howadan ägä boluň. Enjamyň içinde hiç haçan ýeňil azyk önümlerini ýa-da bişiriş kagyzyny ulanmaň. Ulanylýan wagty elýeter ýüzleri gyzgyn bolup biler. Ýeralmalary saklamak: Temperatura saklanýan ýeralmanyň sortuna laýyk bolmaly we işlenip taýýarlanylan azyk önümleriniň akrilamide sezewar bolmagynyň howpuny mümkin boldugyça azaltmak üçin ol 6 °C derejeden ýokary bolmaly. Pitini hiç haçan ýag bilen doldurmaň. Şu enjam daşky gurşawyň temperaturasy 5°C bilen 40°C arasynda bolan şertlerde ulanylmaga niýetlenilýär. Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyň üstünde görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamyndaky güýjenme bilen gabat gelýändigini barlaň. Elektrik kabelini gyzgyn üstlerden daşda saklaň. Enjamy stoluň örtügi ýa-da perde ýaly ýanyjy materiallaryň üstünde ýa-da golaýynda goýmaň. Enjamy şu gollanmada görkezilen maksatlardan başga maksatlar bilen ulanmaň we diňe hakyky Philips kömekçi esbaplaryny ulanyň. Enjamyň gözegçiliksiz ýagdaýda işlemegine ýol bermäň. Enjam ulanylýarka we ulanylanyndan soň bişiriş bölümine ýerleşdirilen piti we kömekçi esbaplar gyzgyn bolýar, olary hemişe seresaplylyk bilen elläň. Enjamy birinji gezek ulanmazdan ozal azyk önümleri bilen galtaşýan böleklerini oňat edip arassalaň. Gollanmadaky gözükdirijilere göz aýlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:11 Seresap boluň 2472 d865dcdf885748c2be70f295b0c61bfb 754336 true true true false 58 2610028 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:11 14 Topic 1 0 754336 709580 58   Seresap boluň   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enjam diňe adaty öý şertlerinde ulanylmaga niýetlenilýär. Ol dükanlaryň aşhanalary, edara binalary, daýhan hojalyklary ýa-da başga iş şertleri ýaly gurşawlarda ulanylmaga niýetlenilmeýär. Şeýle hem, ol myhmanhanalarda, ýatylýan ýer we ertirlik berilýän ýerlerde we beýleki ýaşaýyş toplumlarynda müşderiler tarapyndan ulanylmaga niýetlenilmeýär. Enjam gözegçiliksiz galdyryljak bolsa we ony gurnamazdan, dargatmazdan, ammarda saklamazdan ýa-da arassalamazdan ozal elmydama enjamy tokdan aýryň. Enjamy kese, tekiz we durnukly üstde ýerleşdiriň. Eger-de enjam nädogry maksatlar üçin, professional ýa-da ýarym-professional maksatlar üçin ulanylan bolsa, şeýle-de ol şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijilere laýyklykda ulanylmadyk bolsa, kepilligiň güýji ýatyrylýar we Philips ýeten zeper üçin jogapkärçilik çekmekden ýüz öwürýär. Enjamy barlatmak ýa-da bejertmek üçin ony elmydama Philips tarapyndan ygtyýar berlen tehniki hyzmat merkezine eltiň. Enjamy özbaşdak bejermäge synanyşmaň, ýogsam size berlen kepillik öz güýjüni ýitirer. Ulanyp bolanyňyzdan soň elmydama enjamy tokdan aýryň. Enjamy ellemezden ýa-da arassalamazdan öň onuň takmynan 30 minutlap sowamagyna ýol beriň. Şu enjamda işlenip taýýarlanylan azyk önümleriniň goýy ýa-da goňur reňkde däl-de, altynsow sary reňkde çykýandygyna göz ýetiriň. Ýanan galyndylary aýryň. Täze ýeralmalary 180°C derejeden ýokary temperaturada gowurmaň (akrilamidiň emele gelmegini azaltmak üçin). Bişiriş bölüminiň ýokarky bölegini arassalanyňyzda seresap boluň: Gyzgyn gyzdyryjy element, metal bölekleriň gyralary we syçramaga gaşy gorag. Azyk önümleriniň Airfryer enjamynda doly bişendigine hemişe göz ýetiriň. Bişirilen iýmiti guýup alanyňuzda seresap boluň we kömekçi esbaplaryň gaçmazlygy üçin seresap boluň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:12 Zibile zyňmak 2449 0cb4b123303b44a395a8ac057e3025cd 754338 true true true false 58 2610030 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:12 14 Topic 1 0 754338 694817 58   Zibile zyňmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:12 Bu nyşan şuny aňladýar... 2449 8dbc27b7129149f9830c5906306a5edb 754339 true true true false 58 2610031 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:12 14 Topic 1 0 754339 709552 58             Bu nyşan elektrik önümleriniň adaty hojalyk zibilleri bilen zyňylmaly däldigini aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:13 Elektrikli önümleri aýratyn ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň. 2449 33ab36c8fd4346b0abe8b047d8d5130a 754340 true true true false 58 2610032 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:13 14 Topic 1 0 754340 694819 58           Elektrikli önümleri aýratyn ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:13 Giriş 2567 c2a4dad577a94069b028730e73b87879 754341 true true true false 58 2610033 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:13 14 Topic 1 0 754341 722281 58   Giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:13 Giriş 2569 357f8b1c5e1049398c543fa68441e8c3 754342 true true true false 58 2610034 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:13 14 Topic 1 0 754342 722282 58           Satyn almagyňyz bilen gutlaýarys we Philips dünýäsine hoş geldiňiz! Hödürleýän goldawymyzdan doly peýdalanmak üçin önümiňizi  www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:14 Ilkinji ulanyşdan öň 2567 97da29528ae64809ace823df2c88cdc7 754345 true true true false 58 2610037 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:15 14 Topic 1 0 754345 722284 58   Ilkinji ulanyşdan öň   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hemme gaplama materiallaryny aýryň. Hemme stikerleri ýa-da tagmalary (bar bolsa) hojalyk enjamyndan aýryň. Birinji gezek ulanmazdan öň hojalyk enjamyny oňat edip arassalaň (“arassalamak” bölümine serediň).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:15 Birinji gezek ulanmazdan öň taýýarlyklar 2472 3e506cb2b73a4e87b4dfc6e7e7965004 754346 true true true false 58 2610038 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:15 14 Topic 1 0 754346 708872 58   Birinji gezek ulanmazdan öň taýýarlyklar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hojalyk enjamyny durnukly, kese, tekiz we gyzgyna çydamly üstde ýerleşdiriň.  Bellik Hojalyk enjamynyň üstünde ýa-da ýanynda hiç zat goýmaň. Beýtmek howa akymyna böwet bolup we gowurmagyň netijesine täsir edip bilýär. Hojalyk enjamyny hiç haçan diwar we şkaflar ýaly bug zerarly zeper ýetip biljek närseleriň ýanynda ýa-da aşagynda goýmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:16 Enjamy ulanmak 2472 b15601fedac04b3e96105723b6de7557 754347 true true true false 58 2610039 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:16 14 Topic 1 0 754347 708873 58   Enjamy ulanmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:18 Öýde edilen fri taýýarlamak 2567 9a617f54b1da4d159e915b238792c830 754350 true true true false 58 2610042 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:18 14 Topic 1 0 754350 722287 58   Öýde edilen fri taýýarlamak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aerofritýurnisada ajaýyp öýde edilen fri taýýarlamak üçin: Fri bişirmek üçin ýerlikli ýeralma sortuny saýlaň, mysal üçin, täze (çalaja) etli ýeralmalar. Frini birtekiz netije üçin 500 g / 18 unsiý porsiýalarda howa bilen gowurmak gowy bolýar. Friniň has uly möçberi bişirileninde kiçiräk porsiýalara garanyňda has az kibirdewük bolýar. Ýeralmalaryň gabygyny aýryň we fri görnüşinde kesiň (10x10 mm / 0,4x0,4 ýogynlykda). Ýeralma taýajyklaryny suwly jamda azyndan 30 minutlap goýuň. Jamy boşadyň we ýeralma taýajyklaryny gap-gaç süpürgiç ýa-da kagyz süpürgiç bilen guradyň. Bir nahar çemçesi nahar ýagyny jama guýuň, taýajyklary jama salyň we taýajyklar ýag bilen örtülýänçä garyň. Artykmaç ýag jamyň içinde galar ýaly taýajyklaryňyzy barmaklaryňyz bilen ýa-da gädikli aşhana guraly bilen jamdan çykaryň.  Bellik Artykmaç ýagyň pitä guýulmagynyň öňüni almak üçin hemme taýajyklary bir gezekde boşatmak maksady bilen pitini egmäň. Taýajyklary pitä salyň. Ýeralma taýajyklaryny gowruň we bişirilýän wagty olary 2-3 gezek garyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:19 Ammarda saklamak 2567 97a72c65cf934bf3945a4c51d4009f51 754353 true true true false 58 2610045 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:19 14 Topic 1 0 754353 722344 58   Ammarda saklamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enjamyň dürtgüjini rozetkadan aýryň we sowamagy üçin maý beriň. Ammarda saklamazdan ozal ähli bölekleriň arassa we gurudygyna göz ýetiriň.  Bellik Aerofritýurnisany götereniňizde pitileriň tötänleýin ýere gaçyp, olara zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin ony elmydama kese ýagdaýda saklaň. Aerofritýurnisany götermezden we/ýa-da ammarda saklamazdan öň onuň aýryp bolýan bölekleriniň berkidilendigine hemişe göz ýetiriň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:40 Муҳим 2359 6baa303f85d04ccab8907245c25622b8 754356 true true true false 57 2610048 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:40 14 Topic 1 0 754356 641057 57   Муҳим   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пеш аз истифода бурдани дастгоҳ ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва барои истинод дар оянда захира кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:40 Хатар 2567 d5fb2dde520344fbb812f7973d5321bc 754357 true true true false 57 2610049 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:40 14 Topic 1 0 754357 722290 57   Хатар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Дастгоҳро дар болои плитаи гази гарм ё ҳар гуна плитаи барқӣ ва табақҳои барқи пухтупаз ё дар танӯри тафсон нагузоред. Дастгоҳро ба об ғарқ накунед ва дар зери оби равон нашӯед. Барои пешгирии зарбаи барқ ба дастгоҳ ҳеҷ гуна об ё дигар моеъро нагузоред. Ҳамеша қисмҳои таркибии пухташударо дар тоба гузоред, то онҳо бо унсурҳои гармидиҳанда тамос нагиранд. Ҳангоми кор кардани дастгоҳ сӯрохиҳои даромад ва баромади ҳаворо напӯшонед. Тобаро бо равған пур накунед, зеро ин метавонад боиси сӯхтор гардад. Агар васлак, сими барқӣ ё худи дастгоҳ осеб дида бошад, дастгоҳро истифода набаред. Ҳангоми кор кардан ҳеҷ гоҳ ба дохили дастгоҳ даст нарасонед. Ҳеҷ гоҳ ба тоба миқдори хӯрокро, ки аз ҳадди ниҳоии дар тоба нишон дода шуда зиёд аст, илова накунед. Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки гармкунак озод аст ва ҳеҷ хӯрок дар он намемонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:41 Огоҳӣ 2567 2977b3946bf0471caa8e9f5151d9ef77 754358 true true true false 57 2610050 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:41 14 Topic 1 0 754358 722291 57   Огоҳӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Агар сими барқӣ хароб шуда бошад, барои пешгирӣ аз хатар онро бояд Philips, агенти хидматрасони он ё шахсони ба ин монанди тахассусдор иваз кунанд. Дастгоҳро танҳо ба васлаки заминӣ пайваст кунед, то ки бо васлаки худкори ихроҷи замин ҳифз шудааст. Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки сими барқ ба васлаки деворӣ дуруст ҷойгир карда шудааст. Ин дастгоҳ бо истифода аз вақтсанҷи беруна ё системаи алоҳидаи идоракунии фосилавӣ пешбинӣ нашудааст.   Сатҳҳои дастрас метавонад дар вақти истифода гарм шавад. Ин дастгоҳ метавонад аз ҷониби кӯдакони аз 8 сола боло ва шахсони дорои қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ ё таҷрибаи кофӣ ва дониш надошта истифода бурда шавад, агар ба онҳо назорат ё дастур оид ба истифодаи бехатарии дастгоҳ дода шуда бошад ва онҳо хатарҳои марбутро дарк намоянд. Кӯдакон набояд бо асбоб бозӣ кунанд. Кӯдакон набояд тозагӣ ва нигоҳубинро анҷом диҳанд, агар онҳо аз 8-сола калонтар бошанд ва аз ҷониби калонсолон назорат карда нашаванд. Дастгоҳ ва сими онро аз дастрасии кӯдакони то 8-сола нигоҳ доред. Асбобро ба девор ё бар зидди дигар асбобҳо нагузоред. Дар қафо, дар ду тараф ва болои дастгоҳ ҳадди аққал 10 см фазои холӣ гузоред. Ба болои асбоб чизе нагузоред. Ҳангоми пухтан бо ҳавои гарм, буғҳои гарм тавассути сӯрохиҳои баромади ҳаво хориҷ мешаванд. Дастҳо ва рӯйро дар масофаи бехатар аз буғ ва аз сӯрохиҳои баромади ҳаво нигоҳ доред. Ҳамчунин, ҳангоми хориҷ кардани тоба аз дастгоҳ аз буғи гарм ва ҳаво эҳтиёт шавед. Ҳеҷ гоҳ дар дастгоҳ қисмҳои таркибии сабук ё коғаз барои пухтупазро истифода набаред. Сатҳҳоии дастрас метавонад дар вақти истифода гарм шавад. Нигоҳдории картошка: Ҳарорат бояд ба навъи картошкаи захирашуда мувофиқ бошад ва он бояд то 6 ° C бошад, то хатари гирифторшавии акриламид дар маҳсулоти хӯроквории тайёршуда кам кунад. Ҳеҷ гоҳ тобаро бо равған пур накунед. Ин дастгоҳ барои истифода дар ҳарорати муҳити аз 5 ° C то 40 ° C тарҳрезӣ шудааст. Пеш аз васл кардани дастгоҳ, санҷед, ки оё шиддати дар дастгоҳ нишондодашуда ба шиддати барқии маҳаллӣ мувофиқ аст ё не. Сими барқро аз сатҳи гарм дур нигоҳ доред. Асбобро дар боло ё наздики ашёи сӯхтанбоб ба монанди дастархон ё парда ҷойгир накунед. Дастгоҳро ба ҷуз ҳадафи дигаре, ки дар ин дастур тавсиф шудааст, истифода набаред ва танҳо лавозимоти аслии Philips ро истифода баред. Нагузоред, ки дастгоҳ бе назорат кор кунад. Тоба ва лавозимоти дар дохили камераи пухтупаз ҷойгиршуда ҳангоми истифода ва баъд аз истифодаи дастгоҳ гарм мешавад, ҳамеша бо эҳтиёт кор кунед. Қисмҳое, ки бо маҳсулоти хӯрокворӣ тамос доранд, пеш аз истифодаи аввалини дастгоҳ бодиққат тоза кунед. Ба дастурҳои дастурамал муроҷиат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:41 Огоҳӣ 2472 a93c06dbe31f43a18cf3f22739e102ce 754359 true true true false 57 2610051 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:41 14 Topic 1 0 754359 709580 57   Огоҳӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи муқаррарии хонавода пешбинӣ шудааст. Он барои истифода дар муҳитҳое ба монанди ошхонаҳои кормандон дар мағозаҳо, офисҳо, фермаҳо ё дигар муҳитҳои корӣ пешбинӣ нашудааст. Он инчунин аз ҷониби мизоҷон дар меҳмонхонаҳо, мотелҳо, бистарҳо ва наҳорӣ ва дигар муҳитҳои истиқоматӣ пешбинӣ нашудааст. Агар дастгоҳ бе назорат монад, пеш аз васл кардан, ҷудо кардан, нигоҳ доштан ё тоза кардан дастгоҳро ҳамеша аз шабака ҷудо кунед. Дастгоҳро ба сатҳи уфуқӣ, ҳамвор ва устувор ҷойгир кунед. Агар дастгоҳ нодуруст ё бо мақсадҳои касбӣ ё ним касбӣ истифода шавад ё агар он мувофиқи дастурҳои дар дастури корбар истифода нашавад, кафолат беэътибор мешавад ва Philips аз масъулияти зарари расонидашуда даст мекашад. Ҳамеша дастгоҳро ба маркази хидматрасоние, ки аз ҷониби Philips барои санҷиш ё таъмир ваколатдор шудааст, баргардонед. Кӯшиши таъмири дастгоҳро накунед, вагарна кафолат беэътибор мешавад. Пас аз истифода ҳамеша дастгоҳро аз барқ ҷудо кунед. Пеш аз коркард ё тоза кардани он, дастгоҳро тақрибан 30 дақиқа хунук кунед. Боварӣ ҳосил кунед, ки қисмҳои таркибии дар ин дастгоҳ омодашуда ба ҷои сиёҳ ё қаҳваранг зарди тиллоӣ мешаванд. Боқимондаҳои сӯхтаро хориҷ кунед. Картошкаи тару тозаро дар ҳарорати зиёда аз 180 ° C бирён накунед (барои кам кардани истеҳсоли акриламид). Ҳангоми тоза кардани қисми болоии камераи пухтупаз эҳтиёт шавед: Элементи тафсони гармидиҳанда, кунҷҳои қисмҳои металлӣ ва экрани муҳофизатӣ. Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки хӯрок дар Airfryer пурра пухта шудааст. Ҳангоми бардоштани хуроки пухта эҳтиёт бошед ва боварӣ ҳосил кунед, ки лавозимот наафтанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 Истифодаи дубора 2449 991240cfae8f4ddcb5aea17b577dd517 754361 true true true false 57 2610053 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 14 Topic 1 0 754361 694817 57   Истифодаи дубора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 Ин нишона маънои онро дорад, ки... 2449 2081357ecceb46ec9657fd0a280c5be2 754362 true true true false 57 2610054 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 14 Topic 1 0 754362 709552 57             Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электронӣ набояд бо партовҳои муқаррарии хонагӣ партофта шавад   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 Қоидаҳои кишвари худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти электронӣ риоя кунед. 2449 043836ccb936490ba2e6f06ec248bc6a 754363 true true true false 57 2610055 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 14 Topic 1 0 754363 694819 57           Қоидаҳои кишвари худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти электронӣ риоя кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 Муқаддима 2567 fdf1356a5bf444179a149ee1f6bd5308 754364 true true true false 57 2610056 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:42 14 Topic 1 0 754364 722281 57   Муқаддима   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:43 Муқаддима 2569 147ae2869678439ba039d4d25e8bc8f2 754365 true true true false 57 2610057 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:43 14 Topic 1 0 754365 722282 57           Шуморо барои харид табрик мегӯем ва ба Philips хуш омадед! Барои пурра истифода бурдан аз дастгирии пешниҳодкардаи мо, маҳсулоти худро дар  www.philips.com/welcomeсабти ном кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:45 Пеш аз истифодаи аввал 2567 2b79f6392e244ae5b1e09e5ab45a5ac0 754368 true true true false 57 2610060 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:45 14 Topic 1 0 754368 722284 57   Пеш аз истифодаи аввал   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ҳама маводи бастабандиро хориҷ кунед. Ҳама гуна стикер ё тамғакоғазҳоро (агар мавҷуд бошад) аз дастгоҳ хориҷ кунед. Пеш аз истифодабарии аввал дастгоҳро бодиққат тоза кунед (ниг. боби "тозакунӣ").   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:45 Омодагии пеш аз истифодаи аввал 2472 d9fb9c3af7d84800bda8c5c74eee9c01 754369 true true true false 57 2610061 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:45 14 Topic 1 0 754369 708872 57   Омодагии пеш аз истифодаи аввал   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Дастгоҳро дар сатҳи устувор, уфуқӣ, ҳамвор ва ба гармӣ тобовар ҷойгир кунед.  Шарҳ Ба боло ё паҳлӯи дастгоҳ чизе нагузоред. Ин метавонад ба гардиши ҳаво халал расонад ва ба натиҷаҳои пухта шудан таъсир расонад. Таҷҳизоти фаъолияткунандаро дар назди ё зери ашёе, ки аз буғ осеб дида метавонанд, ба мисли деворҳо ва ҷевонҳо ҷойгир накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:46 Истифодаи дастгоҳ 2472 d6d110c3bf144903a94629d96b78e441 754370 true true true false 57 2610062 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:46 14 Topic 1 0 754370 708873 57   Истифодаи дастгоҳ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:47 Тайёр кардани картошкаи хонагӣ 2567 3cf8786e76d04fa7b3087c9af9c22edf 754373 true true true false 57 2610065 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:47 14 Topic 1 0 754373 722287 57   Тайёр кардани картошкаи хонагӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Барои тайёр кардани картошкаҳои хуби хонагӣ дар Бирёнкунандаи ҳавоӣ: Навъи картошкаеро интихоб кунед, ки барои тайёр кардани картошкаҳои бирён мувофиқ аст, ба монанди картошкаи тару тоза, (каме) оҳардор. Беҳтар аст, ки картошкаҳоро дар қисмҳои то 500 г/18 унсия бо ҳаво бирён кунед, то натиҷаи баробар ба даст ояд. Картошкаҳои калонтар одатан нисбат ба картошкаҳои бирёни хурдтар қаҳварангтар мешаванд. Картошкаро пуст карда, ба қисматҳо (ғафсии 10x10 мм/0,4x0,4 дюйма) буред. Ғулачаҳои картошкаро дар як косаи об на камтар аз 30 дақиқа тар кунед. Косаро холӣ кунед ва ғулачаҳои картошкаро бо дастмол ё дастмоли коғазӣ хушк кунед. Як қошуқи равғани растанӣ ба як коса резед, ғулачаҳоро дар коса ҷойгир кунед ва то бо равған омехта кунед. Бо ангуштони худ ё асбоби сӯрохдошта ғулачаҳоро аз коса хориҷ кунед, то равғани зиёдатӣ дар коса боқӣ монад.  Шарҳ Косаро хам накунед, то ҳамаи ғулачаҳоро якбора ба тоба бирезед, то равғани зиёдатӣ ба тоба рехтп нашавад. Ғулачаҳоро ба тоба ҷойгир кунед. Ғулачаҳои картошкаро бирён кунед ва ҳангоми пухтан 2-3 маротиба омехта кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:48 Захира 2567 b3e5e69f58f145c09f1169c41eaac1ed 754376 true true true false 57 2610068 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:07:48 14 Topic 1 0 754376 722344 57   Захира   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Асбобро аз барқ ҷудо кунед ва онро хунук кунед. Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳамаи қисмҳо пеш аз нигоҳдорӣ тоза ва хушк мебошанд.  Шарҳ Ҳангоми аз як ҷо ба ҷои дигар бурдани Бирёнкунандаи ҳавоӣ, онро ҳамеша ба таври уфуқӣ нигоҳ доред, то тасодуфан аз афтидани дегҳо, ки метавонад ба онҳо осеб расонад, пешгирӣ кунед. Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки қисмҳои ҷудошавандаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ пеш аз интиқол ва/ё нигоҳ доштани он мустаҳкам шудаанд.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:09 მნიშვნელოვანია 2359 8065aef926ad4176b292b9dfe384f4f1 754379 true true true false 56 2610071 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:09 14 Topic 1 0 754379 641057 56   მნიშვნელოვანია   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია მოწყობილობის გამოყენებამდე და შეინახეთ მომავალში გამოსაყენებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:09 საფრთხე 2567 69335fb80b8a45f4abd1408734416371 754380 true true true false 56 2610072 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:09 14 Topic 1 0 754380 722290 56   საფრთხე   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     მოწყობილობა არ მოათავსოთ გახურებულ ღუმელში, ცხელ გაზქურაზე, ნებისმიერი სახის ელექტროქურებსა და სამზარეულოს ელექტროქურებზე ან მათთან ახლოს. მოწყობილობა არასდროს ჩადოთ წყალში და არ გარეცხოთ ონკანის წყლით. დენის დარტყმის თავიდან ასაცილებლად მოწყობილობაში არ უნდა მოხვდეს წყალი ან სხვა სახის სითხე. შესაწვავი ინგრედიენტები ყოველთვის მოათავსეთ ტაფაში, რათა თავიდან აიცილოთ მათი კონტაქტი გამაცხელებელ ელემენტთან. მოწყობილობის მუშაობისას არ დაფაროთ ჰაერის შემშვები და გამომშვები ნახვრეტები. ტაფა არ გაავსოთ ზეთით, რადგან ხანძრის გაჩენის საფრთხე შეიძლება შეიქმნას. აკრძალულია მოწყობილობის გამოყენება, თუ დაზიანებულია შტეკერი, ქსელის კაბელი ან თავად მოწყობილობა. აკრძალულია შიგნითა ნაწილზე შეხება მოწყობილობის მუშაობის დროს. აკრძალულია მითითებულ მაქსიმალურ ნიშნულზე მეტი საკვების მოთავსება ტაფაში. ყოველთვის შეამოწმეთ, თავისუფალია თუ არა გამათბობელი და საკვები ხომ არ არის ჩარჩენილი მასში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:10 გაფრთხილება 2567 ddd876dc94dd4eccab04c34fd11dde7a 754381 true true true false 56 2610073 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:10 14 Topic 1 0 754381 722291 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   საფრთხის თავიდან ასაცილებლად დაზიანების შემთხვევაში ელექტროკაბელი უნდა გამოცვალოს Philips-მა, მისმა მომსახურების აგენტმა ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირებმა. შეაერთეთ მოწყობილობა მხოლოდ დამიწებულ კედლის როზეტში, რომელიც დაცულია დამიწების გაჟონვის ამომრთველით. ყოველთვის შეამოწმეთ, სწორად არის თუ არა შეერთებული შტეკერი კედლის როზეტში. ეს მოწყობილობა არ არის განკუთვნილი გარე ტაიმერის ან ცალკე დისტანციური მართვის სისტემის მიერ სამართავად.   ხელმისაწვდომი ზედაპირები გამოყენების დროს შეიძლება გაცხელდეს. ამ მოწყობილობის გამოყენება დასაშვებია ბავშვებისთვის 8 წლიდან და ასევე შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობების მქონე პირებისთვის, ან გამოცდილებისა და ცოდნის არმქონე პირებისთვის, თუ მათ მიიღეს ინსტრუქცია მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენების შესახებ ან მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან და ესმით, რა საფრთხეები არსებობს. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით. გაწმენდის და ტექნიკური სამუშაოები არ უნდა შეასრულონ ბავშვებმა, რომლებიც მინიმუმ 8 წლის არ არიან და მეთვალყურეობის ქვეშ არ იმყოფებიან. მოწყობილობა და მისი კაბელი შეინახეთ 8 წლამდე ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას. მოწყობილობა არ განათავსოთ კედლის ან სხვა მოწყობილობების წინ. დატოვეთ მინიმუმ 10 სმ თავისუფალი სივრცე მოწყობილობის უკან, ორივე მხარეს და ზემოთ. არ დადოთ არაფერი მოწყობილობის თავზე. ცხელი ჰაერით შეწვისას ჰაერის გამომშვები ნახვრეტებიდან ცხელი ორთქლი გამოდის. ხელები და სახე უსაფრთხო მანძილით მოაშორეთ ორთქლს და ჰაერის გამომშვებ ნახვრეტებს. ამასთან ერთად, მოწყობილობიდან ტაფის ამოღებისას, ყურადღებით იყავით ცხელ ორთქლთან და ჰაერთან. მოწყობილობაში არასდროს გამოიყენოთ მსუბუქი ინგრედიენტები ან საცხობი ქაღალდი. გამოყენების დროს ხელმისაწვდომი ზედაპირები შეიძლება გაცხელდეს. კარტოფილის შენახვა: ტემპერატურა შენახული კარტოფილის სახეობის შესაფერისი უნდა იყოს და 6 °C-ს აღემატებოდეს, რათა მინიმუმამდე შემცირდეს მომზადებულ საკვებში აკრილამიდის ზემოქმედების რისკი. ტაფა არასდროს გაავსოთ ზეთით. ამ მოწყობილობას გამართული მუშაობისთვის სჭირდება გარემოს ტემპერატურა 5 °C-დან 40 °C-მდე. მოწყობილობის შეერთებამდე შეამოწმეთ, შეესაბამება თუ არა მასზე მითითებული ძაბვა ადგილობრივი ელექტროქსელის ძაბვას. მოაშორეთ ელექტროქსელის კაბელი ცხელ ზედაპირებს. მოწყობილობა არ მოათავსოთ ისეთ აალებად მასალებთან ახლოს, როგორიცაა მაგიდის გადასაფარებელი ან ფარდა. მოწყობილობა გამოიყენეთ მხოლოდ ამ სახელმძღვანელოში აღწერილი მიზნით და Philips-ის ორიგინალ აქსესუარებთან ერთად. არ ამუშაოთ მოწყობილობა მეთვალყურეობის გარეშე. მოწყობილობის გამოყენების დროს და შემდეგ საკვების მოსამმზადებელ ნაწილში მოთავსებული ტაფა და აქსესუარები ცხელდება. ყოველთვის ფრთხილად მოეპყარით მათ. პირველ ჯერზე მოწყობილობის გამოყენებამდე გულდასმით გაასუფთავეთ საკვებთან შეხების მქონე ნაწილები. გაეცანით ამ სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:10 ყურადღება 2472 c7d37fbc486d47b3ad29deca19ccbc6f 754382 true true true false 56 2610074 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:10 14 Topic 1 0 754382 709580 56   ყურადღება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის ნორმალურ პირობებში გამოსაყენებლად. ის არაა განკუთვნილი ისეთ გარემოში გამოსაყენებლად, როგორიცაა მაღაზიების, ოფისების, ფერმებისა თუ სხვა სახის სამუშაო სივრცეების სამზარეულოები. ასევე, ის არაა განკუთვნილი სასტუმროებში, მოტელებში, მინისასტუმროებსა და სხვა სახის საცხოვრებელ სივრცეებში გამოსაყენებლად. მოწყობილობის მეთვალყურეობის გარეშე დატოვებამდე, აწყობამდე, დაშლამდე, შენახვამდე ან გაწმენდამდე შტეკერი ყოველთვის გამოაძვრეთ კვების წყაროდან. მოწყობილობა მოათავსეთ ჰორიზონტალურ, თანაბარ და სტაბილურ ზედაპირზე. თუ მოწყობილობა არასათანადოდ გამოიყენება პროფესიული ან ნახევრად პროფესიული მიზნებისათვის, ან არ გამოიყენება მომხმარებლის სახელმძღვანელოს ინსტრუქციების შესაბამისად, გარანტია ძალადაკარგულად ჩაითვლება და გამოწვეულ ზიანთან დაკავშირებით Philips-ი უარს იტყვის ყოველგვარ პასუხისმგებლობაზე. შესამოწმებლად ან შესაკეთებლად მოწყობილობა ყოველთვის დააბრუნეთ Philips-ის ავტორიზებულ სერვისცენტრში. არ სცადოთ მოწყობილობის დამოუკიდებლად შეკეთება. წინააღმდეგ შემთხვევაში გარანტია ძალას დაკარგავს. გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა შტეფსელიდან. დაელოდეთ მოწყობილობის გაგრილებას დაახლოებით 30 წუთი, სანამ მის გასუფთავებას დაიწყებთ. ამ მოწყობილობაში მომზადებული ინგრედიენტები მოოქროსფრო-ყვითელი უნდა იყოს და არა მუქი ან ყავისფერი. მოაცილეთ დამწვარი ნარჩენები. ახალი კარტოფილი არ შეწვათ 180 °C-ზე მაღალ ტემპერატურაზე (აკრილამიდის წარმოქმნის შესამცირებლად). საკვების მოსამზადებელი განყოფილების ზედა ნაწილის წმენდისას ფრთხილად იყავით: გახურებული გამაცხელებელი ელემენტი, ლითონის ნაწილების კუთხეები და შხეფებისგან დამცავი ფარი. აეროგრილში საჭმელი ყოველთვის ბოლომდე უნდა მომზადდეს. მომზადებული საკვების გადმოღებისას იყავით ფრთხილად, ასევე, ფრთხილად იყავით, რომ არ დაგივარდეთ აქსესუარები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 გადამუშავება 2449 37b60533f4f942d79db4e37322f7a476 754384 true true true false 56 2610076 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 14 Topic 1 0 754384 694817 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ... 2449 1f280c1699114ebf8c8f127ad3ec79b5 754385 true true true false 56 2610077 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 14 Topic 1 0 754385 709552 56             ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტროტექნიკური პროდუქცია უტილიზაცია ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად არ უნდა მოხდეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 დაიცავით თქვენი ქვეყნის წესები ელექტროტექნიკური პროდუქციის განცალკევებით შეგროვების შესახებ. 2449 466e2b8d6c854d11ac7f53d3ab767818 754386 true true true false 56 2610078 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 14 Topic 1 0 754386 694819 56           დაიცავით თქვენი ქვეყნის წესები ელექტროტექნიკური პროდუქციის განცალკევებით შეგროვების შესახებ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 შესავალი 2567 ea18272199304bcf80bc3609ddc5338a 754387 true true true false 56 2610079 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 14 Topic 1 0 754387 722281 56   შესავალი   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 შესავალი 2569 86a47b6b25c34548bd63b93d8464402f 754388 true true true false 56 2610080 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:11 14 Topic 1 0 754388 722282 56           მოგესალმებათ Philips და გილოცავთ ახალ შენაძენს! ჩვენ მიერ შემოთავაზებული მხარდაჭერით სრულად სარგებლობისთვის თქვენი პროდუქტი დაარეგისტრირეთ აქ:  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:13 პირველ გამოყენებამდე 2567 f23699b830314ffe81370d2a207a72d4 754391 true true true false 56 2610083 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:13 14 Topic 1 0 754391 722284 56   პირველ გამოყენებამდე   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   მოაცილეთ ყველა შესაფუთი მასალა. მოწყობილობას მოაცილეთ ნებისმერი სტიკერი ან იარლიყი (ასეთის არსებობის შემთხვევაში). პირველ გამოყენებამდე გულდასმით გაწმინდეთ მოწყობილობა (იხილეთ თავი „წმენდა“).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:13 მომზადება პირველ გამოყენებამდე 2472 f28909b8acac4189b10e7248d5a28f1a 754392 true true true false 56 2610084 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:13 14 Topic 1 0 754392 708872 56   მომზადება პირველ გამოყენებამდე   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   განათავსეთ მოწყობილობა მყარ, ჰორიზონტალურ, სწორ და სითბომედეგ ზედაპირზე.  შენიშვნა არ დადოთ არაფერი მოწყობილობის ზედაპირზე ან გვერდებზე. ამან შესაძლოა შეაფერხოს ჰაერის ნაკადი და გავლენა იქონიოს შედეგებზე. მომუშავე მოწყობილობა არ მოათავსოთ ისეთი საგნების ქვემოთ ან ახლოს, რომლებიც ორთქლმა შეიძლება დააზიანოს, როგორიცაა, მაგალითად, კედლები და ჭურჭლის კარადები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:14 მოწყობილობის გამოყენება 2472 f61b85b240504fc0ba8c97cdc0d1e49d 754393 true true true false 56 2610085 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:14 14 Topic 1 0 754393 708873 56   მოწყობილობის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:15 სახლში მომზადებული ფრი 2567 dac5f7d03acf4ce799ec1a6e0ffde8c2 754396 true true true false 56 2610088 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:15 14 Topic 1 0 754396 722287 56   სახლში მომზადებული ფრი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   მოწყობილობაში სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის საუკეთესოდ მოსამზადებლად: შეარჩიეთ ფრის შესაბამისი კარტოფილის სახეობა, მაგ. ახალი, (ოდნავ) ფქვილოვანი კარტოფილი. თანაბარი შედეგისთვის მოწყობილობაში კარტოფილი ფრი შეწვით 500 გრამიან პორციებად. ფრის უფრო დიდი რაოდენობა ნაკლებად ხრაშუნა გამოდის, ვიდრე უფრო პატარა პორციები. გათალეთ კარტოფილი და დაჭერით ფრის ფორმის ნაჭრებად (10x10 მმ). სულ მცირე 30 წუთით კარტოფილის ჩხირები წყლიან ჯამში მოათავსეთ. გადმოცალეთ ჯამი და გააშრეთ კარტოფილის ჩხირები ჭურჭლის ტილოთი ან ქაღალდის ხელსახოცით. ჩაასხით 1 სუფრის კოვზი ზეთი ჯამში, მოათავსეთ ჩხირები ჯამში და აურიეთ, სანამ ჩხირები ზეთით არ დაიფარება. თითებით ან სამზარეულოს შესაბამისი აქსესუარებით ამოიღეთ ჩხირები ჯამიდან, ისე რომ ზედმეტი ცხიმი ჯამში დარჩეს.  შენიშვნა იმისათვის, რომ თავიდან აირიდოთ ზედმეტი ცხიმის ტაფაზე დაღვრა, არ გადმოატრიალოთ ჯამი ტაფაზე. მოათავსეთ ჩხირები ტაფაზე. შეწვით კარტოფილის ჩხირები და მომზადების დროს 2-3-ჯერ ამოურიეთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:16 შენახვა 2567 f902e58170d04737b1fb35a87d7a172f 754399 true true true false 56 2610091 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:16 14 Topic 1 0 754399 722344 56   შენახვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   გამორთეთ მოწყობილობა ელექტროქსელიდან და დაელოდეთ გაგრილებას. შენახვამდე დარწმუნდით, რომ ყველა ნაწილი სუფთა და მშრალია.  შენიშვნა როდესაც მოწყობილობა გადაგაქვთ, დარწმუნდით, რომ ჰორიზონტალურად გიჭირავთ, რათა ტაფები დაიცვათ შემთხვევით დავარდნისგან, რამაც ისინი შესაძლოა დააზიანოს. ყოველთვის დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის მოსახსენლი ნაწილები კარგად დამაგრებულია, სანამ მის გადატანას ან/და შენახვას გადაწყვეტთ.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:38 Маанилүү 2359 727fbb388c444a10aaf03087e9b63d27 754402 true true true false 55 2610094 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:38 14 Topic 1 0 754402 641057 55   Маанилүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайманды колдонуудан мурун бул маанилүү маалыматты кунт коюп окуңуз жана келечекте колдонуу үчүн сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:39 Коркунуч 2567 1871024996044d5385681677293d3300 754403 true true true false 55 2610095 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:39 14 Topic 1 0 754403 722290 55   Коркунуч   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Шайманды ысык газ мешинин же электр мештеринин бардык түрлөрүнүн жана тамак бышыруучу электр плиталарынын же ысыган мештин жанына койбоңуз. Шайманды эч качан сууга салбаңыз же крандагы сууга чайкабаңыз. Электр соккусун алуудан сактануу үчүн шайманга суу же башка суюктук киргизбеңиз. Куурула турган ингредиенттер ысытуучу элементтерге тийбеши үчүн аларды ар дайым көмөч казанга салыңыз. Шайман иштеп жатканда аба кирүүчү жана чыгуучу көзөнөктөрдү жаппаңыз. Көмөч казанга суу май куйбаңыз. Бул өрт чыгуу коркунучун туудурушу мүмкүн. Эгер ачакей, электр кабели же шайман өзү бузук болсо, шайманды колдонбоңуз. Шайман иштеп жатканда анын ич тарабына эч качан тийбеңиз. Көмөч казанда көрсөтүлгөн максималдык деңгээлден ашырып тамак салбаңыз. Ысыткыч ар дайым бош болуп, ага эч кандай тамак кептелип калбашы керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:39 Көңүл буруңуз 2567 af70a666c3a84b8e89c712ccf5c94ca8 754404 true true true false 55 2610096 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:39 14 Topic 1 0 754404 722291 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Эгерде электр кабели бузулган болсо, коркунучту болтурбоо үчун Philips'ке, Philips тарабынан уруксат берилген тейлөө борборуна же ушул сыяктуу квалификациялуу адамдарга алмаштырышыңыз керек. Шайманды жерге агып чыгуу учурунда автоматтык өчүргүч менен корголгон, жерге туташтырылган ачакей розеткага гана туташтырыңыз. Ачакей розеткага талаптагыдай сайылганын ар дайым текшерип туруңуз. Бул шайман тышкы таймер же өзүнчө алыстан башкаруу пульту менен иштетүүгө арналган эмес.   Колдонуп жатканда тышкы катмарлары ысып кетиши мүмкүн. Бул шайманды анын коркунучтары тууралуу түшүнгөн, аны коопсуз пайдалануу боюнча көрсөтмөлөр менен таанышкан 8 жаш жана андан жогорку курактагы балдар жана физикалык жактан, сезүү жөндөмү же акыл-эси чектелген адамдар же тажрыйбасыз адамдар өз алдынча же чоңдордун көзөмөлү астында колдоно алышат. Балдар шайман менен ойнобошу керек. Чоң адамдардын көзөмөлү жок учурда 8 жаштан жогорку балдар тарабынан тазалоо жана колдонуу иштери жүргүзүлбөйт. Шайманды жана анын шнурун 8 жашка чыга элек балдар жетпей турган жерде сактаңыз. Шайманды дубалга же башка шаймандарга такап койбоңуз. Шаймандын артында, эки капталында жана үстүндө кеминде 10 см бош орун калтырыңыз. Шаймандын үстүнө эч нерсе койбоңуз. Ысык абага кууруп жатканда аба чыгуучу көзөнөктөр аркылуу ысык буу чыгып турат. Колдоруңуз менен бетиңизди буудан жана аба чыгуучу көзөнөктөрдөн алыс кармаңыз. Шаймандан көмөч казанды чыгарып жатканда ысык буудан жана абадан сак болуңуз. Шаймандын ичинде жеңил ингредиенттерди же бышыруу кагазын эч качан колдонбоңуз. Колдонуп жатканда тышкы катмарлары ысып кетиши мүмкүн. Картошканы сактоо: Температура сакталган картошканын сортуна ылайыктуу болуп, даярдалган тамактын акриламидге байланышуу тобокелин минималдаштыруу үчүн ал 6 °C жогору болууга тийиш. Көмөч казанга эч качан суу май куйбаңыз. Бул шайман айлананын температурасы 5°C жана 40°C аралыгында колдонууга багытталган. Шайманды туташтыруудан мурда шайманда көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү тармактын чыңалуусуна дал келерин текшериңиз. Электр шнурун ысык жерлерден алыс кармаңыз. Шайманды дасторкон же парда сыяктуу күйүүчү материалдардын үстүнө же аларга жакын койбоңуз. Шайманды ушул нускамаларда көрсөтүлгөндөн башка максатта колдонбоңуз жана бир гана түпнуска Philips жабдыктарын колдонуңуз. Шайман иштеп жатканда кароосуз калтырбаңыз. Бышыруу камерасынын ичине коюлган көмөч казан жана жабдыктары шайманды колдонуп жатканда жана колдонгондон кийин ысып калат. Ар дайым кылдаттык менен кармаңыз. Шайманды биринчи жолу колдонууга чейин тамакка тие турган бөлүктөрүн жакшылап тазалап алыңыз. Нускамадагы көрсөтмөлөрдү караңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:39 Абайлаңыз 2472 de8392419ed34f6c839a7faeb0dc85f2 754405 true true true false 55 2610097 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:39 14 Topic 1 0 754405 709580 55   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бул шайман демейки үй шартында колдонууга гана арналган. Ал дүкөндөрдүн, офистердин, фермалардын кызматкерлери тамактанган ашканаларда же башка жумуш чөйрөлөрүндө колдонууга арналган эмес. Ал ошондой эле мейманканалардагы, мотелдердеги жана башка турак чөйрөлөрүндөгү клиенттер колдонууга арналган эмес. Эгерде шайман каралбай калса жана кураганга, чечкенге, сактаганга же тазалаганга чейин аны дайыма электр тогунан ажыратып коюңуз. Шайманды горизонталдуу, түз жана туруктуу жерге коюңуз. Эгер шайман туура эмес, кесипкөйлүк же жарым кесипкөйлүк максаттарда колдонулса же колдонуучунун нускамаларына ылайык колдонулбаса, анда кепилдик жараксыз болуп эсептелинет жана Philips компаниясы келтирилген зыян үчүн жоопкерчилик алуудан баш тартат. Шайманды текшерүү же оңдоо үчүн дайыма Philips тарабынан уруксат берилген тейлөө борборуна алып барыңыз. Шайманды өзүңүз оңдоого аракет кылбаңыз, болбосо кепилдик жараксыз болуп калат. Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды дайыма сууруп коюңуз. Шайманды кармоодон же тазалоодон мурда болжол менен 30 мүнөт муздатыңыз. Бул шайманда бышырылган ингредиенттер күңүрт же күрөң эмес, сары түстө чыккыдай кылыңыз. Күйгөн калдыктарды алып салыңыз. Жаңы картошканы 180°C температурада куурубаңыз (акриламид чыгарылышын минималдаштыруу үчүн). Бышыруу камерасынын үстүн тазалоодо этият болуңуз: Ысык ысытуучу элементи, металл тетиктердин кырлары жана чачырандыдан коргогуч. Аэрогрилде тамак толук бышкыдай кылыңыз. Бышкан тамакты салуу учурунда этият болуңуз жана жабдыктарынын түшүп калбаганын текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:40 Кайра иштетүү 2449 a13f3668151b4937a0e0c60b8e4cb6f8 754407 true true true false 55 2610099 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:40 14 Topic 1 0 754407 694817 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:40 Бул белгинин мааниси... 2449 f466869046f54ee3aff482b8c9d752df 754408 true true true false 55 2610100 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:40 14 Topic 1 0 754408 709552 55             Бул белги электр өнүмдөрүн кадимки тиричилик таштандылары менен бирге жок кылууга болбой тургандыгын билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:41 Электр өнүмдөрүн өзүнчө топтоо боюнча өлкөңүздүн эрежелерин сактаңыз. 2449 91f112ffc9ab4fd8b9f4708915329081 754409 true true true false 55 2610101 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:41 14 Topic 1 0 754409 694819 55           Электр өнүмдөрүн өзүнчө топтоо боюнча өлкөңүздүн эрежелерин сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:41 Киришүү 2567 53db8dd3f57f4196be49ac17bb3ca52f 754410 true true true false 55 2610102 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:41 14 Topic 1 0 754410 722281 55   Киришүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:41 Киришүү 2569 dc4b36f228974b3fb217239845c4f5af 754411 true true true false 55 2610103 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:41 14 Topic 1 0 754411 722282 55           Сатып алганыңыз үчүн куттуктайбыз жана Philips'ке кош келиңиз! Биз сунуштаган колдоону толук пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  www.philips.com/welcome баракчасынан каттоодон өткөрүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:42 Биринчи колдонуудан мурун 2567 edbd9aa71a2f4836a0191dd9fd8b7730 754414 true true true false 55 2610106 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:42 14 Topic 1 0 754414 722284 55   Биринчи колдонуудан мурун   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бардык таңгактоочу материалдарды алып салыңыз. Шаймандан бардык чаптамаларды жана энбелгилерди (эгер бар болсо) алып салыңыз. Биринчи колдонуудан мурун шайманды кылдат тазалаңыз (“тазалоо” бөлүмүн караңыз).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:43 Биринчи колдонуу алдындагы даярдыктар 2472 1e86a8bb89654b799845aa1e930f97c7 754415 true true true false 55 2610107 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:43 14 Topic 1 0 754415 708872 55   Биринчи колдонуу алдындагы даярдыктар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайманды туруктуу, горизонталдуу, тегиз жана ысыкка чыдамдуу жерге коюңуз.  Эскертүү Шаймандын үстүнө жана капталдарына эч нерсе койбоңуз. Бул аба агымын бузуп, кууруу процессинин натыйжасына таасир этиши мүмкүн. Иштеп жаткан шайманды дубалдар жана шкаф сыяктуу буудан жабыркай турган объекттердин жанына же алдына койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:43 Шайманды колдонуу 2472 654dc8578f61480cac5a778f79ec5755 754416 true true true false 55 2610108 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:43 14 Topic 1 0 754416 708873 55   Шайманды колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:45 Үй шартындагы фри жасоо 2567 8bf1f9a2a076466492c5f8d5e4fb84c1 754419 true true true false 55 2610111 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:45 14 Topic 1 0 754419 722287 55   Үй шартындагы фри жасоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Аэрогрилде даамдуу үй шартындагы фрисин жасоо үчүн: Фри жасоого ылайыктуу сортту тандаңыз, мисалы, жаңы, (бир аз) крахмалы көп картошка. Бир калыпта болушу үчүн фрилерди 500 г / 18 унцияга чейин партиялап кууруган жакшы. Чоңураак өлчөмдөгү фри, адатта, кичинекей порциядагы фрилерге караганда азыраак кырсылдак болот. Картошканын кабыгын арчып, фри формасында туураңыз (калыңдыгы 10х10 мм / 0,4х0,4). Картошка таякчаларын суу куюлган идишке кеминде 30 мүнөткө чылап коюңуз. Суусун төгүп, картошка таякчаларын ашкана сүлгүсү же кагаз сүлгү менен кургатып алыңыз. Идишке бир аш кашык өсүмдүк майын куюп, таякчаларды идишке салып, таякчалар майланганга чейин аралаштырыңыз. Ашыкча май идиштин түбүндө калгыдай кылып, манжаларыңыз же депкир менен идиштен таякчаларды чыгарып салыңыз.  Эскертүү Ашыкча май көмөч казанга куюлуп калбашы үчүн бардык таякчаларды көмөч казанга бир убакта салуу аракетинде идишти эңкейтпеңиз. Таякчаларды көмөч казанга салыңыз. Картошка таякчаларын кууруп, бышыруу учурунда 2-3 жолу аралаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:46 Сактоо 2567 398b6e651f4c4363968c050f0861e878 754422 true true true false 55 2610114 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:08:46 14 Topic 1 0 754422 722344 55   Сактоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайманды сууруп, муздаганча күтө туруңуз. Сактоо алдында бардык бөлүктөр таза жана кургак экенин текшериңиз.  Эскертүү Аэрогрилди көтөрүүдө идиштер кокусунан кулап, аларга зыян келбеши үчүн аны дайыма туурасынан кармаңыз. Аэрогрилди көтөрүүдөн жана/же сактоодон мурун анын алынуучу бөлүктөрү бекитилгендигин дайыма текшериңиз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:09 Ուշադրություն 2359 a73e6c76ce404e958eface85297ccff8 754425 true true true false 54 2610117 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:09 14 Topic 1 0 754425 641057 54   Ուշադրություն   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Սարքն օգտագործելուց առաջ ուշադիր կարդացեք այս կարևոր տեղեկատվությունը և պահեք այն՝ հետագայում օգտվելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:09 Վտանգ 2567 b59998c904da43f1b56bea355eca14fe 754426 true true true false 54 2610118 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:09 14 Topic 1 0 754426 722290 54   Վտանգ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Սարքը մի դրեք տաք գազօջախի կամ բոլոր տեսակի էլեկտրական սալօջախների և էլեկտրասալիկների մոտ կամ տաք վառարանի մեջ։ Շարժիչը երբեք մի ընկղմեք ջրի մեջ և մի լվացեք ծորակի տակ։ Թույլ մի տվեք, որ ջուր կամ այլ հեղուկ ներթափանցի սարքի մեջ՝ էլեկտրահարումից խուսափելու համար։ Տապակվելիք բաղադրիչները միշտ դրեք տապակի մեջ, որպեսզի դրանք չշփվեն սարքի տաքացնող հատվածների հետ։ Սարքը գործածելու ընթացքում մի ծածկեք օդի ելքի և մուտքի անցքերը։ Թավայի մեջ ձեթ մի լցրեք, քանի որ դա կարող է հանգեցնել հրդեհավտանգ իրավիճակի: Մի օգտագործեք սարքը, եթե խրոցակը, հոսանքի լարը կամ հենց ինքը՝ սարքը վնասված են։ Երբեք ձեռք մի տվեք սարքի ներսի մասին, երբ այն աշխատում է։ Երբեք նշված առավելագույն մակարդակից ավել սնունդ մի դրեք տապակի մեջ։ Մշտապես հետևեք, որ սարքի տաքացուցիչը դատարկ լինի և նրանում չլինեն սննդի մնացորդներ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:10 Զգուշացում 2567 6078911d4a8f4350a9d302dbbbb90dba 754427 true true true false 54 2610119 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:10 14 Topic 1 0 754427 722291 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի Philips-ի, տեխսպասարկման գծով նրա լիազորված աշխատողի կամ նման որակավորում ունեցող անձանց կողմից` վտանգից խուսափելու համար։ Սարքը միացրեք միայն հողանցված վարդակից, որը պաշտպանված է հողանցման անջատիչով: Միշտ համոզվեք, որ խրոցակը հոսանքի վարդակի մեջ պատշաճ կերպով է մտցված։ Սարքը նախատեսված չէ արտաքին ժամաչափով կամ առանձին հեռակառավարման համակարգով օգտագործման համար։   Օգտագործման ընթացքում արտաքին մակերևույթները կարող են տաքանալ։ Այս սարքը կարող են օգտագործել 8 տարեկան և բարձր տարիքի երեխաները, սահմանափակ ֆիզիկական, զգայական կամ մտավոր ունակություններ կամ փորձի և գիտելիքների պակաս ունեցող անձինք, եթե նրանց տրամադրվել են սարքի անվտանգ օգտագործման հրահանգները, կամ ապահովվել է վերահսկողություն` անվտանգ օգտագործումը երաշխավորելու համար և, եթե նրանք տեղեկացված են դրա հետ կապված վտանգների մասին։ Երեխաներին արգելվում է խաղալ սարքի հետ։ Երեխաները չեն կարող կատարել սարքի մաքրման կամ տեխսպասարկման աշխատանքներ, եթե նրանք 8 տարեկանից մեծ չեն և հսկողության տակ չեն գտնվում։ Հեռու պահեք սարքը և դրա լարերը 8 տարեկանից փոքր երեխաների հասանելիությունից։ Մի դրեք սարքը պատին կամ այլ սարքերին կպած։ Թողեք առնվազն 10 սմ ազատ տարածք հետևի մասում, երկու կողմերում և սարքի վերևում։ Սարքի վրա առարկաներ մի դրեք։ Տաք օդով տապակման ժամանակ օդի ելքի անցքերով տաք գոլորշի է արձակվում։ Ձեռքերն ու դեմքը պահեք գոլորշուց և օդի ելքի անցքերից անվտանգ հեռավորության վրա։ Նաև զգուշացեք տաք գոլորշուց և օդից՝ թավան սարքից հանելիս։ Երբեք սարքում մի օգտագործեք թեթև բաղադրիչներ կամ թխելու թուղթ։ Օգտագործման ընթացքում արտաքին մակերևույթները կարող են տաքանալ։ Կարտոֆիլի պահպանում. ջերմաստիճանը պետք է համապատասխանի պահվող կարտոֆիլի տեսակին և այն պետք է լինի 6°C-ից բարձր՝ պատրաստի սննդամթերքի մեջ ակրիլամիդի ազդեցության ռիսկը նվազագույնի հասցնելու համար։ Երբեք թավայի մեջ ձեթ մի լցրեք։ Այս սարքը նախատեսված է օգտագործելու շրջակա միջավայրի 5°C - 40°C ջերմաստիճանի պայմաններում։ Նախքան սարքը միացնելը, համոզվեք, որ սարքի վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական հոսանքի լարմանը։ Հեռու պահեք էլեկտրական լարը տաք մակերևույթներից։ Մի դրեք սարքը սփռոցների կամ վարագույրների կամ այլ դուրավառ նյութերի վրա կամ դրանց մոտ: Մի օգտագործեք սարքը այլ նպատակների համար, որոնք նկարագրված չեն այս ձեռնարկում և օգտագործեք միայն Philips- ի բնօրինակ աքսեսուարներ։ Մի թողեք սարքն աշխատի առանց հսկողության։ Սարքն օգտագործելու ընթացքում և դրանից հետո սարքի ներսում եղած տապակը և աքսեսուարները տաքանում են, այնպես որ միշտ զգույշ վարվեք դրանց հետ: Նախքան սարքն առաջին անգամ օգտագործելը՝ մանրակրկիտ մաքրեք սննդի հետ շփվող մասերը։ Հետևեք ձեռնարկի հրահանգներին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:10 Զգուշացում 2472 e6be11b3a4814926bf75dc422c15e241 754428 true true true false 54 2610120 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:10 14 Topic 1 0 754428 709580 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Այս սարքը նախատեսված է միայն սովորական կենցաղային օգտագործման համար։ Այն նախատեսված չէ խանութների, գրասենյակների և աշխատանքային այլ միջավայրերի խոհանոցային տարածքներում անձնակազմի կողմից օգտագործման համար։ Այն նախատեսված չէ նաև հյուրանոցներում, մոթելներում, «անկողին և նախաճաշ» տիպի հյուրատներում և բնակելի այլ տարածքներում հաճախորդների կողմից օգտագործման համար։ Միշտ անջատեք սարքը հոսանքից, եթե այն մնացել է առանց հսկողության, ինչպես նաև այն հավաքելուց, քանդելուց, պահելուց կամ մաքրելուց առաջ։ Սարքը դրեք հորիզոնական, հարթ և կայուն մակերևույթի վրա։ Եթե սարքը չի օգտագործվում, ինչպես հարկն է կամ մասնագիտական կամ կիսամասնագիտական նպատակների համար կամ, եթե այն չի օգտագործվում սույն ձեռնարկի հրահանգներին համաձայն, երաշխիքը դառնում է անվավեր, և Philips-ը հրաժարվում է պատճառված որևէ վնասի պատասխանատվությունից։ Սարքը ստուգելու կամ վերանորոգելու նպատակով միշտ դիմեք Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոն: Մի փորձեք ինքներդ վերանորոգել սարքը, հակառակ դեպքում երաշխիքն անվավեր կդառնա։ Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք սարքը վարդակից։ Սարքին ձեռք տալուց կամ այն մաքրելուց առաջ թողեք, որ այն սառչի մոտավորապես 30 րոպե։ Համոզվեք, որ այս սարքում պատրաստված բաղադրիչները ոսկեգույն դեղին են, այլ ոչ թե մուգ կամ շագանակագույն։ Հեռացրեք այրված մնացորդները։ Մի տապակեք թարմ կարտոֆիլը 180°C-ից բարձր ջերմաստիճանում (ակրիլամիդի առաջացումը նվազագույնի հասցնելու համար)։ Զգույշ եղեք խոհարարական խցիկի վերին մասը մաքրելիս՝ տաք ջեռուցման տարր, մետաղական եզրեր և ցայտապաշտպան: Մշտապես համոզվեք, որ սնունդը լիովին եփվել է աէրոգրիլի մեջ։ Զգույշ եղեք եփած սնունդը դուրս հանելիս և համոզվեք, որ աքսեսուարները տեղում են:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:10 Օգտահանում 2449 6547687f0f764ab7a1c0bd8efc8da7de 754430 true true true false 54 2610122 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:10 14 Topic 1 0 754430 694817 54   Օգտահանում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 Այս նշանը ցույց է տալիս, որ … 2449 e642f827fd3e4756b20fb8c46a3269cc 754431 true true true false 54 2610123 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 14 Topic 1 0 754431 709552 54             Այս նշանը ցույց է տալիս, որ էլեկտրոնային սարքավորումները չպետք է թափվեն սովորական կենցաղային աղբի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 Հետևեք էլեկտրոնային սարքավորումների առանձին հավաքագրման կանոնակարգերին, որոնք գործում են ձեր երկրում։ 2449 45eecf98a9da40bc8108fd045467b739 754432 true true true false 54 2610124 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 14 Topic 1 0 754432 694819 54           Հետևեք էլեկտրոնային սարքավորումների առանձին հավաքագրման կանոնակարգերին, որոնք գործում են ձեր երկրում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 Ներածություն 2567 dd8e93ff0e8048fe9c6c64bf335fbbd8 754433 true true true false 54 2610125 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 14 Topic 1 0 754433 722281 54   Ներածություն   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 Ներածություն 2569 5f6bc8c7330e4b8094ffdc0ae3d829f2 754434 true true true false 54 2610126 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:11 14 Topic 1 0 754434 722282 54           Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Philips։ Մեր առաջարկած աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր ապրանքն այստեղ՝  www.philips.com/welcome։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:12 Առաջին օգտագործումից առաջ 2567 d624b5df9f724150b739736f56976f00 754437 true true true false 54 2610129 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:12 14 Topic 1 0 754437 722284 54   Առաջին օգտագործումից առաջ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Հեռացրեք փաթեթավորման բոլոր նյութերը: Հեռացրեք բոլոր կպչուն պիտակները և ապրանքանիշերը սարքից (անհրաժեշտության դեպքում): Սարքն առաջին անգամ օգտագործելուց առաջ մանրակրկիտ մաքրեք (տե՛ս «Մաքրում» բաժինը):   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:13 Նախապատրաստում նախքան առաջին օգտագործումը 2472 5770fa54831d4482afdc2b005175390b 754438 true true true false 54 2610130 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:13 14 Topic 1 0 754438 708872 54   Նախապատրաստում նախքան առաջին օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Սարքը դրեք կայուն, հորիզոնական, հարթ և ջերմակայուն մակերեսի վրա։  Նշում Սարքի վերևում կամ կողային հատվածներում ոչինչ մի դրեք: Դա կարող է խաթարել օդի հոսքը և ազդել տապակման արդյունքների վրա: Աշխատող սարքը մի դրեք այն առարկաների մոտ կամ տակ, որոնք կարող են վնասվել գոլորշու պատճառով, օրինակ՝ պատերի կամ պահարանների:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:13 Սարքի օգտագործումը 2472 b985cc1557f1424caa189528ad3d721a 754439 true true true false 54 2610131 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:13 14 Topic 1 0 754439 708873 54   Սարքի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:14 Պատրաստենք տնական կարտոֆիլ ֆրի 2567 3634d86e74314d2690a42cc8ef69262e 754442 true true true false 54 2610134 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:14 14 Topic 1 0 754442 722287 54   Պատրաստենք տնական կարտոֆիլ ֆրի   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Հիանալի տնական կարտոֆիլ ֆրի աէրոգրիլում պատրաստելու համար՝ Ընտրեք կարտոֆիլի այնպիսի տեսակ, որը հարմար է կարտոֆիլ ֆրի պատրաստելու համար, օրինակ՝ թարմ, (թեթևակի) ալյուրաշատ կարտոֆիլ: Լավ կլինի տապակել կարտոֆիլը մինչև 500 գ/18 ունցիա խմբաքանակով՝ հավասար արդյունք ապահովելու համար: Մեծ քանակությամբ կարտոֆիլը սովորաբար ավելի քիչ խրթխրթան է ստացվում, քան քիչ խմբաքանակը: Կարտոֆիլը մաքրեք և կտրատեք ֆրիի համար հարմար ձևով (10x10 մմ/0.4x0.4 դյույմ հաստությամբ): Կարտոֆիլի ձողիկներն առնվազն 30 րոպե թողեք ջրով լի ամանի մեջ։ Դատարկեք ամանը և կարտոֆիլի ձողիկները չորացրեք սպասքի կամ թղթե սրբիչով։ Մեկ ճաշի գդալ բուսական յուղ լցրեք ամանի մեջ, ավելացրեք ձողիկները և խառնեք այնքան, մինչև ձողիկները յուղով պատվեն։ Ձողիկները մատներով կամ խոհանոցային սպաթուլայով հանեք ամանի մեջ՝ թողնելով ավելորդ յուղը ամանի մեջ։  Նշում Ձողիկներով լի ամանը միանգամից մի շրջեք տապակի մեջ, որպեսզի ավելորդ յուղը նույնպես տապակի մեջ չլցվի: Ձողիկները դրեք տապակի մեջ: Տապակեք կարտոֆիլի ձողիկները՝ եփելու ընթացքում 2-3 անգամ խառնելով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:15 Պահումը 2567 6614420a2b904afda927de0cabed4839 754445 true true true false 54 2610137 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:15 14 Topic 1 0 754445 722344 54   Պահումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Անջատեք սարքը վարդակից և թողեք հովանա։ Սարքը պահեստավորելուց առաջ համոզվեք, որ սարքի բոլոր մասերը մաքուր և չոր են։  Նշում Աէրոգրիլը ձեռքերում կրելիս այն միշտ հորիզոնական դիրքով պահեք, որպեսզի տապակները պատահաբար չընկնեն, այլապես կվնասվեն: Միշտ համոզվեք, որ աէրոգրիլի շարժական մասերն ապահով են մինչ տեղափոխելը և/կամ պահեստավորելը:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:37 Ümumi təsvir 2568 b58882e0213547c4b814096252604373 754448 true true true false 60 2610140 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:37 14 Topic 1 0 754448 722313 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:38 Ümumi təsvir 2568 bbf4bd8f0bbd4e3da1e85e9f0cb46435 754449 true true true false 60 2610141 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:38 14 Topic 1 0 754449 722314 60   Ümumi təsvir   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nəzarət paneli Temperatur düyməsi Yandırıb/söndürmə düyməsi İsti saxlama düyməsi İşıq düyməsi Öncədən təyin edilmiş menyular Azaltma düyməsi Başlat/dayandır düyməsi Artırma düyməsi Vaxt düyməsi Qızartma qabı MAX göstəricisi Tava Şəffaf pəncərə Elektrik kabeli Şnurun sarğısı Hava çıxışları   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:38 Yemək cədvəli (NA230) 2568 27fa8b6f57124aa9ae623798bd32245e 754450 true true true false 60 2610142 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:38 14 Topic 1 0 754450 722315 60   Yemək cədvəli   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşağıdakı cədvəl hazırlamaq istədiyiniz yemək növləri üçün əsas parametrləri seçməyə kömək edir.  Qeyd Unutmayın ki, bu parametrlər təklifdir. İnqrediyentlər mənşəyinə, ölçüsünə, formasına və markasına görə fərqləndiyinə görə inqrediyentləriniz üçün ən yaxşı bişirmə parametrlərini təmin edə bilmərik. Daha böyük miqdarda yemək hazırlayarkən (məsələn, kartof qızartması, krevetka, toyuq budu, dondurulmuş qəlyanaltılar) uyğun nəticə əldə etmək üçün tavadakı inqrediyentləri 2-3 dəfə silkələyin, çevirin və ya qarışdırın.    İnqrediyentlər  Min. - Maks. miqdar  Vaxt (dəq)  Temperatur  Qeyd   Nazik dondurulmuş kartof (7x7 mm / 0,3x0,3 düym)  200-800 q  13-31  180°C     Evdə hazırlanmış kartof qızartması (10x10 mm / 0,4x0,4 qalınlığında)  200-800 q  21-41  180°C     Dondurulmuş toyuq naqqetsləri  200-800 q  10-22  200°C     Dondurulmuş sprinq-rollar  200-800 q  10-22  200°C     Hamburger (təxminən 150 q/5 unsiya)  1-4 ədəd  15-25  150°C     Ət çörəyi  800-1000 q  45-55  150°C  Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin   Sümüksüz ət parçaları (təxminən 190 q/7 unsiya)  1-4 ədəd  16-20  200°C  Yarıda silkələyin, çevirin və qarışdırın   Toyuq budları (təxminən 125 q/4,5 unsiya)  2-8 ədəd  18-21  180°C  Yarıda silkələyin, çevirin və qarışdırın   Toyuq filesi (təxminən 160 q/6 unsiya)  1-6 ədəd  18-21  180°C     Bütöv toyuq (1,2 kq)  1 ədəd  60-70  180°C     Bütöv balıq (təxminən 300-400 q / 11-14 unsiya)  1-2 ədəd  16-20  200°C     Balıq filesi (təxminən 200 q / 7 unsiya)  1-5 ədəd  15-20  200°C     Qarışıq tərəvəzlər (gözəyarı doğranmış)  200-800 q  13-20  180°C  Bişirmə vaxtını öz zövqünüzə uyğun təyin edin Silkələyin, çevirin və ya yarıya qədər qarışdırın   Maffinlər (təxminən 50 q / 1,8 unsiya)  1-12 ədəd  14-22  160°C     Tort  800-1000 q  60-70  160°C  Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin   Əvvəlcədən bişmiş çörək/bulkalar (təxminən 60 q/2 unsiya)  1-7 ədəd  6-10  200°C     Evdə hazırlanmış çörək  800-1000 q  50-60  160°C  Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin. Xəmirin forması mümkün qədər yastı olmalıdır ki, çörək şişəndə qızdırıcı elementə toxunmasın.   Səhər yeməyi  4 yumurta, 2 tost  12  160°C  Əvvəlcə yumurtaları 7 dəqiqə bişirin, sonra tostları əlavə edin.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:39 Airfryer ilə bişirmə 2568 f565079504b14b618b5f3243d331d2a1 754451 true true true false 60 2610143 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:39 14 Topic 1 0 754451 722316 60   Airfryer ilə bişirmə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Xəbərdarlıq    Bu, isti hava ilə işləyən Airfryer-dir. Tavanı yağ, qızartma yağı və ya hər hansı digər maye ilə doldurmayın.  İsti səthlərə toxunmayın. Tutacaqlardan və ya düymələrdən istifadə edin. İsti qabı soba üçün təhlükəsiz əlcəklərlə tutun.  Bu cihaz yalnız məişətdə istifadə üçündür.  İlk dəfə istifadə etdiyiniz zaman cihazdan bir qədər buxar çıxa bilər. Bu, normaldır.  Cihazı əvvəlcədən qızdırmaq lazım deyil.   Dəstəyi çəkərək qabı cihazdan çıxarın.   Qızartma qabını tavaya qoyun.   İnqrediyentləri tavaya qoyun.  Qeyd Airfryer geniş çeşiddə inqrediyentlər hazırlaya bilər. Doğru miqdarlar və təxmini bişirmə vaxtları üçün "Yemək cədvəli"nə istinad edin. "Yemək cədvəli" bölməsində göstərilən miqdarl aşmayın və ya qabı "MAX" göstəricisindən artıq doldurmayın, çünki bu, son nəticənin keyfiyyətinə təsir göstərə bilər.   Tavanı yenidən Airfryer-ə yerləşdirin. Xəbərdarlıq  Heç vaxt içindəki qızartma qabı olmadan tavadan istifadə etməyin.  İstifadə zamanı və ondan sonra bir müddət tavaya toxunmayın, çünki çox isti ola bilər.   Ştepsel çəngəlini elektrik rozetkasına taxın.   Cihazı yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.   Temperatur düyməsinə basın.   Temperaturu seçmək üçün artırmaq və ya azaltmaq düyməsini basın.   Vaxt düyməsinə basın.   Vaxtı seçmək üçün artırmaq və ya azaltmaq düyməsini basın.   Bişirmə prosesini başlatmaq üçün başlat/dayandır düyməsini basın.  Qeyd Bişirmə zamanı temperatur və vaxt növbə ilə göstərilir. Son bişirmə dəqiqəsi saniyələrlə geri sayılır. 30 dəqiqə ərzində tələb olunan bişirmə vaxtını təyin etməsəniz, təhlükəsizlik səbəbi ilə cihaz avtomatik olaraq sönür.   Bəzi inqrediyentlərin silkələnməsi və ya bişmə vaxtının yarısında çevrilməsi tələb olunur ("Yemək cədvəli"nə baxın). İnqrediyentləri silkələmək üçün qabı çıxarın və çanaq üzərində silkələyin. Tavanı yenidən cihaza yerləşdirin. Bişirmə prosesini dayandırmaq üçün başlat/dayandır düyməsinə basın. Bişirmə prosesini davam etdirmək üçün eyni düyməni yenidən basın. Tavanı çıxardığınız zaman cihaz avtomatik olaraq fasilə rejimində olur. Tava yenidən cihaza qoyulduqda bişirmə prosesi davam edir.   Taymer siqnalı eşitdiyiniz zaman bişirmə vaxtı bitib.   Tavanı çıxarın və inqrediyentlərin hazır olub-olmadığını yoxlayın. Xəbərdarlıq  Bişirmə prosesindən sonra Airfryer qabı isti olur. Tavanı cihazdan çıxaran zaman onu həmişə istiliyədavamlı səth (məsələn, altlıq və s.) üzərinə qoyun.  Qeyd İnqrediyentlər hələ hazır deyilsə, sadəcə olaraq qabı yenidən Airfryer-ə qoyun və bir neçə əlavə dəqiqə əlavə edin.   Hazır yeməyi qaba və ya boşqaba boşaldın. Xəbərdarlıq  Bişirmə prosesindən sonra tava, daxili korpus və inqrediyentlər isti olur. Airfryer-dəki inqrediyentlərin növündən asılı olaraq tavadan buxar çıxa bilər.  Qeyd Böyük və ya kövrək inqrediyentləri çıxarmaq üçün maşa istifadə edin. Artıq yağ və ya inqrediyentlərdən əldə edilmiş yağ tavanın dibinə yığılır. Bişirmə inqrediyentlərinin növündən asılı olaraq hər partiyadan sonra və ya silkələmədən əvvəl tavadan hər hansı artıq yağı və ya əldə edilmiş qida yağını diqqətlə boşlatmaq istəyə bilərsiniz. Tavanı istiliyədavamlı səthə qoyun. Həddindən artıq yağı və ya əldə işlənmiş yağı tökmək üçün sobadan qoruyucu əlcəklər geyinin. Tavanı cihaza qaytarın. İnqrediyentlərin bir partiyası hazır olduqda Airfryer dərhal başqa partiyanı hazırlamağa hazırdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:39 Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlərlə bişirmə 2568 85564c66eac04472b5a788c53bf20698 754452 true true true false 60 2610144 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:39 14 Topic 1 0 754452 722319 60   Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlərlə bişirmə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   "Airfryer ilə bişirmə" bölməsindəki 1-6 addımları izləyin. İstədiyiniz əvvəlcədən təyin edilmiş düyməni basın. Başlat/dayandır düyməsini basaraq bişirmə prosesini başladın.  Qeyd Bişirmə zamanı başqa əvvəlcədən təyin edilmiş parametrə keçmək istəyirsinizsə, bişirmə prosesini dayandırmaq üçün yandırma/söndürmə düyməsini basıb saxlayın. Bundan sonra cihaz gözləmə rejimində olur. Cihazı yandırmaq və sizə lazım olan əvvəlcədən təyin edilmiş parametri seçmək üçün yenidən Yandır/Söndür düyməsini basın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:40 Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlər cədvəli (NA230) 2568 e01d281331df42d2806fffe2310e09cf 754453 true true true false 60 2610145 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:40 14 Topic 1 0 754453 722352 60                Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlər  Maks. miqdar  Temperatur  Bişirmə vaxtı      Dondurulmuş kartof qızartmaları  800 q  180°C  31 dəq      Evdə hazırlanmış kartof qızartmaları  800 q  180°C  41 dəq      Ət dilimləri  4 ədəd  200°C  20 dəq      Toyuq budları  8 ədəd  180°C  21 dəq      Bütöv balıq  2 ədəd  200°C  20 dəq      Tort  1 ədəd  140°C  60-70 dəq      Səhər yeməyi  4 yumurta, 2 tost  160°C  12 dəq      Tərəvəzlər  800 q  180°C  20 dəq    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:41 Təmizləmə 2568 7fd65cdc49b14d38a0bf8e9ec6b288cb 754454 true true true false 60 2621115 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T03:47:37 14 Topic 1 0 754454 722317 60   Təmizləmə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Xəbərdarlıq  Təmizliyə başlamazdan əvvəl qabın və cihazın içinin tamamilə soyumasını gözləyin.  Tavanın yapışmayan örtüyü var. Metal mətbəx qabları və ya aşındırıcı təmizləyici materiallardan istifadə etməyin, çünki bu, yapışmayan örtüyü zədələyə bilər. İstifadədən sonra hər zaman cihazı təmizləyin. Hər istifadədən sonra tavanın altından yağı təmizləyin.   Cihazı söndürmək üçün yandır/söndür düyməsini basın, taxıcı elektrik rozetkasından çıxarın və cihazın soyumasını gözləyin.    Məsləhət Airfryer-in daha tez soyuması üçün tavanı çıxarın. Qızartma qabını tavadan çıxarın. Tavanın altındakı işlənmiş yağı və ya duru yağı atın. Tavanı və qızartma qabını qabyuyan maşında təmizləyin. Onları isti su, qabyuyan maye və aşındırıcı olmayan süngər ilə də təmizləyə bilərsiniz ("təmizləmə cədvəlinə" baxın).  Məsləhət Yemək qalıqları tavaya və ya qızartma qabına yapışıbsa, onları isti suda və qabyuyan mayedə 10-15 dəqiqə islatmaq olar. İslatma qida qalıqlarını yumşaldır və çıxarılmasını asanlaşdırır. Yağları həll edə bilən qabyuyan maye istifadə etdiyinizə əmin olun. Tavada və ya qızartma qabında yağ ləkələri varsa və onları isti su və qabyuyan maye ilə çıxara bilməmisinizsə, maye yağ sökücüdən istifadə edin. Lazım gələrsə, qızdırıcı elementə yapışmış qida qalıqları yumşaq və orta tüklü fırça ilə çıxarıla bilər. Polad məftilli fırça və ya sərt tüklü fırça istifadə etməyin, çünki bu, qızdırıcı elementə zərər verə bilər.   Cızılmanın qarşısını almaq üçün cihazın kənarını qırışmamış, təmiz və yumşaq parça ilə yumşaq bir şəkildə silin. Bir az nəmlənmiş bir parça ilə başlayın və lazım olduqda quru bir parça ilə davam edin.   Qida qalıqlarını təmizləmək üçün qızdırıcı elementi təmizləmə fırçası ilə təmizləyin.   Cihazın içini isti su və aşındırıcı olmayan süngərlə təmizləyin.     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:41 Təmizləmə cədvəli 2567 426dec092c9a4cfa8707d47f07ff8cf5 754455 true true true false 60 2610147 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:41 14 Topic 1 0 754455 722348 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:42 Nasazlıqların aradan qaldırılması 2568 f590bfe31f8f4350a95451a28f988388 754456 true true true false 60 2610148 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:09:42 14 Topic 1 0 754456 722318 60   Nasazlıqların aradan qaldırılması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support saytına daxil olun və ya ölkənizdəki İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.    Problem  Mümkün səbəb  Həll   İstifadə zamanı cihazın xarici hissəsi isti olur.  İçəridəki istilik xarici divarlara yayılır.  Bu, normaldır. İstifadə zamanı toxunmalı olduğunuz bütün tutacaqlar və düymələr toxunuş üçün kifayət qədər soyuq qalır.       Yeməyin düzgün bişirilməsini təmin etmək üçün cihaz işə salındıqda qab və cihazın içi həmişə isti olur. Bu hissələr həmişə toxunuş üçün çox isti olur.       Cihazı uzun müddət yanılı vəziyyətdə qoysanız, bəzi yerlər çox qıza və toxunmaq mümkün olmaya bilər. Bu sahələr cihazda aşağıdakı işarə ilə işarələnib:         İsti yerlərdən xəbərdar olduğunuz və onlara toxunmaqdan çəkindiyiniz müddətcə cihazın istifadəsi tamamilə təhlükəsizdir.   Evdə bişirdiyim kartof qızartması gözlədiyim kimi alınmır.  Düzgün kartof növündən istifadə etməmisiniz.  Ən yaxşı nəticə əldə etmək üçün təzə kraxmallı kartofdan istifadə edin. Kartofu saxlamalısınızsa, onları soyuducu kimi soyuq bir yerdə saxlamayın. Paketində qızartmaq üçün uyğundur yazısı olan kartofları seçin.     Tavadakı inqrediyentlərin miqdarı çox böyükdür.  Evdə hazırlanmış kartof qızartması hazırlamaq üçün bu istifadəçi təlimatındakı təlimatlara əməl edin.     Müəyyən növ inqrediyentləri bişirmə vaxtının yarısında silkələmək lazımdır.  Evdə hazırlanmış kartof qızartması hazırlamaq üçün bu istifadəçi təlimatındakı təlimatlara əməl edin.   Airfryer işə düşmür.  Cihaz elektrik şəbəkəsinə qoşulmayıb.  Taxıcın divar rozetkasına düzgün daxil edilib-edilmədiyini yoxlayın.     Bir rozetkaya bir neçə cihaz qoşulub.  Airfryer yüksək vat gücünə malikdir. Fərqli rozetkanı sınayın və qoruyucuları yoxlayın.   Airfryer-də bəzi soyulma ləkələri görürəm.  Təsadüfi olaraq örtüyə toxunma və ya cızma (məsələn, sərt təmizləyici alətlərlə təmizləyərkən və/yaxud qızartma qabını daxil edərkən) Airfryer-in tavasının içərisində bəzi kiçik ləkələr görünə bilər.  Qızartma qabını düzgün şəkildə tavaya endirməklə zərərin qarşısını ala bilərsiniz. Qızartma qabını bucaq altında yerləşdirsəniz, onun tərəfi tavanın divarına çırpıla bilər ki, bu da örtükdə kiçik hissələrinin qopmasına səbəb ola bilər. Bu hal baş verərsə, istifadə olunan bütün materiallar qida üçün təhlükəsiz olduğundan bunun zərərli olmadığını bilin.   Cihazdan ağ tüstü çıxır.  Yağlı inqrediyentlər bişirirsiniz.  Diqqətlə tavadan artıq yağı tökün və sonra bişirməyə davam edin.     Tavada hələ də əvvəlki istifadədən yağlı qalıqlar var.  Ağ tüstü yağlı qalıqların tavada qızması nəticəsində yaranır. Hər istifadədən sonra həmişə tavanı və qızartma qabını yaxşıca təmizləyin.     Qızardılmış çörək qırıntısı və ya digər qızartma qarışımı yeməyə yapışmır.  Havadakı kiçik çörək qırıntıları ağ tüstüyə səbəb ola bilər. Qızardılmış çörək qırıntısı və digər qarışımları möhkəm basaraq yeməyə yapışmasını təmin edin.     Marinad, maye və ya ətin suyu işlənmiş yağa və ya qızartma yağına sıçrayır.  Yeməyi tavaya qoymazdan əvvəl qurudun.   Airfryer-dəki ekranda "E1" göstərilir.  Airfryer çox soyuq yerdə saxlanılmış ola bilər.  Cihazınız aşağı mühit temperaturunda saxlanılıbsa, onu yenidən qoşmazdan əvvəl ən azı 15 dəqiqə otaq temperaturuna qədər isinməsinə icazə verin. Problem davam edərsə, Philips xidmətinin qaynar xəttinə zəng edin və ya ölkənizdəki İstehlakçı Qayğı Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   Airfryer-dəki ekranda "E4", "E6", "E9", "E12" göstərilir.  Cihazda xəta olur.  Cihazı elektrik şəbəkəsindən ayırın və yenidən qoşun. Problem davam edərsə, Philips xidmətinin qaynar xəttinə zəng edin və ya ölkənizdəki İstehlakçı Qayğı Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:29 Dasturxon (NA230) 2568 506ec1af39d14a93b9da37ef6eac7bfb 754460 true true true false 59 2609656 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:29 14 Topic 1 0 754460 722315 59   Dasturxon   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quyidagi jadval tayyorlashni istagan ovqat turlaringiz uchun asosiy sozlamalarni tanlashga yordam beradi.  Eslatma Shuni yodda tuting-ki, bu sozlamalar - shunchaki takliflar. Masalliqlar o‘zining boshlang‘ich holatiga, o‘lchamiga, shakliga, shuningdek, brendiga qarab farq qilganligi tufayli sizning masalliqlaringiz uchun eng mos keladigan sozlamalarni biz kafolatlay olmaymiz. Ko‘proq hajmdagi ovqat (masalan, kartoshka fri, mayda qisqichbaqa, tovuq oyog‘i, muzlatilgan gazaklar) tayyorlaganingizda, ta’mi og‘izda qoladigan natijaga erishish uchun tovadagi mahsulotlarni 2-3 marta silkiting, tovani tomonlarga buring yoki masalliqlarni aralashtiring.    Tarkibiy qismi  Min. – Max. miqdor  Vaqt (min)  Harorat  Eslatma   Muzlatilgan ingichka kartoshka fri (7x7 mm / 0.3x0.3 in)  200–800 g  13-31  180°C     Uyda tayyorlangan kartoshka fri (10x10 mm/0.4x0.4 dagi qalinlikda)  200–800 g  21-41  180°C     Muzlatilgan tovuq naggetslari  200-800 g  10-22  200°C     Muzlatilgan sabzavotli ruletlar  200–800 g  10-22  200°C     Gamburger (150 g atrofida/5 untsiya)  1–4 bo‘lak  15-25  150°C     Go‘shtli rulet  800-1000 g  45-55  150°C  Pishirish aksessuaridan foydalaning   Suyaksiz go‘sht bo‘laklari (190 g atrofida/7 untsiya)  1–4 bo‘lak  16-20  200°C  Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring   Tovuq oyoqlari (125 g atrofida/4,5 untsiya)  2–8 bo‘lak  18-21  180°C  Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring   Tovuq ko‘krak qafasi (160 g atrofida/6 untsiya)  1–6 bo‘lak  18-21  180°C     Butun tovuq (1,2 kg)  1 bo‘lak  60-70  180°C     Butun baliq (300-400 g atrofida/11-14 untsiya)  1–2 bo‘lak  16-20  200°C     Baliq filesi (200 g atrofida / 7 untsiya)  1–5 bo‘lak  15-20  200°C     Aralashtirilgan sabzavotlar (katta-katta to‘g‘ralgan)  200–800 g  13-20  180°C  Ta’bingizga qarab pishirish vaqtini belgilang Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring   Maffinlar (50 g atrofida/1,8 untsiya)  1–12 bo‘lak  14-22  160°C     Tort  800-1000 g  60-70  160°C  Pishirish aksessuaridan foydalaning   Oldindan pishirilgan non/rolllar (60 g atrofida/2 untsiya)  1–7 bo‘lak  6-10  200°C     Uyda tayyorlangan non  800-1000 g  50-60  160°C  Pishirish aksessuaridan foydalaning. Xamir ko‘tarilganida isitish elementiga tegishining oldini olish uchun uning shakli imkon qadar tekis bo‘lishi kerak.   Nonushta  4 ta tuxum, 2 ta tost  12  160°C  Avvaliga tuxumlarni 7 daqiqa pishiring, keyin tostlarni qo‘shing.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:30 Qarsildoq qilib qovurib olish 2568 dcab90ce37784fe990dcc68dee606147 754461 true true true false 59 2609657 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:30 14 Topic 1 0 754461 722316 59   Qarsildoq qilib qovurib olish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diqqat    Ushbu Airfryer issiq havoni qo‘llab ishlaydi. Tovaga yog‘, qovurish saryog‘i yoki boshqa bir suyuqlik solmang.  Issiq sirtlarga tegmang. Ushlagich yoki dastaklardan foydalaning. Issiq tovadan foydalanish paytida duxovkaga chidamli qo‘lqoplardan foydalaning.  Bu jihoz faqat maishiy foydalanish uchun moʻljallangan.  Jihoz birinchi marta ishlatilganida, undan biroz tutun chiqishi mumkin. Bu – normal holat.  Jihozni dastlab isitish talab etilmaydi.   Tovani jihozdan chiqarib olish uchun uni dastagidan torting.   Ichki qovurish jihozini tovaga joylang.   Masalliqlarni tovaga soling.  Eslatma Airfryerda turli-tuman masalliqlarni tayyorlash mumkin. To‘g‘ri miqdorni va taxminiy pishirish vaqtini bilish uchun “Dasturxon” bo‘limiga murojaat qiling. “Dasturxon” bo‘limida ko‘rsatilgan miqdordan oshib ketish yoki “MAX” belgisidan ortiqroq qilib tovaga to‘ldirib mahsulot solish man qilinadi, chunki bunday harakatlar yakuniy natijaga ta’sir qiladi.   Tovani qaytib Airfryerga joylang. Diqqat  Tovani aslo qovurish jihozisiz qo‘llamang.  Pishirish davomida yoki foydalanilgandan keyin biroz vaqt tovaga tegmay turing, chunki u o‘ta issiq bo‘lishi mumkin.   Vilkani devordagi rozetkaga ulang.   Jihozni yoqish uchun quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.   Harorat tugmasini bosing.   Haroratni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.   Vaqt tugmasini bosing.   Vaqtni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.   Pishirish jarayonini boshlash uchun start/tanaffus tugmasini bosing.  Eslatma Pishirish mobaynida harorat va vaqt almashib ko‘rsatilib turadi. Pishirishning oxirgi daqiqasi soniyalarda hisoblanadi. Agar siz 30 daqiqa ichida kerakli pishirish vaqtini belgilamasangiz, jihoz xavfsizlik maqsadlarida avtomatik ravishda o‘chadi.   Ba’zi mahsulotlarni pishirish jarayonida ularni silkitish yoki biroz aralashtirish talab qilinadi (“Dasturxon” bo‘limiga qarang). Masalliqlarni aralashtirish uchun tovani tortib chiqaring va uni rakovina ustida silkiting. So‘ng tovani qayta jihoz ichiga joylang. Pishirish jarayonini to‘xtatish uchun start/tanaffus tugmasini bosing. Pishirish jarayonini qayta tiklash uchun o‘sha tugmani qayta bosing va pishirishni davom ettiring. Tovani chiqarib olganingizda jihoz avtomatik ravishda tanaffus rejimiga o‘tadi. Tova qayta jihoz ichiga joylanganda pishirish jarayoni davom etadi.   Taymer qo‘ng‘irog‘ini eshitsangiz, bu vaqt tugaganini bildiradi.   Tovani tortib chiqaring va masalliqlar tayyor ekanligini tekshiring. Diqqat  Airfryer tovasi pishirish jarayonidan so‘ng issiq bo‘ladi. Tovani jihozdan chiqarib olganingizda uni har doim issiqqa chidamli yuzaga (masalan, patnis va h.k.) qo‘ying.  Eslatma Agar masalliqlar hali tayyor bo‘lmasa, tovani qayta Airfryer ichiga itaring va qo‘shimcha bir-ikki daqiqa belgilang.   Tovani laganga yoki likopchaga bo‘shating. Diqqat  Pishirish jarayonidan keyin tova, ichki qism va masalliqlar issiq bo‘ladi. Airfryerdagi masalliqlarga qarab, tovadan tutun chiqishi mumkin.  Eslatma Katta yoki nozik mahsulotlarni chiqarib olish uchun qisqichlardan foydalaning. Ortiqcha yog‘ yoki masalliqlardan ajralib chiqqan quyuq yog‘ tova tubida bo‘ladi. Pishirilayotgan masalliqlar turiga qarab, siz ortiqcha yog‘ni yoki ajratilgan yog‘ni pishiriqning har bir galidan keyin yoki aralashtirishdan oldin tovadan to‘kib yuborishingiz mumkin. Tovani issiqqa chidamli yuzaga joylang. Ortiqcha yog‘ yoki ajralib chiqqan yog‘ni to‘kib yuborish uchun duxovkadan asraydigan qo‘lqoplar kiying. Tovani jihozga qaytarib soling. Mahsulotlar tayyor bo‘lganida, Airfryer boshqa bir gal mahsulotlarni pishirishga tayyor hisoblanadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:31 Oldindan sozlash jadvali (NA230) 2568 e91e14b254b6405f93faab62a9695482 754463 true true true false 59 2609659 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:31 14 Topic 1 0 754463 722352 59                Oldindan belgilangan sozlamalar  Max. miqdor  Harorat  Pishirish vaqti      Muzlatilgan kartoshka fri  800g  180°C  31 daqiqa      Uyda tayyorlangan kartoshka fri  800g  180°C  41 daqiqa      Go‘sht bo‘laklari  4 bo‘lak  200°C  20 daq      Tovuq oyoqlari  8 bo‘lak  180°C  21 daqiqa      Butun baliq  2 bo‘lak  200°C  20 daq      Tort  1 bo‘lak  140°C  60-70 daq      Nonushta  4 ta tuxum, 2 ta tost  160°C  12 daqiqa      Vegetarian  800g  180°C  20 daq    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:32 Tozalash 2568 60b57e273ae94ac19f13c189dfbb8d97 754464 true true true false 59 2621696 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:16:12 14 Topic 1 0 754464 722317 59   Tozalash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ogohlantirish  Tozalashni boshlashdan oldin tova va ichki qism sovishini kuting.  Tova yopishmaydigan qoplamaga ega. Metal oshxona anjomlari yoki keskin kimyoviy tozalash vositalarini ishlatmang, chunki bu yopishmaydigan qoplamaga zarar yetkazishi mumkin. Jihozni har safar ishlatgandan keyin tozalang. Har bir foydalanishdan keyin tova tubini yog‘lardan tozalang.   Jihozni o‘chirish uchun yoqish/o‘chirish tugmasini bosing, shtekerni devor rozetkasidan chiqaring va jihoz sovishini kuting.    Maslahat Airfryer tezroq sovishi uchun tovani jihozdan chiqarib oling. Ichki qovurish jihozini tovadan chiqarib oling. Tova ostidagi qolg‘indi yog‘larni yo‘q qiling. Qozon va ichki qovurish qismini idish yuvgichda tozalang. Siz ularni shuningdek issiq suvda, idish yuvish suyuqligi bilan va abraziv bo‘lmagan qozon-sochig‘i bilan yuvishingiz mumkin (“Tozalash stoli” bo‘limiga qarang).  Maslahat Agar ovqat qolg‘indilari tovaga yoki ichki qovurish qismiga yopishib qolsa, siz ularni issiq suvda yoki idish yuvish suyuqligida 10-15 daqiqa namlab qo‘yishingiz mumkin. Namlash ovqat qolg‘indilarini yo‘q qiladi va ularni olib tashlashni osonlashtiradi. Yog‘ va moylarni eritishi mumkin bo‘lgan idish yuvish suyuqligini ishlatayotganingizga amin bo‘ling. Agar tovada yoki ichki quvurish qismida moyli dog‘lar bo‘lib, siz ularni issiq suv va idish yuvish suyuqligi bilan olib tashlay olmagan bo‘lsangiz, moysizlantirish suyuqligidan foydalaning. Zarur bo‘lganida isitish elementiga yopishib qolgan ovqat qolg‘indilari yumshoq yoki o‘rtacha tishli cho‘tkada tozalanishi mumkin. Po‘lat simli cho‘tka yoki qattiq cho‘tkadan foydalanmang, chunki bu isitish elementini shikastlashi mumkin.   Qirilishning oldini olish uchun jihozni tashqarisini tekis, toza va yumshoq mato bilan arting. Lozim bo‘lsa, avval biroz namlangan mato, so‘ng quruq matoda arting.   Istalgan ovqat qoldiqlarini yo‘qotish uchun isitish elementini tozalash cho‘tkasi bilan tozalang.   Moslama ichki qismini issiq suv yoki abraziv bo‘lmagan sochiq bilan tozalang.     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:33 Muammolarni hal qilish 2568 25125fc692634e0a8087817fea2c60d5 754466 true true true false 59 2609662 Jeffery Bw Wang 2024-08-15T08:14:33 14 Topic 1 0 754466 722318 59   Muammolarni hal qilish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng tarqalgan muammolar umumlashtirilgan. Agar quyidagi maʼlumotga asoslanib muammoni hal qila olmasangiz, savol-javoblar roʻyxati uchun  www.philips.com/support manziliga kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markazi bilan bogʻlaning.    Muammo  Ehtimoliy sabab  Yechim   Moslamadan foydalanish davomida uning tashqi qismi isiydi.  Ichki issiqlik tashqi devorlarga nurlantiriladi.  Bu – normal holat. Undan foydalanish mobaynida siz tegishingiz mumkin bo‘lgan barcha dastak va jo‘mraklar tegish uchun yetarli darajada sovuq bo‘ladi.       Moslama yoqilgan paytida mahsulotning yetarli darajada tayyorlanishini kafolatlash uchun tova va jihozning ichki qismi doimo issiq bo‘ladi. Bu qismlar odatda tegib bo‘lmaydigan darajada issiq.       Agar siz jihozni uzoqroq vaqtga yoqib qoldirsangiz, uning ba’zi qismlari tegib bo‘lmaydigan darajada isiydi. Moslamaning bunday qismlari quyidagi belgilar bilan belgilab qo‘yilgan:         Siz issiq qismlar qayerdaligini bilib, ularga tegishdan saqlansangiz, jihozdan foydalanish to‘laqonli xavfsizdir.   Mening uyda tayyorlangan kartoshka friyim men kutgandek quvurilmadi.  Siz to‘g‘ri kartoshka turidan foydalanmagansiz.  Zo‘r natijaga erishish uchun yangi quruq kartoshkadan foydalaning. Agar kartoshkani saqlash kerak bo‘lsa, uni muzlatgich kabi sovuq mmuhitda saqlamang. Qadog‘ida quvurishga mosligi ko‘rsatilgan kartoshka turini tanlang.     Tovadagi masalliqlar miqdori juda ko‘p.  Uy kartoshka frisini tayyorlash uchun ushbu foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga rioya qiling.     Muayyan turdagi masalliqlar pishirish davomida biroz aralashtirilishi lozim.  Uy kartoshka frisini tayyorlash uchun ushbu foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga rioya qiling.   Airfryer yoqilmayapti.  Moslama rozetkaga ulanmagan.  Shteker rozetkaga to‘g‘ri ulanganligiga amin bo‘ling.     Rozetkaga bir nechta jihozlar ulangan.  Airfryer yuqori kuchlanishga ega. Turli rozetkalarga ulab ko‘ring va saqlagichlarni tekshiring.   Airfryer jihozim ichida biroz sho‘ralagan dog‘larni ko‘ryapman.  Qoplamaga to‘satdan tegish yoki qirish (masalan, dag‘al tozalash uskunalari bilan tozalanganda va/yoki ichki qovurish qismini joylash vaqtida) natijasida Airfryer tovasi ichida bir nechta kichik dog‘lar paydo bo‘lishi mumkin.  Ichki qovurish qismini tovaga to‘g‘ri joylash orqali siz shikastlanishning oldini olishingiz mumkin. Agar siz ichki qovurish qismini biror qiyalik ostida joylasangiz, uning bir tomoni tova devoriga tegib, qoplamaning kichik bo‘lakchalari ajralib tushishiga sabab bo‘lishi mumkin. Agar bunday holat yuzaga kelsa, bu narsa xavfli emasligini bilib qo‘ying, chunki barcha ishlatilgan materiallar oziq-ovqat mahsulotlari uchun xavf tug‘dirmaydi.   Moslama ichidan oq tutun chiqmoqda.  Siz yog‘li masalliqlarni pishiryapsiz.  Tovadagi ortiqcha yog‘ yoki moyni ehtiyotkorlik bilan to‘kib tashlang va pishirishda davom eting.     Tovada hali ham oldingi galdan qolgan moyli qolg‘indilar bor.  Oq tutun tovada qolib ketgan moyli qolg‘indilar qizishi natijasida chiqyapti. Tova va ichki qovurish qismini har bir foydalanishdan keyin yaxshilab tozalang.     Panirovka yoki qoplama ovqatga to‘g‘ri yopishmagan.  Havo orqali yuzaga kelgan panirovkaning kichik parchalari oq tutunga sabab bo‘lmoqda. Panirovka yoki qoplama yaxshilab yopishishi uchun uni ovqatga qattiq bosim bilan biriktiring.     Marinad, suyuqlik yoki go‘sht sharbati ajralgan yog‘larga sachrayapti.  Mahsulotni tovaga solishdan oldin uni quriting.   Airfryer ekranida “E1” ko‘rsatilyapti.  Airfryer juda sovuq joyda saqlanayotgan bo‘lishi mumkin.  Agar jihozingiz past haroratli muhitda saqlangan bo‘lsa, uni rozetkaga ulashdan oldin uning harorati xonanikiga tenglashib, iligunicha kamida 15 daqiqa kuting. Agar muammo yechimsiz qolsa, Philipsning bevosita aloqa xizmatiga ulaning yoki mamlakatingizdagi Iste’molchilarga G‘amxo‘rlik qilish Markaziga murojaat qiling.   Airfryer ekranida "E4", "E6", "E9", "E12” ko‘rsatilyapti.  Jihozda xatolik yuz bermoqda.  Jihozni rozetkadan uzib qayta ulang. Agar muammo yechimsiz qolsa, Philipsning bevosita aloqa xizmatiga ulaning yoki mamlakatingizdagi Iste’molchilarga G‘amxo‘rlik qilish Markaziga murojaat qiling.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:09 Iýmit tablisasy (NA230) 2568 f66a1014bcf6450ab9e32f564a3b4e9b 754470 true true true false 58 2610152 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:09 14 Topic 1 0 754470 722315 58   Iýmit tablisasy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu tablisa taýýarlamak isleýän iýmitleriňiziň görnüşleri üçin esasy sazlamalary saýlamagyňyza kömek edýär.  Bellik Bu sazlamalaryň diňe teklipdigini ýadyňyzda saklaň. Azyk önümleriniň gelip çykyşy, ululygy, şekli, şeýle hem markasy tapawutlanýandygy sebäpli azyk önümleriňiz üçin esasy sazlamalary kepillendirip bilmeýäris, Köp möçberde iýmiti bişireniňizde (mysal üçin, ýeralma fri, krewetkalar, injikler, doňdurylan ýürekseler) birtekiz netijäni gazanmak üçin pitiniň içindäki azyk önümlerini 2 ýa-da 3 gezek çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň.    Zerur önümler  Iň az - Aňryçäk mukdar  Wagt (min)  Temperatura  Bellik   Inçe doňdurylan fri (7x7 mm / 0,3x0,3 dýuým)  200-800 g  13-31  180°C     Öýde taýýarlanan fri (10x10 mm / 0,4x0,4 dýuým ýogynlykda)  200-800 g  21-41  180°C     Doňdurylan towuk naggets  200-800 g  10-22  200°C     Doňdurylan huruşly gutap  200-800 g  10-22  200°C     Gamburger (150 g/5 unsiý töweregi)  1-4 bölek  15-25  150°C     Et dolama  800-1000 g  45-55  150°C  Bişiriş esbaplaryny ulanmak   Süňksüz döwlen et (190g/7 unsiý töweregi)  1-4 bölek  16-20  200°C  Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň   Towuk injikleri (125 g/4,5 unsiý töweregi)  2-8 bölek  18-21  180°C  Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň   Towuk döşi (160 g/6 unsiý töweregi)  1-6 bölek  18-21  180°C     Bitin towuk (1,2 kg)  1 bölek  60-70  180°C     Bitin balyk (300-400 g / 11-14 unsiý töweregi)  1-2 bölek  16-20  200°C     Balyk file (200 g / 7 unsiý töweregi)  1-5 bölek  15-20  200°C     Garyşyk gök önümler (iri dogralan)  200-800 g  13-20  180°C  Öz islegiňize görä bişiriş wagtyny düzüň Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň   Keks (50 g / 1,8 unsiý töweregi)  1-12 bölek  14-22  160°C     Tort  800-1000 g  60-70  160°C  Bişiriş esbaplaryny ulanmak   Deslapdan bişirilen çörek / gatlakly (60 g / 2 unsiý)  1-7 bölek  6-10  200°C     Öýde taýýarlanan çörek  800-1000 g  50-60  160°C  Bişiriş esbabyny ulanyň. Çörek çişeninde gyzdyryjy elemente degmeginiň öňüni almak üçin hamyryň şekli mümkin boldugyça ýasy bolmaly.   Ertirlik  4 ýumurtga, 2 tost  12  160°C  Başdaky 7 minutda ýumurtgalary bişiriň, soňra tostlary goşuň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:10 Howa bilen gowurmak 2568 085fc80b43d34690a567ae332ea2fe84 754471 true true true false 58 2610153 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:10 14 Topic 1 0 754471 722316 58   Howa bilen gowurmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seresap boluň    Bu gyzgyn howa bilen işleýän aerofritýurnisa bolup durýar. Pitini ýag, gowurma ýagy ýa-da islendik başga bir suruklyk bilen doldurmaň.  Gyzgyn ýüzlere degmäň. Tutawaçlary ýa-da nurbatlary ulanyň. Gyzgyn pitini ojakda ulanmasy howpsuz ellikler bilen elläň.  Bu hojalyk enjamy diňe öý şertlerinde ulanylmaga niýetlenilýär.  Birinji gezek ulananyňyzda bu hojalyk enjamyndan birneme tüsse çykmagy mümkin. Bu adaty ýagdaýdyr.  Hojalyk enjamyny deslapdan gyzdyrmak zerur bolmaýar.   Pitini tutawajyndan çekmek arkaly hojalyk enjamyndan çykaryň.   Gowurma gözenegini pitä ýerleşdiriň.   Pitiniň içine azyk önümlerini ýerleşdiriň.  Bellik Aerofritýurnisa azyk önümleriniň köp görnüşlerini bişirip bilýär. Dogry mukdarlary we takmynan bişiriş wagtlaryny görmek üçin “Iýmit tablisasyna” serediň. “Iýmit tablisasy” bölüminde görkezilen mukdardan geçmäň ýa-da pitini MAX görkezijisinden artykmaç doldurmaň, sebäbi beýtmek ahyrky netijäniň hiline täsir edip bilýär.   Pitini aerofritýurnisadaky ýerine dakyň. Seresap boluň  Pitini hiç haçan gowurma gözenegi dakylmadyk ýagdaýda ulanmaň.  Ulanylýan wagty we ulanylanyndan soň belli bir wagtyň dowamynda pitini ellemäň, sebäbi ol örän gyzgyn bolup bilýär.   Elektrik dürtgüjini diwar rozetkasyna dakyň.   Enjamy açmak üçin açýan/öçürýän düwmäni basyň.   Temperatura düwmesini basyň.   Temperaturany saýlamak üçin köpeldýän ýa-da azaldýan düwmäni basyň.   Wagt düwmesini basyň.   Wagty saýlamak üçin köpeldýän ýa-da azaldýan düwmäni basyň.   Bişiriş prosesini başlatmak üçin başlatmak / sägindirmek düwmesini basyň.  Bellik Bişirilýän wagty temperatura we wagt gezekleşdirip görkezilýär. Soňky bişiriş minudy sekunt görnüşinde galan wagty görkezýär. 30 minudyň içinde zerur bişiriş wagtyny düzmeseňiz, howpsuzlygy üpjün etmek üçin hojalyk enjamy awtomatik usulda öçýär.   Bişiriş wagtynyň ýarysy geçeninden soň käbir azyk önümlerini çaýkamaly ýa-da agdarmaly bolýar (“Iýmit tablisasyna” serediň). Azyk önümlerini çaýkamak üçin pitini çekip çykaryň we ony nowajygyň üstünde çaýkaň. Pitini hojalyk enjamyndaky ýerine dakyň. Bişiriş prosesini sägindirmek üçin başlatmak / sägindirmek düwmesini basyň. Bişiriş prosesini dowam etdirmek üçin bişirmäge dowam etmek maksady bilen şol bir düwmäni gaýtadan basyň. Pitini çekip çykaranyňyzda hojalyk enjamy awtomatik usulda sägindirme tertibine geçýär. Piti hojalyk enjamyna gaýtadan ýerleşdirileninde bişiriş prosesi dowam edýär.   Taýmeriň jyňňyrdysyny eşideniňizde bişiriş wagtynyň gutarandygyny aňladýar.   Pitini çekip çykaryň we azyk önümleriniň bişip-bişmändigini barlaň. Seresap boluň  Bişiriş prosesinden soň aerofritýurnisanyň pitisi gyzgyn bolýar. Pitini enjamdan çykaranyňyzda ony elmydama gyzgyna çydamly iş üstünde (mysal üçin, podstawka) goýuň.  Bellik Azyk önümleri entek bişmedik bolsa, pitini aerofritýurnisanyň içine giriziň we birnäçe minut wagt goşuň.   Içindäkileri jama ýa-da tarelka boşadyň. Seresap boluň  Bişiriş prosesinden soň piti, içerki korpus we azyk önümleri gyzgyn bolýar. Aerofritýurnisanyň içindäki azyk önümleriniň görnüşine baglylykda pitiden bug çykyp biler.  Bellik Iri ýa-da döwlegen azyk önümlerini çykamak üçin azyk önümlerini ýokary galdyrmakda gysgyçlary ulanyň. Artykmaç ýag ýa-da azyk önümlerinden çykan ýag pitiniň düýbünde ýygnanýar. Bişirilýän azyk önümleriniň görnüşine baglylykda her tapgyrdan soň ýa-da çaýkamazdan öň artykmaç ýagy ýa-da azyk önümlerinden çykan ýagy seresaplylyk bilen dökmek isläp bilersiňiz. Pitini gyzgyna çydamly üstde goýuň. Artykmaç ýagy ýa-da azyk önümlerinden çykan ýagy dökmek üçin ojakda ulanmaga ýaramly ellikleri geýiň. Pitini gaýtadan hojalyk enjamyna dakyň. Azyk önümleriniň bir tapgyry taýýar bolanyndan soň aerofritýurnisa ýene bir tapgyry bişirmek üçin dessine taýýar bolýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:10 Deslapdan sazlanan bilen bişirmek 2568 63c89273ac8f4c4594d70b2df47d2ad2 754472 true true true false 58 2610154 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:10 14 Topic 1 0 754472 722319 58   Deslapdan sazlanan bilen bişirmek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   “Howa bilen gowurmak” bölümindäki 1-6 ädimleri berjaý ediň. Islenilýän deslapdan sazlanan düwmesini basyň. Başlatmak / sägindirmek düwmesini basmak arkaly bişiriş prosesini başladyň.  Bellik Bişirilýän wagty başga bir deslapdan sazlanana geçirmek isleseňiz, bişiriş prosesini duruzmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni basyň. Şondan soň enjam garaşýan tertipde bolýar. Enjamy açmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni gaýtadan basyň we özüňize zerur deslapdan sazlanan menýuny saýlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:11 Deslapdan sazlanan tablisasy (NA230) 2568 0016c7e12a0e4ada8cd9df179186994f 754473 true true true false 58 2610155 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:11 14 Topic 1 0 754473 722352 58                Deslapdan sazlananlar  Aňryçäk mukdar  Temperatura  Bişiriş wagty      Doňdurylan fri  800g  180°C  31 min      Öýde edilen fri  800g  180°C  41 min      Dogralan et  4 bölek  200°C  20 min      Injikler  8 bölek  180°C  21 min      Bitin balyk  2 bölek  200°C  20 min      Tort  1 bölek  140°C  60-70 min      Ertirlik  4 ýumurtga, 2 tost  160°C  12 min      Gök otly  800g  180°C  20 min    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:11 Arassalaýyş 2568 7fb59b8807f5422fbddc4e581a5acf6e 754474 true true true false 58 2621693 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:14:52 14 Topic 1 0 754474 722317 58   Arassalaýyş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Duýduryş  Arassalap başlamazdan öň pitiniň we hojalyk enjamynyň içiniň doly sowamagyna maý beriň.  Pitide zady özüne ýelmeşdirmeýän örtük bar. Metal aşhana gurallaryny ýa-da abraziw arassaçylyk serişdelerini ulanmaň, sebäbi beýtmek zady özüne ýelmeşdirmeýän örtüge zeper ýetirip bilýär. Her ulanyşdan soň enjamy arassalaň. Her gezek ulananyňyzdan soň nahar ýagyny we etiň ýagyny pitiniň düýbünden aýryň.   Hojalyk enjamyny öçürmek üçin açýan/öçürýän düwmäni basyň, elektrik dürtgüjini rozetkadan aýryň we hojalyk enjamynyň sowamagyna maý beriň.    Maslahat Aerofritýurnisanyň has çalt sowamagy üçin pitini aýryň. Gowurma gözenegini pitiden aýryň. Azyk önümlerinden çykan ýagy ýa-da nahar ýagyny pitiniň düýbünden aýryň. Pitini we gowurma gözenegini gap-gaç ýuwujy maşynda arassalaň. Olary gyzgyn suw, gap-gaç ýuwujy serişde we abraziw däl sürteç bilen hem arassalap bilersiňiz (“arassaçylyk tablisasyna” serediň).  Maslahat Azyk galyndylary pitä ýa-da gowurma gözenegime dykylyp galan bolsa, olary gyzgyn suwda we gap-gaç ýuwujy suwuklykda 10-15 minutlap ezip goýup bilersiňiz. Ezip goýmak azyk galyndylaryny ýumşadýar we olary aýyrmagy aňsatlaşdyrýar. Nahar ýagyny we etiň ýagyny eredýän gap-gaç ýuwujy suwuklygy ulanýandygyňyza göz ýetiriň. Pitide ýa-da gowurma gözeneginde etiň ýagynyň tegmilleri bar bolsa we gyzgyn suw hem-de gap-gaç ýuwujy serişde bilan olary aýryp bilmeseňiz, etiň ýagyny eredýän suwuklykdan peýdalanyň. Zerur bolsa, gyzdyryjy elemente ýelmeşen iýmit galyndylaryny ýumşakdan ortaça çenly tüýli çotga bilen aýryp bolýar. Polat simli çotgany ýa-da gaty tüýli çotgany ulanmaň, sebäbi beýtmek gyzdyryjy elemente zeper ýetirip bilýär.   Çyzyklaryň döremeginiň öňüni almak üçin hojalyk enjamynyň daş ýüzüni ýygyrtsyz, arassa we ýumşak mata bilen süpüriň. Çalaja çygly mata bilen başlaň we zerur bolsa, gury mata bilen dowam ediň.   Gyzdyryjy elementden iýmit galyndylaryny aýyrmak üçin arassaçylyk çotgasy bilen arassalaň.   Hojalyk enjamynyň içini gyzgyn suw we abraziw däl sürteç bilen arassalaň.     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:12 Näsazlyklary anyklamak we çözmek 2568 42cf98ec74114a9dbf4f912d54437047 754476 true true true false 58 2610158 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:12 14 Topic 1 0 754476 722318 58   Näsazlyklary anyklamak we çözmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu bölümde enjamda öňüňize çykyp biljek umumy meseleler barada gysgaça maglumat berilýär. Aşakda berlen maglumat bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, köp soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.    Näsazlyk  Ähtimal sebäbi  Çözgüt   Hojalyk enjamy ulanylýan wagty daş ýüzi gyzgyn bolýar.  Içindäki gyzgyn daşarky diwarlara ýaýraýar.  Bu adaty ýagdaýdyr. Ulanylýan wagty ellemeli bolýan hemme tutawaçlary we nurbatlary elläp bolarlyk derejede sowuk bolmagynda galýar.       Iýmitiň talabalaýyk bişmegini kepillendirmek üçin hojalyk enjamy işledileninde piti we hojalyk enjamynyň iç ýüzi hemişe gyzgyn bolýar. Bu bölekler hemişe degip bolmajak derejede gyzgyn bolýar.       Hojalyk enjamyny uzak wagtlap işledilen ýagdaýda galdyrsaňyz, käbir bölekleri elläp bolmajak derejede gyzgyn bolýar. Bu bölekler hojalyk enjamynda şu şekiljik bilen bellik edilen:         Gyzgyn ýerlerden ägä bolsaňyz we olara degmekden gaça dursaňyz, hojalyk enjamyny ulanmak bütinleý howpsuz bolup durýar.   Öýde edilen fri göwnümdäki ýaly bolmaýar.  Ýeralmanyň dogry görnüşini ulanmansyňyz.  Iň oňat netijeleri almak üçin täze etli ýeralmalary ulanyň. Ýeralmalary saklamaly bolsaňyz, olary sowadyjy ýaly sowuk gurşawda saklamaň. Gaplama ýagdaýy gowurmaga ýaramly ýeralmalary saýlaň.     Pitidäki azyk önümleriniň mukdary juda köp.  Öýde edilen fri bişirmek üçin şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň.     Bişiriş wagtynyň ýarysy geçeninden soň azyk önümleriniň käbir görnüşlerini çaýkamaly bolýar.  Öýde edilen fri bişirmek üçin şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň.   Aerofritýurnisa işlemeýär.  Hojalyk enjamy toga dakylmadyk.  Elektrik dürtgüjiniň rozetka talabalaýyk dakylandygyny barlaň.     Birnäçe enjam bir rozetka dakylan.  Aerofritýurnisa togy köp sarp edýär. Başga bir rozetka dakyp görüň we predohranitelleri barlaň.   Aerofritýurnisamyň içinde käbir soýlan ýerleriň tegmilleri görünýär.  Örtügine tötänleýin degilmegi ýa-da çyzylmagy sebäpli (mysal üçin, ýiti arassaçylyk gurallary bilen arassalanan wagtynda we/ýa-da gowurma gözenegi dakylanynda) aerofritýurnisanyň pitisiniň içinde käbir ownuk tegmiller peýda bolup biler.  Gowurma gözenegini pitä talabalaýyk görnüşde dakmak arkaly zeper ýetmeginiň öňüni alyp bilersiňiz. Gowurma gözenegini ýapgyt görnüşde daksaňyz, onyň gyrasy pitiniň diwaryna urlyp, örtügiň ownuk bölekleriniň gopmagyna eltip biler. Şeýle ýagdaý ýüze çyksa, munuň zyýansyzdygyny, sebäpli hemme materiallaryň azyk önümleri bilen ulanylmagynyň howpsuzdygyny ýatda saklaň.   Hojalyk enjamyndan ak tüsse çykýar.  Ýagly azyk önümlerini bişirýärsiňiz.  Artykmaç ýagy ýa-da etiň ýagyny pitiden seresaplylyk bilen döküň, soňra bişirmäge dowam ediň.     Pitide öňki ulanyşdan galan ýag galyndylary henizem bar.  Pitiniň içindäki ýag galyndylarynyň gyzmagy ak tüssä sebäp bolýar. Her gezek ulananyňyzdan soň pitini we gowurma gözenegini gowy edip arassalaň.     Un ýa-da örtügi iýmite talabalaýyk görnüşde ýapyşmandyr.  Howadaky unuň ownuk bölejikleri ak tüssä sebäp bolup bilýär. Unuň ýa-da örtügiň iýmite ýelmeşmegi üçin ony berk basyň.     Marinad, suwuklyk ýa-da etiň suwy azyk önümlerinden çykan ýagda ýa-da etiň ýagynda syçraýar.  Azyk önümlerini pitä salmazdan öň ony urup guradyň.   Aerofritýurnisadaky ekranda “E1” görkezilýr.  Aerofritýurnisaňyz gaty sowuyk ýerde saklanan bolmagy mümkin.  Enjamyňyz daşky gurşawyň temperaturasynyň pes ýerinde saklanan bolsa, ony gaýtadan toga dakmazdan öň otag temperaturasyna çenli ýylamagy üçin oňa azyndan 15 minut maý beriň. Mesele dowam etse, Philips tehniki hyzmat belgisine jaň ediň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   Aerofritýurnisadaky ekranda “E4”, “E6”, “E9”, “E12” görkezilýär.  Hojalyk enjamynda säwlik ýüze çykypdyr.  Hojalyk enjamyny tokdan aýryp, gaýtadan toga dakyň. Mesele dowam etse, Philips tehniki hyzmat belgisine jaň ediň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:37 Ҷадвали ғизо (NA230) 2568 3699db80e7a845a38ded918d0bbede35 754480 true true true false 57 2610162 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:37 14 Topic 1 0 754480 722315 57   Ҷадвали ғизо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ҷадвали дар поён овардашуда ба шумо дар интихоби танзимоти асосӣ барои намудҳои хӯроке, ки шумо омода кардан мехоҳед, кӯмак мекунад.  Шарҳ Дар хотир нигоҳ доред, ки ин танзимот ҳамчун тавсияҳо мебошанд. Азбаски маҳсулотҳо аз рӯи пайдоиш, андоза, шакл ва инчунин бренд фарқ мекунанд, мо наметавонем беҳтарин танзимоти маҳсулотҳои шуморо кафолат диҳем. Ҳангоми пухтани миқдори зиёди хӯрок (масалан, картошкаи бирён, креветка, гӯшти мурғ, хӯрокҳои яхкардашуда), маҳсулотҳоро дар тоба 2 то 3 маротиба ҷунбонда, гардиш кунед ё омехта кунед, то натиҷаи яксон ба даст оваред.    Маҳсулотҳо  Миқдор Min. – Max.  Вақт (дақ)  Ҳарорат  Шарҳ   Картошкаи тунуки яхкардашуда (7x7 мм/0,3х0,3 дюйм)  200–800 гр  13-31  180°C     Картошкаи бирёни хонагӣ (ғафсӣ 10х10 мм/0,4х0,4)  200–800 гр  21-41  180°C     Нагетсҳои ях кардашудаи мурғӣ  200-800 гр  10-22  200°C     Спринг-ролҳои яхкардашуда  200–800 гр  10-22  200°C     Ҳамбургер (тақрибан 150 г/5 унс)  1–4 дона  15-25  150°C     Рулети гуштӣ  800-1000 гр  45-55  150°C  Аз лавозимот барои пухтупаз истифода баред   Гӯшти куфташудаи беустухон (тақрибан 190 г/7 унс)  1–4 дона  16-20  200°C  дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан   Пойи мурғ (тақрибан 125 г/4,5 унс)  2–8 дона  18-21  180°C  дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан   Синаи мурғ (тақрибан 160 г / 6 унс)  1–6 дона  18-21  180°C     Мурғи пурра (1.2 кг)  1 дона  60-70  180°C     Моҳии пурра (тақрибан 300-400 г / 11-14 унс)  1–2 дона  16-20  200°C     Гӯшти лаҳми моҳӣ (тақрибан 200 г/7 унс)  1–5 дона  15-20  200°C     Сабзавотҳои омехта (калон буридашуда)  200–800 гр  13-20  180°C  Вақти пухтупазро мувофиқи табъи худ таъин кунед Дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан   Маффинҳо (тақрибан 50 г/1,8 унс)  1–12 дона  14-22  160°C     Торт  800-1000 гр  60-70  160°C  Аз лавозимот барои пухтупаз истифода баред   Нон/булочкаҳои қаблан пухташуда (тақрибан 60 г/2 унс)  1–7 дона  6-10  200°C     Нони хонагӣ  800-1000 гр  50-60  160°C  Лавозимот барои пухтупазро истифода баред. Шакл бояд то ҳадди имкон ҳамвор бошад, то ки нон ҳангоми баландшавӣ ба элементи гармидиҳӣ нарасад.   Наҳҳорӣ  4 тухм, 2 тостер  12  160°C  Аввал тухмҳоро барои 7 дақиқа пухта, баъд тостерҳоро илова кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:38 Бирёнкунандаи ҳавоӣ 2568 a4ea46c9a40b4ffea913d888301e5e25 754481 true true true false 57 2610163 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:38 14 Topic 1 0 754481 722316 57   Бирёнкунандаи ҳавоӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Огоҳӣ    Ин бирёнкунандаи ҳавоӣ бо ҳавои гарм кор мекунад. Тобаро бо равған, равған барои бирён кардан ва дигар моеъ пур накунед.  Ба сатҳҳои гарм даст нарасонед. Дастакҳо ё танзимгарро истифода баред. Тобаи гармро бо дастпӯшакҳои барои гармӣ бехатар нигоҳ доред.  Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи хоҷагӣ пешбинӣ шудааст.  Ҳангоми бори аввал истифода бурдан дастгоҳ метавонад каме дуд барорад. Ин муқаррарӣ аст.  Пешакӣ гарм кардани дастгоҳ зарур нест.   Бо кашидани дастак тобаро аз дастгоҳ хориҷ кунед.   Табақ барои бирён карданро дар тоба гузоред.   Қисмҳои таркибиро дар тоба гузоред.  Шарҳ Бирёнкунандаи ҳавоӣ ба шумо имкон медиҳад, ки доираи васеи маҳсулотҳоро пазед. Барои миқдор ва вақти тахминии пухтупаз ба 'Ҷадвали ғизо' муроҷиат кунед. Миқдори дар қисмати «Ҷадвали ғизо» нишондодашударо зиёд накунед ё тобаро аз нишондиҳандаи «MAX» зиёд пур накунед, зеро ин метавонад ба сифати натиҷаи ниҳоӣ таъсир расонад.   Тобаро дубора ба бирёнкунандаи ҳавоӣ гузоред. Огоҳӣ  Ҳеҷ гоҳ тобаро бе табақ барои бирён кардан дар он истифода набаред.  Ҳангоми истифода ва баъд аз истифода ба тоба даст нарасонед, зеро он метавонад хеле гарм шавад.   Симро ба васлаки барқи деворӣ гузоред.   Тугмаи фурӯзон/хомӯш кардан -ро барои фурӯзон шудани дастгоҳ пахш кунед.   Тугмаи ҳароратро пахш кунед.   Барои интихоби ҳарорат тугмаи зиёд ё камро пахш кунед.   Тугмаи вақтро пахш кунед.   Барои интихоби вақт тугмаи зиёд ё камро пахш кунед.   Тугмаи Оғоз/Таваққуфро барои оғози раванди пухтупаз пахш кунед.  Шарҳ Ҳангоми пухтан ҳарорат ва вақт ба навбат нишон дода мешаванд. Дақиқаи охирини пухтупаз бо сонияҳо ҳисоб карда мешавад. Агар шумо вақти зарурии пухтупазро дар давоми 30 дақиқа муқаррар накунед, дастгоҳ бо сабабҳои бехатарӣ худкор хомӯш мешавад.   Баъзе маҳсулотҳо ҷунбондан ё дар нисфи вақти пухтупаз омехтанро талаб мекунанд (ниг. «Ҷадвали ғизо»). Барои ҷунбондани додани маҳсулотҳо, тобаро берун кашед ва онро дар болои дастшуяк ҷунбонед. Баъд тобаро дубора ба дастгоҳ гузоред. Барои таваққуфи раванди пухтупаз, тугмаи оғоз/таваққуфро пахш кунед. Барои идомаи раванди пухтупаз, боз ҳамон тугмаро пахш кунед, то раванди пухтупазро идома диҳед. Ҳангоми берун кардани тоба дастгоҳ ба таври худкор дар ҳолати таваққуф қарор мегирад. Раванди пухтупаз вақте идома меёбад, ки тоба дубора ба дастгоҳ гузошта мешавад.   Вақте ки шумо занги вақтсанҷро мешунавед, вақти пухтупаз гузаштааст.   Тобаро берун кунед ва санҷед, ки маҳсулотҳо омодаанд. Огоҳӣ  Тобаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ пас аз раванди пухтупаз гарм аст. Ҳангоми аз дастгоҳ хориҷ кардани тоба онро ҳамеша дар сатҳи кории ба гармӣ тобовар (масалан, тахтача ва ғ.) ҷойгир кунед.  Шарҳ Агар маҳсулотҳо ҳанӯз омода набошанд, тобаро ба Бирёнкунандаи ҳавоӣ гузоред ва чанд дақиқаи иловагӣ илова кунед.   Маҳсулотро ба як коса ё ба табақ холӣ кунед. Огоҳӣ  Пас аз раванди пухтупаз, тоба, корпуси дохилӣ ва компонентҳо гарм мешаванд. Вобаста аз намуди маҳсулотҳои Бирёнкунадаи ҳавоӣ, буғ метавонад аз тоба берун равад.  Шарҳ Барои баровардани ҷузъҳои калон ё нозук, анбурро истифода баред. Равғани зиёдатӣ ё чарбуи коркардшуда аз маҳсулотҳо дар поёни тоба ҷамъ карда мешавад. Вобаста аз намуди маҳсулоти пухтупаз, шумо метавонед пас аз ҳар як қисм ё пеш аз ҷунбондан равғани зиёдатӣ ё равғани коркардшударо аз тоба бодиққат бирезед. Тобаро дар сатҳи ба гармӣ тобовар ҷойгир кунед. Барои рехтани равғани зиёдатӣ ё чарбу дастпӯшакҳои ба гармӣ тобоварро пӯшед. Тобаро ба дастгоҳ баргардонед. Вақте ки маҷмӯи маҳсулотҳо омода аст, Бирёнкунандаи ҳавоӣ фавран барои омода кардани гурӯҳи дигар омода аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:38 Пухтупаз бо муқаррароти пешакӣ 2568 333c852001eb481989aabd1878400875 754482 true true true false 57 2610164 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:38 14 Topic 1 0 754482 722319 57   Пухтупаз бо муқаррароти пешакӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Қадамҳои аз 1 то 6-ро дар боби "Бирёнкунандат ҳавоӣ"-ро иҷро кунед. Тугмаи муқаррароти пешакии дилхоҳро пахш кунед. Раванди пухтупазро бо пахш кардани тугмаи оғоз/таваққуф оғоз кунед.  Шарҳ Ҳангоми пухтупаз, агар шумо хоҳед, ки ба танзимоти пешакии дигар гузаред, тугмаи фурӯзон/хомӯшро барои боздоштани раванди пухтупаз муддати дароз пахш кунед. Дастгоҳ дар ҳолати интизорӣ қарор мегирад. Тугмаи фурӯзон/хомӯшро бори дигар пахш кунед, то дастгоҳро фаъол созед ва танзимоти пешакӣ ба шумо лозимиро интихоб кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:38 Ҷадвали танзимоти пешакӣ муқарраршуда (NA230) 2568 02765232af6d401d8940d0d03bd18f5a 754483 true true true false 57 2610165 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:38 14 Topic 1 0 754483 722352 57                Танзимоти пешакӣ муқарраршуда  Микдори Max.  Ҳарорат  Вақти пухтупаз      Картошкаи яхкардашуда  800 гр  180°C  31 дақ      Картошкаи хонагӣ  800 гр  180°C  41 дақ      Гушти куфташуда  4 дона  200°C  20 дақ      Пойҳои мурғ  8 дона  180°C  21 дақ      Моҳии пурра  2 дона  200°C  20 дақ      Торт  1 дона  140°C  60-70 дақ      Наҳҳорӣ  4 тухм, 2 тостер  160°C  12 дақ      Бегушт  800 гр  180°C  20 дақ    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:39 Тозакунӣ 2568 ba5a3499aefb493e9cb27eaff7252cb0 754484 true true true false 57 2621686 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T08:10:39 14 Topic 1 0 754484 722317 57   Тозакунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Огоҳӣ  Пеш аз оғози тозакунӣ, тоба ва дохили дастгоҳро пурра хунук кунед.  Девор дорои рӯйпӯши ғайричаспак аст. Зарфҳои металлии ошхона ё маводи тозакунандаи абразивиро истифода набаред, зеро ин метавонад ба рӯйпӯш зарар расонад. Ҳамеша баъди ҳар истифода, дастгоҳро тоза кунед. Пас аз ҳар истифода аз поёни тоба равған ва чарбро хориҷ кунед.   Тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед, то дастгоҳро хомӯш кунед, симро аз васлаки деворӣ хориҷ кунед ва дастгоҳро хунук кунед.    Маслиҳат Тобаро хориҷ кунед, то Бирёнкунандаи ҳавоӣ тезтар сард шавад. Табақ барои бирён карданро аз тоба хориҷ кунед. Равғани ҷарб ё равғанро аз поёни тоба партоед. Тоба ва табақ барои бирён карданро дар мошини табақшӯй тоза кунед. Онҳоро инчунин бо оби гарм, моеъи табақшӯйӣ ва тозакунандаи ғайри абразивӣ тоза кардан мумкин аст (ниг. Ҷадвали тозакунӣ).  Маслиҳат Агар хӯроки боқимонда дар тоба ё табақ барои бирён кардан часпида бошад, шумо метавонед онро дар оби гарм ва моеъи табақшӯйӣ барои 10 то 15 дақиқа тар кунед. Тар кардан боқимондаҳои ғизоро суст мекунад ва тоза кардани онро осон мекунад. Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо моеъи шустушӯйро истифода мебаред, ки метавонад равған ва чарбҳоро тоза кунад. Агар доғҳои равған дар тоба ё табақ барои бирён кардан мавҷуд бошанд, ки шумо онҳоро бо оби гарм ва моеъи табақшӯйӣ тоза карда наметавонед, аз моеъи равғантозакунанда истифода баред. Агар лозим бошад, пасмондаҳои хӯроквории ба элементи гармкунанда часпидаро бо чутка бо пашми мулоим то миёна тоза кардан мумкин аст. Чӯтка бо сими пӯлодӣ ё чутка бо пашми сахтро истифода набаред, зеро ин метавонад ба рӯйпӯши элементи гармкунӣ осеб расонад.   Барои пешгирӣ кардани харошидан, беруни дастгоҳро бо матои тоза, ғаёричиндор ва мулоим хушк кунед. Бо матои каме намнокшуда оғоз кунед ва агар лозим бошад, бо матои хушк идома диҳед.   Элементи гармкуниро бо чутка тоза кунед, то ҳама гуна пасмондаҳои ғизоро тоза кунед.   Дохили дастгоҳро бо оби гарм ва матоъи тозакунанда тоза кунед.     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:39 Ҷадвали тозакунӣ 2567 aaaecd4032274de79f7a2f9227d45001 754485 true true true false 57 2610167 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:39 14 Topic 1 0 754485 722348 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:39 Дарёфти мушкилот 2568 48a5a9e2b78148db9da131c11abd4861 754486 true true true false 57 2610168 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:10:39 14 Topic 1 0 754486 722318 57   Дарёфти мушкилот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ин боб мушкилоти маъмултаринеро, ки шумо бо дастгоҳ дучор меоед, ҷамъбаст мекунад. Агар шумо наметавонед масъаларо бо маълумоти зерин ҳал кунед, ба  www.philips.com/support ташриф оваред, барои рӯйхати саволҳои зуд-зуд додашаванда ё бо Маркази Нигоҳубини Истеъмолкунандагон дар кишвари худ тамос гиред.    Мушкилот  Сабаби эҳтимолӣ  Роҳи ҳал   Ҳангоми истифода беруни дастгоҳ гарм мешавад.  Гармии дохили он ба деворҳои берунӣ паҳн мешавад.  Ин муқаррарӣ аст. Ҳама дастақҳо ва тугмаҳое, ки шумо бояд ҳангоми истифода ламс кунед, барои ламс кофӣ сард мемонанд.       Ҳангоми ба кор андохтани дастгоҳ тоба ва дохили дастгоҳ ҳамеша гарм мешаванд, то дуруст пухта шудани хӯрок таъмин карда шавад. Ин қисмҳо ҳамеша барои ламс хеле гарманд.       Агар шумо дастгоҳро муддати тӯлонӣ даргиронед, баъзе ҷойҳо барои ламс кардан хеле гарм мешаванд. Ин минтақаҳо дар дастгоҳ бо нишони зерин ишора шудаанд:         То он даме, ки шумо аз минтақаҳои гарм огоҳед ва ба онҳо даст нарасонед, истифодаи дастгоҳ комилан бехатар аст.   Картошкаҳои хонагии ман ҳамон тавре ки ман интизор будам, намебароянд.  Шумо навъи картошкаро дуруст истифода набурдед.  Барои ба даст овардани натиҷаҳои беҳтарин, картошкаи тару тозаи оҳардорро истифода баред. Агар ба шумо лозим ояд, ки картошка нигоҳ доред, онро дар муҳити хунук мисли яхдон нигоҳ надоред. Картошкаеро интихоб кунед, ки бастаи онҳо барои пухтан мувофиқ аст.     Миқдори маҳсулотҳо дар табақ хеле калон аст.  Барои тайёр кардани картошкаҳои хонагӣ дастурҳои ин дастури корбарро иҷро кунед.     Баъзе намудҳои маҳсулотҳо бояд дар нисфи вақти пухтупаз ҷунбонда шаванд.  Барои тайёр кардани картошкаҳои хонагӣ дастурҳои ин дастури корбарро иҷро кунед.   Бирёнкунандаи ҳавоӣ фурӯзон намешавад.  Дастгоҳ ба васлаки барқӣ пайваст нашудааст.  Тафтиш кунед, ки сим ба васлаки деворӣ дуруст гузошта шудааст ё не.     Якчанд дастгоҳҳо ба як васлак пайваст карда шудаанд.  Бирёнкунандаи ҳавоӣ дорои қувваи баланд аст. Васлаки дигарро санҷед ва муҳофизаткунакҳоро тафтиш кунед.   Ман дар дохили Бирёнкунандаи ҳавоии худ баъзе доғҳои қабат-қабат ҷудошударо мебинам.  Баъзе доғҳои хурд метавонанд дар дохили тобаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ аз сабаби даст задан ё харошидани рӯйпӯш пайдо шаванд (масалан, ҳангоми тозакунӣ бо асбобҳои тозакунӣ ва/ё ҳангоми гузоштани табақ барои бирёнкунӣ).  Шумо метавонед бо роҳи дуруст фаровардани табақ барои бирёнкунӣ ба тоба зарарро пешгирӣ кунед. Агар шумо табақ барои бирёнкуниро ба кунҷ гузоред, паҳлӯи он метавонад ба девори тоба бикӯбад, ки пораҳои хурди рӯйпӯшро қабат-қабат ҷудо кунанд. Агар ин рӯй диҳад, лутфан огоҳ бошед, ки ин зараровар нест, зеро ҳама маводҳои истифодашуда барои ғизо бехатар мебошанд.   Аз дастгоҳ дуди сафед мебарояд.  Шумо маҳсулотҳои равғанӣ мепазед.  Равған ё равғани зиёдатиро аз табақ бодиққат резед ва баъд пухтанро идома диҳед.     Дар тоба то ҳол пасмондаҳои равғании истифодаи қаблӣ мавҷуд аст.  Дуди сафед дар натиҷаи гарм шудани пасмондаҳои равғанин дар дег пайдо мешавад. Ҳамеша тоба ва табақ барои бирёнкуниро пас аз ҳар истифода бодиққат тоза кунед.     Нони қоқи куфта ё пӯшиш ба ғизо дуруст часпида намешавад.  Порчаҳои нони қоқи куфта дар ҳаво метавонанд боиси дуди сафед шаванд. Нони қоқи куфта ё пӯшишро ба хӯрок сахт пахш кунед, то ки он часпида шавад.     Шарбати маринад, моеъ ё гӯшт дар равған пошида мешавад.  Хӯрокро пеш аз гузоштан дар дег хушк кунед.   Экрани Бирёнкунандаи ҳавоӣ "E1" -ро нишон медиҳад.  Бирёнкунандаи ҳавоии шумо мумкин аст дар ҷое нигоҳ дошта шудааст, ки он хеле хунук аст.  Агар дастгоҳи шумо дар ҳарорати пасти муҳити зист нигоҳ дошта шуда бошад, бигзоред, ки пеш аз дубора васл кардани он, онро ба ҳарорати хонагӣ ҳадди аққал 15 дақиқа гарм кунед. Агар мушкилот боқӣ монад, ба хати доимии хидматрасонии Philips занг занед ё ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар кишвари худ муроҷиат кунед.   Экрани Бирёнкунандаи ҳавоӣ "E4", "E6", "E9", "E12" -ро нишон медиҳад.  Дастгоҳ ба хатогӣ дучор мешавад.  Дастгоҳро аз васлак ҷудо кунед ва дубора ба васл кунед. Агар мушкилот боқӣ монад, ба хати доимии хидматрасонии Philips занг занед ё ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар кишвари худ муроҷиат кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:08 ზოგადი აღწერილობა 2568 5071eaec48f84138a562ba9832e24304 754488 true true true false 56 2610170 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:08 14 Topic 1 0 754488 722313 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:08 ზოგადი აღწერილობა 2568 9b3bac37c4fa49ef9e6db80ef44cfc00 754489 true true true false 56 2610171 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:08 14 Topic 1 0 754489 722314 56   ზოგადი აღწერილობა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   მართვის პანელი ტემპერატურის ღილაკი ჩართვის/გამორთვის ღილაკი სითბოს შენარჩუნების ღილაკი შუქის ღილაკი პროგრამების მენიუები შემცირების ღილაკი დაწყების/შეჩერების ღილაკი გაზრდის ღილაკი დროის ღილაკი შესაწვავი ჩასადგმელი MAX მითითება ტაფა გამჭვირვალე ფანჯარა ელექტროკაბელი კაბელის შეფუთვა ჰაერის გამომშვები ნახვრეტები   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:08 საკვების ცხრილი (NA230) 2568 58892f82d67f401d90df5338aa2c4ea2 754490 true true true false 56 2610172 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:08 14 Topic 1 0 754490 722315 56   საკვების ცხრილი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ქვემოთ მოცემული ცხრილი გეხმარებათ შეარჩიოთ ძირითადი პარამეტრები იმ ტიპის საკვებისთვის, რომლის მომზადებაც გსურთ.  შენიშვნა გაითვალისწინეთ, რომ ეს პარამეტრები მხოლოდ შემოთავაზებაა. ვინაიდან ინგრედიენტები განსხვავდება წარმოშობის, ზომის, ფორმისა და ბრენდის მიხედვით, ჩვენ ვერ მოგცემთ გარანტიას თქვენი ინგრედიენტებისთვის საუკეთესო პარამეტრებთან დაკავშირებით. დიდი რაოდენობით საკვების მომზადებისას (მაგ. შემწვარი კარტოფილი, კრევეტები, ქათმის ბარკლები, გაყინული წასახემსებლები), შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ ინგრედიენტები ტაფაში 2-3-ჯერ, რათა მიაღწიოთ თანმიმდევრულ შედეგს.    ინგრედიენტები  მინიმალური - მაქსიმალური რაოდენობა  დრო (წთ)  ტემპერატურა  შენიშვნა   წვრილი გაყინული კარტოფილი ფრი (7x7 მმ)  200-800 გრ  13-31  180 °C     სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრი (10x10 მმ)  200-800 გრ  21-41  180 °C     გაყინული ქათმის ნაგეთსი  200-800 გრ  10-22  200 °C     გაყინული სფრინგ როლები  200-800 გრ  10-22  200 °C     ჰამბურგერი (დაახლოებით 150 გრ)  1-4 ნაჭერი  15-25  150 °C     ხორცის რულეტი  800-1000 გრ  45-55  150 °C  გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი   უძვლო ხორცის ნაჭრები (დაახლოებით 190 გრ)  1-4 ნაჭერი  16-20  200 °C  შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების შუა პროცესში   ქათმის ბარკლები (დაახლოებით 125 გრ)  2-8 ნაჭერი  18-21  180 °C  შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების შუა პროცესში   ქათმის მკერდი (დაახლოებით 160 გრ)  1-6 ნაჭერი  18-21  180 °C     მთლიანი ქათამი (1,2 კგ)  1 ნაჭერი  60-70  180 °C     მთლიანი თევზი (დაახლოებით 300-400 გრ)  1-2 ნაჭერი  16-20  200 °C     თევზის ფილე (დაახლოებით 200 გრ)  1-5 ნაჭერი  15-20  200 °C     შერეული ბოსტნეული (მსხვილად დაჭრილი)  200-800 გრ  13-20  180 °C  დააყენეთ მომზადების დრო თქვენი გემოვნების მიხედვით შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების პროცესის შუაში   მაფინები (დაახლოებით 50 გრ)  1-12 ნაჭერი  14-22  160 °C     ნამცხვარი  800-1000 გრ  60-70  160 °C  გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი   წინასწარ გამომცხვარი პური / ფუნთუშები (დაახლოებით 60 გრ)  1-7 ნაჭერი  6-10  200 °C     სახლში მომზადებული  პური  800-1000 გრ  50-60  160 °C  გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი. ცომის ფორმა უნდა იყოს რაც შეიძლება ბრტყელი, რათა პური ამოსვლისას არ შეეხოს გამაცხელებელ ელემენტს.   საუზმე  4 კვერცხი, 2 ტოსტი  12  160 °C  კვერცხები მოამზადეთ 7 წუთის განმავლობაში, შემდეგ დაუმატეთ ტოსტები.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:09 აეროგრილი 2568 6c4e1a04c7534bb78c01f834a8d46783 754491 true true true false 56 2610173 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:09 14 Topic 1 0 754491 722316 56   აეროგრილი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ყურადღება    ეს არის აეროგრილი, რომელიც ცხელ ჰაერზე მუშაობს. არ შევასოთ ტაფა ზეთით, შესაწვავი ცხიმით ან ნებისმიერი სხვა სითხით.  არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს. გამოიყენეთ სახელურები. ცხელი ტაფა დამცავი ღუმელის ხელთათმანებით აიღეთ.  ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის პირობებში გამოსაყენებლად.  შენიშვნა: მოწყობილობის პირველი გამოყენებისას შეიძლება გაჩნდეს მცირე რაოდენობით კვამლი. ეს ნორმალურია.  მოწყობილობის წინასწარ გაცხელება საჭირო არ არის.   ტაფა მოწყობილობიდან სახელურის გამოქაჩვით ამოიღეთ.   მოათავსეთ შესაწვავი ჩასადგმელი ტაფაში.   ტაფაში მოათავსეთ ინგრედიენტები.  შენიშვნა აეროგრილს ინგრედიენტების დიდი დიაპაზონის მომზადება შეუძლია. გაეცანით „საკვების ცხრილს“ სწორი რაოდენობისა და მომზადების სავარაუდო დროის შესახებ ინფორმაციისთვის. არ გადააჭარბოთ „საკვების ცხრილის“ განყოფილებაში მითითებულ რაოდენობას და არ გადაავსოთ ტაფა „MAX“ ნიშნულის მიღმა, რადგან ამან შეიძლება გავლენა მოახდინოს საბოლოო შედეგის ხარისხზე.   მოათავსეთ ტაფა უკან მოწყობილობაში. ყურადღება  არასდროს გამოიყენოთ ტაფა შიგნით შესაწვავი ჩასადგმელის მოთავსების გარეშე.  არ შეეხოთ ტაფას გამოყენებისას და გამოყენების შემდგომ ცოტა ხნის განმავლობაში, ვინაიდან ის შესაძლოა ძალიან გაცხელდეს.   შეაერთეთ შტეკერი კედლის როზეტში.   მოწყობილობის ჩასართავად დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს.   დააჭირეთ ტემპერატურის ღილაკს.   ტემპერატურის შესარჩევად დააჭირეთ შემცირების ან მომატების ღილაკს.   დააჭირეთ დროის ღილაკს.   დროის შესარჩევად დააჭირეთ შემცირების ან მომატების ღილაკს.   დააჭირეთ დაწყების/შეჩერების ღილაკს საკვების მომზადების პროცესის დასაწყებად.  შენიშვნა საკვების მომზადების დროს ტემპერატურა და დრო რიგრიგობით იქნება ნაჩვენები. საკვების მომზადების უკანასკნელ წუთს წამების უკუთვლა იწყება. თუ არ დააყენებთ მოთხოვნილ მომზადების დროს 30 წუთის განმავლობაში, მოწყობილობა უსაფრთხოების მიზნებისთვის ავტომატურად გაითიშება.   ზოგიერთი ინგრედიენტი საჭიროებს შენჯღრევას ან გადაბრუნებას მომზადების შუა პროცესში (იხილეთ „საკვების ცხრილი“). ინგრედიენტების შესანჯღრევად ამოიღეთ ტაფა და შეანჯღრიეთ ნიჟარის თავზე. შემდეგ მოათავსეთ ტაფა უკან მოწყობილობაში. საკვების მომზადების პროცესის დასაპაუზებლად დააჭირეთ დაწყების/შეჩერების ღილაკს. საკვების მომზადების პროცესის განახლებისთვის ხელახლა დააჭირეთ იმავე ღილაკს, რათა გააგრძელოთ საკვების მომზადების პროცესი. როდესაც ტაფას ამოიღებთ, საკვების მომზადების პროცესი ავტომატურად შეჩერდება. საკვების მომზადების პროცესი გაგრძელდება, როდესაც ტაფას ისევ მოწყობილობაში მოათავსებთ.   როდესაც ტაიმერის სიგნალი გაისმის, ეს ნიშნავს, რომ საკვების მომზადების დრო ამოიწურა.   ამოიღეთ ტაფა და შეამოწმეთ, ინგრედიენტები თუ არის მზად. ყურადღება  აეროგრილის ტაფა მომზადების პროცესის შემდეგ ცხელია. ყოველთვის მოათავსეთ იგი სითბომედეგ სამუშაო ზედაპირზე (მაგ. ქვესადები და ა.შ.), როდესაც ტაფას ამოიღებთ მოწყობილობიდან.  შენიშვნა თუ ინგრედიენტები ჯერ არ არის მზად, უბრალოდ მოათავსეთ ტაფა ისევ მოწყობილობაში და დაამატეთ რამდენიმე წუთი.   გადმოიღეთ შიგთავსი ჯამში ან თეფშზე. ყურადღება  მომზადების პროცესის შემდეგ ტაფა, შიდა კორპუსი და ინგრედიენტები ცხელია. აეროგრილში მოთავსებული ინგრედიენტების ტიპებიდან გამომდინარე, ტაფიდან შეიძლება ორთქლი გამოვიდეს.  შენიშვნა დიდი ან მყიფე ინგრედიენტების ამოსაღებად გამოიყენეთ მაშები, რათა ამოიღოთ ინგრედიენტები. ზედმეტი ზეთი ან ინგრედიენტებიდან გამომდნარი ცხიმი ტაფის ძირზე გროვდება. მომზადებული ინგრედიენტების ტიპებიდან გამომდინარე, შეიძლება დაგჭირდეთ ტაფიდან ზედმეტი ზეთის ან გამომდნარი ცხიმის ფრთხილად გადმოსხმა ყოველი პარტიის შემდეგ ან შენჯღრევამდე. მოათავსეთ ტაფა სითბომედეგ ზედაპირზე. ზედმეტი ზეთის ან გამომდნარი ცხიმის გადმოსასხმელად გამოიყენეთ დამცავი ღუმელის ხელთათმანები. დააბრუნეთ ტაფა მოწყობილობაში. როდესაც ინგრედიენტების პარტია დამზადდება, მოწყობილობა მაშინვე მზად იქნება სხვა პარტიის მოსამზადებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:09 მომზადება პროგრამის მიხედვით 2568 4ad5e277ad414844b22be1c2c9ef6da9 754492 true true true false 56 2610174 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:09 14 Topic 1 0 754492 722319 56   მომზადება პროგრამის მიხედვით   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   მიჰყევით ნაბიჯებს 1-დან 6-მდე თავში „აეროგრილი“. დააჭირეთ სასურველი პროგრამის ღილაკს. დაიწყეთ მომზადების პროცესი დაწყების/შეჩერების ღილაკზე დაჭერით.  შენიშვნა მომზადების დროს, თუ გსურთ სხვა პროგრამაზე გადასვლა, ხანგრძლივად დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რათა შეაჩეროთ მომზადების პროცესი. შემდეგ მოწყობილობა ლოდინის რეჟიმში გადავა. კვლავ დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რომ ჩართოთ მოწყობილობა და აირჩიოთ სასურველი პროგრამა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:09 პროგრამების ცხრილი (NA230) 2568 51f97e4285c74a229395f0d8a4300ce3 754493 true true true false 56 2610175 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:09 14 Topic 1 0 754493 722352 56                პროგრამები  მაქსიმალური რაოდენობა  ტემპერატურა  საკვების მომზადების დრო      გაყინული კარტოფილი ფრი  800 გრ  180 °C  31 წთ      სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრი  800 გრ  180 °C  41 წთ      ხორცის ნაჭრები  4 ნაჭერი  200 °C  20 წთ      ქათმის ბარკლები  8 ნაჭერი  180 °C  21 წთ      მთლიანი თევზი  2 ნაჭერი  200 °C  20 წთ      ნამცხვარი  1 ნაჭერი  140 °C  60-70 წთ      საუზმე  4 კვერცხი, 2 ტოსტი  160 °C  12 წთ      ბოსტნეული  800 გრ  180 °C  20 წთ    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:10 გაწმენდა 2568 e1390dfc67464968991370ab84f06cfe 754494 true true true false 56 2621654 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:30:45 14 Topic 1 0 754494 722317 56   გაწმენდა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   გაფრთხილება  გაწმენდის დაწყებამდე ტაფა და მოწყობილობის შიდა ნაწილი სრულად უნდა გაგრილდეს.  ტაფას აქვს მიმწვრობის საწინააღმდეგო საფარი. არ გამოიყენოთ ლითონის სამზარეულოს აქსესუარები ან აბრაზიული საწმენდი მასალები, რადგან ამან შეიძლება დააზიანოს მიმწვრობის საწინააღმდეგო საფარი. მოწყობილობა გაწმინდეთ ყოველი გამოყენების შემდეგ. ყოველი გამოყენების შემდეგ ტაფის ქვედა ნაწილიდან მოაცილეთ ზეთი და ცხიმი.   დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რათა გამორთოთ მოწყობილობა, გამოაერთეთ შტეკერი როზეტიდან და აცადეთ მოწყობილობას გაგრილება.    რჩევა ამოიღეთ ტაფა, რათა მოწყობილობა უფრო სწრაფად გაგრილდეს. ამოიღეთ შესაწვავი ჩასადგმელი ტაფიდან. ტაფის ძირიდან მოაცილეთ გამომდნარი ცხიმი ან ზეთი. გარეცხეთ ტაფა და შესაწვავი ჩასადგმელი სარეცხ მანქანაში. ასევე შეგიძლიათ გაასუფთავოთ ისინი ცხელი წყლით, ჭურჭლის სარეცხი სითხით და არააბრაზიული ღრუბლით (იხ. „წმენდის ცხრილი“).  რჩევა თუ საკვების ნარჩენები ტაფაზე ან შესაწვავ ჩასადგმელზე დარჩება, შეგიძლიათ ისინი ცხელ წყალში და ჭურჭლის სარეცხ სითხეში დაალბოთ 10-15 წუთის განმავლობაში. დალბობა აშორებს საკვების ნარჩენებს და აადვილებს მათ მოცილებას. დარწმუნდით, რომ იყენებთ ჭურჭლის სარეცხ სითხეს, რომელსაც შეუძლია ზეთისა და ცხიმის დაშლა. თუ ტაფაზე ან შესაწვავ ნაწილზე ცხიმის ლაქებია და მათი მოცილება ცხელი წყლით და ჭურჭლის სარეცხი სითხით ვერ მოხერხდა, გამოიყენეთ ცხიმის მოსაშორებელი თხევადი საშუალება. საჭიროების შემთხვევაში საკვების ნარჩენები, რომლებიც დარჩენილია გამაცხელებელ ელემენტზე, შეიძლება მოშორდეს რბილი ან საშუალო სირბილის ჯაგრისით. არ გამოიყენოთ ფოლადის მავთულის ჯაგრისი ან ხისტი ჯაგრის მქონე ჯაგრისი, რადგან ამან შეიძლება დააზიანოს გამაცხელებელი ელემენტი.   ნაკაწრების თავიდან ასაცილებლად ნაზად გაწმინდეთ მოწყობილობის გარე ნაწილი უნაოჭო, სუფთა და რბილი ქსოვილით. დაიწყეთ ოდნავ დატენიანებული ქსოვილით და საჭიროების შემთხვევაში გააგრძელეთ მშრალი ქსოვილით.   გაწმინდეთ გამაცხელებელი ელემენტი საწმენდი ჯაგრისით, რათა მოაცილოთ საკვების ნარჩენები.   გაწმინდეთ მოწყობილობის შიდა ნაწილი ცხელი წყლით და არააბრაზიული ღრუბლით.     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:11 პრობლემების აღმოფხვრა 2568 90a7555dd3e644b094139232937b4b22 754496 true true true false 56 2610178 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:11 14 Topic 1 0 754496 722318 56   პრობლემების აღმოფხვრა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ამ თავში შეჯამებულია ყველაზე გავრცელებული პრობლემები, რომლებსაც მოწყობილობის გამოყენებისას შეიძლება შეხვდეთ. თუ ქვემოთ წარმოდგენილი ინფორმაცია პრობლემის გადაწყვეტაში ვერ დაგეხმარათ, იხილეთ  www.philips.com/support და გაეცანით ხშირად დასმული შეკითხვების სიას ან დაუკავშირდით კლიენტთა მხარდაჭერის ცენტრს თქვენს ქვეყანაში.    პრობლემა  შესაძლო მიზეზი  გადაწყვეტა   მოწყობილობის გარე ნაწილი ცხელდება გამოყენებისას.  შიდა სიმხურვალე გარე კედლებსაც გადაეცემა.  ეს ნორმალურია. ყველა სახელური, რომელსაც გამოყენებისას უნდა შეეხოთ, რჩება საკმარისად გრილი შესახებად.       ტაფა და მოწყობილობის შიდა ნაწილი ყოველთვის ცხელდება, როდესაც მოწყობილობა ჩართულია, რათა უზრუნველყოს საკვების სათანადოდ მომზადება. ეს ნაწილები შესახებად ყოველთვის მეტისმეტად ცხელია.       თუ მოწყობილობას უფრო დიდხანს ტოვებთ ჩართულს, ზოგიერთი ადგილი ძალიან გაცხელდება შესახებად. ეს უბნები მოწყობილობაზე შემდეგი სიმბოლოთია აღნიშნული:         რამდენადაც თქვენთვის ცნობილია ამ ცხელი უბნების შესახებ და მოერიდებით მათთან შეხებას, მოწყობილობა სრულიად უსაფრთხო იქნება გამოსაყენებლად.   ჩემი სახლში დამზადებული კარტოფილი ფრი არ გამოვიდა ისეთი, როგორსაც ველოდი.  თქვენ მიერ გამოყენებული კარტოფილი შესაფერისი არაა.  საუკეთესო შედეგებისთვის გამოიყენეთ ახალი ფქვილოვანი კარტოფილი. თუ საჭიროა კარტოფილის შენახვა, არ შეინახოთ ის ისეთ ცივ გარემოში, როგორიცაა მაცივარი. შეარჩიეთ კარტოფილი, რომლის შეფუთვაზე წერია, რომ ვარგისია შესაწვავად.     ინგრედიენტების რაოდენობა ტაფაზე ძალიან ბევრია.  სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის მოსამზადებლად მიჰყევით ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს.     გარკვეული ტიპის ინგრედიენტებს მომზადების შუა პროცესში შენჯღრევა ესაჭიროებათ.  სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის მოსამზადებლად მიჰყევით ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს.   მოწყობილობა არ ირთვება.  მოწყობილობა არ არის შეერთებული.  შეამოწმეთ, არის თუ არა შტეკერი სწორად შეერთებული კედლის როზეტში.     რამდენიმე მოწყობილობა ერთ როზეტს უკავშირდება.  მოწყობილობას აქვს მაღალი სიმძლავრე. სცადეთ სხვა როზეტი და შეამოწმეთ მცველები.   ჩემი მოწყობილობის შიგნით ვხედავ აფცქვნილ ადგილებს.  მოწყობილობის ტაფაზე შესაძლოა ცალკეული პატარა ლაქა გაჩნდეს შემთხვევითი შეხების ან ნაკაწრის გამო (მაგ. ხისტი საწმენდი ხელსაწყოებით გაწმენდის და/ან შესაწვავი ჩასადგმელის ჩასმის დროს).  ზიანის თავიდან აცილება შეგიძლიათ ტაფაში შესაწვავი ჩასადგმელის სწორად ჩასმით. თუ შესაწვავ ჩასადგმელს კუთხით ჩასვამთ, მისი მხარე შეიძლება დაეჯახოს ტაფის კედელს, რაც გამოიწვევს საფარის მცირე ნაჭრების ჩამოტეხვას. თუ ეს მოხდება, გთხოვთ, გაითვალისწინოთ, რომ ეს არ არის საზიანო, რადგან ყველა გამოყენებული მასალა საკვებისთვის უსაფრთხოა.   მოწყობილობიდან თეთრი კვამლი ამოდის.  თქვენ ცხიმიან ინგრედიენტებს ამზადებთ.  ტაფიდან ფრთხილად გადმოასხით ზედმეტი ზეთი ან ცხიმი და შემდეგ განაგრძეთ საკვების მომზადება.     ტაფაზე კვლავ არის წინა გამოყენებისას დარჩენილი ცხიმი.  თეთრი კვამლი წარმოიქმნება ტაფაში გაცხელებული ცხიმოვანი ნარჩენებით. ყოველთვის კარგად გაწმინდეთ ტაფა და შესაწვავი ჩასადგმელი ყოველი გამოყენების შემდეგ.     საფანელი ან საფარი სათანადოდ არ ეკრობა საკვებს.  საფანელის მცირე ნაწილაკებმა შესაძლოა თეთრი კვამლი გამოიწვიოს. მჭიდროდ დააჭირეთ საფანელს ან საკვების საფარს, რომ დარწმუნდეთ, რომ ის ეკრობა.     მარინადი, სითხე ან ხორცის წვენი ისხმება გამომდნარ ცხიმში ან ზეთში.  ტაფაზე მოთავსებამდე საკვები შეამშრალეთ.   მოწყობილობის ეკრანზე „E1“-ია ასახული.  თქვენი მოწყობილობა შეიძლება ინახებოდა ისეთ ადგილას, სადაც ძალიან გრილა.  თუ თქვენი მოწყობილობა დაბალ ატმოსფერულ ტემპერატურაზე ინახებოდა, გაათბეთ ის ოთახის ტემპერატურამდე მინიმუმ 15 წუთის განმავლობაში, სანამ ხელახლა შეაერთებთ ქსელში. თუ პრობლემა არ გადაიჭრა, დარეკეთ Philips-ის სერვისის ცხელ ხაზზე ან დაუკავშირდით მომხმარებელთა სერვისცენტრს თქვენს ქვეყანაში.   მოწყობილობის ეკრანზე ასახულია „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.  მოწყობილობის სისტემაში შეცდომა მოხდა.  გამოაერთეთ მოწყობილობა და ხელახლა შეაერთეთ. თუ პრობლემა არ გადაიჭრა, დარეკეთ Philips-ის სერვისის ცხელ ხაზზე ან დაუკავშირდით მომხმარებელთა სერვისცენტრს თქვენს ქვეყანაში.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:40 Тамактар таблицасы (NA230) 2568 50f7723e71984fc899a6c053f7aa0c60 754500 true true true false 55 2610182 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:40 14 Topic 1 0 754500 722315 55   Тамактар таблицасы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Төмөнкү таблица даярдагыңыз келген тамак түрлөрүнүн негизги жөндөөлөрүн тандоого жардам берет.  Эскертүү Бул жөндөөлөр сунуш экенин эске алыңыз. Ингредиенттер келип чыгышы, өлчөмү, формасы жана бренди боюнча ар кандай болгондуктан, ингредиенттериңиз үчүн эң жакшы жөндөөгө кепилдик бере албайбыз. Көп өлчөмдөгү тамактарды (мисалы, фри, креветка, тооктун шыйрагы, тоңдурулган жеңил тамактар) бышырып жатканда, текши болуусу үчүн көмөч казанда ингредиенттерди 2-3 жолу чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз.    Ингредиенттер  Мин. – Макс. өлчөм  Убакыт (мүн)  Температура  Эскертүү   Жука тоңдурулган фри (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)  200–800 г  13-31  180°C     Үйдө жасалган фри (калыңдыгы 10x10 мм/0,4x0,4)  200–800 г  21-41  180°C     Тоңдурулган тоок наггетстери  200-800 г  10-22  200°C     Тоңдурулган начинкалуу куймактар  200–800 г  10-22  200°C     Гамбургер (болжол менен 150 г/5 унция)  1–4 даана  15-25  150°C     Эт рулети  800-1000 г  45-55  150°C  Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз   Жумшартылган сөөгү жок эт (болжол менен 190 г/7 унция)  1–4 даана  16-20  200°C  Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз   Тоок шыйрагы (болжол менен 125 г/4,5 унция)  2–8 даана  18-21  180°C  Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз   Тоок төшү (болжол менен 160 г/6 унция)  1–6 даана  18-21  180°C     Бүтүн тоок (1,2 кг)  1 даана  60-70  180°C     Бүтүн балык (болжол менен 300-400 г / 11-14 унция)  1–2 даана  16-20  200°C     Балык филеси (болжол менен 200 г / 7 унция)  1–5 даана  15-20  200°C     Аралаш жашылчалар (чоң тууралган)  200–800 г  13-20  180°C  Бышыруу убактысын өзүңүз каалагандай коюңуз Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз   Маффиндер (болжол менен 50 г / 1,8 унция)  1–12 даана  14-22  160°C     Торт  800-1000 г  60-70  160°C  Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз   Алдын ала бышырылган нан/булочка (болжол менен 60 г / 2 унция)  1–7 даана  6-10  200°C     Үйдө жасалган нан  800-1000 г  50-60  160°C  Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз. Нан көтөрүлгөндө ысытуучу элементке тийип калбашы үчүн формасы мүмкүн болушунча жалпак болушу керек.   Эртең мененки тамак  4 жумуртка, 2 тост  12  160°C  Алгач жумуртканы 7 мүнөт бышырып, андан кийин тостторду кошуңуз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:41 Аэрогриль 2568 891fd7fdf9984a25a972be06b47d634a 754501 true true true false 55 2610183 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:41 14 Topic 1 0 754501 722316 55   Аэрогриль   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Абайлаңыз    Бул ысык аба менен иштеген Аэрогриль. Көмөч казанды май, кууруу үчүн май же башка суюктук менен толтурбаңыз.  Ысык жерлерге тийбеңиз. Туткаларды же бурагычтарды колдонуңуз. Ысык көмөч казанды ысыктан коргоочу кол кап менен кармаңыз.  Бул шайман үй шартында колдонуу үчүн гана.  Шайманды биринчи жолу колдонуп жатканда андан бир аз түтүн чыгышы мүмкүн. Бул кадимки көрүнүш.  Шайманды алдын ала ысытуу талап кылынбайт.   Туткасынан тартып, көмөч казанды шаймандан чыгарыңыз.   Кууруу үчүн табаны көмөч казанга салыңыз.   Ингредиенттерди көмөч казанга салыңыз.  Эскертүү Аэрогрилде ингредиенттердин кеңири түрлөрүн бышырууга болот. Керектүү өлчөмдөрүн жана болжолдуу бышыруу убактысын "Тамактар таблицасынан" караңыз. “Тамактар таблицасы” бөлүмүндө көрсөтүлгөн санынан ашырбаңыз жана көмөч казанды “MAX” көрсөткүчүнөн ашыкча толтурбаңыз, анткени андай кылуу бышкан тамактын сапатына таасир этиши мүмкүн.   Көмөч казанды кайра Аэрогрилге салыңыз. Абайлаңыз  Көмөч казанды эч качан кууруу үчүн табасыз колдонбоңуз.  Көмөч казанга аны колдонуп жатканда же андан кийин бир аз убакытка тийбеңиз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн.   Ачакейди электр розеткасына сайыңыз.   Шайманды күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.   Температура баскычын басыңыз.   Температурасын тандоо үчүн көбөйтүү же азайтуу баскычын басыңыз.   Убакыт баскычын басыңыз.   Убактысын тандоо үчүн көбөйтүү же азайтуу баскычын басыңыз.   Бышыруу процессин баштоо үчүн баштоо/пауза баскычын басыңыз.  Эскертүү Бышыруу учурунда температурасы жана убактысы кезектешип көрсөтүлөт. Акыркы бышыруу мүнөтү секунддар менен эсептелинет. Эгерде 30 мүнөттүн ичинде талап кылынган бышыруу убактысын койбосоңуз, шайман коопсуздук үчүн автоматтык түрдө өчөт.   Кээ бир ингредиенттерди бышыруу убактысынын ортосунда чайкап же которуу керек болушу мүмкүн (“Тамактар таблицасын” караңыз). Ингредиенттерди чайкоо үчүн көмөч казанды чыгарып, раковинанын үстүнө чайкаңыз. Андан кийин көмөч казанды кайра шайманга салыңыз. Бышыруу процессин тындыруу үчүн баштоо/пауза баскычын басыңыз. Бышыруу процессин улантуу үчүн ошол эле баскычты кайра басыңыз. Көмөч казанды алып чыкканда, шайман автоматтык түрдө тыныгуу режимине өтөт. Бышыруу процесси көмөч казан шайманга кайра салынганда улантылат.   Таймердин сигналы угулганда, бышыруу убактысы бүттү.   Көмөч казанды чыгарып, ингредиенттердин даяр болгондугун текшериңиз. Абайлаңыз  Бышыруу процесси аяктагандан кийин Аэрогриль көмөч казаны ысык болот. Көмөч казанды шаймандан алып чыкканда аны дайыма ысыкка чыдамдуу жумушчу беттин үстүнө (мисалы, түпкүч ж.б.) коюңуз.  Эскертүү Эгерде ингредиенттер даяр боло элек болсо, көмөч казанды жөн гана кайра Аэрогрилге салып, дагы бир нече мүнөт кошуңуз.   Ичиндегини табакка же чуңкур идишке салыңыз. Абайлаңыз  Бышыруу процессинен кийин көмөч казан, ички жагы жана ингредиенттер ысык болот. Аэрогрилдеги ингредиенттердин түрүнө жараша көмөч казандан буу чыгышы мүмкүн.  Эскертүү Чоң же морт ингредиенттерди алып чыгуу үчүн кыпчуурларды колдонуңуз. Ашыкча май же ингредиенттерден бөлүнүп чыккан май көмөч казандын түбүнө чогулат. Бышырып жаткан ингредиенттердин түрүнө жараша, ар бир партиядан кийин же чайкаганга чейин көмөч казандагы ашыкча майды же бөлүнүп чыккан майды кылдаттык менен төгүп салсаңыз болот. Көмөч казанды ысыкка чыдамдуу бетке коюңуз. Ашыкча майды же бөлүнүп чыккан майды төгүп салуу үчүн ысыктан коргоочу кол каптарды кийиңиз. Көмөч казанды кайра шайманга салыңыз. Ингредиенттердин бир партиясы даяр болгондо, Аэрогриль кийинки партияны бышырууга дароо даяр болот.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:41 Алдын ала коюлган жөндөөлөрдү колдонуу менен бышыруу 2568 96a28ca702ec4b2fba63514ec1498131 754502 true true true false 55 2610184 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:41 14 Topic 1 0 754502 722319 55   Алдын ала коюлган жөндөөлөрдү колдонуу менен бышыруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   “Аэрогриль” бөлүмүндөгү 1ден 6га чейинки кадамдарды аткарыңыз. Каалаган алдын ала коюлган жөндөөнүн баскычын басыңыз. Баштоо/пауза баскычын басып, бышыруу процессин баштаңыз.  Эскертүү Бышыруу учурунда башка алдын ала коюлган жөндөөгө өтүүнү кааласаңыз, бышыруу процессин токтотуу үчүн Күйгүзүү/Өчүрүү баскычын көпкө басып туруңуз. Андан кийин шайман күтүү режимине өтөт. Шайманды күйгүзүп, керектүү алдын ала коюлган жөндөөнү тандоо үчүн кайра Күйгүзүү/Өчүрүү баскычын басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:41 Алдын ала коюлган жөндөөлөрдүн таблицасы (NA230) 2568 7c106f72607747b1935959e318cdaf29 754503 true true true false 55 2610185 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:41 14 Topic 1 0 754503 722352 55                Алдын ала коюлган жөндөөлөр  Максималдык өлчөм  Температура  Бышыруу убактысы      Тоңдурулган фри  800 г  180°C  31 мүн      Үй шартындагы фри  800 г  180°C  41 мүн      Жумшартылган эт  4 даана  200°C  20 мүнөт      Шыйрактар  8 даана  180°C  21 мүн      Бүтүн балык  2 даана  200°C  20 мүнөт      Торт  1 даана  140°C  60-70 мүн      Эртең мененки тамак  4 жумуртка, 2 тост  160°C  12 мүн      Вегетариандык  800 г  180°C  20 мүнөт    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:42 Тазалоо 2568 a92d28ced0cc4fd98467a0718f3189ba 754504 true true true false 55 2621664 Jeffery Bw Wang 2024-08-23T07:43:42 14 Topic 1 0 754504 722317 55   Тазалоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Көңүл буруңуз  Тазалап баштоодон мурун көмөч казанды жана шаймандын ичин толук муздатып алыңыз.  Көмөч казандын жабышып калуудан коргогон каптоосу бар. Металл жабдыктарды же абразивдүү тазалоо каражаттарын колдонбоңуз, анткени бул жабышып калуудан коргогон каптоосун бузушу мүмкүн. Ар бир колдонгондон кийин шайманды тазалаңыз. Ар бир колдонгондон кийин көмөч казандын түбүнөн майды алып салыңыз.   Шаймандын күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз да, ачакейди розеткадан сууруп, шайманды муздатып алыңыз.    Кеңеш Аэрогриль тезирээк муздашы үчүн көмөч казанды алып салыңыз. Көмөч казандан кууруу үчүн табаны алып салыңыз. Көмөч казандын түбүндөгү майларды алып салыңыз. Көмөч казанды жана кууруу үчүн табаны идиш жуугучта жууңуз. Ошондой эле аларды ысык суу, идиш жуугуч суюктук жана абразивдүү эмес губка менен жуусаңыз болот (“тазалоо таблицасын” караңыз).  Кеңеш Эгерде тамак-аш калдыктары көмөч казанга же кууруу үчүн табага жабышып калса, аны ысык сууга жана идиш жуугуч суюктукка 10-15 мүнөт чылап койсоңуз болот. Чылап коюу тамак-аш калдыктарын жумшартат жана аны чыгарууну жеңилдетет. Өсүмдүк майды жана сызгырылган майды кетире турган идиш жуугуч суюктукту колдонуңуз. Көмөч казанда же кууруу үчүн табада ысык суу жана идиш жуугуч суюктук менен кетире албай турган май калдыктары ​​болсо, суюк майсыздандыргыч колдонуңуз. Зарыл болсо, ысытуучу элементке жабышып калган тамак-аш калдыктарын жумшак же орто кылдуу щетка менен алып салууга болот. Болот зымдуу же катуу кылдуу щетканы колдонбоңуз, анткени бул ысытуучу элементтин каптоосуна зыян келтириши мүмкүн.   Чийилип калбашы үчүн шаймандын сыртын бырышпаган, таза, жумшак чүпүрөк менен акырын сүртүңүз. Бир аз нымдуу чүпүрөк менен сүртүп, зарыл болсо, кургак чүпүрөк колдонуңуз.   Тамак-аш калдыктарын кетирүү үчүн ысытуучу элементти тазалоочу щетка менен тазалаңыз.   Шаймандын ичин ысык суу жана абразивдүү эмес губка менен тазалаңыз.     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:42 Тазалоо таблицасы 2567 d44fd9cf938c436b960b4d526a575f1f 754505 true true true false 55 2610187 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:42 14 Topic 1 0 754505 722348 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:42 Мүчүлүштүктөрдү жоюу 2568 9578feb623994a7d886d46161d00756c 754506 true true true false 55 2610188 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:11:42 14 Topic 1 0 754506 722318 55   Мүчүлүштүктөрдү жоюу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бул бөлүм сиз шайманды иштетүүдө кез келген жалпы көйгөйлөрдү камтыйт. Эгер көйгөйдү төмөндөгү маалымат менен чече албасаңыз,  www.philips.com/support баракчасынан көп берилүүчү суроолорду караңыз же өз өлкөңүздөгү Кардарларды Тейлөө Борборуна кайрылыңыз.    Көйгөй  Болжолдуу себеп  Чечим   Колдонуу учурунда шаймандын сырты ысыйт.  Ичиндеги жылуулук сырткы катмарына чыгат.  Бул кадимки көрүнүш. Колдонуу учурунда тийүү керек болгон бардык туткалар жана бурагычтар кармоого ылайыктуу болуп, муздак бойдон калат.       Тамактын туура бышырылышын камсыз кылуу үчүн шайман күйгүзүлгөндө көмөч казан жана шаймандын ичи дайыма ысып турат. Бул бөлүктөр тийүү үчүн дайыма өтө ысык.       Эгер шайманды көпкө күйгүзүп койсоңуз, кээ бир жерлери тийүүгө өтө ысык болуп калат. Бул бөлүктөр ​​шайманда төмөнкү сүрөтчө менен белгиленген:         Сиз ысык бөлүктөрүн билип, аларга тийбесеңиз, шайманды колдонуу толугу менен коопсуз.   Үйдө жасаган фрилерим мен күткөндөй болбой жатат.  Сиз туура картошка сортун колдонгон жоксуз.  Эң жакшы натыйжа алуу үчүн крахмалы көп жаңы картошканы колдонуңуз. Эгер картошканы сактоо керек болсо, аны муздаткыч сыяктуу муздак жерде сактабаңыз. Таңгагында куурууга ылайыктуу экени көрсөтүлгөн картошканы тандаңыз.     Көмөч казанда ингредиенттердин өлчөмү өтө көп.  Үй шартындагы фри жасоо үчүн бул колдонмодогу нускамаларды аткарыңыз.     Кээ бир ингредиенттерди бышыруу убактысынын ортосунда чайкоо керек.  Үй шартындагы фри жасоо үчүн бул колдонмодогу нускамаларды аткарыңыз.   Аэрогриль күйбөй жатат.  Шайман розеткага сайылган эмес.  Ачакей розеткага туура сайылганын текшериңиз.     Бир розеткага бир нече шайман туташтырылган.  Аэрогрилдин кубаттуулугу жогору. Башка розетканы колдонуп көрүңүз жана сактагытарды текшериңиз.   Аэрогрилдин ичинде бир аз сыйрылган тактарды көрүп жатам.  Каптоосун капыстан тийип же чийип кеткендиктен (мисалы, катуу тазалоочу шаймандар менен тазалоодо жана/же кууруу үчүн койгучту салууда) Аэрогриль көмөч казанынын ичинде бир аз майда тактар ​​пайда болушу мүмкүн.  Кууруу үчүн табаны көмөч казанга туура салуу менен бузулуунун алдын ала аласыз. Эгерде кууруу үчүн табаны бурчунан салсаңыз, анын капталы көмөч казандын капталына тийип, каптоосу жарылып, майда бөлүктөргө бөлүнүп кетиши мүмкүн. Эгер андай болуп калса, бул коркунучтуу эмес экенин эске алыңыз, анткени колдонулган бардык материалдар тамак-аш үчүн коопсуз.   Шаймандан ак түтүн чыгып жатат.  Сиз майлуу ингредиенттерди бышырып жатасыз.  Көмөч казандагы ашыкча майды кылдаттык менен төгүп, кайра бышырууну улантыңыз.     Көмөч казанда мурунку колдонуудан калган майлуу калдыктар калып калган.  Ак түтүн көмөч казанда калган май ысыгандан пайда болот. Ар бир колдонгондон кийин ар дайым көмөч казанды жана кууруу үчүн табаны жакшылап тазалаңыз.     Нандын майда бөлүкчөлөрү же панировкасы азык-түлүккө жакшы жабышкан эмес.  Калкыган нандын майда бөлүкчөлөрү ак түтүнгө алып келиши мүмкүн. Нандын майда бөлүкчөлөрү же панировка жабышып калуусу үчүн аны тамак-ашка бекем басыңыз.     Маринад, суюктук же эт ширеси сызгырылган майга чачырап жатат.  Азык-түлүктү көмөч казанга салуудан мурун аны кургатып алыңыз.   Аэрогриль экранында "E1" белгиси көрсөтүлүп жатат.  Сиздин Аэрогриль өтө муздак жерде сакталган болушу мүмкүн.  Эгерде түзмөгүңүз төмөн температуралуу чөйрөдө сакталган болсо, аны кайра сайганга чейин бөлмө температурасында кеминде 15 мүнөт жылытыңыз. Эгер көйгөй чечилбесе, Philips кызматынын ишеним телефонуна чалыңыз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   Аэрогриль экранында "E4", "E6", "E9", "E12" белгилери көрсөтүлүп жатат.  Шайман катаны көрсөтүп жатат.  Шайманды сууруп, кайра сайыңыз. Эгер көйгөй чечилбесе, Philips кызматынын ишеним телефонуна чалыңыз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:08 Ընդհանուր նկարագրություն 2568 996d4a7c85564007a639de288e0eb8f7 754509 true true true false 54 2610191 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:08 14 Topic 1 0 754509 722314 54   Ընդհանուր նկարագրություն   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Կառավարման վահանակ Ջերմաստիճանի ընտրության կոճակ Միացնել/անջատել կոճակ Տաք պահելու ռեժիմի կոճակ Լույսի կոճակ Նախադրված ընտրացանկեր Արժեքի նվազեցման կոճակ Մեկնարկի/դադարի կոճակ Արժեքի մեծացման կոճակ Ժամաչափի կոճակ Տապակելու ներդիր MAX ցուցում Տապակ Թափանցիկ պատուհան Սնուցման լար Լարի փաթաթան Օդի ելքի անցքեր   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:08 Ուտեստների աղյուսակ (NA230) 2568 e745cc872756455cb0a0870ede134296 754510 true true true false 54 2610192 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:08 14 Topic 1 0 754510 722315 54   Ուտեստների աղյուսակ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ստորև բերված աղյուսակը կօգնի ձեզ ընտրել հիմնական պարամետրերը այն ուտեստների տեսակների համար, որոնք ցանկանում եք պատրաստել:  Նշում Խնդրում ենք հիշել, որ այս պարամետրերը առաջարկներ են: Քանի որ բաղադրիչները տարբերվում են ըստ ծագման, չափի, ձևի և ապրանքանիշի, մենք չենք կարող երաշխավորել ձեր բաղադրիչների լավագույն պարամետրը: Մեծ քանակությամբ ուտելիք պատրաստելիս (օրինակ՝ կարտոֆիլ ֆրի, ծովախեցգետին, հավի բդիկներ, սառեցված նախուտեստներ), 2-3 անգամ թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք բաղադրիչները տապակի մեջ՝ հավասարապես տապակելու համար:    Բաղադրիչներ  Նվազագույն – Առավելագույն քանակ  Ժամանակ (րոպե)  Ջերմաստիճան  Նշում   Բարակ սառեցված կարտոֆիլ ֆրի (7x7 մմ/0.3x0.3 դյույմ)  200–800 գ  13-31  180°C     Տնական կարտոֆիլ ֆրի (10x10 մմ/0.4x0.4 դյույմ հաստությամբ)  200–800 գ  21-41  180°C     Հավի սառեցված նագեթներ  200-800 գ  10-22  200°C     Սառեցված ռուլետներ խճողակով  200–800 գ  10-22  200°C     Համբուրգեր (մոտ 150 գ/5 ունցիա)  1–4 կտոր  15-25  150°C     Մսային բոքոն  800-1000 գ  45-55  150°C  Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը   Մսի կտորներ առանց ոսկորների (մոտ 190 գ/7 ունցիա)  1–4 կտոր  16-20  200°C  Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք   Հավի բդիկներ (մոտ 125 գ/4.5 ունցիա)  2–8 կտոր  18-21  180°C  Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք   Հավի կրծքամիս (մոտ 160 գ/6 ունցիա)  1–6 կտոր  18-21  180°C     Հավ ամբողջական (1.2 կգ)  1 կտոր  60-70  180°C     Ամբողջական ձուկ (մոտ 300-400 գ/11-14 ունցիա)  1–2 կտոր  16-20  200°C     Ձկան ֆիլե (մոտ 200 գ/7 ունցիա)  1–5 կտոր  15-20  200°C     Խառը բանջարեղեն (խոշոր կտրտած)  200–800 գ  13-20  180°C  Պատրաստման ժամանակը սահմանեք ըստ ձեր ճաշակի Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք   Կեքս (մոտ 50 գ/1.8 ունցիա)  1–12 կտոր  14-22  160°C     Տորթ  800-1000 գ  60-70  160°C  Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը   Նախապես թխված հաց/բուլկիներ (մոտ 60 գ/1,2 ունցիա)  1–7 կտոր  6-10  200°C     Տնական հաց  800-1000 գ  50-60  160°C  Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը։ Խմորը պետք է լինի հնարավորինս բարակ, որպեսզի հացը բարձրանալիս չդիպչի տաքացուցիչին:   Նախաճաշ  4 ձու, 2 տոստ  12  160°C  Ձվերը եփել նախ 7 րոպե, ապա ավելացնել տոստերը։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:09 Աէրոգրիլ 2568 7d26877e03dc420b9bc10681e18d060f 754511 true true true false 54 2610193 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:09 14 Topic 1 0 754511 722316 54   Աէրոգրիլ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Զգուշացում    Սա աէրոգրիլ է, որն աշխատում է տաք օդով: Տապակի մեջ մի լցրեք ձեթ, տապակելու յուղ կամ այլ հեղուկ:  Մի դիպչեք տաք մակերևույթներին։ Օգտագործեք բռնիչներ կամ բռնակներ: Տաք տապակի հետ աշխատելիս կրեք ջեռոցի համար նախատեսված անվտանգ ձեռնոցներ:  Այս սարքը նախատեսված է միայն կենցաղային օգտագործման համար։  Սարքն առաջին անգամ օգտագործելիս հնարավոր է՝ սարքից փոքր քանակությամբ ծուխ դուրս գա։ Դա նորմալ է։  Սարքը նախապես տաքացնել հարկավոր չէ:   Հեռացրեք տապակը սարքից՝ քաշելով բռնակը:   Տապակելու ներդիրը դրեք տապակի մեջ:   Լցրեք բաղադրիչները տապակի մեջ:  Նշում Աէրոգրիլը կարող է պատրաստել բաղադրիչների մեծ տեսականի: Ուտելիքի պահանջվող քանակը և պատրաստման մոտավոր ժամանակահատվածները նշված են «Ուտեստների աղյուսակում»: Մի գերազանցեք «Ուտեստների աղյուսակում» նշված քանակները և մի լցրեք տապակը MAX նշանից ավելի, քանի որ դա կարող է ազդել վերջնական արդյունքի որակի վրա:   Տապակը նորից հետ դրեք աէրոգրիլի մեջ։ Զգուշացում  Երբեք մի օգտագործեք տապակը առանց տապակելու ներդիրի:  Օգտագործման ընթացքում կամ դրանից հետո որոշ ժամանակ մի դիպչեք տապակին, քանի որ այն կարող է շատ տաք լինել:   Սարքը միացրեք վարդակից:   Սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու համար։   Սեղմեք ջերմաստիճանի կոճակը:   Ջերմաստիճանն ընտրելու համար սեղմեք ավելացման կամ նվազեցման կոճակը:   Սեղմեք ժամանակի կոճակը:   Ժամանակն ընտրելու համար սեղմեք ավելացման կամ նվազեցման կոճակը:   Սեղմեք մեկնարկի/դադարի կոճակը՝ եփելու գործընթացը սկսելու համար։  Նշում Եփելու ընթացքում ջերմաստիճանը և ժամանակը ցուցադրվում են հերթով։ Պատրաստման վերջին րոպեի հետհաշվարկը կատարվում է վայրկյաններով: Եթե ​​30 րոպեի ընթացքում չսահմանեք պատրաստման պահանջվող ժամանակը, սարքն ավտոմատ անջատվում է՝ անվտանգության նկատառումներից ելնելով:   Որոշ բաղադրիչներ անհրաժեշտ կլինի թափահարել կամ շրջել եփման կեսին (տե՛ս «Ուտեստների աղյուսակը»): Բաղադրիչները թափահարելու համար հանեք տապակը և թափահարեք այն լվացարանի վրա: Տապակը նորից հետ դրեք սարքի մեջ։ Պատրաստման գործընթացը կանգնեցնելու համար սեղմեք «Մեկնարկի/դադարի» կոճակը: Պատրաստման գործընթացը վերսկսելու համար կրկին սեղմեք նույն կոճակը՝ պատրաստման գործընթացը շարունակելու համար: Սարքը ավտոմատ կերպով գտնվում է դադարի ռեժիմում, երբ դուք դուրս եք հանում տապակը: Եփման գործընթացը շարունակվում է, երբ տապակը նորից դրվում է սարքի մեջ:   Երբ լսում եք ժամաչափի զանգը, եփման ժամանակը սպառվել է:   Հանեք տապակը և ստուգեք, արդյոք բաղադրիչները պատրաստ են: Զգուշացում  Աէրոգրիլի տապակը տաք է լինում եփելուց հետո: Տապակը սարքից հանելիս այն միշտ դրեք ջերմակայուն մակերեսի վրա (օրինակ՝ տակդիր և այլն):  Նշում Եթե ​​բաղադրիչները դեռ պատրաստ չեն, պարզապես տապակը հետ դրեք աէրոգրիլի մեջ և թողեք ևս մի քանի րոպե։   Տապակի պարունակությունը լցրեք ամանի կամ ափսեի մեջ։ Զգուշացում  Տապակը, ներսի հատվածը և ուտելիքները եփելուց հետո տաք են լինում։ Կախված աէրոգրիլի մեջ եղած բաղադրիչների տեսակից՝ տապակից գոլորշի կարող է դուրս գալ:  Նշում Խոշոր կամ փխրուն բաղադրիչները հեռացնելու համար օգտագործեք խոհանոցային աքցան: Բաղադրիչների ավելցուկային յուղը կամ ճարպը կհավաքվի տապակի հատակին: Կախված եփվող բաղադրիչներից, դուք կարող եք զգուշորեն հեռացնել ավելորդ յուղը կամ ճարպը տապակից յուրաքանչյուր խմբաքանակ եփելուց հետո կամ թափահարելուց առաջ: Տապակը դրեք ջերմակայուն մակերեսի վրա։ Հագեք ջեռոցի համար անվտանգ ձեռնոցներ՝ ավելորդ յուղը կամ առաջացած ճարպը հավաքելու համար: Տապակը հետ դրեք սարքի մեջ։ Երբ բաղադրիչների խմբաքանակը պատրաստ է, աէրոգրիլը անմիջապես կարող եք օգտագործել ևս մեկ խմբաքանակ պատրաստելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:09 Եփել նախադրված կարգավորումներով 2568 7c9192ee8b69494db3ff63e26ee7fd1f 754512 true true true false 54 2610194 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:09 14 Topic 1 0 754512 722319 54   Եփել նախադրված կարգավորումներով   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Հետևեք «Աէրոգրիլ» գլխի 1-ից 6-րդ կետերին: Սեղմեք ցանկալի նախադրված կոճակը: Սկսեք պատրաստման գործընթացը՝ սեղմելով «Մեկնարկի/դադարի» կոճակը:  Նշում Եփելու ընթացքում, եթե ցանկանում եք անցնել այլ նախադրված կարգավորման, սեղմած պահեք միացման/անջատման կոճակը՝ պատրաստման գործընթացը դադարեցնելու համար: Սարքն այդժամ սպասման ռեժիմում է: Կրկին սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու և ձեզ անհրաժեշտ նախադրումն ընտրելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:10 Նախադրված աղյուսակ (NA230) 2568 8939684935e842a991d04fe238ded85e 754513 true true true false 54 2610195 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:10 14 Topic 1 0 754513 722352 54                Նախադրվածներ  Առավելագույն քանակ  Ջերմաստիճան  Եփելու ժամանակը      Սառեցված ֆրի  800գ  180°C  31 րոպե      Տնական ֆրի  800գ  180°C  41 րոպե      Տապակած միս  4 կտոր  200°C  20 րոպե      Հավի բդիկներ  8 կտոր  180°C  21 րոպե      Ձուկ ամբողջական  2 կտոր  200°C  20 րոպե      Տորթ  1 կտոր  140°C  60-70 րոպե      Նախաճաշ  4 ձու, 2 տոստ  160°C  12 րոպե      Բանջարեղեն  800գ  180°C  20 րոպե    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:10 Մաքրում 2568 3908b3d288fa48c0ace6dfaff5e87689 754514 true true true false 54 2621451 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:44:38 14 Topic 1 0 754514 722317 54   Մաքրում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Զգուշացում  Մաքրելուց առաջ տապակը և սարքի ներսի հատվածը թողեք՝ ամբողջովին սառչի:  Տապակն ունի չկպչուն ծածկույթ։ Մի օգտագործեք մետաղական սպասք կամ հղկող մաքրող միջոցներ, քանի որ դա կարող է վնասել չկպչող ծածկը: Օգտագործելուց հետո մաքրեք սարքը։ Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո հեռացրեք յուղն ու ճարպը տապակի հատակից:   Սարքն անջատելու համար օգտվեք միացնել/անջատել կոճակից, այնուհետև անջատեք այն վարդակից և թողեք, որ սառչի:    Խորհուրդ Հանեք տապակը, որպեսզի աէրոգրիլն ավելի արագ սառչի: Հանեք տապակելու ներդիրը տապակից: Դատարկեք օգտագործած յուղը կամ ձեթը տապակի միջից: Մաքրեք տապակը և տապակելու համար ներդիրը սպասք լվացող մեքենայով: Կարող եք նաև դրանք մաքրել տաք ջրով, աման լվացող հեղուկով և չքերող սպունգով (տե՛ս՝ «Մաքրման աղյուսակը»):  Խորհուրդ Եթե ​​կերակուր է մնում տապակի կամ տապակելու համար ներդիրի վրա, կարող եք այն 10-15 րոպե թրջել տաք ջրի և աման լվացող հեղուկի մեջ: Թրջելը թուլացնում է սննդի մնացորդները և հեշտացնում դրանք ​​հեռացնելը: Համոզվեք, որ աման լվացող հեղուկը ճարպալույծ լինի: Եթե ​​տապակի կամ տապակելու ներդիրի վրա կան յուղոտ բծեր, որոնք տաք ջուրն ու աման լվացող հեղուկը չեն կարող հեռացնել, օգտագործեք յուղազերծող հեղուկ միջոց: Անհրաժեշտության դեպքում ջեռոցի մեջ խրված սննդի մնացորդները կարելի է հեռացնել փափուկ կամ միջին փափկություն ունեցող խոզանակով: Մի օգտագործեք պողպատե կամ կոշտ մազերով խոզանակ, քանի որ դա կարող է վնասել ջեռոցի ծածկույթը:   Քերծվածքներից խուսափելու համար նրբորեն սրբեք սարքի արտաքին մասը մաքուր, փափուկ, առանց ծալքերի շորով: Սկսեք մի փոքր խոնավ շորով մաքրելուց և անհրաժեշտության դեպքում չորացրեք:   Մաքրեք ջեռոցը խոզանակով, որպեսզի հեռացնեք կերակուրի մնացորդները:   Մաքրեք սարքի ներսի մասը տաք ջրով և չքերող սպունգով:     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:10 Մաքրելու աղյուսակ 2567 53ab68d8268a4db9ac6893a800b4a024 754515 true true true false 54 2610197 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:10 14 Topic 1 0 754515 722348 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:11 Խնդիրների լուծում 2568 e732c3d2475b4cf9933963bddf6837ab 754516 true true true false 54 2610198 Jeffery Bw Wang 2024-08-16T08:12:11 14 Topic 1 0 754516 722318 54   Խնդիրների լուծում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Այս գլխում ներկայացված են ամենատարածված խնդիրները, որոնք կարող են հանդիպել սարքի օգտագործման ժամանակ։ Եթե չեք կարողանում խնդիրը լուծել ստորև բերված տեղեկատվության օգնությամբ, այցելեք  www.philips.com/support հաճախակի տրվող հարցերի համար կամ դիմեք ձեր երկրում գործող Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն։    Խնդիր  Հնարավոր պատճառ  Լուծում   Օգտագործման ընթացքում սարքի արտաքին մակերեսը տաքանում է:  Ներսի տաքությունը տարածվում է դեպի արտաքին պատերը:  Դա նորմալ է։ Բոլոր բռնակները և կոճակները, որոնց պետք է դիպչել օգտագործման ընթացքում, բավականին սառն են մնում:       Տապակը և սարքի ներսի հատվածը միշտ տաքանում են, երբ սարքը միացված է, որպեսզի ապահովեն ուտելիքի պատշաճ պատրաստումը: Այս մասերը միշտ շատ տաք են լինում դիպչելու համար:       Եթե ​​սարքը երկար ժամանակ միացված եք թողնում, որոշ հատվածներ չափազանց շատ կտաքանան՝ դիպչելու համար: Այս մասերը սարքի վրա նշված են հետևյալ պատկերակով՝         Քանի դեռ դուք տեղյակ եք տաք հատվածների մասին և չեք դիպչում դրանց, սարքը լիովին անվտանգ է օգտագործման համար:   Իմ տնական կարտոֆիլը չստացվեց այնպես, ինչպես ես սպասում էի:  Ուրեմն, դուք ճիշտ տեսակի կարտոֆիլ չեք ընտրել:  Լավագույն արդյունք ստանալու համար օգտագործեք թարմ ալյուրաշատ կարտոֆիլ: Եթե ​​ձեզ անհրաժեշտ է կարտոֆիլը պահել հետո եփելու համար, մի պահեք այն սառը տեղում, օրինակ՝ սառնարանում։ Ընտրեք այնպիսի կարտոֆիլ, որի փաթեթավորման վրա նշում կա, որ դրանք հարմար են տապակելու համար:     Տապակի մեջ բաղադրիչների քանակը չափազանց մեծ է։  Տնական ֆրի պատրաստելու համար հետևեք այս ուղեցույցի հրահանգներին:     Ուտելիքների որոշ տեսակներ պահանջում են թափահարել եփման կեսին:  Տնական ֆրի պատրաստելու համար հետևեք այս ուղեցույցի հրահանգներին:   Աէրոգրիլը չի միանում:  Սարքը միացված չէ վարդակին:  Ստուգեք, որ սարքը ճիշտ է միացված վարդակից:     Մի քանի սարքեր միացված են մեկ վարդակից:  Աէրոգրիլը բարձր հզորություն ունի: Փորձեք այլ վարդակից և ստուգեք ապահովիչները:   Ես տեսնում եմ մի քանի կլպված հատվածներ իմ աէրոգրիլի ներքին մասում:  Աէրոգրիլի տապակի ներսի հատվածում կարող են փոքր հետքեր առաջանալ ծածկույթին պատահաբար դիպչելու կամ քերծելու պատճառով (օրինակ՝ կոշտ մաքրող միջոցներով մաքրելիս և/կամ տապակի ներդիրը տեղադրելիս):  Դուք կարող եք կանխել վնասը՝ պատշաճ կերպով դնելով տապակելու ներդիրը տապակի մեջ: Եթե ​​ տապակելու ներդիրը անկյան տակ մտցնեք, ներդիրի մի կողմը կարող է քսվել տապակի կողերին, ինչի հետևանքով ծածկույթի փոքր հատվածները կպլոկվեն: Եթե ​​այդպես լինի, տեղեկացնում ենք ձեզ, որ դա վնասակար չէ, քանի որ սարքում օգտագործվող բոլոր նյութերը սննդի համար անվտանգ են:   Սարքից սպիտակ ծուխ է դուրս գալիս:  Դուք յուղոտ ուտելիքներ եք եփում:  Զգուշորեն հեռացրեք ավելորդ յուղը կամ ճարպը տապակից և շարունակեք եփել:     Տապակի մեջ նախորդ օգտագործելուց հետո յուղոտ մնացորդներ կան:  Սպիտակ ծուխը առաջանում է տապակի մեջ յուղոտ մնացորդը տաքացնելուց: Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո միշտ մանրակրկիտ մաքրեք տապակը և տապակելու ներդիրը:     Պաքսիմատը կամ ծածկող շերտը պատշաճ կերպով չի կպչում ճաշատեսակին:  Սարքի մեջ եփող հացի փոքր կտորները կարող են սպիտակ ծուխ առաջացնել: Այնպես արեք, որ պաքսիմատը կամ ծածկող շերտը ամուր կպչի ուտելիքի վրա:     Մարինադը, հեղուկը կամ մսի հյութերը թափվում են ստացված ճարպի կամ քսուքի մեջ:  Չորացրեք մթերքը տապակի մեջ դնելուց առաջ։   Սարքի էկրանին երևում է «E1»:  Սարքը հավանաբար պահվել է չափազանց ցուրտ տեղում:  Եթե ​​ձեր սարքը պահվել է ցուրտ տեղ, թողեք այն տաքանա մինչև սենյակային ջերմաստիճանը առնվազն 15 րոպե, նախքան այն նորից միացնելը: Եթե ​​խնդիրը չվերանա, զանգահարեք Philips ծառայության թեժ գիծ կամ կապ հաստատեք ձեր երկրի Սպառողների սպասարկման կենտրոնի հետ:   Սարքի էկրանին երևում է «E4», «E6», «E9», «E12»:  Սարքի վրա սխալ է գրանցվում:  Անջատեք սարքը վարդակից և նորից միացրեք այն: Եթե ​​խնդիրը չվերանա, զանգահարեք Philips ծառայության թեժ գիծ կամ կապ հաստատեք ձեր երկրի Սպառողների սպասարկման կենտրոնի հետ:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:03 Importante 2359 47b06c3fc0054fc6887b4155db24f468 762080 true true true false 42 2621165 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:03 14 Topic 1 0 762080 641057 42   Importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el artefacto, lea atentamente esta información importante y consérvela para futuras consultas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:03 Campos electromagnéticos (CEM) 2449 2c5bc352aa5a4ad891dd8cf896060914 762084 true true true false 42 2621169 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:03 14 Topic 1 0 762084 693256 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este artefacto cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:04 Reciclado 2449 1a87e6a8b26740b48741abab401b4e0d 762088 true true true false 42 2621173 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:04 14 Topic 1 0 762088 694817 42   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:05 Este símbolo significa que… 2449 6e8974a0ba43494ab72e9f7da08bd181 762089 true true true false 42 2621174 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:05 14 Topic 1 0 762089 709552 42             Este símbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la basura normal del hogar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:05 Siga la normativa de su país con respecto a la recolección de productos eléctricos. 2449 df1306d538094ab489e68c0efddfcb39 762090 true true true false 42 2621175 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:05 14 Topic 1 0 762090 694819 42           Siga la normativa de su país con respecto a la recolección de productos eléctricos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:06 Introducción 2567 78a088f273c7462cbed6c4dfbfe2b26c 762092 true true true false 42 2621177 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:06 14 Topic 1 0 762092 722281 42   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:06 Introducción 2569 1f0dd6c7627d4c7b9a43fd040800b7c7 762093 true true true false 42 2621178 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:06 14 Topic 1 0 762093 722282 42           Felicitaciones por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para usar los servicios de asistencia técnica que ofrecemos, registre su producto en  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:06 Preparaciones antes del primer uso 2472 9f16bef0e20b4c66bb0906ec71a179e7 762098 true true true false 42 2621183 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:06 14 Topic 1 0 762098 708872 42   Preparaciones antes del primer uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Coloque el artefacto sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al calor.  Nota No ponga nada encima ni en los laterales del artefacto. Esto podría interrumpir el flujo de aire y afectar el resultado de los alimentos fritos. No coloque el artefacto en funcionamiento debajo o cerca de objetos a los que pudiera perjudicarlos el vapor, como paredes o armarios.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:07 Uso del artefacto 2472 1a39403dd31043498c0122aa3699dfc1 762100 true true true false 42 2621185 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:33:07 14 Topic 1 0 762100 708873 42   Uso del artefacto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:04 Electromagnetic fields (EMF) 2449 b351303f5cb440c89e8de83862f1e1fe 764530 true true true false 0 2611981 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:04 5 Topic 1 0 764530 693256 14   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:05 Introduction 2567 6fc710fa9aaf4d73b28a414ce4a5208f 764532 true true true false 0 2611985 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:05 5 Topic 1 0 764532 722281 14   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:06 Introduction 2569 e3a87deafddd4eb4b4c8edba54e58829 764533 true true true false 0 2611987 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:06 5 Topic 1 0 764533 722282 14           Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that we offer, register your product at  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:09 Preparations before first use 2472 76f1c4f1d3654d5d9aa0643e48175565 764538 true true true false 0 2611997 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:09 5 Topic 1 0 764538 708872 14   Preparations before first use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.  Note Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result. Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:10 Using the appliance 2472 d4c77379799a49288b2fbcab831bed58 764539 true true true false 0 2611999 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:10 5 Topic 1 0 764539 708873 14   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:22 Making home-made fries 2567 8a2aa6afe5eb4e21bf8b515c61ae2780 764552 true true true false 0 2612025 Jun Zeng 2024-08-20T06:30:22 5 Topic 1 0 764552 722287 14   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 500 g / 18 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the pan at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the pan. Fry the potato sticks and stir them 2-3 times during cooking.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:09:38 E_See through window Thor 2569 77c451eec84444c0aa473fdd401216af 768129 true true true false 0 2621254 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:09:38 6 Topic 1 0 768129 -1 1           If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it. Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T02:51:38 E_See through window Thor 2569 1364f6c0a3a54ce8b3a064b416cedefd 768132 true true true false 0 2621402 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:25 14 Topic 1 0 768132 768129 2           إذا لاحظت بقايا ماء داخل النافذة الشفافة، فاضبط درجة الحرارة عند 200 درجة مئوية (400 درجة فهرنهايت) والمؤقت عند 10 دقائق لتجفيفها.  ملاحظة: إذا بقيت بقايا الماء بعد مرور 10 دقائق، فزد وقت الطهو حتى يجف الماء بالكامل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T02:53:00 E_See through window Thor 2569 0848bb5e453a4868b09d39916fb949da 768134 true true true false 0 2621403 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:25 14 Topic 1 0 768134 768129 60           Şəffaf pəncərənin içərisində su qalığı görsəniz, onu qurutmaq üçün temperaturu 200°C (400°F) və taymeri 10 dəqiqəyə təyin edin.  Qeyd: Su qalığı 10 dəqiqədən sonra qalsa, su tamamilə quruyana qədər bişirmə vaxtını artırın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T02:53:57 E_See through window Thor 2569 32159452d78148df91c2d08c27fb2a99 768135 true true true false 0 2621404 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:26 14 Topic 1 0 768135 768129 4           Ако видите влага в прозореца за наблюдение, задайте температурата на 200°C (400°F) и таймера на 10 минути, за да го изсушите.  Забележка: Ако остане влага след 10 минути, увеличете времето за готвене, докато водата напълно се изпари.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T03:43:46 E_See through window Thor 2569 404bd73a5cd1485e97e4f6c7454671f4 768172 true true true false 0 2621406 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:26 14 Topic 1 0 768172 768129 6           Pokud v okénku uvidíte zbytky vody, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F) a časovač na 10 minut pro vysušení.  Poznámka: Pokud voda ani po 10 minutách nezmizí, zvyšte dobu přípravy tak, aby voda zcela vyschla.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T03:44:26 E_See through window Thor 2569 e76d4ab011a24a45a2976b71a95d53b2 768173 true true true false 0 2621407 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:27 14 Topic 1 0 768173 768129 7           Hvis du kan se vandrester inde i det gennemsigtige vindue, skal du indstille temperaturen til 200 °C og timeren til 10 minutter for at tørre det.  Bemærk: Hvis der er vandrester efter 10 minutter, skal tilberedningstiden øges, indtil vandet forsvundet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:01:02 E_See through window Thor 2569 e84af90ee9f349c8a9aee0bda86ec16b 768174 true true true false 0 2621412 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:29 14 Topic 1 0 768174 768129 15           Wenn Sie Wasserrückstände im Sichtfenster sehen, stellen Sie die Temperatur auf 200 °C und den Timer auf 10 Minuten ein, um es zu trocknen.  Hinweis: Wenn die Wasserrückstände nach 10 Minuten immer noch zu sehen sind, erhöhen Sie die Garzeit, bis das Wasser vollständig getrocknet ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:01:54 E_See through window Thor 2569 3a0b30188e8045969d9a7a591ce270e5 768175 true true true false 0 2621413 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:29 14 Topic 1 0 768175 768129 16           Αν παρατηρήσετε υπολείμματα νερού στο εσωτερικό του παράθυρου ένδειξης, ρυθμίστε τη θερμοκρασία στους 200°C (400°F) και το χρονόμετρο στα 10 λεπτά για να στεγνώσει το νερό.  Σημείωση: Αν τα υπολείμματα νερού παραμένουν μετά τα 10 λεπτά, αυξήστε τον χρόνο μαγειρέματος μέχρι να στεγνώσει εντελώς το νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:02:37 E_See through window Thor 2569 3c93988555334e3caec12e2dfe6947a5 768176 true true true false 0 2621416 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:30 14 Topic 1 0 768176 768129 35           Si observa restos de agua dentro de la ventana transparente, ajuste la temperatura a 200 °C (400 °F) y el temporizador a 10 minutos para secarla.  Nota: Si quedan restos de agua después de 10 minutos, aumente el tiempo de cocción hasta que el agua esté completamente seca.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:05:59 E_See through window Thor 2569 c7a0050180bc4f268dbda088fe13690b 768177 true true true false 0 2621408 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:27 14 Topic 1 0 768177 768129 10           Kui näete veejääke läbipaistvas aknakeses, seadistage kuivatamiseks temperatuur 200°C (400°F) ja taimer 10 minutile.  Märkus: kui pärast 10 minutit on veejäägid alles, pikendage küpsetusaega, kuni vesi on täielikult kuivanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:07:06 E_See through window Thor 2569 38da31aaa4404601bd98531190cc6193 768178 true true true false 0 2621409 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:27 14 Topic 1 0 768178 768129 11           در صورت مشاهده بقایای آب در داخل شیشه شفاف، دما را روی 200 درجه سانتیگراد (400 درجه فارنهایت) و تایمر را روی 10 دقیقه تنظیم کنید تا خشک شود‎.  توجه: اگر بعد از 10 دقیقه بقایای آب باقی ماند، زمان پخت را افزایش دهید تا آب کاملا خشک شود‎.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:07:52 E_See through window Thor 2569 a042e5125d524ccda002ac102926a7e0 768179 true true true false 0 2621410 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:28 14 Topic 1 0 768179 768129 12           Jos läpinäkyvän ikkunan sisäpuolelle jää vettä, aseta lämpötilaksi 200 °C (400 °F) ja ajastimeen 10 minuuttia, jotta laite kuivuu.  Huomautus: Jos vettä on yhä jäljellä 10 minuutin kuluttua, jatka lämmitystä kunnes laite on täysin kuivunut.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:10:23 E_See through window Thor 2569 8f45740d69b94091b40518a4d9115aa4 768180 true true true false 0 2621411 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:28 14 Topic 1 0 768180 768129 13           Si vous voyez des résidus d'eau à l'intérieur de la fenêtre transparente, réglez la température sur 200 °C (400 °F) et le minuteur sur 10 minutes pour que l'eau s'évapore.  Remarque : si le résidu d'eau persiste après 10 minutes, augmentez le temps de cuisson jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:11:10 E_See through window Thor 2569 9147ff9e8b564fff882b65c7e0e86fc9 768181 true true true false 0 2621414 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:29 14 Topic 1 0 768181 768129 17           אם ראית שאריות מים בתוך החלון השקוף, יש להגדיר את הטמפרטורה ל-200°C ‏(400°F) ואת הטיימר ל-10 דקות כדי לייבש אותן.  הערה: אם שאריות המים נשארות לאחר 10 דקות, יש להוסיף זמן בישול עד שהמים יבשים לחלוטין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:20:14 E_See through window Thor 2569 722c32c660ab4de0acbe4ae4c67d80ab 768182 true true true false 0 2621405 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:26 14 Topic 1 0 768182 768129 5           Ako vidite da se u prozorčiću za provjeru zadržala voda, postavite temperaturu na 200 °C (400 °F), a mjerač vremena na 10 minuta kako biste ga osušili.  Napomena: ako se voda zadrži nakon 10 minuta, povećajte vrijeme kuhanja dok se voda potpuno ne osuši.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:21:13 E_See through window Thor 2569 b5b8fd975481433e8989e2063c4dda00 768183 true true true false 0 2621415 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:30 14 Topic 1 0 768183 768129 18           Ha vízmaradványt lát az átlátszó ablakon belül, állítsa a hőmérsékletet 200 °C (400 °F) értékre, az időzítőt pedig 10 percre a szárításhoz.  Megjegyzés: Ha a vízmaradvány 10 perc után is megmarad, növelje a sütési időt, amíg a víz teljesen fel nem szárad.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:35:37 E_See through window Thor 2569 fee67dbcd0264665826ba313f7c28a25 768185 true true true false 0 2621417 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:31 14 Topic 1 0 768185 768129 54           Եթե ջրի մնացորդ եք տեսնում թափանցիկ պատուհանի միջից, այն չորացնելու համար ջերմաստիճանը դրեք 200°C-ի (400°F) և ժամաչափը՝ 10 րոպեի վրա:  Նշում. Եթե 10 րոպեից հետո ջրի մնացորդը մնում է, ավելացրեք եփելու ժամանակը մինչև ջուրն ամբողջովին չորանա:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:41:06 E_See through window Thor 2569 ec5a80c9824a49f580e40caf9c349dec 768186 true true true false 0 2621418 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:31 14 Topic 1 0 768186 768129 3           Jika terlihat ada residu air dari jendela tembus pandang, atur suhu ke 200°C (400°F) dan timer selama 10 menit untuk mengeringkannya.  Catatan: Jika masih ada residu air setelah 10 menit, tambah waktu memasak hingga mengering sempurna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:41:46 E_See through window Thor 2569 f024f1c2e66d4d6f842335cbe1efccde 768187 true true true false 0 2621419 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:31 14 Topic 1 0 768187 768129 19           Se nella finestra trasparente sono presenti residui di acqua, impostare la temperatura su 200 °C e il timer su 10 minuti per asciugarla.  Nota: se i residui di acqua rimangono dopo 10 minuti, aumentare il tempo di cottura fino a che l'acqua non è completamente evaporata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:51:26 E_See through window Thor 2569 45b6134456fc4a1c9b1bc8e2c9bb152d 768188 true true true false 0 2621420 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:32 14 Topic 1 0 768188 768129 56           თუ გამჭვირვალე ფანჯარაში ნარჩენ წყალს ხედავთ, დააყენეთ ტემპერატურა 200°C-ზე (400°F) და ტაიმერი 10 წუთზე მის გასაშრობად.  შენიშვნა: თუ ნარჩენი წყალი 10 წუთის შემდეგაც არის, გაზარდეთ მომზადების დრო, სანამ წყალი მთლიანად არ გაშრება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:52:03 E_See through window Thor 2569 1a0a66f9115941f69b85e7cc996a4155 768189 true true true false 0 2621421 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:32 14 Topic 1 0 768189 768129 20           Егер сіз мөлдір терезенің ішінде қалған суды көрсеңіз, оны кептіру үшін температураны 200°C (400°F) етіп, таймерді 10 минутқа қойыңыз.  Ескертпе. 10 минуттан кейін әлі де су болса, су әбден кепкенше пісіру уақытын арттырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:53:37 E_See through window Thor 2569 096211fe5ad540c5ac193c8c0017b85b 768190 true true true false 0 2621422 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:32 14 Topic 1 0 768190 768129 21           투명창 내부에 물기가 남아 있는 경우, 온도를 200°C(400°F)로 설정하고 타이머를 10분으로 맞춰 이를 말립니다.  참고: 10분 후에도 물기가 남아 있는 경우, 물기가 완전히 마를 때까지 조리 시간을 늘리십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:54:35 E_See through window Thor 2569 6bd66a416c1d490ab12a9ba18154129d 768191 true true true false 0 2621423 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:32 14 Topic 1 0 768191 768129 55           Тунук терезенин ичинде суунун калдыктарын көрсөңүз, аны кургатуу үчүн температураны 200°С (400°F) коюңуз жана таймерди 10 мүнөткө жөндөңүз.  Эскертүү: 10 мүнөттөн кийин да суунун калдыктары кала берсе, бышыруу убактысын суу толук кургаганга чейин көбөйтүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:55:28 E_See through window Thor 2569 764074ce016246c69de6dac9360ea894 768192 true true true false 0 2621424 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:33 14 Topic 1 0 768192 768129 23           Jei permatomame langelyje matote vandens likučių, nustatykite 200 °C temperatūrą ir 10 minučių laikmatį, kad jis išdžiūtų.  Pastaba: Jei po 10 minučių lieka vandens likučių, kepimo laiką pailginkite, kol vanduo visiškai išdžius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:56:23 E_See through window Thor 2569 6038260f2e8d4f46a1d04cf4b06ee44f 768193 true true true false 0 2621425 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:33 14 Topic 1 0 768193 768129 22           Ja caurspīdīgajā lodziņā redzat ūdens atlikumu, iestatiet temperatūru uz 200 °C (400 °F) un taimeri uz 10 minūtēm, lai ūdeni izžāvētu.  Piezīme: ja ūdens atlikums pēc 10 minūtēm nav izžuvis, paildziniet karsēšanas laiku, līdz ūdens pilnībā izžūst.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:57:03 E_See through window Thor 2569 f520d217935f4ee389a8092c683df7be 768194 true true true false 0 2621426 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:34 14 Topic 1 0 768194 768129 46           If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it. Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:58:10 E_See through window Thor 2569 4dd7971d3af64630a19d39a2e843ba07 768195 true true true false 0 2621427 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:39 14 Topic 1 0 768195 768129 24           Jika anda melihat sisa air di dalam tingkap lut sinar, tetapkan suhu kepada 200°C (400°F) dan pemasa kepada 10 minit untuk mengeringkannya.  Nota: Jika sisa air kekal selepas 10 minit, tingkatkan masa memasak sehingga air kering sepenuhnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:58:45 E_See through window Thor 2569 7aa701a2460247eb815072bfffc93242 768196 true true true false 0 2621428 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:40 14 Topic 1 0 768196 768129 8           Als u waterresten in het doorzichtige venster ziet, stelt u de temperatuur in op 200 °C (400 °F) en de timer op 10 minuten om het te drogen.  Opmerking: Als er na 10 minuten nog waterresten aanwezig zijn, verleng dan de bereidingstijd tot het water volledig droog is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T06:59:25 E_See through window Thor 2569 019b24dc76f646a689993c4672f92f5b 768197 true true true false 0 2621429 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:40 14 Topic 1 0 768197 768129 25           Hvis du ser vanndråper i det gjennomsiktige vinduet, setter du temperaturen til 200 °C og timeren til 10 minutter for å tørke.  Merk: Hvis vanndråper forblir etter 10 minutter, øker du koketiden til vannet er helt tørket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:01:44 E_See through window Thor 2569 13f513ef4f6d498693eff0b60184f234 768198 true true true false 0 2621430 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:41 14 Topic 1 0 768198 768129 26           Jeśli wewnątrz przezroczystego okienka widoczne są pozostałości wody, ustaw temperaturę na 200°C (400°F) i zegar na 10 minut, aby je wysuszyć.  Uwaga: jeśli resztki wody pozostaną po 10 minutach, wydłuż czas gotowania, aż woda całkowicie wyschnie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:02:25 E_See through window Thor 2569 dc2f58fed0b74a4f95d4955257a47d59 768199 true true true false 0 2621431 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:41 14 Topic 1 0 768199 768129 27           Se vir resíduos de água no interior da janela transparente, defina a temperatura para 200 °C (400 °F) e o temporizador para 10 minutos para os secar.  Nota: se os resíduos de água não desaparecerem após 10 minutos, aumente o tempo de cozedura até a água secar completamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:03:11 E_See through window Thor 2569 d082baf94ef94fac81ba4833f28d06c0 768200 true true true false 0 2621432 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:41 14 Topic 1 0 768200 768129 28           Se houver resíduos de água dentro da janela de visualização, ajuste a temperatura para 200°C (400°F) e o timer para 10 minutos para secá-la.  Observação: se o resíduo de água permanecer após 10 minutos, aumente o tempo de preparo até que a água seque completamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:03:59 E_See through window Thor 2569 752328f45beb4c8ba1a725466defe082 768201 true true true false 0 2621433 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:42 14 Topic 1 0 768201 768129 29           Dacă vezi reziduuri de apă în interiorul ferestrei de vizualizare, setează temperatura la 200 °C (400 °F) şi temporizatorul la 10 minute pentru a o usca.  Notă: dacă reziduurile de apă rămân după 10 minute, măreşte timpul de preparare până când apa este complet uscată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:04:41 E_See through window Thor 2569 ee774c2a10a0413fb43e5994e4e30a03 768202 true true true false 0 2621434 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:42 14 Topic 1 0 768202 768129 30           Если вы заметили, что внутри окошка для просмотра скопился конденсат, установите температуру 200 °C и таймер на 10 минут, чтобы удалить его.  Примечание. Если остатки воды не испарились через 10 минут, увеличьте время приготовления, пока вода не испарится до конца.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:06:01 E_See through window Thor 2569 ca9cac7ccdf14d34b6d1d9493b04238f 768203 true true true false 0 2621435 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:42 14 Topic 1 0 768203 768129 34           Ak uvidíte zvyšky vody vo vnútri priezoru, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F) a časovač na 10 minút, aby ste ju vysušili.  Poznámka: ak zvyšky vody nezmiznú do 10 minút, zvyšujte čas varenia, kým voda úplne nezaschne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:10:04 E_See through window Thor 2569 7c5c60990e314913a3610e8c5a5c7429 768205 true true true false 0 2621436 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:43 14 Topic 1 0 768205 768129 45           Če v okencu vidite ostanke vode, nastavite temperaturo na 200 °C (400 °F), časovnik pa na 10 minut, da voda izhlapi.  Opomba: če je voda po 10 minutah še vedno prisotna, čas kuhanja podaljšajte, dokler voda popolnoma ne izhlapi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:10:51 E_See through window Thor 2569 ff1eeed6c719458d9f7d2b089b4066f0 768206 true true true false 0 2621437 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:43 14 Topic 1 0 768206 768129 47           Nëse shihni mbetje uji brenda dritares së tejdukshme, vendoseni temperaturën në 200°C (400°F) dhe kronometrin në 10 minuta për ta tharë.  Shënim: Nëse ka mbetje uji pas 10 minutash, rrisni kohën e gatimit derisa uji të thahet plotësisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:11:34 E_See through window Thor 2569 18b1a9b2f95e4215983dd903431bd745 768207 true true true false 0 2621438 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:43 14 Topic 1 0 768207 768129 33           Ako vidite ostatke vode u prozoru za pregled, podesite temperaturu na 200 °C (400 °F), a tajmer na 10 minuta da biste ga osušili.  Napomena: Ako i posle 10 minuta vidite ostatke vode, povećajte vreme kuvanja dok se voda potpuno ne osuši.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:12:39 E_See through window Thor 2569 c94b241596e24cdc812645e9bb922c53 768208 true true true false 0 2621439 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:44 14 Topic 1 0 768208 768129 36           Om du kan se vattenrester genom det genomskinliga fönstret ställer du in temperaturen på 200 °C och timern på 10 minuter så att det torkar bort.  Obs! Om vattenresterna är kvar efter 10 minuter kan du öka tillagningstiden tills vattnet helt har torkat bort.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:13:56 E_See through window Thor 2569 ca94487f396647b4b4d8e733b42500d0 768209 true true true false 0 2621440 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:44 14 Topic 1 0 768209 768129 57           Агар шумо дар дохили равзанаи шаффоф боқимондаи обро бинед, ҳароратро ба 200°C (400°F) ва вақтсанҷро то 10 дақиқа барои хушк кардани он муқаррар кунед.  Эзоҳ: агар пас аз 10 дақиқа об боқӣ монад, вақти пухтанро то пурра хушк шудани об зиёд кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:28:07 E_See through window Thor 2569 e73a2042a5d84e5bb520a1d7e6e39776 768210 true true true false 0 2621441 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:45 14 Topic 1 0 768210 768129 37           หากคุณเห็นคราบน้ำภายในช่องมองทะลุ ให้ตั้งค่าอุณหภูมิเป็น 200°C (400°F) และตั้งเวลา 10 นาทีเพื่อทำให้แห้ง  หมายเหตุ : หากมีคราบน้ำตกค้างหลังจาก 10 นาที ให้เพิ่มเวลาในการประกอบอาหารจนกว่าน้ำจะแห้งสนิท   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T07:29:12 E_See through window Thor 2569 2cd7f519f88546a6b1d8175382038563 768211 true true true false 0 2621442 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:45 14 Topic 1 0 768211 768129 58           Görülýän penjiräniň içinde suwuň galyndysyny görseňiz, temperaturany 200°C (400°F) geçiriň, guratmak üçin taýmery bolsa 10 minuda düzüň.  Bellik: Suwuň galyndysy 10 minutdan soň galsa, suw doly gurýança bişirmek wagtyny köpeldiň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:03:11 E_See through window Thor 2569 79a9acc67ce74863b19afbd4692e89db 768215 true true true false 0 2621443 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:45 14 Topic 1 0 768215 768129 38           Şeffaf pencerede su kalıntısı görürseniz kurutmak için sıcaklığı 200°C'ye (400°F) ve zamanlayıcıyı 10 dakikaya ayarlayın.  Not: 10 dakikanın ardından su kalıntısı hala mevcutsa pişirme süresini su tamamen kuruyana kadar artırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:03:51 E_See through window Thor 2569 3cd8626057a3444c935804db4d76022f 768216 true true true false 0 2621444 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:46 14 Topic 1 0 768216 768129 39           Якщо ви бачите залишки води всередині прозорого віконечка, то щоб висушити її, встановіть температуру до 200 °C, а таймер на 10 хвилин.  Примітка. Якщо залишки води не зникнуть через 10 хвилин, збільште час приготування до повного висихання води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:07:56 E_See through window Thor 2569 7d88c55eadea427fae2ad6a4b23003b3 768218 true true true false 0 2621445 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:46 14 Topic 1 0 768218 768129 59           If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it. Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:29:03 E_See through window Thor 2569 c6b5f7919fab4559b6b56aef6d292204 768220 true true true false 0 2621446 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:52 14 Topic 1 0 768220 768129 40           Nếu bạn thấy cặn nước bên trong cửa sổ trong suốt, hãy đặt nhiệt độ ở mức 200°C (400°F) và hẹn giờ ở mức 10 phút để làm khô.  Lưu ý: Nếu sau 10 phút mà cặn nước vẫn còn, hãy tăng thời gian nấu cho đến khi nước khô hoàn toàn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:36:17 E_See through window Thor 2569 b03b6ecc8cae4bcd92437dd0f87b756e 768221 true true true false 0 2621447 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:52 14 Topic 1 0 768221 768129 31           如果看到透视窗内有水残留，请将温度设置为 200°C (400°F)，并将计时器设置为 10 分钟以将其烘干。 注意：如果 10 分钟后仍有水残留，则增加烹饪时间，直至水完全干透。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:37:35 E_See through window Thor 2569 5e921d9b5adc4e1ea820d4f0e2f1e4f5 768222 true true true false 0 2621448 Jeffery Bw Wang 2024-08-22T08:38:53 14 Topic 1 0 768222 768129 32           如果看見透明窗內有殘留水分，請將溫度設定為 200°C (400°F)，並設定計時器 10 分鐘讓其乾燥。  備註：如果 10 分鐘後仍有水分殘留，請增加烹調時間，直到完全乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:10 Danger 2567 df944b771f3b400b9584a48accaff2e8 769030 true true true false 0 2624130 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:10 5 Topic 1 0 769030 722290 52   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven. Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock. Always put the ingredients to be fried in the pan, to prevent them from coming into contact with the heating elements. Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating. Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard. Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. Never touch the inside of the appliance while it is operating. Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the pan. Always make sure heater is free and no food stuck in heater.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:13 Introduction 2567 fbbfc99fed11415fafa77e7053ae93dd 769034 true true true false 0 2624138 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:13 5 Topic 1 0 769034 722281 52   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:14 Introduction 2569 2f9ccc8c6c5a46648a6e079cf9402434 769035 true true true false 0 2624140 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:14 5 Topic 1 0 769035 722282 52           Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that we offer, register your product at  www.philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:29 Making home-made fries 2567 eb36df574eb04f2680cb888dedb13dda 769052 true true true false 0 2624174 Jun Zeng 2024-08-26T09:20:29 5 Topic 1 0 769052 722287 52   Making home-made fries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To make great home-made fries in the Airfryer: Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes. It is best to air fry the fries in portions of up to 500 g / 18 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions. Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick). Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes. Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel. Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil. Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.  Note Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the pan at once to prevent excess oil from going into the pan. Put the sticks into the pan. Fry the potato sticks and stir them 2-3 times during cooking.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T08:59:56 Extra sentences Recycling Germany product only 2449 d648d69e610f40d1925104403bd28c91 733265 true true true false 0 2505221 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T09:00:37 4 Topic 1 0 733265 -1 15                     Rücknahme von Altgeräten  Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.  Diese Händler müssen:  beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause. bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.  Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.  Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:  www.take-eback.de. So Verbraucher über Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.  Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich  Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Öffnungszeiten siehe  https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeffery Bw Wang 2024-04-18T09:04:28 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  2449 d3f43de3685d42c6b823b9b6822744de 733268 true true true false 0 2605577 Jeffery Bw Wang 2024-08-13T02:05:22 11 Topic 1 0 733268 -1 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2. In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e per la salute. Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   Contents     Important   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Warranty and support   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     General description   _  %getreference     Before first use   _  %getreference     Preparations before first use   _  %getreference     Using the appliance   _  %getreference     Cleaning   _  %getreference     Storage   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference  Important    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger              -   Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven.     -   Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.     -   Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.     -   Always put the ingredients to be fried in the pan, to prevent them from coming into contact with the heating elements.     -   Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.     -   Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.     -   Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.     -   Never touch the inside of the appliance while it is operating.     -   Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the pan.     -   Always make sure heater is free and no food stuck in heater.  Warning       -   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -   Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker.     -   Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.     -   This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.              -   The accessible surfaces may become hot during use.     -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.     -   Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.     -   Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.     -   Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.     -   During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.     -   Never use light ingredients or baking paper in the appliance.     -   Accessible surfaces may become hot during use.     -   Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.     -   Never fill the pan with oil.     -   This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.     -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -   Keep the mains cord away from hot surfaces.     -   Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.     -   Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories.     -   Do not let the appliance operate unattended.     -   The pan and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully.     -   Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.  Caution       -   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.     -   Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.     -   Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.     -   If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.     -   Always return the appliance to a service center authorized by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.     -   Always unplug the appliance after use.     -   Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.     -   Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown.     -   Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimize the production of acrylamide).     -   Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield.     -   Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.     -   Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.  Electromagnetic fields (EMF)    This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Recycling              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  Warranty and support    Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips!  To fully benefit from the support that we offer, register your product at  www.philips.com/welcome.  General description       1   Control panel     a   Temperature button     b   On/off button     c   Keep warm button     d   Light button     e   Preset menus     f   Decrease button     g   Start/pause button     h   Increase button     i   Time button     2   Frying insert     3   MAX indication     4   Pan     5   See-through window     6   Power cord     7   Cord wrap     8   Air outlets  Before first use       1   Remove all packing material.      2   Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.     3   Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").  Preparations before first use    Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.   Note     -   Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result.     -   Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.  Using the appliance  Food table    The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.   Note     -   Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.     -   When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result.   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Note

  
 
   Thin frozen fries (7x7 mm / 0.3x0.3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Frozen chicken nuggets
 
   200-800 g
 
   10-22 
 
   200°C
 
 
 
 
   Frozen spring rolls
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (around 150 g/5 oz)
 
   1–4 pieces
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Meat loaf
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Use the baking accessory
 
 
   Meat chops without bone (around 190 g/7 oz)
 
   1–4 pieces
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)
 
   2–8 pieces
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken breast (around 160 g/6 oz)
 
   1–6 pieces 
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Whole chicken (1.2 kg)
 
   1 piece
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–2 pieces
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Fish filet (around 200 g / 7 oz)
 
   1–5 pieces
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Mixed vegetables (roughly chopped)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Set the cooking time according to your own taste     -   Shake, turn or stir halfway
 
 
   Muffins (around 50 g / 1.8 oz)
 
   1–12 pieces
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Cake
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Use the baking accessory
 
 
   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)
 
   1–7 pieces
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Homemade bread
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Use the baking accessory.     -   The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising.
 
 
   Breakfast
 
   4 eggs, 2 toasts
 
   12
 
   160°C
 
      -   Cook the eggs first for 7 minutes, and then add the toasts.

  Airfrying    Caution              -    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.     -    Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.     -    This appliance is for household use only.     -    This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.     -    Preheating of the appliance is not necessary.              1   Remove the pan from the appliance by pulling the handle.              2   Put the frying insert in the pan.              3   Put the ingredients in the pan.   Note     -   The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times.     -   Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the pan beyond the ‘MAX’ indication as this could affect the quality of the end result.              4   Put the pan back into the Airfryer.  Caution     -    Never use the pan without the frying insert in it.     -    Do not touch the pan during and for some time after use, as it could get very hot.              5   Put the plug in the wall outlet.              6   Press the power on/off button to switch on the appliance.              7   Press the temperature button.              8   Press the increase or decrease button to choose the temperature.              9   Press the time button.              10   Press the increase of decrease button to choose the time.              11   Press the start/pause button to start the cooking process.   Note     -   During cooking the temperature and time are shown alternately.     -   The last cooking minute counts down in seconds.     -   If you do not set the required cooking time within 30 minutes, the appliance automatically shuts off for safety reasons.              -   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.     -   To pause the cooking process, press the start/pause button. To resume the cooking process, press the same button again to continue the cooking process.     -   The device is automatically in pause mode when you pull out the pan. The cooking process continues when the pan is put in the appliance again.              12   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.              13   Pull out the pan and check if the ingredients are ready.  Caution     -    The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.   Note     -   If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.              14   Empty the contents into a bowl or onto a plate.  Caution     -    After the cooking process, the pan, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.   Note     -   To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients.     -   Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan.     -   Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking. Place the pan on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the pan into the appliance.     -   When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for preparing another batch.  Cooking with a preset       1   Follow steps 1 to 6 in chapter “Airfrying”.     2   Press the desired preset button.     3   Start the cooking process by pressing the start/pause button.   Note     -   During cooking, if you want to change to another preset, long press the power On/Off button to stop the cooking process. The device is then in stand-by mode. Press the On/Off button again to turn on the device and choose the preset you need.   
 
 
 
   Presets
 
   Max. amount
 
   Temperature
 
   Cooking time
 
 
  
 
   Frozen fries
 
   800g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Homemade fries
 
   800g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Meat chops
 
   4 pieces 
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Drumsticks
 
   8 pieces
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Whole fish
 
   2 pieces
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Cake
 
   1 piece
 
   140°C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Breakfast
 
   4 eggs, 2 toasts
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Veggie
 
   800g
 
   180°C
 
   20 min

  Making home-made fries    To make great home-made fries in the Airfryer:     -   Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes.     -   It is best to air fry the fries in portions of up to 500 g / 18 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions.     1   Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick).     2   Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.     3   Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.     4   Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil.     5   Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.   Note     -   Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the pan at once to prevent excess oil from going into the pan.     6   Put the sticks into the pan.     7   Fry the potato sticks and stir them 2-3 times during cooking.  Cleaning    Warning     -    Let the pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.     -    The pan has a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.  Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.              1   Press the on/off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.            Tip     -   Remove the pan to let the Airfryer cool down faster.     2   Remove the frying insert from the pan.     3   Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.     4   Clean the pan and frying insert in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").   Tip     -   If food residues stuck to the pan or frying insert, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or frying insert and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.     -   If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the heating element.              5   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.              6   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.              7   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.     8   If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.  Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   Storage       1   Unplug the appliance and let it cool down.      2   Make sure all parts are clean and dry before storing.   Note     -   When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them.     -   Always make sure that the removable parts of the Airfryer are fixed before you carry and/or store it.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The outside of the appliance becomes hot during use.
 
   The heat inside radiates to the outside walls.
 
   This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.
 
 
 
 
 
 
   The pan and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.
 
 
 
 
 
 
   If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon: 
 
 
 
 
 
 
   As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.
 
 
   My home-made fries do not turn out as I expected. 
 
   You did not use the right potato type.
 
   To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.
 
 
 
 
   The amount of ingredients in the pan is too big.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
 
 
   Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
   The Airfryer does not switch on.
 
   The appliance is not plugged in.
 
   Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.
 
 
 
 
   Several appliances are connected to one outlet.
 
   The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.
 
 
   I see some peeling off spots inside my Airfryer.
 
   Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the frying insert).
 
   You can prevent damage by lowering the frying insert into the pan properly. If you insert the frying insert at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.
 
 
   White smoke comes out of the appliance.
 
   You are cooking fatty ingredients.
 
   Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking. 
 
 
 
 
   The pan still contains greasy residues from previous use.
 
   White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the frying insert thoroughly after every use.
 
 
 
 
   Breading or coating did not adhere properly to the food.
 
   Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.
 
 
 
 
   Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.
 
   Pat food dry before placing it in the pan.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E1".
 
   Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.
 
   If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again.   If the problem persists, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   The appliance runs into an error.
 
   Unplug the appliance and plug in again.  If the problem persists, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
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   Mündəricat     Vacib   _  %getreference     Təkrar emal   _  %getreference     Zəmanət və dəstək   _  %getreference     Giriş   _  %getreference     Ümumi təsvir   _  %getreference     İlk istifadədən əvvəl   _  %getreference     İlk istifadədən əvvəl hazırlıqlar   _  %getreference     Cihazdan istifadə   _  %getreference     Təmizləmə   _  %getreference     Saxlama   _  %getreference     Nasazlıqların aradan qaldırılması   _  %getreference  Vacib    Cihazdan istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.  Təhlükə              -   Cihazı isti qaz sobasının və ya hər hansı növ elektrik sobasının, eləcə də elektrikli bişiricilərin üstündə və ya yaxınlığında, yaxud isti sobada yerləşdirməyin.     -   Cihazı heç vaxt suya batırmayın, yaxud kranın altında yumayın.     -   Elektrik şokunun qarşısını almaq üçün hər hansı suyun və ya başqa mayenin cihaza daxil olmasına imkan verməyin.     -   Qızardılacaq inqrediyentlərin isitmə elementləri ilə təmasda olmasının qarşısını almaq üçün onları həmişə tavaya qoyun.     -   Cihaz işləyərkən hava girişi və hava çıxışı qapaqlarını örtməyin.     -   Tavanı yağ ilə doldurmayın, çünki bu, yanğın təhlükəsi yarada bilər.     -   Ştepsel çəngəli, cərəyan kabeli və ya cihazın özü zədələnibsə, cihazdan istifadə etməyin.     -   Cihaz işləyərəkən onun içərisinə heç vaxt toxunmayın.     -   Heç vaxt tavaya üzərində göstərilən maksimum səviyyədən çox qida qoymayın.     -   Həmişə isidicinin boş olduğundan və ona qida yapışmadığından əmin olun.  Xəbərdarlıq       -   Güc kabeli zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün o, Philips, onun xidmət nümayəndəsi və ya buna bənzər ixtisaslı şəxslər tərəfindən dəyişdirilməlidir.     -   Cihazı yalnız torpaq sızması əleyhinə elektrik açarı ilə qorunan torpaqlanmış rozetkaya qoşun.     -   Həmişə ştepsel çəngəlinin divardakı cərəyan yuvasına düzgün taxıldığından əmin olun.     -   Bu cihaz başqa taymer və ya uzaqdan ayrıca idarəetmə sistemi vasitəsilə işlədilmək üçün nəzərdə tutulmayıb.              -   İstifadə zamanı əlçatan səthlər isti ola bilər.     -   Yaşı 8-dən yuxarı olan uşaqlar və fiziki, hissi və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar bu cihazdan yalnız o zaman istifadə edə bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar.     -   Uşaqlar cihazla oynamamalıdır. Təmizlik və istifadəçi baxımı 8 yaşından kiçik və nəzarət edilməyən uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməməlidir.     -   Cihazı və onun kabelini 8 yaşından kiçik uşaqlardan uzaq tutun.     -   Cihazı divarın və ya digər cihazların qarşısında yerləşdirməyin. Cihazın arxasında, hər iki tərəfində və yuxarısında ən azı 10 sm məsafə saxlayın. Cihazın üstünə heç nə yerləşdirməyin.     -   İsti hava ilə qızardan zaman hava çıxışı qapağından isti buxar çıxır. Əllərinizi və üzünüzü buxardan, eləcə də hava çıxışı qapaqlarından uzaq saxlayın. Həmçinin tavanı cihazdan çıxardarkən də isti buxardan və havadan ehtiyatlı olun.     -   Cihazda heç vaxt yüngül inqrediyentlər bişirməyin və ya bişirmə kağızından istifadə etməyin.     -   İstifadə zamanı əlçatan səthlər isti ola bilər.     -   Kartofların saxlanması: Temperatur saxlanılan kartofların müxtəlifliyinə uyğun olmaq və hazırlanmış qida məhsullarında akrilamidlə təmas riskini minimuma endirmək üçün 6 °C-dən yuxarı olmalıdır.     -   Heç vaxt tavanı yağ ilə doldurmayın.     -   Bu cihaz 5 °C - 40 °C arasındakı otaq temperaturunda istifadə üçün hazırlanıb.     -   Cihazı qoşmazdan əvvəl cihazın üzərində göstərilən gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmamasını yoxlayın.     -   Cərəyan kabelini isti səthlərdən uzaq tutun.     -   Cihazı süfrə və ya pərdə kimi yanan materialların üzərində və ya yaxınlığında yerləşdirməyin.     -   Cihazı bu təlimat kitabçasında göstəriləndən başqa məqsədlər üçün istifadə etməyin və yalnız orijinal Philips aksesuarlarını işlədin.     -   Cihazın nəzarətsiz işlədilməsinə icazə verməyin.     -   Bişirmə kamerasının içərisinə yerləşdirilən tava və aksesuarlar cihazın istifadəsi zamanı və ondan sonra isti olur, həmişə ehtiyatla tutun.     -   Cihazı ilk dəfə istifadə etməzdən əvvəl qida ilə təmasda olan hissələri yaxşıca təmizləyin. Təlimat kitabçasındakı təlimatlara baxın.  Xəbərdarlıq       -   Bu cihaz yalnız normal məişət istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur. Mağazaların, ofislərin, təsərrüfatların işçi mətbəxləri və ya digər iş mühitləri kimi mühitlərdə istifadə üçün nəzərdə tutulmamışdır. Həm də otel, motel, yataq və səhər yeməyi və digər yaşayış mühitlərində müştərilər tərəfindən istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.     -   Cihazı nəzarətsiz qoyduğunuz zaman və quraşdırmazdan, sökməzdən, saxlamazdan və ya təmizləməzdən əvvəl həmişə elektrik şəbəkəsindən ayırın.     -   Cihazı horizontal, düz və stabil səthdə yerləşdirin.     -   Cihazdan yanlış, yaxud peşəkar və ya yarı-peşəkar məqsədlərlə istifadə edildikdə, ya da istifadəsi zamanı bu təlimat kitabçasındakı göstərişlərə əməl edilmədikdə zəmanət etibarsız sayılır və Philips yaranan hər hansı zərərə dair öhdəlikdən imtina edir.     -   Cihazın texniki baxışı və ya təmiri üçün hər zaman Philips-in səlahiyyət verdiyi xidmət mərkəzinə qaytarın. Cihazı özünüz təmir etməyə çalışmayın, əks halda, zəmanət etibarsız olacaq.     -   Həmişə istifadədən sonra cihazı şəbəkədən ayırın.     -   Cihaza toxunmazdan və ya onu təmizləməzdən əvvəl təxminən 30 dəqiqə müddətində soyumasına imkan verin.     -   Bu cihazda hazırlanan inqrediyentlər bişən zaman tünd sarı və ya qəhvəyi əvəzinə, qızılı sarı rəngdə olduqlarından əmin olun.     -   Yanan qida qalıqlarını çıxarın. Təzə kartofları 180 °C-dən yuxarı temperaturda qızartmayın (akrilamid ilə təması minimuma endirmək üçün).     -   Bişirmə kamerasının yuxarı hissəsini təmizləyərkən ehtiyatlı olun: İsti qızdırıcı element, metal hissələrin kənarı və sıçramalardan qoruyan təbəqə.     -   Həmişə qidanın Hava ilə Qızartma cihazında tam bişdiyindən əmin olun.     -   Bişmiş yeməyi tökərkən diqqətli olun və aksesuarların yerə düşməməsinə diqqət edin.  Elektromaqnit sahələr (EMS)    Bu cihaz elektromaqnit sahələrə təsir ilə əlaqədar müvafiq standartlara və qaydalara uyğundur.  Təkrar emal              -   Bu simvol elektrik məhsullarının normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Elektrik məhsullarının ayrıca toplanması ilə bağlı ölkənizin qaydalarına əməl edin.  Zəmanət və dəstək    Versuni bu məhsulu satın alındıqdan sonra iki illik zəmanət verir. Zədə cihazın düzgün istifadə edilməməsi və ya keyfiyyətsiz təmir nəticəsində yaranarsa, bu zəmanət etibarlı deyil. Zəmanətimiz istehlakçı kimi qanunla nəzərdə tutulmuş hüquqlarınıza təsir göstərmir. Ətraflı məlumat və zəmanətə müraciət etmək üçün  www.philips.com/support veb-saytımıza daxil olun.  Giriş    Philips-dən alış-veriş etdiyiniz üçün sizi təbrik edirik və "Philips-ə xoş gəlmisiniz" deyirik!  Təklif etdiyimiz dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  www.philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.  Ümumi təsvir       1   Nəzarət paneli     a   Temperatur düyməsi     b   Yandırıb/söndürmə düyməsi     c   İsti saxlama düyməsi     d   İşıq düyməsi     e   Öncədən təyin edilmiş menyular     f   Azaltma düyməsi     g   Başlat/dayandır düyməsi     h   Artırma düyməsi     i   Vaxt düyməsi     2   Qızartma qabı     3   MAX göstəricisi     4   Tava     5   Şəffaf pəncərə     6   Elektrik kabeli     7   Şnurun sarğısı     8   Hava çıxışları  İlk istifadədən əvvəl       1   Bütün qablaşdırma materialını çıxarın.     2   Cihazdan hər hansı stiker və ya etiketləri (əgər varsa) çıxarın.     3   İlk istifadədən əvvəl cihazı hərtərəfli təmizləyin ("təmizləmə" bölməsinə baxın).  İlk istifadədən əvvəl hazırlıqlar    Cihazı sabit, üfüqi, düz və istiliyədavamlı səthə qoyun.   Qeyd     -   Cihazın üstünə və ya yanlarına heç nə qoymayın. Bu, hava axınını poza və qızartma nəticəsinə təsir edə bilər.     -   İşləyən cihazı divarlar və şkaf kimi buxarla zədələnə biləcək obyektlərin yaxınlığına və ya altına qoymayın.  Cihazdan istifadə  Yemək cədvəli    Aşağıdakı cədvəl hazırlamaq istədiyiniz yemək növləri üçün əsas parametrləri seçməyə kömək edir.   Qeyd     -   Unutmayın ki, bu parametrlər təklifdir. İnqrediyentlər mənşəyinə, ölçüsünə, formasına və markasına görə fərqləndiyinə görə inqrediyentləriniz üçün ən yaxşı bişirmə parametrlərini təmin edə bilmərik.     -   Daha böyük miqdarda yemək hazırlayarkən (məsələn, kartof qızartması, krevetka, toyuq budu, dondurulmuş qəlyanaltılar) uyğun nəticə əldə etmək üçün tavadakı inqrediyentləri 2-3 dəfə silkələyin, çevirin və ya qarışdırın.   
 
   İnqrediyentlər
 
   Min. - Maks. miqdar
 
   Vaxt (dəq)
 
   Temperatur
 
   Qeyd

  
 
   Nazik dondurulmuş kartof (7x7 mm / 0,3x0,3 düym)
 
   200-800 q
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartması (10x10 mm / 0,4x0,4 qalınlığında)
 
   200-800 q
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Dondurulmuş toyuq naqqetsləri
 
   200-800 q
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Dondurulmuş sprinq-rollar
 
   200-800 q
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (təxminən 150 q/5 unsiya)
 
   1-4 ədəd
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Ət çörəyi
 
   800-1000 q
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin
 
 
   Sümüksüz ət parçaları (təxminən 190 q/7 unsiya)
 
   1-4 ədəd
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Yarıda silkələyin, çevirin və qarışdırın
 
 
   Toyuq budları (təxminən 125 q/4,5 unsiya)
 
   2-8 ədəd
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Yarıda silkələyin, çevirin və qarışdırın
 
 
   Toyuq filesi (təxminən 160 q/6 unsiya)
 
   1-6 ədəd
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütöv toyuq (1,2 kq)
 
   1 ədəd
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütöv balıq (təxminən 300-400 q / 11-14 unsiya)
 
   1-2 ədəd
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Balıq filesi (təxminən 200 q / 7 unsiya)
 
   1-5 ədəd
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Qarışıq tərəvəzlər (gözəyarı doğranmış)
 
   200-800 q
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Bişirmə vaxtını öz zövqünüzə uyğun təyin edin     -   Silkələyin, çevirin və ya yarıya qədər qarışdırın
 
 
   Maffinlər (təxminən 50 q / 1,8 unsiya)
 
   1-12 ədəd
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Tort
 
   800-1000 q
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin
 
 
   Əvvəlcədən bişmiş çörək/bulkalar (təxminən 60 q/2 unsiya)
 
   1-7 ədəd
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Evdə hazırlanmış çörək
 
   800-1000 q
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin.     -   Xəmirin forması mümkün qədər yastı olmalıdır ki, çörək şişəndə qızdırıcı elementə toxunmasın.
 
 
   Səhər yeməyi
 
   4 yumurta, 2 tost
 
   12
 
   160°C
 
      -   Əvvəlcə yumurtaları 7 dəqiqə bişirin, sonra tostları əlavə edin.

  Airfryer ilə bişirmə    Xəbərdarlıq              -    Bu, isti hava ilə işləyən Airfryer-dir. Tavanı yağ, qızartma yağı və ya hər hansı digər maye ilə doldurmayın.     -    İsti səthlərə toxunmayın. Tutacaqlardan və ya düymələrdən istifadə edin. İsti qabı soba üçün təhlükəsiz əlcəklərlə tutun.     -    Bu cihaz yalnız məişətdə istifadə üçündür.     -    İlk dəfə istifadə etdiyiniz zaman cihazdan bir qədər buxar çıxa bilər. Bu, normaldır.     -    Cihazı əvvəlcədən qızdırmaq lazım deyil.              1   Dəstəyi çəkərək qabı cihazdan çıxarın.              2   Qızartma qabını tavaya qoyun.              3   İnqrediyentləri tavaya qoyun.   Qeyd     -   Airfryer geniş çeşiddə inqrediyentlər hazırlaya bilər. Doğru miqdarlar və təxmini bişirmə vaxtları üçün "Yemək cədvəli"nə istinad edin.     -   "Yemək cədvəli" bölməsində göstərilən miqdarl aşmayın və ya qabı "MAX" göstəricisindən artıq doldurmayın, çünki bu, son nəticənin keyfiyyətinə təsir göstərə bilər.              4   Tavanı yenidən Airfryer-ə yerləşdirin.  Xəbərdarlıq     -    Heç vaxt içindəki qızartma qabı olmadan tavadan istifadə etməyin.     -    İstifadə zamanı və ondan sonra bir müddət tavaya toxunmayın, çünki çox isti ola bilər.              5   Ştepsel çəngəlini elektrik rozetkasına taxın.              6   Cihazı yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.              7   Temperatur düyməsinə basın.              8   Temperaturu seçmək üçün artırmaq və ya azaltmaq düyməsini basın.              9   Vaxt düyməsinə basın.              10   Vaxtı seçmək üçün artırmaq və ya azaltmaq düyməsini basın.              11   Bişirmə prosesini başlatmaq üçün başlat/dayandır düyməsini basın.   Qeyd     -   Bişirmə zamanı temperatur və vaxt növbə ilə göstərilir.     -   Son bişirmə dəqiqəsi saniyələrlə geri sayılır.     -   30 dəqiqə ərzində tələb olunan bişirmə vaxtını təyin etməsəniz, təhlükəsizlik səbəbi ilə cihaz avtomatik olaraq sönür.              -   Bəzi inqrediyentlərin silkələnməsi və ya bişmə vaxtının yarısında çevrilməsi tələb olunur ("Yemək cədvəli"nə baxın). İnqrediyentləri silkələmək üçün qabı çıxarın və çanaq üzərində silkələyin. Tavanı yenidən cihaza yerləşdirin.     -   Bişirmə prosesini dayandırmaq üçün başlat/dayandır düyməsinə basın. Bişirmə prosesini davam etdirmək üçün eyni düyməni yenidən basın.     -   Tavanı çıxardığınız zaman cihaz avtomatik olaraq fasilə rejimində olur. Tava yenidən cihaza qoyulduqda bişirmə prosesi davam edir.              12   Taymer siqnalı eşitdiyiniz zaman bişirmə vaxtı bitib.              13   Tavanı çıxarın və inqrediyentlərin hazır olub-olmadığını yoxlayın.  Xəbərdarlıq     -    Bişirmə prosesindən sonra Airfryer qabı isti olur. Tavanı cihazdan çıxaran zaman onu həmişə istiliyədavamlı səth (məsələn, altlıq və s.) üzərinə qoyun.   Qeyd     -   İnqrediyentlər hələ hazır deyilsə, sadəcə olaraq qabı yenidən Airfryer-ə qoyun və bir neçə əlavə dəqiqə əlavə edin.              14   Hazır yeməyi qaba və ya boşqaba boşaldın.  Xəbərdarlıq     -    Bişirmə prosesindən sonra tava, daxili korpus və inqrediyentlər isti olur. Airfryer-dəki inqrediyentlərin növündən asılı olaraq tavadan buxar çıxa bilər.   Qeyd     -   Böyük və ya kövrək inqrediyentləri çıxarmaq üçün maşa istifadə edin.     -   Artıq yağ və ya inqrediyentlərdən əldə edilmiş yağ tavanın dibinə yığılır.     -   Bişirmə inqrediyentlərinin növündən asılı olaraq hər partiyadan sonra və ya silkələmədən əvvəl tavadan hər hansı artıq yağı və ya əldə edilmiş qida yağını diqqətlə boşlatmaq istəyə bilərsiniz. Tavanı istiliyədavamlı səthə qoyun. Həddindən artıq yağı və ya əldə işlənmiş yağı tökmək üçün sobadan qoruyucu əlcəklər geyinin. Tavanı cihaza qaytarın.     -   İnqrediyentlərin bir partiyası hazır olduqda Airfryer dərhal başqa partiyanı hazırlamağa hazırdır.  Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlərlə bişirmə       1   "Airfryer ilə bişirmə" bölməsindəki 1-6 addımları izləyin.     2   İstədiyiniz əvvəlcədən təyin edilmiş düyməni basın.     3   Başlat/dayandır düyməsini basaraq bişirmə prosesini başladın.   Qeyd     -   Bişirmə zamanı başqa əvvəlcədən təyin edilmiş parametrə keçmək istəyirsinizsə, bişirmə prosesini dayandırmaq üçün yandırma/söndürmə düyməsini basıb saxlayın. Bundan sonra cihaz gözləmə rejimində olur. Cihazı yandırmaq və sizə lazım olan əvvəlcədən təyin edilmiş parametri seçmək üçün yenidən Yandır/Söndür düyməsini basın.   
 
 
 
   Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlər
 
   Maks. miqdar
 
   Temperatur
 
   Bişirmə vaxtı
 
 
  
 
   Dondurulmuş kartof qızartmaları
 
   800 q
 
   180°C
 
   31 dəq
 
 
  
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartmaları
 
   800 q
 
   180°C
 
   41 dəq
 
 
  
 
   Ət dilimləri
 
   4 ədəd
 
   200°C
 
   20 dəq
 
 
  
 
   Toyuq budları
 
   8 ədəd
 
   180°C
 
   21 dəq
 
 
  
 
   Bütöv balıq
 
   2 ədəd
 
   200°C
 
   20 dəq
 
 
  
 
   Tort
 
   1 ədəd
 
   140°C
 
   60-70 dəq
 
 
  
 
   Səhər yeməyi
 
   4 yumurta, 2 tost
 
   160°C
 
   12 dəq
 
 
  
 
   Tərəvəzlər
 
   800 q
 
   180°C
 
   20 dəq

  Evdə kartof qızartmasının hazırlanması    Airfryer-də evdə hazırlanmış gözəl kartof qızartması hazırlamaq üçün:     -   Kartof qızartması hazırlamaq üçün uyğun olan kartof çeşidi, məsələn, təzə, (biraz) kraxmallı kartof seçin.     -   Düzgün nəticə əldə etmək üçün qızardılmış kartofları 500 q / 18 unsiyaya qədər hissələrdə qızartmaq yaxşıdır. Böyük miqdarda kartof qızartması kiçik hissələrə nisbətən daha az xırtıldayan olur.     1   Kartofu soyun və uzun-uzun kəsin (10x10 mm / 0,4x0,4 qalınlığında).     2   Kartof çubuqlarını ən azı 30 dəqiqə suda saxlayın.     3   Kasanı boşaltın və kartof çubuqlarını yemək dəsmalı və ya kağız dəsmal ilə qurudun.     4   Qaba bir xörək qaşığı yemək yağı tökün, kartof çubuqlarını qaba qoyun və çubuqlar yağla örtülənə qədər qarışdırın.     5   Kartof çubuqlarını barmaqlarınızla və ya yivli mətbəx aləti ilə qabdan çıxarın ki, artıq yağ qabda qalsın.   Qeyd     -   Artıq yağın tavaya getməsinin qarşısını almaq məqsədilə bütün kartofları bir anda tavaya tökmək üçün qabı əyməyin.     6   Kartof çubuqlarını tavaya qoyun.     7   Kartof çubuqlarını qızardın və bişirmə zamanı 2-3 dəfə qarışdırın.  Təmizləmə    Xəbərdarlıq     -    Təmizliyə başlamazdan əvvəl qabın və cihazın içinin tamamilə soyumasını gözləyin.     -    Tavanın yapışmayan örtüyü var. Metal mətbəx qabları və ya aşındırıcı təmizləyici materiallardan istifadə etməyin, çünki bu, yapışmayan örtüyü zədələyə bilər.  İstifadədən sonra hər zaman cihazı təmizləyin. Hər istifadədən sonra tavanın altından yağı təmizləyin.              1   Cihazı söndürmək üçün yandır/söndür düyməsini basın, taxıcı elektrik rozetkasından çıxarın və cihazın soyumasını gözləyin.            Məsləhət     -   Airfryer-in daha tez soyuması üçün tavanı çıxarın.     2   Qızartma qabını tavadan çıxarın.     3   Tavanın altındakı işlənmiş yağı və ya duru yağı atın.     4   Tavanı və qızartma qabını qabyuyan maşında təmizləyin. Onları isti su, qabyuyan maye və aşındırıcı olmayan süngər ilə də təmizləyə bilərsiniz ("təmizləmə cədvəlinə" baxın).   Məsləhət     -   Yemək qalıqları tavaya və ya qızartma qabına yapışıbsa, onları isti suda və qabyuyan mayedə 10-15 dəqiqə islatmaq olar. İslatma qida qalıqlarını yumşaldır və çıxarılmasını asanlaşdırır. Yağları həll edə bilən qabyuyan maye istifadə etdiyinizə əmin olun. Tavada və ya qızartma qabında yağ ləkələri varsa və onları isti su və qabyuyan maye ilə çıxara bilməmisinizsə, maye yağ sökücüdən istifadə edin.     -   Lazım gələrsə, qızdırıcı elementə yapışmış qida qalıqları yumşaq və orta tüklü fırça ilə çıxarıla bilər. Polad məftilli fırça və ya sərt tüklü fırça istifadə etməyin, çünki bu, qızdırıcı elementə zərər verə bilər.              5   Cızılmanın qarşısını almaq üçün cihazın kənarını qırışmamış, təmiz və yumşaq parça ilə yumşaq bir şəkildə silin. Bir az nəmlənmiş bir parça ilə başlayın və lazım olduqda quru bir parça ilə davam edin.              6   Qida qalıqlarını təmizləmək üçün qızdırıcı elementi təmizləmə fırçası ilə təmizləyin.              7   Cihazın içini isti su və aşındırıcı olmayan süngərlə təmizləyin.     8   Şəffaf pəncərənin içərisində su qalığı görsəniz, onu qurutmaq üçün temperaturu 200°C (400°F) və taymeri 10 dəqiqəyə təyin edin.   Qeyd: Su qalığı 10 dəqiqədən sonra qalsa, su tamamilə quruyana qədər bişirmə vaxtını artırın.   Saxlama       1   Cihazı elektrik şəbəkəsindən ayırın və soyumağa qoyun.     2   Cihazı yerinə qoymazdan əvvəl bütün hissələrin təmiz və quru olduğundan əmin olun.   Qeyd     -   Airfryer-ı daşıyarkən tavaların təsadüfən yerə düşüb zədələnməsinin qarşısını almaq üçün həmişə onu üfüqi vəziyyətdə saxlayın.     -   Airfryer-ı daşımazdan və/və ya saxlamazdan əvvəl həmişə çıxarıla bilən hissələrinin sabit olduğundan əmin olun.  Nasazlıqların aradan qaldırılması    Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support saytına daxil olun və ya ölkənizdəki İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   
 
   Problem
 
   Mümkün səbəb
 
   Həll

  
 
   İstifadə zamanı cihazın xarici hissəsi isti olur.
 
   İçəridəki istilik xarici divarlara yayılır.
 
   Bu, normaldır. İstifadə zamanı toxunmalı olduğunuz bütün tutacaqlar və düymələr toxunuş üçün kifayət qədər soyuq qalır.
 
 
 
 
 
 
   Yeməyin düzgün bişirilməsini təmin etmək üçün cihaz işə salındıqda qab və cihazın içi həmişə isti olur. Bu hissələr həmişə toxunuş üçün çox isti olur.
 
 
 
 
 
 
   Cihazı uzun müddət yanılı vəziyyətdə qoysanız, bəzi yerlər çox qıza və toxunmaq mümkün olmaya bilər. Bu sahələr cihazda aşağıdakı işarə ilə işarələnib: 
 
 
 
 
 
 
   İsti yerlərdən xəbərdar olduğunuz və onlara toxunmaqdan çəkindiyiniz müddətcə cihazın istifadəsi tamamilə təhlükəsizdir.
 
 
   Evdə bişirdiyim kartof qızartması gözlədiyim kimi alınmır.
 
   Düzgün kartof növündən istifadə etməmisiniz.
 
   Ən yaxşı nəticə əldə etmək üçün təzə kraxmallı kartofdan istifadə edin. Kartofu saxlamalısınızsa, onları soyuducu kimi soyuq bir yerdə saxlamayın. Paketində qızartmaq üçün uyğundur yazısı olan kartofları seçin.
 
 
 
 
   Tavadakı inqrediyentlərin miqdarı çox böyükdür.
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartması hazırlamaq üçün bu istifadəçi təlimatındakı təlimatlara əməl edin.
 
 
 
 
   Müəyyən növ inqrediyentləri bişirmə vaxtının yarısında silkələmək lazımdır.
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartması hazırlamaq üçün bu istifadəçi təlimatındakı təlimatlara əməl edin.
 
 
   Airfryer işə düşmür.
 
   Cihaz elektrik şəbəkəsinə qoşulmayıb.
 
   Taxıcın divar rozetkasına düzgün daxil edilib-edilmədiyini yoxlayın.
 
 
 
 
   Bir rozetkaya bir neçə cihaz qoşulub.
 
   Airfryer yüksək vat gücünə malikdir. Fərqli rozetkanı sınayın və qoruyucuları yoxlayın.
 
 
   Airfryer-də bəzi soyulma ləkələri görürəm.
 
   Təsadüfi olaraq örtüyə toxunma və ya cızma (məsələn, sərt təmizləyici alətlərlə təmizləyərkən və/yaxud qızartma qabını daxil edərkən) Airfryer-in tavasının içərisində bəzi kiçik ləkələr görünə bilər.
 
   Qızartma qabını düzgün şəkildə tavaya endirməklə zərərin qarşısını ala bilərsiniz. Qızartma qabını bucaq altında yerləşdirsəniz, onun tərəfi tavanın divarına çırpıla bilər ki, bu da örtükdə kiçik hissələrinin qopmasına səbəb ola bilər. Bu hal baş verərsə, istifadə olunan bütün materiallar qida üçün təhlükəsiz olduğundan bunun zərərli olmadığını bilin.
 
 
   Cihazdan ağ tüstü çıxır.
 
   Yağlı inqrediyentlər bişirirsiniz.
 
   Diqqətlə tavadan artıq yağı tökün və sonra bişirməyə davam edin.
 
 
 
 
   Tavada hələ də əvvəlki istifadədən yağlı qalıqlar var.
 
   Ağ tüstü yağlı qalıqların tavada qızması nəticəsində yaranır. Hər istifadədən sonra həmişə tavanı və qızartma qabını yaxşıca təmizləyin.
 
 
 
 
   Qızardılmış çörək qırıntısı və ya digər qızartma qarışımı yeməyə yapışmır.
 
   Havadakı kiçik çörək qırıntıları ağ tüstüyə səbəb ola bilər. Qızardılmış çörək qırıntısı və digər qarışımları möhkəm basaraq yeməyə yapışmasını təmin edin.
 
 
 
 
   Marinad, maye və ya ətin suyu işlənmiş yağa və ya qızartma yağına sıçrayır.
 
   Yeməyi tavaya qoymazdan əvvəl qurudun.
 
 
   Airfryer-dəki ekranda "E1" göstərilir.
 
   Airfryer çox soyuq yerdə saxlanılmış ola bilər.
 
   Cihazınız aşağı mühit temperaturunda saxlanılıbsa, onu yenidən qoşmazdan əvvəl ən azı 15 dəqiqə otaq temperaturuna qədər isinməsinə icazə verin.  Problem davam edərsə, Philips xidmətinin qaynar xəttinə zəng edin və ya ölkənizdəki İstehlakçı Qayğı Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.
 
 
   Airfryer-dəki ekranda "E4", "E6", "E9", "E12" göstərilir.
 
   Cihazda xəta olur.
 
   Cihazı elektrik şəbəkəsindən ayırın və yenidən qoşun.  Problem davam edərsə, Philips xidmətinin qaynar xəttinə zəng edin və ya ölkənizdəki İstehlakçı Qayğı Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.
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   Obsah     Důležité informace   _  %getreference     Recyklace   _  %getreference     Záruka a podpora   _  %getreference     Úvod   _  %getreference     Všeobecný popis   _  %getreference     Před prvním použitím   _  %getreference     Příprava před prvním použitím   _  %getreference     Použití přístroje   _  %getreference     Čištění   _  %getreference     Skladování   _  %getreference     Řešení problémů   _  %getreference  Důležité informace    Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.  Nebezpečí              -   Neumisťujte přístroj na horký plynový sporák, ani v jeho blízkosti. Nepokládejte přístroj na jakýkoli druh elektrického vařiče nebo elektrickou topnou desku nebo do rozehřáté trouby.     -   Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho neoplachujte pod tekoucí vodou.     -   Zamezte proniknutí vody nebo jiné kapaliny do přístroje. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem.     -   Přísady, které chcete fritovat, vložte vždy do nádoby, aby nepřišly do styku s topnými tělesy.     -   Pokud je přístroj v provozu, nezakrývejte vstup vzduchu ani otvory pro výstup vzduchu.     -   Nádobu neplňte olejem, hrozí nebezpečí požáru.     -   Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte.     -   Nedotýkejte se vnitřní strany přístroje, pokud je v provozu.     -   Nikdy nevkládejte větší množství potravin, než je maximální množství uvedené v nádobě.     -   Vždy se ujistěte, že je ohřívač prázdný a že v ohřívači nejsou žádné potraviny.  Upozornění       -   Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, její servisní pracovníci nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, abyste předešli možnému nebezpečí.     -   Přístroj zapojujte pouze do řádně uzemněných zásuvek, které jsou chráněné uzemněným elektrickým jističem.     -   Vždy zkontrolujte řádné zapojení zástrčky do síťové zásuvky.     -   Přístroj není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovladače.              -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud byly obeznámeny s příslušnými riziky.     -   Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu by neměly provádět děti, které jsou mladší než 8 let a jsou bez dozoru.     -   Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.     -   Přístroj neumisťujte ke zdi ani k jiným spotřebičům. Za přístrojem, po obou jeho stranách a nad přístrojem ponechte alespoň 10 cm volného prostoru. Na přístroj nic nepokládejte.     -   Během horkovzdušného fritování se otvory pro výstup vzduchu uvolňuje horká pára. Udržujte ruce a obličej v bezpečné vzdálenosti od páry i od otvorů pro výstup vzduchu. Na horkou páru a vzduch dávejte pozor také při vytahování nádoby z přístroje.     -   Nikdy v přístroji nepoužívejte lehké přísady nebo pečicí papír.     -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Skladování brambor: Teplota musí odpovídat skladované odrůdě brambor a musí být vyšší než 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnění akrylamidu v připravované potravině.     -   Nikdy neplňte nádobu olejem.     -   Přístroj je navržen pro použití při okolních teplotách mezi 5 ºC a 40 ºC.     -   Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.     -   Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů.     -   Zařízení neumisťujte na hořlavé materiály nebo do jejich blízkosti, například na ubrus či poblíž závěsu.     -   Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této příručce. Používejte pouze originální příslušenství Philips.     -   Přístroj nenechávejte v provozu bez dozoru.     -   Nádoba a příslušenství umístěny uvnitř varné komory se během používání přístroje a po něm zahřívají, vždy s nimi manipulujte opatrně.     -   Před prvním použitím přístroje důkladně umyjte všechny díly, které přicházejí do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uživatelské příručce.  Upozornění       -   Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, zařízeních poskytujících nocleh se snídaní a jiných ubytovacích zařízeních.     -   Při ponechání přístroje bez dozoru a před jeho sestavováním, rozebíráním, uskladněním nebo čištěním ho vždy odpojte od napájení.     -   Přístroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilní podložku.     -   Pokud by byl používán nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny v této uživatelské příručce, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody.     -   Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu autorizovanému společností Philips. Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, jinak záruka nebude platná.     -   Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.     -   Před manipulací nebo čištěním přístroje počkejte alespoň 30 minut, než přístroj vychladne.     -   Dbejte, aby suroviny připravené v tomto přístroji byly zlatožluté, a nikoli tmavé nebo hnědé.     -   Vyjměte spálené zbytky. Čerstvé brambory nefritujte při teplotách nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidu).     -   Při čištění horní části varné komory buďte opatrní: Horké topné těleso, okraj kovových částí a štít proti rozstříknutí.     -   Vždy se ujistěte, že je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvařený.     -   Buďte opatrní při vytahování uvařených pokrmů a nenechte vypadnout žádné příslušenství.  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Recyklace              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem.     -   Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických výrobků.  Záruka a podpora    Společnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupení dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby. Naše záruka nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Potřebujete-li další informace nebo uplatnit záruku, navštivte náš web  www.philips.com/support.  Úvod    Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips!  Chcete-li plně využívat naši podporu, zaregistrujte svůj výrobek na stránce  www.philips.com/welcome.  Všeobecný popis       1   Ovládací panel     a   Tlačítko teploty     b   Vypínač     c   Tlačítko udržování teploty     d   Tlačítko osvětlení     e   Nabídky předvoleb     f   Tlačítko pro snížení     g   Tlačítko pro spuštění/pozastavení     h   Tlačítko pro zvýšení     i   Tlačítko času     2   Příslušenství na smažení     3   Význam kontrolek MAX     4   Posunout     5   Průhledné okénko     6   Napájecí kabel     7   Sbalení kabelu     8   Výstupy vzduchu  Před prvním použitím       1   Odstraňte veškerý obalový materiál.     2   Sejměte z přístroje všechny (případné) nálepky nebo štítky.     3   Před prvním použitím přístroj důkladně vyčistěte (viz kapitola „Čištění“).  Příprava před prvním použitím    Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch odolný proti žáru.   Note     -   Na přístroj ani těsně vedle něj nepokládejte žádné předměty. Mohlo by to narušit proud vzduchu a ovlivnit výsledek fritování.     -   Nepokládejte přístroj v provozu do blízkosti předmětů nebo pod předměty, které se mohou poškodit párou, například stěny a skříň.  Použití přístroje  Tabulka pokrmů    S pomocí níže uvedené tabulky můžete vybrat základní nastavení pro typy pokrmů, které chcete připravit.   Poznámka     -   Nezapomeňte, že tato nastavení jsou orientační. Suroviny jsou různého původu, velikosti, tvaru i značky, proto nejlepší nastavení pro vaše suroviny nemůžeme zaručit.     -   Při přípravě většího množství jídla (např. hranolky, krevety, kuřecí paličky, mražené pokrmy) ingredience v nádobě dvakrát až třikrát protřeste, otočte nebo promíchejte, aby se propekly stejnoměrně.   
 
   Ingredience
 
   Min. – Max. množství
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Poznámka

  
 
   Tenké mražené hranolky (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Domácí hranolky (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Mražené kuřecí medailonky
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zmražené jarní závitky
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (zhruba 150 g / 5 oz)
 
   1–4 kusy
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Sekaná pečeně
 
   800–1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Použijte pečicí příslušenství
 
 
   Kotlety bez kosti (zhruba190 g / 7 oz)
 
   1–4 kusy
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte
 
 
   Kuřecí stehna (zhruba 125 g / 4,5 oz)
 
   2–8 kusy
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte
 
 
   Kuřecí prsa (zhruba 160 g / 6 oz)
 
   1–6 kusy
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Celé kuře (1,2 kg)
 
   1 kus
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Celá ryba (zhruba 300–400 g / 11–14 uncí)
 
   1–2 kusy
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Rybí filety (zhruba 200 g / 7 oz)
 
   1–5 kusy
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Směs zeleniny (hrubě krájená)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Čas přípravy nastavte podle chuti     -   V polovině protřepejte, otočte nebo zamíchejte
 
 
   Muffiny (zhruba 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 kusy
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Koláč
 
   800–1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Použijte pečicí příslušenství
 
 
   Předpečený chléb / rohlíky (zhruba 60 g / 2 unce)
 
   1–7 kusy
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Domácí chléb
 
   800–1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Použijte pečicí příslušenství.     -   Tvar bochníku by měl být co nejplošší, aby se chléb při zvedání nedotýkal topného tělesa.
 
 
   Snídaně
 
   4 vejce, 2 tousty
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Nejdříve fritujte vejce po dobu 7 minut, pak přidejte tousty.

  Fritování ve fritéze Airfryer    Upozornění              -    Tato fritéza Airfryer pracuje s horkým vzduchem. Nádobu neplňte olejem, tukem na smažení ani jinou kapalinou.     -    Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky a otočné ovladače. S horkou nádobou manipulujte v kuchyňských rukavicích.     -    Přístroj je určen výhradně k použití v domácnosti.     -    Při prvním použití přístroje z něj může unikat slabý kouř. To je normální jev.     -    Předehřívání přístroje není nutné.              1   Zatažením za rukojeť vyjměte nádobu z přístroje.              2   Vložte příslušenství na smažení do nádoby.              3   Do nádoby vložte suroviny.   Poznámka     -   Fritéza Airfryer dokáže připravit celou řadu přísad. Správné množství přísad a přibližnou dobu vaření naleznete v „Tabulce pokrmů“.     -   Nepřekračujte množství uvedené v části „Tabulka pokrmů“, ani nádobu nepřeplňujte nad ukazatel „MAX“, protože by to mohlo ovlivnit kvalitu konečného výsledku.              4   Zasuňte nádoby zpět do fritézy Airfryer.  Upozornění     -    Nádobu nepoužívejte bez příslušenství na smažení.     -    Na nádobu během použití a nějakou dobu po něm nesahejte, může být velmi horká.              5   Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.              6   Stisknutím vypínače zapněte přístroj.              7   Stiskněte tlačítko teploty.              8   Stisknutím tlačítka pro zvýšení nebo snížení nastavte teplotu.              9   Stiskněte tlačítko času.              10   Stisknutím tlačítka pro zvýšení nebo snížení nastavte čas.              11   Stisknutím tlačítka spuštění/pozastavení spusťte proces vaření.   Poznámka     -   Během přípravy pokrmu se střídavě zobrazuje teplota a čas.     -   Poslední minuta vaření se odpočítává v sekundách.     -   Pokud nenastavíte požadovanou dobu přípravy do 30 minut, přístroj se z bezpečnostních důvodů automaticky vypne.              -   Některé suroviny je nutné v polovině doby přípravy protřepat (viz část „Tabulka pokrmů“). Chcete-li suroviny protřepat, vytáhněte nádobu z přístroje a nad dřezem s ní zatřeste. Poté košík zasuňte zpět do přístroje.     -   Chcete-li proces vaření pozastavit, znovu stiskněte tlačítko pro spuštění/pozastavení. Chcete-li pokračovat v procesu vaření, stiskněte znovu stejné tlačítko a pokračujte ve vaření.     -   Zařízení se automaticky přepne do režimu pozastavení, když vytáhnete nádobu. Proces vaření pokračuje po opětovném vložení nádoby do přístroje.              12   Až uslyšíte zvonek časovače, doba přípravy uplynula.              13   Vytáhněte nádobu a zkontrolujte, zda jsou suroviny připraveny.  Upozornění     -    Nádoba fritézy Airfryer je po dokončení vaření horká. Vždy ji umístěte na žáruvzdorný pracovní povrch (např. na trojnožku apod.), když ji vyjmete ze zařízení.   Poznámka     -   Pokud suroviny ještě nejsou hotové, jednoduše pomocí rukojeti zasuňte nádobu zpět do fritézy Airfryer a přidejte k nastavenému času několik minut navíc.              14   Nádobu vyprázdněte do mísy nebo na talíř.  Upozornění     -    Po přípravě jsou nádoba, plášť vnitřku přístroje a přísady horké. Podle typu přísad ve fritéze Airfryer může z nádoby unikat pára.   Poznámka     -   K vyjmutí velkých nebo křehkých přísad použijte kleště, kterými přísady vytáhnete.     -   Zbytky oleje nebo vyškvařený tuk ze surovin se ukládají na dně nádoby.     -   Podle toho, jaké přísady připravujete, budete možná chtít po přípravě každé dávky surovin před protřesením veškerý přebytečný olej nebo vypečený tuk z nádoby opatrně vylít. Položte nádobu na žáruvzdorný povrch. Při vylévání přebytečného oleje nebo vypečeného tuku používejte rukavice určené k bezpečné manipulaci v troubě. Vraťte nádobu do přístroje.     -   Jakmile je dávka surovin hotova, fritézu Airfryer lze ihned použít k přípravě další dávky.  Vaření pomocí předvolby       1   Postupujte podle kroků 1 až 6 v kapitole „Fritování“.     2   Stiskněte tlačítko požadované předvolby.     3   Spusťte proces vaření stisknutím tlačítka spuštění/pozastavení.   Poznámka     -   Pokud chcete během vaření změnit předvolbu, dlouze stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí, abyste zastavili proces vaření. Přístroj je poté v pohotovostním režimu. Opětovným stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí zapněte přístroj a vyberte požadovanou předvolbu.   
 
 
 
   Předvolby
 
   Maximální množství
 
   Teplota
 
   Doba vaření
 
 
  
 
   Mražené hranolky
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domácí hranolky
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kotlety
 
   4 kusy
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Stehýnka
 
   8 kusy
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Celá ryba
 
   2 kusy
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Koláč
 
   1 kus
 
   140 °C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Snídaně
 
   4 vejce, 2 tousty
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Zelenina
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Příprava domácích hranolků    Postup přípravy skvělých domácích hranolků ve fritéze Airfryer:     -   Vyberte si druh brambor vhodný pro přípravu hranolků, například čerstvé, (mírně) moučné brambory.     -   Nejvhodnější je fritovat hranolky v dávkách po 500 g/ 18 uncí, aby se propekly rovnoměrně. Větší množství hranolek způsobuje, že bývají méně křupavé než menší porce.     1   Brambory oloupejte a nakrájejte na hranolky (tloušťka 10x10 mm / 0,4x0,4 palců).     2   Namočte bramborové hranolky alespoň na 30 minut do mísy s vodou.     3   Vyprázdněte mísu a osušte bramborové hranolky ubrouskem nebo papírovou utěrkou.     4   Nalijte do mísy jednu lžíci oleje, vložte do ní hranolky a míchejte, dokud nejsou hranolky pokryté olejem.     5   Vyjměte hranolky z mísy prsty nebo děrovaným kuchyňským náčiním, aby přebytečný olej zůstal v míse.   Poznámka     -   Mísu nenaklánějte, abyste do nádoby vložili všechny hranolky najednou, zabráníte tak stékání přebytečného oleje do nádoby.     6   Vložte hranolky do nádoby.     7   Osmažte bramborové hranolky a během vaření je 2–3krát promíchejte.  Čištění    Upozornění     -    Než začnete s čištěním, nechte nádobu a vnitřní stranu přístroje úplně vychladnout.     -    Nádoba má nepřilnavý povrch. Nepoužívejte žádné kovové kuchyňské náčiní ani abrazivní čisticí materiály, protože by mohly nepřilnavý povrch poškodit.  Po každém použití přístroj vyčistěte. Po každém použití odstraňte olej a tuk ze dna nádoby.              1   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí přístroj vypněte, odpojte zástrčku ze síťové zásuvky a nechejte zařízení vychladnout.            Tip     -   Nádobu vyjměte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout.     2   Vyjměte příslušenství na smažení z nádoby.     3   Vypečený tuk nebo olej ze dna nádoby zlikvidujte.     4   Nádobu a příslušenství na smažení umyjte v myčce. Můžete je také umýt horkou vodou, čisticím prostředkem na nádobí a neabrazivní houbičkou (viz „Tabulka čištění“).   Tip     -   Pokud na nádobě nebo příslušenství na smažení ulpívají zbytky pokrmu, můžete je na 10–15 minut namočit do horké vody s čisticím prostředkem na nádobí. Namočením se zbytky pokrmu uvolní a lze je snáze odstranit. Dbejte, abyste použili takový čisticí prostředek na nádobí, který dokáže rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nádobě nebo na příslušenství na smažení mastné skvrny a nepodařilo se vám je odstranit horkou vodou s čisticím prostředkem na nádobí, použijte tekutý odmašťovač.     -   Zbytky pokrmu z topného tělesa lze v případě potřeby odstranit kartáčkem s měkkými nebo středně tvrdými štětinami. Nepoužívejte kartáček z ocelového drátu ani kartáček s tvrdými štětinami, protože by mohlo dojít k poškození topného tělesa.              5   Abyste zabránili poškrábání, jemně otřete vnější povrch přístroje čistým a měkkým hadříkem. Nejprve jej otřete vlhkým hadříkem a poté jej podle potřeby osušte suchým hadříkem.              6   Topné tělísko vyčistěte čisticím kartáčem, abyste odstranili všechny zbytky potravin.              7   Vnitřek přístroje vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbou.     8   Pokud v okénku uvidíte zbytky vody, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F) a časovač na 10 minut pro vysušení.   Poznámka: Pokud voda ani po 10 minutách nezmizí, zvyšte dobu přípravy tak, aby voda zcela vyschla.   Skladování       1   Přístroj odpojte od sítě a nechte ho vychladnout.     2   Ujistěte se, že jsou všechny součásti před uložením čisté a suché.   Poznámka     -   Při přenášení fritézy Airfryer ji vždy držte v horizontální poloze, aby z ní nevypadly nádoby a nepoškodily se.     -   Vždy se ujistěte, že jsou odnímatelné části fritézy Airfryer před přenášením nebo ukládáním zajištěné.  Řešení problémů    V této kapitole najdete nejběžnější problémy, s nimiž se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit s pomocí následujících informací, navštivte webové stránky  www.philips.com/support, kde naleznete seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Vnější povrch přístroje je při používání horký.
 
   Vnitřní teplo vyzařuje do vnějších stěn.
 
   To je normální jev. Všechny rukojeti a knoflíky či otočné ovladače, na které během používání potřebujete sahat, jsou dostatečně chladné na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba a vnitřní část přístroje jsou vždy horké, když se přístroj zapne, aby byl pokrm správně připravený. Tyto součásti jsou vždy příliš horké na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Necháte-li přístroj zapnutý delší dobu, některé plochy se zahřejí příliš na to, abyste se jich mohli dotknout. Tyto plochy jsou na přístroji označeny následující ikonou: 
 
 
 
 
 
 
   Pokud si stále uvědomujete, kde jsou horké plochy, a nedotýkáte se jich, je používání přístroje zcela bezpečné.
 
 
   Moje domácí hranolky nevyšly podle očekávání.
 
   Nepoužili jste správný typ brambor.
 
   K dosažení nejlepších výsledků použijte čerstvé, moučné brambory. Pokud potřebujete brambory skladovat, neskladujte je v chladném prostředí, jako je lednice. Vyberte si brambory, na jejichž obalu je uvedeno, že jsou vhodné k fritování.
 
 
 
 
   Množství přísad v nádobě je příliš velké.
 
   Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.
 
 
 
 
   Určité typy suroviny je nutné v polovině doby vaření protřepat.
 
   Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.
 
 
   Fritéza Airfryer se nezapne.
 
   Přístroj není připojen do sítě.
 
   Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojená do síťové zásuvky.
 
 
 
 
   K jedné zásuvce je připojeno více přístrojů.
 
   Fritéza Airfryer má vysoký výkon. Zkuste jinou zásuvku a zkontrolujte pojistky.
 
 
   Mám ve fritéze Airfryer místa, která se odlupují.
 
   Uvnitř nádoby v přístroji Airfryer se mohou objevit body vzniklé v důsledku náhodného poškrábání povrchu (například během čištění drsnými nástroji nebo při vkládání příslušenství na smažení).
 
   Poškození zabráníte tím, že budete vkládat příslušenství na smažení do nádoby správným způsobem. Vkládáte-li příslušenství na smažení nakloněné, jeho bok může zavadit o stěnu nádoby a způsobit odloupnutí malých kousků povrchové vrstvy. Pokud k tomu dojde, rádi bychom vás informovali, že to není škodlivé, protože všechny použité materiály lze bezpečně používat ve styku s potravinami.
 
 
   Z přístroje vychází bílý kouř.
 
   Připravujete tučné přísady.
 
   Opatrně z pánve vylijte veškerý přebytečný olej nebo tuk a poté pokračujte ve vaření.
 
 
 
 
   Nádoba stále obsahuje zbytky mastnoty po předchozím použití.
 
   Příčinou bílého kouře jsou zbytky mastnoty, které se zahřívají v nádobě. Nádobu a příslušenství na smažení po každém použití důkladně vyčistěte.
 
 
 
 
   Obal nebo strouhanka správně nepřilnuly k pokrmu.
 
   Bílý kouř mohou způsobit malé kousky strouhanky vířící vzduchem. Strouhanku nebo obal pevně přitiskněte na pokrm, aby dobře přilnuly.
 
 
 
 
   Marináda, tekutiny nebo šťáva z masa stříkají ve vzniklém tuku nebo mastnotě.
 
   Před vložením do nádoby potraviny osušte.
 
 
   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer může být uložena na místě, kde je příliš chladno.
 
   Pokud byl přístroj uložen při nízké okolní teplotě, nechte jej po dobu alespoň 15 minut ohřát na pokojovou teplotu, než jej znovu zapojíte do zásuvky.  Pokud bude problém přetrvávat, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Přístroj zaznamenal chybu.
 
   Vypojte přístroj ze zásuvky a znovu ji zapojte.  Pokud bude problém přetrvávat, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
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   Indhold     Vigtigt   _  %getreference     Genbrug   _  %getreference     Reklamationsret og support   _  %getreference     Indledning   _  %getreference     Generel beskrivelse   _  %getreference     Før apparatet tages i brug   _  %getreference     Forberedelser før første anvendelse   _  %getreference     Sådan bruges apparatet   _  %getreference     Rengøring   _  %getreference     Opbevaring   _  %getreference     Fejlfinding   _  %getreference  Vigtigt    Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.  Fare              -   Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.     -   Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.     -   Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stød.     -   Læg altid de ingredienser, der skal steges, i beholderen for at forhindre kontakt med varmelegemerne.     -   Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.     -   Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgøre en brandfare.     -   Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.     -   Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.     -   Kom aldrig mere mad i beholderen end det maksimale niveau, der er angivet på kurven.     -   Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på det.  Advarsel       -   Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.     -   Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en jordafledningsafbryder.     -   Sørg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.     -   Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.              -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici.     -   Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn.     -   Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.     -   Anbring ikke apparatet mod en væg eller mod andre apparater. Sørg for, at der er mindst 10 cm luft bagved, på begge sider og oven over apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet.     -   Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold hænder og ansigt på sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas også på den varme damp og luft, når du fjerner beholderen fra apparatet.     -   Brug aldrig lyse ingredienser eller bagepapir i apparatet.     -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal være passende for den kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.     -   Fyld aldrig olie i beholderen.     -   Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer på mellem 5 ºC og 40 ºC.     -   Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -   Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.     -   Placer ikke apparatet på eller i nærheden af brændbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin.     -   Brug kun apparatet til de formål, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbehør fra Philips.     -   Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt.     -   Beholderen og tilbehør placeret i tilberedningskammeret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid håndteres forsigtigt.     -   Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, inden du bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen.  Forsigtig       -   Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning.     -   Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det.     -   Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader.     -   Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da garantien i så fald bortfalder.     -   Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.     -   Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør det.     -   Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke mørke eller brune.     -   Fjern brændte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur på over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid).     -   Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af tilberedningskammeret: Varmelegeme, kanten af metaldele og stænkskærm er varme.     -   Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer.     -   Vær forsigtig, når du hælder den tilberedte mad ud, og pas på, at tilbehøret ikke falder ud.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Genbrug              -   Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.  Reklamationsret og support    Versuni tilbyder to års garanti efter købet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gøre brug af garantien ved at besøge vores websted  www.philips.com/support.  Indledning    Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!  For at få fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.  Generel beskrivelse       1   Kontrolpanel     a   Temperaturknap     b   Til/fra-knap     c   Hold varm-knap     d   Lys-knappen     e   Forudindstillede menuer     f   Knappen reducer     g   Start/pause-knap     h   Knappen intensiver     i   Tidsknap     2   Stegeindsats     3   MAX-indikator     4   Fedtopsamlingsbeholder     5   Gennemsigtigt vindue     6   Netledning     7   Kabelomvikling     8   Luftudtag  Før apparatet tages i brug       1   Fjern al emballagen.     2   Fjern alle klistermærker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.     3   Rengør apparatet grundigt, inden du bruger det første gang (se kapitlet "Rengøring").  Forberedelser før første anvendelse    Stil apparatet på et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag.   Bemærk     -   Placer ikke noget oven på eller på siderne af apparatet. Dette kan blokere luftstrømmen og påvirke tilberedningsresultatet.     -   Undlad at stille det kørende apparatet i nærheden af eller under genstande, der kan tage skade af damp, såsom murværk og skabe.  Sådan bruges apparatet  Madtabel    Tabellen nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger til den mad, som du vil tilberede.   Bemærk     -   Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling for dine ingredienser.     -   Når du tilbereder større mængder mad (f.eks. pomfritter, rejer, kyllingelår, frosne snacks), skal du ryste, vende eller røre i ingredienserne i beholderen 2 til 3 gange for at opnå et ensartet resultat.   
 
   Ingredienser
 
   Min. - Maks. mængde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Bemærk

  
 
   Tynde, frosne pomfritter (7x7 mm)
 
   200–800 g
 
   13 - 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hjemmelavede pomfritter (10x10 mm)
 
   200–800 g
 
   21 - 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frosne kyllingenuggets
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Frosne forårsruller
 
   200–800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (ca. 150 g)
 
   1-4 stykker
 
   15 - 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Farsbrød
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150 °C
 
      -   Brug bagetilbehøret
 
 
   Koteletter uden ben (ca. 190 g)
 
   1-4 stykker
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
      -   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs
 
 
   Kyllingelår (ca. 125 g)
 
   2-8 stykker
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
      -   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs
 
 
   Kyllingebryst (ca. 160 g)
 
   1-6 stykker
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel kylling (1.2 kg)
 
   1 stk.
 
   60 - 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hele fisk (ca. 300-400 g)
 
   1-2 stykker
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fiskefilet (ca. 200 g)
 
   1-5 stykker
 
   15 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Blandede grøntsager (grofthakkede)
 
   200–800 g
 
   13 - 20
 
   180 °C
 
      -   Indstil tilberedningstiden efter din egen smag     -   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs
 
 
   Muffins (ca. 50 g)
 
   1-12 stykker
 
   14 - 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kage
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160 °C
 
      -   Brug bagetilbehøret
 
 
   Forbagt brød/rundstykker (ca. 60 g)
 
   1-7 stykker
 
   6 - 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hjemmebagt brød
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160 °C
 
      -   Brug bagetilbehøret.     -   Formen på dejen skal være så flad som muligt for at undgå, at brødet berører varmelegemet, når det hæver.
 
 
   Morgenmad
 
   4 æg, 2 skiver ristet brød
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Kog først æggene i 7 minutter, og tilsæt derefter ristet brød.

  Airfrying    Forsigtig              -    Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Hæld ikke olie, friturefedt eller andre væsker i beholderen.     -    Undgå at berøre varme overflader. Brug håndtag eller knapper. Brug grydelapper, når du håndterer den varme beholder.     -    Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.     -    Dette apparat ryger måske en smule, når det tages i brug første gang. Dette er normalt.     -    Forvarmning af apparatet er ikke nødvendigt.              1   Fjern beholderen fra apparatet ved at trække i håndtaget.              2   Sæt stegeindsatsen i beholderen.              3   Læg ingredienserne i beholderen.   Bemærk     -   Din Airfryer kan tilberede en lang række ingredienser. Se de korrekte mængder og omtrentlige tilberedningstider i madtabellen.     -   Overskrid ikke den mængde, der er angivet i afsnittet "Madtabel", og fyld ikke beholderen over MAX-markeringen, da dette kan påvirke kvaliteten af slutresultatet.              4   Sæt beholderen tilbage i din Airfryer.  Forsigtig     -    Brug aldrig beholderen uden stegeindsatsen.     -    Undgå at berøre beholderen under og i et stykke tid efter brug, da den kan blive meget varm.              5   Sæt stikket i stikkontakten.              6   Tryk på tænd-/slukknappen for at tænde apparatet.              7   Tryk på temperaturknappen.              8   Tryk på op- eller ned-knappen for at vælge temperaturen.              9   Tryk på tidsknappen.              10   Tryk på op- eller ned-knappen for at vælge tiden.              11   Tryk på start/standby-knappen for at starte tilberedningsprocessen.   Bemærk     -   Under tilberedningen vises temperatur og tid skiftevis.     -   Det sidste tilberedningsminut tælles ned i sekunder.     -   Hvis du ikke indstiller den ønskede tilberedningstid inden for 30 minutter, slukkes apparatet automatisk af sikkerhedshensyn.              -   Visse ingredienser skal rystes eller vendes i løbet af tilberedningen (se "Madtabel"). For at ryste ingredienserne skal du tage beholderen ud og ryste den over vasken. Sæt derefter beholderen tilbage i apparatet.     -   Sæt tilberedningen på pause ved at trykke på start/pause-knappen. Du kan genoptage tilberedningen ved at trykke på den samme knap igen, hvilket fortsætter tilberedningen.     -   Enheden går automatisk i pausetilstand, når du trækker beholderen ud. Tilberedningen fortsætter, når beholderen sættes i apparatet igen.              12   Når du hører timerklokken, er tilberedning færdig.              13   Træk beholderen ud, og kontroller, om ingredienserne er klar.  Forsigtig     -    Din Airfryers beholder er varm efter tilberedningen. Placer altid beholderen på en varmebestandig overflade (f.eks. bordskåner osv.), når du fjerner den fra enheden.   Bemærk     -   Hvis ingredienserne endnu ikke er klar, skal du blot skubbe beholderen tilbage i din Airfryer og tilberede yderligere nogle minutter.              14   Hæld indholdet i en skål eller op på en tallerken.  Forsigtig     -    Efter tilberedningen er beholderen, de indvendige dele og ingredienserne varme. Afhængigt af typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.   Bemærk     -   Brug en tang til at tage store eller skrøbelige ingredienser ud.     -   Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i bunden af beholderen.     -   Afhængigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov for forsigtigt at hælde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra beholderen ud efter hver portion, eller før beholderen rystes. Anbring beholderen på et varmebestandigt underlag. Brug grydelapper, når du hælder overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Sæt beholderen tilbage i din Airfryer.     -   Når en portion ingredienser er færdigtilberedt, er din Airfryer med det samme klar til at tilberede en ny portion.  Tilberedning med en forudindstilling       1   Følg trin 1 til 6 i kapitlet "Airfrying".     2   Tryk på den ønskede forudindstillingsknap.     3   Start tilberedningen ved at trykke på start/pause-knappen.   Bemærk     -   Hvis du under tilberedningen vil skifte til en anden forudindstilling, skal du trykke længe på tænd/sluk-knappen for at stoppe tilberedningen. Enheden er derefter i standbytilstand. Tryk på tænd/sluk-knappen igen for at tænde enheden, og vælg den forudindstilling, du har brug for.   
 
 
 
   Forudindstillinger
 
   Maks. mængde
 
   Temperatur
 
   Tilberedningstid
 
 
  
 
   Frosne pomfritter
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Hjemmelavede pomfritter
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Koteletter
 
   4 stk.
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Kyllingelår
 
   8 stk.
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Hel fisk
 
   2 stk.
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Kage
 
   1 stk.
 
   140 °C
 
   60-70 min.
 
 
  
 
   Morgenmad
 
   4 æg, 2 skiver ristet brød
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Grøntsager
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Sådan laver du hjemmelavede pomfritter    Sådan laver du lækre hjemmelavede pomfritter i Airfryeren:     -   Vælg en kartoffelsort, der er velegnet til pomfritter, f.eks. friske, let melede kartofler.     -   Det bedste og ensartede resultat fås ved at luftstege pomfritter i portioner på op til 500 g. Større pomfritter har en tendens til at blive mindre sprøde end mindre pomfritter.     1   Skræl kartoflerne, og skær dem i stave (8x8 mm tykkelse).     2   Læg kartoffelstavene i blød i en skål med vand i mindst 30 minutter.     3   Tøm skålen, og tør kartoffelstavene med et viskestykke eller køkkenrulle.     4   Hæld en spiseskefulde olivenolie i skålen, læg stavene i skålen, og bland, indtil stavene er dækket med olie.     5   Fjern stavene fra skålen med fingrene eller et fladt køkkenredskab, så overskydende olie bliver i skålen.   Bemærk     -   Vend ikke skålen for at hælde alle stavene i beholderen på én gang – således undgår du, at overskydende olie ender i beholderen.     6   Kom stavene i beholderen.     7   Steg kartoffelstavene, og rør i dem 2-3 gange under tilberedningen.  Rengøring    Advarsel     -    Lad beholderen og indersiden af apparatet køle helt af, inden du rengør dem.     -    Beholderen har en slip-let-belægning. Brug ikke køkkenredskaber af metal eller skuremidler, da det kan ødelægge slip-let-belægningen.  Rengør altid apparatet efter brug. Fjern olie og fedt fra bunden af beholderen efter hver brug.              1   Tryk på tænd-/slukknappen for at slukke for apparatet, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.            Tip     -   Fjern beholderen, så din Airfryer kan køle hurtigere ned.     2   Fjern stegeindsatsen fra beholderen.     3   Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af beholderen.     4   Rengør beholderen og stegeindsatsen i en opvaskemaskine. Du kan også rengøre dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se "rengøringsskemaet").   Tip     -   Hvis madrester sidder fast i beholderen eller stegeindsatsen, kan du stille dem i blød i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opblødning løsner madrester og gør det lettere at fjerne dem. Sørg for at bruge et opvaskemiddel, der kan opløse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i beholderen eller stegeindsatsen, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel.     -   Eventuelle madrester, der har brændt sig fast på varmelegemet, kan fjernes med en blød til mellemhård børste. Brug ikke en stålbørste eller en børste med stive børstehår, da dette kan beskadige varmelegemet.              5   For at undgå ridser skal du forsigtigt tørre apparatets yderside af med en ren og blød klud uden folder. Begynd med en let fugtet klud og følg op med en tør, hvis det er nødvendigt.              6   Rengør varmelegemet med en opvaskebørste for at fjerne evt. madrester.              7   Rengør indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.     8   Hvis du kan se vandrester inde i det gennemsigtige vindue, skal du indstille temperaturen til 200 °C og timeren til 10 minutter for at tørre det.   Bemærk: Hvis der er vandrester efter 10 minutter, skal tilberedningstiden øges, indtil vandet forsvundet.   Opbevaring       1   Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.     2   Kontroller, at alle delene er rene og tørre før opbevaring.   Bemærk     -   Når du bærer Airfryeren, skal du altid holde den vandret for at forhindre, at beholderne falder ud ved et uheld, hvilket kan beskadige dem.     -   Sørg altid for, at Airfryerens aftagelige dele er fastgjort, inden du transporterer og/eller opbevarer den.  Fejlfinding    I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spørgsmål på  www.philips.com/support. Du er også altid velkommen til at kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Ydersiden af apparatet bliver varm under brug.
 
   Varmen indeni stråler ud til de udvendige vægge.
 
   Dette er normalt. Alle håndtag og knapper, som du skal røre ved under brug, forbliver kølige nok til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Beholderen og indersiden af apparatet bliver altid varme, når apparatet er tændt, for at sikre, at maden bliver tilberedt korrekt. Disse dele er altid for varme til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lader apparatet være tændt i længere tid, bliver nogle områder for varme til at røre ved. Disse områder er markeret på apparatet med følgende ikon: 
 
 
 
 
 
 
   Så længe du er opmærksom på de varme områder og undgår at røre ved dem, er apparatet helt sikkert at bruge.
 
 
   Mine hjemmelavede pomfritter bliver ikke som forventet.
 
   Du har ikke brugt den rette kartoffeltype.
 
   Du opnår det bedste resultat ved at bruge friske, melede kartofler. Hvis du har brug for at opbevare kartoflerne, må du ikke opbevare dem i et koldt miljø som i et køleskab. Vælg kartofler, der er egnet til stegning.
 
 
 
 
   Der er for mange ingredienser i beholderen.
 
   Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.
 
 
 
 
   Visse ingredienstyper skal omrystes halvvejs gennem tilberedningstiden.
 
   Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.
 
 
   Airfryeren tænder ikke.
 
   Apparatet er ikke sat i stikkontakten.
 
   Kontrollér, om stikket er sat rigtigt i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er tilsluttet en stikkontakt.
 
   Airfryer har en højt watt-styrke. Prøv en anden stikkontakt, og kontrollér sikringerne.
 
 
   Jeg ser nogle afskallede pletter inde i min Airfryer.
 
   Nogle små pletter kan forekomme i Airfryer-beholderen, hvis belægningen utilsigtet berøres eller ridses (f.eks. under rengøring med skarpe rengøringsværktøjer og/eller ved indsætning af stegeindsatsen).
 
   Du kan forebygge skader ved at sænke stegeindsatsen ned i beholderen på korrekt vis. Hvis du indsætter stegeindsatsen i en vinkel, kan siden slå mod beholderens vægge, så små stykker belægning falder af. Hvis dette forekommer, skal du være opmærksom på, at dette ikke er skadeligt, da alle anvendte materialer er fødevaresikre.
 
 
   Der kommer hvid røg ud af apparatet.
 
   Du tilbereder ingredienser med et højt fedtindhold.
 
   Hæld forsigtigt overskydende olie eller fedt fra beholderen, og fortsæt derefter tilberedningen.
 
 
 
 
   Beholderen indeholder fedtholdige rester fra tidligere brug.
 
   Hvid røg skyldes fedtholdige rester, der opvarmes i beholderen. Rengør altid beholderen og stegeindsatsen grundigt efter hver brug.
 
 
 
 
   Panering eller belægning klæbede ikke ordentligt fast på madvaren.
 
   Små stykker af luftbåren panering kan forårsage hvid røg. Tryk hårdt på paneringen eller belægning på maden for at sikre, at den sidder fast.
 
 
 
 
   Marinade, væske eller kødsaft sprøjter i det afsmeltede fedt.
 
   Dup maden tør, inden du lægger den i beholderen.
 
 
   Skærmen på Airfryer viser "E1".
 
   Din Airfryer opbevares muligvis på et sted, hvor der er for koldt.
 
   Hvis din enhed blev opbevaret ved en lav omgivende temperatur, skal du lade den varme op til stuetemperatur i mindst 15 minutter, før du slutter den til igen.  Hvis problemet fortsætter, bedes ud kontakte Philips' servicehotline eller dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   Skærmen på Airfryer viser "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Der er opstået en fejl i apparatet.
 
   Tag stikket ud af stikkontakten, og sæt det i igen.  Hvis problemet fortsætter, bedes ud kontakte Philips' servicehotline eller dit lokale Philips Kundecenter.
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   Inhalt     Wichtig!   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Garantie und Support   _  %getreference     Einführung   _  %getreference     Allgemeine Beschreibung   _  %getreference     Vor dem ersten Gebrauch   _  %getreference     Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch   _  %getreference     Das Gerät benutzen   _  %getreference     Reinigen   _  %getreference     Aufbewahrung   _  %getreference     Fehlerbehebung   _  %getreference  Wichtig!    Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.  Achtung!              -   Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.     -   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     -   Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden.     -   Geben Sie die zu bratenden Zutaten in die Pfanne, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen.     -   Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, während das Gerät in Betrieb ist.     -   Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.     -   Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist.     -   Befüllen Sie die Pfanne nie über den angegebenen Maximalpegel.     -   Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstände oder Lebensmittel befinden.  Warnung       -   Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.     -   Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen Erdschlussschutzschalter geschützt ist.     -   Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.     -   Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.              -   Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben.     -   Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden, außer Sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.     -   Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.     -   Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geräte auf. Lassen Sie rund um das Gerät herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.     -   Während des Heißluftgarens tritt heißer Dampf aus den Luftaustrittsöffnungen aus. Halten Sie Hände und Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie zudem auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.     -   Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerät.     -   Zugängliche Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte für die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und über 6 °C liegen, um der Gefahr von Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte vorzubeugen.     -   Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl.     -   Dieses Gerät wurde speziell für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen.     -   Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -   Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen verläuft.     -   Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhängen.     -   Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschließlich Original-Zubehörteile von Philips.     -   Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.     -   Die Pfanne und die Zubehörteile werden während und nach dem Gebrauch des Geräts heiß. Seien Sie vorsichtig.     -   Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.  Vorsicht       -   Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.     -   Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.     -   Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.     -   Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab.     -   Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein von Philips autorisiertes Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.     -   Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.     -   Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.     -   Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind.     -   Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer Temperatur von mindestens 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen).     -   Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer: Heißes Heizelement, heiße Kante der Metallteile und heißer Spritzschutz.     -   Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind.     -   Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgießen, und achten Sie darauf, dass die Zubehörteile nicht herausfallen.  Elektromagnetische Felder    Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.  Recycling              -   Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.     -   Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.     1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten:  https://www.bmu.de    Rücknahme von Altgeräten  Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.   Diese Händler müssen:     -   beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.     -   bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.   Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.   Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:  www.take-eback.de. So Verbraucher über Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.   Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich  Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Öffnungszeiten siehe  https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.  Garantie und Support    Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website  www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.  Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!  Um unser Kundendienstangebot vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.  Allgemeine Beschreibung       1   Bedienfeld     a   Temperaturtaste     b   Ein-/Ausschalter     c   KEEP WARM-Taste     d   Lichttaste     e   Voreingestellte Menüs     f   Taste „Verringern“     g   Start-/Pausetaste     h   Taste „Erhöhen“     i   Zeittaste     2   Frittiereinsatz     3   MAX-Markierung     4   Pfanne     5   Fenster zum Durchschauen     6   Netzkabel     7   Kabelaufbewahrung     8   Luftauslässe  Vor dem ersten Gebrauch       1   Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.     2   Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerät.     3   Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch gründlich (siehe Kapitel "Reinigung").  Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch    Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebeständige Oberfläche.   Hinweis     -   Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen.     -   Stellen Sie das laufende Gerät nicht in der Nähe von Wänden oder unter Schränken und anderen Gegenständen auf, die durch den Dampf beschädigt werden können.  Das Gerät benutzen  Grillzeiten-Tabelle    Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen für die Lebensmittel auszuwählen, die Sie zubereiten möchten.   Hinweis     -   Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für Ihre Zutaten nicht garantiert werden.     -   Bei der Zubereitung größerer Mengen (z. B. Pommes frites, Garnelen, Hähnchenkeulen, tiefgekühlte Snacks) schütteln, wenden oder rühren Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.   
 
   Zutaten
 
   Min.- bis Max.-Menge
 
   Zeit (Min.)
 
   Temperatur
 
   Hinweis

  
 
   Dünne gefrorene Pommes frites (7 x 7 mm)
 
   200 bis 800 g
 
   13 – 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hausgemachte Pommes frites (10 x 10 mm)
 
   200 bis 800 g
 
   21 – 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Gefrorene Chicken Nuggets
 
   200 bis 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Gefrorene Frühlingsrollen
 
   200 bis 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (ca. 150 g)
 
   1–4 Stück
 
   15 – 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Hackbraten
 
   800 bis 1000 g
 
   45 – 55
 
   150 °C
 
      -   Backzubehör verwenden
 
 
   Fleischkoteletts ohne Knochen (ca. 190 g)
 
   1–4 Stück
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
      -   Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit
 
 
   Hähnchenkeulen (ca. 125 g)
 
   2–8 Stück
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
      -   Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit
 
 
   Hähnchenbrust (ca. 160 g)
 
   1–6 Stück
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ganzes Hähnchen (1,2 kg)
 
   1 Stück
 
   60 – 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ganzer Fisch (ca. 300–400 g)
 
   1–2 Stück
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fischfilet (ca. 200 g)
 
   1–5 Stück
 
   15 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Gemischtes Gemüse (grob gehackt)
 
   200 bis 800 g
 
   13 – 20
 
   180 °C
 
      -   Garzeit nach Geschmack einstellen     -   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren
 
 
   Muffins (ca. 50 g)
 
   1–12 Stück
 
   14 – 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kuchen
 
   800 bis 1000 g
 
   60 – 70
 
   160 °C
 
      -   Backzubehör verwenden
 
 
   Vorgebackenes Toast/Brötchen (ca. 60 g)
 
   1–7 Stück
 
   6 – 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hausgemachtes Brot
 
   800 bis 1000 g
 
   50 – 60
 
   160 °C
 
      -   Verwenden Sie das Backzubehör.     -   Die Form sollte so flach wie möglich sein, um zu verhindern, dass das Brot beim Aufgehen das Heizelement berührt.
 
 
   Frühstück
 
   4 Eier, 2 Toasts
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Garen Sie die Eier zunächst 7 Minuten lang und geben Sie dann die Toasts hinzu.

  Garen mit dem Airfryer    Vorsicht              -    Dieser Airfryer funktioniert mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, Frittierfett oder anderen Flüssigkeiten.     -    Berühren Sie die heißen Oberflächen nicht. Verwenden Sie immer die Griffe. Berühren Sie die heiße Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.     -    Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.     -    Beim ersten Gebrauch kann das Gerät etwas Rauch entwickeln. Das ist normal.     -    Das Geräts muss nicht vorgeheizt werden.              1   Ziehen Sie die Pfanne am Griff aus dem Gerät.              2   Legen Sie den Frittiereinsatz in die Pfanne.              3   Geben Sie die Zutaten in die Pfanne.   Hinweis     -   Der Airfryer kann viele verschiedene Zutaten zubereiten. Die richtigen Mengen und entsprechenden Garzeiten finden Sie in der Lebensmitteltabelle.     -   Überschreiten Sie niemals die in der Lebensmitteltabelle angegebene Menge, und füllen Sie die Pfanne nie über die MAX-Markierung hinaus, da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.              4   Schieben Sie die Pfannen zurück in den Airfryer.  Vorsicht     -    Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Frittiereinsatz .     -    Berühren Sie die Pfanne während und einige Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiß werden kann.              5   Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.              6   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.              7   Drücken Sie die Temperaturtaste.              8   Drücken Sie die Taste „Erhöhen“ oder „Verringern“, um die gewünschte Temperatur auszuwählen.              9   Drücken Sie die Zeittaste.              10   Drücken Sie die „Erhöhen“ oder „Verringern“, um die gewünschte Garzeit auszuwählen.              11   Drücken Sie die Start-/Pausetaste, um den Garvorgang zu starten.   Hinweis     -   Während des Garvorgangs werden Temperatur und Zeit abwechselnd angezeigt.     -   Die letzte Minute des Garvorgangs wird in Sekunden heruntergezählt.     -   Wenn Sie die erforderliche Garzeit nicht innerhalb von 30 Minuten einstellen, schaltet sich das Gerät aus Sicherheitsgründen automatisch aus.              -   Einige Zutaten müssen zur Hälfte der Garzeit geschüttelt oder gewendet werden (siehe Lebensmitteltabelle). Um die Zutaten zu schütteln, nehmen Sie die Pfanne aus dem Gerät und schütteln diese dann über einem Waschbecken. Setzen Sie die Pfanne dann wieder in das Gerät ein.     -   Um den Garvorgang zu pausieren, drücken Sie die Start-/Pausetaste. Um den Garvorgang fortzusetzen, drücken Sie dieselbe Taste erneut.     -   Das Gerät wechselt automatisch in den Pausenmodus, wenn Sie die Pfanne herausziehen. Der Garvorgang wird fortgesetzt, wenn die Pfanne wieder in das Gerät eingesetzt wird.              12   Wenn das Timer-Signal ertönt, ist die Garzeit abgelaufen.              13   Ziehen Sie die Pfanne heraus und überprüfen Sie, ob die Zutaten fertig gegart sind.  Vorsicht     -    Die Pfanne des Airfryers ist nach dem Kochen heiß. Stellen Sie sie immer auf eine hitzebeständige Arbeitsfläche (z. B. eine Unterschale), wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.   Hinweis     -   Wenn die Zutaten noch nicht fertig gegart sind, schieben Sie die Pfanne einfach zurück in den Airfryer, und stellen Sie den Timer auf ein paar zusätzliche Minuten ein.              14   Leeren Sie den Inhalt in eine Schüssel oder auf einen Teller.  Vorsicht     -    Nach dem Garvorgang sind Pfanne, Innengehäuse und Zutaten heiß. Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne austreten.   Hinweis     -   Um große oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben.     -   Überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt sich am Boden der Pfanne.     -   Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schütteln vorsichtig aus der Pfanne gießen. Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebeständige Oberfläche. Tragen Sie Ofenhandschuhe zum Abgießen von überschüssigem Öl oder ausgeschmolzenem Fett. Setzen Sie die Pfanne wieder in das Gerät ein.     -   Wenn Ihre Zutaten fertig sind, können Sie sofort weitere Zutaten im Airfryer zubereiten.  Garen mit einer Voreinstellung       1   Befolgen Sie die Schritte 1 bis 6 im Kapitel "Garen mit dem Airfryer".     2   Drücken Sie auf die gewünschte Voreinstellungstaste.     3   Starten Sie den Garvorgang, indem Sie die Start-/Pause-Taste drücken.   Hinweis     -   Wenn Sie während des Garvorgangs zu einer anderen Voreinstellung wechseln möchten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrückt, um den Garvorgang zu stoppen. Das Gerät befindet sich dann im Standby-Modus. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das Gerät einzuschalten, und wählen Sie die gewünschte Voreinstellung aus.   
 
 
 
   Voreinstellungen
 
   Max. Menge
 
   Temperatur
 
   Garzeit
 
 
  
 
   Tiefgekühlte Pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 Min.
 
 
  
 
   Hausgemachte Pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 Min.
 
 
  
 
   Fleischkoteletts
 
   4 Stücke
 
   200 °C
 
   20 Min.
 
 
  
 
   Hähnchen-Unterschenkel
 
   8 Stücke
 
   180 °C
 
   21 Min.
 
 
  
 
   Ganzer Fisch
 
   2 Stücke
 
   200 °C
 
   20 Min.
 
 
  
 
   Kuchen
 
   1 Stück
 
   140 °C
 
   60–70 Min.
 
 
  
 
   Frühstück
 
   4 Eier, 2 Toasts
 
   160 °C
 
   12 Min.
 
 
  
 
   Gemüse
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 Min.

  Zubereiten von hausgemachten Pommes frites    So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu:     -   Wählen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln.     -   Garen Sie die Pommes frites am besten in Portionen von bis zu 500 g, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Größere Mengen Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere Portionen.     1   Schälen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte (10 x 10 mm dick).     2   Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen.     3   Gießen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem Küchen- oder Papiertuch ab.     4   Geben Sie einen Esslöffel Speiseöl in eine Schüssel, geben Sie die Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Öl bedeckt sind.     5   Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der Schüssel, sodass überschüssiges Öl in der Schüssel zurückbleibt.   Hinweis     -   Beim Einfüllen der Stifte in die Pfanne die Schüssel nicht neigen, weil dabei überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann.     6   Geben Sie die Stifte in die Pfanne.     7   Garen Sie die Kartoffelstifte und rühren Sie sie während des Garens 2 bis 3 Mal um.  Reinigen    Warnung     -    Lassen Sie die Pfanne und die Innenseite des Geräts vollständig abkühlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.     -    Die Pfanne verfügt über eine Antihaftbeschichtung. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann.  Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie nach jeder Verwendung Öl und Fett aus der Pfanne.              1   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten. Ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.            Tipp     -   Nehmen Sie die Pfanne heraus, damit der Airfryer schneller abkühlt.     2   Nehmen Sie den Frittiereinsatz aus der Pfanne heraus.     3   Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Öl vom Boden der Pfanne.     4   Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz in der Spülmaschine. Sie können sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heißem Spülwasser reinigen (siehe "Reinigungstabelle").   Tipp     -   Wenn an der Pfanne oder am Frittiereinsatz Lebensmittelreste festsitzen, weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heißem Wasser mit Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spülmittel verwenden, das Öl und Fett auflösen kann. Wenn sich Fettrückstände an der Pfanne oder dem Frittiereinsatz befinden, die sich nicht mit heißem Wasser und Spülmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-Flüssigreiniger.     -   Falls erforderlich können Lebensmittelreste, die am Heizelement festhängen, mit einer Bürste mit weichen bis mittelharten Borsten entfernt werden. Verwenden Sie keine Stahldrahtbürste oder harte Bürste, da dadurch das Heizelement beschädigt werden könnte.              5   Um Kratzer zu vermeiden, wischen Sie die Außenseite des Geräts vorsichtig mit einem knitterfreien, sauberen und weichen Tuch ab. Beginnen Sie mit einem leicht angefeuchteten Tuch, und wischen Sie bei Bedarf mit einem trockenen Tuch nach.              6   Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbürste, um etwaige Lebensmittelrückstände zu entfernen.              7   Reinigen Sie die Innenseite des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht kratzenden Schwamm.     8   Wenn Sie Wasserrückstände im Sichtfenster sehen, stellen Sie die Temperatur auf 200 °C und den Timer auf 10 Minuten ein, um es zu trocknen.   Hinweis: Wenn die Wasserrückstände nach 10 Minuten immer noch zu sehen sind, erhöhen Sie die Garzeit, bis das Wasser vollständig getrocknet ist.   Aufbewahrung       1   Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerät abkühlen.     2   Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerät verstauen.   Hinweis     -   Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal, damit die Pfannen nicht versehentlich herausfallen und beschädigt werden.     -   Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryer befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter  www.philips.com/support für eine Liste mit häufig gestellten Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Außenseite des Geräts wird während des Gebrauchs heiß.
 
   Die Hitze im Inneren strahlt bis nach außen zum Gehäuse.
 
   Das ist normal. Alle Griffe und Tasten, die Sie während der Verwendung betätigen müssen, können gefahrlos angefasst werden.
 
 
 
 
 
 
   Die Pfanne und die Innenseite des Geräts werden immer heiß, wenn das Gerät eingeschaltet ist, um sicherzustellen, dass die Speisen gar werden. Diese Bereiche sind immer zu heiß zum Anfassen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit eingeschaltet lassen, werden einige Bereiche zu heiß, um gefahrlos angefasst zu werden. Diese Bereiche sind auf dem Gerät mit folgendem Symbol markiert: 
 
 
 
 
 
 
   Solange Sie die heißen Bereiche kennen und sie nicht berühren, kann das Gerät gefahrlos verwendet werden.
 
 
   Meine hausgemachten Pommes frites gelingen nicht wie erwartet.
 
   Sie haben die falsche Kartoffelsorte verwendet.
 
   Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis frische, mehlig kochende Kartoffeln. Wenn Sie die Kartoffeln lagern müssen, lagern Sie sie nicht in einer kalten Umgebung wie z. B. einem Kühlschrank. Wählen Sie Kartoffeln aus, auf deren Verpackung steht, dass sie sich zum Frittieren eignen.
 
 
 
 
   Die Zutatenmenge in der Pfanne ist zu groß.
 
   Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.
 
 
 
 
   Bestimmte Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden.
 
   Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.
 
 
   Der Airfryer lässt sich nicht einschalten.
 
   Das Gerät ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.
 
   Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt wurde.
 
 
 
 
   Es sind mehrere Geräte an der gleichen Steckdose angeschlossen.
 
   Der Airfryer verfügt über eine hohe Wattleistung. Verwenden Sie eine andere Steckdose, und prüfen Sie die Sicherungen.
 
 
   In meinem Airfryer treten sich ablösende Flecken auf.
 
   Einige kleine Flecken können in der Pfanne des Airfryer auftreten, wenn Sie beispielsweise die Beschichtung unbeabsichtigt berührt oder zerkratzt haben (z. B. beim Reinigen mit scheuernden Reinigungswerkzeugen und/oder beim Einsetzen des Frittiereinsatzes).
 
   Setzen Sie den Frittiereinsatz ordnungsgemäß in die Pfanne ein, um Beschädigungen zu vermeiden. Wenn Sie den Frittiereinsatz in einem schrägen Winkel einsetzen, können die Seiten gegen die Pfanne schlagen und die Beschichtung beschädigen. Beachten Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle verwendeten Materialien lebensmittelecht sind.
 
 
   Es tritt weißer Rauch aus dem Gerät aus.
 
   Sie bereiten fettige Zutaten zu.
 
   Gießen Sie überschüssiges Öl oder Fett aus der Pfanne, und setzen Sie den Garvorgang fort.
 
 
 
 
   Die Pfanne enthält noch Fettrückstände vom vorherigen Gebrauch.
 
   Weißer Rauch entsteht, wenn Fettrückstände in der Pfanne erhitzt werden. Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz nach jeder Verwendung gründlich.
 
 
 
 
   Die Panade haftet nicht ausreichend an den Lebensmitteln.
 
   Lose Panadenstücke können weißen Rauch verursachen. Drücken Sie die Panade an den Lebensmitteln fest, um sicherzustellen, dass sie ausreichend haftet.
 
 
 
 
   Marinade, Flüssigkeiten oder Fleischsaft gelangen in das ausgetretene Fett.
 
   Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor Sie sie in die Pfanne geben.
 
 
   Auf dem Display des Airfryers wird "E1" angezeigt.
 
   Eventuell wird der Airfryer an einem zu kalten Ort gelagert.
 
   Wenn das Gerät bei niedriger Umgebungstemperatur gelagert wurde, lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor Sie es erneut anschließen.  Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   Auf dem Display des Airfryers wird "E4", "E6", "E9", "E12“ angezeigt.
 
   Beim Gerät tritt ein Fehler auf.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und stecken Sie ihn erneut ein.  Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land.
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   Sisukord     Tähtis!   _  %getreference     Ümbertöötlus   _  %getreference     Garantii ja tootetugi   _  %getreference     Tutvustus   _  %getreference     Üldine kirjeldus   _  %getreference     Enne esimest kasutamist   _  %getreference     Ettevalmistused enne esmakordset kasutust   _  %getreference     Seadme kasutamine   _  %getreference     Puhastamine   _  %getreference     Hoiustamine   _  %getreference     Veaotsing   _  %getreference  Tähtis!    Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.  Oht!              -   Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele küpsetusplaatidele ega kuuma ahju või nende lähedale.     -   Ärge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.     -   Elektrilöögi vältimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.     -   Asetage küpsetatavad toiduained alati pannile, et need ei puutuks vastu küttekehasid.     -   Ärge blokeerige seadme töötamise ajal õhu sissevoolu- ega väljavooluavasid.     -   Ärge täitke potti õliga, kuna see võib tekitada tuleohtliku olukorra.     -   Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.     -   Ärge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade töötab.     -   Ärge kunagi täitke panni üle suurima lubatud taseme.     -   Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle külge kinni kleepunud.  Hoiatus       -   Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.     -   Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti.     -   Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga ühendatud.     -   Seade ei ole mõeldud välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil kasutamiseks.              -   Seadme pinnad võivad kasutamise käigus kuumeneda.     -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte.     -   Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja täiskasvanu järelevalve all.     -   Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.     -   Ärge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jätke seadme tagant, mõlemalt küljelt ja pealt vähemalt 10 cm vaba ruumi. Ärge asetage midagi seadme peale.     -   Kuuma õhuga küpsetamise ajal väljub õhu väljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma käed ja nägu aurust ja õhu väljavooluavadest ohutust kauguses. Pidage kuuma auru ja õhku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.     -   Ärge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega küpsetuspaberit.     -   Seadme pinnad võivad kasutuse käigus kuumeneda.     -   Kartulite hoiustamine Temperatuur sõltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema üle 6 °C, et vähendada toidus akrüülamiidi teket.     -   Ärge kunagi täitke panni õliga.     -   See seade on mõeldud kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 5–40°C.     -   Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.     -   Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.     -   Ärge asetage seadet kergesti süttivate materjalide, näiteks laudlina või kardina peale ega lähedusse.     -   Ärge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.     -   Ärge jätke seadet järelevalveta tööle.     -   Küpsetuskambrisse paigutatud pann ja tarvikud lähevad seadme kasutamise ajal ning pärast seda kuumaks, käsitsege neid alati hoolikalt.     -   Enne seadme esmakordset kasutuselevõttu peske hoolikalt kõik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid juhiseid.  Ettevaatust       -   Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti ei ole see mõeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, öömajades ega teistes majutusasutustes.     -   Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivõtmist, ladustamist või puhastamist või kui seade on järelevalveta.     -   Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.     -   Seadme väärkasutusel, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei võta endale vastutust põhjustatud kahjustuste eest.     -   Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks.     -   Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.     -   Enne käsitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.     -   Küpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.     -   Eemaldage kõrbenud osad. Ärge praadige värskeid kartuleid temperatuuril üle 180 °C (et vähendada akrüülamiidi teket).     -   Olge küpsetusnõu ülemise osa puhastamisel ettevaatlik: Küttekeha, metallosade ääred ja pritsmekaitse.     -   Alati kontrollige, kas toit on täielikult küpsenud.     -   Olge küpsetatud toidu väljavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et tarvikud välja ei kukuks.  Elektromagnetväljad (EMV)    See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.  Ümbertöötlus              -   See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.  Garantii ja tootetugi    Versuni annab pärast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest või puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks või garantii kasutamiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.  Tutvustus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!  Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel   www.philips.com/welcome.  Üldine kirjeldus       1   Juhtpaneel     a   Temperatuuri nupp     b   Toitenupp     c   Soojas hoidmise nupp     d   Valguse nupp  .     e   Eelseadistatud menüüd     f   Vähendamisnupp     g   Käivitus-/pausinupp     h   Suurendamisnupp     i   Aja nupp     2   Frittimistarvik     3   MAX-tähis     4   Pott     5   Läbipaistev aken     6   Toitekaabel     7   Juhtmeümbris     8   Õhu väljalaskeavad  Enne esimest kasutamist       1   Eemaldage kõik pakkematerjalid.     2   Eemaldage seadmelt kõik kleebised ja sildid (kui neid on).     3   Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peatükki „puhastamine“).  Ettevalmistused enne esmakordset kasutust    Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele.   Märkus     -   Ärge asetage midagi seadme peale või külgedele. See võib õhuvoolu takistada ja frittimistulemust mõjutada.     -   Ärge asetage töötavat seadet esemete lähedusse, mida võib aur kahjustada (nt seinad ja riiulid).  Seadme kasutamine  Toidutabel    Järgnev tabel aitab teil valida küpsetatavate toiduainete jaoks sobivad põhiseaded.   Märkus     -   Pidage meeles, et need seaded on üksnes soovituslikud. Kuna toiduainete päritolu, suurus, kuju ja tootemark võivad erineda, ei saa me tagada, et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad.     -   Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad, külmutatud suupisted) raputage, keerake või segage korvis olevat toitu kaks või kolm korda, et saavutada ühtlast tulemust.   
 
   Koostisained
 
   Min–max kogus
 
   Aeg (min)
 
   Temperatuur
 
   Märkus

  
 
   Õhukesed külmutatud friikartulid (7x7 mm/0,3x0,3 tolli)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kodus valmistatud friikartulid (10x10 mm/0,4x0,4 tolli paksud)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Külmutatud kanapihvid
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Külmutatud kevadrullid
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (umbes 150 g/5 oz)
 
   1–4 tükki
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Pikkpoiss
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Kasutage küpsetustarvikut
 
 
   Lihatükid ilma kondita (umbes 190 g/7 oz)
 
   1–4 tükki
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Raputage, keerake või segage vahepeal
 
 
   Kanakoivad (umbes 125 g/4,5 oz)
 
   2–8 tükki
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Raputage, keerake või segage vahepeal
 
 
   Kanarind (umbes 160 g/6 oz)
 
   1–6 tükki
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Terve kana (1,2 kg)
 
   1 tükki
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Terve kala (umbes 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1–2 tükki
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kalafilee (umbes 200 g / 7 oz)
 
   1–5 tükki
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Küpsetusaja määramisel järgige oma maitse-eelistust     -   Raputage, keerake või segage vahepeal
 
 
   Muffinid (ligikaudu 50 g/1,8 oz)
 
   1–12 tükki
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kook
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Kasutage küpsetustarvikut
 
 
   Eelnevalt küpsetatud leib/saiakesed (umbes 60 g / 2 oz)
 
   1–7 tükki
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kodune leib
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Kasutage küpsetustarvikut.     -   Sai peaks olema võimalikult lame, et see ei puutuks kerkimisel küttekehaga kokku.
 
 
   Hommikusöök
 
   4 muna, 2 röstsaia
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Keetke mune esmalt 7 minutit, seejärel lisage röstsaiad.

  Õhkfrittimine    Ettevaatust              -    See Airfryer töötab kuuma õhu abil. Ärge täitke potti õli, praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga.     -    Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. Kasutage kuuma poti käsitlemiseks pajakindaid.     -    Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.     -    Esmakordsel kasutamisel võib seade pisut suitseda. See on normaalne.     -    Seadet ei ole vaja eelsoojendada.              1   Eemaldage pann seadmest, tõmmates seda käepidemest.              2   Asetage frittimistarvik pannile.              3   Asetage toiduained pannile.   Märkus     -   Airfryeri abil saate valmistada paljusid erinevaid toite. Sobivaid toidukoguseid ja ligikaudseid valmistamisaegasid kontrollige "Toitude tabelist".     -   Ärge kunagi ületage toitude tabelis näidatud kogust ega täitke korvi üle MAX-tähise, kuna vastasel juhul ei pruugi te saavutada soovitud lõpptulemust.              4   Pange pott tagasi Airfryerisse.  Ettevaatust     -    Ärge kunagi kasutage panni ilma frittimistarvikuta.     -    Ärge katsuge panni kasutamise ajal ning mõne aja jooksul pärast kasutamist, sest see läheb väga tuliseks.              5   Sisestage pistik seinakontakti.              6   Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-väljalülitamise nuppu.              7   Vajutage temperatuurinuppu.              8   Temperatuuri valimiseks vajutage suurendamise või vähendamise nuppu.              9   Vajutage ajanuppu.              10   Aja valimiseks vajutage suurendamise või vähendamise nuppu.              11   Küpsetamisprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.   Märkus     -   Küpsetamise ajal kuvatakse temperatuuri ja aega kordamööda.     -   Viimase minuti jooksul loeb seade järelejäänud sekundeid.     -   Kui te ei vali 30 minuti jooksul soovitud küpsetusaega, lülitub seade ohutuse tagamiseks automaatselt välja.              -   Mõningaid toiduaineid on vaja poole valmistusaja möödudes raputada või pöörata (vt toitude tabelit). Koostisainete raputamiseks eemaldage pann seadmest ja raputage seda valamu kohal. Seejärel libistage pott tagasi seadmesse.     -   Küpsetamise pausile panemiseks vajutage käivitus-/pausinuppu. Küpsetusprotsessi jätkamiseks vajutage uuesti sama nuppu.     -   Kui tõmbate panni välja, läheb seade automaatselt pausile. Kui asetate panni tagasi seadmesse, läheb küpsetusprotsess edasi.              12   Kui kuulete taimerihelinat, siis tähendab see seda, et küpsetusaeg on läbi saanud.              13   Tõmmake pott välja ja kontrollige, kas toit on valmis.  Ettevaatust     -    Airfryeri pott on pärast küpsetusprotsessi kuum. Panni seadme küljest eemaldamisel asetage see alati kuumusekindlale tööpinnale (nt trivet jne).   Märkus     -   Kui toiduained pole veel küpsed, libistage pott tagasi Airfryerisse ja lisage paar lisaminutit.              14   Tühjendage sisu kaussi või taldrikule.  Ettevaatust     -    Pärast küpsetusprotsessi lõppemist on pann, seadme kest ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris töödeldavatest toiduainetest võib potist eralduda ka auru.   Märkus     -   Suurte või kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks kasutage köögitange.     -   Toiduainetest väljuv liigne õli või rasv koguneb poti põhja.     -   Olenevalt toiduvalmistamise koostisosade tüübist võite pärast iga partiid või enne raputamist pannilt hoolikalt ära valada liigse õli või sulatatud rasva. Asetage pann kuumakindlale pinnale. Kui soovite liigse õli või rasva välja kallata, pange kätte pajakindad. Pange pann tagasi seadmesse.     -   Kui üks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis järgmise portsu valmistamiseks.  Eelsättega toiduvalmistamine       1   Järgige peatüki „Õhkfrittimine“ samme 1–6.     2   Vajutage soovitud eelseadistuse nuppu.     3   Küpsetusprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.   Märkus     -   Kui soovite toiduvalmistamise ajal muuta eelseadistust, vajutage pikalt sisse-/väljalülitusnuppu, et küpsetusprotsess peatada. Seade on siis ooterežiimis. Seadme sisselülitamiseks ja vajaliku eelseadistuse valimiseks vajutage uuesti sisse-/väljalülitusnuppu.   
 
 
 
   Eelseadistused
 
   Max kogus
 
   Temperatuur
 
   Küpsetusaeg
 
 
  
 
   Külmutatud friikartulid
 
   Maht 800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Kodused friikartulid
 
   Maht 800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Lihaviilud
 
   4 tükki
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kanakoivad
 
   8 tükki
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Terve kala
 
   2 tükki
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kook
 
   1 tükki
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Hommikusöök
 
   4 muna, 2 röstsaia
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Köögiviljad
 
   Maht 800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Koduste friikartulite valmistamine    Airfryeris suurepäraste koduste friikartulite valmistamiseks toimige järgmiselt.     -   Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt värsked ja (kergelt) jahused kartulid.     -   Parima tulemuse saamiseks tasub frittida kuni 500-grammiseid (18-untsiseid) portsjoneid. Suuremad friikartulid on tavaliselt vähem krõbedad kui väiksed.     1   1		Koorige kartulid ja lõigake need ribadeks (8 × 8 mm / 0,3 tolli).     2   Pange kartuliribad vähemalt 30 minutiks vette seisma.     3   Tühjendage nõu ja kuivatage kartuliviile köögirätiku või paberist käterätiga.     4   Valage kaussi 1 sl toiduõli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid on õliga koos.     5   Võtke kartuliviilud sõrmede või sobiva köögiriista abil kausist välja, nii et üleliigne õli kausi põhja jääks.   Märkus     -   Ärge kallutage kaussi, et kõik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul satub üleliigne õli panni põhja.     6   Asetage kartuliviilud pannile.     7   Praadige kartuliviile ja segage praadimise ajal 2–3 korda.  Puhastamine    Hoiatus     -    Enne puhastamise alustamist laske pannil ja seadme sisemusel täielikult maha jahtuda.     -    Pannil on mittenakkuv kate. Ärge kasutage metallist köögiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad külgevõtmatu kattega pindu kahjustada.  Puhastage seadet alati pärast kasutamist. Eemaldage pärast iga kasutuskorda poti põhjas olev õli ja rasv.              1   Lülitage seade sisse-/väljalülitusnupust välja, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.            Näpunäide     -   Selleks, et kuumaõhufritüür kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pann.     2   Eemaldage frittimistarvik pannilt.     3   Kallake liigne õli või kogutud rasv potist välja.     4   Peske pann ja frittimistarvik nõudepesumasinas puhtaks. Võite neid pesta ka kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga (vt „puhastamise tabelit“).   Näpunäide     -   Kui panni või frittimistarviku külge on kinni jäänud toidujääke, võite neid leotada 10–15 minutit kuumas vees ja nõudepesuvahendis. Leotamine muudab toidujäägid pehmeks ja hõlpsasti eemaldatavaks. Kasutage nõudepesuvahendit, mis lahustab õli ja rasva. Kui pannil või frittimistarvikul on rasvaplekke, mida ei õnnestu kuuma vee ja nõudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit.     -   Vajaduse korral saab küttekeha külge jäänud toidujäägid eemaldada pehmete kuni keskmiste harjastega harjaga. Ärge kasutage terasest või kõvade harjastega harja, kuna see võib kütteelementi kahjustada.              5   Kriimustuste vältimiseks pühkige seadme välispinda õrnalt kortsutamata, puhta ja pehme lapiga. Alustage kergelt niisutatud lapiga ja vajadusel jätkake kuiva lapiga.              6   Puhastage küttekeha puhastusharjaga, et eemaldada kõik toidujäägid.              7   Puhastage seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse nuustikuga.     8   Kui näete veejääke läbipaistvas aknakeses, seadistage kuivatamiseks temperatuur 200°C (400°F) ja taimer 10 minutile.   Märkus: kui pärast 10 minutit on veejäägid alles, pikendage küpsetusaega, kuni vesi on täielikult kuivanud.   Hoiustamine       1   Eemaldage seade elektrivõrgust ja laske sel jahtuda.     2   Enne hoiustamist veenduge, et kõik detailid oleksid puhtad ja kuivad.   Märkus     -   Airfryeri kandmisel hoidke seda alati horisontaalselt, et vältida pannide juhuslikku väljakukkumist, mis võib neid kahjustada.     -   Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad oleksid enne seadme transportimist ja/või hoiustamist kinnitatud.  Veaotsing    See peatükk annab ülevaate üldistest probleemidest, mis võivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Probleem
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seadme välispind läheb kasutamise ajal kuumaks.
 
   Sisemine kuumus kiirgub välispindadele.
 
   See on normaalne. Kõik käepidemed ja nupud, mida tuleb kasutamise ajal puudutada, peaks püsima puudutamiseks piisavalt jahedad.
 
 
 
 
 
 
   Pann ja seadme sisemus muutuvad seadme sisselülitamisel alati kuumaks, et tagada toidu korralik küpsemine. Need detailid on alati puudutamiseks liiga kuumad.
 
 
 
 
 
 
   Kui seade on pikemat aega sisselülitatud, võivad veel mõned osad liiga kuumaks muutuda. Need detailid on märgitud järgmise ikooniga: 
 
 
 
 
 
 
   Seade on kasutamiseks täiesti ohutu, kui olete teadlik kuumadest detailidest ja väldite nende puudutamist.
 
 
   Minu kodused friikartulid ei tulnud õigesti välja.
 
   Te ei kasutanud õiget kartulisorti.
 
   Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage värskeid ja jahuseid kartuleid. Ärge säilitage kartuleid külmas kohas, nt külmikus. Valige kartulid, mille pakendile on märgitud, et need sobivad praadimiseks.
 
 
 
 
   Pannil oleva toidu kogus on liiga suur.
 
   Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.
 
 
 
 
   Teatud toiduaineid on vaja küpsemise ajal raputada.
 
   Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.
 
 
   Airfryer ei lülitu sisse.
 
   Seadme toitekaabel ei ole vooluvõrku ühendatud.
 
   Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontakti sisestatud.
 
 
 
 
   Ühte seinakontakti on ühendatud mitu seadet.
 
   Airfryeril on suur nimivõimsus. Proovige mõnda teist seinakontakti ja kontrollige kaitsmeid.
 
 
   Näen Airfryeris kooruvaid laike.
 
   Airfryeri pannile võivad tekkida mõned väiksed laigud, mis on tingitud pinnakatte puudutamisest või kriimustamisest (nt teravate puhastusvahenditega puhastamisel ja/või korvi sisestamisel).
 
   Kahjustuste vältimiseks tuleb frittimistarvik korralikult pannile langetada. Kui sisestate frittimistarviku nurga all, võib see tabada panni seinu ja tekitada pinnakatte sisse täkkeid. Kui see peaks juhtuma, pole see kahjulik, kuna kõik kasutatud materjalid on allaneelamisel ohutud.
 
 
   Seadmest väljub valget suitsu.
 
   Kasutate rasvaseid toiduaineid.
 
   Kallake liigne õli või rasv ettevaatlikult potist välja ja jätkate küpsetamist.
 
 
 
 
   Potti on jäänud varasemast kasutamisest rasvajääke.
 
   Potis olevad rasvajäägid tekitavad valget suitsu. Puhastage pann ja frittimistarvik põhjalikult pärast iga kasutamist.
 
 
 
 
   Paneering või kate ei jäänud korralikult toidu külge.
 
   Väikesed paneeringuosakesed võivad tekitada valget suitsu. Vajutage paneering või kate korralikult toidu külge, et see lahti ei tuleks.
 
 
 
 
   Marinaad, vedelik või lihamahlad pritsivad kogunenud rasva seest välja.
 
   Patsutage toit enne pannile panekut kuivaks.
 
 
   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E1“.
 
   Airfryerit võidi hoiustada liiga külmas kohas.
 
   Kui seadet hoiustati madala temperatuuriga keskkonnas, laske sellel enne sisselülitamist vähemalt 15 minutit toatemperatuurini soojeneda.  Probleemi püsimisel helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E4“, „E6“, „E9“ „E12“.
 
   Seadmel tekib tõrge.
 
   Ühendage seade lahti ja ühendage uuesti.  Probleemi püsimisel helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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   Contenido     Importante   _  %getreference     Reciclaje   _  %getreference     Garantía y asistencia   _  %getreference     Introducción   _  %getreference     Descripción general   _  %getreference     Antes del primer uso   _  %getreference     Preparativos antes del primer uso   _  %getreference     Uso del aparato   _  %getreference     Limpieza   _  %getreference     Almacenamiento   _  %getreference     Solución de problemas   _  %getreference  Importante    Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.  Peligro              -   No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente.     -   No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.     -   No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato para evitar descargas eléctricas.     -   Coloque siempre los ingredientes que va a freír en el recipiente para evitar que entren en contacto con las resistencias.     -   No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato está en funcionamiento.     -   No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio.     -   No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.     -   Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.     -   No exceda nunca el nivel máximo indicado en el recipiente.     -   Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.  Advertencia       -   Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificación similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.     -   Conecte el aparato únicamente a un enchufe de pared con toma de tierra, protegido por un diferencial.     -   Asegúrese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente.     -   Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un temporizador externo o un sistema de control remoto independiente.              -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.     -   No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan más de 8 años o sean supervisados.     -   Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -   No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 10 cm de espacio libre por detrás, a ambos lados y por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato.     -   Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.     -   No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.     -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de exposición a la acrilamida en los alimentos preparados.     -   Nunca llene el recipiente con aceite.     -   Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas ambientales entre 5 °C y 40 °C.     -   Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.     -   Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.     -   No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej. manteles o cortinas).     -   No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice únicamente accesorios originales de Philips.     -   No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.     -   El recipiente y los accesorios dentro de la cámara de cocción se calientan durante y después de utilizar el aparato. Manipúlelos siempre con cuidado.     -   Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.  Precaución       -   Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.     -   Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.     -   Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.     -   Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las instrucciones de uso, la garantía quedará anulada y Philips no aceptará responsabilidades por ningún daño.     -   Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobación y reparación. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser válida.     -   Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.     -   Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfríe durante unos 30 minutos.     -   Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrón.     -   Elimine los restos quemados. No fría patatas a una temperatura superior a 180 °C (para reducir al máximo la producción de acrilamida).     -   Tenga cuidado al limpiar el área superior de la cámara de cocción, ya que la resistencia, el borde de las piezas metálicas y el protector salpicaduras estarán calientes.     -   Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer.     -   Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan los accesorios.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Reciclaje              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.     -   Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.  Garantía y asistencia    Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si algún defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web  www.philips.com/support.  Introducción    Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips.  Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el producto en  www.philips.com/welcome.  Descripción general       1   Panel de control     a   Botón de temperatura     b   Botón de encendido     c   Botón de conservación del calor     d   Botón de luz     e   Menú de ajustes predeterminados     f   Botón de disminución de intensidad     g   Botón de inicio/pausa     h   Botón de aumento de intensidad     i   Botón de tiempo     2   Accesorio para freír     3   Indicación MAX     4   Recipiente     5   Ventana transparente     6   Cable de alimentación     7   Recogecable     8   Salidas de aire  Antes del primer uso       1   Retire todos los materiales de embalaje.     2   Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.     3   Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el capítulo "Limpieza").  Preparativos antes del primer uso    Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al calor.   Note     -   No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podría interrumpir el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.     -   No coloque el aparato en funcionamiento debajo o cerca de objetos a los que pudiera perjudicarles el vapor, como paredes o armarios.  Uso del aparato  Tabla de alimentos    La siguiente tabla le ayudará a seleccionar los ajustes básicos para los tipos de alimentos que desee preparar.   Nota     -   Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los ingredientes varían según su origen, tamaño, forma o marca, no podemos garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes.     -   Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas, muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los ingredientes en el recipiente 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.   
 
   Ingredientes
 
   Cantidad mínima-máxima
 
   Tiempo (min)
 
   Temperatura
 
   Nota

  
 
   Patatas fritas de corte fino congeladas (7 x 7 mm/0,3 x 0,3")
 
   200-800 g/
 
   13 - 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Patatas fritas caseras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor)
 
   200-800 g/
 
   21 - 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Taquitos de pollo congelados
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Rodillos de primavera congelados
 
   200-800 g/
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburguesa (de unos 150 g/5 oz)
 
   1-4 unidades
 
   15 - 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Budín de carne
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150 °C
 
      -   Utilice el accesorio de horneado
 
 
   Chuletas de carne sin hueso (de unos 190 g/7 oz)
 
   1-4 unidades
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
      -   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación
 
 
   Muslos de pollo (de unos 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 unidades
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
      -   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación
 
 
   Pechuga de pollo (de unos 160 g/6 oz)
 
   1-6 unidades
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pollo entero (1,2 kg)
 
   1 pieza
 
   60 - 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pescado entero (de unos 300-400 g/11-14 oz)
 
   1-2 unidades
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filete de pescado (de unos 200 g/7 oz)
 
   1-5 unidades
 
   15 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Verduras variadas (cortadas en trozos grandes)
 
   200-800 g/
 
   13 - 20
 
   180 °C
 
      -   Ajuste el tiempo de cocción a su gusto     -   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación
 
 
   Magdalenas (de unos 50 g/1,8 oz)
 
   1-12 unidades
 
   14 - 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Bizcocho/tarta
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160 °C
 
      -   Utilice el accesorio de horneado
 
 
   Pan/bollitos precocinados (de unos 60 g/2 oz)
 
   1-7 unidades
 
   6 - 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pan casero
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160 °C
 
      -   Utilice el accesorio de horneado.     -   La forma de la masa debe ser lo más plana posible para evitar que el pan toque la resistencia cuando suba.
 
 
   Desayuno
 
   4 huevos, 2 tostadas
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Cocine los huevos primero durante 7 minutos y, a continuación, añada las tostadas.

  Freír con aire    Precaución              -    Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite, grasa para freír ni con cualquier otro líquido.     -    No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones. Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.     -    Este aparato es solo para uso doméstico.     -    Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por primera vez. Esto es normal.     -    No es necesario precalentar el aparato.              1   Retire el recipiente del aparato tirando del asa.              2   Coloque el accesorio para freír en el recipiente.              3   Ponga los ingredientes en el recipiente.   Nota     -   La Airfryer puede preparar una gran variedad de ingredientes. Consulte la sección "Tabla de alimentos" para conocer las cantidades adecuadas y los tiempos de cocción aproximados.     -   No exceda la cantidad indicada en la sección "Tabla de alimentos" ni llene el recipiente por encima de la indicación "MAX", ya que esto podría afectar a la calidad del resultado.              4   Vuelva a introducir el recipiente en la Airfryer.  Precaución     -    Nunca utilice el recipiente si no está el accesorio para freír en su interior.     -    No toque el recipiente mientras el aparato esté en funcionamiento y durante un tiempo después del uso, ya que se calienta mucho.              5   Enchufe el aparato a la toma de corriente.              6   Pulse el botón de encendido para encender el aparato.              7   Pulse el botón de temperatura.              8   Pulse el botón de aumento o disminución para seleccionar la temperatura.              9   Pulse el botón de tiempo.              10   Pulse el botón de aumento o disminución para seleccionar el tiempo.              11   Pulse el botón de inicio o pausa para iniciar el proceso de cocinado.   Nota     -   Durante la cocción, la temperatura y el tiempo se muestran de forma alternada.     -   La cuenta atrás del último minuto de cocción se realiza en segundos.     -   Si no ajusta el tiempo de cocción necesario antes de 30 minutos, el aparato se apagará automáticamente por motivos de seguridad.              -   Es necesario sacudir o dar la vuelta a algunos ingredientes a mitad del tiempo de cocción (consulte la sección "Tabla de alimentos"). Para sacudir los ingredientes, extraiga el recipiente y sacúdalo sobre el fregadero. A continuación, vuelva a colocar el recipiente en el aparato.     -   Para pausar el proceso de cocción, pulse el botón de inicio o pausa. Para reanudar el proceso de cocción, vuelva a pulsar el mismo botón.     -   El dispositivo cambia al modo de pausa automáticamente cuando se extrae el recipiente. El proceso de cocción continúa cuando se vuelve a colocar el recipiente en el aparato.              12   Cuando escuche el timbre del temporizador, habrá terminado el tiempo de cocción establecido.              13   Retire el recipiente y compruebe si los ingredientes están listos.  Precaución     -    El recipiente de la Airfryer estará caliente tras el proceso de cocción. Colóquelo siempre sobre una superficie resistente al calor (por ejemplo, un salvamanteles, etc.) al retirar el recipiente del aparato.   Nota     -   Si los ingredientes no están listos aún, solo tiene que volver a introducir el recipiente en la Airfryer y añadir unos pocos minutos más.              14   Vacíe el contenido en un recipiente o en un plato.  Precaución     -    Tras el proceso de cocción, el recipiente, la carcasa interior y los ingredientes estarán calientes. En función del tipo de ingredientes que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.   Nota     -   Para retirar ingredientes delicados o de gran tamaño, utilice unas pinzas para sacar los ingredientes.     -   El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el fondo del recipiente.     -   Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o antes de sacudir. Coloque el recipiente sobre una superficie resistente al calor. Para extraer el exceso de aceite o grasa, utilice guantes para horno. Vuelva a colocar el recipiente en el aparato.     -   Cuando un lote de ingredientes está listo, la Airfryer está instantáneamente preparada para cocinar otro lote.  Cocción con un ajuste predeterminado       1   Siga los pasos del 1 al 6 de la sección "Freír con aire".     2   Pulse el botón de preajuste deseado.     3   Para iniciar el proceso de cocción, pulse el botón de inicio o pausa.   Nota     -   Durante la cocción, si quiere cambiar a otro preajuste, mantenga pulsado el botón de encendido para detener el proceso de cocción. El dispositivo cambiará al modo de espera. Vuelva a pulsar el botón de encendido para encender el aparato y elija el preajuste que desee.   
 
 
 
   Preajustes
 
   Cantidad máxima
 
   Temperatura
 
   Tiempo de cocción
 
 
  
 
   Patatas fritas congeladas
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Patatas fritas caseras
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Chuletas de carne
 
   4 piezas
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Muslos
 
   8 piezas
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Pescado entero
 
   2 piezas
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Bizcocho/tarta
 
   1 pieza
 
   140 °C
 
   60 - 70 min
 
 
  
 
   Desayuno
 
   4 huevos, 2 tostadas
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Verduras
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Preparación de patatas fritas caseras    Para preparar unas fantásticas patatas fritas caseras en la Airfryer:     -   Elija una variedad de patata adecuada para freír, por ejemplo, patatas frescas y (ligeramente) harinosas.     -   Es mejor freír con aire las patatas por lotes de hasta 500 g/18 oz para obtener unos resultados uniformes. Las cantidades de patatas fritas más grandes tienden a quedarse menos crujientes que las más pequeñas.     1   Pele las patatas y córtelas en tiras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor).     2   Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al menos 30 minutos.     3   Vacíe el recipiente y seque las patatas en tiras con un paño de cocina o papel de cocina.     4   Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite.     5   Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de aceite quede en el bol.   Nota     -   No incline el bol para verter todas las tiras en el recipiente de una sola vez; de este modo, evitará que el aceite sobrante acabe en el recipiente.     6   Coloque las tiras en el recipiente.     7   Fría las tiras de patata y remuévalas 2 o 3 veces durante la cocción.  Limpieza    Advertencia     -    Deje que el recipiente y el interior del aparato se enfríen completamente antes de limpiarlos.     -    El recipiente tiene una capa antiadherente. No use utensilios de cocina metálicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar esta capa antiadherente.  Limpie siempre el aparato después de usarlo. Retire el aceite y la grasa del fondo del recipiente después de cada uso.              1   Pulse el botón de encendido para apagar el aparato, retire el enchufe de la toma de corriente y deje que al aparato se enfríe.            Consejo     -   Retire el recipiente para permitir que la Airfryer se enfríe más rápido.     2   Retire el accesorio para freír del recipiente.     3   Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del recipiente.     4   Lave el recipiente y el accesorio para freír en el lavavajillas. También puede lavarlos con agua caliente, lavavajillas líquido y una esponja no abrasiva (consulte la "tabla de limpieza").   Consejo     -   Si se pegan restos de alimentos al recipiente o al accesorio para freír, puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas líquido de 10 a 15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltan y resulta más fácil eliminarlos. Asegúrese de usar lavavajillas líquido que pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el recipiente o el accesorio para freír y no puede retirarlas con agua caliente y lavavajillas líquido, utilice un desengrasante líquido.     -   Si es necesario, se pueden retirar los restos de alimentos pegados a la resistencia con un cepillo de cerdas blandas o de dureza media. No utilice un cepillo con cerdas de acero ni cerdas duras, ya que podría dañar la resistencia.              5   Para evitar rayones, frote suavemente el exterior del aparato con un paño limpio, suave y liso. Comience con un paño ligeramente humedecido y continúe con uno seco, si es necesario.              6   Limpie la resistencia con un cepillo de limpieza para eliminar cualquier residuo de alimento.              7   Limpie el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.     8   Si observa restos de agua dentro de la ventana transparente, ajuste la temperatura a 200 °C (400 °F) y el temporizador a 10 minutos para secarla.   Nota: Si quedan restos de agua después de 10 minutos, aumente el tiempo de cocción hasta que el agua esté completamente seca.   Almacenamiento       1   Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.     2   Asegúrese de que todas las piezas están limpias y secas antes de guardarlo.   Nota     -   Cuando transporte la Airfryer, sujétela siempre en posición horizontal para evitar que los recipientes se caigan accidentalmente, ya que podrían dañarse.     -   Asegúrese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer estén fijas antes de transportarla o almacenarla.  Solución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que podría encontrarse con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas más frecuentes, o póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El exterior del aparato se calienta durante el uso.
 
   El calor del interior sale por las paredes exteriores.
 
   Esto es normal. Todas las asas y los botones que hay que tocar durante el uso se mantienen lo suficientemente fríos al tacto.
 
 
 
 
 
 
   El recipiente y el interior del aparato siempre se pondrán calientes cuando el aparato esté encendido para preparar de forma adecuada los alimentos. Estas piezas están siempre calientes al tacto.
 
 
 
 
 
 
   Si deja el aparato encendido durante mucho tiempo, algunas zonas se calientan demasiado para tocarlas. Estas zonas están marcadas en el aparato con el icono siguiente: 
 
 
 
 
 
 
   Siempre que conozca las zonas calientes y evite tocarlas, el uso del aparato es completamente seguro.
 
 
   Mis patatas fritas caseras no quedan como esperaba.
 
   No ha utilizado el tipo correcto de patata.
 
   Para obtener los mejores resultados, utilice patatas frescas y harinosas. Si necesita guardar las patatas, no lo haga en un entorno frío, como el frigorífico. Elija patatas en cuyo embalaje se indique que son adecuadas para freír.
 
 
 
 
   La cantidad de ingredientes que hay en el recipiente es demasiado grande.
 
   Siga las instrucciones indicadas en este manual de usuario para preparar patatas fritas caseras.
 
 
 
 
   Ciertos tipos de ingredientes se tienen que sacudir a mitad del tiempo de cocción.
 
   Siga las instrucciones indicadas en este manual de usuario para preparar patatas fritas caseras.
 
 
   La Airfryer no se enciende.
 
   El aparato no está enchufado.
 
   Asegúrese de que la clavija se ha enchufado correctamente a la red.
 
 
 
 
   Hay varios aparatos conectados a una toma.
 
   La Airfryer tiene una potencia elevada. Pruebe otra toma y compruebe los fusibles.
 
 
   Hay algunas zonas desconchadas dentro de la Airfryer.
 
   Pueden aparecer pequeñas manchas en el interior del recipiente de la Airfryer debido al contacto o a arañazos accidentales en el revestimiento (por ejemplo, durante la limpieza con utensilios duros o al introducir el accesorio para freír).
 
   Puede evitar los daños introduciendo el accesorio para freír en el recipiente correctamente. Si introduce el accesorio para freír formando un ángulo, su lateral puede golpear la pared del recipiente y provocar que se desconchen pequeños trozos del revestimiento. Si esto ocurre, debe saber que no es algo nocivo, ya que todos los materiales utilizados son seguros para la alimentación.
 
 
   Sale humo blanco del aparato.
 
   Está cocinando ingredientes grasientos.
 
   Extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente y, a continuación, siga cocinando.
 
 
 
 
   El recipiente todavía contiene restos de grasa de la última vez.
 
   El humo blanco se debe a los restos de grasa que se calientan en el recipiente. Limpie siempre a fondo el recipiente y el accesorio para freír después de cada uso.
 
 
 
 
   El empanado, rebozado o marinado no quedó bien adherido a los alimentos.
 
   Las pequeñas partículas de empanado pueden provocar el humo blanco. Presione bien el empanado o rebozado de los alimentos para garantizar que quede adherido.
 
 
 
 
   El exceso de grasa salpica restos de adobo, líquido o jugo de la carne.
 
   Seque bien los alimentos antes de colocarlos en el recipiente.
 
 
   La pantalla de la Airfryer muestra "E1".
 
   Es posible que la Airfryer se encuentre almacenada en un lugar demasiado frío.
 
   Si el dispositivo se ha guardado a una temperatura ambiente baja, deje que se caliente a temperatura ambiente durante al menos 15 minutos antes de volver a conectarlo.  Si el problema persiste, póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.
 
 
   La pantalla de la Airfryer muestra "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   El aparato presenta un error.
 
   Desenchufe el aparato y vuelva a enchufarlo.  Si el problema persiste, póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.



 
 Français
   Français          2024 © Versuni Holding B.V.  PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  xxxx.yyy.zzzz.a (08/2024)
 
 
 
 Copie de Loki online DFU EU9
 
 
 
 
  Bleu French WE Rich Picture
 

   Sommaire     Important   _  %getreference     Recyclage   _  %getreference     Garantie et assistance   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     Description générale   _  %getreference     Avant la première utilisation   _  %getreference     Préparations avant la première utilisation   _  %getreference     Utilisation de l'appareil   _  %getreference     Nettoyage   _  %getreference     Rangement   _  %getreference     Dépannage   _  %getreference  Important    Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.  Danger              -   Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une cuisinière chaude à gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud.     -   Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.     -   Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution.     -   Placez toujours les aliments à frire dans la cuve afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances.     -   Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne.     -   Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.     -   N'utilisez pas l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.     -   Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil pendant qu'il fonctionne.     -   Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans la cuve.     -   Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.  Avertissement       -   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.     -   Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur reliée à la terre, protégée par un disjoncteur adapté.     -   Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.     -   Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé avec un minuteur externe ou un système de télécommande externe.              -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus.     -   Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.     -   Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -   Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm à l'arrière, sur les côtés et au-dessus de l'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil.     -   Lors de la cuisson à l'air chaud, de la vapeur brûlante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage à distance de la vapeur et des sorties d'air. Faites également attention à la vapeur et à l'air chauds lorsque vous retirez la cuve de l'appareil.     -   N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans l'appareil.     -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Conservation des pommes de terre : La température doit être adaptée à la variété des pommes de terre entreposées et doit être supérieure à 6 °C pour minimiser le risque d'exposition à l'acrylamide dans les aliments préparés.     -   Ne remplissez jamais la cuve d'huile.     -   Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 5 °C et 40 °C.     -   Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension secteur locale.     -   Tenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes.     -   Ne placez jamais l'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type de matériaux.     -   N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.     -   Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance.     -   La cuve et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds pendant et après l'utilisation de l'appareil. Manipulez-les toujours avec précaution.     -   Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel d'utilisation.  Attention       -   Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres environnements résidentiels.     -   Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.     -   Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.     -   S'il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégâts occasionnés.     -   Confiez toujours l'appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même ; toute intervention indue entraîne l'annulation de la garantie.     -   Débranchez toujours l'appareil après utilisation.     -   Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler.     -   Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs.     -   Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraîches à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la création d'acrylamide).     -   Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la chambre de cuisson : la résistance, le bord des pièces métalliques et l'écran protecteur sont brûlants.     -   Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans l'Airfryer.     -   Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez à ne pas laisser tomber les accessoires.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Recyclage              -   Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.     -   Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.   Garantie et assistance    Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web  www.philips.com/support.  Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !  Pour profiter pleinement de l'assistance que nous proposons, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome.  Description générale       1   Panneau de commande     a   Thermostat     b   Bouton marche/arrêt     c   Bouton de maintien au chaud     d   Bouton d'éclairage     e   Menus prédéfinis     f   Bouton de diminution     g   Bouton marche/pause     h   Bouton d'augmentation     i   Bouton de temps de cuisson     2   Accessoire friture     3   Voyants MAX     4   Panoramique     5   Fenêtre transparente     6   Cordon d'alimentation     7   Range-cordon     8   Sorties d'air  Avant la première utilisation       1   Retirez tous les emballages de l'appareil.     2   Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de l'appareil.     3   Nettoyez soigneusement l'appareil avant la première utilisation (voir le chapitre « Nettoyage »).  Préparations avant la première utilisation    Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante à la chaleur.   Remarque     -   Ne posez rien sur le dessus ni les côtés de l'appareil. Cela pourrait entraver la circulation de l'air et affecter le résultat de friture.     -   Ne placez jamais l'appareil en marche à proximité ou en dessous d'objets qui pourraient être endommagés par la vapeur (murs, placards, etc.).  Utilisation de l'appareil  Tableau des aliments    Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour certains types d'aliments.   Remarque     -   N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre d'indication. Étant donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même taille ou la même forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson.     -   Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez, retournez ou mélangez les ingrédients dans la cuve 2 ou 3 fois pour obtenir un résultat homogène.   
 
   Ingrédients
 
   Quantités Min. – Max.
 
   Temps (min)
 
   Température
 
   Remarque

  
 
   Frites surgelées fines (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 pouce)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frites maison (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Nuggets de poulet surgelés
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Rouleaux de printemps surgelés
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (environ 150 g / 5 oz)
 
   1-4 pièces
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Pain de viande
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Utilisez l'accessoire de cuisson
 
 
   Côtelettes désossées (environ 190 g / 7 oz)
 
   1-4 pièces
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson
 
 
   Pilons de poulet (environ 125 g / 4,5 oz)
 
   2-8 pièces
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson
 
 
   Blanc de poulet (environ 160 g / 6 oz)
 
   1-6 pièces
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Poulet entier (1,2 kg)
 
   1 pièce
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Poisson entier (environ 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1-2 pièces
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filet de poisson (environ 200 g / 7 oz)
 
   1-5 pièces
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mélange de légumes (hachés grossièrement)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Réglez le temps de cuisson selon vos préférences     -   Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson
 
 
   Muffins (environ 50 g / 1,8 oz)
 
   1-12 pièces
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Gâteau
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Utilisez l'accessoire de cuisson
 
 
   Pain / petits pains précuits (environ 60 g / 2 oz)
 
   1-7 pièces
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pain maison
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Utilisez l'accessoire de cuisson.     -   La pâte à pain doit être d'une forme aussi plate que possible pour éviter que le pain ne touche la résistance lorsqu'il gonfle.
 
 
   Petit-déjeuner
 
   4 œufs, 2 tranche de pain grillé
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Faites cuire les œufs pendant 7 minutes, puis ajoutez les tranches de pain.

  Cuisson à l'air chaud    Attention              -    Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.     -    Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.     -    Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.     -    Lors de la première utilisation, de la fumée peut se dégager de cet appareil. Ce phénomène est normal.     -    Il n'est pas nécessaire de préchauffer l'appareil.              1   Retirez la cuve de l'appareil en tirant sur la poignée.              2   Placez l'accessoire friture dans la cuve.              3   Mettez les aliments dans la cuve.   Remarque     -   L'Airfryer permet de préparer une grande variété d'aliments. Consultez le tableau des aliments pour connaître les bonnes quantités et les temps de cuisson approximatifs.     -   Ne dépassez pas la quantité indiquée dans la section Tableau des aliments et ne remplissez pas la cuve au-delà de l'indication MAX car cela pourrait impacter la qualité du résultat final.              4   Remettez la cuve dans l'Airfryer.  Attention     -    N'utilisez jamais la cuve sans l'accessoire friture à l'intérieur.     -    Ne touchez pas la cuve pendant que l'appareil fonctionne ou refroidit, car elle peut être très chaude.              5   Branchez la fiche sur la prise murale.              6   Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l'appareil.              7   Appuyez sur le bouton du thermostat.              8   Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner la température.              9   Appuyez sur le bouton du minuteur.              10   Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner la durée.              11   Appuyez sur le bouton marche/pause pour lancer la cuisson.   Remarque     -   Pendant la cuisson, la température et le temps de cuisson s'affichent en alternance.     -   Les secondes sont décomptées pendant la dernière minute de cuisson.     -   Si vous ne réglez pas le temps de cuisson requis dans les 30 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement pour des raisons de sécurité.              -   Certains aliments doivent être secoués ou retournés à mi-cuisson (voir le tableau de cuisson des aliments). Pour secouer les aliments, retirez la cuve et secouez-la au-dessus de l'évier. Ensuite, réinsérez la cuve dans l'appareil.     -   Pour interrompre la cuisson, appuyez sur le bouton marche/pause. Pour relancer le processus de cuisson, appuyez à nouveau sur le même bouton.     -   L'appareil passe automatiquement en pause lorsque vous retirez la cuve. La cuisson reprend lorsque la cuve est réinsérée dans l'appareil.              12   Lorsque vous entendez la sonnerie du minuteur, cela signifie que le temps de cuisson défini s'est écoulé.              13   Retirez la cuve et vérifiez que les aliments sont cuits.  Attention     -    La cuve de l'Airfryer est chaude après la cuisson. Placez toujours la cuve que vous avez retirée de l'appareil sur une surface résistant à la chaleur (dessous de plat ou autre).   Remarque     -   Si les aliments ne sont pas encore cuits, réinsérez la cuve dans l'Airfryer et ajoutez quelques minutes de temps de cuisson.              14   Videz le contenu dans un saladier ou un plat.  Attention     -    Une fois la cuisson terminée, la cuve, l'intérieur de l'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans l'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.   Remarque     -   Pour sortir les aliments volumineux ou fragiles, utilisez des pinces.     -   L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve.     -   Selon le type d'aliment préparé, videz soigneusement l'excès d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque tournée ou avant de secouer. Placez la cuve sur une surface résistant à la chaleur. Portez des gants de cuisine pour vider l'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez la cuve dans l'appareil.     -   Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire cuire un autre dans la friteuse Airfryer.  Utilisation d'une présélection       1   Suivez les étapes 1 à 6 du chapitre « Cuisson à l'air chaud ».     2   Appuyez sur le bouton de la présélection souhaitée.     3   Démarrez le processus de cuisson en appuyant sur le bouton marche/pause.   Remarque     -   Si vous souhaitez changer de présélection en cours de cuisson, appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pour arrêter le processus de cuisson. L'appareil passe alors en mode veille. Appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrêt pour allumer l'appareil et choisir la présélection qu'il vous faut.   
 
 
 
   Présélections
 
   Quantité max.
 
   Température
 
   Temps de cuisson
 
 
  
 
   Frites surgelées
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Frites maison
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Côtelettes
 
   4 pièces
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Pilons de poulet
 
   8 pièces
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Poisson entier
 
   2 pièces
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Gâteau
 
   1 pièce
 
   140 °C
 
   60 à 70 min
 
 
  
 
   Petit-déjeuner
 
   4 œufs, 2 tranche de pain grillé
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Légumes
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Préparation de frites maison    Pour préparer de délicieuses frites maison dans l'Airfryer :     -   Choisissez une variété de pommes de terre qui convient à la préparation de frites, par ex. des pommes de terre fraîches, (légèrement) farineuses.     -   Il est préférable de cuire les frites par portions de 500 g / 18 oz maximum pour un résultat homogène. Les frites cuites par grosses quantités sont généralement moins croustillantes que les petites portions.     1   Épluchez les pommes de terre et découpez-les en bâtonnets (10x10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur).     2   Faites tremper les bâtonnets de pomme de terre dans un saladier rempli d'eau pendant au moins 30 minutes.     3   Videz le plat et séchez les bâtonnets de pomme de terre à l'aide d'un torchon de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout.     4   Versez une cuillère à soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les bâtonnets et mélangez jusqu'à ce qu'ils soient enrobés d'huile.     5   Sortez les bâtonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine à égoutter, pour que l'excédent d'huile reste dans le saladier.   Remarque     -   N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre coupées dans la cuve afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile ne se retrouve dans la cuve.     6   Mettez les bâtonnets dans la cuve.     7   Faites frire les bâtonnets de pomme de terre et mélangez-les 2 à 3 fois pendant la cuisson.  Nettoyage    Avertissement     -    Laissez refroidir entièrement la cuve et l'intérieur de l'appareil avant de commencer le nettoyage.     -    La cuve est dotée d'un revêtement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revêtement antiadhésif.  Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. Videz l'huile et la graisse du fond de la cuve après chaque utilisation.              1   Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l'appareil, débranchez la fiche de la prise secteur et laissez l'appareil refroidir.            Astuce     -   Retirez la cuve pour que l'Airfryer refroidisse rapidement.     2   Retirez l'accessoire friture de la cuve.     3   Jetez la graisse ou l'huile qui se trouve au fond de la cuve.     4   Passez la cuve et l'accessoire friture au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).   Astuce     -   Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou à l'accessoire friture, vous pouvez les laisser tremper dans de l'eau chaude et du liquide vaisselle pendant 10 à 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront être facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. S'il reste des zones grasses sur la cuve ou l'accessoire friture que vous ne parvenez pas à éliminer à l'eau chaude et au liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant liquide.     -   Si nécessaire, les résidus d'aliments collés à la résistance chauffante peuvent être éliminés avec une brosse à brins souples à moyennement souples. N'utilisez pas de brosse métallique ou de brosse à brins durs car vous risqueriez d'endommager la résistance chauffante.              5   Pour éviter les éraflures, essuyez délicatement l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux, propre et non froissé. Commencez avec un chiffon légèrement humidifié et poursuivez avec un chiffon sec, si nécessaire.              6   Nettoyez la résistance chauffante avec une brosse pour éliminer les résidus de nourriture.              7   Nettoyez l'intérieur de l'appareil à l'eau chaude avec une éponge non abrasive.     8   Si vous voyez des résidus d'eau à l'intérieur de la fenêtre transparente, réglez la température sur 200 °C (400 °F) et le minuteur sur 10 minutes pour que l'eau s'évapore.   Remarque : si le résidu d'eau persiste après 10 minutes, augmentez le temps de cuisson jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau.   Rangement       1   Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.     2   Veillez à nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil.   Remarque     -   Tenez toujours l'Airfryer à l'horizontale lorsque vous le transportez pour éviter que les cuves ne tombent accidentellement, ce qui pourrait les endommager.     -   Assurez-vous toujours que les pièces amovibles de l'Airfryer sont fixées avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.  Dépannage    Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   L'extérieur de l'appareil devient chaud en cours d'utilisation.
 
   La chaleur interne chauffe les parois extérieures.
 
   Ce phénomène est normal. Tous les boutons et poignées que vous êtes amené(e) à toucher pendant l'utilisation resteront suffisamment froids pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Lorsque l'appareil est allumé, la cuve et l'intérieur de l'appareil deviennent toujours chauds, afin d'assurer une cuisson correcte des aliments. Ces pièces sont toujours trop chaudes pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Si vous laissez l'appareil allumé pendant longtemps, certaines zones seront très chaudes au toucher. L'icône suivante vous permet de reconnaître ces zones : 
 
 
 
 
 
 
   À partir du moment où vous savez qu'il y a des zones très chaudes et que vous évitez de les toucher, l'appareil ne présente aucun danger.
 
 
   Mes frites maison ne sont pas comme je l'espérais.
 
   Vous n'avez pas utilisé la bonne variété de pommes de terre.
 
   Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez des pommes de terre fraîches et farineuses. Si vous avez besoin de conserver les pommes de terre, ne les placez pas en milieu froid comme un réfrigérateur. Choisissez des pommes de terre pour lesquelles il est indiqué sur l'emballage qu'elles conviennent à la friture.
 
 
 
 
   La quantité d'aliments dans la cuve est trop importante.
 
   Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.
 
 
 
 
   Certains types d'aliments doivent être mélangés à mi-cuisson.
 
   Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.
 
 
   L'Airfryer ne s'allume pas.
 
   L'appareil n'est pas branché.
 
   Vérifiez si la fiche est correctement insérée dans la prise secteur.
 
 
 
 
   Plusieurs appareils sont branchés sur une même prise.
 
   L'Airfryer est très puissant. Essayez une autre prise et vérifiez les fusibles.
 
 
   Je vois des éraflures dans mon Airfryer.
 
   De petites taches peuvent apparaître dans la cuve de l'Airfryer suite à un contact accidentel avec le revêtement (par exemple pendant l'utilisation d'outils de nettoyage durs et/ou l'insertion de l'accessoire friture).
 
   Vous pouvez éviter de l'abîmer en abaissant correctement l'accessoire friture dans la cuve. Si vous insérez l'accessoire friture de travers, le côté peut taper contre la paroi de la cuve et abîmer le revêtement. Si cela se produit, sachez que ce n'est pas nocif car tous les matériaux utilisés sont sûrs pour les aliments.
 
 
   De la fumée blanche s'échappe de l'appareil.
 
   Vous faites cuire des aliments riches en matières grasses.
 
   Videz avec précaution l'excédent d'huile ou de graisse de la cuve et poursuivez la cuisson.
 
 
 
 
   La cuve contient des résidus de graisse de l'utilisation précédente.
 
   La fumée blanche est causée par la cuisson de résidus de graisse dans la cuve. Nettoyez soigneusement la cuve et l'accessoire friture après chaque utilisation.
 
 
 
 
   La chapelure n'adhère pas correctement aux aliments.
 
   De petits morceaux de chapelure peuvent provoquer un dégagement de fumée blanche. Appuyez bien la chapelure sur aliments afin qu'elle adhère.
 
 
 
 
   Il y a des éclaboussures de marinade, de liquide ou de jus de viande dans la graisse fondue ou l'huile.
 
   Épongez les aliments avant de les placer dans la cuve.
 
 
   L'écran de l'Airfryer indique « E1 ».
 
   L'Airfryer est peut-être rangée dans un endroit trop froid.
 
   Si votre appareil a été stocké à basse température, laissez-le retrouver une température ambiante pendant au moins 15 minutes avant de le rebrancher.  Si le problème persiste, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.
 
 
   L'écran de l'Airfryer indique « E4 », « E6 », « E9 » ou « E12 ».
 
   L'appareil rencontre une erreur.
 
   Débranchez l'appareil, puis rebranchez-le.  Si le problème persiste, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.
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   Sadržaj     Važno   _  %getreference     Recikliranje   _  %getreference     Jamstvo i podrška   _  %getreference     Uvod   _  %getreference     Opći opis   _  %getreference     Prije prve uporabe   _  %getreference     Pripreme prije prve uporabe   _  %getreference     Uporaba aparata   _  %getreference     Čišćenje   _  %getreference     Pohrana   _  %getreference     Rješavanje problema   _  %getreference  Važno    Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Aparat nemojte stavljati na vrući plinski štednjak, bilo koju vrstu električnog štednjaka i električnih ploča za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu pećnicu.     -   Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.     -   Kako biste spriječili strujni udar, pazite da voda ili druga tekućina ne dospije u aparat.     -   Sastojke za prženje obavezno stavite u posudu kako ne bi došli u dodir s grijaćim elementima.     -   Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.     -   Nemojte puniti posudu uljem jer to može uzrokovati požar.     -   Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni.     -   Nikad nemojte dodirivati unutrašnjost aparata dok on radi.     -   Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoračite maksimalnu razinu naznačenu na posudi.     -   Obavezno provjerite je li grijač slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.  Upozorenje       -   Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu, zaštićenu sigurnosnim prekidačem strujnog kruga koji sprječava curenje uzemljenja.     -   Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.              -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti.     -   Djeca se ne smiju igrati aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje smiju izvršavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.     -   Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.     -   Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte ništa stavljati na aparat.     -   Tijekom prženja kroz otvore za zrak izlazi vruća para. Ruke i lice držite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vruću paru i zrak pazite i kada odmičete posudu od aparata.     -   U aparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pečenje.     -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako viša od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj hrani.     -   Posudu nikad nemojte puniti uljem.     -   Aparat je osmišljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama između 5 ºC i 40 ºC.     -   Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.     -   Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina.     -   Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao što su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu.     -   Aparat upotrebljavajte isključivo u svrhe opisane u ovom priručniku i upotrebljavajte isključivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.     -   Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vrući tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pažljivo rukujte.     -   Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji će dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisničkom priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim vrstama smještaja.     -   Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili čišćenja.     -   Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu površinu.     -   Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u korisničkom priručniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips neće biti odgovorna za nastalu štetu.     -   Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokušavajte sami popraviti aparat jer će u tom slučaju jamstvo prestati vrijediti.     -   Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte.     -   Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego što ga dotaknete ili čistite.     -   Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-žuti, a ne tamni ili smeđi.     -   Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte pržiti svježe krumpire pri temperaturi većoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na najmanju mjeru).     -   Budite oprezni tijekom čišćenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrući su grijaći element, rub metalnih dijelova i zaštita od prskanja.     -   Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro ispržena.     -   Budite pažljivi prilikom vađenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Recikliranje              -   Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva.     -   Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.  Jamstvo i podrška    Versuni nudi dvogodišnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili lošeg održavanja. Ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate više informacija ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.  Uvod    Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips!  Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome.  Opći opis       1   Upravljačka ploča     a   Gumb za temperaturu     b   Tipka za uključivanje/isključivanje     c   Gumb za održavanje topline     d   Gumb za svjetlo     e   Prethodno postavljeni izbornici     f   Gumb za smanjenje     g   Gumb za pokretanje/pauziranje     h   Gumb za povećanje     i   Gumb za vrijeme     2   Umetak za prženje     3   Indikator MAX     4   Posuda     5   Prozorčić za nadzor     6   Kabel za napajanje     7   Dio za namatanje kabela     8   Izlazi zraka  Prije prve uporabe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.     3   Prije prve uporabe temeljito očistite aparat (provjerite poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme prije prve uporabe    Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu otpornu na toplinu.   Napomena     -   Nemojte ništa stavljati na aparat niti na njegove bočne strane. To bi moglo omesti kruženje zraka i utjecati na rezultate.     -   Dok radi, aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta koje bi para mogla oštetiti, kao što su zidovi i kuhinjski ormarići.  Uporaba aparata  Tablica hrane    Tablica u nastavku pomoći će vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane koje želite pripremiti.   Napomena     -   Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne možemo jamčiti najbolje postavke za vaše sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veličini, obliku i proizvođaču.     -   Kad pripremate veću količinu hrane (npr. krumpiriće, kozice, batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promiješajte sastojke u posudi kako biste ostvarili dosljedan rezultat.   
 
   Sastojci
 
   Min. – maks. količina
 
   Vrijeme (min)
 
   Temperatura
 
   Napomena

  
 
   Tanki zamrznuti krumpirići (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Domaći krumpirići (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)
 
   200 – 800 g
 
   21 – 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Zamrznuti pileći medaljoni
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zamrznute proljetne rolice
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (oko 150 g / 5 oz)
 
   1 – 4 komada
 
   15 – 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Mesna štruca
 
   800 – 1000 g
 
   45 – 55
 
   150 °C
 
      -   Upotrebljavajte dodatak za pečenje
 
 
   Mesni kotleti bez kosti (oko 190 g / 7 oz)
 
   1 – 4 komada
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
      -   Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta
 
 
   Pileći bataci (oko 125 g / 4,5 oz)
 
   2 – 8 komada
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
      -   Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta
 
 
   Pileća prsa (oko 160 g / 6 oz)
 
   1 – 6 komada
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cijelo pile (1,2 kg)
 
   1 komad
 
   60 – 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cijela riba (oko 300 – 400 g / 11 – 14 oz)
 
   1 – 2 komada
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Riblji filet (oko 200 g / 7 oz)
 
   1 – 5 komada
 
   15 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Miješano povrće (grubo narezano)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 20
 
   180 °C
 
      -   Podesite vrijeme kuhanja prema vlastitom ukusu     -   Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta
 
 
   Muffini (oko 50 g / 1,8 oz)
 
   1 – 12 komada
 
   14 – 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kolač
 
   800 – 1000 g
 
   60 – 70
 
   160 °C
 
      -   Upotrebljavajte dodatak za pečenje
 
 
   Prethodno pečeni kruh/peciva (oko 60 g / 2 oz)
 
   1 – 7 komada
 
   6 – 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Domaći kruh
 
   800 – 1000 g
 
   50 – 60
 
   160 °C
 
      -   Upotrebljavajte dodatak za pečenje.     -   Oblik tijesta treba biti što plosnatiji kako kruh ne bi dodirnuo grijaći element dok se bude podizao.
 
 
   Doručak
 
   4 jaja, 2 tosta
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Najprije kuhajte jaja 7 minuta, a zatim dodajte tostove.

  Prženje zrakom    Oprez              -    Ovo je Airfryer koji prži vrućim zrakom. Posudu nemojte puniti uljem, mašću niti nekom drugom tekućinom.     -    Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte drške i regulatore. Vruću tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.     -    Aparat je namijenjen isključivo kućnoj uporabi.     -    Prilikom prve uporabe možda ćete primijetiti malo dima. To je normalno.     -    Aparat ne treba prethodno zagrijavati.              1   Izvadite posudu iz aparata tako da povučete ručku.              2   Stavite umetak za prženje u posudu.              3   Sastojke stavite u posudu.   Napomena     -   U aparatu Airfryer možete pripremati širok raspon namirnica. Odgovarajuće količine i vremena kuhanja potražite u Tablici hrane.     -   Nemojte premašiti količine navedene u odjeljku Tablica hrane ili previše napuniti posudu iznad oznake MAX jer to može utjecati na kvalitetu krajnjeg rezultata.              4   Vratite posudu u Airfryer.  Oprez     -    Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez umetka za prženje.     -    Nemojte dodirivati posudu tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer su jako zagrijane.              5   Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu.              6   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.              7   Pritisnite gumb za temperaturu.              8   Pritisnite gumb za povećanje ili smanjenje kako biste odabrali temperaturu.              9   Pritisnite gumb za vrijeme.              10   Pritisnite gumb za povećanje ili smanjenje kako biste odabrali vrijeme.              11   Pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje kako biste pokrenuli proces kuhanja.   Napomena     -   Tijekom pripreme hrane, naizmjenično se prikazuju temperatura i vrijeme.     -   Zadnja minuta tijekom pripreme hrane odbrojava se u sekundama.     -   Ako željeno vrijeme kuhanja ne postavite u roku od 30 minuta, aparat se automatski isključuje iz sigurnosnih razloga.              -   Neki sastojci moraju se protresti ili okrenuti nakon isteka pola vremena kuhanja (pogledajte Tablicu hrane). Kako biste protresli sastojke, izvadite posudu i protresite je iznad sudopera. Zatim posudu vratite u aparat.     -   Za pauziranje procesa kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje. Kako biste nastavili kuhanje, ponovo pritisnite isti gumb.     -   Kad izvadite posudu, aparat automatski prelazi u način rada pauziranja. Proces pripreme hrane nastavit će se nakon što u aparat vratite posudu.              12   Kad se oglasi zvono mjerača vremena, vrijeme kuhanja je isteklo.              13   Izvadite posudu i provjerite jesu li sastojci gotovi.  Oprez     -    Posuda aparata Airfryer nakon procesa pripreme hrane bit će vrela. Uvijek je stavite na radnu površinu otpornu na toplinu (npr. podmetač ili sl.) nakon vađenja iz aparata.   Napomena     -   Ako sastojci nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u Airfryer i dodajte još nekoliko minuta.              14   Sadržaj ispraznite u zdjelu ili na tanjur.  Oprez     -    Posuda, unutrašnjost kućišta i sastojci vrući su nakon kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude može izlaziti para.   Napomena     -   Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke.     -   Višak ulja ili masnoće iz sastojaka skuplja se na dnu posude.     -   Ovisno o vrsti sastojaka koje pripremate, nakon svake porcije ili prije protresanja pažljivo izlijte višak ulja ili masti iz posude. Posudu stavite na površinu otpornu na toplinu. Pri izlijevanju viška ulja ili masnoće nosite kuhinjske rukavice. Posudu vratite u aparat.     -   Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za pripremu nove skupine.  Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom       1   Slijedite korake 1 – 6 u poglavlju „Prženje zrakom”.     2   Pritisnite gumb željene prethodne postavke.     3   Pokrenite postupak kuhanja pritiskom gumba za pokretanje/pauziranje.   Napomena     -   Ako tijekom kuhanja želite prijeći na drugu prethodnu postavku, dugo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste zaustavili postupak kuhanja. Aparat će ući u stanje pripravnosti. Ponovo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat i odaberite željenu prethodnu postavku.   
 
 
 
   Prethodne postavke
 
   Maks. količina
 
   Temperatura
 
   Vrijeme kuhanja
 
 
  
 
   Zamrznuti krumpirići
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domaći krumpirići
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Mesni kotleti
 
   4 komada
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Bataci
 
   8 komada
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cijela riba
 
   2 komada
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kolač
 
   1 komad
 
   140 °C
 
   60 – 70 min
 
 
  
 
   Doručak
 
   4 jaja, 2 tosta
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Povrće
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Priprema domaćih krumpirića    Priprema odličnih domaćih krumpirića u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krumpira pogodnu za pržene krumpiriće, npr. svježe, (blago) brašnaste krumpire.     -   Kako bi se postigli ravnomjerni rezultati, krumpiriće je najbolje pržiti zrakom u porcijama do 500 g / 18 oz. Veće količine krumpirića rezultiraju manje hrskavim krumpirićima.     1   Ogulite krumpire i narežite ih na štapiće (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča).     2   Namačite štapiće krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta.     3   Ispraznite zdjelu i osušite štapiće krumpirića krpom ili papirnatim ručnikom.     4   U zdjelu ulijte jednu jušnu žlicu ulja za kuhanje, stavite štapiće i miješajte dok se štapići ne prekriju uljem.     5   Izvadite štapiće iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi višak ulja ostao u zdjeli.   Napomena     -   Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve štapiće odjednom istresli u posudu jer će višak ulja završiti u posudi.     6   Stavite štapiće u posudu.     7   Pržite štapiće krumpira i protresite ih 2 – 3 puta tijekom kuhanja.  Čišćenje    Upozorenje     -    Prije čišćenja ostavite posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade.     -    Posuda ima premaz koji sprječava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za čišćenje jer mogu oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje.  Očistite aparat nakon svake uporabe. Nakon svake uporabe uklonite ulje i mast s dna posude.              1   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste isključili aparat, iskopčajte utikač iz zidne utičnice i pričekajte da se aparat ohladi.            Savjet     -   Izvadite posudu iz aparata Airfryer kako bi se brže ohladio.     2   Izvadite umetak za prženje iz posude.     3   Odložite masnoću ili ulje iz sastojaka s dna posude.     4   Posudu i umetak za prženje operite u perilici posuđa. Možete ih oprati i vrućom vodom, sredstvom za pranje posuđa i neabrazivnom spužvicom (pogledajte „Tablica za čišćenje“).   Savjet     -   Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili umetak za prženje, možete ih namočiti u vrućoj vodi s deterdžentom za posuđe 10 – 15 minuta. Namakanjem će se odvojiti ostaci hrane pa će ih biti lakše ukloniti. Svakako upotrebljavajte sredstvo za pranje posuđa koje razgrađuje ulje i masnoću. Ako na posudi ili umetku za prženje ima masnih mrlja koje ne možete ukloniti vrućom vodom i sredstvom za pranje posuđa, upotrijebite tekućinu za odmašćivanje.     -   Prema potrebi, ostatke hrane koji su se zalijepili za grijaći element možete ukloniti mekom ili srednje tvrdom četkom. Nemojte upotrebljavati žičanu ili tvrdu četku jer njome biste mogli oštetiti grijaći element.              5   Kako biste spriječili ogrebotine, nježno obrišite vanjski dio aparata nenaboranom, čistom i mekom krpom. Počnite s blago navlaženom krpom i nakon toga upotrijebite suhu ako bude potrebno.              6   Grijaće elemente očistite četkom za čišćenje kako biste uklonili ostatke hrane.              7   Unutrašnjost aparata očistite vrućom vodom i neabrazivnom spužvom.     8   Ako vidite da se u prozorčiću za provjeru zadržala voda, postavite temperaturu na 200 °C (400 °F), a mjerač vremena na 10 minuta kako biste ga osušili.   Napomena: ako se voda zadrži nakon 10 minuta, povećajte vrijeme kuhanja dok se voda potpuno ne osuši.   Pohrana       1   Iskopčajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.     2   Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi.   Napomena     -   Prilikom nošenja Airfryer obavezno držite vodoravno kako biste spriječili slučajno ispadanje posuda kojim bi se mogle oštetiti.     -   Prije nošenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi aparata Airfryer fiksirani.  Rješavanje problema    U ovom poglavlju opisani su uobičajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne možete riješiti s pomoću informacija u nastavku, posjetite  www.philips.com/support kako biste pronašli popis čestih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Vanjska površina aparata zagrijat će se tijekom uporabe.
 
   Vrućina iznutra širi se na vanjsku površinu.
 
   To je normalno. Sve drške i regulatori koje dodirujete tijekom uporabe ostat će dovoljno hladni da se mogu dodirivati.
 
 
 
 
 
 
   Posuda i unutrašnjost aparata uvijek će postati vrući kada se aparat uključi kako bi se osiguralo ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi uvijek su previše vrući da se dodiruju.
 
 
 
 
 
 
   Ako aparat dugo vremena ostavite uključen, neka područja zagrijat će se previše da bi se mogla dodirnuti. Ta područja na aparatu naznačena su sljedećom ikonom: 
 
 
 
 
 
 
   Sve dok znate za vruća područja i izbjegavate ih dodirivati, aparat je potpuno siguran za uporabu.
 
 
   Moji domaći krumpirići nisu onakvi kakve sam očekivala.
 
   Niste upotrebljavali odgovarajuću vrstu krumpira.
 
   Za najbolje rezultate, upotrebljavajte svježe, brašnaste krumpire. Ako trebate spremiti krumpire, nemojte ih spremati na hladnom mjestu kao što je hladnjak. Odaberite krumpire na čijem je pakiranju naznačeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U posudi je prevelika količina sastojaka.
 
   Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.
 
 
 
 
   Određene sastojke treba promiješati nakon isteka pola vremena kuhanja.
 
   Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.
 
 
   Airfryer se ne uključuje.
 
   Aparat nije ukopčan u napajanje.
 
   Provjerite je li utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata priključeno je na jednu utičnicu.
 
   Airfryer ima visoku vatažu. Pokušajte upotrijebiti drugu utičnicu i provjerite osigurače.
 
 
   Unutar aparata Airfryer vidljive su točke na kojima se oljuštio.
 
   Unutar posude aparata Airfryer mogu se pojaviti male točke nastale uslijed slučajnog dodirivanja ili grebanja površinskog sloja (npr. prilikom čišćenja grubim priborom za čišćenje i/ili prilikom umetanja umetka za prženje).
 
   Oštećenje možete spriječiti pravilnim spuštanjem umetka za prženje u posudu. Ako umetak za prženje umetnete pod kutom, njegova bočna strana može udariti u stjenku posude, uzrokujući ljuštenje malih komadića površinskog sloja. Ako se to dogodi, imajte na umu da nije štetno jer su svi materijali sigurni za hranu.
 
 
   Iz aparata izlazi bijeli dim.
 
   Pripremate masne sastojke.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude i zatim nastaviti kuhati.
 
 
 
 
   U posudi su još uvijek ostaci masnoće od prethodne uporabe.
 
   Bijeli dim uzrokuju masni ostaci koji se zagrijavaju u posudi. Posudu i umetak za prženje obavezno temeljito očistite nakon svake uporabe.
 
 
 
 
   Krušne mrvice ili smjesa za paniranje nije se dobro zalijepila za hranu.
 
   Sitne čestice smjese za paniranje koje se prenose zrakom mogu uzrokovati bijeli dim. Krušne mrvice ili smjesu za paniranje čvrsto utisnite na hranu kako bi dobro prionula.
 
 
 
 
   Marinada, tekućina ili sokovi od mesa pršću u masnoći koja se nakupila.
 
   Hranu prije postavljanja u posudu posušite tapkanjem.
 
 
   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E1“.
 
   Airfryer je možda bio spremljen na mjestu gdje je previše hladno.
 
   Ako je uređaj bio spremljen na niskoj temperaturi okruženja, ostavite ga da se zagrijava najmanje 15 minuta do sobne temperature prije ponovnog ukopčavanja.  Ako se problem nastavi, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E4”, „E6”, „E9”, „E12”.
 
   Aparat je naišao na pogrešku.
 
   Iskopčajte aparat iz utičnice i ponovo ga ukopčajte.  Ako se problem nastavi, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
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   Sommario     Importante   _  %getreference     Riciclaggio   _  %getreference     Garanzia e assistenza   _  %getreference     Introduzione   _  %getreference     Descrizione generale   _  %getreference     Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta   _  %getreference     Prima del primo utilizzo   _  %getreference     Utilizzo dell'apparecchio   _  %getreference     Pulizia   _  %getreference     Conservazione   _  %getreference     Risoluzione dei problemi   _  %getreference  Importante    Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.  Pericolo              -   Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni riscaldati.     -   Non immergere mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto l'acqua corrente.     -   Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare scariche elettriche.     -   Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel recipiente in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze.     -   Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione.     -   Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.     -   Non utilizzare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.     -   Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in funzione.     -   Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo indicato sul recipiente.     -   Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.  Avvertenza       -   Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito da Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo qualificato, al fine di evitare possibili danni.     -   Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra, protetta da un interruttore differenziale sensibile alle correnti di dispersione verso terra.     -   Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro.     -   Questo apparecchio non è stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a distanza.              -   La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.     -   Quest'apparecchio può essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.     -   Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di età superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.     -   Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.     -   Non collocare l'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.     -   Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo attraverso le aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio.     -   Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.     -   Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l'uso.     -   Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varietà di patate conservate e superiore ai 6 °C, in modo da minimizzare i rischi di esposizione all'acrilammide negli ingredienti preparati.     -   Non riempire mai il recipiente di olio.     -   Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5 °C e 40 °C.     -   Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di rete locale.     -   Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.     -   Non appoggiare l'apparecchio sopra o in prossimità di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende.     -   Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.     -   Non lasciare mai incustodito l'apparecchio in funzione.     -   Il recipiente e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi durante e dopo l'utilizzo dell'apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione.     -   Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel manuale.  Attenzione       -   Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.     -   Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.     -   Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.     -   Se l'apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non è più valida e Philips non risponde per eventuali danni.     -   Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato Philips. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia.     -   Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.     -   Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo.     -   Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni.     -   Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180 °C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide).     -   Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi.     -   Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto.     -   Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli accessori.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.  Riciclaggio              -   Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici.     -   Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici.     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e per la salute.     -   Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.  Garanzia e assistenza    Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sarà valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la garanzia, visitate il nostro sito web  www.philips.com/support.  Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!  Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.  Descrizione generale       1   Pannello di controllo     a   Pulsante della temperatura     b   Pulsante on/off     c   Pulsante di mantenimento della temperatura     d   Pulsante luce     e   Menu preimpostazioni     f   Pulsante di diminuzione     g   Pulsante di avvio/pausa     h   Pulsante di aumento     i   Pulsante timer     2   Inserto per friggere     3   Spia MAX     4   Recipiente     5   Finestra trasparente     6   Cavo di alimentazione     7   Avvolgicavo     8   Prese di aerazione  Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta       1   Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.     2   Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.     3   Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta (vedere il capitolo "Pulizia").  Prima del primo utilizzo    Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e termoresistente.   Nota     -   Non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.     -   Non posizionare l'apparecchio mentre è in funzione vicino o sotto a oggetti che possono essere danneggiati dal vapore come pareti e armadietti.  Utilizzo dell'apparecchio  Tabella dei cibi    La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si desidera preparare.   Nota     -   Tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati.     -   Quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine fritte, gamberi, cosce di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.   
 
   Ingredienti
 
   Quantità minima - massima
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Nota

  
 
   Patatine surgelate sottili (7 x 7 mm)
 
   200-800 g
 
   13 - 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Patatine fritte fatte in casa (10 x 10 mm di spessore)
 
   200-800 g
 
   21 - 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Nugget di pollo surgelati
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Involtini primavera surgelati
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (circa 150 g)
 
   1-4 pezzi
 
   15 - 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Polpettone
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150 °C
 
      -   Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno
 
 
   Braciole senza osso (circa 190 g)
 
   1-4 pezzi
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
      -   Scuotere, girare o mescolare a metà cottura
 
 
   Cosce di pollo (circa 125 g)
 
   2-8 pezzi
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
      -   Scuotere, girare o mescolare a metà cottura
 
 
   Petto di pollo (circa 160 g)
 
   1-6 pezzi
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pollo intero (1,2 kg)
 
   1 pezzo
 
   60 - 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pesce intero (circa 300-400 g)
 
   1-2 pezzi
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filetto di pesce (circa 200 g)
 
   1-5 pezzi
 
   15 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Verdure miste (tagliate grossolanamente)
 
   200-800 g
 
   13 - 20
 
   180 °C
 
      -   Impostare il tempo di cottura in base ai propri gusti     -   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura
 
 
   Muffin (circa 50 g)
 
   1-12 pezzi
 
   14 - 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Torte
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160 °C
 
      -   Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno
 
 
   Pane/panini precotti (circa 60 g)
 
   1-7 pezzi
 
   6 - 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pane fatto in casa
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160 °C
 
      -   Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno     -   La forma dell'impasto dovrebbe essere il più piatta possibile per evitare che il pane tocchi la resistenza durante la lievitazione.
 
 
   Colazione
 
   4 uova, 2 toast
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Cuocere le uova per 7 minuti, quindi aggiungere i toast.

  Frittura ad aria    Attenzione              -    La friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi.     -    Non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.     -    Questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico.     -    La prima volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale.     -    Non è necessario preriscaldare l'apparecchio.              1   Estrarre il recipiente dall'apparecchio afferrando l'impugnatura.              2   Posizionare l'inserto per friggere all'interno del recipiente.              3   Mettere gli ingredienti nel recipiente.   Nota     -   Airfryer è in grado di preparare un'ampia varietà di ingredienti. Consultare la tabella dei cibi per le quantità corrette e i tempi di cottura approssimativi.     -   Non superare le quantità indicate nella tabella dei cibi, né riempire il recipiente oltre l'indicazione "MAX", in quanto ciò potrebbe compromettere la qualità del risultato finale.              4   Reinserire il recipiente all'interno di Airfryer.  Attenzione     -    Non utilizzare mai il recipiente senza l'inserto per friggere al suo interno.     -    Non toccare il recipiente durante e subito dopo l'uso, poiché può diventare molto caldo.              5   Inserire la spina nella presa a muro.              6   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.              7   Premere il pulsante della temperatura.              8   Premere il pulsante di aumento o di diminuzione della temperatura per selezionare il valore desiderato.              9   Premere il pulsante del timer.              10   Premere il pulsante di aumento o di diminuzione del timer per selezionare il valore desiderato.              11   Premere il pulsante di avvio/pausa per avviare il processo di cottura.   Nota     -   Durante la cottura, il livello di temperatura e il tempo rimanente vengono visualizzati in modo alternato.     -   L'ultimo minuto di cottura viene conteggiato in secondi.     -   Se non viene impostato il tempo di cottura richiesto entro 30 minuti, l'apparecchio si spegne automaticamente per motivi di sicurezza.              -   Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi o girati durante la cottura (vedere la tabella dei cibi). Per agitare gli ingredienti, estrarre il recipiente e scuoterlo sul lavello. Quindi, reinserire il recipiente all'interno dell'apparecchio.     -   Per mettere in pausa il processo di cottura, premere il pulsante di avvio/pausa. Per riprendere il processo di cottura, premere lo stesso pulsante.     -   Il dispositivo viene automaticamente messo in pausa quando si estrae il recipiente. Il processo di cottura riprende quando il recipiente viene reinserito nell'apparecchio.              12   Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, il tempo di cottura impostato è trascorso.              13   Estrarre il recipiente e verificare che gli ingredienti siano pronti.  Attenzione     -    Il recipiente di Airfryer è caldo dopo il processo di cottura. Quando si estrae il recipiente dall'apparecchio, posizionarlo sempre su una superficie di lavoro resistente al calore (ad esempio, un sottopentola, ecc.).   Nota     -   Se gli ingredienti non sono ancora pronti, reinserire il recipiente all'interno di Airfryer e aggiungere qualche minuto di cottura.              14   Svuotare il contenuto in una ciotola o in un piatto.  Attenzione     -    Dopo la cottura, il recipiente, l'alloggiamento interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.   Nota     -   Per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di pinze.     -   L'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo del recipiente.     -   A seconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela l'olio in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di ingredienti o prima di scuotere. Posizionare il recipiente su una superficie termoresistente. Indossare guanti da forno per eliminare l'olio in eccesso o il grasso sciolto. Reinserire il recipiente nell'apparecchio.     -   Quando è pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer è subito pronto per friggerne un'altra.  Cottura con una preimpostazione       1   Seguire i passaggi da 1 a 6 nella sezione "Frittura ad aria".     2   Premere il pulsante di preimpostazione desiderato.     3   Avviare il processo di cottura premendo il pulsante di avvio/pausa.   Nota     -   Durante la cottura, se si desidera selezionare un'altra preimpostazione, premere a lungo il pulsante on/off per interrompere il processo di cottura. Il dispositivo è quindi in modalità stand-by. Premere nuovamente il pulsante on/off per accendere il dispositivo e scegliere la preimpostazione desiderata.   
 
 
 
   Preimpostazioni
 
   Quantità massima
 
   Temperatura
 
   Tempo di cottura
 
 
  
 
   Patatine surgelate
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Patatine fritte fatte in casa
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Braciole
 
   4 pezzi
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Cosce di pollo
 
   8 pezzi
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Pesce intero
 
   2 pezzi
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Torte
 
   1 pezzo
 
   140 °C
 
   60 - 70 min
 
 
  
 
   Colazione
 
   4 uova, 2 toast
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Verdure
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Preparazione di patatine fritte fatte in casa    Per preparare eccellenti patatine fritte con Airfryer:     -   Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche (leggermente) farinose.     -   Per risultati ottimali, è consigliabile dividere le patatine in porzioni di massimo 500 grammi circa. Le patatine fritte in quantità maggiori tendono a essere meno croccanti rispetto alle porzioni più piccole.     1   Pelare le patate e tagliarle a bastoncini (8x8 mm di spessore).     2   Mettere a bagno le patate a bastoncini in una ciotola con acqua per almeno 30 minuti.     3   Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta da cucina.     4   Versare un cucchiaio di olio nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio.     5   Rimuovere le patate con le dita o con un utensile da cucina forato in modo che l'olio in eccesso resti nel recipiente.   Nota     -   Non inclinare la ciotola per versare le patate a bastoncini nel recipiente in una volta sola in quanto potrebbe fuoriuscire dell'olio.     6   Mettere le patate nel recipiente.     7   Friggere i bastoncini di patate e mescolarli 2-3 volte durante la cottura.  Pulizia    Avvertenza     -    Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il recipiente e l'interno dell'apparecchio.     -    Il recipiente è dotato di un rivestimento antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.  Pulire l'apparecchio dopo ogni uso. Rimuovere l'olio e il grasso dal fondo del recipiente dopo ogni utilizzo.              1   Premere il pulsante on/off per spegnere l'apparecchio, scollegare la spina dalla presa a muro e lasciare raffreddare l'apparecchio.            Consiglio     -   Rimuovere il recipiente per lasciar raffreddare Airfryer più rapidamente.     2   Rimuovere l'inserto per friggere dal recipiente.     3   Eliminare l'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente.     4   Lavare il recipiente e l'inserto per friggere in lavastoviglie. È possibile anche lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la "Tabella di pulizia").   Consiglio     -   Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o all'inserto per friggere, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 minuti. Ciò scioglierà i residui di cibo e consentirà di rimuoverli più facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere l'olio e il grasso. Se sul recipiente o inserto per friggere sono presenti macchie di grasso che non è stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido.     -   Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sulla resistenza con una spazzola con setole morbide o medie. Non utilizzare una spazzola in acciaio o una spazzola con setole dure, poiché potrebbero danneggiare la resistenza.              5   Per evitare graffi, pulire delicatamente la parte esterna dell'apparecchio con un panno morbido, pulito e non stropicciato. Iniziare con un panno leggermente inumidito e proseguire con uno asciutto, se necessario.              6   Per rimuovere eventuali residui di cibo, pulire la resistenza con una spazzola.              7   Pulire la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.     8   Se nella finestra trasparente sono presenti residui di acqua, impostare la temperatura su 200 °C e il timer su 10 minuti per asciugarla.   Nota: se i residui di acqua rimangono dopo 10 minuti, aumentare il tempo di cottura fino a che l'acqua non è completamente evaporata.   Conservazione       1   Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare.     2   Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.   Nota     -   Quando si trasporta Airfryer, tenerlo sempre in posizione orizzontale per evitare che i recipienti cadano accidentalmente, con il rischio di danneggiarli.     -   Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.  Risoluzione dei problemi    In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni riportate di seguito, visitare il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   L'esterno dell'apparecchio diventa caldo durante l'uso.
 
   Il calore all'interno viene irradiato alle pareti esterne.
 
   Si tratta di un fenomeno normale. Tutte le impugnature e le manopole che devono essere toccate durante l'uso restano abbastanza fredde da poter essere maneggiate.
 
 
 
 
 
 
   Il recipiente e l'interno dell'apparecchio si surriscaldano quando l'apparecchio è acceso per garantire che il cibo venga cotto adeguatamente. Queste parti sono sempre troppo calde per poter essere toccate.
 
 
 
 
 
 
   Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a lungo, alcune aree potrebbero diventare troppo calde per poter essere toccate. Queste aree sono contrassegnate sull'apparecchio con la seguente icona: 
 
 
 
 
 
 
   Se si è consapevoli delle aree calde e si evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è del tutto sicuro.
 
 
   Le patatine fritte fatte in casa non vengono come vorrei.
 
   Non si sta friggendo il tipo di patate giusto.
 
   Per risultati ottimali, utilizzare patate fresche e farinose. Se è necessario conservare le patate, non tenerle in un ambiente freddo come il frigo. Scegliere patate adatte per la frittura, come indicato sul sacchetto.
 
 
 
 
   La quantità di ingredienti all'interno del recipiente è eccessiva.
 
   Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.
 
 
 
 
   Alcuni tipi di ingredienti devono essere agitati a metà cottura.
 
   Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.
 
 
   Airfryer non si accende.
 
   L'apparecchio non è collegato alla presa di corrente.
 
   Verificare di aver inserito correttamente la spina nella presa di corrente.
 
 
 
 
   Diversi apparecchi sono collegati a un'unica presa.
 
   Il sistema Airfryer ha un'elevata potenza in watt. Provare una presa diversa e controllare i fusibili.
 
 
   All'interno di Airfryer sono visibili delle screpolature.
 
   All'interno del recipiente di Airfryer possono formarsi delle piccole macchie in seguito al contatto o a graffi accidentali sul rivestimento (ad esempio, durante l'inserimento dell'inserto per friggere e/o la pulizia con materiali abrasivi).
 
   È possibile prevenire danni inserendo l'inserto per friggere nel recipiente correttamente. Se si inserisce l'inserto per friggere inclinandolo, uno dei suoi lati potrebbe urtare la parete del recipiente rimuovendo piccoli frammenti del rivestimento. Questi frammenti non sono comunque nocivi per la salute, in quanto tutti i materiali utilizzati sono specifici per alimenti.
 
 
   Dall'apparecchio fuoriesce del fumo bianco.
 
   Si stanno cuocendo ingredienti grassi.
 
   Eliminare con cautela l'olio o il grasso in eccesso dal recipiente e proseguire con la cottura.
 
 
 
 
   Il recipiente contiene residui grassi degli ingredienti cucinati in precedenza.
 
   Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il recipiente e l'inserto per friggere accuratamente dopo ogni utilizzo.
 
 
 
 
   La panatura non aderisce al cibo come dovrebbe.
 
   Piccole parti di panatura potrebbero produrre del fumo bianco. Premere con forza la panatura sul cibo per assicurarsi che aderisca.
 
 
 
 
   Marinature, liquidi o i succhi della carne schizzano nel grasso sciolto.
 
   Tamponare il cibo prima di posizionarlo nel recipiente.
 
 
   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E1".
 
   Airfryer potrebbe essere stato conservato in un luogo troppo freddo.
 
   Se il dispositivo è stato conservato in un ambiente a bassa temperatura, lasciarlo riscaldare a temperatura ambiente per almeno 15 minuti prima di ricollegarlo.  Se il problema persiste, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   Sullo schermo di Airfryer vengono visualizzati i codici "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Sull'apparecchio viene visualizzato un errore.
 
   Scollegare l'apparecchio e ricollegarlo.  Se il problema persiste, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
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   Saturs     Svarīgi   _  %getreference     Otrreizējā pārstrāde   _  %getreference     Garantija un atbalsts   _  %getreference     Ievads   _  %getreference     Vispārīgs apraksts   _  %getreference     Pirms pirmās lietošanas reizes   _  %getreference     Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes   _  %getreference     Ierīces lietošana   _  %getreference     Tīrīšana   _  %getreference     Glabāšana   _  %getreference     Problēmu novēršana   _  %getreference  Svarīgi    Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.  Bīstami!              -   Nenovietojiet ierīci uz karstas gāzes plīts vai blakus tai vai uz jebkura veida elektriskās plīts un elektriskās plīts virsmas, kā arī karstā cepeškrāsnī.     -   Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī, kā arī neskalojiet tekošā ūdenī.     -   Lai izvairītos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai ierīcē neiekļūst ūdens vai kāds cits šķidrums.     -   Cepšanai paredzētās sastāvdaļas vienmēr ievietojiet pannā, lai tās nesaskartos ar sildelementiem.     -   Nenosprostojiet gaisa ieplūdes un izplūdes atveres, kad ierīce darbojas.     -   Nepiepildiet pannu ar eļļu, jo tas ir ugunsbīstami.     -   Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāts tās kontaktspraudnis, elektrības vads vai pati ierīce.     -   Nekādā gadījumā nepieskarieties ierīces iekšpusei, kad ierīce darbojas.     -   Nekad nelieciet ierīcē pārtikas daudzumu, kas pārsniedz pannā norādīto maksimālo līmeni.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka sildītājs ir brīvs un tajā nav iesprūdusi pārtika.  Brīdinājums!       -   Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic Philips, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu bīstamību.     -   Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla sienas kontaktligzdai, kas aprīkota ar noplūdstrāvas aizsargslēdzi.     -   Vienmēr pārliecinieties, vai kontaktdakša ir stingri ievietota sienas kontaktrozetē.     -   Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.              -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību.     -   Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi drīkst veikt bērni, kas ir vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti.     -   Glabājiet ierīci un tās strāvas vadu vietā, kur tam nevar piekļūt bērni, kam mazāk par 8 gadiem.     -   Nenovietojiet ierīci pret sienu vai citām ierīcēm. Atstājiet vismaz 10 cm brīvas vietas ierīces abās pusēs un virs tās. Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz ierīces.     -   Cepšanas ar karsto gaisu laikā pa gaisa izplūdes atverēm izplūst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drošā attālumā no tvaika un gaisa izplūdes atverēm. Sargieties no karstā tvaika un gaisa, kad noņemat pannu no ierīces.     -   Nekādā gadījumā ierīcē neizmantojiet vieglas sastāvdaļas vai cepampapīru.     -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Kartupeļu glabāšana: temperatūrai jāatbilst kartupeļu šķirnei, un tai jābūt virs 6 °C, lai samazinātu akrilamīda iedarbības risku iepriekš sagatavotajā pārtikā.     -   Nekādā gadījumā nepiepildiet pannu ar eļļu.     -   Šī ierīce ir izstrādāta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 5 °C līdz 40 °C.     -   Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.     -   Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām.     -   Nenovietojiet ierīci uz viegli uzliesmojošiem materiāliem vai to tuvumā, piemēram, uz galdauta vai aizkaru tuvumā.     -   Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, izņemot tos, kas aprakstīti šajā rokasgrāmatā, un izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus.     -   Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.     -   Panna un piederumi, kas ievietoti gatavošanas kamerā, ierīces lietošanas laikā uzkarst un pēc lietošanas ir karsti, tāpēc vienmēr rīkojieties uzmanīgi.     -   Pirms ierīces pirmās lietošanas, rūpīgi notīriet daļas, kas būs saskarē ar produktiem. Skatiet norādījumus šajā rokasgrāmatā.  Uzmanību!       -   Ierīce ir paredzēta tikai parastai lietošanai mājās. Tā nav paredzēta lietošanai veikalu darbinieku virtuvēs, birojos, fermās vai citās darba telpās. Tāpat tā nav paredzēta izmantošanai klientiem viesnīcās, moteļos, pansijās un citās apmešanās vietās.     -   Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja atstājat to bez uzraudzības un pirms salikšanas, izjaukšanas, glabāšanas vai tīrīšanas.     -   Novietojiet ierīci uz horizontālas, gludas un stabilas virsmas.     -   Ja ierīce tiek izmantota neatbilstoši vai profesionālā/pusprofesionālā nolūkā vai arī ja tā netiek izmantota atbilstoši lietotāja rokasgrāmatā sniegtajām instrukcijām, garantija zaudē spēku, un Philips neuzņemsies atbildību par iespējamiem bojājumiem.     -   Vienmēr nododiet ierīci Philips pilnvarotam servisa centram, ja nepieciešama apskate vai remonts. Nemēģiniet patstāvīgi labot ierīci, citādi garantija kļūs nederīga.     -   Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.     -   Pirms ierīces tīrīšanas vai lietošanas ļaujiet tai atdzist aptuveni 30 minūtes.     -   Gatavojiet sastāvdaļas, līdz tās kļūst zeltaini dzeltenas, nevis tumšas vai brūnas.     -   Izņemiet sadegušos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupeļus temperatūrā, kas pārsniedz 180 °C (lai samazinātu akrilamīda izdalīšanos).     -   Ievērojiet piesardzību, tīrot gatavošanas nodalījuma augšdaļu: karsts sildelements, metāla daļu mala un šļakstu vairogs.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka ēdiens Airfryer ierīcē tiek pagatavots līdz galam.     -   Esiet uzmanīgs, kad izlejat pagatavoto ēdienu, un gādājiet, lai procesā neizkristu piederumi.  Elektromagnētiskie lauki (EMF)    Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Otrreizējā pārstrāde              -   Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko produktu savākšanu.  Garantija un atbalsts    Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Garantija nav spēkā, ja defekts radās nepareizas lietošanas dēļ vai neatbilstošas tehniskās apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē  www.philips.com/support.  Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips!  Lai pilnībā izmantotu mūsu piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  www.philips.com/welcome.  Vispārīgs apraksts       1   Vadības panelis     a   Temperatūras poga     b   Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     c   Siltuma uzturēšanas poga     d   Apgaismojuma poga     e   Priekšiestatītas izvēlnes     f   Samazināšanas poga     g   Poga Sākt/pauzēt     h   Palielināšanas poga     i   Laika poga     2   Cepšanas ieliktnis     3   MAX atzīme     4   Panna     5   Caurspīdīgs lodziņš     6   Strāvas padeves vads     7   Vada turētājs     8   Gaisa izplūdes atveres  Pirms pirmās lietošanas reizes       1   Noņemiet visu iepakojuma materiālu.     2   Noņemiet no ierīces visas uzlīmes vai etiķetes (ja tādas ir).     3   Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi iztīriet ierīci (sk. nodaļu “Tīrīšana”).  Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes    Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas, līdzenas un siltumizturīgas virsmas.   Piezīme     -   Nenovietojiet neko uz ierīces vai tai blakus. Tas var traucēt gaisa plūsmu un ietekmēt gatavošanas rezultātu.     -   Nenovietojiet ieslēgtu ierīci pie vai zem priekšmetiem, kurus tvaiks varētu sabojāt, piemēram, sienām un bufetes.  Ierīces lietošana  Pārtikas tabula    Tālāk sniegtajā tabulā ietverta informācija par dažādu veidu ēdieniem piemērotiem pamata iestatījumiem.   Piezīme     -   Ņemiet vērā, ka šie iestatījumi ir tikai ieteikumi. Tā kā produkti atšķiras pēc izcelsmes, lieluma, formas un zīmola, nevaram garantēt vislabāko iestatījumu jūsu produktiem.     -   Gatavojot lielāku ēdiena daudzumu (piemēram, kartupeļus, garneles, stilbiņus, saldētas uzkodas), pannas sastāvdaļas sakrata, apgriež vai samaisa 2–3 reizes, lai ēdiens pagatavotos vienmērīgi.   
 
   Sastāvdaļas
 
   Min.–maks. daudzums
 
   Laiks (min)
 
   Temperatūra
 
   Piezīme

  
 
   Plāni saldēti kartupeļi fritēšanai (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 collas)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Mājās gatavoti fritēti kartupeļi (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collas)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Saldēti vistas gabaliņi mīklā
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Saldētas pildītās pankūkas
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburgers (apmēram 150 g / 5 unces)
 
   1–4 gab.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Gaļas kukulītis
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Izmantojiet cepšanas piederumu
 
 
   Gaļas karbonādes bez kaula (apmēram 190 g / 7 unces)
 
   1–4 gab.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Gatavošanas procesā sakratiet, apgrieziet vai samaisiet
 
 
   Cāļa stilbiņi (apmēram 125 g / 4,5 unces)
 
   2–8 gab.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Gatavošanas procesā sakratiet, apgrieziet vai samaisiet
 
 
   Vistas krūtiņa (apmēram 160 g / 6 unces)
 
   1–6 gab.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Vesela vista (1,2 kg)
 
   1 gab.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Vesela zivs (apmēram 300–400 g / 11–14 unces)
 
   1–2 gab.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zivs fileja (apmēram 200 g / 7 unces)
 
   1–5 gab.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Dārzeņu sajaukums (rupji sagriezti dārzeņi)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Gatavošanas laiku iestatiet atbilstoši vēlmēm     -   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet
 
 
   Smalkmaizītes (aptuveni 50 g / 1,8 unces)
 
   1–12 gab.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kūka
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Izmantojiet cepšanas piederumu
 
 
   Iepriekš izcepta maize/smalkmaizītes (apmēram 60 g / 2 unces)
 
   1–7 gab.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mājās gatavota maize
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Izmantojiet cepšanas piederumu.     -   Mīklas formai jābūt pēc iespējas plakanākai, lai maize uzpūšoties nesaskartos ar sildelementu.
 
 
   Brokastis
 
   4 olas, 2 grauzdiņi
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Vispirms 7 minūtes gatavojiet olas, tad pievienojiet grauzdiņus.

  Cepšana ar karsto gaisu    Uzmanību!              -    Šī ir Airfryer ierīce, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar eļļu, cepšanas taukiem vai jebkādu citu šķidrumu.     -    Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai pogas. Rīkojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturīgus virtuves cimdus.     -    Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.     -    Lietojot ierīci pirmo reizi, tā var izdalīt dūmus. Tas ir normāli.     -    Ierīci nav nepieciešams iepriekš uzsildīt.              1   No ierīces izņemiet pannu, velkot aiz roktura.              2   Ievietojiet pannā cepšanas ieliktni.              3   Ielieciet produktus pannā.   Piezīme     -   Airfryer var pagatavot lielu produktu klāstu. Skatiet pārtikas tabulu, lai uzzinātu pareizo daudzumu un aptuveno gatavošanas laiku.     -   Nepārsniedziet sadaļā “Pārtikas tabula” norādīto daudzumu un nepārpildiet pannu virs atzīmes “MAX”, jo tas var ietekmēt rezultātu.              4   Ielieciet pannu atpakaļ Airfryer.  Uzmanību!     -    Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja cepšanas ieliktnis ir izņemts.     -    Nepieskarieties pannai lietošanas laikā un kādu laiku pēc tam, jo tā var ļoti uzkarst.              5   Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.              6   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.              7   Nospiediet temperatūras regulēšanas pogu.              8   Nospiediet palielināšanas vai samazināšanas pogu, lai izvēlētos temperatūru.              9   Nospiediet laika pogu.              10   Nospiediet palielināšanas vai samazināšanas pogu, lai izvēlētos laiku.              11   Lai sāktu gatavošanu, nospiediet pogu Sākt/pauze.   Piezīme     -   Gatavošanas laikā temperatūra un laiks tiek rādīti pārmaiņus.     -   Pēdējā gatavošanas minūte tiek skaitīta sekundēs.     -   Ja 30 minūšu laikā netiek iestatīts nepieciešamais gatavošanas laiks, drošības apsvērumu dēļ ierīce automātiski izslēdzas.              -   Daži produkti ir jāsakrata vai jāapgriež gatavošanas laika vidū (skatiet pārtikas tabulu). Lai sakratītu produktus, izvelciet pannu no ierīces un sakratiet virs izlietnes. Pēc tam ielieciet pannu atpakaļ ierīcē.     -   Lai uz brīdi apturētu gatavošanas procesu, nospiediet pogu Sākt/pauze. Lai atsāktu gatavošanas procesu, vēlreiz nospiediet to pašu pogu, un gatavošana tiks turpināta.     -   Izvelkot pannu no ierīces, tā automātiski pārslēdzas uz pauzes režīmu. Gatavošanas process atsākas, kad pannu ievieto atpakaļ ierīcē.              12   Kad atskan taimera zvans, iestatītais gatavošanas laiks ir beidzies.              13   Izvelciet pannu un pārbaudiet, vai sastāvdaļas ir gatavas.  Uzmanību!     -    Airfryer panna pēc gatavošanas procesa ir karsta. Kad izņemat pannu no ierīces, vienmēr novietojiet to uz karstumizturīgas virsmas (piemēram, paliktņa utt.).   Piezīme     -   Ja produkti vēl nav gatavi, vienkārši iebīdiet pannu atpakaļ Airfryer ierīcē un pievienojiet laikam vēl dažas minūtes.              14   Iztukšojiet pannas saturu bļodā vai uz šķīvja.  Uzmanību!     -    Pēc gatavošanas procesa beigām panna, iekšējais korpuss un produkti ir karsti. Atkarībā no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var izplūst tvaiks.   Piezīme     -   Lai izņemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standziņas, lai tos izceltu.     -   Liekā eļļa vai izkusušie tauki tiek savākti pannas apakšā.     -   Atkarībā no gatavojamo produktu veida varat pēc katras porcijas vai pirms sakratīšanas uzmanīgi izliet no pannas lieko eļļu vai savāktos taukus. Novietojiet pannu uz karstumizturīgas virsmas. Uzvelciet karstumizturīgus virtuves cimdus, lai nolietu lieko eļļu vai izkusušos taukus. Ielieciet pannu atpakaļ ierīcē.     -   Kad produktu porcija ir gatava, ierīci Airfryer uzreiz var izmantot nākamās porcijas pagatavošanai.  Gatavošana ar priekšiestatījumu       1   Izpildiet no 1. līdz 6. darbībai, kas norādītas nodaļā “Cepšana ar karsto gaisu”.     2   Nospiediet vēlamā priekšiestatījuma pogu.     3   Sāciet gatavošanas procesu, nospiežot sākšanas/pauzes pogu.   Piezīme     -   Ja gatavošanas laikā vēlaties mainīt priekšiestatījumu, ilgi nospiediet ieslēgšanas/apturēšanas pogu, lai apturētu gatavošanas procesu. Pēc tam ierīce pārslēdzas gaidīšanas režīmā. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu vēlreiz, lai ieslēgtu ierīci, un izvēlieties vajadzīgo priekšiestatījumu.   
 
 
 
   Priekšiestatījumi
 
   Maks. daudzums
 
   Temperatūra
 
   Gatavošanas laiks
 
 
  
 
   Saldēti fritēti kartupeļi
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Mājās gatavoti fritēti kartupeļi
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Gaļas karbonādes
 
   4 gabali
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Stilbiņi
 
   8 gabali
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Vesela zivs
 
   2 gabali
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kūka
 
   1 gab.
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Brokastis
 
   4 olas, 2 grauzdiņi
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Dārzeņi
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Mājās gatavoti fritēti kartupeļi    Lai pagatavotu lieliskus fritētus kartupeļus Airfryer ierīcē, rīkojieties, kā norādīts tālāk.     -   Izvēlieties fritēšanai piemērotus kartupeļus, piemēram, svaigus, (mazliet) miltainus kartupeļus.     -   Vienmērīgākam rezultātam vislabāk fritētos kartupeļus gatavot porcijās līdz 500 g/18 uncēm. Ja daudzums ir lielāks, fritētie kartupeļi nav tik kraukšķīgi kā mazākās porcijās.     1   Nomizojiet kartupeļus un sagrieziet tos salmiņos (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collu biezumā).     2   Iemērciet kartupeļu nūjiņas ūdens bļodā vismaz uz 30 minūtēm.     3   Iztukšojiet bļodu un nosusiniet kartupeļu nūjiņas ar trauku dvieli vai papīra dvieli.     4   Ielejiet bļodā 1 ēdamkaroti cepamās eļļas, ielieciet nūjiņas bļodā un maisiet, līdz nūjiņas ir pārklātas ar eļļu.     5   Izņemiet nūjiņas no bļodas ar pirkstiem vai kādu caurumotu virtuves rīku, lai liekā eļļa paliktu bļodā.   Piezīme     -   Nesagāziet bļodu, lai izbērtu visas nūjiņas vienlaikus, jo pannā ieplūdīs lieka eļļa.     6   Ielieciet nūjiņas pannā.     7   Apcepiet kartupeļu nūjiņas un gatavošanas laikā apmaisiet tās 2–3 reizes.  Tīrīšana    Brīdinājums!     -    Ļaujiet pannai un ierīces iekšpusei pilnībā atdzist, pirms sākat tīrīšanu.     -    Pannai ir nepiedegošs pārklājums. Neizmantojiet metāla virtuves rīkus vai abrazīvus tīrīšanas materiālus, jo varat sabojāt nepiedegošo pārklājumu.  Pēc lietošanas vienmēr iztīriet ierīci. Pēc katras lietošanas reizes iztīriet eļļu un taukus no pannas apakšdaļas.              1   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu ierīci, atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas un ļaujiet ierīcei atdzist.            Padoms     -   Izņemiet pannu, lai Airfryer ātrāk atdzistu.     2   Izņemiet cepšanas ieliktni no pannas.     3   Atbrīvojiet pannas apakšu no savāktajiem taukiem vai eļļas.     4   Mazgājiet pannu un cepšanas ieliktni trauku mazgājamajā mašīnā. Varat tos arī mazgāt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekli un neabrazīvu sūkli (skatiet “Tīrīšanas tabula”).   Padoms     -   Ja pannai vai cepšanas ieliktnim ir pielipušas ēdiena atliekas, varat tos uz 10–15 minūtēm iemērkt karstā ūdenī, kam pievienots trauku mazgāšanas līdzeklis. Mērcēšana palīdz atdalīt ēdiena atliekas, un tās ir vieglāk notīrīt. Izmantojiet trauku mazgāšanas līdzekli, kas var izšķīdināt eļļu un taukus. Ja uz pannas vai cepšanas ieliktņa ir tauku traipi un tos nevar notīrīt ar karstu ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli, izmantojiet šķidro attaukotāju.     -   Ja nepieciešams, sildelementā iestrēgušās ēdienu atliekas var iztīrīt ar mīkstu vai vidēji mīkstu saru suku. Neizmantojiet tērauda stiepļu suku vai cietu saru suku, jo tā var sabojāt sildelementu.              5   Lai novērstu skrāpējumus, saudzīgi noslaukiet ierīces ārējās virsmas ar neburzītu, tīru un mīkstu drānu. Vispirms noslaukiet ar nedaudz samitrinātu drānu un pēc tam ar sausu drānu, ja vajadzīgs.              6   Notīriet sildelementu, izmantojot tīrīšanas suku, lai noņemtu pārtikas atliekas.              7   Notīriet ierīces iekšpusi ar karstu ūdeni un neabrazīvu sūkli.     8   Ja caurspīdīgajā lodziņā redzat ūdens atlikumu, iestatiet temperatūru uz 200 °C (400 °F) un taimeri uz 10 minūtēm, lai ūdeni izžāvētu.   Piezīme: ja ūdens atlikums pēc 10 minūtēm nav izžuvis, paildziniet karsēšanas laiku, līdz ūdens pilnībā izžūst.   Glabāšana       1   Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist.     2   Pirms novietot glabāšanā pārbaudiet, vai visas daļas ir tīras un sausas.   Piezīme     -   Pārnēsājot Airfryer, vienmēr turiet ierīci horizontāli, lai no tās nejauši neizkristu pannas, jo tā pannas var sabojāt.     -   Vienmēr pārliecinieties, vai Airfryer noņemamās daļas ir fiksētas, pirms pārvietot ierīci un/vai novietot to glabāšanā.  Problēmu novēršana    Šajā nodaļā apkopota informācija par izplatītām problēmām, kas var rasties ierīces darbībā. Ja nevarat novērst problēmu, izmantojot tālāk sniegto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support, lai skatītu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai arī sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīces ārpuse lietošanas laikā sakarst.
 
   Iekšpusē esošais siltums izstarojas uz ārējām sieniņām.
 
   Tas ir normāli. Visi rokturi un pogas, kam jāpieskaras, ir pietiekami vēsi, lai tiem pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Panna un ierīces iekšpuse vienmēr kļūst karstas, kad ierīce ir ieslēgta, lai nodrošinātu, ka ēdiens tiek atbilstoši pagatavots. Šīs daļas vienmēr ir pārāk karstas, lai tām pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Ja atstājat ierīci ieslēgtu ilgāku laiku, dažas zonas kļūst pārāk karstas, lai tām pieskartos. Šīs zonas ir atzīmētas uz ierīces ar šādu ikonu: 
 
 
 
 
 
 
   Ja jūs zināt karstās zonas un tām nepieskaraties, ierīci ir pavisam droši lietot.
 
 
   Mani fritētie kartupeļi nav tādi, kā cerēts.
 
   Tika izmantoti nepareizi kartupeļi.
 
   Lai iegūtu vislabākos rezultātus, izmantojiet svaigus, miltainus kartupeļus. Ja jums jāglabā kartupeļi, neglabājiet tos vēsā vietā, piemēram, ledusskapī. Izvēlieties kartupeļus, uz kuru iepakojuma norādīts, ka tie ir piemēroti cepšanai.
 
 
 
 
   Pannā ir ielikts pārāk daudz produktu.
 
   Sekojiet norādēm lietotāja rokasgrāmatā, lai pagatavotu fritētus kartupeļus.
 
 
 
 
   Noteiktus produktus gatavošanas laikā nepieciešams sakratīt.
 
   Sekojiet norādēm lietotāja rokasgrāmatā, lai pagatavotu fritētus kartupeļus.
 
 
   Nevar ieslēgt Airfryer.
 
   Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam.
 
   Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir pareizi ievietota sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Vairākas ierīces ir pievienotas vienai ligzdai.
 
   Ierīcei Airfryer ir liela jauda. Izmantojiet citu ligzdu un pārbaudiet drošinātājus.
 
 
   Airfryer iekšpusē redzama lobīšanās.
 
   Airfryer pannas iekšpusē var parādīties nelieli lobīšanās punkti, kas radušies no nejaušas pieskaršanās pārklājumam vai tā noskrāpēšanas (piemēram, tīrīšanas laikā ar rupjiem tīrīšanas rīkiem un/vai cepšanas ieliktņa ievietošanas laikā).
 
   No bojājumiem var izvairīties, pareizi ievietojot cepšanas ieliktni pannā. Ja ievietojat cepšanas ieliktni leņķī, tā sāni var atsisties pret pannas malu, un nelielas pārklājuma daļiņas var atlobīties. Šādā gadījumā ņemiet vērā, ka tas nav bīstami, jo visi izmantotie materiāli ir droši pārtikai.
 
 
   No ierīces izplūst balti dūmi.
 
   Jūs gatavojat treknus produktus.
 
   Uzmanīgi nolejiet lieko eļļu vai taukus no pannas un pēc tam turpiniet gatavot.
 
 
 
 
   Pannā ir palikuši tauku pārpalikumi no iepriekšējās cepšanas reizes.
 
   Baltos dūmus izraisa tauku atlikumu uzsilšana pannā. Vienmēr rūpīgi notīriet pannu un cepšanas ieliktni pēc katras lietošanas reizes.
 
 
 
 
   Panējums vai pārklājums neturas uz ēdiena.
 
   Nelieli panējuma gabaliņi var izraisīt baltus dūmus. Stingri piespiediet panējumu vai pārklājumu pie ēdiena, lai tas turētos.
 
 
 
 
   Taukos izšļakstās marināde, šķidrums vai gaļas sulas.
 
   Pirms produktu ievietošanas pannā nokratiet no tiem lieko šķidrumu.
 
 
   Airfryer ekrānā redzams “E1”.
 
   Iespējams, Airfryer tiek uzglabāta vietā, kur ir pārāk auksts.
 
   Ja ierīce tika uzglabāta zemā apkārtējās vides temperatūrā, vismaz 15 minūtes ļaujiet tai pielāgoties istabas temperatūrai pirms atkal pievienojat to elektrotīklam.  Ja problēma joprojām pastāv, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   Airfryer ekrānā redzams uzraksts “E4”, “E6”, “E9”, “E12”.
 
   Ierīcei ir radusies kļūda.
 
   Atvienojiet ierīci no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai.  Ja problēma joprojām pastāv, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
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   Turinys     Svarbu   _  %getreference     Perdirbimas   _  %getreference     Garantija ir pagalba   _  %getreference     Įvadas   _  %getreference     Bendrasis aprašymas   _  %getreference     Prieš naudojant pirmą kartą   _  %getreference     Paruošimas naudoti pirmą kartą   _  %getreference     Prietaiso naudojimas   _  %getreference     Valymas   _  %getreference     Laikymas   _  %getreference     Trikčių diagnostika ir šalinimas   _  %getreference  Svarbu    Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.  Pavojus              -   Nedėkite prietaiso ant arba šalia karštos dujinės viryklės, bet kokio tipo elektrinės viryklės, elektrinių virimo plokščių arba į šildomą orkaitę.     -   Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ir neskalaukite po iš čiaupo tekančiu vandeniu.     -   Siekdami išvengti elektros smūgio, neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens ar bet kokio kito skysčio.     -   Norimus kepti produktus visada dėkite į keptuvą, kad jie neprisiliestų prie kaitinimo elementų.     -   Neuždenkite oro įleidimo ir oro išleidimo angų, kol prietaisas veikia.     -   Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.     -   Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.     -   Niekada nelieskite veikiančio prietaiso vidaus.     -   Niekada nedėkite didesnio maisto kiekio nei ant keptuvo nurodytas didžiausias lygis.     -   Visada įsitikinkite, kad šildytuvas yra laisvas ir jame nėra įstrigusio maisto.  Įspėjimas       -   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, jos techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kad būtų išvengta pavojaus.     -   Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį elektros lizdą, apsaugotą įžemėjimo jungtuvu.     -   Visada įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į sieninį elektros lizdą.     -   Šis prietaisas negali būti naudojamas su išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.              -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus prižiūrimi ar išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supažindinti su susijusiais pavojais.     -   Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai neturėtų valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie būtų vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi.     -   Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -   Nestatykite prietaiso prie sienos ar kitų prietaisų. Už prietaiso, iš abiejų prietaiso pusių ir virš prietaiso palikite mažiausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus.     -   Kepant karštu oru, karšti garai išleidžiami per oro išleidimo angas. Rankas ir veidą laikykite saugiu atstumu nuo garų ir oro išleidimo angų. Taip pat saugokitės karštų garų ir oro nuimdami išimdami keptuvą iš prietaiso.     -   Niekada į prietaisą nedėkite lengvų produktų ar kepimo popieriaus.     -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Bulvių laikymas: temperatūra turi tikti laikomų bulvių veislei ir būti aukštesnė nei 6 °C, kad sumažėtų pavojus, jog į paruoštą maistą pateks akrilamido.     -   Niekada nepilkite į keptuvą aliejaus.     -   Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatūra yra 5–40 ºC.     -   Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.     -   Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių.     -   Nestatykite prietaiso ant arba šalia lengvai užsidegančių medžiagų, pvz., staltiesės arba užuolaidų.     -   Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove, ir naudokite tik originalius „Philips“ priedus.     -   Nepalikite prietaiso veikti be priežiūros.     -   Keptuvas ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu ir po to yra karšti, todėl visada elkitės atsargiai.     -   Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Žr. instrukcijas vadove.  Dėmesio       -   Šis prietaisas skirtas tik įprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuvių, biurų, ūkių personalo virtuvėse arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viešbučiuose, moteliuose, įstaigose, kuriose teikiama nakvynė su pusryčiais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje.     -   Prieš palikdami prietaisą be priežiūros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada ištraukite maitinimo laidą iš tinklo.     -   Pastatykite prietaisą ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus paviršiaus.     -   Jei prietaisą naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jį naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir „Philips“ jokiomis aplinkybėmis nebus atsakinga už kilusią žalą.     -   Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite į „Philips“ įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priešingu atveju garantija nebegalios.     -   Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo.     -   Prieš valydami ar tvarkydami prietaisą, palaukite apie 30 minučių, kol jis atvės.     -   Pasirūpinkite išimti šiame prietaise iškeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsūs ar rudi.     -   Pašalinkite sudegusius likučius. Šviežių bulvių nekepkite aukštesnėje nei 180 °C temperatūroje (kad būtų mažesnis akrilamido išskyrimas).     -   Būkite atsargūs valydami viršutinę gaminimo kameros dalį: karštą kaitinimo elementą, metalinius dalių kraštus ir apsaugą nuo taškymosi.     -   Visada įsitikinkite, kad „Airfryer“ viduje esantis maistas iki galo iškepęs.     -   Būkite atsargūs išpildami paruoštą maistą ir saugokite, kad neiškristų priedai.  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Perdirbimas              -   Šis simbolis reiškia, kad elektrinių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės savo šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminių surinkimas.  Garantija ir pagalba    „Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija, aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę  www.philips.com/support.  Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę!  Norėdami pasinaudoti mūsų siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu  www.philips.com/welcome.  Bendrasis aprašymas       1   Valdymo skydelis     a   Temperatūros mygtukas     b   Įjungimo / išjungimo mygtukas     c   Karščio palaikymo mygtukas     d   Apšvietimo mygtukas     e   Išankstinių nustatymų meniu     f   Mažinimo mygtukas     g   Paleidimo / pauzės mygtukas     h   Didinimo mygtukas     i   Laiko nustatymo mygtukas     2   Kepimo karštu oru įdėklas     3   Žymė MAX (maksimali riba)     4   Keptuvas     5   Skaidrus langelis     6   Maitinimo laidas     7   Laido tvirtinimo elementas     8   Oro išleidimo angos  Prieš naudojant pirmą kartą       1   Nuimkite visas pakavimo medžiagas.     2   Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokių yra).     3   Prieš primą kartą naudodami prietaisą, kruopščiai jį išvalykite (žr. skyrių „Valymas“).  Paruošimas naudoti pirmą kartą    Prietaisą pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karščiui atsparaus paviršiaus.   Pastaba     -   Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus ar iš šonų. Tai trukdo oro srautui ir turi įtakos kepimo karštu oru rezultatui.     -   Nedėkite veikiančio prietaiso šalia arba po daiktais, kuriuos gali sugadinti garai, pvz., prie sienų ir po spintelėmis.  Prietaiso naudojimas  Maisto lentelė    Toliau pateikta lentelė padės pasirinkti pagrindinius nustatymus ruošiamam maistui.   Pastaba     -   Turėkite omeny, kad šie nustatymai yra siūlomi. Produktų kilmė, dydis, forma ir prekių ženklas gali skirtis, todėl mes negalime užtikrinti geriausių nustatymų jūsų produktams.     -   Ruošdami didesnį maisto kiekį (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kulšeles, šaldytus užkandžius), pakratykite, apverskite ar pamaišykite produktus keptuve 2–3 kartus, kad iškeptų vienodai.   
 
   Produktai
 
   Min.–maks. kiekis
 
   Trukmė (min.)
 
   Temperatūra
 
   Pastaba

  
 
   Plonos šaldytos bulvytės (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Naminės bulvytės (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in storio)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Šaldyti vištienos gabaliukai
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Šaldyti suktinukai
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mėsainiai (apie 150 g / 5 unc.)
 
   1–4 gabalėlių
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Mėsos kepsnys
 
   800–1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Naudokite kepimo priedą
 
 
   Mėsos pjausniai be kaulų (apie 190 g / 7 oz)
 
   1–4 gabalėlių
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Pakratykite, apverskite ar pamaišykite įpusėję ruošti maistą
 
 
   Vištienos kulšelės (apie 125 g / 4,5 unc.)
 
   2–8 gabalėlių
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Pakratykite, apverskite ar pamaišykite įpusėję ruošti maistą
 
 
   Vištienos krūtinėlė (apie 160 g / 6 unc.)
 
   1–6 gabalėlių
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Visas viščiukas (1,2 kg)
 
   1 vienetas
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Visa žuvis (apie 300–400 g / 11–14 unc.)
 
   1–2 gabalėlių
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Žuvies filė (apie 200 g / 7 unc.)
 
   1–5 gabalėlių
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Įvairios daržovės (stambiai pjaustytos)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Gaminimo laiką nustatykite pagal savo skonį     -   Pakratykite, pamaišykite įpusėję gaminti
 
 
   Keksiukai (apie 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 gabalėlių
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Pyragas
 
   800–1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Naudokite kepimo priedą
 
 
   Iš anksto paruošta duona / suktinukai (apie 60 g / 2 unc.)
 
   1–7 gabalėlių
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Naminė duona
 
   800–1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Naudokite kepimo priedą.     -   Tešlos forma turi būti kiek įmanoma plokštesnė, kad kildama duona neliestų kaitinimo elemento.
 
 
   Pusryčiai
 
   4 kiaušiniai, 2 skrebučiai
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Pirmiausia 7 minutes virkite kiaušinius, tada sudėkite skrebučius.

  Kepimas karštu oru    Dėmesio              -    Šis „AirFryer“ prietaisas veikia naudodamas karštą orą. Nepilkite į keptuvą aliejaus, kepimo ar kito skysčio.     -    Nelieskite karštų paviršių. Prietaisą imkite tik už rankenų. Karštą keptuvą imkite virtuvinėmis pirštinėmis.     -    Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.     -    Pirmą kartą naudojamas prietaisas gali skleisti šiek tiek dūmų. Tai normalu.     -    Prietaiso įkaitinti nereikia.              1   Išimkite keptuvą iš prietaiso traukdami už rankenos.              2   Įdėkite kepimo karštu oru įdėklą į keptuvą.              3   Įdėkite produktus į keptuvą.   Pastaba     -   Naudojant „AirFryer“ galima paruošti įvairiausių patiekalų. Vadovaukitės maisto lentelėje nurodytų kiekio ir maisto ruošimo laiko rekomendacijomis.     -   Neviršykite kiekio, nurodyto maisto lentelėje, ir niekada nepripildykite keptuvo virš žymės „MAX“, nes dėl to gali nukentėti galutinio rezultato kokybė.              4   Įstatykite keptuvą atgal į „AirFryer“.  Dėmesio     -    Niekad nenaudokite keptuvo be jame įdėto kepimo karštu oru įdėklo.     -    Panaudoję kurį laiką nelieskite keptuvo, nes jis gali labai įkaisti.              5   Kištuką įkiškite į sieninį elektros lizdą.              6   Įjunkite prietaisą paspausdami įjungimo / išjungimo mygtuką.              7   Paspauskite temperatūros mygtuką.              8   Paspauskite didinimo arba mažinimo mygtuką, norėdami pasirinkti reikiamą temperatūrą.              9   Paspauskite laiko mygtuką.              10   Spauskite padidinimo arba sumžinimo mygtuką ir pasirinkite reikiamą laiką.              11   Pradėkite maisto ruošimą, paspaudę paleidimo / pauzės mygtuką.   Pastaba     -   Gaminant temperatūra ir laikas rodomi pakaitomis.     -   Paskutinė gaminimo minutė skaičiuojama atgal sekundėmis.     -   Jeigu nenustatysite reikiamo gaminimo laiko per 30 min., prietaisas dėl saugumo automatiškai išsijungs.              -   Tam tikrus produktus reikia pakratyti arba apversti įpusėjus maisto ruošimo laikui (žr. „Maisto lentelė“). Norėdami pakratyti maisto produktus, ištraukite keptuvą ir pakratykite virš kriauklės. Tada įdėkite keptuvą atgal į prietaisą.     -   Norėdami sustabdyti gaminimo procesą, paspauskite paleidimo / pauzės mygtuką. Norėdami atnaujinti maisto ruošimą, dar kartą paspauskite tą patį mygtuką, kad procesas būtų tęsiamas.     -   Ištraukus keptuvą, prietaise automatiškai įjungiamas pauzės režimas. Gaminimo procesas tęsiamas, kai į prietaisą vėl įdedamas keptuvas.              12   Praėjus maisto ruošimo laikui, pasigirsta laikmačio skambutis.              13   Ištraukite keptuvą ir patikrinkite, ar produktai paruošti.  Dėmesio     -    Pabaigus gaminti „Airfryer“ keptuvas yra karštas. Visada išėmę keptuvą iš prietaiso dėkite jį ant karščiui atsparaus paviršiaus (pvz., padėklo, kt.).   Pastaba     -   Jeigu produktai dar neparuošti, paprasčiausiai įstumkite keptuvą atgal į „AirFryer“ ir pridėkite keletą papildomų minučių.              14   Ištuštinkite į dubenį arba į lėkštę.  Dėmesio     -    Pasibaigus gaminimo procesui, keptuvas, vidinis korpusas ir produktai yra karšti. Atsižvelgiant į „AirFryer“ sudėtų produktų tipą, iš keptuvo gali veržtis garai.   Pastaba     -   Norėdami išimti didelius arba trapius produktus, juos iškelkite naudodami žnyples.     -   Aliejaus perteklius arba iš produktų išbėgę riebalai surenkami keptuvo dugne.     -   Priklausomai nuo kepamų produktų rūšies, gali būti, kad norėsite atsargiai išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus iš keptuvo iškepę kiekvieną porciją ar prieš pakratydami. Keptuvą padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Norėdami išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus, dėvėkite orkaitei skirtas pirštines. Įdėkite keptuvą atgal į prietaisą.     -   Kai viena produktų porcija paruošta, „AirFryer“ iš karto yra parengtas kitai porcijai kepti.  Maisto ruošimas naudojant išankstinį nustatymą       1   Atlikite 1–6 veiksmus, aprašytus skyriuje „Kepimas karštu oru“.     2   Paspauskite norimą išankstinio nustatymo mygtuką.     3   Pradėkite ruošti maistą paspausdami paleidimo / pauzės mygtuką.   Pastaba     -   Jei gamindami norite perjungti kitą išankstinį nustatymą, paspauskite ir palaikykite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad sustabdytumėte gaminimo procesą. Tada prietaisas veikia budėjimo režimu. Dar kartą paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą ir pasirinktumėte reikiamą išankstinį nustatymą.   
 
 
 
   Išankstiniai nustatymai
 
   Maks. kiekis
 
   Temperatūra
 
   Gaminimo laikas
 
 
  
 
   Šaldytos bulvytės
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Naminės bulvytės
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Mėsos pjausniai
 
   4 dalys
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Lazdelės
 
   8 dalys
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Visa žuvis
 
   2 dalys
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Pyragas
 
   1 vienetas
 
   140 °C
 
   60–70 min.
 
 
  
 
   Pusryčiai
 
   4 kiaušiniai, 2 skrebučiai
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   D
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Naminių bulvyčių kepimas    Namuose ruoštų bulvyčių kepimas „Airfryer“     -   Pasirinkite bulves, tinkančias gruzdinti, pvz., šviežias, (šiek tiek) miltingas bulves.     -   Kad apkeptų vienodai, geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis iki 500 g / 18 unc. Įdėjus daugiau bulvyčių, jos nebus tokios traškios kaip įdėjus mažiau.     1   Nuskuskite bulves ir supjaustykite lazdelėmis (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 storio).     2   Bent 30 min. pamerkite bulvių lazdeles į dubenį su vandeniu.     3   Išpilkite bulvytes iš dubens ir nusausinkite jas indų rankšluosčiu arba popieriniu rankšluosčiu.     4   Į dubenį įpilkite 1 valgomąjį šaukštą aliejaus, suberkite bulvių lazdeles ir maišykite, kol lazdelės pasidengs aliejumi.     5   Išimkite lazdeles iš dubens pirštais arba virtuvės įrankiu su tarpais, kad aliejaus perteklius liktų dubenyje.   Pastaba     -   Nepakreipkite dubens, kad supiltumėte visas lazdeles į keptuvą iš karto, nes aliejaus perteklius sutekės į keptuvo dugną.     6   Sudėkite lazdeles į keptuvą.     7   Kepkite bulvių lazdeles ir kepdami 2–3 kartus jas pamaišykite.  Valymas    Įspėjimas     -    Prieš valydami palaukite, kol keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvės.     -    Keptuvas padengtas nelimpančia danga. Nenaudokite metalinių virtuvės įrankių ar šiurkščių valymo medžiagų jiems valyti, nes galite pažeisti nepridegančią dangą.  Po naudojimo visada išvalykite prietaisą. Pašalinkite aliejų ir riebalus iš keptuvo dugno kiekvieną kartą panaudoję.              1   Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, ištraukite kištuką iš sieninio lizdo ir leiskite prietaisui atvėsti.            Patarimas     -   Išimkite keptuvą, kad „AirFryer“ greičiau atvėstų.     2   Išimkite kepimo karštu oru įdėklą iš keptuvo.     3   Išpilkite išbėgusius riebalus ar aliejų iš keptuvo dugno.     4   Išplaukite keptuvą ir kepimo karštu oru įdėklą indaplovėje. Taip pat galite juos plauti karštu vandeniu su indų plovikliu ir nešiurkščia kempine (žr. „Valymo lentelė“).   Patarimas     -   Jei ant keptuvo ar kepimo karštu oru įdėklu yra prikibusių maisto likučių, galite juos 10–15 min. pamirkyti karštame vandenyje su indų plovimo skysčiu. Pamirkius atkimba maisto likučiai ir juos lengviau nuvalyti. Būtina naudoti indų plovimo skystį, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar kepimo karštu oru įdėklu yra riebalų dėmių ir jų nepavyksta pašalinti karštu vandeniu ir indų plovimo skysčiu, naudokite riebalus šalinantį skystį.     -   Jei reikia, prie kaitinimo elemento prikepusius maisto likučius galima pašalinti minkštu arba vidutinio kietumo šepetėliu. Nenaudokite plieninės vielos šepečių arba šepetėlių su kietais šereliais, nes taip galite pažeisti kaitinimo elementą.              5   Kad nesusibraižytumėte, švelniai nuvalykite prietaiso išorę nesuglamžyta, švaria ir minkšta šluoste. Pradėkite valyti šiek tiek sudrėkintą šluostę ir, jei reikia, panaudokite sausą.              6   Nuplaukite kaitinimo elementą valymo šepečiu, kad pašalintumėte maisto likučius.              7   Išplaukite prietaiso vidų karštu vandeniu ir nešiurkščia kempine.     8   Jei permatomame langelyje matote vandens likučių, nustatykite 200 °C temperatūrą ir 10 minučių laikmatį, kad jis išdžiūtų.   Pastaba: Jei po 10 minučių lieka vandens likučių, kepimo laiką pailginkite, kol vanduo visiškai išdžius.   Laikymas       1   Prietaisą išjunkite iš elektros lizdo ir palikite atvėsti.     2   Prieš padėdami prietaisą įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos.   Pastaba     -   Nešdami „AirFryer“, visada laikykite jį horizontaliai, kad keptuvai netyčia neiškristų ir jų nesugadintumėte.     -   Prieš nešdami ir (arba) padėdami „Airfryer“ visada įsitikinkite, kad išimamos dalys yra užfiksuotos.  Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skyriuje trumpai aprašomos dažniausios problemos, kurios kyla naudojant šį prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Šio prietaiso išorė naudojant įkaista.
 
   Viduje esantis karštis perduodamas išorinėms sienelėms.
 
   Tai normalu. Visos rankenėlės ir valdymo rankenėlės naudojimo metu neįkaista tiek, kad jų negalėtumėte paliesti.
 
 
 
 
 
 
   Įjungus prietaisą, keptuvas ir prietaiso vidus visada įkaista, kad maistas būtų paruoštas tinkamai. Prilietus šios dalys yra karštos.
 
 
 
 
 
 
   Jei įjungtą prietaisą paliksite ilgesniam laikui, kai kurios vietos labai įkais ir jų nebus galima paliesti. Tokios prietaiso vietos pažymėtos nurodyta piktograma: 
 
 
 
 
 
 
   Jei saugositės šių vietų ir jų neliesite, naudoti prietaisą bus visiškai saugu.
 
 
   Nepavyksta tinkamai paruošti naminių bulvyčių.
 
   Naudojote netinkamos rūšies bulves.
 
   Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, naudokite šviežias ir miltingas bulves. Jei bulves reikia laikyti, jokiu būdu nelaikykite jų šaltoje vietoje, pvz., šaldytuve. Rinkitės tas bulves, ant kurių pakuotės nurodyta, kad jos tinkamos gruzdinti.
 
 
 
 
   Per didelis produktų kiekis keptuve.
 
   Norėdami paruošti namines bulvytes, laikykitės šiame naudotojo vadove pateiktų instrukcijų.
 
 
 
 
   Tam tikrų rūšių produktus reikia pakratyti, kai įpusėja jų ruošimo laikas.
 
   Norėdami paruošti namines bulvytes, laikykitės šiame naudotojo vadove pateiktų instrukcijų.
 
 
   „AirFryer“ neįsijungia.
 
   Prietaisas neįjungtas į elektros tinklą.
 
   Patikrinkite, ar kištukas tinkamai įkištas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Vienu metu į elektros tinklo lizdą sujungti keli prietaisai.
 
   „AirFryer“ pasižymi didele galia. Pabandykite įjungti į kitą elektros tinklo lizdą ir patikrinkite saugiklius.
 
 
   „AirFryer“ viduje matosi kelios šveitimo dėmės.
 
   „AirFryer“ keptuvo viduje gali atsirasti mažų dėmelių dėl atsitiktinio prisilietimo ar dangos subraižymo (pvz., kai valymui naudojami aštrūs įrankiai arba galima subraižyti įstatant kepimo karštu oru įdėklą).
 
   Tokių pažeidimų galite išvengti tinkamai nuleisdami kepimo karštu oru įdėklą į keptuvą. Jei kepimo karštu oru įdėklą įstatysite pakreiptą kampu, jo kraštai gali liestis prie keptuvo sienelių ir palikti mažus dangos įbrėžimus. Jei taip nutiks, atminkite, kad tai nėra pavojinga, nes visas medžiagas galima saugiai naudoti su maistu.
 
 
   Iš prietaiso kyla balti dūmai.
 
   Ruošiate riebius produktus.
 
   Atsargiai išpilkite aliejaus ar riebalų perteklių iš keptuvo ir tęskite gaminimą.
 
 
 
 
   Keptuve vis dar yra riebalų likučių nuo ankstesnio naudojimo.
 
   Baltus dūmus sukelia keptuve kaistantys riebalai. Visada po kiekvieno naudojimo kruopščiai išvalykite keptuvą ir kepimo karštu oru įdėklą.
 
 
 
 
   Maistas netinkamai apvoliotas džiūvėsėliuose ar kitaip paniruotas.
 
   Dėl ore sklandančių smulkių džiūvėsėlių gali kilti baltų dūmų. Tinkamai prispauskite džiūvėsėlius ar kitą paniruotę prie maisto.
 
 
 
 
   Ant riebalų patekęs marinatas, skystis ar mėsos sultys taškosi.
 
   Prieš dėdami į keptuvą maistą nusausinkite.
 
 
   „AirFryer“ ekrane rodoma „E1“.
 
   „AirFryer“ gali būti laikomas per šaltoje vietoje.
 
   Jei prietaisas buvo laikomas žemoje aplinkos temperatūroje, bent 15 min. leiskite jam pastovėti kambario temperatūroje ir tik tuomet prijunkite prie elektros lizdo.  Jei problema nedingsta, skambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   „AirFryer“ ekrane rodoma „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Prietaisas susiduria su klaida.
 
   Atjunkite prietaisą nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo.  Jei problema nedingsta, skambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
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   Tartalom     Fontos   _  %getreference     Újrahasznosítás   _  %getreference     Garancia és terméktámogatás   _  %getreference     Bevezetés   _  %getreference     Általános leírás   _  %getreference     Teendők az első használat előtt   _  %getreference     Előkészületek az első használat előtt   _  %getreference     A készülék használata   _  %getreference     Tisztítás   _  %getreference     Tárolás   _  %getreference     Hibaelhárítás   _  %getreference  Fontos    A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.  Veszély              -   Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra, vagy ezek közelébe, illetve forró sütőbe.     -   Ne merítse a készüléket vízbe és ne öblítse le vízcsap alatt.     -   Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy a készülékbe ne juthasson víz vagy egyéb folyadék.     -   A sütnivaló alapanyagokat mindig a sütőedénybe tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel.     -   Működés közben tilos a készülék levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásait letakarni.     -   Ne töltse fel a sütőedényt olajjal, mivel ez tüzet okozhat.     -   Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.     -   Működés közben tilos a készülék belsejét megérinteni.     -   Soha ne helyezzen a sütőedénybe a maximális szintet meghaladó ételmennyiséget.     -   Minden használatkor ellenőrizze, hogy a fűtőelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok rátapadva.  Figyelmeztetés       -   Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a Philips vagy annak a szervizképviselője vagy egy hivatalos szakszerviz köteles kicserélni.     -   A készüléket kizárólag olyan földelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet földzárlat-megszakító véd.     -   Mindig gondoskodjon arról, hogy a csatlakozódugót megfelelően helyezze be a fali aljzatba.     -   Ne használja külső időzítővel, illetve külön távvezérlőrendszerrel a készüléket.              -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.     -   Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket.     -   A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.     -   Ne helyezze a készüléket fal vagy más készülékek mellé. Hagyjon legalább 10 cm szabad helyet hátul, mindkét oldalon és a készülék felett. Ne tegyen semmit a készülékre.     -   Forró levegős sütés közben a levegőkimeneti nyílásokon át forró gőz távozik. Tartsa a kezét és az arcát a gőztől és a levegőkimeneti nyílásoktól biztonságos távolságra. Akkor is ügyeljen a forró gőzre és levegőre, amikor leveszi a sütőedényt a készülékről.     -   Soha ne használjon könnyű alapanyagokat vagy sütőpapírt a készülékben.     -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   Burgonyafélék tárolása: A hőmérsékletnek megfelelőnek kell lennie a tárolt fajtához, és 6 °C-nál magasabbnak kell lennie, hogy minimálisra lehessen csökkenteni az akrilamid-kitettség kockázatát az elkészült ételben.     -   Soha ne töltsön olajat a sütőedénybe.     -   A készüléket 5 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.     -   A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.     -   Tartsa a hálózati kábelt távol a forró felületektől.     -   Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagokra vagy azok közelébe (pl. asztalterítőre vagy függöny mellé).     -   Csak a jelen felhasználói kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint használja a készüléket, és csak eredeti Philips tartozékokat használjon.     -   Ne hagyja a működő készüléket felügyelet nélkül.     -   A sütőedény és a főzőkamrába helyezett tartozékok a készülék használata közben és után felforrósodnak, ezért mindig óvatosan kezelje őket.     -   A készülék első használata előtt alaposan tisztítsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a használati utasításban leírtakat.  Vigyázat!       -   A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott.     -   Mindig húzza ki a tápkábelt, ha felügyelet nélkül hagyja a készüléket, továbbá mielőtt összeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztítaná azt.     -   A készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen helyezze el.     -   A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a használati utasításnak megfelelő használata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért.     -   A készüléket kizárólag hivatalos Philips szakszervizbe vigye átvizsgálásra, illetve javításra. Amennyiben nem szakember próbálja megjavítani a készüléket, a garancia érvényét veszti.     -   Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból.     -   Tárolás és tisztítás előtt hagyja kb. 30 percig hűlni a készüléket.     -   Ügyeljen rá, hogy a készülékben elkészített ételt aranysárgán, nem pedig sötétre vagy sötétbarnára sütve vegye ki.     -   Távolítsa el a megégett részeket. Ne süssön friss burgonyát 180 °C feletti hőmérsékleten (az akril-amid termelődésének minimalizálása érdekében).     -   Legyen óvatos a sütőkamra felső részének tisztításakor: Ügyeljen a forró fűtőelemre, a fémrészek éleire és a fröccsenésgátló fedélre.     -   Mindig győződjön meg arról, hogy az étel teljesen átfőtt az Airfryer készülékben.     -   Az elkészült étel kiöntésekor legyen óvatos, és ügyeljen arra, hogy a tartozékok ne essenek ki.  Elektromágneses mezők (EMF)    A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.  Újrahasznosítás              -   Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt hulladékba helyezni.     -   Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.  Garancia és terméktámogatás    A Versuni a vásárlás után két év jótállást ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használatra vagy nem megfelelő karbantartásra vezethető vissza. Ez a jótállás nem érinti az Ön törvény adta fogyasztói jogait. További információért vagy a jótállás érvényesítéséhez látogasson el webhelyünkre:  www.philips.com/support.  Bevezetés    A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz!  Az általunk biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  www.philips.com/welcome oldalon.  Általános leírás       1   Kezelőpanel     a   Hőmérséklet-szabályozó gomb     b   Be-/kikapcsoló gomb     c   Melegen tartás gomb     d   Világítás gomb     e   Előre beállított menük     f   Csökkentés gomb     g   Indítás/szüneteltetés gomb     h   Növelés gomb     i   Idő gomb     2   Sütőbetét     3   MAX kijelzés     4   Sütőedény     5   Átlátszó ablak     6   Hálózati kábel     7   Kábeltartó     8   Levegőkimeneti nyílások  Teendők az első használat előtt       1   Távolítson el minden csomagolóanyagot.     2   Távolítsa el a készülékre ragasztott összes matricát vagy címkét (ha vannak ilyenek).     3   Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” c. részt).  Előkészületek az első használat előtt    A készüléket stabil, vízszintes, sík és hőálló felületre helyezze.   Megjegyzés     -   Ne helyezzen semmit a készülék tetejére vagy oldalaira. Ellenkező esetben ez akadályozhatja a légáramlást, illetve befolyásolhatja a végeredményt.     -   Ne helyezze a működő készüléket olyan tárgyak – például falak vagy szekrények – közelébe vagy alá, amelyekben kárt tehet a gőz.  A készülék használata  Élelmiszer-táblázat    Az alábbi táblázat segítségével kiválaszthatja az alapvető beállításokat az elkészíteni kívánt ételtípusokhoz.   Megjegyzés     -   Ne feledje, hogy ezek a beállítások csak tanácsként szolgálnak. Mivel a hozzávalók származási helyüket, méretüket, alakjukat és márkájukat tekintve eltérőek, nem garantálhatjuk a legjobb beállítást a hozzávalóihoz.     -   Ha nagyobb mennyiségű ételt készít (pl. hasábburgonya, garnélarák, csirke alsócomb, fagyasztott rágcsálnivaló), az egyenletes átsütés érdekében rázza meg, fordítsa át vagy keverje meg a kosárban lévő alapanyagokat 2 vagy 3 alkalommal.   
 
   Alapanyagok
 
   Min. – max. mennyiség
 
   Idő (perc)
 
   Hőmérséklet
 
   Megjegyzés

  
 
   Vékonyra vágott, fagyasztott hasábburgonya (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 hüvelyk)
 
   200–800 g
 
   13 – 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Házi készítésű hasábburgonya (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 hüvelyk vastag)
 
   200–800 g
 
   21 – 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Fagyasztott csirkefalatok
 
   200–800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fagyasztott tavaszi tekercsek
 
   200–800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (kb. 150 g/5 uncia)
 
   1–4 darab
 
   15 – 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Fasírt
 
   800–1000 g
 
   45 – 55
 
   150 °C
 
      -   Használja a sütőtartozékot
 
 
   Csont nélküli hússzeletek (kb. 190 g/7 uncia)
 
   1–4 darab
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
      -   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csirkecomb (kb. 125 g/4,5 uncia)
 
   2–8 darab
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
      -   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csirkemell (kb. 160 g/6 uncia)
 
   1–6 darab
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Egész csirke (1,2 kg)
 
   1 darab
 
   60 – 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Egész hal (kb. 300-400 g/11-14 uncia)
 
   1–2 darab
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Halfilé (kb. 200 g/7 uncia)
 
   1–5 darab
 
   15 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Vegyes zöldség (durvára vágva)
 
   200–800 g
 
   13 – 20
 
   180 °C
 
      -   Állítsa be a sütési időt a saját ízlése szerint     -   Rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg az idő felénél
 
 
   Muffin (körülbelül 50 g/1,8 uncia)
 
   1–12 darab
 
   14 – 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Sütemény
 
   800–1000 g
 
   60 – 70
 
   160 °C
 
      -   Használja a sütőtartozékot
 
 
   Elősütött kenyér/zsemle (kb. 60 g/2 uncia)
 
   1–7 darab
 
   6 – 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Házi készítésű kenyér
 
   800–1000 g
 
   50 – 60
 
   160 °C
 
      -   Használja a sütőtartozékot.     -   A tésztának a lehető leglaposabbnak kell lennie, hogy kelés közben ne érjen hozzá a fűtőelemhez.
 
 
   Reggeli
 
   4 tojás, 2 pirítós
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Először főzze a tojásokat 7 percig, majd adja hozzá a pirítósokat.

  Az Airfryer készülék használata    Vigyázat!              -    Ez egy Airfryer, amely forró levegővel működik. A sütőedénybe ne töltsön olajat, sütőzsírt vagy egyéb folyadékot.     -    Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a fogantyúkat vagy gombokat! A forró sütőedény megfogásához használjon sütőkesztyűt.     -    A készülék kizárólag háztartási használatra készült.     -    A készülék első használatakor némi füst keletkezhet. Ez normális jelenség.     -    Nem szükséges előmelegíteni a készüléket.              1   A fogantyúnál fogva vegye ki a sütőedényt a készülékből.              2   Helyezze a sütőbetétet a sütőedénybe.              3   Tegye az alapanyagokat a sütőedénybe.   Megjegyzés     -   Az Airfryer sütővel számos különböző alapanyagú étel készíthető. Tekintse meg az „Élelmiszer-táblázatot” a megfelelő mennyiségek és a hozzávetőleges sütési idők érdekében.     -   Ne lépje túl az „Élelmiszer-táblázat” fejezetben megadott mennyiségeket, továbbá ne töltse a sütőedényt a „MAX” jelzésen túl, mert az ronthatja a végeredmény minőségét.              4   Helyezze vissza a sütőedényt az Airfryer készülékbe.  Vigyázat!     -    Tilos a sütőedényt a sütőbetét nélkül használni.     -    Ne érintse meg a sütőedényt használat közben és azt követően egy ideig, mivel az nagyon felforrósodhat.              5   Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba.              6   Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal.              7   Nyomja meg a hőmérséklet-kiválasztó gombot.              8   A növelés vagy csökkentés gombbal válassza ki a hőmérsékletet.              9   Nyomja meg az idő gombot.              10   A növelés vagy csökkentés gombbal válassza ki az időt.              11   A főzés vagy sütés megkezdéséhez nyomja meg az indítás/szünet gombot.   Megjegyzés     -   Főzés vagy sütés közben a hőmérséklet és az idő felváltva látható.     -   A főzés vagy sütés utolsó percében a hátralévő idő másodpercekben látható.     -   Ha 30 percen belül nem állítja be a szükséges sütési időt, a készülék biztonsági okokból automatikusan kikapcsol.              -   Egyes alapanyagokat a sütési idő felénél össze kell rázni (lásd „Élelmiszer-táblázatot”). Az alapanyagok összerázásához húzza ki a sütőedényt, majd rázza meg a mosogató fölött. Ezt követően tegye vissza a sütőedényt a készülékbe.     -   A főzés vagy sütés szüneteltetéséhez nyomja meg az indítás/szünet gombot. A sütés folytatásához nyomja meg ismét ugyanazt a gombot.     -   A készülék automatikusan szünet üzemmódba lép, amikor kihúzza a sütőedényt. A főzési vagy sütési folyamat folytatódik, amikor a sütőedényt visszahelyezi a készülékbe.              12   Amikor megszólal az időzítő, letelt a sütési idő.              13   Húzza ki a sütőedényt, és ellenőrizze, hogy a hozzávalók átsültek-e.  Vigyázat!     -    A sütési folyamatot követően az Airfryer sütőedénye forró. Amikor kiveszi a sütőedényt a készülékből, mindig hőálló munkafelületre (pl. alátétre stb.) helyezze.   Megjegyzés     -   Ha a hozzávalók még nem sültek meg, egyszerűen csúsztassa vissza a sütőedényt az Airfryerbe, és növelje néhány perccel a sütési időt.              14   Ürítse a tartalmát egy tálba vagy egy tányérra.  Vigyázat!     -    A sütési folyamatot követően a sütőedény, a belső készülékház és a hozzávalók forrók. Az Airfryer készülékben lévő alapanyagok típusától függően a sütőedényből gőz csaphat ki.   Megjegyzés     -   A nagy és törékeny hozzávalók eltávolításához használjon csipeszt a hozzávalók kiemeléséhez.     -   Az alapanyagokból származó felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a sütőedény alján gyűlik össze.     -   A sütésben lévő alapanyagoktól függően minden adag után, vagy mielőtt megrázná, óvatosan kiöntheti a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt. Helyezze a sütőedényt hőálló felületre. A felesleges olaj vagy zsír kiöntéséhez viseljen sütőkesztyűt. Helyezze vissza a sütőedényt a készülékbe.     -   Ha egy adag étel elkészült, az Airfryer azonnal készen áll a következő adag sütésére.  Sütés előbeállítások segítségével       1   Kövesse „Az Airfryer készülék használata” című fejezet 1–6. lépéseit.     2   Nyomja meg a kívánt előbeállítás gombját.     3   Az indítás/szünet gomb megnyomásával indítsa el a sütést.   Megjegyzés     -   Ha sütés közben egy másik előbeállításra szeretne váltani, nyomja meg hosszan a be-/kikapcsoló gombot a sütési folyamat leállításához. A készülék ekkor készenléti üzemmódban van. Nyomja meg ismét a be-/kikapcsoló gombot a készülék bekapcsolásához, majd válassza ki a szükséges előbeállítást.   
 
 
 
   Előbeállítások
 
   Max. mennyiség
 
   Hőmérséklet
 
   Sütési idő
 
 
  
 
   Fagyasztott hasábburgonya
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 perc
 
 
  
 
   Házi hasábburgonya
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 perc
 
 
  
 
   Hússzeletek
 
   4 db
 
   200 °C
 
   20 perc
 
 
  
 
   Csirke alsócomb
 
   8 db
 
   180 °C
 
   21 perc
 
 
  
 
   Egész hal
 
   2 db
 
   200 °C
 
   20 perc
 
 
  
 
   Sütemény
 
   1 darab
 
   140 °C
 
   60-70 perc
 
 
  
 
   Reggeli
 
   4 tojás, 2 pirítós
 
   160 °C
 
   12 perc
 
 
  
 
   Zöldség
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 perc

  Házi hasábburgonya készítése    Az Airfryer készülékben való nagyszerű házi hasábburgonya készítéséhez:     -   Válasszon ki egy megfelelő fajta burgonyát a hasábburgonya-készítéshez, pl. friss (enyhén) lisztes burgonyákat.     -   Az egyenletes átsütés érdekében a legjobb maximum 500 grammos (18 unciás) adagokban sütni a hasábburgonyát. Ha ennél többet süt egyszerre, a hasábburgonya általában nem lesz olyan ropogós, mintha kevesebbet sütne.     1   Hámozza meg és vágja hasábokra (10×10 mm/0,4×0,4 hüvelyk vastagságúra) a burgonyát.     2   Áztassa 30 percen keresztül egy tál vízben a burgonyahasábokat.     3   Öntse ki a tálból a vizet, és szárítsa meg a hasábburgonyákat egy konyharuha vagy egy papírkendő segítségével.     4   Öntsön egy evőkanál sütőolajat a tálba, tegye a burgonyahasábokat a tálba, majd addig keverje, amíg a burgonyahasábokra rá nem tapad az olaj.     5   Távolítsa el a burgonyahasábokat a tálból az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai eszköz segítségével, így a felesleges olaj a tálban marad.   Megjegyzés     -   Ne döntse meg a tálat a burgonyahasábok sütőedénybe öntéséhez, ezáltal megelőzheti, hogy túl sok olaj kerüljön a sütőedénybe.     6   Tegye a burgonyahasábokat a sütőedénybe.     7   Süsse meg a burgonyahasábokat, és közben 2-3-szor keverje meg.  Tisztítás    Figyelmeztetés     -    Tisztítás előtt várja meg, hogy a sütőedény és a készülék belseje teljesen lehűljön.     -    A sütőedény tapadásmentes bevonattal rendelkezik. Ne használjon fém konyhai eszközöket vagy karcoló tisztítóanyagokat, mivel ezek kárt tehetnek a tapadásmentes bevonatban.  Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. Minden használatot követően távolítsa el az olajat és zsírt a sütőedény aljából.              1   Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a készülék kikapcsolásához, húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból, majd hagyja lehűlni a készüléket.            Tipp     -   Az Airfryer gyorsabban lehűl, ha kiveszi belőle a sütőedényt.     2   Vegye ki a sütőbetétet a sütőedényből.     3   Öntse ki a felesleges zsírt vagy olajat a sütőedény aljából.     4   Tisztítsa meg mosogatógépben a sütőedényt és a sütőbetétet. Forró, mosogatószeres meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal is tisztíthatja őket (lásd: „tisztítási táblázat”).   Tipp     -   Ha ételmaradék ragad a sütőedénybe vagy a sütőbetétbe, 10–15 percig áztassa forró, mosogatószeres vízben. Az áztatásnak köszönhetően fellazulnak az ételmaradványok, és könnyebbé válik az eltávolításuk. Ellenőrizze, hogy a mosogatószer oldja-e az olajat és zsírt. Ha zsíros foltok vannak a sütőedényen vagy a sütőbetéten, és nem tudta őket eltávolítani forró vízzel és mosogatószerrel, használjon folyékony zsíroldószert.     -   Szükség esetén – pl. ha a fűtőelembe ételmaradvány ragadt – puha vagy közepes keménységű kefe is használható. Ne használjon acél drótkefét vagy durva sörtéjű kefét, mivel ezzel kárt tehet a fűtőelemben.              5   A karcolások megelőzése érdekében óvatosan törölje le a készülék külsejét egy gyűrődésektől mentes, tiszta és puha ronggyal. Szükség esetén kezdje a tisztítást egy kissé nedves ronggyal, majd folytassa egy szárazzal.              6   Egy tisztítókefével távolíthatja el a fűtőelemről a lerakódott ételmaradékokat.              7   A készülék belsejét forró vízzel és karcolásmentes szivaccsal tisztítsa.     8   Ha vízmaradványt lát az átlátszó ablakon belül, állítsa a hőmérsékletet 200 °C (400 °F) értékre, az időzítőt pedig 10 percre a szárításhoz.   Megjegyzés: Ha a vízmaradvány 10 perc után is megmarad, növelje a sütési időt, amíg a víz teljesen fel nem szárad.   Tárolás       1   Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehűlni.     2   Mielőtt eltenné, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen száraz.   Megjegyzés     -   Szállításkor mindig tartsa vízszintesen az Airfryert, hogy véletlenül se eshessenek ki belőle a sütőedények, mert akkor kár keletkezhet bennük.     -   Mindig gondoskodjon róla, hogy az Airfryer készülék levehető részei rögzítve legyenek, mielőtt mozgatja és/vagy elteszi a készüléket.  Hibaelhárítás    Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákkal. Ha az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani a hibát, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran ismétlődő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes vevőszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A készülék a használat során kívül is felforrósodik.
 
   A hő belülről a külső falakra sugárzik.
 
   Ez normális jelenség. Minden olyan fogantyú és gomb továbbra is kellően hideg marad, amelyet a használat során meg kell érintenie.
 
 
 
 
 
 
   A sütőedény és a készülék belseje mindig felforrósodik, amikor a készüléket bekapcsolják annak érdekében, hogy az étel kellően megsüljön. Ezek az alkatrészek mindig túl forrók ahhoz, hogy megérintse őket.
 
 
 
 
 
 
   Ha hosszabb ideig bekapcsolva hagyja a készüléket, néhány része túl forróvá válik ahhoz, hogy megérintse őket. Ezen területeket a következő ikon jelzi a készüléken: 
 
 
 
 
 
 
   Amennyiben odafigyel a forró területekre, és nem érinti meg őket, a készülék használata teljesen biztonságos.
 
 
   A házi készítésű hasábburgonyáim nem a vártnak megfelelőek.
 
   Nem megfelelő fajtájú burgonyát használt.
 
   A legjobb eredmény érdekében használjon friss, lisztes burgonyákat. Ha tárolni szeretné a burgonyát, ne tegye hideg helyre, pl. a hűtőszekrénybe. Válasszon olyan burgonyát, amely csomagolásán fel van tüntetve, hogy alkalmas sütésre.
 
 
 
 
   Túl nagy mennyiségű hozzávalót tett a sütőedénybe.
 
   Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.
 
 
 
 
   Bizonyos alapanyagokat az elkészítési idő felénél meg kell rázni.
 
   Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.
 
 
   Az Airfryer készülék nem kapcsol be.
 
   Nem csatlakoztatta a készüléket.
 
   Ellenőrizze, hogy a csatlakozó megfelelően be van-e dugva a fali aljzatba.
 
 
 
 
   Ugyanazon fali aljzathoz több készülék is csatlakozik.
 
   Az Airfryer nagy teljesítményfelvétellel működik. Próbálkozzon egy másik fali aljzattal, és ellenőrizze a biztosítékokat.
 
 
   Észrevettem néhány sérülési pontot az Airfryer belsejében.
 
   A bevonattal való véletlen érintkezések vagy súrlódások következtében (pl. érdes tisztítóeszköz használatakor és/vagy a sütőbetét behelyezésekor) apró foltok jelenhetnek meg az Airfryer sütőedényének belsejében.
 
   A károsodás elkerülése érdekében megfelelően engedje le a sütőbetétet a sütőedénybe. Ha nem megfelelő szögben helyezi be a sütőbetétet, annak oldala hozzáütődhet a sütőedény falához, melynek következtében apró darabok pattogzódhatnak le a bevonatról. Ez esetben ne aggódjon, a felhasznált anyagok nem károsak az egészségre.
 
 
   A készülék fehér füstöt bocsát ki.
 
   Zsíros alapanyagokat süt.
 
   Óvatosan öntse ki a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt, majd folytassa a sütést.
 
 
 
 
   A sütőedényben még vannak maradványok az előzőleg használt zsírból.
 
   A fehér füstöt a sütőedényben felhevülő zsíros maradványok okozzák. Minden használatot követően alaposan tisztítsa meg a sütőedényt és a sütőbetétet.
 
 
 
 
   A panír nem tapad megfelelően az ételre.
 
   A lebegő, apró panírdarabok fehér füstöt okozhatnak. Erősen nyomja az ételre a panírt, hogy hozzátapadjon.
 
 
 
 
   Páclé, folyadék vagy húslé csapódhat a felesleges zsírba.
 
   Itassa fel az ételről a nedvességet, mielőtt a sütőedénybe helyezné.
 
 
   Az Airfryer kijelzőjén „E1” felirat látható.
 
   Előfordulhat, hogy az Airfryer készüléket túl hideg helyen tárolja.
 
   Ha a készüléket alacsony környezeti hőmérsékleten tárolta, hagyja szobahőmérsékletre felmelegedni legalább 15 percen át, mielőtt újra csatlakoztatja.  Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   Az Airfryer kijelzőjén „E4”, „E6”, „E9”, „E12” felirat látható.
 
   A készülékben hiba jelentkezik.
 
   Húzza ki a készülék hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra.  Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
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   Inhoud     Belangrijk   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Garantie en ondersteuning   _  %getreference     Introductie   _  %getreference     Algemene beschrijving   _  %getreference     Voor het eerste gebruik   _  %getreference     Voorbereiding vóór het eerste gebruik   _  %getreference     Het apparaat gebruiken   _  %getreference     Reiniging   _  %getreference     Opbergen   _  %getreference     Problemen oplossen   _  %getreference  Belangrijk    Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.  Gevaar              -   Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.     -   Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.     -   Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.     -   Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de pan om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.     -   Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is.     -   Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.     -   Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.     -   Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.     -   Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de pan.     -   Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.  Waarschuwing       -   Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.     -   Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door een aardlekschakelaar.     -   Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.     -   Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.              -   De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.     -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.     -   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.     -   Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.     -   Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.     -   Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.     -   Doe nooit lichte ingrediënten of bakpapier in het apparaat.     -   De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.     -   Aardappels bewaren: Aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.     -   Vul de pan nooit met olie.     -   Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40 °C.     -   Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.     -   Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.     -   Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen.     -   Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.     -   Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.     -   De pan en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.     -   Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.  Let op       -   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.     -   Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.     -   Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.     -   Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.     -   Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.     -   Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.     -   Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.     -   Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin.     -   Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken).     -   Wees voorzichtig als u het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte schoonmaakt: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet.     -   Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.     -   Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er niet uitvallen.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Recycling              -   Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.     -   Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.  Garantie en ondersteuning    Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website  www.philips.com/support.  Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!  Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van onze ondersteuning.  Algemene beschrijving       1   Bedieningspaneel     a   Temperatuurknop     b   Aan/uit-knop     c   Warmhoudknop     d   Lichtknop     e   Vooringestelde menu's     f   Knop omlaag     g   Start-/stopknop     h   Knop omhoog     i   Knop voor tijd     2   Bakrekje     3   MAX-indicatie     4   Pan     5   Transparant venster     6   Voedingskabel     7   Snoeropbergruimte     8   Luchtuitlaatopeningen  Voor het eerste gebruik       1   Verwijder al het verpakkingsmateriaal.     2   Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het apparaat.     3   Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie hoofdstuk 'Schoonmaken').  Voorbereiding vóór het eerste gebruik    Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige ondergrond.   Opmerking     -   Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beïnvloeden.     -   Plaats het ingeschakelde apparaat niet in de buurt van of onder voorwerpen die door stoom kunnen worden beschadigd, zoals muren en kastjes.  Het apparaat gebruiken  Tabel voor etenswaren    De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden.   Opmerking     -   Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen.     -   Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediënten in de pan dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.   
 
   Ingrediënten
 
   Min. – Max. hoeveelheid
 
   Tijd (min)
 
   Temperatuur
 
   Opmerking

  
 
   Dunne bevroren frites (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13 - 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Zelfgemaakte frites (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in dik)
 
   200–800 g
 
   21 - 41
 
   180°C
 
 
 
 
   diepvrieskipnuggets
 
   200–800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Bevroren loempia's
 
   200–800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (ongeveer 150 g/5 oz)
 
   1-4 stuks
 
   15 - 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Gehaktbrood
 
   800–1000 g
 
   45 - 55
 
   150°C
 
      -   Gebruik het bakaccessoire
 
 
   Karbonades zonder bot (ongeveer 190 g/7 oz)
 
   1-4 stuks
 
   16 - 20
 
   200°C
 
      -   Schud, draai of roer halverwege
 
 
   Kippendrumsticks (ongeveer 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 stuks
 
   18 - 21
 
   180°C
 
      -   Schud, draai of roer halverwege
 
 
   Kipfilet (ongeveer 160 g/6 oz)
 
   1-6 stuks
 
   18 - 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Hele kip(1,2 kg)
 
   1 stuk
 
   60 - 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Hele vis (ongeveer 300-400g/11-14 oz)
 
   1-2 stuks
 
   16 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Visfilet (ongeveer 200 g/7 oz)
 
   1-5 stuks
 
   15 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Gemengde groenten (grof gesneden)
 
   200–800 g
 
   13 - 20
 
   180°C
 
      -   Stel de bereidingstijd naar eigen voorkeur in     -   Schud, draai of roer halverwege
 
 
   Muffins (ongeveer 50 g/1,8 oz)
 
   1-12 stuks
 
   14 - 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Cake
 
   800–1000 g
 
   60 - 70
 
   160°C
 
      -   Gebruik het bakaccessoire
 
 
   Voorgebakken brood/broodjes (ongeveer 60 g/2 oz)
 
   1-7 stuks
 
   6 - 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Zelfgemaakt brood
 
   800–1000 g
 
   50 - 60
 
   160°C
 
      -   Gebruik het bakaccessoire.     -   De vorm van het deeg moet zo plat mogelijk zijn om te voorkomen dat het brood het verwarmingselement raakt tijdens het rijzen.
 
 
   Ontbijt
 
   4 eieren, 2 toasts
 
   12
 
   160°C
 
      -   Bak eerst de eieren 7 minuten en voeg vervolgens het brood toe.

  Heteluchtfrituren    Let op              -    Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof.     -    Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen. Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.     -    Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.     -    Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst gebruikt. Dit is normaal.     -    Het apparaat hoeft niet te worden voorverwarmd.              1   Haal de pan uit het apparaat door aan het handvat te trekken.              2   Plaats het bakrekje in de pan.              3   Doe de etenswaren in de pan.   Opmerking     -   Met de Airfryer kunt u een grote verscheidenheid aan etenswaren bereiden. Raadpleeg de ‘Tabel voor etenswaren’ voor de juiste hoeveelheden en de kooktijden bij benadering.     -   De hoeveelheden uit de ‘Tabel voor etenswaren’ mogen niet worden overschreden en de pan mag niet tot boven de 'MAX'-aanduiding worden gevuld omdat dit een negatief effect op de kwaliteit van het eindresultaat kan hebben.              4   Zet de pan terug in de Airfryer.  Let op     -    Gebruik de pan nooit zonder bakrekje.     -    Raak de pan tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze worden heel heet.              5   Steek de stekker in het stopcontact.              6   Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.              7   Druk op de temperatuurknop.              8   Druk op de knop omhoog/omlaag om de temperatuur te selecteren.              9   Druk op de tijdknop.              10   Druk op de knop omhoog/omlaag om de gewenste tijd te selecteren.              11   Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te starten.   Opmerking     -   Tijdens de bereiding worden afwisselend de temperatuur en tijd weergegeven.     -   De laatste kookminuut telt af in seconden.     -   Als u de noodzakelijke bereidingstijd niet binnen 30 minuten instelt, wordt het apparaat om veiligheidsredenen uitgeschakeld.              -   Sommige etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud of gedraaid (zie 'Tabel voor etenswaren' ). Om de etenswaren te schudden, trekt u de pan uit het apparaat en schudt u deze boven de gootsteen. Vervolgens plaatst u de pan terug in het apparaat.     -   Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te pauzeren. Als u de bereiding weer wilt hervatten, drukt u nogmaals op dezelfde knop.     -   Het apparaat gaat automatisch in de pauzemodus wanneer u een pan eruit haalt. De bereiding gaat verder als de pan weer terug in het apparaat wordt gezet.              12   Wanneer u het belsignaal hoort, is de bereidingstijd verstreken.              13   Haal de pan eruit en controleer of de etenswaren gaar zijn.  Let op     -    De pan van de Airfryer is heet na het koken. Plaats deze altijd op een hittebestendige ondergrond (bijv. een onderzetter e.d.) wanneer u de pan uit het apparaat haalt.   Opmerking     -   Als de etenswaren nog niet klaar zijn, schuift u eenvoudigweg de pan terug in de Airfryer en voegt u wat extra minuten toe.              14   Leeg de pan in een schaal of op een bord.  Let op     -    Na het bereidingsproces zijn de pan, de binnenkant van de behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.   Opmerking     -   Om grote of kwetsbare etenswaren uit de pan te verwijderen, kunt u het beste een tang gebruiken.     -   Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de bodem van de pan.     -   Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, kunt u voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet uit de pan afgieten na elke portie of voordat u de pan schudt. Plaats de pan op een hittebestendig oppervlak. Draag ovenwanten om overtollige olie of vet weg te gieten. Zet de pan terug in het apparaat.     -   Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende portie te bereiden.  Voedsel bereiden met een voorinstelling       1   Volg stappen 1 t/m 6 uit het hoofdstuk 'Heteluchtfrituren'.     2   Druk op de gewenste voorinstelling.     3   Start de bereiding door op de start-/pauzeknop te drukken.   Opmerking     -   Als u tijdens de bereiding naar een andere voorinstelling wilt wisselen, houd de aan-uitknop dan lang ingedrukt om het bereidingsproces te stoppen. Het apparaat gaat dan in de stand-bymodus. Druk nogmaals op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen en de gewenste voorinstelling te kiezen.   
 
 
 
   Voorkeuzezenders
 
   Max. hoeveelheid
 
   Temperatuur
 
   Bereidingstijd
 
 
  
 
   Diepvriesfrites
 
   800 g
 
   180°C
 
   31min
 
 
  
 
   Zelfgemaakte frites
 
   800 g
 
   180°C
 
   41min
 
 
  
 
   Karbonades
 
   4 stuks
 
   200°C
 
   20min
 
 
  
 
   Drumsticks
 
   8 stuks
 
   180°C
 
   21min
 
 
  
 
   Hele vis
 
   2 stuks
 
   200°C
 
   20min
 
 
  
 
   Cake
 
   1 stuk
 
   140°C
 
   60 - 70 min.
 
 
  
 
   Ontbijt
 
   4 eieren, 2 toasts
 
   160°C
 
   12min
 
 
  
 
   Groenten
 
   800 g
 
   180°C
 
   20min

  Zelfgemaakte frites maken    Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden:     -   Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites, bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen.     -   U kunt de frites het best bakken in porties van maximaal 500 g/18 oz voor een gelijkmatig resultaat. Grotere hoeveelheden frites worden minder krokant dan kleinere porties.     1   Schil de aardappelen en snijd ze in frites (10x10 mm / 0,4x0,4 inch dik).     2   Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met water.     3   Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of keukenpapier.     4   Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met een laagje olie bedekt zijn.     5   Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom zodat overtollige olie in de kom achterblijft.   Opmerking     -   Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de pan te doen. Zo voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.     6   Leg de aardappelstaafjes in de pan.     7   Frituur de aardappelreepjes en schep ze 2-3 keer om tijdens het bereiden.  Reiniging    Waarschuwing     -    Laat de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met reinigen.     -    De pan heeft een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag beschadigd raakt.  Maak het apparaat na ieder gebruik schoon. Verwijder na elk gebruik olie en vet van de bodem van de pan.              1   Druk op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.            Tip     -   Haal de pan eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen.     2   Haal het bakrekje uit de pan.     3   Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg.     4   Reinig de pan en het bakrekje in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de 'schoonmaaktabel').   Tip     -   Als er voedselresten aan de pan of het bakrekje vastzitten, kunt u deze 10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of het bakrekje zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter.     -   Indien nodig kunt u voedselresten die vastzitten aan het verwarmingselement verwijderen met een zachte tot middelharde borstel. Gebruik geen staalborstel of een harde borstel, anders kunt u het verwarmingselement beschadigen.              5   Om krassen te voorkomen veegt u de buitenkant van het apparaat voorzichtig schoon met een gladde, schone en zachte doek. Gebruik eerst een licht bevochtigde doek en daarna een droge, indien nodig.              6   Maak het verwarmingselement schoon met een schoonmaakborsteltje om etensresten te verwijderen.              7   Maak de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-schurend sponsje.     8   Als u waterresten in het doorzichtige venster ziet, stelt u de temperatuur in op 200 °C (400 °F) en de timer op 10 minuten om het te drogen.   Opmerking: Als er na 10 minuten nog waterresten aanwezig zijn, verleng dan de bereidingstijd tot het water volledig droog is.   Opbergen       1   Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.     2   Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.   Opmerking     -   Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt, om te voorkomen dat de pannen er onbedoeld uitvallen, wat zou kunnen leiden tot beschadigingen.     -   Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.  Problemen oplossen    Dit hoofdstuk geeft een samenvatting van de meestvoorkomende problemen die u kunt tegenkomen bij het apparaat. Als u het probleem niet met de onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   De buitenkant van het apparaat wordt heet tijdens gebruik.
 
   De warmte in het apparaat straalt uit naar de buitenwanden.
 
   Dit is normaal. Alle handgrepen en knoppen die u tijdens het gebruik moet aanraken, blijven koel genoeg om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   De pan en de binnenzijde van het apparaat worden altijd heet wanneer het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor wordt het gerecht goed gaar. Deze onderdelen zijn altijd te heet om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   Als u het apparaat langere tijd ingeschakeld laat, worden bepaalde delen te heet om aan te raken. Deze delen zijn op het apparaat gemarkeerd met het volgende pictogram: 
 
 
 
 
 
 
   Zolang u zich bewust bent van de hete delen en u deze delen niet aanraakt, is het apparaat volkomen veilig.
 
 
   Mijn zelfgemaakte frites zijn niet goed gelukt.
 
   U hebt de verkeerde soort aardappelen gebruikt.
 
   Voor het beste resultaat gebruikt u verse, kruimige aardappelen. Bewaar de aardappelen niet op een koude plaats zoals in de koelkast. Kies aardappelen waarvan op de verpakking staat dat ze geschikt zijn voor frituren.
 
 
 
 
   De hoeveelheid etenswaren in de pan is te groot.
 
   Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.
 
 
 
 
   Bepaalde etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud.
 
   Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.
 
 
   De Airfryer kan niet worden ingeschakeld.
 
   De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact.
 
   Controleer of de stekker goed in het stopcontact is gestoken.
 
 
 
 
   Er zijn meerdere apparaten op één stopcontact aangesloten.
 
   De Airfryer heeft een hoog wattage. Probeer een ander stopcontact en controleer de stoppen.
 
 
   Ik zie wat afbladderingen in mijn Airfryer.
 
   In de pan van de Airfryer kunnen kleine plekjes ontstaan wanneer u de coating per ongeluk hebt aangeraakt of bekrast, bijvoorbeeld tijdens het reinigen met agressieve schoonmaakmiddelen en/of bij het plaatsen van het bakrekje).
 
   U kunt beschadigingen voorkomen door het bakrekje correct in de pan te plaatsen. Als u het bakrekje onder een hoek laat zakken, kan de zijkant van het rekje tegen de wand van de pan stoten, waardoor de coating beschadigd kan raken. Dit is echter niet schadelijk: alle gebruikte materialen zijn niet gevaarlijk als ze in uw voedsel terechtkomen.
 
 
   Er komt witte rook uit het apparaat.
 
   U bereidt vette etenswaren.
 
   Giet voorzichtig overtollige olie of overtollig vet uit de pan en zet vervolgens de bereiding voort.
 
 
 
 
   Er zitten nog vetresten in de pan van de vorige keer.
 
   Witte rook wordt veroorzaakt door vetresten die in de pan worden verhit. Reinig de pan en het bakrekje grondig na elk gebruik.
 
 
 
 
   Een paneerlaag of omhulling is niet goed aan de etenswaren vast blijven zitten.
 
   Kleine rondzwevende stukjes van een paneerlaag of omhulling kunnen witte rook veroorzaken. Druk een paneerlaag of omhulling stevig op de etenswaren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft zitten.
 
 
 
 
   Marinade, vloeistof of vleessap spat in de olie of het gesmolten vet.
 
   Dep het voedsel droog voordat u het in de pan plaatst.
 
 
   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E1' weergegeven.
 
   Mogelijk bewaart u de Airfryer op een te koude plek.
 
   Als u het apparaat hebt bewaard op een koude plek, laat u het eerst minstens 15 minuten opwarmen tot kamertemperatuur voordat u het weer aansluit.  Als het probleem zich blijft voordoen, bel dan de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E4', 'E6', 'E9' 'E12' weergegeven.
 
   Het apparaat geeft een foutmelding weer.
 
   Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en steek hem er vervolgens opnieuw in.  Als het probleem zich blijft voordoen, bel dan de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
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   Innhold     Viktig   _  %getreference     Resirkulering   _  %getreference     Garanti og støtte   _  %getreference     Innledning   _  %getreference     Generell beskrivelse   _  %getreference     Før bruk første gang   _  %getreference     Forberedelser før første gangs bruk   _  %getreference     Bruke apparatet   _  %getreference     Rengjøring   _  %getreference     Oppbevaring   _  %getreference     Feilsøking   _  %getreference  Viktig    Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.  Fare              -   Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet ovn.     -   Apparatet må aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.     -   Ikke la vann eller annen væske komme inn i apparatet, da dette kan føre til elektrisk støt.     -   Ingrediensene som skal stekes, må alltid plasseres i pannen. Dette er for å hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.     -   Ikke dekk til åpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang.     -   Ikke fyll pannen med olje, da dette kan føre til brannfare.     -   Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.     -   Rør aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.     -   Ikke legg i mer mat enn maksimalnivået som indikeres i pannen.     -   Sørg alltid for at varmeapparatet står for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.  Advarsel       -   Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.     -   Apparatet må bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en jordfeilbryter.     -   Pass alltid på at støpselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.     -   Dette apparatet er ikke beregnet på bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.              -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Dette apparatet kan brukes av barn over åtte år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.     -   Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.     -   Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.     -   Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det være minst 10 cm ledig plass bak, på begge sider av og over apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.     -   Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene når apparatet er i bruk. Hold hender og ansikt på trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Vær forsiktig når du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet.     -   Bruk aldri lyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.     -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Oppbevaring av poteter: Temperaturen må tilpasses potettypen som oppbevares, og den må være på mer enn 6 °C for å redusere faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.     -   Aldri fyll pannen med olje.     -   Dette apparatet er beregnet på å brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C og 40 °C.     -   Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.     -   Hold nettledningen unna varme overflater.     -   Ikke plasser apparatet på eller nær brennbart materiale slik som duker eller gardiner.     -   Ikke bruk apparatet til noe annet formål enn det som beskrives i brukerhåndboken, og bruk kun originalt Philips-tilbehør.     -   Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn.     -   Pannen og tilbehøret som plasseres i stekekammeret, blir varme under og etter bruk av apparatet. Håndter dette alltid forsiktig.     -   Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken.  Forsiktig       -   Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.     -   Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det.     -   Sett apparatet på et flatt, jevnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet brukes feil eller på en måte som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke følges, blir garantien ugyldig, og Philips påtar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.     -   Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Ikke prøv å reparere apparatet selv. Dette vil føre til at garantien blir ugyldig.     -   Koble alltid fra apparatet etter bruk.     -   La apparatet avkjøles i ca. 30 minutter før du håndterer eller rengjør det.     -   Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, får en gyllen farge i stedet for mørk eller brun.     -   Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved høyere temperaturer enn 180 °C (for å minimere dannelsen av akrylamid).     -   Vær forsiktig når du rengjør det øvre området av tilberedningsrommet: Varmt varmeelement, varm kant på metalldeler og varmt sprutskjold.     -   Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.     -   Vær forsiktig når du heller ut den kokte maten, og pass på så du ikke lar tilbehøret falle ut.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.  Resirkulering              -   Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall     -   Følg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.  Garanti og støtte    Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstår grunnet uriktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til nettstedet vårt  www.philips.com/support.  Innledning    Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!  Hvis du vil dra full nytte av brukerstøtten som vi tilbyr, kan du registrere produktet ditt på  www.philips.com/welcome.  Generell beskrivelse       1   Kontrollpanel     a   Temperaturknapp     b   Av/på-knapp     c   Varmholdingsknapp     d   Lysknapp     e   Forhåndsinnstilte menyer     f   Reduksjonsknapp     g   Start/stopp-knapp     h   Økningsknapp     i   Tidsknapp     2   Friteringsinnlegg     3   MAX-indikator     4   Panne     5   Gjennomsiktig vindu     6   Nettledning     7   Ledningsholder     8   Luftuttak  Før bruk første gang       1   Fjern all emballasje.     2   Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.     3   Rengjør apparatet grundig før det brukes for første gang (se avsnittet "Rengjøring").  Forberedelser før første gangs bruk    Plasser apparatet på en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate.   Merk     -   Ikke plasser noen gjenstander oppå eller på sidene av apparatet. Dette kan forstyrre luftstrømmen eller påvirke stekeresultatet.     -   Ikke plasser apparatet i nærheten av eller under objekter som kan bli skadet av damp, for eksempel vegger og skap.  Bruke apparatet  Matvaretabell    Du kan bruke tabellen nedenfor når du skal velge grunnleggende innstillinger for ulike typer mat som du skal tilberede.   Merk     -   Vær oppmerksom på at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere at innstillingene vil være de beste for maten din, ettersom ingredienser varierer når det gjelder opprinnelse, størrelse, form og merke.     -   Når du tilbereder større mengde mat (f.eks. pommes frites, reker, kyllingklubber, frosne snacks), må du riste, snu eller røre i ingrediensene i pannen to til tre ganger for å oppnå et jevnt stekeresultat.   
 
   Ingredienser
 
   Min. – maks. mengde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Merk

  
 
   Tynne, frosne pommes frites (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 tommer)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hjemmelaget pommes frites (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer tykk)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frosne kyllingbiter
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Frosne vårruller
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (ca. 150 g / 5 oz)
 
   1–4 stykk
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Kjøttpudding
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Bruk baketilbehøret
 
 
   Koteletter uten ben (ca. 190 g / 7 oz)
 
   1–4 stykk
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Riste, snu eller røre halvveis
 
 
   Kyllingklubber (ca. 125 g / 4,5 oz)
 
   2–8 stykk
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Riste, snu eller røre halvveis
 
 
   Kyllingbryst (ca. 160 g / 6 oz)
 
   1–6 stykk
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel kylling (1,2 kg)
 
   1 stykke
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel fisk (rundt 300–400 g/ 11–14 oz)
 
   1–2 stykk
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fiskefilet (ca. 200 g / 7 oz)
 
   1–5 stykk
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Blandede grønnsaker (grovhakket)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Still inn steketiden etter egen smak     -   Rist, snu eller rør om halvveis
 
 
   Muffins (ca. 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 stykk
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kake
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Bruk baketilbehøret
 
 
   Forhåndsstekte brød/rundstykker (ca. 60 g / 2 oz)
 
   1–7 stykk
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hjemmelaget brød
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Bruk baketilbehøret.     -   Formen på deigen bør være så flat som mulig for å unngå at brødet berører varmeelementet når det heves.
 
 
   Frokost
 
   4 egg, 2 brødskiver
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Kok eggene først i 7 minutter, og ha i deretter brødskivene.

  Bruke Airfryer    Forsiktig              -    Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med olje, frityrfett eller annen væske.     -    Ikke berør varme overflater. Bruk håndtakene eller bryterne. Håndter den varme pannen med grytevotter.     -    Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.     -    Dette apparatet kan avgi litt røyk når du bruker det for første gang. Dette er normalt.     -    Du trenger ikke forvarme apparatet.              1   Fjern pannen fra apparatet ved å trekke i håndtaket.              2   Ha friteringsinnlegget i pannen.              3   Legg ingrediensene i pannen.   Merk     -   Med Airfryer kan du tilberede en rekke ulike ingredienser. Se i mattabellen for riktige mengder og tilnærmet steketid.     -   Ikke overstig mengden angitt i avsnittet Mattabell eller overfyll pannen over MAX-merket da det kan påvirke kvaliteten på sluttresultatet.              4   Sett pannen tilbake i Airfryer.  Forsiktig     -    Bruk aldri pannen uten friteringsinnlegget.     -    Ikke berør pannen under bruk og en stund etter, siden den kan bli svært varm.              5   Sett støpselet i stikkontakten.              6   Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.              7   Trykk på temperaturknappen.              8   Trykk på opp- eller nedknappen for å velge temperaturen.              9   Trykk på timerknappen.              10   Trykk på opp- eller nedknappen for å velge tiden.              11   Trykk på start/pause-knappen for å starte stekeprosessen.   Merk     -   Under stekingen vises temperatur og tid vekselvis.     -   Det siste stekeminuttet teller ned i sekunder.     -   Hvis du ikke angir ønsket tilberedningstid i løpet av 30 minutter, slår apparatet seg av automatisk på grunn av sikkerhetshensyn.              -   Når du tilbereder enkelte ingredienser, må du riste eller snu dem etter halve tilberedningstiden (se Mattabell). For å riste ingrediensene må du trekke ut pannen og riste den over vasken. Deretter setter du pannen tilbake i apparatet.     -   Hvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du på start/pause-knappen. Hvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du på den samme knappen igjen for å fortsette stekeprosessen.     -   Enheten går automatisk i pausemodus når du trekker ut pannen. Stekeprosessen fortsetter når pannen legges i apparatet igjen.              12   Når tiden er ute, ringer timeralarmen.              13   Trekk ut pannen, og kontroller om ingrediensene er klare.  Forsiktig     -    Pannen til Airfryer er varm etter stekeprosessen. Plasser den alltid på et varmebestandig underlag (f.eks. gryteunderlag osv.) når du fjerner pannen fra enheten.   Merk     -   Hvis ingrediensene ikke er klare ennå, skyver du bare pannen tilbake i Airfryer og legger til noen ekstra minutter.              14   Tøm innholdet ut i en skål eller på en tallerken.  Forsiktig     -    Etter stekeprosessen er pannen, innsiden og ingrediensene varme. Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du har i Airfryer.   Merk     -   Bruk en mattang til å løfte ut store eller skjøre ingredienser.     -   Overflødig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i pannen.     -   Du bør forsiktig helle overflødig olje eller fett fra pannen etter hver omgang eller før du rister, avhengig av typen ingredienser du steker. Plasser pannen på et varmebestandig underlag. Bruk grytevotter til å helle av overflødig olje eller fettrester. Sett pannen tilbake i apparatet.     -   Når en omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til tilberedning av en ny omgang.  Lage mat med en forhåndsinnstilling       1   Følg trinn 1–6 i avsnittet «Bruke Airfryer».     2   Trykk på ønsket forhåndsinnstillingsknapp.     3   Start stekeprosessen ved å trykke på start/pause-knappen.   Merk     -   Hvis du vil bytte til en annen forhåndsinnstilling under stekeprosessen, trykker du på og holder ned av/på-knappen en stund for å stoppe stekeprosessen. Enheten er da i standby-modus. Trykk på av/på-knappen igjen for å slå på enheten, og velg forhåndsinnstillingen du trenger.   
 
 
 
   Forhåndsinnstillinger
 
   Maks. beløp
 
   Temperatur
 
   Tilberedningstid
 
 
  
 
   Frosne pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Hjemmelaget pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Koteletter
 
   4 stykk
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kyllingklubber
 
   8 stykk
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Hel fisk
 
   2 stykk
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kake
 
   1 stykke
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Frokost
 
   4 egg, 2 brødskiver
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Grønnsaker
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Lage hjemmelaget pommes frites    Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer:     -   Velg poteter som egner seg godt til å lage pommes frites av, for eksempel nypoteter med en litt melaktig konsistens.     -   Det er best å luftsteke pommes frites i porsjoner på opptil 500 g / 18 oz for å få et jevnt resultat. Store mengder pommes frites er ofte mindre sprø enn mindre porsjoner.     1   Skrell potetene og kutt dem deretter i staver (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer tykke).     2   Bløtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter.     3   Tøm bollen, og tørk potetstavene med et kjøkkenhåndkle eller tørkepapir.     4   Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik at de dekkes av oljen.     5   Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller en silsleiv, slik at den overflødige oljen forblir i bollen.   Merk     -   For å unngå at den overflødige oljen havner i pannen må du ikke helle potetstavene fra bollen og ned i pannen.     6   Legg potetstavene i pannen.     7   Stek potetstavene, og rist dem 2–3 ganger under steking.  Rengjøring    Advarsel     -    La pannen og innsiden av apparatet avkjøles helt før du rengjør delene.     -    Pannen har et non-stick-belegg. Ikke bruk kjøkkenredskaper i stål eller slipende rengjøringsmidler. Det kan føre til skade på belegget.  Rengjør alltid apparatet etter bruk. Fjern olje og fett fra bunnen av pannen etter hver bruk.              1   Trykk på av/på-knappen for å slå av apparatet, fjern støpselet fra stikkontakten, og la apparatet avkjøles.            Tips     -   Fjern pannen for at Airfryer skal avkjøles raskere.     2   Fjern friteringsinnlegget i pannen.     3   Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen.     4   Rengjør pannen og friteringsinnlegget i oppvaskmaskinen. Du kan også rengjøre dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper (se "Rengjøringstabell").   Tips     -   Du kan bløtlegge pannen eller friteringsinnlegget i varmt vann med oppvaskmiddel i 10–15 minutter for å fjerne matrester som sitter fast. Matrester blir enklere å fjerne etter bløtlegging. Sørg for at du bruker et oppvaskmiddel som løser opp olje og fett. Hvis du ikke får til å fjerne matrester fra pannen eller friteringsinnlegget med varmt vann og oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel.     -   Eventuelle matrester som sitter fast på varmeelementet, kan fjernes med en oppvaskbørste med myk eller middels stiv bust. Ikke bruk en stålbørste eller en oppvaskbørste med stive buster, da dette kan skade varmeelementet.              5   Tørk forsiktig på utsiden av apparatet med en ren og myk klut for å unngå riper. Begynn med en lett fuktet klut og bruk deretter en tørr klut om nødvendig.              6   Rengjør varmeelementet med en rengjøringsbørste for å fjerne eventuelle matrester.              7   Rengjør innsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten skureeffekt.     8   Hvis du ser vanndråper i det gjennomsiktige vinduet, setter du temperaturen til 200 °C og timeren til 10 minutter for å tørke.   Merk: Hvis vanndråper forblir etter 10 minutter, øker du koketiden til vannet er helt tørket.   Oppbevaring       1   Koble fra apparatet, og la det kjøle seg ned.     2   Kontroller at alle delene er rene og tørre før du oppbevarer dem.   Merk     -   Når du bærer Airfryer må du alltid holde den horisontalt for å hindre at pannene faller ut, noe som kan skade dem.     -   Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer er festet før du bærer og/eller setter apparatet bort.  Feilsøking    Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Utsiden av apparatet blir varm ved bruk.
 
   Varmen på innsiden stråler ut til utsiden.
 
   Dette er normalt. Alle håndtak og bryter som du må ta på, holder seg kjølige nok til at du kan ta på dem.
 
 
 
 
 
 
   Pannen og innsiden av apparatet blir alltid varme når apparatet er slått på for å sørge for at maten blir ordentlig gjennomstekt. Disse delene er alltid for varme å ta på.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lar apparatet stå på over lengre tid, blir noen deler for varme å ta på. Disse delene markeres på apparatet med følgende ikon: 
 
 
 
 
 
 
   Så lenge du er oppmerksom på hvilke områder som er varme, og lar være å ta på dem, er apparatet helt trygt å bruke.
 
 
   De hjemmelagde pommes fritesene blir ikke som forventet.
 
   Du har ikke brukt riktig potettype.
 
   Bruk nypoteter med en melete konsistens for best mulig resultat. Hvis du må oppbevare potetene, må du ikke oppbevare dem på kalde steder, som kjøleskapet. Velg poteter der det står på emballasjen at de egner seg til steking.
 
 
 
 
   Det er for mye ingredienser i pannen.
 
   Følg instruksjonene i denne brukerhåndboken for å tilberede hjemmelaget pommes frites.
 
 
 
 
   Visse typer av ingredienser må ristes halvveis i steketiden.
 
   Følg instruksjonene i denne brukerhåndboken for å tilberede hjemmelaget pommes frites.
 
 
   Airfryer slås ikke på:
 
   Apparatet er ikke koblet til veggkontakten.
 
   Se om støpselet sitter ordentlig i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er koblet til samme stikkontakt.
 
   Airfryer har høy wattstyrke. Prøv en annen stikkontakt og kontroller sikringene.
 
 
   Jeg ser at deler av innsiden på airfryeren skaller av.
 
   Enkelte små flekker med avskalling på innsiden av pannen til Airfryer kan oppstå når du kommer borti belegget (f.eks. hvis du rengjør med slipende rengjøringsredskaper og/eller når du setter i friteringsinnlegget).
 
   Du kan hindre avskallingen ved å sette i friteringsinnlegget på riktig måte. Hvis du setter inn friteringsinnlegget i en vinkel, kan den dunke borti panneveggen og forårsake at små deler av belegget skaller av. Dette er ikke skadelig. Alle materialene er mattrygge.
 
 
   Det kommer hvit røyk ut av apparatet.
 
   Du tilbereder fettholdige ingredienser.
 
   Du kan forsiktig helle av overflødig olje eller fett fra pannen og deretter fortsette med matlagingen.
 
 
 
 
   Pannen inneholder fremdeles fettrester fra tidligere bruk.
 
   Hvit røyk kommer av at fettrester varmes opp i pannen. Rengjør alltid pannen og friteringsinnlegget grundig etter hver bruk.
 
 
 
 
   Brødsmulene eller annet som maten er vendt i, har ikke festet seg godt nok.
 
   Små brødsmuler kan forårsake hvit røyk. Press brødsmuler eller annet godt rundt maten, slik at du er sikker på at det sitter fast.
 
 
 
 
   Marinade, væsker eller kjøttsafter spruter på grunn av oljen eller fettet.
 
   Klapp maten tørr før du legger den i friteringsinnlegget.
 
 
   Skjermen på airfryeren viser "E1".
 
   Airfryer kan være lagret på et sted der den er for kald.
 
   Hvis enheten har vært oppbevart ved en lav omgivelsestemperatur, må den varmes opp til romtemperatur i minst 15 minutter før du kobler den til igjen.  Ring Philips' servicetelefonnummer eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i hvis problemet vedvarer.
 
 
   Skjermen på Airfryer viser «E4», «E6», «E9», «E12».
 
   Det oppstår en feil i apparatet.
 
   Koble fra apparatet og koble den til igjen.  Ring Philips' servicetelefonnummer eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i hvis problemet vedvarer.
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   Mundarija     Muhim   _  %getreference     Qayta ishlash   _  %getreference     Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   _  %getreference     Kirish   _  %getreference     Umumiy tavsif   _  %getreference     Foydalanishdan oldin   _  %getreference     Birinchi foydalanishdan oldingi tayyorgarliklar   _  %getreference     Jihozdan foydalanish   _  %getreference     Tozalash   _  %getreference     Saqlash   _  %getreference     Muammolarni hal qilish   _  %getreference  Muhim    Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim maʼlumotlarni diqqat bilan oʻqib chiqing.  Xavf              -   Jihozni issiq gaz ptilasi va boshqa barcha turdagi elektr plitalari va elektr pishirish plitalari yoki qizdirilgan pechning ustiga yoki uning yaqiniga qoʻymang.     -   Jihozni aslo suvga tushirmang yoki uni vodoprovod suvida yuvmang.     -   Tok urishining oldini olish uchun suv yoki boshqa suyuqliklar jihozga kirishiga imkon bermang.     -   Qovuriladigan masalliqlar isitish elementlariga yaqin kelishining oldini olish uchun ularni har doim tovaga qoʻying.     -   Jihoz ishlayotganda havo olish va havo chiqarish teshiklarini yopib qoʻymang.     -   Tovaga moy quymang, chunki bu yongʻin xavfini keltirib chiqarishi mumkin.     -   Agar vilka, tarmoq shnuri yoki jihozning oʻzi shikastlangan boʻlsa, jihozdan foydalanmang.     -   Ishlayotgan vaqtda jihozning ichiga tegmang.     -   Hech qachon tovada koʻrsatilgan maksimal darajadan oshib ketuvchi masalliqlarni uning ichiga joylamang.     -   Har doim isitkich boʻshligini va masalliqlar unda tiqilib qolmaganini tekshiring.  Ogohlantirish       -   Agar taʼminot shnuri shikastlangan boʻlsa, xavfning oldini olish uchun Philips, uning servis agenti yoki shu kabi malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi kerak.     -   Moslamani faqatgina yerga ulangan va yerga chiqib ketishning avtomatik o‘chirgichi bilan himoyalangan rozetkaga ulang.     -   Har doim vilka devor rozetkasiga toʻgʻri ulanganini tekshiring.     -   Bu jihoz biror tashqi taymer vositasida yoki alohida masofaviy tizim bilan boshqarish uchun mo‘ljallanmagan.              -   Ishlatish vaqtida sirtlar qizib ketishi mumkin.     -   Bu jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatma berilgan yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida boʻlsa va unga bogʻliq xatarlardan xabardor boʻlsa, 8 yosh va undan katta bolalar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega boʻlmagan odamlar ham foydalanishi mumkin.     -   Bolalar jihoz bilan oʻynashiga yoʻl qoʻymang. Tozalash va foydalanuvchi texnik xizmatlarini bolalar 8 yoshdan oshmaguncha va kuzatuv ostida boʻlmaguncha amalga oshirilmasligi kerak.     -   Jihoz va uning shnurini 8 yoshdan kichik bolalar ololmaydigan joyda saqlang.     -   Jihozni devor yoki boshqa jihozlarga tegadigan qilib qoʻymang. Jihozning orqasi, ikki tomoni va undan yuqori joyda kamida 10 sm boʻsh joy qoldiring. Jihozning ustiga hech narsa qoʻymang.     -   Issiq havoda qovurish vaqtida issiq bugʻ havo olish teshiklaridan chiqib turadi. Qoʻllaringiz va yuzingizni issiq bugʻ va havo olish teshiklaridan xavfsiz masofada saqlang. Jihozdan tovani olganingizda issiq bugʻ va havodan ehtiyot boʻling.     -   Jihozda aslo yengil masalliqlar yoki pishiriqlarni qadoqlash qogʻozidan foydalanmang.     -   Ishlatish vaqtida sirtlar qizib ketishi mumkin.     -   Kartoshkani saqlash: Harorat turlicha saqlanadigan kartoshka uchun mos keladi va u 6 °C dan balandroq bo‘lib, bu akrilamidning tayyorlangan oziq-ovqat mahsulotlariga ta’sir qilish ehtimolini minimallashtiradi.     -   Tovani yogʻ bilan aslo toʻldirmang.     -   Bu jihoz tashqi haroratda 5°C va 40°C oraligʻida saqlashga moʻljallangan.     -   Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada koʻrsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.     -   Quvvat shnurini issiq sirtlardan uzoqda saqlang.     -   Jihozni dasturxon yoki parda kabi yonuvchan materiallar ustiga yoki yaqiniga joylamang.     -   Jihozni ushbu qoʻllanmada tasvirlanganidan boshqa maqsadlarda ishlatmang va faqat asl Philips aksessuarlaridan foydalaning.     -   Jihoz eʼtiborsiz qolganida ishlatilmasligi kerak.     -   Jihozdan foydalanish davomida va undan foydalangandan keyin tova va pishirish bo‘limidagi boshqa qismlar isib ketadi, shu sababli ular har doim ehtiyotkorlik bilan ishlatilishi kerak.     -   Jihozdan birinchi marta foydalanishdan oldin masalliqlarga tegadigan qismlarini yaxshilab tozalang. Qoʻllanmadagi koʻrsatmalarga qarang.  Diqqat       -   Bu jihoz faqat odatiy maishiy foydalanishga moʻljallangan. U doʻkon xodimlarining oshxonalari, ofislar, ferma yoki boshqa muhitlarda foydalanishga moʻljallanmagan. Yoki mehmonxonalar, motellar, “yotoq va nonushta” tipidagi mehmonxonalar va boshqa turarjoy binolarida ishlatishga ham moʻljallanmagan.     -   Jihoz kuzatuv ostida boʻlmasa va yigʻish, qismlarga ajratish, saqlash yoki tozalashdan oldin uni har doim tarmoqdan uzib qoʻying.     -   Jihozni gorizontal holatda, tekis va barqaror yuzaga qoʻying.     -   Agar jihozdan notoʻgʻri foydalanilsa yoki professional yoki yarim professional maqsadlarda ishlatilsa yoki ushbu foydalanuvchi qoʻllanmasining koʻrsatmalariga muvofiq ishlatilmasa, kafolat bekor qilinadi va Philips har qanday shikastlanishga nisbatan majburiyatni tan olmaydi.     -   Tekshirish yoki taʼmirlash uchun jihozni har doim Phillips tomonidan vakolat berilgan xizmat markaziga qaytaring. Jihozni oʻzingiz tuzatishga urinib koʻrmang, aks holda kafolat bekor qilinadi.     -   Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qoʻying.     -   Jihozni ishlatish yoki tozalashdan oldin taxminan 30 daqiqa davomida sovishini kuting.     -   Bu jihozda ishlatilgan masalliqlar qora yoki jigarrang emas, balki tillarang sariq boʻlishini tekshiring.     -   Kuygan qoldiqlarni olib tashlang. (akrilamid hosil boʻlishini minimallashtirish uchun) Yangi kartoshkani 180°C dan yuqori haroratda qovurmang.     -   Tozalash vaqtida ehtiyot bo‘lish kerak bo‘lgan pishirish qismining yuqorigi sohasi: Issiq isitish elementi, metal qismlarning chekkasi va sachrashdan himoyalovchi qopqoq.     -   Har doim masalliqlar aerogrillda toʻliq pishirilganiga ishonch hosil qiling.     -   Pishirilgan ovqatni boshqa idishga solish vaqtida jihoz qismlarining idishga tushib ketishidan ehtiyot bo‘ling.  Elektromagnit maydonlar (EMF)    Bu jihoz elektromagnit maydonlarning taʼsiri boʻyicha amaldagi standart va meʼyorlarga javob beradi.  Qayta ishlash              -   Bu belgi elektr jihozlari odatiy maishiy chiqindilar bilan tashlanmasligi zarurligini bildiradi     -   Elektrik mahsulotlarni alohida yig‘ish to‘g‘risida mamlakatingizda amal qiluvchi qoidalarga rioya qiling.  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Versuni ushbu mahsulotga xariddan keyin ikki yillik kafolat taklif qiladi. Agar nuqson xato foydalanish yoki yomon profilaktika sababli yuzaga kelgan boʻlsa, ushbu kafolat amal qilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida qonunchilikdagi huquqlaringizga taʼsir qilmaydi. Batafsil axborot olish yoki kafolatdan foydalanish uchun  www.philips.com/support veb-saytimizga kiring.  Kirish    Xaridingiz muborak boʻlsin va Philipsʻga xush kelibsiz!  Biz taklif qiladigan qoʻllab-quvvatlash xizmatidan to‘laqonli foydalanish uchun jihozingizni  www.philips.com/welcome saytida roʻyxatdan oʻtkazing.  Umumiy tavsif       1   Boshqaruv paneli     a   Harorat tugmasi     b   Yoqish/oʻchirish tugmasi     c   Iliq saqlash tugmasi     d   Yorug‘lik tugmasi     e   Oldindan sozlangan menyular     f   Pasaytirish tugmasi     g   Boshlash/pauza tugmasi     h   Oshirish tugmasi     i   Taymer tugmasi     2   Qovurishga mo‘ljallangan ichki qism     3   MAX ko‘rsatkichi     4   Tova     5   Shaffof oyna     6   Quvvat shnuri     7   Sim cho‘lg‘ami     8   Havo chiqarish tuynuklari  Foydalanishdan oldin       1   Barcha qadoqlash materiallarini olib tashlang.     2   (Agar joiz bo‘lsa) Jihozdan barcha stikerlar va yorliqlarni olib tashlang.     3   Moslamani birinchi bor qo‘llashdan oldin uni yaxshilab tozalang (“Tozalash” bo‘limiga qarang).  Birinchi foydalanishdan oldingi tayyorgarliklar    Jihozni barqaror, gorizontal, tekis va issiqqa chidamli joyga qoʻying.   Eslatma     -   Moslama ustiga yoki yon tomonlariga hech narsa qo‘ymang. Bu havo oqimiga xalaqit berishi va qovurish natijasiga ta’sir qilishi mumkin.     -   Ishlab turgan jihozni devorlar va javon kabi bug‘ ta’sirida shikastlanishi mumkin bo‘lgan narsalar ostiga yoki yaqiniga joylamang.  Jihozdan foydalanish  Dasturxon    Quyidagi jadval tayyorlashni istagan ovqat turlaringiz uchun asosiy sozlamalarni tanlashga yordam beradi.   Eslatma     -   Shuni yodda tuting-ki, bu sozlamalar - shunchaki takliflar. Masalliqlar o‘zining boshlang‘ich holatiga, o‘lchamiga, shakliga, shuningdek, brendiga qarab farq qilganligi tufayli sizning masalliqlaringiz uchun eng mos keladigan sozlamalarni biz kafolatlay olmaymiz.     -   Ko‘proq hajmdagi ovqat (masalan, kartoshka fri, mayda qisqichbaqa, tovuq oyog‘i, muzlatilgan gazaklar) tayyorlaganingizda, ta’mi og‘izda qoladigan natijaga erishish uchun tovadagi mahsulotlarni 2-3 marta silkiting, tovani tomonlarga buring yoki masalliqlarni aralashtiring.   
 
   Tarkibiy qismi
 
   Min. – Max. miqdor
 
   Vaqt (min)
 
   Harorat
 
   Eslatma

  
 
   Muzlatilgan ingichka kartoshka fri (7x7 mm / 0.3x0.3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Uyda tayyorlangan kartoshka fri (10x10 mm/0.4x0.4 dagi qalinlikda)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Muzlatilgan tovuq naggetslari
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Muzlatilgan sabzavotli ruletlar
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Gamburger (150 g atrofida/5 untsiya)
 
   1–4 bo‘lak
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Go‘shtli rulet
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Pishirish aksessuaridan foydalaning
 
 
   Suyaksiz go‘sht bo‘laklari (190 g atrofida/7 untsiya)
 
   1–4 bo‘lak
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring
 
 
   Tovuq oyoqlari (125 g atrofida/4,5 untsiya)
 
   2–8 bo‘lak
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring
 
 
   Tovuq ko‘krak qafasi (160 g atrofida/6 untsiya)
 
   1–6 bo‘lak
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Butun tovuq (1,2 kg)
 
   1 bo‘lak
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Butun baliq (300-400 g atrofida/11-14 untsiya)
 
   1–2 bo‘lak
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Baliq filesi (200 g atrofida / 7 untsiya)
 
   1–5 bo‘lak
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Aralashtirilgan sabzavotlar (katta-katta to‘g‘ralgan)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Ta’bingizga qarab pishirish vaqtini belgilang     -   Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring
 
 
   Maffinlar (50 g atrofida/1,8 untsiya)
 
   1–12 bo‘lak
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Tort
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Pishirish aksessuaridan foydalaning
 
 
   Oldindan pishirilgan non/rolllar (60 g atrofida/2 untsiya)
 
   1–7 bo‘lak
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Uyda tayyorlangan non
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Pishirish aksessuaridan foydalaning.     -   Xamir ko‘tarilganida isitish elementiga tegishining oldini olish uchun uning shakli imkon qadar tekis bo‘lishi kerak.
 
 
   Nonushta
 
   4 ta tuxum, 2 ta tost
 
   12
 
   160°C
 
      -   Avvaliga tuxumlarni 7 daqiqa pishiring, keyin tostlarni qo‘shing.

  Qarsildoq qilib qovurib olish    Diqqat              -    Ushbu Airfryer issiq havoni qo‘llab ishlaydi. Tovaga yog‘, qovurish saryog‘i yoki boshqa bir suyuqlik solmang.     -    Issiq sirtlarga tegmang. Ushlagich yoki dastaklardan foydalaning. Issiq tovadan foydalanish paytida duxovkaga chidamli qo‘lqoplardan foydalaning.     -    Bu jihoz faqat maishiy foydalanish uchun moʻljallangan.     -    Jihoz birinchi marta ishlatilganida, undan biroz tutun chiqishi mumkin. Bu – normal holat.     -    Jihozni dastlab isitish talab etilmaydi.              1   Tovani jihozdan chiqarib olish uchun uni dastagidan torting.              2   Ichki qovurish jihozini tovaga joylang.              3   Masalliqlarni tovaga soling.   Eslatma     -   Airfryerda turli-tuman masalliqlarni tayyorlash mumkin. To‘g‘ri miqdorni va taxminiy pishirish vaqtini bilish uchun “Dasturxon” bo‘limiga murojaat qiling.     -   “Dasturxon” bo‘limida ko‘rsatilgan miqdordan oshib ketish yoki “MAX” belgisidan ortiqroq qilib tovaga to‘ldirib mahsulot solish man qilinadi, chunki bunday harakatlar yakuniy natijaga ta’sir qiladi.              4   Tovani qaytib Airfryerga joylang.  Diqqat     -    Tovani aslo qovurish jihozisiz qo‘llamang.     -    Pishirish davomida yoki foydalanilgandan keyin biroz vaqt tovaga tegmay turing, chunki u o‘ta issiq bo‘lishi mumkin.              5   Vilkani devordagi rozetkaga ulang.              6   Jihozni yoqish uchun quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.              7   Harorat tugmasini bosing.              8   Haroratni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.              9   Vaqt tugmasini bosing.              10   Vaqtni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.              11   Pishirish jarayonini boshlash uchun start/tanaffus tugmasini bosing.   Eslatma     -   Pishirish mobaynida harorat va vaqt almashib ko‘rsatilib turadi.     -   Pishirishning oxirgi daqiqasi soniyalarda hisoblanadi.     -   Agar siz 30 daqiqa ichida kerakli pishirish vaqtini belgilamasangiz, jihoz xavfsizlik maqsadlarida avtomatik ravishda o‘chadi.              -   Ba’zi mahsulotlarni pishirish jarayonida ularni silkitish yoki biroz aralashtirish talab qilinadi (“Dasturxon” bo‘limiga qarang). Masalliqlarni aralashtirish uchun tovani tortib chiqaring va uni rakovina ustida silkiting. So‘ng tovani qayta jihoz ichiga joylang.     -   Pishirish jarayonini to‘xtatish uchun start/tanaffus tugmasini bosing. Pishirish jarayonini qayta tiklash uchun o‘sha tugmani qayta bosing va pishirishni davom ettiring.     -   Tovani chiqarib olganingizda jihoz avtomatik ravishda tanaffus rejimiga o‘tadi. Tova qayta jihoz ichiga joylanganda pishirish jarayoni davom etadi.              12   Taymer qo‘ng‘irog‘ini eshitsangiz, bu vaqt tugaganini bildiradi.              13   Tovani tortib chiqaring va masalliqlar tayyor ekanligini tekshiring.  Diqqat     -    Airfryer tovasi pishirish jarayonidan so‘ng issiq bo‘ladi. Tovani jihozdan chiqarib olganingizda uni har doim issiqqa chidamli yuzaga (masalan, patnis va h.k.) qo‘ying.   Eslatma     -   Agar masalliqlar hali tayyor bo‘lmasa, tovani qayta Airfryer ichiga itaring va qo‘shimcha bir-ikki daqiqa belgilang.              14   Tovani laganga yoki likopchaga bo‘shating.  Diqqat     -    Pishirish jarayonidan keyin tova, ichki qism va masalliqlar issiq bo‘ladi. Airfryerdagi masalliqlarga qarab, tovadan tutun chiqishi mumkin.   Eslatma     -   Katta yoki nozik mahsulotlarni chiqarib olish uchun qisqichlardan foydalaning.     -   Ortiqcha yog‘ yoki masalliqlardan ajralib chiqqan quyuq yog‘ tova tubida bo‘ladi.     -   Pishirilayotgan masalliqlar turiga qarab, siz ortiqcha yog‘ni yoki ajratilgan yog‘ni pishiriqning har bir galidan keyin yoki aralashtirishdan oldin tovadan to‘kib yuborishingiz mumkin. Tovani issiqqa chidamli yuzaga joylang. Ortiqcha yog‘ yoki ajralib chiqqan yog‘ni to‘kib yuborish uchun duxovkadan asraydigan qo‘lqoplar kiying. Tovani jihozga qaytarib soling.     -   Mahsulotlar tayyor bo‘lganida, Airfryer boshqa bir gal mahsulotlarni pishirishga tayyor hisoblanadi.  Oldindan belgilangan sozlamalar bilan pishirish       1   Airfrying bo‘limidagi 1-6 qadamlarga rioya qiling.     2   Istalgan oldindan sozlangan tugmani bosing.     3   Pishirish jarayonini boshlash uchun start/tanaffus tugmasini bosing.   Eslatma     -   Pishirish jarayonida oldindan o‘rnatilgan sozlamalarni o‘zgartirishni istasangiz, pishirish jarayonini to‘xtatish uchun Yoqish/O‘chirish tugmasini uzoq vaqt bosib turing. Jihoz kutish rejimiga o‘tadi. Jihozni yoqish uchun Yoqish/O‘chirish tugmasini qayta bosing va kerakli oldindan belgilangan sozlamalar.   
 
 
 
   Oldindan belgilangan sozlamalar
 
   Max. miqdor
 
   Harorat
 
   Pishirish vaqti
 
 
  
 
   Muzlatilgan kartoshka fri
 
   800g
 
   180°C
 
   31 daqiqa
 
 
  
 
   Uyda tayyorlangan kartoshka fri
 
   800g
 
   180°C
 
   41 daqiqa
 
 
  
 
   Go‘sht bo‘laklari
 
   4 bo‘lak
 
   200°C
 
   20 daq
 
 
  
 
   Tovuq oyoqlari
 
   8 bo‘lak
 
   180°C
 
   21 daqiqa
 
 
  
 
   Butun baliq
 
   2 bo‘lak
 
   200°C
 
   20 daq
 
 
  
 
   Tort
 
   1 bo‘lak
 
   140°C
 
   60-70 daq
 
 
  
 
   Nonushta
 
   4 ta tuxum, 2 ta tost
 
   160°C
 
   12 daqiqa
 
 
  
 
   Vegetarian
 
   800g
 
   180°C
 
   20 daq

  Uy kartoshka frisini pishirish    Airfryerda uy kartoshka frisini pishirish uchun:     -   Kartoshka fri tayyorlashga mos kartoshka turini tanlang, masalan, yangi, (biroz) quruqroq kartoshkalarni.     -   Yaxshi natijaga erishish uchun kartoshka frini jihozda 500 g / 18 untsiya atrofidagi miqdorlarda qovurish ma’qul deb bilinadi. Nisbatan ko‘p miqdordagi kartoshkalar odatda kichik miqdordagisi bilan taqqoslansa, unchalik qarsildoq bo‘lib qovurilmaydi.     1   Kartoshkani arching va nargazi qilib to‘g‘rang (10x10 mm / 0.4x0.4 qalinlikda).     2   Kartoshka tayoqchalarini suv solingan tog‘orada kamida 30 daqiqa ushlab turing.     3   Tog‘orani bo‘shating va kartoshka bo‘laklarini idishlar sochig‘ida yoki qog‘oz sochiqda quriting.     4   Bir oshqoshiq yog‘ni laganga solib, unga to‘g‘ralgan kartoshkani soling va tayoqchalar yog‘ bilan qoplanmagunicha ularni laganda aralashtiring.     5   Ortiqcha yog‘ laganda qolishi uchun kartoshka tayoqchalarini qo‘lingizda yoki maxsus o‘yiq oshxona buyumi bilan oling.   Eslatma     -   Barcha kartoshka tayoqchalarini bir martaga tovaga solish uchun laganni ag‘darmang, chunki ortiqcha yog‘ning qozonga quyilishidan saqlanish lozim.     6   Tayoqchalarni qozonga soling.     7   Kartoshka tayoqchalarini qovuring va ularni pishirish davomida 2-3 marta aralashtiring.  Tozalash    Ogohlantirish     -    Tozalashni boshlashdan oldin tova va ichki qism sovishini kuting.     -    Tova yopishmaydigan qoplamaga ega. Metal oshxona anjomlari yoki keskin kimyoviy tozalash vositalarini ishlatmang, chunki bu yopishmaydigan qoplamaga zarar yetkazishi mumkin.  Jihozni har safar ishlatgandan keyin tozalang. Har bir foydalanishdan keyin tova tubini yog‘lardan tozalang.              1   Jihozni o‘chirish uchun yoqish/o‘chirish tugmasini bosing, shtekerni devor rozetkasidan chiqaring va jihoz sovishini kuting.            Maslahat     -   Airfryer tezroq sovishi uchun tovani jihozdan chiqarib oling.     2   Ichki qovurish jihozini tovadan chiqarib oling.     3   Tova ostidagi qolg‘indi yog‘larni yo‘q qiling.     4   Qozon va ichki qovurish qismini idish yuvgichda tozalang. Siz ularni shuningdek issiq suvda, idish yuvish suyuqligi bilan va abraziv bo‘lmagan qozon-sochig‘i bilan yuvishingiz mumkin (“Tozalash stoli” bo‘limiga qarang).   Maslahat     -   Agar ovqat qolg‘indilari tovaga yoki ichki qovurish qismiga yopishib qolsa, siz ularni issiq suvda yoki idish yuvish suyuqligida 10-15 daqiqa namlab qo‘yishingiz mumkin. Namlash ovqat qolg‘indilarini yo‘q qiladi va ularni olib tashlashni osonlashtiradi. Yog‘ va moylarni eritishi mumkin bo‘lgan idish yuvish suyuqligini ishlatayotganingizga amin bo‘ling. Agar tovada yoki ichki quvurish qismida moyli dog‘lar bo‘lib, siz ularni issiq suv va idish yuvish suyuqligi bilan olib tashlay olmagan bo‘lsangiz, moysizlantirish suyuqligidan foydalaning.     -   Zarur bo‘lganida isitish elementiga yopishib qolgan ovqat qolg‘indilari yumshoq yoki o‘rtacha tishli cho‘tkada tozalanishi mumkin. Po‘lat simli cho‘tka yoki qattiq cho‘tkadan foydalanmang, chunki bu isitish elementini shikastlashi mumkin.              5   Qirilishning oldini olish uchun jihozni tashqarisini tekis, toza va yumshoq mato bilan arting. Lozim bo‘lsa, avval biroz namlangan mato, so‘ng quruq matoda arting.              6   Istalgan ovqat qoldiqlarini yo‘qotish uchun isitish elementini tozalash cho‘tkasi bilan tozalang.              7   Moslama ichki qismini issiq suv yoki abraziv bo‘lmagan sochiq bilan tozalang.     8   If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.  Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   Saqlash       1   Jihozni rozetkadan uzing va sovishini kuting.     2   Moslamani yig‘ib olib qo‘yishdan oldin uning barcha qismlari toza va quruqligiga amin bo‘ling.   Eslatma     -   Airfryerni tashish vaqtida uning to‘satdan qulab tushib, natijada shikastlanishining oldini olish uchun uni har doim gorizontal holda ushlang.     -   Airfryerni tashish va/yoki yig‘ib olib qo‘yishdan oldin uning barcha mobil qismlari biriktirilganligiga amin bo‘ling.  Muammolarni hal qilish    Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng tarqalgan muammolar umumlashtirilgan. Agar quyidagi maʼlumotga asoslanib muammoni hal qila olmasangiz, savol-javoblar roʻyxati uchun  www.philips.com/support manziliga kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markazi bilan bogʻlaning.   
 
   Muammo
 
   Ehtimoliy sabab
 
   Yechim

  
 
   Moslamadan foydalanish davomida uning tashqi qismi isiydi.
 
   Ichki issiqlik tashqi devorlarga nurlantiriladi.
 
   Bu – normal holat. Undan foydalanish mobaynida siz tegishingiz mumkin bo‘lgan barcha dastak va jo‘mraklar tegish uchun yetarli darajada sovuq bo‘ladi.
 
 
 
 
 
 
   Moslama yoqilgan paytida mahsulotning yetarli darajada tayyorlanishini kafolatlash uchun tova va jihozning ichki qismi doimo issiq bo‘ladi. Bu qismlar odatda tegib bo‘lmaydigan darajada issiq.
 
 
 
 
 
 
   Agar siz jihozni uzoqroq vaqtga yoqib qoldirsangiz, uning ba’zi qismlari tegib bo‘lmaydigan darajada isiydi. Moslamaning bunday qismlari quyidagi belgilar bilan belgilab qo‘yilgan: 
 
 
 
 
 
 
   Siz issiq qismlar qayerdaligini bilib, ularga tegishdan saqlansangiz, jihozdan foydalanish to‘laqonli xavfsizdir.
 
 
   Mening uyda tayyorlangan kartoshka friyim men kutgandek quvurilmadi.
 
   Siz to‘g‘ri kartoshka turidan foydalanmagansiz.
 
   Zo‘r natijaga erishish uchun yangi quruq kartoshkadan foydalaning. Agar kartoshkani saqlash kerak bo‘lsa, uni muzlatgich kabi sovuq mmuhitda saqlamang. Qadog‘ida quvurishga mosligi ko‘rsatilgan kartoshka turini tanlang.
 
 
 
 
   Tovadagi masalliqlar miqdori juda ko‘p.
 
   Uy kartoshka frisini tayyorlash uchun ushbu foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga rioya qiling.
 
 
 
 
   Muayyan turdagi masalliqlar pishirish davomida biroz aralashtirilishi lozim.
 
   Uy kartoshka frisini tayyorlash uchun ushbu foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga rioya qiling.
 
 
   Airfryer yoqilmayapti.
 
   Moslama rozetkaga ulanmagan.
 
   Shteker rozetkaga to‘g‘ri ulanganligiga amin bo‘ling.
 
 
 
 
   Rozetkaga bir nechta jihozlar ulangan.
 
   Airfryer yuqori kuchlanishga ega. Turli rozetkalarga ulab ko‘ring va saqlagichlarni tekshiring.
 
 
   Airfryer jihozim ichida biroz sho‘ralagan dog‘larni ko‘ryapman.
 
   Qoplamaga to‘satdan tegish yoki qirish (masalan, dag‘al tozalash uskunalari bilan tozalanganda va/yoki ichki qovurish qismini joylash vaqtida) natijasida Airfryer tovasi ichida bir nechta kichik dog‘lar paydo bo‘lishi mumkin.
 
   Ichki qovurish qismini tovaga to‘g‘ri joylash orqali siz shikastlanishning oldini olishingiz mumkin. Agar siz ichki qovurish qismini biror qiyalik ostida joylasangiz, uning bir tomoni tova devoriga tegib, qoplamaning kichik bo‘lakchalari ajralib tushishiga sabab bo‘lishi mumkin. Agar bunday holat yuzaga kelsa, bu narsa xavfli emasligini bilib qo‘ying, chunki barcha ishlatilgan materiallar oziq-ovqat mahsulotlari uchun xavf tug‘dirmaydi.
 
 
   Moslama ichidan oq tutun chiqmoqda.
 
   Siz yog‘li masalliqlarni pishiryapsiz.
 
   Tovadagi ortiqcha yog‘ yoki moyni ehtiyotkorlik bilan to‘kib tashlang va pishirishda davom eting.
 
 
 
 
   Tovada hali ham oldingi galdan qolgan moyli qolg‘indilar bor.
 
   Oq tutun tovada qolib ketgan moyli qolg‘indilar qizishi natijasida chiqyapti. Tova va ichki qovurish qismini har bir foydalanishdan keyin yaxshilab tozalang.
 
 
 
 
   Panirovka yoki qoplama ovqatga to‘g‘ri yopishmagan.
 
   Havo orqali yuzaga kelgan panirovkaning kichik parchalari oq tutunga sabab bo‘lmoqda. Panirovka yoki qoplama yaxshilab yopishishi uchun uni ovqatga qattiq bosim bilan biriktiring.
 
 
 
 
   Marinad, suyuqlik yoki go‘sht sharbati ajralgan yog‘larga sachrayapti.
 
   Mahsulotni tovaga solishdan oldin uni quriting.
 
 
   Airfryer ekranida “E1” ko‘rsatilyapti.
 
   Airfryer juda sovuq joyda saqlanayotgan bo‘lishi mumkin.
 
   Agar jihozingiz past haroratli muhitda saqlangan bo‘lsa, uni rozetkaga ulashdan oldin uning harorati xonanikiga tenglashib, iligunicha kamida 15 daqiqa kuting.  Agar muammo yechimsiz qolsa, Philipsning bevosita aloqa xizmatiga ulaning yoki mamlakatingizdagi Iste’molchilarga G‘amxo‘rlik qilish Markaziga murojaat qiling.
 
 
   Airfryer ekranida "E4", "E6", "E9", "E12” ko‘rsatilyapti.
 
   Jihozda xatolik yuz bermoqda.
 
   Jihozni rozetkadan uzib qayta ulang.  Agar muammo yechimsiz qolsa, Philipsning bevosita aloqa xizmatiga ulaning yoki mamlakatingizdagi Iste’molchilarga G‘amxo‘rlik qilish Markaziga murojaat qiling.
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   Spis treści     Ważne   _  %getreference     Recykling   _  %getreference     Gwarancja i pomoc techniczna   _  %getreference     Wstęp   _  %getreference     Opis ogólny   _  %getreference     Przed pierwszym użyciem   _  %getreference     Przygotowanie do pierwszego użycia   _  %getreference     Zasady używania urządzenia   _  %getreference     Czyszczenie   _  %getreference     Przechowywanie   _  %getreference     Rozwiązywanie problemów   _  %getreference  Ważne    Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.  Niebezpieczeństwo              -   Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej płycie grzewczej ani w ich pobliżu. Nie wkładaj go też do rozgrzanego piekarnika.     -   Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie płucz go pod kranem.     -   Uważaj, aby woda lub inne płyny nie dostały się do wnętrza urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem.     -   Zawsze wkładaj na patelnię składniki, które chcesz usmażyć, tak aby nie stykały się z elementami grzejnymi.     -   Podczas działania urządzenia nie kładź żadnych przedmiotów na otworach wlotowych i wylotowych powietrza.     -   Nie napełniaj patelni olejem, gdyż może to spowodować zagrożenie pożarowe.     -   Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.     -   Nie dotykaj wnętrza urządzenia podczas jego pracy.     -   Nigdy nie wkładaj na patelnię produktów w ilości, która przekracza maksymalny oznaczony na niej poziom.     -   Zawsze upewniaj się, że grzałka jest czysta i nie utknęła w niej żywność.  Ostrzeżenie       -   Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać firma Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa.     -   Podłączaj urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego, zabezpieczonego wyłącznikiem automatycznym.     -   Za każdym razem sprawdzaj, czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.     -   Urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego wyłącznika czasowego ani oddzielnego układu zdalnego sterowania.              -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas jego pracy.     -   Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach.     -   Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Urządzenia nie mogą czyścić ani obsługiwać dzieci poniżej 8 roku życia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynności powinny być nadzorowane przez osoby dorosłe.     -   Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.     -   Nie ustawiaj urządzenia bezpośrednio przy ścianie ani przy żadnym innym urządzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu, po obu stronach i nad urządzeniem. Nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.     -   Podczas korzystania z urządzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi gorąca para. Zachowaj bezpieczną odległość i nie zbliżaj rąk ani twarzy do pary ani do otworów wylotowych powietrza. Również podczas wyjmowania patelni z urządzenia należy uważać na gorącą parę i powietrze.     -   Nigdy nie używaj w urządzeniu lekkich składników ani papieru do pieczenia.     -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas jego pracy.     -   Przechowywanie ziemniaków: temperatura powinna być odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniaków i powinna przekraczać 6°C w celu zminimalizowania ryzyka wydzielania się akrylamidu w przygotowanej żywności.     -   Nigdy nie napełniaj patelni olejem.     -   Urządzenia można używać, gdy temperatura otoczenia wynosi od 5°C do 40°C.     -   Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.     -   Trzymaj przewód sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.     -   Nie umieszczaj urządzenia na łatwopalnych materiałach, takich jak obrus lub zasłona, ani w ich pobliżu.     -   Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji, i korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów firmy Philips.     -   Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.     -   Patelnia i akcesoria umieszczone wewnątrz komory gotowania nagrzewają się w trakcie i po zakończeniu użytkowania urządzenia. Należy zawsze zachowywać ostrożność.     -   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia stykające się z żywnością. Stosuj się do instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.  Ostrzeżenie       -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do użytku w takich miejscach jak kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest również przeznaczone do użytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu „bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.     -   Przed rozpoczęciem montażu, demontażu lub czyszczenia urządzenia, a także wtedy, gdy chcesz je schować lub pozostawić bez nadzoru, odłącz je od źródła zasilania.     -   Ustaw urządzenie na płaskiej, równej i stabilnej powierzchni.     -   Używanie tego urządzenia w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych bądź w sposób niezgodny z niniejszą instrukcją spowoduje unieważnienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w takich przypadkach.     -   Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj samodzielnych prób naprawy urządzenia. Spowoduje to unieważnienie gwarancji.     -   Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmuj wtyczkę z gniazdka elektrycznego.     -   Przed chwyceniem lub czyszczeniem urządzenia odczekaj około 30 minut, aby ostygło.     -   Składniki przygotowywane w urządzeniu powinny mieć po wyjęciu złotawożółty kolor, a nie ciemny lub brązowy.     -   Usuń spalone resztki. Nie smaż świeżych ziemniaków w temperaturze przekraczającej 180°C (aby zminimalizować produkcję akrylamidu).     -   Zachowaj ostrożność podczas mycia górnej części komory gotowania: Gorącego elementu grzejnego, krawędzi części metalowych i osłony antyrozpryskowej.     -   Zawsze upewniaj się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane.     -   Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania przygotowanych posiłków i uważaj, aby nie dopuścić do wypadnięcia akcesoriów.  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Recykling             Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Gwarancja i pomoc techniczna    Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancją nie są objęte usterki będące następstwem niewłaściwego użytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.  Wstęp    Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips!  Aby w pełni skorzystać ze świadczonej przez nas obsługi, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  www.philips.com/welcome.  Opis ogólny       1   Panel sterowania     a   Przycisk regulacji temperatury     b   Włącznik/wyłącznik     c   Przycisk utrzymywania ciepła     d   Przycisk podświetlenia     e   Menu zaprogramowanych ustawień     f   Przycisk zmniejszania     g   Przycisk uruchomienia/wstrzymania     h   Przycisk zwiększania     i   Przycisk czasu     2   Wkład do smażenia     3   Wskaźnik MAX     4   Patelnia     5   Przezroczyste okienko     6   Przewód zasilający     7   Uchwyt przewodu     8   Wyloty powietrza  Przed pierwszym użyciem       1   Usuń wszystkie elementy opakowania.     2   Usuń wszystkie nalepki i etykiety (jeśli dotyczy) z urządzenia.     3   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia (patrz rozdział „Czyszczenie”).  Przygotowanie do pierwszego użycia    Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej i poziomej powierzchni odpornej na wysokie temperatury.   Uwaga     -   nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu ani obok niego. Może to zakłócić przepływ powietrza i wpłynąć na rezultaty smażenia.     -   Nie stawiaj włączonego urządzenia w pobliżu przedmiotów, które mogłyby ulec uszkodzeniu w wyniku działania pary — np. ściany czy szafki — ani pod takimi przedmiotami.  Zasady używania urządzenia  Tabela żywności    Poniższa tabela pomoże w wyborze podstawowych ustawień dla typów potraw, które chcesz przyrządzić.   Uwaga     -   Ustawienia te są jedynie sugestią. Jako że składniki różnią się pod względem pochodzenia, rozmiaru, kształtu i producenta, nie możemy zagwarantować najlepszego ustawienia dla Twoich składników.     -   Podczas przygotowywania większej ilości jedzenia (np. frytek, krewetek, nóżek kurczaka, mrożonych przekąsek) należy potrząsnąć, obrócić lub wymieszać składniki na patelni 2–3 razy, aby osiągnąć równomierne rezultaty.   
 
   Składniki
 
   Ilość min. – maks.
 
   Czas (min)
 
   Temperatura
 
   Uwaga

  
 
   Cienkie mrożone frytki (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 cala)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180°C
 
 
 
 
   Domowe frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubości)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180°C
 
 
 
 
   Mrożone kawałki kurczaka
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Mrożone sajgonki
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (ok. 150 g / 5 uncji)
 
   1–4 sztuk
 
   15–25
 
   150°C
 
 
 
 
   Pieczeń
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Użyj akcesorium do pieczenia
 
 
   Kotlety mięsne bez kości (około 190 g / 7 uncji)
 
   1–4 sztuk
 
   16–20
 
   200°C
 
      -   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia
 
 
   Udka z kurczaka (około 125 g / 4,5 uncji)
 
   2–8 sztuk
 
   18–21
 
   180°C
 
      -   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia
 
 
   Pierś z kurczaka (około 160 g / 6 uncji)
 
   1–6 sztuk
 
   18–21
 
   180°C
 
 
 
 
   Cały kurczak (1,2 kg)
 
   1 sztuka
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Cała ryba (ok. 300–400 g / 11–14 uncji)
 
   1–2 sztuk
 
   16–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Filet rybny (około 200 g / 7 uncji)
 
   1–5 sztuk
 
   15–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Mieszanka warzyw (grubo posiekana)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180°C
 
      -   Dostosuj czas gotowania do własnych preferencji     -   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia
 
 
   Babeczki (około 50 g / 1,8 uncji)
 
   1–12 sztuk
 
   14–22
 
   160°C
 
 
 
 
   Ciasto
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160°C
 
      -   Użyj akcesorium do pieczenia
 
 
   Wstępnie upieczony chleb/bułki (około 60 g / 2 uncje)
 
   1–7 sztuk
 
   6–10
 
   200°C
 
 
 
 
   Chleb domowy
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160°C
 
      -   Użyj akcesorium do pieczenia.     -   Kształt ciasta powinien być możliwie najbardziej płaski, aby chleb nie dotykał elementu grzejnego podczas wyrastania.
 
 
   Śniadania
 
   4 jajka, 2 opiekane kromki chleba
 
   12
 
   160°C
 
      -   Najpierw gotuj jajka przez 7 minut, a następnie dodaj kromki chleba.

  Smażenie gorącym powietrzem    Ostrzeżenie              -    To urządzenie Airfryer wykorzystuje gorące powietrze. Nie napełniaj patelni olejem, tłuszczem do smażenia ani innym płynem.     -    Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł. Do wyjmowania i podnoszenia patelni należy używać rękawic ochronnych.     -    Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.     -    Podczas pierwszego użycia z urządzenia może wydostawać się niewielka ilość dymu. Jest to zjawisko normalne.     -    Wstępne rozgrzewanie urządzenia nie jest konieczne.              1   Wyjmij patelnię z urządzenia, pociągając za uchwyt.              2   Umieść wkład do smażenia w patelni.              3   Włóż składniki na patelnię.   Uwaga     -   Urządzenie Airfryer może przygotowywać szeroką gamę składników. Zapoznaj się z „Tabelą żywności”, aby poznać prawidłowe ilości i przybliżone czasy gotowania.     -   Nie przekraczaj ilości wskazanych w sekcji „Tabela żywności” ani nie przepełniaj patelni powyżej oznaczenia „MAX”, ponieważ może to wpłynąć na jakość efektu końcowego.              4   Włóż patelnię z powrotem do urządzenia Airfryer.  Ostrzeżenie     -    Nie używaj patelni bez włożonego wkładu do smażenia.     -    Nie dotykaj patelni podczas działania urządzenia oraz krótko po jego zakończeniu, ponieważ może ona nagrzewać się do bardzo wysokiej temperatury.              5   Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.              6   Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.              7   Naciśnij przycisk regulacji temperatury.              8   Naciśnij przycisk zwiększania lub zmniejszania temperatury, aby wybrać żądaną temperaturę.              9   Naciśnij przycisk czasu.              10   Naciśnij przycisk wydłużania lub skracania czasu, aby wybrać żądany czas.              11   Naciśnij przycisk uruchomienia/wstrzymania, aby rozpocząć proces gotowania.   Uwaga     -   Podczas smażenia temperatura i czas są wyświetlane na przemian.     -   Przez ostatnią minutę smażenia czas jest odliczany w sekundach.     -   Jeśli żądany czas gotowania nie zostanie ustawiony w ciągu 30 minut, urządzenie wyłączy się automatycznie ze względów bezpieczeństwa.              -   Niektórymi składnikami należy wstrząsnąć lub obrócić je w połowie czasu gotowania (patrz „Tabela żywności”). Aby potrząsnąć składnikami, wyciągnij patelnię i potrząśnij nią nad zlewem. Włóż patelnię z powrotem do urządzenia.     -   Aby wstrzymać smażenie, naciśnij przycisk uruchomienia/wstrzymania. Aby wznowić proces gotowania, naciśnij ponownie ten sam przycisk.     -   Po wyciągnięciu patelni urządzenie automatycznie przechodzi w tryb wstrzymania. Smażenie będzie kontynuowane po ponownym umieszczeniu patelni w urządzeniu.              12   Wyemitowany przez urządzenie sygnał dźwiękowy oznacza, że ustawiony czas smażenia upłynął.              13   Wyciągnij patelnię i sprawdź, czy składniki są gotowe.  Ostrzeżenie     -    Patelnia urządzenia Airfryer jest gorąca po zakończeniu smażenia. Po wyjęciu z urządzenia należy zawsze odkładać ją na powierzchnię żaroodporną (np. podstawkę pod garnek).   Uwaga     -   Jeśli składniki nie są jeszcze gotowe, wsuń patelnię z powrotem do urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer, a następnie dodaj kilka minut.              14   Opróżnij zawartość, umieszczając ją w misce lub na talerzu.  Ostrzeżenie     -    Po zakończeniu procesu smażenia patelnia wewnętrzna komora oraz składniki są bardzo gorące. Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu Airfryer z patelni może wydobywać się para.   Uwaga     -   W celu wyjęcia dużych lub delikatnych składników skorzystaj ze szczypców.     -   Nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz ze składników gromadzi się na dnie patelni.     -   Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu może być konieczne ostrożne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu z patelni po każdej porcji albo przed potrząśnięciem. Patelnię umieszczaj na żaroodpornej powierzchni. Podczas wylewania nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu należy używać rękawic ochronnych. Włóż patelnię z powrotem do urządzenia.     -   gdy składniki będą już gotowe, można natychmiast użyć urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania następnych potraw.  Gotowanie za pomocą zaprogramowanego ustawienia       1   Wykonaj czynności od 1 do 6 opisane w części „Smażenie gorącym powietrzem”.     2   Naciśnij przycisk wybranego zaprogramowanego ustawienia.     3   Rozpocznij proces gotowania, naciskając przycisk uruchomienia/wstrzymania.   Uwaga     -   Jeśli podczas gotowania chcesz wybrać inne zaprogramowane ustawienie, naciśnij i przytrzymaj wyłącznik, aby zatrzymać proces gotowania. Urządzenie przejdzie w tryb gotowości. Naciśnij ponownie wyłącznik, aby włączyć urządzenie i wybrać żądane ustawienie zaprogramowane.   
 
 
 
   Ustawienie zaprogramowane
 
   Maks. ilość
 
   Temperatura
 
   Czas gotowania
 
 
  
 
   Mrożone frytki
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domowe frytki
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kotlety mięsne
 
   4 sztuki
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Nóżki kurczaka
 
   8 sztuki
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cała ryba
 
   2 sztuki
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Ciasto
 
   1 sztuka
 
   140°C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Śniadania
 
   4 jajka, 2 opiekane kromki chleba
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Warzywa
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Przygotowanie domowych frytek    Aby przygotować pyszne domowe frytki w urządzeniu Airfryer:     -   Wybierz odmianę ziemniaków odpowiednią do frytek, np. świeże, (delikatnie) mączyste ziemniaki.     -   Najlepiej jest przygotowywać frytki w porcjach po maksymalnie 500 gramów / 18 uncji, co pozwoli usmażyć je w równomierny sposób. Większe ilości frytek są z reguły mniej chrupiące niż mniejsze porcje.     1   Obierz ziemniaki i pokrój na frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubości).     2   Namaczaj słupki ziemniaków w misce wody przez co najmniej 30 minut.     3   Następnie wyjmij słupki i osusz za pomocą papierowego ręcznika lub ręcznika do naczyń.     4   Wlej łyżkę oleju do miski, włóż do miski pokrojone w słupki ziemniaki i mieszaj do momentu, gdy będą pokryte olejem.     5   Wyjmij słupki z miski rękoma lub za pomocą sztućców tak, aby nadmiar oleju pozostał w misce.   Uwaga     -   Nie przechylaj miski w celu wsypania wszystkich słupków naraz na patelnię, aby do patelni nie wlało się za dużo oleju.     6   Przełóż słupki na patelnię.     7   Usmaż słupki ziemniaczane i potrząśnij patelnią 2–3 razy podczas gotowania.  Czyszczenie    Ostrzeżenie     -    Patelnia oraz wnętrze urządzenia muszą kompletnie ostygnąć przed rozpoczęciem czyszczenia.     -    Patelnia ma powłokę zapobiegającą przywieraniu. Nie używaj metalowych przyrządów kuchennych ani ściernych materiałów do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu.  Po użyciu zawsze czyść urządzenie. Po każdym użyciu należy usunąć olej i tłuszcz z dna patelni.              1   Naciśnij wyłącznik, aby wyłączyć urządzenie, wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.            Wskazówka     -   Wyjmij patelnię, aby urządzenie Airfryer szybciej ostygło.     2   Wyjmij wkład do smażenia z patelni.     3   Usuń wytopiony tłuszcz lub olej z patelni.     4   Patelnię i wkład do smażenia można myć w zmywarce. Można je również myć w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń za pomocą delikatnej gąbki niepowodującej powstawania zarysowań (patrz „Tabela dotycząca czyszczenia”).   Wskazówka     -   Jeśli resztki jedzenia przywarły do patelni lub wkładu do smażenia, pozostaw je w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń na około 10–15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i ułatwi ich usunięcie. Użyj płynu do mycia naczyń, który rozpuszcza olej i tłuszcz. Jeśli nie jesteś w stanie usunąć plam z tłuszczu pozostałych na patelni lub wkładzie do smażenia za pomocą gorącej wody z dodatkiem płynu do mycia naczyń, użyj płynnego środka odtłuszczającego.     -   W razie potrzeby resztki jedzenia, które przywarły do elementu grzejnego, można usunąć szczotką o miękkim lub średnim włosiu. Nie używaj szczotki ze stalowego drutu ani szczotki z twardym włosiem, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie powłoki elementu grzejnego.              5   Aby zapobiec zarysowaniom, delikatnie przetrzyj zewnętrzną powierzchnię urządzenia czystą i miękką ściereczką. Zacznij od lekko zwilżonej ściereczki, a następnie w razie potrzeby użyj suchej.              6   Wyczyść element grzejny za pomocą szczoteczki do czyszczenia w celu usunięcia wszelkich osadów z resztek jedzenia.              7   Wyczyść wnętrze urządzenia gorącą wodą i delikatną gąbką niepowodującą powstawania zarysowań.     8   Jeśli wewnątrz przezroczystego okienka widoczne są pozostałości wody, ustaw temperaturę na 200°C (400°F) i zegar na 10 minut, aby je wysuszyć.   Uwaga: jeśli resztki wody pozostaną po 10 minutach, wydłuż czas gotowania, aż woda całkowicie wyschnie.   Przechowywanie       1   Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.     2   Przed odstawieniem urządzenia do przechowywania upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.   Uwaga     -   Podczas przenoszenia urządzenia Airfryer zawsze trzymaj je poziomo, aby uniknąć przypadkowego wypadnięcia patelni, co potencjalnie mogłoby doprowadzić do ich uszkodzenia.     -   Przed przeniesieniem lub schowaniem urządzenia Airfryer należy zawsze upewnić się, że jego wyjmowane części są prawidłowo zamocowane.  Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Zewnętrzna część urządzenia mocno się nagrzewa.
 
   Zgromadzone ciepło promieniuje na ścianki zewnętrzne.
 
   Jest to zjawisko normalne. Uchwyty i pokrętła, których musisz dotykać w trakcie użytkowania, nie nagrzewają się.
 
 
 
 
 
 
   Patelnia i wewnętrzna część urządzenia zawsze nagrzewają się po włączeniu urządzenia, aby można było prawidłowo przygotować jedzenie. Te części są zawsze gorące i nie należy ich dotykać.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli urządzenie jest włączone przez dłuższy czas, niektóre obszary bardzo się nagrzewają. Te obszary oznaczono na urządzeniu następującą ikoną: 
 
 
 
 
 
 
   Użytkowanie urządzenia jest całkowicie bezpieczne, jeśli użytkownik wie, które obszary się nagrzewają i ich nie dotyka.
 
 
   Moje domowe frytki nie spełniają moich oczekiwań.
 
   Użyto niewłaściwego rodzaju ziemniaków.
 
   Aby uzyskać najlepsze rezultaty, użyj świeżych, mącznych ziemniaków. Nie przechowuj ziemniaków w zimnym miejscu, takim jak lodówka. Wybieraj ziemniaki, które mają na opakowaniu informację, że nadają się do smażenia.
 
 
 
 
   Za duża ilość składników na patelni.
 
   Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi, aby przygotować domowe frytki.
 
 
 
 
   Niektórymi typami składników trzeba potrząsnąć w połowie czasu gotowania.
 
   Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi, aby przygotować domowe frytki.
 
 
   Urządzenie Airfryer nie daje się włączyć.
 
   Urządzenie nie jest podłączone do zasilania.
 
   Sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Kilka urządzeń podłączono do jednego gniazdka.
 
   Urządzenie Airfryer ma dużą moc. Wypróbuj inne gniazdko i sprawdź bezpieczniki.
 
 
   W urządzeniu Airfryer występują fragmenty złuszczonej powierzchni.
 
   Złuszczanie może wystąpić wewnątrz patelni Airfryer na skutek przypadkowego dotknięcia lub zarysowania powłoki (np. podczas czyszczenia twardymi narzędziami i/lub wkładania wkładu do smażenia).
 
   Uszkodzeniom można zapobiec, umieszczając wkład do smażenia w patelni w odpowiedni sposób. Jeśli wkładasz wkład do smażenia pod kątem, jego boki mogą uderzać o ścianę patelni, powodując odpryskiwanie fragmentów powłoki. W takim przypadku należy pamiętać, że nie jest to szkodliwe, ponieważ wszystkie użyte materiały są bezpieczne dla żywności.
 
 
   Z urządzenia unosi się biały dym.
 
   Potrawy smażone w urządzeniu są tłuste.
 
   Ostrożnie odlej nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz z patelni i kontynuuj smażenie.
 
 
 
 
   Na patelni wciąż znajdują się resztki tłuszczu z poprzedniego użycia.
 
   Biały dym jest spowodowany podgrzewaniem się tłustych resztek na patelni. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia dokładnie czyść patelnię i wkład do smażenia.
 
 
 
 
   Panierka nie przywiera dobrze do produktu.
 
   Kawałeczki unoszącej się w powietrzu panierki mogą powodować biały dym. Dociśnij panierkę do produktu, aby dobrze przywarła.
 
 
 
 
   Marynata, płyny lub soki z mięsa rozpryskują się w wytopionym tłuszczu.
 
   Osusz żywność przed włożeniem na patelnię.
 
 
   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E1”.
 
   Urządzenie Airfryer może być przechowywana w miejscu, w którym jest zbyt zimno.
 
   Jeśli urządzenie było przechowywane w niskiej temperaturze, odczekaj co najmniej 15 minut przed ponownym podłączeniem urządzenia do zasilania, aż nagrzeje się ono do temperatury pokojowej.  Zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju, jeśli problem się utrzymuje.
 
 
   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E4”, „E6”, „E9”, „E12”.
 
   Urządzenie napotyka problem.
 
   Odłącz urządzenie od zasilania i podłącz je ponownie.  Zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju, jeśli problem się utrzymuje.
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   Conteúdo     Importante   _  %getreference     Reciclagem   _  %getreference     Garantia e assistência   _  %getreference     Introdução   _  %getreference     Descrição geral   _  %getreference     Antes da primeira utilização   _  %getreference     Preparações antes da primeira utilização   _  %getreference     Utilizar o aparelho   _  %getreference     Limpeza   _  %getreference     Armazenamento   _  %getreference     Resolução de problemas   _  %getreference  Importante    Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.  Perigo              -   Não coloque o aparelho próximo ou em cima de um fogão a gás ou qualquer tipo de fogão elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido.     -   Nunca mergulhe o aparelho em água nem o enxague em água corrente.     -   Não permita que água ou qualquer substância líquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.     -   Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do recipiente, para evitar que estes entrem em contacto com a resistência.     -   Não cubra as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento.     -   Não encha o recipiente com óleo, pois tal pode provocar risco de incêndio.     -   Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.     -   Nunca toque no interior do aparelho enquanto este está em funcionamento.     -   Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nível máximo indicado no recipiente.     -   Certifique-se sempre de que o aquecedor está vazio e de que não há alimentos presos no aquecedor.  Aviso       -   Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa com qualificação equivalente para evitar perigos.     -   Este aparelho só deve ser ligado a uma tomada com ligação à terra, protegida por um disjuntor diferencial.     -   Certifique-se sempre de que a ficha está introduzida corretamente na tomada elétrica.     -   Este aparelho não se destina a ser operado através de um temporizador externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.              -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.     -   As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.     -   Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -   Não encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no mínimo, 10 cm de espaço livre na parte posterior, nas laterais e por cima do aparelho. Não coloque nada sobre o aparelho.     -   Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saída de ar. Mantenha as mãos e o rosto a uma distância segura do vapor e das aberturas de saída de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho.     -   Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho.     -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada à variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposição à acrilamida nos alimentos preparados.     -   Nunca encha o recipiente com óleo.     -   Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5 °C e os 40 °C.     -   Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.     -   Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes.     -   Não coloque o aparelho sobre ou próximo de materiais inflamáveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas.     -   Não utilize o aparelho para outro fim que não o descrito neste manual e utilize apenas acessórios originais Philips.     -   Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância.     -   O recipiente e os acessórios no interior da câmara de preparação ficam quentes durante e após a utilização do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado.     -   Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instruções no manual.  Atenção       -   Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.     -   Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.     -   Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superfície estável e nivelada.     -   Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se não for utilizado de acordo com as instruções no manual do utilizador, a garantia torna-se inválida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados.     -   Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado da Philips para verificação ou reparação. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.     -   Desligue sempre da corrente após cada utilização.     -   Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar.     -   Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos.     -   Retire os resíduos queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a produção de acrilamida).     -   Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de preparação: Elemento de aquecimento quente, rebordos de peças metálicas quentes e proteção contra salpicos quente.     -   Certifique-se sempre de que os alimentos estão totalmente cozinhados na Airfryer.     -   Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para não deixar cair os acessórios.  Campos eletromagnéticos (CEM)    Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Reciclagem              -   Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns.     -   Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.  Garantia e assistência    Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida se o defeito tiver sido causado por utilização incorreta ou manutenção imprópria. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips!  Para tirar o máximo partido da nossa assistência, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.  Descrição geral       1   Painel de controlo     a   Botão da temperatura     b   Botão de alimentação     c   Botão para manter quente     d   Botão da luz     e   Menus predefinidos     f   Botão para diminuir     g   Botão iniciar/interromper     h   Botão para aumentar     i   Botão do tempo     2   Acessório de fritura     3   Indicação MAX     4   Recipiente     5   Janela transparente     6   Cabo de alimentação     7   Suporte para enrolar o cabo     8   Saídas de ar  Antes da primeira utilização       1   Retire todo o material da embalagem.     2   Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicáveis) do aparelho.     3   Limpe bem o aparelho antes da primeira utilização (consulte o capítulo “Limpeza”).  Preparações antes da primeira utilização    Coloque o aparelho numa superfície estável, horizontal, nivelada e resistente ao calor.   Nota     -   Não coloque nada sobre o aparelho, nem encoste às partes laterais deste. Isto pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.     -   Não coloque o aparelho em funcionamento perto ou por baixo de objetos que possam ser danificados pelo vapor, como paredes e armários.  Utilizar o aparelho  Tabela de alimentos    A tabela abaixo ajuda a selecionar as definições básicas para os tipos de alimentos que pretende preparar.   Nota     -   Não se esqueça de que estas definições são sugestões. Visto que os ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, não podemos garantir a melhor definição para os seus ingredientes.     -   Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo, batatas fritas, camarões, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, vire ou mexa os ingredientes no recipiente 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.   
 
   Ingredientes
 
   Quantidade mín./máx.
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Nota

  
 
   Batatas fritas finas congeladas (7 x 7 mm)
 
   200 - 800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Batatas fritas caseiras (10 x 10 mm de espessura)
 
   200 - 800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Nuggets de frango congelados
 
   200 - 800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Crepes chineses congelados
 
   200 - 800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hambúrguer (aproximadamente 150 g)
 
   1-4 unidades
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Rolo de carne
 
   800 - 1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Utilize o acessório de cozedura
 
 
   Costeletas sem osso (aproximadamente 190 g)
 
   1-4 unidades
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Agite, volte ou mexa a meio
 
 
   Coxas de frango (aproximadamente 125 g)
 
   2-8 unidades
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Agite, volte ou mexa a meio
 
 
   Peito de frango (aproximadamente 160 g)
 
   1-6 unidades
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frango inteiro (1,2 kg)
 
   1 unidade
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Peixe inteiro (aproximadamente 300–400 g)
 
   1-2 unidades
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filetes de peixe (aproximadamente 200 g)
 
   1-5 unidades
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Legumes variados (picados grosseiramente)
 
   200 - 800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Defina o tempo de preparação de acordo com o seu gosto pessoal     -   Agite, volte ou mexa a meio
 
 
   Queques (aproximadamente 50 g)
 
   1-12 unidades
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Bolo
 
   800 - 1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Utilize o acessório de cozedura
 
 
   Pães pré-preparados (aproximadamente 60 g)
 
   1-7 unidades
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pão caseiro
 
   800 - 1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Utilize o acessório de cozedura.     -   A forma da massa deve ser o mais plana possível para evitar que o pão toque na resistência ao crescer.
 
 
   Pequeno-almoço
 
   4 ovos, 2 torradas
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Cozinhe primeiro os ovos durante 7 minutos e, em seguida, adicione as torradas.

  Fritar a ar quente    Atenção              -    Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Não encha o recipiente com óleo, gordura para fritar, nem qualquer outro líquido.     -    Não toque nas superfícies quentes. Utilize pegas ou botões. Manuseie o recipiente quando quente usando luvas de forno.     -    Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.     -    Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira vez. Isto é normal.     -    Não é necessário pré-aquecer o aparelho.              1   Retire o recipiente do aparelho, puxando a pega.              2   Coloque o acessório de fritura no recipiente.              3   Coloque os ingredientes no recipiente.   Nota     -   A Airfryer pode preparar uma vasta gama de ingredientes. Consulte as quantidades corretas e tempos de preparação aproximados na "Tabela de alimentos".     -   Não exceda a quantidade indicada na secção "Tabela de alimentos" nem encha o recipiente além da indicação "MAX", visto que tal pode afetar a qualidade do resultado final.              4   Volte a colocar o recipiente na Airfryer.  Atenção     -    Nunca utilize o recipiente sem o acessório de fritura.     -    Não toque no recipiente durante a utilização e algum tempo após a utilização, pois este aquece muito.              5   Ligue a ficha à tomada elétrica.              6   Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.              7   Prima o botão da temperatura.              8   Prima o botão para aumentar ou diminuir para escolher a temperatura.              9   Prima o botão do tempo.              10   Prima o botão para aumentar ou diminuir para escolher o tempo.              11   Prima o botão iniciar/interromper para iniciar o processo de preparação.   Nota     -   Durante a preparação, a temperatura e o tempo são apresentados alternadamente.     -   O último minuto de cozedura é contado em segundos de forma decrescente.     -   Se não definir o tempo de preparação necessário num intervalo de 30 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente por razões de segurança.              -   Alguns ingredientes necessitam de ser agitados ou voltados a meio do tempo de preparação (consulte a "Tabela de alimentos"). Para agitar os ingredientes, retire o recipiente e agite-o sobre o lava-loiça. Em seguida, volte a colocá-lo no aparelho.     -   Para interromper o processo de preparação, prima o botão para iniciar/interromper. Para retomar o processo de preparação, prima novamente o mesmo botão para continuar.     -   O dispositivo fica automaticamente no modo de pausa quando retira o recipiente. O processo de preparação continua quando o recipiente é novamente colocado no aparelho.              12   Quando ouvir a campainha do temporizador, o tempo de preparação terminou.              13   Retire o recipiente e verifique se os ingredientes estão prontos.  Atenção     -    O recipiente da Airfryer está quente após o processo de preparação. Quando retirar o recipiente do dispositivo, coloque-o sempre numa superfície resistente ao calor (por exemplo, base, etc.).   Nota     -   Se os ingredientes ainda não estiverem prontos, basta introduzir novamente o recipiente na Airfryer e adicionar alguns minutos.              14   Esvazie o conteúdo para uma taça ou um prato.  Atenção     -    Após o processo de preparação, o recipiente, a estrutura interior e os ingredientes estão quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.   Nota     -   Para retirar ingredientes grandes ou frágeis, utilize uma pinça de cozinha para retirar os ingredientes.     -   O óleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se no fundo do recipiente.     -   Consoante o tipo de ingredientes em preparação, poderá ser necessário esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de óleo ou gordura libertada acumulada no recipiente após cada porção ou antes de agitar. Coloque o recipiente numa superfície resistente ao calor. Use luvas de forno para verter o excesso de óleo ou gordura libertada. Volte a colocar o recipiente no aparelho.     -   Quando uma porção de ingredientes estiver pronta, a Airfryer está imediatamente pronta para preparar outra porção.  Cozinhar com uma predefinição       1   Siga os passos 1 a 6 da secção "Fritar a ar".     2   Prima o botão de programação pretendido.     3   Inicie o processo de preparação premindo o botão iniciar/interromper.   Nota     -   Durante a preparação, se pretender mudar para outra predefinição, prima continuamente o botão ligar/desligar para parar o processo de preparação. O dispositivo fica no modo de espera. Prima novamente o botão ligar/desligar para ligar o dispositivo e escolher a predefinição necessária.   
 
 
 
   Predefinições
 
   Quantidade máx.
 
   Temperatura
 
   Tempo de preparação
 
 
  
 
   Batatas congeladas
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Batatas caseiras
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Costeletas
 
   4 peças
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Coxas de frango
 
   8 peças
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Peixe inteiro
 
   2 peças
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Bolo
 
   1 unidade
 
   140 °C
 
   60 – 70 min.
 
 
  
 
   Pequeno-almoço
 
   4 ovos, 2 torradas
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Vegetais
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Preparar batatas fritas caseiras    Para preparar ótimas batatas fritas caseiras na Airfryer:     -   Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo, batatas frescas (ligeiramente) farinhentas.     -   É melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até 500 g para um resultado uniforme. Grandes quantidades de batatas fritas tendem a ficar menos estaladiças do que porções mais pequenas.     1   Descasque as batatas e corte-as em palitos (10 x 10 mm de espessura).     2   Demolhe os palitos de batata numa taça com água durante 30 minutos, no mínimo.     3   Esvazie a taça e seque os palitos de batata com um pano da loiça ou papel de cozinha.     4   Verta uma colher de sopa de óleo de cozinha para uma taça, coloque os palitos na taça e misture até os palitos estarem cobertos de óleo.     5   Retire os palitos da taça com a mão ou um utensílio de cozinha com furos para que o óleo em excesso permaneça na taça.   Nota     -   Não incline a taça para colocar todos os palitos no recipiente de uma só vez, para evitar que o óleo em excesso seja vertido para o recipiente.     6   Coloque os palitos no recipiente.     7   Frite os palitos de batata e vire-os 2 a 3 vezes durante a preparação.  Limpeza    Aviso     -    Deixe o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente antes de começar a limpar.     -    O recipiente dispõe de um revestimento antiaderente. Não utilize utensílios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois isto pode danificar o revestimento antiaderente.  Limpe o aparelho após cada utilização. Remova o óleo e a gordura do fundo do recipiente após cada utilização.              1   Prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho, retire a ficha da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer.            Dica     -   Retire o recipiente para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente.     2   Retire o acessório de fritura do recipiente.     3   Elimine a gordura libertada ou o óleo do fundo do recipiente.     4   Lave o recipiente e o acessório de fritura na máquina de lavar loiça. Também pode lavá-los com água quente, detergente da loiça e uma esponja não abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").   Dica     -   Se os resíduos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao acessório de fritura, pode demolhá-los em água quente e detergente da loiça durante 10 a 15 minutos. Ao demolhar, os resíduos de alimentos soltam-se, facilitando a sua remoção. Assegure-se de que utiliza um detergente da loiça que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o acessório de fritura tiverem manchas de gordura que não conseguiu remover com água quente e detergente da loiça, utilize um desengordurante líquido.     -   Se necessário, os resíduos de alimentos que aderiram à resistência podem ser retirados com uma escova de cerdas macias ou médias. Não utilize uma escova de aço nem uma escova de cerdas duras, pois isto poderá danificar a resistência.              5   Para evitar riscos, limpe cuidadosamente o exterior do aparelho com um pano macio, limpo e sem vincos. Comece com um pano ligeiramente humedecido e, se necessário, passe um pano seco.              6   Limpe a resistência com uma escova de limpeza para retirar quaisquer resíduos de alimentos.              7   Limpe o interior do aparelho com água quente e uma esponja não abrasiva.     8   Se vir resíduos de água no interior da janela transparente, defina a temperatura para 200 °C (400 °F) e o temporizador para 10 minutos para os secar.   Nota: se os resíduos de água não desaparecerem após 10 minutos, aumente o tempo de cozedura até a água secar completamente.   Armazenamento       1   Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.     2   Assegure-se de que todas as peças estão limpas e secas antes de as arrumar.   Nota     -   Ao transportar a Airfryer, segure-a sempre na horizontal para evitar que os recipientes caiam acidentalmente, uma vez que tal pode danificá-los.     -   Certifique-se sempre de que as peças amovíveis da Airfryer estão fixas antes de transportar e/ou guardar o aparelho.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   O exterior do aparelho aquece durante a utilização.
 
   O calor no interior irradia para as paredes exteriores.
 
   Isto é normal. Todas as pegas e os botões em que tem de tocar durante a utilização mantêm-se suficientemente frios ao toque.
 
 
 
 
 
 
   O recipiente e o interior do aparelho aquecem sempre que o aparelho é ligado para assegurar que os alimentos são cozinhados de forma adequada. Estas peças estão sempre demasiado quentes para lhes tocar.
 
 
 
 
 
 
   Se deixar o aparelho ligado durante um período de tempo demasiado longo, algumas áreas ficarão demasiado quentes para lhes tocar. Estas áreas estão identificadas no aparelho com o seguinte ícone: 
 
 
 
 
 
 
   Se souber quais são as áreas quentes e evitar tocar-lhes, a utilização do aparelho é completamente segura.
 
 
   As minhas batatas fritas caseiras não apresentam o resultado que eu esperava.
 
   Não utilizou o tipo correto de batatas.
 
   Para obter os melhores resultados, utilize batatas frescas farinhentas. Se precisar de armazenar batatas, não as guarde num ambiente frio como um frigorífico. Escolha batatas com a indicação na embalagem de que são adequadas para fritar.
 
 
 
 
   A quantidade de ingredientes no recipiente é demasiado elevada.
 
   Siga as instruções deste manual do utilizador para preparar batatas fritas caseiras.
 
 
 
 
   Alguns tipos de ingredientes têm de ser agitados a meio do tempo de preparação.
 
   Siga as instruções deste manual do utilizador para preparar batatas fritas caseiras.
 
 
   A Airfryer não liga.
 
   O aparelho está ligado à corrente.
 
   Verifique se a ficha foi corretamente introduzida na tomada elétrica.
 
 
 
 
   Há vários aparelhos ligados a uma tomada elétrica.
 
   A Airfryer tem uma potência elevada. Experimente outra tomada e verifique os fusíveis.
 
 
   Vejo algumas áreas com descascamento no interior da minha Airfryer.
 
   Podem surgir pequenos descascamentos no interior do recipiente da Airfryer devido a toques ou arranhões acidentais do revestimento (por exemplo, durante a limpeza com utensílios abrasivos e/ou ao inserir o acessório de fritura).
 
   Pode prevenir os danos inserindo o acessório de fritura no recipiente de forma adequada. Se inserir o acessório de fritura numa posição inclinada, a parte lateral pode bater na parede do recipiente, causando a remoção de pequenos pedaços de revestimento. Caso isto ocorra, não será nocivo pois todos os materiais são seguros para os alimentos.
 
 
   Sai fumo branco do aparelho.
 
   Está a preparar ingredientes gordurosos.
 
   Esvazie cuidadosamente qualquer óleo ou gordura em excesso do recipiente e continue a cozinhar.
 
 
 
 
   O recipiente ainda contém resíduos de gordura da utilização anterior.
 
   O fumo branco pode ser causado por resíduos de gordura no recipiente que estão a aquecer. Limpe sempre cuidadosamente o recipiente e o acessório de fritura após cada utilização.
 
 
 
 
   Preparados de pão ralado ou polmes não aderiram corretamente aos alimentos.
 
   Pequenas migalhas de pão ralado a circular no ar podem causar fumo branco. Pressione firmemente o pão ralado ou envolva cuidadosamente em polmes para asseguram que estes aderem.
 
 
 
 
   Marinadas, líquidos ou sucos da carne estão a ser salpicados na gordura acumulada.
 
   Remova a gordura dos alimentos com papel de cozinha antes de os colocar no recipiente.
 
 
   O ecrã da Airfryer apresenta "E1".
 
   A Airfryer pode ser guardada num local demasiado frio.
 
   Se o dispositivo tiver sido guardado a uma temperatura ambiente baixa, deixe-o aquecer até atingir a temperatura ambiente durante, pelo menos, 15 minutos antes de o voltar a ligar à tomada.  Se o problema persistir, contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   O ecrã da Airfryer apresenta "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   O aparelho apresenta um erro.
 
   Desligue o aparelho e ligue-o novamente.  Se o problema persistir, contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.
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   Cuprins     Important   _  %getreference     Reciclarea   _  %getreference     Garanţie şi asistenţă   _  %getreference     Introducere   _  %getreference     Descriere generală   _  %getreference     Înainte de prima utilizare   _  %getreference     Pregătiri înainte de prima utilizare   _  %getreference     Utilizarea aparatului   _  %getreference     Curăţarea   _  %getreference     Depozitarea   _  %getreference     Depanare   _  %getreference  Important    Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstrează-le pentru a le putea consulta ulterior.  Pericol              -   Nu aşeza aparatul pe sau lângă o sobă pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice şi plite electrice sau într-un cuptor încălzit.     -   Nu scufunda aparatul în apă şi nici nu îl clăti la robinet.     -   Pentru a preveni electrocutarea, nu permite pătrunderea apei sau a altor lichide în aparat.     -   Pune întotdeauna în tavă ingredientele pe care doreşti să le prăjeşti, pentru a nu permite contactul cu elementele de încălzire.     -   Nu acoperi orificiile de admisie şi de evacuare a aerului în timpul funcţionării aparatului.     -   Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu.     -   Nu folosi aparatul dacă ştecărul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat.     -   Nu atinge niciodată interiorul aparatului în timpul funcţionării.     -   Nu introdu niciodată o cantitate de alimente care depăşeşte nivelul maxim indicat pe tavă.     -   Asigură-te întotdeauna că elementul de încălzire este liber şi că nu există alimente blocate în acesta.  Warning       -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, reprezentantul său de service sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.     -   Conectează aparatul numai la o priză de perete cu împământare, protejată de un întrerupător cu scurgere în pământ.     -   Asigură-te întotdeauna că ştecărul este bine introdus în priza de perete.     -   Acest aparat nu este destinat acţionării prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanţă.              -   Este posibil ca zonele accesibile să se încălzească puternic în timpul utilizării.     -   Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate.     -   Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii, decât dacă aceştia au vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi.     -   Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta de sub 8 ani.     -   Nu aşeza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasă un spaţiu liber de cel puţin 10 cm în spatele, în ambele părţi laterale şi deasupra aparatului. Nu aşeza nimic pe aparat.     -   În timpul prăjirii cu aer fierbinte, se eliberează abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Nu îţi apropia mâinile sau faţa de abur şi de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, trebuie să ai grijă la aburul şi la aerul fierbinte atunci când scoţi tava din aparat.     -   Nu utiliza ingrediente uşoare sau hârtie de copt în aparat.     -   Suprafeţele accesibile pot deveni fierbinţi în timpul utilizării.     -   Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie să fie potrivită pentru soiul de cartofi depozitaţi şi mai mare de 6 °C pentru a reduce la minimum riscul de expunere la acrilamidă din produsul alimentar preparat.     -   Nu umple niciodată tava cu ulei.     -   Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambiante între 5 °C şi 40 °C.     -   Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.     -   Nu ţine cablul electric de suprafeţe fierbinţi.     -   Nu aşeza aparatul pe materiale inflamabile, precum feţe de masă sau perdele, şi nici în apropierea acestora.     -   Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest manual şi foloseşte numai accesorii Philips originale.     -   Nu lăsa aparatul să funcţioneze nesupravegheat.     -   Tava şi accesoriile plasate în interiorul camerei de preparare se încălzesc în timpul şi după utilizarea aparatului, întotdeauna mânuieşte-le cu atenţie.     -   Curăţă foarte bine componentele care vin în contact cu alimentele înainte de a utiliza aparatul pentru prima oară. Consultă instrucţiunile din manual.  Atenţie       -   Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obişnuit. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale angajaţilor din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de către clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi alte medii rezidenţiale.     -   Deconectează întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă îl laşi nesupravegheat şi înainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curăţa.     -   Aşază aparatul pe o suprafaţă orizontală, plată şi stabilă.     -   Dacă aparatul este utilizat în mod necorespunzător sau în scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fără respectarea instrucţiunilor din manualul de utilizare, garanţia este anulată, iar Philips refuză orice răspundere pentru dauna provocată.     -   Pentru verificare sau reparaţii, du întotdeauna aparatul la un centru de service Philips autorizat. Nu încerca să repari aparatul personal, deoarece acest lucru va determina anularea garanţiei.     -   Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare.     -   Lasă aparatul să se răcească aproximativ 30 de minute înainte de a-l manevra sau curăţa.     -   Prepară ingredientele în aparat până când devin galben-aurii şi nu închise la culoare sau maronii.     -   Îndepărtează resturile arse. Nu prăji cartofi proaspeţi la o temperatură de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamidă).     -   Ai grijă când cureţi zona superioară a camerei de gătit: Element de încălzire fierbinte, marginea pieselor metalice şi apărătoarea împotriva stropirii.     -   Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite în Airfryer.     -   Ai grijă când torni mâncarea gătită şi ai grijă să nu laşi accesoriile să cadă.  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Reciclarea              -   Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer.     -   Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.  Garanţie şi asistenţă    Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Garanția nu este valabilă dacă un defect este cauzat de utilizarea incorectă sau de întreținerea necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web  www.philips.com/support.  Introducere    Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips!  Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome.  Descriere generală       1   Panou de control     a   Buton pentru temperatură     b   Butonul de pornire/oprire     c   Buton de păstrare la cald     d   Buton de lumină     e   Meniuri cu presetări     f   Buton de reducere     g   Butonul Start/pauză     h   Buton de creştere     i   Buton pentru timp     2   Inserţie pentru prăjire     3   Indicator cu MAX     4   Tigaie     5   Fereastră de vizualizare     6   Cablu de alimentare     7   Dispozitiv de înfăşurare pentru stocarea cablului     8   Orificii de ieşire a aerului  Înainte de prima utilizare       1   Îndepărtează toate materialele de ambalare.     2   Îndepărtează toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacă este cazul).     3   Curăţă bine aparatul înainte de prima utilizare (vezi capitolul „Curăţarea”).  Pregătiri înainte de prima utilizare    Aşază aparatul pe o suprafaţă plană, stabilă, orizontală şi termorezistentă.   Note     -   Nu aşeza nimic pe partea superioară sau pe cele laterale ale aparatului. Aceasta poate afecta fluxul de aer şi rezultatul prăjirii.     -   Nu pune aparatul lângă sau sub obiecte care se pot deteriora la contactul cu aburul, cum ar fi pereţi sau dulapuri.  Utilizarea aparatului  Tabelul de alimente    Tabelul de mai jos te ajută să selectezi setările de bază pentru tipurile de alimente pe care doreşti să le prepari.   Note     -   Reţine că aceste setări au doar un caracter de sugestii. Deoarece ingredientele diferă ca origine, formă, dimensiune şi marcă, nu putem garanta cea mai bună setare pentru ingredientele tale.     -   Atunci când pregăteşti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi prăjiţi, creveţi, ciocănele, gustări congelate), agită, întoarce sau amestecă ingredientele din tavă de 2 sau de 3 ori pentru a obţine un rezultat uniform.   
 
   Ingrediente
 
   Cantitate min. – max.
 
   Timp (min)
 
   Temperatură
 
   Note

  
 
   Cartofi pai congelaţi subţiri (7x7 mm/0,3x0,3 in.)
 
   200-800 g
 
   13 - 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Cartofi prăjiţi de casă (10x10 mm/0,4x0,4 in. grosime)
 
   200-800 g
 
   21 - 41
 
   180°C
 
 
 
 
   Bucăţi congelate de pui
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Pacheţele de primăvară congelate
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (circa 150 g/5 oz)
 
   1-4 buc.
 
   15 - 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Chiftele
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150°C
 
      -   Foloseşte accesoriul de copt
 
 
   Cotlete fără os (circa 190 g/7 oz)
 
   1-4 buc.
 
   16 - 20
 
   200°C
 
      -   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire
 
 
   Ciocănele de pui (circa 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 buc.
 
   18 - 21
 
   180°C
 
      -   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire
 
 
   Piept de pui (circa 160 g/6 oz)
 
   1-6 buc.
 
   18 - 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Pui întreg (1,2 kg)
 
   1 bucată
 
   60 - 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Peşte întreg (circa 300-400 g/11-14 oz)
 
   1-2 buc.
 
   16 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   File de peşte (circa 200 g/7 oz)
 
   1-5 buc.
 
   15 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Amestec de legume (tăiate în bucăţi mari)
 
   200-800 g
 
   13 - 20
 
   180°C
 
      -   Setează timpul de preparare în funcţie de preferinţele personale     -   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire
 
 
   Brioşe (circa 50 g/1,8 oz)
 
   1-12 buc.
 
   14 - 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Prăjitură
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160°C
 
      -   Foloseşte accesoriul de copt
 
 
   Pâine/chifle precoapte (circa 60 g/2 oz)
 
   1-7 buc.
 
   6 - 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Pâine preparată în casă
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160°C
 
      -   Foloseşte accesoriul de copt.     -   Forma aluatului trebuie să fie cât mai plată pentru a evita contactul între pâine şi elementul de încălzire atunci când pâinea creşte.
 
 
   Mic dejun
 
   4 ouă, 2 felii de pâine prăjită
 
   12
 
   160°C
 
      -   Mai întâi, găteşte ouăle timp de 7 minute, apoi adaugă pâinea prăjită.

  Prăjirea cu aer fierbinte    Atenţie              -    Acest aparat Airfryer funcţionează cu aer fierbinte. Nu umple tava cu ulei, grăsime de gătit sau alte lichide.     -    Nu atinge suprafeţele fierbinţi. Utilizează mânerele şi butoanele. Manevrează tava fierbinte cu mănuşi pentru cuptor.     -    Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.     -    În timpul primei utilizări, acest aparat poate produce puţin fum. Acest lucru este normal.     -    Nu este necesară preîncălzirea aparatului.              1   Scoate tava din aparat, trăgând de mâner.              2   Pune inserţia pentru prăjire în tigaie.              3   Pune ingredientele în tigaie.   Note     -   Aparatul de gătit Airfryer poate prepara o gamă largă de ingrediente. Consultă tabelul cu alimente pentru cantităţile adecvate şi duratele de preparare aproximative.     -   Nu depăşi cantitatea indicată în secţiunea „Tabelul cu alimente” şi nu umple tava dincolo de indicaţia „MAX”, deoarece aceasta poate afecta calitatea rezultatului final.              4   Introdu tava înapoi în Airfryer.  Atenţie     -    Nu utiliza niciodată tava fără să aibă inserţia pentru prăjire în aceasta.     -    Nu atinge tava în timpul utilizării sau după un anumit timp de la utilizare, deoarece devine foarte fierbinte.              5   Introdu ştecărul în priză.              6   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.              7   Apasă butonul de temperatură.              8   Apasă butonul de mărire sau micşorare pentru a alege temperatura.              9   Apasă butonul pentru timp.              10   Apasă butonul de mărire sau micşorare pentru a alege timpul.              11   Apăsaţi butonul pornire/pauză pentru a porni procesul de preparare.   Note     -   În timpul preparării, temperatura şi timpul sunt afişate alternativ.     -   Ultimul minut de preparare este contorizat în secunde.     -   Dacă nu setezi timpul de preparare necesar timp de 30 de minute, aparatul se opreşte automat, din motive de siguranţă.              -   Unele ingrediente trebuie agitate sau întoarse la jumătatea timpului de preparare (consultă „Tabelul de alimente”). Pentru a agita ingredientele, scoate tava şi agit-o deasupra chiuvetei. Apoi, introdu tava înapoi în aparat.     -   Pentru a întrerupe procesul de preparare, apasă butonul start/pauză. Pentru a relua procesul de preparare, apasă din nou acelaşi buton pentru a continua procesul de preparare.     -   Când scoţi tava, aparatul trece automat în modul pauză. Procesul de preparare continuă după ce tava este introdusă din nou în aparat.              12   Când auzi clopoţelul cronometrului, timpul de preparare setat s-a scurs.              13   Trage tava afară şi verifică dacă ingredientele sunt gata.  Atenţie     -    După procesul de preparare, tava Airfryer este fierbinte. Pune întotdeauna tava pe o suprafaţă termorezistentă (de exemplu, un suport pentru oale etc.) atunci când o scoţi din dispozitiv.   Note     -   Dacă ingredientele nu sunt încă gata, glisează tava înapoi în Airfryer şi adaugă câteva minute în plus.              14   Goleşte coşul într-un castron sau pe o farfurie.  Atenţie     -    După procesul de preparare, tava, carcasa interioară şi ingredientele sunt fierbinţi. În funcţie de tipul ingredientelor din Airfryer, este posibil să existe emanaţii de abur din tavă.   Note     -   Pentru a scoate ingredientele mari sau fragile, utilizează un cleşte.     -   Excesul de ulei sau grăsime topită din ingrediente este colectat la baza tăvii.     -   În funcţie de tipul de ingrediente preparate, este posibil să vrei să scurgi cu atenţie excesul de ulei sau de grăsime din tavă după fiecare şarjă preparată, înainte de a agita. Pune coşul pe o suprafaţă termorezistentă. Poartă mănuşi pentru cuptor când verşi excesul de ulei sau grăsime topită. Introdu tava înapoi în aparat.     -   Atunci când o şarjă de ingrediente este gata, Airfryer este gata instantaneu pentru prepararea unei alte şarje.  Gătitul cu o presetare       1   Urmează paşii de la 1 la 6 din secţiunea „Prăjirea cu aer fierbinte”.     2   Apasă butonul pentru presetarea preferată.     3   Începe procesul de preparare apăsând butonul start/pauză.   Note     -   În timpul preparării, dacă doreşti să comuţi la o altă presetare, apasă lung butonul de pornire/oprire pentru a opri procesul de preparare. Aparatul trece apoi în modul standby. Apasă din nou butonul de pornire/oprire pentru a porni dispozitivul şi a alege presetarea de care ai nevoie.   
 
 
 
   Presetările
 
   Cantitate max.
 
   Temperatură
 
   Timpul de preparare
 
 
  
 
   Cartofi congelaţi
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Cartofi prăjiţi de casă
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Cotlete
 
   4 buc.
 
   200°C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Ciocănele
 
   8 buc.
 
   180°C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Peşte întreg
 
   2 buc.
 
   200°C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Prăjitură
 
   1 bucată
 
   140°C
 
   60 – 70 min.
 
 
  
 
   Mic dejun
 
   4 ouă, 2 felii de pâine prăjită
 
   160°C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Legume
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min.

  Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi    Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă excelenţi în Airfryer:     -   Alege o varietate de cartofi adecvată pentru cartofi prăjiţi, de ex., cartofi proaspeţi, (uşor) făinoşi.     -   Se recomandă prăjirea cartofilor în aer fierbinte în porţii de până la 500 g/18 oz, pentru un rezultat uniform. În cantităţi mai mari, cartofii tind să fie mai puţin crocanţi decât în porţii mai mici.     1   Curăţă cartofii de coajă şi taie-i pai (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 grosime).     2   Înmoaie cartofii tăiaţi într-un bol cu apă timp de cel puţin 30 de minute.     3   Goleşte vasul şi foloseşte un prosop de vase sau de hârtie pentru a usca cartofii tăiaţi.     4   Toarnă o lingură de ulei de gătit în vas, pune cartofii tăiaţi în vas şi amestecă-i până când sunt acoperiţi cu ulei.     5   Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensilă de bucătărie cu crestături, astfel încât excesul de ulei rămâne în vas.   Note     -   Nu înclina vasul pentru a turna cartofii pai toţi deodată în tavă, pentru a nu lăsa uleiul să curgă în tavă în cantităţi prea mari.     6   Pune cartofii pai în tavă.     7   Prăjeşte cartofii pai şi agită-i de 2-3 ori în timpul preparării.  Curăţarea    Warning     -    Lasă tava şi interiorul aparatului să se răcească complet înainte de a începe curăţarea.     -    Tava are un strat antiaderent. Nu utiliza ustensile de bucătărie din metal sau materiale de curăţare abrazive, deoarece pot deteriora suprafaţa antiaderentă.  Curăţă aparatul după fiecare utilizare. Îndepărtează uleiul şi grăsimea de pe fundul tăvii după fiecare utilizare.              1   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul, scoate cablul din priză şi lasă aparatul să se răcească.            Sfat     -   Scoate tava pentru a permite răcirea mai rapidă a aparatului Airfryer.     2   Pune inserţia pentru prăjire în tavă.     3   Elimină grăsimea topită sau uleiul din partea inferioară a tăvii.     4   Curăţă tava şi inserţia pentru prăjire în maşina de spălat vase. De asemenea, poţi să le cureţi cu apă fierbinte, detergent de vase şi un burete neabraziv (consultă „Tabelul de curăţare”).   Sfat     -   Dacă resturile alimentare se lipesc de tavă sau de inserţia pentru prăjire, le poţi înmuia în apă fierbinte cu detergent de vase timp de 10-15 minute. Prin înmuiere se slăbesc resturile alimentare, devenind mai uşor de îndepărtat. Asigură-te că utilizezi un detergent de vase care poate dizolva uleiul şi grăsimea. Dacă pe tavă sau pe inserţia pentru prăjire sunt pete de grăsime care nu au putut fi eliminate cu apă caldă şi detergent de vase, utilizează o soluţie de degresant lichid.     -   Dacă este necesar, resturile de alimente lipite pe elementul de încălzire pot fi îndepărtate cu ajutorul unei perii cu peri moi spre medii. Nu utiliza o perie de sârmă sau o perie cu peri duri, deoarece aceasta poate deteriora elementul de încălzire.              5   Pentru a preveni zgârieturile, şterge uşor exteriorul aparatului cu o cârpă neşifonată, curată şi moale. Începe cu o cârpă uşor umezită şi continuă cu una uscată, dacă este necesar.              6   Curăţă elementul de încălzire cu o perie de curăţare pentru a îndepărta toate resturile de alimente.              7   Curăţă interiorul aparatului cu apă caldă şi un burete neabraziv.     8   Dacă vezi reziduuri de apă în interiorul ferestrei de vizualizare, setează temperatura la 200 °C (400 °F) şi temporizatorul la 10 minute pentru a o usca.   Notă: dacă reziduurile de apă rămân după 10 minute, măreşte timpul de preparare până când apa este complet uscată.   Depozitarea       1   Scoate ştecărul din priză şi lasă aparatul să se răcească.     2   Înainte de depozitare, asigură-te că toate componentele sunt curate şi uscate.   Note     -   Când transporţi Airfryer, ţine-l întotdeauna orizontal pentru a preveni căderea accidentală a tăvilor, ceea ce ar putea să le deterioreze.     -   Asigură-te întotdeauna că orice componente detaşabile ale aparatului Airfryer sunt fixate înainte de transport şi/sau depozitare.  Depanare    Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poţi avea la utilizarea aparatului. Dacă nu poţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesează  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluţie

  
 
   Partea exterioară a aparatului se încinge în timpul utilizării.
 
   Căldura din interior radiază înspre pereţii exteriori.
 
   Acest lucru este normal. Toate mânerele şi butoanele rotative pe care trebuie să le atingi rămân suficient de reci pentru a putea fi atinse.
 
 
 
 
 
 
   Tava şi interiorul aparatului se încing întotdeauna la pornirea aparatului, pentru a asigura prepararea adecvată a alimentelor. Aceste piese sunt întotdeauna prea fierbinţi pentru atingere.
 
 
 
 
 
 
   Dacă laşi aparatul pornit prea mult timp, unele porţiuni devin prea fierbinţi pentru a fi atinse. Aceste porţiuni sunt marcate pe aparat cu următoarea pictogramă: 
 
 
 
 
 
 
   Cât timp cunoşti care sunt zonele fierbinţi şi eviţi să le atingi, aparatul poate fi utilizat în perfectă siguranţă.
 
 
   Cartofii mei prăjiţi de casă nu ies conform aşteptărilor.
 
   Nu ai folosit tipul corect de cartofi.
 
   Pentru a obţine cele mai bune rezultate, foloseşte cartofi făinoşi proaspeţi. Dacă trebuie să depozitezi cartofii, nu-i depozita în medii reci, precum frigiderul. Alege cartofii din pachete care conţine indicaţia că sunt adecvaţi pentru prăjire.
 
 
 
 
   Cantitatea de ingrediente din tavă este prea mare.
 
   Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă, urmează instrucţiunile din acest manual de utilizare.
 
 
 
 
   Anumite tipuri de ingrediente trebuie să fie agitate la jumătatea timpului de preparare.
 
   Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă, urmează instrucţiunile din acest manual de utilizare.
 
 
   Aparatul Airfryer nu porneşte.
 
   Aparatul nu este conectat la priză.
 
   Asigură-te că ştecărul este bine introdus în priză.
 
 
 
 
   Mai multe aparate sunt conectate la aceeaşi priză.
 
   Airfryer are o mare putere. Încearcă o altă priză şi verifică siguranţele.
 
 
   În interiorul aparatului Airfryer se văd unele zone exfoliate.
 
   Mici pete pot apărea în interiorul tăvii aparatului Airfryer, din cauza atingerii sau a zgârierii accidentale a stratului de acoperire (de ex., în timpul curăţării cu unelte de curăţare dure şi/sau în timpul introducerii inserţiei pentru prăjire).
 
   Poţi preveni deteriorarea prin coborârea corespunzătoare a inserţiei pentru prăjire în tavă. Dacă introduci inserţia pentru prăjire în poziţie înclinată, partea sa laterală se poate lovi de peretele tăvii, determinând exfolierea unor mici porţiuni de strat de acoperire. În acest caz, reţine că nu este niciun pericol, deoarece toate materialele utilizate sunt compatibile cu produsele alimentare.
 
 
   Iese fum alb din aparat.
 
   Prepari ingrediente grase.
 
   Varsă cu atenţie excesul de ulei sau grăsime din tavă, apoi continuă prepararea.
 
 
 
 
   Tava conţine încă reziduuri grase de la utilizarea anterioară.
 
   Fumul alb este produs de reziduurile grase care se încălzesc în tavă. După fiecare utilizare, curăţă bine întotdeauna tava şi inserţia pentru prăjire.
 
 
 
 
   Stratul de acoperire sau de pane nu s-a lipit în mod adecvat de alimente.
 
   Mici bucăţi de pane aeriene pot cauza fum alb. Apasă ferm stratul de pane sau de acoperire, pentru a te asigura că se lipeşte.
 
 
 
 
   Marinata, sucurile lichide sau de carne stropesc din ulei sau grăsimea topită.
 
   Usucă alimentele cu un şervet înainte de a le introduce în tavă.
 
 
   Ecranul Airfryer afişează „E1”.
 
   Este posibil ca Airfryer să fie depozitat într-un loc prea rece.
 
   Dacă aparatul a fost depozitat la o temperatură ambiantă scăzută, lasă-l să ajungă la temperatura camerei timp de cel puţin 15 minute înainte de a-l reconecta.  Dacă problema persistă, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   Ecranul aparatului Airfryer afişează „E4”, „E6”„E9”„E12”.
 
   Aparatul are o eroare.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou.  Dacă problema persistă, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
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   Përmbajtja     E rëndësishme   _  %getreference     Riciklimi   _  %getreference     Garancia dhe mbështetja   _  %getreference     Hyrje   _  %getreference     Përshkrim i përgjithshëm   _  %getreference     Përpara përdorimit të parë   _  %getreference     Përgatitjet para përdorimit të parë   _  %getreference     Përdorimi i pajisjes   _  %getreference     Pastrimi   _  %getreference     Vendruajtja   _  %getreference     Zgjidhja e problemeve   _  %getreference  E rëndësishme    Lexoni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.  Rrezik              -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë një stufe të nxehtë me gaz apo mbi të gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose në një furrë të nxehtë.     -   Mos e zhytni kurrë pajisjen në ujë dhe as mos e shpëlani në çezmë.     -   Mos lejoni futjen e ujit ose të ndonjë lëngu tjetër brenda në pajisje, për të shmangur goditjen elektrike.     -   Gjithmonë futini përbërësit për skuqje brenda tiganit, për të parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat.     -   Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe të daljes së ajrit ndërkohë që pajisja është duke punuar.     -   Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund të përbëjë rrezik për zjarr.     -   Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni elektrik ose vetë pajisja është e dëmtuar.     -   Mos e prekni kurrë pjesën e brendshme të pajisjes ndërkohë që është duke punuar.     -   Mos futni kurrë sasi më të madhe ushqimi sesa niveli maksimal që tregohet në tigan.     -   Gjithmonë sigurohuni që nxehësi është i lirë dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjë ushqim.  Paralajmërim       -   Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të shmangen rreziqet.     -   Lidheni pajisjen vetëm me një prizë muri të tokëzuar, të mbrojtur nga një ndërprerës i rrjedhjeve të tokës.     -   Sigurohuni gjithnjë që spina të futet siç duhet në prizë.     -   Pajisja nuk është menduar të vihet në përdorim me anë të një kohëmatësi të jashtëm apo një sistemi të veçantë për telekomandim.              -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira.     -   Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët, përveç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe nën mbikëqyrje.     -   Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët e moshës nën 8 vjeç.     -   Mos e mbështetni pajisjen në mur ose në pajisje të tjera. Lini të paktën 10 cm hapësirë të lirë në pjesën e pasme, në të dyja anë e pajisjet dhe sipër saj. Mos vendosni asgjë mbi pajisje.     -   Gjatë skuqjes me ajër të nxehtë del avull i nxehtë nga vrimat e daljes së ajrit. Mbani duart dhe fytyrën në distancë të sigurt larg avullit dhe vrimave të daljes së ajrit. Gjithashtu tregohuni të kujdesshëm për avullin e nxehtë kur nxirrni tiganin nga pajisja.     -   Mos përdorni kurrë përbërës me peshë të lehtë ose letër pjekjeje në pajisje.     -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Ruajtja e patateve: Temperatura duhet të jetë e përshtatshme për varietetin e patates që ruhet dhe ajo duhet të jetë mbi 6°C për të minimizuar riskun e ekspozimit ndaj akrilamidit në ushqimet e përgatitura.     -   Mos hidhni kurrë vaj në tigan.     -   Kjo pajisje është projektuar për t'u përdorur në temperaturë ambienti midis 5°C dhe 40°C.     -   Përpara se ta vini në punë pajisjen kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.     -   Mbajeni kordonin elektrik larg sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë materialeve që marrin flakë, si për shembull mbulesë tavoline ose perde.     -   Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim tjetër përveç atij të përshkruar në këtë manual dhe përdorni vetëm aksesorë origjinalë të Philips.     -   Mos e lini pajisjen në punë pa mbikëqyrje.     -   Tigani dhe aksesorët e vendosur brenda hapësirës së gatimit nxehen gjatë dhe pas përdorimit të pajisjes, manovrojini gjithmonë me kujdes.     -   Përpara se ta përdorni pajisjen për herë të parë, pastrojini mirë pjesët që bien në kontakt me ushqimin. Referojuni udhëzimeve në manual.  Kujdes       -   Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk është menduar për përdorim në ambiente si kuzhinat profesionale apo dyqane, zyra, ferma ose ambiente të tjera pune. Ajo as nuk është menduar për përdorim nga klientët në hotele, motele, ambiente për fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera banimi.     -   Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga priza nëse e lini të pamonitoruar dhe përpara se ta montoni, çmontoni, ta vendosni në ruajtje ose përpara se ta pastroni.     -   Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe horizontale, të drejtë dhe të qëndrueshme.     -   Nëse pajisja përdoret në mënyrë të papërshtatshme apo për qëllime profesionale ose gjysmë-profesionale apo nuk përdoret sipas udhëzimeve në këtë manual përdorimi, garancia bëhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon çdo lloj përgjegjësie për dëmin e shkaktuar.     -   Gjithmonë dërgojeni pajisjen në pikë servisi të autorizuar nga Philips për kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni vetë pajisjen, përndryshe garancia bëhet e pavlefshme.     -   Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit.     -   Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 30 minuta përpara se ta përdorni apo ta pastroni atë.     -   Sigurohuni që përbërësit e përgatitur në këtë pajisje të dalin në ngjyrë të verdhtë të artë në vend të një ngjyre të verdhë të errët apo ngjyrë kafe.     -   Largoni mbetjet e djegura. Mos skuqni patate të freskëta në temperaturë mbi 180°C (për të minimizuar prodhimin e akrilamidit).     -   Tregoni kujdes gjatë pastrimit të zonës së sipërme të dhomës së gatimit: Rezistenca nxehëse, skaji i pjesëve metalike dhe mburoja e spërkatjes.     -   Sigurohuni gjithmonë që ushqimi në Airfryer është skuqur plotësisht.     -   Kini kujdes kur nxirrni ushqimin e gatuar dhe mos lejoni që aksesorët të bien.  Fushat elektromagnetike (EMF)    Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Riciklimi              -   Ky simbol do të thotë se produktet elektrike nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.  Garancia dhe mbështetja    "Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Garancia nuk është e vlefshme nëse një defekt shkaktohet për shkak të përdorimit të gabuar ose mosmirëmbajtjes. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit  www.philips.com/support.  Hyrje    Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips!  Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofrojmë, regjistrojeni produktin në faqen  www.Philips.com/welcome.  Përshkrim i përgjithshëm       1   Paneli i kontrollit     a   Butoni i temperaturës     b   Butoni i ndezjes/fikjes     c   Butoni i mbajtjes ngrohtë     d   Butoni i dritës     e   Menytë e preseteve     f   Butoni i uljes     g   Butoni i nisjes/pauzës     h   Buton i rritjes     i   Butoni i kohës     2   Tepsia e skuqjes     3   Treguesi MAX     4   Tigani     5   Dritarja e tejdukshme     6   Kordoni elektrik     7   Mbështjellëse kordoni     8   Vrimat e daljes së ajrit  Përpara përdorimit të parë       1   Hiqni të gjithë materialin e paketimit.     2   Hiqni çdo ngjitëse ose etiketë (nëse ka) nga pajisja.     3   Pastrojeni plotësisht pajisjen përpara përdorimit të parë (shih kapitullin "Pastrimi").  Përgatitjet para përdorimit të parë    Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe të qëndrueshme, horizontale, të rrafshët dhe rezistente ndaj nxehtësisë.   Shënim     -   Mos vendosni asgjë sipër ose në anët e pajisjes. Kjo mund të ndërpresë rrjedhën e ajrit dhe të ndikojë në rezultatin e skuqjes.     -   Mos e vendosni pajisjen e ndezur pranë apo poshtë objekteve që mund të dëmtohen nga avulli, si muret dhe dollapët.  Përdorimi i pajisjes  Tryeza e ushqimit    Tryeza më poshtë ju ndihmon të zgjidhni cilësimet bazë për llojet e ushqimit që dëshironi të përgatisni.   Shënim     -   Vini re se këto cilësime janë sugjerime. Duke qenë se përbërësit ndryshojnë në origjinë, madhësi, formë, si dhe markë, ne nuk mund të garantojmë cilësimin optimal për përbërësit tuaj.     -   Kur përgatitni një sasi më të madhe ushqimi (p.sh. patate të skuqura, karkaleca deti, fije peshku, ushqime çasti të ngrira), tundini, kthejini ose trazojini përbërësit në tigan 2–3 herë për të arritur një rezultat të njëtrajtshëm.   
 
   Përbërësit
 
   Sasia min.- maks.
 
   Koha (min)
 
   Temperatura
 
   Shënim

  
 
   Patate të holla të ngrira (7x7 mm/0,3x0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Patate të skuqura shtëpie (10x10 mm/0.4x0.4 in trashësi)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Kroketa të ngrira pule
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Role të ngrira
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (rreth 150 g/5 oz)
 
   1–4 copë
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Copë mishi
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Përdorni aksesorin e pjekjes
 
 
   Thela mishi pa kockë (rreth 190 g/7 oz)
 
   1–4 copë
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë
 
 
   Kofshë pule (rreth 125 g/4.5 oz)
 
   2–8 copë
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë
 
 
   Gjoks pule (rreth 160 g/6 oz)
 
   1–6 copë
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Pulë e plotë (1,2 kg)
 
   1 copë
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Peshk i plotë (rreth 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–2 copë
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Filetë peshku (rreth 200 g/7 oz)
 
   1–5 copë
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Perime të përziera (të prera trashë)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Caktoni kohën e gatimit sipas dëshirës     -   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë
 
 
   Kekë të vegjël (rreth 50 g/1.8 oz)
 
   1–12 copë
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Kek
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Përdorni aksesorin e pjekjes
 
 
   Bukë/role të pjekura paraprakisht (rreth 60 g / 2 oz)
 
   1–7 copë
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Bukë shtëpie
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Përdorni aksesorin e pjekjes.     -   Forma e brumit duhet të jetë sa më e sheshtë për të shmangur që buka të prekë elementin ngrohës kur të fryhet.
 
 
   Mëngjes
 
   4 vezë, 2 bukë të thekura
 
   12
 
   160°C
 
      -   Ziejini vezët fillimisht për 7 minuta dhe më pas shtoni bukën e thekur.

  Skuqja me ajër    Kujdes              -    Kjo është një Airfryer që punon me ajër të nxehtë. Mos e mbushni tiganin me vaj, yndyrë skuqjeje apo ndonjë lëng tjetër.     -    Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni tiganin e nxehtë me doreza të sigurta për furrë.     -    Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak.     -    Kjo pajisje mund të lëshojë njëfarë tymi kur e përdorni për herë të parë. Kjo është normale.     -    Ngrohja paraprake e pajisjes nuk është e nevojshme.              1   Hiqeni tiganin nga pajisja duke tërhequr dorezën.              2   Futeni tepsinë e skuqjes në tigan.              3   Vendosini përbërësit në tigan.   Shënim     -   Friteza mund të përgatisë një larmi të gjerë përbërësish. Shikoni "Tabelën e ushqimeve" për sasitë e duhura dhe kohët e përafërta të gatimit.     -   Mos e tejkaloni sasinë e përcaktuar në "Tabelën e ushqimeve" dhe mos e tejmbushni tiganin përtej treguesit "MAX" pasi mund të ndikoni në cilësinë e rezultatit përfundimtar.              4   Kthejeni sërish tiganin në Airfryer.  Kujdes     -    Mos e përdorni tiganin pa tepsinë e skuqjes brenda.     -    Mos e prekni tiganin gjatë përdorimit dhe për ca kohë pas përdorimit, pasi mund të nxehet shumë.              5   Futeni spinën në prizë.              6   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen.              7   Shtypni butonin e temperaturës.              8   Shtypni butonin e rritjes ose uljes për të zgjedhur temperaturën.              9   Shtypni butonin e kohës.              10   Shtypni butonin e rritjes ose uljes për të zgjedhur kohën.              11   Shtypni butonin e nisjes/pushimit për të filluar procesin e gatimit.   Shënim     -   Gjatë gatimit temperatura dhe koha shfaqen me alternim.     -   Minuta e fundit e gatimit shfaqet me numërim mbrapsht të sekondave.     -   Nëse nuk e caktoni kohën e kërkuar të gatimit brenda 30 minutave, pajisja fiket automatikisht për arsye sigurie.              -   Disa përbërë kërkojnë tundje ose kthim në gjysmën e kohës së gatimit (shikoni "Tabelën e ushqimeve"). Për të tundur përbërësit, nxirreni tiganin dhe tundeni mbi lavaman. Më pas vendoseni tiganin përsëri në pajisje.     -   Për të pushuar procesin e gatimit, shtypni butonin e nisjes/pushimit. Për të rifilluar procesin e gatimit, shtypni sërish të njëjtin buton.     -   Pajisja është automatikisht në modalitetin e pauzës kur hiqni tiganin. Procesi i gatimit vazhdon kur tigani rifutet në pajisje.              12   Kur dëgjoni zilen e kohëmatësit, koha e gatimit ka kaluar.              13   Nxirrni tiganin dhe kontrolloni nëse përbërësit janë gati.  Kujdes     -    Tigani i fritezës është i nxehtë pas procesit të gatimit. Gjithmonë vendoseni mbi një sipërfaqe pune rezistente ndaj nxehtësisë (p.sh. trivetë etj.) kur e hiqni tiganin nga pajisja.   Shënim     -   Nëse përbërësit nuk janë ende gati, thjesht rrëshqitni tiganin përsëri në Airfryer dhe shtoni disa minuta.              14   Zbrazeni përmbajtjen në një tas ose pjatë.  Kujdes     -    Pas procesit të gatimit, tigani, hapësira e brendshme dhe përbërësit janë të nxehtë. Në varësi të llojit të përbërësve në Airfryer, mund të dalë avull nga tigani.   Shënim     -   Për të hequr përbërës të mëdhenj ose të brishtë, përdorni një palë kapëse për ngritjen e përbërësve.     -   Vaji i tepërt ose yndyra e përdorur nga përbërësit mblidhen në fund të tiganit.     -   Në varësi të llojit të përbërësve në gatim, mund të dëshironi ta derdhni me kujdes vajin ose yndyrën e përdorur jashtë tiganit pas çdo grupi ose përpara tundjes. Vendoseni tiganin në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë. Mbani doreza të sigurta për furrë për derdhjen e tepricës së vajit apo yndyrës së përdorur. Kthejeni sërish tiganin në pajisje.     -   Kur një grup përbërësish janë gati, Airfryer është në çast gati për të bërë grupin e radhës.  Gatimi me presete       1   Ndiqni hapat 1–6 në kapitullin "Skuqja me ajër".     2   Shtypni butonin e presetit të dëshiruar.     3   Filloni procesin e gatimit duke shtypur butonin e nisjes/pushimit.   Shënim     -   Gjatë gatimit, nëse dëshironi të kaloni në një preset tjetër, shtypni gjatë butonin e ndezjes/fikjes për të ndaluar procesin e gatimit. Pajisja kalon pastaj në modalitetin pasiv. Shtypni sërish butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen dhe për të zgjedhur presetin që ju nevojitet.   
 
 
 
   Presetet
 
   Sasia maks.
 
   Temperatura
 
   Koha e gatimit
 
 
  
 
   Patate të ngrira
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Patate të skuqura shtëpie
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Thela mishi
 
   4 copë
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kofshë
 
   8 copë
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Peshk i tërë
 
   2 copë
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kek
 
   1 copë
 
   140°C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Mëngjes
 
   4 vezë, 2 bukë të thekura
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Perime
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Skuqja e patateve të shtëpisë    Për patate fantastike shtëpie në Airfryer:     -   Zgjidhni një variete patatesh të përshtatshme për skuqje, p.sh. patate të freskëta, (pak) miellëse.     -   Është më mirë të skuqni patate të skuqura në porcione deri në 500 g / 18 oz për një rezultat të njëtrajtshëm. Sasi më të mëdha të patatesh të skuqura priren të jenë më pak krokante sesa pjesët më të vogla.     1   Qërojini patatet dhe pritini në formë për skuqje (10x10 mm / 0,4x0,4 në trashësi).     2   Njomini patatet e prera në një tas me ujë për të paktën 30 minuta.     3   Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me një pecetë enësh ose letre.     4   Hidhni një lugë gjelle vaj gatimi në tas, vendosini patatet në tas dhe trazojini derisa patatet të vishen me vaj.     5   Hiqini patatet nga tasi me gishta ose një kapëse kulluese që vaji të mbetet në tas.   Shënim     -   Mos e anoni tasin për t'i hedhur të gjitha patatet e prera njëherësh në tigan, që të evitoni derdhjen e vajit të tepërt në tigan.     6   Hidhini patatet e prera në tigan.     7   Skuqini patatet e prera dhe tundini 2-3 herë gjatë gatimit.  Pastrimi    Paralajmërim     -    Lërini tiganin dhe hapësirën e brendshme të pajisjes të ftohet plotësisht përpara se të filloni pastrimin.     -    Tigani ka një shtresë që nuk ngjit. Mos përdorni enë kuzhine metalike ose materiale gërryese pastrimi, pasi mund të dëmtoni veshjen jongjitëse.  Pastroni pajisjen pas çdo përdorimi. Hiqni vajin dhe yndyrën nga fundi i tiganit pas çdo përdorimi.              1   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur pajisjen, hiqni spinën nga priza dhe lëreni pajisjen të ftohet.            Këshillë     -   Hiqeni tiganin që Airfryer të ftohet më shpejt.     2   Hiqeni tepsinë e skuqjes nga tigani.     3   Hidheni yndyrën ose vajin e përdorur nga fundi i tiganit.     4   Pastrojeni tiganin dhe tepsinë e skuqjes në enëlarëse. Gjithashtu mund t'i pastroni me ujë të nxehtë, solucion për larjen e enëve dhe një sfungjer jogërryes (shihni "Tabelën e pastrimit").   Këshillë     -   Nëse në tigan ose në tepsinë e skuqjes ka mbetje ushqimi, mund t'i njomni në ujë të nxehtë dhe detergjent enësh për 10-15 minuta. Njomja i liron mbetjet ushqimore dhe lehtëson heqjen e tyre. Sigurohuni që të përdorni një lëng larës që mund të shpërbëjë vajin dhe yndyrën. Nëse ka njolla yndyre në tigan ose tepsinë e skuqjes dhe nuk keni pasur mundësi t'i hiqni me ujë të nxehtë dhe detergjent enësh, përdorni sgrasator.     -   Nëse është nevoja, mbetjet ushqimore të ngjitura pas rezistencës mund të hiqen me një furçë me fije të vuta deri mesatare. Mos përdorni furçë me tel apo me fije të forta, pasi mund të dëmtoni rezistencën.              5   Për të parandaluar gërvishtjet, fshijeni lehtë pjesën e jashtme të pajisjes me një leckë të pa rrudhosur, të pastër dhe të butë. Filloni me një leckë pak të lagur dhe vazhdoni me një të thatë, nëse është e nevojshme.              6   Pastroni elementin ngrohës me një furçë pastrimi për të hequr çdo mbetje ushqimore.              7   Pastroni pjesën e brendshme të pajisjes me ujë të nxehtë dhe një sfungjer jo gërryes.     8   Nëse shihni mbetje uji brenda dritares së tejdukshme, vendoseni temperaturën në 200°C (400°F) dhe kronometrin në 10 minuta për ta tharë.   Shënim: Nëse ka mbetje uji pas 10 minutash, rrisni kohën e gatimit derisa uji të thahet plotësisht.   Vendruajtja       1   Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet.     2   Sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pastra dhe të thata përpara se t'i ruani.   Shënim     -   Kur e transportoni Airfryer, mbajeni gjithmonë horizontalisht që tiganët të mos ju bien pa dashje, çka dhe mund t'i dëmtojë.     -   Sigurohuni gjithnjë që pjesët e heqshme të fritezës të fiksohen përpara se ta transportoni dhe/ose magazinoni.  Zgjidhja e problemeve    Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin e mëposhtëm, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve të shpeshta ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit për shtetin tuaj.   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet gjatë përdorimit.
 
   Nxehtësia brenda rrezaton në muret e jashtme.
 
   Kjo është normale. Të gjitha dorezat dhe pullat që duhet të prekni gjatë përdorimit qëndrojnë mjaftueshëm të ftohta për t'i prekur.
 
 
 
 
 
 
   Tigani dhe brendësia e pajisjes mund të nxehen gjithnjë kur pajisja ndizet për t'u siguruar që ushqimi të gatuhet siç duhet. Këto pjesë janë gjithmonë shumë të nxehta për t'u prekur.
 
 
 
 
 
 
   Nëse e lini pajisjen të ndezur për një kohë më të gjatë, disa zona nxehen shumë për t'u prekur. Këto zona janë shënuar në pajisje me ikonën e mëposhtme: 
 
 
 
 
 
 
   Për sa kohë që jeni të vetëdijshëm për zonat e nxehta dhe shmangni prekjen e tyre, pajisja është plotësisht e sigurt për t'u përdorur.
 
 
   Patatet e skuqura të shtëpisë nuk dalin ashtu siç i prisja.
 
   Nuk keni përdorur llojin e duhur të patateve.
 
   Për rezultate optimale, përdorni patate të freskëta miellëse. Nëse ju duhet t'i ruani patatet për më vonë, mos i mbani në ambient të ftohtë, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni patate paketimi i të cilave pohon se janë të përshtatshme për skuqje.
 
 
 
 
   Sasia e përbërësve në tigan është shumë e madhe.
 
   Ndiqni udhëzimet në këtë manual përdorimi për të përgatitur patate të skuqura shtëpie.
 
 
 
 
   Përbërës të llojeve të caktuara mund të jetë nevoja të tunden deri në gjysmën e kohës së gatimit.
 
   Ndiqni udhëzimet në këtë manual përdorimi për të përgatitur patate të skuqura shtëpie.
 
 
   Airfryer nuk ndizet.
 
   Pajisja nuk është në prizë.
 
   Kontrolloni nëse spina është futur siç duhet në prizën e murit.
 
 
 
 
   Disa pajisje janë të lidhura në një prizë.
 
   Airfryer ka fuqi të lartë. Provoni një prizë tjetër dhe kontrolloni siguresat.
 
 
   Dalloj disa zona të rrjepura brenda Airfryer sime.
 
   Disa njolla të vogla mund të shfaqen brenda tiganit të Airfryer për shkak të prekjes ose gërvishtjes së rastësishme të veshjes (p.sh. gjatë pastrimit me mjete të forta pastrimi dhe/ose gjatë futjes së tepsisë së skuqjes).
 
   Mund ta parandaloni dëmtimin duke e ulur me kujdes tepsinë e skuqjes në tigan. Nëse e futni tepsinë e skuqjes me kënd, ana e tij mund të përpiqet kundër mureve të tiganit duke shkaktuar ciflosjen e veshjes. Nëse ndodh diçka e tillë, vini re se kjo nuk është e rrezikshme pasi të gjitha materialet e përdorura janë të sigurta për përdorim ushqimor.
 
 
   Del tym i bardhë nga pajisja.
 
   Po gatuani përbërës të yndyrshëm.
 
   Derdheni me kujdes tepricën e vajit ose të yndyrës nga tigani dhe vazhdoni me gatimin.
 
 
 
 
   Tigani përmban ende mbetje të yndyrshme nga përdorimi i mëparshëm.
 
   Tymi i bardhë shkaktohet nga mbetjet e yndyrshme që ngrohin tiganin. Pastrojeni gjithnjë me kujdes tiganin dhe tepsinë e skuqjes pas çdo përdorimi.
 
 
 
 
   Buka ose kuvertura nuk ngjitet mirë me ushqimin.
 
   Thërrime të vogla buke mund të shkaktojnë tym të bardhë. Shtypeni mirë mbulimin me bukë ose kuverturën me ushqimin për t'u siguruar që të ngjisin.
 
 
 
 
   Marinadat, lëngjet e ndryshme ose të mishit spërkaten në yndyrën e përdorur.
 
   Takojeni ushqimin derisa të thahet përpara se ta vendosni në tigan.
 
 
   Ekrani i fritezës tregon "E1".
 
   Friteza mund të ruhet në një vend ku bën shumë ftohtë.
 
   Nëse e keni mbajtur pajisjen diku me temperaturë të ulët ambienti, lëreni të vijë në temperaturën e ambientit të ri për të paktën 15 minuta përpara se ta fusni në prizë.  Nëse problemi vazhdon, telefononi linjën e shërbimit të Philips ose qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   Ekrani i Airfryer tregon "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Pajisja shfaq një gabim.
 
   Hiqeni dhe rifuteni në prizë pajisjen.  Nëse problemi vazhdon, telefononi linjën e shërbimit të Philips ose qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.
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   Kazalo     Pomembno   _  %getreference     Recikliranje   _  %getreference     Jamstvo in podpora   _  %getreference     Uvod   _  %getreference     Splošni opis   _  %getreference     Pred prvo uporabo   _  %getreference     Priprava pred prvo uporabo   _  %getreference     Uporaba aparata   _  %getreference     Čiščenje   _  %getreference     Shranjevanje   _  %getreference     Odpravljanje težav   _  %getreference  Pomembno    Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.  Nevarnost              -   Aparata ne postavljajte na vroč plinski štedilnik, druge električne štedilnike in električne kuhalne plošče ali v njihovo bližino ter v segreto pečico.     -   Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekočo vodo.     -   Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekočina, ker to lahko povzroči električni udar.     -   Sestavine za cvrtje vedno položite v posodo, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi.     -   Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.     -   Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroči nevarnost požara.     -   Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.     -   Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.     -   Nikoli ne vstavljajte živil v količini, ki bi presegala oznako na posodi za največjo dovoljeno količino.     -   Vedno se prepričajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih živil.  Opozorilo       -   Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo družba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.     -   Aparat priključite samo v ozemljeno stensko vtičnico, zaščiteno z odklopnikom za ozemljitveni tok.     -   Vtič mora biti pravilno vstavljen v stensko vtičnico.     -   Tega aparata ni mogoče upravljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Dostopne površine lahko med delovanjem postanejo vroče.     -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.     -   Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 8 in pod nadzorom.     -   Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.     -   Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte predmetov.     -   Med cvrtjem z vročim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroča para. Pazite, da bodo vaše roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vročo paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata.     -   V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.     -   Dostopne površine med delovanjem lahko postanejo vroče.     -   Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znašati nad 6 °C, s čimer se zmanjša nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem živilu.     -   Posode nikoli ne napolnite z oljem.     -   Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 °C in 40 °C.     -   Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.     -   Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin.     -   Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo bližino.     -   Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v tem priročniku, in uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke.     -   Aparata ne pustite delovati brez nadzora.     -   Posoda in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata in po njej vroči, zato z njimi vedno ravnajte previdno.     -   Pred prvo uporabo aparata skrbno očistite vse dele, ki bodo prišli v stik s hrano. Glejte navodila v priročniku.  Previdno       -   Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiščih in drugih namestitvenih objektih.     -   Če aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, ga odklopite iz električnega omrežja.     -   Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.     -   Če se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na način, ki ni v skladu z uporabniškim priročnikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakršne odgovornosti za morebitno povzročeno škodo.     -   Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblaščeni servis. Aparata ne poskušajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.     -   Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice.     -   Preden aparat primete ali očistite, naj se ohlaja približno 30 minut.     -   Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve.     -   Odstranite zažgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjšate nastajanje akrilamidov).     -   Bodite previdni pri čiščenju zgornjega dela komore za pripravo hrane: grelni element, robovi kovinskih delov in zaščita pred brizganjem so vroči.     -   Vedno se prepričajte, da so živila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno obdelana.     -   Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz aparata ne padejo dodatki.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Recikliranje              -   Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov.  Jamstvo in podpora    Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, če je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrževanje. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.  Uvod    Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu!  Da bi v celoti izkoristili vse prednosti naše podpore, izdelek registrirajte na  www.philips.com/welcome.  Splošni opis       1   Nadzorna plošča     a   Gumb za temperaturo     b   Gumb za vklop/izklop     c   Gumb za ohranjanje toplote     d   Gumb za luč     e   Prednastavljeni meniji     f   Gumb za znižanje     g   Gumb za zagon/premor     h   Gumb za zvišanje     i   Gumb za časovnik     2   Vstavek za cvrtje     3   Oznaka MAX     4   Posoda     5   Prozorno okno     6   Napajalni kabel     7   Prostor za navitje kabla     8   Odvod zraka  Pred prvo uporabo       1   Odstranite vso embalažo.     2   Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.     3   Pred prvo uporabo aparat temeljito očistite (glejte poglavje "Čiščenje").  Priprava pred prvo uporabo    Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vročino odporno površino.   Opomba     -   Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok zraka in vpliva na rezultate cvrtja.     -   Delujočega aparata ne postavljajte ob ali pod predmete, ki jih para lahko poškoduje, na primer ob ali pod stene in omare.  Uporaba aparata  Preglednica s hrano    S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto hrane, ki jo želite pripraviti.   Opomba     -   Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine različen izvor, velikost, obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljših nastavitev za določene sestavine.     -   Ko pripravljate večje količine hrane (npr. krompirček, kozice, piščančja bedra, zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali premešajte sestavine v posodi, da dosežete najboljši rezultat.   
 
   Sestavine
 
   Najmanjša – največja količina
 
   Čas (min)
 
   Temperatura
 
   Opomba

  
 
   Tanek zamrznjen krompirček (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 palca)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Domači krompirček (debeline 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Zamrznjeni piščančji kroketi
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zamrznjeni spomladanski zavitki
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (pribl. 150 g/5 oz)
 
   1–4 kosi
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Mesna štruca
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Uporabite pripomoček za peko
 
 
   Kotleti brez kosti (pribl. 190 g/7 oz)
 
   1–4 kosi
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Piščančja bedra (pribl. 125 g/4,5 oz)
 
   2–8 kosov
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Piščančja prsa (pribl. 160 g/6 oz)
 
   1–6 kosov
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cel piščanec (1,2 kg)
 
   1 kos
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cela riba (pribl. 300–400 g/11–14 oz)
 
   1–2 kosa
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Ribji file (pribl. 200 g/7 oz)
 
   1–5 kosov
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mešana zelenjava (grobo nasekljana)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Čas priprave nastavite po svojem okusu     -   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Mafini (pribl. 50 g/1,8 oz)
 
   1–12 kosov
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Torta
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Uporabite pripomoček za peko
 
 
   Predpripravljen kruh/žemljice (pribl. 60 g/2 oz)
 
   1–7 kosov
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Domači kruh
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Uporabite pripomoček za peko.     -   Oblika testa mora biti karseda ploska, s čimer preprečite, da bi se kruh ob vzhajanju dotaknil grelnega elementa.
 
 
   Zajtrk
 
   4 jajca, 2 opečena kruhka
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Najprej 7 minut kuhajte jajca, nato dodajte opečene kruhke.

  Cvrtje z vročim zrakom    Previdno              -    To je Airfryer, ki uporablja vroč zrak. Posode ne napolnite z oljem, maščobo za pečenje ali drugo tekočino.     -    Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali gumbe. Vročo posodo prijemajte z zaščitnimi rokavicami za peko.     -    Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu.     -    Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.     -    Predgrevanje aparata ni potrebno.              1   Posodo vzemite iz aparata tako, da povlečete ročaj.              2   V posodo namestite vstavek za cvrtje.              3   Sestavine položite v posodo.   Opomba     -   Airfryer lahko pripravi pestro izbiro sestavin. Ustrezne količine in približne čase priprave poiščite v "Preglednici s hrano".     -   Ne prekoračite količin, navedenih v "Preglednici s hrano", in ne polnite posode prek oznake "MAX", saj lahko poslabšate kakovost pripravljene hrane.              4   Posodo namestite nazaj v Airfryer.  Previdno     -    Posodo uporabljajte samo, če je v njej vstavek za cvrtje.     -    Med in nekaj časa po uporabi se ne dotikajte posode, ker se lahko zelo segreje.              5   Vtič priključite v stensko vtičnico.              6   Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.              7   Pritisnite gumb za temperaturo.              8   Pritiskajte gumb za zvišanje ali znižanje, da izberete želeno temperaturo.              9   Pritisnite gumb za časovnik.              10   Pritiskajte gumb za zvišanje ali znižanje, da izberete želeni čas.              11   Pritisnite gumb za zagon/premor, za zaženete pripravo jedi.   Opomba     -   Med pripravo jedi se izmenično prikazujeta temperatura in čas.     -   Zadnja minuta priprave se odšteva v sekundah.     -   Če v 30 minutah ne nastavite želenega časa priprave jedi, se aparat iz varnostnih razlogov samodejno izklopi.              -   Nekatere sestavine je treba pretresti ali obrniti na polovici časa priprave (glejte "Preglednico s hrano"). Če želite pretresti sestavine, izvlecite posodo in jo pretresite nad koritom. Nato dajte posodo nazaj v aparat.     -   Če želite začasno ustaviti pripravo jedi, pritisnite gumb za zagon/premor. Če želite nadaljevati pripravo jedi, ponovno pritisnite isti gumb.     -   Ko izvlečete posodo, se aparat samodejno preklopi v način premora. Priprava jedi se nadaljuje, ko v aparat ponovno vstavite posodo.              12   Ko časovnik zazvoni, je čas priprave potekel.              13   Izvlecite posodo in preverite, ali so sestavine pripravljene.  Previdno     -    Posoda cvrtnika Airfryer je po pripravi vroča. Ko posodo vzamete iz aparata, jo obvezno postavite na pult, ki je odporen na vročino (npr. na podstavek za posodo).   Opomba     -   Če sestavine še niso pripravljene, enostavno potisnite posodo nazaj v Airfryer in dodajte nekaj minut.              14   Vsebino izpraznite v skledo ali na krožnik.  Previdno     -    Po končani pripravi so posoda, notranje ohišje in sestavine vroče. Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja para.   Opomba     -   Ko želite odstraniti večje ali krhke sestavine, jih dvignite s prijemalkami.     -   Odvečno olje ali stopljena maščoba iz sestavin se nabira na dnu posode.     -   Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda želeli po pripravi vsake porcije ali pred pretresanjem previdno odliti odvečno olje ali raztopljeno maščobo. Posodo postavite na površino, ki je odporna na vročino. Ko odlivate odvečno olje ali raztopljeno maščobo, uporabljajte zaščitne rokavice za peko. Posodo vrnite v aparat.     -   Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove porcije.  Priprava s prednastavitvijo       1   Sledite korakom od 1 do 6 v poglavju "Cvrtje z vročim zrakom".     2   Pritisnite želeni gumb za prednastavitev.     3   Pritisnite gumb za zagon/premor, da se začne postopek priprave.   Opomba     -   Če želite med pripravo preklopiti na drugo prednastavitev, pridržite gumb za vklop/izklop. Aparat se preklopi v stanje pripravljenosti. Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, da se aparat vklopi, in izberite želeno prednastavitev.   
 
 
 
   Prednastavitve
 
   Največja količina
 
   Temperatura
 
   Čas priprave
 
 
  
 
   Zamrznjen krompirček
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domači krompirček
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kotleti
 
   4 kosi
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Piščančja bedrca
 
   8 kosov
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cela riba
 
   2 kosa
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Torta
 
   1 kos
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Zajtrk
 
   4 jajca, 2 opečena kruhka
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Zelenjava
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Priprava domačega krompirčka    Za pripravo odličnega domačega krompirčka v cvrtniku Airfryer:     -   Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prečen krompirček, na primer svež, (rahlo) mokast krompir.     -   Za enakomeren rezultat je najbolje cvreti krompir z vročim zrakom v porcijah do 500 g/18 oz. Večje količine krompirčka so običajno manj hrustljave od manjših.     1   Krompir olupite in ga narežite na paličice (debeline 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca).     2   Krompirjeve paličice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo.     3   Izpraznite skledo in osušite krompirjeve paličke s krpo ali papirnato brisačo.     4   V skledo dodajte žlico olja za cvrtje, vanjo položite paličice in mešajte, dokler niso vse paličice prekrite z oljem.     5   S prsti ali kuhinjskim priborom palčke vzemite iz sklede, da odvečno olje ostane v posodi.   Opomba     -   Posode ne nagibajte, če želite v posodo hkrati dati vse palčke, da odvečno olje ne bo končalo v posodi.     6   Palčke položite v posodo.     7   Krompirjeve palčke cvrite in jih medtem dvakrat ali trikrat premešajte.  Čiščenje    Opozorilo     -    Pred čiščenjem počakajte, da se posoda in notranjost aparata povsem ohladita.     -    Posoda ima prevleko proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poškodujete premaz proti sprijemanju.  Po vsaki uporabi aparat očistite. Po vsaki uporabi odstranite olje in maščobo z dna posode.              1   Pritisnite gumb za vklop/izklop in tako izklopite aparat. Nato izvlecite vtič iz stenske vtičnice in počakajte, da se aparat ohladi.            Nasvet     -   Odstranite posodo, da se bo Airfryer hitreje ohladil.     2   Iz posode odstranite vstavek za cvrtje.     3   Zavrzite stopljeno maščobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode.     4   Posodo in vstavek za cvrtje pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete tudi z vročo vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte "Preglednico čiščenja").   Nasvet     -   Če se ostanki hrane sprimejo s posodo ali podstavkom za cvrtje, jih za 10–15 minut namočite v vroči vodi z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Po namakanju je ostanke hrane lažje odstraniti. Uporabite detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in maščobo. Če so na posodi ali vstavku za cvrtje mastni madeži, ki jih niste uspeli odstraniti z vročo vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmaščevalno sredstvo v tekoči obliki.     -   Če je treba, lahko ostanke hrane na grelnem elementu odstranite s ščetko z mehkimi ali srednje trdimi ščetinami. Ne uporabite žične ščetke ali ščetke s trdimi ščetinami, saj lahko poškodujete premaz grelnega elementa.              5   Zunanjost aparata nežno obrišite z nezmečkano, čisto in mehko krpo, da preprečite praske. Najprej obrišite z rahlo navlaženo krpo, nato po potrebi še s suho.              6   Grelni element očistite s čistilno ščetko, da odstranite ostanke hrane.              7   Notranjost aparata očistite z vročo vodo in gladko gobico.     8   Če v okencu vidite ostanke vode, nastavite temperaturo na 200 °C (400 °F), časovnik pa na 10 minut, da voda izhlapi.   Opomba: če je voda po 10 minutah še vedno prisotna, čas kuhanja podaljšajte, dokler voda popolnoma ne izhlapi.   Shranjevanje       1   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga pustite, da se ohladi.     2   Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli čisti in suhi.   Opomba     -   Airfryer med prenašanjem obvezno držite vodoravno, da ne bi nenamerno izpadli posodi, pri čemer bi se lahko poškodovali.     -   Pred prenašanjem in/ali shranjevanjem se vedno prepričajte, ali so odstranljivi deli cvrtnika Airfryer, fiksno nameščeni.  Odpravljanje težav    To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Zunanjost aparata se med uporabo zelo segreje.
 
   Notranja vročina segreje zunanje stene.
 
   To je normalno. Vsi ročaji in gumbi, ki se jih morate med uporabo dotikati, ostanejo dovolj hladni.
 
 
 
 
 
 
   Posoda in notranjost aparata se po vklopu aparata vedno segrejeta, kar zagotavlja, da je hrana ustrezno pripravljena. Ti deli so prevroči, zato se jih ne dotikajte.
 
 
 
 
 
 
   Če pustite aparat dolgo vklopljen, bo na določenih mestih prevroč za dotik. Ta mesta so na aparatu označena z ikono: 
 
 
 
 
 
 
   Če poznate vroča mesta in se jih ne dotikate, je aparat popolnoma varen za uporabo.
 
 
   Moj domači krompirček ni takšen, kot sem pričakoval.
 
   Niste uporabili prave vrste krompirja.
 
   Za najboljše rezultate uporabite svež, mokast krompir. Krompirja ne hranite v hladnem okolju, kot je hladilnik. Izberite krompir, na embalaži katerega je označeno, da je primeren za cvrtje.
 
 
 
 
   Količina sestavin v posodi je prevelika.
 
   Sledite navodilom za pripravo domačega krompirčka v tem uporabniškem priročniku.
 
 
 
 
   Določene sestavine morate med pripravo pretresti.
 
   Sledite navodilom za pripravo domačega krompirčka v tem uporabniškem priročniku.
 
 
   Airfryer se ne vklopi.
 
   Aparat ni priključen v električno omrežje.
 
   Preverite, ali je vtič pravilno vstavljen v stensko vtičnico.
 
 
 
 
   Na vtičnico je priključenih več aparatov.
 
   Airfryer ima visoko moč. Poskusite drugo vtičnico in preverite varovalke.
 
 
   V notranjosti mojega cvrtnika Airfryer so znaki odstopanja premaza.
 
   V posodi cvrtnika Airfryer se lahko zaradi nenamernega dotikanja ali praskanja premaza (med čiščenjem z grobim priborom in/ali med vstavljanjem vstavka za cvrtje) pojavijo manjše lise.
 
   Škodo lahko preprečite tako, da vstavek za cvrtje previdno spuščate v posodo. Če vstavite vstavek za cvrtje pod kotom, lahko z robovi zadene ob steno posode in poškoduje premaz. V tem primeru morate vedeti, da to ni škodljivo, saj so vsi uporabljeni materiali varni za živila.
 
 
   Aparat oddaja bel dim.
 
   Pripravljate mastne sestavine.
 
   Previdno odlijte odvečno olje ali maščobo iz posode in nato nadaljujete s pripravo.
 
 
 
 
   V posodi so še ostanki maščobe iz prejšnje uporabe.
 
   Bel dim povzročajo ostanki maščobe, ki se segrevajo v njej. Po vsaki uporabi temeljito očistite posodo in vstavek za cvrtje.
 
 
 
 
   Drobtine ali premaz se niso ustrezno prijeli hrane.
 
   Drobci drobtin v zraku lahko povzročijo bel dim. Pritisnite drobtine ali premaz ob hrano, da se je zagotovo oprimejo.
 
 
 
 
   Marinada, tekočina ali sokovi iz mesa škropijo po stopljeni maščobi ali masti.
 
   Preden postavite hrano v posodo, jo osušite.
 
 
   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano "E1".
 
   Morda je Airfryer shranjen na prehladnem mestu.
 
   Če je bil aparat shranjen v okolju z nizko temperaturo, počakajte vsaj 15 minut, da se segreje na sobno temperaturo, preden ga znova priključite.  Če težave ne odpravite, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano"E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Aparat javi napako.
 
   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite.  Če težave ne odpravite, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
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   Obsah     Dôležité   _  %getreference     Recyklácia   _  %getreference     Záruka a podpora   _  %getreference     Úvod   _  %getreference     Všeobecný opis   _  %getreference     Pred prvým použitím   _  %getreference     Prípravy pred prvým použitím   _  %getreference     Používanie zariadenia   _  %getreference     Čistenie   _  %getreference     Odkladanie   _  %getreference     Riešenie problémov   _  %getreference  Dôležité    Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a odložte si ich na neskoršie použitie.  Nebezpečenstvo              -   Zariadenie nepokladajte na horúci plynový sporák, akýkoľvek elektrický sporák, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej rúry a ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou.     -   Aby nedošlo k zásahu elektrickým prúdom, nesmie do zariadenia preniknúť voda ani iná kvapalina.     -   Suroviny, ktoré idete smažiť, vždy vložte do nádoby, aby neprišli do kontaktu s ohrevnými telesami.     -   Počas prevádzky zariadenia nezakrývajte otvory pre prívod a odvod vzduchu.     -   Do nádoby nenalievajte olej, inak hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru.     -   Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie.     -   Počas prevádzky sa nikdy nedotýkajte vnútra zariadenia.     -   Do nádoby vkladajte vždy iba toľko jedla, aby ste neprekročili maximálnu označenú úroveň.     -   Vždy sa uistite, či má ohrievač dostatok miesta a či v ňom nezostalo jedlo.  Varovanie       -   Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť spoločnosť Philips, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečným situáciám.     -   Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky s prerušovačom zemného spojenia.     -   Vždy sa uistite, či je zástrčka riadne zasunutá v elektrickej zásuvke.     -   Toto zariadenie nie je určené na ovládanie prostredníctvom externého časovača ani samostatného systému diaľkového ovládania.              -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na vysokú teplotu.     -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám.     -   Deti sa nesmú hrať s týmto spotrebičom. Toto zariadenie smú čistiť a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a musia byť pritom pod dozorom.     -   Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.     -   Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadením, po obidvoch jeho stranách aj nad ním nechajte aspoň 10 cm voľného priestoru. Na zariadenie neklaďte žiadne predmety.     -   Počas teplovzdušného fritovania vystupuje zo vzduchových otvorov horúca para. Ruky a tvár majte od pary a vzduchových otvorov v bezpečnej vzdialenosti. Na horúcu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberaní nádoby zo spotrebiča.     -   V zariadení nikdy nepoužívajte ľahké prísady ani papier na pečenie.     -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na veľmi vysokú teplotu.     -   Skladovanie zemiakov: Potrebná teplota skladovania zemiakov sa odvíja od skladovanej odrody ale nemá klesnúť pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko vystavenia pripravovaného jedla účinkom akrylamidu.     -   Do nádoby nikdy nenalievajte olej.     -   Toto zariadenie je určené na používanie pri okolitej teplote od 5 ºC do 40 ºC.     -   Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či sa napätie uvedené na spotrebiči zhoduje s napätím v miestnej sieti.     -   Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s horúcimi povrchmi.     -   Zariadenie neumiestňujte na horľavé materiály, ako napríklad obrus alebo záclonu, ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako tie, ktoré sú opísané v tomto návode, a používajte iba originálne príslušenstvo od spoločnosti Philips.     -   Počas používania nenechávajte zariadenie bez dozoru.     -   Buďte opatrní počas a po používaní spotrebiča, pretože sa nádoba a doplnky v komore na pečenie zahrievajú.     -   Pred prvým použitím zariadenia dôkladne očistite všetky diely, ktoré prídu do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov v návode.  Upozornenie       -   Tento spotrebič je určený len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určený na používanie v prostredí, ako sú kuchynky pre zamestnancov v obchodoch či kanceláriách, na farmách ani v iných pracovných priestoroch. Takisto nie je určený pre klientov hotelov, motelov, penziónov ani iných ubytovacích zariadení.     -   Pred montážou, demontážou, uskladnením alebo čistením, ako aj v prípade, že zariadenie necháte bez dozoru, zariadenie vždy odpojte od zdroja napájania.     -   Zariadenie umiestnite na stabilný, vodorovný a hladký povrch.     -   V prípade, že zariadenie používate nevhodným spôsobom, na profesionálne alebo na poloprofesionálne účely alebo ak ho používate v rozpore s pokynmi v tomto návode, záruka stráca platnosť a spoločnosť Philips nenesie žiadnu zodpovednosť za spôsobené škody.     -   Zariadenie vždy vráťte do servisného centra autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú alebo opravia. Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami, inak záruka stráca platnosť.     -   Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.     -   Pred manipuláciou alebo čistením nechajte zariadenie približne 30 minút vychladnúť.     -   Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadení zlatožltú farbu a neboli tmavé ani hnedé.     -   Odstráňte spálené zvyšky. Čerstvé zemiaky nesmažte pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).     -   Pri čistení hornej časti komory na prípravu jedla buďte opatrní: Horúci ohrevné teleso, okraj kovových častí a ochranný kryt.     -   Vždy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer úplne uvarilo.     -   Pri prekladaní uvareného jedla buďte opatrní, aby vám nevypadlo príslušenstvo.  Elektromagnetické polia (EMF)    Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Recyklácia              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom.     -   Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine týkajúcich sa separovaného zberu elektrických výrobkov.  Záruka a podpora    Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby v dôsledku nesprávneho používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť záruku, navštívte náš web  www.philips.com/support.  Úvod    Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips!  Ak chcete naplno využiť podporu, ktorú ponúkame, zaregistrujte svoj výrobok na stránke  www.philips.com/welcome.  Všeobecný opis       1   Ovládací panel     a   Tlačidlo nastavenia teploty     b   Vypínač     c   Tlačidlo udržiavania teploty     d   Tlačidlo svetla     e   Predvolené ponuky     f   Tlačidlo zníženia     g   Tlačidlo zapnutia/pozastavenia     h   Tlačidlo zvýšenia     i   Tlačidlo času     2   Fritovacia vložka     3   Indikátor MAX     4   Nádoba     5   Priehľadné okienko     6   Sieťový kábel     7   Ovinutie šnúry     8   Výstupy vzduchu  Pred prvým použitím       1   Odstráňte všetok obalový materiál.     2   Zo zariadenia odstráňte všetky nálepky a štítky (ak sú prítomné).     3   Pred prvým použitím zariadenie očistite (pozri kapitolu „Čistenie“).  Prípravy pred prvým použitím    Zariadenie položte na stabilný, horizontálny, rovný a teplu odolný povrch.   Poznámka     -   Navrch ani na alebo k bokom zariadenia nič neumiestňujte. Mohli by dôjsť k zablokovaniu prúdenia vzduchu a následnému zhoršeniu výsledkov prípravy jedla.     -   Keď je zariadenie v prevádzke, neumiestňujte ho do blízkosti predmetov ani pod predmety, ktoré by sa mohli parou poškodiť, ako sú steny a kuchynská linka.  Používanie zariadenia  Tabuľka potravín    Nižšie uvedená tabuľka vám pomôže vybrať základné nastavenia pre typy potravín, ktoré chcete pripraviť.   Poznámka     -   Majte na pamäti, že tieto nastavenia sú všeobecnými odporúčaniami. Keďže sa suroviny líšia podľa pôvodu, veľkosti, tvaru a značky, nemôžeme zaručiť to najlepšie nastavenie pre vaše suroviny.     -   Pri príprave veľkých porcií (napríklad hranolčeky, krevety, kuracie stehná, zmrazené chuťovky) suroviny v košíku 2 až 3-krát potraste, otočte alebo premiešajte, aby sa dosiahol konzistentný výsledok.   
 
   Suroviny
 
   Min. – max. množstvo
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Poznámka

  
 
   Tenké mrazené hranolčeky (7 x 7 mm)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Domáce hranolky (hrúbka 10 x 10 mm)
 
   200 – 800 g
 
   21 – 41
 
   180°C
 
 
 
 
   Mrazené kuracie nugety
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Mrazené jarné závitky
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (cca. 150 g)
 
   1 – 4 kusy
 
   15 – 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Sekaná
 
   800 – 1000 g
 
   45 – 55
 
   150°C
 
      -   Používajte príslušenstvo na pečenie
 
 
   Mäsové kotlety bez kosti (cca. 190 g)
 
   1 – 4 kusy
 
   16 – 20
 
   200°C
 
      -   V strede pečenia potraste, otočte alebo pohýbte
 
 
   Kuracie stehná (cca. 125 g)
 
   2 – 8 kusy
 
   18 – 21
 
   180°C
 
      -   V strede pečenia potraste, otočte alebo pohýbte
 
 
   Kuracie prsia (cca. 160 g)
 
   1 – 6 kusy
 
   18 – 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Celé kurča (1,2 kg)
 
   1 kus
 
   60 – 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Celé ryby (pribl. 300 – 400 g)
 
   1 – 2 kusy
 
   16 – 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Rybie filety (cca. 200 g)
 
   1 – 5 kusy
 
   15 – 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Zmiešaná zelenina (nahrubo nasekaná)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 20
 
   180°C
 
      -   Dobu varenia nastavte podľa svojej chuti     -   V polovici pečenia pretrepte, otočte alebo premiešajte
 
 
   Muffiny (cca. 50 g)
 
   1 – 12 kusy
 
   14 – 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Koláč
 
   800 – 1000 g
 
   60 – 70
 
   160°C
 
      -   Používajte príslušenstvo na pečenie
 
 
   Predpečený chlieb/rožky (cca. 60 g)
 
   1 – 7 kusy
 
   6 – 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Domáci chlieb
 
   800 – 1000 g
 
   50 – 60
 
   160°C
 
      -   Používajte príslušenstvo na pečenie.     -   Tvar cesta musí byť čo najplochejší, aby sa chlieb pri kysnutí nedotkol ohrevného telesa.
 
 
   Raňajky
 
   4 vajcia, 2 hrianky
 
   12
 
   160°C
 
      -   Najprv 7 minút varte vajcia a potom pridajte hrianky.

  Teplovzdušné smaženie    Upozornenie              -    Táto teplovzdušná fritéza Airfryer využíva horúci vzduch. Do nádoby nedávajte olej, fritovaciu masť ani žiadnu inú tekutinu.     -    Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte alebo rúčky. S horúcou nádobou manipulujte v kuchynských teplovzdorných rukaviciach.     -    Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnosti.     -    Počas prvého použitia môže z fritézy stúpať určité množstvo dymu. Ide o bežný jav.     -    Predhrievanie zariadenia nie je potrebné.              1   Nádobku vyberte zo zariadenia potiahnutím za rukoväť.              2   Vložte fritovaciu vložku do nádoby.              3   Suroviny vložte do nádoby.   Poznámka     -   Fritéza Airfryer dokáže pripraviť veľké spektrum surovín. Pozrite si časť „Tabuľka potravín“, kde nájdete správne množstvá a približné časy varenia.     -   Neprekračujte množstvá uvedené v časti „Tabuľka potravín“ ani neprepĺňajte nádobu nad úroveň označenia „MAX“, pretože by to mohlo ovplyvniť kvalitu konečného výsledku.              4   Nádobu zasuňte do fritézy Airfryer.  Upozornenie     -    Nádobu nikdy nepoužívajte bez fritovacej vložky.     -    Počas používania ani istú dobu po ukončení používania sa nedotýkajte nádoby, pretože môže byť veľmi horúca.              5   Zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky.              6   Stlačením tlačidla vypínača zapnite spotrebič.              7   Stlačte tlačidlo teploty.              8   Stlačením tlačidla zvýšenia alebo zníženia zvoľte teplotu.              9   Stlačte tlačidlo času.              10   Stlačením tlačidla zvýšenia alebo zníženia zvoľte čas.              11   Stlačením tlačidla spustenia/pozastavenia spustite tepelnú úpravu.   Poznámka     -   Počas varenia sa striedavo zobrazuje teplota a čas.     -   Posledná minúta varenia sa odpočítava v sekundách.     -   Ak do 30 minút nenastavíte požadovanú dobu varenia, zariadenie sa z bezpečnostných dôvodov automaticky vypne.              -   Niektoré suroviny je potrebné počas tepelnej prípravy potriasť alebo otočiť (pozrite si časť „Tabuľka jedál“). Ak tak chcete spraviť, vytiahnite nádobu a potrepte ju nad drezom. Potom nádobu zasuňte späť do spotrebiča.     -   Proces varenia pozastavíte stlačením tlačidla spustenia/pozastavenia. Ak chcete pokračovať v tepelnej úprave, opätovným stlačením rovnakého tlačidla pokračujte v tepelnej úprave.     -   Keď nádobu a košík vytiahnete, zariadenie je automaticky v režime pozastavenia. Tepelná úprava pokračuje, keď nádobu znovu vložíte do zariadenia.              12   Keď zaznie signalizácia časovača, čas varenia uplynul.              13   Vytiahnite nádobu a skontrolujte, či sú prísady hotové.  Upozornenie     -    Panvica fritézy Airfryer je po ukončení varenia horúca. Pri vyberaní nádoby zo zariadenia ju vždy položte na teplovzdornú pracovnú dosku (napr. drevenú).   Poznámka     -   Ak suroviny ešte nie sú hotové, nádobu zasuňte späť do teplovzdušnej fritézy Airfryer pomocou rukoväte a pridajte niekoľko minút navyše.              14   Obsah vyprázdnite do misky alebo na tanier.  Upozornenie     -    Po tepelnej príprave sú nádoba, kryt vnútra a suroviny horúce. V závislosti od typu surovín vo fritéze Airfryer môže z nádoby vychádzať para.   Poznámka     -   Na vybratie veľkých alebo krehkých prísad použite kliešte.     -   Zvyšný olej alebo tuk zo surovín sa zachytáva na dne nádoby.     -   V závislosti od typu varených surovín môžete opatrne vyliať nadbytočný olej alebo vytopený tuk z nádoby po každej dávke alebo pred pretrasením. Nádobu položte na tepluvzdorný povrch. Na vyliatie prebytočného oleja alebo vytopeného tuku si nasaďte kuchynské teplovzdorné rukavice. Nádobu vráťte naspäť do spotrebiča.     -   Po príprave jednej dávky surovín je fritéza Airfryer ihneď pripravená na prípravu ďalšej dávky.  Varenie s predvolením       1   Postupujte podľa krokov 1 až 6 v kapitole „Teplovzdušné smaženie“.     2   Stlačte požadované tlačidlo predvoľby.     3   Spustite proces prípravy pokrmu stlačením tlačidla zapnutia/pozastavenia.   Poznámka     -   Ak chcete počas varenia prepnúť na inú predvoľbu, dlhým stlačením tlačidla vypínača zastavte proces varenia. Zariadenie je potom v pohotovostnom režime. Opätovným stlačením tlačidla vypínača zapnite zariadenie a vyberte požadovanú predvoľbu.   
 
 
 
   Predvoľby
 
   Max. množstvo
 
   Teplota
 
   Doba varenia
 
 
  
 
   Mrazené hranolčeky
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domáce hranolčeky
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Mäsové kotlety
 
   4 kusy
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kuracie stehná
 
   8 kusy
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Ryba v celku
 
   2 kusy
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Koláč
 
   1 kus
 
   140°C
 
   60 – 70 min
 
 
  
 
   Raňajky
 
   4 vajcia, 2 hrianky
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Zelenina
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Príprava domácich hranolčekov    Na prípravu skvelých domácich hranolčekov vo fritéze Airfryer:     -   Vyberte typ zemiakov, ktoré sú vhodné na prípravu hranolčekov (t. j. čerstvé, (mierne) sypké zemiaky).     -   Rovnomerné výsledky dosiahnete, ak budete pripravovať hranolčeky po porciách s hmotnosťou max. 500 gramov. Väčšie porcie zvyknú byť menej chrumkavé ako menšie.     1   Ošúpte zemiaky a nakrájajte ich na hranolčeky (10 x 10 mm hrubé).     2   Minimálne na 30 minút namočte zemiakové hranolčeky do misky s vodou.     3   Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolčeky osušte v kuchynskej utierke alebo pomocou papierových servítok.     4   Do misky nalejte jednu polievkovú lyžicu kuchynského oleja, hranolčeky vložte do misky a miešajte ich, kým nebudú pokryté vrstvou oleja.     5   Hranolčeky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberačkou, aby nadbytočný olej zostal v miske.   Poznámka     -   Misku nenakláňajte, aby ste naraz premiestnili všetky hranolčeky do nádoby. Zabránite tomu, aby sa prebytočný olej dostal do nádoby.     6   Hranolčeky vložte do nádoby.     7   Smažte zemiakové hranolčeky a počas pečenia 2-3-krát potraste.  Čistenie    Varovanie     -    Pred spustením čistenia nechajte nádobu a vnútro spotrebiča úplne vychladnúť.     -    Nádoba má nepriľnavý povrch. Nepoužívajte kovové kuchynské náčinie ani abrazívne čistiace materiály, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu nepriľnavého povrchu.  Zariadenie očistite po každom použití. Po každom použití odstráňte olej a tuk z dna nádoby.              1   Stlačením vypínača zariadenie vypnite, vytiahnite zástrčku zo stenovej zásuvky a nechajte zariadenie vychladnúť.            Tip     -   Ak chcete, aby teplovzdušná fritéza Airfryer vychladla rýchlejšie, vyberte nádobu.     2   Vyberte fritovaciu vložku z nádoby.     3   Vylejte vytopený tuk alebo olej z dna nádoby.     4   Nádobu a fritovaciu vložku umyte v umývačke riadu Môžete ich umyť aj horúcou vodou, prostriedkom na umývanie riadu a jemnou špongiou (pozri časť „Tabuľka čistenia“).   Tip     -   Ak sa zvyšky jedla prichytia k nádobe alebo fritovacej vložke, môžete ich na 10 až 15 minút namočiť do horúcej vody s prostriedkom na umývanie riadu. Namáčanie uvoľňuje zvyšky potravín a uľahčuje ich odstránenie. Uistite sa, že používaný čistiaci prostriedok rozpúšťa olej a mastnotu. Ak sa na fritovacej vložke nachádzajú mastné škvrny, ktoré nedokážete odstrániť pomocou horúcej vody a prostriedku na umývanie riadu, použite tekutý odmasťovač.     -   V prípade potreby sa zvyšky tuku, ktoré sa prilepia na ohrevné teleso, môžu odstrániť jemnou alebo stredne tvrdou štetinovou kefou. Nepoužívajte oceľovú drôtenú kefu ani kefu s tvrdými štetinami, pretože by mohli poškodiť ohrevné teleso.              5   Aby ste predišli škrabancom, jemne utrite vonkajšiu časť zariadenia nepokrčenou, čistou a mäkkou handričkou. Začnite mierne navlhčenou handričkou a v prípade potreby pokračujte suchou handričkou.              6   Ohrevné teleso očistite čistiacou kefkou a odstráňte všetky prípadné zvyšky potravín.              7   Vnútro zariadenia vyčistite jemnou špongiou namočenou v horúcej vode.     8   Ak uvidíte zvyšky vody vo vnútri priezoru, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F) a časovač na 10 minút, aby ste ju vysušili.   Poznámka: ak zvyšky vody nezmiznú do 10 minút, zvyšujte čas varenia, kým voda úplne nezaschne.   Odkladanie       1   Odpojte zariadenie zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť.     2   Pred odložením sa presvedčte, či sú všetky časti čisté a suché.   Poznámka     -   Pri prenášaní teplovzdušnej fritézy Airfryer ju vždy držte vodorovne, aby ste zabránili nechcenému vypadnutiu nádob, čo by mohlo viesť k ich poškodeniu.     -   Pred prenášaním a/alebo skladovaním sa vždy uistite, či sú odnímateľné časti fritézy Airfryer upevnené.  Riešenie problémov    Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní spotrebiča mohli stretnúť. Ak neviete problém vyriešiť s nižšie uvedenými informáciami, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam často kladených otázok, alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Vonkajšok zariadenia sa počas používania zohrieva.
 
   Teplo vo vnútri je vyžarované na vonkajšie steny.
 
   Ide o bežný jav. Všetky rukoväte a rúčky, ktoré môžete počas prevádzky potrebovať použiť, zostávajú dostatočne chladné na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba a vnútorné časti zariadenia sa po zapnutí zariadenia vždy zahrejú, aby sa zabezpečila správna príprava jedál. Tieto časti sú vždy príliš horúce na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Ak zariadenie necháte dlhšie zapnuté, niektoré časti sa zohrejú na teplotu nebezpečnú na dotyk. Tieto oblasti sú na zariadení označené nasledujúcou ikonou: 
 
 
 
 
 
 
   Ak budete horúce miesta na pamäti a vyhýbať sa im, zariadenie je úplne bezpečné na používanie.
 
 
   Moje domáce hranolčeky nevyšli podľa mojich predstáv.
 
   Nepoužili ste správny typ zemiakov.
 
   Ak chcete dosiahnuť najlepšie možné výsledky, použite čerstvé a suché zemiaky. Ak potrebujete zemiaky skladovať, neskladujte ich v chladnom prostredí, ako je chladnička. Vyberte zemiaky, na ktorých balení sa uvádza, že sú vhodné na fritovanie.
 
 
 
 
   Množstvo surovín v nádobe je príliš veľké.
 
   Domáce hranolčeky pripravte podľa pokynov v tomto návode návod na používanie.
 
 
 
 
   Niektoré druhy surovín je potrebné v polovici varenia potriasť.
 
   Domáce hranolčeky pripravte podľa pokynov v tomto návode návod na používanie.
 
 
   Fritéza Airfryer sa nezapne.
 
   Zariadenie nie je zapojené do siete.
 
   Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená do sieťovej zásuvky.
 
 
 
 
   Niekoľko spotrebičov je pripojených do jednej zásuvky.
 
   Fritéza Airfryer má vysoké napätie. Vyskúšajte inú zásuvku a skontrolujte poistky.
 
 
   Vo fritéze Airfryer vidím nejaké miesta, z ktorých sa odlupuje materiál.
 
   V nádobe teplovzdušnej fritézy Airfryer sa môžu objaviť malé škvrny v dôsledku náhodného dotyku alebo poškriabania povrchovej vrstvy (napr. pri čistení drsnými čistiacimi nástrojmi a/alebo pri vkladaní fritovacej vložky).
 
   Poškodeniu môžete zabrániť správnym vkladaním fritovacej vložky do nádoby. Ak fritovaciu vložku vkladáte pod uhlom, jeho strana môže naraziť na stenu nádoby, čo spôsobí, že malé kúsky povlaku sa odlúpia. Ak k tomu dôjde, berte do úvahy, že vám nehrozí nebezpečie, pretože všetky použité materiály sú bezpečné a môžu prichádzať do styku s potravinami.
 
 
   Zo zariadenia vychádza biely dym.
 
   Varíte mastné suroviny.
 
   Opatrne vylejte nadbytočný olej alebo tuk z nádoby a následne pokračujte v príprave.
 
 
 
 
   Nádoby na potraviny stále obsahuje mastné zvyšky z predchádzajúceho použitia.
 
   Biely dym je spôsobený mastnými zvyškami, ktoré sa zahrievajú v nádobe. Po každom použití nádobu a fritovaciu vložku dôkladne umyte.
 
 
 
 
   Obal, napr. strúhanka s vajíčkom, sa dostatočne nespojil so surovinou.
 
   Drobné kúsky obalu, ktoré sa rozptýlia vo vzduchu, môžu spôsobiť biely dym. Obal pevne pritlačte k potravine, aby sa dobre prilepil.
 
 
 
 
   Marináda, tekuté suroviny alebo šťava z mäsa prskajú pri kontakte s vytopeným tukom alebo masťou.
 
   Jedlo pred vložením do nádoby osušte.
 
 
   Na obrazovke fritézy Airfryer sa zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer môže byť uložená na mieste, kde je príliš chladno.
 
   Ak bolo zariadenie uložené pri nízkej okolitej teplote, nechajte ho pred opätovným pripojením k sieti zohriať na izbovú teplotu aspoň 15 minút.  Ak problém pretrváva, zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.
 
 
   Na obrazovke teplovzdušnej fritézy Airfryer sa zobrazí „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   V spotrebiči sa vyskytla chyba.
 
   Spotrebič odpojte zo siete a znova ho pripojte.  Ak problém pretrváva, zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.



 
 Srpski
   Srpski          2024 © Versuni Holding B.V.  PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  xxxx.yyy.zzzz.a (08/2024)
 
 
 
 Copy of Loki online DFU EU9
 
 
 
 
  Plavo Serbian WE Rich Picture
 

   Sadržaj     Važno   _  %getreference     Recikliranje   _  %getreference     Garancija i podrška   _  %getreference     Uvod   _  %getreference     Opšti opis   _  %getreference     Pre prve upotrebe   _  %getreference     Pripreme pre prve upotrebe   _  %getreference     Upotreba aparata   _  %getreference     Čišćenje   _  %getreference     Odlaganje   _  %getreference     Rešavanje problema   _  %getreference  Važno    Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na plin ili na bilo koji šporet na struju i električne grejne ploče, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu pećnicu.     -   Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.     -   Ne dozvolite da voda ili neka druga tečnost prodre u aparat da ne bi došlo do strujnog udara.     -   Sastojke koje želite da pržite uvek stavite u posudu kako biste sprečili da dođu u dodir sa grejnim elementima.     -   Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.     -   Posudu nemojte da punite uljem zato što to može da dovede do požara.     -   Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.     -   Nikada nemojte da dodirujete unutrašnjost aparata dok radi.     -   Nikada nemojte da stavljate veću količinu hrane od maksimalnog nivoa koji je označen na posudi.     -   Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.  Upozorenje       -   Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu zaštićenu uzemljenim osiguračem.     -   Uvek proverite da li je utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.     -   Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.     -   Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.     -   Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte ništa da stavljate na aparat.     -   Tokom prženja pomoću vrućeg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobađa se vruća para. Držite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i od izlaznih otvora za vazduh. Takođe, pazite na vruću paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata.     -   Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pečenje u aparat.     -   Dostupne površine mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaže i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.     -   Nikada nemojte da punite posudu uljem.     -   Aparat je dizajniran za korišćenje na temperaturama okoline između 5 °C i 40 °C.     -   Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.     -   Držite kabl dalje od vrelih površina.     -   Aparat nemojte da držite na zapaljivim materijalima kao što je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini.     -   Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priručniku i koristite isključivo originalne Philips dodatke.     -   Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda i dodaci u komori za kuvanje postaju vrući tokom i nakon upotrebe aparata, uvek pažljivo rukujte.     -   Pre prve upotrebe aparata temeljno očistite delove koji dolaze u dodir sa hranom. Pogledajte uputstva u priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat je namenjen isključivo standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima, prenoćištima i drugim vrstama smeštaja.     -   Uvek isključite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili čišćenja.     -   Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.     -   Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na način koji nije u skladu sa uputstvima iz korisničkog priručnika, garancija će prestati da važi, a Philips neće prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala oštećenja.     -   U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni Philips servisni centar. Nemojte pokušavati da sami popravite aparat, jer će u suprotnom garancija biti poništena.     -   Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja.     -   Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.     -   Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnožutu boju, a ne tamnu ili braon.     -   Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da pržite sveže krompire na temperaturi većoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida).     -   Budite pažljivi prilikom čišćenja gornjeg dela komore za kuvanje: Vrući grejni element, ivice metalnih delova i štitnik protiv prskanja.     -   Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.     -   Budite pažljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.  Recikliranje              -   Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom.     -   Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.  Garancija i podrška    Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije važeća ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korišćenja ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije, posetite našu veb-stranicu  www.philips.com/support.  Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips!  Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudimo, registrujte proizvod na  www.philips.com/welcome.  Opšti opis       1   Kontrolna tabla     a   Dugme za temperaturu     b   Dugme za uključivanje/isključivanje     c   Dugme za održavanje temperature     d   Dugme za svetlo     e   Unapred podešeni meniji     f   Dugme za smanjivanje     g   Dugme za pokretanje/pauziranje     h   Dugme za povećavanje     i   Dugme za vreme     2   Umetak za prženje     3   Indikator MAX     4   Posuda     5   Providno okno     6   Kabl za napajanje     7   Deo za namotavanje kabla     8   Otvor za izlaz vazduha  Pre prve upotrebe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).     3   Temeljno očistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme pre prve upotrebe    Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu otpornu na toplotu.   Napomena     -   Nemojte ništa da stavljate na aparat niti pored njega. To može da ometa protok vazduha i da utiče na rezultat prženja.     -   Nemojte da stavljate uključen aparat pored ili ispod predmeta koje može da ošteti para, kao što su zidovi i ormari.  Upotreba aparata  Tabela hrane    Donja tabela pomaže vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju želite da pripremate.   Napomena     -   Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Pošto se namirnice razlikuju po poreklu, veličini, obliku i vrsti nije moguće garantovati najbolje postavke.     -   Kada pripremate veću količinu hrane (npr. pomfrit, škampe, batake, zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promešajte sastojke u posudi 2 do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.   
 
   Sastojci
 
   Min. – Maks. količina
 
   Vreme (min)
 
   Temperatura
 
   Napomena

  
 
   Tanki zamrznuti pomfrit (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180°C
 
 
 
 
   Domaći pomfrit (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180°C
 
 
 
 
   Zamrznuti pileći medaljoni
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Zamrznute prolećne rolnice
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (približno 150 g / 5 oz)
 
   1–4 komada
 
   15–25
 
   150°C
 
 
 
 
   Rolat od mesa
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Koristite dodatak za pečenje
 
 
   Mesni odresci bez kostiju (približno 190 g / 7 oz)
 
   1–4 komada
 
   16–20
 
   200°C
 
      -   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme
 
 
   Mali pileći bataci (približno 125 g / 4,5 oz)
 
   2–8 komada
 
   18–21
 
   180°C
 
      -   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme
 
 
   Pileća prsa (približno 160 g / 6 oz)
 
   1–6 komada
 
   18–21
 
   180°C
 
 
 
 
   Celo pile (1,2 kg)
 
   1 riba
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Cela riba (približno 300 – 400 g / 11 – 14 unci)
 
   1–2 komada
 
   16–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Riblji filet (približno 200 g / 7 oz)
 
   1–5 komada
 
   15–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Mešano povrće (grubo isečeno)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180°C
 
      -   Podesite vreme pripreme po ukusu     -   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme
 
 
   Mafini (približno 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 komada
 
   14–22
 
   160°C
 
 
 
 
   Kolač
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160°C
 
      -   Koristite dodatak za pečenje
 
 
   Unapred ispečeni hleb / kiflice (približno 60 g / 2 unce)
 
   1–7 komada
 
   6–10
 
   200°C
 
 
 
 
   Domaći hleb
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160°C
 
      -   Koristite dodatak za pečenje.     -   Oblik testa bi trebalo da bude što pljosnatiji kako hleb ne bi dodirnuo grejni element kada naraste.
 
 
   Doručak
 
   4 jajeta, 2 tosta
 
   12
 
   160°C
 
      -   Prvo kuvajte jaja 7 minuta, pa dodajte tost.

  Prženje na vazduhu    Oprez              -    Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vruć vazduh. Nemojte da punite posudu uljem, mašću za prženje niti bilo kojom drugom tečnošću.     -    Nemojte da dodirujete vruće površine. Koristite ručke ili regulatore. Vrućom posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.     -    Ovaj aparat namenjen je isključivo upotrebi u domaćinstvu.     -    Pri prvoj upotrebi ovaj aparat može da proizvodi izvesnu količinu dima. To je normalno.     -    Prethodno zagrevanje aparata nije potrebno.              1   Izvadite posudu iz aparata tako što ćete povući ručku.              2   Stavite umetak za prženje u posudu.              3   Stavite sastojke u posudu.   Napomena     -   U aparatu Airfryer možete da pripremate širok opseg namirnica. Pogledajte Tabelu hrane za odgovarajuće količine i približna vremena pripreme.     -   Nemojte da prekoračite količinu navedenu u odeljku Tabela hrane niti da prepunjavate posudu preko oznake „MAX“, pošto to može da utiče na kvalitet krajnjeg rezultata.              4   Vratite posudu u Airfryer.  Oprez     -    Nikada nemojte da koristite posudu bez umetka za prženje.     -    Nemojte da dodirujete posudu tokom upotrebe i neko vreme nakon toga, pošto postaje veoma vruća.              5   Uključite utikač u zidnu utičnicu.              6   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat.              7   Pritisnite dugme za temperaturu.              8   Pritisnite dugme za povećavanje ili smanjivanje da biste odabrali temperaturu.              9   Pritisnite dugme za vreme.              10   Pritisnite dugme za povećavanje ili smanjivanje da biste odabrali vreme.              11   Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje da biste pokrenuli proces kuvanja.   Napomena     -   Tokom kuvanja se naizmenično prikazuju temperatura i vreme.     -   Poslednji minut kuvanja se odbrojava u sekundama.     -   Ako ne budete podesili željeno vreme pripreme u roku od 30 minuta, aparat će se automatski isključiti iz bezbednosnih razloga.              -   Neke namirnice zahtevaju da ih protresete ili okrenete na pola vremena pripreme (pogledajte „Tabela hrane“). Da biste protresli hranu, izvucite posudu i protresite je iznad sudopere. Zatim vratite posudu u aparat.     -   Da biste pauzirali proces kuvanja, pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje. Da biste nastavili proces kuvanja, ponovo pritisnite isto dugme kako biste nastavili proces kuvanja.     -   Aparat automatski prelazi u režim pauze kada izvadite posudu. Proces kuvanja se nastavlja kada se posuda vrati u aparat.              12   Kada se oglasi zvuk tajmera, vreme pripreme je isteklo.              13   Izvadite posudu i proverite li je hrana pripremljena.  Oprez     -    Airfryer posuda je vruća nakon procesa pripreme. Uvek je stavite na radnu površinu otpornu na toplotu (npr. podmetač itd.) kada je izvadite iz aparata.   Napomena     -   Ako još uvek nije pripremljena, samo vratite posudu u Airfryer i kuvajte je još nekoliko minuta.              14   Ispraznite sadržaj u činiju ili na tanjir.  Oprez     -    Nakon procesa pripreme, vrući su posuda, unutrašnjost kućišta i namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para može da izlazi iz posude.   Napomena     -   Koristite mašice da biste uklonili velike ili krhke namirnice.     -   Višak ulja ili masnoća iz namirnica sakuplja se na dnu posude.     -   U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, možda bi trebalo da pažljivo izlijete višak ulja ili masnoće iz posude nakon svake količine ili pre protresanja. Postavite posudu na vatrostalnu površinu. Nosite rukavice otporne na toplotu prilikom izlivanja viška ulja ili masnoće. Vratite posudu u aparat.     -   Nakon pripremanja određene količine namirnica Airfryer je odmah spreman za pripremanje nove količine.  Kuvanje pomoću unapred podešene postavke       1   Pratite korake 1 do 6 u poglavlju „Prženje na vazduhu“.     2   Pritisnite željeno unapred podešeno dugme.     3   Pokrenite proces kuvanja tako što ćete pritisnuti dugme za pokretanje/pauziranje.   Napomena     -   Ako tokom kuvanja želite da promenite na drugu unapred podešenu postavku, pritisnite i držite dugme za uključivanje/isključivanje da biste zaustavili proces kuvanja. Aparat zatim prelazi u režim pripravnosti. Ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat i odabrali željenu unapred podešenu postavku.   
 
 
 
   Unapred podešene postavke
 
   Maks. količina
 
   Temperatura
 
   Vreme kuvanja
 
 
  
 
   Zamrznuti pomfrit
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domaći pomfrit
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Mesni odresci
 
   4 komada
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Bataci
 
   8 komada
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cela riba
 
   2 komada
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kolač
 
   1 riba
 
   140°C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Doručak
 
   4 jajeta, 2 tosta
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Povrće
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Pravljenje domaćeg pomfrita    Da biste napravili odličan domaći pomfrit u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. sveži, (blago) brašnjavi krompiri.     -   Najbolje je da krompire pržite na vazduhu u porcijama do 500 g / 18 oz radi dobijanja ravnomernijih rezultata. Kada se priprema veća količina, pomfrit je obično manje hrskav nego kada se priprema manja porcija pomfrita.     1   Oljuštite krompire i isecite ih na štapiće (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča).     2   Potopite štapiće od krompira u činiju sa vodom na 30 minuta.     3   Ispraznite činiju i osušite štapiće od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom.     4   Sipajte jednu kašiku ulja u činiju, stavite štapiće u nju i mešajte dok štapići ne budu prekriveni uljem.     5   Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite štapiće iz činije, tako da višak ulja ostane u činiji.   Napomena     -   Nemojte da naginjete činiju da biste istresli sve štapiće odjednom kako višak ulja ne bi završio u posudi.     6   Stavite štapiće u posudu.     7   Pržite pomfrit i promešajte 2–3 puta tokom pripreme.  Čišćenje    Upozorenje     -    Ostavite posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego što započnete čišćenje.     -    Posuda ima premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za čišćenje zato što mogu da oštete premaz protiv lepljenja.  Aparat očistite nakon svakog korišćenja. Uklonite ulje i mast sa dna posude nakon svake upotrebe.              1   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste isključili aparat, isključite utikač iz zidne utičnice i sačekajte da se aparat ohladi.            Savet     -   Izvadite posudu da biste omogućili da se Airfryer brže ohladi.     2   Uklonite umetak za prženje iz posude.     3   Uklonite masnoću ili ulje sa dna posude.     4   Operite posudu i umetak za prženje u mašini za pranje sudova. Takođe možete da očistite vrućom vodom sa deterdžentom za sudove i neabrazivnim sunđerom (pogledajte „Tabelu čišćenja“).   Savet     -   Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili umetak za prženje, možete da ih potopite u vruću vodu sa deterdžentom za sudove na 10–15 minuta. Potapanje oslobađa ostatke hrane i olakšava njihovo uklanjanje. Proverite da li koristite deterdžent za sudove koji može da rastvori ulje i masnoću. Ako na posudi ima fleka od masnoće na posudi ili umetku za prženje i ne možete da ih uklonite vrućom vodom i deterdžentom za sudove, upotrebite tečno sredstvo za uklanjanje masnoće.     -   Po potrebi, ostatke hrane koji su zalepljeni za grejni element možete da uklonite pomoću četke sa mekanim ili srednje tvrdim vlaknima. Nemojte da koristite četku sa metalnim vlaknima niti četku sa tvrdim vlaknima pošto one mogu da oštete grejni element.              5   Nežno obrišite spoljašnjost aparata glatkom, čistom i mekom krpom da ne biste oštetili njegovu površinu. Očistite ga malo pokvašenom krpom, a zatim obrišite suvom krpom ako je potrebno.              6   Očistite grejni element pomoću četke za čišćenje kako biste uklonili ostatke hrane.              7   Očistite unutrašnjost aparata vrelom vodom i neabrazivnim sunđerom.     8   Ako vidite ostatke vode u prozoru za pregled, podesite temperaturu na 200 °C (400 °F), a tajmer na 10 minuta da biste ga osušili.   Napomena: Ako i posle 10 minuta vidite ostatke vode, povećajte vreme kuvanja dok se voda potpuno ne osuši.   Odlaganje       1   Isključite aparat iz električne mreže i ostavite ga da se ohladi.     2   Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre odlaganja.   Napomena     -   Kada nosite Airfryer, uvek ga držite horizontalno da vam posude slučajno ne bi ispale i oštetile se.     -   Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer fiksirani pre nošenja i/ili odlaganja.  Rešavanje problema    U ovom poglavlju ukratko su navedeni najčešći problemi do kojih može da dođe sa aparatom. Ako ne uspete da rešite problem pomoću informacija navedenih u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Spoljašnjost aparata postaje vruća tokom upotrebe.
 
   Toplota iz unutrašnjosti prenosi se i na spoljašnje zidove.
 
   To je normalno. Sve ručke i regulatori koje je potrebno dodirivati tokom upotrebe ostaju dovoljno hladni da možete da ih dodirnete.
 
 
 
 
 
 
   Posuda i unutrašnjost aparata uvek postaju vrući kada se aparat uključi kako bi se hrana pravilno pripremila. Ti delovi su uvek prevrući za dodirivanje.
 
 
 
 
 
 
   Ako ostavite aparat uključen duže vreme, neki delovi postaju prevrući na dodir. Ti delovi su na aparatu označeni sledećom ikonom: 
 
 
 
 
 
 
   Ako ste svesni vrućih delova i izbegavate da ih dodirujete, aparat je potpuno bezbedan za upotrebu.
 
 
   Moj domaći pomfrit ne ispada kao što je očekivano.
 
   Niste upotrebili odgovarajuću vrstu krompira.
 
   Da biste dobili najbolje rezultate, koristite sveže brašnjave krompire. Ako je potrebno da odložite krompir, nemojte da ih odlažete na hladno mesto poput frižidera. Odaberite krompire na čijoj ambalaži je navedeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U posudu ste stavili preveliku količinu namirnica.
 
   Pratite uputstva u ovom korisničkom priručniku da biste pripremili domaći pomfrit.
 
 
 
 
   Neke vrste namirnica potrebno je promešati na pola vremena pripreme.
 
   Pratite uputstva u ovom korisničkom priručniku da biste pripremili domaći pomfrit.
 
 
   Airfryer neće da se uključi.
 
   Aparat nije uključen u zidnu utičnicu.
 
   Proverite da li je utikač pravilno uključen u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata je povezano na jednu utičnicu.
 
   Airfryer koristi visok napon. Probajte sa drugom utičnicom i proverite osigurače.
 
 
   Vidim neka oguljena mesta u aparatu Airfryer.
 
   Neke male tačke mogu da se pojave u posudi aparata Airfryer usled slučajnog dodirivanja ili grebanja premaza (npr. prilikom čišćenja grubim alatkama i/ili prilikom umetanja umetka za prženje).
 
   Oštećenja možete da sprečite pravilnim spuštanjem umetka za prženje u posudu. Ako umetak za prženje umećete pod uglom, njegova bočna strana može da udari o zid posude, što može da dovede do skidanja malih delova premaza. Ako dođe do toga, imajte na umu da to nije štetno zato što su svi korišćeni materijali bezbedni za korišćenje sa hranom.
 
 
   Aparat ispušta beli dim.
 
   Kuvate masnu hranu.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude, pa nastavite sa pripremom.
 
 
 
 
   U posudi ima ostataka masnoće od prethodne upotrebe.
 
   Beli dim javlja se usled ostataka masnoće koji se zagrevaju u posudi. Uvek temeljno očistite posudu i umetak za prženje nakon svake upotrebe.
 
 
 
 
   Prezle ili premaz se nisu pravilno naneli na hranu.
 
   Sićušni delovi prezle koji lete mogu da dovedu do pojave belog dima. Čvrsto nanesite prezle ili premaz na hranu da biste bili sigurni da će ostati.
 
 
 
 
   Marinada, tečnost ili sokovi od mesa prskaju u masnoću ili ulje.
 
   Osušite hranu pre nego što je stavite u posudu.
 
 
   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E1“.
 
   Airfryer možda stoji na mestu koje je previše hladno.
 
   Ako je aparat stajao na mestu sa niskom temperaturom, ostavite ga da se ugreje na sobnu temperaturu bar 15 minuta pre nego što ga ponovo uključite.  Ako problem potraje, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Aparat je naišao na grešku.
 
   Isključite aparat i ponovo ga priključite.  Ako problem potraje, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
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   Sisältö     Tärkeää   _  %getreference     Kierrätys   _  %getreference     Takuu ja tuki   _  %getreference     Johdanto   _  %getreference     Yleiskuvaus   _  %getreference     Ennen käyttöönottoa   _  %getreference     Käyttöönoton valmistelu   _  %getreference     Käyttö   _  %getreference     Puhdistus   _  %getreference     Säilytys   _  %getreference     Vianmääritys   _  %getreference  Tärkeää    Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.  Vaara              -   Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai kuumaan uuniin.     -   Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.     -   Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua.     -   Aseta aina kypsennettävät ainekset kattilaan, jotta ne eivät kosketa lämmityselementtejä.     -   Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä.     -   Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.     -   Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.     -   Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä.     -   Kun laitat ruoka-aineksia kattilaan, älä ylitä siihen merkittyä ainesten enimmäismäärää.     -   Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa.  Varoitus       -   Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen.     -   Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimellä suojattuun maadoitettuun seinäliitäntään.     -   Varmista aina, että pistoke on kunnolla seinäliitännässä.     -   Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosäädinjärjestelmän kanssa.              -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.     -   Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.     -   Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.     -   Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yläpuolelle. Älä aseta mitään laitteen päälle.     -   Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa höyryä. Suojaa kädet ja kasvot höyryltä ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat kattilan laitteesta.     -   Älä käytä laitteessa keveitä aineksia tai leivinpaperia.     -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Perunoiden säilytys: Varmista, että säilytyslämpötila on yli 6 °C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.     -   Älä koskaan täytä kattilaa öljyllä.     -   Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 ºC:n lämpötilassa.     -   Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.     -   Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.     -   Älä aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pöytäliina tai verho) päälle tai lähelle.     -   Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Käytä vain alkuperäisiä Philips-lisävarusteita.     -   Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa.     -   Kattila ja paistotilan sisälle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen käytön aikana ja sen jälkeen. Käsittele niitä varovasti.     -   Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen käyttöönottoa. Katso ohjeet käyttöoppaasta.  Huomio       -   Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.     -   Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa.     -   Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.     -   Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips vastaa mahdollisista vahingoista.     -   Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen.     -   Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen.     -   Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista.     -   Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai ruskeaa.     -   Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).     -   Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yläosassa olevia osia: kuuma lämmitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja.     -   Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa.     -   Ole varovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, että lisätarvikkeet eivät pääse putoamaan.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä laite noudattaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.  Kierrätys              -   Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä.  Takuu ja tuki    Versuni myöntää tälle tuotteelle ostopäivästä kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisääteisiin oikeuksiisi. Saat lisätietoja ja voit hyödyntää takuuta osoitteessa  www.philips.com/support.  Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi!  Pääset hyödyntämään tukipalvelujamme, kun rekisteröit tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome.  Yleiskuvaus       1   Ohjauspaneeli     a   Lämpötilapainike     b   Virtapainike     c   Lämpimänäpitopainike     d   Valopainike     e   Esiasetusvalikot     f   Vähennyspainike     g   Käynnistyspainike     h   Lisäyspainike     i   Aikapainike     2   Paisto-osa     3   MAX-merkki     4   Kattila     5   Läpinäkyvä ikkuna     6   Virtajohto     7   Johtoteline     8   Ilmanpoistoaukot  Ennen käyttöönottoa       1   Poista kaikki pakkausmateriaalit.     2   Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.     3   Puhdista laite perusteellisesti ennen käyttöönottoa (katso kohtaa Puhdistus).  Käyttöönoton valmistelu    Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestävälle alustalle.   Huomautus     -   Älä aseta mitään laitteen päälle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto voi estyä ja paistotulos heiketä.     -   Älä aseta laitetta sellaisten kohteiden, esimerkiksi seinien tai kaappien, lähelle tai alle, joita höyry voi vahingoittaa.  Käyttö  Ruokataulukko    Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan mukaan.   Huomautus     -   Muista, että nämä asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkuperä, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, että jokin tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle.     -   Kun valmistat suuria määriä ruokaa (kuten ranskanperunoita, jättikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja välipaloja), saat tasaisen lopputuloksen ravistamalla kattilaa tai sekoittamalla aineksia 2–3 kertaa valmistuksen aikana.   
 
   Ainekset
 
   Vähimmäis- ja enimmäismäärät
 
   Aika (min)
 
   Lämpötila
 
   Huomautus

  
 
   Ohuet pakasteranskanperunat (7 x 7 mm)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kotitekoiset ranskanperunat (paksuus 10 x 10 mm)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pakastetut kananugetit
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pakastekevätkääryleet
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hampurilainen (noin 150 g)
 
   1–4 kpl
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Lihamureke
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.
 
 
   Luuttomat kyljykset (noin 190 g)
 
   1–4 kpl
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Ravista tai sekoita.
 
 
   Kanankoivet (noin 125 g)
 
   2–8 kpl
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Ravista tai sekoita.
 
 
   Kananrinta (noin 160 g)
 
   1–6 kpl
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kokonainen kana (1,2 kg)
 
   1 kpl
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kokonainen kala (noin 300–400 g)
 
   1–2 kpl
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kalafilee (noin 200 g)
 
   1–5 kpl
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Vihannekset (reiluina paloina)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Aseta haluamasi kypsennysaika.     -   Ravista, kääntele tai sekoita kypsennyksen puolivälissä.
 
 
   Muffinit (noin 50 g)
 
   1–12 kpl
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kakku
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.
 
 
   Esipaistettu leipä/sämpylät (noin 60 g)
 
   1–7 kpl
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kotitekoinen leipä
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.     -   Pitämällä taikina mahdollisimman matalana varmistetaan, että se ei kohotessaan osu lämmitysvastukseen.
 
 
   Aamiainen
 
   4 kananmunaa, 2 paahtoleipää
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Keitä ensin munia 7 minuuttia ja lisää sitten paahtoleivät.

  Paistaminen ilmalla    Huomio              -    Tämä Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Älä kaada kattilaan öljyä, paistorasvaa tai muuta nestettä.     -    Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. Käsittele kuumaa kattilaa uunikintailla.     -    Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.     -    Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa tulla hieman käryä. Tämä on normaalia.     -    Laitetta ei tarvitse esikuumentaa.              1   Poista kattila laitteesta vetämällä kahvasta.              2   Aseta paisto-osa kattilaan.              3   Laita ainekset kattilaan.   Huomautus     -   Airfryerilla voit valmistaa monenlaista ruokaa. Katso valmistusaineiden oikea määrä ja ohjeelliset kypsennysajat ruokataulukosta.     -   Älä ylitä ruokataulukossa annettua määrää tai täytä kattilaa MAX-merkin yli, koska tämä voi heikentää paistotulosta.              4   Aseta kattila takaisin Airfryeriin.  Huomio     -    Älä koskaan käytä kattilaa ilman paisto-osaa.     -    Älä koske kattilaan käytön aikana äläkä hetkeen käytön jälkeen, koska siitä tulee hyvin kuuma.              5   Työnnä pistoke pistorasiaan.              6   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.              7   Paina lämpötilapainiketta.              8   Valitse haluamasi lämpötila painamalla lisäys- tai vähennyspainiketta.              9   Paina aikapainiketta.              10   Valitse haluamasi aika painamalla lisäys- tai vähennyspainiketta.              11   Aloita ruoan valmistus painamalla käynnistyspainiketta.   Huomautus     -   Ruoanvalmistuksen aikana lämpötila ja aika näkyvät vuorotellen.     -   Viimeisen minuutin kesto esitetään sekunteina.     -   Jos et aseta haluttua valmistusaikaa 30 minuutin kuluessa, laitteen virta katkeaa automaattisesti turvallisuussyistä.              -   Joitakin ruokia on ravistettava tai käännettävä valmistusajan puolivälissä (katso lisätietoja ruokataulukosta). Ravista aineksia vetämällä kattila ulos ja ravistamalla sitä pesualtaan päällä. Työnnä kattila tämän jälkeen takaisin laitteeseen.     -   Keskeytä ruuanvalmistus painamalla käynnistyspainiketta. Voit jatkaa ruonvalmistusta painamalla samaa painiketta uudelleen.     -   Laite siirtyy automaattisesti keskeytystilaan, kun kattila vedetään ulos. Ruoanvalmistus jatkuu, kun kattila laitetaan takaisin laitteeseen.              12   Kun kuulet ajastimen merkkiäänen, asetettu kypsennysaika on kulunut.              13   Vedä kattila ulos ja tarkista, ovatko ainekset kypsiä.  Huomio     -    Airfryer-kattila on käytön jälkeen kuuma. Kun irrotat kattilan laitteesta, aseta se aina lämmönkestävälle työtasolle (esim. aluselle).   Huomautus     -   Jos ainekset eivät ole kypsiä, aseta kattila takaisin Airfryeriin ja lisää muutama minuutti aikaa.              14   Tyhjennä sisältö kulhoon tai lautaselle.  Huomio     -    Ruoanvalmistuksen jälkeen kattila, laitteen sisäpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla höyryä sen mukaan, minkä tyyppistä ruokaa Airfryerissa on valmistettu.   Huomautus     -   Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeillä.     -   Ruoasta irronnut ylimääräinen öljy ja sulanut rasva kerääntyy kattilan pohjalle.     -   Jos käytetyt ainekset sitä edellyttävät, kaada ylimääräinen öljy tai sulanut rasva pois kattilasta jokaisen erän jälkeen tai ennen ravistamista. Aseta kattila lämmönkestävälle alustalle. Käytä uunikintaita ja kaada pois ylimääräinen öljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin laitteeseen.     -   Kun yksi ruokaerä on valmis, Airfryer on heti valmis uuden erän valmistamiseen.  Esiasetusten käyttö ruoanvalmistuksessa       1   Noudata Paistaminen ilmalla -kohdan vaiheita 1–6.     2   Paina haluamaasi pikavalintapainiketta.     3   Käynnistä ruoanvalmistus painamalla käynnistyspainiketta.   Huomautus     -   Jos haluat vaihtaa toiseen pikavalintaan ruoanvalmistuksen aikana, keskeytä ruoanvalmistus painamalla virtapainiketta pitkään. Laite siirtyy valmiustilaan. Käynnistä laite painamalla virtapainiketta uudelleen ja valitse haluamasi pikavalinta.   
 
 
 
   Pikavalinnat
 
   Enimmäismäärä
 
   Lämpötila
 
   Kypsennysaika
 
 
  
 
   Pakasteranskanperunat
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Kotitekoiset ranskanperunat
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kyljykset
 
   4 kpl
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kanankoivet
 
   8 kpl
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Kokonainen kala
 
   2 kpl
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kakku
 
   1 kpl
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Aamiainen
 
   4 kananmunaa, 2 paahtoleipää
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Kasvikset
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Ranskanperunoiden valmistaminen itse    Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla:     -   Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi hieman jauhoiset perunat sopivat tähän tarkoitukseen.     -   Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintään 500 gramman erissä niin, että ne kypsyvät tasaisesti. Suuremmista määristä ranskalaisia tulee yleensä vähemmän rapeita kuin pienemmistä annoksista.     1   Kuori perunat ja leikkaa ne suikaleiksi (10 x 10 mm).     2   Liota perunasuikaleita vedessä ainakin 30 minuuttia.     3   Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeellä tai talouspaperilla.     4   Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokaöljyä, lisää perunasuikaleet ja sekoita, kunnes perunat ovat öljyn peitossa.     5   Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikäkauhalla, jotta ylimääräinen öljy jää kulhoon.   Huomautus     -   Älä kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu ylimääräistä öljyä.     6   Laita perunasuikaleet kattilaan.     7   Paista perunasuikaleet ja sekoita niitä 2–3 kertaa kypsennyksen aikana.  Puhdistus    Varoitus     -    Anna kattilan ja laitteen sisäpuolen jäähtyä kokonaan ennen niiden puhdistamista.     -    Kattilassa on tarttumaton pinnoite. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.  Puhdista laite aina käytön jälkeen. Poista öljy ja rasva kattilan pohjasta jokaisen käyttökerran jälkeen.              1   Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.            Vihje     -   Airfryer jäähtyy nopeammin, kun poistat siitä kattilan.     2   Poista paisto-osa kattilasta.     3   Poista ylimääräinen öljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta.     4   Pese kattila ja paisto-osa astianpesukoneessa. Voit pestä ne myös kuumalla vedellä, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienellä (katso lisätietoja puhdistustaulukosta).   Vihje     -   Jos kattilaan tai paisto-osaan on tarttunut ruoantähteitä, liota niitä kuumassa tiskiaineliuoksessa 10–15 minuuttia. Liottaminen irrottaa ruoantähteitä ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, että käytät astianpesuainetta, joka poistaa öljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai paisto-osassa on rasvatahroja, jotka eivät ole irronneet kuumalla vedellä ja astianpesuaineella, käytä nestemäistä rasvanpoistoainetta.     -   Lämmitysvastukseen tarttuneet ruokajäämät voi tarvittaessa poistaa pehmeällä tai puolikovalla harjalla. Älä käytä teräsharjaa tai kovaa harjaa, jotta lämmitysvastus ei vaurioidu.              5   Estä naarmuuntuminen pyyhkimällä laite ulkopuolelta varovasti sileällä, puhtaalla ja pehmeällä liinalla. Aloita hieman kostutetulla ja jatka tarvittaessa kuivalla liinalla.              6   Irrota loput ruoan jäämät lämmitysvastuksesta puhdistusharjalla.              7   Puhdista laitteen sisäpuoli kuumalla vedellä ja hankaamattomalla sienellä.     8   Jos läpinäkyvän ikkunan sisäpuolelle jää vettä, aseta lämpötilaksi 200 °C (400 °F) ja ajastimeen 10 minuuttia, jotta laite kuivuu.   Huomautus: Jos vettä on yhä jäljellä 10 minuutin kuluttua, jatka lämmitystä kunnes laite on täysin kuivunut.   Säilytys       1   Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.     2   Varmista ennen varastointia, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.   Huomautus     -   Kantamisen yhteydessä Airfryeria on pidettävä aina vaakasuorassa niin, että kattilat eivät vahingossa putoa. Muussa tapauksessa ne voivat vahingoittua.     -   Ennen kuin siirrät laitetta tai varastoit sen, varmista aina, että Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.  Vianmääritys    Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Laitteen ulkopuoli kuumenee käytön aikana.
 
   Sisäpuolen lämpö säteilee myös ulkopuoleen.
 
   Tämä on normaalia. Kaikki kahvat ja nupit, joihin on voitava koskea käytön aikana, pysyvät riittävän viileinä.
 
 
 
 
 
 
   Kattila ja laitteen sisäpuoli kuumenevat aina kun laite on käynnissä, jotta ruoka kypsentyy kunnolla. Nämä osat kuumenevat aina niin paljon, että niihin ei voi koskea.
 
 
 
 
 
 
   Jos laite on käytössä pitkään, jotkin osat kuumenevat niin paljon, että niihin ei voi koskea. Nämä alueet on merkitty laitteeseen tällä kuvakkeella: 
 
 
 
 
 
 
   Laitetta on turvallista käyttää, kun tiedät kuumat osat etkä koske niihin.
 
 
   Itsetehdyt ranskanperunat eivät onnistu.
 
   Et käyttänyt oikeanlaista perunalajiketta.
 
   Saat parhaan tuloksen käyttämällä tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos joudut säilyttämään perunoita, älä säilytä niitä kylmässä paikassa, kuten jääkaapissa. Valitse perunalajike, joka soveltuu friteeraukseen.
 
 
 
 
   Kattilassa on liian paljon aineksia.
 
   Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.
 
 
 
 
   Tiettyjä ruokia on ravistettava valmistusajan puolivälissä.
 
   Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.
 
 
   Airfryer ei käynnisty.
 
   Laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.
 
   Tarkista, että pistoke on liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
 
 
 
   Yhteen pistorasiaan on liitetty useampia laitteita.
 
   Airfryerin wattiluku on suuri. Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista sulakkeet.
 
 
   Pinnoite on irronnut joistakin kohdista Airfryerin sisäpuolella.
 
   Airfryerin kattilan sisäpuolen pinnoite voi irrota joistakin kohdista, jos sitä on vahingossa kosketettu tai naarmutettu (esimerkiksi puhdistettaessa karkealla puhdistusvälineellä ja/tai paisto-osaa asetettaessa).
 
   Voit ehkäistä vaurioita asettamalla paisto-osan kattilaan oikein. Jos asetat paisto-osan vinosti kattilaan, sen reuna voi osua kattilan sisäpintaan ja irrottaa pieniä paloja pinnoitteesta. Tämä ei kuitenkaan ole vaarallista, koska kaikki käytetyt materiaalit ovat turvallisia elintarvikekäytössä.
 
 
   Laitteesta tulee valkoista savua.
 
   Valmistettava ruoka on rasvaista.
 
   Kaada ylimääräinen öljy tai rasva varovasti pois kattilasta ja jatka ruoan valmistusta.
 
 
 
 
   Kattilassa on vielä rasvajäämiä edellisestä paistokerrasta.
 
   Kattilassa kuumenevat rasvajäämät aiheuttavat valkoista savua. Puhdista kattila ja paisto-osa aina perusteellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen.
 
 
 
 
   Leivityspinta tai kuorrute ei tarttunut ruokaan kunnolla.
 
   Pienet määrät kiertoilman mukana kulkevaa leivitettä voivat aiheuttaa valkoista savua. Paina leivite tai kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se pysyy kiinni.
 
 
 
 
   Marinadi, neste tai lihan nesteet roiskuvat sulaneessa rasvassa.
 
   Pyyhi ylimääräiset nesteet aineksista ennen niiden asettamista kattilaan.
 
 
   Airfryerin näytössä lukee E1.
 
   Airfryerin säilytyspaikka saattaa olla liian kylmä.
 
   Jos laitetta on säilytetty matalassa lämpötilassa, anna sen lämmetä huoneenlämpötilaan vähintään 15 minuutin ajan ennen verkkovirtaan liittämistä.  Jos ongelma ei ratkea, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   Airfryerin näytössä lukee E4, E6, E9 tai E12.
 
   Laitteessa ilmenee virhe.
 
   Irrota laite pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen.  Jos ongelma ei ratkea, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
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   Innehåll     Viktigt   _  %getreference     Återvinning   _  %getreference     Garanti och support   _  %getreference     Introduktion   _  %getreference     Allmän beskrivning   _  %getreference     Före första användningen   _  %getreference     Förberedelser före första användning   _  %getreference     Använda apparaten   _  %getreference     Rengöring   _  %getreference     Förvaring   _  %getreference     Felsökning   _  %getreference  Viktigt    Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.  Fara              -   Placera inte apparaten på eller nära en varm gasspis eller på någon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvärmd ugn.     -   Sänk aldrig ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.     -   Se till att inte vatten eller någon annan vätska kommer in i apparaten eftersom det medför risk för elektriska stötar.     -   Lägg alltid ingredienserna som ska friteras i pannan för att förhindra att de kommer i kontakt med värmeelementen.     -   Täck inte luftintags- och utblåsöppningarna när apparaten är igång.     -   Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgöra en brandrisk.     -   Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.     -   Vidrör aldrig insidan av apparaten när den är igång.     -   Lägg aldrig i så mycket mat så att mängden överskrider den högsta nivån som indikeras på pannan.     -   Se alltid till att värmaren inte vidrörs och att ingen mat fastnat i värmaren.  Varning       -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.     -   Anslut endast apparaten till ett jordat vägguttag som skyddas av en jordfelsbrytare.     -   Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vägguttaget.     -   Den här apparaten är inte avsedd att användas med en extern timer eller en separat fjärrstyrning.              -   Ytorna kan bli varma när apparaten används.     -   Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år och äldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer.     -   Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och underhåll bör inte göras av barn under 8 år om de inte är under tillsyn av vuxen.     -   Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.     -   Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna ett utrymme på minst 10 cm baktill, på båda sidorna och ovanför apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten.     -   Vid varmluftsfritering släpps varm ånga ut från utblåsen. Håll händer och ansikte på säkert avstånd från ångan och från utblåsen. Se även upp med varm ånga och luft när du tar ut pannan ur apparaten.     -   Använd aldrig lätta ingredienser eller bakplåtspapper i apparaten.     -   Ytor som är lättåtkomliga kan bli heta under användning.     -   Förvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara över 6 °C för att minimera risken för exponering av akrylamid i det förberedda livsmedlet.     -   Fyll aldrig pannan med olja.     -   Den här apparaten är utformad för att användas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40 °C.     -   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.     -   Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor.     -   Placera inte apparaten på eller nära antändningsbara material som en bordsduk eller gardin.     -   Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i användarhandboken och använd endast originaltillbehören från Philips.     -   Lämna inte apparaten obevakad när den är igång.     -   Pannan och tillbehören i tillagningskärlet blir varma under och efter användning av apparaten. Hantera dem försiktigt.     -   Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i användarhandboken.  Varning       -   Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljöer.     -   Koppla alltid bort apparaten från elnätet om du lämnar den obevakad och innan du monterar, tar isär, ställer undan eller rengör den.     -   Placera apparaten på en horisontal, jämn och stabil yta.     -   Om den används på felaktigt sätt eller i storskaligt bruk eller om den inte används enligt anvisningarna i användarhandboken upphör garantin att gälla och Philips tar inte på sig ansvar för skador som kan uppkomma.     -   Lämna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips för undersökning och reparation. Försök inte att reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.     -   Dra alltid ut nätsladden efter användning.     -   Låt apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengör den.     -   Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte mörka eller bruna.     -   Ta bort brända rester. Fritera inte färsk potatis vid en temperatur högre än 180 °C (för att minimera produktionen av akrylamid).     -   Var försiktig när du rengör tillagningskammarens övre del: värmeelementet, kanten på metalldelarna och stänkskyddet är alla varma.     -   Se alltid till att maten är ordentligt tillagad i din Airfryer.     -   Var försiktig när du häller ut den tillagade maten och var försiktig så att inte tillbehören trillar ut.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Återvinning              -   Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna.     -   Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska produkter.  Garanti och support    Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du besöka vår webbplats  www.philips.com/support.  Introduktion    Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips!  Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av den support vi erbjuder.  Allmän beskrivning       1   Kontrollpanel     a   Temperaturknapp     b   På/av-knapp     c   Varmhållningsknapp     d   Ljusknapp     e   Snabbvalsmenyer     f   Minskningsknapp     g   Start/paus-knapp     h   Ökningsknapp     i   Tidsknapp     2   Tillagningsinsats     3   MAX-indikering     4   Panna     5   Genomskinligt fönster     6   Nätkabel     7   Sladdhållare     8   Luftutblås  Före första användningen       1   Ta bort allt förpackningsmaterial.     2   Ta bort alla dekaler eller etiketter (om tillämpligt) från apparaten.     3   Rengör apparaten noggrant före första användning (se kapitlet ”Rengöring”).  Förberedelser före första användning    Placera apparaten på en stabil, plan och jämn värmetålig yta.   Anteckning     -   Placera inte något ovanpå eller på sidorna av apparaten. Det kan störa luftflödet och påverka friteringsresultatet.     -   Placera inte apparaten i närheten av eller under föremål som kan skadas av ånga, t.ex. väggar och skåp.  Använda apparaten  Livsmedelstabell    Tabellen nedan hjälper dig att välja grundläggande inställningar för de typer av livsmedel som du vill tillaga.   Anteckning     -   Tänk på att de här inställningarna är förslag. Vi kan inte garantera den bästa inställningen för dina ingredienser då de skiljer sig i ursprung, storlek, form samt varumärke.     -   När du tillagar en större mängd livsmedel (till exempel pommes frites, räkor, kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vända eller röra om bland ingredienserna i pannan 2–3 gånger för att uppnå ett konsekvent resultat.   
 
   Ingredienser
 
   Min.–max. mängd
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Anteckning

  
 
   Tunna frysta pommes frites (7 x 7 mm)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hemgjorda pommes frites (10 x 10 mm tjocka)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frysta kycklingnuggets
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Frysta vårrullar
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburgare (cirka 150 g)
 
   1–4 st.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Köttfärslimpa
 
   800–1 000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Använd baktillbehöret
 
 
   Benfria köttkotletter (cirka 190 g)
 
   1–4 st.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Skaka, vänd eller rör om halvvägs
 
 
   Kycklingklubbor (cirka 125 g)
 
   2–8 st.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Skaka, vänd eller rör om halvvägs
 
 
   Kycklingbröst (cirka 160 g)
 
   1–6 st.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel kyckling (1,2 kg)
 
   1 st.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel fisk (cirka 300–400 g)
 
   1–2 st.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fiskfilé (cirka 200 g)
 
   1–5 st.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Blandade grönsaker (grovhackade)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Ställ in tillagningstiden efter smak     -   Skaka, vänd eller rör om halvvägs
 
 
   Muffins (cirka 50 g)
 
   1–12 st.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Mjuk kaka
 
   800–1 000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Använd baktillbehöret
 
 
   Förbakat bröd/förbakade frallor (cirka 60 g)
 
   1–7 st.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hembakat bröd
 
   800–1 000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Använd baktillbehöret.     -   Degens form ska vara så platt som möjligt för att förhindra att brödet vidrör värmeelementet när det jäser.
 
 
   Frukost
 
   4 ägg, 2 rostade bröd
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Tillaga äggen först i sju minuter och tillsätt sedan rostbröden.

  Luftfritering    Varning              -    Det här är en Airfryer som använder varm luft. Fyll inte pannan med olja, frityrolja eller annan vätska.     -    Vidrör inte varma ytor. Använd handtagen eller vreden. Använd ugnsvantar när du hanterar den heta pannan.     -    Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.     -    Apparaten kan avge lite rök första gången du använder den. Det är normalt.     -    Du behöver inte förvärma apparaten.              1   Ta ut pannan ur apparaten genom att dra i handtaget.              2   Placera tillagningsinsatsen i pannan.              3   Lägg ingredienserna i pannan.   Anteckning     -   Din Airfryer kan tillaga en stor mängd ingredienser. Se Livsmedelstabell för rätt kvantiteter och ungefärliga tillagningstider.     -   Överskrid inte mängden som anges i avsnittet Livsmedelstabell och fyll inte pannan över MAX-indikeringen eftersom det kan påverka slutresultatets kvalitet.              4   Skjut tillbaka pannan i Airfryern.  Varning     -    Använd aldrig pannan utan tillagningsinsatsen.     -    Rör inte pannan under eller en tid efter användning, eftersom den blir mycket varm.              5   Sätt i kontakten i vägguttaget.              6   Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen.              7   Tryck på temperaturknappen.              8   Tryck på öknings- eller minskningsknappen för att välja önskad temperatur.              9   Tryck på tidsknappen.              10   Tryck på öknings- eller minskningsknappen för att välja önskad tid.              11   Tryck på start-/pausknappen för att starta tillagningsprocessen.   Anteckning     -   Under tillagningen visas temperatur och tid växelvis.     -   Den sista tillagningsminuten räknar ned i sekunder.     -   Om du inte ställer in rätt tillagningstid inom 30 minuter, stängs apparaten av automatiskt av säkerhetsskäl.              -   Du kan behöva skaka eller vända på vissa ingredienser efter halva tillagningstiden (se Livsmedelstabell). Skaka ingredienserna genom att dra ut pannan och skaka den över vasken. För sedan tillbaka pannan i apparaten.     -   Tryck på start-/pausknappen för att pausa tillagningsprocessen. Tryck på samma knapp igen för att återuppta och fortsätta tillagningsprocessen.     -   Enheten pausas automatiskt när du drar ut pannan. Tillagningsprocessen fortsätter när pannan förs tillbaka i apparaten igen.              12   När timerklockan ringer betyder det att tillagningen är färdig.              13   Dra ut pannan och kontrollera om ingredienserna är klara.  Varning     -    Airfryer-pannan är varm efter tillagningen. Placera den alltid på en värmetålig arbetsbänk (till exempel ett underlägg) när du tar bort pannan från enheten.   Anteckning     -   Om ingredienserna inte är klara än för du in pannan i Airfryern igen. Lägg sedan till några minuter.              14   Töm innehållet i en skål eller på en tallrik.  Varning     -    Efter tillagningen är pannan, innerhöljet och ingredienserna heta. Det kan komma ånga från pannan beroende på typ av ingredienser i Airfryern.   Anteckning     -   Använd en mattång för att lyfta bort stora och ömtåliga ingredienser.     -   Överflödig olja eller smält fett från ingredienserna samlas på botten av pannan.     -   Beroende på vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du försiktigt vill hälla av överflödig olja eller smält fett från pannan efter varje omgång eller innan du skakar. Ställ pannan på en värmetålig yta. Använd ugnsvantar för att hälla bort överflödig olja eller smält fett. För tillbaka pannan i pannan.     -   När en sats med ingredienser är klar kan du genast använda Airfryern för att tillaga nästa sats.  Använda ett snabbval       1   Följ stegen 1 till 6 i kapitlet Luftfritering.     2   Tryck på önskad snabbvalsknapp.     3   Tryck på start-/pausknappen för att påbörja tillagningsprocessen.   Anteckning     -   Om du vill ändra till ett annat snabbval under tillagningen trycker du länge på på-/avknappen för att stoppa tillagningsprocessen. Enheten försätts då i standbyläget. Tryck på på-/avknappen igen för att slå på enheten och välja önskat snabbval.   
 
 
 
   Snabbval
 
   Maximal mängd
 
   Temperatur
 
   Tillagningstid
 
 
  
 
   Frysta pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Hemgjorda pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Köttkotletter
 
   4 stycken
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Kycklingklubbor
 
   8 stycken
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Hel fisk
 
   2 stycken
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Mjuk kaka
 
   1 st.
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Frukost
 
   4 ägg, 2 rostade bröd
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Grönsaker
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Göra hemgjorda pommes frites    Så här gör du goda hemlagade pommes frites i Airfryern:     -   Välj en typ av potatis som lämpar sig för pommes frites, t.ex. färska och (något) möjliga potatisar.     -   Det är bäst att luftfritera pommes frites i portioner på upp till 500 gram för ett jämnt resultat. Större mängder pommes frites blir oftast mindre krispiga än mindre portioner.     1   Skala potatisen och skär den i stavar (10 x 10 mm tjocka).     2   Blötlägg potatisstavarna i en skål med vatten och låt dem ligga i minst 30 minuter.     3   Töm skålen och torka potatisstavarna med en kökshandduk eller pappershandduk.     4   Häll en matsked matolja i skålen, lägg stavarna i skålen och blanda tills stavarna är täckta av oljan.     5   Ta stavarna från skålen med händerna eller en hålslev så att den överflödiga oljan blir kvar i skålen.   Anteckning     -   Häll inte stavarna direkt från skålen till pannan för att undvika att få med den överflödiga oljan i pannan.     6   Lägg stavarna i pannan.     7   Fritera potatisstavarna och rör om 2–3 gånger under tillagningen.  Rengöring    Varning     -    Låt korgen och apparatens insida svalna helt innan du börjar rengöra dem.     -    Pannan har en non-stick-beläggning. Använd inte köksredskap i metall eller slipande rengöringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-beläggningen.  Rengör apparaten efter varje användningstillfälle. Avlägsna olja och fett från pannans botten efter varje användningstillfälle.              1   Tryck på på/av-knappen för att stänga av apparaten, dra ut kontakten ur vägguttaget och låt apparaten svalna.            Tips     -   Ta ut pannan så att din Airfryer svalnar snabbare.     2   Ta ut tillagningsinsatsen ur pannan.     3   Kassera smält fett eller olja från botten av pannan.     4   Rengör pannan och tillagningsinsatsen i diskmaskinen. Du kan även rengöra dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se ”Rengöringstabell”).   Tips     -   Om matrester sitter fast i pannan eller tillagningsinsatsen kan du låta dem ligga i varmvatten och diskmedel i 10–15 minuter. Blötläggningen får matresterna att lossna och underlättar rengöring. Se till så att du använder ett diskmedel som kan lösa upp olja och fett. Om det finns fettfläckar på pannan eller tillagningsinsatsen och du inte har fått bort dem med varmvatten och diskmedel ska du använda ett avfettningsmedel.     -   Om det behövs kan du ta bort livsmedelsrester som har fastnat på värmeelementet med en mjuk till medelhård borste. Använd inte en stålborste eller hård borste eftersom det kan skada värmeelementet.              5   För att förhindra repor ska du försiktigt torka apparatens utsida med en slät, ren och mjuk trasa. Börja med en lätt fuktad trasa och eftertorka vid behov med en torr trasa.              6   Rengör värmeelementet med en rengöringsborste för att ta bort eventuella matrester.              7   Rengör apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande svamp.     8   Om du kan se vattenrester genom det genomskinliga fönstret ställer du in temperaturen på 200 °C och timern på 10 minuter så att det torkar bort.   Obs! Om vattenresterna är kvar efter 10 minuter kan du öka tillagningstiden tills vattnet helt har torkat bort.   Förvaring       1   Koppla ur apparaten och låt den svalna.     2   Se till att alla delar är rena och torra innan de läggs undan.   Anteckning     -   När du bär din Airfryer ska du alltid hålla den horisontalt för att förhindra att pannorna trillar ut, vilket kan skada dem.     -   Se alltid till att Airfryerns löstagbara delar sitter fast innan du bär eller ställer undan den.  Felsökning    I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du gå till  www.philips.com/support där det finns en lista med vanliga frågor. Du kan även kontakta kundtjänst i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Apparaten utsida blir het under användning.
 
   Värmen inuti tränger igenom till de yttre väggarna.
 
   Det är normalt. Alla handtag och vred som du måste använda vid fritering håller sig svala.
 
 
 
 
 
 
   Pannan och apparatens insida blir alltid heta när apparaten är påslagen för att säkerställa att maten blir ordentligt tillagad. Dessa delar är alltid för heta för beröring.
 
 
 
 
 
 
   Om du låter apparaten stå påslagen en längre tid kan vissa områden bli för heta för att ta i. Dessa områden är märkta på apparaten med följande ikon: 
 
 
 
 
 
 
   Apparaten är säker att använda så länge som du är medveten om dessa heta områden och undviker att röra vid dem.
 
 
   Mina hemmagjorda pommes frites blev inte som jag tänkt mig.
 
   Du använde inte rätt typ av potatis.
 
   Du får bäst resultat genom att använda färska och mjöliga potatisar. Om du måste förvara potatisarna ska du undvika att förvara dem på en kall plats, som i ett kylskåp. Välj potatis som enligt förpackningen passar för fritering.
 
 
 
 
   Pannan innehåller för stor mängd ingredienser.
 
   Följ instruktionerna i den här användarhandboken för att tillaga hemgjorda pommes frites.
 
 
 
 
   Vissa typer av ingredienser måste skakas efter halva tillagningstiden.
 
   Följ instruktionerna i den här användarhandboken för att tillaga hemgjorda pommes frites.
 
 
   Airfryern startar inte.
 
   Apparaten är inte ansluten till elnätet.
 
   Kontrollera att kontakten har satts in ordentligt i vägguttaget.
 
 
 
 
   Flera apparater är anslutna till ett uttag.
 
   Airfryern har ett högt wattal. Pröva ett annat uttag och kontrollera säkringarna.
 
 
   Jag ser flagnande fläckar inuti Airfryern.
 
   Ett par små flagnande fläckar kan visa sig inuti Airfryerns panna på grund av att beläggningen har skrapats oavsiktligen (t.ex. vid rengöring med grova rengöringsredskap eller när tillagningsinsatsen sätts på plats).
 
   Du kan undvika skada genom att sätta ned tillagningsinsatsen i pannan på rätt sätt. Om du sätter i tillagningsinsatsen från en vinkel kommer dess kanter att skrapa mot pannans vägg, vilket gör så att små bitar av beläggningen skrapas av. Tänk då på att det inte är skadligt eftersom alla material som används är livsmedelssäkra.
 
 
   Det kommer vit rök ur apparaten.
 
   Du tillagar feta ingredienser.
 
   Häll försiktigt av överflödig olja eller fett från pannan och fortsätt sedan med tillredningen.
 
 
 
 
   Pannan innehåller fortfarande fettrester från tidigare användning.
 
   Vit rök orsakas av fettrester som värms upp i pannan. Rengör alltid pannan och tillagningsinsatsen noga efter varje användning.
 
 
 
 
   Paneringen eller pudringen fastnar inte på maten.
 
   Små bitar av panering i luften kan orsaka vit rök. Tryck in paneringen eller pudringen i maten ordentligt så att den fastnar.
 
 
 
 
   Marinad, vätskor eller köttsafter stänker i stekfettet eller oljan.
 
   Torka livsmedlen torra innan du placerar dem i pannan.
 
 
   Skärmen på Airfryern visar ”E1”.
 
   Din Airfryer kan förvaras på en plats där det är för kallt.
 
   Om enheten har förvarats på en plats med låg omgivande temperatur ska du låta den värmas upp till rumstemperatur i minst 15 minuter innan du ansluter den igen.  Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land om problemet kvarstår.
 
 
   Skärmen på Airfryern visar E4, E6, E9, E12.
 
   Ett fel har uppstått i Airfryern.
 
   Koppla ur apparaten och anslut den igen.  Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land om problemet kvarstår.
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   İçerik     Önemli   _  %getreference     Geri dönüşüm   _  %getreference     Garanti ve destek   _  %getreference     Giriş   _  %getreference     Genel açıklama   _  %getreference     İlk kullanımdan önce   _  %getreference     İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar   _  %getreference     Cihazı kullanma   _  %getreference     Temizlik   _  %getreference     Saklama   _  %getreference     Sorun giderme   _  %getreference  Önemli    Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.  Tehlike              -   Cihazı sıcak gaz ocağının yakınına veya üzerine ya da elektrikli ocakların üzerine veya sıcak fırının içine koymayın.     -   Cihazı kesinlikle suya batırmayın veya musluk altında durulamayın.     -   Elektrik çarpmasını önlemek için su veya diğer sıvıların cihaza girmesine izin vermeyin.     -   Isıtma elemanlarıyla temas etmelerini önlemek için pişirilecek malzemeleri her zaman tavaya koyun.     -   Cihaz çalışırken hava giriş ve hava çıkış açıklıklarının üstünü kapatmayın.     -   Yangın tehlikesine neden olabileceğinden tavayı yağ ile doldurmayın.     -   Cihazın fişi, elektrik kablosu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.     -   Çalışırken cihazın içine kesinlikle dokunmayın.     -   Tavaya yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi aşmayın.     -   Isıtıcının boş olduğundan ve ısıtıcıya herhangi bir yiyecek sıkışmadığından daima emin olun.  Uyarı       -   Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.     -   Cihazı, sadece topraklama kaçağı devre kesiciyle korunan topraklı bir duvar prizine takın.     -   Fişin prize, her zaman doğru şekilde takılı olduğundan emin olun.     -   Bu cihaz harici zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanılmamalıdır.              -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür.     -   Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır.     -   Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.     -   Cihazı duvara veya diğer cihazlara dayanacak şekilde yerleştirmeyin. Cihazın arkasında, yan kısımlarında ve üzerinde en az 10 cm boşluk bırakın. Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın.     -   Sıcak havayla pişirme sırasında hava çıkışı açıklıklarından sıcak buhar çıkar. Ellerinizi ve yüzünüzü buhardan ve hava çıkışı açıklıklarından uzakta, güvenli bir mesafede tutun. Ayrıca, tavayı cihazdan çıkarırken sıcak buhara ve havaya karşı dikkatli olun.     -   Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pişirme kağıdı kullanmayın.     -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Patateslerin saklanması: Sıcaklık, depolanan patates çeşidine uygun ve hazırlanan gıda ürününün akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek için 6°C'nin üzerinde olmalıdır.     -   Tavayı kesinlikle yağ ile doldurmayın.     -   Bu cihaz 5ºC ile 40ºC arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere tasarlanmıştır.     -   Cihazı prize takmadan önce cihazın üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.     -   Şebeke kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.     -   Cihazı masa örtüsü veya perde gibi yanabilen maddelerin üzerine veya yakınına koymayın.     -   Cihazı, bu kılavuzda belirtilenin dışında, başka herhangi bir amaçla kullanmayın ve yalnızca orijinal Philips aksesuarları ile kullanın.     -   Cihazı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayın.     -   Tava ve pişirme haznesinin içine yerleştirilen aksesuarlar, cihaz kullanılırken ve kullanıldıktan sonra sıcak olur. Bunları tutarken her zaman dikkatli olun.     -   Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun.  Dikkat       -   Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da uygun değildir.     -   Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve gözetimsiz bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını mutlaka kesin.     -   Cihazı yatay, düz ve sabit bir zemin üzerine yerleştirin.     -   Cihazın uygun olmayan şekillerde, profesyonel veya yarı profesyonel amaçlarla ya da kullanım kılavuzundaki talimatlara uygun olmayan şekillerde kullanılması durumunda, garanti geçerliliğini yitirecek ve Philips söz konusu zararla ilgili olarak her türlü sorumluluğu reddedecektir.     -   Cihazı kontrol veya onarım için mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine gönderin. Cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. Aksi takdirde garantiniz geçerliliğini yitirir.     -   Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.     -   Cihazı tutmadan veya temizlemeden önce yaklaşık 30 dakika soğumasını bekleyin.     -   Bu cihazda hazırlanan yiyeceklerin kararmış veya kahverengi yerine altın sarısı çıkmasına dikkat edin.     -   Yanmış kalıntıları çıkarın. Taze patatesleri 180°C'nin üzerinde bir sıcaklıkta kızartmayın (akrilamid üretimini en aza indirmek için).     -   Pişirme haznesinin üst kısmını temizlerken dikkatli olun: Isıtma elemanı, metal kısımların kenarı ve sıçrama koruması sıcak olabilir.     -   Airfryer'daki yiyeceğin tamamen piştiğinden daima emin olun.     -   Pişmiş yiyecekleri hazneden boşaltırken dikkatli olun ve aksesuarların düşmemesine dikkat edin.  Elektromanyetik alanlar (EMF)    Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.  Geri dönüşüm              -   Bu sembol, elektrikli ürünlerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir.     -   Ülkenizin, elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili kurallarına uyun.  Garanti ve destek    Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Bu garanti, yanlış kullanım veya yetersiz bakımdan kaynaklanan bir kusur olması durumunda geçerli değildir. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.  Giriş    Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz!  Sunduğumuz destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.  Genel açıklama       1   Kontrol paneli     a   Sıcaklık düğmesi     b   Açma/kapama düğmesi     c   Sıcak tutma düğmesi     d   Işık düğmesi     e   Ön ayar menüleri     f   Azaltma düğmesi     g   Başlat/duraklat düğmesi     h   Artırma düğmesi     i   Süre düğmesi     2   Kızartma aparatı     3   MAX göstergesi     4   Tava     5   Şeffaf pencere     6   Güç kablosu     7   Kablo sarma yeri     8   Hava çıkışları  İlk kullanımdan önce       1   Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın.     2   Cihazdaki yapışkanları veya etiketleri (varsa) çıkarın.     3   İlk kullanımdan önce cihazı iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" bölümü).  İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar    Cihazı sabit, yatay, düz ve ısıya dayanıklı bir zemin üzerine yerleştirin.   Not     -   Cihazın üzerine veya yanlarına hiçbir şey koymayın. Bu, hava akışını bozabilir ve pişirme sonucunu etkileyebilir.     -   Çalışır durumdaki cihazı, duvarlar veya dolaplar gibi buhardan zarar görebilecek nesnelerin yanına veya altına yerleştirmeyin.  Cihazı kullanma  Yiyecek tablosu    Aşağıdaki tablo hazırlamak istediğiniz yiyecek türleri için temel ayarları seçmenize yardımcı olur.   Not     -   Bu ayarların öneri niteliğinde olduğunu unutmayın. Malzemelerin menşe, boyut, şekil ve marka özellikleri farklılık göstereceğinden bunlar için en iyi ayarı sunacağımızı garanti edemeyiz.     -   Büyük miktarlarda yiyecekler hazırlarken (ör. patates kızartması, karides, tavuk baget, dondurulmuş atıştırmalıklar) tutarlı bir sonuç elde etmek için tavadaki malzemeleri 2 ila 3 kez sallayın, çevirin veya karıştırın.   
 
   Malzemeler
 
   Min. – Maks. miktar
 
   Süre (dk)
 
   Sıcaklık
 
   Not

  
 
   Donmuş ince patates kızartması (7x7 mm/0,3x0,3 inç)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Ev yapımı patates kızartması (10x10 mm/0,4x0,4 inç kalınlığında)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Dondurulmuş tavuk nugget
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Donmuş sigara böreği
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (yaklaşık 150 g/5 oz)
 
   1-4 parça
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Rulo köfte
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Pişirme aksesuarını kullanın
 
 
   Kemiksiz pirzola (yaklaşık 190 g/7 oz)
 
   1-4 parça
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın
 
 
   Baget tavuk (yaklaşık 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 parça
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın
 
 
   Tavuk göğsü (yaklaşık 160 g/6 oz)
 
   1-6 parça
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütün tavuk (1,2 kg)
 
   1 parça
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütün balık (yaklaşık 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1-2 parça
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Balık fileto (yaklaşık 200 g / 7 oz)
 
   1-5 parça
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Karışık sebze (büyükçe doğranmış)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Pişirme süresini damak tadınıza göre ayarlayın     -   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın
 
 
   Muffin (yaklaşık 50 g / 1.8 oz)
 
   1-12 parça
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Kek
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Pişirme aksesuarını kullanın
 
 
   Önceden pişirilmiş ekmek/poğaça (yaklaşık 60 g / 2 oz)
 
   1-7 parça
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Ev yapımı ekmek
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Pişirme aksesuarını kullanın.     -   Ekmeğin kabarırken ısıtma elemanına temas etmesini önlemek için hamur şekli mümkün olduğunca düz olmalıdır.
 
 
   Kahvaltı
 
   4 yumurta, 2 kızarmış ekmek
 
   12
 
   160°C
 
      -   Önce yumurtaları 7 dakika pişirin ve sonra ekmekleri ekleyin.

  Havayla kızartma    Dikkat              -    Bu, sıcak havayla çalışan bir Airfryer'dır. Tavayı yağ, kızartma yağı veya başka bir sıvıyla doldurmayın.     -    Sıcak yüzeylere dokunmayın. Sapları veya düğmeleri kullanın. Sıcak tavayı fırın eldiveniyle tutun.     -    Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır.     -    İlk kullanımında cihaz bir miktar duman çıkarabilir. Bu normaldir.     -    Cihazın önceden ısıtılması gerekmez.              1   Tavayı sapından çekerek cihazdan çıkarın.              2   Kızartma aparatını tavaya yerleştirin.              3   Yiyecekleri tavaya koyun.   Not     -   Airfryer, çok çeşitli malzemeler hazırlamak için kullanılabilir. Doğru miktarlar ve yaklaşık pişirme süreleri için "Yemek tablosu"na başvurun.     -   Yemek kalitesini etkileyebileceğinden "Yemek tablosu" bölümünde belirtilen miktarı aşmayın veya tavayı "MAX" göstergesinden daha fazla doldurmayın.              4   Tavayı tekrar Airfryer'a yerleştirin.  Dikkat     -    Tavayı asla içinde kızartma aparatı olmadan kullanmayın.     -    Tava çok sıcak olacağından kullanım sırasında veya kullanımdan sonra bir süre tavaya dokunmayın.              5   Fişi prize takın.              6   Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.              7   Sıcaklık düğmesine basın.              8   Sıcaklığı seçmek için artırma veya azaltma düğmesine basın.              9   Süre düğmesine basın.              10   Süreyi seçmek için artırma veya azaltma düğmesine basın.              11   Yemek pişirme işlemini başlatmak için başlat/durdur düğmesine basın.   Not     -   Pişirme sırasında sıcaklık ve süre değişimli olarak gösterilir.     -   Pişirme sırasında kalan son dakika saniye cinsinden geriye sayılarak gösterilir.     -   Gerekli pişirme süresini 30 dakika içinde ayarlamazsanız cihaz güvenlik nedeniyle otomatik olarak kapanır.              -   Bazı malzemelerin pişirme sırasında karıştırılması veya yarısında döndürülmesi gerekir ("Yemek tablosu"na bakın). Malzemeleri sallamak için tavayı çekin ve lavabonun üzerinde sallayın. Ardından tavayı cihazın içine geri takın.     -   Pişirme işlemini duraklatmak için açma/kapama düğmesine basın. Pişirme işlemine devam etmek için aynı düğmeye tekrar basın.     -   Tavayı çekip çıkardığınızda cihaz otomatik olarak duraklatma moduna girer. Tava tekrar cihaza yerleştirildiğinde pişirme işlemi devam eder.              12   Zamanlayıcı uyarısını duyduğunuzda pişirme süresi tamamlanmıştır.              13   Sepeti çekip çıkarın ve malzemelerin hazır olup olmadığını kontrol edin.  Dikkat     -    Pişirme işleminden sonra Airfryer tavası sıcak olur. Tavayı cihazdan çıkarırken mutlaka ısıya dayanıklı bir çalışma yüzeyine (ör. nihale gibi) koyun.   Not     -   Malzemeler henüz hazır değilse tavayı tekrar Airfryer'ın içine yerleştirin ve birkaç dakika daha ekleyin.              14   Malzemeleri bir kaseye veya tabağa boşaltın.  Dikkat     -    Pişirme işlemi sonrasında tava, iç muhafaza ve malzemeler sıcak olur. Airfryer'da bulunan malzemelere bağlı olarak tavadan buhar çıkabilir.   Not     -   Büyük veya yumuşak malzemeleri çıkarmak için malzemeleri maşa kullanarak kaldırın.     -   Malzemelerden çıkan fazla yağ süzülen yağ tavanın dibinde birikir.     -   Pişirilen malzemelerin türüne bağlı olarak, her pişirme işleminden sonra veya tavayı sallamadan önce tavadaki fazla veya süzülmüş yağı dikkatli bir şekilde boşaltmanız gerekebilir. Tavayı ısıya dayanıklı bir yüzeye yerleştirin. Süzülen fazla yağı boşaltırken fırın eldiveni kullanın. Tavayı tekrar cihaza yerleştirin.     -   Yiyecekler hazır olduğunda, Airfryer bir sonraki pişirme işlemi için anında kullanıma hazırdır.  Bir ön ayar ile pişirme       1   "Havayla kızartma" bölümündeki 1-6 arası adımları uygulayın.     2   İstediğiniz ön ayar düğmesine basın.     3   Başlat/duraklat düğmesine basarak pişirme işlemini başlatın.   Not     -   Pişirme sırasında başka bir ön ayara geçmek isterseniz pişirme işlemini durdurmak için Açma/Kapama düğmesine uzun basın. Cihaz bekleme moduna geçer. Cihazı çalıştırmak ve ihtiyacınız olan ön ayarı seçmek için Açma/Kapama düğmesine tekrar basın.   
 
 
 
   Ön Ayarlar
 
   Maks. miktar
 
   Sıcaklık
 
   Pişirme süresi
 
 
  
 
   Dondurulmuş patates kızartması
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 dk
 
 
  
 
   Ev yapımı patates kızartması
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 dk
 
 
  
 
   Pirzola
 
   4 tane
 
   200°C
 
   20 dk
 
 
  
 
   Tavuk Baget
 
   8 tane
 
   180°C
 
   21 dk
 
 
  
 
   Bütün balık
 
   2 tane
 
   200°C
 
   20 dk
 
 
  
 
   Kek
 
   1 parça
 
   140°C
 
   60 - 70 dk
 
 
  
 
   Kahvaltı
 
   4 yumurta, 2 kızarmış ekmek
 
   160°C
 
   12 dk
 
 
  
 
   Sebze
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 dk

  Ev yapımı patates kızartması yapma    Airfryer'da ev yapımı harika patates kızartmaları yapmak için:     -   Kızartma yapmaya uygun patatesler seçin ör. taze, nispeten daha olgun patatesler.     -   Eşit bir kızartma sonucu elde etmek için patatesleri en fazla 500 g/18 oz porsiyonlar halinde havayla kızartın. Daha büyük miktarda patates kullanılması, küçük porsiyonlara kıyasla daha az çıtır olur.     1   Patatesleri soyun ve dilimleyin (10x10 mm / 0,4x0,4 inç kalınlığında).     2   Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin.     3   Kaseyi boşaltın ve patates dilimlerini bir havlu veya kağıt havluyla kurulayın.     4   Kaseye bir yemek kaşığı yağ koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tüm dilimler yağla kaplanana kadar karıştırın.     5   Patatesleri kaseden parmaklarınızla veya delikli bir mutfak aletiyle çıkarın, böylece fazla yağ kasede kalır.   Not     -   Fazla yağın tavanın içine girmesini önlemek için tüm patates dilimlerini tavaya tek seferde dökecek şekilde kaseyi eğmeyin.     6   Dilimleri tavaya koyun.     7   Patates dilimlerini kızartın ve pişirme sırasında 2-3 kez karıştırın.  Temizlik    Uyarı     -    Temizlemeye başlamadan önce tavanın ve cihazın iç kısmının soğumasını bekleyin.     -    Tavada yapışmaz kaplama vardır. Yapışmaz kaplamaya zarar verebileceğinden, metal mutfak aletleri veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın.  Her kullanımdan sonra cihazı temizleyin. Tavanın tabanındaki yağı her kullanımdan sonra temizleyin.              1   Cihazı kapatmak için açma/kapatma düğmesine basın, fişi prizden çıkarın ve cihazı soğumaya bırakın.            İpucu     -   Airfryer'ın daha hızlı soğuması için tavayı çıkarın.     2   Kızartma aparatını tavadan çıkarın.     3   Tavanın tabanındaki süzülmüş yağı dökün.     4   Tavayı ve kızartma aparatını bulaşık makinesinde yıkayın. Bunları ayrıca sıcak su, bulaşık deterjanı ve aşındırıcı olmayan süngerle temizleyebilirsiniz (bkz. "temizleme tablosu").   İpucu     -   Tavaya veya kızartma aparatına yemek kalıntıları yapışmışsa bu parçaları bulaşık deterjanlı sıcak suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattığınızda yiyecek kalıntıları gevşer ve temizlemek kolaylaşır. Yağ ve yağ artıklarını çözebilecek bir bulaşık deterjanı kullandığınızdan emin olun. Tava veya kızartma aparatındaki yağ lekelerini bulaşık deterjanlı sıcak suda bekleterek temizleyemiyorsanız sıvı yağ giderici kullanın.     -   Gerekirse ısıtma elemanına yapışan yemek kalıntıları yumuşak ila orta sertlikte bir kıl fırça ile temizlenebilir. Çelik kıllı fırça veya sert kıllı fırça kullanmayın. Bunlar, ısıtma elemanına zarar verebilir.              5   Çizikleri önlemek için cihazın dış yüzeyini kırışıksız, temiz ve yumuşak bir bez ile silin. Öncelikle hafifçe nemlendirilmiş bir bez kullanın ve ardından gerekirse kuru bir bez ile üzerinden geçin.              6   Yemek kalıntılarını çıkarmak için ısıtma elemanını bir temizleme fırçasıyla temizleyin.              7   Cihazın iç kısmını sıcak su ve aşındırıcı olmayan bir sünger ile temizleyin.     8   Şeffaf pencerede su kalıntısı görürseniz kurutmak için sıcaklığı 200°C'ye (400°F) ve zamanlayıcıyı 10 dakikaya ayarlayın.   Not: 10 dakikanın ardından su kalıntısı hala mevcutsa pişirme süresini su tamamen kuruyana kadar artırın.   Saklama       1   Cihazın fişini prizden çekin ve soğumasını bekleyin.     2   Saklamadan önce tüm parçaların temiz ve kuru olduğundan emin olun.   Not     -   Airfryer'ı taşırken tavaların yanlışlıkla düşmesini engellemek için ürünü her zaman yatay olarak tutun. Düşen tavalar, hasar görebilir.     -   Airfryer'ın çıkarılabilir parçalarının taşıma sırasında ve/veya saklanırken yerlerinde sabit olduklarından emin olun.  Sorun giderme    Bu bölümde cihaz ile ilgili en sık karşılaşılan sorunlar özetlenmiştir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Cihazın dış kısmı kullanım sırasında ısınıyor.
 
   İçerideki ısı dış duvarlara yayılır.
 
   Bu normaldir. Kullanım sırasında dokunmanız gereken tüm saplar ve düğmeler dokunabileceğiniz kadar soğuk kalır.
 
 
 
 
 
 
   Yiyeceklerin düzgün bir şekilde pişirilmesi için cihaz açıldığında tava ve cihazın iç kısmı daima ısınır. Bu parçalar her zaman dokunulamayacak kadar sıcaktır.
 
 
 
 
 
 
   Cihazı daha uzun süre açık bırakırsanız bazı alanlar dokunulamayacak kadar ısınır. Bu alanlar cihazın üzerinde aşağıdaki simgeyle işaretlenmiştir: 
 
 
 
 
 
 
   Sıcak bölgelerin farkında olduğunuz ve bunlara dokunmaktan kaçındığınız sürece, cihazın kullanımı tamamen güvenlidir.
 
 
   Ev yapımı patates kızartmaları beklediğim gibi olmuyor.
 
   Doğru patates türünü kullanmamışsınızdır.
 
   En iyi sonuçları elde etmek için taze, olgun patatesler kullanın. Patatesleri saklamanız gerekiyorsa buzdolabı gibi soğuk bir ortamda saklamayın. Paketinde kızartma için uygun olduğu belirtilen patatesleri seçin.
 
 
 
 
   Tavadaki malzeme miktarı çok fazladır.
 
   Ev yapımı patates kızartması hazırlamak için bu kullanım kılavuzunda yer alan talimatları uygulayın.
 
 
 
 
   Bazı malzemeler pişirme süresinin yarısında sallanmalıdır.
 
   Ev yapımı patates kızartması hazırlamak için bu kullanım kılavuzunda yer alan talimatları uygulayın.
 
 
   Airfryer açılmıyor.
 
   Cihazın fişi prize takılmamıştır.
 
   Fişin prize düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını kontrol edin.
 
 
 
 
   Tek bir prize birçok cihaz bağlıdır.
 
   Airfryer, yüksek bir watt değerine sahiptir. Farklı bir priz deneyin ve sigortaları kontrol edin.
 
 
   Airfryer'ımın içindeki bazı noktaların soyulduğunu görüyorum.
 
   Kaplamaya temas edilmesi veya kaplamanın çizilmesi nedeniyle (ör. sert temizlik araçlarıyla temizlik yaparken ve/veya kızartma aparatını takarken) Airfryer'ın tavasında bazı küçük noktalar görülebilir.
 
   Kızartma aparatını tavaya doğru şekilde indirip yerleştirerek hasarı önleyebilirsiniz. Kızartma aparatını açılı olarak yerleştirirseniz yan tarafı, tavanın iç kısmına çarparak kaplamanın küçük parçalar halinde dökülmesine neden olabilir. Kullanılan tüm malzemeler gıdaya uygun olduğundan böyle bir durumun zararlı olmadığını lütfen unutmayın.
 
 
   Cihazdan beyaz duman çıkıyor.
 
   Yağlı malzemeler pişiriyorsunuz.
 
   Süzülen fazla yağı tavadan dikkatlice boşaltıp pişirme işlemine devam edin.
 
 
 
 
   Tavada önceki kullanımdan kalan yağlı kalıntılar vardır.
 
   Beyaz duman, tavada ısınan yağlı kalıntılardan kaynaklanır. Tava ve kızartma aparatını her kullanımdan sonra mutlaka iyice temizleyin.
 
 
 
 
   Ekmek kırıntıları veya kaplama, yiyeceğe düzgün şekilde yapışmamıştır.
 
   Havaya karışan küçük ekmek kırıntıları beyaz dumana neden olabilir. Yapıştığından emin olmak için ekmek kırıntılarını veya kaplamayı yiyeceğe sıkıca bastırın.
 
 
 
 
   Marine sosu, sıvı veya et suyu süzülen yağ veya yağ kalıntıları içinde sıçrıyordur.
 
   Yiyeceği tavaya yerleştirmeden önce kurulayın.
 
 
   Airfryer'ın ekranında "E1" görüntüleniyor.
 
   Airfryer'ınız çok soğuk bir yerde saklanıyor olabilir.
 
   Cihazınız düşük bir ortam sıcaklığında saklanmışsa tekrar fişe takmadan önce en az 15 dakika oda sıcaklığında ısınmasını bekleyin.  Sorun devam ederse Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Airfryer'ın ekranında "E4", "E6", "E9", "E12" görüntüleniyor.
 
   Cihaz bir hatayla karşılaşıyor.
 
   Cihazın fişini prizden çekip tekrar takın.  Sorun devam ederse Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
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   Mazmuny     Möhüm   _  %getreference     Zibile zyňmak   _  %getreference     Kepillik we goldaw   _  %getreference     Giriş   _  %getreference     Umumy beýany   _  %getreference     Ilkinji ulanyşdan öň   _  %getreference     Birinji gezek ulanmazdan öň taýýarlyklar   _  %getreference     Enjamy ulanmak   _  %getreference     Arassalaýyş   _  %getreference     Ammarda saklamak   _  %getreference     Näsazlyklary anyklamak we çözmek   _  %getreference  Möhüm    Enjamy ulanmazdan ozal şu möhüm maglumaty okaň we ony geljekde gollanmak üçin saklaň.  Howp              -   Enjamy gyzgyn gazly ojagyň ýa-da elektrikli ojaklaryň we elektrikli nahar bişiriş plitalarynyň islendik görnüşiniň üstünde ýa-da golaýynda goýmaň.     -   Enjamy hiç haçan suwa çümdürmäň ýa-da ony kranyň aşagynda ýuwmaň.     -   Tok urmagynyň öňüni almak üçin enjama suwuň ýa-da islendik başga suwuklygyň girmegine ýol bermäň.     -   Gowruljak azyk önümleriniň ýyladyjy elementlere galtaşmagynyň öňüni almak üçin olary elmydama pitä ýerleşdiriň.     -   Enjam işläp durka, howa girýän ýa-da howa çykýan agyzlaryny örtmäň.     -   Pitini ýag bilen doldurmaň, şeýle etmeklik ýangyn howpuna sebäp bolup biler.     -   Elektrik dürtgüjine, elektrik kabeline ýa-da enjamyň özüne zeper ýeten bolsa, enjamy ulanmaň.     -   Enjam işläp durka hiç haçan onuň iç ýüzüne degmäň.     -   Pitide görkezilen aňryçäk derejeden geçýän möçberde azyk önümlerini salmaň.     -   Elmydama ýyladyjynyň boşdugyna we ýyladyja dykylyp galan azyk önüminiň ýokdugyna göz ýetiriň.  Duýduryş       -   Elektrik kabeline zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak üçin onuň Philips tarapyndan, onuň tehniki hyzmat wekili ýa-da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşyrylmagyny üpjün etmeli.     -   Hojalyk enjamyny diňe topraga çatylan, topraga tok geçen ýagdaýynda awtomatik öçüriji bilen goralýan rozetka dakyň.     -   Elektrik dürtgüjiniň elmydama elektrik rozetkasyna talabalaýyk dakylandygyna göz ýetiriň.     -   Bu enjam daşarky taýmer ýa-da aýratyn uzakdan dolandyryş ulgamy bilen dolandyrylmak üçin niýetlenilmeýär.              -   Ulanylýan wagty elýeter ýüzleri gyzgyn bolup biler.     -   Şu enjamy 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler.     -   Çagalar enjam bilen oýnamaly däl. Arassalaýyş we ulanyjynyň abatlaýyş işleri 8 ýaşyndan kiçi ýa-da gözegçilikde saklanmaýan çagalar tarapyndan ýerine ýetirilmeli däldir.     -   Enjamy we onuň elektrik kabelini 8 ýaşyndan kiçi çagalaryň ýetip biljek ýerinden daşda saklaň.     -   Enjamy diwara ýa-da başga enjamlara degrip goýmaň. Enjamyň arkasynda, iki gapdalynda we ýokarsynda azyndan 10 sm boşluk galdyryň. Enjamyň üstüne hiç zat goýmaň.     -   Gyzgyn howa bilen gowrulýan wagty howa çykýan agyzlaryndan gyzgyn bug çykýar. Elleriňizi we ýüzüňizi bugdan we howa çykýan agyzlaryndan howpsuz aralykda saklaň. Şeýle hem, pitini enjamdan aýranyňyzda gyzgyn bugdan we howadan ägä boluň.     -   Enjamyň içinde hiç haçan ýeňil azyk önümlerini ýa-da bişiriş kagyzyny ulanmaň.     -   Ulanylýan wagty elýeter ýüzleri gyzgyn bolup biler.     -   Ýeralmalary saklamak: Temperatura saklanýan ýeralmanyň sortuna laýyk bolmaly we işlenip taýýarlanylan azyk önümleriniň akrilamide sezewar bolmagynyň howpuny mümkin boldugyça azaltmak üçin ol 6 °C derejeden ýokary bolmaly.     -   Pitini hiç haçan ýag bilen doldurmaň.     -   Şu enjam daşky gurşawyň temperaturasy 5°C bilen 40°C arasynda bolan şertlerde ulanylmaga niýetlenilýär.     -   Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyň üstünde görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamyndaky güýjenme bilen gabat gelýändigini barlaň.     -   Elektrik kabelini gyzgyn üstlerden daşda saklaň.     -   Enjamy stoluň örtügi ýa-da perde ýaly ýanyjy materiallaryň üstünde ýa-da golaýynda goýmaň.     -   Enjamy şu gollanmada görkezilen maksatlardan başga maksatlar bilen ulanmaň we diňe hakyky Philips kömekçi esbaplaryny ulanyň.     -   Enjamyň gözegçiliksiz ýagdaýda işlemegine ýol bermäň.     -   Enjam ulanylýarka we ulanylanyndan soň bişiriş bölümine ýerleşdirilen piti we kömekçi esbaplar gyzgyn bolýar, olary hemişe seresaplylyk bilen elläň.     -   Enjamy birinji gezek ulanmazdan ozal azyk önümleri bilen galtaşýan böleklerini oňat edip arassalaň. Gollanmadaky gözükdirijilere göz aýlaň.  Seresap boluň       -   Enjam diňe adaty öý şertlerinde ulanylmaga niýetlenilýär. Ol dükanlaryň aşhanalary, edara binalary, daýhan hojalyklary ýa-da başga iş şertleri ýaly gurşawlarda ulanylmaga niýetlenilmeýär. Şeýle hem, ol myhmanhanalarda, ýatylýan ýer we ertirlik berilýän ýerlerde we beýleki ýaşaýyş toplumlarynda müşderiler tarapyndan ulanylmaga niýetlenilmeýär.     -   Enjam gözegçiliksiz galdyryljak bolsa we ony gurnamazdan, dargatmazdan, ammarda saklamazdan ýa-da arassalamazdan ozal elmydama enjamy tokdan aýryň.     -   Enjamy kese, tekiz we durnukly üstde ýerleşdiriň.     -   Eger-de enjam nädogry maksatlar üçin, professional ýa-da ýarym-professional maksatlar üçin ulanylan bolsa, şeýle-de ol şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijilere laýyklykda ulanylmadyk bolsa, kepilligiň güýji ýatyrylýar we Philips ýeten zeper üçin jogapkärçilik çekmekden ýüz öwürýär.     -   Enjamy barlatmak ýa-da bejertmek üçin ony elmydama Philips tarapyndan ygtyýar berlen tehniki hyzmat merkezine eltiň. Enjamy özbaşdak bejermäge synanyşmaň, ýogsam size berlen kepillik öz güýjüni ýitirer.     -   Ulanyp bolanyňyzdan soň elmydama enjamy tokdan aýryň.     -   Enjamy ellemezden ýa-da arassalamazdan öň onuň takmynan 30 minutlap sowamagyna ýol beriň.     -   Şu enjamda işlenip taýýarlanylan azyk önümleriniň goýy ýa-da goňur reňkde däl-de, altynsow sary reňkde çykýandygyna göz ýetiriň.     -   Ýanan galyndylary aýryň. Täze ýeralmalary 180°C derejeden ýokary temperaturada gowurmaň (akrilamidiň emele gelmegini azaltmak üçin).     -   Bişiriş bölüminiň ýokarky bölegini arassalanyňyzda seresap boluň: Gyzgyn gyzdyryjy element, metal bölekleriň gyralary we syçramaga gaşy gorag.     -   Azyk önümleriniň Airfryer enjamynda doly bişendigine hemişe göz ýetiriň.     -   Bişirilen iýmiti guýup alanyňuzda seresap boluň we kömekçi esbaplaryň gaçmazlygy üçin seresap boluň.  Elektromagnit meýdançalar (EMF)    Şu enjam elektromagnit meýdanlara sezewar bolmak boýunça degişli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Zibile zyňmak              -   Bu nyşan elektrik önümleriniň adaty hojalyk zibilleri bilen zyňylmaly däldigini aňladýar.     -   Elektrikli önümleri aýratyn ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.  Kepillik we goldaw    Versuni bu önüm satyn alnansoň 2 ýyllyk kepillik berýär. Eger nädogry ulanmak ýa-da ýaramaz tehniki hyzmat sebäpli kemçilik ýüze çyksa, bu kepillik hereket etmeýär. Kepilligimiz sarp ediji hökmünde kanun esasynda bar bolan hukuklaryňyza täsir etmeýär. Goşmaça maglumat almak ýa-da kepillige salgylanmak üçin,  www.philips.com/support salgysyndaky websaýtymyza giriň.  Giriş    Satyn almagyňyz bilen gutlaýarys we Philips dünýäsine hoş geldiňiz!  Hödürleýän goldawymyzdan doly peýdalanmak üçin önümiňizi  www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryň.  Umumy beýany       1   Dolandyryş paneli     a   Temperatura düwmesi     b   Açýan/öçürýän düwme     c   Ýyly sakla düwmesi     d   Çyra düwmesi     e   Deslapdan sazlanan menýular     f   Peselt düwmesi     g   Başlatmak/sägindirmek düwmesi     h   Ýokarlandyr düwmesi     i   Wagt düwmesi     2   Gowurma gözenegi     3   MAX görkezijisi     4   Piti     5   Aňyrsy görünýän penjire     6   Elektrik kabel     7   Kabel saralýan ýer     8   Howa çykalgalary  Ilkinji ulanyşdan öň       1   Hemme gaplama materiallaryny aýryň.     2   Hemme stikerleri ýa-da tagmalary (bar bolsa) hojalyk enjamyndan aýryň.     3   Birinji gezek ulanmazdan öň hojalyk enjamyny oňat edip arassalaň (“arassalamak” bölümine serediň).  Birinji gezek ulanmazdan öň taýýarlyklar    Hojalyk enjamyny durnukly, kese, tekiz we gyzgyna çydamly üstde ýerleşdiriň.   Bellik     -   Hojalyk enjamynyň üstünde ýa-da ýanynda hiç zat goýmaň. Beýtmek howa akymyna böwet bolup we gowurmagyň netijesine täsir edip bilýär.     -   Hojalyk enjamyny hiç haçan diwar we şkaflar ýaly bug zerarly zeper ýetip biljek närseleriň ýanynda ýa-da aşagynda goýmaň.  Enjamy ulanmak  Iýmit tablisasy    Bu tablisa taýýarlamak isleýän iýmitleriňiziň görnüşleri üçin esasy sazlamalary saýlamagyňyza kömek edýär.   Bellik     -   Bu sazlamalaryň diňe teklipdigini ýadyňyzda saklaň. Azyk önümleriniň gelip çykyşy, ululygy, şekli, şeýle hem markasy tapawutlanýandygy sebäpli azyk önümleriňiz üçin esasy sazlamalary kepillendirip bilmeýäris,     -   Köp möçberde iýmiti bişireniňizde (mysal üçin, ýeralma fri, krewetkalar, injikler, doňdurylan ýürekseler) birtekiz netijäni gazanmak üçin pitiniň içindäki azyk önümlerini 2 ýa-da 3 gezek çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň.   
 
   Zerur önümler
 
   Iň az - Aňryçäk mukdar
 
   Wagt (min)
 
   Temperatura
 
   Bellik

  
 
   Inçe doňdurylan fri (7x7 mm / 0,3x0,3 dýuým)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Öýde taýýarlanan fri (10x10 mm / 0,4x0,4 dýuým ýogynlykda)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Doňdurylan towuk naggets
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Doňdurylan huruşly gutap
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Gamburger (150 g/5 unsiý töweregi)
 
   1-4 bölek
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Et dolama
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Bişiriş esbaplaryny ulanmak
 
 
   Süňksüz döwlen et (190g/7 unsiý töweregi)
 
   1-4 bölek
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň
 
 
   Towuk injikleri (125 g/4,5 unsiý töweregi)
 
   2-8 bölek
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň
 
 
   Towuk döşi (160 g/6 unsiý töweregi)
 
   1-6 bölek
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Bitin towuk (1,2 kg)
 
   1 bölek
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Bitin balyk (300-400 g / 11-14 unsiý töweregi)
 
   1-2 bölek
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Balyk file (200 g / 7 unsiý töweregi)
 
   1-5 bölek
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Garyşyk gök önümler (iri dogralan)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Öz islegiňize görä bişiriş wagtyny düzüň     -   Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň
 
 
   Keks (50 g / 1,8 unsiý töweregi)
 
   1-12 bölek
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Tort
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Bişiriş esbaplaryny ulanmak
 
 
   Deslapdan bişirilen çörek / gatlakly (60 g / 2 unsiý)
 
   1-7 bölek
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Öýde taýýarlanan çörek
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Bişiriş esbabyny ulanyň.     -   Çörek çişeninde gyzdyryjy elemente degmeginiň öňüni almak üçin hamyryň şekli mümkin boldugyça ýasy bolmaly.
 
 
   Ertirlik
 
   4 ýumurtga, 2 tost
 
   12
 
   160°C
 
      -   Başdaky 7 minutda ýumurtgalary bişiriň, soňra tostlary goşuň.

  Howa bilen gowurmak    Seresap boluň              -    Bu gyzgyn howa bilen işleýän aerofritýurnisa bolup durýar. Pitini ýag, gowurma ýagy ýa-da islendik başga bir suruklyk bilen doldurmaň.     -    Gyzgyn ýüzlere degmäň. Tutawaçlary ýa-da nurbatlary ulanyň. Gyzgyn pitini ojakda ulanmasy howpsuz ellikler bilen elläň.     -    Bu hojalyk enjamy diňe öý şertlerinde ulanylmaga niýetlenilýär.     -    Birinji gezek ulananyňyzda bu hojalyk enjamyndan birneme tüsse çykmagy mümkin. Bu adaty ýagdaýdyr.     -    Hojalyk enjamyny deslapdan gyzdyrmak zerur bolmaýar.              1   Pitini tutawajyndan çekmek arkaly hojalyk enjamyndan çykaryň.              2   Gowurma gözenegini pitä ýerleşdiriň.              3   Pitiniň içine azyk önümlerini ýerleşdiriň.   Bellik     -   Aerofritýurnisa azyk önümleriniň köp görnüşlerini bişirip bilýär. Dogry mukdarlary we takmynan bişiriş wagtlaryny görmek üçin “Iýmit tablisasyna” serediň.     -   “Iýmit tablisasy” bölüminde görkezilen mukdardan geçmäň ýa-da pitini MAX görkezijisinden artykmaç doldurmaň, sebäbi beýtmek ahyrky netijäniň hiline täsir edip bilýär.              4   Pitini aerofritýurnisadaky ýerine dakyň.  Seresap boluň     -    Pitini hiç haçan gowurma gözenegi dakylmadyk ýagdaýda ulanmaň.     -    Ulanylýan wagty we ulanylanyndan soň belli bir wagtyň dowamynda pitini ellemäň, sebäbi ol örän gyzgyn bolup bilýär.              5   Elektrik dürtgüjini diwar rozetkasyna dakyň.              6   Enjamy açmak üçin açýan/öçürýän düwmäni basyň.              7   Temperatura düwmesini basyň.              8   Temperaturany saýlamak üçin köpeldýän ýa-da azaldýan düwmäni basyň.              9   Wagt düwmesini basyň.              10   Wagty saýlamak üçin köpeldýän ýa-da azaldýan düwmäni basyň.              11   Bişiriş prosesini başlatmak üçin başlatmak / sägindirmek düwmesini basyň.   Bellik     -   Bişirilýän wagty temperatura we wagt gezekleşdirip görkezilýär.     -   Soňky bişiriş minudy sekunt görnüşinde galan wagty görkezýär.     -   30 minudyň içinde zerur bişiriş wagtyny düzmeseňiz, howpsuzlygy üpjün etmek üçin hojalyk enjamy awtomatik usulda öçýär.              -   Bişiriş wagtynyň ýarysy geçeninden soň käbir azyk önümlerini çaýkamaly ýa-da agdarmaly bolýar (“Iýmit tablisasyna” serediň). Azyk önümlerini çaýkamak üçin pitini çekip çykaryň we ony nowajygyň üstünde çaýkaň. Pitini hojalyk enjamyndaky ýerine dakyň.     -   Bişiriş prosesini sägindirmek üçin başlatmak / sägindirmek düwmesini basyň. Bişiriş prosesini dowam etdirmek üçin bişirmäge dowam etmek maksady bilen şol bir düwmäni gaýtadan basyň.     -   Pitini çekip çykaranyňyzda hojalyk enjamy awtomatik usulda sägindirme tertibine geçýär. Piti hojalyk enjamyna gaýtadan ýerleşdirileninde bişiriş prosesi dowam edýär.              12   Taýmeriň jyňňyrdysyny eşideniňizde bişiriş wagtynyň gutarandygyny aňladýar.              13   Pitini çekip çykaryň we azyk önümleriniň bişip-bişmändigini barlaň.  Seresap boluň     -    Bişiriş prosesinden soň aerofritýurnisanyň pitisi gyzgyn bolýar. Pitini enjamdan çykaranyňyzda ony elmydama gyzgyna çydamly iş üstünde (mysal üçin, podstawka) goýuň.   Bellik     -   Azyk önümleri entek bişmedik bolsa, pitini aerofritýurnisanyň içine giriziň we birnäçe minut wagt goşuň.              14   Içindäkileri jama ýa-da tarelka boşadyň.  Seresap boluň     -    Bişiriş prosesinden soň piti, içerki korpus we azyk önümleri gyzgyn bolýar. Aerofritýurnisanyň içindäki azyk önümleriniň görnüşine baglylykda pitiden bug çykyp biler.   Bellik     -   Iri ýa-da döwlegen azyk önümlerini çykamak üçin azyk önümlerini ýokary galdyrmakda gysgyçlary ulanyň.     -   Artykmaç ýag ýa-da azyk önümlerinden çykan ýag pitiniň düýbünde ýygnanýar.     -   Bişirilýän azyk önümleriniň görnüşine baglylykda her tapgyrdan soň ýa-da çaýkamazdan öň artykmaç ýagy ýa-da azyk önümlerinden çykan ýagy seresaplylyk bilen dökmek isläp bilersiňiz. Pitini gyzgyna çydamly üstde goýuň. Artykmaç ýagy ýa-da azyk önümlerinden çykan ýagy dökmek üçin ojakda ulanmaga ýaramly ellikleri geýiň. Pitini gaýtadan hojalyk enjamyna dakyň.     -   Azyk önümleriniň bir tapgyry taýýar bolanyndan soň aerofritýurnisa ýene bir tapgyry bişirmek üçin dessine taýýar bolýar.  Deslapdan sazlanan bilen bişirmek       1   “Howa bilen gowurmak” bölümindäki 1-6 ädimleri berjaý ediň.     2   Islenilýän deslapdan sazlanan düwmesini basyň.     3   Başlatmak / sägindirmek düwmesini basmak arkaly bişiriş prosesini başladyň.   Bellik     -   Bişirilýän wagty başga bir deslapdan sazlanana geçirmek isleseňiz, bişiriş prosesini duruzmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni basyň. Şondan soň enjam garaşýan tertipde bolýar. Enjamy açmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni gaýtadan basyň we özüňize zerur deslapdan sazlanan menýuny saýlaň.   
 
 
 
   Deslapdan sazlananlar
 
   Aňryçäk mukdar
 
   Temperatura
 
   Bişiriş wagty
 
 
  
 
   Doňdurylan fri
 
   800g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Öýde edilen fri
 
   800g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Dogralan et
 
   4 bölek
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Injikler
 
   8 bölek
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Bitin balyk
 
   2 bölek
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Tort
 
   1 bölek
 
   140°C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Ertirlik
 
   4 ýumurtga, 2 tost
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Gök otly
 
   800g
 
   180°C
 
   20 min

  Öýde edilen fri taýýarlamak    Aerofritýurnisada ajaýyp öýde edilen fri taýýarlamak üçin:     -   Fri bişirmek üçin ýerlikli ýeralma sortuny saýlaň, mysal üçin, täze (çalaja) etli ýeralmalar.     -   Frini birtekiz netije üçin 500 g / 18 unsiý porsiýalarda howa bilen gowurmak gowy bolýar. Friniň has uly möçberi bişirileninde kiçiräk porsiýalara garanyňda has az kibirdewük bolýar.     1   Ýeralmalaryň gabygyny aýryň we fri görnüşinde kesiň (10x10 mm / 0,4x0,4 ýogynlykda).     2   Ýeralma taýajyklaryny suwly jamda azyndan 30 minutlap goýuň.     3   Jamy boşadyň we ýeralma taýajyklaryny gap-gaç süpürgiç ýa-da kagyz süpürgiç bilen guradyň.     4   Bir nahar çemçesi nahar ýagyny jama guýuň, taýajyklary jama salyň we taýajyklar ýag bilen örtülýänçä garyň.     5   Artykmaç ýag jamyň içinde galar ýaly taýajyklaryňyzy barmaklaryňyz bilen ýa-da gädikli aşhana guraly bilen jamdan çykaryň.   Bellik     -   Artykmaç ýagyň pitä guýulmagynyň öňüni almak üçin hemme taýajyklary bir gezekde boşatmak maksady bilen pitini egmäň.     6   Taýajyklary pitä salyň.     7   Ýeralma taýajyklaryny gowruň we bişirilýän wagty olary 2-3 gezek garyň.  Arassalaýyş    Duýduryş     -    Arassalap başlamazdan öň pitiniň we hojalyk enjamynyň içiniň doly sowamagyna maý beriň.     -    Pitide zady özüne ýelmeşdirmeýän örtük bar. Metal aşhana gurallaryny ýa-da abraziw arassaçylyk serişdelerini ulanmaň, sebäbi beýtmek zady özüne ýelmeşdirmeýän örtüge zeper ýetirip bilýär.  Her ulanyşdan soň enjamy arassalaň. Her gezek ulananyňyzdan soň nahar ýagyny we etiň ýagyny pitiniň düýbünden aýryň.              1   Hojalyk enjamyny öçürmek üçin açýan/öçürýän düwmäni basyň, elektrik dürtgüjini rozetkadan aýryň we hojalyk enjamynyň sowamagyna maý beriň.            Maslahat     -   Aerofritýurnisanyň has çalt sowamagy üçin pitini aýryň.     2   Gowurma gözenegini pitiden aýryň.     3   Azyk önümlerinden çykan ýagy ýa-da nahar ýagyny pitiniň düýbünden aýryň.     4   Pitini we gowurma gözenegini gap-gaç ýuwujy maşynda arassalaň. Olary gyzgyn suw, gap-gaç ýuwujy serişde we abraziw däl sürteç bilen hem arassalap bilersiňiz (“arassaçylyk tablisasyna” serediň).   Maslahat     -   Azyk galyndylary pitä ýa-da gowurma gözenegime dykylyp galan bolsa, olary gyzgyn suwda we gap-gaç ýuwujy suwuklykda 10-15 minutlap ezip goýup bilersiňiz. Ezip goýmak azyk galyndylaryny ýumşadýar we olary aýyrmagy aňsatlaşdyrýar. Nahar ýagyny we etiň ýagyny eredýän gap-gaç ýuwujy suwuklygy ulanýandygyňyza göz ýetiriň. Pitide ýa-da gowurma gözeneginde etiň ýagynyň tegmilleri bar bolsa we gyzgyn suw hem-de gap-gaç ýuwujy serişde bilan olary aýryp bilmeseňiz, etiň ýagyny eredýän suwuklykdan peýdalanyň.     -   Zerur bolsa, gyzdyryjy elemente ýelmeşen iýmit galyndylaryny ýumşakdan ortaça çenly tüýli çotga bilen aýryp bolýar. Polat simli çotgany ýa-da gaty tüýli çotgany ulanmaň, sebäbi beýtmek gyzdyryjy elemente zeper ýetirip bilýär.              5   Çyzyklaryň döremeginiň öňüni almak üçin hojalyk enjamynyň daş ýüzüni ýygyrtsyz, arassa we ýumşak mata bilen süpüriň. Çalaja çygly mata bilen başlaň we zerur bolsa, gury mata bilen dowam ediň.              6   Gyzdyryjy elementden iýmit galyndylaryny aýyrmak üçin arassaçylyk çotgasy bilen arassalaň.              7   Hojalyk enjamynyň içini gyzgyn suw we abraziw däl sürteç bilen arassalaň.     8   Görülýän penjiräniň içinde suwuň galyndysyny görseňiz, temperaturany 200°C (400°F) geçiriň, guratmak üçin taýmery bolsa 10 minuda düzüň.   Bellik: Suwuň galyndysy 10 minutdan soň galsa, suw doly gurýança bişirmek wagtyny köpeldiň.   Ammarda saklamak       1   Enjamyň dürtgüjini rozetkadan aýryň we sowamagy üçin maý beriň.     2   Ammarda saklamazdan ozal ähli bölekleriň arassa we gurudygyna göz ýetiriň.   Bellik     -   Aerofritýurnisany götereniňizde pitileriň tötänleýin ýere gaçyp, olara zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin ony elmydama kese ýagdaýda saklaň.     -   Aerofritýurnisany götermezden we/ýa-da ammarda saklamazdan öň onuň aýryp bolýan bölekleriniň berkidilendigine hemişe göz ýetiriň.  Näsazlyklary anyklamak we çözmek    Bu bölümde enjamda öňüňize çykyp biljek umumy meseleler barada gysgaça maglumat berilýär. Aşakda berlen maglumat bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, köp soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   
 
   Näsazlyk
 
   Ähtimal sebäbi
 
   Çözgüt

  
 
   Hojalyk enjamy ulanylýan wagty daş ýüzi gyzgyn bolýar.
 
   Içindäki gyzgyn daşarky diwarlara ýaýraýar.
 
   Bu adaty ýagdaýdyr. Ulanylýan wagty ellemeli bolýan hemme tutawaçlary we nurbatlary elläp bolarlyk derejede sowuk bolmagynda galýar.
 
 
 
 
 
 
   Iýmitiň talabalaýyk bişmegini kepillendirmek üçin hojalyk enjamy işledileninde piti we hojalyk enjamynyň iç ýüzi hemişe gyzgyn bolýar. Bu bölekler hemişe degip bolmajak derejede gyzgyn bolýar.
 
 
 
 
 
 
   Hojalyk enjamyny uzak wagtlap işledilen ýagdaýda galdyrsaňyz, käbir bölekleri elläp bolmajak derejede gyzgyn bolýar. Bu bölekler hojalyk enjamynda şu şekiljik bilen bellik edilen: 
 
 
 
 
 
 
   Gyzgyn ýerlerden ägä bolsaňyz we olara degmekden gaça dursaňyz, hojalyk enjamyny ulanmak bütinleý howpsuz bolup durýar.
 
 
   Öýde edilen fri göwnümdäki ýaly bolmaýar.
 
   Ýeralmanyň dogry görnüşini ulanmansyňyz.
 
   Iň oňat netijeleri almak üçin täze etli ýeralmalary ulanyň. Ýeralmalary saklamaly bolsaňyz, olary sowadyjy ýaly sowuk gurşawda saklamaň. Gaplama ýagdaýy gowurmaga ýaramly ýeralmalary saýlaň.
 
 
 
 
   Pitidäki azyk önümleriniň mukdary juda köp.
 
   Öýde edilen fri bişirmek üçin şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň.
 
 
 
 
   Bişiriş wagtynyň ýarysy geçeninden soň azyk önümleriniň käbir görnüşlerini çaýkamaly bolýar.
 
   Öýde edilen fri bişirmek üçin şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň.
 
 
   Aerofritýurnisa işlemeýär.
 
   Hojalyk enjamy toga dakylmadyk.
 
   Elektrik dürtgüjiniň rozetka talabalaýyk dakylandygyny barlaň.
 
 
 
 
   Birnäçe enjam bir rozetka dakylan.
 
   Aerofritýurnisa togy köp sarp edýär. Başga bir rozetka dakyp görüň we predohranitelleri barlaň.
 
 
   Aerofritýurnisamyň içinde käbir soýlan ýerleriň tegmilleri görünýär.
 
   Örtügine tötänleýin degilmegi ýa-da çyzylmagy sebäpli (mysal üçin, ýiti arassaçylyk gurallary bilen arassalanan wagtynda we/ýa-da gowurma gözenegi dakylanynda) aerofritýurnisanyň pitisiniň içinde käbir ownuk tegmiller peýda bolup biler.
 
   Gowurma gözenegini pitä talabalaýyk görnüşde dakmak arkaly zeper ýetmeginiň öňüni alyp bilersiňiz. Gowurma gözenegini ýapgyt görnüşde daksaňyz, onyň gyrasy pitiniň diwaryna urlyp, örtügiň ownuk bölekleriniň gopmagyna eltip biler. Şeýle ýagdaý ýüze çyksa, munuň zyýansyzdygyny, sebäpli hemme materiallaryň azyk önümleri bilen ulanylmagynyň howpsuzdygyny ýatda saklaň.
 
 
   Hojalyk enjamyndan ak tüsse çykýar.
 
   Ýagly azyk önümlerini bişirýärsiňiz.
 
   Artykmaç ýagy ýa-da etiň ýagyny pitiden seresaplylyk bilen döküň, soňra bişirmäge dowam ediň.
 
 
 
 
   Pitide öňki ulanyşdan galan ýag galyndylary henizem bar.
 
   Pitiniň içindäki ýag galyndylarynyň gyzmagy ak tüssä sebäp bolýar. Her gezek ulananyňyzdan soň pitini we gowurma gözenegini gowy edip arassalaň.
 
 
 
 
   Un ýa-da örtügi iýmite talabalaýyk görnüşde ýapyşmandyr.
 
   Howadaky unuň ownuk bölejikleri ak tüssä sebäp bolup bilýär. Unuň ýa-da örtügiň iýmite ýelmeşmegi üçin ony berk basyň.
 
 
 
 
   Marinad, suwuklyk ýa-da etiň suwy azyk önümlerinden çykan ýagda ýa-da etiň ýagynda syçraýar.
 
   Azyk önümlerini pitä salmazdan öň ony urup guradyň.
 
 
   Aerofritýurnisadaky ekranda “E1” görkezilýr.
 
   Aerofritýurnisaňyz gaty sowuyk ýerde saklanan bolmagy mümkin.
 
   Enjamyňyz daşky gurşawyň temperaturasynyň pes ýerinde saklanan bolsa, ony gaýtadan toga dakmazdan öň otag temperaturasyna çenli ýylamagy üçin oňa azyndan 15 minut maý beriň.  Mesele dowam etse, Philips tehniki hyzmat belgisine jaň ediň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.
 
 
   Aerofritýurnisadaky ekranda “E4”, “E6”, “E9”, “E12” görkezilýär.
 
   Hojalyk enjamynda säwlik ýüze çykypdyr.
 
   Hojalyk enjamyny tokdan aýryp, gaýtadan toga dakyň.  Mesele dowam etse, Philips tehniki hyzmat belgisine jaň ediň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.
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   Περιεχόμενα     Σημαντικό!   _  %getreference     Ανακύκλωση   _  %getreference     Εγγύηση και υποστήριξη   _  %getreference     Εισαγωγή   _  %getreference     Γενική περιγραφή   _  %getreference     Πριν την πρώτη χρήση   _  %getreference     Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση   _  %getreference     Χρήση της συσκευής   _  %getreference     Καθάρισμα   _  %getreference     Αποθήκευση   _  %getreference     Αντιμετώπιση προβλημάτων   _  %getreference  Σημαντικό!    Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.  Κίνδυνος              -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή μέσα σε προθερμασμένο φούρνο.     -   Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης.     -   Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.     -   Να τοποθετείτε πάντα στον κάδο τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις.     -   Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.     -   Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στον κάδο.     -   Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει κολλημένα υπολείμματα τροφών.  Προειδοποίηση       -   Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.     -   Να συνδέετε τη συσκευή μόνο σε γειωμένη πρίζα, η οποία προστατεύεται από ρελέ.     -   Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το βύσμα είναι σωστά τοποθετημένο στην πρίζα.     -   Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.              -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.     -   Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.     -   Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -   Μην ακουμπάτε τη συσκευή στον τοίχο ή σε άλλες συσκευές. Αφήστε τουλάχιστον 10 εκ. αέρα στην πίσω πλευρά, στο πλάι και πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη συσκευή.     -   Κατά το τηγάνισμα σε ζεστό αέρα, βγαίνει καυτός ατμός από τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια και το πρόσωπό σας σε ασφαλή απόσταση από τον ατμό και τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Επίσης, να είστε προσεκτικοί με τον καυτό ατμό και αέρα όταν αφαιρείτε τον κάδο από τη συσκευή.     -   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ελαφριά υλικά ή λαδόκολλα στη συσκευή.     -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αποθήκευση πατατών: Η θερμοκρασία πρέπει να είναι κατάλληλη για την εκάστοτε ποικιλία πατάτας που αποθηκεύετε και πρέπει να είναι πάνω από 6 °C για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο έκθεσης σε ακρυλαμίδιο στο προμαγειρεμένο φαγητό.     -   Μην προσθέσετε ποτέ λάδι στον κάδο.     -   Η συσκευή είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 5ºC έως 40ºC.     -   Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.     -   Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες.     -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως τραπεζομάντηλα ή κουρτίνες.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από αυτόν που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ Philips.     -   Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη.     -   Ο κάδος και τα αξεσουάρ που βρίσκονται μέσα στον θάλαμο μαγειρέματος θερμαίνονται τόσο κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όσο και μετά. Γι' αυτό, πρέπει να χειρίζεστε με προσοχή τη συσκευή.     -   Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ανατρέξτε στις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.  Προσοχή       -   Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής.     -   Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της.     -   Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.     -   Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν.     -   Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα καταστεί άκυρη.     -   Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.     -   Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη χειριστείτε ή την καθαρίσετε.     -   Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα.     -   Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου).     -   Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω μέρος του θαλάμου μαγειρέματος: Οι αντιστάσεις, οι άκρες των μεταλλικών εξαρτημάτων και το προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορεί να καίνε.     -   Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer.     -   Να είστε προσεκτικοί όταν αδειάζετε το μαγειρεμένο φαγητό και να προσέχετε να μην πέσουν τα εξαρτήματα.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Ανακύκλωση              -   Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.  Εγγύηση και υποστήριξη    Η Versuni προσφέρει μια εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν ένα ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας ως καταναλωτή βάσει της νομοθεσίας. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να επικαλεστείτε την εγγύηση, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας  www.philips.com/support.  Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips!  Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχουμε, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome.  Γενική περιγραφή       1   Πίνακας ελέγχου     a   Κουμπί θερμοκρασίας     b   Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     c   Κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας     d   Κουμπί φωτός     e   Προεπιλεγμένα μενού     f   Κουμπί μείωσης     g   Κουμπί έναρξης/παύσης     h   Κουμπί αύξησης     i   Κουμπί χρόνου     2   Εξάρτημα τηγανίσματος     3   Ένδειξη MAX     4   Οριζόντια κίνηση     5   Διαφανές παράθυρο     6   Καλώδιο ρεύματος     7   Σύστημα τύλιξης καλωδίου     8   Ανοίγματα εξόδου αέρα  Πριν την πρώτη χρήση       1   Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.     2   Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες (αν υπάρχουν) από τη συσκευή.     3   Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά (δείτε το κεφάλαιο "Καθαρισμός").  Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση    Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια που αντέχει στις υψηλές θερμοκρασίες.   Σημείωση     -   Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω ή δίπλα στη συσκευή. Η τοποθέτηση αντικειμένων μπορεί να εμποδίζει τη ροή αέρα και να επηρεάσει το αποτέλεσμα του τηγανίσματος.     -   Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, μην την τοποθετείτε κοντά ή κάτω από αντικείμενα στα οποία θα μπορούσε να προκαλέσει ζημιά ο ατμός, όπως τοίχους και ντουλάπια.  Χρήση της συσκευής  Πίνακας τροφίμων    Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθμίσεις για τα διάφορα είδη φαγητού που θέλετε να φτιάξετε.   Σημείωση     -   Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές. Δεδομένου ότι τα υλικά έχουν διαφορετική προέλευση, μέγεθος και σχήμα ή είναι διαφορετικής μάρκας, δεν είμαστε σε θέση να προτείνουμε τη βέλτιστη ρύθμιση για κάθε υλικό.     -   Όταν ετοιμάζετε μεγαλύτερες ποσότητες φαγητού (π.χ. τηγανητές πατάτες, γαρίδες, μπουτάκια κοτόπουλου, κατεψυγμένα σνακ), ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε τα υλικά στον κάδο 2 έως 3 φορές, για να πετύχετε ομοιόμορφο αποτέλεσμα.   
 
   Υλικά
 
   Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα
 
   Χρόνος (λεπτά)
 
   Θερμοκρασία
 
   Σημείωση

  
 
   Λεπτές κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες (7x7 χιλ./0,3x0,3 ίντσες)
 
   200–800 γρ.
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Σπιτικές τηγανητές πατάτες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες)
 
   200–800 γρ.
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Κατεψυγμένες φτερούγες κοτόπουλου
 
   200-800γρ.
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Κατεψυγμένα σπρινγκ ρολ
 
   200–800 γρ.
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Χάμπουργκερ (περίπου 150 γρ./5 oz)
 
   1–4 τεμάχια
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Ρολό με κιμά
 
   800-1000 γρ.
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος
 
 
   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο (περίπου 190 γρ./7 oz)
 
   1–4 τεμάχια
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος
 
 
   Μπουτάκια κοτόπουλου (περίπου 125 γρ./4,5 oz)
 
   2–8 τεμάχια
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος
 
 
   Στήθος κοτόπουλο (περίπου 160 γρ./6 oz)
 
   1–6 τεμάχια
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Ολόκληρο κοτόπουλο (1,2 κιλά)
 
   1 τεμάχιο
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Ολόκληρο ψάρι (περίπου 300–400 γρ./11-14 oz)
 
   1–2 τεμάχια
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Φιλέτο ψαριού (περίπου 200 γρ./7 oz)
 
   1–5 τεμάχια
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)
 
   200–800 γρ.
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος ανάλογα με τις προτιμήσεις σας     -   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος
 
 
   Μάφιν (περίπου 50 γρ./1,8 oz)
 
   1–12 τεμάχια
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Κέικ
 
   800-1000 γρ.
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος
 
 
   Προψημένο ψωμί/ψωμάκια (περίπου 60 γρ./2 oz)
 
   1–7 τεμάχια
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Σπιτικό ψωμί
 
   800-1000 γρ.
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος     -   Το σχήμα της ζύμης θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο επίπεδο, ώστε το ψωμί να μην έρχεται σε επαφή με την αντίσταση καθώς φουσκώνει.
 
 
   Πρωινό
 
   4 αυγά, 2 φέτες ψωμί
 
   12
 
   160°C
 
      -   Μαγειρέψτε πρώτα τα αυγά για 7 λεπτά και στη συνέχεια προσθέστε τις φέτες του ψωμιού.

  Τηγάνισμα σε αέρα    Προσοχή              -    Αυτό το Airfryer λειτουργεί με ζεστό αέρα. Μην βάζετε λάδι, λιπαρές ουσίες για τηγάνισμα ή άλλο υγρό στον κάδο.     -    Μην ακουμπάτε τις θερμές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τους διακόπτες. Πιάστε τον καυτό κάδο με γάντια φούρνου.     -    Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.     -    Η συσκευή μπορεί να βγάλει λίγο καπνό όταν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό.     -    Δεν χρειάζεται να προθερμάνετε τη συσκευή.              1   Αφαιρέστε τον κάδο από τη συσκευή τραβώντας τη λαβή.              2   Τοποθετήστε το εξάρτημα τηγανίσματος στον κάδο.              3   Τοποθετήστε τα υλικά στον κάδο.   Σημείωση     -   Το Airfryer μπορεί να μαγειρέψει μια μεγάλη ποικιλία υλικών. Συμβουλευτείτε τον "Πίνακα τροφίμων" για τις κατάλληλες ποσότητες και τους κατά προσέγγιση χρόνους μαγειρέματος.     -   Μην υπερβαίνετε την ποσότητα που υποδεικνύεται στην ενότητα "Πίνακας τροφίμων" και μην γεμίζετε τον κάδο πάνω από την ένδειξη "MAX", καθώς μπορεί να επηρεαστεί η ποιότητα του τελικού αποτελέσματος.              4   Τοποθετήστε τους κάδους ξανά μέσα στο Airfryer.  Προσοχή     -    Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το εξάρτημα τηγανίσματος.     -    Μην αγγίζετε τον κάδο κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσει πολύ υψηλή θερμοκρασία.              5   Συνδέστε το φις στην πρίζα.              6   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.              7   Πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας.              8   Πατήστε το κουμπί αύξησης ή μείωσης για να επιλέξετε την απαιτούμενη θερμοκρασία.              9   Πατήστε το κουμπί χρόνου.              10   Πατήστε το κουμπί αύξησης ή μείωσης για να επιλέξετε τον χρόνο.              11   Πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης για να ξεκινήσετε τη διαδικασία μαγειρέματος.   Σημείωση     -   Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, η θερμοκρασία και ο χρόνος εμφανίζονται εναλλάξ.     -   Το τελευταίο λεπτό μαγειρέματος εμφανίζεται σε δευτερόλεπτα.     -   Αν δεν ρυθμίσετε τον απαιτούμενο χρόνο μαγειρέματος εντός 30 λεπτών, η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα για λόγους ασφαλείας.              -   Ορισμένα υλικά χρειάζονται ανακάτεμα ή γύρισμα στα μισά του χρόνου μαγειρέματος (ανατρέξτε στον "Πίνακα τροφίμων"). Για να ανακινήσετε τα υλικά, τραβήξτε έξω τον κάδο και ανακινήστε τον πάνω από τον νεροχύτη. Στη συνέχεια, τοποθετήστε ξανά τον κάδο μέσα στη συσκευή.     -   Για να θέσετε σε παύση τη διαδικασία μαγειρέματος, πιέστε το κουμπί έναρξης/παύσης. Για να συνεχίσετε τη διαδικασία μαγειρέματος, πιέστε ξανά το ίδιο κουμπί.     -   Όταν τραβάτε προς τα έξω τον κάδο, η συσκευή τίθεται αυτόματα σε λειτουργία παύσης. Η διαδικασία μαγειρέματος συνεχίζεται όταν ο κάδος τοποθετηθεί ξανά στη συσκευή.              12   Όταν ακούσετε το κουδουνάκι, σημαίνει ότι έχει παρέλθει ο χρόνος μαγειρέματος.              13   Τραβήξτε προς τα έξω τον κάδο και ελέγξτε αν τα υλικά είναι έτοιμα.  Προσοχή     -    Ο κάδος του Airfryer είναι καυτός μετά τη διαδικασία μαγειρέματος. Να τον τοποθετείτε πάντα πάνω σε πυρίμαχη επιφάνεια (π.χ. σουπλά κατσαρόλας κ.λπ.) όταν τον αφαιρείτε από τη συσκευή.   Σημείωση     -   Αν τα υλικά δεν είναι ακόμα έτοιμα, απλώς τοποθετήστε τον κάδο ξανά μέσα στο Airfryer και προσθέστε μερικά επιπλέον λεπτά.              14   Αδειάστε το περιεχόμενο σε ένα μπολ ή πιάτο.  Προσοχή     -    Μετά το μαγείρεμα, ο κάδος, το εσωτερικό περίβλημα και τα υλικά είναι καυτά. Ανάλογα με το είδος των υλικών που υπάρχουν στο Airfryer, μπορεί να διαφύγει ατμός από τον κάδο.   Σημείωση     -   Για να αφαιρέσετε μεγάλα ή ευαίσθητα υλικά, χρησιμοποιήστε μια λαβίδα για να τα απομακρύνετε.     -   Το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος από τα υλικά συλλέγεται στο κάτω μέρος του κάδου.     -   Ανάλογα με το είδος των υλικών που μαγειρεύετε, μπορείτε να θέλετε να αφαιρέσετε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λιωμένο λίπος από τον κάδο μετά από κάθε δόση ή προτού ανακινήσετε τον κάδο. Τοποθετήστε τον κάδο πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Φορέστε γάντια φούρνου για να χύσετε το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος. Τοποθετήστε ξανά τον κάδο μέσα στη συσκευή.     -   Όταν μια δόση υλικών είναι έτοιμη, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αμέσως το Airfryer για την προετοιμασία της επόμενης δόσης.  Μαγείρεμα με προεπιλεγμένη ρύθμιση       1   Ακολουθήστε τα βήματα 1 έως 6 στο κεφάλαιο "Τηγάνισμα σε αέρα".     2   Πατήστε το προτιμώμενο κουμπί προεπιλεγμένης ρύθμισης.     3   Ξεκινήστε τη διαδικασία μαγειρέματος πιέζοντας το κουμπί έναρξης/παύσης.   Σημείωση     -   Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, αν θέλετε να αλλάξετε σε άλλη προεπιλεγμένη ρύθμιση, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος. Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία αναμονής. Πατήστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή και να επιλέξετε την προεπιλεγμένη ρύθμιση που χρειάζεστε.   
 
 
 
   Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις
 
   Μέγ. ποσότητα
 
   Θερμοκρασία
 
   Χρόνος μαγειρέματος
 
 
  
 
   Κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες
 
   800 γρ.
 
   180°C
 
   31 λεπτά
 
 
  
 
   Σπιτικές τηγανητές πατάτες
 
   800 γρ.
 
   180°C
 
   41 λεπτά
 
 
  
 
   Μπριζολάκια
 
   4 τεμάχια
 
   200°C
 
   20 λεπτά
 
 
  
 
   Κοπανάκια κοτόπουλου
 
   8 τεμάχια
 
   180°C
 
   21 λεπτά
 
 
  
 
   Ολόκληρο ψάρι
 
   2 τεμάχια
 
   200°C
 
   20 λεπτά
 
 
  
 
   Κέικ
 
   1 τεμάχιο
 
   140°C
 
   60-70 λεπτά
 
 
  
 
   Πρωινό
 
   4 αυγά, 2 φέτες ψωμί
 
   160°C
 
   12 λεπτά
 
 
  
 
   Λαχανικά
 
   800 γρ.
 
   180°C
 
   20 λεπτά

  Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών    Για να φτιάξετε τις τέλειες σπιτικές τηγανητές πατάτες με το Airfryer:     -   Επιλέξτε μια ποικιλία πατάτας που είναι κατάλληλη για τηγάνισμα, όπως οι φρέσκες, (ελαφρώς) αμυλώδεις πατάτες.     -   Είναι καλύτερο να τηγανίζετε τις πατάτες σε μερίδες έως 500 γρ./18 oz, για ομοιόμορφο αποτέλεσμα. Οι μεγαλύτερες ποσότητες πατάτας συνήθως είναι λιγότερο τραγανές από τις μικρότερες μερίδες.     1   Ξεφλουδίστε τις πατάτες και κόψτε τις σε λωρίδες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες).     2   Μουλιάστε τις κομμένες πατάτες σε ένα μπολ με νερό για τουλάχιστον 30 λεπτά.     3   Αδειάστε το νερό και σκουπίστε τις πατάτες με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας.     4   Ρίξτε μία κουταλιά της σούπας λάδι στο μπολ, προσθέστε τις πατάτες και ανακατέψτε μέχρι να καλυφθούν οι πατάτες με λάδι.     5   Βγάλτε τις πατάτες από το μπολ με τα χέρια σας ή με μια τρυπητή κουτάλα, ώστε να μείνει το περιττό λάδι στο μπολ.   Σημείωση     -   Μην γείρετε το μπολ για να ρίξετε όλες τις πατάτες μαζί στον κάδο, καθώς μπορεί να πέσει περιττό λάδι.     6   Βάλτε τις πατάτες στον κάδο.     7   Τηγανίστε τις πατάτες, ανακινώντας τις 2-3 φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.  Καθάρισμα    Προειδοποίηση     -    Προτού αρχίσετε το καθάρισμα, αφήστε τον κάδο και το εσωτερικό της συσκευής να κρυώσουν εντελώς.     -    Ο κάδος διαθέτει αντικολλητική επίστρωση. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επιφάνεια.  Καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση. Να αφαιρείτε το λάδι και το λίπος από το κάτω μέρος του κάδου μετά από κάθε χρήση.              1   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, βγάλτε το φις από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει.            Συμβουλή     -   Για να κρυώσει πιο γρήγορα το Airfryer, αφαιρέστε τον κάδο.     2   Αφαιρέστε το εξάρτημα τηγανίσματος από τον κάδο.     3   Απορρίψτε το λιωμένο λίπος ή το λάδι από το κάτω μέρος του κάδου.     4   Πλύνετε τον κάδο και το εξάρτημα τηγανίσματος στο πλυντήριο πιάτων. Μπορείτε, επίσης, να τα πλύνετε με ζεστό νερό, υγρό απορρυπαντικό πιάτων και σφουγγαράκι που δεν χαράσσει (βλ. "πίνακας καθαρισμού").   Συμβουλή     -   Αν έχουν κολλήσει υπολείμματα φαγητού στον κάδο ή στο εξάρτημα τηγανίσματος, μπορείτε να τα μουλιάσετε σε καυτό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων για 10-15 λεπτά. Το μούλιασμα μαλακώνει τα υπολείμματα φαγητού και διευκολύνει την αφαίρεσή τους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα υγρό απορρυπαντικό πιάτων που διαλύει τα λίπη. Αν υπάρχουν κηλίδες λίπους στον κάδο ή στο εξάρτημα τηγανίσματος που δεν καταφέρατε να αφαιρέσετε με ζεστό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό καθαριστικό για την αφαίρεση λίπους.     -   Αν χρειάζεται, τα υπολείμματα φαγητού που έχουν κολλήσει στην αντίσταση μπορούν να αφαιρεθούν με μια μαλακή έως μέτρια βούρτσα. Μην χρησιμοποιείτε ατσάλινη βούρτσα ή σκληρή βούρτσα, γιατί μπορεί να καταστρέψει την αντίσταση.              5   Για να αποφύγετε τις γρατσουνιές, σκουπίστε απαλά το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα λείο, καθαρό και μαλακό πανί. Ξεκινήστε με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί και συνεχίστε με στεγνό, αν είναι απαραίτητο.              6   Καθαρίστε την αντίσταση με ένα βουρτσάκι καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα φαγητού.              7   Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής με ζεστό νερό και ένα μη διαβρωτικό σφουγγαράκι.     8   Αν παρατηρήσετε υπολείμματα νερού στο εσωτερικό του παράθυρου ένδειξης, ρυθμίστε τη θερμοκρασία στους 200°C (400°F) και το χρονόμετρο στα 10 λεπτά για να στεγνώσει το νερό.   Σημείωση: Αν τα υπολείμματα νερού παραμένουν μετά τα 10 λεπτά, αυξήστε τον χρόνο μαγειρέματος μέχρι να στεγνώσει εντελώς το νερό.   Αποθήκευση       1   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει.     2   Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά προτού την αποθηκεύσετε.   Σημείωση     -   Όταν μεταφέρετε το Airfryer, πρέπει πάντα να το κρατάτε οριζόντια για να μην πέσουν κατά λάθος οι κάδοι, κάτι που μπορεί να τους προκαλέσει ζημιά.     -   Ελέγχετε πάντα ότι τα αποσπώμενα μέρη του Airfryer είναι καλά στερεωμένα προτού δοκιμάσετε να μεταφέρετε ή/και να αποθηκεύσετε τη συσκευή.  Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνήθη προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Το εξωτερικό μέρος της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση.
 
   Η θερμότητα στο εσωτερικό μεταφέρεται στα εξωτερικά τοιχώματα.
 
   Αυτό είναι φυσιολογικό. Όλες οι λαβές και οι διακόπτες που πρέπει να αγγίξετε κατά τη χρήση παραμένουν αρκετά κρύα, ώστε να μπορείτε να τα πιάσετε.
 
 
 
 
 
 
   Ο κάδος και το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνονται πάντα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ώστε να μαγειρεύεται σωστά το φαγητό. Αυτά τα μέρη είναι πάντα πολύ ζεστά για να τα αγγίξετε.
 
 
 
 
 
 
   Αν αφήσετε ενεργοποιημένη τη συσκευή για μεγαλύτερο διάστημα, ορισμένα σημεία της θερμαίνονται υπερβολικά για να τα αγγίξετε. Τα σημεία αυτά επισημαίνονται στη συσκευή με το εξής εικονίδιο: 
 
 
 
 
 
 
   Από τη στιγμή που γνωρίζετε αυτά τα ζεστά σημεία και δεν τα αγγίζετε, η συσκευή είναι απολύτως ασφαλής για χρήση.
 
 
   Οι σπιτικές τηγανητές πατάτες δεν είναι όπως τις περίμενα.
 
   Δεν χρησιμοποιήσατε το σωστό τύπο πατάτας.
 
   Για τέλειο αποτέλεσμα, χρησιμοποιήστε φρέσκες, αμυλώδεις πατάτες. Αν χρειάζεται να φυλάξετε τις πατάτες, μην τις αποθηκεύετε σε κρύο περιβάλλον (π.χ. στο ψυγείο). Επιλέγετε πατάτες στη συσκευασία των οποίων αναγράφεται ότι είναι κατάλληλες για τηγάνισμα.
 
 
 
 
   Η ποσότητα των υλικών που έχετε βάλει στον κάδο είναι υπερβολικά μεγάλη.
 
   Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.
 
 
 
 
   Ορισμένοι τύποι υλικών χρειάζονται ανακάτεμα περίπου στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
   Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.
 
 
   Το Airfryer δεν ενεργοποιείται.
 
   Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στη πρίζα.
 
   Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει σωστά το φις στην πρίζα.
 
 
 
 
   Έχετε συνδέσει πολλές συσκευές στην ίδια πρίζα.
 
   Το Airfryer έχει υψηλή ισχύ. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα και ελέγξτε τις ασφάλειες.
 
 
   Παρατηρώ κάποια σημάδια ξεφλουδίσματος στο εσωτερικό του Airfryer.
 
   Μπορεί να εμφανιστούν ορισμένα σημάδια στον κάδο του Airfryer αν ακουμπήσετε ή ξύσετε κατά λάθος την επιφάνεια (π.χ. κατά το πλύσιμο με σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή/και την τοποθέτηση του εξαρτήματος τηγανίσματος στη συσκευή).
 
   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, να τοποθετείτε το εξάρτημα τηγανίσματος στον κάδο με προσοχή. Αν τοποθετείτε το εξάρτημα τηγανίσματος με κλίση, μπορεί να χτυπήσει στο τοίχωμα του κάδου, προκαλώντας ξεφλούδισμα σε ορισμένα σημεία. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, λάβετε υπόψη ότι δεν είναι επικίνδυνο, καθώς όλα τα υλικά της συσκευής είναι ασφαλή για τα τρόφιμα.
 
 
   Από τη συσκευή βγαίνει λευκός καπνός.
 
   Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.
 
   Αφαιρέστε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λίπος από τον κάδο και συνεχίστε το μαγείρεμα.
 
 
 
 
   Έχουν μείνει υπολείμματα λίπους στον κάδο από προηγούμενη χρήση.
 
   Ο λευκός καπνός σχηματίζεται από υπολείμματα λίπους που θερμαίνονται στον κάδο. Να καθαρίζετε πάντα τον κάδο και το εξάρτημα τηγανίσματος σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.
 
 
 
 
   Το φαγητό δεν έχει παναριστεί ή αλειφθεί σωστά.
 
   Τα μικροσκοπικά κομμάτια του παναρίσματος που μεταφέρονται με τον αέρα μπορούν να προκαλέσουν λευκό καπνό. Πιέστε καλά το πανάρισμα ώστε να κολλήσει ή αλείψτε καλά το φαγητό.
 
 
 
 
   Η μαρινάδα, τα υγρά ή το ζουμί του κρέατος πέφτουν στο λιωμένο λίπος.
 
   Στεγνώστε τα τρόφιμα με ελαφρές κινήσεις πριν τα τοποθετήσετε στον κάδο.
 
 
   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E1".
 
   Το Airfryer μπορεί να είναι αποθηκευμένο σε σημείο όπου επικρατούν πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.
 
   Αν η συσκευή σας είναι αποθηκευμένη σε περιβάλλον με χαμηλές θερμοκρασίες, αφήστε τη να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 15 λεπτά πριν τη συνδέσετε στην πρίζα.  Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Η συσκευή παρουσιάζει κάποιο σφάλμα.
 
   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και συνδέστε την ξανά.  Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
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   Съдържание     Важно   _  %getreference     Рециклиране   _  %getreference     Гаранция и поддръжка   _  %getreference     Въведение   _  %getreference     Общо описание   _  %getreference     Преди първата употреба   _  %getreference     Подготовка преди първата употреба   _  %getreference     Използване на уреда   _  %getreference     Почистване   _  %getreference     Съхранение   _  %getreference     Отстраняване на неизправности   _  %getreference  Важно    Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.  Опасност              -   Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов котлон или всички видове електрически котлони и електрически плочи за готвене, или в загрята фурна.     -   Никога не потапяйте уреда във вода и не го плакнете под чешмата.     -   Не допускайте в уреда да попадне вода или друга течност, за да избегнете електрически удар.     -   Винаги слагайте продуктите за пържене в кофата, за да не влизат в контакт с нагревателните елементи.     -   Не закривайте отворите за входящ и изходящ въздух, докато уредът работи.     -   Не пълнете кофата с олио, тъй като това може да създаде опасност от пожар.     -   Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.     -   Никога не бъркайте в уреда, докато работи.     -   Никога не поставяйте количество храна, което превишава максималното ниво, обозначено върху кофата.     -   Винаги се уверявайте, че нагревателят е свободен и в него няма заседнала храна.  Предупреждение       -   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от Philips, негов представител или лица с подобна квалификация, за да се избегнат опасни ситуации.     -   Свързвайте уреда само към заземен стенен контакт, защитен с прекъсвач за утечка на земя.     -   Винаги проверявайте дали щепселът е поставен добре в контакта.     -   Този уред не е предназначен за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно управление.              -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от хора с намалени физически възприятия или умствени недостатъци или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности.     -   Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистване и поддръжка на уреда може да се извършва от деца на възраст над 8 години и под родителски надзор.     -   Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъпа на деца на възраст под 8 години.     -   Не поставяйте уреда до стена или до други уреди. Оставете поне 10 см свободно пространство отзад, от двете страни и над уреда. Не поставяйте нищо върху уреда.     -   По време на пържене с горещ въздух през отворите за изходящ въздух излиза гореща пара. Дръжте ръцете и лицето си на безопасно разстояние от парата и от изходите за въздух. Също така внимавайте с горещите пара и въздух, когато премахвате кофата от уреда.     -   Никога не използвайте леки съставки или хартия за печене в уреда.     -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Съхранение на картофи: Температурата трябва да бъде подходяща за съхранения сорт картофи и да е над 6°C за свеждане до минимум на риска от излагане на акриламид на приготвените хранителни продукти.     -   Никога не пълнете кофата с олио.     -   Този уред е проектиран за използване при температура на околната среда между 5°C и 40°C.     -   Преди да включите уреда в контакта, проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната ел. захранваща мрежа.     -   Внимавайте кабелът да е далече от горещи повърхности.     -   Не поставяйте уреда върху или близо до леснозапалими материали, като покривки или пердета.     -   Не използвайте уреда за цели, различни от указаните в ръководството, и използвайте само оригинални аксесоари на Philips.     -   Не оставяйте уреда да работи без надзор.     -   Кофата и аксесоарите, поставени вътре в камерата за готвене, се нагряват по време на и след употреба на уреда – винаги работете с тях внимателно.     -   Преди да използвате уреда за първи път, почистете добре частите, които влизат в контакт с храната. Направете справка с инструкциите в ръководството.  Внимание       -   Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за нощуване и закуска и подобни жилищни среди.     -   Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без надзор и преди сглобяване, разглобяване, съхранение или почистване.     -   Поставете уреда върху хоризонтална, равна и стабилна повърхност.     -   Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели, както и ако се използва по начин, който не е в съответствие с указанията в ръководството за потребителя, гаранцията става невалидна и Philips не поема отговорност за каквито и да било причинени щети.     -   За проверка или ремонт винаги носете уреда в упълномощен от Philips сервиз. Не опитвайте да ремонтирате уреда сами, в противен случай гаранцията става невалидна.     -   След употреба винаги изключвайте уреда от контакта.     -   Изчаквайте уредът да се охлади за около 30 минути, преди да работите с него или да го почиствате.     -   Приготвяйте продуктите в уреда до златистожълт цвят, а не до тъмен или кафяв.     -   Отстранявайте изгорелите остатъци. Не пържете пресни картофи при температура над 180°C (за намаляване на отделянето на акриламид).     -   Бъдете внимателни, когато почиствате горната част на камерата за готвене: Горещ нагревателен елемент, ръб на метални части и защита срещу пръски.     -   Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена в Airfryer.     -   Бъдете внимателни, когато изсипвате готовата храна, и внимавайте аксесоарите да не изпаднат.  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.  Рециклиране              -   Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.  Гаранция и поддръжка    Versuni предоставя двегодишна гаранция за този продукт от датата му на закупуване. Тази гаранция не е валиден, ако дефектът е заради неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.  Въведение    Поздравления за покупката и добре дошли във Philips!  За да се възползвате изцяло от предлаганата от нас поддръжка, регистрирайте продукта си на адрес  www.philips.com/welcome.  Общо описание       1   Контролен панел     a   Бутон за температурата     b   Бутон за вкл./изкл.     c   Бутон за поддържане на топлината     d   Бутон за светлина     e   Менюта за предварителни настройки     f   Бутон за намаляване     g   Бутон за старт/пауза     h   Бутон за увеличаване     i   Бутон за време     2   Приставка за пържене     3   Означение MAX     4   Кофа     5   Прозрачен прозорец     6   Захранващ кабел     7   Държач за кабела     8   Изходи за въздух  Преди първата употреба       1   Свалете целия опаковъчен материал.     2   Отстранете всички стикери или етикети (ако има такива) от уреда.     3   Преди първата употреба почистете уреда много добре (вижте раздел "Почистване").  Подготовка преди първата употреба    Поставяйте уреда върху стабилна, хоризонтална, равна и топлоустойчива повърхност.   Забележка     -   Не поставяйте нищо върху или отстрани на уреда. Това може да наруши притока на въздух и да окаже влияние върху резултата от пърженето.     -   Не поставяйте работещия уред до или под предмети, които могат да се повредят от парата, например стени или шкафове.  Използване на уреда  Таблица на храните    Таблицата по-долу ви помага да изберете основните настройки за типа храна, която искате да приготвяте.   Забележка     -   Имайте предвид, че тези настройки се дават само като предложения. Тъй като продуктите се различават по произход, размер, форма и марка, ние не можем да гарантираме коя е най-добрата настройка за вашите продукти.     -   Когато приготвяте по-голямо количество храна (например пържени картофи, скариди, бутчета, замразени закуски), разклатете, обърнете или разбъркайте съставките в кофата 2 до 3 пъти, за да постигнете равномерен резултат.   
 
   Продукти
 
   Мин. – макс. количество
 
   Време (мин)
 
   Температура
 
   Забележка

  
 
   Тънки замразени картофки за пържене (7 x 7 мм/0,3 x 0,3 инча)
 
   200 – 800 г
 
   13– 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Домашно приготвени пържени картофки (с дебелина 10 х 10 мм/0,4 х 0,4 in)
 
   200 – 800 г
 
   21– 41
 
   180°C
 
 
 
 
   Замразени панирани пилешки хапки
 
   200 – 800 г
 
   10– 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Замразени пролетни рулца
 
   200 – 800 г
 
   10– 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Хамбургер (около 150 г/5 унции)
 
   1 – 4 бр.
 
   15– 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Руло „Стефани“
 
   800 – 1000 г
 
   45– 55
 
   150°C
 
      -   Използвайте приставката за печене
 
 
   Пържоли без кост (около 190 г/7 унции)
 
   1 – 4 бр.
 
   16– 20
 
   200°C
 
      -   Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина
 
 
   Пилешки бутчета (около 125 г/4,5 унции)
 
   2 – 8 бр.
 
   18– 21
 
   180°C
 
      -   Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина
 
 
   Пилешки гърди (около 160 г/6 унции)
 
   1 – 6 бр.
 
   18– 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Цяло пиле (1,2 кг)
 
   1 бр.
 
   60– 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Цяла риба (около 300 – 400 г/11 – 14 унции)
 
   1 – 2 бр.
 
   16– 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Рибно филе (около 200 г/7 унции)
 
   1 – 5 бр.
 
   15– 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Микс от зеленчуци (едро нарязани)
 
   200 – 800 г
 
   13– 20
 
   180°C
 
      -   Задайте времето за готвене според вашия вкус     -   Разклатете, обърнете или разбъркайте, когато изтече половината време
 
 
   Мъфини (около 50 г/1,8 унции)
 
   1 – 12 бр.
 
   14– 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Кекс
 
   800 – 1000 г
 
   60– 70
 
   160°C
 
      -   Използвайте приставката за печене
 
 
   Полуготов хляб/хлебчета (около 60 г/2 унции)
 
   1 – 7 бр.
 
   6– 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Домашен хляб
 
   800 – 1000 г
 
   50– 60
 
   160°C
 
      -   Използвайте приставката за печене.     -   Формата на тестото трябва да бъде възможно най-плоска, за да се избегне докосването на хляба до нагревателния елемент при надигане.
 
 
   Закуска
 
   4 яйца, 2 препечени филийки
 
   12
 
   160°C
 
      -   Първо сгответе яйцата за 7 минути, а след това добавете препечените филийки.

  Пържене с горещ въздух    Внимание              -    Този Airfryer работи с горещ въздух. Не пълнете кофата с олио, мазнина за пържете или каквато и да е друга течност.     -    Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжки или ръкохватки. Работете с горещата кофа с предпазни ръкавици.     -    Този уред е само за битови цели.     -    Когато използвате уреда за пръв път, от него може да се вдигне малко дим. Това е нормално.     -    Предварително нагряване на уреда не е нужно.              1   Махнете кофата от уреда, като издърпате дръжката.              2   Поставете приставката за пържене в кофата.              3   Сложете продуктите в кофата.   Забележка     -   Airfryer може да приготвя голям набор от продукти. Консултирайте се с "Таблица на храните" за правилните количества и приблизителните времена на готвене.     -   Не превишавайте количеството, посочено в раздел "Таблица на храните", и не препълвайте кофата над индикацията "МАХ", тъй като това може да засегне качеството на крайния резултат.              4   Поставете кофата обратно в Airfryer.  Внимание     -    Никога не използвайте кофата без приставката за пържене в нея.     -    Не докосвайте кофата по време на готвенето и известно време след това, тъй като тя може да се нагорещи много.              5   Вкарайте щепсела в контакта.              6   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.              7   Натиснете бутона за температурата.              8   Натиснете бутона за увеличаване или намаляване, за да изберете необходимата температура.              9   Натиснете бутона за време.              10   Натиснете бутона за увеличаване или намаляване, за да изберете времето.              11   Натиснете бутона за старт/пауза, за да започне готвенето.   Забележка     -   По време на готвене се показват температурата и времето последователно.     -   Последната минута за готвене се отброява в секунди.     -   Ако не сте задали времето за приготвяне в рамките на 30 минути, уредът се изключва автоматично от съображения за безопасност.              -   Някои продукти изискват разклащане или обръщане на половината от времето за готвене (вижте "Таблица на храните"). За да разклатите съставките, издърпайте кофата и я разклатете над мивката. След това поставете кофата обратно в уреда.     -   За да поставите готвенето на пауза, натиснете отново бутона за старт/пауза. За да възобновите процеса на готвене, натиснете същия бутон, за да продължите процеса на готвене.     -   Устройството автоматично се поставя в режим на пауза, когато извадите кофата. Готвенето продължава, когато кофата отново се постави в уреда.              12   Когато чуете прозвучаването на таймера, настроеното време за готвене е изтекло.              13   Издърпайте кофата и проверете дали съставките са готови.  Внимание     -    Кофата на Airfryer е нагорещена след готвенето. Винаги я поставяйте върху топлоустойчив плот (напр. подложка и др.), когато изваждате кофата от устройството.   Забележка     -   Ако съставките още не са готови, просто плъзнете кофата обратно в Airfryer, и добавете още няколко минути към зададеното време.              14   Изпразнете съдържанието в купа или в чиния.  Внимание     -    След процеса на готвене кофата, вътрешният корпус и съставките са горещи. В зависимост от типа на продуктите в Airfryer от кофата може да излиза пара.   Забележка     -   За изваждане на големи или крехки съставки, използвайте щипки за да ги повдигнете.     -   Излишното олио или разтопената мазнина от съставките се събира на дъното на кофата.     -   В зависимост от вида на продуктите, които готвите, може да е удачно внимателно да излеете излишното олио или разтопена мазнина от кофата след всяка партида или преди разклащане. Поставете кофата върху топлоустойчива повърхност. Сложете предпазни ръкавици, за да излеете излишно олио или разтопена мазнина. Върнете кофата в уреда.     -   Когато партидата продукти е готова, Airfryer е готов веднага за обработка на следващата партида.  Готвене с предварителна настройка       1   Следвайте стъпки от 1 до 6 в главата "Пържене с горещ въздух".     2   Натиснете бутона за желаната предварителна настройка.     3   Започнете процеса на готвене, като натиснете бутона за старт/пауза.   Забележка     -   По време на готвене, ако искате да преминете към друга предварително зададена настройка, натиснете продължително бутона за вкл./изкл., за да спрете процеса на готвене. След това устройството минава в режим на готовност. Натиснете бутона за вкл./изкл. отново, за да включите устройството и да изберете необходимата предварително зададена настройка.   
 
 
 
   Предварително зададени настройки
 
   Макс. количество
 
   Температура
 
   Продължителност на готвене
 
 
  
 
   Замразени картофи за пържене
 
   800 г
 
   180°C
 
   31 мин
 
 
  
 
   Домашно приготвени пържени картофи
 
   800 г
 
   180°C
 
   41 мин
 
 
  
 
   Пържоли
 
   4 броя
 
   200°C
 
   20 мин
 
 
  
 
   Пилешки бутчета
 
   8 броя
 
   180°C
 
   21 мин
 
 
  
 
   Цяла риба
 
   2 броя
 
   200°C
 
   20 мин
 
 
  
 
   Кекс
 
   1 бр.
 
   140°C
 
   60 – 70 мин
 
 
  
 
   Закуска
 
   4 яйца, 2 препечени филийки
 
   160°C
 
   12 мин
 
 
  
 
   Зеленчуци
 
   800 г
 
   180°C
 
   20 мин

  Приготвяне на домашни пържени картофки    За да приготвите страхотни домашни пържени картофки в Airfryer:     -   Изберете подходящ сорт картофи за пържене, напр. пресни, (леко) сухи картофи.     -   Най-добре е да пържите с въздух картофките на порции, не по-големи от 500 г/18 унции, за да постигнете равномерно изпържване. По-големите количества картофки обикновено са по-малко хрупкави от по-малките порции.     1   Обелете картофите и нарежете на продълговати парчета за пържене (10 x 10 мм/0,4 x 0,4 инча).     2   Накиснете нарязаните картофи в купа с вода за поне 30 минути.     3   Изпразнете купата и изсушете нарязаните картофи с кърпа за съдове или домакинска хартия.     4   Изсипете една супена лъжица олио в купата, поставете картофите и смесете, докато картофите не се покрият с олио.     5   Извадете картофите от купата с пръсти или с решетъчна лъжица, така че излишното олио да остане в купата.   Забележка     -   Не накланяйте купата, за да изсипете всички картофи в кофата наведнъж, защото така излишното олио ще отиде в кофата.     6   Сложете картофите в кофата.     7   Запържете нарязаните картофи и ги разбъркайте 2 – 3 пъти по време на готвене.  Почистване    Предупреждение     -    Оставете кофата и вътрешността на уреда да се охладят напълно, преди да започнете да почиствате.     -    Кофата има незалепващо покритие. Не използвайте метални кухненски прибори или абразивни почистващи материали, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие.  Почиствайте уреда след всяка употреба. Махайте олиото и мазнината от дъното на кофата след всяка употреба.              1   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда, извадете щепсела от контакта и оставете уреда да се охлади.            Съвет     -   Извадете кофата за по-бързо охлаждане на Airfryer.     2   Извадете приставката за пържене от кофата.     3   Изхвърлете разтопената мазнина или олио от дъното на кофата.     4   Почистете кофата и приставката за пържене в съдомиялна машина. Можете също така да ги почистите с гореща вода, веро и неабразивна гъба (вижте "Таблица за почистване").   Съвет     -   Ако остатъци от храната залепнат по кофата или приставката за пържене, можете да ги накиснете в гореща вода и веро за 10 – 15 минути. Накисването размеква остатъците от храна и така те могат по-лесно да се изчистят. Уверете се, че използвате веро, което може да разтваря олио и мазнина. Ако има мазни петна по кофата или приставката за пържене и не можете да ги отстраните с гореща вода и веро, използвайте течен обезмаслител.     -   Ако е необходимо, залепналите към нагревателния елемент хранителни остатъци могат да се свалят с четка с мек или средномек косъм. Не използвайте метална телена четка или четка с твърд косъм, тъй като това може да повреди нагревателния елемент.              5   За да предотвратите надраскване, внимателно избършете външната страна на уреда с гладка, чиста и мека кърпа. Започнете с леко навлажнена кърпа и продължете със суха, ако е необходимо.              6   Почистете нагревателния елемент с четка за почистване, за да отстраните хранителните остатъци.              7   Почистете вътрешността на уреда с гореща вода и мека гъба.     8   Ако видите влага в прозореца за наблюдение, задайте температурата на 200°C (400°F) и таймера на 10 минути, за да го изсушите.   Забележка: Ако остане влага след 10 минути, увеличете времето за готвене, докато водата напълно се изпари.   Съхранение       1   Извадете щепсела от контакта и оставете уредът да изстине.     2   Уверете се, че всички части са чисти и сухи, преди да ги съхранявате.   Забележка     -   Когато носите Airfryer, винаги го дръжте хоризонтално, за да предотвратите случайно изпадане на кофите, което потенциално може да ги повреди.     -   Винаги се уверявайте, че подвижните части на Airfryer са фиксирани, преди да го премествате и/или съхранявате.  Отстраняване на неизправности    В тази глава са обобщени най-често срещаните проблеми, на които можете да се натъкнете при ползване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, посетете  www.philips.com/support за списък с често задавани въпроси или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Външната част на уреда се нагорещява при употреба.
 
   Топлината отвътре се предава към външните стени.
 
   Това е нормално. Всички дръжки и ръкохватки, които трябва да докосвате по време на употреба, остават достатъчно студени, за да могат да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Кофата и вътрешността на уреда винаги се нагорещяват, когато уредът се включи, за да се гарантира правилното сготвяне на храната. Тези части винаги са твърде горещи, за да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Ако оставите уреда включен за по-дълго, някои зони също ще се нагорещят твърде много, за да бъдат докосвани. Тези зони са маркирани върху уреда със следната икона: 
 
 
 
 
 
 
   Уредът е напълно безопасен за употреба, стига да внимавате за горещите зони и да не ги докосвате.
 
 
   Моите домашно приготвени пържени картофки не се получиха така, както очаквах.
 
   Използвали сте неподходящ сорт картофи.
 
   За да получите най-добри резултати, използвайте пресни, леко сипкави картофи. Ако трябва да съхранявате картофите, не ги слагайте на студено, като напр. в хладилник. Избирайте картофи, за които на опаковката пише, че са подходящи за пържене.
 
 
 
 
   Количеството продукти в кофата е прекалено голямо.
 
   Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.
 
 
 
 
   Някои видове продукти изискват разклащане на половината време на готвене.
 
   Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.
 
 
   Airfryer не се включва.
 
   Уредът не е включен в контакта.
 
   Проверете дали щепселът е поставен правилно в контакта на стената.
 
 
 
 
   Няколко уреда са свързани към един контакт.
 
   Airfryer има висока мощност. Опитайте с друг контакт и проверете предпазителите.
 
 
   Виждам някакви петна отвътре на Airfryer.
 
   От вътрешната страна на кофата на Airfryer могат да се появят малки петна поради инцидентно докосване или одраскване на покритието (напр. по време на почистване с груби почистващи инструменти и/или при вкарване на приставката за пържене).
 
   За да не допуснете повреждане на уреда, сваляйте приставката за пържене в кофата правилно. Ако вкарате приставката за пържене под ъгъл, страничната й част може да се удари в стената на кофата, което ще отчупи малки парченца от покритието. Ако такова нещо се случи, имайте предвид, че това не е вредно, тъй като всички използвани материали са безопасни за храните.
 
 
   От уреда излиза бял дим.
 
   Готвите мазни продукти.
 
   Внимателно излейте излишното олио или мазнина от кофата и след това продължете с готвенето.
 
 
 
 
   По кофата има остатъци от мазнина от предишното използване.
 
   Белият дим се причинява от мазни остатъци, които се нагряват в кофата. Винаги почиствайте кофата и приставката за пържене добре след употреба.
 
 
 
 
   Панировката и галетата не залепват правилно за храната.
 
   Малки парчета от панировката, които се носят по въздуха, могат да причинят бял дим. Притиснете добре панировката и галетата към храната, за да се уверите, че залепват.
 
 
 
 
   Маринатата, течностите или соковете от месото пръскат при попадане в разтопената мазнина или олиото.
 
   Подсушавайте храната, преди да я поставите в кофата.
 
 
   На екрана на Airfryer се показва "E1".
 
   Вашият Airfryer е възможно да е съхраняван на място, където е твърде студено.
 
   Ако устройството ви е било съхранявано при ниска температура на околната среда, оставете го да се затопли до стайна температура в продължение на поне 15 минути, преди да го включите отново.  Ако проблемът не бъде решен, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   На екрана на Airfryer се показва "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Уредът отчита грешка.
 
   Изключете уреда от контакта и го включете отново.  Ако проблемът не бъде решен, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
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   Мазмуну     Маанилүү   _  %getreference     Кайра иштетүү   _  %getreference     Кепилдик жана колдоо   _  %getreference     Киришүү   _  %getreference     Жалпы сүрөттөлүшү   _  %getreference     Биринчи колдонуудан мурун   _  %getreference     Биринчи колдонуу алдындагы даярдыктар   _  %getreference     Шайманды колдонуу   _  %getreference     Тазалоо   _  %getreference     Сактоо   _  %getreference     Мүчүлүштүктөрдү жоюу   _  %getreference  Маанилүү    Шайманды колдонуудан мурун бул маанилүү маалыматты кунт коюп окуңуз жана келечекте колдонуу үчүн сактаңыз.  Коркунуч              -   Шайманды ысык газ мешинин же электр мештеринин бардык түрлөрүнүн жана тамак бышыруучу электр плиталарынын же ысыган мештин жанына койбоңуз.     -   Шайманды эч качан сууга салбаңыз же крандагы сууга чайкабаңыз.     -   Электр соккусун алуудан сактануу үчүн шайманга суу же башка суюктук киргизбеңиз.     -   Куурула турган ингредиенттер ысытуучу элементтерге тийбеши үчүн аларды ар дайым көмөч казанга салыңыз.     -   Шайман иштеп жатканда аба кирүүчү жана чыгуучу көзөнөктөрдү жаппаңыз.     -   Көмөч казанга суу май куйбаңыз. Бул өрт чыгуу коркунучун туудурушу мүмкүн.     -   Эгер ачакей, электр кабели же шайман өзү бузук болсо, шайманды колдонбоңуз.     -   Шайман иштеп жатканда анын ич тарабына эч качан тийбеңиз.     -   Көмөч казанда көрсөтүлгөн максималдык деңгээлден ашырып тамак салбаңыз.     -   Ысыткыч ар дайым бош болуп, ага эч кандай тамак кептелип калбашы керек.  Көңүл буруңуз       -   Эгерде электр кабели бузулган болсо, коркунучту болтурбоо үчун Philips'ке, Philips тарабынан уруксат берилген тейлөө борборуна же ушул сыяктуу квалификациялуу адамдарга алмаштырышыңыз керек.     -   Шайманды жерге агып чыгуу учурунда автоматтык өчүргүч менен корголгон, жерге туташтырылган ачакей розеткага гана туташтырыңыз.     -   Ачакей розеткага талаптагыдай сайылганын ар дайым текшерип туруңуз.     -   Бул шайман тышкы таймер же өзүнчө алыстан башкаруу пульту менен иштетүүгө арналган эмес.              -   Колдонуп жатканда тышкы катмарлары ысып кетиши мүмкүн.     -   Бул шайманды анын коркунучтары тууралуу түшүнгөн, аны коопсуз пайдалануу боюнча көрсөтмөлөр менен таанышкан 8 жаш жана андан жогорку курактагы балдар жана физикалык жактан, сезүү жөндөмү же акыл-эси чектелген адамдар же тажрыйбасыз адамдар өз алдынча же чоңдордун көзөмөлү астында колдоно алышат.     -   Балдар шайман менен ойнобошу керек. Чоң адамдардын көзөмөлү жок учурда 8 жаштан жогорку балдар тарабынан тазалоо жана колдонуу иштери жүргүзүлбөйт.     -   Шайманды жана анын шнурун 8 жашка чыга элек балдар жетпей турган жерде сактаңыз.     -   Шайманды дубалга же башка шаймандарга такап койбоңуз. Шаймандын артында, эки капталында жана үстүндө кеминде 10 см бош орун калтырыңыз. Шаймандын үстүнө эч нерсе койбоңуз.     -   Ысык абага кууруп жатканда аба чыгуучу көзөнөктөр аркылуу ысык буу чыгып турат. Колдоруңуз менен бетиңизди буудан жана аба чыгуучу көзөнөктөрдөн алыс кармаңыз. Шаймандан көмөч казанды чыгарып жатканда ысык буудан жана абадан сак болуңуз.     -   Шаймандын ичинде жеңил ингредиенттерди же бышыруу кагазын эч качан колдонбоңуз.     -   Колдонуп жатканда тышкы катмарлары ысып кетиши мүмкүн.     -   Картошканы сактоо: Температура сакталган картошканын сортуна ылайыктуу болуп, даярдалган тамактын акриламидге байланышуу тобокелин минималдаштыруу үчүн ал 6 °C жогору болууга тийиш.     -   Көмөч казанга эч качан суу май куйбаңыз.     -   Бул шайман айлананын температурасы 5°C жана 40°C аралыгында колдонууга багытталган.     -   Шайманды туташтыруудан мурда шайманда көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү тармактын чыңалуусуна дал келерин текшериңиз.     -   Электр шнурун ысык жерлерден алыс кармаңыз.     -   Шайманды дасторкон же парда сыяктуу күйүүчү материалдардын үстүнө же аларга жакын койбоңуз.     -   Шайманды ушул нускамаларда көрсөтүлгөндөн башка максатта колдонбоңуз жана бир гана түпнуска Philips жабдыктарын колдонуңуз.     -   Шайман иштеп жатканда кароосуз калтырбаңыз.     -   Бышыруу камерасынын ичине коюлган көмөч казан жана жабдыктары шайманды колдонуп жатканда жана колдонгондон кийин ысып калат. Ар дайым кылдаттык менен кармаңыз.     -   Шайманды биринчи жолу колдонууга чейин тамакка тие турган бөлүктөрүн жакшылап тазалап алыңыз. Нускамадагы көрсөтмөлөрдү караңыз.  Абайлаңыз       -   Бул шайман демейки үй шартында колдонууга гана арналган. Ал дүкөндөрдүн, офистердин, фермалардын кызматкерлери тамактанган ашканаларда же башка жумуш чөйрөлөрүндө колдонууга арналган эмес. Ал ошондой эле мейманканалардагы, мотелдердеги жана башка турак чөйрөлөрүндөгү клиенттер колдонууга арналган эмес.     -   Эгерде шайман каралбай калса жана кураганга, чечкенге, сактаганга же тазалаганга чейин аны дайыма электр тогунан ажыратып коюңуз.     -   Шайманды горизонталдуу, түз жана туруктуу жерге коюңуз.     -   Эгер шайман туура эмес, кесипкөйлүк же жарым кесипкөйлүк максаттарда колдонулса же колдонуучунун нускамаларына ылайык колдонулбаса, анда кепилдик жараксыз болуп эсептелинет жана Philips компаниясы келтирилген зыян үчүн жоопкерчилик алуудан баш тартат.     -   Шайманды текшерүү же оңдоо үчүн дайыма Philips тарабынан уруксат берилген тейлөө борборуна алып барыңыз. Шайманды өзүңүз оңдоого аракет кылбаңыз, болбосо кепилдик жараксыз болуп калат.     -   Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды дайыма сууруп коюңуз.     -   Шайманды кармоодон же тазалоодон мурда болжол менен 30 мүнөт муздатыңыз.     -   Бул шайманда бышырылган ингредиенттер күңүрт же күрөң эмес, сары түстө чыккыдай кылыңыз.     -   Күйгөн калдыктарды алып салыңыз. Жаңы картошканы 180°C температурада куурубаңыз (акриламид чыгарылышын минималдаштыруу үчүн).     -   Бышыруу камерасынын үстүн тазалоодо этият болуңуз: Ысык ысытуучу элементи, металл тетиктердин кырлары жана чачырандыдан коргогуч.     -   Аэрогрилде тамак толук бышкыдай кылыңыз.     -   Бышкан тамакты салуу учурунда этият болуңуз жана жабдыктарынын түшүп калбаганын текшериңиз.  Электромагниттик талаалар (ЭМТ)    Бул шайман электромагниттик талаа боюнча күчүндөгү стандарттарга жана эрежелерге жооп берет.  Кайра иштетүү              -   Бул белги электр өнүмдөрүн кадимки тиричилик таштандылары менен бирге жок кылууга болбой тургандыгын билдирет.     -   Электр өнүмдөрүн өзүнчө топтоо боюнча өлкөңүздүн эрежелерин сактаңыз.  Кепилдик жана колдоо    Versuni компаниясы бул өнүм сатып алынгандан кийин, 2 жылдык кепилдикти сунуштайт. Эгерде бузулуу туура эмес колдонуудан же начар тейлөөдөн улам келип чыкса, бул кепилдик жараксыз болот. Биздин кепилдик сиздин керектөөчү катары мыйзам боюнча укуктарыңызга таасирин тийгизбейт. Көбүрөөк маалымат алуу же кепилдикти колдонуу үчүн  www.philips.com/support вебсайтыбызга баш багыңыз.  Киришүү    Сатып алганыңыз үчүн куттуктайбыз жана Philips'ке кош келиңиз!  Биз сунуштаган колдоону толук пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  www.philips.com/welcome баракчасынан каттоодон өткөрүңүз.  Жалпы сүрөттөлүшү       1   Көзөмөл панели     a   Температура баскычы     b   Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     c   Жылуулукту сактоо баскычы     d   Жарык баскычы     e   Алдын ала коюлган менюлар     f   Азайтуу баскычы     g   Баштоо/пауза баскычы     h   Көбөйтүү баскычы     i   Убакыт баскычы     2   Кууруу үчүн таба     3   MAX көрсөткүчү     4   Көмөч казан     5   Тунук терезе     6   Электр шнуру     7   Шнур орогуч     8   Аба чыгуучу көзөнөктөр  Биринчи колдонуудан мурун       1   Бардык таңгактоочу материалдарды алып салыңыз.     2   Шаймандан бардык чаптамаларды жана энбелгилерди (эгер бар болсо) алып салыңыз.     3   Биринчи колдонуудан мурун шайманды кылдат тазалаңыз (“тазалоо” бөлүмүн караңыз).  Биринчи колдонуу алдындагы даярдыктар    Шайманды туруктуу, горизонталдуу, тегиз жана ысыкка чыдамдуу жерге коюңуз.   Эскертүү     -   Шаймандын үстүнө жана капталдарына эч нерсе койбоңуз. Бул аба агымын бузуп, кууруу процессинин натыйжасына таасир этиши мүмкүн.     -   Иштеп жаткан шайманды дубалдар жана шкаф сыяктуу буудан жабыркай турган объекттердин жанына же алдына койбоңуз.  Шайманды колдонуу  Тамактар таблицасы    Төмөнкү таблица даярдагыңыз келген тамак түрлөрүнүн негизги жөндөөлөрүн тандоого жардам берет.   Эскертүү     -   Бул жөндөөлөр сунуш экенин эске алыңыз. Ингредиенттер келип чыгышы, өлчөмү, формасы жана бренди боюнча ар кандай болгондуктан, ингредиенттериңиз үчүн эң жакшы жөндөөгө кепилдик бере албайбыз.     -   Көп өлчөмдөгү тамактарды (мисалы, фри, креветка, тооктун шыйрагы, тоңдурулган жеңил тамактар) бышырып жатканда, текши болуусу үчүн көмөч казанда ингредиенттерди 2-3 жолу чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз.   
 
   Ингредиенттер
 
   Мин. – Макс. өлчөм
 
   Убакыт (мүн)
 
   Температура
 
   Эскертүү

  
 
   Жука тоңдурулган фри (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)
 
   200–800 г
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Үйдө жасалган фри (калыңдыгы 10x10 мм/0,4x0,4)
 
   200–800 г
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Тоңдурулган тоок наггетстери
 
   200-800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Тоңдурулган начинкалуу куймактар
 
   200–800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Гамбургер (болжол менен 150 г/5 унция)
 
   1–4 даана
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Эт рулети
 
   800-1000 г
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз
 
 
   Жумшартылган сөөгү жок эт (болжол менен 190 г/7 унция)
 
   1–4 даана
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз
 
 
   Тоок шыйрагы (болжол менен 125 г/4,5 унция)
 
   2–8 даана
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз
 
 
   Тоок төшү (болжол менен 160 г/6 унция)
 
   1–6 даана
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Бүтүн тоок (1,2 кг)
 
   1 даана
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Бүтүн балык (болжол менен 300-400 г / 11-14 унция)
 
   1–2 даана
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Балык филеси (болжол менен 200 г / 7 унция)
 
   1–5 даана
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Аралаш жашылчалар (чоң тууралган)
 
   200–800 г
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Бышыруу убактысын өзүңүз каалагандай коюңуз     -   Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз
 
 
   Маффиндер (болжол менен 50 г / 1,8 унция)
 
   1–12 даана
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Торт
 
   800-1000 г
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз
 
 
   Алдын ала бышырылган нан/булочка (болжол менен 60 г / 2 унция)
 
   1–7 даана
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Үйдө жасалган нан
 
   800-1000 г
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз.     -   Нан көтөрүлгөндө ысытуучу элементке тийип калбашы үчүн формасы мүмкүн болушунча жалпак болушу керек.
 
 
   Эртең мененки тамак
 
   4 жумуртка, 2 тост
 
   12
 
   160°C
 
      -   Алгач жумуртканы 7 мүнөт бышырып, андан кийин тостторду кошуңуз.

  Аэрогриль    Абайлаңыз              -    Бул ысык аба менен иштеген Аэрогриль. Көмөч казанды май, кууруу үчүн май же башка суюктук менен толтурбаңыз.     -    Ысык жерлерге тийбеңиз. Туткаларды же бурагычтарды колдонуңуз. Ысык көмөч казанды ысыктан коргоочу кол кап менен кармаңыз.     -    Бул шайман үй шартында колдонуу үчүн гана.     -    Шайманды биринчи жолу колдонуп жатканда андан бир аз түтүн чыгышы мүмкүн. Бул кадимки көрүнүш.     -    Шайманды алдын ала ысытуу талап кылынбайт.              1   Туткасынан тартып, көмөч казанды шаймандан чыгарыңыз.              2   Кууруу үчүн табаны көмөч казанга салыңыз.              3   Ингредиенттерди көмөч казанга салыңыз.   Эскертүү     -   Аэрогрилде ингредиенттердин кеңири түрлөрүн бышырууга болот. Керектүү өлчөмдөрүн жана болжолдуу бышыруу убактысын "Тамактар таблицасынан" караңыз.     -   “Тамактар таблицасы” бөлүмүндө көрсөтүлгөн санынан ашырбаңыз жана көмөч казанды “MAX” көрсөткүчүнөн ашыкча толтурбаңыз, анткени андай кылуу бышкан тамактын сапатына таасир этиши мүмкүн.              4   Көмөч казанды кайра Аэрогрилге салыңыз.  Абайлаңыз     -    Көмөч казанды эч качан кууруу үчүн табасыз колдонбоңуз.     -    Көмөч казанга аны колдонуп жатканда же андан кийин бир аз убакытка тийбеңиз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн.              5   Ачакейди электр розеткасына сайыңыз.              6   Шайманды күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              7   Температура баскычын басыңыз.              8   Температурасын тандоо үчүн көбөйтүү же азайтуу баскычын басыңыз.              9   Убакыт баскычын басыңыз.              10   Убактысын тандоо үчүн көбөйтүү же азайтуу баскычын басыңыз.              11   Бышыруу процессин баштоо үчүн баштоо/пауза баскычын басыңыз.   Эскертүү     -   Бышыруу учурунда температурасы жана убактысы кезектешип көрсөтүлөт.     -   Акыркы бышыруу мүнөтү секунддар менен эсептелинет.     -   Эгерде 30 мүнөттүн ичинде талап кылынган бышыруу убактысын койбосоңуз, шайман коопсуздук үчүн автоматтык түрдө өчөт.              -   Кээ бир ингредиенттерди бышыруу убактысынын ортосунда чайкап же которуу керек болушу мүмкүн (“Тамактар таблицасын” караңыз). Ингредиенттерди чайкоо үчүн көмөч казанды чыгарып, раковинанын үстүнө чайкаңыз. Андан кийин көмөч казанды кайра шайманга салыңыз.     -   Бышыруу процессин тындыруу үчүн баштоо/пауза баскычын басыңыз. Бышыруу процессин улантуу үчүн ошол эле баскычты кайра басыңыз.     -   Көмөч казанды алып чыкканда, шайман автоматтык түрдө тыныгуу режимине өтөт. Бышыруу процесси көмөч казан шайманга кайра салынганда улантылат.              12   Таймердин сигналы угулганда, бышыруу убактысы бүттү.              13   Көмөч казанды чыгарып, ингредиенттердин даяр болгондугун текшериңиз.  Абайлаңыз     -    Бышыруу процесси аяктагандан кийин Аэрогриль көмөч казаны ысык болот. Көмөч казанды шаймандан алып чыкканда аны дайыма ысыкка чыдамдуу жумушчу беттин үстүнө (мисалы, түпкүч ж.б.) коюңуз.   Эскертүү     -   Эгерде ингредиенттер даяр боло элек болсо, көмөч казанды жөн гана кайра Аэрогрилге салып, дагы бир нече мүнөт кошуңуз.              14   Ичиндегини табакка же чуңкур идишке салыңыз.  Абайлаңыз     -    Бышыруу процессинен кийин көмөч казан, ички жагы жана ингредиенттер ысык болот. Аэрогрилдеги ингредиенттердин түрүнө жараша көмөч казандан буу чыгышы мүмкүн.   Эскертүү     -   Чоң же морт ингредиенттерди алып чыгуу үчүн кыпчуурларды колдонуңуз.     -   Ашыкча май же ингредиенттерден бөлүнүп чыккан май көмөч казандын түбүнө чогулат.     -   Бышырып жаткан ингредиенттердин түрүнө жараша, ар бир партиядан кийин же чайкаганга чейин көмөч казандагы ашыкча майды же бөлүнүп чыккан майды кылдаттык менен төгүп салсаңыз болот. Көмөч казанды ысыкка чыдамдуу бетке коюңуз. Ашыкча майды же бөлүнүп чыккан майды төгүп салуу үчүн ысыктан коргоочу кол каптарды кийиңиз. Көмөч казанды кайра шайманга салыңыз.     -   Ингредиенттердин бир партиясы даяр болгондо, Аэрогриль кийинки партияны бышырууга дароо даяр болот.  Алдын ала коюлган жөндөөлөрдү колдонуу менен бышыруу       1   “Аэрогриль” бөлүмүндөгү 1ден 6га чейинки кадамдарды аткарыңыз.     2   Каалаган алдын ала коюлган жөндөөнүн баскычын басыңыз.     3   Баштоо/пауза баскычын басып, бышыруу процессин баштаңыз.   Эскертүү     -   Бышыруу учурунда башка алдын ала коюлган жөндөөгө өтүүнү кааласаңыз, бышыруу процессин токтотуу үчүн Күйгүзүү/Өчүрүү баскычын көпкө басып туруңуз. Андан кийин шайман күтүү режимине өтөт. Шайманды күйгүзүп, керектүү алдын ала коюлган жөндөөнү тандоо үчүн кайра Күйгүзүү/Өчүрүү баскычын басыңыз.   
 
 
 
   Алдын ала коюлган жөндөөлөр
 
   Максималдык өлчөм
 
   Температура
 
   Бышыруу убактысы
 
 
  
 
   Тоңдурулган фри
 
   800 г
 
   180°C
 
   31 мүн
 
 
  
 
   Үй шартындагы фри
 
   800 г
 
   180°C
 
   41 мүн
 
 
  
 
   Жумшартылган эт
 
   4 даана
 
   200°C
 
   20 мүнөт
 
 
  
 
   Шыйрактар
 
   8 даана
 
   180°C
 
   21 мүн
 
 
  
 
   Бүтүн балык
 
   2 даана
 
   200°C
 
   20 мүнөт
 
 
  
 
   Торт
 
   1 даана
 
   140°C
 
   60-70 мүн
 
 
  
 
   Эртең мененки тамак
 
   4 жумуртка, 2 тост
 
   160°C
 
   12 мүн
 
 
  
 
   Вегетариандык
 
   800 г
 
   180°C
 
   20 мүнөт

  Үй шартындагы фри жасоо    Аэрогрилде даамдуу үй шартындагы фрисин жасоо үчүн:     -   Фри жасоого ылайыктуу сортту тандаңыз, мисалы, жаңы, (бир аз) крахмалы көп картошка.     -   Бир калыпта болушу үчүн фрилерди 500 г / 18 унцияга чейин партиялап кууруган жакшы. Чоңураак өлчөмдөгү фри, адатта, кичинекей порциядагы фрилерге караганда азыраак кырсылдак болот.     1   Картошканын кабыгын арчып, фри формасында туураңыз (калыңдыгы 10х10 мм / 0,4х0,4).     2   Картошка таякчаларын суу куюлган идишке кеминде 30 мүнөткө чылап коюңуз.     3   Суусун төгүп, картошка таякчаларын ашкана сүлгүсү же кагаз сүлгү менен кургатып алыңыз.     4   Идишке бир аш кашык өсүмдүк майын куюп, таякчаларды идишке салып, таякчалар майланганга чейин аралаштырыңыз.     5   Ашыкча май идиштин түбүндө калгыдай кылып, манжаларыңыз же депкир менен идиштен таякчаларды чыгарып салыңыз.   Эскертүү     -   Ашыкча май көмөч казанга куюлуп калбашы үчүн бардык таякчаларды көмөч казанга бир убакта салуу аракетинде идишти эңкейтпеңиз.     6   Таякчаларды көмөч казанга салыңыз.     7   Картошка таякчаларын кууруп, бышыруу учурунда 2-3 жолу аралаштырыңыз.  Тазалоо    Көңүл буруңуз     -    Тазалап баштоодон мурун көмөч казанды жана шаймандын ичин толук муздатып алыңыз.     -    Көмөч казандын жабышып калуудан коргогон каптоосу бар. Металл жабдыктарды же абразивдүү тазалоо каражаттарын колдонбоңуз, анткени бул жабышып калуудан коргогон каптоосун бузушу мүмкүн.  Ар бир колдонгондон кийин шайманды тазалаңыз. Ар бир колдонгондон кийин көмөч казандын түбүнөн майды алып салыңыз.              1   Шаймандын күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз да, ачакейди розеткадан сууруп, шайманды муздатып алыңыз.            Кеңеш     -   Аэрогриль тезирээк муздашы үчүн көмөч казанды алып салыңыз.     2   Көмөч казандан кууруу үчүн табаны алып салыңыз.     3   Көмөч казандын түбүндөгү майларды алып салыңыз.     4   Көмөч казанды жана кууруу үчүн табаны идиш жуугучта жууңуз. Ошондой эле аларды ысык суу, идиш жуугуч суюктук жана абразивдүү эмес губка менен жуусаңыз болот (“тазалоо таблицасын” караңыз).   Кеңеш     -   Эгерде тамак-аш калдыктары көмөч казанга же кууруу үчүн табага жабышып калса, аны ысык сууга жана идиш жуугуч суюктукка 10-15 мүнөт чылап койсоңуз болот. Чылап коюу тамак-аш калдыктарын жумшартат жана аны чыгарууну жеңилдетет. Өсүмдүк майды жана сызгырылган майды кетире турган идиш жуугуч суюктукту колдонуңуз. Көмөч казанда же кууруу үчүн табада ысык суу жана идиш жуугуч суюктук менен кетире албай турган май калдыктары ​​болсо, суюк майсыздандыргыч колдонуңуз.     -   Зарыл болсо, ысытуучу элементке жабышып калган тамак-аш калдыктарын жумшак же орто кылдуу щетка менен алып салууга болот. Болот зымдуу же катуу кылдуу щетканы колдонбоңуз, анткени бул ысытуучу элементтин каптоосуна зыян келтириши мүмкүн.              5   Чийилип калбашы үчүн шаймандын сыртын бырышпаган, таза, жумшак чүпүрөк менен акырын сүртүңүз. Бир аз нымдуу чүпүрөк менен сүртүп, зарыл болсо, кургак чүпүрөк колдонуңуз.              6   Тамак-аш калдыктарын кетирүү үчүн ысытуучу элементти тазалоочу щетка менен тазалаңыз.              7   Шаймандын ичин ысык суу жана абразивдүү эмес губка менен тазалаңыз.     8   Тунук терезенин ичинде суунун калдыктарын көрсөңүз, аны кургатуу үчүн температураны 200°С (400°F) коюңуз жана таймерди 10 мүнөткө жөндөңүз.   Эскертүү: 10 мүнөттөн кийин да суунун калдыктары кала берсе, бышыруу убактысын суу толук кургаганга чейин көбөйтүңүз.   Сактоо       1   Шайманды сууруп, муздаганча күтө туруңуз.     2   Сактоо алдында бардык бөлүктөр таза жана кургак экенин текшериңиз.   Эскертүү     -   Аэрогрилди көтөрүүдө идиштер кокусунан кулап, аларга зыян келбеши үчүн аны дайыма туурасынан кармаңыз.     -   Аэрогрилди көтөрүүдөн жана/же сактоодон мурун анын алынуучу бөлүктөрү бекитилгендигин дайыма текшериңиз.  Мүчүлүштүктөрдү жоюу    Бул бөлүм сиз шайманды иштетүүдө кез келген жалпы көйгөйлөрдү камтыйт. Эгер көйгөйдү төмөндөгү маалымат менен чече албасаңыз,  www.philips.com/support баракчасынан көп берилүүчү суроолорду караңыз же өз өлкөңүздөгү Кардарларды Тейлөө Борборуна кайрылыңыз.   
 
   Көйгөй
 
   Болжолдуу себеп
 
   Чечим

  
 
   Колдонуу учурунда шаймандын сырты ысыйт.
 
   Ичиндеги жылуулук сырткы катмарына чыгат.
 
   Бул кадимки көрүнүш. Колдонуу учурунда тийүү керек болгон бардык туткалар жана бурагычтар кармоого ылайыктуу болуп, муздак бойдон калат.
 
 
 
 
 
 
   Тамактын туура бышырылышын камсыз кылуу үчүн шайман күйгүзүлгөндө көмөч казан жана шаймандын ичи дайыма ысып турат. Бул бөлүктөр тийүү үчүн дайыма өтө ысык.
 
 
 
 
 
 
   Эгер шайманды көпкө күйгүзүп койсоңуз, кээ бир жерлери тийүүгө өтө ысык болуп калат. Бул бөлүктөр ​​шайманда төмөнкү сүрөтчө менен белгиленген: 
 
 
 
 
 
 
   Сиз ысык бөлүктөрүн билип, аларга тийбесеңиз, шайманды колдонуу толугу менен коопсуз.
 
 
   Үйдө жасаган фрилерим мен күткөндөй болбой жатат.
 
   Сиз туура картошка сортун колдонгон жоксуз.
 
   Эң жакшы натыйжа алуу үчүн крахмалы көп жаңы картошканы колдонуңуз. Эгер картошканы сактоо керек болсо, аны муздаткыч сыяктуу муздак жерде сактабаңыз. Таңгагында куурууга ылайыктуу экени көрсөтүлгөн картошканы тандаңыз.
 
 
 
 
   Көмөч казанда ингредиенттердин өлчөмү өтө көп.
 
   Үй шартындагы фри жасоо үчүн бул колдонмодогу нускамаларды аткарыңыз.
 
 
 
 
   Кээ бир ингредиенттерди бышыруу убактысынын ортосунда чайкоо керек.
 
   Үй шартындагы фри жасоо үчүн бул колдонмодогу нускамаларды аткарыңыз.
 
 
   Аэрогриль күйбөй жатат.
 
   Шайман розеткага сайылган эмес.
 
   Ачакей розеткага туура сайылганын текшериңиз.
 
 
 
 
   Бир розеткага бир нече шайман туташтырылган.
 
   Аэрогрилдин кубаттуулугу жогору. Башка розетканы колдонуп көрүңүз жана сактагытарды текшериңиз.
 
 
   Аэрогрилдин ичинде бир аз сыйрылган тактарды көрүп жатам.
 
   Каптоосун капыстан тийип же чийип кеткендиктен (мисалы, катуу тазалоочу шаймандар менен тазалоодо жана/же кууруу үчүн койгучту салууда) Аэрогриль көмөч казанынын ичинде бир аз майда тактар ​​пайда болушу мүмкүн.
 
   Кууруу үчүн табаны көмөч казанга туура салуу менен бузулуунун алдын ала аласыз. Эгерде кууруу үчүн табаны бурчунан салсаңыз, анын капталы көмөч казандын капталына тийип, каптоосу жарылып, майда бөлүктөргө бөлүнүп кетиши мүмкүн. Эгер андай болуп калса, бул коркунучтуу эмес экенин эске алыңыз, анткени колдонулган бардык материалдар тамак-аш үчүн коопсуз.
 
 
   Шаймандан ак түтүн чыгып жатат.
 
   Сиз майлуу ингредиенттерди бышырып жатасыз.
 
   Көмөч казандагы ашыкча майды кылдаттык менен төгүп, кайра бышырууну улантыңыз.
 
 
 
 
   Көмөч казанда мурунку колдонуудан калган майлуу калдыктар калып калган.
 
   Ак түтүн көмөч казанда калган май ысыгандан пайда болот. Ар бир колдонгондон кийин ар дайым көмөч казанды жана кууруу үчүн табаны жакшылап тазалаңыз.
 
 
 
 
   Нандын майда бөлүкчөлөрү же панировкасы азык-түлүккө жакшы жабышкан эмес.
 
   Калкыган нандын майда бөлүкчөлөрү ак түтүнгө алып келиши мүмкүн. Нандын майда бөлүкчөлөрү же панировка жабышып калуусу үчүн аны тамак-ашка бекем басыңыз.
 
 
 
 
   Маринад, суюктук же эт ширеси сызгырылган майга чачырап жатат.
 
   Азык-түлүктү көмөч казанга салуудан мурун аны кургатып алыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында "E1" белгиси көрсөтүлүп жатат.
 
   Сиздин Аэрогриль өтө муздак жерде сакталган болушу мүмкүн.
 
   Эгерде түзмөгүңүз төмөн температуралуу чөйрөдө сакталган болсо, аны кайра сайганга чейин бөлмө температурасында кеминде 15 мүнөт жылытыңыз.  Эгер көйгөй чечилбесе, Philips кызматынын ишеним телефонуна чалыңыз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында "E4", "E6", "E9", "E12" белгилери көрсөтүлүп жатат.
 
   Шайман катаны көрсөтүп жатат.
 
   Шайманды сууруп, кайра сайыңыз.  Эгер көйгөй чечилбесе, Philips кызматынын ишеним телефонуна чалыңыз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.
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   Содржина     Важно   _  %getreference     Рециклирање   _  %getreference     Гаранција и поддршка   _  %getreference     Вовед   _  %getreference     Општ опис   _  %getreference     Пред првото користење   _  %getreference     Подготовки пред прва употреба   _  %getreference     Користење на апаратот   _  %getreference     Чистење   _  %getreference     Складирање   _  %getreference     Решавање проблеми   _  %getreference  Важно    Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот и зачувајте ги за во иднина.  Опасност              -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до жежок плински шпорет, каков било електричен шпорет и електрични грејни плочи или во загреана рерна.     -   Немојте никогаш да го потопувате апаратот во вода ниту да го плакнете под чешма.     -   За да спречите струен удар, внимавајте да не навлезе вода или друга течност во апаратот.     -   Состојките за пржење секогаш ставајте ги во садот за да не дојдат во допир со грејните елементи.     -   Немојте да ги покривате отворите за влез и излез на воздух додека работи апаратот.     -   Немојте да го полните садот со масло бидејќи тоа може да предизвика пожар.     -   Немојте да го користите апаратот ако е оштетен приклучокот, кабелот за напојување или самиот апарат.     -   Никогаш немојте да ја допирате внатрешноста на апаратот додека работи.     -   Никогаш немојте да ставате количина на храна што го надминува максималното ниво означено во садот.     -   Секогаш проверувајте дали грејачот е слободен и дали има заглавено храна во грејачот.  Предупредување       -   Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени компанијата Philips, нејзин сервисер или други лица со слични квалификации за да се избегне опасност.     -   Апаратот приклучувајте го само во заземјен ѕиден штекер, заштитен со земјоспојно реле.     -   Секогаш проверувајте дали приклучокот правилно сте го вметнале во штекерот.     -   Овој апарат не е наменет за употреба со надворешен тајмер или со засебен систем за далечинско управување.              -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат можните опасности.     -   Децата не смеат да си играат со апаратот. Чистење и корисничко одржување смеат да вршат деца постари од 8 години под надзор на возрасно лице.     -   Апаратот и кабелот држете ги подалеку од дофат на деца помлади од 8 години.     -   Немојте да го потпирате апаратот на ѕид или на други апарати. Оставете најмалку 10 cm слободен простор од задната страна, од двете бочни страни и над апаратот. Не ставајте ништо врз апаратот.     -   За време на пржењето со врел воздух, од отворите за излез на воздух се ослободува врела пареа. Држете ги рацете и лицето на безбедно растојание од пареата и од отворите за излез на воздух. Исто така, внимавајте на врелата пареа и воздухот кога го вадите садот од апаратот.     -   Никогаш не користете лесни состојки или хартија за печење во апаратот.     -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Складирање компири: температурата мора да биде соодветна на складираната сорта компир и мора да биде над 6 °C за да се минимизира ризикот од изложеност на акриламид во подготвената храна.     -   Никогаш немојте да го полните садот со масло.     -   Апаратот е предвиден за употреба при амбиентални температури помеѓу 5 °C и 40 °C.     -   Пред да го вклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на апаратот одговара на напонот на локалната електрична мрежа.     -   Кабелот за напојување држете го подалеку од жешки површини.     -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до запаливи материјали како што се чаршаф или завеса.     -   Апаратот употребувајте го единствено за намените опишани во овој прирачник и користете само оригинални додатоци од Philips.     -   Не оставајте апаратот да работи без надзор.     -   Садот и додатоците ставени во комората за готвење стануваат врели во текот и по користењето на апаратот, па секогаш ракувајте со нив внимателно.     -   Пред првото користење на апаратот темелно исчистете ги деловите што доаѓаат во допир со храната. Погледнете ги упатствата во прирачникот.  Внимание       -   Овој апарат е наменет само за стандардна употреба во домаќинства. Не е наменет за употреба во опкружувања како што се кујни за персонал во продавници, канцеларии, фарми или други работни опкружувања. Не е наменет ниту за употреба од клиенти во хотели, мотели, угостителски објекти кои нудат ноќевање и појадок и други видови сместување.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од напојувањето ако го оставате без надзор, како и пред склопување, расклопување, складирање или чистење.     -   Поставете го апаратот на хоризонтална, рамна и стабилна површина.     -   Ако апаратот се користи неправилно, ако се користи за професионални или полупрофесионални цели или ако не се користи во согласност со упатствата во прирачникот за корисници, гаранцијата ќе биде поништена и Philips нема да прифати одговорност за настанатата штета.     -   Ако е потребна проверка или поправка на апаратот, секогаш носете го во овластен сервисен центар на Philips. Не обидувајте се сами да го поправате апаратот, во спротивно гаранцијата ќе биде поништена.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето.     -   Оставете го апаратот да се олади приближно 30 минути пред да ракувате со него или да го чистите.     -   Внимавајте состојките подготвени во овој апарат да бидат златножолти, а не темни или кафени.     -   Отстранете ги загорените остатоци. Не пржете свежи компири на температура поголема од 180 °C (со цел создавањето на акриламид да се сведе на минимум).     -   Бидете внимателни кога го чистите горниот дел од комората за готвење: Жежок греен елемент, раб на металните делови и заштита од прскање.     -   Секогаш проверувајте дали храната е целосно испржена во апаратот Airfryer.     -   Внимавајте кога ја истурате зготвената храна и внимавајте да не испаднат додатоците.  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на електромагнетни полиња.  Рециклирање              -   Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.  Гаранција и поддршка    Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Оваа гаранција не е важечка ако настане дефект поради неправилно користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.  Вовед    Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips!  За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome.  Општ опис       1   Контролна табла     a   Копче за температура     b   Копче за вклучување/исклучување     c   Копче за одржување топлина     d   Копче за светло     e   Однапред поставени менија     f   Копче за намалување     g   Копче за започнување/паузирање     h   Копче за зголемување     i   Копче за време     2   Решетка за пржење     3   Ознака MAX     4   Сад     5   Провиден прозорец     6   Кабел за напојување     7   Дел за намотување на кабелот     8   Отвори за излез на воздух  Пред првото користење       1   Отстранете ја целата амбалажа.     2   Отстранете ги налепниците или ознаките (ако ги има) од апаратот.     3   Темелно исчистете го апаратот пред првата употреба (видете го поглавјето „чистење“).  Подготовки пред прва употреба    Ставете го апаратот на стабилна, хоризонтална и рамна површина којашто е отпорна на топлина.   Забелешка     -   Не поставувајте ништо врз или од страните на апаратот. Тоа може да го попречи протокот на воздух и да влијае на пржењето.     -   Немојте да го поставувате активниот апарат во близина или под предмети коишто пареата може да ги оштети, како што се ѕидови и ормани.  Користење на апаратот  Табела за храна    Табелата подолу ви помага да ги изберете основните поставки за видот на храна што сакате да ја подготвите.   Забелешка     -   Имајте предвид дека овие поставки се предлози. Не можеме да ви гарантираме најдобра поставка за одредена состојка бидејќи сите состојки имаат различно потекло, големина, форма и бренд.     -   Кога подготвувате поголема количина на храна (на пр. помфрит, шкампи, батаци, замрзнати закуски), протресете, превртете или измешајте ги состојките во садот од 2 до 3 пати за да постигнете рамномерен резултат.   
 
   Состојки
 
   Мин. – макс. количина
 
   Време (мин.)
 
   Температура
 
   Забелешка

  
 
   Тенок замрзнат помфрит (7x7 mm / 0,3x0,3 in)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Домашен помфрит (дебелина од 10x10 mm / 0,4x0,4)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Замрзнати пилешки медалјони
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Замрзнати пролетни ролнички
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Хамбургер (приближно 150 g/5 oz)
 
   1–4 парчиња
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Ролат од месо
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Користете го додатокот за печење
 
 
   Месни котлети без коска (приближно 190 g/7 oz)
 
   1–4 парчиња
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење
 
 
   Пилешки батаци (приближно 125 g/4,5 oz)
 
   2–8 парчиња
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење
 
 
   Пилешки гради (приближно 160 g/6 oz)
 
   1–6 парчиња
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Цела кокошка (1,2 kg)
 
   1 парче
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Цела риба (приближно 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1–2 парчиња
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Филети од риба (приближно 200 g / 7 oz)
 
   1–5 парчиња
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Мешан зеленчук (крупно исечкан)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Поставете го времето за готвење по ваш вкус     -   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење
 
 
   Мафини (приближно 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 парчиња
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Торта
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Користете го додатокот за печење
 
 
   Однапред испечен леб/земички (приближно 60 g / 2 oz)
 
   1–7 парчиња
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Домашен леб
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Користете го додатокот за печење.     -   Обликот на тестото треба да биде колку што е можно порамен за да се избегне лебот да го допира грејниот елемент кога нараснува.
 
 
   Појадок
 
   4 јајца, 2 тоста
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Прво гответе ги јајцата 7 минути, а потоа додајте ги тостовите.

  Пржење со врел воздух    Внимание              -    Ова е Airfryer којшто пржи со врел воздух. Немојте да го полните садот со масло, маст за пржење или друга течност.     -    Не допирајте ги жешките површини. Користете ги рачките или дршките. Носете заштитни ракавици кога ракувате со врелиот сад.     -    Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства.     -    Овој уред може да испушта чад при првото користење. Тоа е нормално.     -    Не е потребно претходно загревање на апаратот.              1   Извадете го садот од апаратот со повлекување на рачката.              2   Ставете ја решетката за пржење во садот.              3   Ставете ги состојките во садот.   Забелешка     -   Во апаратот Airfryer може да подготвувате различни состојки. Погледнете ги точните количини и приближното време на готвење во „Табелата за храна“.     -   Немојте да ја надминувате количината наведена во делот „Табела за храна“ или да го преполнувате садот над ознаката „MAX“ бидејќи тоа може да го намали квалитетот на крајниот резултат.              4   Вратете го садот во апаратот Airfryer.  Внимание     -    Никогаш не користете го садот без решетката за пржење во него.     -    Не допирајте го садот за време на користењето и одредено време по употребата, бидејќи е многу жежок.              5   Вметнете го приклучокот во ѕидниот штекер.              6   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите апаратот.              7   Притиснете го копчето за температура.              8   Притиснете го копчето за зголемување или намалување за да изберете температура.              9   Притиснете го копчето за време.              10   Притиснете го копчето за зголемување или намалување за да изберете време.              11   Притиснете го копчето за започнување/паузирање за да го започнете процесот на готвење.   Забелешка     -   За време на готвењето, температурата и времето се прикажуваат наизменично.     -   Последната минута готвење се одбројува во секунди.     -   Ако не го поставите потребното време на готвење во траење од 30 минути, апаратот автоматски ќе се исклучи од безбедносни причини.              -   Некои состојки треба да се протресат или превртат на половина од времето на готвење (видете „Табела за храна“). За да ги протресете состојките, извлечете го садот и протресете го над мијалникот. Потоа вратете го садот во апаратот.     -   За да го паузирате процесот на готвење, притиснете го копчето за започнување/паузирање. За да го продолжите процесот на готвење, повторно притиснете го истото копче.     -   Уредот автоматски преминува во режим на пауза кога ќе го извлечете садот. Процесот на готвење продолжува кога садот повторно ќе го ставите во апаратот.              12   Кога ќе го слушнете ѕвончето на тајмерот, времето на готвење изминало.              13   Извлечете го садот и проверете дали состојките се готови.  Внимание     -    Садот на Airfryer е жежок по процесот на готвење. Секогаш ставајте ја на работна површина отпорна на топлина (на пр. подлога итн.) кога ќе ја извадите од апаратот.   Забелешка     -   Ако состојките сè уште не се подготвени, турнете го садот во апаратот Airfryer и додајте неколку дополнителни минути.              14   Истурете ја храната во сад или на чинија.  Внимание     -    По процесот на готвење, садот, внатрешноста и состојките се жешки. Во зависност од видот на состојките во Airfryer, од садот може да излезе пареа.   Забелешка     -   За да отстраните големи или кршливи состојки, користете штипалка за да ги подигнете состојките.     -   На дното од садот се собира вишокот масло или маста од состојките.     -   Во зависност од видот на состојките што ги готвите, можеби ќе сакате внимателно да го истурите вишокот масло или маснотии од садот по секоја количина, или пред да го протресете. Ставете го садот на површина отпорна на топлина. Носете заштитни ракавици за да го истурите вишокот масло или маста од храната. Вратете го садот во апаратот.     -   Кога една количина состојки е подготвена, Airfryer е веднаш подготвен за подготовка на друга количина.  Готвење со однапред поставена програма       1   Следете ги чекорите од 1 до 6 во поглавјето „Пржење со врел воздух“.     2   Притиснете го саканото копче за однапред поставена програма.     3   Започнете го процесот на готвење со притиснување на копчето за започнување/паузирање.   Забелешка     -   За време на готвењето, ако сакате да изберете друга однапред поставена програма, долго притиснете го копчето за Вклучување/Исклучување за да го запрете процесот на готвење. Тогаш уредот преминува во режим на подготвеност. Повторно притиснете го копчето за Вклучување/Исклучување за да го вклучите уредот и за да ја изберете саканата однапред поставена програма.   
 
 
 
   Однапред поставени програми
 
   Макс. количина
 
   Температура
 
   Време на готвење
 
 
  
 
   Замрзнат помфрит
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 мин.
 
 
  
 
   Домашен помфрит
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 мин.
 
 
  
 
   Месни котлети
 
   4 парчиња
 
   200 °C
 
   20 мин.
 
 
  
 
   Пилешки батаци
 
   8 парчиња
 
   180 °C
 
   21 мин.
 
 
  
 
   Цела риба
 
   2 парчиња
 
   200 °C
 
   20 мин.
 
 
  
 
   Торта
 
   1 парче
 
   140 °C
 
   60-70 мин.
 
 
  
 
   Појадок
 
   4 јајца, 2 тоста
 
   160 °C
 
   12 мин.
 
 
  
 
   Зеленчук
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 мин.

  Подготвување домашен помфрит    За да направите одличен домашен помфрит во Airfryer:     -   Изберете сорта на компир соодветна за правење помфрит, на пр. свежи, (малку) брашнести компири.     -   Најдобро е помфритот да се пржи со врел воздух во количини до 500 g /18 oz за рамномерен резултат. Помфритот во поголеми количини обично е помалку крцкав од помфритот во помали порции.     1   Излупете ги компирите и исечете ги на стапчиња (дебелина од 10x10 mm / 0,4x0,4 in).     2   Потопете ги стапчињата од компир во сад со вода најмалку 30 минути.     3   Испразнете го садот и исушете ги стапчињата од компир со крпа за садови или со хартиена крпа.     4   Сипете една супена лажица масло за јадење во садот, ставете ги стапчињата во садот и мешајте сè додека стапчињата не се премачкаат со масло.     5   Отстранете ги стапчињата од садот со прсти или кујнски прибор со дупчиња за вишокот масло да остане во садот.   Забелешка     -   Немојте да ја навалувате чинијата за да ги истурите сите стапчиња во садот одеднаш за вишокот масло да не влезе во садот.     6   Ставете ги стапчињата во садот.     7   Пржете ги стапчињата од компир и протресете ги 2-3 пати за време на готвењето.  Чистење    Предупредување     -    Почекајте садот и внатрешноста на апаратот целосно да се оладат пред да започнете со чистење.     -    Садот е обложен со нелеплив слој. Немојте да користите метален кујнски прибор или абразивни материјали за чистење бидејќи може да го оштетат нелепливиот слој.  Исчистете го апаратот по секоја употреба. Отстранете ги маслото и маснотиите од дното на садот по секоја употреба.              1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите апаратот, извадете го приклучокот од ѕидниот штекер и оставете го апаратот да се олади.            Совет     -   Извадете го садот за да овозможите побрзо ладење на Airfryer.     2   Ставете ја решетката за пржење во садот.     3   Исфрлете ги маснотиите или маслото од дното на садот.     4   Исперете ги садот и решетката за пржење во машина за садови. Можете да ги исчистите и со топла вода, течност за миење садови и неабразивен сунѓер (погледнете во „Табела за чистење“).   Совет     -   Ако остатоци од храна се залепат на садот или решетката за пржење, можете да ги потопите во врела вода и течност за миење садови 10-15 минути. Потопувањето ги омекнува остатоците од храната и го олеснува нивното отстранување. Користете течност за миење садови што може да ги раствори маслото и маснотиите. Ако има дамки од маснотии на садот или решетката за пржење и не сте можеле да ги отстраните со врела вода и течност за миење садови, користете течен одмастувач.     -   Доколку е потребно, остатоците од храна залепени на грејниот елемент може да се отстранат со четка со меки до средни влакна. Не користете четка со челична жица или четка со тврди влакна бидејќи тоа може да го оштети грејниот елемент.              5   За да избегнете гребнатинки, нежно избришете го надворешниот дел на апаратот со неистуткана, чиста и мека крпа. Започнете со малку навлажнета крпа и продолжете со сува, ако е потребно.              6   Исчистете го грејниот елемент со четка за чистење за да ги отстраните сите остатоци од храна.              7   Исчистете ја внатрешноста на апаратот со врела вода и неабразивен сунѓер.     8   If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.  Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   Складирање       1   Исклучете го апаратот од штекер и оставете го да се олади.     2   Проверете дали сите делови се чисти и суви пред да ги складирате.   Забелешка     -   Кога го носите апаратот Airfryer, држете го хоризонтално за да не паднат садовите и да се оштетат.     -   Секогаш проверувајте дали отстранливите делови на Airfryer се прицврстени пред да го носите и/или складирате.  Решавање проблеми    Во ова поглавје се опишани најчестите проблеми со кои може да се соочите при користење на апаратот. Ако не можете да го решите проблемот со помош на информациите наведени подолу, посетете ја веб-страницата  www.philips.com/support за да пронајдете листа на најчести прашања или обратете се на центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Надворешноста на апаратот се вжештува за време на употребата.
 
   Топлината од внатрешноста се шири кон надворешните ѕидови.
 
   Тоа е нормално. Рачките и копчињата коишто ги допирате за време на употребата нема да бидат топли на допир.
 
 
 
 
 
 
   Садот и внатрешноста на апаратот секогаш се вжештуваат кога апаратот е вклучен за да може храната соодветно да се зготви. Овие делови се секогаш врели на допир.
 
 
 
 
 
 
   Ако апаратот е вклучен подолго време, некои делови стануваат врели на допир. Овие делови на уредот се обележани со следната икона: 
 
 
 
 
 
 
   Ако имате предвид дека одредени делови се вжештуваат и не ги допирате, уредот е целосно безбеден за употреба.
 
 
   Домашниот помфрит не ми излегува како што очекував.
 
   Не сте ја користеле соодветната сорта на компир.
 
   За да добиете најдобри резултати, користете свеж брашнест компир. Ако треба да ги складирате компирите, немојте да ги чувате во ладна средина како, на пример, во фрижидер. Изберете компири на чие пакување пишува дека се погодни за пржење.
 
 
 
 
   Количината на состојки во садот е преголема.
 
   Следете ги упатствата во ова упатство за користење за да подготвите домашен помфрит.
 
 
 
 
   Одредени видови состојки треба да се протресат на половина од времето на готвење.
 
   Следете ги упатствата во ова упатство за користење за да подготвите домашен помфрит.
 
 
   Апаратот Airfryer не се вклучува.
 
   Апаратот не е приклучен.
 
   Проверете дали приклучокот е соодветно вклучен во ѕидниот штекер.
 
 
 
 
   Во штекерот се приклучени повеќе апарати.
 
   Апаратот Airfryer има голема моќност. Приклучете го во друг штекер и проверете ги осигурувачите.
 
 
   Забележувам лупење на одредени места во внатрешноста на мојот Airfryer.
 
   Во садот на Airfryer може да се појават мали дамки поради случајни допири или гребење на површината (на пример, при чистење со груби алати за чистење и/или при вметнување на решетката за пржење).
 
   Можете да спречите оштетување со правилно спуштање на решетката за пржење. Ако ја вметнете решетката за пржење под агол, нејзиниот страничен дел може да удри во ѕидот на садот што предизвикува лупење на мали парчиња од површинскиот слој. Во таков случај, имајте предвид дека тоа не е штетно бидејќи сите материјали што се користат се безбедни за храната.
 
 
   Од апаратот излегува бел чад.
 
   Готвите масни состојки.
 
   Внимателно истурете го вишокот масло или масти од садот и продолжете со готвењето.
 
 
 
 
   Садот сѐ уште содржи масни остатоци од претходна употреба.
 
   Белиот чад е предизвикан од масните остатоци што се загреваат во садот. Секогаш чистете ги садот и решетката за пржење темелно по секоја употреба.
 
 
 
 
   Лебните трошки или смесата за панирање не се залепила добро за храната.
 
   Ситните честички од смесата за панирање што се пренесуваат во воздухот може да предизвикаат бел чад. Цврсто притиснете ги лебните трошки или смесата за панирање на храната за добро да се залепат.
 
 
 
 
   Маринадата, течностите или соковите од месото прскаат во насобраните маснотии.
 
   Соберете го вишокот течности од храната со тапкање пред да ја ставите во садот.
 
 
   Екранот на Airfryer прикажува „E1“.
 
   Можеби го чувате вашиот Airfryer на премногу студено место.
 
   Ако го чувате вашиот уред на ниска амбиентална температура, почекајте да се загрее на собна температура најмалку 15 минути пред повторно да го приклучите.  Ако проблемот не се отстрани, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   Екранот на Airfryer прикажува „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Апаратот наиде на грешка.
 
   Исклучете го апаратот од штекер и повторно приклучете го.  Ако проблемот не се отстрани, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
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   Оглавление     Важная информация   _  %getreference     Утилизация   _  %getreference     Гарантия и поддержка   _  %getreference     Введение   _  %getreference     Общее описание   _  %getreference     Перед первым использованием   _  %getreference     Перед первым использованием   _  %getreference     Использование прибора   _  %getreference     Очистка   _  %getreference     Хранение   _  %getreference     Поиск и устранение неисправностей   _  %getreference  Важная информация    Перед началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.  Опасно!              -   Запрещается ставить прибор на нагретую газовую плиту, электрическую плиту любого вида, электрическую варочную панель или рядом с ними, а также в нагретый духовой шкаф.     -   Запрещается погружать прибор в воду или мыть его под струей воды.     -   Попадание воды или других жидкостей внутрь устройства может привести к поражению электрическим током.     -   Во избежание контакта с нагревающими элементами всегда кладите продукты для жарки в противень.     -   Не закрывайте отверстия входа и выхода воздуха во время работы прибора.     -   Запрещается наливать масло в противень во избежание возгорания.     -   Запрещено пользоваться прибором, если сетевая вилка, сетевой шнур или сам прибор повреждены.     -   Запрещается прикасаться к внутренним частям прибора во время его работы.     -   Не кладите в противень ингредиенты в количестве, превышающем отметку максимального уровня.     -   Всегда проверяйте наличие свободного пространства возле нагревательного элемента и отсутствие еды на нагревательном элементе.  Предупреждение       -   В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. В целях безопасности замена должна выполняться компанией Philips, сервисным агентом или специалистами аналогичной квалификации.     -   Подключайте прибор только к заземленной розетке, защищенной автоматическим выключателем в случае утечки на землю.     -   Убедитесь, что сетевая вилка должным образом вставлена в розетку электросети.     -   Запрещается подключать данный прибор к внешнему таймеру или системам дистанционного управления.              -   Во время использования прибора его поверхности могут нагреваться.     -   Дети старше 8 лет и лица с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором под присмотром или после получения инструкций о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях.     -   Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором, только если они старше 8 лет и находятся под присмотром взрослых.     -   Храните прибор и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.     -   Не кладите прибор возле стены или других приборов. Сзади, по бокам от прибора и над ним должно оставаться не менее 10 см свободного пространства. Не ставьте на прибор посторонние предметы.     -   Во время приготовления в аэрогриле через специальные отверстия выходит горячий пар. Оставайтесь на безопасном расстоянии от пара и отверстий выхода воздуха. Также помните о горячем воздухе, когда снимаете противень с прибора.     -   Не кладите в прибор легкие по консистенции ингредиенты и не используйте бумагу для выпекания.     -   Во время использования устройства некоторые поверхности могут нагреваться.     -   Хранение картофеля: картофель необходимо хранить при температуре не менее 6 °C, чтобы свести к минимуму риск воздействия акриламида на готовую пищу.     -   Не наливайте масло в противень.     -   Прибор рекомендуется использовать при температуре окружающей среды от 5 °C до 40 °C.     -   Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нем напряжение соответствует напряжению местной электросети.     -   Избегайте контакта сетевого шнура с горячими поверхностями.     -   Не ставьте прибор на легко воспламеняющиеся материалы (скатерть или занавески) или рядом с ними.     -   Не используйте прибор для целей, отличных от описанных в данной инструкции по эксплуатации, и используйте только оригинальные аксессуары Philips.     -   Не оставляйте работающий прибор без присмотра.     -   Противень и аксессуары, положенные в камеру для приготовления, становятся горячими во время и после использования прибора; используйте их с осторожностью.     -   Перед первым применением прибора тщательно промойте все детали, которые будут соприкасаться с пищевыми продуктами. См. прилагаемую инструкцию по эксплуатации.  Внимание!       -   Прибор предназначен только для использования в обычных бытовых условиях. Он не предназначен для использования в таких условиях, как столовые и кухни для персонала в магазинах, офисах и т. п. Прибор также не предназначен для использования постояльцами гостиниц, гостевых домов и т. п.     -   Перед сборкой, разборкой, хранением и очисткой, а также если вы оставляете прибор без присмотра, обязательно отключайте прибор от электросети.     -   Установите прибор на горизонтальную ровную и устойчивую поверхность.     -   В случае нарушения правил использования прибора, при его использовании в качестве профессионального или полупрофессионального оборудования, а также при нарушении правил данной инструкции по эксплуатации гарантийные обязательства утрачивают свою силу, и в этом случае компания Philips не несет ответственности за какой бы то ни было причиненный ущерб.     -   Для проверки или ремонта прибора следует обращаться только в авторизованный сервисный центр Philips. Не пытайтесь выполнять ремонт прибора самостоятельно, в противном случае гарантийные обязательства утрачивают свою силу.     -   После завершения работы отключите прибор от розетки электросети.     -   Прежде чем очищать устройство или брать в руки его компоненты, дайте ему остыть в течение примерно 30 минут.     -   Убедитесь, что ингредиенты, приготовленные в аэрогриле, получаются с корочкой золотистого цвета, а не прожаренными до темно-коричневого цвета.     -   Извлеките подгоревшие остатки. Не жарьте свежий картофель при температуре свыше 180 °C (чтобы свести к минимуму образование акриламида).     -   Соблюдайте осторожность во время очистки верхней части камеры приготовления: не касайтесь горячего нагревательного элемента, краев металлических деталей и защитного элемента.     -   Всегда проверяйте, что ингредиенты должным образом приготовились в аэрогриле.     -   Будьте осторожны при выливании приготовленной пищи и избегайте выпадения аксессуаров.  Электромагнитные поля (ЭМП)    Этот прибор соответствует применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Утилизация              -   Этот символ означает, что электрические изделия не могут быть утилизированы вместе с бытовыми отходами.     -   Выполняйте раздельную утилизацию электрических и электронных изделий в соответствии с правилами, принятыми в вашей стране.  Гарантия и поддержка    Versuni предлагает двухлетнюю гарантию на это изделие после покупки. Эта гарантия недействительна, если дефект возник из-за неправильного использования или ненадлежащего ухода. Наша гарантия не влияет на ваши права потребителя в соответствии с законом. Для получения дополнительной информации или для вызова гарантии, посетите наш веб-сайт  www.philips.com/support.  Введение    Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips!  Чтобы воспользоваться всеми преимуществами нашей поддержки, зарегистрируйте продукт на сайте  www.philips.com/welcome.  Общее описание       1   Панель управления     a   Кнопка выбора температуры     b   Кнопка включения/выключения     c   Кнопка режима поддержания температуры     d   Кнопка подсветки     e   Настройки по умолчанию     f   Кнопка уменьшения     g   Кнопка начала/паузы     h   Кнопка увеличения     i   Кнопка настройки времени     2   Решетка для жарки     3   Индикатор MAX     4   Противень     5   Окошко для просмотра     6   Шнур питания     7   Подмотка шнура     8   Отверстия выхода воздуха  Перед первым использованием       1   Удалите все упаковочные материалы.     2   Снимите с прибора все наклейки и ярлыки (если имеются).     3   Перед первым использованием очистите прибор (см. раздел Очистка).  Перед первым использованием    Прибор необходимо ставить на горизонтальную ровную поверхность, устойчивую к высоким температурам.   Примечание     -   Не накрывайте прибор и не ставьте возле него посторонние предметы. Это может заблокировать поток воздуха и повлиять на результат приготовления.     -   Не устанавливайте работающий прибор рядом или под предметами, которые могут быть повреждены паром, например, под полками или рядом со стеной.  Использование прибора  Таблица с ингредиентами    Таблица ниже позволяет установить основные настройки для приготовления различных типов продуктов.   Примечание     -   Помните, что это лишь рекомендованные значения. Поскольку продукты различаются по происхождению, размеру и производителю, мы не можем гарантировать, что эти значения будут лучшим выбором для приготовления выбранных вами ингредиентов.     -   При приготовлении большого количества продуктов (например, картофеля фри, креветок, куриных ножек и замороженных закусок) 2–3 раза встряхните, поверните или помешайте ингредиенты в противне для их равномерного приготовления.   
 
   Ингредиенты
 
   Мин. – макс. количество
 
   Время (мин)
 
   Температура
 
   Примечание

  
 
   Тонкий замороженный картофель фри (7x7 мм)
 
   200–800 г
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Домашний картофель фри (10x10 мм в толщину)
 
   200–800 г
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Замороженные куриные нагетсы
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Замороженные спринг-роллы
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Гамбургер (около 150 г)
 
   1–4 шт.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Мясной рулет
 
   800–1000 г
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Нужно использовать приспособление для выпечки
 
 
   Мясные отбивные без косточки (около 190 г)
 
   1–4 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Встряхнуть, повернуть или помешать в середине приготовления
 
 
   Куриные ножки (около 125 г)
 
   2–8 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Встряхнуть, повернуть или помешать в середине приготовления
 
 
   Куриная грудка (около 160 г)
 
   1–6 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Целая курица (1,2 кг)
 
   1 шт.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Целая рыба (около 300–400 г)
 
   1–2 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Рыбное филе (около 200 г)
 
   1–5 шт.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Овощная смесь (крупно порезанная)
 
   200–800 г
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Время приготовления зависит от ваших личных предпочтений     -   Потребуется встряхнуть, перевернуть или помешать в процессе приготовления
 
 
   Маффины (около 50 г)
 
   1–12 шт.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Пирог
 
   800–1000 г
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Нужно использовать приспособление для выпечки
 
 
   Выпеченный хлеб/булочки (около 60 г)
 
   1–7 шт.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Домашний хлеб
 
   800–1000 г
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Использовать приспособление для выпечки.     -   Форма теста должна быть максимально плоской, чтобы хлеб не касался нагревательного элемента после того, как поднимется тесто.
 
 
   Завтрак
 
   4 яйца, 2 тоста
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Сначала готовьте яйца в течение 7 минут, затем добавьте тосты.

  Приготовление в аэрогриле    Внимание!              -    Этот аэрогриль работает за счет горячего воздуха. Не наливайте масло, фритюр и другие жидкости в противень.     -    Не прикасайтесь к горячим поверхностям. Используйте ручки и регуляторы. Удерживайте горячий противень термостойкими ухватками.     -    Прибор предназначен только для домашнего использования.     -    При первом включении прибора может выделяться немного дыма. Это нормально.     -    Предварительно нагревать прибор необязательно.              1   Извлеките противень из прибора, потянув за ручку.              2   Установите решетку для жарки в противень.              3   Положите ингредиенты в противень.   Примечание     -   С помощью аэрогриля можно готовить различные продукты питания. См. таблицу продуктов, чтобы найти информацию о порциях и приблизительном времени приготовления.     -   Не готовьте порции, превышающие указанные в таблице продуктов, и не наполняйте противень свыше отметки MAX, поскольку это может повлиять на результат приготовления.              4   Установите противень назад в аэрогриль.  Внимание!     -    Никогда не используйте противень без установленной в него решетки для жарки.     -    Не прикасайтесь к противню во время и некоторое время после использования прибора, поскольку он сильно нагревается.              5   Вставьте сетевую вилку в розетку.              6   Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы начать работу с прибором.              7   Нажмите кнопку выбора температуры.              8   С помощью кнопок увеличения или уменьшения выберите температуру.              9   Нажмите кнопку выбора времени.              10   С помощью кнопки увеличения или уменьшения выберите необходимое значение времени.              11   Нажмите кнопку пуска/паузы, чтобы начать процесс приготовления.   Примечание     -   Во время приготовления время и температура отображаются попеременно.     -   Последняя минута приготовления отображается в секундах.     -   Если в течение 30 минут не будет выбрано время приготовления, прибор автоматически отключается в целях безопасности.              -   Некоторые ингредиенты требуют встряхивания или помешивания во время приготовления (см. таблицу продуктов). Чтобы встряхнуть ингредиенты, выдвиньте противень и встряхните его над раковиной. Затем задвиньте противень обратно в прибор.     -   Для паузы процесса приготовления нажмите кнопку пуска/паузы. Чтобы возобновить процесс приготовления, снова нажмите эту кнопку.     -   Устройство автоматически приостанавливает приготовление, если извлечь из него противень. Если повторно установить его в устройство, оно возобновит приготовление.              12   Если прибор издает звуковой сигнал, это означает, что приготовление завершено.              13   Выдвиньте противень и убедитесь, что ингредиенты готовы.  Внимание!     -    Поле приготовления противень аэрогриля будет горячим. Всегда ставьте его на термостойкую поверхность (например, подставку и др.) после извлечения из устройства.   Примечание     -   Если ингредиенты еще не готовы, просто задвиньте противень обратно в аэрогриль и увеличьте время приготовления на несколько минут.              14   Положите приготовленную пищу в миску или тарелку.  Внимание!     -    После приготовления противень, внутренние компоненты корпуса и ингредиенты будут горячими. В зависимости от загруженных в аэрогриль ингредиентов из корпуса прибора может поступать пар.   Примечание     -   Чтобы извлечь большие или легко ломающиеся ингредиенты, используйте пару длинных щипцов.     -   Лишнее масло и жир от продуктов собирается в нижней части противня.     -   В зависимости от типа ингредиентов вы можете аккуратно слить излишки масла или жира с противня после приготовления или встряхивания порции продуктов. Поместите противень на термостойкую поверхность. Сливая излишки масла или жира, пользуйтесь ухватками. Установите противень обратно в прибор.     -   После приготовления порции продуктов в аэрогриле можно сразу же начать приготовление второй порции продуктов.  Приготовление с заданными настройками       1   Выполните шаги 1–6, описанные в главе "Приготовление в аэрогриле".     2   Нажмите кнопку соответствующей предустановки.     3   Запустите процесс приготовления, нажав кнопку пуска/паузы.   Примечание     -   Во время приготовления для смены предустановки нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы приостановить процесс приготовления. Прибор перейдет в режим ожидания. Еще раз нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство, и выберите необходимую предустановку.   
 
 
 
   Предустановки
 
   Макс. количество
 
   Температура
 
   Время приготовления
 
 
  
 
   Замороженный картофель фри
 
   800 г
 
   180 °C
 
   31 минута
 
 
  
 
   Домашний картофель фри
 
   800 г
 
   180 °C
 
   41 минута
 
 
  
 
   Отбивные
 
   4 шт.
 
   200 °C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Ножки
 
   8 шт.
 
   180 °C
 
   21 минута
 
 
  
 
   Целая рыба
 
   2 шт.
 
   200 °C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Пирог
 
   1 шт.
 
   140 °C
 
   60–70 минут
 
 
  
 
   Завтрак
 
   4 яйца, 2 тоста
 
   160 °C
 
   12 минут
 
 
  
 
   Овощи
 
   800 г
 
   180 °C
 
   20 минут

  Приготовление домашнего картофеля фри    Для приготовления вкусного домашнего картофеля фри в аэрогриле:     -   Выберите картофель, который подходит для приготовления фри, т. е. свежий и с небольшим содержанием крахмала.     -   Лучше всего жарить картофель порциями не более 500 г для равномерного результата. Небольшие порции картофеля получаются более хрустящими, чем большие.     1   Почистите картофель и нарежьте его длинными ломтиками (10x10 мм толщиной).     2   Вымачивайте картофельные ломтики в емкости с водой в течение не менее 30 минут.     3   Слейте воду и извлеките картофель из кастрюли и высушите его на полотенце.     4   Налейте в емкость одну столовую ложку масла, поместите в нее ломтики картофеля и перемешивайте их, пока они не будут равномерно покрыты маслом.     5   Выньте ломтики из кастрюли пальцами или при помощи кухонного прибора так, чтобы масло осталось в кастрюле.   Примечание     -   Не рекомендуется перемещать ломтики картофеля в противень наклоном кастрюли, иначе в противень попадет слишком много масла.     6   Положите ломтики в противень.     7   Обжарьте картофель и помешайте его 2–3 раза во время приготовления.  Очистка    Предупреждение     -    Перед началом очистки дайте противню и внутренним компонентам прибора полностью остыть.     -    Противень имеет антипригарное покрытие. Не используйте металлические кухонные чистящие средства и абразивные чистящие материалы; в противном случае вы можете повредить антипригарное покрытие.  Всегда очищайте устройство после использования. Сливайте масло и жир с нижней части противня после каждого использования.              1   Нажмите кнопку включения/отключения для отключения прибора, отсоедините вилку от розетки электросети и дайте прибору остыть.            Совет     -   Для более быстрого охлаждения аэрогриля извлеките противень.     2   Извлеките решетку для жарки из противня.     3   Слейте с нижней части противня скопившееся масло и жир.     4   Очистите противень и решетку для жарки в посудомоечной машине. Вы также можете очистить их под горячей водой с помощью неабразивной губки с добавлением моющего средства (см. таблицу по уходу за прибором).   Совет     -   Если к противню или решетке для жарки прилипли остатки еды, вы можете замочить эти детали в горячей воде с добавлением моющего средства на 10–15 минут. Это поспособствует простому удалению остатков еды. Убедитесь, что используете моющее средство, которое растворяет жир. Если на противне или решетке для жарки есть жирные пятна, которые не удалось удалить при помощи горячей воды и моющего средства, воспользуйтесь обезжиривающим жидким средством.     -   Если к противню или корзине прилипли остатки еды, вы можете замочить эти детали в горячей воде с добавлением моющего средства на 10–15 минут. Не используйте щетку с жесткой или металлической щетиной, т. к. она может повредить нагревательный элемент.              5   Чтобы избежать образования царапин, аккуратно протрите внешний корпус прибора чистой, мягкой и разглаженной тканью. Если необходимо, сначала протрите его влажной тканью, после чего вытрите сухой тканью.              6   Используйте щетку, чтобы очистить нагревательный элемент от остатков пищи.              7   Промойте внутренние части устройства под горячей водой и с использованием неабразивной губки.     8   Если вы заметили, что внутри окошка для просмотра скопился конденсат, установите температуру 200 °C и таймер на 10 минут, чтобы удалить его.   Примечание. Если остатки воды не испарились через 10 минут, увеличьте время приготовления, пока вода не испарится до конца.   Хранение       1   Отключите прибор от сети и дайте ему остыть.     2   Прежде чем убрать прибор на хранение, убедитесь, что все его детали абсолютно сухие и чистые.   Примечание     -   При переноске аэрогриля всегда удерживайте его горизонтально, чтобы из него не выпали противни, что может повредить их.     -   Перед переноской или хранением убедитесь, что съемные детали аэрогриля были полностью зафиксированы.  Поиск и устранение неисправностей    В данной главе приведены проблемы, которые наиболее часто возникают при эксплуатации прибора. Если самостоятельно справиться с возникшими проблемами не удается, см. список часто задаваемых вопросов на веб-странице  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   
 
   Проблема
 
   Возможная причина
 
   Решение

  
 
   Во время использования прибора внешняя часть корпуса становится горячим.
 
   Тепло внутри прибора нагревает и его внешний корпус.
 
   Это нормально. Все ручки и регуляторы, которыми нужно пользоваться во время готовки, не будут нагреваться.
 
 
 
 
 
 
   Противень и внутренние компоненты прибора всегда нагреваются при его использовании, чтобы обеспечить нужную температуру. Эти компоненты всегда слишком горячие, чтобы прикасаться к ним.
 
 
 
 
 
 
   Если оставить прибор включенным на долгое время, некоторые поверхности сильно нагреются. Эти области помечены на приборе следующим значком: 
 
 
 
 
 
 
   Прибор абсолютно безопасен для использования. Главное — не дотрагиваться до поверхностей, которые могут сильно нагреваться.
 
 
   Домашний картофель фри получился не таким, как мне хотелось.
 
   Вы использовали не тот картофель.
 
   Для наилучших результатов используйте свежий картофель с большим содержанием крахмала. Не храните картофель в холодном месте, например в холодильнике. Выбирайте картофель, на упаковке которого указано, что он подходит для приготовления во фритюре.
 
 
 
 
   В противень помещено слишком большое количество продуктов.
 
   Следуйте указаниям в этой инструкции по эксплуатации для приготовления домашнего картофеля фри.
 
 
 
 
   Некоторые ингредиенты необходимо встряхивать в середине приготовления.
 
   Следуйте указаниям в этой инструкции по эксплуатации для приготовления домашнего картофеля фри.
 
 
   Аэрогриль не включается.
 
   Прибор не подключен к электросети.
 
   Убедитесь, что вилка должным образом подключена к розетке электросети.
 
 
 
 
   Несколько приборов подключены к одной розетке.
 
   Аэрогриль использует высокое напряжение. Попробуйте подключить его к другой розетке и проверьте состояние кабеля.
 
 
   Внутри аэрогриля появились пузыри/царапины.
 
   Вы могли случайно повредить/поцарапать внутреннее покрытие противня аэрогриля (например, при установке решетки для жарки или если очистка проводилась с использованием агрессивных материалов), вследствие чего появились небольшие пятна.
 
   Предотвратить повреждение можно, должным образом устанавливая решетку для жарки в противень. Если решетка для жарки установлена под углом, она может съехать в сторону стенки противня, повредив покрытие на них. В этом случае помните, что это не влияет на безопасность использования, поскольку все материалы безопасны для контакта с пищевой продукцией.
 
 
   Из устройства выходит белый дым.
 
   Вы готовите жирные ингредиенты.
 
   Аккуратно слейте излишки масла или жира из противня и продолжайте приготовление.
 
 
 
 
   На противне имеются остатки жира от ранее приготовленных продуктов.
 
   При нагреве остатков жира в противне образуется белый дым. Тщательно очищайте противень и решетку для жарки после каждого использования.
 
 
 
 
   Панировочные сухари или кляр не закрепились на приготавливаемых ингредиентах.
 
   Небольшие частицы панировочных сухарей в воздухе могут привести к образованию белого дыма. Плотно прижмите панировку или кляр к ингредиентам, чтобы обеспечить правильное приготовление.
 
 
 
 
   Маринад, жидкость или сок мяса смешались с жиром или маслом.
 
   Кладите в противень только сухие ингредиенты.
 
 
   На дисплее появилось сообщение "E1".
 
   Возможно, вы хранили аэрогриль в слишком холодном месте.
 
   Дайте прибору постоять 15 минут в помещении с комнатной температурой, прежде чем снова включить его в сеть.  Если проблема не устранена, позвоните по горячей линии Philips или в центр поддержки потребителей в вашей стране.
 
 
   На дисплее появилось сообщение "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   На приборе произошла ошибка.
 
   Отсоедините прибор от электросети и повторно подключите его.  Если проблема не устранена, позвоните по горячей линии Philips или в центр поддержки потребителей в вашей стране.
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   Мундариҷа     Муҳим   _  %getreference     Истифодаи дубора   _  %getreference     Кафолат ва дастгирӣ   _  %getreference     Муқаддима   _  %getreference     Шарҳи умумӣ   _  %getreference     Пеш аз истифодаи аввал   _  %getreference     Омодагии пеш аз истифодаи аввал   _  %getreference     Истифодаи дастгоҳ   _  %getreference     Тозакунӣ   _  %getreference     Захира   _  %getreference     Дарёфти мушкилот   _  %getreference  Муҳим    Пеш аз истифода бурдани дастгоҳ ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва барои истинод дар оянда захира кунед.  Хатар              -   Дастгоҳро дар болои плитаи гази гарм ё ҳар гуна плитаи барқӣ ва табақҳои барқи пухтупаз ё дар танӯри тафсон нагузоред.     -   Дастгоҳро ба об ғарқ накунед ва дар зери оби равон нашӯед.     -   Барои пешгирии зарбаи барқ ба дастгоҳ ҳеҷ гуна об ё дигар моеъро нагузоред.     -   Ҳамеша қисмҳои таркибии пухташударо дар тоба гузоред, то онҳо бо унсурҳои гармидиҳанда тамос нагиранд.     -   Ҳангоми кор кардани дастгоҳ сӯрохиҳои даромад ва баромади ҳаворо напӯшонед.     -   Тобаро бо равған пур накунед, зеро ин метавонад боиси сӯхтор гардад.     -   Агар васлак, сими барқӣ ё худи дастгоҳ осеб дида бошад, дастгоҳро истифода набаред.     -   Ҳангоми кор кардан ҳеҷ гоҳ ба дохили дастгоҳ даст нарасонед.     -   Ҳеҷ гоҳ ба тоба миқдори хӯрокро, ки аз ҳадди ниҳоии дар тоба нишон дода шуда зиёд аст, илова накунед.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки гармкунак озод аст ва ҳеҷ хӯрок дар он намемонад.  Огоҳӣ       -   Агар сими барқӣ хароб шуда бошад, барои пешгирӣ аз хатар онро бояд Philips, агенти хидматрасони он ё шахсони ба ин монанди тахассусдор иваз кунанд.     -   Дастгоҳро танҳо ба васлаки заминӣ пайваст кунед, то ки бо васлаки худкори ихроҷи замин ҳифз шудааст.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки сими барқ ба васлаки деворӣ дуруст ҷойгир карда шудааст.     -   Ин дастгоҳ бо истифода аз вақтсанҷи беруна ё системаи алоҳидаи идоракунии фосилавӣ пешбинӣ нашудааст.              -   Сатҳҳои дастрас метавонад дар вақти истифода гарм шавад.     -   Ин дастгоҳ метавонад аз ҷониби кӯдакони аз 8 сола боло ва шахсони дорои қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ ё таҷрибаи кофӣ ва дониш надошта истифода бурда шавад, агар ба онҳо назорат ё дастур оид ба истифодаи бехатарии дастгоҳ дода шуда бошад ва онҳо хатарҳои марбутро дарк намоянд.     -   Кӯдакон набояд бо асбоб бозӣ кунанд. Кӯдакон набояд тозагӣ ва нигоҳубинро анҷом диҳанд, агар онҳо аз 8-сола калонтар бошанд ва аз ҷониби калонсолон назорат карда нашаванд.     -   Дастгоҳ ва сими онро аз дастрасии кӯдакони то 8-сола нигоҳ доред.     -   Асбобро ба девор ё бар зидди дигар асбобҳо нагузоред. Дар қафо, дар ду тараф ва болои дастгоҳ ҳадди аққал 10 см фазои холӣ гузоред. Ба болои асбоб чизе нагузоред.     -   Ҳангоми пухтан бо ҳавои гарм, буғҳои гарм тавассути сӯрохиҳои баромади ҳаво хориҷ мешаванд. Дастҳо ва рӯйро дар масофаи бехатар аз буғ ва аз сӯрохиҳои баромади ҳаво нигоҳ доред. Ҳамчунин, ҳангоми хориҷ кардани тоба аз дастгоҳ аз буғи гарм ва ҳаво эҳтиёт шавед.     -   Ҳеҷ гоҳ дар дастгоҳ қисмҳои таркибии сабук ё коғаз барои пухтупазро истифода набаред.     -   Сатҳҳоии дастрас метавонад дар вақти истифода гарм шавад.     -   Нигоҳдории картошка: Ҳарорат бояд ба навъи картошкаи захирашуда мувофиқ бошад ва он бояд то 6 ° C бошад, то хатари гирифторшавии акриламид дар маҳсулоти хӯроквории тайёршуда кам кунад.     -   Ҳеҷ гоҳ тобаро бо равған пур накунед.     -   Ин дастгоҳ барои истифода дар ҳарорати муҳити аз 5 ° C то 40 ° C тарҳрезӣ шудааст.     -   Пеш аз васл кардани дастгоҳ, санҷед, ки оё шиддати дар дастгоҳ нишондодашуда ба шиддати барқии маҳаллӣ мувофиқ аст ё не.     -   Сими барқро аз сатҳи гарм дур нигоҳ доред.     -   Асбобро дар боло ё наздики ашёи сӯхтанбоб ба монанди дастархон ё парда ҷойгир накунед.     -   Дастгоҳро ба ҷуз ҳадафи дигаре, ки дар ин дастур тавсиф шудааст, истифода набаред ва танҳо лавозимоти аслии Philips ро истифода баред.     -   Нагузоред, ки дастгоҳ бе назорат кор кунад.     -   Тоба ва лавозимоти дар дохили камераи пухтупаз ҷойгиршуда ҳангоми истифода ва баъд аз истифодаи дастгоҳ гарм мешавад, ҳамеша бо эҳтиёт кор кунед.     -   Қисмҳое, ки бо маҳсулоти хӯрокворӣ тамос доранд, пеш аз истифодаи аввалини дастгоҳ бодиққат тоза кунед. Ба дастурҳои дастурамал муроҷиат кунед.  Огоҳӣ       -   Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи муқаррарии хонавода пешбинӣ шудааст. Он барои истифода дар муҳитҳое ба монанди ошхонаҳои кормандон дар мағозаҳо, офисҳо, фермаҳо ё дигар муҳитҳои корӣ пешбинӣ нашудааст. Он инчунин аз ҷониби мизоҷон дар меҳмонхонаҳо, мотелҳо, бистарҳо ва наҳорӣ ва дигар муҳитҳои истиқоматӣ пешбинӣ нашудааст.     -   Агар дастгоҳ бе назорат монад, пеш аз васл кардан, ҷудо кардан, нигоҳ доштан ё тоза кардан дастгоҳро ҳамеша аз шабака ҷудо кунед.     -   Дастгоҳро ба сатҳи уфуқӣ, ҳамвор ва устувор ҷойгир кунед.     -   Агар дастгоҳ нодуруст ё бо мақсадҳои касбӣ ё ним касбӣ истифода шавад ё агар он мувофиқи дастурҳои дар дастури корбар истифода нашавад, кафолат беэътибор мешавад ва Philips аз масъулияти зарари расонидашуда даст мекашад.     -   Ҳамеша дастгоҳро ба маркази хидматрасоние, ки аз ҷониби Philips барои санҷиш ё таъмир ваколатдор шудааст, баргардонед. Кӯшиши таъмири дастгоҳро накунед, вагарна кафолат беэътибор мешавад.     -   Пас аз истифода ҳамеша дастгоҳро аз барқ ҷудо кунед.     -   Пеш аз коркард ё тоза кардани он, дастгоҳро тақрибан 30 дақиқа хунук кунед.     -   Боварӣ ҳосил кунед, ки қисмҳои таркибии дар ин дастгоҳ омодашуда ба ҷои сиёҳ ё қаҳваранг зарди тиллоӣ мешаванд.     -   Боқимондаҳои сӯхтаро хориҷ кунед. Картошкаи тару тозаро дар ҳарорати зиёда аз 180 ° C бирён накунед (барои кам кардани истеҳсоли акриламид).     -   Ҳангоми тоза кардани қисми болоии камераи пухтупаз эҳтиёт шавед: Элементи тафсони гармидиҳанда, кунҷҳои қисмҳои металлӣ ва экрани муҳофизатӣ.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки хӯрок дар Airfryer пурра пухта шудааст.     -   Ҳангоми бардоштани хуроки пухта эҳтиёт бошед ва боварӣ ҳосил кунед, ки лавозимот наафтанд.  Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)    Ин дастгоҳ бо стандартҳо ва қоидаҳои амалкунанда оид ба таъсири майдонҳои электромагнитӣ мувофиқат мекунад.  Истифодаи дубора              -   Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электронӣ набояд бо партовҳои муқаррарии хонагӣ партофта шавад     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти электронӣ риоя кунед.  Кафолат ва дастгирӣ    «Versuni» пас аз хариди ин маҳсул, кафолати дусола медиҳад. Ин кафолат эътибор надорад, агар вайроншавӣ аз сабаби истифодаи нодуруст ё нигоҳдории бад ба вуҷуд ояд. Кафолати мо ба ҳуқуқҳои шумо тибқи қонун ҳамчун истеъмолкунанда таъсир намерасонад. Барои маълумоти муфассал ё истифодаи кафолат, лутфан, ба сомонаи  www.philips.com/support ворид шавед.  Муқаддима    Шуморо барои харид табрик мегӯем ва ба Philips хуш омадед!  Барои пурра истифода бурдан аз дастгирии пешниҳодкардаи мо, маҳсулоти худро дар  www.philips.com/welcomeсабти ном кунед.  Шарҳи умумӣ       1   Сафҳаи идоракунӣ     a   Тугмаи ҳарорат     b   Тугмаи фурӯзон/хомӯш     c   Тугмаи нигоҳдории гармӣ     d   Тугмаи равшанӣ     e   Менюҳои қаблан муқарраршуда     f   Тугмаи кам кардан     g   Тугмаи Оғоз/ таваққуф     h   Тугмаи афзоиш     i   Тугмаи вақт     2   Табақ барои бирён кардан     3   Нишондиҳандаи MAX     4   Тоба     5   Равзанаи намоён     6   Сими барқ     7   Печондани сим     8   Сурохии баромади ҳаво  Пеш аз истифодаи аввал       1   Ҳама маводи бастабандиро хориҷ кунед.     2   Ҳама гуна стикер ё тамғакоғазҳоро (агар мавҷуд бошад) аз дастгоҳ хориҷ кунед.     3   Пеш аз истифодабарии аввал дастгоҳро бодиққат тоза кунед (ниг. боби "тозакунӣ").  Омодагии пеш аз истифодаи аввал    Дастгоҳро дар сатҳи устувор, уфуқӣ, ҳамвор ва ба гармӣ тобовар ҷойгир кунед.   Шарҳ     -   Ба боло ё паҳлӯи дастгоҳ чизе нагузоред. Ин метавонад ба гардиши ҳаво халал расонад ва ба натиҷаҳои пухта шудан таъсир расонад.     -   Таҷҳизоти фаъолияткунандаро дар назди ё зери ашёе, ки аз буғ осеб дида метавонанд, ба мисли деворҳо ва ҷевонҳо ҷойгир накунед.  Истифодаи дастгоҳ  Ҷадвали ғизо    Ҷадвали дар поён овардашуда ба шумо дар интихоби танзимоти асосӣ барои намудҳои хӯроке, ки шумо омода кардан мехоҳед, кӯмак мекунад.   Шарҳ     -   Дар хотир нигоҳ доред, ки ин танзимот ҳамчун тавсияҳо мебошанд. Азбаски маҳсулотҳо аз рӯи пайдоиш, андоза, шакл ва инчунин бренд фарқ мекунанд, мо наметавонем беҳтарин танзимоти маҳсулотҳои шуморо кафолат диҳем.     -   Ҳангоми пухтани миқдори зиёди хӯрок (масалан, картошкаи бирён, креветка, гӯшти мурғ, хӯрокҳои яхкардашуда), маҳсулотҳоро дар тоба 2 то 3 маротиба ҷунбонда, гардиш кунед ё омехта кунед, то натиҷаи яксон ба даст оваред.   
 
   Маҳсулотҳо
 
   Миқдор Min. – Max.
 
   Вақт (дақ)
 
   Ҳарорат
 
   Шарҳ

  
 
   Картошкаи тунуки яхкардашуда (7x7 мм/0,3х0,3 дюйм)
 
   200–800 гр
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Картошкаи бирёни хонагӣ (ғафсӣ 10х10 мм/0,4х0,4)
 
   200–800 гр
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Нагетсҳои ях кардашудаи мурғӣ
 
   200-800 гр
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Спринг-ролҳои яхкардашуда
 
   200–800 гр
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Ҳамбургер (тақрибан 150 г/5 унс)
 
   1–4 дона
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Рулети гуштӣ
 
   800-1000 гр
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Аз лавозимот барои пухтупаз истифода баред
 
 
   Гӯшти куфташудаи беустухон (тақрибан 190 г/7 унс)
 
   1–4 дона
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан
 
 
   Пойи мурғ (тақрибан 125 г/4,5 унс)
 
   2–8 дона
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан
 
 
   Синаи мурғ (тақрибан 160 г / 6 унс)
 
   1–6 дона
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Мурғи пурра (1.2 кг)
 
   1 дона
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Моҳии пурра (тақрибан 300-400 г / 11-14 унс)
 
   1–2 дона
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Гӯшти лаҳми моҳӣ (тақрибан 200 г/7 унс)
 
   1–5 дона
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Сабзавотҳои омехта (калон буридашуда)
 
   200–800 гр
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Вақти пухтупазро мувофиқи табъи худ таъин кунед     -   Дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан
 
 
   Маффинҳо (тақрибан 50 г/1,8 унс)
 
   1–12 дона
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Торт
 
   800-1000 гр
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Аз лавозимот барои пухтупаз истифода баред
 
 
   Нон/булочкаҳои қаблан пухташуда (тақрибан 60 г/2 унс)
 
   1–7 дона
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Нони хонагӣ
 
   800-1000 гр
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Лавозимот барои пухтупазро истифода баред.     -   Шакл бояд то ҳадди имкон ҳамвор бошад, то ки нон ҳангоми баландшавӣ ба элементи гармидиҳӣ нарасад.
 
 
   Наҳҳорӣ
 
   4 тухм, 2 тостер
 
   12
 
   160°C
 
      -   Аввал тухмҳоро барои 7 дақиқа пухта, баъд тостерҳоро илова кунед.

  Бирёнкунандаи ҳавоӣ    Огоҳӣ              -    Ин бирёнкунандаи ҳавоӣ бо ҳавои гарм кор мекунад. Тобаро бо равған, равған барои бирён кардан ва дигар моеъ пур накунед.     -    Ба сатҳҳои гарм даст нарасонед. Дастакҳо ё танзимгарро истифода баред. Тобаи гармро бо дастпӯшакҳои барои гармӣ бехатар нигоҳ доред.     -    Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи хоҷагӣ пешбинӣ шудааст.     -    Ҳангоми бори аввал истифода бурдан дастгоҳ метавонад каме дуд барорад. Ин муқаррарӣ аст.     -    Пешакӣ гарм кардани дастгоҳ зарур нест.              1   Бо кашидани дастак тобаро аз дастгоҳ хориҷ кунед.              2   Табақ барои бирён карданро дар тоба гузоред.              3   Қисмҳои таркибиро дар тоба гузоред.   Шарҳ     -   Бирёнкунандаи ҳавоӣ ба шумо имкон медиҳад, ки доираи васеи маҳсулотҳоро пазед. Барои миқдор ва вақти тахминии пухтупаз ба 'Ҷадвали ғизо' муроҷиат кунед.     -   Миқдори дар қисмати «Ҷадвали ғизо» нишондодашударо зиёд накунед ё тобаро аз нишондиҳандаи «MAX» зиёд пур накунед, зеро ин метавонад ба сифати натиҷаи ниҳоӣ таъсир расонад.              4   Тобаро дубора ба бирёнкунандаи ҳавоӣ гузоред.  Огоҳӣ     -    Ҳеҷ гоҳ тобаро бе табақ барои бирён кардан дар он истифода набаред.     -    Ҳангоми истифода ва баъд аз истифода ба тоба даст нарасонед, зеро он метавонад хеле гарм шавад.              5   Симро ба васлаки барқи деворӣ гузоред.              6   Тугмаи фурӯзон/хомӯш кардан -ро барои фурӯзон шудани дастгоҳ пахш кунед.              7   Тугмаи ҳароратро пахш кунед.              8   Барои интихоби ҳарорат тугмаи зиёд ё камро пахш кунед.              9   Тугмаи вақтро пахш кунед.              10   Барои интихоби вақт тугмаи зиёд ё камро пахш кунед.              11   Тугмаи Оғоз/Таваққуфро барои оғози раванди пухтупаз пахш кунед.   Шарҳ     -   Ҳангоми пухтан ҳарорат ва вақт ба навбат нишон дода мешаванд.     -   Дақиқаи охирини пухтупаз бо сонияҳо ҳисоб карда мешавад.     -   Агар шумо вақти зарурии пухтупазро дар давоми 30 дақиқа муқаррар накунед, дастгоҳ бо сабабҳои бехатарӣ худкор хомӯш мешавад.              -   Баъзе маҳсулотҳо ҷунбондан ё дар нисфи вақти пухтупаз омехтанро талаб мекунанд (ниг. «Ҷадвали ғизо»). Барои ҷунбондани додани маҳсулотҳо, тобаро берун кашед ва онро дар болои дастшуяк ҷунбонед. Баъд тобаро дубора ба дастгоҳ гузоред.     -   Барои таваққуфи раванди пухтупаз, тугмаи оғоз/таваққуфро пахш кунед. Барои идомаи раванди пухтупаз, боз ҳамон тугмаро пахш кунед, то раванди пухтупазро идома диҳед.     -   Ҳангоми берун кардани тоба дастгоҳ ба таври худкор дар ҳолати таваққуф қарор мегирад. Раванди пухтупаз вақте идома меёбад, ки тоба дубора ба дастгоҳ гузошта мешавад.              12   Вақте ки шумо занги вақтсанҷро мешунавед, вақти пухтупаз гузаштааст.              13   Тобаро берун кунед ва санҷед, ки маҳсулотҳо омодаанд.  Огоҳӣ     -    Тобаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ пас аз раванди пухтупаз гарм аст. Ҳангоми аз дастгоҳ хориҷ кардани тоба онро ҳамеша дар сатҳи кории ба гармӣ тобовар (масалан, тахтача ва ғ.) ҷойгир кунед.   Шарҳ     -   Агар маҳсулотҳо ҳанӯз омода набошанд, тобаро ба Бирёнкунандаи ҳавоӣ гузоред ва чанд дақиқаи иловагӣ илова кунед.              14   Маҳсулотро ба як коса ё ба табақ холӣ кунед.  Огоҳӣ     -    Пас аз раванди пухтупаз, тоба, корпуси дохилӣ ва компонентҳо гарм мешаванд. Вобаста аз намуди маҳсулотҳои Бирёнкунадаи ҳавоӣ, буғ метавонад аз тоба берун равад.   Шарҳ     -   Барои баровардани ҷузъҳои калон ё нозук, анбурро истифода баред.     -   Равғани зиёдатӣ ё чарбуи коркардшуда аз маҳсулотҳо дар поёни тоба ҷамъ карда мешавад.     -   Вобаста аз намуди маҳсулоти пухтупаз, шумо метавонед пас аз ҳар як қисм ё пеш аз ҷунбондан равғани зиёдатӣ ё равғани коркардшударо аз тоба бодиққат бирезед. Тобаро дар сатҳи ба гармӣ тобовар ҷойгир кунед. Барои рехтани равғани зиёдатӣ ё чарбу дастпӯшакҳои ба гармӣ тобоварро пӯшед. Тобаро ба дастгоҳ баргардонед.     -   Вақте ки маҷмӯи маҳсулотҳо омода аст, Бирёнкунандаи ҳавоӣ фавран барои омода кардани гурӯҳи дигар омода аст.  Пухтупаз бо муқаррароти пешакӣ       1   Қадамҳои аз 1 то 6-ро дар боби "Бирёнкунандат ҳавоӣ"-ро иҷро кунед.     2   Тугмаи муқаррароти пешакии дилхоҳро пахш кунед.     3   Раванди пухтупазро бо пахш кардани тугмаи оғоз/таваққуф оғоз кунед.   Шарҳ     -   Ҳангоми пухтупаз, агар шумо хоҳед, ки ба танзимоти пешакии дигар гузаред, тугмаи фурӯзон/хомӯшро барои боздоштани раванди пухтупаз муддати дароз пахш кунед. Дастгоҳ дар ҳолати интизорӣ қарор мегирад. Тугмаи фурӯзон/хомӯшро бори дигар пахш кунед, то дастгоҳро фаъол созед ва танзимоти пешакӣ ба шумо лозимиро интихоб кунед.   
 
 
 
   Танзимоти пешакӣ муқарраршуда
 
   Микдори Max.
 
   Ҳарорат
 
   Вақти пухтупаз
 
 
  
 
   Картошкаи яхкардашуда
 
   800 гр
 
   180°C
 
   31 дақ
 
 
  
 
   Картошкаи хонагӣ
 
   800 гр
 
   180°C
 
   41 дақ
 
 
  
 
   Гушти куфташуда
 
   4 дона
 
   200°C
 
   20 дақ
 
 
  
 
   Пойҳои мурғ
 
   8 дона
 
   180°C
 
   21 дақ
 
 
  
 
   Моҳии пурра
 
   2 дона
 
   200°C
 
   20 дақ
 
 
  
 
   Торт
 
   1 дона
 
   140°C
 
   60-70 дақ
 
 
  
 
   Наҳҳорӣ
 
   4 тухм, 2 тостер
 
   160°C
 
   12 дақ
 
 
  
 
   Бегушт
 
   800 гр
 
   180°C
 
   20 дақ

  Тайёр кардани картошкаи хонагӣ    Барои тайёр кардани картошкаҳои хуби хонагӣ дар Бирёнкунандаи ҳавоӣ:     -   Навъи картошкаеро интихоб кунед, ки барои тайёр кардани картошкаҳои бирён мувофиқ аст, ба монанди картошкаи тару тоза, (каме) оҳардор.     -   Беҳтар аст, ки картошкаҳоро дар қисмҳои то 500 г/18 унсия бо ҳаво бирён кунед, то натиҷаи баробар ба даст ояд. Картошкаҳои калонтар одатан нисбат ба картошкаҳои бирёни хурдтар қаҳварангтар мешаванд.     1   Картошкаро пуст карда, ба қисматҳо (ғафсии 10x10 мм/0,4x0,4 дюйма) буред.     2   Ғулачаҳои картошкаро дар як косаи об на камтар аз 30 дақиқа тар кунед.     3   Косаро холӣ кунед ва ғулачаҳои картошкаро бо дастмол ё дастмоли коғазӣ хушк кунед.     4   Як қошуқи равғани растанӣ ба як коса резед, ғулачаҳоро дар коса ҷойгир кунед ва то бо равған омехта кунед.     5   Бо ангуштони худ ё асбоби сӯрохдошта ғулачаҳоро аз коса хориҷ кунед, то равғани зиёдатӣ дар коса боқӣ монад.   Шарҳ     -   Косаро хам накунед, то ҳамаи ғулачаҳоро якбора ба тоба бирезед, то равғани зиёдатӣ ба тоба рехтп нашавад.     6   Ғулачаҳоро ба тоба ҷойгир кунед.     7   Ғулачаҳои картошкаро бирён кунед ва ҳангоми пухтан 2-3 маротиба омехта кунед.  Тозакунӣ    Огоҳӣ     -    Пеш аз оғози тозакунӣ, тоба ва дохили дастгоҳро пурра хунук кунед.     -    Девор дорои рӯйпӯши ғайричаспак аст. Зарфҳои металлии ошхона ё маводи тозакунандаи абразивиро истифода набаред, зеро ин метавонад ба рӯйпӯш зарар расонад.  Ҳамеша баъди ҳар истифода, дастгоҳро тоза кунед. Пас аз ҳар истифода аз поёни тоба равған ва чарбро хориҷ кунед.              1   Тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед, то дастгоҳро хомӯш кунед, симро аз васлаки деворӣ хориҷ кунед ва дастгоҳро хунук кунед.            Маслиҳат     -   Тобаро хориҷ кунед, то Бирёнкунандаи ҳавоӣ тезтар сард шавад.     2   Табақ барои бирён карданро аз тоба хориҷ кунед.     3   Равғани ҷарб ё равғанро аз поёни тоба партоед.     4   Тоба ва табақ барои бирён карданро дар мошини табақшӯй тоза кунед. Онҳоро инчунин бо оби гарм, моеъи табақшӯйӣ ва тозакунандаи ғайри абразивӣ тоза кардан мумкин аст (ниг. Ҷадвали тозакунӣ).   Маслиҳат     -   Агар хӯроки боқимонда дар тоба ё табақ барои бирён кардан часпида бошад, шумо метавонед онро дар оби гарм ва моеъи табақшӯйӣ барои 10 то 15 дақиқа тар кунед. Тар кардан боқимондаҳои ғизоро суст мекунад ва тоза кардани онро осон мекунад. Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо моеъи шустушӯйро истифода мебаред, ки метавонад равған ва чарбҳоро тоза кунад. Агар доғҳои равған дар тоба ё табақ барои бирён кардан мавҷуд бошанд, ки шумо онҳоро бо оби гарм ва моеъи табақшӯйӣ тоза карда наметавонед, аз моеъи равғантозакунанда истифода баред.     -   Агар лозим бошад, пасмондаҳои хӯроквории ба элементи гармкунанда часпидаро бо чутка бо пашми мулоим то миёна тоза кардан мумкин аст. Чӯтка бо сими пӯлодӣ ё чутка бо пашми сахтро истифода набаред, зеро ин метавонад ба рӯйпӯши элементи гармкунӣ осеб расонад.              5   Барои пешгирӣ кардани харошидан, беруни дастгоҳро бо матои тоза, ғаёричиндор ва мулоим хушк кунед. Бо матои каме намнокшуда оғоз кунед ва агар лозим бошад, бо матои хушк идома диҳед.              6   Элементи гармкуниро бо чутка тоза кунед, то ҳама гуна пасмондаҳои ғизоро тоза кунед.              7   Дохили дастгоҳро бо оби гарм ва матоъи тозакунанда тоза кунед.     8   Агар шумо дар дохили равзанаи шаффоф боқимондаи обро бинед, ҳароратро ба 200°C (400°F) ва вақтсанҷро то 10 дақиқа барои хушк кардани он муқаррар кунед.   Эзоҳ: агар пас аз 10 дақиқа об боқӣ монад, вақти пухтанро то пурра хушк шудани об зиёд кунед.   Захира       1   Асбобро аз барқ ҷудо кунед ва онро хунук кунед.     2   Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳамаи қисмҳо пеш аз нигоҳдорӣ тоза ва хушк мебошанд.   Шарҳ     -   Ҳангоми аз як ҷо ба ҷои дигар бурдани Бирёнкунандаи ҳавоӣ, онро ҳамеша ба таври уфуқӣ нигоҳ доред, то тасодуфан аз афтидани дегҳо, ки метавонад ба онҳо осеб расонад, пешгирӣ кунед.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки қисмҳои ҷудошавандаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ пеш аз интиқол ва/ё нигоҳ доштани он мустаҳкам шудаанд.  Дарёфти мушкилот    Ин боб мушкилоти маъмултаринеро, ки шумо бо дастгоҳ дучор меоед, ҷамъбаст мекунад. Агар шумо наметавонед масъаларо бо маълумоти зерин ҳал кунед, ба  www.philips.com/support ташриф оваред, барои рӯйхати саволҳои зуд-зуд додашаванда ё бо Маркази Нигоҳубини Истеъмолкунандагон дар кишвари худ тамос гиред.   
 
   Мушкилот
 
   Сабаби эҳтимолӣ
 
   Роҳи ҳал

  
 
   Ҳангоми истифода беруни дастгоҳ гарм мешавад.
 
   Гармии дохили он ба деворҳои берунӣ паҳн мешавад.
 
   Ин муқаррарӣ аст. Ҳама дастақҳо ва тугмаҳое, ки шумо бояд ҳангоми истифода ламс кунед, барои ламс кофӣ сард мемонанд.
 
 
 
 
 
 
   Ҳангоми ба кор андохтани дастгоҳ тоба ва дохили дастгоҳ ҳамеша гарм мешаванд, то дуруст пухта шудани хӯрок таъмин карда шавад. Ин қисмҳо ҳамеша барои ламс хеле гарманд.
 
 
 
 
 
 
   Агар шумо дастгоҳро муддати тӯлонӣ даргиронед, баъзе ҷойҳо барои ламс кардан хеле гарм мешаванд. Ин минтақаҳо дар дастгоҳ бо нишони зерин ишора шудаанд: 
 
 
 
 
 
 
   То он даме, ки шумо аз минтақаҳои гарм огоҳед ва ба онҳо даст нарасонед, истифодаи дастгоҳ комилан бехатар аст.
 
 
   Картошкаҳои хонагии ман ҳамон тавре ки ман интизор будам, намебароянд.
 
   Шумо навъи картошкаро дуруст истифода набурдед.
 
   Барои ба даст овардани натиҷаҳои беҳтарин, картошкаи тару тозаи оҳардорро истифода баред. Агар ба шумо лозим ояд, ки картошка нигоҳ доред, онро дар муҳити хунук мисли яхдон нигоҳ надоред. Картошкаеро интихоб кунед, ки бастаи онҳо барои пухтан мувофиқ аст.
 
 
 
 
   Миқдори маҳсулотҳо дар табақ хеле калон аст.
 
   Барои тайёр кардани картошкаҳои хонагӣ дастурҳои ин дастури корбарро иҷро кунед.
 
 
 
 
   Баъзе намудҳои маҳсулотҳо бояд дар нисфи вақти пухтупаз ҷунбонда шаванд.
 
   Барои тайёр кардани картошкаҳои хонагӣ дастурҳои ин дастури корбарро иҷро кунед.
 
 
   Бирёнкунандаи ҳавоӣ фурӯзон намешавад.
 
   Дастгоҳ ба васлаки барқӣ пайваст нашудааст.
 
   Тафтиш кунед, ки сим ба васлаки деворӣ дуруст гузошта шудааст ё не.
 
 
 
 
   Якчанд дастгоҳҳо ба як васлак пайваст карда шудаанд.
 
   Бирёнкунандаи ҳавоӣ дорои қувваи баланд аст. Васлаки дигарро санҷед ва муҳофизаткунакҳоро тафтиш кунед.
 
 
   Ман дар дохили Бирёнкунандаи ҳавоии худ баъзе доғҳои қабат-қабат ҷудошударо мебинам.
 
   Баъзе доғҳои хурд метавонанд дар дохили тобаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ аз сабаби даст задан ё харошидани рӯйпӯш пайдо шаванд (масалан, ҳангоми тозакунӣ бо асбобҳои тозакунӣ ва/ё ҳангоми гузоштани табақ барои бирёнкунӣ).
 
   Шумо метавонед бо роҳи дуруст фаровардани табақ барои бирёнкунӣ ба тоба зарарро пешгирӣ кунед. Агар шумо табақ барои бирёнкуниро ба кунҷ гузоред, паҳлӯи он метавонад ба девори тоба бикӯбад, ки пораҳои хурди рӯйпӯшро қабат-қабат ҷудо кунанд. Агар ин рӯй диҳад, лутфан огоҳ бошед, ки ин зараровар нест, зеро ҳама маводҳои истифодашуда барои ғизо бехатар мебошанд.
 
 
   Аз дастгоҳ дуди сафед мебарояд.
 
   Шумо маҳсулотҳои равғанӣ мепазед.
 
   Равған ё равғани зиёдатиро аз табақ бодиққат резед ва баъд пухтанро идома диҳед.
 
 
 
 
   Дар тоба то ҳол пасмондаҳои равғании истифодаи қаблӣ мавҷуд аст.
 
   Дуди сафед дар натиҷаи гарм шудани пасмондаҳои равғанин дар дег пайдо мешавад. Ҳамеша тоба ва табақ барои бирёнкуниро пас аз ҳар истифода бодиққат тоза кунед.
 
 
 
 
   Нони қоқи куфта ё пӯшиш ба ғизо дуруст часпида намешавад.
 
   Порчаҳои нони қоқи куфта дар ҳаво метавонанд боиси дуди сафед шаванд. Нони қоқи куфта ё пӯшишро ба хӯрок сахт пахш кунед, то ки он часпида шавад.
 
 
 
 
   Шарбати маринад, моеъ ё гӯшт дар равған пошида мешавад.
 
   Хӯрокро пеш аз гузоштан дар дег хушк кунед.
 
 
   Экрани Бирёнкунандаи ҳавоӣ "E1" -ро нишон медиҳад.
 
   Бирёнкунандаи ҳавоии шумо мумкин аст дар ҷое нигоҳ дошта шудааст, ки он хеле хунук аст.
 
   Агар дастгоҳи шумо дар ҳарорати пасти муҳити зист нигоҳ дошта шуда бошад, бигзоред, ки пеш аз дубора васл кардани он, онро ба ҳарорати хонагӣ ҳадди аққал 15 дақиқа гарм кунед.  Агар мушкилот боқӣ монад, ба хати доимии хидматрасонии Philips занг занед ё ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар кишвари худ муроҷиат кунед.
 
 
   Экрани Бирёнкунандаи ҳавоӣ "E4", "E6", "E9", "E12" -ро нишон медиҳад.
 
   Дастгоҳ ба хатогӣ дучор мешавад.
 
   Дастгоҳро аз васлак ҷудо кунед ва дубора ба васл кунед.  Агар мушкилот боқӣ монад, ба хати доимии хидматрасонии Philips занг занед ё ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар кишвари худ муроҷиат кунед.
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   Зміст     Важлива інформація   _  %getreference     Переробка   _  %getreference     Гарантія та підтримка   _  %getreference     Вступ   _  %getreference     Загальний опис   _  %getreference     Перед першим використанням   _  %getreference     Підготовка до першого використання   _  %getreference     Використання пристрою   _  %getreference     Чищення   _  %getreference     Зберігання   _  %getreference     Усунення несправностей   _  %getreference  Важлива інформація    Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування пристроєм та зберігайте його для майбутньої довідки.  Небезпечно              -   Не ставте пристрій на гарячу газову плиту, на усі види електроплит та електричних пластин чи у розігріту духовку або біля них.     -   Ніколи не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під краном.     -   Для запобігання ураженню електричним струмом слідкуйте, щоб усередину пристрою не потрапила вода чи інша рідина.     -   Завжди кладіть продукти для смаження у чашу, щоб вони не торкалися нагрівальних елементів.     -   Не накривайте отвори входу і виходу повітря, коли пристрій працює.     -   Для запобігання пожежі не наливайте в чашу олію.     -   Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.     -   Не торкайтеся внутрішньої частини пристрою, коли він працює.     -   Не кладіть продукти вище максимального рівня, вказаного в чаші.     -   Слідкуйте, щоб нагрівач був вільний і щоб до нього не прилипала їжа.  Попередження       -   Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його потрібно замінити лише у Philips, звернувшись до сервісного агента компанії або кваліфікованих осіб.     -   Під’єднуйте пристрій лише до заземленої розетки, захищеної автоматичним вимикачем.     -   Завжди перевіряйте, чи штекер встановлено у розетку належним чином.     -   Цей пристрій не призначено для керування за допомогою зовнішнього таймера чи окремої системи дистанційного керування.              -   Коли пристрій працює, доступні для дотику поверхні можуть нагріватися.     -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики.     -   Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям до 8 років виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.     -   Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -   Не встановлюйте пристрій біля стіни або інших пристроїв. Залиште щонайменше 10 см вільного місця за пристроєм, над ним і з обох сторін. Не ставте нічого зверху на пристрій.     -   Під час смаження із використанням гарячого потоку повітря з отворів виходу повітря виходить гаряча пара. Тримайте руки та обличчя на безпечній відстані від пари і від отворів виходу повітря. Також будьте обережні, коли виймаєте чашу із пристрою, щоб не обпектися гарячою парою і повітрям.     -   Ніколи не використовуйте легкі продукти або папір для випікання у пристрої.     -   Коли пристрій працює, можуть нагріватися доступні для дотику поверхні.     -   Зберігання картоплі: температура повинна відповідати сорту картоплі, яка зберігається, і має бути вище 6 °C для зменшення ризику впливу акриламіду на приготовану їжу.     -   Ніколи не наливайте в чашу олію.     -   Цей пристрій створено для використання за температури середовища від 5 ºC до 40 ºC.     -   Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на пристрої, з напругою у мережі.     -   Тримайте шнур живлення подалі від гарячих поверхонь.     -   Не встановлюйте пристрій на або біля займистих матеріалів (наприклад, скатертини або занавісок).     -   Не використовуйте пристрій для інших цілей, ніж описано в цьому посібнику користувача, і користуйтеся лише оригінальними аксесуарами Philips.     -   Не залишайте пристрій працювати без нагляду.     -   Під час і після використання пристрою чаша й аксесуари, розміщені всередині відділення для приготування їжі, нагріваються. Завжди поводьтеся обережно.     -   Перед першим використанням ретельно почистіть частини, які контактуватимуть із їжею. Див. вказівки у посібнику.  Увага!       -   Цей пристрій призначено виключно для побутового використання. Його не призначено для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, фермерських господарствах та в інших виробничих умовах. Його не призначено для використання клієнтами в готелях, мотелях, готелях із комплексом послуг «ночівля і сніданок» та інших жилих середовищах.     -   Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду, та перед тим як збирати, розбирати, чистити або відкладати його на зберігання.     -   Поставте пристрій на горизонтальну, рівну і стійку поверхню.     -   Якщо пристрій використовується неналежно, у професійних чи напівпрофесійних цілях або іншим чином всупереч цій інструкції, гарантія втрачає чинність, а компанія Philips не несе відповідальності за заподіяну шкоду.     -   Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно в сервісному центрі, уповноваженому Philips. Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії.     -   Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі.     -   Дайте пристрою охолонути протягом прибл. 30 хвилин, перед тим як брати його або чистити.     -   Готуйте продукти в пристрої до золотисто-жовтого, а не до темного або коричневого кольору.     -   Видаляйте обгорілі залишки. Не смажте свіжу картоплю за температури вище 180 °C (щоб мінімізувати утворення акриламіду).     -   Будьте обережні, коли будете чистити верхню частину відділення для приготування: гарячий нагрівальний елемент, край металевих частин і захист від бризок.     -   Завжди слідкуйте, щоб їжа була в мультипечі до повної готовності.     -   Будьте обережні, виливаючи готову страву, і стежте за тим, щоб не випали аксесуари.  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Переробка              -   Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами     -   Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні.  Гарантія та підтримка    Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли внаслідок неправильного використання або погане технічне обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.  Вступ    Вітаємо з придбанням виробу Philips!  Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку ми пропонуємо, зареєструйте свій виріб на вебсайті  www.philips.com/welcome.  Загальний опис       1   Панель керування     a   Кнопка налаштування температури     b   Кнопка увімк./вимк.     c   Кнопка збереження тепла     d   Кнопка підсвітки     e   Попередньо налаштовані меню     f   Кнопка зменшення     g   Кнопка пуску/паузи     h   Кнопка збільшення     i   Кнопка налаштування часу     2   Вставка для смаження     3   Позначка MAX     4   Чаша     5   Прозоре віконце     6   Кабель живлення     7   Пристосування для намотування шнура     8   Отвори виходу повітря  Перед першим використанням       1   Зніміть весь пакувальний матеріал.     2   Зніміть із пристрою етикетки або наклейки (за наявності).     3   Перед першим використанням ретельно почистьте пристрій (див. розділ «Чищення»).  Підготовка до першого використання    Поставте пристрій на стійку, горизонтальну, рівну та жаростійку поверхню.   Примітка     -   Не ставте нічого на пристрій або з його боків. Це може перешкоджати потоку повітря і впливати на результат смаження.     -   Не ставте увімкнений пристрій біля або під предметами, які можуть пошкодитися під дією пари (наприклад, стіни та шафа).  Використання пристрою  Таблиця продуктів    Подана нижче таблиця допоможе вибрати основні налаштування для приготування потрібних страв.   Примітка     -   Пам’ятайте, що ці налаштування є рекомендованими. Оскільки продукти відрізняються походженням, розміром, формою і сортом, ми не можемо подати оптимальних налаштувань для приготування продуктів.     -   Готуючи більшу кількість їжі (наприклад, картоплю-фрі, креветки, курячі лапки, заморожені закуски), струшуйте, перевертайте або помішуйте продукти в чаші 2–3 рази протягом приготування, щоб досягти рівномірних результатів.   
 
   Інгредієнти
 
   Мін. – макс. кількість
 
   Час (хв)
 
   Температура
 
   Примітка

  
 
   Заморожена картопля-фрі тонкої нарізки (7x7 мм)
 
   200–800 г
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Картопля фрі по-домашньому (товщиною 10x10 мм)
 
   200–800 г
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Заморожені курячі шматочки
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Заморожені налисники
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Гамбургер (приблизно 150 г)
 
   1–4 шт.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   М’ясний хлібець
 
   800–1000 г
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Використовуйте форму для випікання
 
 
   М’ясні відбивні без кістки (приблизно 190 г)
 
   1–4 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування
 
 
   Курячі гомілки (приблизно 125 г)
 
   2–8 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування
 
 
   Куряча грудка (приблизно 160 г)
 
   1–6 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ціла курка (1,2 кг)
 
   1 шт.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ціла риба (приблизно 300–400 г)
 
   1–2 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Філе риби (приблизно 200 г)
 
   1–5 шт.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Овочеве асорті (грубо нарізане)
 
   200–800 г
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Встановіть час приготування на власний смак     -   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування
 
 
   Мафіни (приблизно 50 г)
 
   1–12 шт.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Пироги
 
   800–1000 г
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Використовуйте форму для випікання
 
 
   Попередньо спечений хліб/рогалики (приблизно 60 г)
 
   1–7 шт.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Домашній хліб
 
   800–1000 г
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Використовуйте форму для випікання.     -   Форма хліба має бути якомога пласкою, щоб тісто не торкалося нагрівального елемента, коли підростатиме.
 
 
   Сніданок
 
   4 яйця, 2 тости
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Спочатку приготуйте яйця протягом 7 хвилин, потім додайте тости.

  Приготування в мультипечі    Увага!              -    Ця мультипіч працює із використанням гарячого повітря. Не наливайте в чашу олію, жир для смаження або іншу рідину.     -    Не торкайтеся гарячих поверхонь. Використовуйте ручки або регулятори. Щоб узяти гарячу чашу, використовуйте рукавички для печі.     -    Цей пристрій призначений виключно для побутового використання.     -    Під час першого використання з пристрою може виходити дим. Це нормально.     -    Пристрій не потребує попереднього нагрівання.              1   Вийміть чашу з пристрою, потягнувши за ручку.              2   Покладіть вставку для смаження у чашу.              3   Покладіть продукти в чашу.   Примітка     -   За допомогою мультипечі можна готувати різноманітні страви. Потрібні кількості продуктів та приблизний час приготування шукайте в розділі «Таблиця продуктів».     -   Не перевищуйте кількість, вказану в розділі «Таблиця продуктів», і не наповнюйте чашу вище позначки MAX, оскільки це може вплинути на якість готової страви.              4   Встановіть чашу назад у мультипіч.  Увага!     -    Не використовуйте чашу без вставки для смаження.     -    Не торкайтеся чаші під час використання та якийсь час потому, адже вона дуже нагрівається.              5   Вставте штекер у розетку.              6   Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку увімкнення/вимкнення.              7   Натисніть кнопку температури.              8   Натисніть кнопку збільшення або зменшення, щоб вибрати потрібну температуру.              9   Натисніть кнопку часу.              10   Щоб налаштувати потрібний час, натисніть кнопку збільшення чи зменшення.              11   Щоб почати приготування, натисніть кнопку пуску/паузи.   Примітка     -   Під час приготування відображаються по черзі температура і час.     -   Остання хвилина приготування відраховується в секундах.     -   Якщо не налаштувати потрібний час приготування протягом 30 хвилин, з міркувань безпеки пристрій автоматично вимкнеться.              -   Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати або перевертати (див. «Таблиця продуктів»). Щоб струсити продукти, вийміть чашу та струсіть її над раковиною. Потім вставте чашу назад у пристрій.     -   Щоб призупинити процес приготування, натисніть кнопку пуску/паузи. Щоб відновити процес приготування, натисніть ту саму кнопку ще раз, щоб продовжити.     -   Якщо витягнути чашу, пристрій автоматично перейде у режим паузи. Процес приготування продовжиться, коли чашу знову буде встановлено у пристрій.              12   Коли таймер подасть звуковий сигнал, це означає, що минув встановлений час приготування.              13   Витягніть чашу і перевірте, чи страва готова.  Увага!     -    Після приготування чаша мультипечі гаряча. Завжди кладіть її жаростійку робочу поверхню (наприклад, підставку тощо), коли виймаєте чашу з пристрою.   Примітка     -   Якщо страва ще не готова, просто вставте чашу назад у мультипіч і додайте до встановленого часу ще кілька хвилин.              14   Викладіть продукти в миску або на тарілку.  Увага!     -    Після приготування чаша, внутрішня частина корпусу та продукти є гарячими. Залежно від типу продуктів у мультипечі із чаші може виходити пара.   Примітка     -   Великі або крихкі продукти виймайте за допомогою щипців.     -   Надлишок олії або перероблений жир із продуктів збирається на дні чаші.     -   Залежно від типу продуктів, які готуються, можливо, ви захочете обережно зцідити зайву олію чи топлений жир із чаші після приготування кожної порції або перед тим, як струшувати. Поставте чашу на жаростійку поверхню. Одягайте рукавички для печі для безпечного виливання зайвої олії або переробленого жиру. Поставте чашу назад у пристрій.     -   Приготувавши одну порцію продуктів, у мультипечі відразу можна готувати іншу.  Приготування з попередніми налаштуваннями       1   Виконайте кроки 1–6 у розділі «Приготування в мультипечі».     2   Натисніть потрібну кнопку з попереднім налаштуванням.     3   Почніть процес приготування, натиснувши кнопку пуску/паузи.   Примітка     -   Якщо ви захочете змінити попереднє налаштування на інше під час приготування, натисніть та утримуйте кнопку живлення, щоб зупинити процес приготування. Пристрій перейде в режим очікування. Натисніть кнопку живлення ще раз, щоб увімкнути пристрій і вибрати потрібне попереднє налаштування.   
 
 
 
   Попередні налаштування
 
   Макс. кількість
 
   Температура
 
   Час приготування
 
 
  
 
   Заморожена картопля-фрі
 
   800 г
 
   180 °C
 
   31 хв
 
 
  
 
   Домашня картопля фрі
 
   800 г
 
   180 °C
 
   41 хв
 
 
  
 
   М’ясні відбивні
 
   4 шт.
 
   200 °C
 
   20 хв
 
 
  
 
   Курячі гомілки
 
   8 шт.
 
   180 °C
 
   21 хв
 
 
  
 
   Ціла риба
 
   2 шт.
 
   200 °C
 
   20 хв
 
 
  
 
   Пироги
 
   1 шт.
 
   140 °C
 
   60–70 хв
 
 
  
 
   Сніданок
 
   4 яйця, 2 тости
 
   160 °C
 
   12 хв
 
 
  
 
   Овочі
 
   800 г
 
   180 °C
 
   20 хв

  Приготування картоплі фрі по-домашньому    Щоб приготувати смачну картоплю фрі по-домашньому у мультипечі:     -   Вибирайте такий сорт картоплі, який підходить для приготування картоплі фрі, наприклад свіжу, трохи розсипчасту картоплю.     -   Для рівномірного підсмажування найкраще готувати картоплю-фрі у мультипечі порціями по 500 г. Більші шматки картоплі-фрі будуть менш хрусткими, ніж менші.     1   Почистьте картоплю і поріжте її соломкою (товщиною 10x10 мм).     2   Замочіть картоплю, нарізану соломкою, у мисці з водою принаймні на 30 хвилин.     3   Спорожніть миску і висушіть картоплю, нарізану соломкою, на кухонному або паперовому рушнику.     4   Налийте в миску 1 столову ложку олії, викладіть нарізану соломкою картоплю і перемішайте її з олією.     5   Руками або кухонним приладдям з отворами вийміть картоплю із миски так, щоб олія стекла в миску.   Примітка     -   Не нахиляйте миску, щоб викласти всю картоплю в чашу за один раз, оскільки надлишок олії може потрапити в чашу.     6   Покладіть картопляну соломку в чашу.     7   Смажте нарізану соломкою картоплю і струсіть 2–3 рази під час приготування.  Чищення    Попередження     -    Перед чищенням дайте чаші та внутрішній частині пристрою повністю охолонути.     -    Чаша має антипригарне покриття. Не використовуйте металеве кухонне приладдя або абразивні засоби для чищення, оскільки вони можуть пошкодити антипригарне покриття.  Завжди чистьте пристрій після кожного використання. Видаляйте олію та жир із дна чаші після кожного використання.              1   Натисніть кнопку увімкнення живлення, щоб вимкнути пристрій, вийміть штекер із розетки й дайте пристрою охолонути.            Порада     -   Щоб мультипіч швидше охолонула, вийміть чашу.     2   Вийміть вставку для смаження з чаші.     3   Утилізуйте топлений жир чи олію із дна чаші.     4   Помийте чашу і вставку для смаження у посудомийній машині. Можна також помити їх із використанням неабразивної губки у гарячій воді, додавши рідину для миття посуду (див. «Таблиця з чищення»).   Порада     -   Якщо залишки їжі прилипнуть до чаші або вставки для смаження, їх можна замочити в гарячій воді з миючим засобом на 10–15 хвилин. Замочування розщеплює залишки їжі та полегшує їх видалення. Використовуйте рідину для миття посуду, що розчиняє олію та жир. Якщо на чаші або вставці для смаження є жирні плями, які не вдалося видалити в гарячій воді та рідині для миття посуду, скористайтеся знежирюючою рідиною.     -   За потреби залишки їжі, які прилипли до нагрівального елемента, можна видалити щіткою з м’якою або середньою щетиною. Не використовуйте дротяну щітку або щітку з твердою щетиною, щоб не пошкодити нагрівальний елемент.              5   Щоб запобігти подряпинам, обережно витріть зовнішню частину пристрою чистою та м’якою ганчіркою без складок. Почніть зі злегка змоченої тканини, а потім беріть суху, якщо це необхідно.              6   Почистьте нагрівальний елемент щіткою для чищення, щоб видалити залишки їжі.              7   Скориставшись неабразивною губкою, помийте пристрій всередині гарячою водою.     8   Якщо ви бачите залишки води всередині прозорого віконечка, то щоб висушити її, встановіть температуру до 200 °C, а таймер на 10 хвилин.   Примітка. Якщо залишки води не зникнуть через 10 хвилин, збільште час приготування до повного висихання води.   Зберігання       1   Від'єднайте пристрій від електромережі і дайте йому охолонути.     2   Перш ніж відкладати пристрій на зберігання, перевірте, чи всі частини чисті та сухі.   Примітка     -   Під час перенесення мультипечі завжди тримайте її горизонтально, щоб запобігти випадковому випаданню чаш, що може пошкодити їх.     -   Перш ніж переносити та/або відкладати пристрій на зберігання, завжди перевіряйте, чи знімні частини мультипечі зафіксовано.  Усунення несправностей    У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо ви не в змозі вирішити проблему за допомогою інформації, поданої нижче, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support для перегляду списку частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Вирішення

  
 
   Під час використання зовнішня частина пристрою нагрівається.
 
   Тепло всередині поширюється на зовнішні стіни.
 
   Це нормально. Усі ручки та регулятори, яких потрібно торкатися під час використання, залишаються достатньо холодними.
 
 
 
 
 
 
   Чаша і внутрішня частина пристрою завжди нагріваються, коли пристрій увімкнено, щоб забезпечити належне приготування їжі. Ці частини надто гарячі для дотику.
 
 
 
 
 
 
   Якщо залишити пристрій увімкненим довший час, деякі ділянки стають надто гарячими для дотику. Ці ділянки позначено на пристрої таким значком: 
 
 
 
 
 
 
   Допоки ви пам’ятаєте про гарячі ділянки і не торкаєтеся їх, пристрій можна цілком безпечно використовувати.
 
 
   Картопля фрі по-домашньому не така, як очікувалося.
 
   Ви берете невідповідну картоплю.
 
   Для отримання найкращих результатів беріть свіжу розсипчасту картоплю. Не зберігайте картоплю у холодному місці, наприклад в холодильнику. Вибирайте картоплю, на упакуванні якої вказано, що вона підходить для смаження.
 
 
 
 
   У чаші надто багато продуктів.
 
   Виконайте вказівки в цьому посібнику користувача для приготування домашньої картоплі-фрі.
 
 
 
 
   Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати.
 
   Виконайте вказівки в цьому посібнику користувача для приготування домашньої картоплі-фрі.
 
 
   Мультипіч не вмикається.
 
   Пристрій не під'єднано до мережі.
 
   Перевірте, чи штекер вставлено в розетку належним чином.
 
 
 
 
   До однієї розетки під’єднано кілька пристроїв.
 
   Мультипіч має високу потужність. Скористайтеся іншою розеткою і перевірте запобіжники.
 
 
   У мультипечі видно плями злущеного матеріалу.
 
   У чаші мультипечі можуть з’явитися невеликі плями через випадкове торкання або дряпання покриття (наприклад, під час чищення за допомогою жорстких засобів для чищення та/або під час встановлення вставки для смаження).
 
   Можна запобігти пошкодженню, понизивши вставку для смаження у чаші належним чином. У разі встановлення вставки для смаження під певним кутом можна вдарити його бік об стінку чаші, спричиняючи відлущування невеликих шматків покриття. Якщо це станеться, знайте, що це не шкідливо, оскільки всі матеріали, які використовуються, сумісні з харчовими продуктами.
 
 
   Із пристрою виходить білий дим.
 
   Ви готуєте жирні продукти.
 
   Обережно зцідіть зайву олію або жир із чаші, а потім продовжити приготування.
 
 
 
 
   У чаші залишилися жирні залишки їжі ще з попереднього разу.
 
   Білий дим з’являється через нагрівання жирних залишків їжі в чаші. Завжди ретельно чистьте чашу та вставку для смаження після кожного використання.
 
 
 
 
   Сухарі не прилипли до їжі належним чином.
 
   Дрібні шматки сухарів у повітрі можуть спричинити появу білого диму. Добре притисніть сухарі до їжі, щоб вони прилипли.
 
 
 
 
   Маринад, рідина або соки м’яса розбризкуються у вигляді топленого жиру.
 
   Підсушіть продукти, перш ніж класти їх у чашу.
 
 
   На екрані мультипечі відображається індикація «E1».
 
   Можливо, мультипіч зберігали в місці, де надто холодно.
 
   Якщо пристрій зберігався за низької температури навколишнього середовища, дайте йому нагрітися до кімнатної температури принаймні протягом 15 хвилин, перш ніж знову під’єднати його до мережі.  Якщо проблему не вдасться вирішити, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   На екрані мультипечі відображається індикація «E4», «E6», «E9», «E12».
 
   Виникла помилка на пристрої.
 
   Від’єднайте пристрій від розетки й підключіть його знову.  Якщо проблему не вдасться вирішити, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
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   Мазмұны     Маңызды ақпарат   _  %getreference     Өңдеу   _  %getreference     Кепілдік және қолдау көрсету   _  %getreference     Кіріспе   _  %getreference     Жалпы сипаттамасы   _  %getreference     Алғаш рет қолданар алдында   _  %getreference     Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар   _  %getreference     Құрылғыны қолдану   _  %getreference     Тазалау   _  %getreference     Сақтау   _  %getreference     Ақаулықтарды жою   _  %getreference  Маңызды ақпарат    Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.  Қауіпті жағдайлар              -   Құралды ыстық газ плитасының немесе электр плитасы мен электр табаларының барлық түрлерінің үстіне немесе жанына, не болмаса қыздырылған пештің ішіне қоймаңыз.     -   Құралды суға немесе басқа сұйықтыққа батыруға да, оны ағын судың астында да шаюға да болмайды.     -   Ток соғу қаупін алдын алу үшін, құралға су немесе басқа сұйықтық кірмеу керек.     -   Қыздыру элементіне тимеуі үшін, қуырылатын ингредиенттерді әрдайым табаға салыңыз.     -   Құрал жұмыс істеп жатқанда, ауа кіретін және шығатын тесіктерді жаппаңыз.     -   Табаға май құймаңыз. Өрт шығуы мүмкін.     -   Штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзі зақымданған болса, құралды қолданбаңыз.     -   Жұмыс істеп жатқанда, құралдың ішін қолмен ұстамаңыз.     -   Ешқашан табада көрсетілген максималды деңгейден асатын тамақ көлемін салмаңыз.     -   Пештің таза болуын және онда тағам қалдықтарының болмауын әрқашан тексеріңіз.  Ескерту       -   Қуат сымы зақымдалған болса, қауіптің алдын алу үшін, оны Philips, оның қызмет агенті немесе сол сияқты кәсіби мамандар алмастыруы тиіс.     -   Құралды жерге тұйықталу сөндіргішімен қорғалған жерге тұйықталған розеткаға ғана қосыңыз.     -   Ашаның қабырға розеткасына дұрыс салынғанын әрдайым тексеріңіз.     -   Бұл құрал сыртқы таймермен немесе бөлек қашықтан басқару құралымен басқарылмайды.              -   Пайдалану барысында құралдың ұстауға келетін жерлері ысып кетуі мүмкін.     -   Бақылау астында болса немесе құралды қауіпсіз түрде пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құралды 8 бен одан жоғары жастағы балалар және физикалық, сезу немесе ойлау қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамда пайдалана алады.     -   Балалар құралмен ойнамауы керек. 8 жасқа толмаған балалар ересектің қадағалауынсыз тазалау және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын жүргізбеуі тиіс.     -   Құрал мен оның баусымын бірге, 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге сақтаңыз.     -   Құралды қабырғаға қарсы немесе басқа да құралдарға қарсы қоймаңыз. Құрылғылардың артында, екі жағынан және құрылғының үстінен кемінде 10 см бос орын қалдырыңыз. Құрылғының жоғарғы жағына ешнәрсе қоймаңыз.     -   Қатты қуыру кезінде ыстық бу ауа шығаруға арналған саңылаулардан босатылады. Қолыңыз бен бетіңізді будан және ауа шығаруға арналған саңылаулардан қауіпсіз қашықтықта ұстаңыз. Сонымен қатар, құралдан табаны алу кезінде ыстық бу мен ауадан сақ болыңыз.     -   Құрылғыда жеңіл ингредиенттерді немесе пісіру қағазын пайдалануға болмайды.     -   Пайдалану барысында құрылғының ашық беттері қатты ысып кетуі мүмкін.     -   Картопты сақтау: Температура сақталатын картоп түрлеріне сәйкес болуы және дайындалған тағамдарда акриламид әсері қаупін азайту үшін 6°C-тан жоғары болуы тиіс.     -   Майды түпқоймасына құймаңыз.     -   Бұл құрал 5°C және 40°C аралығындағы қоршаған орта температурасында пайдалануға арналған.     -   Құралды қоспас бұрын, онда көрсетілген кернеудің жергілікті желі кернеуіне сәйкес келетінін тексеріп алыңыз.     -   Қуат сымын ыстық жерлерден аулақ ұстаңыз.     -   Құралды дастарқан немесе перде сияқты тез жанатын материалдардың үстіне немесе жанына қоймаңыз.     -   Құралды осы нұсқаулықта сипатталғаннан басқа ешқандай мақсаттарда пайдаланбаңыз, тек Philips түпнұсқалық керек-жарақтарын ғана пайдаланыңыз.     -   Істеп тұрғанда, құралды қадағалаусыз қалдыруға болмайды.     -   Пісіру камерасының ішіне қойылған таба мен керек-жарақтар құрылғыны пайдалану кезінде және одан кейін қызып кетеді, әрқашан абайлап ұстаңыз.     -   Құралды алғаш қолданар алдында, азыққа тиетін бөлшектерді жақсылап тазалаңыз. Осы пайдаланушы нұсқаулықтағы нұсқауларды қараңыз.  Ескерту       -   Бұл құрал тек үйде әдеттегідей қолдануға арналған. Ол, басқа жағдайда, соның ішінде: дүкендердегі қызметкерлерге арналған ас үйлерде, кеңселерде, фермерлік шаруашылықтарда және сондай басқа да жерлерде қолданылуға арналмаған. Ол мейманханалардың, мотельдердің, қонақүйлердің және сондай басқа да мекемелердің тұрғындары тарапынан қолданылуға арналмаған.     -   Қараусыз қалдырсаңыз немесе жинау, бөлшектеу, сақтау және тазалау алдында әрқашан құралды қуат көзінен ажыратыңыз.     -   Құралды көлденең, тегіс және тұрақты бетке қойыңыз.     -   Құралды дұрыс қолданбаса, кәсіби немесе жартылай кәсіби мақсаттарда қолданса, пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға сәйкес қолданбаса, кепілдік жарамсыз болады және Philips компаниясы болған зақымдарға байланысты кез келген жауапкершіліктен бас тартады.     -   Құрылғыны тексеру немесе жөндеу үшін, оны тек Philips компаниясының қызмет көрсету орталығына апарыңыз. Құралды өзіңіз жөндеуге тырыспаңыз, әйтпесе кепілдік жарамсыз болады.     -   Пайдаланып болғаннан кейін, аспапты қуат көзінен ажыратыңыз.     -   Құралды ұстамас немесе тазаламас бұрын, құралды 30 минуттай суытып алыңыз.     -   Құралда дайындалған ингредиенттердің қара не қоңыр болмай, алтын сары болып шығуын қадағалаңыз.     -   Күйіп кеткен қалдықтарын алып тастаңыз. Балғын картопты 180°C-тан жоғары температурада қуырмаңыз (акриламид түзілуін азайту үшін).     -   Пісіру камерасының үстіңгі бөлігін абайлап тазалаңыз: Ыстық қыздыру элементі, металл бөлшектердің шеті және шашыратқыш қалқан.     -   Әрқашан мультипеште тағамның толықтай пісірілгеніне көз жеткізіңіз.     -   Дайындалған тағамды төгіп жатқанда абай болыңыз және аксессуарлардың құлап кетуіне жол бермеңіз.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл құрал электрмагниттік өрістердің әсеріне қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сай.  Өңдеу              -   Бұл таңба осы электр өнімін қалыпты тұрмыстық қалдықпен тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр және электрондық өнімдердің қалдықтарын бөлек жинау жөніндегі еліңіздегі ережелерді сақтаңыз.  Кепілдік және қолдау көрсету    Осы өнімді сатып алғаннан кейін, Versuni компаниясы ол бойынша екі жылдық кепілдік ұсынады. Дұрыс пайдаланбау немесе нашар техникалық қызмет көрсету салдарынан ақау болса, бұл кепілдік жарамсыз. Біздің кепілдік тұтынушы ретіндегі заңды құқықтарыңызға әсер етпейді. Қосымша ақпарат алу немесе кепілдікті пайдалану үшін  www.philips.com/support веб-сайтымызға кіріңіз.  Кіріспе    Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз!  Біз ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді  www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз.  Жалпы сипаттамасы       1   Басқару панелі     a   Температура түймесі     b   Қосу/өшіру түймесі     c   Keep warm (Жылы етіп сақтау) түймесі     d   Жарық түймешігі     e   Алдын ала орнатылған мәзір     f   Азайту түймесі     g   Бастау/уақытша тоқтату түймесі     h   Көбейту түймесі     i   Уақыт түймесі     2   Қуыруға арналған қосалқы бөлік     3   MAX (ЕҢ ЖОҒ.) көрсеткіші     4   Таба     5   Мөлдір терезе     6   Ток сымы     7   Сым орамы     8   Ауа шығыс жерлері  Алғаш рет қолданар алдында       1   Барлық қаптау материалын алып тастаңыз.     2   Құралдың барлық жапсырмаларын немесе белгілерін (егер болса) алып тастаңыз.     3   Алғаш рет қолданар алдында, құралды тазалаңыз («Тазалау» тарауын қараңыз).  Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар    Құралды тұрақты, көлденең, тегіс және жылуға төзімді беткі қабаттарға қойыңыз.   Ескертпе     -   Құралдың үстіне немесе жан-жағына ешнәрсе қоймаңыз. Бұл ауа ағынын бұзуы және қуыру нәтижесіне әсер етуі мүмкін.     -   Жұмыс істеп тұрған құралды қабырғалар мен ыдыс-аяқ шкафтары сияқты буқұрылғымен зақымданатын заттардың жанына немесе астына қоюға болмайды.  Құрылғыны қолдану  Тағам кестесі    Төмендегі кесте дайындағыңыз келетін тағам түрлеріне арналған негізгі параметрлерді таңдауға көмектеседі.   Ескертпе     -   Мына параметрлер ұсынылатынын есте сақтаңыз. Ингредиенттер шыққан жеріне, өлшеміне, пішіміне, сондай-ақ, брендіне қарай өзгеше болатындықтан, ингредиенттеріңіз үшін барынша сәйкес келетін параметрге кепілдік бере алмаймыз.     -   Көбірек тағам көлемін әзірлейтін кезде (мысалы, қуырмаштар, асшаяндар, сан еттер, мұздатылған тіскебасарлар), біркелкі нәтижеге қол жеткізу үшін табадағы ингредиенттерді 2-3 рет шайқаңыз, аударыңыз немесе араластырыңыз.   
 
   Азық түрлері
 
   Ең аз – ең көп көлем
 
   Уақыт (мин)
 
   Температура
 
   Ескертпе

  
 
   Жұқа мұздатылған фри картоптары (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)
 
   200-800 г
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Үйде әзірленген фри картоптары (жуандығы 10x10 мм / 0,4x0,4 дюйм)
 
   200-800 г
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Мұздатылған тауық етінің кесектері
 
   200-800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Салмасы бар мұздатылған құймақтар
 
   200-800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Гамбургер (шамамен 150 г/5 унция)
 
   1-4 бөлік
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Ет орамасы
 
   800-1000 г
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз
 
 
   Сүйексіз жанышталған ет (шамамен 190 г/7 ун)
 
   1-4 бөлік
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз
 
 
   Тауық сандары (шамамен 125 г/4,5 унция)
 
   2-8 бөлік
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз
 
 
   Тауықтың төс еті (шамамен 160 г/6 унция)
 
   1-6 бөлік
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Тұтас тауық еті (1,2 кг)
 
   1 бөлік
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Тұтас балық (шамамен 300-400 г / 11-14 унция)
 
   1-2 бөлік
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Балықтың сүбе еті (шамамен 200 г / 7 унция)
 
   1-5 бөлік
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Аралас көкөніс (ірілеп туралған)
 
   200-800 г
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Пісіру уақытын қалауыңызша орнатыңыз     -   Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз
 
 
   Маффиндер (шамамен 50 г / 1,8 унция)
 
   1-12 бөлік
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Торт
 
   800-1000 г
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз
 
 
   Алдын ала пісірілген нан/тоқаш (шамамен 60 г / 2 унция)
 
   1-7 бөлік
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Үйдің наны
 
   800-1000 г
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз.     -   Көтерген кезде нан қыздыру элементіне тимейтіндей қамыр пішінін барынша тегіс ету керек.
 
 
   Таңғы ас
 
   4 жұмыртқа, 2 қуырылған нан
 
   12
 
   160°C
 
      -   Алдымен жұмыртқаны 7 минут пісіріңіз, одан кейін қуырылған нандарды қосыңыз.

  Аэрогрильде пісіру    Ескерту              -    Бұл ыстық ауада жұмыс істейтін аэрогриль. Табаға май, қуыруға арналған май немесе басқа сұйықтық құймаңыз.     -    Ыстық беттерді ұстамаңыз. Тұтқаларды немесе тетіктерді пайдаланыңыз. Ыстық табаны ыстыққа төзімді пешке арналған қолғаппен ұстаңыз.     -    Бұл құрал тек үйде қолдануға жасалған.     -    Құралды алғаш рет пайдаланғанда түтін шығуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.     -    Құралды алдын ала қыздырудың қажеті жоқ.              1   Тұтқаны тарту арқылы табаны құралдан алыңыз.              2   Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табаға қойыңыз.              3   Ингредиенттерді табаға салыңыз.   Ескертпе     -   Аэрогриль үлкен көлемдегі ингредиенттерді әзірлей алады. Дұрыс мөлшері және болжалды пісіру уақыттары бойынша «Тағам кестесін» қараңыз.     -   «Тағам кестесі» бөлімінде көрсетілген көлемнен асырмаңыз немесе себетті «МАКС.» көрсеткішінен асыра толтырмаңыз, себебі бұл түпкі нәтиженің сапасына ықпал етуі мүмкін.              4   Табаны қайта аэрогрильге салыңыз.  Ескерту     -    Қуыруға арналған қосалқы бөлік салынбаса, табаны пайдаланбаңыз.     -    Табаны пайдалану кезінде және пайдаланғаннан кейін ұстамаңыз, себебі ол өте ыстық болады.              5   Тығынды қабырға розеткасына қосыңыз.              6   Құралды қосу үшін, қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз.              7   Температура түймесін басыңыз.              8   Қажетті температураны таңдау үшін арттыру немесе азайту түймесін басыңыз.              9   Уақыт түймесін басыңыз.              10   Уақытты таңдау үшін таймердің арттыру немесе азайту түймесін басыңыз.              11   Пісіру процесін бастау үшін бастау/уақытша тоқтату түймесін басыңыз.   Ескертпе     -   Пісіру кезінде температура мен уақыт кезекпен көрсетіледі.     -   Пісірудің соңғы минуты секундпен саналады.     -   30 минут ішінде қажетті пісіру уақытын орнатпасаңыз, қауіпсіздік шараларына байланысты құрал автоматты түрде өшеді.              -   Кейбір ингредиенттер пісіру уақыты бойынша арасында шайқауды немесе аударуды талап етеді («Тағам кестесін» қараңыз). Ингредиенттерді шайқау үшін табаны шығарып алып, шұңғылшаның үстінде шайқаңыз. Одан кейін табаны қайтадан құралға салыңыз.     -   Пісіру процесін кідірту үшін бастау/уақытша тоқтату түймесін басыңыз. Пісіру процесін жалғастыру үшін пісіру процесін жалғастыратын түймені қайта басыңыз.     -   Табаны шығарған кезде құрылғы автоматты түрде уақытша тоқтату режимінде болады. Пісіру процесі табаны қайтадан құралға салған кезде жалғасады.              12   Таймер қоңырауы естілсе, бұл пісіру уақытының аяқталғанын білдіреді.              13   Табаны шығарып алыңыз да, ингредиенттердің дайын екенін тексеріңіз.  Ескерту     -    Пісіру процесі аяқталғаннан кейін аэрогриль табасы ыстық болады. Табаны құралдан шығарған кезде оны әрқашан ыстыққа төзімді жұмыс бетіне (мысалы, қойғыш, т.б.) қойыңыз.   Ескертпе     -   Ингредиенттер әлі дайын болмаса, табаны аэрогрильдің ішіне қарай сырғытып, қосымша бірнеше минут қосыңыз.              14   Ішіндегісін тостағанға немесе табаққа салыңыз.  Ескерту     -    Пісіру процесінен кейін, таба, ішкі корпус және ингредиенттер ыстық болып тұрады. Аэрогрильдегі ингредиенттердің түріне байланысты, табадан бу шығуы мүмкін.   Ескертпе     -   Үлкен немесе тез пісіп кететін ингредиенттерді алып тастау үшін ингредиенттерді көтергенде қысқыштарды пайдаланыңыз.     -   Ингредиенттерден шығатын артық май немесе еріген май табаның түбіне жиналады.     -   Пісірілетін ингредиенттер түріне байланысты әр бөліктен кейін немесе шайқамас бұрын, табадан кез келген артық майды немесе ерітілген майды құйып алғыңыз келуі мүмкін. Табаны ыстыққа төзімді бетке қойыңыз. Артық немесе пайдаланылған майды төгу үшін ыстыққа төзімді пешке арналған қолғап киіңіз. Табаны қайтадан құралға салыңыз.     -   Ингредиенттердің бір бөлігі дайын болғанда, аэрогриль бірден екінші бөлігін пісіре дайын болады.  Алдын ала орнату арқылы дайындау       1   «Аэрогрильді пісіру» бөліміндегі 1-ден 6-ға дейінгі қадамдарды орындаңыз.     2   Қажетті алдын ала орнатылған түймені басыңыз.     3   Бастау/уақытша тоқтату түймесін басу арқылы пісіру процессін іске қосыңыз.   Ескертпе     -   Пісіру кезінде басқа алдын ала орнату бағдарламасына ауысқыңыз келсе, пісіру процесін тоқтату үшін қуатты қосу/өшіру түймесін ұзақ басып тұрыңыз. Одан кейін құрылғы күту режимінде болады. Құрылғыны қосу және қажетті алдын ала орнату бағдарламасын таңдау үшін қосу/өшіру түймесін қайта басыңыз.   
 
 
 
   Алдын ала орнатылған бағдарламалар
 
   Ең көп көлемі
 
   Температура
 
   Пісіру уақыты
 
 
  
 
   Тоңазытылған картофель-фри
 
   800 г
 
   180°C
 
   31 минут
 
 
  
 
   Үйде әзірленген фри картоптары
 
   800 г
 
   180°C
 
   41 минут
 
 
  
 
   Жанышталған ет
 
   4 бөлік
 
   200°C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Құстың саны
 
   8 бөлік
 
   180°C
 
   21 минут
 
 
  
 
   Тұтас балық еті
 
   2 бөлік
 
   200°C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Торт
 
   1 бөлік
 
   140°C
 
   60-70 минут
 
 
  
 
   Таңғы ас
 
   4 жұмыртқа, 2 қуырылған нан
 
   160°C
 
   12 минут
 
 
  
 
   Көкөніс
 
   800 г
 
   180°C
 
   20 минут

  Үйде жасалған картоп тілімдерін дайындау    Аэрогрильде керемет үйде жасалған картоп тілімдерін әзірлеу үшін:     -   Фри картобын жасауға қолайлы картоп түрін таңдаңыз, мысалы, жақында қазып алынған, (аздап) ұнды картоп.     -   Біркелкі нәтиже алу үшін картопты 500 г/18 унциядан бөліп ауамен қуырған дұрыс. Порциясы аздау картоп көбірек картопқа қарағанда қытырлақ болады.     1   Картопты тазалап, фри етіп (қалыңдығы 10x10 мм / 0,4x0,4) кесіңіз.     2   Картоп таяқшаларын жылы су бар тостағанға кемінде 30 минут салып қойыңыз.     3   Тостағанды босатып, картоп таяқшаларын майлықпен немесе қағаз майлықпен құрғатыңыз.     4   Тостағанға бір ас қасық күнбағыс майын құйып, таяқшаларды тостағанға салып, таяқшалар сырты май болғанша араластырыңыз.     5   Таяқшаларды тостағаннан артық май тостағанда қалу үшін саусақтарыңызбен немесе тесіктері бар ыдыспен алыңыз.   Ескертпе     -   Артық майды табаға құйып жібермес үшін, тостағандағы барлық таяқшаны төгу үшін тостағанды еңкейтпеңіз.     6   Таяқшаларды табаға салыңыз.     7   Картоп таяқшаларын қуырыңыз және пісіру уақытында себетті 2-3 рет шайқаңыз.  Тазалау    Ескерту     -    Тазаламастан бұрын табаны және құралдың ішін әбден суытып алыңыз.     -    Табаның жабыспайтын қабаты бар. Металдан жасалған ас үй ыдыстарын немесе абразивті тазалаушы заттарды пайдаланбаңыз, себебі бұл жабыспайтын қабатты зақымдауы мүмкін.  Құралды қолданған сайын тазалаңыз. Әрбір қолданыстан кейін табаның түбіндегі майды алып тастаңыз.              1   Құралды өшіру үшін қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз да ашаны розеткадан суырып, құралды суытыңыз.            Кеңес     -   Аэрогриль жылдамырақ суу үшін табаны шығарып алыңыз     2   Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табадан шығарып алыңыз.     3   Табаның түбінде ерітілген майды төгіп тастаңыз.     4   Таба мен қуыруға арналған қосалқы бөлікті ыдыс жуғыш машинада тазалаңыз. Сонымен қатар, оларды ыстық сумен, ыдыс жууға арналған сұйықтықпен және абразивті емес спонжбен тазалай аласыз («тазалау кестесін» қараңыз).   Кеңес     -   Егер тағам қалдықтары табаға немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікке жабысып қалса, оларды ыстық суға немесе ыдыс жууға арналған сұйықтыққа 10-15 минутқа батырып қоюға болады. Батырып қою тағам қалдықтарын жібітеді және оны алу оңай болады. Май мен кірді кетіретін ыдыс жууға арналған сұйықтықты пайдаланыңыз. Егер табада немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікте майлы дақтар қалып қойса және оларды ыстық сумен және ыдыс жуғыш сұйықтықпен кетіре алмасаңыз, майды кетіретін сұйықтықты пайдаланыңыз.     -   Қажет болса, қыздыру элементіне жабысып қалған тағам қалдықтарын жұмсақ-орташа талшықты щеткамен алуға болады. Болаттан жасалған сымды щетканы немесе қатты талшықты щетканы пайдаланбаңыз, әйтпесе қыздыру элементіне зақым келуі мүмкін.              5   Сырылып қалмас үшін құралдың сыртын қыржым емес, таза және жұмсақ шүберекпен ақырын сүртіңіз. Аздап суланған шүберекпен бастап сүртіңіз, қажет болса, құрғақ шүберекпен жалғастырыңыз.              6   Тамақ қалдықтарын алып тастау үшін, қыздыру элементін щеткамен тазалаңыз.              7   Құралдың ішін ыстық сумен және қырмайтын ысқышпен тазалаңыз.     8   Егер сіз мөлдір терезенің ішінде қалған суды көрсеңіз, оны кептіру үшін температураны 200°C (400°F) етіп, таймерді 10 минутқа қойыңыз.   Ескертпе. 10 минуттан кейін әлі де су болса, су әбден кепкенше пісіру уақытын арттырыңыз.   Сақтау       1   Құралды розеткадан ажыратып, суытып алыңыз.     2   Барлық бөлшектерді сақтаудың алдында, олар таза және құрғақ болуы қажет.   Ескертпе     -   Аэрогрильді алып жүргенде, кастрөлдер байқаусызда құлап кетпеуі үшін оны әрқашан көлденеңінен ұстаңыз. Құлаған жағдайда олар зақымдалуы мүмкін.     -   Оны алып жүру және/немесе сақтау алдында аэрогрильдің алынбалы бөліктерінің бекітілгенін тексеріңіз.  Ақаулықтарды жою    Бұл тарауда құралда орын алуы мүмкін ең көп кездесетін ақаулықтар жинақталған. Егер төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз,  www.philips.com/support торабына кіріп, жиі қойылатын сұрақтар тізімін қараңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   
 
   Мәселе
 
   Ықтимал себебі
 
   Шешімі

  
 
   Құралдың сыртқы жағы пайдалану кезінде қызады.
 
   Ішкі қызуы сыртқы қабырғаларына беріледі.
 
   Бұл — қалыпты жағдай. Пайдалану кезінде ұстауыңыз керек барлық тұтқалар ұстауға болатындай салқын болады.
 
 
 
 
 
 
   Тағам дұрыс пісуі үшін құрал қосылған кезде таба мен құралдың ішкі жағы әрқашан ыстық болады. Бұл бөліктері әрқашан қатты ыстық болады.
 
 
 
 
 
 
   Егер құралды ұзақ уақыт бойы қосулы қалдырсаңыз, кейбір аймақтары ұстай алмайтындай ыстық болады. Бұл аймақтар құралда келесі белгішемен белгіленеді: 
 
 
 
 
 
 
   Ыстық аймақтары белгілі болған сәтте және ұстай алмайтын кезде құрал толықтай пайдалануға қауіпсіз.
 
 
   Менің үйде жасалған картоп тілімдерім өзім күткендей шықпады.
 
   Картоп түрі дұрыс таңдалмаған.
 
   Жақсы нәтижелер алу үшін, балғын ұнды картоптарды пайдаланыңыз. Егер картопты сақтау қажет болса, оларды тоңазытқыш сияқты салқын ортада сақтамаңыз. Қаптамасында қуыруға арналған деп жазылған картоптарды таңдаңыз.
 
 
 
 
   Табадағы ингредиенттер мөлшері тым көп.
 
   Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.
 
 
 
 
   Ингредиенттердің кейбір түрлерін пісіру уақытының жартысы өткенде сілкілеу керек.
 
   Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.
 
 
   Аэрогриль қосылмайды.
 
   Құрал розеткаға жалғанбаған.
 
   Ашаның қабырға розеткасына дұрыс қосылғанын тексеріңіз.
 
 
 
 
   Бір розеткаға бірнеше құрал қосылған.
 
   Аэрогрильдің ваты жоғары. Басқа розеткаға қосып көріңіз және сақтандырғышын тексеріңіз.
 
 
   Аэрогриль ішінде кейбір алынып қалған дақтарды көремін.
 
   Қабатын байқаусызда ұстап немесе қырнап алуға байланысты аэрогрильдің табасында аздаған шағын дақтар пайда болуы мүмкін (мысалы, қатты тазалау құралдарымен тазалау және/немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікті салу кезінде).
 
   Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табаға тиісінше түсіру арқылы зақымның алдын алуға болады. Егер қуыруға арналған қосалқы бөлікті бұрышқа қойсаңыз, оның бүйірі табаның қабырғасына соғылып, қабатының кішкентай бөліктері түсіп қалуы мүмкін. Егер осы жағдай орын алса, мұның зиян емес екенін біліп жүріңіз, себебі пайдаланылған барлық материалдар тағам үшін қауіпсіз.
 
 
   Құралдан ақ түтін шығады.
 
   Майлы заттарды пісіріп жатырсыз.
 
   Артық майды табадан абайлап төгіп тастап, пісіруді жалғастырыңыз.
 
 
 
 
   Табада алдыңғы пайдаланудан қалған май қалдықтары бар.
 
   Ақ түтін табада қызған майлы қалдықтардан пайда болады. Әр қолданыстан кейін әрқашан таба мен қуыруға арналған қосалқы бөлікті жақсылап тазалаңыз.
 
 
 
 
   Ұнтақ нан немесе жабу тиісінше тағамға қолданылмайды.
 
   Ұнтақ нанның ауадағы кішкентай бөлшектері ақ түтінге себепші болуы мүмкін. Оның жабысуын қамтамасыз ету үшін ұнтақ нан немесе жабу түймесін қатты басыңыз.
 
 
 
 
   Маринад, сұйық немесе ет шырындары майда немесе ерітілген майда шашырайды.
 
   Табаға салмай тұрып тамақты құрғатыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында «E1» жазуы пайда болады.
 
   Аэрогриль аса суық жерде сақталған болуы мүмкін.
 
   Егер сіздің құрылғы қоршаған орта температурасы төмен кезде сақталса, оны желіге қайта қоспас бұрын, кемінде 15 минут бойы бөлме температурасына дейін жылытыңыз.  Мәселе шешілмесе, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында «E4», «E6», «E9», «E12» жазуы пайда болады.
 
   Құралда қате пайда болды.
 
   Құралды розеткадан суырып, қайта қосыңыз.  Мәселе шешілмесе, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.
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   Բովանդակություն     Ուշադրություն   _  %getreference     Օգտահանում   _  %getreference     Երաշխիք և աջակցում   _  %getreference     Ներածություն   _  %getreference     Ընդհանուր նկարագրություն   _  %getreference     Առաջին օգտագործումից առաջ   _  %getreference     Նախապատրաստում նախքան առաջին օգտագործումը   _  %getreference     Սարքի օգտագործումը   _  %getreference     Մաքրում   _  %getreference     Պահումը   _  %getreference     Խնդիրների լուծում   _  %getreference  Ուշադրություն    Սարքն օգտագործելուց առաջ ուշադիր կարդացեք այս կարևոր տեղեկատվությունը և պահեք այն՝ հետագայում օգտվելու համար։  Վտանգ              -   Սարքը մի դրեք տաք գազօջախի կամ բոլոր տեսակի էլեկտրական սալօջախների և էլեկտրասալիկների մոտ կամ տաք վառարանի մեջ։     -   Շարժիչը երբեք մի ընկղմեք ջրի մեջ և մի լվացեք ծորակի տակ։     -   Թույլ մի տվեք, որ ջուր կամ այլ հեղուկ ներթափանցի սարքի մեջ՝ էլեկտրահարումից խուսափելու համար։     -   Տապակվելիք բաղադրիչները միշտ դրեք տապակի մեջ, որպեսզի դրանք չշփվեն սարքի տաքացնող հատվածների հետ։     -   Սարքը գործածելու ընթացքում մի ծածկեք օդի ելքի և մուտքի անցքերը։     -   Թավայի մեջ ձեթ մի լցրեք, քանի որ դա կարող է հանգեցնել հրդեհավտանգ իրավիճակի:     -   Մի օգտագործեք սարքը, եթե խրոցակը, հոսանքի լարը կամ հենց ինքը՝ սարքը վնասված են։     -   Երբեք ձեռք մի տվեք սարքի ներսի մասին, երբ այն աշխատում է։     -   Երբեք նշված առավելագույն մակարդակից ավել սնունդ մի դրեք տապակի մեջ։     -   Մշտապես հետևեք, որ սարքի տաքացուցիչը դատարկ լինի և նրանում չլինեն սննդի մնացորդներ։  Զգուշացում       -   Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի Philips-ի, տեխսպասարկման գծով նրա լիազորված աշխատողի կամ նման որակավորում ունեցող անձանց կողմից` վտանգից խուսափելու համար։     -   Սարքը միացրեք միայն հողանցված վարդակից, որը պաշտպանված է հողանցման անջատիչով:     -   Միշտ համոզվեք, որ խրոցակը հոսանքի վարդակի մեջ պատշաճ կերպով է մտցված։     -   Սարքը նախատեսված չէ արտաքին ժամաչափով կամ առանձին հեռակառավարման համակարգով օգտագործման համար։              -   Օգտագործման ընթացքում արտաքին մակերևույթները կարող են տաքանալ։     -   Այս սարքը կարող են օգտագործել 8 տարեկան և բարձր տարիքի երեխաները, սահմանափակ ֆիզիկական, զգայական կամ մտավոր ունակություններ կամ փորձի և գիտելիքների պակաս ունեցող անձինք, եթե նրանց տրամադրվել են սարքի անվտանգ օգտագործման հրահանգները, կամ ապահովվել է վերահսկողություն` անվտանգ օգտագործումը երաշխավորելու համար և, եթե նրանք տեղեկացված են դրա հետ կապված վտանգների մասին։     -   Երեխաներին արգելվում է խաղալ սարքի հետ։ Երեխաները չեն կարող կատարել սարքի մաքրման կամ տեխսպասարկման աշխատանքներ, եթե նրանք 8 տարեկանից մեծ չեն և հսկողության տակ չեն գտնվում։     -   Հեռու պահեք սարքը և դրա լարերը 8 տարեկանից փոքր երեխաների հասանելիությունից։     -   Մի դրեք սարքը պատին կամ այլ սարքերին կպած։ Թողեք առնվազն 10 սմ ազատ տարածք հետևի մասում, երկու կողմերում և սարքի վերևում։ Սարքի վրա առարկաներ մի դրեք։     -   Տաք օդով տապակման ժամանակ օդի ելքի անցքերով տաք գոլորշի է արձակվում։ Ձեռքերն ու դեմքը պահեք գոլորշուց և օդի ելքի անցքերից անվտանգ հեռավորության վրա։ Նաև զգուշացեք տաք գոլորշուց և օդից՝ թավան սարքից հանելիս։     -   Երբեք սարքում մի օգտագործեք թեթև բաղադրիչներ կամ թխելու թուղթ։     -   Օգտագործման ընթացքում արտաքին մակերևույթները կարող են տաքանալ։     -   Կարտոֆիլի պահպանում. ջերմաստիճանը պետք է համապատասխանի պահվող կարտոֆիլի տեսակին և այն պետք է լինի 6°C-ից բարձր՝ պատրաստի սննդամթերքի մեջ ակրիլամիդի ազդեցության ռիսկը նվազագույնի հասցնելու համար։     -   Երբեք թավայի մեջ ձեթ մի լցրեք։     -   Այս սարքը նախատեսված է օգտագործելու շրջակա միջավայրի 5°C - 40°C ջերմաստիճանի պայմաններում։     -   Նախքան սարքը միացնելը, համոզվեք, որ սարքի վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական հոսանքի լարմանը։     -   Հեռու պահեք էլեկտրական լարը տաք մակերևույթներից։     -   Մի դրեք սարքը սփռոցների կամ վարագույրների կամ այլ դուրավառ նյութերի վրա կամ դրանց մոտ:     -   Մի օգտագործեք սարքը այլ նպատակների համար, որոնք նկարագրված չեն այս ձեռնարկում և օգտագործեք միայն Philips- ի բնօրինակ աքսեսուարներ։     -   Մի թողեք սարքն աշխատի առանց հսկողության։     -   Սարքն օգտագործելու ընթացքում և դրանից հետո սարքի ներսում եղած տապակը և աքսեսուարները տաքանում են, այնպես որ միշտ զգույշ վարվեք դրանց հետ:     -   Նախքան սարքն առաջին անգամ օգտագործելը՝ մանրակրկիտ մաքրեք սննդի հետ շփվող մասերը։ Հետևեք ձեռնարկի հրահանգներին։  Զգուշացում       -   Այս սարքը նախատեսված է միայն սովորական կենցաղային օգտագործման համար։ Այն նախատեսված չէ խանութների, գրասենյակների և աշխատանքային այլ միջավայրերի խոհանոցային տարածքներում անձնակազմի կողմից օգտագործման համար։ Այն նախատեսված չէ նաև հյուրանոցներում, մոթելներում, «անկողին և նախաճաշ» տիպի հյուրատներում և բնակելի այլ տարածքներում հաճախորդների կողմից օգտագործման համար։     -   Միշտ անջատեք սարքը հոսանքից, եթե այն մնացել է առանց հսկողության, ինչպես նաև այն հավաքելուց, քանդելուց, պահելուց կամ մաքրելուց առաջ։     -   Սարքը դրեք հորիզոնական, հարթ և կայուն մակերևույթի վրա։     -   Եթե սարքը չի օգտագործվում, ինչպես հարկն է կամ մասնագիտական կամ կիսամասնագիտական նպատակների համար կամ, եթե այն չի օգտագործվում սույն ձեռնարկի հրահանգներին համաձայն, երաշխիքը դառնում է անվավեր, և Philips-ը հրաժարվում է պատճառված որևէ վնասի պատասխանատվությունից։     -   Սարքը ստուգելու կամ վերանորոգելու նպատակով միշտ դիմեք Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոն: Մի փորձեք ինքներդ վերանորոգել սարքը, հակառակ դեպքում երաշխիքն անվավեր կդառնա։     -   Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք սարքը վարդակից։     -   Սարքին ձեռք տալուց կամ այն մաքրելուց առաջ թողեք, որ այն սառչի մոտավորապես 30 րոպե։     -   Համոզվեք, որ այս սարքում պատրաստված բաղադրիչները ոսկեգույն դեղին են, այլ ոչ թե մուգ կամ շագանակագույն։     -   Հեռացրեք այրված մնացորդները։ Մի տապակեք թարմ կարտոֆիլը 180°C-ից բարձր ջերմաստիճանում (ակրիլամիդի առաջացումը նվազագույնի հասցնելու համար)։     -   Զգույշ եղեք խոհարարական խցիկի վերին մասը մաքրելիս՝ տաք ջեռուցման տարր, մետաղական եզրեր և ցայտապաշտպան:     -   Մշտապես համոզվեք, որ սնունդը լիովին եփվել է աէրոգրիլի մեջ։     -   Զգույշ եղեք եփած սնունդը դուրս հանելիս և համոզվեք, որ աքսեսուարները տեղում են:  Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)    Այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցությանը վերաբերող կիրառելի ստանդարտներին և կանոնակարգերին։  Օգտահանում              -   Այս նշանը ցույց է տալիս, որ էլեկտրոնային սարքավորումները չպետք է թափվեն սովորական կենցաղային աղբի հետ:     -   Հետևեք էլեկտրոնային սարքավորումների առանձին հավաքագրման կանոնակարգերին, որոնք գործում են ձեր երկրում։  Երաշխիք և աջակցում    Versuni ընկերությունն այս սարքի համար առաջարկում է երկու տարվա երաշխիք գնելուց հետո։ Այս երաշխիքը վավեր չէ, եթե անսարքությունն առաջանում է սխալ օգտագործման կամ ոչ պատշաճ տեխնիկական սպասարկման հետևանքով։ Մեր երաշխիքը չի ազդում Ձեր՝ որպես սպառողի օրինական իրավունքների վրա: Երաշխիքային սպասարկում հայցելու կամ լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար խնդրում ենք այցելել մեր վեբ կայքը՝  www.philips.com/support:  Ներածություն    Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Philips։  Մեր առաջարկած աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր ապրանքն այստեղ՝  www.philips.com/welcome։  Ընդհանուր նկարագրություն       1   Կառավարման վահանակ     a   Ջերմաստիճանի ընտրության կոճակ     b   Միացնել/անջատել կոճակ     c   Տաք պահելու ռեժիմի կոճակ     d   Լույսի կոճակ     e   Նախադրված ընտրացանկեր     f   Արժեքի նվազեցման կոճակ     g   Մեկնարկի/դադարի կոճակ     h   Արժեքի մեծացման կոճակ     i   Ժամաչափի կոճակ     2   Տապակելու ներդիր     3   MAX ցուցում     4   Տապակ     5   Թափանցիկ պատուհան     6   Սնուցման լար     7   Լարի փաթաթան     8   Օդի ելքի անցքեր  Առաջին օգտագործումից առաջ       1   Հեռացրեք փաթեթավորման բոլոր նյութերը:     2   Հեռացրեք բոլոր կպչուն պիտակները և ապրանքանիշերը սարքից (անհրաժեշտության դեպքում):     3   Սարքն առաջին անգամ օգտագործելուց առաջ մանրակրկիտ մաքրեք (տե՛ս «Մաքրում» բաժինը):  Նախապատրաստում նախքան առաջին օգտագործումը    Սարքը դրեք կայուն, հորիզոնական, հարթ և ջերմակայուն մակերեսի վրա։   Նշում     -   Սարքի վերևում կամ կողային հատվածներում ոչինչ մի դրեք: Դա կարող է խաթարել օդի հոսքը և ազդել տապակման արդյունքների վրա:     -   Աշխատող սարքը մի դրեք այն առարկաների մոտ կամ տակ, որոնք կարող են վնասվել գոլորշու պատճառով, օրինակ՝ պատերի կամ պահարանների:  Սարքի օգտագործումը  Ուտեստների աղյուսակ    Ստորև բերված աղյուսակը կօգնի ձեզ ընտրել հիմնական պարամետրերը այն ուտեստների տեսակների համար, որոնք ցանկանում եք պատրաստել:   Նշում     -   Խնդրում ենք հիշել, որ այս պարամետրերը առաջարկներ են: Քանի որ բաղադրիչները տարբերվում են ըստ ծագման, չափի, ձևի և ապրանքանիշի, մենք չենք կարող երաշխավորել ձեր բաղադրիչների լավագույն պարամետրը:     -   Մեծ քանակությամբ ուտելիք պատրաստելիս (օրինակ՝ կարտոֆիլ ֆրի, ծովախեցգետին, հավի բդիկներ, սառեցված նախուտեստներ), 2-3 անգամ թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք բաղադրիչները տապակի մեջ՝ հավասարապես տապակելու համար:   
 
   Բաղադրիչներ
 
   Նվազագույն – Առավելագույն քանակ
 
   Ժամանակ (րոպե)
 
   Ջերմաստիճան
 
   Նշում

  
 
   Բարակ սառեցված կարտոֆիլ ֆրի (7x7 մմ/0.3x0.3 դյույմ)
 
   200–800 գ
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Տնական կարտոֆիլ ֆրի (10x10 մմ/0.4x0.4 դյույմ հաստությամբ)
 
   200–800 գ
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Հավի սառեցված նագեթներ
 
   200-800 գ
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Սառեցված ռուլետներ խճողակով
 
   200–800 գ
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Համբուրգեր (մոտ 150 գ/5 ունցիա)
 
   1–4 կտոր
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Մսային բոքոն
 
   800-1000 գ
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը
 
 
   Մսի կտորներ առանց ոսկորների (մոտ 190 գ/7 ունցիա)
 
   1–4 կտոր
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք
 
 
   Հավի բդիկներ (մոտ 125 գ/4.5 ունցիա)
 
   2–8 կտոր
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք
 
 
   Հավի կրծքամիս (մոտ 160 գ/6 ունցիա)
 
   1–6 կտոր
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Հավ ամբողջական (1.2 կգ)
 
   1 կտոր
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Ամբողջական ձուկ (մոտ 300-400 գ/11-14 ունցիա)
 
   1–2 կտոր
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Ձկան ֆիլե (մոտ 200 գ/7 ունցիա)
 
   1–5 կտոր
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Խառը բանջարեղեն (խոշոր կտրտած)
 
   200–800 գ
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Պատրաստման ժամանակը սահմանեք ըստ ձեր ճաշակի     -   Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք
 
 
   Կեքս (մոտ 50 գ/1.8 ունցիա)
 
   1–12 կտոր
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Տորթ
 
   800-1000 գ
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը
 
 
   Նախապես թխված հաց/բուլկիներ (մոտ 60 գ/1,2 ունցիա)
 
   1–7 կտոր
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Տնական հաց
 
   800-1000 գ
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը։     -   Խմորը պետք է լինի հնարավորինս բարակ, որպեսզի հացը բարձրանալիս չդիպչի տաքացուցիչին:
 
 
   Նախաճաշ
 
   4 ձու, 2 տոստ
 
   12
 
   160°C
 
      -   Ձվերը եփել նախ 7 րոպե, ապա ավելացնել տոստերը։

  Աէրոգրիլ    Զգուշացում              -    Սա աէրոգրիլ է, որն աշխատում է տաք օդով: Տապակի մեջ մի լցրեք ձեթ, տապակելու յուղ կամ այլ հեղուկ:     -    Մի դիպչեք տաք մակերևույթներին։ Օգտագործեք բռնիչներ կամ բռնակներ: Տաք տապակի հետ աշխատելիս կրեք ջեռոցի համար նախատեսված անվտանգ ձեռնոցներ:     -    Այս սարքը նախատեսված է միայն կենցաղային օգտագործման համար։     -    Սարքն առաջին անգամ օգտագործելիս հնարավոր է՝ սարքից փոքր քանակությամբ ծուխ դուրս գա։ Դա նորմալ է։     -    Սարքը նախապես տաքացնել հարկավոր չէ:              1   Հեռացրեք տապակը սարքից՝ քաշելով բռնակը:              2   Տապակելու ներդիրը դրեք տապակի մեջ:              3   Լցրեք բաղադրիչները տապակի մեջ:   Նշում     -   Աէրոգրիլը կարող է պատրաստել բաղադրիչների մեծ տեսականի: Ուտելիքի պահանջվող քանակը և պատրաստման մոտավոր ժամանակահատվածները նշված են «Ուտեստների աղյուսակում»:     -   Մի գերազանցեք «Ուտեստների աղյուսակում» նշված քանակները և մի լցրեք տապակը MAX նշանից ավելի, քանի որ դա կարող է ազդել վերջնական արդյունքի որակի վրա:              4   Տապակը նորից հետ դրեք աէրոգրիլի մեջ։  Զգուշացում     -    Երբեք մի օգտագործեք տապակը առանց տապակելու ներդիրի:     -    Օգտագործման ընթացքում կամ դրանից հետո որոշ ժամանակ մի դիպչեք տապակին, քանի որ այն կարող է շատ տաք լինել:              5   Սարքը միացրեք վարդակից:              6   Սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու համար։              7   Սեղմեք ջերմաստիճանի կոճակը:              8   Ջերմաստիճանն ընտրելու համար սեղմեք ավելացման կամ նվազեցման կոճակը:              9   Սեղմեք ժամանակի կոճակը:              10   Ժամանակն ընտրելու համար սեղմեք ավելացման կամ նվազեցման կոճակը:              11   Սեղմեք մեկնարկի/դադարի կոճակը՝ եփելու գործընթացը սկսելու համար։   Նշում     -   Եփելու ընթացքում ջերմաստիճանը և ժամանակը ցուցադրվում են հերթով։     -   Պատրաստման վերջին րոպեի հետհաշվարկը կատարվում է վայրկյաններով:     -   Եթե ​​30 րոպեի ընթացքում չսահմանեք պատրաստման պահանջվող ժամանակը, սարքն ավտոմատ անջատվում է՝ անվտանգության նկատառումներից ելնելով:              -   Որոշ բաղադրիչներ անհրաժեշտ կլինի թափահարել կամ շրջել եփման կեսին (տե՛ս «Ուտեստների աղյուսակը»): Բաղադրիչները թափահարելու համար հանեք տապակը և թափահարեք այն լվացարանի վրա: Տապակը նորից հետ դրեք սարքի մեջ։     -   Պատրաստման գործընթացը կանգնեցնելու համար սեղմեք «Մեկնարկի/դադարի» կոճակը: Պատրաստման գործընթացը վերսկսելու համար կրկին սեղմեք նույն կոճակը՝ պատրաստման գործընթացը շարունակելու համար:     -   Սարքը ավտոմատ կերպով գտնվում է դադարի ռեժիմում, երբ դուք դուրս եք հանում տապակը: Եփման գործընթացը շարունակվում է, երբ տապակը նորից դրվում է սարքի մեջ:              12   Երբ լսում եք ժամաչափի զանգը, եփման ժամանակը սպառվել է:              13   Հանեք տապակը և ստուգեք, արդյոք բաղադրիչները պատրաստ են:  Զգուշացում     -    Աէրոգրիլի տապակը տաք է լինում եփելուց հետո: Տապակը սարքից հանելիս այն միշտ դրեք ջերմակայուն մակերեսի վրա (օրինակ՝ տակդիր և այլն):   Նշում     -   Եթե ​​բաղադրիչները դեռ պատրաստ չեն, պարզապես տապակը հետ դրեք աէրոգրիլի մեջ և թողեք ևս մի քանի րոպե։              14   Տապակի պարունակությունը լցրեք ամանի կամ ափսեի մեջ։  Զգուշացում     -    Տապակը, ներսի հատվածը և ուտելիքները եփելուց հետո տաք են լինում։ Կախված աէրոգրիլի մեջ եղած բաղադրիչների տեսակից՝ տապակից գոլորշի կարող է դուրս գալ:   Նշում     -   Խոշոր կամ փխրուն բաղադրիչները հեռացնելու համար օգտագործեք խոհանոցային աքցան:     -   Բաղադրիչների ավելցուկային յուղը կամ ճարպը կհավաքվի տապակի հատակին:     -   Կախված եփվող բաղադրիչներից, դուք կարող եք զգուշորեն հեռացնել ավելորդ յուղը կամ ճարպը տապակից յուրաքանչյուր խմբաքանակ եփելուց հետո կամ թափահարելուց առաջ: Տապակը դրեք ջերմակայուն մակերեսի վրա։ Հագեք ջեռոցի համար անվտանգ ձեռնոցներ՝ ավելորդ յուղը կամ առաջացած ճարպը հավաքելու համար: Տապակը հետ դրեք սարքի մեջ։     -   Երբ բաղադրիչների խմբաքանակը պատրաստ է, աէրոգրիլը անմիջապես կարող եք օգտագործել ևս մեկ խմբաքանակ պատրաստելու համար:  Եփել նախադրված կարգավորումներով       1   Հետևեք «Աէրոգրիլ» գլխի 1-ից 6-րդ կետերին:     2   Սեղմեք ցանկալի նախադրված կոճակը:     3   Սկսեք պատրաստման գործընթացը՝ սեղմելով «Մեկնարկի/դադարի» կոճակը:   Նշում     -   Եփելու ընթացքում, եթե ցանկանում եք անցնել այլ նախադրված կարգավորման, սեղմած պահեք միացման/անջատման կոճակը՝ պատրաստման գործընթացը դադարեցնելու համար: Սարքն այդժամ սպասման ռեժիմում է: Կրկին սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու և ձեզ անհրաժեշտ նախադրումն ընտրելու համար:   
 
 
 
   Նախադրվածներ
 
   Առավելագույն քանակ
 
   Ջերմաստիճան
 
   Եփելու ժամանակը
 
 
  
 
   Սառեցված ֆրի
 
   800գ
 
   180°C
 
   31 րոպե
 
 
  
 
   Տնական ֆրի
 
   800գ
 
   180°C
 
   41 րոպե
 
 
  
 
   Տապակած միս
 
   4 կտոր
 
   200°C
 
   20 րոպե
 
 
  
 
   Հավի բդիկներ
 
   8 կտոր
 
   180°C
 
   21 րոպե
 
 
  
 
   Ձուկ ամբողջական
 
   2 կտոր
 
   200°C
 
   20 րոպե
 
 
  
 
   Տորթ
 
   1 կտոր
 
   140°C
 
   60-70 րոպե
 
 
  
 
   Նախաճաշ
 
   4 ձու, 2 տոստ
 
   160°C
 
   12 րոպե
 
 
  
 
   Բանջարեղեն
 
   800գ
 
   180°C
 
   20 րոպե

  Պատրաստենք տնական կարտոֆիլ ֆրի    Հիանալի տնական կարտոֆիլ ֆրի աէրոգրիլում պատրաստելու համար՝     -   Ընտրեք կարտոֆիլի այնպիսի տեսակ, որը հարմար է կարտոֆիլ ֆրի պատրաստելու համար, օրինակ՝ թարմ, (թեթևակի) ալյուրաշատ կարտոֆիլ:     -   Լավ կլինի տապակել կարտոֆիլը մինչև 500 գ/18 ունցիա խմբաքանակով՝ հավասար արդյունք ապահովելու համար: Մեծ քանակությամբ կարտոֆիլը սովորաբար ավելի քիչ խրթխրթան է ստացվում, քան քիչ խմբաքանակը:     1   Կարտոֆիլը մաքրեք և կտրատեք ֆրիի համար հարմար ձևով (10x10 մմ/0.4x0.4 դյույմ հաստությամբ):     2   Կարտոֆիլի ձողիկներն առնվազն 30 րոպե թողեք ջրով լի ամանի մեջ։     3   Դատարկեք ամանը և կարտոֆիլի ձողիկները չորացրեք սպասքի կամ թղթե սրբիչով։     4   Մեկ ճաշի գդալ բուսական յուղ լցրեք ամանի մեջ, ավելացրեք ձողիկները և խառնեք այնքան, մինչև ձողիկները յուղով պատվեն։     5   Ձողիկները մատներով կամ խոհանոցային սպաթուլայով հանեք ամանի մեջ՝ թողնելով ավելորդ յուղը ամանի մեջ։   Նշում     -   Ձողիկներով լի ամանը միանգամից մի շրջեք տապակի մեջ, որպեսզի ավելորդ յուղը նույնպես տապակի մեջ չլցվի:     6   Ձողիկները դրեք տապակի մեջ:     7   Տապակեք կարտոֆիլի ձողիկները՝ եփելու ընթացքում 2-3 անգամ խառնելով։  Մաքրում    Զգուշացում     -    Մաքրելուց առաջ տապակը և սարքի ներսի հատվածը թողեք՝ ամբողջովին սառչի:     -    Տապակն ունի չկպչուն ծածկույթ։ Մի օգտագործեք մետաղական սպասք կամ հղկող մաքրող միջոցներ, քանի որ դա կարող է վնասել չկպչող ծածկը:  Օգտագործելուց հետո մաքրեք սարքը։ Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո հեռացրեք յուղն ու ճարպը տապակի հատակից:              1   Սարքն անջատելու համար օգտվեք միացնել/անջատել կոճակից, այնուհետև անջատեք այն վարդակից և թողեք, որ սառչի:            Խորհուրդ     -   Հանեք տապակը, որպեսզի աէրոգրիլն ավելի արագ սառչի:     2   Հանեք տապակելու ներդիրը տապակից:     3   Դատարկեք օգտագործած յուղը կամ ձեթը տապակի միջից:     4   Մաքրեք տապակը և տապակելու համար ներդիրը սպասք լվացող մեքենայով: Կարող եք նաև դրանք մաքրել տաք ջրով, աման լվացող հեղուկով և չքերող սպունգով (տե՛ս՝ «Մաքրման աղյուսակը»):   Խորհուրդ     -   Եթե ​​կերակուր է մնում տապակի կամ տապակելու համար ներդիրի վրա, կարող եք այն 10-15 րոպե թրջել տաք ջրի և աման լվացող հեղուկի մեջ: Թրջելը թուլացնում է սննդի մնացորդները և հեշտացնում դրանք ​​հեռացնելը: Համոզվեք, որ աման լվացող հեղուկը ճարպալույծ լինի: Եթե ​​տապակի կամ տապակելու ներդիրի վրա կան յուղոտ բծեր, որոնք տաք ջուրն ու աման լվացող հեղուկը չեն կարող հեռացնել, օգտագործեք յուղազերծող հեղուկ միջոց:     -   Անհրաժեշտության դեպքում ջեռոցի մեջ խրված սննդի մնացորդները կարելի է հեռացնել փափուկ կամ միջին փափկություն ունեցող խոզանակով: Մի օգտագործեք պողպատե կամ կոշտ մազերով խոզանակ, քանի որ դա կարող է վնասել ջեռոցի ծածկույթը:              5   Քերծվածքներից խուսափելու համար նրբորեն սրբեք սարքի արտաքին մասը մաքուր, փափուկ, առանց ծալքերի շորով: Սկսեք մի փոքր խոնավ շորով մաքրելուց և անհրաժեշտության դեպքում չորացրեք:              6   Մաքրեք ջեռոցը խոզանակով, որպեսզի հեռացնեք կերակուրի մնացորդները:              7   Մաքրեք սարքի ներսի մասը տաք ջրով և չքերող սպունգով:     8   Եթե ջրի մնացորդ եք տեսնում թափանցիկ պատուհանի միջից, այն չորացնելու համար ջերմաստիճանը դրեք 200°C-ի (400°F) և ժամաչափը՝ 10 րոպեի վրա:   Նշում. Եթե 10 րոպեից հետո ջրի մնացորդը մնում է, ավելացրեք եփելու ժամանակը մինչև ջուրն ամբողջովին չորանա:   Պահումը       1   Անջատեք սարքը վարդակից և թողեք հովանա։     2   Սարքը պահեստավորելուց առաջ համոզվեք, որ սարքի բոլոր մասերը մաքուր և չոր են։   Նշում     -   Աէրոգրիլը ձեռքերում կրելիս այն միշտ հորիզոնական դիրքով պահեք, որպեսզի տապակները պատահաբար չընկնեն, այլապես կվնասվեն:     -   Միշտ համոզվեք, որ աէրոգրիլի շարժական մասերն ապահով են մինչ տեղափոխելը և/կամ պահեստավորելը:  Խնդիրների լուծում    Այս գլխում ներկայացված են ամենատարածված խնդիրները, որոնք կարող են հանդիպել սարքի օգտագործման ժամանակ։ Եթե չեք կարողանում խնդիրը լուծել ստորև բերված տեղեկատվության օգնությամբ, այցելեք  www.philips.com/support հաճախակի տրվող հարցերի համար կամ դիմեք ձեր երկրում գործող Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն։   
 
   Խնդիր
 
   Հնարավոր պատճառ
 
   Լուծում

  
 
   Օգտագործման ընթացքում սարքի արտաքին մակերեսը տաքանում է:
 
   Ներսի տաքությունը տարածվում է դեպի արտաքին պատերը:
 
   Դա նորմալ է։ Բոլոր բռնակները և կոճակները, որոնց պետք է դիպչել օգտագործման ընթացքում, բավականին սառն են մնում:
 
 
 
 
 
 
   Տապակը և սարքի ներսի հատվածը միշտ տաքանում են, երբ սարքը միացված է, որպեսզի ապահովեն ուտելիքի պատշաճ պատրաստումը: Այս մասերը միշտ շատ տաք են լինում դիպչելու համար:
 
 
 
 
 
 
   Եթե ​​սարքը երկար ժամանակ միացված եք թողնում, որոշ հատվածներ չափազանց շատ կտաքանան՝ դիպչելու համար: Այս մասերը սարքի վրա նշված են հետևյալ պատկերակով՝ 
 
 
 
 
 
 
   Քանի դեռ դուք տեղյակ եք տաք հատվածների մասին և չեք դիպչում դրանց, սարքը լիովին անվտանգ է օգտագործման համար:
 
 
   Իմ տնական կարտոֆիլը չստացվեց այնպես, ինչպես ես սպասում էի:
 
   Ուրեմն, դուք ճիշտ տեսակի կարտոֆիլ չեք ընտրել:
 
   Լավագույն արդյունք ստանալու համար օգտագործեք թարմ ալյուրաշատ կարտոֆիլ: Եթե ​​ձեզ անհրաժեշտ է կարտոֆիլը պահել հետո եփելու համար, մի պահեք այն սառը տեղում, օրինակ՝ սառնարանում։ Ընտրեք այնպիսի կարտոֆիլ, որի փաթեթավորման վրա նշում կա, որ դրանք հարմար են տապակելու համար:
 
 
 
 
   Տապակի մեջ բաղադրիչների քանակը չափազանց մեծ է։
 
   Տնական ֆրի պատրաստելու համար հետևեք այս ուղեցույցի հրահանգներին:
 
 
 
 
   Ուտելիքների որոշ տեսակներ պահանջում են թափահարել եփման կեսին:
 
   Տնական ֆրի պատրաստելու համար հետևեք այս ուղեցույցի հրահանգներին:
 
 
   Աէրոգրիլը չի միանում:
 
   Սարքը միացված չէ վարդակին:
 
   Ստուգեք, որ սարքը ճիշտ է միացված վարդակից:
 
 
 
 
   Մի քանի սարքեր միացված են մեկ վարդակից:
 
   Աէրոգրիլը բարձր հզորություն ունի: Փորձեք այլ վարդակից և ստուգեք ապահովիչները:
 
 
   Ես տեսնում եմ մի քանի կլպված հատվածներ իմ աէրոգրիլի ներքին մասում:
 
   Աէրոգրիլի տապակի ներսի հատվածում կարող են փոքր հետքեր առաջանալ ծածկույթին պատահաբար դիպչելու կամ քերծելու պատճառով (օրինակ՝ կոշտ մաքրող միջոցներով մաքրելիս և/կամ տապակի ներդիրը տեղադրելիս):
 
   Դուք կարող եք կանխել վնասը՝ պատշաճ կերպով դնելով տապակելու ներդիրը տապակի մեջ: Եթե ​​ տապակելու ներդիրը անկյան տակ մտցնեք, ներդիրի մի կողմը կարող է քսվել տապակի կողերին, ինչի հետևանքով ծածկույթի փոքր հատվածները կպլոկվեն: Եթե ​​այդպես լինի, տեղեկացնում ենք ձեզ, որ դա վնասակար չէ, քանի որ սարքում օգտագործվող բոլոր նյութերը սննդի համար անվտանգ են:
 
 
   Սարքից սպիտակ ծուխ է դուրս գալիս:
 
   Դուք յուղոտ ուտելիքներ եք եփում:
 
   Զգուշորեն հեռացրեք ավելորդ յուղը կամ ճարպը տապակից և շարունակեք եփել:
 
 
 
 
   Տապակի մեջ նախորդ օգտագործելուց հետո յուղոտ մնացորդներ կան:
 
   Սպիտակ ծուխը առաջանում է տապակի մեջ յուղոտ մնացորդը տաքացնելուց: Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո միշտ մանրակրկիտ մաքրեք տապակը և տապակելու ներդիրը:
 
 
 
 
   Պաքսիմատը կամ ծածկող շերտը պատշաճ կերպով չի կպչում ճաշատեսակին:
 
   Սարքի մեջ եփող հացի փոքր կտորները կարող են սպիտակ ծուխ առաջացնել: Այնպես արեք, որ պաքսիմատը կամ ծածկող շերտը ամուր կպչի ուտելիքի վրա:
 
 
 
 
   Մարինադը, հեղուկը կամ մսի հյութերը թափվում են ստացված ճարպի կամ քսուքի մեջ:
 
   Չորացրեք մթերքը տապակի մեջ դնելուց առաջ։
 
 
   Սարքի էկրանին երևում է «E1»:
 
   Սարքը հավանաբար պահվել է չափազանց ցուրտ տեղում:
 
   Եթե ​​ձեր սարքը պահվել է ցուրտ տեղ, թողեք այն տաքանա մինչև սենյակային ջերմաստիճանը առնվազն 15 րոպե, նախքան այն նորից միացնելը:  Եթե ​​խնդիրը չվերանա, զանգահարեք Philips ծառայության թեժ գիծ կամ կապ հաստատեք ձեր երկրի Սպառողների սպասարկման կենտրոնի հետ:
 
 
   Սարքի էկրանին երևում է «E4», «E6», «E9», «E12»:
 
   Սարքի վրա սխալ է գրանցվում:
 
   Անջատեք սարքը վարդակից և նորից միացրեք այն:  Եթե ​​խնդիրը չվերանա, զանգահարեք Philips ծառայության թեժ գիծ կամ կապ հաստատեք ձեր երկրի Սպառողների սպասարկման կենտրոնի հետ:
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   Სარჩევი     მნიშვნელოვანია   _  %getreference     გადამუშავება   _  %getreference     გარანტია და მხარდაჭერა   _  %getreference     შესავალი   _  %getreference     ზოგადი აღწერილობა   _  %getreference     პირველ გამოყენებამდე   _  %getreference     მომზადება პირველ გამოყენებამდე   _  %getreference     მოწყობილობის გამოყენება   _  %getreference     გაწმენდა   _  %getreference     შენახვა   _  %getreference     პრობლემების აღმოფხვრა   _  %getreference  მნიშვნელოვანია    ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია მოწყობილობის გამოყენებამდე და შეინახეთ მომავალში გამოსაყენებლად.  საფრთხე              -   მოწყობილობა არ მოათავსოთ გახურებულ ღუმელში, ცხელ გაზქურაზე, ნებისმიერი სახის ელექტროქურებსა და სამზარეულოს ელექტროქურებზე ან მათთან ახლოს.     -   მოწყობილობა არასდროს ჩადოთ წყალში და არ გარეცხოთ ონკანის წყლით.     -   დენის დარტყმის თავიდან ასაცილებლად მოწყობილობაში არ უნდა მოხვდეს წყალი ან სხვა სახის სითხე.     -   შესაწვავი ინგრედიენტები ყოველთვის მოათავსეთ ტაფაში, რათა თავიდან აიცილოთ მათი კონტაქტი გამაცხელებელ ელემენტთან.     -   მოწყობილობის მუშაობისას არ დაფაროთ ჰაერის შემშვები და გამომშვები ნახვრეტები.     -   ტაფა არ გაავსოთ ზეთით, რადგან ხანძრის გაჩენის საფრთხე შეიძლება შეიქმნას.     -   აკრძალულია მოწყობილობის გამოყენება, თუ დაზიანებულია შტეკერი, ქსელის კაბელი ან თავად მოწყობილობა.     -   აკრძალულია შიგნითა ნაწილზე შეხება მოწყობილობის მუშაობის დროს.     -   აკრძალულია მითითებულ მაქსიმალურ ნიშნულზე მეტი საკვების მოთავსება ტაფაში.     -   ყოველთვის შეამოწმეთ, თავისუფალია თუ არა გამათბობელი და საკვები ხომ არ არის ჩარჩენილი მასში.  გაფრთხილება       -   საფრთხის თავიდან ასაცილებლად დაზიანების შემთხვევაში ელექტროკაბელი უნდა გამოცვალოს Philips-მა, მისმა მომსახურების აგენტმა ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირებმა.     -   შეაერთეთ მოწყობილობა მხოლოდ დამიწებულ კედლის როზეტში, რომელიც დაცულია დამიწების გაჟონვის ამომრთველით.     -   ყოველთვის შეამოწმეთ, სწორად არის თუ არა შეერთებული შტეკერი კედლის როზეტში.     -   ეს მოწყობილობა არ არის განკუთვნილი გარე ტაიმერის ან ცალკე დისტანციური მართვის სისტემის მიერ სამართავად.              -   ხელმისაწვდომი ზედაპირები გამოყენების დროს შეიძლება გაცხელდეს.     -   ამ მოწყობილობის გამოყენება დასაშვებია ბავშვებისთვის 8 წლიდან და ასევე შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობების მქონე პირებისთვის, ან გამოცდილებისა და ცოდნის არმქონე პირებისთვის, თუ მათ მიიღეს ინსტრუქცია მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენების შესახებ ან მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან და ესმით, რა საფრთხეები არსებობს.     -   ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით. გაწმენდის და ტექნიკური სამუშაოები არ უნდა შეასრულონ ბავშვებმა, რომლებიც მინიმუმ 8 წლის არ არიან და მეთვალყურეობის ქვეშ არ იმყოფებიან.     -   მოწყობილობა და მისი კაბელი შეინახეთ 8 წლამდე ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.     -   მოწყობილობა არ განათავსოთ კედლის ან სხვა მოწყობილობების წინ. დატოვეთ მინიმუმ 10 სმ თავისუფალი სივრცე მოწყობილობის უკან, ორივე მხარეს და ზემოთ. არ დადოთ არაფერი მოწყობილობის თავზე.     -   ცხელი ჰაერით შეწვისას ჰაერის გამომშვები ნახვრეტებიდან ცხელი ორთქლი გამოდის. ხელები და სახე უსაფრთხო მანძილით მოაშორეთ ორთქლს და ჰაერის გამომშვებ ნახვრეტებს. ამასთან ერთად, მოწყობილობიდან ტაფის ამოღებისას, ყურადღებით იყავით ცხელ ორთქლთან და ჰაერთან.     -   მოწყობილობაში არასდროს გამოიყენოთ მსუბუქი ინგრედიენტები ან საცხობი ქაღალდი.     -   გამოყენების დროს ხელმისაწვდომი ზედაპირები შეიძლება გაცხელდეს.     -   კარტოფილის შენახვა: ტემპერატურა შენახული კარტოფილის სახეობის შესაფერისი უნდა იყოს და 6 °C-ს აღემატებოდეს, რათა მინიმუმამდე შემცირდეს მომზადებულ საკვებში აკრილამიდის ზემოქმედების რისკი.     -   ტაფა არასდროს გაავსოთ ზეთით.     -   ამ მოწყობილობას გამართული მუშაობისთვის სჭირდება გარემოს ტემპერატურა 5 °C-დან 40 °C-მდე.     -   მოწყობილობის შეერთებამდე შეამოწმეთ, შეესაბამება თუ არა მასზე მითითებული ძაბვა ადგილობრივი ელექტროქსელის ძაბვას.     -   მოაშორეთ ელექტროქსელის კაბელი ცხელ ზედაპირებს.     -   მოწყობილობა არ მოათავსოთ ისეთ აალებად მასალებთან ახლოს, როგორიცაა მაგიდის გადასაფარებელი ან ფარდა.     -   მოწყობილობა გამოიყენეთ მხოლოდ ამ სახელმძღვანელოში აღწერილი მიზნით და Philips-ის ორიგინალ აქსესუარებთან ერთად.     -   არ ამუშაოთ მოწყობილობა მეთვალყურეობის გარეშე.     -   მოწყობილობის გამოყენების დროს და შემდეგ საკვების მოსამმზადებელ ნაწილში მოთავსებული ტაფა და აქსესუარები ცხელდება. ყოველთვის ფრთხილად მოეპყარით მათ.     -   პირველ ჯერზე მოწყობილობის გამოყენებამდე გულდასმით გაასუფთავეთ საკვებთან შეხების მქონე ნაწილები. გაეცანით ამ სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციას.  ყურადღება       -   ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის ნორმალურ პირობებში გამოსაყენებლად. ის არაა განკუთვნილი ისეთ გარემოში გამოსაყენებლად, როგორიცაა მაღაზიების, ოფისების, ფერმებისა თუ სხვა სახის სამუშაო სივრცეების სამზარეულოები. ასევე, ის არაა განკუთვნილი სასტუმროებში, მოტელებში, მინისასტუმროებსა და სხვა სახის საცხოვრებელ სივრცეებში გამოსაყენებლად.     -   მოწყობილობის მეთვალყურეობის გარეშე დატოვებამდე, აწყობამდე, დაშლამდე, შენახვამდე ან გაწმენდამდე შტეკერი ყოველთვის გამოაძვრეთ კვების წყაროდან.     -   მოწყობილობა მოათავსეთ ჰორიზონტალურ, თანაბარ და სტაბილურ ზედაპირზე.     -   თუ მოწყობილობა არასათანადოდ გამოიყენება პროფესიული ან ნახევრად პროფესიული მიზნებისათვის, ან არ გამოიყენება მომხმარებლის სახელმძღვანელოს ინსტრუქციების შესაბამისად, გარანტია ძალადაკარგულად ჩაითვლება და გამოწვეულ ზიანთან დაკავშირებით Philips-ი უარს იტყვის ყოველგვარ პასუხისმგებლობაზე.     -   შესამოწმებლად ან შესაკეთებლად მოწყობილობა ყოველთვის დააბრუნეთ Philips-ის ავტორიზებულ სერვისცენტრში. არ სცადოთ მოწყობილობის დამოუკიდებლად შეკეთება. წინააღმდეგ შემთხვევაში გარანტია ძალას დაკარგავს.     -   გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა შტეფსელიდან.     -   დაელოდეთ მოწყობილობის გაგრილებას დაახლოებით 30 წუთი, სანამ მის გასუფთავებას დაიწყებთ.     -   ამ მოწყობილობაში მომზადებული ინგრედიენტები მოოქროსფრო-ყვითელი უნდა იყოს და არა მუქი ან ყავისფერი.     -   მოაცილეთ დამწვარი ნარჩენები. ახალი კარტოფილი არ შეწვათ 180 °C-ზე მაღალ ტემპერატურაზე (აკრილამიდის წარმოქმნის შესამცირებლად).     -   საკვების მოსამზადებელი განყოფილების ზედა ნაწილის წმენდისას ფრთხილად იყავით: გახურებული გამაცხელებელი ელემენტი, ლითონის ნაწილების კუთხეები და შხეფებისგან დამცავი ფარი.     -   აეროგრილში საჭმელი ყოველთვის ბოლომდე უნდა მომზადდეს.     -   მომზადებული საკვების გადმოღებისას იყავით ფრთხილად, ასევე, ფრთხილად იყავით, რომ არ დაგივარდეთ აქსესუარები.  ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)    ეს მოწყობილობა აკმაყოფილებს მოქმედ სტანდარტებსა და რეგულაციებს ელექტრომაგნიტური ველების ზემოქმედების შესახებ.  გადამუშავება              -   ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტროტექნიკური პროდუქცია უტილიზაცია ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად არ უნდა მოხდეს.     -   დაიცავით თქვენი ქვეყნის წესები ელექტროტექნიკური პროდუქციის განცალკევებით შეგროვების შესახებ.  გარანტია და მხარდაჭერა    Versuni ამ პროდუქტზე იძლევა გარანტიას, რომელიც ძალაშია მისი შეძენიდან ორი წლის განმავლობაში. გარანტია არ მოქმედებს, თუ დეფექტი არასწორი მოხმარებით ან ცუდი ტექნიკური მომსახურებითაა გამოწვეული. ჩვენი გარანტია არ მოქმედებს თქვენს, როგორც მომხმარებლის, კანონიერ უფლებებზე. დამატებითი ინფორმაციისთვის ან გარანტიის გასაცნობად, გთხოვთ, ეწვიოთ ჩვენს ვებსაიტს  www.philips.com/support.  შესავალი    მოგესალმებათ Philips და გილოცავთ ახალ შენაძენს!  ჩვენ მიერ შემოთავაზებული მხარდაჭერით სრულად სარგებლობისთვის თქვენი პროდუქტი დაარეგისტრირეთ აქ:  www.philips.com/welcome.  ზოგადი აღწერილობა       1   მართვის პანელი     a   ტემპერატურის ღილაკი     b   ჩართვის/გამორთვის ღილაკი     c   სითბოს შენარჩუნების ღილაკი     d   შუქის ღილაკი     e   პროგრამების მენიუები     f   შემცირების ღილაკი     g   დაწყების/შეჩერების ღილაკი     h   გაზრდის ღილაკი     i   დროის ღილაკი     2   შესაწვავი ჩასადგმელი     3   MAX მითითება     4   ტაფა     5   გამჭვირვალე ფანჯარა     6   ელექტროკაბელი     7   კაბელის შეფუთვა     8   ჰაერის გამომშვები ნახვრეტები  პირველ გამოყენებამდე       1   მოაცილეთ ყველა შესაფუთი მასალა.     2   მოწყობილობას მოაცილეთ ნებისმერი სტიკერი ან იარლიყი (ასეთის არსებობის შემთხვევაში).     3   პირველ გამოყენებამდე გულდასმით გაწმინდეთ მოწყობილობა (იხილეთ თავი „წმენდა“).  მომზადება პირველ გამოყენებამდე    განათავსეთ მოწყობილობა მყარ, ჰორიზონტალურ, სწორ და სითბომედეგ ზედაპირზე.   შენიშვნა     -   არ დადოთ არაფერი მოწყობილობის ზედაპირზე ან გვერდებზე. ამან შესაძლოა შეაფერხოს ჰაერის ნაკადი და გავლენა იქონიოს შედეგებზე.     -   მომუშავე მოწყობილობა არ მოათავსოთ ისეთი საგნების ქვემოთ ან ახლოს, რომლებიც ორთქლმა შეიძლება დააზიანოს, როგორიცაა, მაგალითად, კედლები და ჭურჭლის კარადები.  მოწყობილობის გამოყენება  საკვების ცხრილი    ქვემოთ მოცემული ცხრილი გეხმარებათ შეარჩიოთ ძირითადი პარამეტრები იმ ტიპის საკვებისთვის, რომლის მომზადებაც გსურთ.   შენიშვნა     -   გაითვალისწინეთ, რომ ეს პარამეტრები მხოლოდ შემოთავაზებაა. ვინაიდან ინგრედიენტები განსხვავდება წარმოშობის, ზომის, ფორმისა და ბრენდის მიხედვით, ჩვენ ვერ მოგცემთ გარანტიას თქვენი ინგრედიენტებისთვის საუკეთესო პარამეტრებთან დაკავშირებით.     -   დიდი რაოდენობით საკვების მომზადებისას (მაგ. შემწვარი კარტოფილი, კრევეტები, ქათმის ბარკლები, გაყინული წასახემსებლები), შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ ინგრედიენტები ტაფაში 2-3-ჯერ, რათა მიაღწიოთ თანმიმდევრულ შედეგს.   
 
   ინგრედიენტები
 
   მინიმალური - მაქსიმალური რაოდენობა
 
   დრო (წთ)
 
   ტემპერატურა
 
   შენიშვნა

  
 
   წვრილი გაყინული კარტოფილი ფრი (7x7 მმ)
 
   200-800 გრ
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრი (10x10 მმ)
 
   200-800 გრ
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   გაყინული ქათმის ნაგეთსი
 
   200-800 გრ
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   გაყინული სფრინგ როლები
 
   200-800 გრ
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   ჰამბურგერი (დაახლოებით 150 გრ)
 
   1-4 ნაჭერი
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   ხორცის რულეტი
 
   800-1000 გრ
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი
 
 
   უძვლო ხორცის ნაჭრები (დაახლოებით 190 გრ)
 
   1-4 ნაჭერი
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების შუა პროცესში
 
 
   ქათმის ბარკლები (დაახლოებით 125 გრ)
 
   2-8 ნაჭერი
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების შუა პროცესში
 
 
   ქათმის მკერდი (დაახლოებით 160 გრ)
 
   1-6 ნაჭერი
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   მთლიანი ქათამი (1,2 კგ)
 
   1 ნაჭერი
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   მთლიანი თევზი (დაახლოებით 300-400 გრ)
 
   1-2 ნაჭერი
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   თევზის ფილე (დაახლოებით 200 გრ)
 
   1-5 ნაჭერი
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   შერეული ბოსტნეული (მსხვილად დაჭრილი)
 
   200-800 გრ
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   დააყენეთ მომზადების დრო თქვენი გემოვნების მიხედვით     -   შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების პროცესის შუაში
 
 
   მაფინები (დაახლოებით 50 გრ)
 
   1-12 ნაჭერი
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   ნამცხვარი
 
   800-1000 გრ
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი
 
 
   წინასწარ გამომცხვარი პური / ფუნთუშები (დაახლოებით 60 გრ)
 
   1-7 ნაჭერი
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   სახლში მომზადებული  პური
 
   800-1000 გრ
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი.     -   ცომის ფორმა უნდა იყოს რაც შეიძლება ბრტყელი, რათა პური ამოსვლისას არ შეეხოს გამაცხელებელ ელემენტს.
 
 
   საუზმე
 
   4 კვერცხი, 2 ტოსტი
 
   12
 
   160 °C
 
      -   კვერცხები მოამზადეთ 7 წუთის განმავლობაში, შემდეგ დაუმატეთ ტოსტები.

  აეროგრილი    ყურადღება              -    ეს არის აეროგრილი, რომელიც ცხელ ჰაერზე მუშაობს. არ შევასოთ ტაფა ზეთით, შესაწვავი ცხიმით ან ნებისმიერი სხვა სითხით.     -    არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს. გამოიყენეთ სახელურები. ცხელი ტაფა დამცავი ღუმელის ხელთათმანებით აიღეთ.     -    ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის პირობებში გამოსაყენებლად.     -    შენიშვნა: მოწყობილობის პირველი გამოყენებისას შეიძლება გაჩნდეს მცირე რაოდენობით კვამლი. ეს ნორმალურია.     -    მოწყობილობის წინასწარ გაცხელება საჭირო არ არის.              1   ტაფა მოწყობილობიდან სახელურის გამოქაჩვით ამოიღეთ.              2   მოათავსეთ შესაწვავი ჩასადგმელი ტაფაში.              3   ტაფაში მოათავსეთ ინგრედიენტები.   შენიშვნა     -   აეროგრილს ინგრედიენტების დიდი დიაპაზონის მომზადება შეუძლია. გაეცანით „საკვების ცხრილს“ სწორი რაოდენობისა და მომზადების სავარაუდო დროის შესახებ ინფორმაციისთვის.     -   არ გადააჭარბოთ „საკვების ცხრილის“ განყოფილებაში მითითებულ რაოდენობას და არ გადაავსოთ ტაფა „MAX“ ნიშნულის მიღმა, რადგან ამან შეიძლება გავლენა მოახდინოს საბოლოო შედეგის ხარისხზე.              4   მოათავსეთ ტაფა უკან მოწყობილობაში.  ყურადღება     -    არასდროს გამოიყენოთ ტაფა შიგნით შესაწვავი ჩასადგმელის მოთავსების გარეშე.     -    არ შეეხოთ ტაფას გამოყენებისას და გამოყენების შემდგომ ცოტა ხნის განმავლობაში, ვინაიდან ის შესაძლოა ძალიან გაცხელდეს.              5   შეაერთეთ შტეკერი კედლის როზეტში.              6   მოწყობილობის ჩასართავად დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს.              7   დააჭირეთ ტემპერატურის ღილაკს.              8   ტემპერატურის შესარჩევად დააჭირეთ შემცირების ან მომატების ღილაკს.              9   დააჭირეთ დროის ღილაკს.              10   დროის შესარჩევად დააჭირეთ შემცირების ან მომატების ღილაკს.              11   დააჭირეთ დაწყების/შეჩერების ღილაკს საკვების მომზადების პროცესის დასაწყებად.   შენიშვნა     -   საკვების მომზადების დროს ტემპერატურა და დრო რიგრიგობით იქნება ნაჩვენები.     -   საკვების მომზადების უკანასკნელ წუთს წამების უკუთვლა იწყება.     -   თუ არ დააყენებთ მოთხოვნილ მომზადების დროს 30 წუთის განმავლობაში, მოწყობილობა უსაფრთხოების მიზნებისთვის ავტომატურად გაითიშება.              -   ზოგიერთი ინგრედიენტი საჭიროებს შენჯღრევას ან გადაბრუნებას მომზადების შუა პროცესში (იხილეთ „საკვების ცხრილი“). ინგრედიენტების შესანჯღრევად ამოიღეთ ტაფა და შეანჯღრიეთ ნიჟარის თავზე. შემდეგ მოათავსეთ ტაფა უკან მოწყობილობაში.     -   საკვების მომზადების პროცესის დასაპაუზებლად დააჭირეთ დაწყების/შეჩერების ღილაკს. საკვების მომზადების პროცესის განახლებისთვის ხელახლა დააჭირეთ იმავე ღილაკს, რათა გააგრძელოთ საკვების მომზადების პროცესი.     -   როდესაც ტაფას ამოიღებთ, საკვების მომზადების პროცესი ავტომატურად შეჩერდება. საკვების მომზადების პროცესი გაგრძელდება, როდესაც ტაფას ისევ მოწყობილობაში მოათავსებთ.              12   როდესაც ტაიმერის სიგნალი გაისმის, ეს ნიშნავს, რომ საკვების მომზადების დრო ამოიწურა.              13   ამოიღეთ ტაფა და შეამოწმეთ, ინგრედიენტები თუ არის მზად.  ყურადღება     -    აეროგრილის ტაფა მომზადების პროცესის შემდეგ ცხელია. ყოველთვის მოათავსეთ იგი სითბომედეგ სამუშაო ზედაპირზე (მაგ. ქვესადები და ა.შ.), როდესაც ტაფას ამოიღებთ მოწყობილობიდან.   შენიშვნა     -   თუ ინგრედიენტები ჯერ არ არის მზად, უბრალოდ მოათავსეთ ტაფა ისევ მოწყობილობაში და დაამატეთ რამდენიმე წუთი.              14   გადმოიღეთ შიგთავსი ჯამში ან თეფშზე.  ყურადღება     -    მომზადების პროცესის შემდეგ ტაფა, შიდა კორპუსი და ინგრედიენტები ცხელია. აეროგრილში მოთავსებული ინგრედიენტების ტიპებიდან გამომდინარე, ტაფიდან შეიძლება ორთქლი გამოვიდეს.   შენიშვნა     -   დიდი ან მყიფე ინგრედიენტების ამოსაღებად გამოიყენეთ მაშები, რათა ამოიღოთ ინგრედიენტები.     -   ზედმეტი ზეთი ან ინგრედიენტებიდან გამომდნარი ცხიმი ტაფის ძირზე გროვდება.     -   მომზადებული ინგრედიენტების ტიპებიდან გამომდინარე, შეიძლება დაგჭირდეთ ტაფიდან ზედმეტი ზეთის ან გამომდნარი ცხიმის ფრთხილად გადმოსხმა ყოველი პარტიის შემდეგ ან შენჯღრევამდე. მოათავსეთ ტაფა სითბომედეგ ზედაპირზე. ზედმეტი ზეთის ან გამომდნარი ცხიმის გადმოსასხმელად გამოიყენეთ დამცავი ღუმელის ხელთათმანები. დააბრუნეთ ტაფა მოწყობილობაში.     -   როდესაც ინგრედიენტების პარტია დამზადდება, მოწყობილობა მაშინვე მზად იქნება სხვა პარტიის მოსამზადებლად.  მომზადება პროგრამის მიხედვით       1   მიჰყევით ნაბიჯებს 1-დან 6-მდე თავში „აეროგრილი“.     2   დააჭირეთ სასურველი პროგრამის ღილაკს.     3   დაიწყეთ მომზადების პროცესი დაწყების/შეჩერების ღილაკზე დაჭერით.   შენიშვნა     -   მომზადების დროს, თუ გსურთ სხვა პროგრამაზე გადასვლა, ხანგრძლივად დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რათა შეაჩეროთ მომზადების პროცესი. შემდეგ მოწყობილობა ლოდინის რეჟიმში გადავა. კვლავ დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რომ ჩართოთ მოწყობილობა და აირჩიოთ სასურველი პროგრამა.   
 
 
 
   პროგრამები
 
   მაქსიმალური რაოდენობა
 
   ტემპერატურა
 
   საკვების მომზადების დრო
 
 
  
 
   გაყინული კარტოფილი ფრი
 
   800 გრ
 
   180 °C
 
   31 წთ
 
 
  
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრი
 
   800 გრ
 
   180 °C
 
   41 წთ
 
 
  
 
   ხორცის ნაჭრები
 
   4 ნაჭერი
 
   200 °C
 
   20 წთ
 
 
  
 
   ქათმის ბარკლები
 
   8 ნაჭერი
 
   180 °C
 
   21 წთ
 
 
  
 
   მთლიანი თევზი
 
   2 ნაჭერი
 
   200 °C
 
   20 წთ
 
 
  
 
   ნამცხვარი
 
   1 ნაჭერი
 
   140 °C
 
   60-70 წთ
 
 
  
 
   საუზმე
 
   4 კვერცხი, 2 ტოსტი
 
   160 °C
 
   12 წთ
 
 
  
 
   ბოსტნეული
 
   800 გრ
 
   180 °C
 
   20 წთ

  სახლში მომზადებული ფრი    მოწყობილობაში სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის საუკეთესოდ მოსამზადებლად:     -   შეარჩიეთ ფრის შესაბამისი კარტოფილის სახეობა, მაგ. ახალი, (ოდნავ) ფქვილოვანი კარტოფილი.     -   თანაბარი შედეგისთვის მოწყობილობაში კარტოფილი ფრი შეწვით 500 გრამიან პორციებად. ფრის უფრო დიდი რაოდენობა ნაკლებად ხრაშუნა გამოდის, ვიდრე უფრო პატარა პორციები.     1   გათალეთ კარტოფილი და დაჭერით ფრის ფორმის ნაჭრებად (10x10 მმ).     2   სულ მცირე 30 წუთით კარტოფილის ჩხირები წყლიან ჯამში მოათავსეთ.     3   გადმოცალეთ ჯამი და გააშრეთ კარტოფილის ჩხირები ჭურჭლის ტილოთი ან ქაღალდის ხელსახოცით.     4   ჩაასხით 1 სუფრის კოვზი ზეთი ჯამში, მოათავსეთ ჩხირები ჯამში და აურიეთ, სანამ ჩხირები ზეთით არ დაიფარება.     5   თითებით ან სამზარეულოს შესაბამისი აქსესუარებით ამოიღეთ ჩხირები ჯამიდან, ისე რომ ზედმეტი ცხიმი ჯამში დარჩეს.   შენიშვნა     -   იმისათვის, რომ თავიდან აირიდოთ ზედმეტი ცხიმის ტაფაზე დაღვრა, არ გადმოატრიალოთ ჯამი ტაფაზე.     6   მოათავსეთ ჩხირები ტაფაზე.     7   შეწვით კარტოფილის ჩხირები და მომზადების დროს 2-3-ჯერ ამოურიეთ.  გაწმენდა    გაფრთხილება     -    გაწმენდის დაწყებამდე ტაფა და მოწყობილობის შიდა ნაწილი სრულად უნდა გაგრილდეს.     -    ტაფას აქვს მიმწვრობის საწინააღმდეგო საფარი. არ გამოიყენოთ ლითონის სამზარეულოს აქსესუარები ან აბრაზიული საწმენდი მასალები, რადგან ამან შეიძლება დააზიანოს მიმწვრობის საწინააღმდეგო საფარი.  მოწყობილობა გაწმინდეთ ყოველი გამოყენების შემდეგ. ყოველი გამოყენების შემდეგ ტაფის ქვედა ნაწილიდან მოაცილეთ ზეთი და ცხიმი.              1   დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რათა გამორთოთ მოწყობილობა, გამოაერთეთ შტეკერი როზეტიდან და აცადეთ მოწყობილობას გაგრილება.            რჩევა     -   ამოიღეთ ტაფა, რათა მოწყობილობა უფრო სწრაფად გაგრილდეს.     2   ამოიღეთ შესაწვავი ჩასადგმელი ტაფიდან.     3   ტაფის ძირიდან მოაცილეთ გამომდნარი ცხიმი ან ზეთი.     4   გარეცხეთ ტაფა და შესაწვავი ჩასადგმელი სარეცხ მანქანაში. ასევე შეგიძლიათ გაასუფთავოთ ისინი ცხელი წყლით, ჭურჭლის სარეცხი სითხით და არააბრაზიული ღრუბლით (იხ. „წმენდის ცხრილი“).   რჩევა     -   თუ საკვების ნარჩენები ტაფაზე ან შესაწვავ ჩასადგმელზე დარჩება, შეგიძლიათ ისინი ცხელ წყალში და ჭურჭლის სარეცხ სითხეში დაალბოთ 10-15 წუთის განმავლობაში. დალბობა აშორებს საკვების ნარჩენებს და აადვილებს მათ მოცილებას. დარწმუნდით, რომ იყენებთ ჭურჭლის სარეცხ სითხეს, რომელსაც შეუძლია ზეთისა და ცხიმის დაშლა. თუ ტაფაზე ან შესაწვავ ნაწილზე ცხიმის ლაქებია და მათი მოცილება ცხელი წყლით და ჭურჭლის სარეცხი სითხით ვერ მოხერხდა, გამოიყენეთ ცხიმის მოსაშორებელი თხევადი საშუალება.     -   საჭიროების შემთხვევაში საკვების ნარჩენები, რომლებიც დარჩენილია გამაცხელებელ ელემენტზე, შეიძლება მოშორდეს რბილი ან საშუალო სირბილის ჯაგრისით. არ გამოიყენოთ ფოლადის მავთულის ჯაგრისი ან ხისტი ჯაგრის მქონე ჯაგრისი, რადგან ამან შეიძლება დააზიანოს გამაცხელებელი ელემენტი.              5   ნაკაწრების თავიდან ასაცილებლად ნაზად გაწმინდეთ მოწყობილობის გარე ნაწილი უნაოჭო, სუფთა და რბილი ქსოვილით. დაიწყეთ ოდნავ დატენიანებული ქსოვილით და საჭიროების შემთხვევაში გააგრძელეთ მშრალი ქსოვილით.              6   გაწმინდეთ გამაცხელებელი ელემენტი საწმენდი ჯაგრისით, რათა მოაცილოთ საკვების ნარჩენები.              7   გაწმინდეთ მოწყობილობის შიდა ნაწილი ცხელი წყლით და არააბრაზიული ღრუბლით.     8   თუ გამჭვირვალე ფანჯარაში ნარჩენ წყალს ხედავთ, დააყენეთ ტემპერატურა 200°C-ზე (400°F) და ტაიმერი 10 წუთზე მის გასაშრობად.   შენიშვნა: თუ ნარჩენი წყალი 10 წუთის შემდეგაც არის, გაზარდეთ მომზადების დრო, სანამ წყალი მთლიანად არ გაშრება.   შენახვა       1   გამორთეთ მოწყობილობა ელექტროქსელიდან და დაელოდეთ გაგრილებას.     2   შენახვამდე დარწმუნდით, რომ ყველა ნაწილი სუფთა და მშრალია.   შენიშვნა     -   როდესაც მოწყობილობა გადაგაქვთ, დარწმუნდით, რომ ჰორიზონტალურად გიჭირავთ, რათა ტაფები დაიცვათ შემთხვევით დავარდნისგან, რამაც ისინი შესაძლოა დააზიანოს.     -   ყოველთვის დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის მოსახსენლი ნაწილები კარგად დამაგრებულია, სანამ მის გადატანას ან/და შენახვას გადაწყვეტთ.  პრობლემების აღმოფხვრა    ამ თავში შეჯამებულია ყველაზე გავრცელებული პრობლემები, რომლებსაც მოწყობილობის გამოყენებისას შეიძლება შეხვდეთ. თუ ქვემოთ წარმოდგენილი ინფორმაცია პრობლემის გადაწყვეტაში ვერ დაგეხმარათ, იხილეთ  www.philips.com/support და გაეცანით ხშირად დასმული შეკითხვების სიას ან დაუკავშირდით კლიენტთა მხარდაჭერის ცენტრს თქვენს ქვეყანაში.   
 
   პრობლემა
 
   შესაძლო მიზეზი
 
   გადაწყვეტა

  
 
   მოწყობილობის გარე ნაწილი ცხელდება გამოყენებისას.
 
   შიდა სიმხურვალე გარე კედლებსაც გადაეცემა.
 
   ეს ნორმალურია. ყველა სახელური, რომელსაც გამოყენებისას უნდა შეეხოთ, რჩება საკმარისად გრილი შესახებად.
 
 
 
 
 
 
   ტაფა და მოწყობილობის შიდა ნაწილი ყოველთვის ცხელდება, როდესაც მოწყობილობა ჩართულია, რათა უზრუნველყოს საკვების სათანადოდ მომზადება. ეს ნაწილები შესახებად ყოველთვის მეტისმეტად ცხელია.
 
 
 
 
 
 
   თუ მოწყობილობას უფრო დიდხანს ტოვებთ ჩართულს, ზოგიერთი ადგილი ძალიან გაცხელდება შესახებად. ეს უბნები მოწყობილობაზე შემდეგი სიმბოლოთია აღნიშნული: 
 
 
 
 
 
 
   რამდენადაც თქვენთვის ცნობილია ამ ცხელი უბნების შესახებ და მოერიდებით მათთან შეხებას, მოწყობილობა სრულიად უსაფრთხო იქნება გამოსაყენებლად.
 
 
   ჩემი სახლში დამზადებული კარტოფილი ფრი არ გამოვიდა ისეთი, როგორსაც ველოდი.
 
   თქვენ მიერ გამოყენებული კარტოფილი შესაფერისი არაა.
 
   საუკეთესო შედეგებისთვის გამოიყენეთ ახალი ფქვილოვანი კარტოფილი. თუ საჭიროა კარტოფილის შენახვა, არ შეინახოთ ის ისეთ ცივ გარემოში, როგორიცაა მაცივარი. შეარჩიეთ კარტოფილი, რომლის შეფუთვაზე წერია, რომ ვარგისია შესაწვავად.
 
 
 
 
   ინგრედიენტების რაოდენობა ტაფაზე ძალიან ბევრია.
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის მოსამზადებლად მიჰყევით ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს.
 
 
 
 
   გარკვეული ტიპის ინგრედიენტებს მომზადების შუა პროცესში შენჯღრევა ესაჭიროებათ.
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის მოსამზადებლად მიჰყევით ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს.
 
 
   მოწყობილობა არ ირთვება.
 
   მოწყობილობა არ არის შეერთებული.
 
   შეამოწმეთ, არის თუ არა შტეკერი სწორად შეერთებული კედლის როზეტში.
 
 
 
 
   რამდენიმე მოწყობილობა ერთ როზეტს უკავშირდება.
 
   მოწყობილობას აქვს მაღალი სიმძლავრე. სცადეთ სხვა როზეტი და შეამოწმეთ მცველები.
 
 
   ჩემი მოწყობილობის შიგნით ვხედავ აფცქვნილ ადგილებს.
 
   მოწყობილობის ტაფაზე შესაძლოა ცალკეული პატარა ლაქა გაჩნდეს შემთხვევითი შეხების ან ნაკაწრის გამო (მაგ. ხისტი საწმენდი ხელსაწყოებით გაწმენდის და/ან შესაწვავი ჩასადგმელის ჩასმის დროს).
 
   ზიანის თავიდან აცილება შეგიძლიათ ტაფაში შესაწვავი ჩასადგმელის სწორად ჩასმით. თუ შესაწვავ ჩასადგმელს კუთხით ჩასვამთ, მისი მხარე შეიძლება დაეჯახოს ტაფის კედელს, რაც გამოიწვევს საფარის მცირე ნაჭრების ჩამოტეხვას. თუ ეს მოხდება, გთხოვთ, გაითვალისწინოთ, რომ ეს არ არის საზიანო, რადგან ყველა გამოყენებული მასალა საკვებისთვის უსაფრთხოა.
 
 
   მოწყობილობიდან თეთრი კვამლი ამოდის.
 
   თქვენ ცხიმიან ინგრედიენტებს ამზადებთ.
 
   ტაფიდან ფრთხილად გადმოასხით ზედმეტი ზეთი ან ცხიმი და შემდეგ განაგრძეთ საკვების მომზადება.
 
 
 
 
   ტაფაზე კვლავ არის წინა გამოყენებისას დარჩენილი ცხიმი.
 
   თეთრი კვამლი წარმოიქმნება ტაფაში გაცხელებული ცხიმოვანი ნარჩენებით. ყოველთვის კარგად გაწმინდეთ ტაფა და შესაწვავი ჩასადგმელი ყოველი გამოყენების შემდეგ.
 
 
 
 
   საფანელი ან საფარი სათანადოდ არ ეკრობა საკვებს.
 
   საფანელის მცირე ნაწილაკებმა შესაძლოა თეთრი კვამლი გამოიწვიოს. მჭიდროდ დააჭირეთ საფანელს ან საკვების საფარს, რომ დარწმუნდეთ, რომ ის ეკრობა.
 
 
 
 
   მარინადი, სითხე ან ხორცის წვენი ისხმება გამომდნარ ცხიმში ან ზეთში.
 
   ტაფაზე მოთავსებამდე საკვები შეამშრალეთ.
 
 
   მოწყობილობის ეკრანზე „E1“-ია ასახული.
 
   თქვენი მოწყობილობა შეიძლება ინახებოდა ისეთ ადგილას, სადაც ძალიან გრილა.
 
   თუ თქვენი მოწყობილობა დაბალ ატმოსფერულ ტემპერატურაზე ინახებოდა, გაათბეთ ის ოთახის ტემპერატურამდე მინიმუმ 15 წუთის განმავლობაში, სანამ ხელახლა შეაერთებთ ქსელში.  თუ პრობლემა არ გადაიჭრა, დარეკეთ Philips-ის სერვისის ცხელ ხაზზე ან დაუკავშირდით მომხმარებელთა სერვისცენტრს თქვენს ქვეყანაში.
 
 
   მოწყობილობის ეკრანზე ასახულია „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   მოწყობილობის სისტემაში შეცდომა მოხდა.
 
   გამოაერთეთ მოწყობილობა და ხელახლა შეაერთეთ.  თუ პრობლემა არ გადაიჭრა, დარეკეთ Philips-ის სერვისის ცხელ ხაზზე ან დაუკავშირდით მომხმარებელთა სერვისცენტრს თქვენს ქვეყანაში.
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   תוכן העניינים    %getreference   _   חשוב    %getreference   _   מחזור    %getreference   _   אחריות ותמיכה    %getreference   _   מבוא    %getreference   _   תיאור כללי    %getreference   _   לפני השימוש הראשון    %getreference   _   הכנות לפני השימוש הראשון    %getreference   _   שימוש במכשיר    %getreference   _   ניקוי    %getreference   _   אחסון    %getreference   _   פתרון בעיות  חשוב    לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.  סכנה              -   אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם.     -   אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים.     -   כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר.     -   את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסיר, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף החימום.     -   אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל.     -   אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה.     -   אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים.     -   לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל.     -   לעולם אין לשים מזון בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסיר.     -   יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון.  אזהרה       -   כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל פיליפס, במרכז השירות של פיליפס או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה.     -   יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה, ומוגן על ידי מפסק מעגל למניעת זליגת חשמל.     -   יש להקפיד שהתקע הוכנס כיאות לשקע החשמל בקיר.     -   המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות קוצב זמן (טיימר) חיצוני או מערכת שליטה מרחוק נפרדת.              -   המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים את הסיכונים הכרוכים.     -   אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לאפשר לילדים לבצע פעולות ניקוי ותחזוקה אלא אם הם בני שמונה שנים ובהשגחת מבוגר.     -   יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים.     -   אין להשעין את המכשיר על קיר או מכשירים אחרים. יש להשאיר מרווח של 10 ס"מ לפחות בחלק האחור של המכשיר, משני צדדיו ומעליו. אין להניח דבר על גבי המכשיר.     -   בזמן טיגון באוויר חם, אדים חמים נפלטים מפתחי יציאת האוויר. יש להקפיד על מרחק ביטחון של הידיים והפנים מהאדים ומפתחי יציאת האוויר. כמו כן, יש להיזהר מאדים חמים ומאוויר חם כשמוציאים את הסיר מהמכשיר.     -   לעולם אין להשתמש במכשיר במרכיבים קלים או בנייר אפייה.     -   משטחים נגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   אחסון תפוחי אדמה: על הטמפרטורה להתאים לסוג תפוחי אדמה המאוחסנים ותהיה מעל ‎6°C על מנת למזער את הסיכון לחשיפה לאקרילאמיד במזון שמכינים.     -   אין למלא את הסיר בשמן.     -   המכשיר תוכנן לשימוש בטמפרטורות סביבה שבין ‎5°C ל-40°C.     -   לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.     -   יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים.     -   אין להניח את המכשיר על חומרים דליקים, כגון מפת שולחן או וילון, או בסמוך אליהם.     -   אין להשתמש במכשיר למטרה אחרת מלבד זו המתוארת במדריך זה. יש להשתמש אך ורק באביזרים המקוריים של פיליפס.     -   אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה.     -   הסיר והאביזרים הנמצאים בתוך תא הבישול מתחממים במהלך השימוש ולאחריו, תמיד היזהר בעם השימוש בהם.     -   לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון. עיין בהוראות שבמדריך זה.  זהירות       -   מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות אחרות.     -   תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו, פירוקו, אחסונו או ניקויו.     -   יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר.     -   שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו.     -   לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף.     -   לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל.     -   יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו.     -   יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או חום.     -   הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 180‎°C (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד).     -   יש להיזהר במהלך ניקוי החלק העליון של תא הבישול: גוף חימום חם, קצוות החלקים המתכתיים, ומגן מפני השפרצות.     -   יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב-Airfryer.     -   יש להיזהר בעת הוצאת האוכל המבושל ולוודא שלא נופלים אביזרים מהמכשיר.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר זה עומד בתקנים ובתקנות החלים בנוגע לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  מחזור              -   סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל עם אשפה ביתית רגילה.     -   יש לפעול לפי הכללים הנהוגים במדינתך לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל.  אחריות ותמיכה    חברת Versuni מציעה אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או תחזוקה לקויה. האחריות לא משפיעה על זכויותיך החוקיות כצרכן. מידע נוסף, כולל מידע על הפעלת האחריות, ניתן למצוא באתר שלנו, בכתובת  www.philips.com/support.  מבוא    ברכותינו על רכישתך וברוך בואך למשפחת מוצרי פיליפס!  כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה שאנחנו מציעים, יש לרשום את המוצר בכתובת  www.philips.com/welcome.  תיאור כללי       1   לוח בקרה     a   לחצן טמפרטורה     b   לחצן הפעלה/כיבוי     c   לחצן 'שמירה במצב חם'     d   לחצן אור     e   תפריטים קבועים מראש     f   לחצן הפחתה     g   לחצן הפעלה/השהייה     h   לחצן הוספה     i   לחצן זמן     2   אביזר טיגון     3   סימון המקסימום     4   סיר     5   חלון שקוף     6   כבל מתח     7   כיסוי כבל     8   פתחי יציאת אוויר  לפני השימוש הראשון       1   הסר את כל חומרי האריזה.     2   הסר את כל המדבקות או התוויות (אם קיימות) מהמכשיר.     3   נקה את המכשיר ביסודיות לפני השימוש הראשון (ראה את הפרק "ניקוי").  הכנות לפני השימוש הראשון    הנח את המכשיר על משטח יציב, אופקי, ישר ועמיד בפני חום.   הערה     -   אל תניח דבר על גבי המכשיר או מצדדיו. הוא עלול לשבש את זרימת האוויר ולהשפיע על תוצאת הטיגון.     -   כשהמכשיר בפעולה, אין להניח אותו ליד או מתחת לדברים שעלולים להיהרס מאדים, כמו קירות או ארונות מטבח.  שימוש במכשיר  טבלת מזון    הטבלה שלהלן תסייע לך לבחור את ההגדרות הבסיסיות עבור סוגי המזון שברצונך להכין.   הערה     -   זכור שהגדרות אלה הן בגדר הצעה. מכיוון שרכיבי מזון שונים זה מזה במקורם, בגודלם, בצורתם ובמותג שלהם, לא ניתן להבטיח שזו ההגדרה הטובה ביותר לרכיבי המזון שלכם.     -   בעת הכנת כמות גדולה יותר של מזון (למשל, צ'יפס, סרטנים, כרעיים, חטיפים קפואים), יש לנער, להפוך או לערבב את המרכיבים בסיר פעמיים עד שלוש פעמים כדי להשיג תוצאה אחידה.    
   הערה 
   טמפרטורה 
   זמן (דקות) 
   כמות מינימום–מקסימום 
   מרכיבים


   
  
   180°C 
   13-31 
   200–800 גרם 
   צ'יפס קפוא דק (7x7 מ"מ / 0.3x0.3 אינץ')

  
  
   180°C 
   21-41 
   200–800 גרם 
   צ'יפס תוצרת בית (10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ' בעובי)

  
  
   200°C 
   10-22 
   200‏-800 גרם 
   נגיסי עוף קפואים

  
  
   200°C 
   10-22 
   200–800 גרם 
   ספרינג רולים קפואים

  
  
   150°C 
   15-25 
   4–1 יחידות 
   המבורגר (בערך 150 גרם/5 ליברות)

  
      -   השתמש באביזר האפייה 
   150°C 
   45-55 
   800‏-1000 גרם 
   קציץ בשר

  
      -   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך 
   200°C 
   16-20 
   4–1 יחידות 
   צלעות בשר ללא עצמות (בערך 190 גרם/7 ליברות)

  
      -   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך 
   180°C 
   18-21 
   8–2 יחידות 
   כרעי עוף (בערך 125 גרם/4.5 ליברות)

  
  
   180°C 
   18-21 
   6–1 יחידות 
   חזה עוף (בערך 160 גרם/6 ליברות)

  
  
   180°C 
   60-70 
   1 יחידה 
   עוף שלם (1.2 ק"ג)

  
  
   200°C 
   16-20 
   2–1 יחידות 
   דג שלם (בערך 400–300 גרם / 14–11 ליברות)

  
  
   200°C 
   15-20 
   5–1 יחידות 
   פילה דגים (בערך 200 גרם / 7 ליברות)

  
      -   קבע את זמן הבישול לפי טעמך     -   נער, הפוך או ערבב באמצע התהליך 
   180°C 
   13-20 
   200–800 גרם 
   ירקות מעורבים (קצוצים גס)

  
  
   160°C 
   14-22 
   12–1 יחידות 
   מאפינס (בערך 50 גרם / 1.8 ליברות)

  
      -   השתמש באביזר האפייה 
   160°C 
   60-70 
   800‏-1000 גרם 
   עוגה

  
  
   200°C 
   6-10 
   7–1 יחידות 
   לחמים/לחמניות אפויים מראש (בערך 60 גרם / 2 ליברות)

  
      -   השתמש באביזר האפייה.     -   צורת הבצק צריכה להיות שטוחה ככל האפשר כדי למנוע מהלחם לגעת בגוף החימום בעת התפיחה. 
   160°C 
   50-60 
   800‏-1000 גרם 
   לחם תוצרת בית

  
      -   יש לבשל תחילה את הביצים במשך 7 דקות ולאחר מכן להוסיף את הטוסטים. 
   160°C 
   12 
   4 ביצים, 2 טוסטים 
   ארוחת בוקר


  טיגון Airfrying    זהירות              -    זהו Airfryer שעובד על אוויר חם. אל תמלא את הסיר בשמן, בשומן לטיגון או בכל נוזל אחר.     -    אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות או בחוגות. גע בסיר החם עם כפפות בטיחות לתנור.     -    מכשיר זה הוא לשימוש ביתי בלבד.     -    ייתכן שמכשיר זה יפלוט עשן בשימוש הראשון. תופעה זו תקינה.     -    אין צורך לחמם מראש את המכשיר.              1   יש להסיר את הסיר מהמכשיר על ידי משיכת הידית.              2   יש להכניס את אביזר הטיגון לסיר.              3   יש לשים את כל המצרכים בסיר.   הערה     -   ה-Airfryer יכול להכין מגוון רחב של מרכיבים. יש לעיין בסעיף 'טבלת המזון' לקבלת הכמויות המדויקות וזמני הבישול המשוערים.     -   אל תחרוג מהסכום המצוין בסעיף 'טבלת המזון' או תמלא את הסיר מעבר לסימון המקסימום, מאחר שפעולה זו עלולה להשפיע על איכות התוצאה הסופית.              4   יש להכניס את הסיר בחזרה לתוך ה-Airfryer.  זהירות     -    לעולם אין להשתמש בסיר ללא אביזר הטיגון בתוכו.     -    אל תיגע בסיר במהלך השימוש ובמשך זמן מה לאחריו, מכיוון שהוא חם מאוד.              5   יש להכניס את התקע לשקע שבקיר.              6   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את המכשיר.              7   יש ללחוץ על לחצן הטמפרטורה.              8   יש ללחוץ על לחצן ההוספה או ההפחתה כדי לבחור את הטמפרטורה.              9   יש ללחוץ על לחצן הזמן.              10   יש ללחוץ על לחצן ההוספה או ההפחתה כדי לבחור את אורך הזמן.              11   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/השהיה כדי להתחיל בתהליך הבישול.   הערה     -   בזמן הבישול, הטמפרטורה והזמן מוצגים לסירוגין.     -   דקת הבישול האחרונה נספרת בשניות.     -   אם לא הגדרת את זמן הבישול הנדרש תוך 30 דקות, המכשיר ייכבה אוטומטית מסיבות בטיחות.              -   מרכיבים מסוימים דורשים ניעור או הפיכה באמצע זמן ההכנה (עיין ב'טבלת המזון'). כדי לנער את המרכיבים, יש למשוך את הסיר ולנער אותו מעל הכיור. לאחר מכן, יש להחזיר את הסיר לתוך המכשיר.     -   כדי להשהות את תהליך הבישול, לחץ על לחצן ההפעלה/השהייה. כדי להמשיך את תהליך הבישול, לחץ שוב על אותו הלחצן.     -   המכשיר נמצא במצב השהיה באופן אוטומטי בעת משיכת הסיר החוצה. תהליך הבישול ממשיך כאשר הסיר מוכנס שוב לתוך המכשיר.              12   כשיישמע פעמון הטיימר, זמן הבישול נגמר.              13   יש למשוך החוצה את הסיר ולבדוק אם המרכיבים מוכנים.  זהירות     -    סיר ה-Airfryer חם לאחר תהליך הבישול. תמיד יש להניח אותו על משטח עמיד לחום (למשל תחתית מעץ וכו') בעת הסרת הסיר מהמכשיר.   הערה     -   אם המרכיבים אינם מוכנים עדיין, יש להכניס את הסיר בחזרה אל ה-Airfryer ולהוסיף כמה דקות נוספות.              14   יש לרוקן את התכולה לתוך קערה או צלחת.  זהירות     -    לאחר תהליך הבישול, הסיר, מארז הפנים והמרכיבים חמים. בהתאם לסוג המרכיבים הנמצאים ב-Airfryer, עלולים לצאת אדים מהסיר.   הערה     -   כדי להסיר מרכיבים גדולים או שבריריים, השתמש במלקחיים כדי להרים אותם.     -   עודף שמן או שומן מהמרכיבים מצטבר בתחתית הסיר.     -   בהתאם לסוג המרכיבים בבישול, ייתכן שתרצה לשפוך בזהירות כל שמן או שומן עודף מהסיר לאחר כל קבוצה או לפני ניעור. הנח את הסיר על משטח עמיד לחום. לבש כפפות בטיחות לתנור בעת שפיכת השמן או השומן העודף. יש להחזיר את הסיר לתוך המכשיר.     -   כאשר קבוצת מרכיבים מוכנה, ה-Airfryer יכול להכין קבוצה נוספת באופן מיידי.  בישול עם הגדרה קבועה מראש       1   יש לבצע את שלבים 1 עד 6 בפרק "טיגון Airfrying".     2   לחץ על הלחצן הקבוע מראש הרצוי.     3   התחל את תהליך הבישול על ידי לחיצה על לחצן ההפעלה/השהיה.   הערה     -   במהלך הבישול, אם ברצונך לשנות להגדרה קבועה מראש אחרת, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי לעצור את תהליך הבישול. המכשיר יעבור למצב המתנה. לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי שוב כדי להפעיל את המכשיר ובחר את ההגדרה הקבועה מראש הנדרשת.    
   זמן הבישול 
   טמפרטורה 
   כמות מרבית 
   הגדרות קבועות מראש 
 

  
   31 דקות 
   180°C 
   800 גרם 
   צ'יפס קפואים 
  

  
   41 דקות 
   180°C 
   800 גרם 
   צ'יפס תוצרת בית 
  

  
   20 דקות 
   200°C 
   4 יחידות 
   צלעות בשר 
  

  
   21 דקות 
   180°C 
   8 יחידות 
   כרעי עוף 
  

  
   20 דקות 
   200°C 
   2 יחידות 
   דג שלם 
  

  
   60‏-70 דקות 
   140°C 
   1 יחידה 
   עוגה 
  

  
   12 דקות 
   160°C 
   4 ביצים, 2 טוסטים 
   ארוחת בוקר 
  

  
   20 דקות 
   180°C 
   800 גרם 
   ירקות 
  


  הכנת צ'יפס תוצרת בית    כדי להכין את צ'יפס תוצרת בית נהדר ב-Airfryer:     -   יש לבחור סוג תפוח אדמה שמתאים להכנת צ'יפס, למשל טרי או (מעט) קמחי.     -   מומלץ לטגן את הצ'יפס במנות של עד 500 גרם / 18 אונקיות לקבלת תוצאה אחידה. כמויות גדולות יותר של חתיכות צ'יפס גדולות יותר נוטות להיות פחות פריכות מאשר חתיכות צ'יפס קטנות יותר.     1   יש לקלף את תפוחי האדמה ולחתוך לצ'יפס (עובי 10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ').     2   השרה את מקלות תפוחי האדמה בקערת מים במשך 30 דקות לפחות.     3   רוקן את הקערה ויבש את מקלות תפוחי האדמה במגבת מטבח או במגבת נייר.     4   שפוך כף אחת של שמן בישול לקערה, שים את המקלות בקערה וערבב עד שהמקלות יהיו מצופים בשמן.     5   הסר את המקלות מהקערה עם הידיים או את כלי מטבח מחורץ כדי ששמן עודף יישאר בקערה.   הערה     -   אל תטה את הקערה לשפיכת כול המקלות לסיר בבת אחת כדי למנוע מעודף השמן להיכנס לסיר.     6   הכנס את המקלות לסיר.     7   טגן את מקלות תפוחי האדמה וערבב אותם 3-2 פעמים בזמן בישול.  ניקוי    אזהרה     -    לפני התחלת הניקוי, חכה שהסיר ופנים המכשיר יתקררו לגמרי.     -    בסיר יש ציפוי לא נדבק. אל תשתמש בכלי מטבח מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים, מאחר שהם עלולים לגרום נזק לציפוי לא נדבק.  יש לנקות את המכשיר לאחר כל שימוש. הסר את השמן ואת השומן מתחתית הסיר לאחר כול שימוש.              1   לחץ על לחצן הפעלה/כיבוי כדי לכבות את המכשיר, הסר את התקע משקע החשמל שבקיר והנח למכשיר להתקרר.            עצה     -   הסר את הסיר כדי לאפשר ל-Airfryer להתקרר מהר יותר.     2   יש להסיר את אביזר הטיגון מהמחבת.     3   שפוך את השמן או השומן העודף מהחלק התחתון של הסיר.     4   נקה את הסיר ואביזר הטיגון במדיח כלים. ניתן גם לנקות אותם באמצעות מים חמים, נוזל לשטיפת כלים וספוג לא שוחק (עיין ב"טבלת הניקוי").   עצה     -   אם שאריות מזון תקועות בסיר או באביזר הטיגון, ניתן להשרות אותם במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים למשך 10-‏15 דקות. השרייה משחררת את שאריות המזון ומקלה את הסרתן. הקפד להשתמש בנוזל לשטיפת כלים שיכול למוסס שמן ושומן. אם קיימים כתמי שומן בסיר או באביזר הטיגון שלא הצלחת להסיר במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים, השתמש במסיר שומן נוזלי.     -   אם יש צורך, את שאריות המזון שנתקעו בגוף החימום ניתן להסיר באמצעות מברשת בעלת זיפים רכים עד בינוניים. אין להשתמש במברשת בעלת עם חוטי פלדה או מברשת בעלת זיפים קשים, משום שהדבר עלול לגרום נזק לגוף החימום.              5   כדי להימנע משריטות, יש לנגב את המכשיר מבחוץ באמצעות בד רך, נקי ולא מקומט. יש להתחיל עם מטלית לחה במקצת ולהמשיך עם מטלית יבשה, לפי הצורך.              6   יש לנקות את גוף החימום בעזרת מברשת ניקוי כדי להסיר את שאריות המזון.              7   יש לנקות את החלק הפנימי של המכשיר במים חמים וספוג לא שוחק.     8   אם ראית שאריות מים בתוך החלון השקוף, יש להגדיר את הטמפרטורה ל-200°C ‏(400°F) ואת הטיימר ל-10 דקות כדי לייבש אותן.   הערה: אם שאריות המים נשארות לאחר 10 דקות, יש להוסיף זמן בישול עד שהמים יבשים לחלוטין.   אחסון       1   נתק את המכשיר משקע החשמל ואפשר לו להתקרר.     2   הקפד לנקות ולייבש את כל החלקים לפני אחסונם.   הערה     -   בנשיאת ה-Airfryer, חשוב תמיד להחזיק אותו באופן אופקי כדי שהסירים לא ייפלו בטעות, מה שעלול להזיק להם.     -   תמיד הקפד לוודא שהחלקים הניתנים להסרה של ה-Airfryer מותקנים במקום כהלכה לפני שאתה נושא ו/או מאחסן אותם.  פתרון בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר במכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרו באתר  www.philips.com/support לקבלת רשימה של שאלות נפוצות, או פנו למרכז שירות הלקוחות במדינתכם.    
   פתרון 
   סיבה אפשרית 
   בעיה


   
   תופעה זו תקינה. כל הידיות והחוגות הדרושות לך במהלך השימוש יישארו קרות מספיק למגע. 
   החום בפנים מוקרן אל הקירות החיצוניים. 
   החלק החיצוני של המכשיר מתחמם במהלך השימוש.

  
   הסיר ופנים המכשיר תמיד מתחממים כאשר המכשיר מופעל, כדי לוודא שהמזון מבושל כהלכה. חלקים אלה תמיד חמים מדי למגע. 
  
 

  
   אם תשאיר את המכשיר מופעל לפרק זמן ארוך יותר, אזורים מסוימים יהיו חמים מדי למגע. אזורים אלה מסומנים במכשיר בסמל הבא:  
  
 

  
   כל עוד אתה מודע לאזורים החמים ונמנע מלגעת בהם, המכשיר בטוח לשימוש לגמרי. 
  
 

  
   לקבלת התוצאות הטובות ביותר, השתמש בתפוחי אדמה טריים וקמחיים. אם אתה צריך לאחסן את תפוחי האדמה, אל תאחסן אותם בסביבה קרה כמו במקרר. בחר תפוחי אדמה שכתוב על האריזה שלהם שהם מתאימים לטיגון. 
   לא השתמשת בסוג תפוח האדמה המתאים. 
   הצ'יפס תוצרת בית שלי לא מתבשל כצפוי.

  
   יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית. 
   כמות מרכיבי המזון בסיר גדולה מדי. 
 

  
   יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית. 
   יש לנער סוגי מרכיבים מסוימים באמצע זמן הבישול. 
 

  
   בדוק אם התקע מוכנס כהלכה לשקע בקיר. 
   המכשיר אינו מחובר. 
   לא ניתן להפעיל את ה-Airfryer.

  
   ההספק החשמלי של ה-Airfryer הוא גבוה. נסה שקע אחר ובדוק את הפיוזים. 
   ישנם מספר מכשירים מחוברים לשקע אחד. 
 

  
   ניתן למנוע נזק על ידי הכנסת אביזר הטיגון לסיר כהלכה. אם תכניס את אביזר הטיגון בזווית, הצד שלו עלול להיתקע בקיר הסיר ולגרום לחתיכות קטנות של הציפוי להתקלף. אם דבר זה מתרחש, שים לב שהוא אינו מזיק מאחר שכל החומרים שבהם נעשה שימוש הם בטוחים למזון. 
   עשויות להופיע נקודות קטנות בתוך הסיר של ה-Airfryer עקב מגע מקרי או שריטות בציפוי (למשל בזמן ניקוי עם כלי ניקוי קשיחים ו/או בעת הכנסת אביזר הטיגון). 
   אני רואה כמה מקומות מתקלפים בתוך ה-Airfryer שלי.

  
   הסר בזהירות את השמן או השומן העודף מהסיר והמשך בבישול. 
   אתה מבשל מרכיבים שומניים. 
   עשן לבן יוצא מהמכשיר.

  
   עשן לבן נגרם עקב שאריות שומניות המתחממות בסיר. תמיד נקה את הסיר ואת אביזר הטיגון ביסודיות לאחר כול שימוש. 
   הסיר עדיין מכיל שאריות שומניות מהשימוש הקודם. 
 

  
   חלקים קטנים של פירורי לחם באוויר עלולים לגרום לעשן לבן. לחץ בחוזקה על פירורי הלחם או הציפוי על המזון כדי לוודא שהם נדבקים. 
   הציפוי או פירורי הלחם לא נדבקו כהלכה למזון. 
 

  
   נגב מזון יבש לפני הנחתו בסיר. 
   המרינדות, הנוזלים או מיצי הבשר משפריצים בשמן או בשומן העודף. 
 

  
   אם המכשיר אוחסן בסביבה עם טמפרטורה נמוכה, חכה שיתחמם לטמפרטורת החדר במשך 15 דקות לפחות לפני שתחבר אותו שוב.  אם הבעיה נמשכת, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   ייתכן שה-Airfryer שלך מאוחסן במקום קר מדי. 
   המסך של ה-Airfryer מציג "E1".

  
   יש לנתק את המכשיר ולחבר מחדש.  אם הבעיה נמשכת, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   המכשיר נתקל בשגיאה. 
   המסך של ה-Airfryer מציג "E4"‏, "E6"‏, "E9"‏, "E12".
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   Contents     Important   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Warranty and support   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     General description   _  %getreference     Before first use   _  %getreference     Preparations before first use   _  %getreference     Using the appliance   _  %getreference     Cleaning   _  %getreference     Storage   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference  Important    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger              -   Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven.     -   Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.     -   Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.     -   Always put the ingredients to be fried in the pan, to prevent them from coming into contact with the heating elements.     -   Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.     -   Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.     -   Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.     -   Never touch the inside of the appliance while it is operating.     -   Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the pan.     -   Always make sure heater is free and no food stuck in heater.  Warning       -   If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -   Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker.     -   Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.     -   This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.              -   The accessible surfaces may become hot during use.     -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.     -   Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.     -   Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.     -   Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.     -   During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.     -   Never use light ingredients or baking paper in the appliance.     -   Accessible surfaces may become hot during use.     -   Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.     -   Never fill the pan with oil.     -   This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.     -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -   Keep the mains cord away from hot surfaces.     -   Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.     -   Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories.     -   Do not let the appliance operate unattended.     -   The pan and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always handle carefully.     -   Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.  Caution       -   This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.     -   Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.     -   Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.     -   If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.     -   Always return the appliance to a service center authorized by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.     -   Always unplug the appliance after use.     -   Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.     -   Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown.     -   Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimize the production of acrylamide).     -   Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield.     -   Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.     -   Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.  Electromagnetic fields (EMF)    This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Recycling              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.  Warranty and support    Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website  www.philips.com/support.  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips!  To fully benefit from the support that we offer, register your product at  www.philips.com/welcome.  General description       1   Control panel     a   Temperature button     b   On/off button     c   Keep warm button     d   Light button     e   Preset menus     f   Decrease button     g   Start/pause button     h   Increase button     i   Time button     2   Frying insert     3   MAX indication     4   Pan     5   See-through window     6   Power cord     7   Cord wrap     8   Air outlets  Before first use       1   Remove all packing material.      2   Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.     3   Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").  Preparations before first use    Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.   Note     -   Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could disrupt the airflow and affect the frying result.     -   Do not place the operating appliance near or underneath objects that could be damaged by steam, such as walls and cupboard.  Using the appliance  Food table    The table below helps you select the basic settings for the types of food you want to prepare.   Note     -   Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.     -   When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to achieve a consistent result.   
 
   Ingredients
 
   Min. – Max. amount
 
   Time (min)
 
   Temperature
 
   Note

  
 
   Thin frozen fries (7x7 mm / 0.3x0.3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Homemade fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Frozen chicken nuggets
 
   200-800 g
 
   10-22 
 
   200°C
 
 
 
 
   Frozen spring rolls
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (around 150 g/5 oz)
 
   1–4 pieces
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Meat loaf
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Use the baking accessory
 
 
   Meat chops without bone (around 190 g/7 oz)
 
   1–4 pieces
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken drumsticks (around 125 g/4.5 oz)
 
   2–8 pieces
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Shake, turn, or stir halfway
 
 
   Chicken breast (around 160 g/6 oz)
 
   1–6 pieces 
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Whole chicken (1.2 kg)
 
   1 piece
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Whole fish (around 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–2 pieces
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Fish filet (around 200 g / 7 oz)
 
   1–5 pieces
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Mixed vegetables (roughly chopped)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Set the cooking time according to your own taste     -   Shake, turn or stir halfway
 
 
   Muffins (around 50 g / 1.8 oz)
 
   1–12 pieces
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Cake
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Use the baking accessory
 
 
   Pre–baked bread/rolls (around 60 g / 2 oz)
 
   1–7 pieces
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Homemade bread
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Use the baking accessory.     -   The shape of the dough should be as flat as possible to avoid that the bread touches the heating element when rising.
 
 
   Breakfast
 
   4 eggs, 2 toasts
 
   12
 
   160°C
 
      -   Cook the eggs first for 7 minutes, and then add the toasts.

  Airfrying    Caution              -    This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil, frying fat or any other liquid.     -    Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan with oven-safe gloves.     -    This appliance is for household use only.     -    This appliance may produce some smoke when you use it for the first time. This is normal.     -    Preheating of the appliance is not necessary.              1   Remove the pan from the appliance by pulling the handle.              2   Put the frying insert in the pan.              3   Put the ingredients in the pan.   Note     -   The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food table’ for the right quantities and approximate cooking times.     -   Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill the pan beyond the ‘MAX’ indication as this could affect the quality of the end result.              4   Put the pan back into the Airfryer.  Caution     -    Never use the pan without the frying insert in it.     -    Do not touch the pan during and for some time after use, as it could get very hot.              5   Put the plug in the wall outlet.              6   Press the power on/off button to switch on the appliance.              7   Press the temperature button.              8   Press the increase or decrease button to choose the temperature.              9   Press the time button.              10   Press the increase of decrease button to choose the time.              11   Press the start/pause button to start the cooking process.   Note     -   During cooking the temperature and time are shown alternately.     -   The last cooking minute counts down in seconds.     -   If you do not set the required cooking time within 30 minutes, the appliance automatically shuts off for safety reasons.              -   Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking time (see ‘Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan and shake it over the sink. Then put the pan back into the appliance.     -   To pause the cooking process, press the start/pause button. To resume the cooking process, press the same button again to continue the cooking process.     -   The device is automatically in pause mode when you pull out the pan. The cooking process continues when the pan is put in the appliance again.              12   When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.              13   Pull out the pan and check if the ingredients are ready.  Caution     -    The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan from the device.   Note     -   If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the Airfryer and add a few extra minutes.              14   Empty the contents into a bowl or onto a plate.  Caution     -    After the cooking process, the pan, the interior housing and the ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the Airfryer, steam may escape from the pan.   Note     -   To remove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the ingredients.     -   Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom of the pan.     -   Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or before shaking. Place the pan on a heat-resistant surface. Wear oven-safe gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the pan into the appliance.     -   When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for preparing another batch.  Cooking with a preset       1   Follow steps 1 to 6 in chapter “Airfrying”.     2   Press the desired preset button.     3   Start the cooking process by pressing the start/pause button.   Note     -   During cooking, if you want to change to another preset, long press the power On/Off button to stop the cooking process. The device is then in stand-by mode. Press the On/Off button again to turn on the device and choose the preset you need.   
 
 
 
   Presets
 
   Max. amount
 
   Temperature
 
   Cooking time
 
 
  
 
   Frozen fries
 
   800g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Homemade fries
 
   800g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Meat chops
 
   4 pieces 
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Drumsticks
 
   8 pieces
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Whole fish
 
   2 pieces
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Cake
 
   1 piece
 
   140°C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Breakfast
 
   4 eggs, 2 toasts
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Veggie
 
   800g
 
   180°C
 
   20 min

  Making home-made fries    To make great home-made fries in the Airfryer:     -   Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury potatoes.     -   It is best to air fry the fries in portions of up to 500 g / 18 oz for an even result. Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions.     1   Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick).     2   Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.     3   Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.     4   Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl and mix until the sticks are coated with oil.     5   Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil so excess oil remains in the bowl.   Note     -   Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the pan at once to prevent excess oil from going into the pan.     6   Put the sticks into the pan.     7   Fry the potato sticks and stir them 2-3 times during cooking.  Cleaning    Warning     -    Let the pan and the inside of the appliance cool down completely before you start cleaning.     -    The pan has a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.  Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the pan after every use.              1   Press the on/off button to switch off the appliance, remove the plug from the wall outlet and let the appliance cool down.            Tip     -   Remove the pan to let the Airfryer cool down faster.     2   Remove the frying insert from the pan.     3   Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.     4   Clean the pan and frying insert in a dishwasher. You can also clean them with hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning table").   Tip     -   If food residues stuck to the pan or frying insert, you can soak them in hot water and dishwashing liquid for 10–15 minutes. Soaking loosens the food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease stains on the pan or frying insert and you have not been able to remove them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.     -   If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard bristle brush, as this might damage the heating element.              5   To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and follow up with a dry one, if necessary.              6   Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.              7   Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.     8   If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.  Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   Storage       1   Unplug the appliance and let it cool down.      2   Make sure all parts are clean and dry before storing.   Note     -   When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans from accidentally falling out, which could potentially damage them.     -   Always make sure that the removable parts of the Airfryer are fixed before you carry and/or store it.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The outside of the appliance becomes hot during use.
 
   The heat inside radiates to the outside walls.
 
   This is normal. All handles and knobs that you need to touch during use stay cool enough to touch.
 
 
 
 
 
 
   The pan and the inside of the appliance always become hot when the appliance is switched on to ensure the food is properly cooked. These parts are always too hot to touch.
 
 
 
 
 
 
   If you leave the appliance switched on for a longer time, some areas get too hot to touch. These areas are marked on the appliance with the following icon: 
 
 
 
 
 
 
   As long as you are aware of the hot areas and avoid touching them, the appliance is completely safe to use.
 
 
   My home-made fries do not turn out as I expected. 
 
   You did not use the right potato type.
 
   To get the best results, use fresh floury potatoes. If you need to store the potatoes, do not store them in a cold environment like in a fridge. Choose potatoes whose package states that they are suitable for frying.
 
 
 
 
   The amount of ingredients in the pan is too big.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
 
 
   Certain types of ingredients need to be shaken halfway through the cooking time.
 
   Follow the instructions in this user manual to prepare home-made fries.
 
 
   The Airfryer does not switch on.
 
   The appliance is not plugged in.
 
   Check if the plug is inserted in the wall outlet properly.
 
 
 
 
   Several appliances are connected to one outlet.
 
   The Airfryer has a high wattage. Try a different outlet and check the fuses.
 
 
   I see some peeling off spots inside my Airfryer.
 
   Some small spots can appear inside the pan of the Airfryer due to the incidental touching or scratching of the coating (e.g. during cleaning with harsh cleaning tools and/or while inserting the frying insert).
 
   You can prevent damage by lowering the frying insert into the pan properly. If you insert the frying insert at an angle, its side may knock against the wall of the pan, causing small pieces of coating to chip off. If this occurs, please be informed that this is not harmful as all materials used are food-safe.
 
 
   White smoke comes out of the appliance.
 
   You are cooking fatty ingredients.
 
   Carefully pour off any excess oil or fat from the pan and then continue cooking. 
 
 
 
 
   The pan still contains greasy residues from previous use.
 
   White smoke is caused by greasy residues heating up in the pan. Always clean the pan and the frying insert thoroughly after every use.
 
 
 
 
   Breading or coating did not adhere properly to the food.
 
   Tiny pieces of airborne breading can cause white smoke. Firmly press breading or coating to food to ensure it sticks.
 
 
 
 
   Marinade, liquid or meat juices are splattering in the rendered fat or grease.
 
   Pat food dry before placing it in the pan.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E1".
 
   Your Airfryer might be stored in a place where it is too cold.
 
   If your device was stored at a low ambient temperature, let it warm up to room temperature for at least 15 minutes before you plug it in again.   If the problem persists, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
 
 
   The screen on the Airfryer shows "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   The appliance runs into an error.
 
   Unplug the appliance and plug in again.  If the problem persists, call the Philips service hot line or contact the Consumer Care Center in your country.
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   Mündəricat     Vacib   _  %getreference     Təkrar emal   _  %getreference     Zəmanət və dəstək   _  %getreference     Giriş   _  %getreference     Ümumi təsvir   _  %getreference     İlk istifadədən əvvəl   _  %getreference     İlk istifadədən əvvəl hazırlıqlar   _  %getreference     Cihazdan istifadə   _  %getreference     Təmizləmə   _  %getreference     Saxlama   _  %getreference     Nasazlıqların aradan qaldırılması   _  %getreference  Vacib    Cihazdan istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.  Təhlükə              -   Cihazı isti qaz sobasının və ya hər hansı növ elektrik sobasının, eləcə də elektrikli bişiricilərin üstündə və ya yaxınlığında, yaxud isti sobada yerləşdirməyin.     -   Cihazı heç vaxt suya batırmayın, yaxud kranın altında yumayın.     -   Elektrik şokunun qarşısını almaq üçün hər hansı suyun və ya başqa mayenin cihaza daxil olmasına imkan verməyin.     -   Qızardılacaq inqrediyentlərin isitmə elementləri ilə təmasda olmasının qarşısını almaq üçün onları həmişə tavaya qoyun.     -   Cihaz işləyərkən hava girişi və hava çıxışı qapaqlarını örtməyin.     -   Tavanı yağ ilə doldurmayın, çünki bu, yanğın təhlükəsi yarada bilər.     -   Ştepsel çəngəli, cərəyan kabeli və ya cihazın özü zədələnibsə, cihazdan istifadə etməyin.     -   Cihaz işləyərəkən onun içərisinə heç vaxt toxunmayın.     -   Heç vaxt tavaya üzərində göstərilən maksimum səviyyədən çox qida qoymayın.     -   Həmişə isidicinin boş olduğundan və ona qida yapışmadığından əmin olun.  Xəbərdarlıq       -   Güc kabeli zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün o, Philips, onun xidmət nümayəndəsi və ya buna bənzər ixtisaslı şəxslər tərəfindən dəyişdirilməlidir.     -   Cihazı yalnız torpaq sızması əleyhinə elektrik açarı ilə qorunan torpaqlanmış rozetkaya qoşun.     -   Həmişə ştepsel çəngəlinin divardakı cərəyan yuvasına düzgün taxıldığından əmin olun.     -   Bu cihaz başqa taymer və ya uzaqdan ayrıca idarəetmə sistemi vasitəsilə işlədilmək üçün nəzərdə tutulmayıb.              -   İstifadə zamanı əlçatan səthlər isti ola bilər.     -   Yaşı 8-dən yuxarı olan uşaqlar və fiziki, hissi və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar bu cihazdan yalnız o zaman istifadə edə bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar.     -   Uşaqlar cihazla oynamamalıdır. Təmizlik və istifadəçi baxımı 8 yaşından kiçik və nəzarət edilməyən uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməməlidir.     -   Cihazı və onun kabelini 8 yaşından kiçik uşaqlardan uzaq tutun.     -   Cihazı divarın və ya digər cihazların qarşısında yerləşdirməyin. Cihazın arxasında, hər iki tərəfində və yuxarısında ən azı 10 sm məsafə saxlayın. Cihazın üstünə heç nə yerləşdirməyin.     -   İsti hava ilə qızardan zaman hava çıxışı qapağından isti buxar çıxır. Əllərinizi və üzünüzü buxardan, eləcə də hava çıxışı qapaqlarından uzaq saxlayın. Həmçinin tavanı cihazdan çıxardarkən də isti buxardan və havadan ehtiyatlı olun.     -   Cihazda heç vaxt yüngül inqrediyentlər bişirməyin və ya bişirmə kağızından istifadə etməyin.     -   İstifadə zamanı əlçatan səthlər isti ola bilər.     -   Kartofların saxlanması: Temperatur saxlanılan kartofların müxtəlifliyinə uyğun olmaq və hazırlanmış qida məhsullarında akrilamidlə təmas riskini minimuma endirmək üçün 6 °C-dən yuxarı olmalıdır.     -   Heç vaxt tavanı yağ ilə doldurmayın.     -   Bu cihaz 5 °C - 40 °C arasındakı otaq temperaturunda istifadə üçün hazırlanıb.     -   Cihazı qoşmazdan əvvəl cihazın üzərində göstərilən gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmamasını yoxlayın.     -   Cərəyan kabelini isti səthlərdən uzaq tutun.     -   Cihazı süfrə və ya pərdə kimi yanan materialların üzərində və ya yaxınlığında yerləşdirməyin.     -   Cihazı bu təlimat kitabçasında göstəriləndən başqa məqsədlər üçün istifadə etməyin və yalnız orijinal Philips aksesuarlarını işlədin.     -   Cihazın nəzarətsiz işlədilməsinə icazə verməyin.     -   Bişirmə kamerasının içərisinə yerləşdirilən tava və aksesuarlar cihazın istifadəsi zamanı və ondan sonra isti olur, həmişə ehtiyatla tutun.     -   Cihazı ilk dəfə istifadə etməzdən əvvəl qida ilə təmasda olan hissələri yaxşıca təmizləyin. Təlimat kitabçasındakı təlimatlara baxın.  Xəbərdarlıq       -   Bu cihaz yalnız normal məişət istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur. Mağazaların, ofislərin, təsərrüfatların işçi mətbəxləri və ya digər iş mühitləri kimi mühitlərdə istifadə üçün nəzərdə tutulmamışdır. Həm də otel, motel, yataq və səhər yeməyi və digər yaşayış mühitlərində müştərilər tərəfindən istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.     -   Cihazı nəzarətsiz qoyduğunuz zaman və quraşdırmazdan, sökməzdən, saxlamazdan və ya təmizləməzdən əvvəl həmişə elektrik şəbəkəsindən ayırın.     -   Cihazı horizontal, düz və stabil səthdə yerləşdirin.     -   Cihazdan yanlış, yaxud peşəkar və ya yarı-peşəkar məqsədlərlə istifadə edildikdə, ya da istifadəsi zamanı bu təlimat kitabçasındakı göstərişlərə əməl edilmədikdə zəmanət etibarsız sayılır və Philips yaranan hər hansı zərərə dair öhdəlikdən imtina edir.     -   Cihazın texniki baxışı və ya təmiri üçün hər zaman Philips-in səlahiyyət verdiyi xidmət mərkəzinə qaytarın. Cihazı özünüz təmir etməyə çalışmayın, əks halda, zəmanət etibarsız olacaq.     -   Həmişə istifadədən sonra cihazı şəbəkədən ayırın.     -   Cihaza toxunmazdan və ya onu təmizləməzdən əvvəl təxminən 30 dəqiqə müddətində soyumasına imkan verin.     -   Bu cihazda hazırlanan inqrediyentlər bişən zaman tünd sarı və ya qəhvəyi əvəzinə, qızılı sarı rəngdə olduqlarından əmin olun.     -   Yanan qida qalıqlarını çıxarın. Təzə kartofları 180 °C-dən yuxarı temperaturda qızartmayın (akrilamid ilə təması minimuma endirmək üçün).     -   Bişirmə kamerasının yuxarı hissəsini təmizləyərkən ehtiyatlı olun: İsti qızdırıcı element, metal hissələrin kənarı və sıçramalardan qoruyan təbəqə.     -   Həmişə qidanın Hava ilə Qızartma cihazında tam bişdiyindən əmin olun.     -   Bişmiş yeməyi tökərkən diqqətli olun və aksesuarların yerə düşməməsinə diqqət edin.  Elektromaqnit sahələr (EMS)    Bu cihaz elektromaqnit sahələrə təsir ilə əlaqədar müvafiq standartlara və qaydalara uyğundur.  Təkrar emal              -   Bu simvol elektrik məhsullarının normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Elektrik məhsullarının ayrıca toplanması ilə bağlı ölkənizin qaydalarına əməl edin.  Zəmanət və dəstək    Versuni bu məhsulu satın alındıqdan sonra iki illik zəmanət verir. Zədə cihazın düzgün istifadə edilməməsi və ya keyfiyyətsiz təmir nəticəsində yaranarsa, bu zəmanət etibarlı deyil. Zəmanətimiz istehlakçı kimi qanunla nəzərdə tutulmuş hüquqlarınıza təsir göstərmir. Ətraflı məlumat və zəmanətə müraciət etmək üçün  www.philips.com/support veb-saytımıza daxil olun.  Giriş    Philips-dən alış-veriş etdiyiniz üçün sizi təbrik edirik və "Philips-ə xoş gəlmisiniz" deyirik!  Təklif etdiyimiz dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  www.philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.  Ümumi təsvir       1   Nəzarət paneli     a   Temperatur düyməsi     b   Yandırıb/söndürmə düyməsi     c   İsti saxlama düyməsi     d   İşıq düyməsi     e   Öncədən təyin edilmiş menyular     f   Azaltma düyməsi     g   Başlat/dayandır düyməsi     h   Artırma düyməsi     i   Vaxt düyməsi     2   Qızartma qabı     3   MAX göstəricisi     4   Tava     5   Şəffaf pəncərə     6   Elektrik kabeli     7   Şnurun sarğısı     8   Hava çıxışları  İlk istifadədən əvvəl       1   Bütün qablaşdırma materialını çıxarın.     2   Cihazdan hər hansı stiker və ya etiketləri (əgər varsa) çıxarın.     3   İlk istifadədən əvvəl cihazı hərtərəfli təmizləyin ("təmizləmə" bölməsinə baxın).  İlk istifadədən əvvəl hazırlıqlar    Cihazı sabit, üfüqi, düz və istiliyədavamlı səthə qoyun.   Qeyd     -   Cihazın üstünə və ya yanlarına heç nə qoymayın. Bu, hava axınını poza və qızartma nəticəsinə təsir edə bilər.     -   İşləyən cihazı divarlar və şkaf kimi buxarla zədələnə biləcək obyektlərin yaxınlığına və ya altına qoymayın.  Cihazdan istifadə  Yemək cədvəli    Aşağıdakı cədvəl hazırlamaq istədiyiniz yemək növləri üçün əsas parametrləri seçməyə kömək edir.   Qeyd     -   Unutmayın ki, bu parametrlər təklifdir. İnqrediyentlər mənşəyinə, ölçüsünə, formasına və markasına görə fərqləndiyinə görə inqrediyentləriniz üçün ən yaxşı bişirmə parametrlərini təmin edə bilmərik.     -   Daha böyük miqdarda yemək hazırlayarkən (məsələn, kartof qızartması, krevetka, toyuq budu, dondurulmuş qəlyanaltılar) uyğun nəticə əldə etmək üçün tavadakı inqrediyentləri 2-3 dəfə silkələyin, çevirin və ya qarışdırın.   
 
   İnqrediyentlər
 
   Min. - Maks. miqdar
 
   Vaxt (dəq)
 
   Temperatur
 
   Qeyd

  
 
   Nazik dondurulmuş kartof (7x7 mm / 0,3x0,3 düym)
 
   200-800 q
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartması (10x10 mm / 0,4x0,4 qalınlığında)
 
   200-800 q
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Dondurulmuş toyuq naqqetsləri
 
   200-800 q
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Dondurulmuş sprinq-rollar
 
   200-800 q
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (təxminən 150 q/5 unsiya)
 
   1-4 ədəd
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Ət çörəyi
 
   800-1000 q
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin
 
 
   Sümüksüz ət parçaları (təxminən 190 q/7 unsiya)
 
   1-4 ədəd
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Yarıda silkələyin, çevirin və qarışdırın
 
 
   Toyuq budları (təxminən 125 q/4,5 unsiya)
 
   2-8 ədəd
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Yarıda silkələyin, çevirin və qarışdırın
 
 
   Toyuq filesi (təxminən 160 q/6 unsiya)
 
   1-6 ədəd
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütöv toyuq (1,2 kq)
 
   1 ədəd
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütöv balıq (təxminən 300-400 q / 11-14 unsiya)
 
   1-2 ədəd
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Balıq filesi (təxminən 200 q / 7 unsiya)
 
   1-5 ədəd
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Qarışıq tərəvəzlər (gözəyarı doğranmış)
 
   200-800 q
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Bişirmə vaxtını öz zövqünüzə uyğun təyin edin     -   Silkələyin, çevirin və ya yarıya qədər qarışdırın
 
 
   Maffinlər (təxminən 50 q / 1,8 unsiya)
 
   1-12 ədəd
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Tort
 
   800-1000 q
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin
 
 
   Əvvəlcədən bişmiş çörək/bulkalar (təxminən 60 q/2 unsiya)
 
   1-7 ədəd
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Evdə hazırlanmış çörək
 
   800-1000 q
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Çörək bişirmə aksesuarından istifadə edin.     -   Xəmirin forması mümkün qədər yastı olmalıdır ki, çörək şişəndə qızdırıcı elementə toxunmasın.
 
 
   Səhər yeməyi
 
   4 yumurta, 2 tost
 
   12
 
   160°C
 
      -   Əvvəlcə yumurtaları 7 dəqiqə bişirin, sonra tostları əlavə edin.

  Airfryer ilə bişirmə    Xəbərdarlıq              -    Bu, isti hava ilə işləyən Airfryer-dir. Tavanı yağ, qızartma yağı və ya hər hansı digər maye ilə doldurmayın.     -    İsti səthlərə toxunmayın. Tutacaqlardan və ya düymələrdən istifadə edin. İsti qabı soba üçün təhlükəsiz əlcəklərlə tutun.     -    Bu cihaz yalnız məişətdə istifadə üçündür.     -    İlk dəfə istifadə etdiyiniz zaman cihazdan bir qədər buxar çıxa bilər. Bu, normaldır.     -    Cihazı əvvəlcədən qızdırmaq lazım deyil.              1   Dəstəyi çəkərək qabı cihazdan çıxarın.              2   Qızartma qabını tavaya qoyun.              3   İnqrediyentləri tavaya qoyun.   Qeyd     -   Airfryer geniş çeşiddə inqrediyentlər hazırlaya bilər. Doğru miqdarlar və təxmini bişirmə vaxtları üçün "Yemək cədvəli"nə istinad edin.     -   "Yemək cədvəli" bölməsində göstərilən miqdarl aşmayın və ya qabı "MAX" göstəricisindən artıq doldurmayın, çünki bu, son nəticənin keyfiyyətinə təsir göstərə bilər.              4   Tavanı yenidən Airfryer-ə yerləşdirin.  Xəbərdarlıq     -    Heç vaxt içindəki qızartma qabı olmadan tavadan istifadə etməyin.     -    İstifadə zamanı və ondan sonra bir müddət tavaya toxunmayın, çünki çox isti ola bilər.              5   Ştepsel çəngəlini elektrik rozetkasına taxın.              6   Cihazı yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.              7   Temperatur düyməsinə basın.              8   Temperaturu seçmək üçün artırmaq və ya azaltmaq düyməsini basın.              9   Vaxt düyməsinə basın.              10   Vaxtı seçmək üçün artırmaq və ya azaltmaq düyməsini basın.              11   Bişirmə prosesini başlatmaq üçün başlat/dayandır düyməsini basın.   Qeyd     -   Bişirmə zamanı temperatur və vaxt növbə ilə göstərilir.     -   Son bişirmə dəqiqəsi saniyələrlə geri sayılır.     -   30 dəqiqə ərzində tələb olunan bişirmə vaxtını təyin etməsəniz, təhlükəsizlik səbəbi ilə cihaz avtomatik olaraq sönür.              -   Bəzi inqrediyentlərin silkələnməsi və ya bişmə vaxtının yarısında çevrilməsi tələb olunur ("Yemək cədvəli"nə baxın). İnqrediyentləri silkələmək üçün qabı çıxarın və çanaq üzərində silkələyin. Tavanı yenidən cihaza yerləşdirin.     -   Bişirmə prosesini dayandırmaq üçün başlat/dayandır düyməsinə basın. Bişirmə prosesini davam etdirmək üçün eyni düyməni yenidən basın.     -   Tavanı çıxardığınız zaman cihaz avtomatik olaraq fasilə rejimində olur. Tava yenidən cihaza qoyulduqda bişirmə prosesi davam edir.              12   Taymer siqnalı eşitdiyiniz zaman bişirmə vaxtı bitib.              13   Tavanı çıxarın və inqrediyentlərin hazır olub-olmadığını yoxlayın.  Xəbərdarlıq     -    Bişirmə prosesindən sonra Airfryer qabı isti olur. Tavanı cihazdan çıxaran zaman onu həmişə istiliyədavamlı səth (məsələn, altlıq və s.) üzərinə qoyun.   Qeyd     -   İnqrediyentlər hələ hazır deyilsə, sadəcə olaraq qabı yenidən Airfryer-ə qoyun və bir neçə əlavə dəqiqə əlavə edin.              14   Hazır yeməyi qaba və ya boşqaba boşaldın.  Xəbərdarlıq     -    Bişirmə prosesindən sonra tava, daxili korpus və inqrediyentlər isti olur. Airfryer-dəki inqrediyentlərin növündən asılı olaraq tavadan buxar çıxa bilər.   Qeyd     -   Böyük və ya kövrək inqrediyentləri çıxarmaq üçün maşa istifadə edin.     -   Artıq yağ və ya inqrediyentlərdən əldə edilmiş yağ tavanın dibinə yığılır.     -   Bişirmə inqrediyentlərinin növündən asılı olaraq hər partiyadan sonra və ya silkələmədən əvvəl tavadan hər hansı artıq yağı və ya əldə edilmiş qida yağını diqqətlə boşlatmaq istəyə bilərsiniz. Tavanı istiliyədavamlı səthə qoyun. Həddindən artıq yağı və ya əldə işlənmiş yağı tökmək üçün sobadan qoruyucu əlcəklər geyinin. Tavanı cihaza qaytarın.     -   İnqrediyentlərin bir partiyası hazır olduqda Airfryer dərhal başqa partiyanı hazırlamağa hazırdır.  Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlərlə bişirmə       1   "Airfryer ilə bişirmə" bölməsindəki 1-6 addımları izləyin.     2   İstədiyiniz əvvəlcədən təyin edilmiş düyməni basın.     3   Başlat/dayandır düyməsini basaraq bişirmə prosesini başladın.   Qeyd     -   Bişirmə zamanı başqa əvvəlcədən təyin edilmiş parametrə keçmək istəyirsinizsə, bişirmə prosesini dayandırmaq üçün yandırma/söndürmə düyməsini basıb saxlayın. Bundan sonra cihaz gözləmə rejimində olur. Cihazı yandırmaq və sizə lazım olan əvvəlcədən təyin edilmiş parametri seçmək üçün yenidən Yandır/Söndür düyməsini basın.   
 
 
 
   Əvvəlcədən təyin edilmiş parametrlər
 
   Maks. miqdar
 
   Temperatur
 
   Bişirmə vaxtı
 
 
  
 
   Dondurulmuş kartof qızartmaları
 
   800 q
 
   180°C
 
   31 dəq
 
 
  
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartmaları
 
   800 q
 
   180°C
 
   41 dəq
 
 
  
 
   Ət dilimləri
 
   4 ədəd
 
   200°C
 
   20 dəq
 
 
  
 
   Toyuq budları
 
   8 ədəd
 
   180°C
 
   21 dəq
 
 
  
 
   Bütöv balıq
 
   2 ədəd
 
   200°C
 
   20 dəq
 
 
  
 
   Tort
 
   1 ədəd
 
   140°C
 
   60-70 dəq
 
 
  
 
   Səhər yeməyi
 
   4 yumurta, 2 tost
 
   160°C
 
   12 dəq
 
 
  
 
   Tərəvəzlər
 
   800 q
 
   180°C
 
   20 dəq

  Evdə kartof qızartmasının hazırlanması    Airfryer-də evdə hazırlanmış gözəl kartof qızartması hazırlamaq üçün:     -   Kartof qızartması hazırlamaq üçün uyğun olan kartof çeşidi, məsələn, təzə, (biraz) kraxmallı kartof seçin.     -   Düzgün nəticə əldə etmək üçün qızardılmış kartofları 500 q / 18 unsiyaya qədər hissələrdə qızartmaq yaxşıdır. Böyük miqdarda kartof qızartması kiçik hissələrə nisbətən daha az xırtıldayan olur.     1   Kartofu soyun və uzun-uzun kəsin (10x10 mm / 0,4x0,4 qalınlığında).     2   Kartof çubuqlarını ən azı 30 dəqiqə suda saxlayın.     3   Kasanı boşaltın və kartof çubuqlarını yemək dəsmalı və ya kağız dəsmal ilə qurudun.     4   Qaba bir xörək qaşığı yemək yağı tökün, kartof çubuqlarını qaba qoyun və çubuqlar yağla örtülənə qədər qarışdırın.     5   Kartof çubuqlarını barmaqlarınızla və ya yivli mətbəx aləti ilə qabdan çıxarın ki, artıq yağ qabda qalsın.   Qeyd     -   Artıq yağın tavaya getməsinin qarşısını almaq məqsədilə bütün kartofları bir anda tavaya tökmək üçün qabı əyməyin.     6   Kartof çubuqlarını tavaya qoyun.     7   Kartof çubuqlarını qızardın və bişirmə zamanı 2-3 dəfə qarışdırın.  Təmizləmə    Xəbərdarlıq     -    Təmizliyə başlamazdan əvvəl qabın və cihazın içinin tamamilə soyumasını gözləyin.     -    Tavanın yapışmayan örtüyü var. Metal mətbəx qabları və ya aşındırıcı təmizləyici materiallardan istifadə etməyin, çünki bu, yapışmayan örtüyü zədələyə bilər.  İstifadədən sonra hər zaman cihazı təmizləyin. Hər istifadədən sonra tavanın altından yağı təmizləyin.              1   Cihazı söndürmək üçün yandır/söndür düyməsini basın, taxıcı elektrik rozetkasından çıxarın və cihazın soyumasını gözləyin.            Məsləhət     -   Airfryer-in daha tez soyuması üçün tavanı çıxarın.     2   Qızartma qabını tavadan çıxarın.     3   Tavanın altındakı işlənmiş yağı və ya duru yağı atın.     4   Tavanı və qızartma qabını qabyuyan maşında təmizləyin. Onları isti su, qabyuyan maye və aşındırıcı olmayan süngər ilə də təmizləyə bilərsiniz ("təmizləmə cədvəlinə" baxın).   Məsləhət     -   Yemək qalıqları tavaya və ya qızartma qabına yapışıbsa, onları isti suda və qabyuyan mayedə 10-15 dəqiqə islatmaq olar. İslatma qida qalıqlarını yumşaldır və çıxarılmasını asanlaşdırır. Yağları həll edə bilən qabyuyan maye istifadə etdiyinizə əmin olun. Tavada və ya qızartma qabında yağ ləkələri varsa və onları isti su və qabyuyan maye ilə çıxara bilməmisinizsə, maye yağ sökücüdən istifadə edin.     -   Lazım gələrsə, qızdırıcı elementə yapışmış qida qalıqları yumşaq və orta tüklü fırça ilə çıxarıla bilər. Polad məftilli fırça və ya sərt tüklü fırça istifadə etməyin, çünki bu, qızdırıcı elementə zərər verə bilər.              5   Cızılmanın qarşısını almaq üçün cihazın kənarını qırışmamış, təmiz və yumşaq parça ilə yumşaq bir şəkildə silin. Bir az nəmlənmiş bir parça ilə başlayın və lazım olduqda quru bir parça ilə davam edin.              6   Qida qalıqlarını təmizləmək üçün qızdırıcı elementi təmizləmə fırçası ilə təmizləyin.              7   Cihazın içini isti su və aşındırıcı olmayan süngərlə təmizləyin.     8   Şəffaf pəncərənin içərisində su qalığı görsəniz, onu qurutmaq üçün temperaturu 200°C (400°F) və taymeri 10 dəqiqəyə təyin edin.   Qeyd: Su qalığı 10 dəqiqədən sonra qalsa, su tamamilə quruyana qədər bişirmə vaxtını artırın.   Saxlama       1   Cihazı elektrik şəbəkəsindən ayırın və soyumağa qoyun.     2   Cihazı yerinə qoymazdan əvvəl bütün hissələrin təmiz və quru olduğundan əmin olun.   Qeyd     -   Airfryer-ı daşıyarkən tavaların təsadüfən yerə düşüb zədələnməsinin qarşısını almaq üçün həmişə onu üfüqi vəziyyətdə saxlayın.     -   Airfryer-ı daşımazdan və/və ya saxlamazdan əvvəl həmişə çıxarıla bilən hissələrinin sabit olduğundan əmin olun.  Nasazlıqların aradan qaldırılması    Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support saytına daxil olun və ya ölkənizdəki İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   
 
   Problem
 
   Mümkün səbəb
 
   Həll

  
 
   İstifadə zamanı cihazın xarici hissəsi isti olur.
 
   İçəridəki istilik xarici divarlara yayılır.
 
   Bu, normaldır. İstifadə zamanı toxunmalı olduğunuz bütün tutacaqlar və düymələr toxunuş üçün kifayət qədər soyuq qalır.
 
 
 
 
 
 
   Yeməyin düzgün bişirilməsini təmin etmək üçün cihaz işə salındıqda qab və cihazın içi həmişə isti olur. Bu hissələr həmişə toxunuş üçün çox isti olur.
 
 
 
 
 
 
   Cihazı uzun müddət yanılı vəziyyətdə qoysanız, bəzi yerlər çox qıza və toxunmaq mümkün olmaya bilər. Bu sahələr cihazda aşağıdakı işarə ilə işarələnib: 
 
 
 
 
 
 
   İsti yerlərdən xəbərdar olduğunuz və onlara toxunmaqdan çəkindiyiniz müddətcə cihazın istifadəsi tamamilə təhlükəsizdir.
 
 
   Evdə bişirdiyim kartof qızartması gözlədiyim kimi alınmır.
 
   Düzgün kartof növündən istifadə etməmisiniz.
 
   Ən yaxşı nəticə əldə etmək üçün təzə kraxmallı kartofdan istifadə edin. Kartofu saxlamalısınızsa, onları soyuducu kimi soyuq bir yerdə saxlamayın. Paketində qızartmaq üçün uyğundur yazısı olan kartofları seçin.
 
 
 
 
   Tavadakı inqrediyentlərin miqdarı çox böyükdür.
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartması hazırlamaq üçün bu istifadəçi təlimatındakı təlimatlara əməl edin.
 
 
 
 
   Müəyyən növ inqrediyentləri bişirmə vaxtının yarısında silkələmək lazımdır.
 
   Evdə hazırlanmış kartof qızartması hazırlamaq üçün bu istifadəçi təlimatındakı təlimatlara əməl edin.
 
 
   Airfryer işə düşmür.
 
   Cihaz elektrik şəbəkəsinə qoşulmayıb.
 
   Taxıcın divar rozetkasına düzgün daxil edilib-edilmədiyini yoxlayın.
 
 
 
 
   Bir rozetkaya bir neçə cihaz qoşulub.
 
   Airfryer yüksək vat gücünə malikdir. Fərqli rozetkanı sınayın və qoruyucuları yoxlayın.
 
 
   Airfryer-də bəzi soyulma ləkələri görürəm.
 
   Təsadüfi olaraq örtüyə toxunma və ya cızma (məsələn, sərt təmizləyici alətlərlə təmizləyərkən və/yaxud qızartma qabını daxil edərkən) Airfryer-in tavasının içərisində bəzi kiçik ləkələr görünə bilər.
 
   Qızartma qabını düzgün şəkildə tavaya endirməklə zərərin qarşısını ala bilərsiniz. Qızartma qabını bucaq altında yerləşdirsəniz, onun tərəfi tavanın divarına çırpıla bilər ki, bu da örtükdə kiçik hissələrinin qopmasına səbəb ola bilər. Bu hal baş verərsə, istifadə olunan bütün materiallar qida üçün təhlükəsiz olduğundan bunun zərərli olmadığını bilin.
 
 
   Cihazdan ağ tüstü çıxır.
 
   Yağlı inqrediyentlər bişirirsiniz.
 
   Diqqətlə tavadan artıq yağı tökün və sonra bişirməyə davam edin.
 
 
 
 
   Tavada hələ də əvvəlki istifadədən yağlı qalıqlar var.
 
   Ağ tüstü yağlı qalıqların tavada qızması nəticəsində yaranır. Hər istifadədən sonra həmişə tavanı və qızartma qabını yaxşıca təmizləyin.
 
 
 
 
   Qızardılmış çörək qırıntısı və ya digər qızartma qarışımı yeməyə yapışmır.
 
   Havadakı kiçik çörək qırıntıları ağ tüstüyə səbəb ola bilər. Qızardılmış çörək qırıntısı və digər qarışımları möhkəm basaraq yeməyə yapışmasını təmin edin.
 
 
 
 
   Marinad, maye və ya ətin suyu işlənmiş yağa və ya qızartma yağına sıçrayır.
 
   Yeməyi tavaya qoymazdan əvvəl qurudun.
 
 
   Airfryer-dəki ekranda "E1" göstərilir.
 
   Airfryer çox soyuq yerdə saxlanılmış ola bilər.
 
   Cihazınız aşağı mühit temperaturunda saxlanılıbsa, onu yenidən qoşmazdan əvvəl ən azı 15 dəqiqə otaq temperaturuna qədər isinməsinə icazə verin.  Problem davam edərsə, Philips xidmətinin qaynar xəttinə zəng edin və ya ölkənizdəki İstehlakçı Qayğı Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.
 
 
   Airfryer-dəki ekranda "E4", "E6", "E9", "E12" göstərilir.
 
   Cihazda xəta olur.
 
   Cihazı elektrik şəbəkəsindən ayırın və yenidən qoşun.  Problem davam edərsə, Philips xidmətinin qaynar xəttinə zəng edin və ya ölkənizdəki İstehlakçı Qayğı Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.
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   Obsah     Důležité informace   _  %getreference     Recyklace   _  %getreference     Záruka a podpora   _  %getreference     Úvod   _  %getreference     Všeobecný popis   _  %getreference     Před prvním použitím   _  %getreference     Příprava před prvním použitím   _  %getreference     Použití přístroje   _  %getreference     Čištění   _  %getreference     Skladování   _  %getreference     Řešení problémů   _  %getreference  Důležité informace    Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.  Nebezpečí              -   Neumisťujte přístroj na horký plynový sporák, ani v jeho blízkosti. Nepokládejte přístroj na jakýkoli druh elektrického vařiče nebo elektrickou topnou desku nebo do rozehřáté trouby.     -   Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho neoplachujte pod tekoucí vodou.     -   Zamezte proniknutí vody nebo jiné kapaliny do přístroje. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem.     -   Přísady, které chcete fritovat, vložte vždy do nádoby, aby nepřišly do styku s topnými tělesy.     -   Pokud je přístroj v provozu, nezakrývejte vstup vzduchu ani otvory pro výstup vzduchu.     -   Nádobu neplňte olejem, hrozí nebezpečí požáru.     -   Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte.     -   Nedotýkejte se vnitřní strany přístroje, pokud je v provozu.     -   Nikdy nevkládejte větší množství potravin, než je maximální množství uvedené v nádobě.     -   Vždy se ujistěte, že je ohřívač prázdný a že v ohřívači nejsou žádné potraviny.  Upozornění       -   Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, její servisní pracovníci nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, abyste předešli možnému nebezpečí.     -   Přístroj zapojujte pouze do řádně uzemněných zásuvek, které jsou chráněné uzemněným elektrickým jističem.     -   Vždy zkontrolujte řádné zapojení zástrčky do síťové zásuvky.     -   Přístroj není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo samostatného dálkového ovladače.              -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud byly obeznámeny s příslušnými riziky.     -   Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu by neměly provádět děti, které jsou mladší než 8 let a jsou bez dozoru.     -   Přístroj a jeho kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.     -   Přístroj neumisťujte ke zdi ani k jiným spotřebičům. Za přístrojem, po obou jeho stranách a nad přístrojem ponechte alespoň 10 cm volného prostoru. Na přístroj nic nepokládejte.     -   Během horkovzdušného fritování se otvory pro výstup vzduchu uvolňuje horká pára. Udržujte ruce a obličej v bezpečné vzdálenosti od páry i od otvorů pro výstup vzduchu. Na horkou páru a vzduch dávejte pozor také při vytahování nádoby z přístroje.     -   Nikdy v přístroji nepoužívejte lehké přísady nebo pečicí papír.     -   Přístupné povrchy mohou být během používání přístroje horké.     -   Skladování brambor: Teplota musí odpovídat skladované odrůdě brambor a musí být vyšší než 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnění akrylamidu v připravované potravině.     -   Nikdy neplňte nádobu olejem.     -   Přístroj je navržen pro použití při okolních teplotách mezi 5 ºC a 40 ºC.     -   Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.     -   Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti horkých povrchů.     -   Zařízení neumisťujte na hořlavé materiály nebo do jejich blízkosti, například na ubrus či poblíž závěsu.     -   Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této příručce. Používejte pouze originální příslušenství Philips.     -   Přístroj nenechávejte v provozu bez dozoru.     -   Nádoba a příslušenství umístěny uvnitř varné komory se během používání přístroje a po něm zahřívají, vždy s nimi manipulujte opatrně.     -   Před prvním použitím přístroje důkladně umyjte všechny díly, které přicházejí do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uživatelské příručce.  Upozornění       -   Tento přístroj je určen pouze pro běžné použití v domácnosti. Není určen pro používání v prostředích, jako jsou kuchyňky pro personál obchodů, kanceláře nebo farmy, nebo v jiných pracovních prostředích. Přístroj není určen ani k používání klienty v hotelech, motelech, zařízeních poskytujících nocleh se snídaní a jiných ubytovacích zařízeních.     -   Při ponechání přístroje bez dozoru a před jeho sestavováním, rozebíráním, uskladněním nebo čištěním ho vždy odpojte od napájení.     -   Přístroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilní podložku.     -   Pokud by byl používán nesprávným způsobem, pro profesionální či poloprofesionální účely nebo v případě použití v rozporu s pokyny v této uživatelské příručce, pozbývá záruka platnosti a společnost Philips odmítá jakoukoliv zodpovědnost za způsobené škody.     -   Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu autorizovanému společností Philips. Nepokoušejte se přístroj sami opravovat, jinak záruka nebude platná.     -   Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.     -   Před manipulací nebo čištěním přístroje počkejte alespoň 30 minut, než přístroj vychladne.     -   Dbejte, aby suroviny připravené v tomto přístroji byly zlatožluté, a nikoli tmavé nebo hnědé.     -   Vyjměte spálené zbytky. Čerstvé brambory nefritujte při teplotách nad 180 °C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidu).     -   Při čištění horní části varné komory buďte opatrní: Horké topné těleso, okraj kovových částí a štít proti rozstříknutí.     -   Vždy se ujistěte, že je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvařený.     -   Buďte opatrní při vytahování uvařených pokrmů a nenechte vypadnout žádné příslušenství.  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj odpovídá platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Recyklace              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem.     -   Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických výrobků.  Záruka a podpora    Společnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupení dvouletou záruku. Tato záruka se nevztahuje na závady vzniklé v důsledku nesprávného použití nebo špatné údržby. Naše záruka nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele. Potřebujete-li další informace nebo uplatnit záruku, navštivte náš web  www.philips.com/support.  Úvod    Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků společnosti Philips!  Chcete-li plně využívat naši podporu, zaregistrujte svůj výrobek na stránce  www.philips.com/welcome.  Všeobecný popis       1   Ovládací panel     a   Tlačítko teploty     b   Vypínač     c   Tlačítko udržování teploty     d   Tlačítko osvětlení     e   Nabídky předvoleb     f   Tlačítko pro snížení     g   Tlačítko pro spuštění/pozastavení     h   Tlačítko pro zvýšení     i   Tlačítko času     2   Příslušenství na smažení     3   Význam kontrolek MAX     4   Posunout     5   Průhledné okénko     6   Napájecí kabel     7   Sbalení kabelu     8   Výstupy vzduchu  Před prvním použitím       1   Odstraňte veškerý obalový materiál.     2   Sejměte z přístroje všechny (případné) nálepky nebo štítky.     3   Před prvním použitím přístroj důkladně vyčistěte (viz kapitola „Čištění“).  Příprava před prvním použitím    Přístroj postavte na stabilní, vodorovný a vyrovnaný povrch odolný proti žáru.   Note     -   Na přístroj ani těsně vedle něj nepokládejte žádné předměty. Mohlo by to narušit proud vzduchu a ovlivnit výsledek fritování.     -   Nepokládejte přístroj v provozu do blízkosti předmětů nebo pod předměty, které se mohou poškodit párou, například stěny a skříň.  Použití přístroje  Tabulka pokrmů    S pomocí níže uvedené tabulky můžete vybrat základní nastavení pro typy pokrmů, které chcete připravit.   Poznámka     -   Nezapomeňte, že tato nastavení jsou orientační. Suroviny jsou různého původu, velikosti, tvaru i značky, proto nejlepší nastavení pro vaše suroviny nemůžeme zaručit.     -   Při přípravě většího množství jídla (např. hranolky, krevety, kuřecí paličky, mražené pokrmy) ingredience v nádobě dvakrát až třikrát protřeste, otočte nebo promíchejte, aby se propekly stejnoměrně.   
 
   Ingredience
 
   Min. – Max. množství
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Poznámka

  
 
   Tenké mražené hranolky (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Domácí hranolky (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Mražené kuřecí medailonky
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zmražené jarní závitky
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (zhruba 150 g / 5 oz)
 
   1–4 kusy
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Sekaná pečeně
 
   800–1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Použijte pečicí příslušenství
 
 
   Kotlety bez kosti (zhruba190 g / 7 oz)
 
   1–4 kusy
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte
 
 
   Kuřecí stehna (zhruba 125 g / 4,5 oz)
 
   2–8 kusy
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   V polovině protřeste, otočte nebo zamíchejte
 
 
   Kuřecí prsa (zhruba 160 g / 6 oz)
 
   1–6 kusy
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Celé kuře (1,2 kg)
 
   1 kus
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Celá ryba (zhruba 300–400 g / 11–14 uncí)
 
   1–2 kusy
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Rybí filety (zhruba 200 g / 7 oz)
 
   1–5 kusy
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Směs zeleniny (hrubě krájená)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Čas přípravy nastavte podle chuti     -   V polovině protřepejte, otočte nebo zamíchejte
 
 
   Muffiny (zhruba 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 kusy
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Koláč
 
   800–1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Použijte pečicí příslušenství
 
 
   Předpečený chléb / rohlíky (zhruba 60 g / 2 unce)
 
   1–7 kusy
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Domácí chléb
 
   800–1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Použijte pečicí příslušenství.     -   Tvar bochníku by měl být co nejplošší, aby se chléb při zvedání nedotýkal topného tělesa.
 
 
   Snídaně
 
   4 vejce, 2 tousty
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Nejdříve fritujte vejce po dobu 7 minut, pak přidejte tousty.

  Fritování ve fritéze Airfryer    Upozornění              -    Tato fritéza Airfryer pracuje s horkým vzduchem. Nádobu neplňte olejem, tukem na smažení ani jinou kapalinou.     -    Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte rukojeti nebo knoflíky a otočné ovladače. S horkou nádobou manipulujte v kuchyňských rukavicích.     -    Přístroj je určen výhradně k použití v domácnosti.     -    Při prvním použití přístroje z něj může unikat slabý kouř. To je normální jev.     -    Předehřívání přístroje není nutné.              1   Zatažením za rukojeť vyjměte nádobu z přístroje.              2   Vložte příslušenství na smažení do nádoby.              3   Do nádoby vložte suroviny.   Poznámka     -   Fritéza Airfryer dokáže připravit celou řadu přísad. Správné množství přísad a přibližnou dobu vaření naleznete v „Tabulce pokrmů“.     -   Nepřekračujte množství uvedené v části „Tabulka pokrmů“, ani nádobu nepřeplňujte nad ukazatel „MAX“, protože by to mohlo ovlivnit kvalitu konečného výsledku.              4   Zasuňte nádoby zpět do fritézy Airfryer.  Upozornění     -    Nádobu nepoužívejte bez příslušenství na smažení.     -    Na nádobu během použití a nějakou dobu po něm nesahejte, může být velmi horká.              5   Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.              6   Stisknutím vypínače zapněte přístroj.              7   Stiskněte tlačítko teploty.              8   Stisknutím tlačítka pro zvýšení nebo snížení nastavte teplotu.              9   Stiskněte tlačítko času.              10   Stisknutím tlačítka pro zvýšení nebo snížení nastavte čas.              11   Stisknutím tlačítka spuštění/pozastavení spusťte proces vaření.   Poznámka     -   Během přípravy pokrmu se střídavě zobrazuje teplota a čas.     -   Poslední minuta vaření se odpočítává v sekundách.     -   Pokud nenastavíte požadovanou dobu přípravy do 30 minut, přístroj se z bezpečnostních důvodů automaticky vypne.              -   Některé suroviny je nutné v polovině doby přípravy protřepat (viz část „Tabulka pokrmů“). Chcete-li suroviny protřepat, vytáhněte nádobu z přístroje a nad dřezem s ní zatřeste. Poté košík zasuňte zpět do přístroje.     -   Chcete-li proces vaření pozastavit, znovu stiskněte tlačítko pro spuštění/pozastavení. Chcete-li pokračovat v procesu vaření, stiskněte znovu stejné tlačítko a pokračujte ve vaření.     -   Zařízení se automaticky přepne do režimu pozastavení, když vytáhnete nádobu. Proces vaření pokračuje po opětovném vložení nádoby do přístroje.              12   Až uslyšíte zvonek časovače, doba přípravy uplynula.              13   Vytáhněte nádobu a zkontrolujte, zda jsou suroviny připraveny.  Upozornění     -    Nádoba fritézy Airfryer je po dokončení vaření horká. Vždy ji umístěte na žáruvzdorný pracovní povrch (např. na trojnožku apod.), když ji vyjmete ze zařízení.   Poznámka     -   Pokud suroviny ještě nejsou hotové, jednoduše pomocí rukojeti zasuňte nádobu zpět do fritézy Airfryer a přidejte k nastavenému času několik minut navíc.              14   Nádobu vyprázdněte do mísy nebo na talíř.  Upozornění     -    Po přípravě jsou nádoba, plášť vnitřku přístroje a přísady horké. Podle typu přísad ve fritéze Airfryer může z nádoby unikat pára.   Poznámka     -   K vyjmutí velkých nebo křehkých přísad použijte kleště, kterými přísady vytáhnete.     -   Zbytky oleje nebo vyškvařený tuk ze surovin se ukládají na dně nádoby.     -   Podle toho, jaké přísady připravujete, budete možná chtít po přípravě každé dávky surovin před protřesením veškerý přebytečný olej nebo vypečený tuk z nádoby opatrně vylít. Položte nádobu na žáruvzdorný povrch. Při vylévání přebytečného oleje nebo vypečeného tuku používejte rukavice určené k bezpečné manipulaci v troubě. Vraťte nádobu do přístroje.     -   Jakmile je dávka surovin hotova, fritézu Airfryer lze ihned použít k přípravě další dávky.  Vaření pomocí předvolby       1   Postupujte podle kroků 1 až 6 v kapitole „Fritování“.     2   Stiskněte tlačítko požadované předvolby.     3   Spusťte proces vaření stisknutím tlačítka spuštění/pozastavení.   Poznámka     -   Pokud chcete během vaření změnit předvolbu, dlouze stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí, abyste zastavili proces vaření. Přístroj je poté v pohotovostním režimu. Opětovným stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí zapněte přístroj a vyberte požadovanou předvolbu.   
 
 
 
   Předvolby
 
   Maximální množství
 
   Teplota
 
   Doba vaření
 
 
  
 
   Mražené hranolky
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domácí hranolky
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kotlety
 
   4 kusy
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Stehýnka
 
   8 kusy
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Celá ryba
 
   2 kusy
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Koláč
 
   1 kus
 
   140 °C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Snídaně
 
   4 vejce, 2 tousty
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Zelenina
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Příprava domácích hranolků    Postup přípravy skvělých domácích hranolků ve fritéze Airfryer:     -   Vyberte si druh brambor vhodný pro přípravu hranolků, například čerstvé, (mírně) moučné brambory.     -   Nejvhodnější je fritovat hranolky v dávkách po 500 g/ 18 uncí, aby se propekly rovnoměrně. Větší množství hranolek způsobuje, že bývají méně křupavé než menší porce.     1   Brambory oloupejte a nakrájejte na hranolky (tloušťka 10x10 mm / 0,4x0,4 palců).     2   Namočte bramborové hranolky alespoň na 30 minut do mísy s vodou.     3   Vyprázdněte mísu a osušte bramborové hranolky ubrouskem nebo papírovou utěrkou.     4   Nalijte do mísy jednu lžíci oleje, vložte do ní hranolky a míchejte, dokud nejsou hranolky pokryté olejem.     5   Vyjměte hranolky z mísy prsty nebo děrovaným kuchyňským náčiním, aby přebytečný olej zůstal v míse.   Poznámka     -   Mísu nenaklánějte, abyste do nádoby vložili všechny hranolky najednou, zabráníte tak stékání přebytečného oleje do nádoby.     6   Vložte hranolky do nádoby.     7   Osmažte bramborové hranolky a během vaření je 2–3krát promíchejte.  Čištění    Upozornění     -    Než začnete s čištěním, nechte nádobu a vnitřní stranu přístroje úplně vychladnout.     -    Nádoba má nepřilnavý povrch. Nepoužívejte žádné kovové kuchyňské náčiní ani abrazivní čisticí materiály, protože by mohly nepřilnavý povrch poškodit.  Po každém použití přístroj vyčistěte. Po každém použití odstraňte olej a tuk ze dna nádoby.              1   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí přístroj vypněte, odpojte zástrčku ze síťové zásuvky a nechejte zařízení vychladnout.            Tip     -   Nádobu vyjměte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout.     2   Vyjměte příslušenství na smažení z nádoby.     3   Vypečený tuk nebo olej ze dna nádoby zlikvidujte.     4   Nádobu a příslušenství na smažení umyjte v myčce. Můžete je také umýt horkou vodou, čisticím prostředkem na nádobí a neabrazivní houbičkou (viz „Tabulka čištění“).   Tip     -   Pokud na nádobě nebo příslušenství na smažení ulpívají zbytky pokrmu, můžete je na 10–15 minut namočit do horké vody s čisticím prostředkem na nádobí. Namočením se zbytky pokrmu uvolní a lze je snáze odstranit. Dbejte, abyste použili takový čisticí prostředek na nádobí, který dokáže rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nádobě nebo na příslušenství na smažení mastné skvrny a nepodařilo se vám je odstranit horkou vodou s čisticím prostředkem na nádobí, použijte tekutý odmašťovač.     -   Zbytky pokrmu z topného tělesa lze v případě potřeby odstranit kartáčkem s měkkými nebo středně tvrdými štětinami. Nepoužívejte kartáček z ocelového drátu ani kartáček s tvrdými štětinami, protože by mohlo dojít k poškození topného tělesa.              5   Abyste zabránili poškrábání, jemně otřete vnější povrch přístroje čistým a měkkým hadříkem. Nejprve jej otřete vlhkým hadříkem a poté jej podle potřeby osušte suchým hadříkem.              6   Topné tělísko vyčistěte čisticím kartáčem, abyste odstranili všechny zbytky potravin.              7   Vnitřek přístroje vyčistěte horkou vodou a neabrazivní houbou.     8   Pokud v okénku uvidíte zbytky vody, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F) a časovač na 10 minut pro vysušení.   Poznámka: Pokud voda ani po 10 minutách nezmizí, zvyšte dobu přípravy tak, aby voda zcela vyschla.   Skladování       1   Přístroj odpojte od sítě a nechte ho vychladnout.     2   Ujistěte se, že jsou všechny součásti před uložením čisté a suché.   Poznámka     -   Při přenášení fritézy Airfryer ji vždy držte v horizontální poloze, aby z ní nevypadly nádoby a nepoškodily se.     -   Vždy se ujistěte, že jsou odnímatelné části fritézy Airfryer před přenášením nebo ukládáním zajištěné.  Řešení problémů    V této kapitole najdete nejběžnější problémy, s nimiž se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit s pomocí následujících informací, navštivte webové stránky  www.philips.com/support, kde naleznete seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na středisko péče o zákazníky ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Vnější povrch přístroje je při používání horký.
 
   Vnitřní teplo vyzařuje do vnějších stěn.
 
   To je normální jev. Všechny rukojeti a knoflíky či otočné ovladače, na které během používání potřebujete sahat, jsou dostatečně chladné na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba a vnitřní část přístroje jsou vždy horké, když se přístroj zapne, aby byl pokrm správně připravený. Tyto součásti jsou vždy příliš horké na dotek.
 
 
 
 
 
 
   Necháte-li přístroj zapnutý delší dobu, některé plochy se zahřejí příliš na to, abyste se jich mohli dotknout. Tyto plochy jsou na přístroji označeny následující ikonou: 
 
 
 
 
 
 
   Pokud si stále uvědomujete, kde jsou horké plochy, a nedotýkáte se jich, je používání přístroje zcela bezpečné.
 
 
   Moje domácí hranolky nevyšly podle očekávání.
 
   Nepoužili jste správný typ brambor.
 
   K dosažení nejlepších výsledků použijte čerstvé, moučné brambory. Pokud potřebujete brambory skladovat, neskladujte je v chladném prostředí, jako je lednice. Vyberte si brambory, na jejichž obalu je uvedeno, že jsou vhodné k fritování.
 
 
 
 
   Množství přísad v nádobě je příliš velké.
 
   Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.
 
 
 
 
   Určité typy suroviny je nutné v polovině doby vaření protřepat.
 
   Při přípravě domácích hranolků postupujte podle pokynů v této uživatelské příručce.
 
 
   Fritéza Airfryer se nezapne.
 
   Přístroj není připojen do sítě.
 
   Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojená do síťové zásuvky.
 
 
 
 
   K jedné zásuvce je připojeno více přístrojů.
 
   Fritéza Airfryer má vysoký výkon. Zkuste jinou zásuvku a zkontrolujte pojistky.
 
 
   Mám ve fritéze Airfryer místa, která se odlupují.
 
   Uvnitř nádoby v přístroji Airfryer se mohou objevit body vzniklé v důsledku náhodného poškrábání povrchu (například během čištění drsnými nástroji nebo při vkládání příslušenství na smažení).
 
   Poškození zabráníte tím, že budete vkládat příslušenství na smažení do nádoby správným způsobem. Vkládáte-li příslušenství na smažení nakloněné, jeho bok může zavadit o stěnu nádoby a způsobit odloupnutí malých kousků povrchové vrstvy. Pokud k tomu dojde, rádi bychom vás informovali, že to není škodlivé, protože všechny použité materiály lze bezpečně používat ve styku s potravinami.
 
 
   Z přístroje vychází bílý kouř.
 
   Připravujete tučné přísady.
 
   Opatrně z pánve vylijte veškerý přebytečný olej nebo tuk a poté pokračujte ve vaření.
 
 
 
 
   Nádoba stále obsahuje zbytky mastnoty po předchozím použití.
 
   Příčinou bílého kouře jsou zbytky mastnoty, které se zahřívají v nádobě. Nádobu a příslušenství na smažení po každém použití důkladně vyčistěte.
 
 
 
 
   Obal nebo strouhanka správně nepřilnuly k pokrmu.
 
   Bílý kouř mohou způsobit malé kousky strouhanky vířící vzduchem. Strouhanku nebo obal pevně přitiskněte na pokrm, aby dobře přilnuly.
 
 
 
 
   Marináda, tekutiny nebo šťáva z masa stříkají ve vzniklém tuku nebo mastnotě.
 
   Před vložením do nádoby potraviny osušte.
 
 
   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer může být uložena na místě, kde je příliš chladno.
 
   Pokud byl přístroj uložen při nízké okolní teplotě, nechte jej po dobu alespoň 15 minut ohřát na pokojovou teplotu, než jej znovu zapojíte do zásuvky.  Pokud bude problém přetrvávat, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
 
 
   Na obrazovce fritézy Airfryer se zobrazí „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Přístroj zaznamenal chybu.
 
   Vypojte přístroj ze zásuvky a znovu ji zapojte.  Pokud bude problém přetrvávat, obraťte se na servisní linku společnosti Philips nebo na středisko péče o zákazníky ve vaší zemi.
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   Indhold     Vigtigt   _  %getreference     Genbrug   _  %getreference     Reklamationsret og support   _  %getreference     Indledning   _  %getreference     Generel beskrivelse   _  %getreference     Før apparatet tages i brug   _  %getreference     Forberedelser før første anvendelse   _  %getreference     Sådan bruges apparatet   _  %getreference     Rengøring   _  %getreference     Opbevaring   _  %getreference     Fejlfinding   _  %getreference  Vigtigt    Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.  Fare              -   Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.     -   Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.     -   Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stød.     -   Læg altid de ingredienser, der skal steges, i beholderen for at forhindre kontakt med varmelegemerne.     -   Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.     -   Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgøre en brandfare.     -   Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.     -   Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.     -   Kom aldrig mere mad i beholderen end det maksimale niveau, der er angivet på kurven.     -   Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på det.  Advarsel       -   Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.     -   Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en jordafledningsafbryder.     -   Sørg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.     -   Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.              -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici.     -   Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn.     -   Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.     -   Anbring ikke apparatet mod en væg eller mod andre apparater. Sørg for, at der er mindst 10 cm luft bagved, på begge sider og oven over apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet.     -   Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold hænder og ansigt på sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas også på den varme damp og luft, når du fjerner beholderen fra apparatet.     -   Brug aldrig lyse ingredienser eller bagepapir i apparatet.     -   De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.     -   Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal være passende for den kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.     -   Fyld aldrig olie i beholderen.     -   Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer på mellem 5 ºC og 40 ºC.     -   Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -   Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.     -   Placer ikke apparatet på eller i nærheden af brændbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin.     -   Brug kun apparatet til de formål, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbehør fra Philips.     -   Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt.     -   Beholderen og tilbehør placeret i tilberedningskammeret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid håndteres forsigtigt.     -   Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, inden du bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen.  Forsigtig       -   Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre værelser til udlejning.     -   Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det.     -   Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for eventuelle skader.     -   Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da garantien i så fald bortfalder.     -   Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.     -   Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør det.     -   Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke mørke eller brune.     -   Fjern brændte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur på over 180 °C (for at minimere dannelsen af acrylamid).     -   Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af tilberedningskammeret: Varmelegeme, kanten af metaldele og stænkskærm er varme.     -   Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer.     -   Vær forsigtig, når du hælder den tilberedte mad ud, og pas på, at tilbehøret ikke falder ud.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette apparat overholder gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Genbrug              -   Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg de lokale regler for særskilt indsamling af elektriske produkter.  Reklamationsret og support    Versuni tilbyder to års garanti efter købet af dette produkt. Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller dårlig vedligeholdelse. Vores garanti påvirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du kan finde flere oplysninger eller gøre brug af garantien ved at besøge vores websted  www.philips.com/support.  Indledning    Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!  For at få fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.  Generel beskrivelse       1   Kontrolpanel     a   Temperaturknap     b   Til/fra-knap     c   Hold varm-knap     d   Lys-knappen     e   Forudindstillede menuer     f   Knappen reducer     g   Start/pause-knap     h   Knappen intensiver     i   Tidsknap     2   Stegeindsats     3   MAX-indikator     4   Fedtopsamlingsbeholder     5   Gennemsigtigt vindue     6   Netledning     7   Kabelomvikling     8   Luftudtag  Før apparatet tages i brug       1   Fjern al emballagen.     2   Fjern alle klistermærker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.     3   Rengør apparatet grundigt, inden du bruger det første gang (se kapitlet "Rengøring").  Forberedelser før første anvendelse    Stil apparatet på et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag.   Bemærk     -   Placer ikke noget oven på eller på siderne af apparatet. Dette kan blokere luftstrømmen og påvirke tilberedningsresultatet.     -   Undlad at stille det kørende apparatet i nærheden af eller under genstande, der kan tage skade af damp, såsom murværk og skabe.  Sådan bruges apparatet  Madtabel    Tabellen nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger til den mad, som du vil tilberede.   Bemærk     -   Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere en optimal indstilling for dine ingredienser.     -   Når du tilbereder større mængder mad (f.eks. pomfritter, rejer, kyllingelår, frosne snacks), skal du ryste, vende eller røre i ingredienserne i beholderen 2 til 3 gange for at opnå et ensartet resultat.   
 
   Ingredienser
 
   Min. - Maks. mængde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Bemærk

  
 
   Tynde, frosne pomfritter (7x7 mm)
 
   200–800 g
 
   13 - 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hjemmelavede pomfritter (10x10 mm)
 
   200–800 g
 
   21 - 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frosne kyllingenuggets
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Frosne forårsruller
 
   200–800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (ca. 150 g)
 
   1-4 stykker
 
   15 - 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Farsbrød
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150 °C
 
      -   Brug bagetilbehøret
 
 
   Koteletter uden ben (ca. 190 g)
 
   1-4 stykker
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
      -   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs
 
 
   Kyllingelår (ca. 125 g)
 
   2-8 stykker
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
      -   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs
 
 
   Kyllingebryst (ca. 160 g)
 
   1-6 stykker
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel kylling (1.2 kg)
 
   1 stk.
 
   60 - 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hele fisk (ca. 300-400 g)
 
   1-2 stykker
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fiskefilet (ca. 200 g)
 
   1-5 stykker
 
   15 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Blandede grøntsager (grofthakkede)
 
   200–800 g
 
   13 - 20
 
   180 °C
 
      -   Indstil tilberedningstiden efter din egen smag     -   Ryst, vend eller rør rundt halvvejs
 
 
   Muffins (ca. 50 g)
 
   1-12 stykker
 
   14 - 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kage
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160 °C
 
      -   Brug bagetilbehøret
 
 
   Forbagt brød/rundstykker (ca. 60 g)
 
   1-7 stykker
 
   6 - 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hjemmebagt brød
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160 °C
 
      -   Brug bagetilbehøret.     -   Formen på dejen skal være så flad som muligt for at undgå, at brødet berører varmelegemet, når det hæver.
 
 
   Morgenmad
 
   4 æg, 2 skiver ristet brød
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Kog først æggene i 7 minutter, og tilsæt derefter ristet brød.

  Airfrying    Forsigtig              -    Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Hæld ikke olie, friturefedt eller andre væsker i beholderen.     -    Undgå at berøre varme overflader. Brug håndtag eller knapper. Brug grydelapper, når du håndterer den varme beholder.     -    Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.     -    Dette apparat ryger måske en smule, når det tages i brug første gang. Dette er normalt.     -    Forvarmning af apparatet er ikke nødvendigt.              1   Fjern beholderen fra apparatet ved at trække i håndtaget.              2   Sæt stegeindsatsen i beholderen.              3   Læg ingredienserne i beholderen.   Bemærk     -   Din Airfryer kan tilberede en lang række ingredienser. Se de korrekte mængder og omtrentlige tilberedningstider i madtabellen.     -   Overskrid ikke den mængde, der er angivet i afsnittet "Madtabel", og fyld ikke beholderen over MAX-markeringen, da dette kan påvirke kvaliteten af slutresultatet.              4   Sæt beholderen tilbage i din Airfryer.  Forsigtig     -    Brug aldrig beholderen uden stegeindsatsen.     -    Undgå at berøre beholderen under og i et stykke tid efter brug, da den kan blive meget varm.              5   Sæt stikket i stikkontakten.              6   Tryk på tænd-/slukknappen for at tænde apparatet.              7   Tryk på temperaturknappen.              8   Tryk på op- eller ned-knappen for at vælge temperaturen.              9   Tryk på tidsknappen.              10   Tryk på op- eller ned-knappen for at vælge tiden.              11   Tryk på start/standby-knappen for at starte tilberedningsprocessen.   Bemærk     -   Under tilberedningen vises temperatur og tid skiftevis.     -   Det sidste tilberedningsminut tælles ned i sekunder.     -   Hvis du ikke indstiller den ønskede tilberedningstid inden for 30 minutter, slukkes apparatet automatisk af sikkerhedshensyn.              -   Visse ingredienser skal rystes eller vendes i løbet af tilberedningen (se "Madtabel"). For at ryste ingredienserne skal du tage beholderen ud og ryste den over vasken. Sæt derefter beholderen tilbage i apparatet.     -   Sæt tilberedningen på pause ved at trykke på start/pause-knappen. Du kan genoptage tilberedningen ved at trykke på den samme knap igen, hvilket fortsætter tilberedningen.     -   Enheden går automatisk i pausetilstand, når du trækker beholderen ud. Tilberedningen fortsætter, når beholderen sættes i apparatet igen.              12   Når du hører timerklokken, er tilberedning færdig.              13   Træk beholderen ud, og kontroller, om ingredienserne er klar.  Forsigtig     -    Din Airfryers beholder er varm efter tilberedningen. Placer altid beholderen på en varmebestandig overflade (f.eks. bordskåner osv.), når du fjerner den fra enheden.   Bemærk     -   Hvis ingredienserne endnu ikke er klar, skal du blot skubbe beholderen tilbage i din Airfryer og tilberede yderligere nogle minutter.              14   Hæld indholdet i en skål eller op på en tallerken.  Forsigtig     -    Efter tilberedningen er beholderen, de indvendige dele og ingredienserne varme. Afhængigt af typen af ingredienser i din Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.   Bemærk     -   Brug en tang til at tage store eller skrøbelige ingredienser ud.     -   Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i bunden af beholderen.     -   Afhængigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov for forsigtigt at hælde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra beholderen ud efter hver portion, eller før beholderen rystes. Anbring beholderen på et varmebestandigt underlag. Brug grydelapper, når du hælder overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Sæt beholderen tilbage i din Airfryer.     -   Når en portion ingredienser er færdigtilberedt, er din Airfryer med det samme klar til at tilberede en ny portion.  Tilberedning med en forudindstilling       1   Følg trin 1 til 6 i kapitlet "Airfrying".     2   Tryk på den ønskede forudindstillingsknap.     3   Start tilberedningen ved at trykke på start/pause-knappen.   Bemærk     -   Hvis du under tilberedningen vil skifte til en anden forudindstilling, skal du trykke længe på tænd/sluk-knappen for at stoppe tilberedningen. Enheden er derefter i standbytilstand. Tryk på tænd/sluk-knappen igen for at tænde enheden, og vælg den forudindstilling, du har brug for.   
 
 
 
   Forudindstillinger
 
   Maks. mængde
 
   Temperatur
 
   Tilberedningstid
 
 
  
 
   Frosne pomfritter
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Hjemmelavede pomfritter
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Koteletter
 
   4 stk.
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Kyllingelår
 
   8 stk.
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Hel fisk
 
   2 stk.
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Kage
 
   1 stk.
 
   140 °C
 
   60-70 min.
 
 
  
 
   Morgenmad
 
   4 æg, 2 skiver ristet brød
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Grøntsager
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Sådan laver du hjemmelavede pomfritter    Sådan laver du lækre hjemmelavede pomfritter i Airfryeren:     -   Vælg en kartoffelsort, der er velegnet til pomfritter, f.eks. friske, let melede kartofler.     -   Det bedste og ensartede resultat fås ved at luftstege pomfritter i portioner på op til 500 g. Større pomfritter har en tendens til at blive mindre sprøde end mindre pomfritter.     1   Skræl kartoflerne, og skær dem i stave (8x8 mm tykkelse).     2   Læg kartoffelstavene i blød i en skål med vand i mindst 30 minutter.     3   Tøm skålen, og tør kartoffelstavene med et viskestykke eller køkkenrulle.     4   Hæld en spiseskefulde olivenolie i skålen, læg stavene i skålen, og bland, indtil stavene er dækket med olie.     5   Fjern stavene fra skålen med fingrene eller et fladt køkkenredskab, så overskydende olie bliver i skålen.   Bemærk     -   Vend ikke skålen for at hælde alle stavene i beholderen på én gang – således undgår du, at overskydende olie ender i beholderen.     6   Kom stavene i beholderen.     7   Steg kartoffelstavene, og rør i dem 2-3 gange under tilberedningen.  Rengøring    Advarsel     -    Lad beholderen og indersiden af apparatet køle helt af, inden du rengør dem.     -    Beholderen har en slip-let-belægning. Brug ikke køkkenredskaber af metal eller skuremidler, da det kan ødelægge slip-let-belægningen.  Rengør altid apparatet efter brug. Fjern olie og fedt fra bunden af beholderen efter hver brug.              1   Tryk på tænd-/slukknappen for at slukke for apparatet, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.            Tip     -   Fjern beholderen, så din Airfryer kan køle hurtigere ned.     2   Fjern stegeindsatsen fra beholderen.     3   Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af beholderen.     4   Rengør beholderen og stegeindsatsen i en opvaskemaskine. Du kan også rengøre dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se "rengøringsskemaet").   Tip     -   Hvis madrester sidder fast i beholderen eller stegeindsatsen, kan du stille dem i blød i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opblødning løsner madrester og gør det lettere at fjerne dem. Sørg for at bruge et opvaskemiddel, der kan opløse olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i beholderen eller stegeindsatsen, og de ikke kunne fjernes med varmt vand og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel.     -   Eventuelle madrester, der har brændt sig fast på varmelegemet, kan fjernes med en blød til mellemhård børste. Brug ikke en stålbørste eller en børste med stive børstehår, da dette kan beskadige varmelegemet.              5   For at undgå ridser skal du forsigtigt tørre apparatets yderside af med en ren og blød klud uden folder. Begynd med en let fugtet klud og følg op med en tør, hvis det er nødvendigt.              6   Rengør varmelegemet med en opvaskebørste for at fjerne evt. madrester.              7   Rengør indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-ridsende svamp.     8   Hvis du kan se vandrester inde i det gennemsigtige vindue, skal du indstille temperaturen til 200 °C og timeren til 10 minutter for at tørre det.   Bemærk: Hvis der er vandrester efter 10 minutter, skal tilberedningstiden øges, indtil vandet forsvundet.   Opbevaring       1   Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af.     2   Kontroller, at alle delene er rene og tørre før opbevaring.   Bemærk     -   Når du bærer Airfryeren, skal du altid holde den vandret for at forhindre, at beholderne falder ud ved et uheld, hvilket kan beskadige dem.     -   Sørg altid for, at Airfryerens aftagelige dele er fastgjort, inden du transporterer og/eller opbevarer den.  Fejlfinding    I dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstå med dit apparat. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjælp af nedenstående oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spørgsmål på  www.philips.com/support. Du er også altid velkommen til at kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Ydersiden af apparatet bliver varm under brug.
 
   Varmen indeni stråler ud til de udvendige vægge.
 
   Dette er normalt. Alle håndtag og knapper, som du skal røre ved under brug, forbliver kølige nok til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Beholderen og indersiden af apparatet bliver altid varme, når apparatet er tændt, for at sikre, at maden bliver tilberedt korrekt. Disse dele er altid for varme til at røre ved.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lader apparatet være tændt i længere tid, bliver nogle områder for varme til at røre ved. Disse områder er markeret på apparatet med følgende ikon: 
 
 
 
 
 
 
   Så længe du er opmærksom på de varme områder og undgår at røre ved dem, er apparatet helt sikkert at bruge.
 
 
   Mine hjemmelavede pomfritter bliver ikke som forventet.
 
   Du har ikke brugt den rette kartoffeltype.
 
   Du opnår det bedste resultat ved at bruge friske, melede kartofler. Hvis du har brug for at opbevare kartoflerne, må du ikke opbevare dem i et koldt miljø som i et køleskab. Vælg kartofler, der er egnet til stegning.
 
 
 
 
   Der er for mange ingredienser i beholderen.
 
   Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.
 
 
 
 
   Visse ingredienstyper skal omrystes halvvejs gennem tilberedningstiden.
 
   Følg instruktionerne i denne brugervejledning for at tilberede hjemmelavede pomfritter.
 
 
   Airfryeren tænder ikke.
 
   Apparatet er ikke sat i stikkontakten.
 
   Kontrollér, om stikket er sat rigtigt i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er tilsluttet en stikkontakt.
 
   Airfryer har en højt watt-styrke. Prøv en anden stikkontakt, og kontrollér sikringerne.
 
 
   Jeg ser nogle afskallede pletter inde i min Airfryer.
 
   Nogle små pletter kan forekomme i Airfryer-beholderen, hvis belægningen utilsigtet berøres eller ridses (f.eks. under rengøring med skarpe rengøringsværktøjer og/eller ved indsætning af stegeindsatsen).
 
   Du kan forebygge skader ved at sænke stegeindsatsen ned i beholderen på korrekt vis. Hvis du indsætter stegeindsatsen i en vinkel, kan siden slå mod beholderens vægge, så små stykker belægning falder af. Hvis dette forekommer, skal du være opmærksom på, at dette ikke er skadeligt, da alle anvendte materialer er fødevaresikre.
 
 
   Der kommer hvid røg ud af apparatet.
 
   Du tilbereder ingredienser med et højt fedtindhold.
 
   Hæld forsigtigt overskydende olie eller fedt fra beholderen, og fortsæt derefter tilberedningen.
 
 
 
 
   Beholderen indeholder fedtholdige rester fra tidligere brug.
 
   Hvid røg skyldes fedtholdige rester, der opvarmes i beholderen. Rengør altid beholderen og stegeindsatsen grundigt efter hver brug.
 
 
 
 
   Panering eller belægning klæbede ikke ordentligt fast på madvaren.
 
   Små stykker af luftbåren panering kan forårsage hvid røg. Tryk hårdt på paneringen eller belægning på maden for at sikre, at den sidder fast.
 
 
 
 
   Marinade, væske eller kødsaft sprøjter i det afsmeltede fedt.
 
   Dup maden tør, inden du lægger den i beholderen.
 
 
   Skærmen på Airfryer viser "E1".
 
   Din Airfryer opbevares muligvis på et sted, hvor der er for koldt.
 
   Hvis din enhed blev opbevaret ved en lav omgivende temperatur, skal du lade den varme op til stuetemperatur i mindst 15 minutter, før du slutter den til igen.  Hvis problemet fortsætter, bedes ud kontakte Philips' servicehotline eller dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   Skærmen på Airfryer viser "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Der er opstået en fejl i apparatet.
 
   Tag stikket ud af stikkontakten, og sæt det i igen.  Hvis problemet fortsætter, bedes ud kontakte Philips' servicehotline eller dit lokale Philips Kundecenter.
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   Inhalt     Wichtig!   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Garantie und Support   _  %getreference     Einführung   _  %getreference     Allgemeine Beschreibung   _  %getreference     Vor dem ersten Gebrauch   _  %getreference     Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch   _  %getreference     Das Gerät benutzen   _  %getreference     Reinigen   _  %getreference     Aufbewahrung   _  %getreference     Fehlerbehebung   _  %getreference  Wichtig!    Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.  Achtung!              -   Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.     -   Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     -   Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden.     -   Geben Sie die zu bratenden Zutaten in die Pfanne, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen.     -   Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, während das Gerät in Betrieb ist.     -   Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.     -   Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist.     -   Befüllen Sie die Pfanne nie über den angegebenen Maximalpegel.     -   Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstände oder Lebensmittel befinden.  Warnung       -   Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.     -   Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen Erdschlussschutzschalter geschützt ist.     -   Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.     -   Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.              -   Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben.     -   Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden, außer Sie sind älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.     -   Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.     -   Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geräte auf. Lassen Sie rund um das Gerät herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.     -   Während des Heißluftgarens tritt heißer Dampf aus den Luftaustrittsöffnungen aus. Halten Sie Hände und Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie zudem auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.     -   Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerät.     -   Zugängliche Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.     -   Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte für die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und über 6 °C liegen, um der Gefahr von Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte vorzubeugen.     -   Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl.     -   Dieses Gerät wurde speziell für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen.     -   Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -   Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen verläuft.     -   Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhängen.     -   Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschließlich Original-Zubehörteile von Philips.     -   Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.     -   Die Pfanne und die Zubehörteile werden während und nach dem Gebrauch des Geräts heiß. Seien Sie vorsichtig.     -   Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.  Vorsicht       -   Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.     -   Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.     -   Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.     -   Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab.     -   Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein von Philips autorisiertes Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.     -   Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.     -   Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.     -   Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind.     -   Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer Temperatur von mindestens 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen).     -   Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer: Heißes Heizelement, heiße Kante der Metallteile und heißer Spritzschutz.     -   Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind.     -   Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgießen, und achten Sie darauf, dass die Zubehörteile nicht herausfallen.  Elektromagnetische Felder    Dieses Gerät erfüllt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetischen Felder.  Recycling              -   Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.     -   Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.     1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftungear.de/; für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über Sammel- und Recyclingquoten:  https://www.bmu.de    Rücknahme von Altgeräten  Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektround Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.   Diese Händler müssen:     -   beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.     -   bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.   Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.   Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:  www.take-eback.de. So Verbraucher über Versuni Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des Systems nutzen.   Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich  Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Öffnungszeiten siehe  https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.  Garantie und Support    Versuni bietet für das Produkt eine zweijährige Garantie ab dem Kaufdatum. Die Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte Wartung zurückzuführen ist. Unsere Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website  www.philips.com/support, um weitere Informationen zu erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.  Einführung    Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!  Um unser Kundendienstangebot vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.  Allgemeine Beschreibung       1   Bedienfeld     a   Temperaturtaste     b   Ein-/Ausschalter     c   KEEP WARM-Taste     d   Lichttaste     e   Voreingestellte Menüs     f   Taste „Verringern“     g   Start-/Pausetaste     h   Taste „Erhöhen“     i   Zeittaste     2   Frittiereinsatz     3   MAX-Markierung     4   Pfanne     5   Fenster zum Durchschauen     6   Netzkabel     7   Kabelaufbewahrung     8   Luftauslässe  Vor dem ersten Gebrauch       1   Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.     2   Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerät.     3   Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch gründlich (siehe Kapitel "Reinigung").  Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch    Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebeständige Oberfläche.   Hinweis     -   Legen Sie keine Gegenstände auf oder neben dem Gerät ab. Dies kann den Luftstrom stören und das Garergebnis beeinträchtigen.     -   Stellen Sie das laufende Gerät nicht in der Nähe von Wänden oder unter Schränken und anderen Gegenständen auf, die durch den Dampf beschädigt werden können.  Das Gerät benutzen  Grillzeiten-Tabelle    Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen für die Lebensmittel auszuwählen, die Sie zubereiten möchten.   Hinweis     -   Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, kann eine optimale Einstellung für Ihre Zutaten nicht garantiert werden.     -   Bei der Zubereitung größerer Mengen (z. B. Pommes frites, Garnelen, Hähnchenkeulen, tiefgekühlte Snacks) schütteln, wenden oder rühren Sie die Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.   
 
   Zutaten
 
   Min.- bis Max.-Menge
 
   Zeit (Min.)
 
   Temperatur
 
   Hinweis

  
 
   Dünne gefrorene Pommes frites (7 x 7 mm)
 
   200 bis 800 g
 
   13 – 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hausgemachte Pommes frites (10 x 10 mm)
 
   200 bis 800 g
 
   21 – 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Gefrorene Chicken Nuggets
 
   200 bis 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Gefrorene Frühlingsrollen
 
   200 bis 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (ca. 150 g)
 
   1–4 Stück
 
   15 – 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Hackbraten
 
   800 bis 1000 g
 
   45 – 55
 
   150 °C
 
      -   Backzubehör verwenden
 
 
   Fleischkoteletts ohne Knochen (ca. 190 g)
 
   1–4 Stück
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
      -   Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit
 
 
   Hähnchenkeulen (ca. 125 g)
 
   2–8 Stück
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
      -   Schütteln, wenden oder rühren nach der Hälfte der Zeit
 
 
   Hähnchenbrust (ca. 160 g)
 
   1–6 Stück
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ganzes Hähnchen (1,2 kg)
 
   1 Stück
 
   60 – 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ganzer Fisch (ca. 300–400 g)
 
   1–2 Stück
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fischfilet (ca. 200 g)
 
   1–5 Stück
 
   15 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Gemischtes Gemüse (grob gehackt)
 
   200 bis 800 g
 
   13 – 20
 
   180 °C
 
      -   Garzeit nach Geschmack einstellen     -   Nach der Hälfte der Zeit schütteln, wenden oder umrühren
 
 
   Muffins (ca. 50 g)
 
   1–12 Stück
 
   14 – 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kuchen
 
   800 bis 1000 g
 
   60 – 70
 
   160 °C
 
      -   Backzubehör verwenden
 
 
   Vorgebackenes Toast/Brötchen (ca. 60 g)
 
   1–7 Stück
 
   6 – 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hausgemachtes Brot
 
   800 bis 1000 g
 
   50 – 60
 
   160 °C
 
      -   Verwenden Sie das Backzubehör.     -   Die Form sollte so flach wie möglich sein, um zu verhindern, dass das Brot beim Aufgehen das Heizelement berührt.
 
 
   Frühstück
 
   4 Eier, 2 Toasts
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Garen Sie die Eier zunächst 7 Minuten lang und geben Sie dann die Toasts hinzu.

  Garen mit dem Airfryer    Vorsicht              -    Dieser Airfryer funktioniert mit Heißluft. Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, Frittierfett oder anderen Flüssigkeiten.     -    Berühren Sie die heißen Oberflächen nicht. Verwenden Sie immer die Griffe. Berühren Sie die heiße Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.     -    Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt.     -    Beim ersten Gebrauch kann das Gerät etwas Rauch entwickeln. Das ist normal.     -    Das Geräts muss nicht vorgeheizt werden.              1   Ziehen Sie die Pfanne am Griff aus dem Gerät.              2   Legen Sie den Frittiereinsatz in die Pfanne.              3   Geben Sie die Zutaten in die Pfanne.   Hinweis     -   Der Airfryer kann viele verschiedene Zutaten zubereiten. Die richtigen Mengen und entsprechenden Garzeiten finden Sie in der Lebensmitteltabelle.     -   Überschreiten Sie niemals die in der Lebensmitteltabelle angegebene Menge, und füllen Sie die Pfanne nie über die MAX-Markierung hinaus, da dies die Qualität des Endergebnisses beeinträchtigen kann.              4   Schieben Sie die Pfannen zurück in den Airfryer.  Vorsicht     -    Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Frittiereinsatz .     -    Berühren Sie die Pfanne während und einige Zeit nach der Verwendung nicht, da sie sehr heiß werden kann.              5   Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.              6   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten.              7   Drücken Sie die Temperaturtaste.              8   Drücken Sie die Taste „Erhöhen“ oder „Verringern“, um die gewünschte Temperatur auszuwählen.              9   Drücken Sie die Zeittaste.              10   Drücken Sie die „Erhöhen“ oder „Verringern“, um die gewünschte Garzeit auszuwählen.              11   Drücken Sie die Start-/Pausetaste, um den Garvorgang zu starten.   Hinweis     -   Während des Garvorgangs werden Temperatur und Zeit abwechselnd angezeigt.     -   Die letzte Minute des Garvorgangs wird in Sekunden heruntergezählt.     -   Wenn Sie die erforderliche Garzeit nicht innerhalb von 30 Minuten einstellen, schaltet sich das Gerät aus Sicherheitsgründen automatisch aus.              -   Einige Zutaten müssen zur Hälfte der Garzeit geschüttelt oder gewendet werden (siehe Lebensmitteltabelle). Um die Zutaten zu schütteln, nehmen Sie die Pfanne aus dem Gerät und schütteln diese dann über einem Waschbecken. Setzen Sie die Pfanne dann wieder in das Gerät ein.     -   Um den Garvorgang zu pausieren, drücken Sie die Start-/Pausetaste. Um den Garvorgang fortzusetzen, drücken Sie dieselbe Taste erneut.     -   Das Gerät wechselt automatisch in den Pausenmodus, wenn Sie die Pfanne herausziehen. Der Garvorgang wird fortgesetzt, wenn die Pfanne wieder in das Gerät eingesetzt wird.              12   Wenn das Timer-Signal ertönt, ist die Garzeit abgelaufen.              13   Ziehen Sie die Pfanne heraus und überprüfen Sie, ob die Zutaten fertig gegart sind.  Vorsicht     -    Die Pfanne des Airfryers ist nach dem Kochen heiß. Stellen Sie sie immer auf eine hitzebeständige Arbeitsfläche (z. B. eine Unterschale), wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.   Hinweis     -   Wenn die Zutaten noch nicht fertig gegart sind, schieben Sie die Pfanne einfach zurück in den Airfryer, und stellen Sie den Timer auf ein paar zusätzliche Minuten ein.              14   Leeren Sie den Inhalt in eine Schüssel oder auf einen Teller.  Vorsicht     -    Nach dem Garvorgang sind Pfanne, Innengehäuse und Zutaten heiß. Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne austreten.   Hinweis     -   Um große oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben.     -   Überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt sich am Boden der Pfanne.     -   Je nach Art der gegarten Speisen sollten Sie überschüssiges Öl oder ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schütteln vorsichtig aus der Pfanne gießen. Legen Sie die Pfanne auf eine hitzebeständige Oberfläche. Tragen Sie Ofenhandschuhe zum Abgießen von überschüssigem Öl oder ausgeschmolzenem Fett. Setzen Sie die Pfanne wieder in das Gerät ein.     -   Wenn Ihre Zutaten fertig sind, können Sie sofort weitere Zutaten im Airfryer zubereiten.  Garen mit einer Voreinstellung       1   Befolgen Sie die Schritte 1 bis 6 im Kapitel "Garen mit dem Airfryer".     2   Drücken Sie auf die gewünschte Voreinstellungstaste.     3   Starten Sie den Garvorgang, indem Sie die Start-/Pause-Taste drücken.   Hinweis     -   Wenn Sie während des Garvorgangs zu einer anderen Voreinstellung wechseln möchten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrückt, um den Garvorgang zu stoppen. Das Gerät befindet sich dann im Standby-Modus. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das Gerät einzuschalten, und wählen Sie die gewünschte Voreinstellung aus.   
 
 
 
   Voreinstellungen
 
   Max. Menge
 
   Temperatur
 
   Garzeit
 
 
  
 
   Tiefgekühlte Pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 Min.
 
 
  
 
   Hausgemachte Pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 Min.
 
 
  
 
   Fleischkoteletts
 
   4 Stücke
 
   200 °C
 
   20 Min.
 
 
  
 
   Hähnchen-Unterschenkel
 
   8 Stücke
 
   180 °C
 
   21 Min.
 
 
  
 
   Ganzer Fisch
 
   2 Stücke
 
   200 °C
 
   20 Min.
 
 
  
 
   Kuchen
 
   1 Stück
 
   140 °C
 
   60–70 Min.
 
 
  
 
   Frühstück
 
   4 Eier, 2 Toasts
 
   160 °C
 
   12 Min.
 
 
  
 
   Gemüse
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 Min.

  Zubereiten von hausgemachten Pommes frites    So bereiten Sie köstliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu:     -   Wählen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln.     -   Garen Sie die Pommes frites am besten in Portionen von bis zu 500 g, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen. Größere Mengen Pommes frites werden in der Regel nicht so knusprig wie kleinere Portionen.     1   Schälen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte (10 x 10 mm dick).     2   Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen.     3   Gießen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem Küchen- oder Papiertuch ab.     4   Geben Sie einen Esslöffel Speiseöl in eine Schüssel, geben Sie die Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Öl bedeckt sind.     5   Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der Schüssel, sodass überschüssiges Öl in der Schüssel zurückbleibt.   Hinweis     -   Beim Einfüllen der Stifte in die Pfanne die Schüssel nicht neigen, weil dabei überschüssiges Öl in die Pfanne gelangen kann.     6   Geben Sie die Stifte in die Pfanne.     7   Garen Sie die Kartoffelstifte und rühren Sie sie während des Garens 2 bis 3 Mal um.  Reinigen    Warnung     -    Lassen Sie die Pfanne und die Innenseite des Geräts vollständig abkühlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.     -    Die Pfanne verfügt über eine Antihaftbeschichtung. Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann.  Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie nach jeder Verwendung Öl und Fett aus der Pfanne.              1   Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten. Ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.            Tipp     -   Nehmen Sie die Pfanne heraus, damit der Airfryer schneller abkühlt.     2   Nehmen Sie den Frittiereinsatz aus der Pfanne heraus.     3   Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Öl vom Boden der Pfanne.     4   Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz in der Spülmaschine. Sie können sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heißem Spülwasser reinigen (siehe "Reinigungstabelle").   Tipp     -   Wenn an der Pfanne oder am Frittiereinsatz Lebensmittelreste festsitzen, weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heißem Wasser mit Spülmittel ein. Durch das Einweichen lösen sich die Lebensmittelreste und lassen sich leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spülmittel verwenden, das Öl und Fett auflösen kann. Wenn sich Fettrückstände an der Pfanne oder dem Frittiereinsatz befinden, die sich nicht mit heißem Wasser und Spülmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-Flüssigreiniger.     -   Falls erforderlich können Lebensmittelreste, die am Heizelement festhängen, mit einer Bürste mit weichen bis mittelharten Borsten entfernt werden. Verwenden Sie keine Stahldrahtbürste oder harte Bürste, da dadurch das Heizelement beschädigt werden könnte.              5   Um Kratzer zu vermeiden, wischen Sie die Außenseite des Geräts vorsichtig mit einem knitterfreien, sauberen und weichen Tuch ab. Beginnen Sie mit einem leicht angefeuchteten Tuch, und wischen Sie bei Bedarf mit einem trockenen Tuch nach.              6   Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbürste, um etwaige Lebensmittelrückstände zu entfernen.              7   Reinigen Sie die Innenseite des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht kratzenden Schwamm.     8   Wenn Sie Wasserrückstände im Sichtfenster sehen, stellen Sie die Temperatur auf 200 °C und den Timer auf 10 Minuten ein, um es zu trocknen.   Hinweis: Wenn die Wasserrückstände nach 10 Minuten immer noch zu sehen sind, erhöhen Sie die Garzeit, bis das Wasser vollständig getrocknet ist.   Aufbewahrung       1   Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerät abkühlen.     2   Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerät verstauen.   Hinweis     -   Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal, damit die Pfannen nicht versehentlich herausfallen und beschädigt werden.     -   Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryer befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegräumen.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch Ihres Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter  www.philips.com/support für eine Liste mit häufig gestellten Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Außenseite des Geräts wird während des Gebrauchs heiß.
 
   Die Hitze im Inneren strahlt bis nach außen zum Gehäuse.
 
   Das ist normal. Alle Griffe und Tasten, die Sie während der Verwendung betätigen müssen, können gefahrlos angefasst werden.
 
 
 
 
 
 
   Die Pfanne und die Innenseite des Geräts werden immer heiß, wenn das Gerät eingeschaltet ist, um sicherzustellen, dass die Speisen gar werden. Diese Bereiche sind immer zu heiß zum Anfassen.
 
 
 
 
 
 
   Wenn Sie das Gerät über eine längere Zeit eingeschaltet lassen, werden einige Bereiche zu heiß, um gefahrlos angefasst zu werden. Diese Bereiche sind auf dem Gerät mit folgendem Symbol markiert: 
 
 
 
 
 
 
   Solange Sie die heißen Bereiche kennen und sie nicht berühren, kann das Gerät gefahrlos verwendet werden.
 
 
   Meine hausgemachten Pommes frites gelingen nicht wie erwartet.
 
   Sie haben die falsche Kartoffelsorte verwendet.
 
   Verwenden Sie für ein optimales Ergebnis frische, mehlig kochende Kartoffeln. Wenn Sie die Kartoffeln lagern müssen, lagern Sie sie nicht in einer kalten Umgebung wie z. B. einem Kühlschrank. Wählen Sie Kartoffeln aus, auf deren Verpackung steht, dass sie sich zum Frittieren eignen.
 
 
 
 
   Die Zutatenmenge in der Pfanne ist zu groß.
 
   Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.
 
 
 
 
   Bestimmte Zutaten müssen nach der Hälfte der Garzeit geschüttelt werden.
 
   Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um hausgemachte Pommes frites zuzubereiten.
 
 
   Der Airfryer lässt sich nicht einschalten.
 
   Das Gerät ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.
 
   Überprüfen Sie, ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt wurde.
 
 
 
 
   Es sind mehrere Geräte an der gleichen Steckdose angeschlossen.
 
   Der Airfryer verfügt über eine hohe Wattleistung. Verwenden Sie eine andere Steckdose, und prüfen Sie die Sicherungen.
 
 
   In meinem Airfryer treten sich ablösende Flecken auf.
 
   Einige kleine Flecken können in der Pfanne des Airfryer auftreten, wenn Sie beispielsweise die Beschichtung unbeabsichtigt berührt oder zerkratzt haben (z. B. beim Reinigen mit scheuernden Reinigungswerkzeugen und/oder beim Einsetzen des Frittiereinsatzes).
 
   Setzen Sie den Frittiereinsatz ordnungsgemäß in die Pfanne ein, um Beschädigungen zu vermeiden. Wenn Sie den Frittiereinsatz in einem schrägen Winkel einsetzen, können die Seiten gegen die Pfanne schlagen und die Beschichtung beschädigen. Beachten Sie, dass dies nicht schädlich ist, da alle verwendeten Materialien lebensmittelecht sind.
 
 
   Es tritt weißer Rauch aus dem Gerät aus.
 
   Sie bereiten fettige Zutaten zu.
 
   Gießen Sie überschüssiges Öl oder Fett aus der Pfanne, und setzen Sie den Garvorgang fort.
 
 
 
 
   Die Pfanne enthält noch Fettrückstände vom vorherigen Gebrauch.
 
   Weißer Rauch entsteht, wenn Fettrückstände in der Pfanne erhitzt werden. Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz nach jeder Verwendung gründlich.
 
 
 
 
   Die Panade haftet nicht ausreichend an den Lebensmitteln.
 
   Lose Panadenstücke können weißen Rauch verursachen. Drücken Sie die Panade an den Lebensmitteln fest, um sicherzustellen, dass sie ausreichend haftet.
 
 
 
 
   Marinade, Flüssigkeiten oder Fleischsaft gelangen in das ausgetretene Fett.
 
   Tupfen Sie die Lebensmittel trocken, bevor Sie sie in die Pfanne geben.
 
 
   Auf dem Display des Airfryers wird "E1" angezeigt.
 
   Eventuell wird der Airfryer an einem zu kalten Ort gelagert.
 
   Wenn das Gerät bei niedriger Umgebungstemperatur gelagert wurde, lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang bei Raumtemperatur aufwärmen, bevor Sie es erneut anschließen.  Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land.
 
 
   Auf dem Display des Airfryers wird "E4", "E6", "E9", "E12“ angezeigt.
 
   Beim Gerät tritt ein Fehler auf.
 
   Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und stecken Sie ihn erneut ein.  Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie die Philips Service-Hotline an oder wenden Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land.
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   Sisukord     Tähtis!   _  %getreference     Ümbertöötlus   _  %getreference     Garantii ja tootetugi   _  %getreference     Tutvustus   _  %getreference     Üldine kirjeldus   _  %getreference     Enne esimest kasutamist   _  %getreference     Ettevalmistused enne esmakordset kasutust   _  %getreference     Seadme kasutamine   _  %getreference     Puhastamine   _  %getreference     Hoiustamine   _  %getreference     Veaotsing   _  %getreference  Tähtis!    Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.  Oht!              -   Ärge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele küpsetusplaatidele ega kuuma ahju või nende lähedale.     -   Ärge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.     -   Elektrilöögi vältimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.     -   Asetage küpsetatavad toiduained alati pannile, et need ei puutuks vastu küttekehasid.     -   Ärge blokeerige seadme töötamise ajal õhu sissevoolu- ega väljavooluavasid.     -   Ärge täitke potti õliga, kuna see võib tekitada tuleohtliku olukorra.     -   Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.     -   Ärge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade töötab.     -   Ärge kunagi täitke panni üle suurima lubatud taseme.     -   Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle külge kinni kleepunud.  Hoiatus       -   Ohtlike olukordade vältimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.     -   Ühendage seade vaid maandatud seinakontakti.     -   Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga ühendatud.     -   Seade ei ole mõeldud välise taimeri või eraldi kaugjuhtimissüsteemi abil kasutamiseks.              -   Seadme pinnad võivad kasutamise käigus kuumeneda.     -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte.     -   Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja täiskasvanu järelevalve all.     -   Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.     -   Ärge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jätke seadme tagant, mõlemalt küljelt ja pealt vähemalt 10 cm vaba ruumi. Ärge asetage midagi seadme peale.     -   Kuuma õhuga küpsetamise ajal väljub õhu väljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma käed ja nägu aurust ja õhu väljavooluavadest ohutust kauguses. Pidage kuuma auru ja õhku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.     -   Ärge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega küpsetuspaberit.     -   Seadme pinnad võivad kasutuse käigus kuumeneda.     -   Kartulite hoiustamine Temperatuur sõltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema üle 6 °C, et vähendada toidus akrüülamiidi teket.     -   Ärge kunagi täitke panni õliga.     -   See seade on mõeldud kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 5–40°C.     -   Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.     -   Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.     -   Ärge asetage seadet kergesti süttivate materjalide, näiteks laudlina või kardina peale ega lähedusse.     -   Ärge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.     -   Ärge jätke seadet järelevalveta tööle.     -   Küpsetuskambrisse paigutatud pann ja tarvikud lähevad seadme kasutamise ajal ning pärast seda kuumaks, käsitsege neid alati hoolikalt.     -   Enne seadme esmakordset kasutuselevõttu peske hoolikalt kõik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid juhiseid.  Ettevaatust       -   Seade on mõeldud üksnes tavapäraseks kodukasutuseks. See pole mõeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude töökeskkondade töötajate köökides. Samuti ei ole see mõeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides, öömajades ega teistes majutusasutustes.     -   Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivõtmist, ladustamist või puhastamist või kui seade on järelevalveta.     -   Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.     -   Seadme väärkasutusel, kasutamisel professionaalsel või poolprofessionaalsel eesmärgil või kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei võta endale vastutust põhjustatud kahjustuste eest.     -   Viige seade uurimiseks või parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Ärge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub garantii kehtetuks.     -   Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.     -   Enne käsitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.     -   Küpsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.     -   Eemaldage kõrbenud osad. Ärge praadige värskeid kartuleid temperatuuril üle 180 °C (et vähendada akrüülamiidi teket).     -   Olge küpsetusnõu ülemise osa puhastamisel ettevaatlik: Küttekeha, metallosade ääred ja pritsmekaitse.     -   Alati kontrollige, kas toit on täielikult küpsenud.     -   Olge küpsetatud toidu väljavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et tarvikud välja ei kukuks.  Elektromagnetväljad (EMV)    See seade vastab elektromagnetväljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.  Ümbertöötlus              -   See sümbol tähendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.  Garantii ja tootetugi    Versuni annab pärast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest või puudulikust hooldusest. Meie garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid tarbijaõigusi. Lisateabe saamiseks või garantii kasutamiseks külastage meie veebisaiti  www.philips.com/support.  Tutvustus    Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!  Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel   www.philips.com/welcome.  Üldine kirjeldus       1   Juhtpaneel     a   Temperatuuri nupp     b   Toitenupp     c   Soojas hoidmise nupp     d   Valguse nupp  .     e   Eelseadistatud menüüd     f   Vähendamisnupp     g   Käivitus-/pausinupp     h   Suurendamisnupp     i   Aja nupp     2   Frittimistarvik     3   MAX-tähis     4   Pott     5   Läbipaistev aken     6   Toitekaabel     7   Juhtmeümbris     8   Õhu väljalaskeavad  Enne esimest kasutamist       1   Eemaldage kõik pakkematerjalid.     2   Eemaldage seadmelt kõik kleebised ja sildid (kui neid on).     3   Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peatükki „puhastamine“).  Ettevalmistused enne esmakordset kasutust    Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele.   Märkus     -   Ärge asetage midagi seadme peale või külgedele. See võib õhuvoolu takistada ja frittimistulemust mõjutada.     -   Ärge asetage töötavat seadet esemete lähedusse, mida võib aur kahjustada (nt seinad ja riiulid).  Seadme kasutamine  Toidutabel    Järgnev tabel aitab teil valida küpsetatavate toiduainete jaoks sobivad põhiseaded.   Märkus     -   Pidage meeles, et need seaded on üksnes soovituslikud. Kuna toiduainete päritolu, suurus, kuju ja tootemark võivad erineda, ei saa me tagada, et need seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad.     -   Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad, külmutatud suupisted) raputage, keerake või segage korvis olevat toitu kaks või kolm korda, et saavutada ühtlast tulemust.   
 
   Koostisained
 
   Min–max kogus
 
   Aeg (min)
 
   Temperatuur
 
   Märkus

  
 
   Õhukesed külmutatud friikartulid (7x7 mm/0,3x0,3 tolli)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kodus valmistatud friikartulid (10x10 mm/0,4x0,4 tolli paksud)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Külmutatud kanapihvid
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Külmutatud kevadrullid
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (umbes 150 g/5 oz)
 
   1–4 tükki
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Pikkpoiss
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Kasutage küpsetustarvikut
 
 
   Lihatükid ilma kondita (umbes 190 g/7 oz)
 
   1–4 tükki
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Raputage, keerake või segage vahepeal
 
 
   Kanakoivad (umbes 125 g/4,5 oz)
 
   2–8 tükki
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Raputage, keerake või segage vahepeal
 
 
   Kanarind (umbes 160 g/6 oz)
 
   1–6 tükki
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Terve kana (1,2 kg)
 
   1 tükki
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Terve kala (umbes 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1–2 tükki
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kalafilee (umbes 200 g / 7 oz)
 
   1–5 tükki
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Köögiviljade segu (jämedalt hakitud)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Küpsetusaja määramisel järgige oma maitse-eelistust     -   Raputage, keerake või segage vahepeal
 
 
   Muffinid (ligikaudu 50 g/1,8 oz)
 
   1–12 tükki
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kook
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Kasutage küpsetustarvikut
 
 
   Eelnevalt küpsetatud leib/saiakesed (umbes 60 g / 2 oz)
 
   1–7 tükki
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kodune leib
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Kasutage küpsetustarvikut.     -   Sai peaks olema võimalikult lame, et see ei puutuks kerkimisel küttekehaga kokku.
 
 
   Hommikusöök
 
   4 muna, 2 röstsaia
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Keetke mune esmalt 7 minutit, seejärel lisage röstsaiad.

  Õhkfrittimine    Ettevaatust              -    See Airfryer töötab kuuma õhu abil. Ärge täitke potti õli, praadimisrasva ega mis tahes muu vedelikuga.     -    Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid või nuppe. Kasutage kuuma poti käsitlemiseks pajakindaid.     -    Seade on mõeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.     -    Esmakordsel kasutamisel võib seade pisut suitseda. See on normaalne.     -    Seadet ei ole vaja eelsoojendada.              1   Eemaldage pann seadmest, tõmmates seda käepidemest.              2   Asetage frittimistarvik pannile.              3   Asetage toiduained pannile.   Märkus     -   Airfryeri abil saate valmistada paljusid erinevaid toite. Sobivaid toidukoguseid ja ligikaudseid valmistamisaegasid kontrollige "Toitude tabelist".     -   Ärge kunagi ületage toitude tabelis näidatud kogust ega täitke korvi üle MAX-tähise, kuna vastasel juhul ei pruugi te saavutada soovitud lõpptulemust.              4   Pange pott tagasi Airfryerisse.  Ettevaatust     -    Ärge kunagi kasutage panni ilma frittimistarvikuta.     -    Ärge katsuge panni kasutamise ajal ning mõne aja jooksul pärast kasutamist, sest see läheb väga tuliseks.              5   Sisestage pistik seinakontakti.              6   Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-väljalülitamise nuppu.              7   Vajutage temperatuurinuppu.              8   Temperatuuri valimiseks vajutage suurendamise või vähendamise nuppu.              9   Vajutage ajanuppu.              10   Aja valimiseks vajutage suurendamise või vähendamise nuppu.              11   Küpsetamisprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.   Märkus     -   Küpsetamise ajal kuvatakse temperatuuri ja aega kordamööda.     -   Viimase minuti jooksul loeb seade järelejäänud sekundeid.     -   Kui te ei vali 30 minuti jooksul soovitud küpsetusaega, lülitub seade ohutuse tagamiseks automaatselt välja.              -   Mõningaid toiduaineid on vaja poole valmistusaja möödudes raputada või pöörata (vt toitude tabelit). Koostisainete raputamiseks eemaldage pann seadmest ja raputage seda valamu kohal. Seejärel libistage pott tagasi seadmesse.     -   Küpsetamise pausile panemiseks vajutage käivitus-/pausinuppu. Küpsetusprotsessi jätkamiseks vajutage uuesti sama nuppu.     -   Kui tõmbate panni välja, läheb seade automaatselt pausile. Kui asetate panni tagasi seadmesse, läheb küpsetusprotsess edasi.              12   Kui kuulete taimerihelinat, siis tähendab see seda, et küpsetusaeg on läbi saanud.              13   Tõmmake pott välja ja kontrollige, kas toit on valmis.  Ettevaatust     -    Airfryeri pott on pärast küpsetusprotsessi kuum. Panni seadme küljest eemaldamisel asetage see alati kuumusekindlale tööpinnale (nt trivet jne).   Märkus     -   Kui toiduained pole veel küpsed, libistage pott tagasi Airfryerisse ja lisage paar lisaminutit.              14   Tühjendage sisu kaussi või taldrikule.  Ettevaatust     -    Pärast küpsetusprotsessi lõppemist on pann, seadme kest ja toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris töödeldavatest toiduainetest võib potist eralduda ka auru.   Märkus     -   Suurte või kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks kasutage köögitange.     -   Toiduainetest väljuv liigne õli või rasv koguneb poti põhja.     -   Olenevalt toiduvalmistamise koostisosade tüübist võite pärast iga partiid või enne raputamist pannilt hoolikalt ära valada liigse õli või sulatatud rasva. Asetage pann kuumakindlale pinnale. Kui soovite liigse õli või rasva välja kallata, pange kätte pajakindad. Pange pann tagasi seadmesse.     -   Kui üks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis järgmise portsu valmistamiseks.  Eelsättega toiduvalmistamine       1   Järgige peatüki „Õhkfrittimine“ samme 1–6.     2   Vajutage soovitud eelseadistuse nuppu.     3   Küpsetusprotsessi alustamiseks vajutage käivitus-/pausinuppu.   Märkus     -   Kui soovite toiduvalmistamise ajal muuta eelseadistust, vajutage pikalt sisse-/väljalülitusnuppu, et küpsetusprotsess peatada. Seade on siis ooterežiimis. Seadme sisselülitamiseks ja vajaliku eelseadistuse valimiseks vajutage uuesti sisse-/väljalülitusnuppu.   
 
 
 
   Eelseadistused
 
   Max kogus
 
   Temperatuur
 
   Küpsetusaeg
 
 
  
 
   Külmutatud friikartulid
 
   Maht 800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Kodused friikartulid
 
   Maht 800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Lihaviilud
 
   4 tükki
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kanakoivad
 
   8 tükki
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Terve kala
 
   2 tükki
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kook
 
   1 tükki
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Hommikusöök
 
   4 muna, 2 röstsaia
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Köögiviljad
 
   Maht 800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Koduste friikartulite valmistamine    Airfryeris suurepäraste koduste friikartulite valmistamiseks toimige järgmiselt.     -   Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt värsked ja (kergelt) jahused kartulid.     -   Parima tulemuse saamiseks tasub frittida kuni 500-grammiseid (18-untsiseid) portsjoneid. Suuremad friikartulid on tavaliselt vähem krõbedad kui väiksed.     1   1		Koorige kartulid ja lõigake need ribadeks (8 × 8 mm / 0,3 tolli).     2   Pange kartuliribad vähemalt 30 minutiks vette seisma.     3   Tühjendage nõu ja kuivatage kartuliviile köögirätiku või paberist käterätiga.     4   Valage kaussi 1 sl toiduõli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid on õliga koos.     5   Võtke kartuliviilud sõrmede või sobiva köögiriista abil kausist välja, nii et üleliigne õli kausi põhja jääks.   Märkus     -   Ärge kallutage kaussi, et kõik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel juhul satub üleliigne õli panni põhja.     6   Asetage kartuliviilud pannile.     7   Praadige kartuliviile ja segage praadimise ajal 2–3 korda.  Puhastamine    Hoiatus     -    Enne puhastamise alustamist laske pannil ja seadme sisemusel täielikult maha jahtuda.     -    Pannil on mittenakkuv kate. Ärge kasutage metallist köögiriistu ega abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad külgevõtmatu kattega pindu kahjustada.  Puhastage seadet alati pärast kasutamist. Eemaldage pärast iga kasutuskorda poti põhjas olev õli ja rasv.              1   Lülitage seade sisse-/väljalülitusnupust välja, eemaldage pistik pistikupesast ja laske seadmel jahtuda.            Näpunäide     -   Selleks, et kuumaõhufritüür kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest pann.     2   Eemaldage frittimistarvik pannilt.     3   Kallake liigne õli või kogutud rasv potist välja.     4   Peske pann ja frittimistarvik nõudepesumasinas puhtaks. Võite neid pesta ka kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga (vt „puhastamise tabelit“).   Näpunäide     -   Kui panni või frittimistarviku külge on kinni jäänud toidujääke, võite neid leotada 10–15 minutit kuumas vees ja nõudepesuvahendis. Leotamine muudab toidujäägid pehmeks ja hõlpsasti eemaldatavaks. Kasutage nõudepesuvahendit, mis lahustab õli ja rasva. Kui pannil või frittimistarvikul on rasvaplekke, mida ei õnnestu kuuma vee ja nõudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit.     -   Vajaduse korral saab küttekeha külge jäänud toidujäägid eemaldada pehmete kuni keskmiste harjastega harjaga. Ärge kasutage terasest või kõvade harjastega harja, kuna see võib kütteelementi kahjustada.              5   Kriimustuste vältimiseks pühkige seadme välispinda õrnalt kortsutamata, puhta ja pehme lapiga. Alustage kergelt niisutatud lapiga ja vajadusel jätkake kuiva lapiga.              6   Puhastage küttekeha puhastusharjaga, et eemaldada kõik toidujäägid.              7   Puhastage seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse nuustikuga.     8   Kui näete veejääke läbipaistvas aknakeses, seadistage kuivatamiseks temperatuur 200°C (400°F) ja taimer 10 minutile.   Märkus: kui pärast 10 minutit on veejäägid alles, pikendage küpsetusaega, kuni vesi on täielikult kuivanud.   Hoiustamine       1   Eemaldage seade elektrivõrgust ja laske sel jahtuda.     2   Enne hoiustamist veenduge, et kõik detailid oleksid puhtad ja kuivad.   Märkus     -   Airfryeri kandmisel hoidke seda alati horisontaalselt, et vältida pannide juhuslikku väljakukkumist, mis võib neid kahjustada.     -   Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad oleksid enne seadme transportimist ja/või hoiustamist kinnitatud.  Veaotsing    See peatükk annab ülevaate üldistest probleemidest, mis võivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Probleem
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seadme välispind läheb kasutamise ajal kuumaks.
 
   Sisemine kuumus kiirgub välispindadele.
 
   See on normaalne. Kõik käepidemed ja nupud, mida tuleb kasutamise ajal puudutada, peaks püsima puudutamiseks piisavalt jahedad.
 
 
 
 
 
 
   Pann ja seadme sisemus muutuvad seadme sisselülitamisel alati kuumaks, et tagada toidu korralik küpsemine. Need detailid on alati puudutamiseks liiga kuumad.
 
 
 
 
 
 
   Kui seade on pikemat aega sisselülitatud, võivad veel mõned osad liiga kuumaks muutuda. Need detailid on märgitud järgmise ikooniga: 
 
 
 
 
 
 
   Seade on kasutamiseks täiesti ohutu, kui olete teadlik kuumadest detailidest ja väldite nende puudutamist.
 
 
   Minu kodused friikartulid ei tulnud õigesti välja.
 
   Te ei kasutanud õiget kartulisorti.
 
   Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage värskeid ja jahuseid kartuleid. Ärge säilitage kartuleid külmas kohas, nt külmikus. Valige kartulid, mille pakendile on märgitud, et need sobivad praadimiseks.
 
 
 
 
   Pannil oleva toidu kogus on liiga suur.
 
   Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.
 
 
 
 
   Teatud toiduaineid on vaja küpsemise ajal raputada.
 
   Koduste friikartulite valmistamiseks järgige selles kasutusjuhendis välja toodud juhiseid.
 
 
   Airfryer ei lülitu sisse.
 
   Seadme toitekaabel ei ole vooluvõrku ühendatud.
 
   Kontrollige, kas pistik on korralikult seinakontakti sisestatud.
 
 
 
 
   Ühte seinakontakti on ühendatud mitu seadet.
 
   Airfryeril on suur nimivõimsus. Proovige mõnda teist seinakontakti ja kontrollige kaitsmeid.
 
 
   Näen Airfryeris kooruvaid laike.
 
   Airfryeri pannile võivad tekkida mõned väiksed laigud, mis on tingitud pinnakatte puudutamisest või kriimustamisest (nt teravate puhastusvahenditega puhastamisel ja/või korvi sisestamisel).
 
   Kahjustuste vältimiseks tuleb frittimistarvik korralikult pannile langetada. Kui sisestate frittimistarviku nurga all, võib see tabada panni seinu ja tekitada pinnakatte sisse täkkeid. Kui see peaks juhtuma, pole see kahjulik, kuna kõik kasutatud materjalid on allaneelamisel ohutud.
 
 
   Seadmest väljub valget suitsu.
 
   Kasutate rasvaseid toiduaineid.
 
   Kallake liigne õli või rasv ettevaatlikult potist välja ja jätkate küpsetamist.
 
 
 
 
   Potti on jäänud varasemast kasutamisest rasvajääke.
 
   Potis olevad rasvajäägid tekitavad valget suitsu. Puhastage pann ja frittimistarvik põhjalikult pärast iga kasutamist.
 
 
 
 
   Paneering või kate ei jäänud korralikult toidu külge.
 
   Väikesed paneeringuosakesed võivad tekitada valget suitsu. Vajutage paneering või kate korralikult toidu külge, et see lahti ei tuleks.
 
 
 
 
   Marinaad, vedelik või lihamahlad pritsivad kogunenud rasva seest välja.
 
   Patsutage toit enne pannile panekut kuivaks.
 
 
   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E1“.
 
   Airfryerit võidi hoiustada liiga külmas kohas.
 
   Kui seadet hoiustati madala temperatuuriga keskkonnas, laske sellel enne sisselülitamist vähemalt 15 minutit toatemperatuurini soojeneda.  Probleemi püsimisel helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Airfryeri ekraanil kuvatakse „E4“, „E6“, „E9“ „E12“.
 
   Seadmel tekib tõrge.
 
   Ühendage seade lahti ja ühendage uuesti.  Probleemi püsimisel helistage Philipsi klienditeenindusele või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
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   Contenido     Importante   _  %getreference     Reciclaje   _  %getreference     Garantía y asistencia   _  %getreference     Introducción   _  %getreference     Descripción general   _  %getreference     Antes del primer uso   _  %getreference     Preparativos antes del primer uso   _  %getreference     Uso del aparato   _  %getreference     Limpieza   _  %getreference     Almacenamiento   _  %getreference     Solución de problemas   _  %getreference  Importante    Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.  Peligro              -   No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente.     -   No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.     -   No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato para evitar descargas eléctricas.     -   Coloque siempre los ingredientes que va a freír en el recipiente para evitar que entren en contacto con las resistencias.     -   No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato está en funcionamiento.     -   No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio.     -   No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.     -   Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.     -   No exceda nunca el nivel máximo indicado en el recipiente.     -   Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.  Advertencia       -   Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificación similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.     -   Conecte el aparato únicamente a un enchufe de pared con toma de tierra, protegido por un diferencial.     -   Asegúrese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente.     -   Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un temporizador externo o un sistema de control remoto independiente.              -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.     -   No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan más de 8 años o sean supervisados.     -   Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -   No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 10 cm de espacio libre por detrás, a ambos lados y por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato.     -   Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.     -   No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.     -   Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.     -   Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de exposición a la acrilamida en los alimentos preparados.     -   Nunca llene el recipiente con aceite.     -   Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas ambientales entre 5 °C y 40 °C.     -   Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.     -   Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.     -   No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. ej. manteles o cortinas).     -   No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice únicamente accesorios originales de Philips.     -   No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.     -   El recipiente y los accesorios dentro de la cámara de cocción se calientan durante y después de utilizar el aparato. Manipúlelos siempre con cuidado.     -   Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.  Precaución       -   Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.     -   Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.     -   Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.     -   Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las instrucciones de uso, la garantía quedará anulada y Philips no aceptará responsabilidades por ningún daño.     -   Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobación y reparación. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser válida.     -   Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.     -   Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfríe durante unos 30 minutos.     -   Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrón.     -   Elimine los restos quemados. No fría patatas a una temperatura superior a 180 °C (para reducir al máximo la producción de acrilamida).     -   Tenga cuidado al limpiar el área superior de la cámara de cocción, ya que la resistencia, el borde de las piezas metálicas y el protector salpicaduras estarán calientes.     -   Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer.     -   Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan los accesorios.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato cumple los estándares y normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Reciclaje              -   This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste.     -   Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos.  Garantía y asistencia    Versuni ofrece una garantía de dos años después de la compra para este producto. Esta garantía no es válida si algún defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantía no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener más información o para invocar la garantía, vaya a nuestro sitio web  www.philips.com/support.  Introducción    Le damos la enhorabuena por su adquisición y la bienvenida a Philips.  Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el producto en  www.philips.com/welcome.  Descripción general       1   Panel de control     a   Botón de temperatura     b   Botón de encendido     c   Botón de conservación del calor     d   Botón de luz     e   Menú de ajustes predeterminados     f   Botón de disminución de intensidad     g   Botón de inicio/pausa     h   Botón de aumento de intensidad     i   Botón de tiempo     2   Accesorio para freír     3   Indicación MAX     4   Recipiente     5   Ventana transparente     6   Cable de alimentación     7   Recogecable     8   Salidas de aire  Antes del primer uso       1   Retire todos los materiales de embalaje.     2   Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.     3   Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el capítulo "Limpieza").  Preparativos antes del primer uso    Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al calor.   Note     -   No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podría interrumpir el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.     -   No coloque el aparato en funcionamiento debajo o cerca de objetos a los que pudiera perjudicarles el vapor, como paredes o armarios.  Uso del aparato  Tabla de alimentos    La siguiente tabla le ayudará a seleccionar los ajustes básicos para los tipos de alimentos que desee preparar.   Nota     -   Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los ingredientes varían según su origen, tamaño, forma o marca, no podemos garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes.     -   Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas, muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los ingredientes en el recipiente 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.   
 
   Ingredientes
 
   Cantidad mínima-máxima
 
   Tiempo (min)
 
   Temperatura
 
   Nota

  
 
   Patatas fritas de corte fino congeladas (7 x 7 mm/0,3 x 0,3")
 
   200-800 g/
 
   13 - 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Patatas fritas caseras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor)
 
   200-800 g/
 
   21 - 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Taquitos de pollo congelados
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Rodillos de primavera congelados
 
   200-800 g/
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburguesa (de unos 150 g/5 oz)
 
   1-4 unidades
 
   15 - 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Budín de carne
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150 °C
 
      -   Utilice el accesorio de horneado
 
 
   Chuletas de carne sin hueso (de unos 190 g/7 oz)
 
   1-4 unidades
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
      -   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación
 
 
   Muslos de pollo (de unos 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 unidades
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
      -   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación
 
 
   Pechuga de pollo (de unos 160 g/6 oz)
 
   1-6 unidades
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pollo entero (1,2 kg)
 
   1 pieza
 
   60 - 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pescado entero (de unos 300-400 g/11-14 oz)
 
   1-2 unidades
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filete de pescado (de unos 200 g/7 oz)
 
   1-5 unidades
 
   15 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Verduras variadas (cortadas en trozos grandes)
 
   200-800 g/
 
   13 - 20
 
   180 °C
 
      -   Ajuste el tiempo de cocción a su gusto     -   Agite, gire o remueva a mitad del tiempo de preparación
 
 
   Magdalenas (de unos 50 g/1,8 oz)
 
   1-12 unidades
 
   14 - 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Bizcocho/tarta
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160 °C
 
      -   Utilice el accesorio de horneado
 
 
   Pan/bollitos precocinados (de unos 60 g/2 oz)
 
   1-7 unidades
 
   6 - 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pan casero
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160 °C
 
      -   Utilice el accesorio de horneado.     -   La forma de la masa debe ser lo más plana posible para evitar que el pan toque la resistencia cuando suba.
 
 
   Desayuno
 
   4 huevos, 2 tostadas
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Cocine los huevos primero durante 7 minutos y, a continuación, añada las tostadas.

  Freír con aire    Precaución              -    Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite, grasa para freír ni con cualquier otro líquido.     -    No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones. Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.     -    Este aparato es solo para uso doméstico.     -    Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por primera vez. Esto es normal.     -    No es necesario precalentar el aparato.              1   Retire el recipiente del aparato tirando del asa.              2   Coloque el accesorio para freír en el recipiente.              3   Ponga los ingredientes en el recipiente.   Nota     -   La Airfryer puede preparar una gran variedad de ingredientes. Consulte la sección "Tabla de alimentos" para conocer las cantidades adecuadas y los tiempos de cocción aproximados.     -   No exceda la cantidad indicada en la sección "Tabla de alimentos" ni llene el recipiente por encima de la indicación "MAX", ya que esto podría afectar a la calidad del resultado.              4   Vuelva a introducir el recipiente en la Airfryer.  Precaución     -    Nunca utilice el recipiente si no está el accesorio para freír en su interior.     -    No toque el recipiente mientras el aparato esté en funcionamiento y durante un tiempo después del uso, ya que se calienta mucho.              5   Enchufe el aparato a la toma de corriente.              6   Pulse el botón de encendido para encender el aparato.              7   Pulse el botón de temperatura.              8   Pulse el botón de aumento o disminución para seleccionar la temperatura.              9   Pulse el botón de tiempo.              10   Pulse el botón de aumento o disminución para seleccionar el tiempo.              11   Pulse el botón de inicio o pausa para iniciar el proceso de cocinado.   Nota     -   Durante la cocción, la temperatura y el tiempo se muestran de forma alternada.     -   La cuenta atrás del último minuto de cocción se realiza en segundos.     -   Si no ajusta el tiempo de cocción necesario antes de 30 minutos, el aparato se apagará automáticamente por motivos de seguridad.              -   Es necesario sacudir o dar la vuelta a algunos ingredientes a mitad del tiempo de cocción (consulte la sección "Tabla de alimentos"). Para sacudir los ingredientes, extraiga el recipiente y sacúdalo sobre el fregadero. A continuación, vuelva a colocar el recipiente en el aparato.     -   Para pausar el proceso de cocción, pulse el botón de inicio o pausa. Para reanudar el proceso de cocción, vuelva a pulsar el mismo botón.     -   El dispositivo cambia al modo de pausa automáticamente cuando se extrae el recipiente. El proceso de cocción continúa cuando se vuelve a colocar el recipiente en el aparato.              12   Cuando escuche el timbre del temporizador, habrá terminado el tiempo de cocción establecido.              13   Retire el recipiente y compruebe si los ingredientes están listos.  Precaución     -    El recipiente de la Airfryer estará caliente tras el proceso de cocción. Colóquelo siempre sobre una superficie resistente al calor (por ejemplo, un salvamanteles, etc.) al retirar el recipiente del aparato.   Nota     -   Si los ingredientes no están listos aún, solo tiene que volver a introducir el recipiente en la Airfryer y añadir unos pocos minutos más.              14   Vacíe el contenido en un recipiente o en un plato.  Precaución     -    Tras el proceso de cocción, el recipiente, la carcasa interior y los ingredientes estarán calientes. En función del tipo de ingredientes que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.   Nota     -   Para retirar ingredientes delicados o de gran tamaño, utilice unas pinzas para sacar los ingredientes.     -   El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el fondo del recipiente.     -   Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o antes de sacudir. Coloque el recipiente sobre una superficie resistente al calor. Para extraer el exceso de aceite o grasa, utilice guantes para horno. Vuelva a colocar el recipiente en el aparato.     -   Cuando un lote de ingredientes está listo, la Airfryer está instantáneamente preparada para cocinar otro lote.  Cocción con un ajuste predeterminado       1   Siga los pasos del 1 al 6 de la sección "Freír con aire".     2   Pulse el botón de preajuste deseado.     3   Para iniciar el proceso de cocción, pulse el botón de inicio o pausa.   Nota     -   Durante la cocción, si quiere cambiar a otro preajuste, mantenga pulsado el botón de encendido para detener el proceso de cocción. El dispositivo cambiará al modo de espera. Vuelva a pulsar el botón de encendido para encender el aparato y elija el preajuste que desee.   
 
 
 
   Preajustes
 
   Cantidad máxima
 
   Temperatura
 
   Tiempo de cocción
 
 
  
 
   Patatas fritas congeladas
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Patatas fritas caseras
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Chuletas de carne
 
   4 piezas
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Muslos
 
   8 piezas
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Pescado entero
 
   2 piezas
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Bizcocho/tarta
 
   1 pieza
 
   140 °C
 
   60 - 70 min
 
 
  
 
   Desayuno
 
   4 huevos, 2 tostadas
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Verduras
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Preparación de patatas fritas caseras    Para preparar unas fantásticas patatas fritas caseras en la Airfryer:     -   Elija una variedad de patata adecuada para freír, por ejemplo, patatas frescas y (ligeramente) harinosas.     -   Es mejor freír con aire las patatas por lotes de hasta 500 g/18 oz para obtener unos resultados uniformes. Las cantidades de patatas fritas más grandes tienden a quedarse menos crujientes que las más pequeñas.     1   Pele las patatas y córtelas en tiras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor).     2   Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al menos 30 minutos.     3   Vacíe el recipiente y seque las patatas en tiras con un paño de cocina o papel de cocina.     4   Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite.     5   Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de aceite quede en el bol.   Nota     -   No incline el bol para verter todas las tiras en el recipiente de una sola vez; de este modo, evitará que el aceite sobrante acabe en el recipiente.     6   Coloque las tiras en el recipiente.     7   Fría las tiras de patata y remuévalas 2 o 3 veces durante la cocción.  Limpieza    Advertencia     -    Deje que el recipiente y el interior del aparato se enfríen completamente antes de limpiarlos.     -    El recipiente tiene una capa antiadherente. No use utensilios de cocina metálicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar esta capa antiadherente.  Limpie siempre el aparato después de usarlo. Retire el aceite y la grasa del fondo del recipiente después de cada uso.              1   Pulse el botón de encendido para apagar el aparato, retire el enchufe de la toma de corriente y deje que al aparato se enfríe.            Consejo     -   Retire el recipiente para permitir que la Airfryer se enfríe más rápido.     2   Retire el accesorio para freír del recipiente.     3   Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del recipiente.     4   Lave el recipiente y el accesorio para freír en el lavavajillas. También puede lavarlos con agua caliente, lavavajillas líquido y una esponja no abrasiva (consulte la "tabla de limpieza").   Consejo     -   Si se pegan restos de alimentos al recipiente o al accesorio para freír, puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas líquido de 10 a 15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltan y resulta más fácil eliminarlos. Asegúrese de usar lavavajillas líquido que pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el recipiente o el accesorio para freír y no puede retirarlas con agua caliente y lavavajillas líquido, utilice un desengrasante líquido.     -   Si es necesario, se pueden retirar los restos de alimentos pegados a la resistencia con un cepillo de cerdas blandas o de dureza media. No utilice un cepillo con cerdas de acero ni cerdas duras, ya que podría dañar la resistencia.              5   Para evitar rayones, frote suavemente el exterior del aparato con un paño limpio, suave y liso. Comience con un paño ligeramente humedecido y continúe con uno seco, si es necesario.              6   Limpie la resistencia con un cepillo de limpieza para eliminar cualquier residuo de alimento.              7   Limpie el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.     8   Si observa restos de agua dentro de la ventana transparente, ajuste la temperatura a 200 °C (400 °F) y el temporizador a 10 minutos para secarla.   Nota: Si quedan restos de agua después de 10 minutos, aumente el tiempo de cocción hasta que el agua esté completamente seca.   Almacenamiento       1   Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.     2   Asegúrese de que todas las piezas están limpias y secas antes de guardarlo.   Nota     -   Cuando transporte la Airfryer, sujétela siempre en posición horizontal para evitar que los recipientes se caigan accidentalmente, ya que podrían dañarse.     -   Asegúrese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer estén fijas antes de transportarla o almacenarla.  Solución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que podría encontrarse con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas más frecuentes, o póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El exterior del aparato se calienta durante el uso.
 
   El calor del interior sale por las paredes exteriores.
 
   Esto es normal. Todas las asas y los botones que hay que tocar durante el uso se mantienen lo suficientemente fríos al tacto.
 
 
 
 
 
 
   El recipiente y el interior del aparato siempre se pondrán calientes cuando el aparato esté encendido para preparar de forma adecuada los alimentos. Estas piezas están siempre calientes al tacto.
 
 
 
 
 
 
   Si deja el aparato encendido durante mucho tiempo, algunas zonas se calientan demasiado para tocarlas. Estas zonas están marcadas en el aparato con el icono siguiente: 
 
 
 
 
 
 
   Siempre que conozca las zonas calientes y evite tocarlas, el uso del aparato es completamente seguro.
 
 
   Mis patatas fritas caseras no quedan como esperaba.
 
   No ha utilizado el tipo correcto de patata.
 
   Para obtener los mejores resultados, utilice patatas frescas y harinosas. Si necesita guardar las patatas, no lo haga en un entorno frío, como el frigorífico. Elija patatas en cuyo embalaje se indique que son adecuadas para freír.
 
 
 
 
   La cantidad de ingredientes que hay en el recipiente es demasiado grande.
 
   Siga las instrucciones indicadas en este manual de usuario para preparar patatas fritas caseras.
 
 
 
 
   Ciertos tipos de ingredientes se tienen que sacudir a mitad del tiempo de cocción.
 
   Siga las instrucciones indicadas en este manual de usuario para preparar patatas fritas caseras.
 
 
   La Airfryer no se enciende.
 
   El aparato no está enchufado.
 
   Asegúrese de que la clavija se ha enchufado correctamente a la red.
 
 
 
 
   Hay varios aparatos conectados a una toma.
 
   La Airfryer tiene una potencia elevada. Pruebe otra toma y compruebe los fusibles.
 
 
   Hay algunas zonas desconchadas dentro de la Airfryer.
 
   Pueden aparecer pequeñas manchas en el interior del recipiente de la Airfryer debido al contacto o a arañazos accidentales en el revestimiento (por ejemplo, durante la limpieza con utensilios duros o al introducir el accesorio para freír).
 
   Puede evitar los daños introduciendo el accesorio para freír en el recipiente correctamente. Si introduce el accesorio para freír formando un ángulo, su lateral puede golpear la pared del recipiente y provocar que se desconchen pequeños trozos del revestimiento. Si esto ocurre, debe saber que no es algo nocivo, ya que todos los materiales utilizados son seguros para la alimentación.
 
 
   Sale humo blanco del aparato.
 
   Está cocinando ingredientes grasientos.
 
   Extraiga con cuidado el exceso de aceite o grasa del recipiente y, a continuación, siga cocinando.
 
 
 
 
   El recipiente todavía contiene restos de grasa de la última vez.
 
   El humo blanco se debe a los restos de grasa que se calientan en el recipiente. Limpie siempre a fondo el recipiente y el accesorio para freír después de cada uso.
 
 
 
 
   El empanado, rebozado o marinado no quedó bien adherido a los alimentos.
 
   Las pequeñas partículas de empanado pueden provocar el humo blanco. Presione bien el empanado o rebozado de los alimentos para garantizar que quede adherido.
 
 
 
 
   El exceso de grasa salpica restos de adobo, líquido o jugo de la carne.
 
   Seque bien los alimentos antes de colocarlos en el recipiente.
 
 
   La pantalla de la Airfryer muestra "E1".
 
   Es posible que la Airfryer se encuentre almacenada en un lugar demasiado frío.
 
   Si el dispositivo se ha guardado a una temperatura ambiente baja, deje que se caliente a temperatura ambiente durante al menos 15 minutos antes de volver a conectarlo.  Si el problema persiste, póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.
 
 
   La pantalla de la Airfryer muestra "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   El aparato presenta un error.
 
   Desenchufe el aparato y vuelva a enchufarlo.  Si el problema persiste, póngase en contacto con el servicio técnico de Philips o con el servicio de atención al cliente de Philips de su país.
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   Sommaire     Important   _  %getreference     Recyclage   _  %getreference     Garantie et assistance   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     Description générale   _  %getreference     Avant la première utilisation   _  %getreference     Préparations avant la première utilisation   _  %getreference     Utilisation de l'appareil   _  %getreference     Nettoyage   _  %getreference     Rangement   _  %getreference     Dépannage   _  %getreference  Important    Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.  Danger              -   Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'une cuisinière chaude à gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou dans un four chaud.     -   Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.     -   Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution.     -   Placez toujours les aliments à frire dans la cuve afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances.     -   Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que l'appareil fonctionne.     -   Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.     -   N'utilisez pas l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.     -   Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil pendant qu'il fonctionne.     -   Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans la cuve.     -   Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.  Avertissement       -   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.     -   Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur reliée à la terre, protégée par un disjoncteur adapté.     -   Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.     -   Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé avec un minuteur externe ou un système de télécommande externe.              -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus.     -   Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.     -   Tenez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -   Ne placez pas l'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d'au moins 10 cm à l'arrière, sur les côtés et au-dessus de l'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil.     -   Lors de la cuisson à l'air chaud, de la vapeur brûlante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage à distance de la vapeur et des sorties d'air. Faites également attention à la vapeur et à l'air chauds lorsque vous retirez la cuve de l'appareil.     -   N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans l'appareil.     -   Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l'appareil fonctionne.     -   Conservation des pommes de terre : La température doit être adaptée à la variété des pommes de terre entreposées et doit être supérieure à 6 °C pour minimiser le risque d'exposition à l'acrylamide dans les aliments préparés.     -   Ne remplissez jamais la cuve d'huile.     -   Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 5 °C et 40 °C.     -   Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension secteur locale.     -   Tenez le cordon d'alimentation à l'écart des surfaces chaudes.     -   Ne placez jamais l'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type de matériaux.     -   N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.     -   Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans surveillance.     -   La cuve et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds pendant et après l'utilisation de l'appareil. Manipulez-les toujours avec précaution.     -   Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel d'utilisation.  Attention       -   Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. Il n'a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné à être utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d'hôtes et autres environnements résidentiels.     -   Débranchez toujours l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant de l'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.     -   Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.     -   S'il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégâts occasionnés.     -   Confiez toujours l'appareil à un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer l'appareil vous-même ; toute intervention indue entraîne l'annulation de la garantie.     -   Débranchez toujours l'appareil après utilisation.     -   Laissez l'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler.     -   Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs.     -   Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraîches à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la création d'acrylamide).     -   Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la chambre de cuisson : la résistance, le bord des pièces métalliques et l'écran protecteur sont brûlants.     -   Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans l'Airfryer.     -   Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez à ne pas laisser tomber les accessoires.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Recyclage              -   Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.     -   Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.   Garantie et assistance    Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit à compter de sa date d’achat. Cette garantie n’est pas valide si un défaut résulte d’une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de l’appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web  www.philips.com/support.  Introduction    Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !  Pour profiter pleinement de l'assistance que nous proposons, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome.  Description générale       1   Panneau de commande     a   Thermostat     b   Bouton marche/arrêt     c   Bouton de maintien au chaud     d   Bouton d'éclairage     e   Menus prédéfinis     f   Bouton de diminution     g   Bouton marche/pause     h   Bouton d'augmentation     i   Bouton de temps de cuisson     2   Accessoire friture     3   Voyants MAX     4   Panoramique     5   Fenêtre transparente     6   Cordon d'alimentation     7   Range-cordon     8   Sorties d'air  Avant la première utilisation       1   Retirez tous les emballages de l'appareil.     2   Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de l'appareil.     3   Nettoyez soigneusement l'appareil avant la première utilisation (voir le chapitre « Nettoyage »).  Préparations avant la première utilisation    Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante à la chaleur.   Remarque     -   Ne posez rien sur le dessus ni les côtés de l'appareil. Cela pourrait entraver la circulation de l'air et affecter le résultat de friture.     -   Ne placez jamais l'appareil en marche à proximité ou en dessous d'objets qui pourraient être endommagés par la vapeur (murs, placards, etc.).  Utilisation de l'appareil  Tableau des aliments    Le tableau ci-dessous vous aide à choisir les réglages de base pour certains types d'aliments.   Remarque     -   N'oubliez pas que ces réglages sont donnés à titre d'indication. Étant donné que les aliments n'ont pas tous la même origine, la même taille ou la même forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le meilleur réglage pour leur cuisson.     -   Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez, retournez ou mélangez les ingrédients dans la cuve 2 ou 3 fois pour obtenir un résultat homogène.   
 
   Ingrédients
 
   Quantités Min. – Max.
 
   Temps (min)
 
   Température
 
   Remarque

  
 
   Frites surgelées fines (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 pouce)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frites maison (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Nuggets de poulet surgelés
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Rouleaux de printemps surgelés
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (environ 150 g / 5 oz)
 
   1-4 pièces
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Pain de viande
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Utilisez l'accessoire de cuisson
 
 
   Côtelettes désossées (environ 190 g / 7 oz)
 
   1-4 pièces
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson
 
 
   Pilons de poulet (environ 125 g / 4,5 oz)
 
   2-8 pièces
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson
 
 
   Blanc de poulet (environ 160 g / 6 oz)
 
   1-6 pièces
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Poulet entier (1,2 kg)
 
   1 pièce
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Poisson entier (environ 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1-2 pièces
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filet de poisson (environ 200 g / 7 oz)
 
   1-5 pièces
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mélange de légumes (hachés grossièrement)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Réglez le temps de cuisson selon vos préférences     -   Secouez, retournez, ou mélangez à mi-cuisson
 
 
   Muffins (environ 50 g / 1,8 oz)
 
   1-12 pièces
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Gâteau
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Utilisez l'accessoire de cuisson
 
 
   Pain / petits pains précuits (environ 60 g / 2 oz)
 
   1-7 pièces
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pain maison
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Utilisez l'accessoire de cuisson.     -   La pâte à pain doit être d'une forme aussi plate que possible pour éviter que le pain ne touche la résistance lorsqu'il gonfle.
 
 
   Petit-déjeuner
 
   4 œufs, 2 tranche de pain grillé
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Faites cuire les œufs pendant 7 minutes, puis ajoutez les tranches de pain.

  Cuisson à l'air chaud    Attention              -    Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de l'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.     -    Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.     -    Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.     -    Lors de la première utilisation, de la fumée peut se dégager de cet appareil. Ce phénomène est normal.     -    Il n'est pas nécessaire de préchauffer l'appareil.              1   Retirez la cuve de l'appareil en tirant sur la poignée.              2   Placez l'accessoire friture dans la cuve.              3   Mettez les aliments dans la cuve.   Remarque     -   L'Airfryer permet de préparer une grande variété d'aliments. Consultez le tableau des aliments pour connaître les bonnes quantités et les temps de cuisson approximatifs.     -   Ne dépassez pas la quantité indiquée dans la section Tableau des aliments et ne remplissez pas la cuve au-delà de l'indication MAX car cela pourrait impacter la qualité du résultat final.              4   Remettez la cuve dans l'Airfryer.  Attention     -    N'utilisez jamais la cuve sans l'accessoire friture à l'intérieur.     -    Ne touchez pas la cuve pendant que l'appareil fonctionne ou refroidit, car elle peut être très chaude.              5   Branchez la fiche sur la prise murale.              6   Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l'appareil.              7   Appuyez sur le bouton du thermostat.              8   Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner la température.              9   Appuyez sur le bouton du minuteur.              10   Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner la durée.              11   Appuyez sur le bouton marche/pause pour lancer la cuisson.   Remarque     -   Pendant la cuisson, la température et le temps de cuisson s'affichent en alternance.     -   Les secondes sont décomptées pendant la dernière minute de cuisson.     -   Si vous ne réglez pas le temps de cuisson requis dans les 30 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement pour des raisons de sécurité.              -   Certains aliments doivent être secoués ou retournés à mi-cuisson (voir le tableau de cuisson des aliments). Pour secouer les aliments, retirez la cuve et secouez-la au-dessus de l'évier. Ensuite, réinsérez la cuve dans l'appareil.     -   Pour interrompre la cuisson, appuyez sur le bouton marche/pause. Pour relancer le processus de cuisson, appuyez à nouveau sur le même bouton.     -   L'appareil passe automatiquement en pause lorsque vous retirez la cuve. La cuisson reprend lorsque la cuve est réinsérée dans l'appareil.              12   Lorsque vous entendez la sonnerie du minuteur, cela signifie que le temps de cuisson défini s'est écoulé.              13   Retirez la cuve et vérifiez que les aliments sont cuits.  Attention     -    La cuve de l'Airfryer est chaude après la cuisson. Placez toujours la cuve que vous avez retirée de l'appareil sur une surface résistant à la chaleur (dessous de plat ou autre).   Remarque     -   Si les aliments ne sont pas encore cuits, réinsérez la cuve dans l'Airfryer et ajoutez quelques minutes de temps de cuisson.              14   Videz le contenu dans un saladier ou un plat.  Attention     -    Une fois la cuisson terminée, la cuve, l'intérieur de l'appareil et les ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans l'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.   Remarque     -   Pour sortir les aliments volumineux ou fragiles, utilisez des pinces.     -   L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve.     -   Selon le type d'aliment préparé, videz soigneusement l'excès d'huile ou de graisse fondue de la cuve après chaque tournée ou avant de secouer. Placez la cuve sur une surface résistant à la chaleur. Portez des gants de cuisine pour vider l'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez la cuve dans l'appareil.     -   Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire cuire un autre dans la friteuse Airfryer.  Utilisation d'une présélection       1   Suivez les étapes 1 à 6 du chapitre « Cuisson à l'air chaud ».     2   Appuyez sur le bouton de la présélection souhaitée.     3   Démarrez le processus de cuisson en appuyant sur le bouton marche/pause.   Remarque     -   Si vous souhaitez changer de présélection en cours de cuisson, appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pour arrêter le processus de cuisson. L'appareil passe alors en mode veille. Appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrêt pour allumer l'appareil et choisir la présélection qu'il vous faut.   
 
 
 
   Présélections
 
   Quantité max.
 
   Température
 
   Temps de cuisson
 
 
  
 
   Frites surgelées
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Frites maison
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Côtelettes
 
   4 pièces
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Pilons de poulet
 
   8 pièces
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Poisson entier
 
   2 pièces
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Gâteau
 
   1 pièce
 
   140 °C
 
   60 à 70 min
 
 
  
 
   Petit-déjeuner
 
   4 œufs, 2 tranche de pain grillé
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Légumes
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Préparation de frites maison    Pour préparer de délicieuses frites maison dans l'Airfryer :     -   Choisissez une variété de pommes de terre qui convient à la préparation de frites, par ex. des pommes de terre fraîches, (légèrement) farineuses.     -   Il est préférable de cuire les frites par portions de 500 g / 18 oz maximum pour un résultat homogène. Les frites cuites par grosses quantités sont généralement moins croustillantes que les petites portions.     1   Épluchez les pommes de terre et découpez-les en bâtonnets (10x10 mm / 0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur).     2   Faites tremper les bâtonnets de pomme de terre dans un saladier rempli d'eau pendant au moins 30 minutes.     3   Videz le plat et séchez les bâtonnets de pomme de terre à l'aide d'un torchon de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout.     4   Versez une cuillère à soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les bâtonnets et mélangez jusqu'à ce qu'ils soient enrobés d'huile.     5   Sortez les bâtonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine à égoutter, pour que l'excédent d'huile reste dans le saladier.   Remarque     -   N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre coupées dans la cuve afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile ne se retrouve dans la cuve.     6   Mettez les bâtonnets dans la cuve.     7   Faites frire les bâtonnets de pomme de terre et mélangez-les 2 à 3 fois pendant la cuisson.  Nettoyage    Avertissement     -    Laissez refroidir entièrement la cuve et l'intérieur de l'appareil avant de commencer le nettoyage.     -    La cuve est dotée d'un revêtement antiadhésif. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs afin d'éviter d'endommager le revêtement antiadhésif.  Nettoyez l'appareil après chaque utilisation. Videz l'huile et la graisse du fond de la cuve après chaque utilisation.              1   Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l'appareil, débranchez la fiche de la prise secteur et laissez l'appareil refroidir.            Astuce     -   Retirez la cuve pour que l'Airfryer refroidisse rapidement.     2   Retirez l'accessoire friture de la cuve.     3   Jetez la graisse ou l'huile qui se trouve au fond de la cuve.     4   Passez la cuve et l'accessoire friture au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les nettoyer avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).   Astuce     -   Si des résidus d'aliments adhèrent à la cuve ou à l'accessoire friture, vous pouvez les laisser tremper dans de l'eau chaude et du liquide vaisselle pendant 10 à 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et pourront être facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du liquide vaisselle qui peut dissoudre l'huile et la graisse. S'il reste des zones grasses sur la cuve ou l'accessoire friture que vous ne parvenez pas à éliminer à l'eau chaude et au liquide vaisselle, utilisez un produit dégraissant liquide.     -   Si nécessaire, les résidus d'aliments collés à la résistance chauffante peuvent être éliminés avec une brosse à brins souples à moyennement souples. N'utilisez pas de brosse métallique ou de brosse à brins durs car vous risqueriez d'endommager la résistance chauffante.              5   Pour éviter les éraflures, essuyez délicatement l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux, propre et non froissé. Commencez avec un chiffon légèrement humidifié et poursuivez avec un chiffon sec, si nécessaire.              6   Nettoyez la résistance chauffante avec une brosse pour éliminer les résidus de nourriture.              7   Nettoyez l'intérieur de l'appareil à l'eau chaude avec une éponge non abrasive.     8   Si vous voyez des résidus d'eau à l'intérieur de la fenêtre transparente, réglez la température sur 200 °C (400 °F) et le minuteur sur 10 minutes pour que l'eau s'évapore.   Remarque : si le résidu d'eau persiste après 10 minutes, augmentez le temps de cuisson jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau.   Rangement       1   Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.     2   Veillez à nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil.   Remarque     -   Tenez toujours l'Airfryer à l'horizontale lorsque vous le transportez pour éviter que les cuves ne tombent accidentellement, ce qui pourrait les endommager.     -   Assurez-vous toujours que les pièces amovibles de l'Airfryer sont fixées avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.  Dépannage    Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur  www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   L'extérieur de l'appareil devient chaud en cours d'utilisation.
 
   La chaleur interne chauffe les parois extérieures.
 
   Ce phénomène est normal. Tous les boutons et poignées que vous êtes amené(e) à toucher pendant l'utilisation resteront suffisamment froids pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Lorsque l'appareil est allumé, la cuve et l'intérieur de l'appareil deviennent toujours chauds, afin d'assurer une cuisson correcte des aliments. Ces pièces sont toujours trop chaudes pour que vous puissiez les toucher.
 
 
 
 
 
 
   Si vous laissez l'appareil allumé pendant longtemps, certaines zones seront très chaudes au toucher. L'icône suivante vous permet de reconnaître ces zones : 
 
 
 
 
 
 
   À partir du moment où vous savez qu'il y a des zones très chaudes et que vous évitez de les toucher, l'appareil ne présente aucun danger.
 
 
   Mes frites maison ne sont pas comme je l'espérais.
 
   Vous n'avez pas utilisé la bonne variété de pommes de terre.
 
   Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez des pommes de terre fraîches et farineuses. Si vous avez besoin de conserver les pommes de terre, ne les placez pas en milieu froid comme un réfrigérateur. Choisissez des pommes de terre pour lesquelles il est indiqué sur l'emballage qu'elles conviennent à la friture.
 
 
 
 
   La quantité d'aliments dans la cuve est trop importante.
 
   Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.
 
 
 
 
   Certains types d'aliments doivent être mélangés à mi-cuisson.
 
   Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation pour préparer des frites maison.
 
 
   L'Airfryer ne s'allume pas.
 
   L'appareil n'est pas branché.
 
   Vérifiez si la fiche est correctement insérée dans la prise secteur.
 
 
 
 
   Plusieurs appareils sont branchés sur une même prise.
 
   L'Airfryer est très puissant. Essayez une autre prise et vérifiez les fusibles.
 
 
   Je vois des éraflures dans mon Airfryer.
 
   De petites taches peuvent apparaître dans la cuve de l'Airfryer suite à un contact accidentel avec le revêtement (par exemple pendant l'utilisation d'outils de nettoyage durs et/ou l'insertion de l'accessoire friture).
 
   Vous pouvez éviter de l'abîmer en abaissant correctement l'accessoire friture dans la cuve. Si vous insérez l'accessoire friture de travers, le côté peut taper contre la paroi de la cuve et abîmer le revêtement. Si cela se produit, sachez que ce n'est pas nocif car tous les matériaux utilisés sont sûrs pour les aliments.
 
 
   De la fumée blanche s'échappe de l'appareil.
 
   Vous faites cuire des aliments riches en matières grasses.
 
   Videz avec précaution l'excédent d'huile ou de graisse de la cuve et poursuivez la cuisson.
 
 
 
 
   La cuve contient des résidus de graisse de l'utilisation précédente.
 
   La fumée blanche est causée par la cuisson de résidus de graisse dans la cuve. Nettoyez soigneusement la cuve et l'accessoire friture après chaque utilisation.
 
 
 
 
   La chapelure n'adhère pas correctement aux aliments.
 
   De petits morceaux de chapelure peuvent provoquer un dégagement de fumée blanche. Appuyez bien la chapelure sur aliments afin qu'elle adhère.
 
 
 
 
   Il y a des éclaboussures de marinade, de liquide ou de jus de viande dans la graisse fondue ou l'huile.
 
   Épongez les aliments avant de les placer dans la cuve.
 
 
   L'écran de l'Airfryer indique « E1 ».
 
   L'Airfryer est peut-être rangée dans un endroit trop froid.
 
   Si votre appareil a été stocké à basse température, laissez-le retrouver une température ambiante pendant au moins 15 minutes avant de le rebrancher.  Si le problème persiste, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.
 
 
   L'écran de l'Airfryer indique « E4 », « E6 », « E9 » ou « E12 ».
 
   L'appareil rencontre une erreur.
 
   Débranchez l'appareil, puis rebranchez-le.  Si le problème persiste, appelez la hotline de la SAV Philips ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.
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   Sadržaj     Važno   _  %getreference     Recikliranje   _  %getreference     Jamstvo i podrška   _  %getreference     Uvod   _  %getreference     Opći opis   _  %getreference     Prije prve uporabe   _  %getreference     Pripreme prije prve uporabe   _  %getreference     Uporaba aparata   _  %getreference     Čišćenje   _  %getreference     Pohrana   _  %getreference     Rješavanje problema   _  %getreference  Važno    Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Aparat nemojte stavljati na vrući plinski štednjak, bilo koju vrstu električnog štednjaka i električnih ploča za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu pećnicu.     -   Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.     -   Kako biste spriječili strujni udar, pazite da voda ili druga tekućina ne dospije u aparat.     -   Sastojke za prženje obavezno stavite u posudu kako ne bi došli u dodir s grijaćim elementima.     -   Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.     -   Nemojte puniti posudu uljem jer to može uzrokovati požar.     -   Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikač, kabel za napajanje ili sam aparat oštećeni.     -   Nikad nemojte dodirivati unutrašnjost aparata dok on radi.     -   Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoračite maksimalnu razinu naznačenu na posudi.     -   Obavezno provjerite je li grijač slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.  Upozorenje       -   Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvođača ili druga osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu, zaštićenu sigurnosnim prekidačem strujnog kruga koji sprječava curenje uzemljenja.     -   Obavezno provjerite je li utikač ispravno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.              -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti.     -   Djeca se ne smiju igrati aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje smiju izvršavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.     -   Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.     -   Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte ništa stavljati na aparat.     -   Tijekom prženja kroz otvore za zrak izlazi vruća para. Ruke i lice držite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vruću paru i zrak pazite i kada odmičete posudu od aparata.     -   U aparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pečenje.     -   Površine aparata koje dodirujete mogu postati vruće tijekom uporabe.     -   Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako viša od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj hrani.     -   Posudu nikad nemojte puniti uljem.     -   Aparat je osmišljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama između 5 ºC i 40 ºC.     -   Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.     -   Kabel za napajanje držite podalje od vrućih površina.     -   Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao što su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu.     -   Aparat upotrebljavajte isključivo u svrhe opisane u ovom priručniku i upotrebljavajte isključivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.     -   Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vrući tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pažljivo rukujte.     -   Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji će dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisničkom priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenoćištima ili drugim vrstama smještaja.     -   Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili čišćenja.     -   Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu površinu.     -   Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u korisničkom priručniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips neće biti odgovorna za nastalu štetu.     -   Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokušavajte sami popraviti aparat jer će u tom slučaju jamstvo prestati vrijediti.     -   Nakon uporabe aparat obavezno iskopčajte.     -   Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego što ga dotaknete ili čistite.     -   Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-žuti, a ne tamni ili smeđi.     -   Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte pržiti svježe krumpire pri temperaturi većoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na najmanju mjeru).     -   Budite oprezni tijekom čišćenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrući su grijaći element, rub metalnih dijelova i zaštita od prskanja.     -   Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro ispržena.     -   Budite pažljivi prilikom vađenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Recikliranje              -   Ovaj simbol naznačuje da se električni proizvodi ne smiju odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva.     -   Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda.  Jamstvo i podrška    Versuni nudi dvogodišnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili lošeg održavanja. Ovo jamstvo ne utječe na vaša zakonska potrošačka prava. Ako trebate više informacija ili se želite pozvati na jamstvo, posjetite naše web-mjesto  www.philips.com/support.  Uvod    Čestitamo Vam na kupnji i dobro došli u Philips!  Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome.  Opći opis       1   Upravljačka ploča     a   Gumb za temperaturu     b   Tipka za uključivanje/isključivanje     c   Gumb za održavanje topline     d   Gumb za svjetlo     e   Prethodno postavljeni izbornici     f   Gumb za smanjenje     g   Gumb za pokretanje/pauziranje     h   Gumb za povećanje     i   Gumb za vrijeme     2   Umetak za prženje     3   Indikator MAX     4   Posuda     5   Prozorčić za nadzor     6   Kabel za napajanje     7   Dio za namatanje kabela     8   Izlazi zraka  Prije prve uporabe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.     3   Prije prve uporabe temeljito očistite aparat (provjerite poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme prije prve uporabe    Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu površinu otpornu na toplinu.   Napomena     -   Nemojte ništa stavljati na aparat niti na njegove bočne strane. To bi moglo omesti kruženje zraka i utjecati na rezultate.     -   Dok radi, aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta koje bi para mogla oštetiti, kao što su zidovi i kuhinjski ormarići.  Uporaba aparata  Tablica hrane    Tablica u nastavku pomoći će vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane koje želite pripremiti.   Napomena     -   Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne možemo jamčiti najbolje postavke za vaše sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veličini, obliku i proizvođaču.     -   Kad pripremate veću količinu hrane (npr. krumpiriće, kozice, batake, zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promiješajte sastojke u posudi kako biste ostvarili dosljedan rezultat.   
 
   Sastojci
 
   Min. – maks. količina
 
   Vrijeme (min)
 
   Temperatura
 
   Napomena

  
 
   Tanki zamrznuti krumpirići (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Domaći krumpirići (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)
 
   200 – 800 g
 
   21 – 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Zamrznuti pileći medaljoni
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zamrznute proljetne rolice
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (oko 150 g / 5 oz)
 
   1 – 4 komada
 
   15 – 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Mesna štruca
 
   800 – 1000 g
 
   45 – 55
 
   150 °C
 
      -   Upotrebljavajte dodatak za pečenje
 
 
   Mesni kotleti bez kosti (oko 190 g / 7 oz)
 
   1 – 4 komada
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
      -   Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta
 
 
   Pileći bataci (oko 125 g / 4,5 oz)
 
   2 – 8 komada
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
      -   Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta
 
 
   Pileća prsa (oko 160 g / 6 oz)
 
   1 – 6 komada
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cijelo pile (1,2 kg)
 
   1 komad
 
   60 – 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cijela riba (oko 300 – 400 g / 11 – 14 oz)
 
   1 – 2 komada
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Riblji filet (oko 200 g / 7 oz)
 
   1 – 5 komada
 
   15 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Miješano povrće (grubo narezano)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 20
 
   180 °C
 
      -   Podesite vrijeme kuhanja prema vlastitom ukusu     -   Protresite, okrenite ili promiješajte na pola puta
 
 
   Muffini (oko 50 g / 1,8 oz)
 
   1 – 12 komada
 
   14 – 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kolač
 
   800 – 1000 g
 
   60 – 70
 
   160 °C
 
      -   Upotrebljavajte dodatak za pečenje
 
 
   Prethodno pečeni kruh/peciva (oko 60 g / 2 oz)
 
   1 – 7 komada
 
   6 – 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Domaći kruh
 
   800 – 1000 g
 
   50 – 60
 
   160 °C
 
      -   Upotrebljavajte dodatak za pečenje.     -   Oblik tijesta treba biti što plosnatiji kako kruh ne bi dodirnuo grijaći element dok se bude podizao.
 
 
   Doručak
 
   4 jaja, 2 tosta
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Najprije kuhajte jaja 7 minuta, a zatim dodajte tostove.

  Prženje zrakom    Oprez              -    Ovo je Airfryer koji prži vrućim zrakom. Posudu nemojte puniti uljem, mašću niti nekom drugom tekućinom.     -    Nemojte dodirivati vruće površine. Upotrebljavajte drške i regulatore. Vruću tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.     -    Aparat je namijenjen isključivo kućnoj uporabi.     -    Prilikom prve uporabe možda ćete primijetiti malo dima. To je normalno.     -    Aparat ne treba prethodno zagrijavati.              1   Izvadite posudu iz aparata tako da povučete ručku.              2   Stavite umetak za prženje u posudu.              3   Sastojke stavite u posudu.   Napomena     -   U aparatu Airfryer možete pripremati širok raspon namirnica. Odgovarajuće količine i vremena kuhanja potražite u Tablici hrane.     -   Nemojte premašiti količine navedene u odjeljku Tablica hrane ili previše napuniti posudu iznad oznake MAX jer to može utjecati na kvalitetu krajnjeg rezultata.              4   Vratite posudu u Airfryer.  Oprez     -    Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez umetka za prženje.     -    Nemojte dodirivati posudu tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer su jako zagrijane.              5   Ukopčajte utikač u zidnu utičnicu.              6   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat.              7   Pritisnite gumb za temperaturu.              8   Pritisnite gumb za povećanje ili smanjenje kako biste odabrali temperaturu.              9   Pritisnite gumb za vrijeme.              10   Pritisnite gumb za povećanje ili smanjenje kako biste odabrali vrijeme.              11   Pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje kako biste pokrenuli proces kuhanja.   Napomena     -   Tijekom pripreme hrane, naizmjenično se prikazuju temperatura i vrijeme.     -   Zadnja minuta tijekom pripreme hrane odbrojava se u sekundama.     -   Ako željeno vrijeme kuhanja ne postavite u roku od 30 minuta, aparat se automatski isključuje iz sigurnosnih razloga.              -   Neki sastojci moraju se protresti ili okrenuti nakon isteka pola vremena kuhanja (pogledajte Tablicu hrane). Kako biste protresli sastojke, izvadite posudu i protresite je iznad sudopera. Zatim posudu vratite u aparat.     -   Za pauziranje procesa kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje. Kako biste nastavili kuhanje, ponovo pritisnite isti gumb.     -   Kad izvadite posudu, aparat automatski prelazi u način rada pauziranja. Proces pripreme hrane nastavit će se nakon što u aparat vratite posudu.              12   Kad se oglasi zvono mjerača vremena, vrijeme kuhanja je isteklo.              13   Izvadite posudu i provjerite jesu li sastojci gotovi.  Oprez     -    Posuda aparata Airfryer nakon procesa pripreme hrane bit će vrela. Uvijek je stavite na radnu površinu otpornu na toplinu (npr. podmetač ili sl.) nakon vađenja iz aparata.   Napomena     -   Ako sastojci nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u Airfryer i dodajte još nekoliko minuta.              14   Sadržaj ispraznite u zdjelu ili na tanjur.  Oprez     -    Posuda, unutrašnjost kućišta i sastojci vrući su nakon kuhanja. Ovisno o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude može izlaziti para.   Napomena     -   Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke.     -   Višak ulja ili masnoće iz sastojaka skuplja se na dnu posude.     -   Ovisno o vrsti sastojaka koje pripremate, nakon svake porcije ili prije protresanja pažljivo izlijte višak ulja ili masti iz posude. Posudu stavite na površinu otpornu na toplinu. Pri izlijevanju viška ulja ili masnoće nosite kuhinjske rukavice. Posudu vratite u aparat.     -   Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za pripremu nove skupine.  Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom       1   Slijedite korake 1 – 6 u poglavlju „Prženje zrakom”.     2   Pritisnite gumb željene prethodne postavke.     3   Pokrenite postupak kuhanja pritiskom gumba za pokretanje/pauziranje.   Napomena     -   Ako tijekom kuhanja želite prijeći na drugu prethodnu postavku, dugo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste zaustavili postupak kuhanja. Aparat će ući u stanje pripravnosti. Ponovo pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili aparat i odaberite željenu prethodnu postavku.   
 
 
 
   Prethodne postavke
 
   Maks. količina
 
   Temperatura
 
   Vrijeme kuhanja
 
 
  
 
   Zamrznuti krumpirići
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domaći krumpirići
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Mesni kotleti
 
   4 komada
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Bataci
 
   8 komada
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cijela riba
 
   2 komada
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kolač
 
   1 komad
 
   140 °C
 
   60 – 70 min
 
 
  
 
   Doručak
 
   4 jaja, 2 tosta
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Povrće
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Priprema domaćih krumpirića    Priprema odličnih domaćih krumpirića u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krumpira pogodnu za pržene krumpiriće, npr. svježe, (blago) brašnaste krumpire.     -   Kako bi se postigli ravnomjerni rezultati, krumpiriće je najbolje pržiti zrakom u porcijama do 500 g / 18 oz. Veće količine krumpirića rezultiraju manje hrskavim krumpirićima.     1   Ogulite krumpire i narežite ih na štapiće (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča).     2   Namačite štapiće krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta.     3   Ispraznite zdjelu i osušite štapiće krumpirića krpom ili papirnatim ručnikom.     4   U zdjelu ulijte jednu jušnu žlicu ulja za kuhanje, stavite štapiće i miješajte dok se štapići ne prekriju uljem.     5   Izvadite štapiće iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi višak ulja ostao u zdjeli.   Napomena     -   Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve štapiće odjednom istresli u posudu jer će višak ulja završiti u posudi.     6   Stavite štapiće u posudu.     7   Pržite štapiće krumpira i protresite ih 2 – 3 puta tijekom kuhanja.  Čišćenje    Upozorenje     -    Prije čišćenja ostavite posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade.     -    Posuda ima premaz koji sprječava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati metalne ili abrazivne materijale za čišćenje jer mogu oštetiti sloj koji sprječava lijepljenje.  Očistite aparat nakon svake uporabe. Nakon svake uporabe uklonite ulje i mast s dna posude.              1   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste isključili aparat, iskopčajte utikač iz zidne utičnice i pričekajte da se aparat ohladi.            Savjet     -   Izvadite posudu iz aparata Airfryer kako bi se brže ohladio.     2   Izvadite umetak za prženje iz posude.     3   Odložite masnoću ili ulje iz sastojaka s dna posude.     4   Posudu i umetak za prženje operite u perilici posuđa. Možete ih oprati i vrućom vodom, sredstvom za pranje posuđa i neabrazivnom spužvicom (pogledajte „Tablica za čišćenje“).   Savjet     -   Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili umetak za prženje, možete ih namočiti u vrućoj vodi s deterdžentom za posuđe 10 – 15 minuta. Namakanjem će se odvojiti ostaci hrane pa će ih biti lakše ukloniti. Svakako upotrebljavajte sredstvo za pranje posuđa koje razgrađuje ulje i masnoću. Ako na posudi ili umetku za prženje ima masnih mrlja koje ne možete ukloniti vrućom vodom i sredstvom za pranje posuđa, upotrijebite tekućinu za odmašćivanje.     -   Prema potrebi, ostatke hrane koji su se zalijepili za grijaći element možete ukloniti mekom ili srednje tvrdom četkom. Nemojte upotrebljavati žičanu ili tvrdu četku jer njome biste mogli oštetiti grijaći element.              5   Kako biste spriječili ogrebotine, nježno obrišite vanjski dio aparata nenaboranom, čistom i mekom krpom. Počnite s blago navlaženom krpom i nakon toga upotrijebite suhu ako bude potrebno.              6   Grijaće elemente očistite četkom za čišćenje kako biste uklonili ostatke hrane.              7   Unutrašnjost aparata očistite vrućom vodom i neabrazivnom spužvom.     8   Ako vidite da se u prozorčiću za provjeru zadržala voda, postavite temperaturu na 200 °C (400 °F), a mjerač vremena na 10 minuta kako biste ga osušili.   Napomena: ako se voda zadrži nakon 10 minuta, povećajte vrijeme kuhanja dok se voda potpuno ne osuši.   Pohrana       1   Iskopčajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.     2   Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi čisti i suhi.   Napomena     -   Prilikom nošenja Airfryer obavezno držite vodoravno kako biste spriječili slučajno ispadanje posuda kojim bi se mogle oštetiti.     -   Prije nošenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi aparata Airfryer fiksirani.  Rješavanje problema    U ovom poglavlju opisani su uobičajeni problemi vezani uz uporabu aparata. Ako problem ne možete riješiti s pomoću informacija u nastavku, posjetite  www.philips.com/support kako biste pronašli popis čestih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Vanjska površina aparata zagrijat će se tijekom uporabe.
 
   Vrućina iznutra širi se na vanjsku površinu.
 
   To je normalno. Sve drške i regulatori koje dodirujete tijekom uporabe ostat će dovoljno hladni da se mogu dodirivati.
 
 
 
 
 
 
   Posuda i unutrašnjost aparata uvijek će postati vrući kada se aparat uključi kako bi se osiguralo ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi uvijek su previše vrući da se dodiruju.
 
 
 
 
 
 
   Ako aparat dugo vremena ostavite uključen, neka područja zagrijat će se previše da bi se mogla dodirnuti. Ta područja na aparatu naznačena su sljedećom ikonom: 
 
 
 
 
 
 
   Sve dok znate za vruća područja i izbjegavate ih dodirivati, aparat je potpuno siguran za uporabu.
 
 
   Moji domaći krumpirići nisu onakvi kakve sam očekivala.
 
   Niste upotrebljavali odgovarajuću vrstu krumpira.
 
   Za najbolje rezultate, upotrebljavajte svježe, brašnaste krumpire. Ako trebate spremiti krumpire, nemojte ih spremati na hladnom mjestu kao što je hladnjak. Odaberite krumpire na čijem je pakiranju naznačeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U posudi je prevelika količina sastojaka.
 
   Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.
 
 
 
 
   Određene sastojke treba promiješati nakon isteka pola vremena kuhanja.
 
   Za pripremu domaćih prženih krumpirića slijedite upute iz ovog korisničkog priručnika.
 
 
   Airfryer se ne uključuje.
 
   Aparat nije ukopčan u napajanje.
 
   Provjerite je li utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata priključeno je na jednu utičnicu.
 
   Airfryer ima visoku vatažu. Pokušajte upotrijebiti drugu utičnicu i provjerite osigurače.
 
 
   Unutar aparata Airfryer vidljive su točke na kojima se oljuštio.
 
   Unutar posude aparata Airfryer mogu se pojaviti male točke nastale uslijed slučajnog dodirivanja ili grebanja površinskog sloja (npr. prilikom čišćenja grubim priborom za čišćenje i/ili prilikom umetanja umetka za prženje).
 
   Oštećenje možete spriječiti pravilnim spuštanjem umetka za prženje u posudu. Ako umetak za prženje umetnete pod kutom, njegova bočna strana može udariti u stjenku posude, uzrokujući ljuštenje malih komadića površinskog sloja. Ako se to dogodi, imajte na umu da nije štetno jer su svi materijali sigurni za hranu.
 
 
   Iz aparata izlazi bijeli dim.
 
   Pripremate masne sastojke.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude i zatim nastaviti kuhati.
 
 
 
 
   U posudi su još uvijek ostaci masnoće od prethodne uporabe.
 
   Bijeli dim uzrokuju masni ostaci koji se zagrijavaju u posudi. Posudu i umetak za prženje obavezno temeljito očistite nakon svake uporabe.
 
 
 
 
   Krušne mrvice ili smjesa za paniranje nije se dobro zalijepila za hranu.
 
   Sitne čestice smjese za paniranje koje se prenose zrakom mogu uzrokovati bijeli dim. Krušne mrvice ili smjesu za paniranje čvrsto utisnite na hranu kako bi dobro prionula.
 
 
 
 
   Marinada, tekućina ili sokovi od mesa pršću u masnoći koja se nakupila.
 
   Hranu prije postavljanja u posudu posušite tapkanjem.
 
 
   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E1“.
 
   Airfryer je možda bio spremljen na mjestu gdje je previše hladno.
 
   Ako je uređaj bio spremljen na niskoj temperaturi okruženja, ostavite ga da se zagrijava najmanje 15 minuta do sobne temperature prije ponovnog ukopčavanja.  Ako se problem nastavi, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
 
 
   Na zaslonu aparata Airfryer prikazuje se „E4”, „E6”, „E9”, „E12”.
 
   Aparat je naišao na pogrešku.
 
   Iskopčajte aparat iz utičnice i ponovo ga ukopčajte.  Ako se problem nastavi, nazovite servisnu službu tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj državi.
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   Sommario     Importante   _  %getreference     Riciclaggio   _  %getreference     Garanzia e assistenza   _  %getreference     Introduzione   _  %getreference     Descrizione generale   _  %getreference     Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta   _  %getreference     Prima del primo utilizzo   _  %getreference     Utilizzo dell'apparecchio   _  %getreference     Pulizia   _  %getreference     Conservazione   _  %getreference     Risoluzione dei problemi   _  %getreference  Importante    Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.  Pericolo              -   Non posizionare l'apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni riscaldati.     -   Non immergere mai l'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto l'acqua corrente.     -   Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare scariche elettriche.     -   Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel recipiente in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze.     -   Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione.     -   Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.     -   Non utilizzare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.     -   Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è in funzione.     -   Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo indicato sul recipiente.     -   Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.  Avvertenza       -   Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito da Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo qualificato, al fine di evitare possibili danni.     -   Collegare l'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra, protetta da un interruttore differenziale sensibile alle correnti di dispersione verso terra.     -   Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro.     -   Questo apparecchio non è stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a distanza.              -   La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.     -   Quest'apparecchio può essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.     -   Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di età superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.     -   Tenere l'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.     -   Non collocare l'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.     -   Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo attraverso le aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio.     -   Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.     -   Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l'uso.     -   Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varietà di patate conservate e superiore ai 6 °C, in modo da minimizzare i rischi di esposizione all'acrilammide negli ingredienti preparati.     -   Non riempire mai il recipiente di olio.     -   Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5 °C e 40 °C.     -   Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di rete locale.     -   Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.     -   Non appoggiare l'apparecchio sopra o in prossimità di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende.     -   Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.     -   Non lasciare mai incustodito l'apparecchio in funzione.     -   Il recipiente e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi durante e dopo l'utilizzo dell'apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione.     -   Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate nel manuale.  Attenzione       -   Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. Non è progettato per l'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.     -   Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.     -   Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.     -   Se l'apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non è più valida e Philips non risponde per eventuali danni.     -   Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato Philips. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia.     -   Dopo l'utilizzo, scollegare sempre l'apparecchio.     -   Lasciare raffreddare l'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo.     -   Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni.     -   Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180 °C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide).     -   Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi.     -   Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto.     -   Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli accessori.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio è conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.  Riciclaggio              -   Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici.     -   Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici.     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e per la salute.     -   Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.  Garanzia e assistenza    Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sarà valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la garanzia, visitate il nostro sito web  www.philips.com/support.  Introduzione    Congratulazioni per l'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!  Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.  Descrizione generale       1   Pannello di controllo     a   Pulsante della temperatura     b   Pulsante on/off     c   Pulsante di mantenimento della temperatura     d   Pulsante luce     e   Menu preimpostazioni     f   Pulsante di diminuzione     g   Pulsante di avvio/pausa     h   Pulsante di aumento     i   Pulsante timer     2   Inserto per friggere     3   Spia MAX     4   Recipiente     5   Finestra trasparente     6   Cavo di alimentazione     7   Avvolgicavo     8   Prese di aerazione  Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta       1   Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.     2   Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.     3   Pulire accuratamente l'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta (vedere il capitolo "Pulizia").  Prima del primo utilizzo    Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e termoresistente.   Nota     -   Non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.     -   Non posizionare l'apparecchio mentre è in funzione vicino o sotto a oggetti che possono essere danneggiati dal vapore come pareti e armadietti.  Utilizzo dell'apparecchio  Tabella dei cibi    La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si desidera preparare.   Nota     -   Tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti utilizzati.     -   Quando si preparano grandi quantità di cibo (ad esempio patatine fritte, gamberi, cosce di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.   
 
   Ingredienti
 
   Quantità minima - massima
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Nota

  
 
   Patatine surgelate sottili (7 x 7 mm)
 
   200-800 g
 
   13 - 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Patatine fritte fatte in casa (10 x 10 mm di spessore)
 
   200-800 g
 
   21 - 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Nugget di pollo surgelati
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Involtini primavera surgelati
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (circa 150 g)
 
   1-4 pezzi
 
   15 - 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Polpettone
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150 °C
 
      -   Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno
 
 
   Braciole senza osso (circa 190 g)
 
   1-4 pezzi
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
      -   Scuotere, girare o mescolare a metà cottura
 
 
   Cosce di pollo (circa 125 g)
 
   2-8 pezzi
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
      -   Scuotere, girare o mescolare a metà cottura
 
 
   Petto di pollo (circa 160 g)
 
   1-6 pezzi
 
   18 - 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pollo intero (1,2 kg)
 
   1 pezzo
 
   60 - 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pesce intero (circa 300-400 g)
 
   1-2 pezzi
 
   16 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filetto di pesce (circa 200 g)
 
   1-5 pezzi
 
   15 - 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Verdure miste (tagliate grossolanamente)
 
   200-800 g
 
   13 - 20
 
   180 °C
 
      -   Impostare il tempo di cottura in base ai propri gusti     -   Scuotere, agitare o mescolare a metà cottura
 
 
   Muffin (circa 50 g)
 
   1-12 pezzi
 
   14 - 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Torte
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160 °C
 
      -   Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno
 
 
   Pane/panini precotti (circa 60 g)
 
   1-7 pezzi
 
   6 - 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pane fatto in casa
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160 °C
 
      -   Utilizzare l'accessorio per la cottura in forno     -   La forma dell'impasto dovrebbe essere il più piatta possibile per evitare che il pane tocchi la resistenza durante la lievitazione.
 
 
   Colazione
 
   4 uova, 2 toast
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Cuocere le uova per 7 minuti, quindi aggiungere i toast.

  Frittura ad aria    Attenzione              -    La friggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio, grasso per frittura o altri liquidi.     -    Non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole. Maneggiare il recipiente caldo con guanti da forno.     -    Questo apparecchio è esclusivamente per uso domestico.     -    La prima volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del fumo. Si tratta di un fenomeno normale.     -    Non è necessario preriscaldare l'apparecchio.              1   Estrarre il recipiente dall'apparecchio afferrando l'impugnatura.              2   Posizionare l'inserto per friggere all'interno del recipiente.              3   Mettere gli ingredienti nel recipiente.   Nota     -   Airfryer è in grado di preparare un'ampia varietà di ingredienti. Consultare la tabella dei cibi per le quantità corrette e i tempi di cottura approssimativi.     -   Non superare le quantità indicate nella tabella dei cibi, né riempire il recipiente oltre l'indicazione "MAX", in quanto ciò potrebbe compromettere la qualità del risultato finale.              4   Reinserire il recipiente all'interno di Airfryer.  Attenzione     -    Non utilizzare mai il recipiente senza l'inserto per friggere al suo interno.     -    Non toccare il recipiente durante e subito dopo l'uso, poiché può diventare molto caldo.              5   Inserire la spina nella presa a muro.              6   Premere il pulsante on/off per accendere l'apparecchio.              7   Premere il pulsante della temperatura.              8   Premere il pulsante di aumento o di diminuzione della temperatura per selezionare il valore desiderato.              9   Premere il pulsante del timer.              10   Premere il pulsante di aumento o di diminuzione del timer per selezionare il valore desiderato.              11   Premere il pulsante di avvio/pausa per avviare il processo di cottura.   Nota     -   Durante la cottura, il livello di temperatura e il tempo rimanente vengono visualizzati in modo alternato.     -   L'ultimo minuto di cottura viene conteggiato in secondi.     -   Se non viene impostato il tempo di cottura richiesto entro 30 minuti, l'apparecchio si spegne automaticamente per motivi di sicurezza.              -   Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi o girati durante la cottura (vedere la tabella dei cibi). Per agitare gli ingredienti, estrarre il recipiente e scuoterlo sul lavello. Quindi, reinserire il recipiente all'interno dell'apparecchio.     -   Per mettere in pausa il processo di cottura, premere il pulsante di avvio/pausa. Per riprendere il processo di cottura, premere lo stesso pulsante.     -   Il dispositivo viene automaticamente messo in pausa quando si estrae il recipiente. Il processo di cottura riprende quando il recipiente viene reinserito nell'apparecchio.              12   Quando l'apparecchio emette un segnale acustico, il tempo di cottura impostato è trascorso.              13   Estrarre il recipiente e verificare che gli ingredienti siano pronti.  Attenzione     -    Il recipiente di Airfryer è caldo dopo il processo di cottura. Quando si estrae il recipiente dall'apparecchio, posizionarlo sempre su una superficie di lavoro resistente al calore (ad esempio, un sottopentola, ecc.).   Nota     -   Se gli ingredienti non sono ancora pronti, reinserire il recipiente all'interno di Airfryer e aggiungere qualche minuto di cottura.              14   Svuotare il contenuto in una ciotola o in un piatto.  Attenzione     -    Dopo la cottura, il recipiente, l'alloggiamento interno e gli ingredienti sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe fuoriuscire vapore dal recipiente.   Nota     -   Per rimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di pinze.     -   L'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo del recipiente.     -   A seconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela l'olio in eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di ingredienti o prima di scuotere. Posizionare il recipiente su una superficie termoresistente. Indossare guanti da forno per eliminare l'olio in eccesso o il grasso sciolto. Reinserire il recipiente nell'apparecchio.     -   Quando è pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer è subito pronto per friggerne un'altra.  Cottura con una preimpostazione       1   Seguire i passaggi da 1 a 6 nella sezione "Frittura ad aria".     2   Premere il pulsante di preimpostazione desiderato.     3   Avviare il processo di cottura premendo il pulsante di avvio/pausa.   Nota     -   Durante la cottura, se si desidera selezionare un'altra preimpostazione, premere a lungo il pulsante on/off per interrompere il processo di cottura. Il dispositivo è quindi in modalità stand-by. Premere nuovamente il pulsante on/off per accendere il dispositivo e scegliere la preimpostazione desiderata.   
 
 
 
   Preimpostazioni
 
   Quantità massima
 
   Temperatura
 
   Tempo di cottura
 
 
  
 
   Patatine surgelate
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Patatine fritte fatte in casa
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Braciole
 
   4 pezzi
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Cosce di pollo
 
   8 pezzi
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Pesce intero
 
   2 pezzi
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Torte
 
   1 pezzo
 
   140 °C
 
   60 - 70 min
 
 
  
 
   Colazione
 
   4 uova, 2 toast
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Verdure
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Preparazione di patatine fritte fatte in casa    Per preparare eccellenti patatine fritte con Airfryer:     -   Scegliere una varietà di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche (leggermente) farinose.     -   Per risultati ottimali, è consigliabile dividere le patatine in porzioni di massimo 500 grammi circa. Le patatine fritte in quantità maggiori tendono a essere meno croccanti rispetto alle porzioni più piccole.     1   Pelare le patate e tagliarle a bastoncini (8x8 mm di spessore).     2   Mettere a bagno le patate a bastoncini in una ciotola con acqua per almeno 30 minuti.     3   Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta da cucina.     4   Versare un cucchiaio di olio nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio.     5   Rimuovere le patate con le dita o con un utensile da cucina forato in modo che l'olio in eccesso resti nel recipiente.   Nota     -   Non inclinare la ciotola per versare le patate a bastoncini nel recipiente in una volta sola in quanto potrebbe fuoriuscire dell'olio.     6   Mettere le patate nel recipiente.     7   Friggere i bastoncini di patate e mescolarli 2-3 volte durante la cottura.  Pulizia    Avvertenza     -    Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il recipiente e l'interno dell'apparecchio.     -    Il recipiente è dotato di un rivestimento antiaderente. Non usare utensili da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.  Pulire l'apparecchio dopo ogni uso. Rimuovere l'olio e il grasso dal fondo del recipiente dopo ogni utilizzo.              1   Premere il pulsante on/off per spegnere l'apparecchio, scollegare la spina dalla presa a muro e lasciare raffreddare l'apparecchio.            Consiglio     -   Rimuovere il recipiente per lasciar raffreddare Airfryer più rapidamente.     2   Rimuovere l'inserto per friggere dal recipiente.     3   Eliminare l'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente.     4   Lavare il recipiente e l'inserto per friggere in lavastoviglie. È possibile anche lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva (vedere la "Tabella di pulizia").   Consiglio     -   Se residui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o all'inserto per friggere, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15 minuti. Ciò scioglierà i residui di cibo e consentirà di rimuoverli più facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di dissolvere l'olio e il grasso. Se sul recipiente o inserto per friggere sono presenti macchie di grasso che non è stato possibile rimuovere con acqua calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido.     -   Se necessario, rimuovere i residui di cibo presenti sulla resistenza con una spazzola con setole morbide o medie. Non utilizzare una spazzola in acciaio o una spazzola con setole dure, poiché potrebbero danneggiare la resistenza.              5   Per evitare graffi, pulire delicatamente la parte esterna dell'apparecchio con un panno morbido, pulito e non stropicciato. Iniziare con un panno leggermente inumidito e proseguire con uno asciutto, se necessario.              6   Per rimuovere eventuali residui di cibo, pulire la resistenza con una spazzola.              7   Pulire la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.     8   Se nella finestra trasparente sono presenti residui di acqua, impostare la temperatura su 200 °C e il timer su 10 minuti per asciugarla.   Nota: se i residui di acqua rimangono dopo 10 minuti, aumentare il tempo di cottura fino a che l'acqua non è completamente evaporata.   Conservazione       1   Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare.     2   Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.   Nota     -   Quando si trasporta Airfryer, tenerlo sempre in posizione orizzontale per evitare che i recipienti cadano accidentalmente, con il rischio di danneggiarli.     -   Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer siano ben fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.  Risoluzione dei problemi    In questo capitolo vengono riportati i problemi più comuni legati all'uso dell'apparecchio. Se non è possibile risolvere il problema con le informazioni riportate di seguito, visitare il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   L'esterno dell'apparecchio diventa caldo durante l'uso.
 
   Il calore all'interno viene irradiato alle pareti esterne.
 
   Si tratta di un fenomeno normale. Tutte le impugnature e le manopole che devono essere toccate durante l'uso restano abbastanza fredde da poter essere maneggiate.
 
 
 
 
 
 
   Il recipiente e l'interno dell'apparecchio si surriscaldano quando l'apparecchio è acceso per garantire che il cibo venga cotto adeguatamente. Queste parti sono sempre troppo calde per poter essere toccate.
 
 
 
 
 
 
   Se si lascia l'apparecchio acceso troppo a lungo, alcune aree potrebbero diventare troppo calde per poter essere toccate. Queste aree sono contrassegnate sull'apparecchio con la seguente icona: 
 
 
 
 
 
 
   Se si è consapevoli delle aree calde e si evita di toccarle, l'uso dell'apparecchio è del tutto sicuro.
 
 
   Le patatine fritte fatte in casa non vengono come vorrei.
 
   Non si sta friggendo il tipo di patate giusto.
 
   Per risultati ottimali, utilizzare patate fresche e farinose. Se è necessario conservare le patate, non tenerle in un ambiente freddo come il frigo. Scegliere patate adatte per la frittura, come indicato sul sacchetto.
 
 
 
 
   La quantità di ingredienti all'interno del recipiente è eccessiva.
 
   Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.
 
 
 
 
   Alcuni tipi di ingredienti devono essere agitati a metà cottura.
 
   Seguire le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni per preparare le patatine fritte fatte in casa.
 
 
   Airfryer non si accende.
 
   L'apparecchio non è collegato alla presa di corrente.
 
   Verificare di aver inserito correttamente la spina nella presa di corrente.
 
 
 
 
   Diversi apparecchi sono collegati a un'unica presa.
 
   Il sistema Airfryer ha un'elevata potenza in watt. Provare una presa diversa e controllare i fusibili.
 
 
   All'interno di Airfryer sono visibili delle screpolature.
 
   All'interno del recipiente di Airfryer possono formarsi delle piccole macchie in seguito al contatto o a graffi accidentali sul rivestimento (ad esempio, durante l'inserimento dell'inserto per friggere e/o la pulizia con materiali abrasivi).
 
   È possibile prevenire danni inserendo l'inserto per friggere nel recipiente correttamente. Se si inserisce l'inserto per friggere inclinandolo, uno dei suoi lati potrebbe urtare la parete del recipiente rimuovendo piccoli frammenti del rivestimento. Questi frammenti non sono comunque nocivi per la salute, in quanto tutti i materiali utilizzati sono specifici per alimenti.
 
 
   Dall'apparecchio fuoriesce del fumo bianco.
 
   Si stanno cuocendo ingredienti grassi.
 
   Eliminare con cautela l'olio o il grasso in eccesso dal recipiente e proseguire con la cottura.
 
 
 
 
   Il recipiente contiene residui grassi degli ingredienti cucinati in precedenza.
 
   Il fumo bianco è prodotto dai residui grassi riscaldati nel recipiente. Pulire sempre il recipiente e l'inserto per friggere accuratamente dopo ogni utilizzo.
 
 
 
 
   La panatura non aderisce al cibo come dovrebbe.
 
   Piccole parti di panatura potrebbero produrre del fumo bianco. Premere con forza la panatura sul cibo per assicurarsi che aderisca.
 
 
 
 
   Marinature, liquidi o i succhi della carne schizzano nel grasso sciolto.
 
   Tamponare il cibo prima di posizionarlo nel recipiente.
 
 
   Sullo schermo di Airfryer viene visualizzata la scritta "E1".
 
   Airfryer potrebbe essere stato conservato in un luogo troppo freddo.
 
   Se il dispositivo è stato conservato in un ambiente a bassa temperatura, lasciarlo riscaldare a temperatura ambiente per almeno 15 minuti prima di ricollegarlo.  Se il problema persiste, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
 
 
   Sullo schermo di Airfryer vengono visualizzati i codici "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Sull'apparecchio viene visualizzato un errore.
 
   Scollegare l'apparecchio e ricollegarlo.  Se il problema persiste, chiamare l'assistenza telefonica Philips o rivolgersi al centro assistenza clienti del proprio paese.
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   Saturs     Svarīgi   _  %getreference     Otrreizējā pārstrāde   _  %getreference     Garantija un atbalsts   _  %getreference     Ievads   _  %getreference     Vispārīgs apraksts   _  %getreference     Pirms pirmās lietošanas reizes   _  %getreference     Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes   _  %getreference     Ierīces lietošana   _  %getreference     Tīrīšana   _  %getreference     Glabāšana   _  %getreference     Problēmu novēršana   _  %getreference  Svarīgi    Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.  Bīstami!              -   Nenovietojiet ierīci uz karstas gāzes plīts vai blakus tai vai uz jebkura veida elektriskās plīts un elektriskās plīts virsmas, kā arī karstā cepeškrāsnī.     -   Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī, kā arī neskalojiet tekošā ūdenī.     -   Lai izvairītos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai ierīcē neiekļūst ūdens vai kāds cits šķidrums.     -   Cepšanai paredzētās sastāvdaļas vienmēr ievietojiet pannā, lai tās nesaskartos ar sildelementiem.     -   Nenosprostojiet gaisa ieplūdes un izplūdes atveres, kad ierīce darbojas.     -   Nepiepildiet pannu ar eļļu, jo tas ir ugunsbīstami.     -   Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāts tās kontaktspraudnis, elektrības vads vai pati ierīce.     -   Nekādā gadījumā nepieskarieties ierīces iekšpusei, kad ierīce darbojas.     -   Nekad nelieciet ierīcē pārtikas daudzumu, kas pārsniedz pannā norādīto maksimālo līmeni.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka sildītājs ir brīvs un tajā nav iesprūdusi pārtika.  Brīdinājums!       -   Ja strāvas vads ir bojāts, tā nomaiņa jāveic Philips, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām, lai novērstu bīstamību.     -   Pievienojiet ierīci tikai iezemētai elektrotīkla sienas kontaktligzdai, kas aprīkota ar noplūdstrāvas aizsargslēdzi.     -   Vienmēr pārliecinieties, vai kontaktdakša ir stingri ievietota sienas kontaktrozetē.     -   Šī ierīce nav paredzēta izmantošanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.              -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību.     -   Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi drīkst veikt bērni, kas ir vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti.     -   Glabājiet ierīci un tās strāvas vadu vietā, kur tam nevar piekļūt bērni, kam mazāk par 8 gadiem.     -   Nenovietojiet ierīci pret sienu vai citām ierīcēm. Atstājiet vismaz 10 cm brīvas vietas ierīces abās pusēs un virs tās. Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz ierīces.     -   Cepšanas ar karsto gaisu laikā pa gaisa izplūdes atverēm izplūst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drošā attālumā no tvaika un gaisa izplūdes atverēm. Sargieties no karstā tvaika un gaisa, kad noņemat pannu no ierīces.     -   Nekādā gadījumā ierīcē neizmantojiet vieglas sastāvdaļas vai cepampapīru.     -   Ierīcei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.     -   Kartupeļu glabāšana: temperatūrai jāatbilst kartupeļu šķirnei, un tai jābūt virs 6 °C, lai samazinātu akrilamīda iedarbības risku iepriekš sagatavotajā pārtikā.     -   Nekādā gadījumā nepiepildiet pannu ar eļļu.     -   Šī ierīce ir izstrādāta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 5 °C līdz 40 °C.     -   Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.     -   Neglabājiet elektrības vadu tuvu karstām virsmām.     -   Nenovietojiet ierīci uz viegli uzliesmojošiem materiāliem vai to tuvumā, piemēram, uz galdauta vai aizkaru tuvumā.     -   Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, izņemot tos, kas aprakstīti šajā rokasgrāmatā, un izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus.     -   Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.     -   Panna un piederumi, kas ievietoti gatavošanas kamerā, ierīces lietošanas laikā uzkarst un pēc lietošanas ir karsti, tāpēc vienmēr rīkojieties uzmanīgi.     -   Pirms ierīces pirmās lietošanas, rūpīgi notīriet daļas, kas būs saskarē ar produktiem. Skatiet norādījumus šajā rokasgrāmatā.  Uzmanību!       -   Ierīce ir paredzēta tikai parastai lietošanai mājās. Tā nav paredzēta lietošanai veikalu darbinieku virtuvēs, birojos, fermās vai citās darba telpās. Tāpat tā nav paredzēta izmantošanai klientiem viesnīcās, moteļos, pansijās un citās apmešanās vietās.     -   Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja atstājat to bez uzraudzības un pirms salikšanas, izjaukšanas, glabāšanas vai tīrīšanas.     -   Novietojiet ierīci uz horizontālas, gludas un stabilas virsmas.     -   Ja ierīce tiek izmantota neatbilstoši vai profesionālā/pusprofesionālā nolūkā vai arī ja tā netiek izmantota atbilstoši lietotāja rokasgrāmatā sniegtajām instrukcijām, garantija zaudē spēku, un Philips neuzņemsies atbildību par iespējamiem bojājumiem.     -   Vienmēr nododiet ierīci Philips pilnvarotam servisa centram, ja nepieciešama apskate vai remonts. Nemēģiniet patstāvīgi labot ierīci, citādi garantija kļūs nederīga.     -   Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla.     -   Pirms ierīces tīrīšanas vai lietošanas ļaujiet tai atdzist aptuveni 30 minūtes.     -   Gatavojiet sastāvdaļas, līdz tās kļūst zeltaini dzeltenas, nevis tumšas vai brūnas.     -   Izņemiet sadegušos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupeļus temperatūrā, kas pārsniedz 180 °C (lai samazinātu akrilamīda izdalīšanos).     -   Ievērojiet piesardzību, tīrot gatavošanas nodalījuma augšdaļu: karsts sildelements, metāla daļu mala un šļakstu vairogs.     -   Vienmēr pārliecinieties, ka ēdiens Airfryer ierīcē tiek pagatavots līdz galam.     -   Esiet uzmanīgs, kad izlejat pagatavoto ēdienu, un gādājiet, lai procesā neizkristu piederumi.  Elektromagnētiskie lauki (EMF)    Šī ierīce atbilst piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Otrreizējā pārstrāde              -   Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet jūsu valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu elektrisko produktu savākšanu.  Garantija un atbalsts    Šim izstrādājumam uzņēmums Versuni sniedz divu gadu garantiju kopš tā iegādes datuma. Garantija nav spēkā, ja defekts radās nepareizas lietošanas dēļ vai neatbilstošas tehniskās apkopes dēļ. Mūsu garantija neietekmē jūsu kā patērētāja likumā noteiktās tiesības. Plašāku informāciju par garantijas izmantošanu skatiet mūsu tīmekļa vietnē  www.philips.com/support.  Ievads    Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips!  Lai pilnībā izmantotu mūsu piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  www.philips.com/welcome.  Vispārīgs apraksts       1   Vadības panelis     a   Temperatūras poga     b   Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     c   Siltuma uzturēšanas poga     d   Apgaismojuma poga     e   Priekšiestatītas izvēlnes     f   Samazināšanas poga     g   Poga Sākt/pauzēt     h   Palielināšanas poga     i   Laika poga     2   Cepšanas ieliktnis     3   MAX atzīme     4   Panna     5   Caurspīdīgs lodziņš     6   Strāvas padeves vads     7   Vada turētājs     8   Gaisa izplūdes atveres  Pirms pirmās lietošanas reizes       1   Noņemiet visu iepakojuma materiālu.     2   Noņemiet no ierīces visas uzlīmes vai etiķetes (ja tādas ir).     3   Pirms pirmās lietošanas reizes rūpīgi iztīriet ierīci (sk. nodaļu “Tīrīšana”).  Sagatavošana pirms pirmās lietošanas reizes    Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas, līdzenas un siltumizturīgas virsmas.   Piezīme     -   Nenovietojiet neko uz ierīces vai tai blakus. Tas var traucēt gaisa plūsmu un ietekmēt gatavošanas rezultātu.     -   Nenovietojiet ieslēgtu ierīci pie vai zem priekšmetiem, kurus tvaiks varētu sabojāt, piemēram, sienām un bufetes.  Ierīces lietošana  Pārtikas tabula    Tālāk sniegtajā tabulā ietverta informācija par dažādu veidu ēdieniem piemērotiem pamata iestatījumiem.   Piezīme     -   Ņemiet vērā, ka šie iestatījumi ir tikai ieteikumi. Tā kā produkti atšķiras pēc izcelsmes, lieluma, formas un zīmola, nevaram garantēt vislabāko iestatījumu jūsu produktiem.     -   Gatavojot lielāku ēdiena daudzumu (piemēram, kartupeļus, garneles, stilbiņus, saldētas uzkodas), pannas sastāvdaļas sakrata, apgriež vai samaisa 2–3 reizes, lai ēdiens pagatavotos vienmērīgi.   
 
   Sastāvdaļas
 
   Min.–maks. daudzums
 
   Laiks (min)
 
   Temperatūra
 
   Piezīme

  
 
   Plāni saldēti kartupeļi fritēšanai (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 collas)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Mājās gatavoti fritēti kartupeļi (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collas)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Saldēti vistas gabaliņi mīklā
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Saldētas pildītās pankūkas
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburgers (apmēram 150 g / 5 unces)
 
   1–4 gab.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Gaļas kukulītis
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Izmantojiet cepšanas piederumu
 
 
   Gaļas karbonādes bez kaula (apmēram 190 g / 7 unces)
 
   1–4 gab.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Gatavošanas procesā sakratiet, apgrieziet vai samaisiet
 
 
   Cāļa stilbiņi (apmēram 125 g / 4,5 unces)
 
   2–8 gab.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Gatavošanas procesā sakratiet, apgrieziet vai samaisiet
 
 
   Vistas krūtiņa (apmēram 160 g / 6 unces)
 
   1–6 gab.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Vesela vista (1,2 kg)
 
   1 gab.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Vesela zivs (apmēram 300–400 g / 11–14 unces)
 
   1–2 gab.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zivs fileja (apmēram 200 g / 7 unces)
 
   1–5 gab.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Dārzeņu sajaukums (rupji sagriezti dārzeņi)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Gatavošanas laiku iestatiet atbilstoši vēlmēm     -   Gatavošanas procesa vidū sakratiet, apgrieziet vai samaisiet
 
 
   Smalkmaizītes (aptuveni 50 g / 1,8 unces)
 
   1–12 gab.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kūka
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Izmantojiet cepšanas piederumu
 
 
   Iepriekš izcepta maize/smalkmaizītes (apmēram 60 g / 2 unces)
 
   1–7 gab.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mājās gatavota maize
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Izmantojiet cepšanas piederumu.     -   Mīklas formai jābūt pēc iespējas plakanākai, lai maize uzpūšoties nesaskartos ar sildelementu.
 
 
   Brokastis
 
   4 olas, 2 grauzdiņi
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Vispirms 7 minūtes gatavojiet olas, tad pievienojiet grauzdiņus.

  Cepšana ar karsto gaisu    Uzmanību!              -    Šī ir Airfryer ierīce, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar eļļu, cepšanas taukiem vai jebkādu citu šķidrumu.     -    Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus vai pogas. Rīkojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturīgus virtuves cimdus.     -    Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.     -    Lietojot ierīci pirmo reizi, tā var izdalīt dūmus. Tas ir normāli.     -    Ierīci nav nepieciešams iepriekš uzsildīt.              1   No ierīces izņemiet pannu, velkot aiz roktura.              2   Ievietojiet pannā cepšanas ieliktni.              3   Ielieciet produktus pannā.   Piezīme     -   Airfryer var pagatavot lielu produktu klāstu. Skatiet pārtikas tabulu, lai uzzinātu pareizo daudzumu un aptuveno gatavošanas laiku.     -   Nepārsniedziet sadaļā “Pārtikas tabula” norādīto daudzumu un nepārpildiet pannu virs atzīmes “MAX”, jo tas var ietekmēt rezultātu.              4   Ielieciet pannu atpakaļ Airfryer.  Uzmanību!     -    Nekādā gadījumā neizmantojiet pannu, ja cepšanas ieliktnis ir izņemts.     -    Nepieskarieties pannai lietošanas laikā un kādu laiku pēc tam, jo tā var ļoti uzkarst.              5   Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.              6   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci.              7   Nospiediet temperatūras regulēšanas pogu.              8   Nospiediet palielināšanas vai samazināšanas pogu, lai izvēlētos temperatūru.              9   Nospiediet laika pogu.              10   Nospiediet palielināšanas vai samazināšanas pogu, lai izvēlētos laiku.              11   Lai sāktu gatavošanu, nospiediet pogu Sākt/pauze.   Piezīme     -   Gatavošanas laikā temperatūra un laiks tiek rādīti pārmaiņus.     -   Pēdējā gatavošanas minūte tiek skaitīta sekundēs.     -   Ja 30 minūšu laikā netiek iestatīts nepieciešamais gatavošanas laiks, drošības apsvērumu dēļ ierīce automātiski izslēdzas.              -   Daži produkti ir jāsakrata vai jāapgriež gatavošanas laika vidū (skatiet pārtikas tabulu). Lai sakratītu produktus, izvelciet pannu no ierīces un sakratiet virs izlietnes. Pēc tam ielieciet pannu atpakaļ ierīcē.     -   Lai uz brīdi apturētu gatavošanas procesu, nospiediet pogu Sākt/pauze. Lai atsāktu gatavošanas procesu, vēlreiz nospiediet to pašu pogu, un gatavošana tiks turpināta.     -   Izvelkot pannu no ierīces, tā automātiski pārslēdzas uz pauzes režīmu. Gatavošanas process atsākas, kad pannu ievieto atpakaļ ierīcē.              12   Kad atskan taimera zvans, iestatītais gatavošanas laiks ir beidzies.              13   Izvelciet pannu un pārbaudiet, vai sastāvdaļas ir gatavas.  Uzmanību!     -    Airfryer panna pēc gatavošanas procesa ir karsta. Kad izņemat pannu no ierīces, vienmēr novietojiet to uz karstumizturīgas virsmas (piemēram, paliktņa utt.).   Piezīme     -   Ja produkti vēl nav gatavi, vienkārši iebīdiet pannu atpakaļ Airfryer ierīcē un pievienojiet laikam vēl dažas minūtes.              14   Iztukšojiet pannas saturu bļodā vai uz šķīvja.  Uzmanību!     -    Pēc gatavošanas procesa beigām panna, iekšējais korpuss un produkti ir karsti. Atkarībā no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var izplūst tvaiks.   Piezīme     -   Lai izņemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standziņas, lai tos izceltu.     -   Liekā eļļa vai izkusušie tauki tiek savākti pannas apakšā.     -   Atkarībā no gatavojamo produktu veida varat pēc katras porcijas vai pirms sakratīšanas uzmanīgi izliet no pannas lieko eļļu vai savāktos taukus. Novietojiet pannu uz karstumizturīgas virsmas. Uzvelciet karstumizturīgus virtuves cimdus, lai nolietu lieko eļļu vai izkusušos taukus. Ielieciet pannu atpakaļ ierīcē.     -   Kad produktu porcija ir gatava, ierīci Airfryer uzreiz var izmantot nākamās porcijas pagatavošanai.  Gatavošana ar priekšiestatījumu       1   Izpildiet no 1. līdz 6. darbībai, kas norādītas nodaļā “Cepšana ar karsto gaisu”.     2   Nospiediet vēlamā priekšiestatījuma pogu.     3   Sāciet gatavošanas procesu, nospiežot sākšanas/pauzes pogu.   Piezīme     -   Ja gatavošanas laikā vēlaties mainīt priekšiestatījumu, ilgi nospiediet ieslēgšanas/apturēšanas pogu, lai apturētu gatavošanas procesu. Pēc tam ierīce pārslēdzas gaidīšanas režīmā. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu vēlreiz, lai ieslēgtu ierīci, un izvēlieties vajadzīgo priekšiestatījumu.   
 
 
 
   Priekšiestatījumi
 
   Maks. daudzums
 
   Temperatūra
 
   Gatavošanas laiks
 
 
  
 
   Saldēti fritēti kartupeļi
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Mājās gatavoti fritēti kartupeļi
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Gaļas karbonādes
 
   4 gabali
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Stilbiņi
 
   8 gabali
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Vesela zivs
 
   2 gabali
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kūka
 
   1 gab.
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Brokastis
 
   4 olas, 2 grauzdiņi
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Dārzeņi
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Mājās gatavoti fritēti kartupeļi    Lai pagatavotu lieliskus fritētus kartupeļus Airfryer ierīcē, rīkojieties, kā norādīts tālāk.     -   Izvēlieties fritēšanai piemērotus kartupeļus, piemēram, svaigus, (mazliet) miltainus kartupeļus.     -   Vienmērīgākam rezultātam vislabāk fritētos kartupeļus gatavot porcijās līdz 500 g/18 uncēm. Ja daudzums ir lielāks, fritētie kartupeļi nav tik kraukšķīgi kā mazākās porcijās.     1   Nomizojiet kartupeļus un sagrieziet tos salmiņos (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collu biezumā).     2   Iemērciet kartupeļu nūjiņas ūdens bļodā vismaz uz 30 minūtēm.     3   Iztukšojiet bļodu un nosusiniet kartupeļu nūjiņas ar trauku dvieli vai papīra dvieli.     4   Ielejiet bļodā 1 ēdamkaroti cepamās eļļas, ielieciet nūjiņas bļodā un maisiet, līdz nūjiņas ir pārklātas ar eļļu.     5   Izņemiet nūjiņas no bļodas ar pirkstiem vai kādu caurumotu virtuves rīku, lai liekā eļļa paliktu bļodā.   Piezīme     -   Nesagāziet bļodu, lai izbērtu visas nūjiņas vienlaikus, jo pannā ieplūdīs lieka eļļa.     6   Ielieciet nūjiņas pannā.     7   Apcepiet kartupeļu nūjiņas un gatavošanas laikā apmaisiet tās 2–3 reizes.  Tīrīšana    Brīdinājums!     -    Ļaujiet pannai un ierīces iekšpusei pilnībā atdzist, pirms sākat tīrīšanu.     -    Pannai ir nepiedegošs pārklājums. Neizmantojiet metāla virtuves rīkus vai abrazīvus tīrīšanas materiālus, jo varat sabojāt nepiedegošo pārklājumu.  Pēc lietošanas vienmēr iztīriet ierīci. Pēc katras lietošanas reizes iztīriet eļļu un taukus no pannas apakšdaļas.              1   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izslēgtu ierīci, atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas un ļaujiet ierīcei atdzist.            Padoms     -   Izņemiet pannu, lai Airfryer ātrāk atdzistu.     2   Izņemiet cepšanas ieliktni no pannas.     3   Atbrīvojiet pannas apakšu no savāktajiem taukiem vai eļļas.     4   Mazgājiet pannu un cepšanas ieliktni trauku mazgājamajā mašīnā. Varat tos arī mazgāt karstā ūdenī ar trauku mazgāšanas līdzekli un neabrazīvu sūkli (skatiet “Tīrīšanas tabula”).   Padoms     -   Ja pannai vai cepšanas ieliktnim ir pielipušas ēdiena atliekas, varat tos uz 10–15 minūtēm iemērkt karstā ūdenī, kam pievienots trauku mazgāšanas līdzeklis. Mērcēšana palīdz atdalīt ēdiena atliekas, un tās ir vieglāk notīrīt. Izmantojiet trauku mazgāšanas līdzekli, kas var izšķīdināt eļļu un taukus. Ja uz pannas vai cepšanas ieliktņa ir tauku traipi un tos nevar notīrīt ar karstu ūdeni un trauku mazgāšanas līdzekli, izmantojiet šķidro attaukotāju.     -   Ja nepieciešams, sildelementā iestrēgušās ēdienu atliekas var iztīrīt ar mīkstu vai vidēji mīkstu saru suku. Neizmantojiet tērauda stiepļu suku vai cietu saru suku, jo tā var sabojāt sildelementu.              5   Lai novērstu skrāpējumus, saudzīgi noslaukiet ierīces ārējās virsmas ar neburzītu, tīru un mīkstu drānu. Vispirms noslaukiet ar nedaudz samitrinātu drānu un pēc tam ar sausu drānu, ja vajadzīgs.              6   Notīriet sildelementu, izmantojot tīrīšanas suku, lai noņemtu pārtikas atliekas.              7   Notīriet ierīces iekšpusi ar karstu ūdeni un neabrazīvu sūkli.     8   Ja caurspīdīgajā lodziņā redzat ūdens atlikumu, iestatiet temperatūru uz 200 °C (400 °F) un taimeri uz 10 minūtēm, lai ūdeni izžāvētu.   Piezīme: ja ūdens atlikums pēc 10 minūtēm nav izžuvis, paildziniet karsēšanas laiku, līdz ūdens pilnībā izžūst.   Glabāšana       1   Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist.     2   Pirms novietot glabāšanā pārbaudiet, vai visas daļas ir tīras un sausas.   Piezīme     -   Pārnēsājot Airfryer, vienmēr turiet ierīci horizontāli, lai no tās nejauši neizkristu pannas, jo tā pannas var sabojāt.     -   Vienmēr pārliecinieties, vai Airfryer noņemamās daļas ir fiksētas, pirms pārvietot ierīci un/vai novietot to glabāšanā.  Problēmu novēršana    Šajā nodaļā apkopota informācija par izplatītām problēmām, kas var rasties ierīces darbībā. Ja nevarat novērst problēmu, izmantojot tālāk sniegto informāciju, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support, lai skatītu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai arī sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīces ārpuse lietošanas laikā sakarst.
 
   Iekšpusē esošais siltums izstarojas uz ārējām sieniņām.
 
   Tas ir normāli. Visi rokturi un pogas, kam jāpieskaras, ir pietiekami vēsi, lai tiem pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Panna un ierīces iekšpuse vienmēr kļūst karstas, kad ierīce ir ieslēgta, lai nodrošinātu, ka ēdiens tiek atbilstoši pagatavots. Šīs daļas vienmēr ir pārāk karstas, lai tām pieskartos.
 
 
 
 
 
 
   Ja atstājat ierīci ieslēgtu ilgāku laiku, dažas zonas kļūst pārāk karstas, lai tām pieskartos. Šīs zonas ir atzīmētas uz ierīces ar šādu ikonu: 
 
 
 
 
 
 
   Ja jūs zināt karstās zonas un tām nepieskaraties, ierīci ir pavisam droši lietot.
 
 
   Mani fritētie kartupeļi nav tādi, kā cerēts.
 
   Tika izmantoti nepareizi kartupeļi.
 
   Lai iegūtu vislabākos rezultātus, izmantojiet svaigus, miltainus kartupeļus. Ja jums jāglabā kartupeļi, neglabājiet tos vēsā vietā, piemēram, ledusskapī. Izvēlieties kartupeļus, uz kuru iepakojuma norādīts, ka tie ir piemēroti cepšanai.
 
 
 
 
   Pannā ir ielikts pārāk daudz produktu.
 
   Sekojiet norādēm lietotāja rokasgrāmatā, lai pagatavotu fritētus kartupeļus.
 
 
 
 
   Noteiktus produktus gatavošanas laikā nepieciešams sakratīt.
 
   Sekojiet norādēm lietotāja rokasgrāmatā, lai pagatavotu fritētus kartupeļus.
 
 
   Nevar ieslēgt Airfryer.
 
   Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam.
 
   Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir pareizi ievietota sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Vairākas ierīces ir pievienotas vienai ligzdai.
 
   Ierīcei Airfryer ir liela jauda. Izmantojiet citu ligzdu un pārbaudiet drošinātājus.
 
 
   Airfryer iekšpusē redzama lobīšanās.
 
   Airfryer pannas iekšpusē var parādīties nelieli lobīšanās punkti, kas radušies no nejaušas pieskaršanās pārklājumam vai tā noskrāpēšanas (piemēram, tīrīšanas laikā ar rupjiem tīrīšanas rīkiem un/vai cepšanas ieliktņa ievietošanas laikā).
 
   No bojājumiem var izvairīties, pareizi ievietojot cepšanas ieliktni pannā. Ja ievietojat cepšanas ieliktni leņķī, tā sāni var atsisties pret pannas malu, un nelielas pārklājuma daļiņas var atlobīties. Šādā gadījumā ņemiet vērā, ka tas nav bīstami, jo visi izmantotie materiāli ir droši pārtikai.
 
 
   No ierīces izplūst balti dūmi.
 
   Jūs gatavojat treknus produktus.
 
   Uzmanīgi nolejiet lieko eļļu vai taukus no pannas un pēc tam turpiniet gatavot.
 
 
 
 
   Pannā ir palikuši tauku pārpalikumi no iepriekšējās cepšanas reizes.
 
   Baltos dūmus izraisa tauku atlikumu uzsilšana pannā. Vienmēr rūpīgi notīriet pannu un cepšanas ieliktni pēc katras lietošanas reizes.
 
 
 
 
   Panējums vai pārklājums neturas uz ēdiena.
 
   Nelieli panējuma gabaliņi var izraisīt baltus dūmus. Stingri piespiediet panējumu vai pārklājumu pie ēdiena, lai tas turētos.
 
 
 
 
   Taukos izšļakstās marināde, šķidrums vai gaļas sulas.
 
   Pirms produktu ievietošanas pannā nokratiet no tiem lieko šķidrumu.
 
 
   Airfryer ekrānā redzams “E1”.
 
   Iespējams, Airfryer tiek uzglabāta vietā, kur ir pārāk auksts.
 
   Ja ierīce tika uzglabāta zemā apkārtējās vides temperatūrā, vismaz 15 minūtes ļaujiet tai pielāgoties istabas temperatūrai pirms atkal pievienojat to elektrotīklam.  Ja problēma joprojām pastāv, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
 
 
   Airfryer ekrānā redzams uzraksts “E4”, “E6”, “E9”, “E12”.
 
   Ierīcei ir radusies kļūda.
 
   Atvienojiet ierīci no kontaktligzdas un vēlreiz pievienojiet to kontaktligzdai.  Ja problēma joprojām pastāv, zvaniet uz Philips klientu apkalpošanas nodaļu vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru jūsu valstī.
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   Turinys     Svarbu   _  %getreference     Perdirbimas   _  %getreference     Garantija ir pagalba   _  %getreference     Įvadas   _  %getreference     Bendrasis aprašymas   _  %getreference     Prieš naudojant pirmą kartą   _  %getreference     Paruošimas naudoti pirmą kartą   _  %getreference     Prietaiso naudojimas   _  %getreference     Valymas   _  %getreference     Laikymas   _  %getreference     Trikčių diagnostika ir šalinimas   _  %getreference  Svarbu    Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.  Pavojus              -   Nedėkite prietaiso ant arba šalia karštos dujinės viryklės, bet kokio tipo elektrinės viryklės, elektrinių virimo plokščių arba į šildomą orkaitę.     -   Niekada nenardinkite prietaiso į vandenį ir neskalaukite po iš čiaupo tekančiu vandeniu.     -   Siekdami išvengti elektros smūgio, neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens ar bet kokio kito skysčio.     -   Norimus kepti produktus visada dėkite į keptuvą, kad jie neprisiliestų prie kaitinimo elementų.     -   Neuždenkite oro įleidimo ir oro išleidimo angų, kol prietaisas veikia.     -   Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.     -   Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.     -   Niekada nelieskite veikiančio prietaiso vidaus.     -   Niekada nedėkite didesnio maisto kiekio nei ant keptuvo nurodytas didžiausias lygis.     -   Visada įsitikinkite, kad šildytuvas yra laisvas ir jame nėra įstrigusio maisto.  Įspėjimas       -   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, jos techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kad būtų išvengta pavojaus.     -   Prietaisą junkite tik į įžemintą sieninį elektros lizdą, apsaugotą įžemėjimo jungtuvu.     -   Visada įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į sieninį elektros lizdą.     -   Šis prietaisas negali būti naudojamas su išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.              -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus prižiūrimi ar išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supažindinti su susijusiais pavojais.     -   Vaikams negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikai neturėtų valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie būtų vyresni nei 8 metų ir prižiūrimi.     -   Laikykite prietaisą ir jo laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -   Nestatykite prietaiso prie sienos ar kitų prietaisų. Už prietaiso, iš abiejų prietaiso pusių ir virš prietaiso palikite mažiausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus.     -   Kepant karštu oru, karšti garai išleidžiami per oro išleidimo angas. Rankas ir veidą laikykite saugiu atstumu nuo garų ir oro išleidimo angų. Taip pat saugokitės karštų garų ir oro nuimdami išimdami keptuvą iš prietaiso.     -   Niekada į prietaisą nedėkite lengvų produktų ar kepimo popieriaus.     -   Naudojimo metu prieinami paviršiai gali įkaisti.     -   Bulvių laikymas: temperatūra turi tikti laikomų bulvių veislei ir būti aukštesnė nei 6 °C, kad sumažėtų pavojus, jog į paruoštą maistą pateks akrilamido.     -   Niekada nepilkite į keptuvą aliejaus.     -   Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatūra yra 5–40 ºC.     -   Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.     -   Saugokite maitinimo laidą nuo karštų paviršių.     -   Nestatykite prietaiso ant arba šalia lengvai užsidegančių medžiagų, pvz., staltiesės arba užuolaidų.     -   Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove, ir naudokite tik originalius „Philips“ priedus.     -   Nepalikite prietaiso veikti be priežiūros.     -   Keptuvas ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu ir po to yra karšti, todėl visada elkitės atsargiai.     -   Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Žr. instrukcijas vadove.  Dėmesio       -   Šis prietaisas skirtas tik įprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuvių, biurų, ūkių personalo virtuvėse arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viešbučiuose, moteliuose, įstaigose, kuriose teikiama nakvynė su pusryčiais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje.     -   Prieš palikdami prietaisą be priežiūros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada ištraukite maitinimo laidą iš tinklo.     -   Pastatykite prietaisą ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus paviršiaus.     -   Jei prietaisą naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jį naudosite ne pagal vartotojo vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir „Philips“ jokiomis aplinkybėmis nebus atsakinga už kilusią žalą.     -   Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite į „Philips“ įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priešingu atveju garantija nebegalios.     -   Baigę naudoti prietaisą, būtinai jį išjunkite iš maitinimo tinklo.     -   Prieš valydami ar tvarkydami prietaisą, palaukite apie 30 minučių, kol jis atvės.     -   Pasirūpinkite išimti šiame prietaise iškeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsūs ar rudi.     -   Pašalinkite sudegusius likučius. Šviežių bulvių nekepkite aukštesnėje nei 180 °C temperatūroje (kad būtų mažesnis akrilamido išskyrimas).     -   Būkite atsargūs valydami viršutinę gaminimo kameros dalį: karštą kaitinimo elementą, metalinius dalių kraštus ir apsaugą nuo taškymosi.     -   Visada įsitikinkite, kad „Airfryer“ viduje esantis maistas iki galo iškepęs.     -   Būkite atsargūs išpildami paruoštą maistą ir saugokite, kad neiškristų priedai.  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Perdirbimas              -   Šis simbolis reiškia, kad elektrinių gaminių negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės savo šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminių surinkimas.  Garantija ir pagalba    „Versuni“ siūlo dviejų metų garantiją šiam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dėl netinkamo naudojimo ar prastos priežiūros. Mūsų garantija nepaveikia jūsų kaip vartotojo įstatyminių teisių. Prireikus daugiau informacijos arba norėdami pasinaudoti garantija, aplankykite mūsų žiniatinklio svetainę  www.philips.com/support.  Įvadas    Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę!  Norėdami pasinaudoti mūsų siūloma pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu  www.philips.com/welcome.  Bendrasis aprašymas       1   Valdymo skydelis     a   Temperatūros mygtukas     b   Įjungimo / išjungimo mygtukas     c   Karščio palaikymo mygtukas     d   Apšvietimo mygtukas     e   Išankstinių nustatymų meniu     f   Mažinimo mygtukas     g   Paleidimo / pauzės mygtukas     h   Didinimo mygtukas     i   Laiko nustatymo mygtukas     2   Kepimo karštu oru įdėklas     3   Žymė MAX (maksimali riba)     4   Keptuvas     5   Skaidrus langelis     6   Maitinimo laidas     7   Laido tvirtinimo elementas     8   Oro išleidimo angos  Prieš naudojant pirmą kartą       1   Nuimkite visas pakavimo medžiagas.     2   Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokių yra).     3   Prieš primą kartą naudodami prietaisą, kruopščiai jį išvalykite (žr. skyrių „Valymas“).  Paruošimas naudoti pirmą kartą    Prietaisą pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karščiui atsparaus paviršiaus.   Pastaba     -   Nieko nedėkite ant prietaiso viršaus ar iš šonų. Tai trukdo oro srautui ir turi įtakos kepimo karštu oru rezultatui.     -   Nedėkite veikiančio prietaiso šalia arba po daiktais, kuriuos gali sugadinti garai, pvz., prie sienų ir po spintelėmis.  Prietaiso naudojimas  Maisto lentelė    Toliau pateikta lentelė padės pasirinkti pagrindinius nustatymus ruošiamam maistui.   Pastaba     -   Turėkite omeny, kad šie nustatymai yra siūlomi. Produktų kilmė, dydis, forma ir prekių ženklas gali skirtis, todėl mes negalime užtikrinti geriausių nustatymų jūsų produktams.     -   Ruošdami didesnį maisto kiekį (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kulšeles, šaldytus užkandžius), pakratykite, apverskite ar pamaišykite produktus keptuve 2–3 kartus, kad iškeptų vienodai.   
 
   Produktai
 
   Min.–maks. kiekis
 
   Trukmė (min.)
 
   Temperatūra
 
   Pastaba

  
 
   Plonos šaldytos bulvytės (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Naminės bulvytės (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 in storio)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Šaldyti vištienos gabaliukai
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Šaldyti suktinukai
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mėsainiai (apie 150 g / 5 unc.)
 
   1–4 gabalėlių
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Mėsos kepsnys
 
   800–1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Naudokite kepimo priedą
 
 
   Mėsos pjausniai be kaulų (apie 190 g / 7 oz)
 
   1–4 gabalėlių
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Pakratykite, apverskite ar pamaišykite įpusėję ruošti maistą
 
 
   Vištienos kulšelės (apie 125 g / 4,5 unc.)
 
   2–8 gabalėlių
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Pakratykite, apverskite ar pamaišykite įpusėję ruošti maistą
 
 
   Vištienos krūtinėlė (apie 160 g / 6 unc.)
 
   1–6 gabalėlių
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Visas viščiukas (1,2 kg)
 
   1 vienetas
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Visa žuvis (apie 300–400 g / 11–14 unc.)
 
   1–2 gabalėlių
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Žuvies filė (apie 200 g / 7 unc.)
 
   1–5 gabalėlių
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Įvairios daržovės (stambiai pjaustytos)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Gaminimo laiką nustatykite pagal savo skonį     -   Pakratykite, pamaišykite įpusėję gaminti
 
 
   Keksiukai (apie 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 gabalėlių
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Pyragas
 
   800–1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Naudokite kepimo priedą
 
 
   Iš anksto paruošta duona / suktinukai (apie 60 g / 2 unc.)
 
   1–7 gabalėlių
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Naminė duona
 
   800–1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Naudokite kepimo priedą.     -   Tešlos forma turi būti kiek įmanoma plokštesnė, kad kildama duona neliestų kaitinimo elemento.
 
 
   Pusryčiai
 
   4 kiaušiniai, 2 skrebučiai
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Pirmiausia 7 minutes virkite kiaušinius, tada sudėkite skrebučius.

  Kepimas karštu oru    Dėmesio              -    Šis „AirFryer“ prietaisas veikia naudodamas karštą orą. Nepilkite į keptuvą aliejaus, kepimo ar kito skysčio.     -    Nelieskite karštų paviršių. Prietaisą imkite tik už rankenų. Karštą keptuvą imkite virtuvinėmis pirštinėmis.     -    Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.     -    Pirmą kartą naudojamas prietaisas gali skleisti šiek tiek dūmų. Tai normalu.     -    Prietaiso įkaitinti nereikia.              1   Išimkite keptuvą iš prietaiso traukdami už rankenos.              2   Įdėkite kepimo karštu oru įdėklą į keptuvą.              3   Įdėkite produktus į keptuvą.   Pastaba     -   Naudojant „AirFryer“ galima paruošti įvairiausių patiekalų. Vadovaukitės maisto lentelėje nurodytų kiekio ir maisto ruošimo laiko rekomendacijomis.     -   Neviršykite kiekio, nurodyto maisto lentelėje, ir niekada nepripildykite keptuvo virš žymės „MAX“, nes dėl to gali nukentėti galutinio rezultato kokybė.              4   Įstatykite keptuvą atgal į „AirFryer“.  Dėmesio     -    Niekad nenaudokite keptuvo be jame įdėto kepimo karštu oru įdėklo.     -    Panaudoję kurį laiką nelieskite keptuvo, nes jis gali labai įkaisti.              5   Kištuką įkiškite į sieninį elektros lizdą.              6   Įjunkite prietaisą paspausdami įjungimo / išjungimo mygtuką.              7   Paspauskite temperatūros mygtuką.              8   Paspauskite didinimo arba mažinimo mygtuką, norėdami pasirinkti reikiamą temperatūrą.              9   Paspauskite laiko mygtuką.              10   Spauskite padidinimo arba sumžinimo mygtuką ir pasirinkite reikiamą laiką.              11   Pradėkite maisto ruošimą, paspaudę paleidimo / pauzės mygtuką.   Pastaba     -   Gaminant temperatūra ir laikas rodomi pakaitomis.     -   Paskutinė gaminimo minutė skaičiuojama atgal sekundėmis.     -   Jeigu nenustatysite reikiamo gaminimo laiko per 30 min., prietaisas dėl saugumo automatiškai išsijungs.              -   Tam tikrus produktus reikia pakratyti arba apversti įpusėjus maisto ruošimo laikui (žr. „Maisto lentelė“). Norėdami pakratyti maisto produktus, ištraukite keptuvą ir pakratykite virš kriauklės. Tada įdėkite keptuvą atgal į prietaisą.     -   Norėdami sustabdyti gaminimo procesą, paspauskite paleidimo / pauzės mygtuką. Norėdami atnaujinti maisto ruošimą, dar kartą paspauskite tą patį mygtuką, kad procesas būtų tęsiamas.     -   Ištraukus keptuvą, prietaise automatiškai įjungiamas pauzės režimas. Gaminimo procesas tęsiamas, kai į prietaisą vėl įdedamas keptuvas.              12   Praėjus maisto ruošimo laikui, pasigirsta laikmačio skambutis.              13   Ištraukite keptuvą ir patikrinkite, ar produktai paruošti.  Dėmesio     -    Pabaigus gaminti „Airfryer“ keptuvas yra karštas. Visada išėmę keptuvą iš prietaiso dėkite jį ant karščiui atsparaus paviršiaus (pvz., padėklo, kt.).   Pastaba     -   Jeigu produktai dar neparuošti, paprasčiausiai įstumkite keptuvą atgal į „AirFryer“ ir pridėkite keletą papildomų minučių.              14   Ištuštinkite į dubenį arba į lėkštę.  Dėmesio     -    Pasibaigus gaminimo procesui, keptuvas, vidinis korpusas ir produktai yra karšti. Atsižvelgiant į „AirFryer“ sudėtų produktų tipą, iš keptuvo gali veržtis garai.   Pastaba     -   Norėdami išimti didelius arba trapius produktus, juos iškelkite naudodami žnyples.     -   Aliejaus perteklius arba iš produktų išbėgę riebalai surenkami keptuvo dugne.     -   Priklausomai nuo kepamų produktų rūšies, gali būti, kad norėsite atsargiai išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus iš keptuvo iškepę kiekvieną porciją ar prieš pakratydami. Keptuvą padėkite ant karščiui atsparaus paviršiaus. Norėdami išpilti aliejaus perteklių ar išbėgusius riebalus, dėvėkite orkaitei skirtas pirštines. Įdėkite keptuvą atgal į prietaisą.     -   Kai viena produktų porcija paruošta, „AirFryer“ iš karto yra parengtas kitai porcijai kepti.  Maisto ruošimas naudojant išankstinį nustatymą       1   Atlikite 1–6 veiksmus, aprašytus skyriuje „Kepimas karštu oru“.     2   Paspauskite norimą išankstinio nustatymo mygtuką.     3   Pradėkite ruošti maistą paspausdami paleidimo / pauzės mygtuką.   Pastaba     -   Jei gamindami norite perjungti kitą išankstinį nustatymą, paspauskite ir palaikykite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad sustabdytumėte gaminimo procesą. Tada prietaisas veikia budėjimo režimu. Dar kartą paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą ir pasirinktumėte reikiamą išankstinį nustatymą.   
 
 
 
   Išankstiniai nustatymai
 
   Maks. kiekis
 
   Temperatūra
 
   Gaminimo laikas
 
 
  
 
   Šaldytos bulvytės
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Naminės bulvytės
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Mėsos pjausniai
 
   4 dalys
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Lazdelės
 
   8 dalys
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Visa žuvis
 
   2 dalys
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Pyragas
 
   1 vienetas
 
   140 °C
 
   60–70 min.
 
 
  
 
   Pusryčiai
 
   4 kiaušiniai, 2 skrebučiai
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   D
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Naminių bulvyčių kepimas    Namuose ruoštų bulvyčių kepimas „Airfryer“     -   Pasirinkite bulves, tinkančias gruzdinti, pvz., šviežias, (šiek tiek) miltingas bulves.     -   Kad apkeptų vienodai, geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis iki 500 g / 18 unc. Įdėjus daugiau bulvyčių, jos nebus tokios traškios kaip įdėjus mažiau.     1   Nuskuskite bulves ir supjaustykite lazdelėmis (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 storio).     2   Bent 30 min. pamerkite bulvių lazdeles į dubenį su vandeniu.     3   Išpilkite bulvytes iš dubens ir nusausinkite jas indų rankšluosčiu arba popieriniu rankšluosčiu.     4   Į dubenį įpilkite 1 valgomąjį šaukštą aliejaus, suberkite bulvių lazdeles ir maišykite, kol lazdelės pasidengs aliejumi.     5   Išimkite lazdeles iš dubens pirštais arba virtuvės įrankiu su tarpais, kad aliejaus perteklius liktų dubenyje.   Pastaba     -   Nepakreipkite dubens, kad supiltumėte visas lazdeles į keptuvą iš karto, nes aliejaus perteklius sutekės į keptuvo dugną.     6   Sudėkite lazdeles į keptuvą.     7   Kepkite bulvių lazdeles ir kepdami 2–3 kartus jas pamaišykite.  Valymas    Įspėjimas     -    Prieš valydami palaukite, kol keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvės.     -    Keptuvas padengtas nelimpančia danga. Nenaudokite metalinių virtuvės įrankių ar šiurkščių valymo medžiagų jiems valyti, nes galite pažeisti nepridegančią dangą.  Po naudojimo visada išvalykite prietaisą. Pašalinkite aliejų ir riebalus iš keptuvo dugno kiekvieną kartą panaudoję.              1   Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, ištraukite kištuką iš sieninio lizdo ir leiskite prietaisui atvėsti.            Patarimas     -   Išimkite keptuvą, kad „AirFryer“ greičiau atvėstų.     2   Išimkite kepimo karštu oru įdėklą iš keptuvo.     3   Išpilkite išbėgusius riebalus ar aliejų iš keptuvo dugno.     4   Išplaukite keptuvą ir kepimo karštu oru įdėklą indaplovėje. Taip pat galite juos plauti karštu vandeniu su indų plovikliu ir nešiurkščia kempine (žr. „Valymo lentelė“).   Patarimas     -   Jei ant keptuvo ar kepimo karštu oru įdėklu yra prikibusių maisto likučių, galite juos 10–15 min. pamirkyti karštame vandenyje su indų plovimo skysčiu. Pamirkius atkimba maisto likučiai ir juos lengviau nuvalyti. Būtina naudoti indų plovimo skystį, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar kepimo karštu oru įdėklu yra riebalų dėmių ir jų nepavyksta pašalinti karštu vandeniu ir indų plovimo skysčiu, naudokite riebalus šalinantį skystį.     -   Jei reikia, prie kaitinimo elemento prikepusius maisto likučius galima pašalinti minkštu arba vidutinio kietumo šepetėliu. Nenaudokite plieninės vielos šepečių arba šepetėlių su kietais šereliais, nes taip galite pažeisti kaitinimo elementą.              5   Kad nesusibraižytumėte, švelniai nuvalykite prietaiso išorę nesuglamžyta, švaria ir minkšta šluoste. Pradėkite valyti šiek tiek sudrėkintą šluostę ir, jei reikia, panaudokite sausą.              6   Nuplaukite kaitinimo elementą valymo šepečiu, kad pašalintumėte maisto likučius.              7   Išplaukite prietaiso vidų karštu vandeniu ir nešiurkščia kempine.     8   Jei permatomame langelyje matote vandens likučių, nustatykite 200 °C temperatūrą ir 10 minučių laikmatį, kad jis išdžiūtų.   Pastaba: Jei po 10 minučių lieka vandens likučių, kepimo laiką pailginkite, kol vanduo visiškai išdžius.   Laikymas       1   Prietaisą išjunkite iš elektros lizdo ir palikite atvėsti.     2   Prieš padėdami prietaisą įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos.   Pastaba     -   Nešdami „AirFryer“, visada laikykite jį horizontaliai, kad keptuvai netyčia neiškristų ir jų nesugadintumėte.     -   Prieš nešdami ir (arba) padėdami „Airfryer“ visada įsitikinkite, kad išimamos dalys yra užfiksuotos.  Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skyriuje trumpai aprašomos dažniausios problemos, kurios kyla naudojant šį prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Šio prietaiso išorė naudojant įkaista.
 
   Viduje esantis karštis perduodamas išorinėms sienelėms.
 
   Tai normalu. Visos rankenėlės ir valdymo rankenėlės naudojimo metu neįkaista tiek, kad jų negalėtumėte paliesti.
 
 
 
 
 
 
   Įjungus prietaisą, keptuvas ir prietaiso vidus visada įkaista, kad maistas būtų paruoštas tinkamai. Prilietus šios dalys yra karštos.
 
 
 
 
 
 
   Jei įjungtą prietaisą paliksite ilgesniam laikui, kai kurios vietos labai įkais ir jų nebus galima paliesti. Tokios prietaiso vietos pažymėtos nurodyta piktograma: 
 
 
 
 
 
 
   Jei saugositės šių vietų ir jų neliesite, naudoti prietaisą bus visiškai saugu.
 
 
   Nepavyksta tinkamai paruošti naminių bulvyčių.
 
   Naudojote netinkamos rūšies bulves.
 
   Kad pasiektumėte geriausių rezultatų, naudokite šviežias ir miltingas bulves. Jei bulves reikia laikyti, jokiu būdu nelaikykite jų šaltoje vietoje, pvz., šaldytuve. Rinkitės tas bulves, ant kurių pakuotės nurodyta, kad jos tinkamos gruzdinti.
 
 
 
 
   Per didelis produktų kiekis keptuve.
 
   Norėdami paruošti namines bulvytes, laikykitės šiame naudotojo vadove pateiktų instrukcijų.
 
 
 
 
   Tam tikrų rūšių produktus reikia pakratyti, kai įpusėja jų ruošimo laikas.
 
   Norėdami paruošti namines bulvytes, laikykitės šiame naudotojo vadove pateiktų instrukcijų.
 
 
   „AirFryer“ neįsijungia.
 
   Prietaisas neįjungtas į elektros tinklą.
 
   Patikrinkite, ar kištukas tinkamai įkištas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Vienu metu į elektros tinklo lizdą sujungti keli prietaisai.
 
   „AirFryer“ pasižymi didele galia. Pabandykite įjungti į kitą elektros tinklo lizdą ir patikrinkite saugiklius.
 
 
   „AirFryer“ viduje matosi kelios šveitimo dėmės.
 
   „AirFryer“ keptuvo viduje gali atsirasti mažų dėmelių dėl atsitiktinio prisilietimo ar dangos subraižymo (pvz., kai valymui naudojami aštrūs įrankiai arba galima subraižyti įstatant kepimo karštu oru įdėklą).
 
   Tokių pažeidimų galite išvengti tinkamai nuleisdami kepimo karštu oru įdėklą į keptuvą. Jei kepimo karštu oru įdėklą įstatysite pakreiptą kampu, jo kraštai gali liestis prie keptuvo sienelių ir palikti mažus dangos įbrėžimus. Jei taip nutiks, atminkite, kad tai nėra pavojinga, nes visas medžiagas galima saugiai naudoti su maistu.
 
 
   Iš prietaiso kyla balti dūmai.
 
   Ruošiate riebius produktus.
 
   Atsargiai išpilkite aliejaus ar riebalų perteklių iš keptuvo ir tęskite gaminimą.
 
 
 
 
   Keptuve vis dar yra riebalų likučių nuo ankstesnio naudojimo.
 
   Baltus dūmus sukelia keptuve kaistantys riebalai. Visada po kiekvieno naudojimo kruopščiai išvalykite keptuvą ir kepimo karštu oru įdėklą.
 
 
 
 
   Maistas netinkamai apvoliotas džiūvėsėliuose ar kitaip paniruotas.
 
   Dėl ore sklandančių smulkių džiūvėsėlių gali kilti baltų dūmų. Tinkamai prispauskite džiūvėsėlius ar kitą paniruotę prie maisto.
 
 
 
 
   Ant riebalų patekęs marinatas, skystis ar mėsos sultys taškosi.
 
   Prieš dėdami į keptuvą maistą nusausinkite.
 
 
   „AirFryer“ ekrane rodoma „E1“.
 
   „AirFryer“ gali būti laikomas per šaltoje vietoje.
 
   Jei prietaisas buvo laikomas žemoje aplinkos temperatūroje, bent 15 min. leiskite jam pastovėti kambario temperatūroje ir tik tuomet prijunkite prie elektros lizdo.  Jei problema nedingsta, skambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
 
 
   „AirFryer“ ekrane rodoma „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Prietaisas susiduria su klaida.
 
   Atjunkite prietaisą nuo elektros lizdo ir prijunkite iš naujo.  Jei problema nedingsta, skambinkite į „Philips“ techninės priežiūros karštąją liniją arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.
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   Tartalom     Fontos   _  %getreference     Újrahasznosítás   _  %getreference     Garancia és terméktámogatás   _  %getreference     Bevezetés   _  %getreference     Általános leírás   _  %getreference     Teendők az első használat előtt   _  %getreference     Előkészületek az első használat előtt   _  %getreference     A készülék használata   _  %getreference     Tisztítás   _  %getreference     Tárolás   _  %getreference     Hibaelhárítás   _  %getreference  Fontos    A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.  Veszély              -   Ne helyezze a készüléket forró gáztűzhelyre, elektromos tűzhelyre, elektromos főzőlapra, vagy ezek közelébe, illetve forró sütőbe.     -   Ne merítse a készüléket vízbe és ne öblítse le vízcsap alatt.     -   Az áramütés elkerülése érdekében ügyeljen rá, hogy a készülékbe ne juthasson víz vagy egyéb folyadék.     -   A sütnivaló alapanyagokat mindig a sütőedénybe tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel.     -   Működés közben tilos a készülék levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásait letakarni.     -   Ne töltse fel a sütőedényt olajjal, mivel ez tüzet okozhat.     -   Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.     -   Működés közben tilos a készülék belsejét megérinteni.     -   Soha ne helyezzen a sütőedénybe a maximális szintet meghaladó ételmennyiséget.     -   Minden használatkor ellenőrizze, hogy a fűtőelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok rátapadva.  Figyelmeztetés       -   Ha a hálózati kábel meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében a Philips vagy annak a szervizképviselője vagy egy hivatalos szakszerviz köteles kicserélni.     -   A készüléket kizárólag olyan földelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet földzárlat-megszakító véd.     -   Mindig gondoskodjon arról, hogy a csatlakozódugót megfelelően helyezze be a fali aljzatba.     -   Ne használja külső időzítővel, illetve külön távvezérlőrendszerrel a készüléket.              -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.     -   Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket.     -   A készüléket és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.     -   Ne helyezze a készüléket fal vagy más készülékek mellé. Hagyjon legalább 10 cm szabad helyet hátul, mindkét oldalon és a készülék felett. Ne tegyen semmit a készülékre.     -   Forró levegős sütés közben a levegőkimeneti nyílásokon át forró gőz távozik. Tartsa a kezét és az arcát a gőztől és a levegőkimeneti nyílásoktól biztonságos távolságra. Akkor is ügyeljen a forró gőzre és levegőre, amikor leveszi a sütőedényt a készülékről.     -   Soha ne használjon könnyű alapanyagokat vagy sütőpapírt a készülékben.     -   Használat közben a készülék hozzáférhető felületei felforrósodhatnak.     -   Burgonyafélék tárolása: A hőmérsékletnek megfelelőnek kell lennie a tárolt fajtához, és 6 °C-nál magasabbnak kell lennie, hogy minimálisra lehessen csökkenteni az akrilamid-kitettség kockázatát az elkészült ételben.     -   Soha ne töltsön olajat a sütőedénybe.     -   A készüléket 5 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra tervezték.     -   A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.     -   Tartsa a hálózati kábelt távol a forró felületektől.     -   Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagokra vagy azok közelébe (pl. asztalterítőre vagy függöny mellé).     -   Csak a jelen felhasználói kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint használja a készüléket, és csak eredeti Philips tartozékokat használjon.     -   Ne hagyja a működő készüléket felügyelet nélkül.     -   A sütőedény és a főzőkamrába helyezett tartozékok a készülék használata közben és után felforrósodnak, ezért mindig óvatosan kezelje őket.     -   A készülék első használata előtt alaposan tisztítsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a használati utasításban leírtakat.  Vigyázat!       -   A készüléket kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába. Valamint hotelekben, motelekben, panziókban és egyéb vendéglátó-ipari környezetekben való használatra sem ajánlott.     -   Mindig húzza ki a tápkábelt, ha felügyelet nélkül hagyja a készüléket, továbbá mielőtt összeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztítaná azt.     -   A készüléket vízszintes, egyenletes és stabil felületen helyezze el.     -   A készülék nem rendeltetés- vagy szakszerű használata, illetve nem a használati utasításnak megfelelő használata esetén a garancia érvényét veszti, és a Philips nem vállal felelősséget a keletkezett kárért.     -   A készüléket kizárólag hivatalos Philips szakszervizbe vigye átvizsgálásra, illetve javításra. Amennyiben nem szakember próbálja megjavítani a készüléket, a garancia érvényét veszti.     -   Használat után mindig húzza ki dugót az aljzatból.     -   Tárolás és tisztítás előtt hagyja kb. 30 percig hűlni a készüléket.     -   Ügyeljen rá, hogy a készülékben elkészített ételt aranysárgán, nem pedig sötétre vagy sötétbarnára sütve vegye ki.     -   Távolítsa el a megégett részeket. Ne süssön friss burgonyát 180 °C feletti hőmérsékleten (az akril-amid termelődésének minimalizálása érdekében).     -   Legyen óvatos a sütőkamra felső részének tisztításakor: Ügyeljen a forró fűtőelemre, a fémrészek éleire és a fröccsenésgátló fedélre.     -   Mindig győződjön meg arról, hogy az étel teljesen átfőtt az Airfryer készülékben.     -   Az elkészült étel kiöntésekor legyen óvatos, és ügyeljen arra, hogy a tartozékok ne essenek ki.  Elektromágneses mezők (EMF)    A készülék megfelel az elektromágneses terekre érvényes vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.  Újrahasznosítás              -   Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt hulladékba helyezni.     -   Kövesse az elektronikus termékek elkülönített gyűjtésére vonatkozó országos szabályokat.  Garancia és terméktámogatás    A Versuni a vásárlás után két év jótállást ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen használatra vagy nem megfelelő karbantartásra vezethető vissza. Ez a jótállás nem érinti az Ön törvény adta fogyasztói jogait. További információért vagy a jótállás érvényesítéséhez látogasson el webhelyünkre:  www.philips.com/support.  Bevezetés    A Philips köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz!  Az általunk biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  www.philips.com/welcome oldalon.  Általános leírás       1   Kezelőpanel     a   Hőmérséklet-szabályozó gomb     b   Be-/kikapcsoló gomb     c   Melegen tartás gomb     d   Világítás gomb     e   Előre beállított menük     f   Csökkentés gomb     g   Indítás/szüneteltetés gomb     h   Növelés gomb     i   Idő gomb     2   Sütőbetét     3   MAX kijelzés     4   Sütőedény     5   Átlátszó ablak     6   Hálózati kábel     7   Kábeltartó     8   Levegőkimeneti nyílások  Teendők az első használat előtt       1   Távolítson el minden csomagolóanyagot.     2   Távolítsa el a készülékre ragasztott összes matricát vagy címkét (ha vannak ilyenek).     3   Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a készüléket (lásd a „Tisztítás” c. részt).  Előkészületek az első használat előtt    A készüléket stabil, vízszintes, sík és hőálló felületre helyezze.   Megjegyzés     -   Ne helyezzen semmit a készülék tetejére vagy oldalaira. Ellenkező esetben ez akadályozhatja a légáramlást, illetve befolyásolhatja a végeredményt.     -   Ne helyezze a működő készüléket olyan tárgyak – például falak vagy szekrények – közelébe vagy alá, amelyekben kárt tehet a gőz.  A készülék használata  Élelmiszer-táblázat    Az alábbi táblázat segítségével kiválaszthatja az alapvető beállításokat az elkészíteni kívánt ételtípusokhoz.   Megjegyzés     -   Ne feledje, hogy ezek a beállítások csak tanácsként szolgálnak. Mivel a hozzávalók származási helyüket, méretüket, alakjukat és márkájukat tekintve eltérőek, nem garantálhatjuk a legjobb beállítást a hozzávalóihoz.     -   Ha nagyobb mennyiségű ételt készít (pl. hasábburgonya, garnélarák, csirke alsócomb, fagyasztott rágcsálnivaló), az egyenletes átsütés érdekében rázza meg, fordítsa át vagy keverje meg a kosárban lévő alapanyagokat 2 vagy 3 alkalommal.   
 
   Alapanyagok
 
   Min. – max. mennyiség
 
   Idő (perc)
 
   Hőmérséklet
 
   Megjegyzés

  
 
   Vékonyra vágott, fagyasztott hasábburgonya (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 hüvelyk)
 
   200–800 g
 
   13 – 31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Házi készítésű hasábburgonya (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 hüvelyk vastag)
 
   200–800 g
 
   21 – 41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Fagyasztott csirkefalatok
 
   200–800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fagyasztott tavaszi tekercsek
 
   200–800 g
 
   10 – 22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (kb. 150 g/5 uncia)
 
   1–4 darab
 
   15 – 25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Fasírt
 
   800–1000 g
 
   45 – 55
 
   150 °C
 
      -   Használja a sütőtartozékot
 
 
   Csont nélküli hússzeletek (kb. 190 g/7 uncia)
 
   1–4 darab
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
      -   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csirkecomb (kb. 125 g/4,5 uncia)
 
   2–8 darab
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
      -   Rázza meg, forgassa át vagy keverje meg félidőben.
 
 
   Csirkemell (kb. 160 g/6 uncia)
 
   1–6 darab
 
   18 – 21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Egész csirke (1,2 kg)
 
   1 darab
 
   60 – 70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Egész hal (kb. 300-400 g/11-14 uncia)
 
   1–2 darab
 
   16 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Halfilé (kb. 200 g/7 uncia)
 
   1–5 darab
 
   15 – 20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Vegyes zöldség (durvára vágva)
 
   200–800 g
 
   13 – 20
 
   180 °C
 
      -   Állítsa be a sütési időt a saját ízlése szerint     -   Rázza meg, fordítsa meg vagy keverje meg az idő felénél
 
 
   Muffin (körülbelül 50 g/1,8 uncia)
 
   1–12 darab
 
   14 – 22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Sütemény
 
   800–1000 g
 
   60 – 70
 
   160 °C
 
      -   Használja a sütőtartozékot
 
 
   Elősütött kenyér/zsemle (kb. 60 g/2 uncia)
 
   1–7 darab
 
   6 – 10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Házi készítésű kenyér
 
   800–1000 g
 
   50 – 60
 
   160 °C
 
      -   Használja a sütőtartozékot.     -   A tésztának a lehető leglaposabbnak kell lennie, hogy kelés közben ne érjen hozzá a fűtőelemhez.
 
 
   Reggeli
 
   4 tojás, 2 pirítós
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Először főzze a tojásokat 7 percig, majd adja hozzá a pirítósokat.

  Az Airfryer készülék használata    Vigyázat!              -    Ez egy Airfryer, amely forró levegővel működik. A sütőedénybe ne töltsön olajat, sütőzsírt vagy egyéb folyadékot.     -    Ne érjen a készülék felforrósodott részeihez! Használja a fogantyúkat vagy gombokat! A forró sütőedény megfogásához használjon sütőkesztyűt.     -    A készülék kizárólag háztartási használatra készült.     -    A készülék első használatakor némi füst keletkezhet. Ez normális jelenség.     -    Nem szükséges előmelegíteni a készüléket.              1   A fogantyúnál fogva vegye ki a sütőedényt a készülékből.              2   Helyezze a sütőbetétet a sütőedénybe.              3   Tegye az alapanyagokat a sütőedénybe.   Megjegyzés     -   Az Airfryer sütővel számos különböző alapanyagú étel készíthető. Tekintse meg az „Élelmiszer-táblázatot” a megfelelő mennyiségek és a hozzávetőleges sütési idők érdekében.     -   Ne lépje túl az „Élelmiszer-táblázat” fejezetben megadott mennyiségeket, továbbá ne töltse a sütőedényt a „MAX” jelzésen túl, mert az ronthatja a végeredmény minőségét.              4   Helyezze vissza a sütőedényt az Airfryer készülékbe.  Vigyázat!     -    Tilos a sütőedényt a sütőbetét nélkül használni.     -    Ne érintse meg a sütőedényt használat közben és azt követően egy ideig, mivel az nagyon felforrósodhat.              5   Csatlakoztassa a hálózati dugót a fali aljzatba.              6   Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal.              7   Nyomja meg a hőmérséklet-kiválasztó gombot.              8   A növelés vagy csökkentés gombbal válassza ki a hőmérsékletet.              9   Nyomja meg az idő gombot.              10   A növelés vagy csökkentés gombbal válassza ki az időt.              11   A főzés vagy sütés megkezdéséhez nyomja meg az indítás/szünet gombot.   Megjegyzés     -   Főzés vagy sütés közben a hőmérséklet és az idő felváltva látható.     -   A főzés vagy sütés utolsó percében a hátralévő idő másodpercekben látható.     -   Ha 30 percen belül nem állítja be a szükséges sütési időt, a készülék biztonsági okokból automatikusan kikapcsol.              -   Egyes alapanyagokat a sütési idő felénél össze kell rázni (lásd „Élelmiszer-táblázatot”). Az alapanyagok összerázásához húzza ki a sütőedényt, majd rázza meg a mosogató fölött. Ezt követően tegye vissza a sütőedényt a készülékbe.     -   A főzés vagy sütés szüneteltetéséhez nyomja meg az indítás/szünet gombot. A sütés folytatásához nyomja meg ismét ugyanazt a gombot.     -   A készülék automatikusan szünet üzemmódba lép, amikor kihúzza a sütőedényt. A főzési vagy sütési folyamat folytatódik, amikor a sütőedényt visszahelyezi a készülékbe.              12   Amikor megszólal az időzítő, letelt a sütési idő.              13   Húzza ki a sütőedényt, és ellenőrizze, hogy a hozzávalók átsültek-e.  Vigyázat!     -    A sütési folyamatot követően az Airfryer sütőedénye forró. Amikor kiveszi a sütőedényt a készülékből, mindig hőálló munkafelületre (pl. alátétre stb.) helyezze.   Megjegyzés     -   Ha a hozzávalók még nem sültek meg, egyszerűen csúsztassa vissza a sütőedényt az Airfryerbe, és növelje néhány perccel a sütési időt.              14   Ürítse a tartalmát egy tálba vagy egy tányérra.  Vigyázat!     -    A sütési folyamatot követően a sütőedény, a belső készülékház és a hozzávalók forrók. Az Airfryer készülékben lévő alapanyagok típusától függően a sütőedényből gőz csaphat ki.   Megjegyzés     -   A nagy és törékeny hozzávalók eltávolításához használjon csipeszt a hozzávalók kiemeléséhez.     -   Az alapanyagokból származó felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a sütőedény alján gyűlik össze.     -   A sütésben lévő alapanyagoktól függően minden adag után, vagy mielőtt megrázná, óvatosan kiöntheti a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt. Helyezze a sütőedényt hőálló felületre. A felesleges olaj vagy zsír kiöntéséhez viseljen sütőkesztyűt. Helyezze vissza a sütőedényt a készülékbe.     -   Ha egy adag étel elkészült, az Airfryer azonnal készen áll a következő adag sütésére.  Sütés előbeállítások segítségével       1   Kövesse „Az Airfryer készülék használata” című fejezet 1–6. lépéseit.     2   Nyomja meg a kívánt előbeállítás gombját.     3   Az indítás/szünet gomb megnyomásával indítsa el a sütést.   Megjegyzés     -   Ha sütés közben egy másik előbeállításra szeretne váltani, nyomja meg hosszan a be-/kikapcsoló gombot a sütési folyamat leállításához. A készülék ekkor készenléti üzemmódban van. Nyomja meg ismét a be-/kikapcsoló gombot a készülék bekapcsolásához, majd válassza ki a szükséges előbeállítást.   
 
 
 
   Előbeállítások
 
   Max. mennyiség
 
   Hőmérséklet
 
   Sütési idő
 
 
  
 
   Fagyasztott hasábburgonya
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 perc
 
 
  
 
   Házi hasábburgonya
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 perc
 
 
  
 
   Hússzeletek
 
   4 db
 
   200 °C
 
   20 perc
 
 
  
 
   Csirke alsócomb
 
   8 db
 
   180 °C
 
   21 perc
 
 
  
 
   Egész hal
 
   2 db
 
   200 °C
 
   20 perc
 
 
  
 
   Sütemény
 
   1 darab
 
   140 °C
 
   60-70 perc
 
 
  
 
   Reggeli
 
   4 tojás, 2 pirítós
 
   160 °C
 
   12 perc
 
 
  
 
   Zöldség
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 perc

  Házi hasábburgonya készítése    Az Airfryer készülékben való nagyszerű házi hasábburgonya készítéséhez:     -   Válasszon ki egy megfelelő fajta burgonyát a hasábburgonya-készítéshez, pl. friss (enyhén) lisztes burgonyákat.     -   Az egyenletes átsütés érdekében a legjobb maximum 500 grammos (18 unciás) adagokban sütni a hasábburgonyát. Ha ennél többet süt egyszerre, a hasábburgonya általában nem lesz olyan ropogós, mintha kevesebbet sütne.     1   Hámozza meg és vágja hasábokra (10×10 mm/0,4×0,4 hüvelyk vastagságúra) a burgonyát.     2   Áztassa 30 percen keresztül egy tál vízben a burgonyahasábokat.     3   Öntse ki a tálból a vizet, és szárítsa meg a hasábburgonyákat egy konyharuha vagy egy papírkendő segítségével.     4   Öntsön egy evőkanál sütőolajat a tálba, tegye a burgonyahasábokat a tálba, majd addig keverje, amíg a burgonyahasábokra rá nem tapad az olaj.     5   Távolítsa el a burgonyahasábokat a tálból az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai eszköz segítségével, így a felesleges olaj a tálban marad.   Megjegyzés     -   Ne döntse meg a tálat a burgonyahasábok sütőedénybe öntéséhez, ezáltal megelőzheti, hogy túl sok olaj kerüljön a sütőedénybe.     6   Tegye a burgonyahasábokat a sütőedénybe.     7   Süsse meg a burgonyahasábokat, és közben 2-3-szor keverje meg.  Tisztítás    Figyelmeztetés     -    Tisztítás előtt várja meg, hogy a sütőedény és a készülék belseje teljesen lehűljön.     -    A sütőedény tapadásmentes bevonattal rendelkezik. Ne használjon fém konyhai eszközöket vagy karcoló tisztítóanyagokat, mivel ezek kárt tehetnek a tapadásmentes bevonatban.  Minden használat után tisztítsa meg a készüléket. Minden használatot követően távolítsa el az olajat és zsírt a sütőedény aljából.              1   Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot a készülék kikapcsolásához, húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból, majd hagyja lehűlni a készüléket.            Tipp     -   Az Airfryer gyorsabban lehűl, ha kiveszi belőle a sütőedényt.     2   Vegye ki a sütőbetétet a sütőedényből.     3   Öntse ki a felesleges zsírt vagy olajat a sütőedény aljából.     4   Tisztítsa meg mosogatógépben a sütőedényt és a sütőbetétet. Forró, mosogatószeres meleg vízzel és karcolásmentes szivaccsal is tisztíthatja őket (lásd: „tisztítási táblázat”).   Tipp     -   Ha ételmaradék ragad a sütőedénybe vagy a sütőbetétbe, 10–15 percig áztassa forró, mosogatószeres vízben. Az áztatásnak köszönhetően fellazulnak az ételmaradványok, és könnyebbé válik az eltávolításuk. Ellenőrizze, hogy a mosogatószer oldja-e az olajat és zsírt. Ha zsíros foltok vannak a sütőedényen vagy a sütőbetéten, és nem tudta őket eltávolítani forró vízzel és mosogatószerrel, használjon folyékony zsíroldószert.     -   Szükség esetén – pl. ha a fűtőelembe ételmaradvány ragadt – puha vagy közepes keménységű kefe is használható. Ne használjon acél drótkefét vagy durva sörtéjű kefét, mivel ezzel kárt tehet a fűtőelemben.              5   A karcolások megelőzése érdekében óvatosan törölje le a készülék külsejét egy gyűrődésektől mentes, tiszta és puha ronggyal. Szükség esetén kezdje a tisztítást egy kissé nedves ronggyal, majd folytassa egy szárazzal.              6   Egy tisztítókefével távolíthatja el a fűtőelemről a lerakódott ételmaradékokat.              7   A készülék belsejét forró vízzel és karcolásmentes szivaccsal tisztítsa.     8   Ha vízmaradványt lát az átlátszó ablakon belül, állítsa a hőmérsékletet 200 °C (400 °F) értékre, az időzítőt pedig 10 percre a szárításhoz.   Megjegyzés: Ha a vízmaradvány 10 perc után is megmarad, növelje a sütési időt, amíg a víz teljesen fel nem szárad.   Tárolás       1   Húzza ki a készülék hálózati csatlakozó dugóját a fali konnektorból és hagyja lehűlni.     2   Mielőtt eltenné, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész teljesen száraz.   Megjegyzés     -   Szállításkor mindig tartsa vízszintesen az Airfryert, hogy véletlenül se eshessenek ki belőle a sütőedények, mert akkor kár keletkezhet bennük.     -   Mindig gondoskodjon róla, hogy az Airfryer készülék levehető részei rögzítve legyenek, mielőtt mozgatja és/vagy elteszi a készüléket.  Hibaelhárítás    Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákkal. Ha az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani a hibát, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran ismétlődő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes vevőszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A készülék a használat során kívül is felforrósodik.
 
   A hő belülről a külső falakra sugárzik.
 
   Ez normális jelenség. Minden olyan fogantyú és gomb továbbra is kellően hideg marad, amelyet a használat során meg kell érintenie.
 
 
 
 
 
 
   A sütőedény és a készülék belseje mindig felforrósodik, amikor a készüléket bekapcsolják annak érdekében, hogy az étel kellően megsüljön. Ezek az alkatrészek mindig túl forrók ahhoz, hogy megérintse őket.
 
 
 
 
 
 
   Ha hosszabb ideig bekapcsolva hagyja a készüléket, néhány része túl forróvá válik ahhoz, hogy megérintse őket. Ezen területeket a következő ikon jelzi a készüléken: 
 
 
 
 
 
 
   Amennyiben odafigyel a forró területekre, és nem érinti meg őket, a készülék használata teljesen biztonságos.
 
 
   A házi készítésű hasábburgonyáim nem a vártnak megfelelőek.
 
   Nem megfelelő fajtájú burgonyát használt.
 
   A legjobb eredmény érdekében használjon friss, lisztes burgonyákat. Ha tárolni szeretné a burgonyát, ne tegye hideg helyre, pl. a hűtőszekrénybe. Válasszon olyan burgonyát, amely csomagolásán fel van tüntetve, hogy alkalmas sütésre.
 
 
 
 
   Túl nagy mennyiségű hozzávalót tett a sütőedénybe.
 
   Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.
 
 
 
 
   Bizonyos alapanyagokat az elkészítési idő felénél meg kell rázni.
 
   Kövesse a használati útmutatóban szereplő, házi készítésű hasábburgonyák készítésére vonatkozó utasításokat.
 
 
   Az Airfryer készülék nem kapcsol be.
 
   Nem csatlakoztatta a készüléket.
 
   Ellenőrizze, hogy a csatlakozó megfelelően be van-e dugva a fali aljzatba.
 
 
 
 
   Ugyanazon fali aljzathoz több készülék is csatlakozik.
 
   Az Airfryer nagy teljesítményfelvétellel működik. Próbálkozzon egy másik fali aljzattal, és ellenőrizze a biztosítékokat.
 
 
   Észrevettem néhány sérülési pontot az Airfryer belsejében.
 
   A bevonattal való véletlen érintkezések vagy súrlódások következtében (pl. érdes tisztítóeszköz használatakor és/vagy a sütőbetét behelyezésekor) apró foltok jelenhetnek meg az Airfryer sütőedényének belsejében.
 
   A károsodás elkerülése érdekében megfelelően engedje le a sütőbetétet a sütőedénybe. Ha nem megfelelő szögben helyezi be a sütőbetétet, annak oldala hozzáütődhet a sütőedény falához, melynek következtében apró darabok pattogzódhatnak le a bevonatról. Ez esetben ne aggódjon, a felhasznált anyagok nem károsak az egészségre.
 
 
   A készülék fehér füstöt bocsát ki.
 
   Zsíros alapanyagokat süt.
 
   Óvatosan öntse ki a sütőedényből a felesleges olajat vagy zsírt, majd folytassa a sütést.
 
 
 
 
   A sütőedényben még vannak maradványok az előzőleg használt zsírból.
 
   A fehér füstöt a sütőedényben felhevülő zsíros maradványok okozzák. Minden használatot követően alaposan tisztítsa meg a sütőedényt és a sütőbetétet.
 
 
 
 
   A panír nem tapad megfelelően az ételre.
 
   A lebegő, apró panírdarabok fehér füstöt okozhatnak. Erősen nyomja az ételre a panírt, hogy hozzátapadjon.
 
 
 
 
   Páclé, folyadék vagy húslé csapódhat a felesleges zsírba.
 
   Itassa fel az ételről a nedvességet, mielőtt a sütőedénybe helyezné.
 
 
   Az Airfryer kijelzőjén „E1” felirat látható.
 
   Előfordulhat, hogy az Airfryer készüléket túl hideg helyen tárolja.
 
   Ha a készüléket alacsony környezeti hőmérsékleten tárolta, hagyja szobahőmérsékletre felmelegedni legalább 15 percen át, mielőtt újra csatlakoztatja.  Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
 
 
   Az Airfryer kijelzőjén „E4”, „E6”, „E9”, „E12” felirat látható.
 
   A készülékben hiba jelentkezik.
 
   Húzza ki a készülék hálózati dugóját, majd csatlakoztassa újra.  Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja a Philips szerviz forródrótját, vagy forduljon az országa vevőszolgálatához.
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   Inhoud     Belangrijk   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Garantie en ondersteuning   _  %getreference     Introductie   _  %getreference     Algemene beschrijving   _  %getreference     Voor het eerste gebruik   _  %getreference     Voorbereiding vóór het eerste gebruik   _  %getreference     Het apparaat gebruiken   _  %getreference     Reiniging   _  %getreference     Opbergen   _  %getreference     Problemen oplossen   _  %getreference  Belangrijk    Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.  Gevaar              -   Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.     -   Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.     -   Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.     -   Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de pan om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.     -   Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is.     -   Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.     -   Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.     -   Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.     -   Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de pan.     -   Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.  Waarschuwing       -   Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.     -   Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door een aardlekschakelaar.     -   Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.     -   Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.              -   De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.     -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.     -   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.     -   Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.     -   Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.     -   Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.     -   Doe nooit lichte ingrediënten of bakpapier in het apparaat.     -   De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.     -   Aardappels bewaren: Aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.     -   Vul de pan nooit met olie.     -   Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40 °C.     -   Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.     -   Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.     -   Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen.     -   Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.     -   Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.     -   De pan en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.     -   Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.  Let op       -   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.     -   Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.     -   Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.     -   Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.     -   Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.     -   Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.     -   Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.     -   Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin.     -   Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken).     -   Wees voorzichtig als u het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte schoonmaakt: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet.     -   Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.     -   Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er niet uitvallen.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Recycling              -   Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.     -   Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.  Garantie en ondersteuning    Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te dienen kunt u terecht op onze website  www.philips.com/support.  Introductie    Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!  Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van onze ondersteuning.  Algemene beschrijving       1   Bedieningspaneel     a   Temperatuurknop     b   Aan/uit-knop     c   Warmhoudknop     d   Lichtknop     e   Vooringestelde menu's     f   Knop omlaag     g   Start-/stopknop     h   Knop omhoog     i   Knop voor tijd     2   Bakrekje     3   MAX-indicatie     4   Pan     5   Transparant venster     6   Voedingskabel     7   Snoeropbergruimte     8   Luchtuitlaatopeningen  Voor het eerste gebruik       1   Verwijder al het verpakkingsmateriaal.     2   Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het apparaat.     3   Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie hoofdstuk 'Schoonmaken').  Voorbereiding vóór het eerste gebruik    Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige ondergrond.   Opmerking     -   Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beïnvloeden.     -   Plaats het ingeschakelde apparaat niet in de buurt van of onder voorwerpen die door stoom kunnen worden beschadigd, zoals muren en kastjes.  Het apparaat gebruiken  Tabel voor etenswaren    De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende etenswaren die u wilt bereiden.   Opmerking     -   Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet de beste stand voor uw etenswaren garanderen.     -   Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen, kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediënten in de pan dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.   
 
   Ingrediënten
 
   Min. – Max. hoeveelheid
 
   Tijd (min)
 
   Temperatuur
 
   Opmerking

  
 
   Dunne bevroren frites (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13 - 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Zelfgemaakte frites (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 in dik)
 
   200–800 g
 
   21 - 41
 
   180°C
 
 
 
 
   diepvrieskipnuggets
 
   200–800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Bevroren loempia's
 
   200–800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (ongeveer 150 g/5 oz)
 
   1-4 stuks
 
   15 - 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Gehaktbrood
 
   800–1000 g
 
   45 - 55
 
   150°C
 
      -   Gebruik het bakaccessoire
 
 
   Karbonades zonder bot (ongeveer 190 g/7 oz)
 
   1-4 stuks
 
   16 - 20
 
   200°C
 
      -   Schud, draai of roer halverwege
 
 
   Kippendrumsticks (ongeveer 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 stuks
 
   18 - 21
 
   180°C
 
      -   Schud, draai of roer halverwege
 
 
   Kipfilet (ongeveer 160 g/6 oz)
 
   1-6 stuks
 
   18 - 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Hele kip(1,2 kg)
 
   1 stuk
 
   60 - 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Hele vis (ongeveer 300-400g/11-14 oz)
 
   1-2 stuks
 
   16 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Visfilet (ongeveer 200 g/7 oz)
 
   1-5 stuks
 
   15 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Gemengde groenten (grof gesneden)
 
   200–800 g
 
   13 - 20
 
   180°C
 
      -   Stel de bereidingstijd naar eigen voorkeur in     -   Schud, draai of roer halverwege
 
 
   Muffins (ongeveer 50 g/1,8 oz)
 
   1-12 stuks
 
   14 - 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Cake
 
   800–1000 g
 
   60 - 70
 
   160°C
 
      -   Gebruik het bakaccessoire
 
 
   Voorgebakken brood/broodjes (ongeveer 60 g/2 oz)
 
   1-7 stuks
 
   6 - 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Zelfgemaakt brood
 
   800–1000 g
 
   50 - 60
 
   160°C
 
      -   Gebruik het bakaccessoire.     -   De vorm van het deeg moet zo plat mogelijk zijn om te voorkomen dat het brood het verwarmingselement raakt tijdens het rijzen.
 
 
   Ontbijt
 
   4 eieren, 2 toasts
 
   12
 
   160°C
 
      -   Bak eerst de eieren 7 minuten en voeg vervolgens het brood toe.

  Heteluchtfrituren    Let op              -    Dit is een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet met olie, frituurvet of een andere vloeistof.     -    Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen. Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.     -    Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.     -    Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst gebruikt. Dit is normaal.     -    Het apparaat hoeft niet te worden voorverwarmd.              1   Haal de pan uit het apparaat door aan het handvat te trekken.              2   Plaats het bakrekje in de pan.              3   Doe de etenswaren in de pan.   Opmerking     -   Met de Airfryer kunt u een grote verscheidenheid aan etenswaren bereiden. Raadpleeg de ‘Tabel voor etenswaren’ voor de juiste hoeveelheden en de kooktijden bij benadering.     -   De hoeveelheden uit de ‘Tabel voor etenswaren’ mogen niet worden overschreden en de pan mag niet tot boven de 'MAX'-aanduiding worden gevuld omdat dit een negatief effect op de kwaliteit van het eindresultaat kan hebben.              4   Zet de pan terug in de Airfryer.  Let op     -    Gebruik de pan nooit zonder bakrekje.     -    Raak de pan tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze worden heel heet.              5   Steek de stekker in het stopcontact.              6   Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.              7   Druk op de temperatuurknop.              8   Druk op de knop omhoog/omlaag om de temperatuur te selecteren.              9   Druk op de tijdknop.              10   Druk op de knop omhoog/omlaag om de gewenste tijd te selecteren.              11   Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te starten.   Opmerking     -   Tijdens de bereiding worden afwisselend de temperatuur en tijd weergegeven.     -   De laatste kookminuut telt af in seconden.     -   Als u de noodzakelijke bereidingstijd niet binnen 30 minuten instelt, wordt het apparaat om veiligheidsredenen uitgeschakeld.              -   Sommige etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud of gedraaid (zie 'Tabel voor etenswaren' ). Om de etenswaren te schudden, trekt u de pan uit het apparaat en schudt u deze boven de gootsteen. Vervolgens plaatst u de pan terug in het apparaat.     -   Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te pauzeren. Als u de bereiding weer wilt hervatten, drukt u nogmaals op dezelfde knop.     -   Het apparaat gaat automatisch in de pauzemodus wanneer u een pan eruit haalt. De bereiding gaat verder als de pan weer terug in het apparaat wordt gezet.              12   Wanneer u het belsignaal hoort, is de bereidingstijd verstreken.              13   Haal de pan eruit en controleer of de etenswaren gaar zijn.  Let op     -    De pan van de Airfryer is heet na het koken. Plaats deze altijd op een hittebestendige ondergrond (bijv. een onderzetter e.d.) wanneer u de pan uit het apparaat haalt.   Opmerking     -   Als de etenswaren nog niet klaar zijn, schuift u eenvoudigweg de pan terug in de Airfryer en voegt u wat extra minuten toe.              14   Leeg de pan in een schaal of op een bord.  Let op     -    Na het bereidingsproces zijn de pan, de binnenkant van de behuizing en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.   Opmerking     -   Om grote of kwetsbare etenswaren uit de pan te verwijderen, kunt u het beste een tang gebruiken.     -   Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de bodem van de pan.     -   Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, kunt u voorzichtig overtollige olie of overtollig gesmolten vet uit de pan afgieten na elke portie of voordat u de pan schudt. Plaats de pan op een hittebestendig oppervlak. Draag ovenwanten om overtollige olie of vet weg te gieten. Zet de pan terug in het apparaat.     -   Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende portie te bereiden.  Voedsel bereiden met een voorinstelling       1   Volg stappen 1 t/m 6 uit het hoofdstuk 'Heteluchtfrituren'.     2   Druk op de gewenste voorinstelling.     3   Start de bereiding door op de start-/pauzeknop te drukken.   Opmerking     -   Als u tijdens de bereiding naar een andere voorinstelling wilt wisselen, houd de aan-uitknop dan lang ingedrukt om het bereidingsproces te stoppen. Het apparaat gaat dan in de stand-bymodus. Druk nogmaals op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen en de gewenste voorinstelling te kiezen.   
 
 
 
   Voorkeuzezenders
 
   Max. hoeveelheid
 
   Temperatuur
 
   Bereidingstijd
 
 
  
 
   Diepvriesfrites
 
   800 g
 
   180°C
 
   31min
 
 
  
 
   Zelfgemaakte frites
 
   800 g
 
   180°C
 
   41min
 
 
  
 
   Karbonades
 
   4 stuks
 
   200°C
 
   20min
 
 
  
 
   Drumsticks
 
   8 stuks
 
   180°C
 
   21min
 
 
  
 
   Hele vis
 
   2 stuks
 
   200°C
 
   20min
 
 
  
 
   Cake
 
   1 stuk
 
   140°C
 
   60 - 70 min.
 
 
  
 
   Ontbijt
 
   4 eieren, 2 toasts
 
   160°C
 
   12min
 
 
  
 
   Groenten
 
   800 g
 
   180°C
 
   20min

  Zelfgemaakte frites maken    Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden:     -   Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites, bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen.     -   U kunt de frites het best bakken in porties van maximaal 500 g/18 oz voor een gelijkmatig resultaat. Grotere hoeveelheden frites worden minder krokant dan kleinere porties.     1   Schil de aardappelen en snijd ze in frites (10x10 mm / 0,4x0,4 inch dik).     2   Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met water.     3   Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of keukenpapier.     4   Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met een laagje olie bedekt zijn.     5   Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom zodat overtollige olie in de kom achterblijft.   Opmerking     -   Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de pan te doen. Zo voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.     6   Leg de aardappelstaafjes in de pan.     7   Frituur de aardappelreepjes en schep ze 2-3 keer om tijdens het bereiden.  Reiniging    Waarschuwing     -    Laat de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met reinigen.     -    De pan heeft een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de antiaanbaklaag beschadigd raakt.  Maak het apparaat na ieder gebruik schoon. Verwijder na elk gebruik olie en vet van de bodem van de pan.              1   Druk op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.            Tip     -   Haal de pan eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen.     2   Haal het bakrekje uit de pan.     3   Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg.     4   Reinig de pan en het bakrekje in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de 'schoonmaaktabel').   Tip     -   Als er voedselresten aan de pan of het bakrekje vastzitten, kunt u deze 10 tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen. Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken op de pan of het bakrekje zitten en u deze niet met heet water en afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vloeibare ontvetter.     -   Indien nodig kunt u voedselresten die vastzitten aan het verwarmingselement verwijderen met een zachte tot middelharde borstel. Gebruik geen staalborstel of een harde borstel, anders kunt u het verwarmingselement beschadigen.              5   Om krassen te voorkomen veegt u de buitenkant van het apparaat voorzichtig schoon met een gladde, schone en zachte doek. Gebruik eerst een licht bevochtigde doek en daarna een droge, indien nodig.              6   Maak het verwarmingselement schoon met een schoonmaakborsteltje om etensresten te verwijderen.              7   Maak de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-schurend sponsje.     8   Als u waterresten in het doorzichtige venster ziet, stelt u de temperatuur in op 200 °C (400 °F) en de timer op 10 minuten om het te drogen.   Opmerking: Als er na 10 minuten nog waterresten aanwezig zijn, verleng dan de bereidingstijd tot het water volledig droog is.   Opbergen       1   Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.     2   Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.   Opmerking     -   Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt, om te voorkomen dat de pannen er onbedoeld uitvallen, wat zou kunnen leiden tot beschadigingen.     -   Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.  Problemen oplossen    Dit hoofdstuk geeft een samenvatting van de meestvoorkomende problemen die u kunt tegenkomen bij het apparaat. Als u het probleem niet met de onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Centre in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   De buitenkant van het apparaat wordt heet tijdens gebruik.
 
   De warmte in het apparaat straalt uit naar de buitenwanden.
 
   Dit is normaal. Alle handgrepen en knoppen die u tijdens het gebruik moet aanraken, blijven koel genoeg om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   De pan en de binnenzijde van het apparaat worden altijd heet wanneer het apparaat is ingeschakeld. Hierdoor wordt het gerecht goed gaar. Deze onderdelen zijn altijd te heet om aan te raken.
 
 
 
 
 
 
   Als u het apparaat langere tijd ingeschakeld laat, worden bepaalde delen te heet om aan te raken. Deze delen zijn op het apparaat gemarkeerd met het volgende pictogram: 
 
 
 
 
 
 
   Zolang u zich bewust bent van de hete delen en u deze delen niet aanraakt, is het apparaat volkomen veilig.
 
 
   Mijn zelfgemaakte frites zijn niet goed gelukt.
 
   U hebt de verkeerde soort aardappelen gebruikt.
 
   Voor het beste resultaat gebruikt u verse, kruimige aardappelen. Bewaar de aardappelen niet op een koude plaats zoals in de koelkast. Kies aardappelen waarvan op de verpakking staat dat ze geschikt zijn voor frituren.
 
 
 
 
   De hoeveelheid etenswaren in de pan is te groot.
 
   Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.
 
 
 
 
   Bepaalde etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud.
 
   Volg de instructies in deze gebruiksaanwijzing voor de bereiding van verse frites.
 
 
   De Airfryer kan niet worden ingeschakeld.
 
   De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact.
 
   Controleer of de stekker goed in het stopcontact is gestoken.
 
 
 
 
   Er zijn meerdere apparaten op één stopcontact aangesloten.
 
   De Airfryer heeft een hoog wattage. Probeer een ander stopcontact en controleer de stoppen.
 
 
   Ik zie wat afbladderingen in mijn Airfryer.
 
   In de pan van de Airfryer kunnen kleine plekjes ontstaan wanneer u de coating per ongeluk hebt aangeraakt of bekrast, bijvoorbeeld tijdens het reinigen met agressieve schoonmaakmiddelen en/of bij het plaatsen van het bakrekje).
 
   U kunt beschadigingen voorkomen door het bakrekje correct in de pan te plaatsen. Als u het bakrekje onder een hoek laat zakken, kan de zijkant van het rekje tegen de wand van de pan stoten, waardoor de coating beschadigd kan raken. Dit is echter niet schadelijk: alle gebruikte materialen zijn niet gevaarlijk als ze in uw voedsel terechtkomen.
 
 
   Er komt witte rook uit het apparaat.
 
   U bereidt vette etenswaren.
 
   Giet voorzichtig overtollige olie of overtollig vet uit de pan en zet vervolgens de bereiding voort.
 
 
 
 
   Er zitten nog vetresten in de pan van de vorige keer.
 
   Witte rook wordt veroorzaakt door vetresten die in de pan worden verhit. Reinig de pan en het bakrekje grondig na elk gebruik.
 
 
 
 
   Een paneerlaag of omhulling is niet goed aan de etenswaren vast blijven zitten.
 
   Kleine rondzwevende stukjes van een paneerlaag of omhulling kunnen witte rook veroorzaken. Druk een paneerlaag of omhulling stevig op de etenswaren om er zeker van te zijn dat deze goed blijft zitten.
 
 
 
 
   Marinade, vloeistof of vleessap spat in de olie of het gesmolten vet.
 
   Dep het voedsel droog voordat u het in de pan plaatst.
 
 
   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E1' weergegeven.
 
   Mogelijk bewaart u de Airfryer op een te koude plek.
 
   Als u het apparaat hebt bewaard op een koude plek, laat u het eerst minstens 15 minuten opwarmen tot kamertemperatuur voordat u het weer aansluit.  Als het probleem zich blijft voordoen, bel dan de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
 
 
   Op het scherm van de Airfryer wordt 'E4', 'E6', 'E9' 'E12' weergegeven.
 
   Het apparaat geeft een foutmelding weer.
 
   Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en steek hem er vervolgens opnieuw in.  Als het probleem zich blijft voordoen, bel dan de helpdesk van Philips of neem contact op met het Consumer Care Centre in uw land.
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   Innhold     Viktig   _  %getreference     Resirkulering   _  %getreference     Garanti og støtte   _  %getreference     Innledning   _  %getreference     Generell beskrivelse   _  %getreference     Før bruk første gang   _  %getreference     Forberedelser før første gangs bruk   _  %getreference     Bruke apparatet   _  %getreference     Rengjøring   _  %getreference     Oppbevaring   _  %getreference     Feilsøking   _  %getreference  Viktig    Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.  Fare              -   Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet ovn.     -   Apparatet må aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.     -   Ikke la vann eller annen væske komme inn i apparatet, da dette kan føre til elektrisk støt.     -   Ingrediensene som skal stekes, må alltid plasseres i pannen. Dette er for å hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.     -   Ikke dekk til åpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang.     -   Ikke fyll pannen med olje, da dette kan føre til brannfare.     -   Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.     -   Rør aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.     -   Ikke legg i mer mat enn maksimalnivået som indikeres i pannen.     -   Sørg alltid for at varmeapparatet står for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.  Advarsel       -   Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.     -   Apparatet må bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en jordfeilbryter.     -   Pass alltid på at støpselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.     -   Dette apparatet er ikke beregnet på bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.              -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Dette apparatet kan brukes av barn over åtte år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.     -   Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.     -   Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.     -   Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det være minst 10 cm ledig plass bak, på begge sider av og over apparatet. Ikke plasser gjenstander oppå apparatet.     -   Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene når apparatet er i bruk. Hold hender og ansikt på trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Vær forsiktig når du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet.     -   Bruk aldri lyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.     -   De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.     -   Oppbevaring av poteter: Temperaturen må tilpasses potettypen som oppbevares, og den må være på mer enn 6 °C for å redusere faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.     -   Aldri fyll pannen med olje.     -   Dette apparatet er beregnet på å brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C og 40 °C.     -   Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.     -   Hold nettledningen unna varme overflater.     -   Ikke plasser apparatet på eller nær brennbart materiale slik som duker eller gardiner.     -   Ikke bruk apparatet til noe annet formål enn det som beskrives i brukerhåndboken, og bruk kun originalt Philips-tilbehør.     -   Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn.     -   Pannen og tilbehøret som plasseres i stekekammeret, blir varme under og etter bruk av apparatet. Håndter dette alltid forsiktig.     -   Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken.  Forsiktig       -   Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.     -   Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det.     -   Sett apparatet på et flatt, jevnt og stabilt underlag.     -   Hvis apparatet brukes feil eller på en måte som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke følges, blir garantien ugyldig, og Philips påtar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.     -   Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersøkelse eller reparasjon. Ikke prøv å reparere apparatet selv. Dette vil føre til at garantien blir ugyldig.     -   Koble alltid fra apparatet etter bruk.     -   La apparatet avkjøles i ca. 30 minutter før du håndterer eller rengjør det.     -   Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, får en gyllen farge i stedet for mørk eller brun.     -   Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved høyere temperaturer enn 180 °C (for å minimere dannelsen av akrylamid).     -   Vær forsiktig når du rengjør det øvre området av tilberedningsrommet: Varmt varmeelement, varm kant på metalldeler og varmt sprutskjold.     -   Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.     -   Vær forsiktig når du heller ut den kokte maten, og pass på så du ikke lar tilbehøret falle ut.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.  Resirkulering              -   Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall     -   Følg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.  Garanti og støtte    Versuni tilbyr en 2-års garanti på dette produktet etter kjøp. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstår grunnet uriktig bruk eller dårlig vedlikehold. Garantien vår påvirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller benytte deg av garantien, går du til nettstedet vårt  www.philips.com/support.  Innledning    Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!  Hvis du vil dra full nytte av brukerstøtten som vi tilbyr, kan du registrere produktet ditt på  www.philips.com/welcome.  Generell beskrivelse       1   Kontrollpanel     a   Temperaturknapp     b   Av/på-knapp     c   Varmholdingsknapp     d   Lysknapp     e   Forhåndsinnstilte menyer     f   Reduksjonsknapp     g   Start/stopp-knapp     h   Økningsknapp     i   Tidsknapp     2   Friteringsinnlegg     3   MAX-indikator     4   Panne     5   Gjennomsiktig vindu     6   Nettledning     7   Ledningsholder     8   Luftuttak  Før bruk første gang       1   Fjern all emballasje.     2   Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.     3   Rengjør apparatet grundig før det brukes for første gang (se avsnittet "Rengjøring").  Forberedelser før første gangs bruk    Plasser apparatet på en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate.   Merk     -   Ikke plasser noen gjenstander oppå eller på sidene av apparatet. Dette kan forstyrre luftstrømmen eller påvirke stekeresultatet.     -   Ikke plasser apparatet i nærheten av eller under objekter som kan bli skadet av damp, for eksempel vegger og skap.  Bruke apparatet  Matvaretabell    Du kan bruke tabellen nedenfor når du skal velge grunnleggende innstillinger for ulike typer mat som du skal tilberede.   Merk     -   Vær oppmerksom på at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere at innstillingene vil være de beste for maten din, ettersom ingredienser varierer når det gjelder opprinnelse, størrelse, form og merke.     -   Når du tilbereder større mengde mat (f.eks. pommes frites, reker, kyllingklubber, frosne snacks), må du riste, snu eller røre i ingrediensene i pannen to til tre ganger for å oppnå et jevnt stekeresultat.   
 
   Ingredienser
 
   Min. – maks. mengde
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Merk

  
 
   Tynne, frosne pommes frites (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 tommer)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hjemmelaget pommes frites (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer tykk)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frosne kyllingbiter
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Frosne vårruller
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (ca. 150 g / 5 oz)
 
   1–4 stykk
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Kjøttpudding
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Bruk baketilbehøret
 
 
   Koteletter uten ben (ca. 190 g / 7 oz)
 
   1–4 stykk
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Riste, snu eller røre halvveis
 
 
   Kyllingklubber (ca. 125 g / 4,5 oz)
 
   2–8 stykk
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Riste, snu eller røre halvveis
 
 
   Kyllingbryst (ca. 160 g / 6 oz)
 
   1–6 stykk
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel kylling (1,2 kg)
 
   1 stykke
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel fisk (rundt 300–400 g/ 11–14 oz)
 
   1–2 stykk
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fiskefilet (ca. 200 g / 7 oz)
 
   1–5 stykk
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Blandede grønnsaker (grovhakket)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Still inn steketiden etter egen smak     -   Rist, snu eller rør om halvveis
 
 
   Muffins (ca. 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 stykk
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kake
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Bruk baketilbehøret
 
 
   Forhåndsstekte brød/rundstykker (ca. 60 g / 2 oz)
 
   1–7 stykk
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hjemmelaget brød
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Bruk baketilbehøret.     -   Formen på deigen bør være så flat som mulig for å unngå at brødet berører varmeelementet når det heves.
 
 
   Frokost
 
   4 egg, 2 brødskiver
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Kok eggene først i 7 minutter, og ha i deretter brødskivene.

  Bruke Airfryer    Forsiktig              -    Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med olje, frityrfett eller annen væske.     -    Ikke berør varme overflater. Bruk håndtakene eller bryterne. Håndter den varme pannen med grytevotter.     -    Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.     -    Dette apparatet kan avgi litt røyk når du bruker det for første gang. Dette er normalt.     -    Du trenger ikke forvarme apparatet.              1   Fjern pannen fra apparatet ved å trekke i håndtaket.              2   Ha friteringsinnlegget i pannen.              3   Legg ingrediensene i pannen.   Merk     -   Med Airfryer kan du tilberede en rekke ulike ingredienser. Se i mattabellen for riktige mengder og tilnærmet steketid.     -   Ikke overstig mengden angitt i avsnittet Mattabell eller overfyll pannen over MAX-merket da det kan påvirke kvaliteten på sluttresultatet.              4   Sett pannen tilbake i Airfryer.  Forsiktig     -    Bruk aldri pannen uten friteringsinnlegget.     -    Ikke berør pannen under bruk og en stund etter, siden den kan bli svært varm.              5   Sett støpselet i stikkontakten.              6   Trykk på av/på-knappen for å slå på apparatet.              7   Trykk på temperaturknappen.              8   Trykk på opp- eller nedknappen for å velge temperaturen.              9   Trykk på timerknappen.              10   Trykk på opp- eller nedknappen for å velge tiden.              11   Trykk på start/pause-knappen for å starte stekeprosessen.   Merk     -   Under stekingen vises temperatur og tid vekselvis.     -   Det siste stekeminuttet teller ned i sekunder.     -   Hvis du ikke angir ønsket tilberedningstid i løpet av 30 minutter, slår apparatet seg av automatisk på grunn av sikkerhetshensyn.              -   Når du tilbereder enkelte ingredienser, må du riste eller snu dem etter halve tilberedningstiden (se Mattabell). For å riste ingrediensene må du trekke ut pannen og riste den over vasken. Deretter setter du pannen tilbake i apparatet.     -   Hvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du på start/pause-knappen. Hvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du på den samme knappen igjen for å fortsette stekeprosessen.     -   Enheten går automatisk i pausemodus når du trekker ut pannen. Stekeprosessen fortsetter når pannen legges i apparatet igjen.              12   Når tiden er ute, ringer timeralarmen.              13   Trekk ut pannen, og kontroller om ingrediensene er klare.  Forsiktig     -    Pannen til Airfryer er varm etter stekeprosessen. Plasser den alltid på et varmebestandig underlag (f.eks. gryteunderlag osv.) når du fjerner pannen fra enheten.   Merk     -   Hvis ingrediensene ikke er klare ennå, skyver du bare pannen tilbake i Airfryer og legger til noen ekstra minutter.              14   Tøm innholdet ut i en skål eller på en tallerken.  Forsiktig     -    Etter stekeprosessen er pannen, innsiden og ingrediensene varme. Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du har i Airfryer.   Merk     -   Bruk en mattang til å løfte ut store eller skjøre ingredienser.     -   Overflødig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i pannen.     -   Du bør forsiktig helle overflødig olje eller fett fra pannen etter hver omgang eller før du rister, avhengig av typen ingredienser du steker. Plasser pannen på et varmebestandig underlag. Bruk grytevotter til å helle av overflødig olje eller fettrester. Sett pannen tilbake i apparatet.     -   Når en omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til tilberedning av en ny omgang.  Lage mat med en forhåndsinnstilling       1   Følg trinn 1–6 i avsnittet «Bruke Airfryer».     2   Trykk på ønsket forhåndsinnstillingsknapp.     3   Start stekeprosessen ved å trykke på start/pause-knappen.   Merk     -   Hvis du vil bytte til en annen forhåndsinnstilling under stekeprosessen, trykker du på og holder ned av/på-knappen en stund for å stoppe stekeprosessen. Enheten er da i standby-modus. Trykk på av/på-knappen igjen for å slå på enheten, og velg forhåndsinnstillingen du trenger.   
 
 
 
   Forhåndsinnstillinger
 
   Maks. beløp
 
   Temperatur
 
   Tilberedningstid
 
 
  
 
   Frosne pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Hjemmelaget pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Koteletter
 
   4 stykk
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kyllingklubber
 
   8 stykk
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Hel fisk
 
   2 stykk
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kake
 
   1 stykke
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Frokost
 
   4 egg, 2 brødskiver
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Grønnsaker
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Lage hjemmelaget pommes frites    Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer:     -   Velg poteter som egner seg godt til å lage pommes frites av, for eksempel nypoteter med en litt melaktig konsistens.     -   Det er best å luftsteke pommes frites i porsjoner på opptil 500 g / 18 oz for å få et jevnt resultat. Store mengder pommes frites er ofte mindre sprø enn mindre porsjoner.     1   Skrell potetene og kutt dem deretter i staver (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer tykke).     2   Bløtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter.     3   Tøm bollen, og tørk potetstavene med et kjøkkenhåndkle eller tørkepapir.     4   Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik at de dekkes av oljen.     5   Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller en silsleiv, slik at den overflødige oljen forblir i bollen.   Merk     -   For å unngå at den overflødige oljen havner i pannen må du ikke helle potetstavene fra bollen og ned i pannen.     6   Legg potetstavene i pannen.     7   Stek potetstavene, og rist dem 2–3 ganger under steking.  Rengjøring    Advarsel     -    La pannen og innsiden av apparatet avkjøles helt før du rengjør delene.     -    Pannen har et non-stick-belegg. Ikke bruk kjøkkenredskaper i stål eller slipende rengjøringsmidler. Det kan føre til skade på belegget.  Rengjør alltid apparatet etter bruk. Fjern olje og fett fra bunnen av pannen etter hver bruk.              1   Trykk på av/på-knappen for å slå av apparatet, fjern støpselet fra stikkontakten, og la apparatet avkjøles.            Tips     -   Fjern pannen for at Airfryer skal avkjøles raskere.     2   Fjern friteringsinnlegget i pannen.     3   Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen.     4   Rengjør pannen og friteringsinnlegget i oppvaskmaskinen. Du kan også rengjøre dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper (se "Rengjøringstabell").   Tips     -   Du kan bløtlegge pannen eller friteringsinnlegget i varmt vann med oppvaskmiddel i 10–15 minutter for å fjerne matrester som sitter fast. Matrester blir enklere å fjerne etter bløtlegging. Sørg for at du bruker et oppvaskmiddel som løser opp olje og fett. Hvis du ikke får til å fjerne matrester fra pannen eller friteringsinnlegget med varmt vann og oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel.     -   Eventuelle matrester som sitter fast på varmeelementet, kan fjernes med en oppvaskbørste med myk eller middels stiv bust. Ikke bruk en stålbørste eller en oppvaskbørste med stive buster, da dette kan skade varmeelementet.              5   Tørk forsiktig på utsiden av apparatet med en ren og myk klut for å unngå riper. Begynn med en lett fuktet klut og bruk deretter en tørr klut om nødvendig.              6   Rengjør varmeelementet med en rengjøringsbørste for å fjerne eventuelle matrester.              7   Rengjør innsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten skureeffekt.     8   Hvis du ser vanndråper i det gjennomsiktige vinduet, setter du temperaturen til 200 °C og timeren til 10 minutter for å tørke.   Merk: Hvis vanndråper forblir etter 10 minutter, øker du koketiden til vannet er helt tørket.   Oppbevaring       1   Koble fra apparatet, og la det kjøle seg ned.     2   Kontroller at alle delene er rene og tørre før du oppbevarer dem.   Merk     -   Når du bærer Airfryer må du alltid holde den horisontalt for å hindre at pannene faller ut, noe som kan skade dem.     -   Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer er festet før du bærer og/eller setter apparatet bort.  Feilsøking    Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Utsiden av apparatet blir varm ved bruk.
 
   Varmen på innsiden stråler ut til utsiden.
 
   Dette er normalt. Alle håndtak og bryter som du må ta på, holder seg kjølige nok til at du kan ta på dem.
 
 
 
 
 
 
   Pannen og innsiden av apparatet blir alltid varme når apparatet er slått på for å sørge for at maten blir ordentlig gjennomstekt. Disse delene er alltid for varme å ta på.
 
 
 
 
 
 
   Hvis du lar apparatet stå på over lengre tid, blir noen deler for varme å ta på. Disse delene markeres på apparatet med følgende ikon: 
 
 
 
 
 
 
   Så lenge du er oppmerksom på hvilke områder som er varme, og lar være å ta på dem, er apparatet helt trygt å bruke.
 
 
   De hjemmelagde pommes fritesene blir ikke som forventet.
 
   Du har ikke brukt riktig potettype.
 
   Bruk nypoteter med en melete konsistens for best mulig resultat. Hvis du må oppbevare potetene, må du ikke oppbevare dem på kalde steder, som kjøleskapet. Velg poteter der det står på emballasjen at de egner seg til steking.
 
 
 
 
   Det er for mye ingredienser i pannen.
 
   Følg instruksjonene i denne brukerhåndboken for å tilberede hjemmelaget pommes frites.
 
 
 
 
   Visse typer av ingredienser må ristes halvveis i steketiden.
 
   Følg instruksjonene i denne brukerhåndboken for å tilberede hjemmelaget pommes frites.
 
 
   Airfryer slås ikke på:
 
   Apparatet er ikke koblet til veggkontakten.
 
   Se om støpselet sitter ordentlig i stikkontakten.
 
 
 
 
   Flere apparater er koblet til samme stikkontakt.
 
   Airfryer har høy wattstyrke. Prøv en annen stikkontakt og kontroller sikringene.
 
 
   Jeg ser at deler av innsiden på airfryeren skaller av.
 
   Enkelte små flekker med avskalling på innsiden av pannen til Airfryer kan oppstå når du kommer borti belegget (f.eks. hvis du rengjør med slipende rengjøringsredskaper og/eller når du setter i friteringsinnlegget).
 
   Du kan hindre avskallingen ved å sette i friteringsinnlegget på riktig måte. Hvis du setter inn friteringsinnlegget i en vinkel, kan den dunke borti panneveggen og forårsake at små deler av belegget skaller av. Dette er ikke skadelig. Alle materialene er mattrygge.
 
 
   Det kommer hvit røyk ut av apparatet.
 
   Du tilbereder fettholdige ingredienser.
 
   Du kan forsiktig helle av overflødig olje eller fett fra pannen og deretter fortsette med matlagingen.
 
 
 
 
   Pannen inneholder fremdeles fettrester fra tidligere bruk.
 
   Hvit røyk kommer av at fettrester varmes opp i pannen. Rengjør alltid pannen og friteringsinnlegget grundig etter hver bruk.
 
 
 
 
   Brødsmulene eller annet som maten er vendt i, har ikke festet seg godt nok.
 
   Små brødsmuler kan forårsake hvit røyk. Press brødsmuler eller annet godt rundt maten, slik at du er sikker på at det sitter fast.
 
 
 
 
   Marinade, væsker eller kjøttsafter spruter på grunn av oljen eller fettet.
 
   Klapp maten tørr før du legger den i friteringsinnlegget.
 
 
   Skjermen på airfryeren viser "E1".
 
   Airfryer kan være lagret på et sted der den er for kald.
 
   Hvis enheten har vært oppbevart ved en lav omgivelsestemperatur, må den varmes opp til romtemperatur i minst 15 minutter før du kobler den til igjen.  Ring Philips' servicetelefonnummer eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i hvis problemet vedvarer.
 
 
   Skjermen på Airfryer viser «E4», «E6», «E9», «E12».
 
   Det oppstår en feil i apparatet.
 
   Koble fra apparatet og koble den til igjen.  Ring Philips' servicetelefonnummer eller kontakt forbrukerstøtten i landet du bor i hvis problemet vedvarer.
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   Mundarija     Muhim   _  %getreference     Qayta ishlash   _  %getreference     Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   _  %getreference     Kirish   _  %getreference     Umumiy tavsif   _  %getreference     Foydalanishdan oldin   _  %getreference     Birinchi foydalanishdan oldingi tayyorgarliklar   _  %getreference     Jihozdan foydalanish   _  %getreference     Tozalash   _  %getreference     Saqlash   _  %getreference     Muammolarni hal qilish   _  %getreference  Muhim    Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim maʼlumotlarni diqqat bilan oʻqib chiqing.  Xavf              -   Jihozni issiq gaz ptilasi va boshqa barcha turdagi elektr plitalari va elektr pishirish plitalari yoki qizdirilgan pechning ustiga yoki uning yaqiniga qoʻymang.     -   Jihozni aslo suvga tushirmang yoki uni vodoprovod suvida yuvmang.     -   Tok urishining oldini olish uchun suv yoki boshqa suyuqliklar jihozga kirishiga imkon bermang.     -   Qovuriladigan masalliqlar isitish elementlariga yaqin kelishining oldini olish uchun ularni har doim tovaga qoʻying.     -   Jihoz ishlayotganda havo olish va havo chiqarish teshiklarini yopib qoʻymang.     -   Tovaga moy quymang, chunki bu yongʻin xavfini keltirib chiqarishi mumkin.     -   Agar vilka, tarmoq shnuri yoki jihozning oʻzi shikastlangan boʻlsa, jihozdan foydalanmang.     -   Ishlayotgan vaqtda jihozning ichiga tegmang.     -   Hech qachon tovada koʻrsatilgan maksimal darajadan oshib ketuvchi masalliqlarni uning ichiga joylamang.     -   Har doim isitkich boʻshligini va masalliqlar unda tiqilib qolmaganini tekshiring.  Ogohlantirish       -   Agar taʼminot shnuri shikastlangan boʻlsa, xavfning oldini olish uchun Philips, uning servis agenti yoki shu kabi malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi kerak.     -   Moslamani faqatgina yerga ulangan va yerga chiqib ketishning avtomatik o‘chirgichi bilan himoyalangan rozetkaga ulang.     -   Har doim vilka devor rozetkasiga toʻgʻri ulanganini tekshiring.     -   Bu jihoz biror tashqi taymer vositasida yoki alohida masofaviy tizim bilan boshqarish uchun mo‘ljallanmagan.              -   Ishlatish vaqtida sirtlar qizib ketishi mumkin.     -   Bu jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatma berilgan yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida boʻlsa va unga bogʻliq xatarlardan xabardor boʻlsa, 8 yosh va undan katta bolalar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega boʻlmagan odamlar ham foydalanishi mumkin.     -   Bolalar jihoz bilan oʻynashiga yoʻl qoʻymang. Tozalash va foydalanuvchi texnik xizmatlarini bolalar 8 yoshdan oshmaguncha va kuzatuv ostida boʻlmaguncha amalga oshirilmasligi kerak.     -   Jihoz va uning shnurini 8 yoshdan kichik bolalar ololmaydigan joyda saqlang.     -   Jihozni devor yoki boshqa jihozlarga tegadigan qilib qoʻymang. Jihozning orqasi, ikki tomoni va undan yuqori joyda kamida 10 sm boʻsh joy qoldiring. Jihozning ustiga hech narsa qoʻymang.     -   Issiq havoda qovurish vaqtida issiq bugʻ havo olish teshiklaridan chiqib turadi. Qoʻllaringiz va yuzingizni issiq bugʻ va havo olish teshiklaridan xavfsiz masofada saqlang. Jihozdan tovani olganingizda issiq bugʻ va havodan ehtiyot boʻling.     -   Jihozda aslo yengil masalliqlar yoki pishiriqlarni qadoqlash qogʻozidan foydalanmang.     -   Ishlatish vaqtida sirtlar qizib ketishi mumkin.     -   Kartoshkani saqlash: Harorat turlicha saqlanadigan kartoshka uchun mos keladi va u 6 °C dan balandroq bo‘lib, bu akrilamidning tayyorlangan oziq-ovqat mahsulotlariga ta’sir qilish ehtimolini minimallashtiradi.     -   Tovani yogʻ bilan aslo toʻldirmang.     -   Bu jihoz tashqi haroratda 5°C va 40°C oraligʻida saqlashga moʻljallangan.     -   Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada koʻrsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.     -   Quvvat shnurini issiq sirtlardan uzoqda saqlang.     -   Jihozni dasturxon yoki parda kabi yonuvchan materiallar ustiga yoki yaqiniga joylamang.     -   Jihozni ushbu qoʻllanmada tasvirlanganidan boshqa maqsadlarda ishlatmang va faqat asl Philips aksessuarlaridan foydalaning.     -   Jihoz eʼtiborsiz qolganida ishlatilmasligi kerak.     -   Jihozdan foydalanish davomida va undan foydalangandan keyin tova va pishirish bo‘limidagi boshqa qismlar isib ketadi, shu sababli ular har doim ehtiyotkorlik bilan ishlatilishi kerak.     -   Jihozdan birinchi marta foydalanishdan oldin masalliqlarga tegadigan qismlarini yaxshilab tozalang. Qoʻllanmadagi koʻrsatmalarga qarang.  Diqqat       -   Bu jihoz faqat odatiy maishiy foydalanishga moʻljallangan. U doʻkon xodimlarining oshxonalari, ofislar, ferma yoki boshqa muhitlarda foydalanishga moʻljallanmagan. Yoki mehmonxonalar, motellar, “yotoq va nonushta” tipidagi mehmonxonalar va boshqa turarjoy binolarida ishlatishga ham moʻljallanmagan.     -   Jihoz kuzatuv ostida boʻlmasa va yigʻish, qismlarga ajratish, saqlash yoki tozalashdan oldin uni har doim tarmoqdan uzib qoʻying.     -   Jihozni gorizontal holatda, tekis va barqaror yuzaga qoʻying.     -   Agar jihozdan notoʻgʻri foydalanilsa yoki professional yoki yarim professional maqsadlarda ishlatilsa yoki ushbu foydalanuvchi qoʻllanmasining koʻrsatmalariga muvofiq ishlatilmasa, kafolat bekor qilinadi va Philips har qanday shikastlanishga nisbatan majburiyatni tan olmaydi.     -   Tekshirish yoki taʼmirlash uchun jihozni har doim Phillips tomonidan vakolat berilgan xizmat markaziga qaytaring. Jihozni oʻzingiz tuzatishga urinib koʻrmang, aks holda kafolat bekor qilinadi.     -   Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib qoʻying.     -   Jihozni ishlatish yoki tozalashdan oldin taxminan 30 daqiqa davomida sovishini kuting.     -   Bu jihozda ishlatilgan masalliqlar qora yoki jigarrang emas, balki tillarang sariq boʻlishini tekshiring.     -   Kuygan qoldiqlarni olib tashlang. (akrilamid hosil boʻlishini minimallashtirish uchun) Yangi kartoshkani 180°C dan yuqori haroratda qovurmang.     -   Tozalash vaqtida ehtiyot bo‘lish kerak bo‘lgan pishirish qismining yuqorigi sohasi: Issiq isitish elementi, metal qismlarning chekkasi va sachrashdan himoyalovchi qopqoq.     -   Har doim masalliqlar aerogrillda toʻliq pishirilganiga ishonch hosil qiling.     -   Pishirilgan ovqatni boshqa idishga solish vaqtida jihoz qismlarining idishga tushib ketishidan ehtiyot bo‘ling.  Elektromagnit maydonlar (EMF)    Bu jihoz elektromagnit maydonlarning taʼsiri boʻyicha amaldagi standart va meʼyorlarga javob beradi.  Qayta ishlash              -   Bu belgi elektr jihozlari odatiy maishiy chiqindilar bilan tashlanmasligi zarurligini bildiradi     -   Elektrik mahsulotlarni alohida yig‘ish to‘g‘risida mamlakatingizda amal qiluvchi qoidalarga rioya qiling.  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Versuni ushbu mahsulotga xariddan keyin ikki yillik kafolat taklif qiladi. Agar nuqson xato foydalanish yoki yomon profilaktika sababli yuzaga kelgan boʻlsa, ushbu kafolat amal qilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida qonunchilikdagi huquqlaringizga taʼsir qilmaydi. Batafsil axborot olish yoki kafolatdan foydalanish uchun  www.philips.com/support veb-saytimizga kiring.  Kirish    Xaridingiz muborak boʻlsin va Philipsʻga xush kelibsiz!  Biz taklif qiladigan qoʻllab-quvvatlash xizmatidan to‘laqonli foydalanish uchun jihozingizni  www.philips.com/welcome saytida roʻyxatdan oʻtkazing.  Umumiy tavsif       1   Boshqaruv paneli     a   Harorat tugmasi     b   Yoqish/oʻchirish tugmasi     c   Iliq saqlash tugmasi     d   Yorug‘lik tugmasi     e   Oldindan sozlangan menyular     f   Pasaytirish tugmasi     g   Boshlash/pauza tugmasi     h   Oshirish tugmasi     i   Taymer tugmasi     2   Qovurishga mo‘ljallangan ichki qism     3   MAX ko‘rsatkichi     4   Tova     5   Shaffof oyna     6   Quvvat shnuri     7   Sim cho‘lg‘ami     8   Havo chiqarish tuynuklari  Foydalanishdan oldin       1   Barcha qadoqlash materiallarini olib tashlang.     2   (Agar joiz bo‘lsa) Jihozdan barcha stikerlar va yorliqlarni olib tashlang.     3   Moslamani birinchi bor qo‘llashdan oldin uni yaxshilab tozalang (“Tozalash” bo‘limiga qarang).  Birinchi foydalanishdan oldingi tayyorgarliklar    Jihozni barqaror, gorizontal, tekis va issiqqa chidamli joyga qoʻying.   Eslatma     -   Moslama ustiga yoki yon tomonlariga hech narsa qo‘ymang. Bu havo oqimiga xalaqit berishi va qovurish natijasiga ta’sir qilishi mumkin.     -   Ishlab turgan jihozni devorlar va javon kabi bug‘ ta’sirida shikastlanishi mumkin bo‘lgan narsalar ostiga yoki yaqiniga joylamang.  Jihozdan foydalanish  Dasturxon    Quyidagi jadval tayyorlashni istagan ovqat turlaringiz uchun asosiy sozlamalarni tanlashga yordam beradi.   Eslatma     -   Shuni yodda tuting-ki, bu sozlamalar - shunchaki takliflar. Masalliqlar o‘zining boshlang‘ich holatiga, o‘lchamiga, shakliga, shuningdek, brendiga qarab farq qilganligi tufayli sizning masalliqlaringiz uchun eng mos keladigan sozlamalarni biz kafolatlay olmaymiz.     -   Ko‘proq hajmdagi ovqat (masalan, kartoshka fri, mayda qisqichbaqa, tovuq oyog‘i, muzlatilgan gazaklar) tayyorlaganingizda, ta’mi og‘izda qoladigan natijaga erishish uchun tovadagi mahsulotlarni 2-3 marta silkiting, tovani tomonlarga buring yoki masalliqlarni aralashtiring.   
 
   Tarkibiy qismi
 
   Min. – Max. miqdor
 
   Vaqt (min)
 
   Harorat
 
   Eslatma

  
 
   Muzlatilgan ingichka kartoshka fri (7x7 mm / 0.3x0.3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Uyda tayyorlangan kartoshka fri (10x10 mm/0.4x0.4 dagi qalinlikda)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Muzlatilgan tovuq naggetslari
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Muzlatilgan sabzavotli ruletlar
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Gamburger (150 g atrofida/5 untsiya)
 
   1–4 bo‘lak
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Go‘shtli rulet
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Pishirish aksessuaridan foydalaning
 
 
   Suyaksiz go‘sht bo‘laklari (190 g atrofida/7 untsiya)
 
   1–4 bo‘lak
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring
 
 
   Tovuq oyoqlari (125 g atrofida/4,5 untsiya)
 
   2–8 bo‘lak
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring
 
 
   Tovuq ko‘krak qafasi (160 g atrofida/6 untsiya)
 
   1–6 bo‘lak
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Butun tovuq (1,2 kg)
 
   1 bo‘lak
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Butun baliq (300-400 g atrofida/11-14 untsiya)
 
   1–2 bo‘lak
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Baliq filesi (200 g atrofida / 7 untsiya)
 
   1–5 bo‘lak
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Aralashtirilgan sabzavotlar (katta-katta to‘g‘ralgan)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Ta’bingizga qarab pishirish vaqtini belgilang     -   Silkiting, tomonlarga buring yoki biroz aralashtiring
 
 
   Maffinlar (50 g atrofida/1,8 untsiya)
 
   1–12 bo‘lak
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Tort
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Pishirish aksessuaridan foydalaning
 
 
   Oldindan pishirilgan non/rolllar (60 g atrofida/2 untsiya)
 
   1–7 bo‘lak
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Uyda tayyorlangan non
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Pishirish aksessuaridan foydalaning.     -   Xamir ko‘tarilganida isitish elementiga tegishining oldini olish uchun uning shakli imkon qadar tekis bo‘lishi kerak.
 
 
   Nonushta
 
   4 ta tuxum, 2 ta tost
 
   12
 
   160°C
 
      -   Avvaliga tuxumlarni 7 daqiqa pishiring, keyin tostlarni qo‘shing.

  Qarsildoq qilib qovurib olish    Diqqat              -    Ushbu Airfryer issiq havoni qo‘llab ishlaydi. Tovaga yog‘, qovurish saryog‘i yoki boshqa bir suyuqlik solmang.     -    Issiq sirtlarga tegmang. Ushlagich yoki dastaklardan foydalaning. Issiq tovadan foydalanish paytida duxovkaga chidamli qo‘lqoplardan foydalaning.     -    Bu jihoz faqat maishiy foydalanish uchun moʻljallangan.     -    Jihoz birinchi marta ishlatilganida, undan biroz tutun chiqishi mumkin. Bu – normal holat.     -    Jihozni dastlab isitish talab etilmaydi.              1   Tovani jihozdan chiqarib olish uchun uni dastagidan torting.              2   Ichki qovurish jihozini tovaga joylang.              3   Masalliqlarni tovaga soling.   Eslatma     -   Airfryerda turli-tuman masalliqlarni tayyorlash mumkin. To‘g‘ri miqdorni va taxminiy pishirish vaqtini bilish uchun “Dasturxon” bo‘limiga murojaat qiling.     -   “Dasturxon” bo‘limida ko‘rsatilgan miqdordan oshib ketish yoki “MAX” belgisidan ortiqroq qilib tovaga to‘ldirib mahsulot solish man qilinadi, chunki bunday harakatlar yakuniy natijaga ta’sir qiladi.              4   Tovani qaytib Airfryerga joylang.  Diqqat     -    Tovani aslo qovurish jihozisiz qo‘llamang.     -    Pishirish davomida yoki foydalanilgandan keyin biroz vaqt tovaga tegmay turing, chunki u o‘ta issiq bo‘lishi mumkin.              5   Vilkani devordagi rozetkaga ulang.              6   Jihozni yoqish uchun quvvatni yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.              7   Harorat tugmasini bosing.              8   Haroratni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.              9   Vaqt tugmasini bosing.              10   Vaqtni tanlash uchun oshirish yoki kamaytirish tugmasini bosing.              11   Pishirish jarayonini boshlash uchun start/tanaffus tugmasini bosing.   Eslatma     -   Pishirish mobaynida harorat va vaqt almashib ko‘rsatilib turadi.     -   Pishirishning oxirgi daqiqasi soniyalarda hisoblanadi.     -   Agar siz 30 daqiqa ichida kerakli pishirish vaqtini belgilamasangiz, jihoz xavfsizlik maqsadlarida avtomatik ravishda o‘chadi.              -   Ba’zi mahsulotlarni pishirish jarayonida ularni silkitish yoki biroz aralashtirish talab qilinadi (“Dasturxon” bo‘limiga qarang). Masalliqlarni aralashtirish uchun tovani tortib chiqaring va uni rakovina ustida silkiting. So‘ng tovani qayta jihoz ichiga joylang.     -   Pishirish jarayonini to‘xtatish uchun start/tanaffus tugmasini bosing. Pishirish jarayonini qayta tiklash uchun o‘sha tugmani qayta bosing va pishirishni davom ettiring.     -   Tovani chiqarib olganingizda jihoz avtomatik ravishda tanaffus rejimiga o‘tadi. Tova qayta jihoz ichiga joylanganda pishirish jarayoni davom etadi.              12   Taymer qo‘ng‘irog‘ini eshitsangiz, bu vaqt tugaganini bildiradi.              13   Tovani tortib chiqaring va masalliqlar tayyor ekanligini tekshiring.  Diqqat     -    Airfryer tovasi pishirish jarayonidan so‘ng issiq bo‘ladi. Tovani jihozdan chiqarib olganingizda uni har doim issiqqa chidamli yuzaga (masalan, patnis va h.k.) qo‘ying.   Eslatma     -   Agar masalliqlar hali tayyor bo‘lmasa, tovani qayta Airfryer ichiga itaring va qo‘shimcha bir-ikki daqiqa belgilang.              14   Tovani laganga yoki likopchaga bo‘shating.  Diqqat     -    Pishirish jarayonidan keyin tova, ichki qism va masalliqlar issiq bo‘ladi. Airfryerdagi masalliqlarga qarab, tovadan tutun chiqishi mumkin.   Eslatma     -   Katta yoki nozik mahsulotlarni chiqarib olish uchun qisqichlardan foydalaning.     -   Ortiqcha yog‘ yoki masalliqlardan ajralib chiqqan quyuq yog‘ tova tubida bo‘ladi.     -   Pishirilayotgan masalliqlar turiga qarab, siz ortiqcha yog‘ni yoki ajratilgan yog‘ni pishiriqning har bir galidan keyin yoki aralashtirishdan oldin tovadan to‘kib yuborishingiz mumkin. Tovani issiqqa chidamli yuzaga joylang. Ortiqcha yog‘ yoki ajralib chiqqan yog‘ni to‘kib yuborish uchun duxovkadan asraydigan qo‘lqoplar kiying. Tovani jihozga qaytarib soling.     -   Mahsulotlar tayyor bo‘lganida, Airfryer boshqa bir gal mahsulotlarni pishirishga tayyor hisoblanadi.  Oldindan belgilangan sozlamalar bilan pishirish       1   Airfrying bo‘limidagi 1-6 qadamlarga rioya qiling.     2   Istalgan oldindan sozlangan tugmani bosing.     3   Pishirish jarayonini boshlash uchun start/tanaffus tugmasini bosing.   Eslatma     -   Pishirish jarayonida oldindan o‘rnatilgan sozlamalarni o‘zgartirishni istasangiz, pishirish jarayonini to‘xtatish uchun Yoqish/O‘chirish tugmasini uzoq vaqt bosib turing. Jihoz kutish rejimiga o‘tadi. Jihozni yoqish uchun Yoqish/O‘chirish tugmasini qayta bosing va kerakli oldindan belgilangan sozlamalar.   
 
 
 
   Oldindan belgilangan sozlamalar
 
   Max. miqdor
 
   Harorat
 
   Pishirish vaqti
 
 
  
 
   Muzlatilgan kartoshka fri
 
   800g
 
   180°C
 
   31 daqiqa
 
 
  
 
   Uyda tayyorlangan kartoshka fri
 
   800g
 
   180°C
 
   41 daqiqa
 
 
  
 
   Go‘sht bo‘laklari
 
   4 bo‘lak
 
   200°C
 
   20 daq
 
 
  
 
   Tovuq oyoqlari
 
   8 bo‘lak
 
   180°C
 
   21 daqiqa
 
 
  
 
   Butun baliq
 
   2 bo‘lak
 
   200°C
 
   20 daq
 
 
  
 
   Tort
 
   1 bo‘lak
 
   140°C
 
   60-70 daq
 
 
  
 
   Nonushta
 
   4 ta tuxum, 2 ta tost
 
   160°C
 
   12 daqiqa
 
 
  
 
   Vegetarian
 
   800g
 
   180°C
 
   20 daq

  Uy kartoshka frisini pishirish    Airfryerda uy kartoshka frisini pishirish uchun:     -   Kartoshka fri tayyorlashga mos kartoshka turini tanlang, masalan, yangi, (biroz) quruqroq kartoshkalarni.     -   Yaxshi natijaga erishish uchun kartoshka frini jihozda 500 g / 18 untsiya atrofidagi miqdorlarda qovurish ma’qul deb bilinadi. Nisbatan ko‘p miqdordagi kartoshkalar odatda kichik miqdordagisi bilan taqqoslansa, unchalik qarsildoq bo‘lib qovurilmaydi.     1   Kartoshkani arching va nargazi qilib to‘g‘rang (10x10 mm / 0.4x0.4 qalinlikda).     2   Kartoshka tayoqchalarini suv solingan tog‘orada kamida 30 daqiqa ushlab turing.     3   Tog‘orani bo‘shating va kartoshka bo‘laklarini idishlar sochig‘ida yoki qog‘oz sochiqda quriting.     4   Bir oshqoshiq yog‘ni laganga solib, unga to‘g‘ralgan kartoshkani soling va tayoqchalar yog‘ bilan qoplanmagunicha ularni laganda aralashtiring.     5   Ortiqcha yog‘ laganda qolishi uchun kartoshka tayoqchalarini qo‘lingizda yoki maxsus o‘yiq oshxona buyumi bilan oling.   Eslatma     -   Barcha kartoshka tayoqchalarini bir martaga tovaga solish uchun laganni ag‘darmang, chunki ortiqcha yog‘ning qozonga quyilishidan saqlanish lozim.     6   Tayoqchalarni qozonga soling.     7   Kartoshka tayoqchalarini qovuring va ularni pishirish davomida 2-3 marta aralashtiring.  Tozalash    Ogohlantirish     -    Tozalashni boshlashdan oldin tova va ichki qism sovishini kuting.     -    Tova yopishmaydigan qoplamaga ega. Metal oshxona anjomlari yoki keskin kimyoviy tozalash vositalarini ishlatmang, chunki bu yopishmaydigan qoplamaga zarar yetkazishi mumkin.  Jihozni har safar ishlatgandan keyin tozalang. Har bir foydalanishdan keyin tova tubini yog‘lardan tozalang.              1   Jihozni o‘chirish uchun yoqish/o‘chirish tugmasini bosing, shtekerni devor rozetkasidan chiqaring va jihoz sovishini kuting.            Maslahat     -   Airfryer tezroq sovishi uchun tovani jihozdan chiqarib oling.     2   Ichki qovurish jihozini tovadan chiqarib oling.     3   Tova ostidagi qolg‘indi yog‘larni yo‘q qiling.     4   Qozon va ichki qovurish qismini idish yuvgichda tozalang. Siz ularni shuningdek issiq suvda, idish yuvish suyuqligi bilan va abraziv bo‘lmagan qozon-sochig‘i bilan yuvishingiz mumkin (“Tozalash stoli” bo‘limiga qarang).   Maslahat     -   Agar ovqat qolg‘indilari tovaga yoki ichki qovurish qismiga yopishib qolsa, siz ularni issiq suvda yoki idish yuvish suyuqligida 10-15 daqiqa namlab qo‘yishingiz mumkin. Namlash ovqat qolg‘indilarini yo‘q qiladi va ularni olib tashlashni osonlashtiradi. Yog‘ va moylarni eritishi mumkin bo‘lgan idish yuvish suyuqligini ishlatayotganingizga amin bo‘ling. Agar tovada yoki ichki quvurish qismida moyli dog‘lar bo‘lib, siz ularni issiq suv va idish yuvish suyuqligi bilan olib tashlay olmagan bo‘lsangiz, moysizlantirish suyuqligidan foydalaning.     -   Zarur bo‘lganida isitish elementiga yopishib qolgan ovqat qolg‘indilari yumshoq yoki o‘rtacha tishli cho‘tkada tozalanishi mumkin. Po‘lat simli cho‘tka yoki qattiq cho‘tkadan foydalanmang, chunki bu isitish elementini shikastlashi mumkin.              5   Qirilishning oldini olish uchun jihozni tashqarisini tekis, toza va yumshoq mato bilan arting. Lozim bo‘lsa, avval biroz namlangan mato, so‘ng quruq matoda arting.              6   Istalgan ovqat qoldiqlarini yo‘qotish uchun isitish elementini tozalash cho‘tkasi bilan tozalang.              7   Moslama ichki qismini issiq suv yoki abraziv bo‘lmagan sochiq bilan tozalang.     8   If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.  Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   Saqlash       1   Jihozni rozetkadan uzing va sovishini kuting.     2   Moslamani yig‘ib olib qo‘yishdan oldin uning barcha qismlari toza va quruqligiga amin bo‘ling.   Eslatma     -   Airfryerni tashish vaqtida uning to‘satdan qulab tushib, natijada shikastlanishining oldini olish uchun uni har doim gorizontal holda ushlang.     -   Airfryerni tashish va/yoki yig‘ib olib qo‘yishdan oldin uning barcha mobil qismlari biriktirilganligiga amin bo‘ling.  Muammolarni hal qilish    Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng tarqalgan muammolar umumlashtirilgan. Agar quyidagi maʼlumotga asoslanib muammoni hal qila olmasangiz, savol-javoblar roʻyxati uchun  www.philips.com/support manziliga kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markazi bilan bogʻlaning.   
 
   Muammo
 
   Ehtimoliy sabab
 
   Yechim

  
 
   Moslamadan foydalanish davomida uning tashqi qismi isiydi.
 
   Ichki issiqlik tashqi devorlarga nurlantiriladi.
 
   Bu – normal holat. Undan foydalanish mobaynida siz tegishingiz mumkin bo‘lgan barcha dastak va jo‘mraklar tegish uchun yetarli darajada sovuq bo‘ladi.
 
 
 
 
 
 
   Moslama yoqilgan paytida mahsulotning yetarli darajada tayyorlanishini kafolatlash uchun tova va jihozning ichki qismi doimo issiq bo‘ladi. Bu qismlar odatda tegib bo‘lmaydigan darajada issiq.
 
 
 
 
 
 
   Agar siz jihozni uzoqroq vaqtga yoqib qoldirsangiz, uning ba’zi qismlari tegib bo‘lmaydigan darajada isiydi. Moslamaning bunday qismlari quyidagi belgilar bilan belgilab qo‘yilgan: 
 
 
 
 
 
 
   Siz issiq qismlar qayerdaligini bilib, ularga tegishdan saqlansangiz, jihozdan foydalanish to‘laqonli xavfsizdir.
 
 
   Mening uyda tayyorlangan kartoshka friyim men kutgandek quvurilmadi.
 
   Siz to‘g‘ri kartoshka turidan foydalanmagansiz.
 
   Zo‘r natijaga erishish uchun yangi quruq kartoshkadan foydalaning. Agar kartoshkani saqlash kerak bo‘lsa, uni muzlatgich kabi sovuq mmuhitda saqlamang. Qadog‘ida quvurishga mosligi ko‘rsatilgan kartoshka turini tanlang.
 
 
 
 
   Tovadagi masalliqlar miqdori juda ko‘p.
 
   Uy kartoshka frisini tayyorlash uchun ushbu foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga rioya qiling.
 
 
 
 
   Muayyan turdagi masalliqlar pishirish davomida biroz aralashtirilishi lozim.
 
   Uy kartoshka frisini tayyorlash uchun ushbu foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga rioya qiling.
 
 
   Airfryer yoqilmayapti.
 
   Moslama rozetkaga ulanmagan.
 
   Shteker rozetkaga to‘g‘ri ulanganligiga amin bo‘ling.
 
 
 
 
   Rozetkaga bir nechta jihozlar ulangan.
 
   Airfryer yuqori kuchlanishga ega. Turli rozetkalarga ulab ko‘ring va saqlagichlarni tekshiring.
 
 
   Airfryer jihozim ichida biroz sho‘ralagan dog‘larni ko‘ryapman.
 
   Qoplamaga to‘satdan tegish yoki qirish (masalan, dag‘al tozalash uskunalari bilan tozalanganda va/yoki ichki qovurish qismini joylash vaqtida) natijasida Airfryer tovasi ichida bir nechta kichik dog‘lar paydo bo‘lishi mumkin.
 
   Ichki qovurish qismini tovaga to‘g‘ri joylash orqali siz shikastlanishning oldini olishingiz mumkin. Agar siz ichki qovurish qismini biror qiyalik ostida joylasangiz, uning bir tomoni tova devoriga tegib, qoplamaning kichik bo‘lakchalari ajralib tushishiga sabab bo‘lishi mumkin. Agar bunday holat yuzaga kelsa, bu narsa xavfli emasligini bilib qo‘ying, chunki barcha ishlatilgan materiallar oziq-ovqat mahsulotlari uchun xavf tug‘dirmaydi.
 
 
   Moslama ichidan oq tutun chiqmoqda.
 
   Siz yog‘li masalliqlarni pishiryapsiz.
 
   Tovadagi ortiqcha yog‘ yoki moyni ehtiyotkorlik bilan to‘kib tashlang va pishirishda davom eting.
 
 
 
 
   Tovada hali ham oldingi galdan qolgan moyli qolg‘indilar bor.
 
   Oq tutun tovada qolib ketgan moyli qolg‘indilar qizishi natijasida chiqyapti. Tova va ichki qovurish qismini har bir foydalanishdan keyin yaxshilab tozalang.
 
 
 
 
   Panirovka yoki qoplama ovqatga to‘g‘ri yopishmagan.
 
   Havo orqali yuzaga kelgan panirovkaning kichik parchalari oq tutunga sabab bo‘lmoqda. Panirovka yoki qoplama yaxshilab yopishishi uchun uni ovqatga qattiq bosim bilan biriktiring.
 
 
 
 
   Marinad, suyuqlik yoki go‘sht sharbati ajralgan yog‘larga sachrayapti.
 
   Mahsulotni tovaga solishdan oldin uni quriting.
 
 
   Airfryer ekranida “E1” ko‘rsatilyapti.
 
   Airfryer juda sovuq joyda saqlanayotgan bo‘lishi mumkin.
 
   Agar jihozingiz past haroratli muhitda saqlangan bo‘lsa, uni rozetkaga ulashdan oldin uning harorati xonanikiga tenglashib, iligunicha kamida 15 daqiqa kuting.  Agar muammo yechimsiz qolsa, Philipsning bevosita aloqa xizmatiga ulaning yoki mamlakatingizdagi Iste’molchilarga G‘amxo‘rlik qilish Markaziga murojaat qiling.
 
 
   Airfryer ekranida "E4", "E6", "E9", "E12” ko‘rsatilyapti.
 
   Jihozda xatolik yuz bermoqda.
 
   Jihozni rozetkadan uzib qayta ulang.  Agar muammo yechimsiz qolsa, Philipsning bevosita aloqa xizmatiga ulaning yoki mamlakatingizdagi Iste’molchilarga G‘amxo‘rlik qilish Markaziga murojaat qiling.
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   Spis treści     Ważne   _  %getreference     Recykling   _  %getreference     Gwarancja i pomoc techniczna   _  %getreference     Wstęp   _  %getreference     Opis ogólny   _  %getreference     Przed pierwszym użyciem   _  %getreference     Przygotowanie do pierwszego użycia   _  %getreference     Zasady używania urządzenia   _  %getreference     Czyszczenie   _  %getreference     Przechowywanie   _  %getreference     Rozwiązywanie problemów   _  %getreference  Ważne    Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i zachowaj ją w razie potrzeby.  Niebezpieczeństwo              -   Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej płycie grzewczej ani w ich pobliżu. Nie wkładaj go też do rozgrzanego piekarnika.     -   Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie płucz go pod kranem.     -   Uważaj, aby woda lub inne płyny nie dostały się do wnętrza urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem.     -   Zawsze wkładaj na patelnię składniki, które chcesz usmażyć, tak aby nie stykały się z elementami grzejnymi.     -   Podczas działania urządzenia nie kładź żadnych przedmiotów na otworach wlotowych i wylotowych powietrza.     -   Nie napełniaj patelni olejem, gdyż może to spowodować zagrożenie pożarowe.     -   Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.     -   Nie dotykaj wnętrza urządzenia podczas jego pracy.     -   Nigdy nie wkładaj na patelnię produktów w ilości, która przekracza maksymalny oznaczony na niej poziom.     -   Zawsze upewniaj się, że grzałka jest czysta i nie utknęła w niej żywność.  Ostrzeżenie       -   Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonać firma Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby uniknąć ewentualnego niebezpieczeństwa.     -   Podłączaj urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego, zabezpieczonego wyłącznikiem automatycznym.     -   Za każdym razem sprawdzaj, czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.     -   Urządzenia nie należy podłączać do zewnętrznego wyłącznika czasowego ani oddzielnego układu zdalnego sterowania.              -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas jego pracy.     -   Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną poinformowane o potencjalnych zagrożeniach.     -   Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Urządzenia nie mogą czyścić ani obsługiwać dzieci poniżej 8 roku życia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynności powinny być nadzorowane przez osoby dorosłe.     -   Przechowuj urządzenie oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.     -   Nie ustawiaj urządzenia bezpośrednio przy ścianie ani przy żadnym innym urządzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu, po obu stronach i nad urządzeniem. Nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.     -   Podczas korzystania z urządzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi gorąca para. Zachowaj bezpieczną odległość i nie zbliżaj rąk ani twarzy do pary ani do otworów wylotowych powietrza. Również podczas wyjmowania patelni z urządzenia należy uważać na gorącą parę i powietrze.     -   Nigdy nie używaj w urządzeniu lekkich składników ani papieru do pieczenia.     -   Powierzchnia urządzenia może się nagrzewać podczas jego pracy.     -   Przechowywanie ziemniaków: temperatura powinna być odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniaków i powinna przekraczać 6°C w celu zminimalizowania ryzyka wydzielania się akrylamidu w przygotowanej żywności.     -   Nigdy nie napełniaj patelni olejem.     -   Urządzenia można używać, gdy temperatura otoczenia wynosi od 5°C do 40°C.     -   Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.     -   Trzymaj przewód sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.     -   Nie umieszczaj urządzenia na łatwopalnych materiałach, takich jak obrus lub zasłona, ani w ich pobliżu.     -   Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukcji, i korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów firmy Philips.     -   Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.     -   Patelnia i akcesoria umieszczone wewnątrz komory gotowania nagrzewają się w trakcie i po zakończeniu użytkowania urządzenia. Należy zawsze zachowywać ostrożność.     -   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia stykające się z żywnością. Stosuj się do instrukcji zawartych w instrukcji obsługi.  Ostrzeżenie       -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do normalnego użytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do użytku w takich miejscach jak kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest również przeznaczone do użytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu „bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.     -   Przed rozpoczęciem montażu, demontażu lub czyszczenia urządzenia, a także wtedy, gdy chcesz je schować lub pozostawić bez nadzoru, odłącz je od źródła zasilania.     -   Ustaw urządzenie na płaskiej, równej i stabilnej powierzchni.     -   Używanie tego urządzenia w celach profesjonalnych lub półprofesjonalnych bądź w sposób niezgodny z niniejszą instrukcją spowoduje unieważnienie gwarancji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w takich przypadkach.     -   Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmuj samodzielnych prób naprawy urządzenia. Spowoduje to unieważnienie gwarancji.     -   Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia wyjmuj wtyczkę z gniazdka elektrycznego.     -   Przed chwyceniem lub czyszczeniem urządzenia odczekaj około 30 minut, aby ostygło.     -   Składniki przygotowywane w urządzeniu powinny mieć po wyjęciu złotawożółty kolor, a nie ciemny lub brązowy.     -   Usuń spalone resztki. Nie smaż świeżych ziemniaków w temperaturze przekraczającej 180°C (aby zminimalizować produkcję akrylamidu).     -   Zachowaj ostrożność podczas mycia górnej części komory gotowania: Gorącego elementu grzejnego, krawędzi części metalowych i osłony antyrozpryskowej.     -   Zawsze upewniaj się, że jedzenie przygotowywane w urządzeniu Airfryer jest w pełni ugotowane.     -   Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania przygotowanych posiłków i uważaj, aby nie dopuścić do wypadnięcia akcesoriów.  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To urządzenie jest zgodne z obowiązującymi normami i przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Recykling             Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Gwarancja i pomoc techniczna    Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancją nie są objęte usterki będące następstwem niewłaściwego użytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpływu na ustawowe prawa użytkownika jako konsumenta. Aby uzyskać więcej informacji lub skorzystać z gwarancji, odwiedź naszą stronę internetową  www.philips.com/support.  Wstęp    Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips!  Aby w pełni skorzystać ze świadczonej przez nas obsługi, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  www.philips.com/welcome.  Opis ogólny       1   Panel sterowania     a   Przycisk regulacji temperatury     b   Włącznik/wyłącznik     c   Przycisk utrzymywania ciepła     d   Przycisk podświetlenia     e   Menu zaprogramowanych ustawień     f   Przycisk zmniejszania     g   Przycisk uruchomienia/wstrzymania     h   Przycisk zwiększania     i   Przycisk czasu     2   Wkład do smażenia     3   Wskaźnik MAX     4   Patelnia     5   Przezroczyste okienko     6   Przewód zasilający     7   Uchwyt przewodu     8   Wyloty powietrza  Przed pierwszym użyciem       1   Usuń wszystkie elementy opakowania.     2   Usuń wszystkie nalepki i etykiety (jeśli dotyczy) z urządzenia.     3   Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj wszystkie części urządzenia (patrz rozdział „Czyszczenie”).  Przygotowanie do pierwszego użycia    Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej i poziomej powierzchni odpornej na wysokie temperatury.   Uwaga     -   nie stawiaj żadnych przedmiotów na urządzeniu ani obok niego. Może to zakłócić przepływ powietrza i wpłynąć na rezultaty smażenia.     -   Nie stawiaj włączonego urządzenia w pobliżu przedmiotów, które mogłyby ulec uszkodzeniu w wyniku działania pary — np. ściany czy szafki — ani pod takimi przedmiotami.  Zasady używania urządzenia  Tabela żywności    Poniższa tabela pomoże w wyborze podstawowych ustawień dla typów potraw, które chcesz przyrządzić.   Uwaga     -   Ustawienia te są jedynie sugestią. Jako że składniki różnią się pod względem pochodzenia, rozmiaru, kształtu i producenta, nie możemy zagwarantować najlepszego ustawienia dla Twoich składników.     -   Podczas przygotowywania większej ilości jedzenia (np. frytek, krewetek, nóżek kurczaka, mrożonych przekąsek) należy potrząsnąć, obrócić lub wymieszać składniki na patelni 2–3 razy, aby osiągnąć równomierne rezultaty.   
 
   Składniki
 
   Ilość min. – maks.
 
   Czas (min)
 
   Temperatura
 
   Uwaga

  
 
   Cienkie mrożone frytki (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 cala)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180°C
 
 
 
 
   Domowe frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubości)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180°C
 
 
 
 
   Mrożone kawałki kurczaka
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Mrożone sajgonki
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (ok. 150 g / 5 uncji)
 
   1–4 sztuk
 
   15–25
 
   150°C
 
 
 
 
   Pieczeń
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Użyj akcesorium do pieczenia
 
 
   Kotlety mięsne bez kości (około 190 g / 7 uncji)
 
   1–4 sztuk
 
   16–20
 
   200°C
 
      -   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia
 
 
   Udka z kurczaka (około 125 g / 4,5 uncji)
 
   2–8 sztuk
 
   18–21
 
   180°C
 
      -   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia
 
 
   Pierś z kurczaka (około 160 g / 6 uncji)
 
   1–6 sztuk
 
   18–21
 
   180°C
 
 
 
 
   Cały kurczak (1,2 kg)
 
   1 sztuka
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Cała ryba (ok. 300–400 g / 11–14 uncji)
 
   1–2 sztuk
 
   16–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Filet rybny (około 200 g / 7 uncji)
 
   1–5 sztuk
 
   15–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Mieszanka warzyw (grubo posiekana)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180°C
 
      -   Dostosuj czas gotowania do własnych preferencji     -   Potrząśnij, obróć lub wymieszaj w połowie czasu smażenia
 
 
   Babeczki (około 50 g / 1,8 uncji)
 
   1–12 sztuk
 
   14–22
 
   160°C
 
 
 
 
   Ciasto
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160°C
 
      -   Użyj akcesorium do pieczenia
 
 
   Wstępnie upieczony chleb/bułki (około 60 g / 2 uncje)
 
   1–7 sztuk
 
   6–10
 
   200°C
 
 
 
 
   Chleb domowy
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160°C
 
      -   Użyj akcesorium do pieczenia.     -   Kształt ciasta powinien być możliwie najbardziej płaski, aby chleb nie dotykał elementu grzejnego podczas wyrastania.
 
 
   Śniadania
 
   4 jajka, 2 opiekane kromki chleba
 
   12
 
   160°C
 
      -   Najpierw gotuj jajka przez 7 minut, a następnie dodaj kromki chleba.

  Smażenie gorącym powietrzem    Ostrzeżenie              -    To urządzenie Airfryer wykorzystuje gorące powietrze. Nie napełniaj patelni olejem, tłuszczem do smażenia ani innym płynem.     -    Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów lub pokręteł. Do wyjmowania i podnoszenia patelni należy używać rękawic ochronnych.     -    Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.     -    Podczas pierwszego użycia z urządzenia może wydostawać się niewielka ilość dymu. Jest to zjawisko normalne.     -    Wstępne rozgrzewanie urządzenia nie jest konieczne.              1   Wyjmij patelnię z urządzenia, pociągając za uchwyt.              2   Umieść wkład do smażenia w patelni.              3   Włóż składniki na patelnię.   Uwaga     -   Urządzenie Airfryer może przygotowywać szeroką gamę składników. Zapoznaj się z „Tabelą żywności”, aby poznać prawidłowe ilości i przybliżone czasy gotowania.     -   Nie przekraczaj ilości wskazanych w sekcji „Tabela żywności” ani nie przepełniaj patelni powyżej oznaczenia „MAX”, ponieważ może to wpłynąć na jakość efektu końcowego.              4   Włóż patelnię z powrotem do urządzenia Airfryer.  Ostrzeżenie     -    Nie używaj patelni bez włożonego wkładu do smażenia.     -    Nie dotykaj patelni podczas działania urządzenia oraz krótko po jego zakończeniu, ponieważ może ona nagrzewać się do bardzo wysokiej temperatury.              5   Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.              6   Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.              7   Naciśnij przycisk regulacji temperatury.              8   Naciśnij przycisk zwiększania lub zmniejszania temperatury, aby wybrać żądaną temperaturę.              9   Naciśnij przycisk czasu.              10   Naciśnij przycisk wydłużania lub skracania czasu, aby wybrać żądany czas.              11   Naciśnij przycisk uruchomienia/wstrzymania, aby rozpocząć proces gotowania.   Uwaga     -   Podczas smażenia temperatura i czas są wyświetlane na przemian.     -   Przez ostatnią minutę smażenia czas jest odliczany w sekundach.     -   Jeśli żądany czas gotowania nie zostanie ustawiony w ciągu 30 minut, urządzenie wyłączy się automatycznie ze względów bezpieczeństwa.              -   Niektórymi składnikami należy wstrząsnąć lub obrócić je w połowie czasu gotowania (patrz „Tabela żywności”). Aby potrząsnąć składnikami, wyciągnij patelnię i potrząśnij nią nad zlewem. Włóż patelnię z powrotem do urządzenia.     -   Aby wstrzymać smażenie, naciśnij przycisk uruchomienia/wstrzymania. Aby wznowić proces gotowania, naciśnij ponownie ten sam przycisk.     -   Po wyciągnięciu patelni urządzenie automatycznie przechodzi w tryb wstrzymania. Smażenie będzie kontynuowane po ponownym umieszczeniu patelni w urządzeniu.              12   Wyemitowany przez urządzenie sygnał dźwiękowy oznacza, że ustawiony czas smażenia upłynął.              13   Wyciągnij patelnię i sprawdź, czy składniki są gotowe.  Ostrzeżenie     -    Patelnia urządzenia Airfryer jest gorąca po zakończeniu smażenia. Po wyjęciu z urządzenia należy zawsze odkładać ją na powierzchnię żaroodporną (np. podstawkę pod garnek).   Uwaga     -   Jeśli składniki nie są jeszcze gotowe, wsuń patelnię z powrotem do urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer, a następnie dodaj kilka minut.              14   Opróżnij zawartość, umieszczając ją w misce lub na talerzu.  Ostrzeżenie     -    Po zakończeniu procesu smażenia patelnia wewnętrzna komora oraz składniki są bardzo gorące. Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu Airfryer z patelni może wydobywać się para.   Uwaga     -   W celu wyjęcia dużych lub delikatnych składników skorzystaj ze szczypców.     -   Nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz ze składników gromadzi się na dnie patelni.     -   Zależnie od rodzaju składników w urządzeniu może być konieczne ostrożne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu z patelni po każdej porcji albo przed potrząśnięciem. Patelnię umieszczaj na żaroodpornej powierzchni. Podczas wylewania nadmiaru oleju lub wytopionego tłuszczu należy używać rękawic ochronnych. Włóż patelnię z powrotem do urządzenia.     -   gdy składniki będą już gotowe, można natychmiast użyć urządzenia wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania następnych potraw.  Gotowanie za pomocą zaprogramowanego ustawienia       1   Wykonaj czynności od 1 do 6 opisane w części „Smażenie gorącym powietrzem”.     2   Naciśnij przycisk wybranego zaprogramowanego ustawienia.     3   Rozpocznij proces gotowania, naciskając przycisk uruchomienia/wstrzymania.   Uwaga     -   Jeśli podczas gotowania chcesz wybrać inne zaprogramowane ustawienie, naciśnij i przytrzymaj wyłącznik, aby zatrzymać proces gotowania. Urządzenie przejdzie w tryb gotowości. Naciśnij ponownie wyłącznik, aby włączyć urządzenie i wybrać żądane ustawienie zaprogramowane.   
 
 
 
   Ustawienie zaprogramowane
 
   Maks. ilość
 
   Temperatura
 
   Czas gotowania
 
 
  
 
   Mrożone frytki
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domowe frytki
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kotlety mięsne
 
   4 sztuki
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Nóżki kurczaka
 
   8 sztuki
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cała ryba
 
   2 sztuki
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Ciasto
 
   1 sztuka
 
   140°C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Śniadania
 
   4 jajka, 2 opiekane kromki chleba
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Warzywa
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Przygotowanie domowych frytek    Aby przygotować pyszne domowe frytki w urządzeniu Airfryer:     -   Wybierz odmianę ziemniaków odpowiednią do frytek, np. świeże, (delikatnie) mączyste ziemniaki.     -   Najlepiej jest przygotowywać frytki w porcjach po maksymalnie 500 gramów / 18 uncji, co pozwoli usmażyć je w równomierny sposób. Większe ilości frytek są z reguły mniej chrupiące niż mniejsze porcje.     1   Obierz ziemniaki i pokrój na frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubości).     2   Namaczaj słupki ziemniaków w misce wody przez co najmniej 30 minut.     3   Następnie wyjmij słupki i osusz za pomocą papierowego ręcznika lub ręcznika do naczyń.     4   Wlej łyżkę oleju do miski, włóż do miski pokrojone w słupki ziemniaki i mieszaj do momentu, gdy będą pokryte olejem.     5   Wyjmij słupki z miski rękoma lub za pomocą sztućców tak, aby nadmiar oleju pozostał w misce.   Uwaga     -   Nie przechylaj miski w celu wsypania wszystkich słupków naraz na patelnię, aby do patelni nie wlało się za dużo oleju.     6   Przełóż słupki na patelnię.     7   Usmaż słupki ziemniaczane i potrząśnij patelnią 2–3 razy podczas gotowania.  Czyszczenie    Ostrzeżenie     -    Patelnia oraz wnętrze urządzenia muszą kompletnie ostygnąć przed rozpoczęciem czyszczenia.     -    Patelnia ma powłokę zapobiegającą przywieraniu. Nie używaj metalowych przyrządów kuchennych ani ściernych materiałów do czyszczenia, gdyż mogą uszkodzić powłokę zapobiegającą przywieraniu.  Po użyciu zawsze czyść urządzenie. Po każdym użyciu należy usunąć olej i tłuszcz z dna patelni.              1   Naciśnij wyłącznik, aby wyłączyć urządzenie, wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.            Wskazówka     -   Wyjmij patelnię, aby urządzenie Airfryer szybciej ostygło.     2   Wyjmij wkład do smażenia z patelni.     3   Usuń wytopiony tłuszcz lub olej z patelni.     4   Patelnię i wkład do smażenia można myć w zmywarce. Można je również myć w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń za pomocą delikatnej gąbki niepowodującej powstawania zarysowań (patrz „Tabela dotycząca czyszczenia”).   Wskazówka     -   Jeśli resztki jedzenia przywarły do patelni lub wkładu do smażenia, pozostaw je w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń na około 10–15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i ułatwi ich usunięcie. Użyj płynu do mycia naczyń, który rozpuszcza olej i tłuszcz. Jeśli nie jesteś w stanie usunąć plam z tłuszczu pozostałych na patelni lub wkładzie do smażenia za pomocą gorącej wody z dodatkiem płynu do mycia naczyń, użyj płynnego środka odtłuszczającego.     -   W razie potrzeby resztki jedzenia, które przywarły do elementu grzejnego, można usunąć szczotką o miękkim lub średnim włosiu. Nie używaj szczotki ze stalowego drutu ani szczotki z twardym włosiem, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie powłoki elementu grzejnego.              5   Aby zapobiec zarysowaniom, delikatnie przetrzyj zewnętrzną powierzchnię urządzenia czystą i miękką ściereczką. Zacznij od lekko zwilżonej ściereczki, a następnie w razie potrzeby użyj suchej.              6   Wyczyść element grzejny za pomocą szczoteczki do czyszczenia w celu usunięcia wszelkich osadów z resztek jedzenia.              7   Wyczyść wnętrze urządzenia gorącą wodą i delikatną gąbką niepowodującą powstawania zarysowań.     8   Jeśli wewnątrz przezroczystego okienka widoczne są pozostałości wody, ustaw temperaturę na 200°C (400°F) i zegar na 10 minut, aby je wysuszyć.   Uwaga: jeśli resztki wody pozostaną po 10 minutach, wydłuż czas gotowania, aż woda całkowicie wyschnie.   Przechowywanie       1   Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.     2   Przed odstawieniem urządzenia do przechowywania upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.   Uwaga     -   Podczas przenoszenia urządzenia Airfryer zawsze trzymaj je poziomo, aby uniknąć przypadkowego wypadnięcia patelni, co potencjalnie mogłoby doprowadzić do ich uszkodzenia.     -   Przed przeniesieniem lub schowaniem urządzenia Airfryer należy zawsze upewnić się, że jego wyjmowane części są prawidłowo zamocowane.  Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Zewnętrzna część urządzenia mocno się nagrzewa.
 
   Zgromadzone ciepło promieniuje na ścianki zewnętrzne.
 
   Jest to zjawisko normalne. Uchwyty i pokrętła, których musisz dotykać w trakcie użytkowania, nie nagrzewają się.
 
 
 
 
 
 
   Patelnia i wewnętrzna część urządzenia zawsze nagrzewają się po włączeniu urządzenia, aby można było prawidłowo przygotować jedzenie. Te części są zawsze gorące i nie należy ich dotykać.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli urządzenie jest włączone przez dłuższy czas, niektóre obszary bardzo się nagrzewają. Te obszary oznaczono na urządzeniu następującą ikoną: 
 
 
 
 
 
 
   Użytkowanie urządzenia jest całkowicie bezpieczne, jeśli użytkownik wie, które obszary się nagrzewają i ich nie dotyka.
 
 
   Moje domowe frytki nie spełniają moich oczekiwań.
 
   Użyto niewłaściwego rodzaju ziemniaków.
 
   Aby uzyskać najlepsze rezultaty, użyj świeżych, mącznych ziemniaków. Nie przechowuj ziemniaków w zimnym miejscu, takim jak lodówka. Wybieraj ziemniaki, które mają na opakowaniu informację, że nadają się do smażenia.
 
 
 
 
   Za duża ilość składników na patelni.
 
   Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi, aby przygotować domowe frytki.
 
 
 
 
   Niektórymi typami składników trzeba potrząsnąć w połowie czasu gotowania.
 
   Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi, aby przygotować domowe frytki.
 
 
   Urządzenie Airfryer nie daje się włączyć.
 
   Urządzenie nie jest podłączone do zasilania.
 
   Sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Kilka urządzeń podłączono do jednego gniazdka.
 
   Urządzenie Airfryer ma dużą moc. Wypróbuj inne gniazdko i sprawdź bezpieczniki.
 
 
   W urządzeniu Airfryer występują fragmenty złuszczonej powierzchni.
 
   Złuszczanie może wystąpić wewnątrz patelni Airfryer na skutek przypadkowego dotknięcia lub zarysowania powłoki (np. podczas czyszczenia twardymi narzędziami i/lub wkładania wkładu do smażenia).
 
   Uszkodzeniom można zapobiec, umieszczając wkład do smażenia w patelni w odpowiedni sposób. Jeśli wkładasz wkład do smażenia pod kątem, jego boki mogą uderzać o ścianę patelni, powodując odpryskiwanie fragmentów powłoki. W takim przypadku należy pamiętać, że nie jest to szkodliwe, ponieważ wszystkie użyte materiały są bezpieczne dla żywności.
 
 
   Z urządzenia unosi się biały dym.
 
   Potrawy smażone w urządzeniu są tłuste.
 
   Ostrożnie odlej nadmiar oleju lub wytopiony tłuszcz z patelni i kontynuuj smażenie.
 
 
 
 
   Na patelni wciąż znajdują się resztki tłuszczu z poprzedniego użycia.
 
   Biały dym jest spowodowany podgrzewaniem się tłustych resztek na patelni. Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia dokładnie czyść patelnię i wkład do smażenia.
 
 
 
 
   Panierka nie przywiera dobrze do produktu.
 
   Kawałeczki unoszącej się w powietrzu panierki mogą powodować biały dym. Dociśnij panierkę do produktu, aby dobrze przywarła.
 
 
 
 
   Marynata, płyny lub soki z mięsa rozpryskują się w wytopionym tłuszczu.
 
   Osusz żywność przed włożeniem na patelnię.
 
 
   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E1”.
 
   Urządzenie Airfryer może być przechowywana w miejscu, w którym jest zbyt zimno.
 
   Jeśli urządzenie było przechowywane w niskiej temperaturze, odczekaj co najmniej 15 minut przed ponownym podłączeniem urządzenia do zasilania, aż nagrzeje się ono do temperatury pokojowej.  Zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju, jeśli problem się utrzymuje.
 
 
   Na ekranie urządzenia Airfryer pojawia się komunikat „E4”, „E6”, „E9”, „E12”.
 
   Urządzenie napotyka problem.
 
   Odłącz urządzenie od zasilania i podłącz je ponownie.  Zadzwoń na linię serwisową Philips lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju, jeśli problem się utrzymuje.
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   Conteúdo     Importante   _  %getreference     Reciclagem   _  %getreference     Garantia e assistência   _  %getreference     Introdução   _  %getreference     Descrição geral   _  %getreference     Antes da primeira utilização   _  %getreference     Preparações antes da primeira utilização   _  %getreference     Utilizar o aparelho   _  %getreference     Limpeza   _  %getreference     Armazenamento   _  %getreference     Resolução de problemas   _  %getreference  Importante    Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.  Perigo              -   Não coloque o aparelho próximo ou em cima de um fogão a gás ou qualquer tipo de fogão elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido.     -   Nunca mergulhe o aparelho em água nem o enxague em água corrente.     -   Não permita que água ou qualquer substância líquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.     -   Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do recipiente, para evitar que estes entrem em contacto com a resistência.     -   Não cubra as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento.     -   Não encha o recipiente com óleo, pois tal pode provocar risco de incêndio.     -   Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.     -   Nunca toque no interior do aparelho enquanto este está em funcionamento.     -   Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nível máximo indicado no recipiente.     -   Certifique-se sempre de que o aquecedor está vazio e de que não há alimentos presos no aquecedor.  Aviso       -   Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa com qualificação equivalente para evitar perigos.     -   Este aparelho só deve ser ligado a uma tomada com ligação à terra, protegida por um disjuntor diferencial.     -   Certifique-se sempre de que a ficha está introduzida corretamente na tomada elétrica.     -   Este aparelho não se destina a ser operado através de um temporizador externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.              -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.     -   As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.     -   Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -   Não encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no mínimo, 10 cm de espaço livre na parte posterior, nas laterais e por cima do aparelho. Não coloque nada sobre o aparelho.     -   Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saída de ar. Mantenha as mãos e o rosto a uma distância segura do vapor e das aberturas de saída de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho.     -   Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho.     -   As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.     -   Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada à variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposição à acrilamida nos alimentos preparados.     -   Nunca encha o recipiente com óleo.     -   Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5 °C e os 40 °C.     -   Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.     -   Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes.     -   Não coloque o aparelho sobre ou próximo de materiais inflamáveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas.     -   Não utilize o aparelho para outro fim que não o descrito neste manual e utilize apenas acessórios originais Philips.     -   Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância.     -   O recipiente e os acessórios no interior da câmara de preparação ficam quentes durante e após a utilização do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado.     -   Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instruções no manual.  Atenção       -   Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.     -   Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.     -   Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superfície estável e nivelada.     -   Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se não for utilizado de acordo com as instruções no manual do utilizador, a garantia torna-se inválida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados.     -   Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado da Philips para verificação ou reparação. Não tente reparar o aparelho sozinho; caso contrário, a garantia perde a validade.     -   Desligue sempre da corrente após cada utilização.     -   Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar.     -   Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos.     -   Retire os resíduos queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180 °C (para reduzir a produção de acrilamida).     -   Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de preparação: Elemento de aquecimento quente, rebordos de peças metálicas quentes e proteção contra salpicos quente.     -   Certifique-se sempre de que os alimentos estão totalmente cozinhados na Airfryer.     -   Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para não deixar cair os acessórios.  Campos eletromagnéticos (CEM)    Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Reciclagem              -   Este símbolo significa que os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns.     -   Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos.  Garantia e assistência    Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos após a aquisição. Esta garantia não é válida se o defeito tiver sido causado por utilização incorreta ou manutenção imprópria. A nossa garantia não afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislação enquanto consumidor. Para obter mais informações ou invocar a garantia, visite o nosso website  www.philips.com/support.  Introdução    Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips!  Para tirar o máximo partido da nossa assistência, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.  Descrição geral       1   Painel de controlo     a   Botão da temperatura     b   Botão de alimentação     c   Botão para manter quente     d   Botão da luz     e   Menus predefinidos     f   Botão para diminuir     g   Botão iniciar/interromper     h   Botão para aumentar     i   Botão do tempo     2   Acessório de fritura     3   Indicação MAX     4   Recipiente     5   Janela transparente     6   Cabo de alimentação     7   Suporte para enrolar o cabo     8   Saídas de ar  Antes da primeira utilização       1   Retire todo o material da embalagem.     2   Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicáveis) do aparelho.     3   Limpe bem o aparelho antes da primeira utilização (consulte o capítulo “Limpeza”).  Preparações antes da primeira utilização    Coloque o aparelho numa superfície estável, horizontal, nivelada e resistente ao calor.   Nota     -   Não coloque nada sobre o aparelho, nem encoste às partes laterais deste. Isto pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.     -   Não coloque o aparelho em funcionamento perto ou por baixo de objetos que possam ser danificados pelo vapor, como paredes e armários.  Utilizar o aparelho  Tabela de alimentos    A tabela abaixo ajuda a selecionar as definições básicas para os tipos de alimentos que pretende preparar.   Nota     -   Não se esqueça de que estas definições são sugestões. Visto que os ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, não podemos garantir a melhor definição para os seus ingredientes.     -   Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo, batatas fritas, camarões, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, vire ou mexa os ingredientes no recipiente 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.   
 
   Ingredientes
 
   Quantidade mín./máx.
 
   Tempo (min)
 
   Temperatura
 
   Nota

  
 
   Batatas fritas finas congeladas (7 x 7 mm)
 
   200 - 800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Batatas fritas caseiras (10 x 10 mm de espessura)
 
   200 - 800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Nuggets de frango congelados
 
   200 - 800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Crepes chineses congelados
 
   200 - 800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hambúrguer (aproximadamente 150 g)
 
   1-4 unidades
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Rolo de carne
 
   800 - 1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Utilize o acessório de cozedura
 
 
   Costeletas sem osso (aproximadamente 190 g)
 
   1-4 unidades
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Agite, volte ou mexa a meio
 
 
   Coxas de frango (aproximadamente 125 g)
 
   2-8 unidades
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Agite, volte ou mexa a meio
 
 
   Peito de frango (aproximadamente 160 g)
 
   1-6 unidades
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frango inteiro (1,2 kg)
 
   1 unidade
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Peixe inteiro (aproximadamente 300–400 g)
 
   1-2 unidades
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Filetes de peixe (aproximadamente 200 g)
 
   1-5 unidades
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Legumes variados (picados grosseiramente)
 
   200 - 800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Defina o tempo de preparação de acordo com o seu gosto pessoal     -   Agite, volte ou mexa a meio
 
 
   Queques (aproximadamente 50 g)
 
   1-12 unidades
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Bolo
 
   800 - 1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Utilize o acessório de cozedura
 
 
   Pães pré-preparados (aproximadamente 60 g)
 
   1-7 unidades
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pão caseiro
 
   800 - 1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Utilize o acessório de cozedura.     -   A forma da massa deve ser o mais plana possível para evitar que o pão toque na resistência ao crescer.
 
 
   Pequeno-almoço
 
   4 ovos, 2 torradas
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Cozinhe primeiro os ovos durante 7 minutos e, em seguida, adicione as torradas.

  Fritar a ar quente    Atenção              -    Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Não encha o recipiente com óleo, gordura para fritar, nem qualquer outro líquido.     -    Não toque nas superfícies quentes. Utilize pegas ou botões. Manuseie o recipiente quando quente usando luvas de forno.     -    Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.     -    Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira vez. Isto é normal.     -    Não é necessário pré-aquecer o aparelho.              1   Retire o recipiente do aparelho, puxando a pega.              2   Coloque o acessório de fritura no recipiente.              3   Coloque os ingredientes no recipiente.   Nota     -   A Airfryer pode preparar uma vasta gama de ingredientes. Consulte as quantidades corretas e tempos de preparação aproximados na "Tabela de alimentos".     -   Não exceda a quantidade indicada na secção "Tabela de alimentos" nem encha o recipiente além da indicação "MAX", visto que tal pode afetar a qualidade do resultado final.              4   Volte a colocar o recipiente na Airfryer.  Atenção     -    Nunca utilize o recipiente sem o acessório de fritura.     -    Não toque no recipiente durante a utilização e algum tempo após a utilização, pois este aquece muito.              5   Ligue a ficha à tomada elétrica.              6   Prima o botão ligar/desligar para ligar o aparelho.              7   Prima o botão da temperatura.              8   Prima o botão para aumentar ou diminuir para escolher a temperatura.              9   Prima o botão do tempo.              10   Prima o botão para aumentar ou diminuir para escolher o tempo.              11   Prima o botão iniciar/interromper para iniciar o processo de preparação.   Nota     -   Durante a preparação, a temperatura e o tempo são apresentados alternadamente.     -   O último minuto de cozedura é contado em segundos de forma decrescente.     -   Se não definir o tempo de preparação necessário num intervalo de 30 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente por razões de segurança.              -   Alguns ingredientes necessitam de ser agitados ou voltados a meio do tempo de preparação (consulte a "Tabela de alimentos"). Para agitar os ingredientes, retire o recipiente e agite-o sobre o lava-loiça. Em seguida, volte a colocá-lo no aparelho.     -   Para interromper o processo de preparação, prima o botão para iniciar/interromper. Para retomar o processo de preparação, prima novamente o mesmo botão para continuar.     -   O dispositivo fica automaticamente no modo de pausa quando retira o recipiente. O processo de preparação continua quando o recipiente é novamente colocado no aparelho.              12   Quando ouvir a campainha do temporizador, o tempo de preparação terminou.              13   Retire o recipiente e verifique se os ingredientes estão prontos.  Atenção     -    O recipiente da Airfryer está quente após o processo de preparação. Quando retirar o recipiente do dispositivo, coloque-o sempre numa superfície resistente ao calor (por exemplo, base, etc.).   Nota     -   Se os ingredientes ainda não estiverem prontos, basta introduzir novamente o recipiente na Airfryer e adicionar alguns minutos.              14   Esvazie o conteúdo para uma taça ou um prato.  Atenção     -    Após o processo de preparação, o recipiente, a estrutura interior e os ingredientes estão quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.   Nota     -   Para retirar ingredientes grandes ou frágeis, utilize uma pinça de cozinha para retirar os ingredientes.     -   O óleo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se no fundo do recipiente.     -   Consoante o tipo de ingredientes em preparação, poderá ser necessário esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de óleo ou gordura libertada acumulada no recipiente após cada porção ou antes de agitar. Coloque o recipiente numa superfície resistente ao calor. Use luvas de forno para verter o excesso de óleo ou gordura libertada. Volte a colocar o recipiente no aparelho.     -   Quando uma porção de ingredientes estiver pronta, a Airfryer está imediatamente pronta para preparar outra porção.  Cozinhar com uma predefinição       1   Siga os passos 1 a 6 da secção "Fritar a ar".     2   Prima o botão de programação pretendido.     3   Inicie o processo de preparação premindo o botão iniciar/interromper.   Nota     -   Durante a preparação, se pretender mudar para outra predefinição, prima continuamente o botão ligar/desligar para parar o processo de preparação. O dispositivo fica no modo de espera. Prima novamente o botão ligar/desligar para ligar o dispositivo e escolher a predefinição necessária.   
 
 
 
   Predefinições
 
   Quantidade máx.
 
   Temperatura
 
   Tempo de preparação
 
 
  
 
   Batatas congeladas
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Batatas caseiras
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Costeletas
 
   4 peças
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Coxas de frango
 
   8 peças
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Peixe inteiro
 
   2 peças
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Bolo
 
   1 unidade
 
   140 °C
 
   60 – 70 min.
 
 
  
 
   Pequeno-almoço
 
   4 ovos, 2 torradas
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Vegetais
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Preparar batatas fritas caseiras    Para preparar ótimas batatas fritas caseiras na Airfryer:     -   Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo, batatas frescas (ligeiramente) farinhentas.     -   É melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até 500 g para um resultado uniforme. Grandes quantidades de batatas fritas tendem a ficar menos estaladiças do que porções mais pequenas.     1   Descasque as batatas e corte-as em palitos (10 x 10 mm de espessura).     2   Demolhe os palitos de batata numa taça com água durante 30 minutos, no mínimo.     3   Esvazie a taça e seque os palitos de batata com um pano da loiça ou papel de cozinha.     4   Verta uma colher de sopa de óleo de cozinha para uma taça, coloque os palitos na taça e misture até os palitos estarem cobertos de óleo.     5   Retire os palitos da taça com a mão ou um utensílio de cozinha com furos para que o óleo em excesso permaneça na taça.   Nota     -   Não incline a taça para colocar todos os palitos no recipiente de uma só vez, para evitar que o óleo em excesso seja vertido para o recipiente.     6   Coloque os palitos no recipiente.     7   Frite os palitos de batata e vire-os 2 a 3 vezes durante a preparação.  Limpeza    Aviso     -    Deixe o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente antes de começar a limpar.     -    O recipiente dispõe de um revestimento antiaderente. Não utilize utensílios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois isto pode danificar o revestimento antiaderente.  Limpe o aparelho após cada utilização. Remova o óleo e a gordura do fundo do recipiente após cada utilização.              1   Prima o botão ligar/desligar para desligar o aparelho, retire a ficha da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer.            Dica     -   Retire o recipiente para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente.     2   Retire o acessório de fritura do recipiente.     3   Elimine a gordura libertada ou o óleo do fundo do recipiente.     4   Lave o recipiente e o acessório de fritura na máquina de lavar loiça. Também pode lavá-los com água quente, detergente da loiça e uma esponja não abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").   Dica     -   Se os resíduos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao acessório de fritura, pode demolhá-los em água quente e detergente da loiça durante 10 a 15 minutos. Ao demolhar, os resíduos de alimentos soltam-se, facilitando a sua remoção. Assegure-se de que utiliza um detergente da loiça que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o acessório de fritura tiverem manchas de gordura que não conseguiu remover com água quente e detergente da loiça, utilize um desengordurante líquido.     -   Se necessário, os resíduos de alimentos que aderiram à resistência podem ser retirados com uma escova de cerdas macias ou médias. Não utilize uma escova de aço nem uma escova de cerdas duras, pois isto poderá danificar a resistência.              5   Para evitar riscos, limpe cuidadosamente o exterior do aparelho com um pano macio, limpo e sem vincos. Comece com um pano ligeiramente humedecido e, se necessário, passe um pano seco.              6   Limpe a resistência com uma escova de limpeza para retirar quaisquer resíduos de alimentos.              7   Limpe o interior do aparelho com água quente e uma esponja não abrasiva.     8   Se vir resíduos de água no interior da janela transparente, defina a temperatura para 200 °C (400 °F) e o temporizador para 10 minutos para os secar.   Nota: se os resíduos de água não desaparecerem após 10 minutos, aumente o tempo de cozedura até a água secar completamente.   Armazenamento       1   Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.     2   Assegure-se de que todas as peças estão limpas e secas antes de as arrumar.   Nota     -   Ao transportar a Airfryer, segure-a sempre na horizontal para evitar que os recipientes caiam acidentalmente, uma vez que tal pode danificá-los.     -   Certifique-se sempre de que as peças amovíveis da Airfryer estão fixas antes de transportar e/ou guardar o aparelho.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   O exterior do aparelho aquece durante a utilização.
 
   O calor no interior irradia para as paredes exteriores.
 
   Isto é normal. Todas as pegas e os botões em que tem de tocar durante a utilização mantêm-se suficientemente frios ao toque.
 
 
 
 
 
 
   O recipiente e o interior do aparelho aquecem sempre que o aparelho é ligado para assegurar que os alimentos são cozinhados de forma adequada. Estas peças estão sempre demasiado quentes para lhes tocar.
 
 
 
 
 
 
   Se deixar o aparelho ligado durante um período de tempo demasiado longo, algumas áreas ficarão demasiado quentes para lhes tocar. Estas áreas estão identificadas no aparelho com o seguinte ícone: 
 
 
 
 
 
 
   Se souber quais são as áreas quentes e evitar tocar-lhes, a utilização do aparelho é completamente segura.
 
 
   As minhas batatas fritas caseiras não apresentam o resultado que eu esperava.
 
   Não utilizou o tipo correto de batatas.
 
   Para obter os melhores resultados, utilize batatas frescas farinhentas. Se precisar de armazenar batatas, não as guarde num ambiente frio como um frigorífico. Escolha batatas com a indicação na embalagem de que são adequadas para fritar.
 
 
 
 
   A quantidade de ingredientes no recipiente é demasiado elevada.
 
   Siga as instruções deste manual do utilizador para preparar batatas fritas caseiras.
 
 
 
 
   Alguns tipos de ingredientes têm de ser agitados a meio do tempo de preparação.
 
   Siga as instruções deste manual do utilizador para preparar batatas fritas caseiras.
 
 
   A Airfryer não liga.
 
   O aparelho está ligado à corrente.
 
   Verifique se a ficha foi corretamente introduzida na tomada elétrica.
 
 
 
 
   Há vários aparelhos ligados a uma tomada elétrica.
 
   A Airfryer tem uma potência elevada. Experimente outra tomada e verifique os fusíveis.
 
 
   Vejo algumas áreas com descascamento no interior da minha Airfryer.
 
   Podem surgir pequenos descascamentos no interior do recipiente da Airfryer devido a toques ou arranhões acidentais do revestimento (por exemplo, durante a limpeza com utensílios abrasivos e/ou ao inserir o acessório de fritura).
 
   Pode prevenir os danos inserindo o acessório de fritura no recipiente de forma adequada. Se inserir o acessório de fritura numa posição inclinada, a parte lateral pode bater na parede do recipiente, causando a remoção de pequenos pedaços de revestimento. Caso isto ocorra, não será nocivo pois todos os materiais são seguros para os alimentos.
 
 
   Sai fumo branco do aparelho.
 
   Está a preparar ingredientes gordurosos.
 
   Esvazie cuidadosamente qualquer óleo ou gordura em excesso do recipiente e continue a cozinhar.
 
 
 
 
   O recipiente ainda contém resíduos de gordura da utilização anterior.
 
   O fumo branco pode ser causado por resíduos de gordura no recipiente que estão a aquecer. Limpe sempre cuidadosamente o recipiente e o acessório de fritura após cada utilização.
 
 
 
 
   Preparados de pão ralado ou polmes não aderiram corretamente aos alimentos.
 
   Pequenas migalhas de pão ralado a circular no ar podem causar fumo branco. Pressione firmemente o pão ralado ou envolva cuidadosamente em polmes para asseguram que estes aderem.
 
 
 
 
   Marinadas, líquidos ou sucos da carne estão a ser salpicados na gordura acumulada.
 
   Remova a gordura dos alimentos com papel de cozinha antes de os colocar no recipiente.
 
 
   O ecrã da Airfryer apresenta "E1".
 
   A Airfryer pode ser guardada num local demasiado frio.
 
   Se o dispositivo tiver sido guardado a uma temperatura ambiente baixa, deixe-o aquecer até atingir a temperatura ambiente durante, pelo menos, 15 minutos antes de o voltar a ligar à tomada.  Se o problema persistir, contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.
 
 
   O ecrã da Airfryer apresenta "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   O aparelho apresenta um erro.
 
   Desligue o aparelho e ligue-o novamente.  Se o problema persistir, contacte a linha de assistência da Philips ou contacte o centro de apoio ao cliente no seu país.
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   Cuprins     Important   _  %getreference     Reciclarea   _  %getreference     Garanţie şi asistenţă   _  %getreference     Introducere   _  %getreference     Descriere generală   _  %getreference     Înainte de prima utilizare   _  %getreference     Pregătiri înainte de prima utilizare   _  %getreference     Utilizarea aparatului   _  %getreference     Curăţarea   _  %getreference     Depozitarea   _  %getreference     Depanare   _  %getreference  Important    Citeşte cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstrează-le pentru a le putea consulta ulterior.  Pericol              -   Nu aşeza aparatul pe sau lângă o sobă pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice şi plite electrice sau într-un cuptor încălzit.     -   Nu scufunda aparatul în apă şi nici nu îl clăti la robinet.     -   Pentru a preveni electrocutarea, nu permite pătrunderea apei sau a altor lichide în aparat.     -   Pune întotdeauna în tavă ingredientele pe care doreşti să le prăjeşti, pentru a nu permite contactul cu elementele de încălzire.     -   Nu acoperi orificiile de admisie şi de evacuare a aerului în timpul funcţionării aparatului.     -   Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu.     -   Nu folosi aparatul dacă ştecărul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat.     -   Nu atinge niciodată interiorul aparatului în timpul funcţionării.     -   Nu introdu niciodată o cantitate de alimente care depăşeşte nivelul maxim indicat pe tavă.     -   Asigură-te întotdeauna că elementul de încălzire este liber şi că nu există alimente blocate în acesta.  Warning       -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, reprezentantul său de service sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.     -   Conectează aparatul numai la o priză de perete cu împământare, protejată de un întrerupător cu scurgere în pământ.     -   Asigură-te întotdeauna că ştecărul este bine introdus în priza de perete.     -   Acest aparat nu este destinat acţionării prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanţă.              -   Este posibil ca zonele accesibile să se încălzească puternic în timpul utilizării.     -   Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate.     -   Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii, decât dacă aceştia au vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi.     -   Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta de sub 8 ani.     -   Nu aşeza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasă un spaţiu liber de cel puţin 10 cm în spatele, în ambele părţi laterale şi deasupra aparatului. Nu aşeza nimic pe aparat.     -   În timpul prăjirii cu aer fierbinte, se eliberează abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Nu îţi apropia mâinile sau faţa de abur şi de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, trebuie să ai grijă la aburul şi la aerul fierbinte atunci când scoţi tava din aparat.     -   Nu utiliza ingrediente uşoare sau hârtie de copt în aparat.     -   Suprafeţele accesibile pot deveni fierbinţi în timpul utilizării.     -   Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie să fie potrivită pentru soiul de cartofi depozitaţi şi mai mare de 6 °C pentru a reduce la minimum riscul de expunere la acrilamidă din produsul alimentar preparat.     -   Nu umple niciodată tava cu ulei.     -   Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambiante între 5 °C şi 40 °C.     -   Înainte de a conecta aparatul, verifică dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.     -   Nu ţine cablul electric de suprafeţe fierbinţi.     -   Nu aşeza aparatul pe materiale inflamabile, precum feţe de masă sau perdele, şi nici în apropierea acestora.     -   Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest manual şi foloseşte numai accesorii Philips originale.     -   Nu lăsa aparatul să funcţioneze nesupravegheat.     -   Tava şi accesoriile plasate în interiorul camerei de preparare se încălzesc în timpul şi după utilizarea aparatului, întotdeauna mânuieşte-le cu atenţie.     -   Curăţă foarte bine componentele care vin în contact cu alimentele înainte de a utiliza aparatul pentru prima oară. Consultă instrucţiunile din manual.  Atenţie       -   Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obişnuit. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi bucătării ale angajaţilor din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de către clienţi în hoteluri, moteluri, pensiuni şi alte medii rezidenţiale.     -   Deconectează întotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacă îl laşi nesupravegheat şi înainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curăţa.     -   Aşază aparatul pe o suprafaţă orizontală, plată şi stabilă.     -   Dacă aparatul este utilizat în mod necorespunzător sau în scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fără respectarea instrucţiunilor din manualul de utilizare, garanţia este anulată, iar Philips refuză orice răspundere pentru dauna provocată.     -   Pentru verificare sau reparaţii, du întotdeauna aparatul la un centru de service Philips autorizat. Nu încerca să repari aparatul personal, deoarece acest lucru va determina anularea garanţiei.     -   Scoate întotdeauna aparatul din priză după utilizare.     -   Lasă aparatul să se răcească aproximativ 30 de minute înainte de a-l manevra sau curăţa.     -   Prepară ingredientele în aparat până când devin galben-aurii şi nu închise la culoare sau maronii.     -   Îndepărtează resturile arse. Nu prăji cartofi proaspeţi la o temperatură de peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamidă).     -   Ai grijă când cureţi zona superioară a camerei de gătit: Element de încălzire fierbinte, marginea pieselor metalice şi apărătoarea împotriva stropirii.     -   Asigură-te întotdeauna că alimentele sunt complet gătite în Airfryer.     -   Ai grijă când torni mâncarea gătită şi ai grijă să nu laşi accesoriile să cadă.  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat respectă standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Reciclarea              -   Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu pot fi eliminate împreună cu gunoiul menajer.     -   Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a produselor electrice.  Garanţie şi asistenţă    Versuni oferă o garanție de doi ani pentru acest produs după cumpărare. Garanția nu este valabilă dacă un defect este cauzat de utilizarea incorectă sau de întreținerea necorespunzătoare. Garanția noastră nu afectează drepturile dvs. legale în calitate de consumator. Pentru mai multe informații sau pentru invocarea garanției, vizitați site-ul nostru web  www.philips.com/support.  Introducere    Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips!  Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi produsul la  www.philips.com/welcome.  Descriere generală       1   Panou de control     a   Buton pentru temperatură     b   Butonul de pornire/oprire     c   Buton de păstrare la cald     d   Buton de lumină     e   Meniuri cu presetări     f   Buton de reducere     g   Butonul Start/pauză     h   Buton de creştere     i   Buton pentru timp     2   Inserţie pentru prăjire     3   Indicator cu MAX     4   Tigaie     5   Fereastră de vizualizare     6   Cablu de alimentare     7   Dispozitiv de înfăşurare pentru stocarea cablului     8   Orificii de ieşire a aerului  Înainte de prima utilizare       1   Îndepărtează toate materialele de ambalare.     2   Îndepărtează toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dacă este cazul).     3   Curăţă bine aparatul înainte de prima utilizare (vezi capitolul „Curăţarea”).  Pregătiri înainte de prima utilizare    Aşază aparatul pe o suprafaţă plană, stabilă, orizontală şi termorezistentă.   Note     -   Nu aşeza nimic pe partea superioară sau pe cele laterale ale aparatului. Aceasta poate afecta fluxul de aer şi rezultatul prăjirii.     -   Nu pune aparatul lângă sau sub obiecte care se pot deteriora la contactul cu aburul, cum ar fi pereţi sau dulapuri.  Utilizarea aparatului  Tabelul de alimente    Tabelul de mai jos te ajută să selectezi setările de bază pentru tipurile de alimente pe care doreşti să le prepari.   Note     -   Reţine că aceste setări au doar un caracter de sugestii. Deoarece ingredientele diferă ca origine, formă, dimensiune şi marcă, nu putem garanta cea mai bună setare pentru ingredientele tale.     -   Atunci când pregăteşti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi prăjiţi, creveţi, ciocănele, gustări congelate), agită, întoarce sau amestecă ingredientele din tavă de 2 sau de 3 ori pentru a obţine un rezultat uniform.   
 
   Ingrediente
 
   Cantitate min. – max.
 
   Timp (min)
 
   Temperatură
 
   Note

  
 
   Cartofi pai congelaţi subţiri (7x7 mm/0,3x0,3 in.)
 
   200-800 g
 
   13 - 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Cartofi prăjiţi de casă (10x10 mm/0,4x0,4 in. grosime)
 
   200-800 g
 
   21 - 41
 
   180°C
 
 
 
 
   Bucăţi congelate de pui
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Pacheţele de primăvară congelate
 
   200-800 g
 
   10 - 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (circa 150 g/5 oz)
 
   1-4 buc.
 
   15 - 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Chiftele
 
   800-1000 g
 
   45 - 55
 
   150°C
 
      -   Foloseşte accesoriul de copt
 
 
   Cotlete fără os (circa 190 g/7 oz)
 
   1-4 buc.
 
   16 - 20
 
   200°C
 
      -   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire
 
 
   Ciocănele de pui (circa 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 buc.
 
   18 - 21
 
   180°C
 
      -   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire
 
 
   Piept de pui (circa 160 g/6 oz)
 
   1-6 buc.
 
   18 - 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Pui întreg (1,2 kg)
 
   1 bucată
 
   60 - 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Peşte întreg (circa 300-400 g/11-14 oz)
 
   1-2 buc.
 
   16 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   File de peşte (circa 200 g/7 oz)
 
   1-5 buc.
 
   15 - 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Amestec de legume (tăiate în bucăţi mari)
 
   200-800 g
 
   13 - 20
 
   180°C
 
      -   Setează timpul de preparare în funcţie de preferinţele personale     -   Agită, întoarce sau amestecă la jumătatea timpului de gătire
 
 
   Brioşe (circa 50 g/1,8 oz)
 
   1-12 buc.
 
   14 - 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Prăjitură
 
   800-1000 g
 
   60 - 70
 
   160°C
 
      -   Foloseşte accesoriul de copt
 
 
   Pâine/chifle precoapte (circa 60 g/2 oz)
 
   1-7 buc.
 
   6 - 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Pâine preparată în casă
 
   800-1000 g
 
   50 - 60
 
   160°C
 
      -   Foloseşte accesoriul de copt.     -   Forma aluatului trebuie să fie cât mai plată pentru a evita contactul între pâine şi elementul de încălzire atunci când pâinea creşte.
 
 
   Mic dejun
 
   4 ouă, 2 felii de pâine prăjită
 
   12
 
   160°C
 
      -   Mai întâi, găteşte ouăle timp de 7 minute, apoi adaugă pâinea prăjită.

  Prăjirea cu aer fierbinte    Atenţie              -    Acest aparat Airfryer funcţionează cu aer fierbinte. Nu umple tava cu ulei, grăsime de gătit sau alte lichide.     -    Nu atinge suprafeţele fierbinţi. Utilizează mânerele şi butoanele. Manevrează tava fierbinte cu mănuşi pentru cuptor.     -    Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.     -    În timpul primei utilizări, acest aparat poate produce puţin fum. Acest lucru este normal.     -    Nu este necesară preîncălzirea aparatului.              1   Scoate tava din aparat, trăgând de mâner.              2   Pune inserţia pentru prăjire în tigaie.              3   Pune ingredientele în tigaie.   Note     -   Aparatul de gătit Airfryer poate prepara o gamă largă de ingrediente. Consultă tabelul cu alimente pentru cantităţile adecvate şi duratele de preparare aproximative.     -   Nu depăşi cantitatea indicată în secţiunea „Tabelul cu alimente” şi nu umple tava dincolo de indicaţia „MAX”, deoarece aceasta poate afecta calitatea rezultatului final.              4   Introdu tava înapoi în Airfryer.  Atenţie     -    Nu utiliza niciodată tava fără să aibă inserţia pentru prăjire în aceasta.     -    Nu atinge tava în timpul utilizării sau după un anumit timp de la utilizare, deoarece devine foarte fierbinte.              5   Introdu ştecărul în priză.              6   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.              7   Apasă butonul de temperatură.              8   Apasă butonul de mărire sau micşorare pentru a alege temperatura.              9   Apasă butonul pentru timp.              10   Apasă butonul de mărire sau micşorare pentru a alege timpul.              11   Apăsaţi butonul pornire/pauză pentru a porni procesul de preparare.   Note     -   În timpul preparării, temperatura şi timpul sunt afişate alternativ.     -   Ultimul minut de preparare este contorizat în secunde.     -   Dacă nu setezi timpul de preparare necesar timp de 30 de minute, aparatul se opreşte automat, din motive de siguranţă.              -   Unele ingrediente trebuie agitate sau întoarse la jumătatea timpului de preparare (consultă „Tabelul de alimente”). Pentru a agita ingredientele, scoate tava şi agit-o deasupra chiuvetei. Apoi, introdu tava înapoi în aparat.     -   Pentru a întrerupe procesul de preparare, apasă butonul start/pauză. Pentru a relua procesul de preparare, apasă din nou acelaşi buton pentru a continua procesul de preparare.     -   Când scoţi tava, aparatul trece automat în modul pauză. Procesul de preparare continuă după ce tava este introdusă din nou în aparat.              12   Când auzi clopoţelul cronometrului, timpul de preparare setat s-a scurs.              13   Trage tava afară şi verifică dacă ingredientele sunt gata.  Atenţie     -    După procesul de preparare, tava Airfryer este fierbinte. Pune întotdeauna tava pe o suprafaţă termorezistentă (de exemplu, un suport pentru oale etc.) atunci când o scoţi din dispozitiv.   Note     -   Dacă ingredientele nu sunt încă gata, glisează tava înapoi în Airfryer şi adaugă câteva minute în plus.              14   Goleşte coşul într-un castron sau pe o farfurie.  Atenţie     -    După procesul de preparare, tava, carcasa interioară şi ingredientele sunt fierbinţi. În funcţie de tipul ingredientelor din Airfryer, este posibil să existe emanaţii de abur din tavă.   Note     -   Pentru a scoate ingredientele mari sau fragile, utilizează un cleşte.     -   Excesul de ulei sau grăsime topită din ingrediente este colectat la baza tăvii.     -   În funcţie de tipul de ingrediente preparate, este posibil să vrei să scurgi cu atenţie excesul de ulei sau de grăsime din tavă după fiecare şarjă preparată, înainte de a agita. Pune coşul pe o suprafaţă termorezistentă. Poartă mănuşi pentru cuptor când verşi excesul de ulei sau grăsime topită. Introdu tava înapoi în aparat.     -   Atunci când o şarjă de ingrediente este gata, Airfryer este gata instantaneu pentru prepararea unei alte şarje.  Gătitul cu o presetare       1   Urmează paşii de la 1 la 6 din secţiunea „Prăjirea cu aer fierbinte”.     2   Apasă butonul pentru presetarea preferată.     3   Începe procesul de preparare apăsând butonul start/pauză.   Note     -   În timpul preparării, dacă doreşti să comuţi la o altă presetare, apasă lung butonul de pornire/oprire pentru a opri procesul de preparare. Aparatul trece apoi în modul standby. Apasă din nou butonul de pornire/oprire pentru a porni dispozitivul şi a alege presetarea de care ai nevoie.   
 
 
 
   Presetările
 
   Cantitate max.
 
   Temperatură
 
   Timpul de preparare
 
 
  
 
   Cartofi congelaţi
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Cartofi prăjiţi de casă
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Cotlete
 
   4 buc.
 
   200°C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Ciocănele
 
   8 buc.
 
   180°C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Peşte întreg
 
   2 buc.
 
   200°C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Prăjitură
 
   1 bucată
 
   140°C
 
   60 – 70 min.
 
 
  
 
   Mic dejun
 
   4 ouă, 2 felii de pâine prăjită
 
   160°C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Legume
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min.

  Prepararea în casă a cartofilor prăjiţi    Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă excelenţi în Airfryer:     -   Alege o varietate de cartofi adecvată pentru cartofi prăjiţi, de ex., cartofi proaspeţi, (uşor) făinoşi.     -   Se recomandă prăjirea cartofilor în aer fierbinte în porţii de până la 500 g/18 oz, pentru un rezultat uniform. În cantităţi mai mari, cartofii tind să fie mai puţin crocanţi decât în porţii mai mici.     1   Curăţă cartofii de coajă şi taie-i pai (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 grosime).     2   Înmoaie cartofii tăiaţi într-un bol cu apă timp de cel puţin 30 de minute.     3   Goleşte vasul şi foloseşte un prosop de vase sau de hârtie pentru a usca cartofii tăiaţi.     4   Toarnă o lingură de ulei de gătit în vas, pune cartofii tăiaţi în vas şi amestecă-i până când sunt acoperiţi cu ulei.     5   Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensilă de bucătărie cu crestături, astfel încât excesul de ulei rămâne în vas.   Note     -   Nu înclina vasul pentru a turna cartofii pai toţi deodată în tavă, pentru a nu lăsa uleiul să curgă în tavă în cantităţi prea mari.     6   Pune cartofii pai în tavă.     7   Prăjeşte cartofii pai şi agită-i de 2-3 ori în timpul preparării.  Curăţarea    Warning     -    Lasă tava şi interiorul aparatului să se răcească complet înainte de a începe curăţarea.     -    Tava are un strat antiaderent. Nu utiliza ustensile de bucătărie din metal sau materiale de curăţare abrazive, deoarece pot deteriora suprafaţa antiaderentă.  Curăţă aparatul după fiecare utilizare. Îndepărtează uleiul şi grăsimea de pe fundul tăvii după fiecare utilizare.              1   Apasă butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul, scoate cablul din priză şi lasă aparatul să se răcească.            Sfat     -   Scoate tava pentru a permite răcirea mai rapidă a aparatului Airfryer.     2   Pune inserţia pentru prăjire în tavă.     3   Elimină grăsimea topită sau uleiul din partea inferioară a tăvii.     4   Curăţă tava şi inserţia pentru prăjire în maşina de spălat vase. De asemenea, poţi să le cureţi cu apă fierbinte, detergent de vase şi un burete neabraziv (consultă „Tabelul de curăţare”).   Sfat     -   Dacă resturile alimentare se lipesc de tavă sau de inserţia pentru prăjire, le poţi înmuia în apă fierbinte cu detergent de vase timp de 10-15 minute. Prin înmuiere se slăbesc resturile alimentare, devenind mai uşor de îndepărtat. Asigură-te că utilizezi un detergent de vase care poate dizolva uleiul şi grăsimea. Dacă pe tavă sau pe inserţia pentru prăjire sunt pete de grăsime care nu au putut fi eliminate cu apă caldă şi detergent de vase, utilizează o soluţie de degresant lichid.     -   Dacă este necesar, resturile de alimente lipite pe elementul de încălzire pot fi îndepărtate cu ajutorul unei perii cu peri moi spre medii. Nu utiliza o perie de sârmă sau o perie cu peri duri, deoarece aceasta poate deteriora elementul de încălzire.              5   Pentru a preveni zgârieturile, şterge uşor exteriorul aparatului cu o cârpă neşifonată, curată şi moale. Începe cu o cârpă uşor umezită şi continuă cu una uscată, dacă este necesar.              6   Curăţă elementul de încălzire cu o perie de curăţare pentru a îndepărta toate resturile de alimente.              7   Curăţă interiorul aparatului cu apă caldă şi un burete neabraziv.     8   Dacă vezi reziduuri de apă în interiorul ferestrei de vizualizare, setează temperatura la 200 °C (400 °F) şi temporizatorul la 10 minute pentru a o usca.   Notă: dacă reziduurile de apă rămân după 10 minute, măreşte timpul de preparare până când apa este complet uscată.   Depozitarea       1   Scoate ştecărul din priză şi lasă aparatul să se răcească.     2   Înainte de depozitare, asigură-te că toate componentele sunt curate şi uscate.   Note     -   Când transporţi Airfryer, ţine-l întotdeauna orizontal pentru a preveni căderea accidentală a tăvilor, ceea ce ar putea să le deterioreze.     -   Asigură-te întotdeauna că orice componente detaşabile ale aparatului Airfryer sunt fixate înainte de transport şi/sau depozitare.  Depanare    Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poţi avea la utilizarea aparatului. Dacă nu poţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesează  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluţie

  
 
   Partea exterioară a aparatului se încinge în timpul utilizării.
 
   Căldura din interior radiază înspre pereţii exteriori.
 
   Acest lucru este normal. Toate mânerele şi butoanele rotative pe care trebuie să le atingi rămân suficient de reci pentru a putea fi atinse.
 
 
 
 
 
 
   Tava şi interiorul aparatului se încing întotdeauna la pornirea aparatului, pentru a asigura prepararea adecvată a alimentelor. Aceste piese sunt întotdeauna prea fierbinţi pentru atingere.
 
 
 
 
 
 
   Dacă laşi aparatul pornit prea mult timp, unele porţiuni devin prea fierbinţi pentru a fi atinse. Aceste porţiuni sunt marcate pe aparat cu următoarea pictogramă: 
 
 
 
 
 
 
   Cât timp cunoşti care sunt zonele fierbinţi şi eviţi să le atingi, aparatul poate fi utilizat în perfectă siguranţă.
 
 
   Cartofii mei prăjiţi de casă nu ies conform aşteptărilor.
 
   Nu ai folosit tipul corect de cartofi.
 
   Pentru a obţine cele mai bune rezultate, foloseşte cartofi făinoşi proaspeţi. Dacă trebuie să depozitezi cartofii, nu-i depozita în medii reci, precum frigiderul. Alege cartofii din pachete care conţine indicaţia că sunt adecvaţi pentru prăjire.
 
 
 
 
   Cantitatea de ingrediente din tavă este prea mare.
 
   Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă, urmează instrucţiunile din acest manual de utilizare.
 
 
 
 
   Anumite tipuri de ingrediente trebuie să fie agitate la jumătatea timpului de preparare.
 
   Pentru a prepara cartofi prăjiţi de casă, urmează instrucţiunile din acest manual de utilizare.
 
 
   Aparatul Airfryer nu porneşte.
 
   Aparatul nu este conectat la priză.
 
   Asigură-te că ştecărul este bine introdus în priză.
 
 
 
 
   Mai multe aparate sunt conectate la aceeaşi priză.
 
   Airfryer are o mare putere. Încearcă o altă priză şi verifică siguranţele.
 
 
   În interiorul aparatului Airfryer se văd unele zone exfoliate.
 
   Mici pete pot apărea în interiorul tăvii aparatului Airfryer, din cauza atingerii sau a zgârierii accidentale a stratului de acoperire (de ex., în timpul curăţării cu unelte de curăţare dure şi/sau în timpul introducerii inserţiei pentru prăjire).
 
   Poţi preveni deteriorarea prin coborârea corespunzătoare a inserţiei pentru prăjire în tavă. Dacă introduci inserţia pentru prăjire în poziţie înclinată, partea sa laterală se poate lovi de peretele tăvii, determinând exfolierea unor mici porţiuni de strat de acoperire. În acest caz, reţine că nu este niciun pericol, deoarece toate materialele utilizate sunt compatibile cu produsele alimentare.
 
 
   Iese fum alb din aparat.
 
   Prepari ingrediente grase.
 
   Varsă cu atenţie excesul de ulei sau grăsime din tavă, apoi continuă prepararea.
 
 
 
 
   Tava conţine încă reziduuri grase de la utilizarea anterioară.
 
   Fumul alb este produs de reziduurile grase care se încălzesc în tavă. După fiecare utilizare, curăţă bine întotdeauna tava şi inserţia pentru prăjire.
 
 
 
 
   Stratul de acoperire sau de pane nu s-a lipit în mod adecvat de alimente.
 
   Mici bucăţi de pane aeriene pot cauza fum alb. Apasă ferm stratul de pane sau de acoperire, pentru a te asigura că se lipeşte.
 
 
 
 
   Marinata, sucurile lichide sau de carne stropesc din ulei sau grăsimea topită.
 
   Usucă alimentele cu un şervet înainte de a le introduce în tavă.
 
 
   Ecranul Airfryer afişează „E1”.
 
   Este posibil ca Airfryer să fie depozitat într-un loc prea rece.
 
   Dacă aparatul a fost depozitat la o temperatură ambiantă scăzută, lasă-l să ajungă la temperatura camerei timp de cel puţin 15 minute înainte de a-l reconecta.  Dacă problema persistă, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
 
 
   Ecranul aparatului Airfryer afişează „E4”, „E6”„E9”„E12”.
 
   Aparatul are o eroare.
 
   Scoate aparatul Airfryer din priză şi conectează-l din nou.  Dacă problema persistă, apelează serviciul de asistenţă telefonică Philips sau contactează centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara ta.
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   Përmbajtja     E rëndësishme   _  %getreference     Riciklimi   _  %getreference     Garancia dhe mbështetja   _  %getreference     Hyrje   _  %getreference     Përshkrim i përgjithshëm   _  %getreference     Përpara përdorimit të parë   _  %getreference     Përgatitjet para përdorimit të parë   _  %getreference     Përdorimi i pajisjes   _  %getreference     Pastrimi   _  %getreference     Vendruajtja   _  %getreference     Zgjidhja e problemeve   _  %getreference  E rëndësishme    Lexoni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara se ta vini në punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.  Rrezik              -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë një stufe të nxehtë me gaz apo mbi të gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose në një furrë të nxehtë.     -   Mos e zhytni kurrë pajisjen në ujë dhe as mos e shpëlani në çezmë.     -   Mos lejoni futjen e ujit ose të ndonjë lëngu tjetër brenda në pajisje, për të shmangur goditjen elektrike.     -   Gjithmonë futini përbërësit për skuqje brenda tiganit, për të parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat.     -   Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe të daljes së ajrit ndërkohë që pajisja është duke punuar.     -   Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund të përbëjë rrezik për zjarr.     -   Mos e përdorni pajisjen nëse spina, kordoni elektrik ose vetë pajisja është e dëmtuar.     -   Mos e prekni kurrë pjesën e brendshme të pajisjes ndërkohë që është duke punuar.     -   Mos futni kurrë sasi më të madhe ushqimi sesa niveli maksimal që tregohet në tigan.     -   Gjithmonë sigurohuni që nxehësi është i lirë dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjë ushqim.  Paralajmërim       -   Nëse kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet ndërruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të shmangen rreziqet.     -   Lidheni pajisjen vetëm me një prizë muri të tokëzuar, të mbrojtur nga një ndërprerës i rrjedhjeve të tokës.     -   Sigurohuni gjithnjë që spina të futet siç duhet në prizë.     -   Pajisja nuk është menduar të vihet në përdorim me anë të një kohëmatësi të jashtëm apo një sistemi të veçantë për telekomandim.              -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e sigurt të pajisjes dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira.     -   Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët, përveç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe nën mbikëqyrje.     -   Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund të arrihet nga fëmijët e moshës nën 8 vjeç.     -   Mos e mbështetni pajisjen në mur ose në pajisje të tjera. Lini të paktën 10 cm hapësirë të lirë në pjesën e pasme, në të dyja anë e pajisjet dhe sipër saj. Mos vendosni asgjë mbi pajisje.     -   Gjatë skuqjes me ajër të nxehtë del avull i nxehtë nga vrimat e daljes së ajrit. Mbani duart dhe fytyrën në distancë të sigurt larg avullit dhe vrimave të daljes së ajrit. Gjithashtu tregohuni të kujdesshëm për avullin e nxehtë kur nxirrni tiganin nga pajisja.     -   Mos përdorni kurrë përbërës me peshë të lehtë ose letër pjekjeje në pajisje.     -   Sipërfaqet e aksesueshme mund të nxehen gjatë përdorimit.     -   Ruajtja e patateve: Temperatura duhet të jetë e përshtatshme për varietetin e patates që ruhet dhe ajo duhet të jetë mbi 6°C për të minimizuar riskun e ekspozimit ndaj akrilamidit në ushqimet e përgatitura.     -   Mos hidhni kurrë vaj në tigan.     -   Kjo pajisje është projektuar për t'u përdorur në temperaturë ambienti midis 5°C dhe 40°C.     -   Përpara se ta vini në punë pajisjen kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.     -   Mbajeni kordonin elektrik larg sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos e vendosni pajisjen mbi apo pranë materialeve që marrin flakë, si për shembull mbulesë tavoline ose perde.     -   Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim tjetër përveç atij të përshkruar në këtë manual dhe përdorni vetëm aksesorë origjinalë të Philips.     -   Mos e lini pajisjen në punë pa mbikëqyrje.     -   Tigani dhe aksesorët e vendosur brenda hapësirës së gatimit nxehen gjatë dhe pas përdorimit të pajisjes, manovrojini gjithmonë me kujdes.     -   Përpara se ta përdorni pajisjen për herë të parë, pastrojini mirë pjesët që bien në kontakt me ushqimin. Referojuni udhëzimeve në manual.  Kujdes       -   Kjo pajisje është parashikuar vetëm për përdorim të zakonshëm në shtëpi. Ajo nuk është menduar për përdorim në ambiente si kuzhinat profesionale apo dyqane, zyra, ferma ose ambiente të tjera pune. Ajo as nuk është menduar për përdorim nga klientët në hotele, motele, ambiente për fjetje dhe mëngjes dhe mjedise të tjera banimi.     -   Shkëputeni gjithmonë pajisjen nga priza nëse e lini të pamonitoruar dhe përpara se ta montoni, çmontoni, ta vendosni në ruajtje ose përpara se ta pastroni.     -   Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe horizontale, të drejtë dhe të qëndrueshme.     -   Nëse pajisja përdoret në mënyrë të papërshtatshme apo për qëllime profesionale ose gjysmë-profesionale apo nuk përdoret sipas udhëzimeve në këtë manual përdorimi, garancia bëhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon çdo lloj përgjegjësie për dëmin e shkaktuar.     -   Gjithmonë dërgojeni pajisjen në pikë servisi të autorizuar nga Philips për kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni vetë pajisjen, përndryshe garancia bëhet e pavlefshme.     -   Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas përdorimit.     -   Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 30 minuta përpara se ta përdorni apo ta pastroni atë.     -   Sigurohuni që përbërësit e përgatitur në këtë pajisje të dalin në ngjyrë të verdhtë të artë në vend të një ngjyre të verdhë të errët apo ngjyrë kafe.     -   Largoni mbetjet e djegura. Mos skuqni patate të freskëta në temperaturë mbi 180°C (për të minimizuar prodhimin e akrilamidit).     -   Tregoni kujdes gjatë pastrimit të zonës së sipërme të dhomës së gatimit: Rezistenca nxehëse, skaji i pjesëve metalike dhe mburoja e spërkatjes.     -   Sigurohuni gjithmonë që ushqimi në Airfryer është skuqur plotësisht.     -   Kini kujdes kur nxirrni ushqimin e gatuar dhe mos lejoni që aksesorët të bien.  Fushat elektromagnetike (EMF)    Kjo pajisje është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Riciklimi              -   Ky simbol do të thotë se produktet elektrike nuk duhet të hidhen me mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Ndiqni rregullat shtetërore për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike.  Garancia dhe mbështetja    "Versuni" ofron një garanci dy vjeçare pas blerjes të këtij produkti. Garancia nuk është e vlefshme nëse një defekt shkaktohet për shkak të përdorimit të gabuar ose mosmirëmbajtjes. Garancia jonë nuk ndikon të drejtat tuaja ligjore si konsumator, sipas ligjit. Për më shumë informacion ose për të shfaqur garancinë, vizitoni faqen e internetit  www.philips.com/support.  Hyrje    Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips!  Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofrojmë, regjistrojeni produktin në faqen  www.Philips.com/welcome.  Përshkrim i përgjithshëm       1   Paneli i kontrollit     a   Butoni i temperaturës     b   Butoni i ndezjes/fikjes     c   Butoni i mbajtjes ngrohtë     d   Butoni i dritës     e   Menytë e preseteve     f   Butoni i uljes     g   Butoni i nisjes/pauzës     h   Buton i rritjes     i   Butoni i kohës     2   Tepsia e skuqjes     3   Treguesi MAX     4   Tigani     5   Dritarja e tejdukshme     6   Kordoni elektrik     7   Mbështjellëse kordoni     8   Vrimat e daljes së ajrit  Përpara përdorimit të parë       1   Hiqni të gjithë materialin e paketimit.     2   Hiqni çdo ngjitëse ose etiketë (nëse ka) nga pajisja.     3   Pastrojeni plotësisht pajisjen përpara përdorimit të parë (shih kapitullin "Pastrimi").  Përgatitjet para përdorimit të parë    Vëreni pajisjen mbi një sipërfaqe të qëndrueshme, horizontale, të rrafshët dhe rezistente ndaj nxehtësisë.   Shënim     -   Mos vendosni asgjë sipër ose në anët e pajisjes. Kjo mund të ndërpresë rrjedhën e ajrit dhe të ndikojë në rezultatin e skuqjes.     -   Mos e vendosni pajisjen e ndezur pranë apo poshtë objekteve që mund të dëmtohen nga avulli, si muret dhe dollapët.  Përdorimi i pajisjes  Tryeza e ushqimit    Tryeza më poshtë ju ndihmon të zgjidhni cilësimet bazë për llojet e ushqimit që dëshironi të përgatisni.   Shënim     -   Vini re se këto cilësime janë sugjerime. Duke qenë se përbërësit ndryshojnë në origjinë, madhësi, formë, si dhe markë, ne nuk mund të garantojmë cilësimin optimal për përbërësit tuaj.     -   Kur përgatitni një sasi më të madhe ushqimi (p.sh. patate të skuqura, karkaleca deti, fije peshku, ushqime çasti të ngrira), tundini, kthejini ose trazojini përbërësit në tigan 2–3 herë për të arritur një rezultat të njëtrajtshëm.   
 
   Përbërësit
 
   Sasia min.- maks.
 
   Koha (min)
 
   Temperatura
 
   Shënim

  
 
   Patate të holla të ngrira (7x7 mm/0,3x0,3 in)
 
   200–800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Patate të skuqura shtëpie (10x10 mm/0.4x0.4 in trashësi)
 
   200–800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Kroketa të ngrira pule
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Role të ngrira
 
   200–800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (rreth 150 g/5 oz)
 
   1–4 copë
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Copë mishi
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Përdorni aksesorin e pjekjes
 
 
   Thela mishi pa kockë (rreth 190 g/7 oz)
 
   1–4 copë
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë
 
 
   Kofshë pule (rreth 125 g/4.5 oz)
 
   2–8 copë
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë
 
 
   Gjoks pule (rreth 160 g/6 oz)
 
   1–6 copë
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Pulë e plotë (1,2 kg)
 
   1 copë
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Peshk i plotë (rreth 300–400 g / 11–14 oz)
 
   1–2 copë
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Filetë peshku (rreth 200 g/7 oz)
 
   1–5 copë
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Perime të përziera (të prera trashë)
 
   200–800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Caktoni kohën e gatimit sipas dëshirës     -   Tundini, kthejini ose trazojini deri në gjysmë
 
 
   Kekë të vegjël (rreth 50 g/1.8 oz)
 
   1–12 copë
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Kek
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Përdorni aksesorin e pjekjes
 
 
   Bukë/role të pjekura paraprakisht (rreth 60 g / 2 oz)
 
   1–7 copë
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Bukë shtëpie
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Përdorni aksesorin e pjekjes.     -   Forma e brumit duhet të jetë sa më e sheshtë për të shmangur që buka të prekë elementin ngrohës kur të fryhet.
 
 
   Mëngjes
 
   4 vezë, 2 bukë të thekura
 
   12
 
   160°C
 
      -   Ziejini vezët fillimisht për 7 minuta dhe më pas shtoni bukën e thekur.

  Skuqja me ajër    Kujdes              -    Kjo është një Airfryer që punon me ajër të nxehtë. Mos e mbushni tiganin me vaj, yndyrë skuqjeje apo ndonjë lëng tjetër.     -    Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni tiganin e nxehtë me doreza të sigurta për furrë.     -    Kjo pajisje është vetëm për përdorim shtëpiak.     -    Kjo pajisje mund të lëshojë njëfarë tymi kur e përdorni për herë të parë. Kjo është normale.     -    Ngrohja paraprake e pajisjes nuk është e nevojshme.              1   Hiqeni tiganin nga pajisja duke tërhequr dorezën.              2   Futeni tepsinë e skuqjes në tigan.              3   Vendosini përbërësit në tigan.   Shënim     -   Friteza mund të përgatisë një larmi të gjerë përbërësish. Shikoni "Tabelën e ushqimeve" për sasitë e duhura dhe kohët e përafërta të gatimit.     -   Mos e tejkaloni sasinë e përcaktuar në "Tabelën e ushqimeve" dhe mos e tejmbushni tiganin përtej treguesit "MAX" pasi mund të ndikoni në cilësinë e rezultatit përfundimtar.              4   Kthejeni sërish tiganin në Airfryer.  Kujdes     -    Mos e përdorni tiganin pa tepsinë e skuqjes brenda.     -    Mos e prekni tiganin gjatë përdorimit dhe për ca kohë pas përdorimit, pasi mund të nxehet shumë.              5   Futeni spinën në prizë.              6   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen.              7   Shtypni butonin e temperaturës.              8   Shtypni butonin e rritjes ose uljes për të zgjedhur temperaturën.              9   Shtypni butonin e kohës.              10   Shtypni butonin e rritjes ose uljes për të zgjedhur kohën.              11   Shtypni butonin e nisjes/pushimit për të filluar procesin e gatimit.   Shënim     -   Gjatë gatimit temperatura dhe koha shfaqen me alternim.     -   Minuta e fundit e gatimit shfaqet me numërim mbrapsht të sekondave.     -   Nëse nuk e caktoni kohën e kërkuar të gatimit brenda 30 minutave, pajisja fiket automatikisht për arsye sigurie.              -   Disa përbërë kërkojnë tundje ose kthim në gjysmën e kohës së gatimit (shikoni "Tabelën e ushqimeve"). Për të tundur përbërësit, nxirreni tiganin dhe tundeni mbi lavaman. Më pas vendoseni tiganin përsëri në pajisje.     -   Për të pushuar procesin e gatimit, shtypni butonin e nisjes/pushimit. Për të rifilluar procesin e gatimit, shtypni sërish të njëjtin buton.     -   Pajisja është automatikisht në modalitetin e pauzës kur hiqni tiganin. Procesi i gatimit vazhdon kur tigani rifutet në pajisje.              12   Kur dëgjoni zilen e kohëmatësit, koha e gatimit ka kaluar.              13   Nxirrni tiganin dhe kontrolloni nëse përbërësit janë gati.  Kujdes     -    Tigani i fritezës është i nxehtë pas procesit të gatimit. Gjithmonë vendoseni mbi një sipërfaqe pune rezistente ndaj nxehtësisë (p.sh. trivetë etj.) kur e hiqni tiganin nga pajisja.   Shënim     -   Nëse përbërësit nuk janë ende gati, thjesht rrëshqitni tiganin përsëri në Airfryer dhe shtoni disa minuta.              14   Zbrazeni përmbajtjen në një tas ose pjatë.  Kujdes     -    Pas procesit të gatimit, tigani, hapësira e brendshme dhe përbërësit janë të nxehtë. Në varësi të llojit të përbërësve në Airfryer, mund të dalë avull nga tigani.   Shënim     -   Për të hequr përbërës të mëdhenj ose të brishtë, përdorni një palë kapëse për ngritjen e përbërësve.     -   Vaji i tepërt ose yndyra e përdorur nga përbërësit mblidhen në fund të tiganit.     -   Në varësi të llojit të përbërësve në gatim, mund të dëshironi ta derdhni me kujdes vajin ose yndyrën e përdorur jashtë tiganit pas çdo grupi ose përpara tundjes. Vendoseni tiganin në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë. Mbani doreza të sigurta për furrë për derdhjen e tepricës së vajit apo yndyrës së përdorur. Kthejeni sërish tiganin në pajisje.     -   Kur një grup përbërësish janë gati, Airfryer është në çast gati për të bërë grupin e radhës.  Gatimi me presete       1   Ndiqni hapat 1–6 në kapitullin "Skuqja me ajër".     2   Shtypni butonin e presetit të dëshiruar.     3   Filloni procesin e gatimit duke shtypur butonin e nisjes/pushimit.   Shënim     -   Gjatë gatimit, nëse dëshironi të kaloni në një preset tjetër, shtypni gjatë butonin e ndezjes/fikjes për të ndaluar procesin e gatimit. Pajisja kalon pastaj në modalitetin pasiv. Shtypni sërish butonin e ndezjes/fikjes për të ndezur pajisjen dhe për të zgjedhur presetin që ju nevojitet.   
 
 
 
   Presetet
 
   Sasia maks.
 
   Temperatura
 
   Koha e gatimit
 
 
  
 
   Patate të ngrira
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Patate të skuqura shtëpie
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Thela mishi
 
   4 copë
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kofshë
 
   8 copë
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Peshk i tërë
 
   2 copë
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kek
 
   1 copë
 
   140°C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Mëngjes
 
   4 vezë, 2 bukë të thekura
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Perime
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Skuqja e patateve të shtëpisë    Për patate fantastike shtëpie në Airfryer:     -   Zgjidhni një variete patatesh të përshtatshme për skuqje, p.sh. patate të freskëta, (pak) miellëse.     -   Është më mirë të skuqni patate të skuqura në porcione deri në 500 g / 18 oz për një rezultat të njëtrajtshëm. Sasi më të mëdha të patatesh të skuqura priren të jenë më pak krokante sesa pjesët më të vogla.     1   Qërojini patatet dhe pritini në formë për skuqje (10x10 mm / 0,4x0,4 në trashësi).     2   Njomini patatet e prera në një tas me ujë për të paktën 30 minuta.     3   Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me një pecetë enësh ose letre.     4   Hidhni një lugë gjelle vaj gatimi në tas, vendosini patatet në tas dhe trazojini derisa patatet të vishen me vaj.     5   Hiqini patatet nga tasi me gishta ose një kapëse kulluese që vaji të mbetet në tas.   Shënim     -   Mos e anoni tasin për t'i hedhur të gjitha patatet e prera njëherësh në tigan, që të evitoni derdhjen e vajit të tepërt në tigan.     6   Hidhini patatet e prera në tigan.     7   Skuqini patatet e prera dhe tundini 2-3 herë gjatë gatimit.  Pastrimi    Paralajmërim     -    Lërini tiganin dhe hapësirën e brendshme të pajisjes të ftohet plotësisht përpara se të filloni pastrimin.     -    Tigani ka një shtresë që nuk ngjit. Mos përdorni enë kuzhine metalike ose materiale gërryese pastrimi, pasi mund të dëmtoni veshjen jongjitëse.  Pastroni pajisjen pas çdo përdorimi. Hiqni vajin dhe yndyrën nga fundi i tiganit pas çdo përdorimi.              1   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të fikur pajisjen, hiqni spinën nga priza dhe lëreni pajisjen të ftohet.            Këshillë     -   Hiqeni tiganin që Airfryer të ftohet më shpejt.     2   Hiqeni tepsinë e skuqjes nga tigani.     3   Hidheni yndyrën ose vajin e përdorur nga fundi i tiganit.     4   Pastrojeni tiganin dhe tepsinë e skuqjes në enëlarëse. Gjithashtu mund t'i pastroni me ujë të nxehtë, solucion për larjen e enëve dhe një sfungjer jogërryes (shihni "Tabelën e pastrimit").   Këshillë     -   Nëse në tigan ose në tepsinë e skuqjes ka mbetje ushqimi, mund t'i njomni në ujë të nxehtë dhe detergjent enësh për 10-15 minuta. Njomja i liron mbetjet ushqimore dhe lehtëson heqjen e tyre. Sigurohuni që të përdorni një lëng larës që mund të shpërbëjë vajin dhe yndyrën. Nëse ka njolla yndyre në tigan ose tepsinë e skuqjes dhe nuk keni pasur mundësi t'i hiqni me ujë të nxehtë dhe detergjent enësh, përdorni sgrasator.     -   Nëse është nevoja, mbetjet ushqimore të ngjitura pas rezistencës mund të hiqen me një furçë me fije të vuta deri mesatare. Mos përdorni furçë me tel apo me fije të forta, pasi mund të dëmtoni rezistencën.              5   Për të parandaluar gërvishtjet, fshijeni lehtë pjesën e jashtme të pajisjes me një leckë të pa rrudhosur, të pastër dhe të butë. Filloni me një leckë pak të lagur dhe vazhdoni me një të thatë, nëse është e nevojshme.              6   Pastroni elementin ngrohës me një furçë pastrimi për të hequr çdo mbetje ushqimore.              7   Pastroni pjesën e brendshme të pajisjes me ujë të nxehtë dhe një sfungjer jo gërryes.     8   Nëse shihni mbetje uji brenda dritares së tejdukshme, vendoseni temperaturën në 200°C (400°F) dhe kronometrin në 10 minuta për ta tharë.   Shënim: Nëse ka mbetje uji pas 10 minutash, rrisni kohën e gatimit derisa uji të thahet plotësisht.   Vendruajtja       1   Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet.     2   Sigurohuni që të gjitha pjesët të jenë të pastra dhe të thata përpara se t'i ruani.   Shënim     -   Kur e transportoni Airfryer, mbajeni gjithmonë horizontalisht që tiganët të mos ju bien pa dashje, çka dhe mund t'i dëmtojë.     -   Sigurohuni gjithnjë që pjesët e heqshme të fritezës të fiksohen përpara se ta transportoni dhe/ose magazinoni.  Zgjidhja e problemeve    Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin e mëposhtëm, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve të shpeshta ose kontaktoni me qendrën e shërbimit të klientit për shtetin tuaj.   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet gjatë përdorimit.
 
   Nxehtësia brenda rrezaton në muret e jashtme.
 
   Kjo është normale. Të gjitha dorezat dhe pullat që duhet të prekni gjatë përdorimit qëndrojnë mjaftueshëm të ftohta për t'i prekur.
 
 
 
 
 
 
   Tigani dhe brendësia e pajisjes mund të nxehen gjithnjë kur pajisja ndizet për t'u siguruar që ushqimi të gatuhet siç duhet. Këto pjesë janë gjithmonë shumë të nxehta për t'u prekur.
 
 
 
 
 
 
   Nëse e lini pajisjen të ndezur për një kohë më të gjatë, disa zona nxehen shumë për t'u prekur. Këto zona janë shënuar në pajisje me ikonën e mëposhtme: 
 
 
 
 
 
 
   Për sa kohë që jeni të vetëdijshëm për zonat e nxehta dhe shmangni prekjen e tyre, pajisja është plotësisht e sigurt për t'u përdorur.
 
 
   Patatet e skuqura të shtëpisë nuk dalin ashtu siç i prisja.
 
   Nuk keni përdorur llojin e duhur të patateve.
 
   Për rezultate optimale, përdorni patate të freskëta miellëse. Nëse ju duhet t'i ruani patatet për më vonë, mos i mbani në ambient të ftohtë, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni patate paketimi i të cilave pohon se janë të përshtatshme për skuqje.
 
 
 
 
   Sasia e përbërësve në tigan është shumë e madhe.
 
   Ndiqni udhëzimet në këtë manual përdorimi për të përgatitur patate të skuqura shtëpie.
 
 
 
 
   Përbërës të llojeve të caktuara mund të jetë nevoja të tunden deri në gjysmën e kohës së gatimit.
 
   Ndiqni udhëzimet në këtë manual përdorimi për të përgatitur patate të skuqura shtëpie.
 
 
   Airfryer nuk ndizet.
 
   Pajisja nuk është në prizë.
 
   Kontrolloni nëse spina është futur siç duhet në prizën e murit.
 
 
 
 
   Disa pajisje janë të lidhura në një prizë.
 
   Airfryer ka fuqi të lartë. Provoni një prizë tjetër dhe kontrolloni siguresat.
 
 
   Dalloj disa zona të rrjepura brenda Airfryer sime.
 
   Disa njolla të vogla mund të shfaqen brenda tiganit të Airfryer për shkak të prekjes ose gërvishtjes së rastësishme të veshjes (p.sh. gjatë pastrimit me mjete të forta pastrimi dhe/ose gjatë futjes së tepsisë së skuqjes).
 
   Mund ta parandaloni dëmtimin duke e ulur me kujdes tepsinë e skuqjes në tigan. Nëse e futni tepsinë e skuqjes me kënd, ana e tij mund të përpiqet kundër mureve të tiganit duke shkaktuar ciflosjen e veshjes. Nëse ndodh diçka e tillë, vini re se kjo nuk është e rrezikshme pasi të gjitha materialet e përdorura janë të sigurta për përdorim ushqimor.
 
 
   Del tym i bardhë nga pajisja.
 
   Po gatuani përbërës të yndyrshëm.
 
   Derdheni me kujdes tepricën e vajit ose të yndyrës nga tigani dhe vazhdoni me gatimin.
 
 
 
 
   Tigani përmban ende mbetje të yndyrshme nga përdorimi i mëparshëm.
 
   Tymi i bardhë shkaktohet nga mbetjet e yndyrshme që ngrohin tiganin. Pastrojeni gjithnjë me kujdes tiganin dhe tepsinë e skuqjes pas çdo përdorimi.
 
 
 
 
   Buka ose kuvertura nuk ngjitet mirë me ushqimin.
 
   Thërrime të vogla buke mund të shkaktojnë tym të bardhë. Shtypeni mirë mbulimin me bukë ose kuverturën me ushqimin për t'u siguruar që të ngjisin.
 
 
 
 
   Marinadat, lëngjet e ndryshme ose të mishit spërkaten në yndyrën e përdorur.
 
   Takojeni ushqimin derisa të thahet përpara se ta vendosni në tigan.
 
 
   Ekrani i fritezës tregon "E1".
 
   Friteza mund të ruhet në një vend ku bën shumë ftohtë.
 
   Nëse e keni mbajtur pajisjen diku me temperaturë të ulët ambienti, lëreni të vijë në temperaturën e ambientit të ri për të paktën 15 minuta përpara se ta fusni në prizë.  Nëse problemi vazhdon, telefononi linjën e shërbimit të Philips ose qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.
 
 
   Ekrani i Airfryer tregon "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Pajisja shfaq një gabim.
 
   Hiqeni dhe rifuteni në prizë pajisjen.  Nëse problemi vazhdon, telefononi linjën e shërbimit të Philips ose qendrën e shërbimit të klientit për shtetin ku ndodheni.
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   Kazalo     Pomembno   _  %getreference     Recikliranje   _  %getreference     Jamstvo in podpora   _  %getreference     Uvod   _  %getreference     Splošni opis   _  %getreference     Pred prvo uporabo   _  %getreference     Priprava pred prvo uporabo   _  %getreference     Uporaba aparata   _  %getreference     Čiščenje   _  %getreference     Shranjevanje   _  %getreference     Odpravljanje težav   _  %getreference  Pomembno    Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.  Nevarnost              -   Aparata ne postavljajte na vroč plinski štedilnik, druge električne štedilnike in električne kuhalne plošče ali v njihovo bližino ter v segreto pečico.     -   Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekočo vodo.     -   Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekočina, ker to lahko povzroči električni udar.     -   Sestavine za cvrtje vedno položite v posodo, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi.     -   Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.     -   Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroči nevarnost požara.     -   Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.     -   Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.     -   Nikoli ne vstavljajte živil v količini, ki bi presegala oznako na posodi za največjo dovoljeno količino.     -   Vedno se prepričajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih živil.  Opozorilo       -   Če je omrežni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo družba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.     -   Aparat priključite samo v ozemljeno stensko vtičnico, zaščiteno z odklopnikom za ozemljitveni tok.     -   Vtič mora biti pravilno vstavljen v stensko vtičnico.     -   Tega aparata ni mogoče upravljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Dostopne površine lahko med delovanjem postanejo vroče.     -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.     -   Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 8 in pod nadzorom.     -   Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.     -   Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte predmetov.     -   Med cvrtjem z vročim zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroča para. Pazite, da bodo vaše roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vročo paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata.     -   V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.     -   Dostopne površine med delovanjem lahko postanejo vroče.     -   Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znašati nad 6 °C, s čimer se zmanjša nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem živilu.     -   Posode nikoli ne napolnite z oljem.     -   Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 °C in 40 °C.     -   Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.     -   Omrežnega kabla ne hranite v bližini vročih površin.     -   Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo bližino.     -   Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v tem priročniku, in uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke.     -   Aparata ne pustite delovati brez nadzora.     -   Posoda in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata in po njej vroči, zato z njimi vedno ravnajte previdno.     -   Pred prvo uporabo aparata skrbno očistite vse dele, ki bodo prišli v stik s hrano. Glejte navodila v priročniku.  Previdno       -   Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostiščih in drugih namestitvenih objektih.     -   Če aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali čiščenjem, ga odklopite iz električnega omrežja.     -   Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.     -   Če se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na način, ki ni v skladu z uporabniškim priročnikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakršne odgovornosti za morebitno povzročeno škodo.     -   Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblaščeni servis. Aparata ne poskušajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.     -   Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne vtičnice.     -   Preden aparat primete ali očistite, naj se ohlaja približno 30 minut.     -   Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve.     -   Odstranite zažgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da zmanjšate nastajanje akrilamidov).     -   Bodite previdni pri čiščenju zgornjega dela komore za pripravo hrane: grelni element, robovi kovinskih delov in zaščita pred brizganjem so vroči.     -   Vedno se prepričajte, da so živila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno obdelana.     -   Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz aparata ne padejo dodatki.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Recikliranje              -   Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ne smete odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte nacionalne predpise za ločeno zbiranje električnih izdelkov.  Jamstvo in podpora    Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, če je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrževanje. Naše jamstvo ne vpliva na vaše zakonite pravice potrošnika. Če potrebujete več informacij ali želite uveljaviti jamstvo, obiščite naše spletno mesto  www.philips.com/support.  Uvod    Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu!  Da bi v celoti izkoristili vse prednosti naše podpore, izdelek registrirajte na  www.philips.com/welcome.  Splošni opis       1   Nadzorna plošča     a   Gumb za temperaturo     b   Gumb za vklop/izklop     c   Gumb za ohranjanje toplote     d   Gumb za luč     e   Prednastavljeni meniji     f   Gumb za znižanje     g   Gumb za zagon/premor     h   Gumb za zvišanje     i   Gumb za časovnik     2   Vstavek za cvrtje     3   Oznaka MAX     4   Posoda     5   Prozorno okno     6   Napajalni kabel     7   Prostor za navitje kabla     8   Odvod zraka  Pred prvo uporabo       1   Odstranite vso embalažo.     2   Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.     3   Pred prvo uporabo aparat temeljito očistite (glejte poglavje "Čiščenje").  Priprava pred prvo uporabo    Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vročino odporno površino.   Opomba     -   Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok zraka in vpliva na rezultate cvrtja.     -   Delujočega aparata ne postavljajte ob ali pod predmete, ki jih para lahko poškoduje, na primer ob ali pod stene in omare.  Uporaba aparata  Preglednica s hrano    S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto hrane, ki jo želite pripraviti.   Opomba     -   Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine različen izvor, velikost, obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljših nastavitev za določene sestavine.     -   Ko pripravljate večje količine hrane (npr. krompirček, kozice, piščančja bedra, zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali premešajte sestavine v posodi, da dosežete najboljši rezultat.   
 
   Sestavine
 
   Najmanjša – največja količina
 
   Čas (min)
 
   Temperatura
 
   Opomba

  
 
   Tanek zamrznjen krompirček (7 x 7 mm/0,3 x 0,3 palca)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Domači krompirček (debeline 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Zamrznjeni piščančji kroketi
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Zamrznjeni spomladanski zavitki
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburger (pribl. 150 g/5 oz)
 
   1–4 kosi
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Mesna štruca
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Uporabite pripomoček za peko
 
 
   Kotleti brez kosti (pribl. 190 g/7 oz)
 
   1–4 kosi
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Piščančja bedra (pribl. 125 g/4,5 oz)
 
   2–8 kosov
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Piščančja prsa (pribl. 160 g/6 oz)
 
   1–6 kosov
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cel piščanec (1,2 kg)
 
   1 kos
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Cela riba (pribl. 300–400 g/11–14 oz)
 
   1–2 kosa
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Ribji file (pribl. 200 g/7 oz)
 
   1–5 kosov
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Mešana zelenjava (grobo nasekljana)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Čas priprave nastavite po svojem okusu     -   Na polovici pretresite, obrnite ali premešajte.
 
 
   Mafini (pribl. 50 g/1,8 oz)
 
   1–12 kosov
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Torta
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Uporabite pripomoček za peko
 
 
   Predpripravljen kruh/žemljice (pribl. 60 g/2 oz)
 
   1–7 kosov
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Domači kruh
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Uporabite pripomoček za peko.     -   Oblika testa mora biti karseda ploska, s čimer preprečite, da bi se kruh ob vzhajanju dotaknil grelnega elementa.
 
 
   Zajtrk
 
   4 jajca, 2 opečena kruhka
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Najprej 7 minut kuhajte jajca, nato dodajte opečene kruhke.

  Cvrtje z vročim zrakom    Previdno              -    To je Airfryer, ki uporablja vroč zrak. Posode ne napolnite z oljem, maščobo za pečenje ali drugo tekočino.     -    Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte ročaje ali gumbe. Vročo posodo prijemajte z zaščitnimi rokavicami za peko.     -    Aparat je namenjen izključno uporabi v gospodinjstvu.     -    Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.     -    Predgrevanje aparata ni potrebno.              1   Posodo vzemite iz aparata tako, da povlečete ročaj.              2   V posodo namestite vstavek za cvrtje.              3   Sestavine položite v posodo.   Opomba     -   Airfryer lahko pripravi pestro izbiro sestavin. Ustrezne količine in približne čase priprave poiščite v "Preglednici s hrano".     -   Ne prekoračite količin, navedenih v "Preglednici s hrano", in ne polnite posode prek oznake "MAX", saj lahko poslabšate kakovost pripravljene hrane.              4   Posodo namestite nazaj v Airfryer.  Previdno     -    Posodo uporabljajte samo, če je v njej vstavek za cvrtje.     -    Med in nekaj časa po uporabi se ne dotikajte posode, ker se lahko zelo segreje.              5   Vtič priključite v stensko vtičnico.              6   Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.              7   Pritisnite gumb za temperaturo.              8   Pritiskajte gumb za zvišanje ali znižanje, da izberete želeno temperaturo.              9   Pritisnite gumb za časovnik.              10   Pritiskajte gumb za zvišanje ali znižanje, da izberete želeni čas.              11   Pritisnite gumb za zagon/premor, za zaženete pripravo jedi.   Opomba     -   Med pripravo jedi se izmenično prikazujeta temperatura in čas.     -   Zadnja minuta priprave se odšteva v sekundah.     -   Če v 30 minutah ne nastavite želenega časa priprave jedi, se aparat iz varnostnih razlogov samodejno izklopi.              -   Nekatere sestavine je treba pretresti ali obrniti na polovici časa priprave (glejte "Preglednico s hrano"). Če želite pretresti sestavine, izvlecite posodo in jo pretresite nad koritom. Nato dajte posodo nazaj v aparat.     -   Če želite začasno ustaviti pripravo jedi, pritisnite gumb za zagon/premor. Če želite nadaljevati pripravo jedi, ponovno pritisnite isti gumb.     -   Ko izvlečete posodo, se aparat samodejno preklopi v način premora. Priprava jedi se nadaljuje, ko v aparat ponovno vstavite posodo.              12   Ko časovnik zazvoni, je čas priprave potekel.              13   Izvlecite posodo in preverite, ali so sestavine pripravljene.  Previdno     -    Posoda cvrtnika Airfryer je po pripravi vroča. Ko posodo vzamete iz aparata, jo obvezno postavite na pult, ki je odporen na vročino (npr. na podstavek za posodo).   Opomba     -   Če sestavine še niso pripravljene, enostavno potisnite posodo nazaj v Airfryer in dodajte nekaj minut.              14   Vsebino izpraznite v skledo ali na krožnik.  Previdno     -    Po končani pripravi so posoda, notranje ohišje in sestavine vroče. Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja para.   Opomba     -   Ko želite odstraniti večje ali krhke sestavine, jih dvignite s prijemalkami.     -   Odvečno olje ali stopljena maščoba iz sestavin se nabira na dnu posode.     -   Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda želeli po pripravi vsake porcije ali pred pretresanjem previdno odliti odvečno olje ali raztopljeno maščobo. Posodo postavite na površino, ki je odporna na vročino. Ko odlivate odvečno olje ali raztopljeno maščobo, uporabljajte zaščitne rokavice za peko. Posodo vrnite v aparat.     -   Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove porcije.  Priprava s prednastavitvijo       1   Sledite korakom od 1 do 6 v poglavju "Cvrtje z vročim zrakom".     2   Pritisnite želeni gumb za prednastavitev.     3   Pritisnite gumb za zagon/premor, da se začne postopek priprave.   Opomba     -   Če želite med pripravo preklopiti na drugo prednastavitev, pridržite gumb za vklop/izklop. Aparat se preklopi v stanje pripravljenosti. Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, da se aparat vklopi, in izberite želeno prednastavitev.   
 
 
 
   Prednastavitve
 
   Največja količina
 
   Temperatura
 
   Čas priprave
 
 
  
 
   Zamrznjen krompirček
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domači krompirček
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kotleti
 
   4 kosi
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Piščančja bedrca
 
   8 kosov
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cela riba
 
   2 kosa
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Torta
 
   1 kos
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Zajtrk
 
   4 jajca, 2 opečena kruhka
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Zelenjava
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Priprava domačega krompirčka    Za pripravo odličnega domačega krompirčka v cvrtniku Airfryer:     -   Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prečen krompirček, na primer svež, (rahlo) mokast krompir.     -   Za enakomeren rezultat je najbolje cvreti krompir z vročim zrakom v porcijah do 500 g/18 oz. Večje količine krompirčka so običajno manj hrustljave od manjših.     1   Krompir olupite in ga narežite na paličice (debeline 10 x 10 mm/0,4 x 0,4 palca).     2   Krompirjeve paličice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo.     3   Izpraznite skledo in osušite krompirjeve paličke s krpo ali papirnato brisačo.     4   V skledo dodajte žlico olja za cvrtje, vanjo položite paličice in mešajte, dokler niso vse paličice prekrite z oljem.     5   S prsti ali kuhinjskim priborom palčke vzemite iz sklede, da odvečno olje ostane v posodi.   Opomba     -   Posode ne nagibajte, če želite v posodo hkrati dati vse palčke, da odvečno olje ne bo končalo v posodi.     6   Palčke položite v posodo.     7   Krompirjeve palčke cvrite in jih medtem dvakrat ali trikrat premešajte.  Čiščenje    Opozorilo     -    Pred čiščenjem počakajte, da se posoda in notranjost aparata povsem ohladita.     -    Posoda ima prevleko proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poškodujete premaz proti sprijemanju.  Po vsaki uporabi aparat očistite. Po vsaki uporabi odstranite olje in maščobo z dna posode.              1   Pritisnite gumb za vklop/izklop in tako izklopite aparat. Nato izvlecite vtič iz stenske vtičnice in počakajte, da se aparat ohladi.            Nasvet     -   Odstranite posodo, da se bo Airfryer hitreje ohladil.     2   Iz posode odstranite vstavek za cvrtje.     3   Zavrzite stopljeno maščobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode.     4   Posodo in vstavek za cvrtje pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete tudi z vročo vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte "Preglednico čiščenja").   Nasvet     -   Če se ostanki hrane sprimejo s posodo ali podstavkom za cvrtje, jih za 10–15 minut namočite v vroči vodi z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Po namakanju je ostanke hrane lažje odstraniti. Uporabite detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in maščobo. Če so na posodi ali vstavku za cvrtje mastni madeži, ki jih niste uspeli odstraniti z vročo vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmaščevalno sredstvo v tekoči obliki.     -   Če je treba, lahko ostanke hrane na grelnem elementu odstranite s ščetko z mehkimi ali srednje trdimi ščetinami. Ne uporabite žične ščetke ali ščetke s trdimi ščetinami, saj lahko poškodujete premaz grelnega elementa.              5   Zunanjost aparata nežno obrišite z nezmečkano, čisto in mehko krpo, da preprečite praske. Najprej obrišite z rahlo navlaženo krpo, nato po potrebi še s suho.              6   Grelni element očistite s čistilno ščetko, da odstranite ostanke hrane.              7   Notranjost aparata očistite z vročo vodo in gladko gobico.     8   Če v okencu vidite ostanke vode, nastavite temperaturo na 200 °C (400 °F), časovnik pa na 10 minut, da voda izhlapi.   Opomba: če je voda po 10 minutah še vedno prisotna, čas kuhanja podaljšajte, dokler voda popolnoma ne izhlapi.   Shranjevanje       1   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga pustite, da se ohladi.     2   Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli čisti in suhi.   Opomba     -   Airfryer med prenašanjem obvezno držite vodoravno, da ne bi nenamerno izpadli posodi, pri čemer bi se lahko poškodovali.     -   Pred prenašanjem in/ali shranjevanjem se vedno prepričajte, ali so odstranljivi deli cvrtnika Airfryer, fiksno nameščeni.  Odpravljanje težav    To poglavje vsebuje povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Zunanjost aparata se med uporabo zelo segreje.
 
   Notranja vročina segreje zunanje stene.
 
   To je normalno. Vsi ročaji in gumbi, ki se jih morate med uporabo dotikati, ostanejo dovolj hladni.
 
 
 
 
 
 
   Posoda in notranjost aparata se po vklopu aparata vedno segrejeta, kar zagotavlja, da je hrana ustrezno pripravljena. Ti deli so prevroči, zato se jih ne dotikajte.
 
 
 
 
 
 
   Če pustite aparat dolgo vklopljen, bo na določenih mestih prevroč za dotik. Ta mesta so na aparatu označena z ikono: 
 
 
 
 
 
 
   Če poznate vroča mesta in se jih ne dotikate, je aparat popolnoma varen za uporabo.
 
 
   Moj domači krompirček ni takšen, kot sem pričakoval.
 
   Niste uporabili prave vrste krompirja.
 
   Za najboljše rezultate uporabite svež, mokast krompir. Krompirja ne hranite v hladnem okolju, kot je hladilnik. Izberite krompir, na embalaži katerega je označeno, da je primeren za cvrtje.
 
 
 
 
   Količina sestavin v posodi je prevelika.
 
   Sledite navodilom za pripravo domačega krompirčka v tem uporabniškem priročniku.
 
 
 
 
   Določene sestavine morate med pripravo pretresti.
 
   Sledite navodilom za pripravo domačega krompirčka v tem uporabniškem priročniku.
 
 
   Airfryer se ne vklopi.
 
   Aparat ni priključen v električno omrežje.
 
   Preverite, ali je vtič pravilno vstavljen v stensko vtičnico.
 
 
 
 
   Na vtičnico je priključenih več aparatov.
 
   Airfryer ima visoko moč. Poskusite drugo vtičnico in preverite varovalke.
 
 
   V notranjosti mojega cvrtnika Airfryer so znaki odstopanja premaza.
 
   V posodi cvrtnika Airfryer se lahko zaradi nenamernega dotikanja ali praskanja premaza (med čiščenjem z grobim priborom in/ali med vstavljanjem vstavka za cvrtje) pojavijo manjše lise.
 
   Škodo lahko preprečite tako, da vstavek za cvrtje previdno spuščate v posodo. Če vstavite vstavek za cvrtje pod kotom, lahko z robovi zadene ob steno posode in poškoduje premaz. V tem primeru morate vedeti, da to ni škodljivo, saj so vsi uporabljeni materiali varni za živila.
 
 
   Aparat oddaja bel dim.
 
   Pripravljate mastne sestavine.
 
   Previdno odlijte odvečno olje ali maščobo iz posode in nato nadaljujete s pripravo.
 
 
 
 
   V posodi so še ostanki maščobe iz prejšnje uporabe.
 
   Bel dim povzročajo ostanki maščobe, ki se segrevajo v njej. Po vsaki uporabi temeljito očistite posodo in vstavek za cvrtje.
 
 
 
 
   Drobtine ali premaz se niso ustrezno prijeli hrane.
 
   Drobci drobtin v zraku lahko povzročijo bel dim. Pritisnite drobtine ali premaz ob hrano, da se je zagotovo oprimejo.
 
 
 
 
   Marinada, tekočina ali sokovi iz mesa škropijo po stopljeni maščobi ali masti.
 
   Preden postavite hrano v posodo, jo osušite.
 
 
   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano "E1".
 
   Morda je Airfryer shranjen na prehladnem mestu.
 
   Če je bil aparat shranjen v okolju z nizko temperaturo, počakajte vsaj 15 minut, da se segreje na sobno temperaturo, preden ga znova priključite.  Če težave ne odpravite, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
 
 
   Na zaslonu cvrtnika Airfryer je prikazano"E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Aparat javi napako.
 
   Aparat izključite iz električnega omrežja in ga ponovno priključite.  Če težave ne odpravite, pokličite Philipsovo številko za stik z uporabniki ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.
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   Obsah     Dôležité   _  %getreference     Recyklácia   _  %getreference     Záruka a podpora   _  %getreference     Úvod   _  %getreference     Všeobecný opis   _  %getreference     Pred prvým použitím   _  %getreference     Prípravy pred prvým použitím   _  %getreference     Používanie zariadenia   _  %getreference     Čistenie   _  %getreference     Odkladanie   _  %getreference     Riešenie problémov   _  %getreference  Dôležité    Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a odložte si ich na neskoršie použitie.  Nebezpečenstvo              -   Zariadenie nepokladajte na horúci plynový sporák, akýkoľvek elektrický sporák, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej rúry a ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani neumývajte pod tečúcou vodou.     -   Aby nedošlo k zásahu elektrickým prúdom, nesmie do zariadenia preniknúť voda ani iná kvapalina.     -   Suroviny, ktoré idete smažiť, vždy vložte do nádoby, aby neprišli do kontaktu s ohrevnými telesami.     -   Počas prevádzky zariadenia nezakrývajte otvory pre prívod a odvod vzduchu.     -   Do nádoby nenalievajte olej, inak hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru.     -   Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie.     -   Počas prevádzky sa nikdy nedotýkajte vnútra zariadenia.     -   Do nádoby vkladajte vždy iba toľko jedla, aby ste neprekročili maximálnu označenú úroveň.     -   Vždy sa uistite, či má ohrievač dostatok miesta a či v ňom nezostalo jedlo.  Varovanie       -   Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť spoločnosť Philips, poskytovateľ servisných služieb výrobcu alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečným situáciám.     -   Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zásuvky s prerušovačom zemného spojenia.     -   Vždy sa uistite, či je zástrčka riadne zasunutá v elektrickej zásuvke.     -   Toto zariadenie nie je určené na ovládanie prostredníctvom externého časovača ani samostatného systému diaľkového ovládania.              -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na vysokú teplotu.     -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám.     -   Deti sa nesmú hrať s týmto spotrebičom. Toto zariadenie smú čistiť a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a musia byť pritom pod dozorom.     -   Zariadenie a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.     -   Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadením, po obidvoch jeho stranách aj nad ním nechajte aspoň 10 cm voľného priestoru. Na zariadenie neklaďte žiadne predmety.     -   Počas teplovzdušného fritovania vystupuje zo vzduchových otvorov horúca para. Ruky a tvár majte od pary a vzduchových otvorov v bezpečnej vzdialenosti. Na horúcu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberaní nádoby zo spotrebiča.     -   V zariadení nikdy nepoužívajte ľahké prísady ani papier na pečenie.     -   Prístupné povrchy sa počas používania môžu zohriať na veľmi vysokú teplotu.     -   Skladovanie zemiakov: Potrebná teplota skladovania zemiakov sa odvíja od skladovanej odrody ale nemá klesnúť pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko vystavenia pripravovaného jedla účinkom akrylamidu.     -   Do nádoby nikdy nenalievajte olej.     -   Toto zariadenie je určené na používanie pri okolitej teplote od 5 ºC do 40 ºC.     -   Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či sa napätie uvedené na spotrebiči zhoduje s napätím v miestnej sieti.     -   Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s horúcimi povrchmi.     -   Zariadenie neumiestňujte na horľavé materiály, ako napríklad obrus alebo záclonu, ani do ich blízkosti.     -   Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako tie, ktoré sú opísané v tomto návode, a používajte iba originálne príslušenstvo od spoločnosti Philips.     -   Počas používania nenechávajte zariadenie bez dozoru.     -   Buďte opatrní počas a po používaní spotrebiča, pretože sa nádoba a doplnky v komore na pečenie zahrievajú.     -   Pred prvým použitím zariadenia dôkladne očistite všetky diely, ktoré prídu do styku s potravinami. Postupujte podľa pokynov v návode.  Upozornenie       -   Tento spotrebič je určený len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určený na používanie v prostredí, ako sú kuchynky pre zamestnancov v obchodoch či kanceláriách, na farmách ani v iných pracovných priestoroch. Takisto nie je určený pre klientov hotelov, motelov, penziónov ani iných ubytovacích zariadení.     -   Pred montážou, demontážou, uskladnením alebo čistením, ako aj v prípade, že zariadenie necháte bez dozoru, zariadenie vždy odpojte od zdroja napájania.     -   Zariadenie umiestnite na stabilný, vodorovný a hladký povrch.     -   V prípade, že zariadenie používate nevhodným spôsobom, na profesionálne alebo na poloprofesionálne účely alebo ak ho používate v rozpore s pokynmi v tomto návode, záruka stráca platnosť a spoločnosť Philips nenesie žiadnu zodpovednosť za spôsobené škody.     -   Zariadenie vždy vráťte do servisného centra autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú alebo opravia. Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami, inak záruka stráca platnosť.     -   Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.     -   Pred manipuláciou alebo čistením nechajte zariadenie približne 30 minút vychladnúť.     -   Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadení zlatožltú farbu a neboli tmavé ani hnedé.     -   Odstráňte spálené zvyšky. Čerstvé zemiaky nesmažte pri teplote nad 180 °C (aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).     -   Pri čistení hornej časti komory na prípravu jedla buďte opatrní: Horúci ohrevné teleso, okraj kovových častí a ochranný kryt.     -   Vždy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer úplne uvarilo.     -   Pri prekladaní uvareného jedla buďte opatrní, aby vám nevypadlo príslušenstvo.  Elektromagnetické polia (EMF)    Tento spotrebič vyhovuje príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Recyklácia              -   Tento symbol znamená, že elektrické výrobky sa nesmú likvidovať s bežným komunálnym odpadom.     -   Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine týkajúcich sa separovaného zberu elektrických výrobkov.  Záruka a podpora    Spoločnosť Versuni poskytuje na tento produkt po zakúpení dvojročnú záruku. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby v dôsledku nesprávneho používania alebo nedostatočnej údržby. Naša záruka nemá vplyv na vaše zákonné práva spotrebiteľa. Ak potrebujete ďalšie informácie alebo uplatniť záruku, navštívte náš web  www.philips.com/support.  Úvod    Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi používateľmi produktov spoločnosti Philips!  Ak chcete naplno využiť podporu, ktorú ponúkame, zaregistrujte svoj výrobok na stránke  www.philips.com/welcome.  Všeobecný opis       1   Ovládací panel     a   Tlačidlo nastavenia teploty     b   Vypínač     c   Tlačidlo udržiavania teploty     d   Tlačidlo svetla     e   Predvolené ponuky     f   Tlačidlo zníženia     g   Tlačidlo zapnutia/pozastavenia     h   Tlačidlo zvýšenia     i   Tlačidlo času     2   Fritovacia vložka     3   Indikátor MAX     4   Nádoba     5   Priehľadné okienko     6   Sieťový kábel     7   Ovinutie šnúry     8   Výstupy vzduchu  Pred prvým použitím       1   Odstráňte všetok obalový materiál.     2   Zo zariadenia odstráňte všetky nálepky a štítky (ak sú prítomné).     3   Pred prvým použitím zariadenie očistite (pozri kapitolu „Čistenie“).  Prípravy pred prvým použitím    Zariadenie položte na stabilný, horizontálny, rovný a teplu odolný povrch.   Poznámka     -   Navrch ani na alebo k bokom zariadenia nič neumiestňujte. Mohli by dôjsť k zablokovaniu prúdenia vzduchu a následnému zhoršeniu výsledkov prípravy jedla.     -   Keď je zariadenie v prevádzke, neumiestňujte ho do blízkosti predmetov ani pod predmety, ktoré by sa mohli parou poškodiť, ako sú steny a kuchynská linka.  Používanie zariadenia  Tabuľka potravín    Nižšie uvedená tabuľka vám pomôže vybrať základné nastavenia pre typy potravín, ktoré chcete pripraviť.   Poznámka     -   Majte na pamäti, že tieto nastavenia sú všeobecnými odporúčaniami. Keďže sa suroviny líšia podľa pôvodu, veľkosti, tvaru a značky, nemôžeme zaručiť to najlepšie nastavenie pre vaše suroviny.     -   Pri príprave veľkých porcií (napríklad hranolčeky, krevety, kuracie stehná, zmrazené chuťovky) suroviny v košíku 2 až 3-krát potraste, otočte alebo premiešajte, aby sa dosiahol konzistentný výsledok.   
 
   Suroviny
 
   Min. – max. množstvo
 
   Čas (min)
 
   Teplota
 
   Poznámka

  
 
   Tenké mrazené hranolčeky (7 x 7 mm)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Domáce hranolky (hrúbka 10 x 10 mm)
 
   200 – 800 g
 
   21 – 41
 
   180°C
 
 
 
 
   Mrazené kuracie nugety
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Mrazené jarné závitky
 
   200 – 800 g
 
   10 – 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (cca. 150 g)
 
   1 – 4 kusy
 
   15 – 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Sekaná
 
   800 – 1000 g
 
   45 – 55
 
   150°C
 
      -   Používajte príslušenstvo na pečenie
 
 
   Mäsové kotlety bez kosti (cca. 190 g)
 
   1 – 4 kusy
 
   16 – 20
 
   200°C
 
      -   V strede pečenia potraste, otočte alebo pohýbte
 
 
   Kuracie stehná (cca. 125 g)
 
   2 – 8 kusy
 
   18 – 21
 
   180°C
 
      -   V strede pečenia potraste, otočte alebo pohýbte
 
 
   Kuracie prsia (cca. 160 g)
 
   1 – 6 kusy
 
   18 – 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Celé kurča (1,2 kg)
 
   1 kus
 
   60 – 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Celé ryby (pribl. 300 – 400 g)
 
   1 – 2 kusy
 
   16 – 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Rybie filety (cca. 200 g)
 
   1 – 5 kusy
 
   15 – 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Zmiešaná zelenina (nahrubo nasekaná)
 
   200 – 800 g
 
   13 – 20
 
   180°C
 
      -   Dobu varenia nastavte podľa svojej chuti     -   V polovici pečenia pretrepte, otočte alebo premiešajte
 
 
   Muffiny (cca. 50 g)
 
   1 – 12 kusy
 
   14 – 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Koláč
 
   800 – 1000 g
 
   60 – 70
 
   160°C
 
      -   Používajte príslušenstvo na pečenie
 
 
   Predpečený chlieb/rožky (cca. 60 g)
 
   1 – 7 kusy
 
   6 – 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Domáci chlieb
 
   800 – 1000 g
 
   50 – 60
 
   160°C
 
      -   Používajte príslušenstvo na pečenie.     -   Tvar cesta musí byť čo najplochejší, aby sa chlieb pri kysnutí nedotkol ohrevného telesa.
 
 
   Raňajky
 
   4 vajcia, 2 hrianky
 
   12
 
   160°C
 
      -   Najprv 7 minút varte vajcia a potom pridajte hrianky.

  Teplovzdušné smaženie    Upozornenie              -    Táto teplovzdušná fritéza Airfryer využíva horúci vzduch. Do nádoby nedávajte olej, fritovaciu masť ani žiadnu inú tekutinu.     -    Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte alebo rúčky. S horúcou nádobou manipulujte v kuchynských teplovzdorných rukaviciach.     -    Toto zariadenie je určené len na použitie v domácnosti.     -    Počas prvého použitia môže z fritézy stúpať určité množstvo dymu. Ide o bežný jav.     -    Predhrievanie zariadenia nie je potrebné.              1   Nádobku vyberte zo zariadenia potiahnutím za rukoväť.              2   Vložte fritovaciu vložku do nádoby.              3   Suroviny vložte do nádoby.   Poznámka     -   Fritéza Airfryer dokáže pripraviť veľké spektrum surovín. Pozrite si časť „Tabuľka potravín“, kde nájdete správne množstvá a približné časy varenia.     -   Neprekračujte množstvá uvedené v časti „Tabuľka potravín“ ani neprepĺňajte nádobu nad úroveň označenia „MAX“, pretože by to mohlo ovplyvniť kvalitu konečného výsledku.              4   Nádobu zasuňte do fritézy Airfryer.  Upozornenie     -    Nádobu nikdy nepoužívajte bez fritovacej vložky.     -    Počas používania ani istú dobu po ukončení používania sa nedotýkajte nádoby, pretože môže byť veľmi horúca.              5   Zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky.              6   Stlačením tlačidla vypínača zapnite spotrebič.              7   Stlačte tlačidlo teploty.              8   Stlačením tlačidla zvýšenia alebo zníženia zvoľte teplotu.              9   Stlačte tlačidlo času.              10   Stlačením tlačidla zvýšenia alebo zníženia zvoľte čas.              11   Stlačením tlačidla spustenia/pozastavenia spustite tepelnú úpravu.   Poznámka     -   Počas varenia sa striedavo zobrazuje teplota a čas.     -   Posledná minúta varenia sa odpočítava v sekundách.     -   Ak do 30 minút nenastavíte požadovanú dobu varenia, zariadenie sa z bezpečnostných dôvodov automaticky vypne.              -   Niektoré suroviny je potrebné počas tepelnej prípravy potriasť alebo otočiť (pozrite si časť „Tabuľka jedál“). Ak tak chcete spraviť, vytiahnite nádobu a potrepte ju nad drezom. Potom nádobu zasuňte späť do spotrebiča.     -   Proces varenia pozastavíte stlačením tlačidla spustenia/pozastavenia. Ak chcete pokračovať v tepelnej úprave, opätovným stlačením rovnakého tlačidla pokračujte v tepelnej úprave.     -   Keď nádobu a košík vytiahnete, zariadenie je automaticky v režime pozastavenia. Tepelná úprava pokračuje, keď nádobu znovu vložíte do zariadenia.              12   Keď zaznie signalizácia časovača, čas varenia uplynul.              13   Vytiahnite nádobu a skontrolujte, či sú prísady hotové.  Upozornenie     -    Panvica fritézy Airfryer je po ukončení varenia horúca. Pri vyberaní nádoby zo zariadenia ju vždy položte na teplovzdornú pracovnú dosku (napr. drevenú).   Poznámka     -   Ak suroviny ešte nie sú hotové, nádobu zasuňte späť do teplovzdušnej fritézy Airfryer pomocou rukoväte a pridajte niekoľko minút navyše.              14   Obsah vyprázdnite do misky alebo na tanier.  Upozornenie     -    Po tepelnej príprave sú nádoba, kryt vnútra a suroviny horúce. V závislosti od typu surovín vo fritéze Airfryer môže z nádoby vychádzať para.   Poznámka     -   Na vybratie veľkých alebo krehkých prísad použite kliešte.     -   Zvyšný olej alebo tuk zo surovín sa zachytáva na dne nádoby.     -   V závislosti od typu varených surovín môžete opatrne vyliať nadbytočný olej alebo vytopený tuk z nádoby po každej dávke alebo pred pretrasením. Nádobu položte na tepluvzdorný povrch. Na vyliatie prebytočného oleja alebo vytopeného tuku si nasaďte kuchynské teplovzdorné rukavice. Nádobu vráťte naspäť do spotrebiča.     -   Po príprave jednej dávky surovín je fritéza Airfryer ihneď pripravená na prípravu ďalšej dávky.  Varenie s predvolením       1   Postupujte podľa krokov 1 až 6 v kapitole „Teplovzdušné smaženie“.     2   Stlačte požadované tlačidlo predvoľby.     3   Spustite proces prípravy pokrmu stlačením tlačidla zapnutia/pozastavenia.   Poznámka     -   Ak chcete počas varenia prepnúť na inú predvoľbu, dlhým stlačením tlačidla vypínača zastavte proces varenia. Zariadenie je potom v pohotovostnom režime. Opätovným stlačením tlačidla vypínača zapnite zariadenie a vyberte požadovanú predvoľbu.   
 
 
 
   Predvoľby
 
   Max. množstvo
 
   Teplota
 
   Doba varenia
 
 
  
 
   Mrazené hranolčeky
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domáce hranolčeky
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Mäsové kotlety
 
   4 kusy
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kuracie stehná
 
   8 kusy
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Ryba v celku
 
   2 kusy
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Koláč
 
   1 kus
 
   140°C
 
   60 – 70 min
 
 
  
 
   Raňajky
 
   4 vajcia, 2 hrianky
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Zelenina
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Príprava domácich hranolčekov    Na prípravu skvelých domácich hranolčekov vo fritéze Airfryer:     -   Vyberte typ zemiakov, ktoré sú vhodné na prípravu hranolčekov (t. j. čerstvé, (mierne) sypké zemiaky).     -   Rovnomerné výsledky dosiahnete, ak budete pripravovať hranolčeky po porciách s hmotnosťou max. 500 gramov. Väčšie porcie zvyknú byť menej chrumkavé ako menšie.     1   Ošúpte zemiaky a nakrájajte ich na hranolčeky (10 x 10 mm hrubé).     2   Minimálne na 30 minút namočte zemiakové hranolčeky do misky s vodou.     3   Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolčeky osušte v kuchynskej utierke alebo pomocou papierových servítok.     4   Do misky nalejte jednu polievkovú lyžicu kuchynského oleja, hranolčeky vložte do misky a miešajte ich, kým nebudú pokryté vrstvou oleja.     5   Hranolčeky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberačkou, aby nadbytočný olej zostal v miske.   Poznámka     -   Misku nenakláňajte, aby ste naraz premiestnili všetky hranolčeky do nádoby. Zabránite tomu, aby sa prebytočný olej dostal do nádoby.     6   Hranolčeky vložte do nádoby.     7   Smažte zemiakové hranolčeky a počas pečenia 2-3-krát potraste.  Čistenie    Varovanie     -    Pred spustením čistenia nechajte nádobu a vnútro spotrebiča úplne vychladnúť.     -    Nádoba má nepriľnavý povrch. Nepoužívajte kovové kuchynské náčinie ani abrazívne čistiace materiály, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu nepriľnavého povrchu.  Zariadenie očistite po každom použití. Po každom použití odstráňte olej a tuk z dna nádoby.              1   Stlačením vypínača zariadenie vypnite, vytiahnite zástrčku zo stenovej zásuvky a nechajte zariadenie vychladnúť.            Tip     -   Ak chcete, aby teplovzdušná fritéza Airfryer vychladla rýchlejšie, vyberte nádobu.     2   Vyberte fritovaciu vložku z nádoby.     3   Vylejte vytopený tuk alebo olej z dna nádoby.     4   Nádobu a fritovaciu vložku umyte v umývačke riadu Môžete ich umyť aj horúcou vodou, prostriedkom na umývanie riadu a jemnou špongiou (pozri časť „Tabuľka čistenia“).   Tip     -   Ak sa zvyšky jedla prichytia k nádobe alebo fritovacej vložke, môžete ich na 10 až 15 minút namočiť do horúcej vody s prostriedkom na umývanie riadu. Namáčanie uvoľňuje zvyšky potravín a uľahčuje ich odstránenie. Uistite sa, že používaný čistiaci prostriedok rozpúšťa olej a mastnotu. Ak sa na fritovacej vložke nachádzajú mastné škvrny, ktoré nedokážete odstrániť pomocou horúcej vody a prostriedku na umývanie riadu, použite tekutý odmasťovač.     -   V prípade potreby sa zvyšky tuku, ktoré sa prilepia na ohrevné teleso, môžu odstrániť jemnou alebo stredne tvrdou štetinovou kefou. Nepoužívajte oceľovú drôtenú kefu ani kefu s tvrdými štetinami, pretože by mohli poškodiť ohrevné teleso.              5   Aby ste predišli škrabancom, jemne utrite vonkajšiu časť zariadenia nepokrčenou, čistou a mäkkou handričkou. Začnite mierne navlhčenou handričkou a v prípade potreby pokračujte suchou handričkou.              6   Ohrevné teleso očistite čistiacou kefkou a odstráňte všetky prípadné zvyšky potravín.              7   Vnútro zariadenia vyčistite jemnou špongiou namočenou v horúcej vode.     8   Ak uvidíte zvyšky vody vo vnútri priezoru, nastavte teplotu na 200 °C (400 °F) a časovač na 10 minút, aby ste ju vysušili.   Poznámka: ak zvyšky vody nezmiznú do 10 minút, zvyšujte čas varenia, kým voda úplne nezaschne.   Odkladanie       1   Odpojte zariadenie zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť.     2   Pred odložením sa presvedčte, či sú všetky časti čisté a suché.   Poznámka     -   Pri prenášaní teplovzdušnej fritézy Airfryer ju vždy držte vodorovne, aby ste zabránili nechcenému vypadnutiu nádob, čo by mohlo viesť k ich poškodeniu.     -   Pred prenášaním a/alebo skladovaním sa vždy uistite, či sú odnímateľné časti fritézy Airfryer upevnené.  Riešenie problémov    Táto kapitola uvádza najbežnejšie problémy, s ktorými by ste sa pri používaní spotrebiča mohli stretnúť. Ak neviete problém vyriešiť s nižšie uvedenými informáciami, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam často kladených otázok, alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Vonkajšok zariadenia sa počas používania zohrieva.
 
   Teplo vo vnútri je vyžarované na vonkajšie steny.
 
   Ide o bežný jav. Všetky rukoväte a rúčky, ktoré môžete počas prevádzky potrebovať použiť, zostávajú dostatočne chladné na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Nádoba a vnútorné časti zariadenia sa po zapnutí zariadenia vždy zahrejú, aby sa zabezpečila správna príprava jedál. Tieto časti sú vždy príliš horúce na dotyk.
 
 
 
 
 
 
   Ak zariadenie necháte dlhšie zapnuté, niektoré časti sa zohrejú na teplotu nebezpečnú na dotyk. Tieto oblasti sú na zariadení označené nasledujúcou ikonou: 
 
 
 
 
 
 
   Ak budete horúce miesta na pamäti a vyhýbať sa im, zariadenie je úplne bezpečné na používanie.
 
 
   Moje domáce hranolčeky nevyšli podľa mojich predstáv.
 
   Nepoužili ste správny typ zemiakov.
 
   Ak chcete dosiahnuť najlepšie možné výsledky, použite čerstvé a suché zemiaky. Ak potrebujete zemiaky skladovať, neskladujte ich v chladnom prostredí, ako je chladnička. Vyberte zemiaky, na ktorých balení sa uvádza, že sú vhodné na fritovanie.
 
 
 
 
   Množstvo surovín v nádobe je príliš veľké.
 
   Domáce hranolčeky pripravte podľa pokynov v tomto návode návod na používanie.
 
 
 
 
   Niektoré druhy surovín je potrebné v polovici varenia potriasť.
 
   Domáce hranolčeky pripravte podľa pokynov v tomto návode návod na používanie.
 
 
   Fritéza Airfryer sa nezapne.
 
   Zariadenie nie je zapojené do siete.
 
   Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená do sieťovej zásuvky.
 
 
 
 
   Niekoľko spotrebičov je pripojených do jednej zásuvky.
 
   Fritéza Airfryer má vysoké napätie. Vyskúšajte inú zásuvku a skontrolujte poistky.
 
 
   Vo fritéze Airfryer vidím nejaké miesta, z ktorých sa odlupuje materiál.
 
   V nádobe teplovzdušnej fritézy Airfryer sa môžu objaviť malé škvrny v dôsledku náhodného dotyku alebo poškriabania povrchovej vrstvy (napr. pri čistení drsnými čistiacimi nástrojmi a/alebo pri vkladaní fritovacej vložky).
 
   Poškodeniu môžete zabrániť správnym vkladaním fritovacej vložky do nádoby. Ak fritovaciu vložku vkladáte pod uhlom, jeho strana môže naraziť na stenu nádoby, čo spôsobí, že malé kúsky povlaku sa odlúpia. Ak k tomu dôjde, berte do úvahy, že vám nehrozí nebezpečie, pretože všetky použité materiály sú bezpečné a môžu prichádzať do styku s potravinami.
 
 
   Zo zariadenia vychádza biely dym.
 
   Varíte mastné suroviny.
 
   Opatrne vylejte nadbytočný olej alebo tuk z nádoby a následne pokračujte v príprave.
 
 
 
 
   Nádoby na potraviny stále obsahuje mastné zvyšky z predchádzajúceho použitia.
 
   Biely dym je spôsobený mastnými zvyškami, ktoré sa zahrievajú v nádobe. Po každom použití nádobu a fritovaciu vložku dôkladne umyte.
 
 
 
 
   Obal, napr. strúhanka s vajíčkom, sa dostatočne nespojil so surovinou.
 
   Drobné kúsky obalu, ktoré sa rozptýlia vo vzduchu, môžu spôsobiť biely dym. Obal pevne pritlačte k potravine, aby sa dobre prilepil.
 
 
 
 
   Marináda, tekuté suroviny alebo šťava z mäsa prskajú pri kontakte s vytopeným tukom alebo masťou.
 
   Jedlo pred vložením do nádoby osušte.
 
 
   Na obrazovke fritézy Airfryer sa zobrazí „E1“.
 
   Fritéza Airfryer môže byť uložená na mieste, kde je príliš chladno.
 
   Ak bolo zariadenie uložené pri nízkej okolitej teplote, nechajte ho pred opätovným pripojením k sieti zohriať na izbovú teplotu aspoň 15 minút.  Ak problém pretrváva, zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.
 
 
   Na obrazovke teplovzdušnej fritézy Airfryer sa zobrazí „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   V spotrebiči sa vyskytla chyba.
 
   Spotrebič odpojte zo siete a znova ho pripojte.  Ak problém pretrváva, zavolajte servisnú linku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.
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   Sadržaj     Važno   _  %getreference     Recikliranje   _  %getreference     Garancija i podrška   _  %getreference     Uvod   _  %getreference     Opšti opis   _  %getreference     Pre prve upotrebe   _  %getreference     Pripreme pre prve upotrebe   _  %getreference     Upotreba aparata   _  %getreference     Čišćenje   _  %getreference     Odlaganje   _  %getreference     Rešavanje problema   _  %getreference  Važno    Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.  Opasnost              -   Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na plin ili na bilo koji šporet na struju i električne grejne ploče, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu pećnicu.     -   Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.     -   Ne dozvolite da voda ili neka druga tečnost prodre u aparat da ne bi došlo do strujnog udara.     -   Sastojke koje želite da pržite uvek stavite u posudu kako biste sprečili da dođu u dodir sa grejnim elementima.     -   Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.     -   Posudu nemojte da punite uljem zato što to može da dovede do požara.     -   Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.     -   Nikada nemojte da dodirujete unutrašnjost aparata dok radi.     -   Nikada nemojte da stavljate veću količinu hrane od maksimalnog nivoa koji je označen na posudi.     -   Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.  Upozorenje       -   Ako je kabl za napajanje oštećen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.     -   Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu utičnicu zaštićenu uzemljenim osiguračem.     -   Uvek proverite da li je utikač pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     -   Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.              -   Površine koje se dodiruju mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.     -   Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.     -   Aparat i njegov kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.     -   Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte ništa da stavljate na aparat.     -   Tokom prženja pomoću vrućeg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobađa se vruća para. Držite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i od izlaznih otvora za vazduh. Takođe, pazite na vruću paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata.     -   Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pečenje u aparat.     -   Dostupne površine mogu da postanu vruće dok aparat radi.     -   Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaže i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.     -   Nikada nemojte da punite posudu uljem.     -   Aparat je dizajniran za korišćenje na temperaturama okoline između 5 °C i 40 °C.     -   Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.     -   Držite kabl dalje od vrelih površina.     -   Aparat nemojte da držite na zapaljivim materijalima kao što je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini.     -   Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priručniku i koristite isključivo originalne Philips dodatke.     -   Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.     -   Posuda i dodaci u komori za kuvanje postaju vrući tokom i nakon upotrebe aparata, uvek pažljivo rukujte.     -   Pre prve upotrebe aparata temeljno očistite delove koji dolaze u dodir sa hranom. Pogledajte uputstva u priručniku.  Oprez       -   Ovaj aparat je namenjen isključivo standardnoj upotrebi u domaćinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima, prenoćištima i drugim vrstama smeštaja.     -   Uvek isključite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili čišćenja.     -   Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.     -   Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na način koji nije u skladu sa uputstvima iz korisničkog priručnika, garancija će prestati da važi, a Philips neće prihvatiti odgovornost ni za kakva nastala oštećenja.     -   U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uređaj u ovlašćeni Philips servisni centar. Nemojte pokušavati da sami popravite aparat, jer će u suprotnom garancija biti poništena.     -   Aparat posle upotrebe uvek isključite iz napajanja.     -   Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.     -   Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnožutu boju, a ne tamnu ili braon.     -   Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da pržite sveže krompire na temperaturi većoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida).     -   Budite pažljivi prilikom čišćenja gornjeg dela komore za kuvanje: Vrući grejni element, ivice metalnih delova i štitnik protiv prskanja.     -   Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.     -   Budite pažljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj aparat usklađen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.  Recikliranje              -   Ovaj simbol ukazuje na to da električni proizvodi ne smeju da se odlažu sa običnim kućnim otpadom.     -   Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih električnih proizvoda.  Garancija i podrška    Versuni za ovaj proizvod pruža dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije važeća ukoliko kvar nastane usled nepravilnog korišćenja ili lošeg održavanja. Naša garancija ne utiče na vaša zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrošačima. Za više informacija ili pokretanje garancije, posetite našu veb-stranicu  www.philips.com/support.  Uvod    Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips!  Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudimo, registrujte proizvod na  www.philips.com/welcome.  Opšti opis       1   Kontrolna tabla     a   Dugme za temperaturu     b   Dugme za uključivanje/isključivanje     c   Dugme za održavanje temperature     d   Dugme za svetlo     e   Unapred podešeni meniji     f   Dugme za smanjivanje     g   Dugme za pokretanje/pauziranje     h   Dugme za povećavanje     i   Dugme za vreme     2   Umetak za prženje     3   Indikator MAX     4   Posuda     5   Providno okno     6   Kabl za napajanje     7   Deo za namotavanje kabla     8   Otvor za izlaz vazduha  Pre prve upotrebe       1   Uklonite svu ambalažu.     2   Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).     3   Temeljno očistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavlje „Čišćenje“).  Pripreme pre prve upotrebe    Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu površinu otpornu na toplotu.   Napomena     -   Nemojte ništa da stavljate na aparat niti pored njega. To može da ometa protok vazduha i da utiče na rezultat prženja.     -   Nemojte da stavljate uključen aparat pored ili ispod predmeta koje može da ošteti para, kao što su zidovi i ormari.  Upotreba aparata  Tabela hrane    Donja tabela pomaže vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju želite da pripremate.   Napomena     -   Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Pošto se namirnice razlikuju po poreklu, veličini, obliku i vrsti nije moguće garantovati najbolje postavke.     -   Kada pripremate veću količinu hrane (npr. pomfrit, škampe, batake, zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promešajte sastojke u posudi 2 do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.   
 
   Sastojci
 
   Min. – Maks. količina
 
   Vreme (min)
 
   Temperatura
 
   Napomena

  
 
   Tanki zamrznuti pomfrit (7 x 7 mm / 0,3 x 0,3 inča)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180°C
 
 
 
 
   Domaći pomfrit (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča debljine)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180°C
 
 
 
 
   Zamrznuti pileći medaljoni
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Zamrznute prolećne rolnice
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (približno 150 g / 5 oz)
 
   1–4 komada
 
   15–25
 
   150°C
 
 
 
 
   Rolat od mesa
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150°C
 
      -   Koristite dodatak za pečenje
 
 
   Mesni odresci bez kostiju (približno 190 g / 7 oz)
 
   1–4 komada
 
   16–20
 
   200°C
 
      -   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme
 
 
   Mali pileći bataci (približno 125 g / 4,5 oz)
 
   2–8 komada
 
   18–21
 
   180°C
 
      -   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme
 
 
   Pileća prsa (približno 160 g / 6 oz)
 
   1–6 komada
 
   18–21
 
   180°C
 
 
 
 
   Celo pile (1,2 kg)
 
   1 riba
 
   60–70
 
   180°C
 
 
 
 
   Cela riba (približno 300 – 400 g / 11 – 14 unci)
 
   1–2 komada
 
   16–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Riblji filet (približno 200 g / 7 oz)
 
   1–5 komada
 
   15–20
 
   200°C
 
 
 
 
   Mešano povrće (grubo isečeno)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180°C
 
      -   Podesite vreme pripreme po ukusu     -   Protresite, okrenite ili promešajte na pola pripreme
 
 
   Mafini (približno 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 komada
 
   14–22
 
   160°C
 
 
 
 
   Kolač
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160°C
 
      -   Koristite dodatak za pečenje
 
 
   Unapred ispečeni hleb / kiflice (približno 60 g / 2 unce)
 
   1–7 komada
 
   6–10
 
   200°C
 
 
 
 
   Domaći hleb
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160°C
 
      -   Koristite dodatak za pečenje.     -   Oblik testa bi trebalo da bude što pljosnatiji kako hleb ne bi dodirnuo grejni element kada naraste.
 
 
   Doručak
 
   4 jajeta, 2 tosta
 
   12
 
   160°C
 
      -   Prvo kuvajte jaja 7 minuta, pa dodajte tost.

  Prženje na vazduhu    Oprez              -    Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vruć vazduh. Nemojte da punite posudu uljem, mašću za prženje niti bilo kojom drugom tečnošću.     -    Nemojte da dodirujete vruće površine. Koristite ručke ili regulatore. Vrućom posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.     -    Ovaj aparat namenjen je isključivo upotrebi u domaćinstvu.     -    Pri prvoj upotrebi ovaj aparat može da proizvodi izvesnu količinu dima. To je normalno.     -    Prethodno zagrevanje aparata nije potrebno.              1   Izvadite posudu iz aparata tako što ćete povući ručku.              2   Stavite umetak za prženje u posudu.              3   Stavite sastojke u posudu.   Napomena     -   U aparatu Airfryer možete da pripremate širok opseg namirnica. Pogledajte Tabelu hrane za odgovarajuće količine i približna vremena pripreme.     -   Nemojte da prekoračite količinu navedenu u odeljku Tabela hrane niti da prepunjavate posudu preko oznake „MAX“, pošto to može da utiče na kvalitet krajnjeg rezultata.              4   Vratite posudu u Airfryer.  Oprez     -    Nikada nemojte da koristite posudu bez umetka za prženje.     -    Nemojte da dodirujete posudu tokom upotrebe i neko vreme nakon toga, pošto postaje veoma vruća.              5   Uključite utikač u zidnu utičnicu.              6   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat.              7   Pritisnite dugme za temperaturu.              8   Pritisnite dugme za povećavanje ili smanjivanje da biste odabrali temperaturu.              9   Pritisnite dugme za vreme.              10   Pritisnite dugme za povećavanje ili smanjivanje da biste odabrali vreme.              11   Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje da biste pokrenuli proces kuvanja.   Napomena     -   Tokom kuvanja se naizmenično prikazuju temperatura i vreme.     -   Poslednji minut kuvanja se odbrojava u sekundama.     -   Ako ne budete podesili željeno vreme pripreme u roku od 30 minuta, aparat će se automatski isključiti iz bezbednosnih razloga.              -   Neke namirnice zahtevaju da ih protresete ili okrenete na pola vremena pripreme (pogledajte „Tabela hrane“). Da biste protresli hranu, izvucite posudu i protresite je iznad sudopere. Zatim vratite posudu u aparat.     -   Da biste pauzirali proces kuvanja, pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje. Da biste nastavili proces kuvanja, ponovo pritisnite isto dugme kako biste nastavili proces kuvanja.     -   Aparat automatski prelazi u režim pauze kada izvadite posudu. Proces kuvanja se nastavlja kada se posuda vrati u aparat.              12   Kada se oglasi zvuk tajmera, vreme pripreme je isteklo.              13   Izvadite posudu i proverite li je hrana pripremljena.  Oprez     -    Airfryer posuda je vruća nakon procesa pripreme. Uvek je stavite na radnu površinu otpornu na toplotu (npr. podmetač itd.) kada je izvadite iz aparata.   Napomena     -   Ako još uvek nije pripremljena, samo vratite posudu u Airfryer i kuvajte je još nekoliko minuta.              14   Ispraznite sadržaj u činiju ili na tanjir.  Oprez     -    Nakon procesa pripreme, vrući su posuda, unutrašnjost kućišta i namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para može da izlazi iz posude.   Napomena     -   Koristite mašice da biste uklonili velike ili krhke namirnice.     -   Višak ulja ili masnoća iz namirnica sakuplja se na dnu posude.     -   U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, možda bi trebalo da pažljivo izlijete višak ulja ili masnoće iz posude nakon svake količine ili pre protresanja. Postavite posudu na vatrostalnu površinu. Nosite rukavice otporne na toplotu prilikom izlivanja viška ulja ili masnoće. Vratite posudu u aparat.     -   Nakon pripremanja određene količine namirnica Airfryer je odmah spreman za pripremanje nove količine.  Kuvanje pomoću unapred podešene postavke       1   Pratite korake 1 do 6 u poglavlju „Prženje na vazduhu“.     2   Pritisnite željeno unapred podešeno dugme.     3   Pokrenite proces kuvanja tako što ćete pritisnuti dugme za pokretanje/pauziranje.   Napomena     -   Ako tokom kuvanja želite da promenite na drugu unapred podešenu postavku, pritisnite i držite dugme za uključivanje/isključivanje da biste zaustavili proces kuvanja. Aparat zatim prelazi u režim pripravnosti. Ponovo pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili aparat i odabrali željenu unapred podešenu postavku.   
 
 
 
   Unapred podešene postavke
 
   Maks. količina
 
   Temperatura
 
   Vreme kuvanja
 
 
  
 
   Zamrznuti pomfrit
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Domaći pomfrit
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Mesni odresci
 
   4 komada
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Bataci
 
   8 komada
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Cela riba
 
   2 komada
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kolač
 
   1 riba
 
   140°C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Doručak
 
   4 jajeta, 2 tosta
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Povrće
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 min

  Pravljenje domaćeg pomfrita    Da biste napravili odličan domaći pomfrit u aparatu Airfryer:     -   Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. sveži, (blago) brašnjavi krompiri.     -   Najbolje je da krompire pržite na vazduhu u porcijama do 500 g / 18 oz radi dobijanja ravnomernijih rezultata. Kada se priprema veća količina, pomfrit je obično manje hrskav nego kada se priprema manja porcija pomfrita.     1   Oljuštite krompire i isecite ih na štapiće (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inča).     2   Potopite štapiće od krompira u činiju sa vodom na 30 minuta.     3   Ispraznite činiju i osušite štapiće od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom.     4   Sipajte jednu kašiku ulja u činiju, stavite štapiće u nju i mešajte dok štapići ne budu prekriveni uljem.     5   Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite štapiće iz činije, tako da višak ulja ostane u činiji.   Napomena     -   Nemojte da naginjete činiju da biste istresli sve štapiće odjednom kako višak ulja ne bi završio u posudi.     6   Stavite štapiće u posudu.     7   Pržite pomfrit i promešajte 2–3 puta tokom pripreme.  Čišćenje    Upozorenje     -    Ostavite posudu i unutrašnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego što započnete čišćenje.     -    Posuda ima premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za čišćenje zato što mogu da oštete premaz protiv lepljenja.  Aparat očistite nakon svakog korišćenja. Uklonite ulje i mast sa dna posude nakon svake upotrebe.              1   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste isključili aparat, isključite utikač iz zidne utičnice i sačekajte da se aparat ohladi.            Savet     -   Izvadite posudu da biste omogućili da se Airfryer brže ohladi.     2   Uklonite umetak za prženje iz posude.     3   Uklonite masnoću ili ulje sa dna posude.     4   Operite posudu i umetak za prženje u mašini za pranje sudova. Takođe možete da očistite vrućom vodom sa deterdžentom za sudove i neabrazivnim sunđerom (pogledajte „Tabelu čišćenja“).   Savet     -   Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili umetak za prženje, možete da ih potopite u vruću vodu sa deterdžentom za sudove na 10–15 minuta. Potapanje oslobađa ostatke hrane i olakšava njihovo uklanjanje. Proverite da li koristite deterdžent za sudove koji može da rastvori ulje i masnoću. Ako na posudi ima fleka od masnoće na posudi ili umetku za prženje i ne možete da ih uklonite vrućom vodom i deterdžentom za sudove, upotrebite tečno sredstvo za uklanjanje masnoće.     -   Po potrebi, ostatke hrane koji su zalepljeni za grejni element možete da uklonite pomoću četke sa mekanim ili srednje tvrdim vlaknima. Nemojte da koristite četku sa metalnim vlaknima niti četku sa tvrdim vlaknima pošto one mogu da oštete grejni element.              5   Nežno obrišite spoljašnjost aparata glatkom, čistom i mekom krpom da ne biste oštetili njegovu površinu. Očistite ga malo pokvašenom krpom, a zatim obrišite suvom krpom ako je potrebno.              6   Očistite grejni element pomoću četke za čišćenje kako biste uklonili ostatke hrane.              7   Očistite unutrašnjost aparata vrelom vodom i neabrazivnim sunđerom.     8   Ako vidite ostatke vode u prozoru za pregled, podesite temperaturu na 200 °C (400 °F), a tajmer na 10 minuta da biste ga osušili.   Napomena: Ako i posle 10 minuta vidite ostatke vode, povećajte vreme kuvanja dok se voda potpuno ne osuši.   Odlaganje       1   Isključite aparat iz električne mreže i ostavite ga da se ohladi.     2   Uverite se da su svi delovi čisti i suvi pre odlaganja.   Napomena     -   Kada nosite Airfryer, uvek ga držite horizontalno da vam posude slučajno ne bi ispale i oštetile se.     -   Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer fiksirani pre nošenja i/ili odlaganja.  Rešavanje problema    U ovom poglavlju ukratko su navedeni najčešći problemi do kojih može da dođe sa aparatom. Ako ne uspete da rešite problem pomoću informacija navedenih u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Spoljašnjost aparata postaje vruća tokom upotrebe.
 
   Toplota iz unutrašnjosti prenosi se i na spoljašnje zidove.
 
   To je normalno. Sve ručke i regulatori koje je potrebno dodirivati tokom upotrebe ostaju dovoljno hladni da možete da ih dodirnete.
 
 
 
 
 
 
   Posuda i unutrašnjost aparata uvek postaju vrući kada se aparat uključi kako bi se hrana pravilno pripremila. Ti delovi su uvek prevrući za dodirivanje.
 
 
 
 
 
 
   Ako ostavite aparat uključen duže vreme, neki delovi postaju prevrući na dodir. Ti delovi su na aparatu označeni sledećom ikonom: 
 
 
 
 
 
 
   Ako ste svesni vrućih delova i izbegavate da ih dodirujete, aparat je potpuno bezbedan za upotrebu.
 
 
   Moj domaći pomfrit ne ispada kao što je očekivano.
 
   Niste upotrebili odgovarajuću vrstu krompira.
 
   Da biste dobili najbolje rezultate, koristite sveže brašnjave krompire. Ako je potrebno da odložite krompir, nemojte da ih odlažete na hladno mesto poput frižidera. Odaberite krompire na čijoj ambalaži je navedeno da su pogodni za prženje.
 
 
 
 
   U posudu ste stavili preveliku količinu namirnica.
 
   Pratite uputstva u ovom korisničkom priručniku da biste pripremili domaći pomfrit.
 
 
 
 
   Neke vrste namirnica potrebno je promešati na pola vremena pripreme.
 
   Pratite uputstva u ovom korisničkom priručniku da biste pripremili domaći pomfrit.
 
 
   Airfryer neće da se uključi.
 
   Aparat nije uključen u zidnu utičnicu.
 
   Proverite da li je utikač pravilno uključen u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Nekoliko aparata je povezano na jednu utičnicu.
 
   Airfryer koristi visok napon. Probajte sa drugom utičnicom i proverite osigurače.
 
 
   Vidim neka oguljena mesta u aparatu Airfryer.
 
   Neke male tačke mogu da se pojave u posudi aparata Airfryer usled slučajnog dodirivanja ili grebanja premaza (npr. prilikom čišćenja grubim alatkama i/ili prilikom umetanja umetka za prženje).
 
   Oštećenja možete da sprečite pravilnim spuštanjem umetka za prženje u posudu. Ako umetak za prženje umećete pod uglom, njegova bočna strana može da udari o zid posude, što može da dovede do skidanja malih delova premaza. Ako dođe do toga, imajte na umu da to nije štetno zato što su svi korišćeni materijali bezbedni za korišćenje sa hranom.
 
 
   Aparat ispušta beli dim.
 
   Kuvate masnu hranu.
 
   Pažljivo izlijte višak ulja ili masnoće iz posude, pa nastavite sa pripremom.
 
 
 
 
   U posudi ima ostataka masnoće od prethodne upotrebe.
 
   Beli dim javlja se usled ostataka masnoće koji se zagrevaju u posudi. Uvek temeljno očistite posudu i umetak za prženje nakon svake upotrebe.
 
 
 
 
   Prezle ili premaz se nisu pravilno naneli na hranu.
 
   Sićušni delovi prezle koji lete mogu da dovedu do pojave belog dima. Čvrsto nanesite prezle ili premaz na hranu da biste bili sigurni da će ostati.
 
 
 
 
   Marinada, tečnost ili sokovi od mesa prskaju u masnoću ili ulje.
 
   Osušite hranu pre nego što je stavite u posudu.
 
 
   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E1“.
 
   Airfryer možda stoji na mestu koje je previše hladno.
 
   Ako je aparat stajao na mestu sa niskom temperaturom, ostavite ga da se ugreje na sobnu temperaturu bar 15 minuta pre nego što ga ponovo uključite.  Ako problem potraje, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
 
 
   Na ekranu aparata Airfryer se prikazuje „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Aparat je naišao na grešku.
 
   Isključite aparat i ponovo ga priključite.  Ako problem potraje, pozovite Philips servisnu liniju za pomoć ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.
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   Sisältö     Tärkeää   _  %getreference     Kierrätys   _  %getreference     Takuu ja tuki   _  %getreference     Johdanto   _  %getreference     Yleiskuvaus   _  %getreference     Ennen käyttöönottoa   _  %getreference     Käyttöönoton valmistelu   _  %getreference     Käyttö   _  %getreference     Puhdistus   _  %getreference     Säilytys   _  %getreference     Vianmääritys   _  %getreference  Tärkeää    Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.  Vaara              -   Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai kuumaan uuniin.     -   Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.     -   Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua.     -   Aseta aina kypsennettävät ainekset kattilaan, jotta ne eivät kosketa lämmityselementtejä.     -   Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä.     -   Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.     -   Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.     -   Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä.     -   Kun laitat ruoka-aineksia kattilaan, älä ylitä siihen merkittyä ainesten enimmäismäärää.     -   Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa.  Varoitus       -   Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto saattaa olla vaarallinen.     -   Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimellä suojattuun maadoitettuun seinäliitäntään.     -   Varmista aina, että pistoke on kunnolla seinäliitännässä.     -   Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosäädinjärjestelmän kanssa.              -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.     -   Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.     -   Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.     -   Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yläpuolelle. Älä aseta mitään laitteen päälle.     -   Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa höyryä. Suojaa kädet ja kasvot höyryltä ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat kattilan laitteesta.     -   Älä käytä laitteessa keveitä aineksia tai leivinpaperia.     -   Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.     -   Perunoiden säilytys: Varmista, että säilytyslämpötila on yli 6 °C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.     -   Älä koskaan täytä kattilaa öljyllä.     -   Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 ºC:n lämpötilassa.     -   Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.     -   Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.     -   Älä aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pöytäliina tai verho) päälle tai lähelle.     -   Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Käytä vain alkuperäisiä Philips-lisävarusteita.     -   Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa.     -   Kattila ja paistotilan sisälle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen käytön aikana ja sen jälkeen. Käsittele niitä varovasti.     -   Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen käyttöönottoa. Katso ohjeet käyttöoppaasta.  Huomio       -   Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.     -   Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman valvontaa.     -   Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.     -   Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips vastaa mahdollisista vahingoista.     -   Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun raukeamisen.     -   Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen.     -   Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista.     -   Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai ruskeaa.     -   Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).     -   Ole varovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yläosassa olevia osia: kuuma lämmitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja.     -   Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa.     -   Ole varovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, että lisätarvikkeet eivät pääse putoamaan.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä laite noudattaa sähkömagneettisia kenttiä koskevia sovellettavia standardeja ja säännöksiä.  Kierrätys              -   Tämä merkki tarkoittaa, että sähkölaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä.  Takuu ja tuki    Versuni myöntää tälle tuotteelle ostopäivästä kaksi vuotta voimassa olevan takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestä käytöstä tai huonosta kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin lakisääteisiin oikeuksiisi. Saat lisätietoja ja voit hyödyntää takuuta osoitteessa  www.philips.com/support.  Johdanto    Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi!  Pääset hyödyntämään tukipalvelujamme, kun rekisteröit tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome.  Yleiskuvaus       1   Ohjauspaneeli     a   Lämpötilapainike     b   Virtapainike     c   Lämpimänäpitopainike     d   Valopainike     e   Esiasetusvalikot     f   Vähennyspainike     g   Käynnistyspainike     h   Lisäyspainike     i   Aikapainike     2   Paisto-osa     3   MAX-merkki     4   Kattila     5   Läpinäkyvä ikkuna     6   Virtajohto     7   Johtoteline     8   Ilmanpoistoaukot  Ennen käyttöönottoa       1   Poista kaikki pakkausmateriaalit.     2   Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.     3   Puhdista laite perusteellisesti ennen käyttöönottoa (katso kohtaa Puhdistus).  Käyttöönoton valmistelu    Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestävälle alustalle.   Huomautus     -   Älä aseta mitään laitteen päälle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto voi estyä ja paistotulos heiketä.     -   Älä aseta laitetta sellaisten kohteiden, esimerkiksi seinien tai kaappien, lähelle tai alle, joita höyry voi vahingoittaa.  Käyttö  Ruokataulukko    Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan mukaan.   Huomautus     -   Muista, että nämä asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkuperä, koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, että jokin tietty asetus on paras valmistamallesi ruoalle.     -   Kun valmistat suuria määriä ruokaa (kuten ranskanperunoita, jättikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja välipaloja), saat tasaisen lopputuloksen ravistamalla kattilaa tai sekoittamalla aineksia 2–3 kertaa valmistuksen aikana.   
 
   Ainekset
 
   Vähimmäis- ja enimmäismäärät
 
   Aika (min)
 
   Lämpötila
 
   Huomautus

  
 
   Ohuet pakasteranskanperunat (7 x 7 mm)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kotitekoiset ranskanperunat (paksuus 10 x 10 mm)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Pakastetut kananugetit
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Pakastekevätkääryleet
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hampurilainen (noin 150 g)
 
   1–4 kpl
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Lihamureke
 
   800–1000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.
 
 
   Luuttomat kyljykset (noin 190 g)
 
   1–4 kpl
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Ravista tai sekoita.
 
 
   Kanankoivet (noin 125 g)
 
   2–8 kpl
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Ravista tai sekoita.
 
 
   Kananrinta (noin 160 g)
 
   1–6 kpl
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kokonainen kana (1,2 kg)
 
   1 kpl
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Kokonainen kala (noin 300–400 g)
 
   1–2 kpl
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kalafilee (noin 200 g)
 
   1–5 kpl
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Vihannekset (reiluina paloina)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Aseta haluamasi kypsennysaika.     -   Ravista, kääntele tai sekoita kypsennyksen puolivälissä.
 
 
   Muffinit (noin 50 g)
 
   1–12 kpl
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Kakku
 
   800–1000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.
 
 
   Esipaistettu leipä/sämpylät (noin 60 g)
 
   1–7 kpl
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Kotitekoinen leipä
 
   800–1000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Käytä leivontaan tarkoitettua lisätarviketta.     -   Pitämällä taikina mahdollisimman matalana varmistetaan, että se ei kohotessaan osu lämmitysvastukseen.
 
 
   Aamiainen
 
   4 kananmunaa, 2 paahtoleipää
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Keitä ensin munia 7 minuuttia ja lisää sitten paahtoleivät.

  Paistaminen ilmalla    Huomio              -    Tämä Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Älä kaada kattilaan öljyä, paistorasvaa tai muuta nestettä.     -    Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja tai nuppeja. Käsittele kuumaa kattilaa uunikintailla.     -    Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön.     -    Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa tulla hieman käryä. Tämä on normaalia.     -    Laitetta ei tarvitse esikuumentaa.              1   Poista kattila laitteesta vetämällä kahvasta.              2   Aseta paisto-osa kattilaan.              3   Laita ainekset kattilaan.   Huomautus     -   Airfryerilla voit valmistaa monenlaista ruokaa. Katso valmistusaineiden oikea määrä ja ohjeelliset kypsennysajat ruokataulukosta.     -   Älä ylitä ruokataulukossa annettua määrää tai täytä kattilaa MAX-merkin yli, koska tämä voi heikentää paistotulosta.              4   Aseta kattila takaisin Airfryeriin.  Huomio     -    Älä koskaan käytä kattilaa ilman paisto-osaa.     -    Älä koske kattilaan käytön aikana äläkä hetkeen käytön jälkeen, koska siitä tulee hyvin kuuma.              5   Työnnä pistoke pistorasiaan.              6   Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.              7   Paina lämpötilapainiketta.              8   Valitse haluamasi lämpötila painamalla lisäys- tai vähennyspainiketta.              9   Paina aikapainiketta.              10   Valitse haluamasi aika painamalla lisäys- tai vähennyspainiketta.              11   Aloita ruoan valmistus painamalla käynnistyspainiketta.   Huomautus     -   Ruoanvalmistuksen aikana lämpötila ja aika näkyvät vuorotellen.     -   Viimeisen minuutin kesto esitetään sekunteina.     -   Jos et aseta haluttua valmistusaikaa 30 minuutin kuluessa, laitteen virta katkeaa automaattisesti turvallisuussyistä.              -   Joitakin ruokia on ravistettava tai käännettävä valmistusajan puolivälissä (katso lisätietoja ruokataulukosta). Ravista aineksia vetämällä kattila ulos ja ravistamalla sitä pesualtaan päällä. Työnnä kattila tämän jälkeen takaisin laitteeseen.     -   Keskeytä ruuanvalmistus painamalla käynnistyspainiketta. Voit jatkaa ruonvalmistusta painamalla samaa painiketta uudelleen.     -   Laite siirtyy automaattisesti keskeytystilaan, kun kattila vedetään ulos. Ruoanvalmistus jatkuu, kun kattila laitetaan takaisin laitteeseen.              12   Kun kuulet ajastimen merkkiäänen, asetettu kypsennysaika on kulunut.              13   Vedä kattila ulos ja tarkista, ovatko ainekset kypsiä.  Huomio     -    Airfryer-kattila on käytön jälkeen kuuma. Kun irrotat kattilan laitteesta, aseta se aina lämmönkestävälle työtasolle (esim. aluselle).   Huomautus     -   Jos ainekset eivät ole kypsiä, aseta kattila takaisin Airfryeriin ja lisää muutama minuutti aikaa.              14   Tyhjennä sisältö kulhoon tai lautaselle.  Huomio     -    Ruoanvalmistuksen jälkeen kattila, laitteen sisäpuoli ja ainekset ovat kuumia. Kattilasta saattaa tulla höyryä sen mukaan, minkä tyyppistä ruokaa Airfryerissa on valmistettu.   Huomautus     -   Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeillä.     -   Ruoasta irronnut ylimääräinen öljy ja sulanut rasva kerääntyy kattilan pohjalle.     -   Jos käytetyt ainekset sitä edellyttävät, kaada ylimääräinen öljy tai sulanut rasva pois kattilasta jokaisen erän jälkeen tai ennen ravistamista. Aseta kattila lämmönkestävälle alustalle. Käytä uunikintaita ja kaada pois ylimääräinen öljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin laitteeseen.     -   Kun yksi ruokaerä on valmis, Airfryer on heti valmis uuden erän valmistamiseen.  Esiasetusten käyttö ruoanvalmistuksessa       1   Noudata Paistaminen ilmalla -kohdan vaiheita 1–6.     2   Paina haluamaasi pikavalintapainiketta.     3   Käynnistä ruoanvalmistus painamalla käynnistyspainiketta.   Huomautus     -   Jos haluat vaihtaa toiseen pikavalintaan ruoanvalmistuksen aikana, keskeytä ruoanvalmistus painamalla virtapainiketta pitkään. Laite siirtyy valmiustilaan. Käynnistä laite painamalla virtapainiketta uudelleen ja valitse haluamasi pikavalinta.   
 
 
 
   Pikavalinnat
 
   Enimmäismäärä
 
   Lämpötila
 
   Kypsennysaika
 
 
  
 
   Pakasteranskanperunat
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min
 
 
  
 
   Kotitekoiset ranskanperunat
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min
 
 
  
 
   Kyljykset
 
   4 kpl
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kanankoivet
 
   8 kpl
 
   180 °C
 
   21 min
 
 
  
 
   Kokonainen kala
 
   2 kpl
 
   200 °C
 
   20 min
 
 
  
 
   Kakku
 
   1 kpl
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Aamiainen
 
   4 kananmunaa, 2 paahtoleipää
 
   160 °C
 
   12 min
 
 
  
 
   Kasvikset
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min

  Ranskanperunoiden valmistaminen itse    Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla:     -   Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi hieman jauhoiset perunat sopivat tähän tarkoitukseen.     -   Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintään 500 gramman erissä niin, että ne kypsyvät tasaisesti. Suuremmista määristä ranskalaisia tulee yleensä vähemmän rapeita kuin pienemmistä annoksista.     1   Kuori perunat ja leikkaa ne suikaleiksi (10 x 10 mm).     2   Liota perunasuikaleita vedessä ainakin 30 minuuttia.     3   Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeellä tai talouspaperilla.     4   Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokaöljyä, lisää perunasuikaleet ja sekoita, kunnes perunat ovat öljyn peitossa.     5   Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikäkauhalla, jotta ylimääräinen öljy jää kulhoon.   Huomautus     -   Älä kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu ylimääräistä öljyä.     6   Laita perunasuikaleet kattilaan.     7   Paista perunasuikaleet ja sekoita niitä 2–3 kertaa kypsennyksen aikana.  Puhdistus    Varoitus     -    Anna kattilan ja laitteen sisäpuolen jäähtyä kokonaan ennen niiden puhdistamista.     -    Kattilassa on tarttumaton pinnoite. Älä käytä metallisia keittiövälineitä tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.  Puhdista laite aina käytön jälkeen. Poista öljy ja rasva kattilan pohjasta jokaisen käyttökerran jälkeen.              1   Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.            Vihje     -   Airfryer jäähtyy nopeammin, kun poistat siitä kattilan.     2   Poista paisto-osa kattilasta.     3   Poista ylimääräinen öljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta.     4   Pese kattila ja paisto-osa astianpesukoneessa. Voit pestä ne myös kuumalla vedellä, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienellä (katso lisätietoja puhdistustaulukosta).   Vihje     -   Jos kattilaan tai paisto-osaan on tarttunut ruoantähteitä, liota niitä kuumassa tiskiaineliuoksessa 10–15 minuuttia. Liottaminen irrottaa ruoantähteitä ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, että käytät astianpesuainetta, joka poistaa öljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai paisto-osassa on rasvatahroja, jotka eivät ole irronneet kuumalla vedellä ja astianpesuaineella, käytä nestemäistä rasvanpoistoainetta.     -   Lämmitysvastukseen tarttuneet ruokajäämät voi tarvittaessa poistaa pehmeällä tai puolikovalla harjalla. Älä käytä teräsharjaa tai kovaa harjaa, jotta lämmitysvastus ei vaurioidu.              5   Estä naarmuuntuminen pyyhkimällä laite ulkopuolelta varovasti sileällä, puhtaalla ja pehmeällä liinalla. Aloita hieman kostutetulla ja jatka tarvittaessa kuivalla liinalla.              6   Irrota loput ruoan jäämät lämmitysvastuksesta puhdistusharjalla.              7   Puhdista laitteen sisäpuoli kuumalla vedellä ja hankaamattomalla sienellä.     8   Jos läpinäkyvän ikkunan sisäpuolelle jää vettä, aseta lämpötilaksi 200 °C (400 °F) ja ajastimeen 10 minuuttia, jotta laite kuivuu.   Huomautus: Jos vettä on yhä jäljellä 10 minuutin kuluttua, jatka lämmitystä kunnes laite on täysin kuivunut.   Säilytys       1   Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.     2   Varmista ennen varastointia, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.   Huomautus     -   Kantamisen yhteydessä Airfryeria on pidettävä aina vaakasuorassa niin, että kattilat eivät vahingossa putoa. Muussa tapauksessa ne voivat vahingoittua.     -   Ennen kuin siirrät laitetta tai varastoit sen, varmista aina, että Airfryerin irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.  Vianmääritys    Tämä osio esittää lyhyesti yleisimmät ongelmat, joita saatat kohdata käyttäessäsi laitetta. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Laitteen ulkopuoli kuumenee käytön aikana.
 
   Sisäpuolen lämpö säteilee myös ulkopuoleen.
 
   Tämä on normaalia. Kaikki kahvat ja nupit, joihin on voitava koskea käytön aikana, pysyvät riittävän viileinä.
 
 
 
 
 
 
   Kattila ja laitteen sisäpuoli kuumenevat aina kun laite on käynnissä, jotta ruoka kypsentyy kunnolla. Nämä osat kuumenevat aina niin paljon, että niihin ei voi koskea.
 
 
 
 
 
 
   Jos laite on käytössä pitkään, jotkin osat kuumenevat niin paljon, että niihin ei voi koskea. Nämä alueet on merkitty laitteeseen tällä kuvakkeella: 
 
 
 
 
 
 
   Laitetta on turvallista käyttää, kun tiedät kuumat osat etkä koske niihin.
 
 
   Itsetehdyt ranskanperunat eivät onnistu.
 
   Et käyttänyt oikeanlaista perunalajiketta.
 
   Saat parhaan tuloksen käyttämällä tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos joudut säilyttämään perunoita, älä säilytä niitä kylmässä paikassa, kuten jääkaapissa. Valitse perunalajike, joka soveltuu friteeraukseen.
 
 
 
 
   Kattilassa on liian paljon aineksia.
 
   Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.
 
 
 
 
   Tiettyjä ruokia on ravistettava valmistusajan puolivälissä.
 
   Valmista kotitekoiset ranskanperunat tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.
 
 
   Airfryer ei käynnisty.
 
   Laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.
 
   Tarkista, että pistoke on liitetty kunnolla pistorasiaan.
 
 
 
 
   Yhteen pistorasiaan on liitetty useampia laitteita.
 
   Airfryerin wattiluku on suuri. Kokeile toista pistorasiaa ja tarkista sulakkeet.
 
 
   Pinnoite on irronnut joistakin kohdista Airfryerin sisäpuolella.
 
   Airfryerin kattilan sisäpuolen pinnoite voi irrota joistakin kohdista, jos sitä on vahingossa kosketettu tai naarmutettu (esimerkiksi puhdistettaessa karkealla puhdistusvälineellä ja/tai paisto-osaa asetettaessa).
 
   Voit ehkäistä vaurioita asettamalla paisto-osan kattilaan oikein. Jos asetat paisto-osan vinosti kattilaan, sen reuna voi osua kattilan sisäpintaan ja irrottaa pieniä paloja pinnoitteesta. Tämä ei kuitenkaan ole vaarallista, koska kaikki käytetyt materiaalit ovat turvallisia elintarvikekäytössä.
 
 
   Laitteesta tulee valkoista savua.
 
   Valmistettava ruoka on rasvaista.
 
   Kaada ylimääräinen öljy tai rasva varovasti pois kattilasta ja jatka ruoan valmistusta.
 
 
 
 
   Kattilassa on vielä rasvajäämiä edellisestä paistokerrasta.
 
   Kattilassa kuumenevat rasvajäämät aiheuttavat valkoista savua. Puhdista kattila ja paisto-osa aina perusteellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen.
 
 
 
 
   Leivityspinta tai kuorrute ei tarttunut ruokaan kunnolla.
 
   Pienet määrät kiertoilman mukana kulkevaa leivitettä voivat aiheuttaa valkoista savua. Paina leivite tai kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se pysyy kiinni.
 
 
 
 
   Marinadi, neste tai lihan nesteet roiskuvat sulaneessa rasvassa.
 
   Pyyhi ylimääräiset nesteet aineksista ennen niiden asettamista kattilaan.
 
 
   Airfryerin näytössä lukee E1.
 
   Airfryerin säilytyspaikka saattaa olla liian kylmä.
 
   Jos laitetta on säilytetty matalassa lämpötilassa, anna sen lämmetä huoneenlämpötilaan vähintään 15 minuutin ajan ennen verkkovirtaan liittämistä.  Jos ongelma ei ratkea, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   Airfryerin näytössä lukee E4, E6, E9 tai E12.
 
   Laitteessa ilmenee virhe.
 
   Irrota laite pistorasiasta ja kytke se siihen uudelleen.  Jos ongelma ei ratkea, soita Philipsin puhelinneuvontaan tai ota yhteys oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.
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   Innehåll     Viktigt   _  %getreference     Återvinning   _  %getreference     Garanti och support   _  %getreference     Introduktion   _  %getreference     Allmän beskrivning   _  %getreference     Före första användningen   _  %getreference     Förberedelser före första användning   _  %getreference     Använda apparaten   _  %getreference     Rengöring   _  %getreference     Förvaring   _  %getreference     Felsökning   _  %getreference  Viktigt    Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan häftet för framtida bruk.  Fara              -   Placera inte apparaten på eller nära en varm gasspis eller på någon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvärmd ugn.     -   Sänk aldrig ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.     -   Se till att inte vatten eller någon annan vätska kommer in i apparaten eftersom det medför risk för elektriska stötar.     -   Lägg alltid ingredienserna som ska friteras i pannan för att förhindra att de kommer i kontakt med värmeelementen.     -   Täck inte luftintags- och utblåsöppningarna när apparaten är igång.     -   Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgöra en brandrisk.     -   Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.     -   Vidrör aldrig insidan av apparaten när den är igång.     -   Lägg aldrig i så mycket mat så att mängden överskrider den högsta nivån som indikeras på pannan.     -   Se alltid till att värmaren inte vidrörs och att ingen mat fastnat i värmaren.  Varning       -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.     -   Anslut endast apparaten till ett jordat vägguttag som skyddas av en jordfelsbrytare.     -   Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vägguttaget.     -   Den här apparaten är inte avsedd att användas med en extern timer eller en separat fjärrstyrning.              -   Ytorna kan bli varma när apparaten används.     -   Den här apparaten kan användas av barn som är 8 år och äldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som medföljer.     -   Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och underhåll bör inte göras av barn under 8 år om de inte är under tillsyn av vuxen.     -   Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.     -   Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna ett utrymme på minst 10 cm baktill, på båda sidorna och ovanför apparaten. Placera inte något ovanpå apparaten.     -   Vid varmluftsfritering släpps varm ånga ut från utblåsen. Håll händer och ansikte på säkert avstånd från ångan och från utblåsen. Se även upp med varm ånga och luft när du tar ut pannan ur apparaten.     -   Använd aldrig lätta ingredienser eller bakplåtspapper i apparaten.     -   Ytor som är lättåtkomliga kan bli heta under användning.     -   Förvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara över 6 °C för att minimera risken för exponering av akrylamid i det förberedda livsmedlet.     -   Fyll aldrig pannan med olja.     -   Den här apparaten är utformad för att användas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40 °C.     -   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.     -   Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor.     -   Placera inte apparaten på eller nära antändningsbara material som en bordsduk eller gardin.     -   Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i användarhandboken och använd endast originaltillbehören från Philips.     -   Lämna inte apparaten obevakad när den är igång.     -   Pannan och tillbehören i tillagningskärlet blir varma under och efter användning av apparaten. Hantera dem försiktigt.     -   Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i användarhandboken.  Varning       -   Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljöer.     -   Koppla alltid bort apparaten från elnätet om du lämnar den obevakad och innan du monterar, tar isär, ställer undan eller rengör den.     -   Placera apparaten på en horisontal, jämn och stabil yta.     -   Om den används på felaktigt sätt eller i storskaligt bruk eller om den inte används enligt anvisningarna i användarhandboken upphör garantin att gälla och Philips tar inte på sig ansvar för skador som kan uppkomma.     -   Lämna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips för undersökning och reparation. Försök inte att reparera apparaten själv. Om du gör det upphör garantin att gälla.     -   Dra alltid ut nätsladden efter användning.     -   Låt apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengör den.     -   Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte mörka eller bruna.     -   Ta bort brända rester. Fritera inte färsk potatis vid en temperatur högre än 180 °C (för att minimera produktionen av akrylamid).     -   Var försiktig när du rengör tillagningskammarens övre del: värmeelementet, kanten på metalldelarna och stänkskyddet är alla varma.     -   Se alltid till att maten är ordentligt tillagad i din Airfryer.     -   Var försiktig när du häller ut den tillagade maten och var försiktig så att inte tillbehören trillar ut.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här apparaten uppfyller tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Återvinning              -   Den här symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slängas bland hushållssoporna.     -   Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska produkter.  Garanti och support    Versuni erbjuder en garanti på 2 år efter köpet på denna produkt. Denna garanti gäller inte om en defekt beror på felaktig användning eller dåligt underhåll. Vår garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Om du vill ha mer information eller åberopa garantin kan du besöka vår webbplats  www.philips.com/support.  Introduktion    Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips!  Genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome kan du dra nytta av den support vi erbjuder.  Allmän beskrivning       1   Kontrollpanel     a   Temperaturknapp     b   På/av-knapp     c   Varmhållningsknapp     d   Ljusknapp     e   Snabbvalsmenyer     f   Minskningsknapp     g   Start/paus-knapp     h   Ökningsknapp     i   Tidsknapp     2   Tillagningsinsats     3   MAX-indikering     4   Panna     5   Genomskinligt fönster     6   Nätkabel     7   Sladdhållare     8   Luftutblås  Före första användningen       1   Ta bort allt förpackningsmaterial.     2   Ta bort alla dekaler eller etiketter (om tillämpligt) från apparaten.     3   Rengör apparaten noggrant före första användning (se kapitlet ”Rengöring”).  Förberedelser före första användning    Placera apparaten på en stabil, plan och jämn värmetålig yta.   Anteckning     -   Placera inte något ovanpå eller på sidorna av apparaten. Det kan störa luftflödet och påverka friteringsresultatet.     -   Placera inte apparaten i närheten av eller under föremål som kan skadas av ånga, t.ex. väggar och skåp.  Använda apparaten  Livsmedelstabell    Tabellen nedan hjälper dig att välja grundläggande inställningar för de typer av livsmedel som du vill tillaga.   Anteckning     -   Tänk på att de här inställningarna är förslag. Vi kan inte garantera den bästa inställningen för dina ingredienser då de skiljer sig i ursprung, storlek, form samt varumärke.     -   När du tillagar en större mängd livsmedel (till exempel pommes frites, räkor, kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vända eller röra om bland ingredienserna i pannan 2–3 gånger för att uppnå ett konsekvent resultat.   
 
   Ingredienser
 
   Min.–max. mängd
 
   Tid (min)
 
   Temperatur
 
   Anteckning

  
 
   Tunna frysta pommes frites (7 x 7 mm)
 
   200–800 g
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hemgjorda pommes frites (10 x 10 mm tjocka)
 
   200–800 g
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Frysta kycklingnuggets
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Frysta vårrullar
 
   200–800 g
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hamburgare (cirka 150 g)
 
   1–4 st.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Köttfärslimpa
 
   800–1 000 g
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Använd baktillbehöret
 
 
   Benfria köttkotletter (cirka 190 g)
 
   1–4 st.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Skaka, vänd eller rör om halvvägs
 
 
   Kycklingklubbor (cirka 125 g)
 
   2–8 st.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Skaka, vänd eller rör om halvvägs
 
 
   Kycklingbröst (cirka 160 g)
 
   1–6 st.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel kyckling (1,2 kg)
 
   1 st.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Hel fisk (cirka 300–400 g)
 
   1–2 st.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Fiskfilé (cirka 200 g)
 
   1–5 st.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Blandade grönsaker (grovhackade)
 
   200–800 g
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Ställ in tillagningstiden efter smak     -   Skaka, vänd eller rör om halvvägs
 
 
   Muffins (cirka 50 g)
 
   1–12 st.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Mjuk kaka
 
   800–1 000 g
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Använd baktillbehöret
 
 
   Förbakat bröd/förbakade frallor (cirka 60 g)
 
   1–7 st.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Hembakat bröd
 
   800–1 000 g
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Använd baktillbehöret.     -   Degens form ska vara så platt som möjligt för att förhindra att brödet vidrör värmeelementet när det jäser.
 
 
   Frukost
 
   4 ägg, 2 rostade bröd
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Tillaga äggen först i sju minuter och tillsätt sedan rostbröden.

  Luftfritering    Varning              -    Det här är en Airfryer som använder varm luft. Fyll inte pannan med olja, frityrolja eller annan vätska.     -    Vidrör inte varma ytor. Använd handtagen eller vreden. Använd ugnsvantar när du hanterar den heta pannan.     -    Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.     -    Apparaten kan avge lite rök första gången du använder den. Det är normalt.     -    Du behöver inte förvärma apparaten.              1   Ta ut pannan ur apparaten genom att dra i handtaget.              2   Placera tillagningsinsatsen i pannan.              3   Lägg ingredienserna i pannan.   Anteckning     -   Din Airfryer kan tillaga en stor mängd ingredienser. Se Livsmedelstabell för rätt kvantiteter och ungefärliga tillagningstider.     -   Överskrid inte mängden som anges i avsnittet Livsmedelstabell och fyll inte pannan över MAX-indikeringen eftersom det kan påverka slutresultatets kvalitet.              4   Skjut tillbaka pannan i Airfryern.  Varning     -    Använd aldrig pannan utan tillagningsinsatsen.     -    Rör inte pannan under eller en tid efter användning, eftersom den blir mycket varm.              5   Sätt i kontakten i vägguttaget.              6   Slå på apparaten genom att trycka på på/av-knappen.              7   Tryck på temperaturknappen.              8   Tryck på öknings- eller minskningsknappen för att välja önskad temperatur.              9   Tryck på tidsknappen.              10   Tryck på öknings- eller minskningsknappen för att välja önskad tid.              11   Tryck på start-/pausknappen för att starta tillagningsprocessen.   Anteckning     -   Under tillagningen visas temperatur och tid växelvis.     -   Den sista tillagningsminuten räknar ned i sekunder.     -   Om du inte ställer in rätt tillagningstid inom 30 minuter, stängs apparaten av automatiskt av säkerhetsskäl.              -   Du kan behöva skaka eller vända på vissa ingredienser efter halva tillagningstiden (se Livsmedelstabell). Skaka ingredienserna genom att dra ut pannan och skaka den över vasken. För sedan tillbaka pannan i apparaten.     -   Tryck på start-/pausknappen för att pausa tillagningsprocessen. Tryck på samma knapp igen för att återuppta och fortsätta tillagningsprocessen.     -   Enheten pausas automatiskt när du drar ut pannan. Tillagningsprocessen fortsätter när pannan förs tillbaka i apparaten igen.              12   När timerklockan ringer betyder det att tillagningen är färdig.              13   Dra ut pannan och kontrollera om ingredienserna är klara.  Varning     -    Airfryer-pannan är varm efter tillagningen. Placera den alltid på en värmetålig arbetsbänk (till exempel ett underlägg) när du tar bort pannan från enheten.   Anteckning     -   Om ingredienserna inte är klara än för du in pannan i Airfryern igen. Lägg sedan till några minuter.              14   Töm innehållet i en skål eller på en tallrik.  Varning     -    Efter tillagningen är pannan, innerhöljet och ingredienserna heta. Det kan komma ånga från pannan beroende på typ av ingredienser i Airfryern.   Anteckning     -   Använd en mattång för att lyfta bort stora och ömtåliga ingredienser.     -   Överflödig olja eller smält fett från ingredienserna samlas på botten av pannan.     -   Beroende på vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du försiktigt vill hälla av överflödig olja eller smält fett från pannan efter varje omgång eller innan du skakar. Ställ pannan på en värmetålig yta. Använd ugnsvantar för att hälla bort överflödig olja eller smält fett. För tillbaka pannan i pannan.     -   När en sats med ingredienser är klar kan du genast använda Airfryern för att tillaga nästa sats.  Använda ett snabbval       1   Följ stegen 1 till 6 i kapitlet Luftfritering.     2   Tryck på önskad snabbvalsknapp.     3   Tryck på start-/pausknappen för att påbörja tillagningsprocessen.   Anteckning     -   Om du vill ändra till ett annat snabbval under tillagningen trycker du länge på på-/avknappen för att stoppa tillagningsprocessen. Enheten försätts då i standbyläget. Tryck på på-/avknappen igen för att slå på enheten och välja önskat snabbval.   
 
 
 
   Snabbval
 
   Maximal mängd
 
   Temperatur
 
   Tillagningstid
 
 
  
 
   Frysta pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 min.
 
 
  
 
   Hemgjorda pommes frites
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 min.
 
 
  
 
   Köttkotletter
 
   4 stycken
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Kycklingklubbor
 
   8 stycken
 
   180 °C
 
   21 min.
 
 
  
 
   Hel fisk
 
   2 stycken
 
   200 °C
 
   20 min.
 
 
  
 
   Mjuk kaka
 
   1 st.
 
   140 °C
 
   60–70 min
 
 
  
 
   Frukost
 
   4 ägg, 2 rostade bröd
 
   160 °C
 
   12 min.
 
 
  
 
   Grönsaker
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 min.

  Göra hemgjorda pommes frites    Så här gör du goda hemlagade pommes frites i Airfryern:     -   Välj en typ av potatis som lämpar sig för pommes frites, t.ex. färska och (något) möjliga potatisar.     -   Det är bäst att luftfritera pommes frites i portioner på upp till 500 gram för ett jämnt resultat. Större mängder pommes frites blir oftast mindre krispiga än mindre portioner.     1   Skala potatisen och skär den i stavar (10 x 10 mm tjocka).     2   Blötlägg potatisstavarna i en skål med vatten och låt dem ligga i minst 30 minuter.     3   Töm skålen och torka potatisstavarna med en kökshandduk eller pappershandduk.     4   Häll en matsked matolja i skålen, lägg stavarna i skålen och blanda tills stavarna är täckta av oljan.     5   Ta stavarna från skålen med händerna eller en hålslev så att den överflödiga oljan blir kvar i skålen.   Anteckning     -   Häll inte stavarna direkt från skålen till pannan för att undvika att få med den överflödiga oljan i pannan.     6   Lägg stavarna i pannan.     7   Fritera potatisstavarna och rör om 2–3 gånger under tillagningen.  Rengöring    Varning     -    Låt korgen och apparatens insida svalna helt innan du börjar rengöra dem.     -    Pannan har en non-stick-beläggning. Använd inte köksredskap i metall eller slipande rengöringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-beläggningen.  Rengör apparaten efter varje användningstillfälle. Avlägsna olja och fett från pannans botten efter varje användningstillfälle.              1   Tryck på på/av-knappen för att stänga av apparaten, dra ut kontakten ur vägguttaget och låt apparaten svalna.            Tips     -   Ta ut pannan så att din Airfryer svalnar snabbare.     2   Ta ut tillagningsinsatsen ur pannan.     3   Kassera smält fett eller olja från botten av pannan.     4   Rengör pannan och tillagningsinsatsen i diskmaskinen. Du kan även rengöra dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se ”Rengöringstabell”).   Tips     -   Om matrester sitter fast i pannan eller tillagningsinsatsen kan du låta dem ligga i varmvatten och diskmedel i 10–15 minuter. Blötläggningen får matresterna att lossna och underlättar rengöring. Se till så att du använder ett diskmedel som kan lösa upp olja och fett. Om det finns fettfläckar på pannan eller tillagningsinsatsen och du inte har fått bort dem med varmvatten och diskmedel ska du använda ett avfettningsmedel.     -   Om det behövs kan du ta bort livsmedelsrester som har fastnat på värmeelementet med en mjuk till medelhård borste. Använd inte en stålborste eller hård borste eftersom det kan skada värmeelementet.              5   För att förhindra repor ska du försiktigt torka apparatens utsida med en slät, ren och mjuk trasa. Börja med en lätt fuktad trasa och eftertorka vid behov med en torr trasa.              6   Rengör värmeelementet med en rengöringsborste för att ta bort eventuella matrester.              7   Rengör apparatens insida med hett vatten och en icke-slipande svamp.     8   Om du kan se vattenrester genom det genomskinliga fönstret ställer du in temperaturen på 200 °C och timern på 10 minuter så att det torkar bort.   Obs! Om vattenresterna är kvar efter 10 minuter kan du öka tillagningstiden tills vattnet helt har torkat bort.   Förvaring       1   Koppla ur apparaten och låt den svalna.     2   Se till att alla delar är rena och torra innan de läggs undan.   Anteckning     -   När du bär din Airfryer ska du alltid hålla den horisontalt för att förhindra att pannorna trillar ut, vilket kan skada dem.     -   Se alltid till att Airfryerns löstagbara delar sitter fast innan du bär eller ställer undan den.  Felsökning    I det här kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan råka ut för med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du gå till  www.philips.com/support där det finns en lista med vanliga frågor. Du kan även kontakta kundtjänst i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Apparaten utsida blir het under användning.
 
   Värmen inuti tränger igenom till de yttre väggarna.
 
   Det är normalt. Alla handtag och vred som du måste använda vid fritering håller sig svala.
 
 
 
 
 
 
   Pannan och apparatens insida blir alltid heta när apparaten är påslagen för att säkerställa att maten blir ordentligt tillagad. Dessa delar är alltid för heta för beröring.
 
 
 
 
 
 
   Om du låter apparaten stå påslagen en längre tid kan vissa områden bli för heta för att ta i. Dessa områden är märkta på apparaten med följande ikon: 
 
 
 
 
 
 
   Apparaten är säker att använda så länge som du är medveten om dessa heta områden och undviker att röra vid dem.
 
 
   Mina hemmagjorda pommes frites blev inte som jag tänkt mig.
 
   Du använde inte rätt typ av potatis.
 
   Du får bäst resultat genom att använda färska och mjöliga potatisar. Om du måste förvara potatisarna ska du undvika att förvara dem på en kall plats, som i ett kylskåp. Välj potatis som enligt förpackningen passar för fritering.
 
 
 
 
   Pannan innehåller för stor mängd ingredienser.
 
   Följ instruktionerna i den här användarhandboken för att tillaga hemgjorda pommes frites.
 
 
 
 
   Vissa typer av ingredienser måste skakas efter halva tillagningstiden.
 
   Följ instruktionerna i den här användarhandboken för att tillaga hemgjorda pommes frites.
 
 
   Airfryern startar inte.
 
   Apparaten är inte ansluten till elnätet.
 
   Kontrollera att kontakten har satts in ordentligt i vägguttaget.
 
 
 
 
   Flera apparater är anslutna till ett uttag.
 
   Airfryern har ett högt wattal. Pröva ett annat uttag och kontrollera säkringarna.
 
 
   Jag ser flagnande fläckar inuti Airfryern.
 
   Ett par små flagnande fläckar kan visa sig inuti Airfryerns panna på grund av att beläggningen har skrapats oavsiktligen (t.ex. vid rengöring med grova rengöringsredskap eller när tillagningsinsatsen sätts på plats).
 
   Du kan undvika skada genom att sätta ned tillagningsinsatsen i pannan på rätt sätt. Om du sätter i tillagningsinsatsen från en vinkel kommer dess kanter att skrapa mot pannans vägg, vilket gör så att små bitar av beläggningen skrapas av. Tänk då på att det inte är skadligt eftersom alla material som används är livsmedelssäkra.
 
 
   Det kommer vit rök ur apparaten.
 
   Du tillagar feta ingredienser.
 
   Häll försiktigt av överflödig olja eller fett från pannan och fortsätt sedan med tillredningen.
 
 
 
 
   Pannan innehåller fortfarande fettrester från tidigare användning.
 
   Vit rök orsakas av fettrester som värms upp i pannan. Rengör alltid pannan och tillagningsinsatsen noga efter varje användning.
 
 
 
 
   Paneringen eller pudringen fastnar inte på maten.
 
   Små bitar av panering i luften kan orsaka vit rök. Tryck in paneringen eller pudringen i maten ordentligt så att den fastnar.
 
 
 
 
   Marinad, vätskor eller köttsafter stänker i stekfettet eller oljan.
 
   Torka livsmedlen torra innan du placerar dem i pannan.
 
 
   Skärmen på Airfryern visar ”E1”.
 
   Din Airfryer kan förvaras på en plats där det är för kallt.
 
   Om enheten har förvarats på en plats med låg omgivande temperatur ska du låta den värmas upp till rumstemperatur i minst 15 minuter innan du ansluter den igen.  Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land om problemet kvarstår.
 
 
   Skärmen på Airfryern visar E4, E6, E9, E12.
 
   Ett fel har uppstått i Airfryern.
 
   Koppla ur apparaten och anslut den igen.  Ring Philips servicenummer eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land om problemet kvarstår.
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   İçerik     Önemli   _  %getreference     Geri dönüşüm   _  %getreference     Garanti ve destek   _  %getreference     Giriş   _  %getreference     Genel açıklama   _  %getreference     İlk kullanımdan önce   _  %getreference     İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar   _  %getreference     Cihazı kullanma   _  %getreference     Temizlik   _  %getreference     Saklama   _  %getreference     Sorun giderme   _  %getreference  Önemli    Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.  Tehlike              -   Cihazı sıcak gaz ocağının yakınına veya üzerine ya da elektrikli ocakların üzerine veya sıcak fırının içine koymayın.     -   Cihazı kesinlikle suya batırmayın veya musluk altında durulamayın.     -   Elektrik çarpmasını önlemek için su veya diğer sıvıların cihaza girmesine izin vermeyin.     -   Isıtma elemanlarıyla temas etmelerini önlemek için pişirilecek malzemeleri her zaman tavaya koyun.     -   Cihaz çalışırken hava giriş ve hava çıkış açıklıklarının üstünü kapatmayın.     -   Yangın tehlikesine neden olabileceğinden tavayı yağ ile doldurmayın.     -   Cihazın fişi, elektrik kablosu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.     -   Çalışırken cihazın içine kesinlikle dokunmayın.     -   Tavaya yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi aşmayın.     -   Isıtıcının boş olduğundan ve ısıtıcıya herhangi bir yiyecek sıkışmadığından daima emin olun.  Uyarı       -   Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını önlemek için kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.     -   Cihazı, sadece topraklama kaçağı devre kesiciyle korunan topraklı bir duvar prizine takın.     -   Fişin prize, her zaman doğru şekilde takılı olduğundan emin olun.     -   Bu cihaz harici zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanılmamalıdır.              -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür.     -   Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır.     -   Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.     -   Cihazı duvara veya diğer cihazlara dayanacak şekilde yerleştirmeyin. Cihazın arkasında, yan kısımlarında ve üzerinde en az 10 cm boşluk bırakın. Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın.     -   Sıcak havayla pişirme sırasında hava çıkışı açıklıklarından sıcak buhar çıkar. Ellerinizi ve yüzünüzü buhardan ve hava çıkışı açıklıklarından uzakta, güvenli bir mesafede tutun. Ayrıca, tavayı cihazdan çıkarırken sıcak buhara ve havaya karşı dikkatli olun.     -   Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pişirme kağıdı kullanmayın.     -   Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.     -   Patateslerin saklanması: Sıcaklık, depolanan patates çeşidine uygun ve hazırlanan gıda ürününün akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek için 6°C'nin üzerinde olmalıdır.     -   Tavayı kesinlikle yağ ile doldurmayın.     -   Bu cihaz 5ºC ile 40ºC arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere tasarlanmıştır.     -   Cihazı prize takmadan önce cihazın üstünde yazılı olan gerilimin evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.     -   Şebeke kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.     -   Cihazı masa örtüsü veya perde gibi yanabilen maddelerin üzerine veya yakınına koymayın.     -   Cihazı, bu kılavuzda belirtilenin dışında, başka herhangi bir amaçla kullanmayın ve yalnızca orijinal Philips aksesuarları ile kullanın.     -   Cihazı çalışır durumdayken gözetimsiz bırakmayın.     -   Tava ve pişirme haznesinin içine yerleştirilen aksesuarlar, cihaz kullanılırken ve kullanıldıktan sonra sıcak olur. Bunları tutarken her zaman dikkatli olun.     -   Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun.  Dikkat       -   Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da uygun değildir.     -   Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve gözetimsiz bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını mutlaka kesin.     -   Cihazı yatay, düz ve sabit bir zemin üzerine yerleştirin.     -   Cihazın uygun olmayan şekillerde, profesyonel veya yarı profesyonel amaçlarla ya da kullanım kılavuzundaki talimatlara uygun olmayan şekillerde kullanılması durumunda, garanti geçerliliğini yitirecek ve Philips söz konusu zararla ilgili olarak her türlü sorumluluğu reddedecektir.     -   Cihazı kontrol veya onarım için mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine gönderin. Cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. Aksi takdirde garantiniz geçerliliğini yitirir.     -   Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.     -   Cihazı tutmadan veya temizlemeden önce yaklaşık 30 dakika soğumasını bekleyin.     -   Bu cihazda hazırlanan yiyeceklerin kararmış veya kahverengi yerine altın sarısı çıkmasına dikkat edin.     -   Yanmış kalıntıları çıkarın. Taze patatesleri 180°C'nin üzerinde bir sıcaklıkta kızartmayın (akrilamid üretimini en aza indirmek için).     -   Pişirme haznesinin üst kısmını temizlerken dikkatli olun: Isıtma elemanı, metal kısımların kenarı ve sıçrama koruması sıcak olabilir.     -   Airfryer'daki yiyeceğin tamamen piştiğinden daima emin olun.     -   Pişmiş yiyecekleri hazneden boşaltırken dikkatli olun ve aksesuarların düşmemesine dikkat edin.  Elektromanyetik alanlar (EMF)    Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli standartlara ve düzenlemelere uygundur.  Geri dönüşüm              -   Bu sembol, elektrikli ürünlerin normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir.     -   Ülkenizin, elektrikli ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili kurallarına uyun.  Garanti ve destek    Versuni, satın alındıktan sonra bu ürün için iki yıl garanti vermektedir. Bu garanti, yanlış kullanım veya yetersiz bakımdan kaynaklanan bir kusur olması durumunda geçerli değildir. Bu garanti, bir tüketici olarak yasalar kapsamında sunulan haklarınızı etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak için lütfen  www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.  Giriş    Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz!  Sunduğumuz destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.  Genel açıklama       1   Kontrol paneli     a   Sıcaklık düğmesi     b   Açma/kapama düğmesi     c   Sıcak tutma düğmesi     d   Işık düğmesi     e   Ön ayar menüleri     f   Azaltma düğmesi     g   Başlat/duraklat düğmesi     h   Artırma düğmesi     i   Süre düğmesi     2   Kızartma aparatı     3   MAX göstergesi     4   Tava     5   Şeffaf pencere     6   Güç kablosu     7   Kablo sarma yeri     8   Hava çıkışları  İlk kullanımdan önce       1   Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın.     2   Cihazdaki yapışkanları veya etiketleri (varsa) çıkarın.     3   İlk kullanımdan önce cihazı iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" bölümü).  İlk kullanımdan önce yapılacak hazırlıklar    Cihazı sabit, yatay, düz ve ısıya dayanıklı bir zemin üzerine yerleştirin.   Not     -   Cihazın üzerine veya yanlarına hiçbir şey koymayın. Bu, hava akışını bozabilir ve pişirme sonucunu etkileyebilir.     -   Çalışır durumdaki cihazı, duvarlar veya dolaplar gibi buhardan zarar görebilecek nesnelerin yanına veya altına yerleştirmeyin.  Cihazı kullanma  Yiyecek tablosu    Aşağıdaki tablo hazırlamak istediğiniz yiyecek türleri için temel ayarları seçmenize yardımcı olur.   Not     -   Bu ayarların öneri niteliğinde olduğunu unutmayın. Malzemelerin menşe, boyut, şekil ve marka özellikleri farklılık göstereceğinden bunlar için en iyi ayarı sunacağımızı garanti edemeyiz.     -   Büyük miktarlarda yiyecekler hazırlarken (ör. patates kızartması, karides, tavuk baget, dondurulmuş atıştırmalıklar) tutarlı bir sonuç elde etmek için tavadaki malzemeleri 2 ila 3 kez sallayın, çevirin veya karıştırın.   
 
   Malzemeler
 
   Min. – Maks. miktar
 
   Süre (dk)
 
   Sıcaklık
 
   Not

  
 
   Donmuş ince patates kızartması (7x7 mm/0,3x0,3 inç)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Ev yapımı patates kızartması (10x10 mm/0,4x0,4 inç kalınlığında)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Dondurulmuş tavuk nugget
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Donmuş sigara böreği
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Hamburger (yaklaşık 150 g/5 oz)
 
   1-4 parça
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Rulo köfte
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Pişirme aksesuarını kullanın
 
 
   Kemiksiz pirzola (yaklaşık 190 g/7 oz)
 
   1-4 parça
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın
 
 
   Baget tavuk (yaklaşık 125 g/4,5 oz)
 
   2-8 parça
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın
 
 
   Tavuk göğsü (yaklaşık 160 g/6 oz)
 
   1-6 parça
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütün tavuk (1,2 kg)
 
   1 parça
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Bütün balık (yaklaşık 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1-2 parça
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Balık fileto (yaklaşık 200 g / 7 oz)
 
   1-5 parça
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Karışık sebze (büyükçe doğranmış)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Pişirme süresini damak tadınıza göre ayarlayın     -   Sürenin yarısında sallayın, çevirin veya karıştırın
 
 
   Muffin (yaklaşık 50 g / 1.8 oz)
 
   1-12 parça
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Kek
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Pişirme aksesuarını kullanın
 
 
   Önceden pişirilmiş ekmek/poğaça (yaklaşık 60 g / 2 oz)
 
   1-7 parça
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Ev yapımı ekmek
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Pişirme aksesuarını kullanın.     -   Ekmeğin kabarırken ısıtma elemanına temas etmesini önlemek için hamur şekli mümkün olduğunca düz olmalıdır.
 
 
   Kahvaltı
 
   4 yumurta, 2 kızarmış ekmek
 
   12
 
   160°C
 
      -   Önce yumurtaları 7 dakika pişirin ve sonra ekmekleri ekleyin.

  Havayla kızartma    Dikkat              -    Bu, sıcak havayla çalışan bir Airfryer'dır. Tavayı yağ, kızartma yağı veya başka bir sıvıyla doldurmayın.     -    Sıcak yüzeylere dokunmayın. Sapları veya düğmeleri kullanın. Sıcak tavayı fırın eldiveniyle tutun.     -    Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır.     -    İlk kullanımında cihaz bir miktar duman çıkarabilir. Bu normaldir.     -    Cihazın önceden ısıtılması gerekmez.              1   Tavayı sapından çekerek cihazdan çıkarın.              2   Kızartma aparatını tavaya yerleştirin.              3   Yiyecekleri tavaya koyun.   Not     -   Airfryer, çok çeşitli malzemeler hazırlamak için kullanılabilir. Doğru miktarlar ve yaklaşık pişirme süreleri için "Yemek tablosu"na başvurun.     -   Yemek kalitesini etkileyebileceğinden "Yemek tablosu" bölümünde belirtilen miktarı aşmayın veya tavayı "MAX" göstergesinden daha fazla doldurmayın.              4   Tavayı tekrar Airfryer'a yerleştirin.  Dikkat     -    Tavayı asla içinde kızartma aparatı olmadan kullanmayın.     -    Tava çok sıcak olacağından kullanım sırasında veya kullanımdan sonra bir süre tavaya dokunmayın.              5   Fişi prize takın.              6   Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.              7   Sıcaklık düğmesine basın.              8   Sıcaklığı seçmek için artırma veya azaltma düğmesine basın.              9   Süre düğmesine basın.              10   Süreyi seçmek için artırma veya azaltma düğmesine basın.              11   Yemek pişirme işlemini başlatmak için başlat/durdur düğmesine basın.   Not     -   Pişirme sırasında sıcaklık ve süre değişimli olarak gösterilir.     -   Pişirme sırasında kalan son dakika saniye cinsinden geriye sayılarak gösterilir.     -   Gerekli pişirme süresini 30 dakika içinde ayarlamazsanız cihaz güvenlik nedeniyle otomatik olarak kapanır.              -   Bazı malzemelerin pişirme sırasında karıştırılması veya yarısında döndürülmesi gerekir ("Yemek tablosu"na bakın). Malzemeleri sallamak için tavayı çekin ve lavabonun üzerinde sallayın. Ardından tavayı cihazın içine geri takın.     -   Pişirme işlemini duraklatmak için açma/kapama düğmesine basın. Pişirme işlemine devam etmek için aynı düğmeye tekrar basın.     -   Tavayı çekip çıkardığınızda cihaz otomatik olarak duraklatma moduna girer. Tava tekrar cihaza yerleştirildiğinde pişirme işlemi devam eder.              12   Zamanlayıcı uyarısını duyduğunuzda pişirme süresi tamamlanmıştır.              13   Sepeti çekip çıkarın ve malzemelerin hazır olup olmadığını kontrol edin.  Dikkat     -    Pişirme işleminden sonra Airfryer tavası sıcak olur. Tavayı cihazdan çıkarırken mutlaka ısıya dayanıklı bir çalışma yüzeyine (ör. nihale gibi) koyun.   Not     -   Malzemeler henüz hazır değilse tavayı tekrar Airfryer'ın içine yerleştirin ve birkaç dakika daha ekleyin.              14   Malzemeleri bir kaseye veya tabağa boşaltın.  Dikkat     -    Pişirme işlemi sonrasında tava, iç muhafaza ve malzemeler sıcak olur. Airfryer'da bulunan malzemelere bağlı olarak tavadan buhar çıkabilir.   Not     -   Büyük veya yumuşak malzemeleri çıkarmak için malzemeleri maşa kullanarak kaldırın.     -   Malzemelerden çıkan fazla yağ süzülen yağ tavanın dibinde birikir.     -   Pişirilen malzemelerin türüne bağlı olarak, her pişirme işleminden sonra veya tavayı sallamadan önce tavadaki fazla veya süzülmüş yağı dikkatli bir şekilde boşaltmanız gerekebilir. Tavayı ısıya dayanıklı bir yüzeye yerleştirin. Süzülen fazla yağı boşaltırken fırın eldiveni kullanın. Tavayı tekrar cihaza yerleştirin.     -   Yiyecekler hazır olduğunda, Airfryer bir sonraki pişirme işlemi için anında kullanıma hazırdır.  Bir ön ayar ile pişirme       1   "Havayla kızartma" bölümündeki 1-6 arası adımları uygulayın.     2   İstediğiniz ön ayar düğmesine basın.     3   Başlat/duraklat düğmesine basarak pişirme işlemini başlatın.   Not     -   Pişirme sırasında başka bir ön ayara geçmek isterseniz pişirme işlemini durdurmak için Açma/Kapama düğmesine uzun basın. Cihaz bekleme moduna geçer. Cihazı çalıştırmak ve ihtiyacınız olan ön ayarı seçmek için Açma/Kapama düğmesine tekrar basın.   
 
 
 
   Ön Ayarlar
 
   Maks. miktar
 
   Sıcaklık
 
   Pişirme süresi
 
 
  
 
   Dondurulmuş patates kızartması
 
   800 g
 
   180°C
 
   31 dk
 
 
  
 
   Ev yapımı patates kızartması
 
   800 g
 
   180°C
 
   41 dk
 
 
  
 
   Pirzola
 
   4 tane
 
   200°C
 
   20 dk
 
 
  
 
   Tavuk Baget
 
   8 tane
 
   180°C
 
   21 dk
 
 
  
 
   Bütün balık
 
   2 tane
 
   200°C
 
   20 dk
 
 
  
 
   Kek
 
   1 parça
 
   140°C
 
   60 - 70 dk
 
 
  
 
   Kahvaltı
 
   4 yumurta, 2 kızarmış ekmek
 
   160°C
 
   12 dk
 
 
  
 
   Sebze
 
   800 g
 
   180°C
 
   20 dk

  Ev yapımı patates kızartması yapma    Airfryer'da ev yapımı harika patates kızartmaları yapmak için:     -   Kızartma yapmaya uygun patatesler seçin ör. taze, nispeten daha olgun patatesler.     -   Eşit bir kızartma sonucu elde etmek için patatesleri en fazla 500 g/18 oz porsiyonlar halinde havayla kızartın. Daha büyük miktarda patates kullanılması, küçük porsiyonlara kıyasla daha az çıtır olur.     1   Patatesleri soyun ve dilimleyin (10x10 mm / 0,4x0,4 inç kalınlığında).     2   Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin.     3   Kaseyi boşaltın ve patates dilimlerini bir havlu veya kağıt havluyla kurulayın.     4   Kaseye bir yemek kaşığı yağ koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tüm dilimler yağla kaplanana kadar karıştırın.     5   Patatesleri kaseden parmaklarınızla veya delikli bir mutfak aletiyle çıkarın, böylece fazla yağ kasede kalır.   Not     -   Fazla yağın tavanın içine girmesini önlemek için tüm patates dilimlerini tavaya tek seferde dökecek şekilde kaseyi eğmeyin.     6   Dilimleri tavaya koyun.     7   Patates dilimlerini kızartın ve pişirme sırasında 2-3 kez karıştırın.  Temizlik    Uyarı     -    Temizlemeye başlamadan önce tavanın ve cihazın iç kısmının soğumasını bekleyin.     -    Tavada yapışmaz kaplama vardır. Yapışmaz kaplamaya zarar verebileceğinden, metal mutfak aletleri veya aşındırıcı temizlik malzemeleri kullanmayın.  Her kullanımdan sonra cihazı temizleyin. Tavanın tabanındaki yağı her kullanımdan sonra temizleyin.              1   Cihazı kapatmak için açma/kapatma düğmesine basın, fişi prizden çıkarın ve cihazı soğumaya bırakın.            İpucu     -   Airfryer'ın daha hızlı soğuması için tavayı çıkarın.     2   Kızartma aparatını tavadan çıkarın.     3   Tavanın tabanındaki süzülmüş yağı dökün.     4   Tavayı ve kızartma aparatını bulaşık makinesinde yıkayın. Bunları ayrıca sıcak su, bulaşık deterjanı ve aşındırıcı olmayan süngerle temizleyebilirsiniz (bkz. "temizleme tablosu").   İpucu     -   Tavaya veya kızartma aparatına yemek kalıntıları yapışmışsa bu parçaları bulaşık deterjanlı sıcak suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattığınızda yiyecek kalıntıları gevşer ve temizlemek kolaylaşır. Yağ ve yağ artıklarını çözebilecek bir bulaşık deterjanı kullandığınızdan emin olun. Tava veya kızartma aparatındaki yağ lekelerini bulaşık deterjanlı sıcak suda bekleterek temizleyemiyorsanız sıvı yağ giderici kullanın.     -   Gerekirse ısıtma elemanına yapışan yemek kalıntıları yumuşak ila orta sertlikte bir kıl fırça ile temizlenebilir. Çelik kıllı fırça veya sert kıllı fırça kullanmayın. Bunlar, ısıtma elemanına zarar verebilir.              5   Çizikleri önlemek için cihazın dış yüzeyini kırışıksız, temiz ve yumuşak bir bez ile silin. Öncelikle hafifçe nemlendirilmiş bir bez kullanın ve ardından gerekirse kuru bir bez ile üzerinden geçin.              6   Yemek kalıntılarını çıkarmak için ısıtma elemanını bir temizleme fırçasıyla temizleyin.              7   Cihazın iç kısmını sıcak su ve aşındırıcı olmayan bir sünger ile temizleyin.     8   Şeffaf pencerede su kalıntısı görürseniz kurutmak için sıcaklığı 200°C'ye (400°F) ve zamanlayıcıyı 10 dakikaya ayarlayın.   Not: 10 dakikanın ardından su kalıntısı hala mevcutsa pişirme süresini su tamamen kuruyana kadar artırın.   Saklama       1   Cihazın fişini prizden çekin ve soğumasını bekleyin.     2   Saklamadan önce tüm parçaların temiz ve kuru olduğundan emin olun.   Not     -   Airfryer'ı taşırken tavaların yanlışlıkla düşmesini engellemek için ürünü her zaman yatay olarak tutun. Düşen tavalar, hasar görebilir.     -   Airfryer'ın çıkarılabilir parçalarının taşıma sırasında ve/veya saklanırken yerlerinde sabit olduklarından emin olun.  Sorun giderme    Bu bölümde cihaz ile ilgili en sık karşılaşılan sorunlar özetlenmiştir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle çözemiyorsanız sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Cihazın dış kısmı kullanım sırasında ısınıyor.
 
   İçerideki ısı dış duvarlara yayılır.
 
   Bu normaldir. Kullanım sırasında dokunmanız gereken tüm saplar ve düğmeler dokunabileceğiniz kadar soğuk kalır.
 
 
 
 
 
 
   Yiyeceklerin düzgün bir şekilde pişirilmesi için cihaz açıldığında tava ve cihazın iç kısmı daima ısınır. Bu parçalar her zaman dokunulamayacak kadar sıcaktır.
 
 
 
 
 
 
   Cihazı daha uzun süre açık bırakırsanız bazı alanlar dokunulamayacak kadar ısınır. Bu alanlar cihazın üzerinde aşağıdaki simgeyle işaretlenmiştir: 
 
 
 
 
 
 
   Sıcak bölgelerin farkında olduğunuz ve bunlara dokunmaktan kaçındığınız sürece, cihazın kullanımı tamamen güvenlidir.
 
 
   Ev yapımı patates kızartmaları beklediğim gibi olmuyor.
 
   Doğru patates türünü kullanmamışsınızdır.
 
   En iyi sonuçları elde etmek için taze, olgun patatesler kullanın. Patatesleri saklamanız gerekiyorsa buzdolabı gibi soğuk bir ortamda saklamayın. Paketinde kızartma için uygun olduğu belirtilen patatesleri seçin.
 
 
 
 
   Tavadaki malzeme miktarı çok fazladır.
 
   Ev yapımı patates kızartması hazırlamak için bu kullanım kılavuzunda yer alan talimatları uygulayın.
 
 
 
 
   Bazı malzemeler pişirme süresinin yarısında sallanmalıdır.
 
   Ev yapımı patates kızartması hazırlamak için bu kullanım kılavuzunda yer alan talimatları uygulayın.
 
 
   Airfryer açılmıyor.
 
   Cihazın fişi prize takılmamıştır.
 
   Fişin prize düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını kontrol edin.
 
 
 
 
   Tek bir prize birçok cihaz bağlıdır.
 
   Airfryer, yüksek bir watt değerine sahiptir. Farklı bir priz deneyin ve sigortaları kontrol edin.
 
 
   Airfryer'ımın içindeki bazı noktaların soyulduğunu görüyorum.
 
   Kaplamaya temas edilmesi veya kaplamanın çizilmesi nedeniyle (ör. sert temizlik araçlarıyla temizlik yaparken ve/veya kızartma aparatını takarken) Airfryer'ın tavasında bazı küçük noktalar görülebilir.
 
   Kızartma aparatını tavaya doğru şekilde indirip yerleştirerek hasarı önleyebilirsiniz. Kızartma aparatını açılı olarak yerleştirirseniz yan tarafı, tavanın iç kısmına çarparak kaplamanın küçük parçalar halinde dökülmesine neden olabilir. Kullanılan tüm malzemeler gıdaya uygun olduğundan böyle bir durumun zararlı olmadığını lütfen unutmayın.
 
 
   Cihazdan beyaz duman çıkıyor.
 
   Yağlı malzemeler pişiriyorsunuz.
 
   Süzülen fazla yağı tavadan dikkatlice boşaltıp pişirme işlemine devam edin.
 
 
 
 
   Tavada önceki kullanımdan kalan yağlı kalıntılar vardır.
 
   Beyaz duman, tavada ısınan yağlı kalıntılardan kaynaklanır. Tava ve kızartma aparatını her kullanımdan sonra mutlaka iyice temizleyin.
 
 
 
 
   Ekmek kırıntıları veya kaplama, yiyeceğe düzgün şekilde yapışmamıştır.
 
   Havaya karışan küçük ekmek kırıntıları beyaz dumana neden olabilir. Yapıştığından emin olmak için ekmek kırıntılarını veya kaplamayı yiyeceğe sıkıca bastırın.
 
 
 
 
   Marine sosu, sıvı veya et suyu süzülen yağ veya yağ kalıntıları içinde sıçrıyordur.
 
   Yiyeceği tavaya yerleştirmeden önce kurulayın.
 
 
   Airfryer'ın ekranında "E1" görüntüleniyor.
 
   Airfryer'ınız çok soğuk bir yerde saklanıyor olabilir.
 
   Cihazınız düşük bir ortam sıcaklığında saklanmışsa tekrar fişe takmadan önce en az 15 dakika oda sıcaklığında ısınmasını bekleyin.  Sorun devam ederse Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
 
 
   Airfryer'ın ekranında "E4", "E6", "E9", "E12" görüntüleniyor.
 
   Cihaz bir hatayla karşılaşıyor.
 
   Cihazın fişini prizden çekip tekrar takın.  Sorun devam ederse Philips servis yardım hattını arayın veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.
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   Mazmuny     Möhüm   _  %getreference     Zibile zyňmak   _  %getreference     Kepillik we goldaw   _  %getreference     Giriş   _  %getreference     Umumy beýany   _  %getreference     Ilkinji ulanyşdan öň   _  %getreference     Birinji gezek ulanmazdan öň taýýarlyklar   _  %getreference     Enjamy ulanmak   _  %getreference     Arassalaýyş   _  %getreference     Ammarda saklamak   _  %getreference     Näsazlyklary anyklamak we çözmek   _  %getreference  Möhüm    Enjamy ulanmazdan ozal şu möhüm maglumaty okaň we ony geljekde gollanmak üçin saklaň.  Howp              -   Enjamy gyzgyn gazly ojagyň ýa-da elektrikli ojaklaryň we elektrikli nahar bişiriş plitalarynyň islendik görnüşiniň üstünde ýa-da golaýynda goýmaň.     -   Enjamy hiç haçan suwa çümdürmäň ýa-da ony kranyň aşagynda ýuwmaň.     -   Tok urmagynyň öňüni almak üçin enjama suwuň ýa-da islendik başga suwuklygyň girmegine ýol bermäň.     -   Gowruljak azyk önümleriniň ýyladyjy elementlere galtaşmagynyň öňüni almak üçin olary elmydama pitä ýerleşdiriň.     -   Enjam işläp durka, howa girýän ýa-da howa çykýan agyzlaryny örtmäň.     -   Pitini ýag bilen doldurmaň, şeýle etmeklik ýangyn howpuna sebäp bolup biler.     -   Elektrik dürtgüjine, elektrik kabeline ýa-da enjamyň özüne zeper ýeten bolsa, enjamy ulanmaň.     -   Enjam işläp durka hiç haçan onuň iç ýüzüne degmäň.     -   Pitide görkezilen aňryçäk derejeden geçýän möçberde azyk önümlerini salmaň.     -   Elmydama ýyladyjynyň boşdugyna we ýyladyja dykylyp galan azyk önüminiň ýokdugyna göz ýetiriň.  Duýduryş       -   Elektrik kabeline zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak üçin onuň Philips tarapyndan, onuň tehniki hyzmat wekili ýa-da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşyrylmagyny üpjün etmeli.     -   Hojalyk enjamyny diňe topraga çatylan, topraga tok geçen ýagdaýynda awtomatik öçüriji bilen goralýan rozetka dakyň.     -   Elektrik dürtgüjiniň elmydama elektrik rozetkasyna talabalaýyk dakylandygyna göz ýetiriň.     -   Bu enjam daşarky taýmer ýa-da aýratyn uzakdan dolandyryş ulgamy bilen dolandyrylmak üçin niýetlenilmeýär.              -   Ulanylýan wagty elýeter ýüzleri gyzgyn bolup biler.     -   Şu enjamy 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler.     -   Çagalar enjam bilen oýnamaly däl. Arassalaýyş we ulanyjynyň abatlaýyş işleri 8 ýaşyndan kiçi ýa-da gözegçilikde saklanmaýan çagalar tarapyndan ýerine ýetirilmeli däldir.     -   Enjamy we onuň elektrik kabelini 8 ýaşyndan kiçi çagalaryň ýetip biljek ýerinden daşda saklaň.     -   Enjamy diwara ýa-da başga enjamlara degrip goýmaň. Enjamyň arkasynda, iki gapdalynda we ýokarsynda azyndan 10 sm boşluk galdyryň. Enjamyň üstüne hiç zat goýmaň.     -   Gyzgyn howa bilen gowrulýan wagty howa çykýan agyzlaryndan gyzgyn bug çykýar. Elleriňizi we ýüzüňizi bugdan we howa çykýan agyzlaryndan howpsuz aralykda saklaň. Şeýle hem, pitini enjamdan aýranyňyzda gyzgyn bugdan we howadan ägä boluň.     -   Enjamyň içinde hiç haçan ýeňil azyk önümlerini ýa-da bişiriş kagyzyny ulanmaň.     -   Ulanylýan wagty elýeter ýüzleri gyzgyn bolup biler.     -   Ýeralmalary saklamak: Temperatura saklanýan ýeralmanyň sortuna laýyk bolmaly we işlenip taýýarlanylan azyk önümleriniň akrilamide sezewar bolmagynyň howpuny mümkin boldugyça azaltmak üçin ol 6 °C derejeden ýokary bolmaly.     -   Pitini hiç haçan ýag bilen doldurmaň.     -   Şu enjam daşky gurşawyň temperaturasy 5°C bilen 40°C arasynda bolan şertlerde ulanylmaga niýetlenilýär.     -   Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyň üstünde görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamyndaky güýjenme bilen gabat gelýändigini barlaň.     -   Elektrik kabelini gyzgyn üstlerden daşda saklaň.     -   Enjamy stoluň örtügi ýa-da perde ýaly ýanyjy materiallaryň üstünde ýa-da golaýynda goýmaň.     -   Enjamy şu gollanmada görkezilen maksatlardan başga maksatlar bilen ulanmaň we diňe hakyky Philips kömekçi esbaplaryny ulanyň.     -   Enjamyň gözegçiliksiz ýagdaýda işlemegine ýol bermäň.     -   Enjam ulanylýarka we ulanylanyndan soň bişiriş bölümine ýerleşdirilen piti we kömekçi esbaplar gyzgyn bolýar, olary hemişe seresaplylyk bilen elläň.     -   Enjamy birinji gezek ulanmazdan ozal azyk önümleri bilen galtaşýan böleklerini oňat edip arassalaň. Gollanmadaky gözükdirijilere göz aýlaň.  Seresap boluň       -   Enjam diňe adaty öý şertlerinde ulanylmaga niýetlenilýär. Ol dükanlaryň aşhanalary, edara binalary, daýhan hojalyklary ýa-da başga iş şertleri ýaly gurşawlarda ulanylmaga niýetlenilmeýär. Şeýle hem, ol myhmanhanalarda, ýatylýan ýer we ertirlik berilýän ýerlerde we beýleki ýaşaýyş toplumlarynda müşderiler tarapyndan ulanylmaga niýetlenilmeýär.     -   Enjam gözegçiliksiz galdyryljak bolsa we ony gurnamazdan, dargatmazdan, ammarda saklamazdan ýa-da arassalamazdan ozal elmydama enjamy tokdan aýryň.     -   Enjamy kese, tekiz we durnukly üstde ýerleşdiriň.     -   Eger-de enjam nädogry maksatlar üçin, professional ýa-da ýarym-professional maksatlar üçin ulanylan bolsa, şeýle-de ol şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijilere laýyklykda ulanylmadyk bolsa, kepilligiň güýji ýatyrylýar we Philips ýeten zeper üçin jogapkärçilik çekmekden ýüz öwürýär.     -   Enjamy barlatmak ýa-da bejertmek üçin ony elmydama Philips tarapyndan ygtyýar berlen tehniki hyzmat merkezine eltiň. Enjamy özbaşdak bejermäge synanyşmaň, ýogsam size berlen kepillik öz güýjüni ýitirer.     -   Ulanyp bolanyňyzdan soň elmydama enjamy tokdan aýryň.     -   Enjamy ellemezden ýa-da arassalamazdan öň onuň takmynan 30 minutlap sowamagyna ýol beriň.     -   Şu enjamda işlenip taýýarlanylan azyk önümleriniň goýy ýa-da goňur reňkde däl-de, altynsow sary reňkde çykýandygyna göz ýetiriň.     -   Ýanan galyndylary aýryň. Täze ýeralmalary 180°C derejeden ýokary temperaturada gowurmaň (akrilamidiň emele gelmegini azaltmak üçin).     -   Bişiriş bölüminiň ýokarky bölegini arassalanyňyzda seresap boluň: Gyzgyn gyzdyryjy element, metal bölekleriň gyralary we syçramaga gaşy gorag.     -   Azyk önümleriniň Airfryer enjamynda doly bişendigine hemişe göz ýetiriň.     -   Bişirilen iýmiti guýup alanyňuzda seresap boluň we kömekçi esbaplaryň gaçmazlygy üçin seresap boluň.  Elektromagnit meýdançalar (EMF)    Şu enjam elektromagnit meýdanlara sezewar bolmak boýunça degişli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Zibile zyňmak              -   Bu nyşan elektrik önümleriniň adaty hojalyk zibilleri bilen zyňylmaly däldigini aňladýar.     -   Elektrikli önümleri aýratyn ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.  Kepillik we goldaw    Versuni bu önüm satyn alnansoň 2 ýyllyk kepillik berýär. Eger nädogry ulanmak ýa-da ýaramaz tehniki hyzmat sebäpli kemçilik ýüze çyksa, bu kepillik hereket etmeýär. Kepilligimiz sarp ediji hökmünde kanun esasynda bar bolan hukuklaryňyza täsir etmeýär. Goşmaça maglumat almak ýa-da kepillige salgylanmak üçin,  www.philips.com/support salgysyndaky websaýtymyza giriň.  Giriş    Satyn almagyňyz bilen gutlaýarys we Philips dünýäsine hoş geldiňiz!  Hödürleýän goldawymyzdan doly peýdalanmak üçin önümiňizi  www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryň.  Umumy beýany       1   Dolandyryş paneli     a   Temperatura düwmesi     b   Açýan/öçürýän düwme     c   Ýyly sakla düwmesi     d   Çyra düwmesi     e   Deslapdan sazlanan menýular     f   Peselt düwmesi     g   Başlatmak/sägindirmek düwmesi     h   Ýokarlandyr düwmesi     i   Wagt düwmesi     2   Gowurma gözenegi     3   MAX görkezijisi     4   Piti     5   Aňyrsy görünýän penjire     6   Elektrik kabel     7   Kabel saralýan ýer     8   Howa çykalgalary  Ilkinji ulanyşdan öň       1   Hemme gaplama materiallaryny aýryň.     2   Hemme stikerleri ýa-da tagmalary (bar bolsa) hojalyk enjamyndan aýryň.     3   Birinji gezek ulanmazdan öň hojalyk enjamyny oňat edip arassalaň (“arassalamak” bölümine serediň).  Birinji gezek ulanmazdan öň taýýarlyklar    Hojalyk enjamyny durnukly, kese, tekiz we gyzgyna çydamly üstde ýerleşdiriň.   Bellik     -   Hojalyk enjamynyň üstünde ýa-da ýanynda hiç zat goýmaň. Beýtmek howa akymyna böwet bolup we gowurmagyň netijesine täsir edip bilýär.     -   Hojalyk enjamyny hiç haçan diwar we şkaflar ýaly bug zerarly zeper ýetip biljek närseleriň ýanynda ýa-da aşagynda goýmaň.  Enjamy ulanmak  Iýmit tablisasy    Bu tablisa taýýarlamak isleýän iýmitleriňiziň görnüşleri üçin esasy sazlamalary saýlamagyňyza kömek edýär.   Bellik     -   Bu sazlamalaryň diňe teklipdigini ýadyňyzda saklaň. Azyk önümleriniň gelip çykyşy, ululygy, şekli, şeýle hem markasy tapawutlanýandygy sebäpli azyk önümleriňiz üçin esasy sazlamalary kepillendirip bilmeýäris,     -   Köp möçberde iýmiti bişireniňizde (mysal üçin, ýeralma fri, krewetkalar, injikler, doňdurylan ýürekseler) birtekiz netijäni gazanmak üçin pitiniň içindäki azyk önümlerini 2 ýa-da 3 gezek çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň.   
 
   Zerur önümler
 
   Iň az - Aňryçäk mukdar
 
   Wagt (min)
 
   Temperatura
 
   Bellik

  
 
   Inçe doňdurylan fri (7x7 mm / 0,3x0,3 dýuým)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Öýde taýýarlanan fri (10x10 mm / 0,4x0,4 dýuým ýogynlykda)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Doňdurylan towuk naggets
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Doňdurylan huruşly gutap
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Gamburger (150 g/5 unsiý töweregi)
 
   1-4 bölek
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Et dolama
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Bişiriş esbaplaryny ulanmak
 
 
   Süňksüz döwlen et (190g/7 unsiý töweregi)
 
   1-4 bölek
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň
 
 
   Towuk injikleri (125 g/4,5 unsiý töweregi)
 
   2-8 bölek
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň
 
 
   Towuk döşi (160 g/6 unsiý töweregi)
 
   1-6 bölek
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Bitin towuk (1,2 kg)
 
   1 bölek
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Bitin balyk (300-400 g / 11-14 unsiý töweregi)
 
   1-2 bölek
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Balyk file (200 g / 7 unsiý töweregi)
 
   1-5 bölek
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Garyşyk gök önümler (iri dogralan)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Öz islegiňize görä bişiriş wagtyny düzüň     -   Wagtyň ýarysy geçeninden soň çaýkaň, agdaryň ýa-da garyň
 
 
   Keks (50 g / 1,8 unsiý töweregi)
 
   1-12 bölek
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Tort
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Bişiriş esbaplaryny ulanmak
 
 
   Deslapdan bişirilen çörek / gatlakly (60 g / 2 unsiý)
 
   1-7 bölek
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Öýde taýýarlanan çörek
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Bişiriş esbabyny ulanyň.     -   Çörek çişeninde gyzdyryjy elemente degmeginiň öňüni almak üçin hamyryň şekli mümkin boldugyça ýasy bolmaly.
 
 
   Ertirlik
 
   4 ýumurtga, 2 tost
 
   12
 
   160°C
 
      -   Başdaky 7 minutda ýumurtgalary bişiriň, soňra tostlary goşuň.

  Howa bilen gowurmak    Seresap boluň              -    Bu gyzgyn howa bilen işleýän aerofritýurnisa bolup durýar. Pitini ýag, gowurma ýagy ýa-da islendik başga bir suruklyk bilen doldurmaň.     -    Gyzgyn ýüzlere degmäň. Tutawaçlary ýa-da nurbatlary ulanyň. Gyzgyn pitini ojakda ulanmasy howpsuz ellikler bilen elläň.     -    Bu hojalyk enjamy diňe öý şertlerinde ulanylmaga niýetlenilýär.     -    Birinji gezek ulananyňyzda bu hojalyk enjamyndan birneme tüsse çykmagy mümkin. Bu adaty ýagdaýdyr.     -    Hojalyk enjamyny deslapdan gyzdyrmak zerur bolmaýar.              1   Pitini tutawajyndan çekmek arkaly hojalyk enjamyndan çykaryň.              2   Gowurma gözenegini pitä ýerleşdiriň.              3   Pitiniň içine azyk önümlerini ýerleşdiriň.   Bellik     -   Aerofritýurnisa azyk önümleriniň köp görnüşlerini bişirip bilýär. Dogry mukdarlary we takmynan bişiriş wagtlaryny görmek üçin “Iýmit tablisasyna” serediň.     -   “Iýmit tablisasy” bölüminde görkezilen mukdardan geçmäň ýa-da pitini MAX görkezijisinden artykmaç doldurmaň, sebäbi beýtmek ahyrky netijäniň hiline täsir edip bilýär.              4   Pitini aerofritýurnisadaky ýerine dakyň.  Seresap boluň     -    Pitini hiç haçan gowurma gözenegi dakylmadyk ýagdaýda ulanmaň.     -    Ulanylýan wagty we ulanylanyndan soň belli bir wagtyň dowamynda pitini ellemäň, sebäbi ol örän gyzgyn bolup bilýär.              5   Elektrik dürtgüjini diwar rozetkasyna dakyň.              6   Enjamy açmak üçin açýan/öçürýän düwmäni basyň.              7   Temperatura düwmesini basyň.              8   Temperaturany saýlamak üçin köpeldýän ýa-da azaldýan düwmäni basyň.              9   Wagt düwmesini basyň.              10   Wagty saýlamak üçin köpeldýän ýa-da azaldýan düwmäni basyň.              11   Bişiriş prosesini başlatmak üçin başlatmak / sägindirmek düwmesini basyň.   Bellik     -   Bişirilýän wagty temperatura we wagt gezekleşdirip görkezilýär.     -   Soňky bişiriş minudy sekunt görnüşinde galan wagty görkezýär.     -   30 minudyň içinde zerur bişiriş wagtyny düzmeseňiz, howpsuzlygy üpjün etmek üçin hojalyk enjamy awtomatik usulda öçýär.              -   Bişiriş wagtynyň ýarysy geçeninden soň käbir azyk önümlerini çaýkamaly ýa-da agdarmaly bolýar (“Iýmit tablisasyna” serediň). Azyk önümlerini çaýkamak üçin pitini çekip çykaryň we ony nowajygyň üstünde çaýkaň. Pitini hojalyk enjamyndaky ýerine dakyň.     -   Bişiriş prosesini sägindirmek üçin başlatmak / sägindirmek düwmesini basyň. Bişiriş prosesini dowam etdirmek üçin bişirmäge dowam etmek maksady bilen şol bir düwmäni gaýtadan basyň.     -   Pitini çekip çykaranyňyzda hojalyk enjamy awtomatik usulda sägindirme tertibine geçýär. Piti hojalyk enjamyna gaýtadan ýerleşdirileninde bişiriş prosesi dowam edýär.              12   Taýmeriň jyňňyrdysyny eşideniňizde bişiriş wagtynyň gutarandygyny aňladýar.              13   Pitini çekip çykaryň we azyk önümleriniň bişip-bişmändigini barlaň.  Seresap boluň     -    Bişiriş prosesinden soň aerofritýurnisanyň pitisi gyzgyn bolýar. Pitini enjamdan çykaranyňyzda ony elmydama gyzgyna çydamly iş üstünde (mysal üçin, podstawka) goýuň.   Bellik     -   Azyk önümleri entek bişmedik bolsa, pitini aerofritýurnisanyň içine giriziň we birnäçe minut wagt goşuň.              14   Içindäkileri jama ýa-da tarelka boşadyň.  Seresap boluň     -    Bişiriş prosesinden soň piti, içerki korpus we azyk önümleri gyzgyn bolýar. Aerofritýurnisanyň içindäki azyk önümleriniň görnüşine baglylykda pitiden bug çykyp biler.   Bellik     -   Iri ýa-da döwlegen azyk önümlerini çykamak üçin azyk önümlerini ýokary galdyrmakda gysgyçlary ulanyň.     -   Artykmaç ýag ýa-da azyk önümlerinden çykan ýag pitiniň düýbünde ýygnanýar.     -   Bişirilýän azyk önümleriniň görnüşine baglylykda her tapgyrdan soň ýa-da çaýkamazdan öň artykmaç ýagy ýa-da azyk önümlerinden çykan ýagy seresaplylyk bilen dökmek isläp bilersiňiz. Pitini gyzgyna çydamly üstde goýuň. Artykmaç ýagy ýa-da azyk önümlerinden çykan ýagy dökmek üçin ojakda ulanmaga ýaramly ellikleri geýiň. Pitini gaýtadan hojalyk enjamyna dakyň.     -   Azyk önümleriniň bir tapgyry taýýar bolanyndan soň aerofritýurnisa ýene bir tapgyry bişirmek üçin dessine taýýar bolýar.  Deslapdan sazlanan bilen bişirmek       1   “Howa bilen gowurmak” bölümindäki 1-6 ädimleri berjaý ediň.     2   Islenilýän deslapdan sazlanan düwmesini basyň.     3   Başlatmak / sägindirmek düwmesini basmak arkaly bişiriş prosesini başladyň.   Bellik     -   Bişirilýän wagty başga bir deslapdan sazlanana geçirmek isleseňiz, bişiriş prosesini duruzmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni basyň. Şondan soň enjam garaşýan tertipde bolýar. Enjamy açmak üçin Açýan/öçürýän düwmäni gaýtadan basyň we özüňize zerur deslapdan sazlanan menýuny saýlaň.   
 
 
 
   Deslapdan sazlananlar
 
   Aňryçäk mukdar
 
   Temperatura
 
   Bişiriş wagty
 
 
  
 
   Doňdurylan fri
 
   800g
 
   180°C
 
   31 min
 
 
  
 
   Öýde edilen fri
 
   800g
 
   180°C
 
   41 min
 
 
  
 
   Dogralan et
 
   4 bölek
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Injikler
 
   8 bölek
 
   180°C
 
   21 min
 
 
  
 
   Bitin balyk
 
   2 bölek
 
   200°C
 
   20 min
 
 
  
 
   Tort
 
   1 bölek
 
   140°C
 
   60-70 min
 
 
  
 
   Ertirlik
 
   4 ýumurtga, 2 tost
 
   160°C
 
   12 min
 
 
  
 
   Gök otly
 
   800g
 
   180°C
 
   20 min

  Öýde edilen fri taýýarlamak    Aerofritýurnisada ajaýyp öýde edilen fri taýýarlamak üçin:     -   Fri bişirmek üçin ýerlikli ýeralma sortuny saýlaň, mysal üçin, täze (çalaja) etli ýeralmalar.     -   Frini birtekiz netije üçin 500 g / 18 unsiý porsiýalarda howa bilen gowurmak gowy bolýar. Friniň has uly möçberi bişirileninde kiçiräk porsiýalara garanyňda has az kibirdewük bolýar.     1   Ýeralmalaryň gabygyny aýryň we fri görnüşinde kesiň (10x10 mm / 0,4x0,4 ýogynlykda).     2   Ýeralma taýajyklaryny suwly jamda azyndan 30 minutlap goýuň.     3   Jamy boşadyň we ýeralma taýajyklaryny gap-gaç süpürgiç ýa-da kagyz süpürgiç bilen guradyň.     4   Bir nahar çemçesi nahar ýagyny jama guýuň, taýajyklary jama salyň we taýajyklar ýag bilen örtülýänçä garyň.     5   Artykmaç ýag jamyň içinde galar ýaly taýajyklaryňyzy barmaklaryňyz bilen ýa-da gädikli aşhana guraly bilen jamdan çykaryň.   Bellik     -   Artykmaç ýagyň pitä guýulmagynyň öňüni almak üçin hemme taýajyklary bir gezekde boşatmak maksady bilen pitini egmäň.     6   Taýajyklary pitä salyň.     7   Ýeralma taýajyklaryny gowruň we bişirilýän wagty olary 2-3 gezek garyň.  Arassalaýyş    Duýduryş     -    Arassalap başlamazdan öň pitiniň we hojalyk enjamynyň içiniň doly sowamagyna maý beriň.     -    Pitide zady özüne ýelmeşdirmeýän örtük bar. Metal aşhana gurallaryny ýa-da abraziw arassaçylyk serişdelerini ulanmaň, sebäbi beýtmek zady özüne ýelmeşdirmeýän örtüge zeper ýetirip bilýär.  Her ulanyşdan soň enjamy arassalaň. Her gezek ulananyňyzdan soň nahar ýagyny we etiň ýagyny pitiniň düýbünden aýryň.              1   Hojalyk enjamyny öçürmek üçin açýan/öçürýän düwmäni basyň, elektrik dürtgüjini rozetkadan aýryň we hojalyk enjamynyň sowamagyna maý beriň.            Maslahat     -   Aerofritýurnisanyň has çalt sowamagy üçin pitini aýryň.     2   Gowurma gözenegini pitiden aýryň.     3   Azyk önümlerinden çykan ýagy ýa-da nahar ýagyny pitiniň düýbünden aýryň.     4   Pitini we gowurma gözenegini gap-gaç ýuwujy maşynda arassalaň. Olary gyzgyn suw, gap-gaç ýuwujy serişde we abraziw däl sürteç bilen hem arassalap bilersiňiz (“arassaçylyk tablisasyna” serediň).   Maslahat     -   Azyk galyndylary pitä ýa-da gowurma gözenegime dykylyp galan bolsa, olary gyzgyn suwda we gap-gaç ýuwujy suwuklykda 10-15 minutlap ezip goýup bilersiňiz. Ezip goýmak azyk galyndylaryny ýumşadýar we olary aýyrmagy aňsatlaşdyrýar. Nahar ýagyny we etiň ýagyny eredýän gap-gaç ýuwujy suwuklygy ulanýandygyňyza göz ýetiriň. Pitide ýa-da gowurma gözeneginde etiň ýagynyň tegmilleri bar bolsa we gyzgyn suw hem-de gap-gaç ýuwujy serişde bilan olary aýryp bilmeseňiz, etiň ýagyny eredýän suwuklykdan peýdalanyň.     -   Zerur bolsa, gyzdyryjy elemente ýelmeşen iýmit galyndylaryny ýumşakdan ortaça çenly tüýli çotga bilen aýryp bolýar. Polat simli çotgany ýa-da gaty tüýli çotgany ulanmaň, sebäbi beýtmek gyzdyryjy elemente zeper ýetirip bilýär.              5   Çyzyklaryň döremeginiň öňüni almak üçin hojalyk enjamynyň daş ýüzüni ýygyrtsyz, arassa we ýumşak mata bilen süpüriň. Çalaja çygly mata bilen başlaň we zerur bolsa, gury mata bilen dowam ediň.              6   Gyzdyryjy elementden iýmit galyndylaryny aýyrmak üçin arassaçylyk çotgasy bilen arassalaň.              7   Hojalyk enjamynyň içini gyzgyn suw we abraziw däl sürteç bilen arassalaň.     8   Görülýän penjiräniň içinde suwuň galyndysyny görseňiz, temperaturany 200°C (400°F) geçiriň, guratmak üçin taýmery bolsa 10 minuda düzüň.   Bellik: Suwuň galyndysy 10 minutdan soň galsa, suw doly gurýança bişirmek wagtyny köpeldiň.   Ammarda saklamak       1   Enjamyň dürtgüjini rozetkadan aýryň we sowamagy üçin maý beriň.     2   Ammarda saklamazdan ozal ähli bölekleriň arassa we gurudygyna göz ýetiriň.   Bellik     -   Aerofritýurnisany götereniňizde pitileriň tötänleýin ýere gaçyp, olara zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin ony elmydama kese ýagdaýda saklaň.     -   Aerofritýurnisany götermezden we/ýa-da ammarda saklamazdan öň onuň aýryp bolýan bölekleriniň berkidilendigine hemişe göz ýetiriň.  Näsazlyklary anyklamak we çözmek    Bu bölümde enjamda öňüňize çykyp biljek umumy meseleler barada gysgaça maglumat berilýär. Aşakda berlen maglumat bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, köp soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   
 
   Näsazlyk
 
   Ähtimal sebäbi
 
   Çözgüt

  
 
   Hojalyk enjamy ulanylýan wagty daş ýüzi gyzgyn bolýar.
 
   Içindäki gyzgyn daşarky diwarlara ýaýraýar.
 
   Bu adaty ýagdaýdyr. Ulanylýan wagty ellemeli bolýan hemme tutawaçlary we nurbatlary elläp bolarlyk derejede sowuk bolmagynda galýar.
 
 
 
 
 
 
   Iýmitiň talabalaýyk bişmegini kepillendirmek üçin hojalyk enjamy işledileninde piti we hojalyk enjamynyň iç ýüzi hemişe gyzgyn bolýar. Bu bölekler hemişe degip bolmajak derejede gyzgyn bolýar.
 
 
 
 
 
 
   Hojalyk enjamyny uzak wagtlap işledilen ýagdaýda galdyrsaňyz, käbir bölekleri elläp bolmajak derejede gyzgyn bolýar. Bu bölekler hojalyk enjamynda şu şekiljik bilen bellik edilen: 
 
 
 
 
 
 
   Gyzgyn ýerlerden ägä bolsaňyz we olara degmekden gaça dursaňyz, hojalyk enjamyny ulanmak bütinleý howpsuz bolup durýar.
 
 
   Öýde edilen fri göwnümdäki ýaly bolmaýar.
 
   Ýeralmanyň dogry görnüşini ulanmansyňyz.
 
   Iň oňat netijeleri almak üçin täze etli ýeralmalary ulanyň. Ýeralmalary saklamaly bolsaňyz, olary sowadyjy ýaly sowuk gurşawda saklamaň. Gaplama ýagdaýy gowurmaga ýaramly ýeralmalary saýlaň.
 
 
 
 
   Pitidäki azyk önümleriniň mukdary juda köp.
 
   Öýde edilen fri bişirmek üçin şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň.
 
 
 
 
   Bişiriş wagtynyň ýarysy geçeninden soň azyk önümleriniň käbir görnüşlerini çaýkamaly bolýar.
 
   Öýde edilen fri bişirmek üçin şu ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň.
 
 
   Aerofritýurnisa işlemeýär.
 
   Hojalyk enjamy toga dakylmadyk.
 
   Elektrik dürtgüjiniň rozetka talabalaýyk dakylandygyny barlaň.
 
 
 
 
   Birnäçe enjam bir rozetka dakylan.
 
   Aerofritýurnisa togy köp sarp edýär. Başga bir rozetka dakyp görüň we predohranitelleri barlaň.
 
 
   Aerofritýurnisamyň içinde käbir soýlan ýerleriň tegmilleri görünýär.
 
   Örtügine tötänleýin degilmegi ýa-da çyzylmagy sebäpli (mysal üçin, ýiti arassaçylyk gurallary bilen arassalanan wagtynda we/ýa-da gowurma gözenegi dakylanynda) aerofritýurnisanyň pitisiniň içinde käbir ownuk tegmiller peýda bolup biler.
 
   Gowurma gözenegini pitä talabalaýyk görnüşde dakmak arkaly zeper ýetmeginiň öňüni alyp bilersiňiz. Gowurma gözenegini ýapgyt görnüşde daksaňyz, onyň gyrasy pitiniň diwaryna urlyp, örtügiň ownuk bölekleriniň gopmagyna eltip biler. Şeýle ýagdaý ýüze çyksa, munuň zyýansyzdygyny, sebäpli hemme materiallaryň azyk önümleri bilen ulanylmagynyň howpsuzdygyny ýatda saklaň.
 
 
   Hojalyk enjamyndan ak tüsse çykýar.
 
   Ýagly azyk önümlerini bişirýärsiňiz.
 
   Artykmaç ýagy ýa-da etiň ýagyny pitiden seresaplylyk bilen döküň, soňra bişirmäge dowam ediň.
 
 
 
 
   Pitide öňki ulanyşdan galan ýag galyndylary henizem bar.
 
   Pitiniň içindäki ýag galyndylarynyň gyzmagy ak tüssä sebäp bolýar. Her gezek ulananyňyzdan soň pitini we gowurma gözenegini gowy edip arassalaň.
 
 
 
 
   Un ýa-da örtügi iýmite talabalaýyk görnüşde ýapyşmandyr.
 
   Howadaky unuň ownuk bölejikleri ak tüssä sebäp bolup bilýär. Unuň ýa-da örtügiň iýmite ýelmeşmegi üçin ony berk basyň.
 
 
 
 
   Marinad, suwuklyk ýa-da etiň suwy azyk önümlerinden çykan ýagda ýa-da etiň ýagynda syçraýar.
 
   Azyk önümlerini pitä salmazdan öň ony urup guradyň.
 
 
   Aerofritýurnisadaky ekranda “E1” görkezilýr.
 
   Aerofritýurnisaňyz gaty sowuyk ýerde saklanan bolmagy mümkin.
 
   Enjamyňyz daşky gurşawyň temperaturasynyň pes ýerinde saklanan bolsa, ony gaýtadan toga dakmazdan öň otag temperaturasyna çenli ýylamagy üçin oňa azyndan 15 minut maý beriň.  Mesele dowam etse, Philips tehniki hyzmat belgisine jaň ediň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.
 
 
   Aerofritýurnisadaky ekranda “E4”, “E6”, “E9”, “E12” görkezilýär.
 
   Hojalyk enjamynda säwlik ýüze çykypdyr.
 
   Hojalyk enjamyny tokdan aýryp, gaýtadan toga dakyň.  Mesele dowam etse, Philips tehniki hyzmat belgisine jaň ediň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.
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   Περιεχόμενα     Σημαντικό!   _  %getreference     Ανακύκλωση   _  %getreference     Εγγύηση και υποστήριξη   _  %getreference     Εισαγωγή   _  %getreference     Γενική περιγραφή   _  %getreference     Πριν την πρώτη χρήση   _  %getreference     Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση   _  %getreference     Χρήση της συσκευής   _  %getreference     Καθάρισμα   _  %getreference     Αποθήκευση   _  %getreference     Αντιμετώπιση προβλημάτων   _  %getreference  Σημαντικό!    Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.  Κίνδυνος              -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή μέσα σε προθερμασμένο φούρνο.     -   Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό βρύσης.     -   Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.     -   Να τοποθετείτε πάντα στον κάδο τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις.     -   Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.     -   Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στον κάδο.     -   Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει κολλημένα υπολείμματα τροφών.  Προειδοποίηση       -   Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.     -   Να συνδέετε τη συσκευή μόνο σε γειωμένη πρίζα, η οποία προστατεύεται από ρελέ.     -   Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το βύσμα είναι σωστά τοποθετημένο στην πρίζα.     -   Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.              -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.     -   Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.     -   Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -   Μην ακουμπάτε τη συσκευή στον τοίχο ή σε άλλες συσκευές. Αφήστε τουλάχιστον 10 εκ. αέρα στην πίσω πλευρά, στο πλάι και πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη συσκευή.     -   Κατά το τηγάνισμα σε ζεστό αέρα, βγαίνει καυτός ατμός από τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια και το πρόσωπό σας σε ασφαλή απόσταση από τον ατμό και τα ανοίγματα εξόδου αέρα. Επίσης, να είστε προσεκτικοί με τον καυτό ατμό και αέρα όταν αφαιρείτε τον κάδο από τη συσκευή.     -   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ελαφριά υλικά ή λαδόκολλα στη συσκευή.     -   Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.     -   Αποθήκευση πατατών: Η θερμοκρασία πρέπει να είναι κατάλληλη για την εκάστοτε ποικιλία πατάτας που αποθηκεύετε και πρέπει να είναι πάνω από 6 °C για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο έκθεσης σε ακρυλαμίδιο στο προμαγειρεμένο φαγητό.     -   Μην προσθέσετε ποτέ λάδι στον κάδο.     -   Η συσκευή είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 5ºC έως 40ºC.     -   Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.     -   Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες.     -   Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως τραπεζομάντηλα ή κουρτίνες.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από αυτόν που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά αξεσουάρ Philips.     -   Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη.     -   Ο κάδος και τα αξεσουάρ που βρίσκονται μέσα στον θάλαμο μαγειρέματος θερμαίνονται τόσο κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όσο και μετά. Γι' αυτό, πρέπει να χειρίζεστε με προσοχή τη συσκευή.     -   Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ανατρέξτε στις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.  Προσοχή       -   Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής.     -   Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της.     -   Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.     -   Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν.     -   Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα καταστεί άκυρη.     -   Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.     -   Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη χειριστείτε ή την καθαρίσετε.     -   Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα.     -   Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου).     -   Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω μέρος του θαλάμου μαγειρέματος: Οι αντιστάσεις, οι άκρες των μεταλλικών εξαρτημάτων και το προστατευτικό πιτσιλίσματος μπορεί να καίνε.     -   Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer.     -   Να είστε προσεκτικοί όταν αδειάζετε το μαγειρεμένο φαγητό και να προσέχετε να μην πέσουν τα εξαρτήματα.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Ανακύκλωση              -   Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με κανονικά οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων.  Εγγύηση και υποστήριξη    Η Versuni προσφέρει μια εγγύηση δύο ετών για αυτό το προϊόν μετά την αγορά του. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν ένα ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα δικαιώματά σας ως καταναλωτή βάσει της νομοθεσίας. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να επικαλεστείτε την εγγύηση, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας  www.philips.com/support.  Εισαγωγή    Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips!  Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχουμε, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome.  Γενική περιγραφή       1   Πίνακας ελέγχου     a   Κουμπί θερμοκρασίας     b   Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     c   Κουμπί διατήρησης θερμοκρασίας     d   Κουμπί φωτός     e   Προεπιλεγμένα μενού     f   Κουμπί μείωσης     g   Κουμπί έναρξης/παύσης     h   Κουμπί αύξησης     i   Κουμπί χρόνου     2   Εξάρτημα τηγανίσματος     3   Ένδειξη MAX     4   Οριζόντια κίνηση     5   Διαφανές παράθυρο     6   Καλώδιο ρεύματος     7   Σύστημα τύλιξης καλωδίου     8   Ανοίγματα εξόδου αέρα  Πριν την πρώτη χρήση       1   Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.     2   Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες (αν υπάρχουν) από τη συσκευή.     3   Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά (δείτε το κεφάλαιο "Καθαρισμός").  Προετοιμασίες πριν από την πρώτη χρήση    Τοποθετήστε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια που αντέχει στις υψηλές θερμοκρασίες.   Σημείωση     -   Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω ή δίπλα στη συσκευή. Η τοποθέτηση αντικειμένων μπορεί να εμποδίζει τη ροή αέρα και να επηρεάσει το αποτέλεσμα του τηγανίσματος.     -   Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, μην την τοποθετείτε κοντά ή κάτω από αντικείμενα στα οποία θα μπορούσε να προκαλέσει ζημιά ο ατμός, όπως τοίχους και ντουλάπια.  Χρήση της συσκευής  Πίνακας τροφίμων    Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθμίσεις για τα διάφορα είδη φαγητού που θέλετε να φτιάξετε.   Σημείωση     -   Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι ρυθμίσεις είναι ενδεικτικές. Δεδομένου ότι τα υλικά έχουν διαφορετική προέλευση, μέγεθος και σχήμα ή είναι διαφορετικής μάρκας, δεν είμαστε σε θέση να προτείνουμε τη βέλτιστη ρύθμιση για κάθε υλικό.     -   Όταν ετοιμάζετε μεγαλύτερες ποσότητες φαγητού (π.χ. τηγανητές πατάτες, γαρίδες, μπουτάκια κοτόπουλου, κατεψυγμένα σνακ), ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε τα υλικά στον κάδο 2 έως 3 φορές, για να πετύχετε ομοιόμορφο αποτέλεσμα.   
 
   Υλικά
 
   Ελάχ. – Μέγ. ποσότητα
 
   Χρόνος (λεπτά)
 
   Θερμοκρασία
 
   Σημείωση

  
 
   Λεπτές κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες (7x7 χιλ./0,3x0,3 ίντσες)
 
   200–800 γρ.
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Σπιτικές τηγανητές πατάτες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες)
 
   200–800 γρ.
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Κατεψυγμένες φτερούγες κοτόπουλου
 
   200-800γρ.
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Κατεψυγμένα σπρινγκ ρολ
 
   200–800 γρ.
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Χάμπουργκερ (περίπου 150 γρ./5 oz)
 
   1–4 τεμάχια
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Ρολό με κιμά
 
   800-1000 γρ.
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος
 
 
   Μπριζολάκια χωρίς κόκκαλο (περίπου 190 γρ./7 oz)
 
   1–4 τεμάχια
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος
 
 
   Μπουτάκια κοτόπουλου (περίπου 125 γρ./4,5 oz)
 
   2–8 τεμάχια
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος
 
 
   Στήθος κοτόπουλο (περίπου 160 γρ./6 oz)
 
   1–6 τεμάχια
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Ολόκληρο κοτόπουλο (1,2 κιλά)
 
   1 τεμάχιο
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Ολόκληρο ψάρι (περίπου 300–400 γρ./11-14 oz)
 
   1–2 τεμάχια
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Φιλέτο ψαριού (περίπου 200 γρ./7 oz)
 
   1–5 τεμάχια
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Ανάμεικτα λαχανικά (χοντροκομμένα)
 
   200–800 γρ.
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Ρυθμίστε τον χρόνο μαγειρέματος ανάλογα με τις προτιμήσεις σας     -   Ανακινήστε, γυρίστε ή ανακατέψτε στα μισά του χρόνου μαγειρέματος
 
 
   Μάφιν (περίπου 50 γρ./1,8 oz)
 
   1–12 τεμάχια
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Κέικ
 
   800-1000 γρ.
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος
 
 
   Προψημένο ψωμί/ψωμάκια (περίπου 60 γρ./2 oz)
 
   1–7 τεμάχια
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Σπιτικό ψωμί
 
   800-1000 γρ.
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Χρησιμοποιήστε το αξεσουάρ ψησίματος     -   Το σχήμα της ζύμης θα πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο επίπεδο, ώστε το ψωμί να μην έρχεται σε επαφή με την αντίσταση καθώς φουσκώνει.
 
 
   Πρωινό
 
   4 αυγά, 2 φέτες ψωμί
 
   12
 
   160°C
 
      -   Μαγειρέψτε πρώτα τα αυγά για 7 λεπτά και στη συνέχεια προσθέστε τις φέτες του ψωμιού.

  Τηγάνισμα σε αέρα    Προσοχή              -    Αυτό το Airfryer λειτουργεί με ζεστό αέρα. Μην βάζετε λάδι, λιπαρές ουσίες για τηγάνισμα ή άλλο υγρό στον κάδο.     -    Μην ακουμπάτε τις θερμές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τους διακόπτες. Πιάστε τον καυτό κάδο με γάντια φούρνου.     -    Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.     -    Η συσκευή μπορεί να βγάλει λίγο καπνό όταν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Αυτό είναι φυσιολογικό.     -    Δεν χρειάζεται να προθερμάνετε τη συσκευή.              1   Αφαιρέστε τον κάδο από τη συσκευή τραβώντας τη λαβή.              2   Τοποθετήστε το εξάρτημα τηγανίσματος στον κάδο.              3   Τοποθετήστε τα υλικά στον κάδο.   Σημείωση     -   Το Airfryer μπορεί να μαγειρέψει μια μεγάλη ποικιλία υλικών. Συμβουλευτείτε τον "Πίνακα τροφίμων" για τις κατάλληλες ποσότητες και τους κατά προσέγγιση χρόνους μαγειρέματος.     -   Μην υπερβαίνετε την ποσότητα που υποδεικνύεται στην ενότητα "Πίνακας τροφίμων" και μην γεμίζετε τον κάδο πάνω από την ένδειξη "MAX", καθώς μπορεί να επηρεαστεί η ποιότητα του τελικού αποτελέσματος.              4   Τοποθετήστε τους κάδους ξανά μέσα στο Airfryer.  Προσοχή     -    Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον κάδο χωρίς το εξάρτημα τηγανίσματος.     -    Μην αγγίζετε τον κάδο κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς αναπτύσσει πολύ υψηλή θερμοκρασία.              5   Συνδέστε το φις στην πρίζα.              6   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.              7   Πατήστε το κουμπί θερμοκρασίας.              8   Πατήστε το κουμπί αύξησης ή μείωσης για να επιλέξετε την απαιτούμενη θερμοκρασία.              9   Πατήστε το κουμπί χρόνου.              10   Πατήστε το κουμπί αύξησης ή μείωσης για να επιλέξετε τον χρόνο.              11   Πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης για να ξεκινήσετε τη διαδικασία μαγειρέματος.   Σημείωση     -   Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, η θερμοκρασία και ο χρόνος εμφανίζονται εναλλάξ.     -   Το τελευταίο λεπτό μαγειρέματος εμφανίζεται σε δευτερόλεπτα.     -   Αν δεν ρυθμίσετε τον απαιτούμενο χρόνο μαγειρέματος εντός 30 λεπτών, η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα για λόγους ασφαλείας.              -   Ορισμένα υλικά χρειάζονται ανακάτεμα ή γύρισμα στα μισά του χρόνου μαγειρέματος (ανατρέξτε στον "Πίνακα τροφίμων"). Για να ανακινήσετε τα υλικά, τραβήξτε έξω τον κάδο και ανακινήστε τον πάνω από τον νεροχύτη. Στη συνέχεια, τοποθετήστε ξανά τον κάδο μέσα στη συσκευή.     -   Για να θέσετε σε παύση τη διαδικασία μαγειρέματος, πιέστε το κουμπί έναρξης/παύσης. Για να συνεχίσετε τη διαδικασία μαγειρέματος, πιέστε ξανά το ίδιο κουμπί.     -   Όταν τραβάτε προς τα έξω τον κάδο, η συσκευή τίθεται αυτόματα σε λειτουργία παύσης. Η διαδικασία μαγειρέματος συνεχίζεται όταν ο κάδος τοποθετηθεί ξανά στη συσκευή.              12   Όταν ακούσετε το κουδουνάκι, σημαίνει ότι έχει παρέλθει ο χρόνος μαγειρέματος.              13   Τραβήξτε προς τα έξω τον κάδο και ελέγξτε αν τα υλικά είναι έτοιμα.  Προσοχή     -    Ο κάδος του Airfryer είναι καυτός μετά τη διαδικασία μαγειρέματος. Να τον τοποθετείτε πάντα πάνω σε πυρίμαχη επιφάνεια (π.χ. σουπλά κατσαρόλας κ.λπ.) όταν τον αφαιρείτε από τη συσκευή.   Σημείωση     -   Αν τα υλικά δεν είναι ακόμα έτοιμα, απλώς τοποθετήστε τον κάδο ξανά μέσα στο Airfryer και προσθέστε μερικά επιπλέον λεπτά.              14   Αδειάστε το περιεχόμενο σε ένα μπολ ή πιάτο.  Προσοχή     -    Μετά το μαγείρεμα, ο κάδος, το εσωτερικό περίβλημα και τα υλικά είναι καυτά. Ανάλογα με το είδος των υλικών που υπάρχουν στο Airfryer, μπορεί να διαφύγει ατμός από τον κάδο.   Σημείωση     -   Για να αφαιρέσετε μεγάλα ή ευαίσθητα υλικά, χρησιμοποιήστε μια λαβίδα για να τα απομακρύνετε.     -   Το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος από τα υλικά συλλέγεται στο κάτω μέρος του κάδου.     -   Ανάλογα με το είδος των υλικών που μαγειρεύετε, μπορείτε να θέλετε να αφαιρέσετε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λιωμένο λίπος από τον κάδο μετά από κάθε δόση ή προτού ανακινήσετε τον κάδο. Τοποθετήστε τον κάδο πάνω σε μια επιφάνεια ανθεκτική στη θερμότητα. Φορέστε γάντια φούρνου για να χύσετε το περιττό λάδι ή το λιωμένο λίπος. Τοποθετήστε ξανά τον κάδο μέσα στη συσκευή.     -   Όταν μια δόση υλικών είναι έτοιμη, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αμέσως το Airfryer για την προετοιμασία της επόμενης δόσης.  Μαγείρεμα με προεπιλεγμένη ρύθμιση       1   Ακολουθήστε τα βήματα 1 έως 6 στο κεφάλαιο "Τηγάνισμα σε αέρα".     2   Πατήστε το προτιμώμενο κουμπί προεπιλεγμένης ρύθμισης.     3   Ξεκινήστε τη διαδικασία μαγειρέματος πιέζοντας το κουμπί έναρξης/παύσης.   Σημείωση     -   Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, αν θέλετε να αλλάξετε σε άλλη προεπιλεγμένη ρύθμιση, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να διακόψετε τη διαδικασία μαγειρέματος. Η συσκευή τίθεται σε λειτουργία αναμονής. Πατήστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή και να επιλέξετε την προεπιλεγμένη ρύθμιση που χρειάζεστε.   
 
 
 
   Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις
 
   Μέγ. ποσότητα
 
   Θερμοκρασία
 
   Χρόνος μαγειρέματος
 
 
  
 
   Κατεψυγμένες τηγανητές πατάτες
 
   800 γρ.
 
   180°C
 
   31 λεπτά
 
 
  
 
   Σπιτικές τηγανητές πατάτες
 
   800 γρ.
 
   180°C
 
   41 λεπτά
 
 
  
 
   Μπριζολάκια
 
   4 τεμάχια
 
   200°C
 
   20 λεπτά
 
 
  
 
   Κοπανάκια κοτόπουλου
 
   8 τεμάχια
 
   180°C
 
   21 λεπτά
 
 
  
 
   Ολόκληρο ψάρι
 
   2 τεμάχια
 
   200°C
 
   20 λεπτά
 
 
  
 
   Κέικ
 
   1 τεμάχιο
 
   140°C
 
   60-70 λεπτά
 
 
  
 
   Πρωινό
 
   4 αυγά, 2 φέτες ψωμί
 
   160°C
 
   12 λεπτά
 
 
  
 
   Λαχανικά
 
   800 γρ.
 
   180°C
 
   20 λεπτά

  Παρασκευή σπιτικών τηγανητών πατατών    Για να φτιάξετε τις τέλειες σπιτικές τηγανητές πατάτες με το Airfryer:     -   Επιλέξτε μια ποικιλία πατάτας που είναι κατάλληλη για τηγάνισμα, όπως οι φρέσκες, (ελαφρώς) αμυλώδεις πατάτες.     -   Είναι καλύτερο να τηγανίζετε τις πατάτες σε μερίδες έως 500 γρ./18 oz, για ομοιόμορφο αποτέλεσμα. Οι μεγαλύτερες ποσότητες πατάτας συνήθως είναι λιγότερο τραγανές από τις μικρότερες μερίδες.     1   Ξεφλουδίστε τις πατάτες και κόψτε τις σε λωρίδες (πάχους 10x10 χιλ./0,4x0,4 ίντσες).     2   Μουλιάστε τις κομμένες πατάτες σε ένα μπολ με νερό για τουλάχιστον 30 λεπτά.     3   Αδειάστε το νερό και σκουπίστε τις πατάτες με πετσέτα ή χαρτί κουζίνας.     4   Ρίξτε μία κουταλιά της σούπας λάδι στο μπολ, προσθέστε τις πατάτες και ανακατέψτε μέχρι να καλυφθούν οι πατάτες με λάδι.     5   Βγάλτε τις πατάτες από το μπολ με τα χέρια σας ή με μια τρυπητή κουτάλα, ώστε να μείνει το περιττό λάδι στο μπολ.   Σημείωση     -   Μην γείρετε το μπολ για να ρίξετε όλες τις πατάτες μαζί στον κάδο, καθώς μπορεί να πέσει περιττό λάδι.     6   Βάλτε τις πατάτες στον κάδο.     7   Τηγανίστε τις πατάτες, ανακινώντας τις 2-3 φορές κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.  Καθάρισμα    Προειδοποίηση     -    Προτού αρχίσετε το καθάρισμα, αφήστε τον κάδο και το εσωτερικό της συσκευής να κρυώσουν εντελώς.     -    Ο κάδος διαθέτει αντικολλητική επίστρωση. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή διαβρωτικά καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την αντικολλητική επιφάνεια.  Καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση. Να αφαιρείτε το λάδι και το λίπος από το κάτω μέρος του κάδου μετά από κάθε χρήση.              1   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, βγάλτε το φις από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει.            Συμβουλή     -   Για να κρυώσει πιο γρήγορα το Airfryer, αφαιρέστε τον κάδο.     2   Αφαιρέστε το εξάρτημα τηγανίσματος από τον κάδο.     3   Απορρίψτε το λιωμένο λίπος ή το λάδι από το κάτω μέρος του κάδου.     4   Πλύνετε τον κάδο και το εξάρτημα τηγανίσματος στο πλυντήριο πιάτων. Μπορείτε, επίσης, να τα πλύνετε με ζεστό νερό, υγρό απορρυπαντικό πιάτων και σφουγγαράκι που δεν χαράσσει (βλ. "πίνακας καθαρισμού").   Συμβουλή     -   Αν έχουν κολλήσει υπολείμματα φαγητού στον κάδο ή στο εξάρτημα τηγανίσματος, μπορείτε να τα μουλιάσετε σε καυτό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων για 10-15 λεπτά. Το μούλιασμα μαλακώνει τα υπολείμματα φαγητού και διευκολύνει την αφαίρεσή τους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα υγρό απορρυπαντικό πιάτων που διαλύει τα λίπη. Αν υπάρχουν κηλίδες λίπους στον κάδο ή στο εξάρτημα τηγανίσματος που δεν καταφέρατε να αφαιρέσετε με ζεστό νερό και υγρό απορρυπαντικό πιάτων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό καθαριστικό για την αφαίρεση λίπους.     -   Αν χρειάζεται, τα υπολείμματα φαγητού που έχουν κολλήσει στην αντίσταση μπορούν να αφαιρεθούν με μια μαλακή έως μέτρια βούρτσα. Μην χρησιμοποιείτε ατσάλινη βούρτσα ή σκληρή βούρτσα, γιατί μπορεί να καταστρέψει την αντίσταση.              5   Για να αποφύγετε τις γρατσουνιές, σκουπίστε απαλά το εξωτερικό μέρος της συσκευής με ένα λείο, καθαρό και μαλακό πανί. Ξεκινήστε με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί και συνεχίστε με στεγνό, αν είναι απαραίτητο.              6   Καθαρίστε την αντίσταση με ένα βουρτσάκι καθαρισμού, για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα φαγητού.              7   Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής με ζεστό νερό και ένα μη διαβρωτικό σφουγγαράκι.     8   Αν παρατηρήσετε υπολείμματα νερού στο εσωτερικό του παράθυρου ένδειξης, ρυθμίστε τη θερμοκρασία στους 200°C (400°F) και το χρονόμετρο στα 10 λεπτά για να στεγνώσει το νερό.   Σημείωση: Αν τα υπολείμματα νερού παραμένουν μετά τα 10 λεπτά, αυξήστε τον χρόνο μαγειρέματος μέχρι να στεγνώσει εντελώς το νερό.   Αποθήκευση       1   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει.     2   Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά προτού την αποθηκεύσετε.   Σημείωση     -   Όταν μεταφέρετε το Airfryer, πρέπει πάντα να το κρατάτε οριζόντια για να μην πέσουν κατά λάθος οι κάδοι, κάτι που μπορεί να τους προκαλέσει ζημιά.     -   Ελέγχετε πάντα ότι τα αποσπώμενα μέρη του Airfryer είναι καλά στερεωμένα προτού δοκιμάσετε να μεταφέρετε ή/και να αποθηκεύσετε τη συσκευή.  Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνήθη προβλήματα που μπορεί να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Το εξωτερικό μέρος της συσκευής θερμαίνεται κατά τη χρήση.
 
   Η θερμότητα στο εσωτερικό μεταφέρεται στα εξωτερικά τοιχώματα.
 
   Αυτό είναι φυσιολογικό. Όλες οι λαβές και οι διακόπτες που πρέπει να αγγίξετε κατά τη χρήση παραμένουν αρκετά κρύα, ώστε να μπορείτε να τα πιάσετε.
 
 
 
 
 
 
   Ο κάδος και το εσωτερικό της συσκευής θερμαίνονται πάντα όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, ώστε να μαγειρεύεται σωστά το φαγητό. Αυτά τα μέρη είναι πάντα πολύ ζεστά για να τα αγγίξετε.
 
 
 
 
 
 
   Αν αφήσετε ενεργοποιημένη τη συσκευή για μεγαλύτερο διάστημα, ορισμένα σημεία της θερμαίνονται υπερβολικά για να τα αγγίξετε. Τα σημεία αυτά επισημαίνονται στη συσκευή με το εξής εικονίδιο: 
 
 
 
 
 
 
   Από τη στιγμή που γνωρίζετε αυτά τα ζεστά σημεία και δεν τα αγγίζετε, η συσκευή είναι απολύτως ασφαλής για χρήση.
 
 
   Οι σπιτικές τηγανητές πατάτες δεν είναι όπως τις περίμενα.
 
   Δεν χρησιμοποιήσατε το σωστό τύπο πατάτας.
 
   Για τέλειο αποτέλεσμα, χρησιμοποιήστε φρέσκες, αμυλώδεις πατάτες. Αν χρειάζεται να φυλάξετε τις πατάτες, μην τις αποθηκεύετε σε κρύο περιβάλλον (π.χ. στο ψυγείο). Επιλέγετε πατάτες στη συσκευασία των οποίων αναγράφεται ότι είναι κατάλληλες για τηγάνισμα.
 
 
 
 
   Η ποσότητα των υλικών που έχετε βάλει στον κάδο είναι υπερβολικά μεγάλη.
 
   Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.
 
 
 
 
   Ορισμένοι τύποι υλικών χρειάζονται ανακάτεμα περίπου στα μισά του χρόνου μαγειρέματος.
 
   Ακολουθήστε τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για να μαγειρέψετε σπιτικές τηγανητές πατάτες.
 
 
   Το Airfryer δεν ενεργοποιείται.
 
   Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στη πρίζα.
 
   Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει σωστά το φις στην πρίζα.
 
 
 
 
   Έχετε συνδέσει πολλές συσκευές στην ίδια πρίζα.
 
   Το Airfryer έχει υψηλή ισχύ. Δοκιμάστε μια άλλη πρίζα και ελέγξτε τις ασφάλειες.
 
 
   Παρατηρώ κάποια σημάδια ξεφλουδίσματος στο εσωτερικό του Airfryer.
 
   Μπορεί να εμφανιστούν ορισμένα σημάδια στον κάδο του Airfryer αν ακουμπήσετε ή ξύσετε κατά λάθος την επιφάνεια (π.χ. κατά το πλύσιμο με σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή/και την τοποθέτηση του εξαρτήματος τηγανίσματος στη συσκευή).
 
   Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, να τοποθετείτε το εξάρτημα τηγανίσματος στον κάδο με προσοχή. Αν τοποθετείτε το εξάρτημα τηγανίσματος με κλίση, μπορεί να χτυπήσει στο τοίχωμα του κάδου, προκαλώντας ξεφλούδισμα σε ορισμένα σημεία. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, λάβετε υπόψη ότι δεν είναι επικίνδυνο, καθώς όλα τα υλικά της συσκευής είναι ασφαλή για τα τρόφιμα.
 
 
   Από τη συσκευή βγαίνει λευκός καπνός.
 
   Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.
 
   Αφαιρέστε προσεκτικά τυχόν περιττό λάδι ή λίπος από τον κάδο και συνεχίστε το μαγείρεμα.
 
 
 
 
   Έχουν μείνει υπολείμματα λίπους στον κάδο από προηγούμενη χρήση.
 
   Ο λευκός καπνός σχηματίζεται από υπολείμματα λίπους που θερμαίνονται στον κάδο. Να καθαρίζετε πάντα τον κάδο και το εξάρτημα τηγανίσματος σχολαστικά μετά από κάθε χρήση.
 
 
 
 
   Το φαγητό δεν έχει παναριστεί ή αλειφθεί σωστά.
 
   Τα μικροσκοπικά κομμάτια του παναρίσματος που μεταφέρονται με τον αέρα μπορούν να προκαλέσουν λευκό καπνό. Πιέστε καλά το πανάρισμα ώστε να κολλήσει ή αλείψτε καλά το φαγητό.
 
 
 
 
   Η μαρινάδα, τα υγρά ή το ζουμί του κρέατος πέφτουν στο λιωμένο λίπος.
 
   Στεγνώστε τα τρόφιμα με ελαφρές κινήσεις πριν τα τοποθετήσετε στον κάδο.
 
 
   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E1".
 
   Το Airfryer μπορεί να είναι αποθηκευμένο σε σημείο όπου επικρατούν πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.
 
   Αν η συσκευή σας είναι αποθηκευμένη σε περιβάλλον με χαμηλές θερμοκρασίες, αφήστε τη να ζεσταθεί σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 15 λεπτά πριν τη συνδέσετε στην πρίζα.  Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
 
 
   Στην οθόνη του Airfryer εμφανίζεται η ένδειξη "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Η συσκευή παρουσιάζει κάποιο σφάλμα.
 
   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και συνδέστε την ξανά.  Αν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε τη γραμμή εξυπηρέτησης της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.
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   Съдържание     Важно   _  %getreference     Рециклиране   _  %getreference     Гаранция и поддръжка   _  %getreference     Въведение   _  %getreference     Общо описание   _  %getreference     Преди първата употреба   _  %getreference     Подготовка преди първата употреба   _  %getreference     Използване на уреда   _  %getreference     Почистване   _  %getreference     Съхранение   _  %getreference     Отстраняване на неизправности   _  %getreference  Важно    Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.  Опасност              -   Не поставяйте уреда върху или близо до горещ газов котлон или всички видове електрически котлони и електрически плочи за готвене, или в загрята фурна.     -   Никога не потапяйте уреда във вода и не го плакнете под чешмата.     -   Не допускайте в уреда да попадне вода или друга течност, за да избегнете електрически удар.     -   Винаги слагайте продуктите за пържене в кофата, за да не влизат в контакт с нагревателните елементи.     -   Не закривайте отворите за входящ и изходящ въздух, докато уредът работи.     -   Не пълнете кофата с олио, тъй като това може да създаде опасност от пожар.     -   Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.     -   Никога не бъркайте в уреда, докато работи.     -   Никога не поставяйте количество храна, което превишава максималното ниво, обозначено върху кофата.     -   Винаги се уверявайте, че нагревателят е свободен и в него няма заседнала храна.  Предупреждение       -   Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се замени от Philips, негов представител или лица с подобна квалификация, за да се избегнат опасни ситуации.     -   Свързвайте уреда само към заземен стенен контакт, защитен с прекъсвач за утечка на земя.     -   Винаги проверявайте дали щепселът е поставен добре в контакта.     -   Този уред не е предназначен за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно управление.              -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от хора с намалени физически възприятия или умствени недостатъци или без опит и познания, ако са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности.     -   Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистване и поддръжка на уреда може да се извършва от деца на възраст над 8 години и под родителски надзор.     -   Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъпа на деца на възраст под 8 години.     -   Не поставяйте уреда до стена или до други уреди. Оставете поне 10 см свободно пространство отзад, от двете страни и над уреда. Не поставяйте нищо върху уреда.     -   По време на пържене с горещ въздух през отворите за изходящ въздух излиза гореща пара. Дръжте ръцете и лицето си на безопасно разстояние от парата и от изходите за въздух. Също така внимавайте с горещите пара и въздух, когато премахвате кофата от уреда.     -   Никога не използвайте леки съставки или хартия за печене в уреда.     -   Външните повърхности може да се нагорещят, докато уредът работи.     -   Съхранение на картофи: Температурата трябва да бъде подходяща за съхранения сорт картофи и да е над 6°C за свеждане до минимум на риска от излагане на акриламид на приготвените хранителни продукти.     -   Никога не пълнете кофата с олио.     -   Този уред е проектиран за използване при температура на околната среда между 5°C и 40°C.     -   Преди да включите уреда в контакта, проверете дали посоченото на уреда напрежение отговаря на това на местната ел. захранваща мрежа.     -   Внимавайте кабелът да е далече от горещи повърхности.     -   Не поставяйте уреда върху или близо до леснозапалими материали, като покривки или пердета.     -   Не използвайте уреда за цели, различни от указаните в ръководството, и използвайте само оригинални аксесоари на Philips.     -   Не оставяйте уреда да работи без надзор.     -   Кофата и аксесоарите, поставени вътре в камерата за готвене, се нагряват по време на и след употреба на уреда – винаги работете с тях внимателно.     -   Преди да използвате уреда за първи път, почистете добре частите, които влизат в контакт с храната. Направете справка с инструкциите в ръководството.  Внимание       -   Този уред е предназначен само за стандартна домашна употреба. Не е предназначен за употреба в среди, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми и подобни работни среди. Освен това не е предназначен за употреба от клиенти в хотели, мотели, места за нощуване и закуска и подобни жилищни среди.     -   Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа, ако е оставен без надзор и преди сглобяване, разглобяване, съхранение или почистване.     -   Поставете уреда върху хоризонтална, равна и стабилна повърхност.     -   Ако уредът се използва неправилно или за професионални или полупрофесионални цели, както и ако се използва по начин, който не е в съответствие с указанията в ръководството за потребителя, гаранцията става невалидна и Philips не поема отговорност за каквито и да било причинени щети.     -   За проверка или ремонт винаги носете уреда в упълномощен от Philips сервиз. Не опитвайте да ремонтирате уреда сами, в противен случай гаранцията става невалидна.     -   След употреба винаги изключвайте уреда от контакта.     -   Изчаквайте уредът да се охлади за около 30 минути, преди да работите с него или да го почиствате.     -   Приготвяйте продуктите в уреда до златистожълт цвят, а не до тъмен или кафяв.     -   Отстранявайте изгорелите остатъци. Не пържете пресни картофи при температура над 180°C (за намаляване на отделянето на акриламид).     -   Бъдете внимателни, когато почиствате горната част на камерата за готвене: Горещ нагревателен елемент, ръб на метални части и защита срещу пръски.     -   Винаги се уверявайте, че храната е напълно сготвена в Airfryer.     -   Бъдете внимателни, когато изсипвате готовата храна, и внимавайте аксесоарите да не изпаднат.  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно излагането на електромагнитни полета.  Рециклиране              -   Този символ означава, че електрическите продукти не трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на електрическите продукти.  Гаранция и поддръжка    Versuni предоставя двегодишна гаранция за този продукт от датата му на закупуване. Тази гаранция не е валиден, ако дефектът е заради неправилна употреба или лоша поддръжка. Нашата гаранция не засяга вашите законови права като потребител. За повече информация или за позоваване на гаранцията посетете нашия уебсайт  www.philips.com/support.  Въведение    Поздравления за покупката и добре дошли във Philips!  За да се възползвате изцяло от предлаганата от нас поддръжка, регистрирайте продукта си на адрес  www.philips.com/welcome.  Общо описание       1   Контролен панел     a   Бутон за температурата     b   Бутон за вкл./изкл.     c   Бутон за поддържане на топлината     d   Бутон за светлина     e   Менюта за предварителни настройки     f   Бутон за намаляване     g   Бутон за старт/пауза     h   Бутон за увеличаване     i   Бутон за време     2   Приставка за пържене     3   Означение MAX     4   Кофа     5   Прозрачен прозорец     6   Захранващ кабел     7   Държач за кабела     8   Изходи за въздух  Преди първата употреба       1   Свалете целия опаковъчен материал.     2   Отстранете всички стикери или етикети (ако има такива) от уреда.     3   Преди първата употреба почистете уреда много добре (вижте раздел "Почистване").  Подготовка преди първата употреба    Поставяйте уреда върху стабилна, хоризонтална, равна и топлоустойчива повърхност.   Забележка     -   Не поставяйте нищо върху или отстрани на уреда. Това може да наруши притока на въздух и да окаже влияние върху резултата от пърженето.     -   Не поставяйте работещия уред до или под предмети, които могат да се повредят от парата, например стени или шкафове.  Използване на уреда  Таблица на храните    Таблицата по-долу ви помага да изберете основните настройки за типа храна, която искате да приготвяте.   Забележка     -   Имайте предвид, че тези настройки се дават само като предложения. Тъй като продуктите се различават по произход, размер, форма и марка, ние не можем да гарантираме коя е най-добрата настройка за вашите продукти.     -   Когато приготвяте по-голямо количество храна (например пържени картофи, скариди, бутчета, замразени закуски), разклатете, обърнете или разбъркайте съставките в кофата 2 до 3 пъти, за да постигнете равномерен резултат.   
 
   Продукти
 
   Мин. – макс. количество
 
   Време (мин)
 
   Температура
 
   Забележка

  
 
   Тънки замразени картофки за пържене (7 x 7 мм/0,3 x 0,3 инча)
 
   200 – 800 г
 
   13– 31
 
   180°C
 
 
 
 
   Домашно приготвени пържени картофки (с дебелина 10 х 10 мм/0,4 х 0,4 in)
 
   200 – 800 г
 
   21– 41
 
   180°C
 
 
 
 
   Замразени панирани пилешки хапки
 
   200 – 800 г
 
   10– 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Замразени пролетни рулца
 
   200 – 800 г
 
   10– 22
 
   200°C
 
 
 
 
   Хамбургер (около 150 г/5 унции)
 
   1 – 4 бр.
 
   15– 25
 
   150°C
 
 
 
 
   Руло „Стефани“
 
   800 – 1000 г
 
   45– 55
 
   150°C
 
      -   Използвайте приставката за печене
 
 
   Пържоли без кост (около 190 г/7 унции)
 
   1 – 4 бр.
 
   16– 20
 
   200°C
 
      -   Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина
 
 
   Пилешки бутчета (около 125 г/4,5 унции)
 
   2 – 8 бр.
 
   18– 21
 
   180°C
 
      -   Разклатете, обърнете или разбъркайте наполовина
 
 
   Пилешки гърди (около 160 г/6 унции)
 
   1 – 6 бр.
 
   18– 21
 
   180°C
 
 
 
 
   Цяло пиле (1,2 кг)
 
   1 бр.
 
   60– 70
 
   180°C
 
 
 
 
   Цяла риба (около 300 – 400 г/11 – 14 унции)
 
   1 – 2 бр.
 
   16– 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Рибно филе (около 200 г/7 унции)
 
   1 – 5 бр.
 
   15– 20
 
   200°C
 
 
 
 
   Микс от зеленчуци (едро нарязани)
 
   200 – 800 г
 
   13– 20
 
   180°C
 
      -   Задайте времето за готвене според вашия вкус     -   Разклатете, обърнете или разбъркайте, когато изтече половината време
 
 
   Мъфини (около 50 г/1,8 унции)
 
   1 – 12 бр.
 
   14– 22
 
   160°C
 
 
 
 
   Кекс
 
   800 – 1000 г
 
   60– 70
 
   160°C
 
      -   Използвайте приставката за печене
 
 
   Полуготов хляб/хлебчета (около 60 г/2 унции)
 
   1 – 7 бр.
 
   6– 10
 
   200°C
 
 
 
 
   Домашен хляб
 
   800 – 1000 г
 
   50– 60
 
   160°C
 
      -   Използвайте приставката за печене.     -   Формата на тестото трябва да бъде възможно най-плоска, за да се избегне докосването на хляба до нагревателния елемент при надигане.
 
 
   Закуска
 
   4 яйца, 2 препечени филийки
 
   12
 
   160°C
 
      -   Първо сгответе яйцата за 7 минути, а след това добавете препечените филийки.

  Пържене с горещ въздух    Внимание              -    Този Airfryer работи с горещ въздух. Не пълнете кофата с олио, мазнина за пържете или каквато и да е друга течност.     -    Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжки или ръкохватки. Работете с горещата кофа с предпазни ръкавици.     -    Този уред е само за битови цели.     -    Когато използвате уреда за пръв път, от него може да се вдигне малко дим. Това е нормално.     -    Предварително нагряване на уреда не е нужно.              1   Махнете кофата от уреда, като издърпате дръжката.              2   Поставете приставката за пържене в кофата.              3   Сложете продуктите в кофата.   Забележка     -   Airfryer може да приготвя голям набор от продукти. Консултирайте се с "Таблица на храните" за правилните количества и приблизителните времена на готвене.     -   Не превишавайте количеството, посочено в раздел "Таблица на храните", и не препълвайте кофата над индикацията "МАХ", тъй като това може да засегне качеството на крайния резултат.              4   Поставете кофата обратно в Airfryer.  Внимание     -    Никога не използвайте кофата без приставката за пържене в нея.     -    Не докосвайте кофата по време на готвенето и известно време след това, тъй като тя може да се нагорещи много.              5   Вкарайте щепсела в контакта.              6   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да включите уреда.              7   Натиснете бутона за температурата.              8   Натиснете бутона за увеличаване или намаляване, за да изберете необходимата температура.              9   Натиснете бутона за време.              10   Натиснете бутона за увеличаване или намаляване, за да изберете времето.              11   Натиснете бутона за старт/пауза, за да започне готвенето.   Забележка     -   По време на готвене се показват температурата и времето последователно.     -   Последната минута за готвене се отброява в секунди.     -   Ако не сте задали времето за приготвяне в рамките на 30 минути, уредът се изключва автоматично от съображения за безопасност.              -   Някои продукти изискват разклащане или обръщане на половината от времето за готвене (вижте "Таблица на храните"). За да разклатите съставките, издърпайте кофата и я разклатете над мивката. След това поставете кофата обратно в уреда.     -   За да поставите готвенето на пауза, натиснете отново бутона за старт/пауза. За да възобновите процеса на готвене, натиснете същия бутон, за да продължите процеса на готвене.     -   Устройството автоматично се поставя в режим на пауза, когато извадите кофата. Готвенето продължава, когато кофата отново се постави в уреда.              12   Когато чуете прозвучаването на таймера, настроеното време за готвене е изтекло.              13   Издърпайте кофата и проверете дали съставките са готови.  Внимание     -    Кофата на Airfryer е нагорещена след готвенето. Винаги я поставяйте върху топлоустойчив плот (напр. подложка и др.), когато изваждате кофата от устройството.   Забележка     -   Ако съставките още не са готови, просто плъзнете кофата обратно в Airfryer, и добавете още няколко минути към зададеното време.              14   Изпразнете съдържанието в купа или в чиния.  Внимание     -    След процеса на готвене кофата, вътрешният корпус и съставките са горещи. В зависимост от типа на продуктите в Airfryer от кофата може да излиза пара.   Забележка     -   За изваждане на големи или крехки съставки, използвайте щипки за да ги повдигнете.     -   Излишното олио или разтопената мазнина от съставките се събира на дъното на кофата.     -   В зависимост от вида на продуктите, които готвите, може да е удачно внимателно да излеете излишното олио или разтопена мазнина от кофата след всяка партида или преди разклащане. Поставете кофата върху топлоустойчива повърхност. Сложете предпазни ръкавици, за да излеете излишно олио или разтопена мазнина. Върнете кофата в уреда.     -   Когато партидата продукти е готова, Airfryer е готов веднага за обработка на следващата партида.  Готвене с предварителна настройка       1   Следвайте стъпки от 1 до 6 в главата "Пържене с горещ въздух".     2   Натиснете бутона за желаната предварителна настройка.     3   Започнете процеса на готвене, като натиснете бутона за старт/пауза.   Забележка     -   По време на готвене, ако искате да преминете към друга предварително зададена настройка, натиснете продължително бутона за вкл./изкл., за да спрете процеса на готвене. След това устройството минава в режим на готовност. Натиснете бутона за вкл./изкл. отново, за да включите устройството и да изберете необходимата предварително зададена настройка.   
 
 
 
   Предварително зададени настройки
 
   Макс. количество
 
   Температура
 
   Продължителност на готвене
 
 
  
 
   Замразени картофи за пържене
 
   800 г
 
   180°C
 
   31 мин
 
 
  
 
   Домашно приготвени пържени картофи
 
   800 г
 
   180°C
 
   41 мин
 
 
  
 
   Пържоли
 
   4 броя
 
   200°C
 
   20 мин
 
 
  
 
   Пилешки бутчета
 
   8 броя
 
   180°C
 
   21 мин
 
 
  
 
   Цяла риба
 
   2 броя
 
   200°C
 
   20 мин
 
 
  
 
   Кекс
 
   1 бр.
 
   140°C
 
   60 – 70 мин
 
 
  
 
   Закуска
 
   4 яйца, 2 препечени филийки
 
   160°C
 
   12 мин
 
 
  
 
   Зеленчуци
 
   800 г
 
   180°C
 
   20 мин

  Приготвяне на домашни пържени картофки    За да приготвите страхотни домашни пържени картофки в Airfryer:     -   Изберете подходящ сорт картофи за пържене, напр. пресни, (леко) сухи картофи.     -   Най-добре е да пържите с въздух картофките на порции, не по-големи от 500 г/18 унции, за да постигнете равномерно изпържване. По-големите количества картофки обикновено са по-малко хрупкави от по-малките порции.     1   Обелете картофите и нарежете на продълговати парчета за пържене (10 x 10 мм/0,4 x 0,4 инча).     2   Накиснете нарязаните картофи в купа с вода за поне 30 минути.     3   Изпразнете купата и изсушете нарязаните картофи с кърпа за съдове или домакинска хартия.     4   Изсипете една супена лъжица олио в купата, поставете картофите и смесете, докато картофите не се покрият с олио.     5   Извадете картофите от купата с пръсти или с решетъчна лъжица, така че излишното олио да остане в купата.   Забележка     -   Не накланяйте купата, за да изсипете всички картофи в кофата наведнъж, защото така излишното олио ще отиде в кофата.     6   Сложете картофите в кофата.     7   Запържете нарязаните картофи и ги разбъркайте 2 – 3 пъти по време на готвене.  Почистване    Предупреждение     -    Оставете кофата и вътрешността на уреда да се охладят напълно, преди да започнете да почиствате.     -    Кофата има незалепващо покритие. Не използвайте метални кухненски прибори или абразивни почистващи материали, тъй като те могат да повредят незалепващото покритие.  Почиствайте уреда след всяка употреба. Махайте олиото и мазнината от дъното на кофата след всяка употреба.              1   Натиснете бутона за вкл./изкл., за да изключите уреда, извадете щепсела от контакта и оставете уреда да се охлади.            Съвет     -   Извадете кофата за по-бързо охлаждане на Airfryer.     2   Извадете приставката за пържене от кофата.     3   Изхвърлете разтопената мазнина или олио от дъното на кофата.     4   Почистете кофата и приставката за пържене в съдомиялна машина. Можете също така да ги почистите с гореща вода, веро и неабразивна гъба (вижте "Таблица за почистване").   Съвет     -   Ако остатъци от храната залепнат по кофата или приставката за пържене, можете да ги накиснете в гореща вода и веро за 10 – 15 минути. Накисването размеква остатъците от храна и така те могат по-лесно да се изчистят. Уверете се, че използвате веро, което може да разтваря олио и мазнина. Ако има мазни петна по кофата или приставката за пържене и не можете да ги отстраните с гореща вода и веро, използвайте течен обезмаслител.     -   Ако е необходимо, залепналите към нагревателния елемент хранителни остатъци могат да се свалят с четка с мек или средномек косъм. Не използвайте метална телена четка или четка с твърд косъм, тъй като това може да повреди нагревателния елемент.              5   За да предотвратите надраскване, внимателно избършете външната страна на уреда с гладка, чиста и мека кърпа. Започнете с леко навлажнена кърпа и продължете със суха, ако е необходимо.              6   Почистете нагревателния елемент с четка за почистване, за да отстраните хранителните остатъци.              7   Почистете вътрешността на уреда с гореща вода и мека гъба.     8   Ако видите влага в прозореца за наблюдение, задайте температурата на 200°C (400°F) и таймера на 10 минути, за да го изсушите.   Забележка: Ако остане влага след 10 минути, увеличете времето за готвене, докато водата напълно се изпари.   Съхранение       1   Извадете щепсела от контакта и оставете уредът да изстине.     2   Уверете се, че всички части са чисти и сухи, преди да ги съхранявате.   Забележка     -   Когато носите Airfryer, винаги го дръжте хоризонтално, за да предотвратите случайно изпадане на кофите, което потенциално може да ги повреди.     -   Винаги се уверявайте, че подвижните части на Airfryer са фиксирани, преди да го премествате и/или съхранявате.  Отстраняване на неизправности    В тази глава са обобщени най-често срещаните проблеми, на които можете да се натъкнете при ползване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, посетете  www.philips.com/support за списък с често задавани въпроси или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Външната част на уреда се нагорещява при употреба.
 
   Топлината отвътре се предава към външните стени.
 
   Това е нормално. Всички дръжки и ръкохватки, които трябва да докосвате по време на употреба, остават достатъчно студени, за да могат да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Кофата и вътрешността на уреда винаги се нагорещяват, когато уредът се включи, за да се гарантира правилното сготвяне на храната. Тези части винаги са твърде горещи, за да бъдат докосвани.
 
 
 
 
 
 
   Ако оставите уреда включен за по-дълго, някои зони също ще се нагорещят твърде много, за да бъдат докосвани. Тези зони са маркирани върху уреда със следната икона: 
 
 
 
 
 
 
   Уредът е напълно безопасен за употреба, стига да внимавате за горещите зони и да не ги докосвате.
 
 
   Моите домашно приготвени пържени картофки не се получиха така, както очаквах.
 
   Използвали сте неподходящ сорт картофи.
 
   За да получите най-добри резултати, използвайте пресни, леко сипкави картофи. Ако трябва да съхранявате картофите, не ги слагайте на студено, като напр. в хладилник. Избирайте картофи, за които на опаковката пише, че са подходящи за пържене.
 
 
 
 
   Количеството продукти в кофата е прекалено голямо.
 
   Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.
 
 
 
 
   Някои видове продукти изискват разклащане на половината време на готвене.
 
   Следвайте инструкциите в това ръководство, за да приготвите домашни пържени картофки.
 
 
   Airfryer не се включва.
 
   Уредът не е включен в контакта.
 
   Проверете дали щепселът е поставен правилно в контакта на стената.
 
 
 
 
   Няколко уреда са свързани към един контакт.
 
   Airfryer има висока мощност. Опитайте с друг контакт и проверете предпазителите.
 
 
   Виждам някакви петна отвътре на Airfryer.
 
   От вътрешната страна на кофата на Airfryer могат да се появят малки петна поради инцидентно докосване или одраскване на покритието (напр. по време на почистване с груби почистващи инструменти и/или при вкарване на приставката за пържене).
 
   За да не допуснете повреждане на уреда, сваляйте приставката за пържене в кофата правилно. Ако вкарате приставката за пържене под ъгъл, страничната й част може да се удари в стената на кофата, което ще отчупи малки парченца от покритието. Ако такова нещо се случи, имайте предвид, че това не е вредно, тъй като всички използвани материали са безопасни за храните.
 
 
   От уреда излиза бял дим.
 
   Готвите мазни продукти.
 
   Внимателно излейте излишното олио или мазнина от кофата и след това продължете с готвенето.
 
 
 
 
   По кофата има остатъци от мазнина от предишното използване.
 
   Белият дим се причинява от мазни остатъци, които се нагряват в кофата. Винаги почиствайте кофата и приставката за пържене добре след употреба.
 
 
 
 
   Панировката и галетата не залепват правилно за храната.
 
   Малки парчета от панировката, които се носят по въздуха, могат да причинят бял дим. Притиснете добре панировката и галетата към храната, за да се уверите, че залепват.
 
 
 
 
   Маринатата, течностите или соковете от месото пръскат при попадане в разтопената мазнина или олиото.
 
   Подсушавайте храната, преди да я поставите в кофата.
 
 
   На екрана на Airfryer се показва "E1".
 
   Вашият Airfryer е възможно да е съхраняван на място, където е твърде студено.
 
   Ако устройството ви е било съхранявано при ниска температура на околната среда, оставете го да се затопли до стайна температура в продължение на поне 15 минути, преди да го включите отново.  Ако проблемът не бъде решен, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.
 
 
   На екрана на Airfryer се показва "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   Уредът отчита грешка.
 
   Изключете уреда от контакта и го включете отново.  Ако проблемът не бъде решен, позвънете на пряката телефонна линия за обслужване на Philips или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.



 
 Кыргызча
   Кыргызча          2024 © Versuni Holding B.V.  PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used under license.  This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.  xxxx.yyy.zzzz.a (08/2024)
 
 
 
 Loki көчүрмөсү онлайн DFU EU9
 
 
 
 
  Көк Kyrgyz WE Rich Picture
 

   Мазмуну     Маанилүү   _  %getreference     Кайра иштетүү   _  %getreference     Кепилдик жана колдоо   _  %getreference     Киришүү   _  %getreference     Жалпы сүрөттөлүшү   _  %getreference     Биринчи колдонуудан мурун   _  %getreference     Биринчи колдонуу алдындагы даярдыктар   _  %getreference     Шайманды колдонуу   _  %getreference     Тазалоо   _  %getreference     Сактоо   _  %getreference     Мүчүлүштүктөрдү жоюу   _  %getreference  Маанилүү    Шайманды колдонуудан мурун бул маанилүү маалыматты кунт коюп окуңуз жана келечекте колдонуу үчүн сактаңыз.  Коркунуч              -   Шайманды ысык газ мешинин же электр мештеринин бардык түрлөрүнүн жана тамак бышыруучу электр плиталарынын же ысыган мештин жанына койбоңуз.     -   Шайманды эч качан сууга салбаңыз же крандагы сууга чайкабаңыз.     -   Электр соккусун алуудан сактануу үчүн шайманга суу же башка суюктук киргизбеңиз.     -   Куурула турган ингредиенттер ысытуучу элементтерге тийбеши үчүн аларды ар дайым көмөч казанга салыңыз.     -   Шайман иштеп жатканда аба кирүүчү жана чыгуучу көзөнөктөрдү жаппаңыз.     -   Көмөч казанга суу май куйбаңыз. Бул өрт чыгуу коркунучун туудурушу мүмкүн.     -   Эгер ачакей, электр кабели же шайман өзү бузук болсо, шайманды колдонбоңуз.     -   Шайман иштеп жатканда анын ич тарабына эч качан тийбеңиз.     -   Көмөч казанда көрсөтүлгөн максималдык деңгээлден ашырып тамак салбаңыз.     -   Ысыткыч ар дайым бош болуп, ага эч кандай тамак кептелип калбашы керек.  Көңүл буруңуз       -   Эгерде электр кабели бузулган болсо, коркунучту болтурбоо үчун Philips'ке, Philips тарабынан уруксат берилген тейлөө борборуна же ушул сыяктуу квалификациялуу адамдарга алмаштырышыңыз керек.     -   Шайманды жерге агып чыгуу учурунда автоматтык өчүргүч менен корголгон, жерге туташтырылган ачакей розеткага гана туташтырыңыз.     -   Ачакей розеткага талаптагыдай сайылганын ар дайым текшерип туруңуз.     -   Бул шайман тышкы таймер же өзүнчө алыстан башкаруу пульту менен иштетүүгө арналган эмес.              -   Колдонуп жатканда тышкы катмарлары ысып кетиши мүмкүн.     -   Бул шайманды анын коркунучтары тууралуу түшүнгөн, аны коопсуз пайдалануу боюнча көрсөтмөлөр менен таанышкан 8 жаш жана андан жогорку курактагы балдар жана физикалык жактан, сезүү жөндөмү же акыл-эси чектелген адамдар же тажрыйбасыз адамдар өз алдынча же чоңдордун көзөмөлү астында колдоно алышат.     -   Балдар шайман менен ойнобошу керек. Чоң адамдардын көзөмөлү жок учурда 8 жаштан жогорку балдар тарабынан тазалоо жана колдонуу иштери жүргүзүлбөйт.     -   Шайманды жана анын шнурун 8 жашка чыга элек балдар жетпей турган жерде сактаңыз.     -   Шайманды дубалга же башка шаймандарга такап койбоңуз. Шаймандын артында, эки капталында жана үстүндө кеминде 10 см бош орун калтырыңыз. Шаймандын үстүнө эч нерсе койбоңуз.     -   Ысык абага кууруп жатканда аба чыгуучу көзөнөктөр аркылуу ысык буу чыгып турат. Колдоруңуз менен бетиңизди буудан жана аба чыгуучу көзөнөктөрдөн алыс кармаңыз. Шаймандан көмөч казанды чыгарып жатканда ысык буудан жана абадан сак болуңуз.     -   Шаймандын ичинде жеңил ингредиенттерди же бышыруу кагазын эч качан колдонбоңуз.     -   Колдонуп жатканда тышкы катмарлары ысып кетиши мүмкүн.     -   Картошканы сактоо: Температура сакталган картошканын сортуна ылайыктуу болуп, даярдалган тамактын акриламидге байланышуу тобокелин минималдаштыруу үчүн ал 6 °C жогору болууга тийиш.     -   Көмөч казанга эч качан суу май куйбаңыз.     -   Бул шайман айлананын температурасы 5°C жана 40°C аралыгында колдонууга багытталган.     -   Шайманды туташтыруудан мурда шайманда көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү тармактын чыңалуусуна дал келерин текшериңиз.     -   Электр шнурун ысык жерлерден алыс кармаңыз.     -   Шайманды дасторкон же парда сыяктуу күйүүчү материалдардын үстүнө же аларга жакын койбоңуз.     -   Шайманды ушул нускамаларда көрсөтүлгөндөн башка максатта колдонбоңуз жана бир гана түпнуска Philips жабдыктарын колдонуңуз.     -   Шайман иштеп жатканда кароосуз калтырбаңыз.     -   Бышыруу камерасынын ичине коюлган көмөч казан жана жабдыктары шайманды колдонуп жатканда жана колдонгондон кийин ысып калат. Ар дайым кылдаттык менен кармаңыз.     -   Шайманды биринчи жолу колдонууга чейин тамакка тие турган бөлүктөрүн жакшылап тазалап алыңыз. Нускамадагы көрсөтмөлөрдү караңыз.  Абайлаңыз       -   Бул шайман демейки үй шартында колдонууга гана арналган. Ал дүкөндөрдүн, офистердин, фермалардын кызматкерлери тамактанган ашканаларда же башка жумуш чөйрөлөрүндө колдонууга арналган эмес. Ал ошондой эле мейманканалардагы, мотелдердеги жана башка турак чөйрөлөрүндөгү клиенттер колдонууга арналган эмес.     -   Эгерде шайман каралбай калса жана кураганга, чечкенге, сактаганга же тазалаганга чейин аны дайыма электр тогунан ажыратып коюңуз.     -   Шайманды горизонталдуу, түз жана туруктуу жерге коюңуз.     -   Эгер шайман туура эмес, кесипкөйлүк же жарым кесипкөйлүк максаттарда колдонулса же колдонуучунун нускамаларына ылайык колдонулбаса, анда кепилдик жараксыз болуп эсептелинет жана Philips компаниясы келтирилген зыян үчүн жоопкерчилик алуудан баш тартат.     -   Шайманды текшерүү же оңдоо үчүн дайыма Philips тарабынан уруксат берилген тейлөө борборуна алып барыңыз. Шайманды өзүңүз оңдоого аракет кылбаңыз, болбосо кепилдик жараксыз болуп калат.     -   Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды дайыма сууруп коюңуз.     -   Шайманды кармоодон же тазалоодон мурда болжол менен 30 мүнөт муздатыңыз.     -   Бул шайманда бышырылган ингредиенттер күңүрт же күрөң эмес, сары түстө чыккыдай кылыңыз.     -   Күйгөн калдыктарды алып салыңыз. Жаңы картошканы 180°C температурада куурубаңыз (акриламид чыгарылышын минималдаштыруу үчүн).     -   Бышыруу камерасынын үстүн тазалоодо этият болуңуз: Ысык ысытуучу элементи, металл тетиктердин кырлары жана чачырандыдан коргогуч.     -   Аэрогрилде тамак толук бышкыдай кылыңыз.     -   Бышкан тамакты салуу учурунда этият болуңуз жана жабдыктарынын түшүп калбаганын текшериңиз.  Электромагниттик талаалар (ЭМТ)    Бул шайман электромагниттик талаа боюнча күчүндөгү стандарттарга жана эрежелерге жооп берет.  Кайра иштетүү              -   Бул белги электр өнүмдөрүн кадимки тиричилик таштандылары менен бирге жок кылууга болбой тургандыгын билдирет.     -   Электр өнүмдөрүн өзүнчө топтоо боюнча өлкөңүздүн эрежелерин сактаңыз.  Кепилдик жана колдоо    Versuni компаниясы бул өнүм сатып алынгандан кийин, 2 жылдык кепилдикти сунуштайт. Эгерде бузулуу туура эмес колдонуудан же начар тейлөөдөн улам келип чыкса, бул кепилдик жараксыз болот. Биздин кепилдик сиздин керектөөчү катары мыйзам боюнча укуктарыңызга таасирин тийгизбейт. Көбүрөөк маалымат алуу же кепилдикти колдонуу үчүн  www.philips.com/support вебсайтыбызга баш багыңыз.  Киришүү    Сатып алганыңыз үчүн куттуктайбыз жана Philips'ке кош келиңиз!  Биз сунуштаган колдоону толук пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  www.philips.com/welcome баракчасынан каттоодон өткөрүңүз.  Жалпы сүрөттөлүшү       1   Көзөмөл панели     a   Температура баскычы     b   Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     c   Жылуулукту сактоо баскычы     d   Жарык баскычы     e   Алдын ала коюлган менюлар     f   Азайтуу баскычы     g   Баштоо/пауза баскычы     h   Көбөйтүү баскычы     i   Убакыт баскычы     2   Кууруу үчүн таба     3   MAX көрсөткүчү     4   Көмөч казан     5   Тунук терезе     6   Электр шнуру     7   Шнур орогуч     8   Аба чыгуучу көзөнөктөр  Биринчи колдонуудан мурун       1   Бардык таңгактоочу материалдарды алып салыңыз.     2   Шаймандан бардык чаптамаларды жана энбелгилерди (эгер бар болсо) алып салыңыз.     3   Биринчи колдонуудан мурун шайманды кылдат тазалаңыз (“тазалоо” бөлүмүн караңыз).  Биринчи колдонуу алдындагы даярдыктар    Шайманды туруктуу, горизонталдуу, тегиз жана ысыкка чыдамдуу жерге коюңуз.   Эскертүү     -   Шаймандын үстүнө жана капталдарына эч нерсе койбоңуз. Бул аба агымын бузуп, кууруу процессинин натыйжасына таасир этиши мүмкүн.     -   Иштеп жаткан шайманды дубалдар жана шкаф сыяктуу буудан жабыркай турган объекттердин жанына же алдына койбоңуз.  Шайманды колдонуу  Тамактар таблицасы    Төмөнкү таблица даярдагыңыз келген тамак түрлөрүнүн негизги жөндөөлөрүн тандоого жардам берет.   Эскертүү     -   Бул жөндөөлөр сунуш экенин эске алыңыз. Ингредиенттер келип чыгышы, өлчөмү, формасы жана бренди боюнча ар кандай болгондуктан, ингредиенттериңиз үчүн эң жакшы жөндөөгө кепилдик бере албайбыз.     -   Көп өлчөмдөгү тамактарды (мисалы, фри, креветка, тооктун шыйрагы, тоңдурулган жеңил тамактар) бышырып жатканда, текши болуусу үчүн көмөч казанда ингредиенттерди 2-3 жолу чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз.   
 
   Ингредиенттер
 
   Мин. – Макс. өлчөм
 
   Убакыт (мүн)
 
   Температура
 
   Эскертүү

  
 
   Жука тоңдурулган фри (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)
 
   200–800 г
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Үйдө жасалган фри (калыңдыгы 10x10 мм/0,4x0,4)
 
   200–800 г
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Тоңдурулган тоок наггетстери
 
   200-800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Тоңдурулган начинкалуу куймактар
 
   200–800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Гамбургер (болжол менен 150 г/5 унция)
 
   1–4 даана
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Эт рулети
 
   800-1000 г
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз
 
 
   Жумшартылган сөөгү жок эт (болжол менен 190 г/7 унция)
 
   1–4 даана
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз
 
 
   Тоок шыйрагы (болжол менен 125 г/4,5 унция)
 
   2–8 даана
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз
 
 
   Тоок төшү (болжол менен 160 г/6 унция)
 
   1–6 даана
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Бүтүн тоок (1,2 кг)
 
   1 даана
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Бүтүн балык (болжол менен 300-400 г / 11-14 унция)
 
   1–2 даана
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Балык филеси (болжол менен 200 г / 7 унция)
 
   1–5 даана
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Аралаш жашылчалар (чоң тууралган)
 
   200–800 г
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Бышыруу убактысын өзүңүз каалагандай коюңуз     -   Ортосунда чайкаңыз, которуңуз же аралаштырыңыз
 
 
   Маффиндер (болжол менен 50 г / 1,8 унция)
 
   1–12 даана
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Торт
 
   800-1000 г
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз
 
 
   Алдын ала бышырылган нан/булочка (болжол менен 60 г / 2 унция)
 
   1–7 даана
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Үйдө жасалган нан
 
   800-1000 г
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Бышыруу үчүн жабдыкты колдонуңуз.     -   Нан көтөрүлгөндө ысытуучу элементке тийип калбашы үчүн формасы мүмкүн болушунча жалпак болушу керек.
 
 
   Эртең мененки тамак
 
   4 жумуртка, 2 тост
 
   12
 
   160°C
 
      -   Алгач жумуртканы 7 мүнөт бышырып, андан кийин тостторду кошуңуз.

  Аэрогриль    Абайлаңыз              -    Бул ысык аба менен иштеген Аэрогриль. Көмөч казанды май, кууруу үчүн май же башка суюктук менен толтурбаңыз.     -    Ысык жерлерге тийбеңиз. Туткаларды же бурагычтарды колдонуңуз. Ысык көмөч казанды ысыктан коргоочу кол кап менен кармаңыз.     -    Бул шайман үй шартында колдонуу үчүн гана.     -    Шайманды биринчи жолу колдонуп жатканда андан бир аз түтүн чыгышы мүмкүн. Бул кадимки көрүнүш.     -    Шайманды алдын ала ысытуу талап кылынбайт.              1   Туткасынан тартып, көмөч казанды шаймандан чыгарыңыз.              2   Кууруу үчүн табаны көмөч казанга салыңыз.              3   Ингредиенттерди көмөч казанга салыңыз.   Эскертүү     -   Аэрогрилде ингредиенттердин кеңири түрлөрүн бышырууга болот. Керектүү өлчөмдөрүн жана болжолдуу бышыруу убактысын "Тамактар таблицасынан" караңыз.     -   “Тамактар таблицасы” бөлүмүндө көрсөтүлгөн санынан ашырбаңыз жана көмөч казанды “MAX” көрсөткүчүнөн ашыкча толтурбаңыз, анткени андай кылуу бышкан тамактын сапатына таасир этиши мүмкүн.              4   Көмөч казанды кайра Аэрогрилге салыңыз.  Абайлаңыз     -    Көмөч казанды эч качан кууруу үчүн табасыз колдонбоңуз.     -    Көмөч казанга аны колдонуп жатканда же андан кийин бир аз убакытка тийбеңиз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн.              5   Ачакейди электр розеткасына сайыңыз.              6   Шайманды күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              7   Температура баскычын басыңыз.              8   Температурасын тандоо үчүн көбөйтүү же азайтуу баскычын басыңыз.              9   Убакыт баскычын басыңыз.              10   Убактысын тандоо үчүн көбөйтүү же азайтуу баскычын басыңыз.              11   Бышыруу процессин баштоо үчүн баштоо/пауза баскычын басыңыз.   Эскертүү     -   Бышыруу учурунда температурасы жана убактысы кезектешип көрсөтүлөт.     -   Акыркы бышыруу мүнөтү секунддар менен эсептелинет.     -   Эгерде 30 мүнөттүн ичинде талап кылынган бышыруу убактысын койбосоңуз, шайман коопсуздук үчүн автоматтык түрдө өчөт.              -   Кээ бир ингредиенттерди бышыруу убактысынын ортосунда чайкап же которуу керек болушу мүмкүн (“Тамактар таблицасын” караңыз). Ингредиенттерди чайкоо үчүн көмөч казанды чыгарып, раковинанын үстүнө чайкаңыз. Андан кийин көмөч казанды кайра шайманга салыңыз.     -   Бышыруу процессин тындыруу үчүн баштоо/пауза баскычын басыңыз. Бышыруу процессин улантуу үчүн ошол эле баскычты кайра басыңыз.     -   Көмөч казанды алып чыкканда, шайман автоматтык түрдө тыныгуу режимине өтөт. Бышыруу процесси көмөч казан шайманга кайра салынганда улантылат.              12   Таймердин сигналы угулганда, бышыруу убактысы бүттү.              13   Көмөч казанды чыгарып, ингредиенттердин даяр болгондугун текшериңиз.  Абайлаңыз     -    Бышыруу процесси аяктагандан кийин Аэрогриль көмөч казаны ысык болот. Көмөч казанды шаймандан алып чыкканда аны дайыма ысыкка чыдамдуу жумушчу беттин үстүнө (мисалы, түпкүч ж.б.) коюңуз.   Эскертүү     -   Эгерде ингредиенттер даяр боло элек болсо, көмөч казанды жөн гана кайра Аэрогрилге салып, дагы бир нече мүнөт кошуңуз.              14   Ичиндегини табакка же чуңкур идишке салыңыз.  Абайлаңыз     -    Бышыруу процессинен кийин көмөч казан, ички жагы жана ингредиенттер ысык болот. Аэрогрилдеги ингредиенттердин түрүнө жараша көмөч казандан буу чыгышы мүмкүн.   Эскертүү     -   Чоң же морт ингредиенттерди алып чыгуу үчүн кыпчуурларды колдонуңуз.     -   Ашыкча май же ингредиенттерден бөлүнүп чыккан май көмөч казандын түбүнө чогулат.     -   Бышырып жаткан ингредиенттердин түрүнө жараша, ар бир партиядан кийин же чайкаганга чейин көмөч казандагы ашыкча майды же бөлүнүп чыккан майды кылдаттык менен төгүп салсаңыз болот. Көмөч казанды ысыкка чыдамдуу бетке коюңуз. Ашыкча майды же бөлүнүп чыккан майды төгүп салуу үчүн ысыктан коргоочу кол каптарды кийиңиз. Көмөч казанды кайра шайманга салыңыз.     -   Ингредиенттердин бир партиясы даяр болгондо, Аэрогриль кийинки партияны бышырууга дароо даяр болот.  Алдын ала коюлган жөндөөлөрдү колдонуу менен бышыруу       1   “Аэрогриль” бөлүмүндөгү 1ден 6га чейинки кадамдарды аткарыңыз.     2   Каалаган алдын ала коюлган жөндөөнүн баскычын басыңыз.     3   Баштоо/пауза баскычын басып, бышыруу процессин баштаңыз.   Эскертүү     -   Бышыруу учурунда башка алдын ала коюлган жөндөөгө өтүүнү кааласаңыз, бышыруу процессин токтотуу үчүн Күйгүзүү/Өчүрүү баскычын көпкө басып туруңуз. Андан кийин шайман күтүү режимине өтөт. Шайманды күйгүзүп, керектүү алдын ала коюлган жөндөөнү тандоо үчүн кайра Күйгүзүү/Өчүрүү баскычын басыңыз.   
 
 
 
   Алдын ала коюлган жөндөөлөр
 
   Максималдык өлчөм
 
   Температура
 
   Бышыруу убактысы
 
 
  
 
   Тоңдурулган фри
 
   800 г
 
   180°C
 
   31 мүн
 
 
  
 
   Үй шартындагы фри
 
   800 г
 
   180°C
 
   41 мүн
 
 
  
 
   Жумшартылган эт
 
   4 даана
 
   200°C
 
   20 мүнөт
 
 
  
 
   Шыйрактар
 
   8 даана
 
   180°C
 
   21 мүн
 
 
  
 
   Бүтүн балык
 
   2 даана
 
   200°C
 
   20 мүнөт
 
 
  
 
   Торт
 
   1 даана
 
   140°C
 
   60-70 мүн
 
 
  
 
   Эртең мененки тамак
 
   4 жумуртка, 2 тост
 
   160°C
 
   12 мүн
 
 
  
 
   Вегетариандык
 
   800 г
 
   180°C
 
   20 мүнөт

  Үй шартындагы фри жасоо    Аэрогрилде даамдуу үй шартындагы фрисин жасоо үчүн:     -   Фри жасоого ылайыктуу сортту тандаңыз, мисалы, жаңы, (бир аз) крахмалы көп картошка.     -   Бир калыпта болушу үчүн фрилерди 500 г / 18 унцияга чейин партиялап кууруган жакшы. Чоңураак өлчөмдөгү фри, адатта, кичинекей порциядагы фрилерге караганда азыраак кырсылдак болот.     1   Картошканын кабыгын арчып, фри формасында туураңыз (калыңдыгы 10х10 мм / 0,4х0,4).     2   Картошка таякчаларын суу куюлган идишке кеминде 30 мүнөткө чылап коюңуз.     3   Суусун төгүп, картошка таякчаларын ашкана сүлгүсү же кагаз сүлгү менен кургатып алыңыз.     4   Идишке бир аш кашык өсүмдүк майын куюп, таякчаларды идишке салып, таякчалар майланганга чейин аралаштырыңыз.     5   Ашыкча май идиштин түбүндө калгыдай кылып, манжаларыңыз же депкир менен идиштен таякчаларды чыгарып салыңыз.   Эскертүү     -   Ашыкча май көмөч казанга куюлуп калбашы үчүн бардык таякчаларды көмөч казанга бир убакта салуу аракетинде идишти эңкейтпеңиз.     6   Таякчаларды көмөч казанга салыңыз.     7   Картошка таякчаларын кууруп, бышыруу учурунда 2-3 жолу аралаштырыңыз.  Тазалоо    Көңүл буруңуз     -    Тазалап баштоодон мурун көмөч казанды жана шаймандын ичин толук муздатып алыңыз.     -    Көмөч казандын жабышып калуудан коргогон каптоосу бар. Металл жабдыктарды же абразивдүү тазалоо каражаттарын колдонбоңуз, анткени бул жабышып калуудан коргогон каптоосун бузушу мүмкүн.  Ар бир колдонгондон кийин шайманды тазалаңыз. Ар бир колдонгондон кийин көмөч казандын түбүнөн майды алып салыңыз.              1   Шаймандын күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз да, ачакейди розеткадан сууруп, шайманды муздатып алыңыз.            Кеңеш     -   Аэрогриль тезирээк муздашы үчүн көмөч казанды алып салыңыз.     2   Көмөч казандан кууруу үчүн табаны алып салыңыз.     3   Көмөч казандын түбүндөгү майларды алып салыңыз.     4   Көмөч казанды жана кууруу үчүн табаны идиш жуугучта жууңуз. Ошондой эле аларды ысык суу, идиш жуугуч суюктук жана абразивдүү эмес губка менен жуусаңыз болот (“тазалоо таблицасын” караңыз).   Кеңеш     -   Эгерде тамак-аш калдыктары көмөч казанга же кууруу үчүн табага жабышып калса, аны ысык сууга жана идиш жуугуч суюктукка 10-15 мүнөт чылап койсоңуз болот. Чылап коюу тамак-аш калдыктарын жумшартат жана аны чыгарууну жеңилдетет. Өсүмдүк майды жана сызгырылган майды кетире турган идиш жуугуч суюктукту колдонуңуз. Көмөч казанда же кууруу үчүн табада ысык суу жана идиш жуугуч суюктук менен кетире албай турган май калдыктары ​​болсо, суюк майсыздандыргыч колдонуңуз.     -   Зарыл болсо, ысытуучу элементке жабышып калган тамак-аш калдыктарын жумшак же орто кылдуу щетка менен алып салууга болот. Болот зымдуу же катуу кылдуу щетканы колдонбоңуз, анткени бул ысытуучу элементтин каптоосуна зыян келтириши мүмкүн.              5   Чийилип калбашы үчүн шаймандын сыртын бырышпаган, таза, жумшак чүпүрөк менен акырын сүртүңүз. Бир аз нымдуу чүпүрөк менен сүртүп, зарыл болсо, кургак чүпүрөк колдонуңуз.              6   Тамак-аш калдыктарын кетирүү үчүн ысытуучу элементти тазалоочу щетка менен тазалаңыз.              7   Шаймандын ичин ысык суу жана абразивдүү эмес губка менен тазалаңыз.     8   Тунук терезенин ичинде суунун калдыктарын көрсөңүз, аны кургатуу үчүн температураны 200°С (400°F) коюңуз жана таймерди 10 мүнөткө жөндөңүз.   Эскертүү: 10 мүнөттөн кийин да суунун калдыктары кала берсе, бышыруу убактысын суу толук кургаганга чейин көбөйтүңүз.   Сактоо       1   Шайманды сууруп, муздаганча күтө туруңуз.     2   Сактоо алдында бардык бөлүктөр таза жана кургак экенин текшериңиз.   Эскертүү     -   Аэрогрилди көтөрүүдө идиштер кокусунан кулап, аларга зыян келбеши үчүн аны дайыма туурасынан кармаңыз.     -   Аэрогрилди көтөрүүдөн жана/же сактоодон мурун анын алынуучу бөлүктөрү бекитилгендигин дайыма текшериңиз.  Мүчүлүштүктөрдү жоюу    Бул бөлүм сиз шайманды иштетүүдө кез келген жалпы көйгөйлөрдү камтыйт. Эгер көйгөйдү төмөндөгү маалымат менен чече албасаңыз,  www.philips.com/support баракчасынан көп берилүүчү суроолорду караңыз же өз өлкөңүздөгү Кардарларды Тейлөө Борборуна кайрылыңыз.   
 
   Көйгөй
 
   Болжолдуу себеп
 
   Чечим

  
 
   Колдонуу учурунда шаймандын сырты ысыйт.
 
   Ичиндеги жылуулук сырткы катмарына чыгат.
 
   Бул кадимки көрүнүш. Колдонуу учурунда тийүү керек болгон бардык туткалар жана бурагычтар кармоого ылайыктуу болуп, муздак бойдон калат.
 
 
 
 
 
 
   Тамактын туура бышырылышын камсыз кылуу үчүн шайман күйгүзүлгөндө көмөч казан жана шаймандын ичи дайыма ысып турат. Бул бөлүктөр тийүү үчүн дайыма өтө ысык.
 
 
 
 
 
 
   Эгер шайманды көпкө күйгүзүп койсоңуз, кээ бир жерлери тийүүгө өтө ысык болуп калат. Бул бөлүктөр ​​шайманда төмөнкү сүрөтчө менен белгиленген: 
 
 
 
 
 
 
   Сиз ысык бөлүктөрүн билип, аларга тийбесеңиз, шайманды колдонуу толугу менен коопсуз.
 
 
   Үйдө жасаган фрилерим мен күткөндөй болбой жатат.
 
   Сиз туура картошка сортун колдонгон жоксуз.
 
   Эң жакшы натыйжа алуу үчүн крахмалы көп жаңы картошканы колдонуңуз. Эгер картошканы сактоо керек болсо, аны муздаткыч сыяктуу муздак жерде сактабаңыз. Таңгагында куурууга ылайыктуу экени көрсөтүлгөн картошканы тандаңыз.
 
 
 
 
   Көмөч казанда ингредиенттердин өлчөмү өтө көп.
 
   Үй шартындагы фри жасоо үчүн бул колдонмодогу нускамаларды аткарыңыз.
 
 
 
 
   Кээ бир ингредиенттерди бышыруу убактысынын ортосунда чайкоо керек.
 
   Үй шартындагы фри жасоо үчүн бул колдонмодогу нускамаларды аткарыңыз.
 
 
   Аэрогриль күйбөй жатат.
 
   Шайман розеткага сайылган эмес.
 
   Ачакей розеткага туура сайылганын текшериңиз.
 
 
 
 
   Бир розеткага бир нече шайман туташтырылган.
 
   Аэрогрилдин кубаттуулугу жогору. Башка розетканы колдонуп көрүңүз жана сактагытарды текшериңиз.
 
 
   Аэрогрилдин ичинде бир аз сыйрылган тактарды көрүп жатам.
 
   Каптоосун капыстан тийип же чийип кеткендиктен (мисалы, катуу тазалоочу шаймандар менен тазалоодо жана/же кууруу үчүн койгучту салууда) Аэрогриль көмөч казанынын ичинде бир аз майда тактар ​​пайда болушу мүмкүн.
 
   Кууруу үчүн табаны көмөч казанга туура салуу менен бузулуунун алдын ала аласыз. Эгерде кууруу үчүн табаны бурчунан салсаңыз, анын капталы көмөч казандын капталына тийип, каптоосу жарылып, майда бөлүктөргө бөлүнүп кетиши мүмкүн. Эгер андай болуп калса, бул коркунучтуу эмес экенин эске алыңыз, анткени колдонулган бардык материалдар тамак-аш үчүн коопсуз.
 
 
   Шаймандан ак түтүн чыгып жатат.
 
   Сиз майлуу ингредиенттерди бышырып жатасыз.
 
   Көмөч казандагы ашыкча майды кылдаттык менен төгүп, кайра бышырууну улантыңыз.
 
 
 
 
   Көмөч казанда мурунку колдонуудан калган майлуу калдыктар калып калган.
 
   Ак түтүн көмөч казанда калган май ысыгандан пайда болот. Ар бир колдонгондон кийин ар дайым көмөч казанды жана кууруу үчүн табаны жакшылап тазалаңыз.
 
 
 
 
   Нандын майда бөлүкчөлөрү же панировкасы азык-түлүккө жакшы жабышкан эмес.
 
   Калкыган нандын майда бөлүкчөлөрү ак түтүнгө алып келиши мүмкүн. Нандын майда бөлүкчөлөрү же панировка жабышып калуусу үчүн аны тамак-ашка бекем басыңыз.
 
 
 
 
   Маринад, суюктук же эт ширеси сызгырылган майга чачырап жатат.
 
   Азык-түлүктү көмөч казанга салуудан мурун аны кургатып алыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында "E1" белгиси көрсөтүлүп жатат.
 
   Сиздин Аэрогриль өтө муздак жерде сакталган болушу мүмкүн.
 
   Эгерде түзмөгүңүз төмөн температуралуу чөйрөдө сакталган болсо, аны кайра сайганга чейин бөлмө температурасында кеминде 15 мүнөт жылытыңыз.  Эгер көйгөй чечилбесе, Philips кызматынын ишеним телефонуна чалыңыз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында "E4", "E6", "E9", "E12" белгилери көрсөтүлүп жатат.
 
   Шайман катаны көрсөтүп жатат.
 
   Шайманды сууруп, кайра сайыңыз.  Эгер көйгөй чечилбесе, Philips кызматынын ишеним телефонуна чалыңыз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.
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   Содржина     Важно   _  %getreference     Рециклирање   _  %getreference     Гаранција и поддршка   _  %getreference     Вовед   _  %getreference     Општ опис   _  %getreference     Пред првото користење   _  %getreference     Подготовки пред прва употреба   _  %getreference     Користење на апаратот   _  %getreference     Чистење   _  %getreference     Складирање   _  %getreference     Решавање проблеми   _  %getreference  Важно    Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот и зачувајте ги за во иднина.  Опасност              -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до жежок плински шпорет, каков било електричен шпорет и електрични грејни плочи или во загреана рерна.     -   Немојте никогаш да го потопувате апаратот во вода ниту да го плакнете под чешма.     -   За да спречите струен удар, внимавајте да не навлезе вода или друга течност во апаратот.     -   Состојките за пржење секогаш ставајте ги во садот за да не дојдат во допир со грејните елементи.     -   Немојте да ги покривате отворите за влез и излез на воздух додека работи апаратот.     -   Немојте да го полните садот со масло бидејќи тоа може да предизвика пожар.     -   Немојте да го користите апаратот ако е оштетен приклучокот, кабелот за напојување или самиот апарат.     -   Никогаш немојте да ја допирате внатрешноста на апаратот додека работи.     -   Никогаш немојте да ставате количина на храна што го надминува максималното ниво означено во садот.     -   Секогаш проверувајте дали грејачот е слободен и дали има заглавено храна во грејачот.  Предупредување       -   Во случај на оштетување, кабелот за напојување мора да го замени компанијата Philips, нејзин сервисер или други лица со слични квалификации за да се избегне опасност.     -   Апаратот приклучувајте го само во заземјен ѕиден штекер, заштитен со земјоспојно реле.     -   Секогаш проверувајте дали приклучокот правилно сте го вметнале во штекерот.     -   Овој апарат не е наменет за употреба со надворешен тајмер или со засебен систем за далечинско управување.              -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години и лица со ограничени физички, сензорни или ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под услов да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат можните опасности.     -   Децата не смеат да си играат со апаратот. Чистење и корисничко одржување смеат да вршат деца постари од 8 години под надзор на возрасно лице.     -   Апаратот и кабелот држете ги подалеку од дофат на деца помлади од 8 години.     -   Немојте да го потпирате апаратот на ѕид или на други апарати. Оставете најмалку 10 cm слободен простор од задната страна, од двете бочни страни и над апаратот. Не ставајте ништо врз апаратот.     -   За време на пржењето со врел воздух, од отворите за излез на воздух се ослободува врела пареа. Држете ги рацете и лицето на безбедно растојание од пареата и од отворите за излез на воздух. Исто така, внимавајте на врелата пареа и воздухот кога го вадите садот од апаратот.     -   Никогаш не користете лесни состојки или хартија за печење во апаратот.     -   Површините што се допираат може да станат врели додека работи апаратот.     -   Складирање компири: температурата мора да биде соодветна на складираната сорта компир и мора да биде над 6 °C за да се минимизира ризикот од изложеност на акриламид во подготвената храна.     -   Никогаш немојте да го полните садот со масло.     -   Апаратот е предвиден за употреба при амбиентални температури помеѓу 5 °C и 40 °C.     -   Пред да го вклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на апаратот одговара на напонот на локалната електрична мрежа.     -   Кабелот за напојување држете го подалеку од жешки површини.     -   Немојте да го поставувате апаратот на или близу до запаливи материјали како што се чаршаф или завеса.     -   Апаратот употребувајте го единствено за намените опишани во овој прирачник и користете само оригинални додатоци од Philips.     -   Не оставајте апаратот да работи без надзор.     -   Садот и додатоците ставени во комората за готвење стануваат врели во текот и по користењето на апаратот, па секогаш ракувајте со нив внимателно.     -   Пред првото користење на апаратот темелно исчистете ги деловите што доаѓаат во допир со храната. Погледнете ги упатствата во прирачникот.  Внимание       -   Овој апарат е наменет само за стандардна употреба во домаќинства. Не е наменет за употреба во опкружувања како што се кујни за персонал во продавници, канцеларии, фарми или други работни опкружувања. Не е наменет ниту за употреба од клиенти во хотели, мотели, угостителски објекти кои нудат ноќевање и појадок и други видови сместување.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од напојувањето ако го оставате без надзор, како и пред склопување, расклопување, складирање или чистење.     -   Поставете го апаратот на хоризонтална, рамна и стабилна површина.     -   Ако апаратот се користи неправилно, ако се користи за професионални или полупрофесионални цели или ако не се користи во согласност со упатствата во прирачникот за корисници, гаранцијата ќе биде поништена и Philips нема да прифати одговорност за настанатата штета.     -   Ако е потребна проверка или поправка на апаратот, секогаш носете го во овластен сервисен центар на Philips. Не обидувајте се сами да го поправате апаратот, во спротивно гаранцијата ќе биде поништена.     -   Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер по користењето.     -   Оставете го апаратот да се олади приближно 30 минути пред да ракувате со него или да го чистите.     -   Внимавајте состојките подготвени во овој апарат да бидат златножолти, а не темни или кафени.     -   Отстранете ги загорените остатоци. Не пржете свежи компири на температура поголема од 180 °C (со цел создавањето на акриламид да се сведе на минимум).     -   Бидете внимателни кога го чистите горниот дел од комората за готвење: Жежок греен елемент, раб на металните делови и заштита од прскање.     -   Секогаш проверувајте дали храната е целосно испржена во апаратот Airfryer.     -   Внимавајте кога ја истурате зготвената храна и внимавајте да не испаднат додатоците.  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на изложеноста на електромагнетни полиња.  Рециклирање              -   Овој симбол означува дека електричните производи не смее да се фрлаат со обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на електричните производи.  Гаранција и поддршка    Versuni нуди две годишна гаранција по купувањето на овој производ. Оваа гаранција не е важечка ако настане дефект поради неправилно користење или лошо одржување. Нашата гаранција не ги ограничува вашите законски права како потрошувач. За повеќе информации или за активирање на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница  www.philips.com/support.  Вовед    Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips!  За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome.  Општ опис       1   Контролна табла     a   Копче за температура     b   Копче за вклучување/исклучување     c   Копче за одржување топлина     d   Копче за светло     e   Однапред поставени менија     f   Копче за намалување     g   Копче за започнување/паузирање     h   Копче за зголемување     i   Копче за време     2   Решетка за пржење     3   Ознака MAX     4   Сад     5   Провиден прозорец     6   Кабел за напојување     7   Дел за намотување на кабелот     8   Отвори за излез на воздух  Пред првото користење       1   Отстранете ја целата амбалажа.     2   Отстранете ги налепниците или ознаките (ако ги има) од апаратот.     3   Темелно исчистете го апаратот пред првата употреба (видете го поглавјето „чистење“).  Подготовки пред прва употреба    Ставете го апаратот на стабилна, хоризонтална и рамна површина којашто е отпорна на топлина.   Забелешка     -   Не поставувајте ништо врз или од страните на апаратот. Тоа може да го попречи протокот на воздух и да влијае на пржењето.     -   Немојте да го поставувате активниот апарат во близина или под предмети коишто пареата може да ги оштети, како што се ѕидови и ормани.  Користење на апаратот  Табела за храна    Табелата подолу ви помага да ги изберете основните поставки за видот на храна што сакате да ја подготвите.   Забелешка     -   Имајте предвид дека овие поставки се предлози. Не можеме да ви гарантираме најдобра поставка за одредена состојка бидејќи сите состојки имаат различно потекло, големина, форма и бренд.     -   Кога подготвувате поголема количина на храна (на пр. помфрит, шкампи, батаци, замрзнати закуски), протресете, превртете или измешајте ги состојките во садот од 2 до 3 пати за да постигнете рамномерен резултат.   
 
   Состојки
 
   Мин. – макс. количина
 
   Време (мин.)
 
   Температура
 
   Забелешка

  
 
   Тенок замрзнат помфрит (7x7 mm / 0,3x0,3 in)
 
   200-800 g
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Домашен помфрит (дебелина од 10x10 mm / 0,4x0,4)
 
   200-800 g
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Замрзнати пилешки медалјони
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Замрзнати пролетни ролнички
 
   200-800 g
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Хамбургер (приближно 150 g/5 oz)
 
   1–4 парчиња
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Ролат од месо
 
   800-1000 g
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   Користете го додатокот за печење
 
 
   Месни котлети без коска (приближно 190 g/7 oz)
 
   1–4 парчиња
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење
 
 
   Пилешки батаци (приближно 125 g/4,5 oz)
 
   2–8 парчиња
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење
 
 
   Пилешки гради (приближно 160 g/6 oz)
 
   1–6 парчиња
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Цела кокошка (1,2 kg)
 
   1 парче
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Цела риба (приближно 300-400 g / 11-14 oz)
 
   1–2 парчиња
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Филети од риба (приближно 200 g / 7 oz)
 
   1–5 парчиња
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Мешан зеленчук (крупно исечкан)
 
   200-800 g
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   Поставете го времето за готвење по ваш вкус     -   Протресете, превртете или измешајте на половина од процесот на готвење
 
 
   Мафини (приближно 50 g / 1,8 oz)
 
   1–12 парчиња
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Торта
 
   800-1000 g
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   Користете го додатокот за печење
 
 
   Однапред испечен леб/земички (приближно 60 g / 2 oz)
 
   1–7 парчиња
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Домашен леб
 
   800-1000 g
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   Користете го додатокот за печење.     -   Обликот на тестото треба да биде колку што е можно порамен за да се избегне лебот да го допира грејниот елемент кога нараснува.
 
 
   Појадок
 
   4 јајца, 2 тоста
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Прво гответе ги јајцата 7 минути, а потоа додајте ги тостовите.

  Пржење со врел воздух    Внимание              -    Ова е Airfryer којшто пржи со врел воздух. Немојте да го полните садот со масло, маст за пржење или друга течност.     -    Не допирајте ги жешките површини. Користете ги рачките или дршките. Носете заштитни ракавици кога ракувате со врелиот сад.     -    Овој апарат е наменет само за употреба во домаќинства.     -    Овој уред може да испушта чад при првото користење. Тоа е нормално.     -    Не е потребно претходно загревање на апаратот.              1   Извадете го садот од апаратот со повлекување на рачката.              2   Ставете ја решетката за пржење во садот.              3   Ставете ги состојките во садот.   Забелешка     -   Во апаратот Airfryer може да подготвувате различни состојки. Погледнете ги точните количини и приближното време на готвење во „Табелата за храна“.     -   Немојте да ја надминувате количината наведена во делот „Табела за храна“ или да го преполнувате садот над ознаката „MAX“ бидејќи тоа може да го намали квалитетот на крајниот резултат.              4   Вратете го садот во апаратот Airfryer.  Внимание     -    Никогаш не користете го садот без решетката за пржење во него.     -    Не допирајте го садот за време на користењето и одредено време по употребата, бидејќи е многу жежок.              5   Вметнете го приклучокот во ѕидниот штекер.              6   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го вклучите апаратот.              7   Притиснете го копчето за температура.              8   Притиснете го копчето за зголемување или намалување за да изберете температура.              9   Притиснете го копчето за време.              10   Притиснете го копчето за зголемување или намалување за да изберете време.              11   Притиснете го копчето за започнување/паузирање за да го започнете процесот на готвење.   Забелешка     -   За време на готвењето, температурата и времето се прикажуваат наизменично.     -   Последната минута готвење се одбројува во секунди.     -   Ако не го поставите потребното време на готвење во траење од 30 минути, апаратот автоматски ќе се исклучи од безбедносни причини.              -   Некои состојки треба да се протресат или превртат на половина од времето на готвење (видете „Табела за храна“). За да ги протресете состојките, извлечете го садот и протресете го над мијалникот. Потоа вратете го садот во апаратот.     -   За да го паузирате процесот на готвење, притиснете го копчето за започнување/паузирање. За да го продолжите процесот на готвење, повторно притиснете го истото копче.     -   Уредот автоматски преминува во режим на пауза кога ќе го извлечете садот. Процесот на готвење продолжува кога садот повторно ќе го ставите во апаратот.              12   Кога ќе го слушнете ѕвончето на тајмерот, времето на готвење изминало.              13   Извлечете го садот и проверете дали состојките се готови.  Внимание     -    Садот на Airfryer е жежок по процесот на готвење. Секогаш ставајте ја на работна површина отпорна на топлина (на пр. подлога итн.) кога ќе ја извадите од апаратот.   Забелешка     -   Ако состојките сè уште не се подготвени, турнете го садот во апаратот Airfryer и додајте неколку дополнителни минути.              14   Истурете ја храната во сад или на чинија.  Внимание     -    По процесот на готвење, садот, внатрешноста и состојките се жешки. Во зависност од видот на состојките во Airfryer, од садот може да излезе пареа.   Забелешка     -   За да отстраните големи или кршливи состојки, користете штипалка за да ги подигнете состојките.     -   На дното од садот се собира вишокот масло или маста од состојките.     -   Во зависност од видот на состојките што ги готвите, можеби ќе сакате внимателно да го истурите вишокот масло или маснотии од садот по секоја количина, или пред да го протресете. Ставете го садот на површина отпорна на топлина. Носете заштитни ракавици за да го истурите вишокот масло или маста од храната. Вратете го садот во апаратот.     -   Кога една количина состојки е подготвена, Airfryer е веднаш подготвен за подготовка на друга количина.  Готвење со однапред поставена програма       1   Следете ги чекорите од 1 до 6 во поглавјето „Пржење со врел воздух“.     2   Притиснете го саканото копче за однапред поставена програма.     3   Започнете го процесот на готвење со притиснување на копчето за започнување/паузирање.   Забелешка     -   За време на готвењето, ако сакате да изберете друга однапред поставена програма, долго притиснете го копчето за Вклучување/Исклучување за да го запрете процесот на готвење. Тогаш уредот преминува во режим на подготвеност. Повторно притиснете го копчето за Вклучување/Исклучување за да го вклучите уредот и за да ја изберете саканата однапред поставена програма.   
 
 
 
   Однапред поставени програми
 
   Макс. количина
 
   Температура
 
   Време на готвење
 
 
  
 
   Замрзнат помфрит
 
   800 g
 
   180 °C
 
   31 мин.
 
 
  
 
   Домашен помфрит
 
   800 g
 
   180 °C
 
   41 мин.
 
 
  
 
   Месни котлети
 
   4 парчиња
 
   200 °C
 
   20 мин.
 
 
  
 
   Пилешки батаци
 
   8 парчиња
 
   180 °C
 
   21 мин.
 
 
  
 
   Цела риба
 
   2 парчиња
 
   200 °C
 
   20 мин.
 
 
  
 
   Торта
 
   1 парче
 
   140 °C
 
   60-70 мин.
 
 
  
 
   Појадок
 
   4 јајца, 2 тоста
 
   160 °C
 
   12 мин.
 
 
  
 
   Зеленчук
 
   800 g
 
   180 °C
 
   20 мин.

  Подготвување домашен помфрит    За да направите одличен домашен помфрит во Airfryer:     -   Изберете сорта на компир соодветна за правење помфрит, на пр. свежи, (малку) брашнести компири.     -   Најдобро е помфритот да се пржи со врел воздух во количини до 500 g /18 oz за рамномерен резултат. Помфритот во поголеми количини обично е помалку крцкав од помфритот во помали порции.     1   Излупете ги компирите и исечете ги на стапчиња (дебелина од 10x10 mm / 0,4x0,4 in).     2   Потопете ги стапчињата од компир во сад со вода најмалку 30 минути.     3   Испразнете го садот и исушете ги стапчињата од компир со крпа за садови или со хартиена крпа.     4   Сипете една супена лажица масло за јадење во садот, ставете ги стапчињата во садот и мешајте сè додека стапчињата не се премачкаат со масло.     5   Отстранете ги стапчињата од садот со прсти или кујнски прибор со дупчиња за вишокот масло да остане во садот.   Забелешка     -   Немојте да ја навалувате чинијата за да ги истурите сите стапчиња во садот одеднаш за вишокот масло да не влезе во садот.     6   Ставете ги стапчињата во садот.     7   Пржете ги стапчињата од компир и протресете ги 2-3 пати за време на готвењето.  Чистење    Предупредување     -    Почекајте садот и внатрешноста на апаратот целосно да се оладат пред да започнете со чистење.     -    Садот е обложен со нелеплив слој. Немојте да користите метален кујнски прибор или абразивни материјали за чистење бидејќи може да го оштетат нелепливиот слој.  Исчистете го апаратот по секоја употреба. Отстранете ги маслото и маснотиите од дното на садот по секоја употреба.              1   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да го исклучите апаратот, извадете го приклучокот од ѕидниот штекер и оставете го апаратот да се олади.            Совет     -   Извадете го садот за да овозможите побрзо ладење на Airfryer.     2   Ставете ја решетката за пржење во садот.     3   Исфрлете ги маснотиите или маслото од дното на садот.     4   Исперете ги садот и решетката за пржење во машина за садови. Можете да ги исчистите и со топла вода, течност за миење садови и неабразивен сунѓер (погледнете во „Табела за чистење“).   Совет     -   Ако остатоци од храна се залепат на садот или решетката за пржење, можете да ги потопите во врела вода и течност за миење садови 10-15 минути. Потопувањето ги омекнува остатоците од храната и го олеснува нивното отстранување. Користете течност за миење садови што може да ги раствори маслото и маснотиите. Ако има дамки од маснотии на садот или решетката за пржење и не сте можеле да ги отстраните со врела вода и течност за миење садови, користете течен одмастувач.     -   Доколку е потребно, остатоците од храна залепени на грејниот елемент може да се отстранат со четка со меки до средни влакна. Не користете четка со челична жица или четка со тврди влакна бидејќи тоа може да го оштети грејниот елемент.              5   За да избегнете гребнатинки, нежно избришете го надворешниот дел на апаратот со неистуткана, чиста и мека крпа. Започнете со малку навлажнета крпа и продолжете со сува, ако е потребно.              6   Исчистете го грејниот елемент со четка за чистење за да ги отстраните сите остатоци од храна.              7   Исчистете ја внатрешноста на апаратот со врела вода и неабразивен сунѓер.     8   If you see water residue inside the see-through window, set the temperature to 200°C (400°F) and the timer to 10 minutes to dry it.  Note: If the water residue remains after 10 minutes, increase the cooking time until the water is completely dried.   Складирање       1   Исклучете го апаратот од штекер и оставете го да се олади.     2   Проверете дали сите делови се чисти и суви пред да ги складирате.   Забелешка     -   Кога го носите апаратот Airfryer, држете го хоризонтално за да не паднат садовите и да се оштетат.     -   Секогаш проверувајте дали отстранливите делови на Airfryer се прицврстени пред да го носите и/или складирате.  Решавање проблеми    Во ова поглавје се опишани најчестите проблеми со кои може да се соочите при користење на апаратот. Ако не можете да го решите проблемот со помош на информациите наведени подолу, посетете ја веб-страницата  www.philips.com/support за да пронајдете листа на најчести прашања или обратете се на центарот за корисничка поддршка во вашата земја.   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Надворешноста на апаратот се вжештува за време на употребата.
 
   Топлината од внатрешноста се шири кон надворешните ѕидови.
 
   Тоа е нормално. Рачките и копчињата коишто ги допирате за време на употребата нема да бидат топли на допир.
 
 
 
 
 
 
   Садот и внатрешноста на апаратот секогаш се вжештуваат кога апаратот е вклучен за да може храната соодветно да се зготви. Овие делови се секогаш врели на допир.
 
 
 
 
 
 
   Ако апаратот е вклучен подолго време, некои делови стануваат врели на допир. Овие делови на уредот се обележани со следната икона: 
 
 
 
 
 
 
   Ако имате предвид дека одредени делови се вжештуваат и не ги допирате, уредот е целосно безбеден за употреба.
 
 
   Домашниот помфрит не ми излегува како што очекував.
 
   Не сте ја користеле соодветната сорта на компир.
 
   За да добиете најдобри резултати, користете свеж брашнест компир. Ако треба да ги складирате компирите, немојте да ги чувате во ладна средина како, на пример, во фрижидер. Изберете компири на чие пакување пишува дека се погодни за пржење.
 
 
 
 
   Количината на состојки во садот е преголема.
 
   Следете ги упатствата во ова упатство за користење за да подготвите домашен помфрит.
 
 
 
 
   Одредени видови состојки треба да се протресат на половина од времето на готвење.
 
   Следете ги упатствата во ова упатство за користење за да подготвите домашен помфрит.
 
 
   Апаратот Airfryer не се вклучува.
 
   Апаратот не е приклучен.
 
   Проверете дали приклучокот е соодветно вклучен во ѕидниот штекер.
 
 
 
 
   Во штекерот се приклучени повеќе апарати.
 
   Апаратот Airfryer има голема моќност. Приклучете го во друг штекер и проверете ги осигурувачите.
 
 
   Забележувам лупење на одредени места во внатрешноста на мојот Airfryer.
 
   Во садот на Airfryer може да се појават мали дамки поради случајни допири или гребење на површината (на пример, при чистење со груби алати за чистење и/или при вметнување на решетката за пржење).
 
   Можете да спречите оштетување со правилно спуштање на решетката за пржење. Ако ја вметнете решетката за пржење под агол, нејзиниот страничен дел може да удри во ѕидот на садот што предизвикува лупење на мали парчиња од површинскиот слој. Во таков случај, имајте предвид дека тоа не е штетно бидејќи сите материјали што се користат се безбедни за храната.
 
 
   Од апаратот излегува бел чад.
 
   Готвите масни состојки.
 
   Внимателно истурете го вишокот масло или масти од садот и продолжете со готвењето.
 
 
 
 
   Садот сѐ уште содржи масни остатоци од претходна употреба.
 
   Белиот чад е предизвикан од масните остатоци што се загреваат во садот. Секогаш чистете ги садот и решетката за пржење темелно по секоја употреба.
 
 
 
 
   Лебните трошки или смесата за панирање не се залепила добро за храната.
 
   Ситните честички од смесата за панирање што се пренесуваат во воздухот може да предизвикаат бел чад. Цврсто притиснете ги лебните трошки или смесата за панирање на храната за добро да се залепат.
 
 
 
 
   Маринадата, течностите или соковите од месото прскаат во насобраните маснотии.
 
   Соберете го вишокот течности од храната со тапкање пред да ја ставите во садот.
 
 
   Екранот на Airfryer прикажува „E1“.
 
   Можеби го чувате вашиот Airfryer на премногу студено место.
 
   Ако го чувате вашиот уред на ниска амбиентална температура, почекајте да се загрее на собна температура најмалку 15 минути пред повторно да го приклучите.  Ако проблемот не се отстрани, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
 
 
   Екранот на Airfryer прикажува „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   Апаратот наиде на грешка.
 
   Исклучете го апаратот од штекер и повторно приклучете го.  Ако проблемот не се отстрани, јавете се во сервисниот центар на Philips или контактирајте со центарот за корисничка поддршка во вашата земја.
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   Оглавление     Важная информация   _  %getreference     Утилизация   _  %getreference     Гарантия и поддержка   _  %getreference     Введение   _  %getreference     Общее описание   _  %getreference     Перед первым использованием   _  %getreference     Перед первым использованием   _  %getreference     Использование прибора   _  %getreference     Очистка   _  %getreference     Хранение   _  %getreference     Поиск и устранение неисправностей   _  %getreference  Важная информация    Перед началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.  Опасно!              -   Запрещается ставить прибор на нагретую газовую плиту, электрическую плиту любого вида, электрическую варочную панель или рядом с ними, а также в нагретый духовой шкаф.     -   Запрещается погружать прибор в воду или мыть его под струей воды.     -   Попадание воды или других жидкостей внутрь устройства может привести к поражению электрическим током.     -   Во избежание контакта с нагревающими элементами всегда кладите продукты для жарки в противень.     -   Не закрывайте отверстия входа и выхода воздуха во время работы прибора.     -   Запрещается наливать масло в противень во избежание возгорания.     -   Запрещено пользоваться прибором, если сетевая вилка, сетевой шнур или сам прибор повреждены.     -   Запрещается прикасаться к внутренним частям прибора во время его работы.     -   Не кладите в противень ингредиенты в количестве, превышающем отметку максимального уровня.     -   Всегда проверяйте наличие свободного пространства возле нагревательного элемента и отсутствие еды на нагревательном элементе.  Предупреждение       -   В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. В целях безопасности замена должна выполняться компанией Philips, сервисным агентом или специалистами аналогичной квалификации.     -   Подключайте прибор только к заземленной розетке, защищенной автоматическим выключателем в случае утечки на землю.     -   Убедитесь, что сетевая вилка должным образом вставлена в розетку электросети.     -   Запрещается подключать данный прибор к внешнему таймеру или системам дистанционного управления.              -   Во время использования прибора его поверхности могут нагреваться.     -   Дети старше 8 лет и лица с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором под присмотром или после получения инструкций о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях.     -   Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором, только если они старше 8 лет и находятся под присмотром взрослых.     -   Храните прибор и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.     -   Не кладите прибор возле стены или других приборов. Сзади, по бокам от прибора и над ним должно оставаться не менее 10 см свободного пространства. Не ставьте на прибор посторонние предметы.     -   Во время приготовления в аэрогриле через специальные отверстия выходит горячий пар. Оставайтесь на безопасном расстоянии от пара и отверстий выхода воздуха. Также помните о горячем воздухе, когда снимаете противень с прибора.     -   Не кладите в прибор легкие по консистенции ингредиенты и не используйте бумагу для выпекания.     -   Во время использования устройства некоторые поверхности могут нагреваться.     -   Хранение картофеля: картофель необходимо хранить при температуре не менее 6 °C, чтобы свести к минимуму риск воздействия акриламида на готовую пищу.     -   Не наливайте масло в противень.     -   Прибор рекомендуется использовать при температуре окружающей среды от 5 °C до 40 °C.     -   Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нем напряжение соответствует напряжению местной электросети.     -   Избегайте контакта сетевого шнура с горячими поверхностями.     -   Не ставьте прибор на легко воспламеняющиеся материалы (скатерть или занавески) или рядом с ними.     -   Не используйте прибор для целей, отличных от описанных в данной инструкции по эксплуатации, и используйте только оригинальные аксессуары Philips.     -   Не оставляйте работающий прибор без присмотра.     -   Противень и аксессуары, положенные в камеру для приготовления, становятся горячими во время и после использования прибора; используйте их с осторожностью.     -   Перед первым применением прибора тщательно промойте все детали, которые будут соприкасаться с пищевыми продуктами. См. прилагаемую инструкцию по эксплуатации.  Внимание!       -   Прибор предназначен только для использования в обычных бытовых условиях. Он не предназначен для использования в таких условиях, как столовые и кухни для персонала в магазинах, офисах и т. п. Прибор также не предназначен для использования постояльцами гостиниц, гостевых домов и т. п.     -   Перед сборкой, разборкой, хранением и очисткой, а также если вы оставляете прибор без присмотра, обязательно отключайте прибор от электросети.     -   Установите прибор на горизонтальную ровную и устойчивую поверхность.     -   В случае нарушения правил использования прибора, при его использовании в качестве профессионального или полупрофессионального оборудования, а также при нарушении правил данной инструкции по эксплуатации гарантийные обязательства утрачивают свою силу, и в этом случае компания Philips не несет ответственности за какой бы то ни было причиненный ущерб.     -   Для проверки или ремонта прибора следует обращаться только в авторизованный сервисный центр Philips. Не пытайтесь выполнять ремонт прибора самостоятельно, в противном случае гарантийные обязательства утрачивают свою силу.     -   После завершения работы отключите прибор от розетки электросети.     -   Прежде чем очищать устройство или брать в руки его компоненты, дайте ему остыть в течение примерно 30 минут.     -   Убедитесь, что ингредиенты, приготовленные в аэрогриле, получаются с корочкой золотистого цвета, а не прожаренными до темно-коричневого цвета.     -   Извлеките подгоревшие остатки. Не жарьте свежий картофель при температуре свыше 180 °C (чтобы свести к минимуму образование акриламида).     -   Соблюдайте осторожность во время очистки верхней части камеры приготовления: не касайтесь горячего нагревательного элемента, краев металлических деталей и защитного элемента.     -   Всегда проверяйте, что ингредиенты должным образом приготовились в аэрогриле.     -   Будьте осторожны при выливании приготовленной пищи и избегайте выпадения аксессуаров.  Электромагнитные поля (ЭМП)    Этот прибор соответствует применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Утилизация              -   Этот символ означает, что электрические изделия не могут быть утилизированы вместе с бытовыми отходами.     -   Выполняйте раздельную утилизацию электрических и электронных изделий в соответствии с правилами, принятыми в вашей стране.  Гарантия и поддержка    Versuni предлагает двухлетнюю гарантию на это изделие после покупки. Эта гарантия недействительна, если дефект возник из-за неправильного использования или ненадлежащего ухода. Наша гарантия не влияет на ваши права потребителя в соответствии с законом. Для получения дополнительной информации или для вызова гарантии, посетите наш веб-сайт  www.philips.com/support.  Введение    Поздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Philips!  Чтобы воспользоваться всеми преимуществами нашей поддержки, зарегистрируйте продукт на сайте  www.philips.com/welcome.  Общее описание       1   Панель управления     a   Кнопка выбора температуры     b   Кнопка включения/выключения     c   Кнопка режима поддержания температуры     d   Кнопка подсветки     e   Настройки по умолчанию     f   Кнопка уменьшения     g   Кнопка начала/паузы     h   Кнопка увеличения     i   Кнопка настройки времени     2   Решетка для жарки     3   Индикатор MAX     4   Противень     5   Окошко для просмотра     6   Шнур питания     7   Подмотка шнура     8   Отверстия выхода воздуха  Перед первым использованием       1   Удалите все упаковочные материалы.     2   Снимите с прибора все наклейки и ярлыки (если имеются).     3   Перед первым использованием очистите прибор (см. раздел Очистка).  Перед первым использованием    Прибор необходимо ставить на горизонтальную ровную поверхность, устойчивую к высоким температурам.   Примечание     -   Не накрывайте прибор и не ставьте возле него посторонние предметы. Это может заблокировать поток воздуха и повлиять на результат приготовления.     -   Не устанавливайте работающий прибор рядом или под предметами, которые могут быть повреждены паром, например, под полками или рядом со стеной.  Использование прибора  Таблица с ингредиентами    Таблица ниже позволяет установить основные настройки для приготовления различных типов продуктов.   Примечание     -   Помните, что это лишь рекомендованные значения. Поскольку продукты различаются по происхождению, размеру и производителю, мы не можем гарантировать, что эти значения будут лучшим выбором для приготовления выбранных вами ингредиентов.     -   При приготовлении большого количества продуктов (например, картофеля фри, креветок, куриных ножек и замороженных закусок) 2–3 раза встряхните, поверните или помешайте ингредиенты в противне для их равномерного приготовления.   
 
   Ингредиенты
 
   Мин. – макс. количество
 
   Время (мин)
 
   Температура
 
   Примечание

  
 
   Тонкий замороженный картофель фри (7x7 мм)
 
   200–800 г
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Домашний картофель фри (10x10 мм в толщину)
 
   200–800 г
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Замороженные куриные нагетсы
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Замороженные спринг-роллы
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Гамбургер (около 150 г)
 
   1–4 шт.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   Мясной рулет
 
   800–1000 г
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Нужно использовать приспособление для выпечки
 
 
   Мясные отбивные без косточки (около 190 г)
 
   1–4 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Встряхнуть, повернуть или помешать в середине приготовления
 
 
   Куриные ножки (около 125 г)
 
   2–8 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Встряхнуть, повернуть или помешать в середине приготовления
 
 
   Куриная грудка (около 160 г)
 
   1–6 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Целая курица (1,2 кг)
 
   1 шт.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Целая рыба (около 300–400 г)
 
   1–2 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Рыбное филе (около 200 г)
 
   1–5 шт.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Овощная смесь (крупно порезанная)
 
   200–800 г
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Время приготовления зависит от ваших личных предпочтений     -   Потребуется встряхнуть, перевернуть или помешать в процессе приготовления
 
 
   Маффины (около 50 г)
 
   1–12 шт.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Пирог
 
   800–1000 г
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Нужно использовать приспособление для выпечки
 
 
   Выпеченный хлеб/булочки (около 60 г)
 
   1–7 шт.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Домашний хлеб
 
   800–1000 г
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Использовать приспособление для выпечки.     -   Форма теста должна быть максимально плоской, чтобы хлеб не касался нагревательного элемента после того, как поднимется тесто.
 
 
   Завтрак
 
   4 яйца, 2 тоста
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Сначала готовьте яйца в течение 7 минут, затем добавьте тосты.

  Приготовление в аэрогриле    Внимание!              -    Этот аэрогриль работает за счет горячего воздуха. Не наливайте масло, фритюр и другие жидкости в противень.     -    Не прикасайтесь к горячим поверхностям. Используйте ручки и регуляторы. Удерживайте горячий противень термостойкими ухватками.     -    Прибор предназначен только для домашнего использования.     -    При первом включении прибора может выделяться немного дыма. Это нормально.     -    Предварительно нагревать прибор необязательно.              1   Извлеките противень из прибора, потянув за ручку.              2   Установите решетку для жарки в противень.              3   Положите ингредиенты в противень.   Примечание     -   С помощью аэрогриля можно готовить различные продукты питания. См. таблицу продуктов, чтобы найти информацию о порциях и приблизительном времени приготовления.     -   Не готовьте порции, превышающие указанные в таблице продуктов, и не наполняйте противень свыше отметки MAX, поскольку это может повлиять на результат приготовления.              4   Установите противень назад в аэрогриль.  Внимание!     -    Никогда не используйте противень без установленной в него решетки для жарки.     -    Не прикасайтесь к противню во время и некоторое время после использования прибора, поскольку он сильно нагревается.              5   Вставьте сетевую вилку в розетку.              6   Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы начать работу с прибором.              7   Нажмите кнопку выбора температуры.              8   С помощью кнопок увеличения или уменьшения выберите температуру.              9   Нажмите кнопку выбора времени.              10   С помощью кнопки увеличения или уменьшения выберите необходимое значение времени.              11   Нажмите кнопку пуска/паузы, чтобы начать процесс приготовления.   Примечание     -   Во время приготовления время и температура отображаются попеременно.     -   Последняя минута приготовления отображается в секундах.     -   Если в течение 30 минут не будет выбрано время приготовления, прибор автоматически отключается в целях безопасности.              -   Некоторые ингредиенты требуют встряхивания или помешивания во время приготовления (см. таблицу продуктов). Чтобы встряхнуть ингредиенты, выдвиньте противень и встряхните его над раковиной. Затем задвиньте противень обратно в прибор.     -   Для паузы процесса приготовления нажмите кнопку пуска/паузы. Чтобы возобновить процесс приготовления, снова нажмите эту кнопку.     -   Устройство автоматически приостанавливает приготовление, если извлечь из него противень. Если повторно установить его в устройство, оно возобновит приготовление.              12   Если прибор издает звуковой сигнал, это означает, что приготовление завершено.              13   Выдвиньте противень и убедитесь, что ингредиенты готовы.  Внимание!     -    Поле приготовления противень аэрогриля будет горячим. Всегда ставьте его на термостойкую поверхность (например, подставку и др.) после извлечения из устройства.   Примечание     -   Если ингредиенты еще не готовы, просто задвиньте противень обратно в аэрогриль и увеличьте время приготовления на несколько минут.              14   Положите приготовленную пищу в миску или тарелку.  Внимание!     -    После приготовления противень, внутренние компоненты корпуса и ингредиенты будут горячими. В зависимости от загруженных в аэрогриль ингредиентов из корпуса прибора может поступать пар.   Примечание     -   Чтобы извлечь большие или легко ломающиеся ингредиенты, используйте пару длинных щипцов.     -   Лишнее масло и жир от продуктов собирается в нижней части противня.     -   В зависимости от типа ингредиентов вы можете аккуратно слить излишки масла или жира с противня после приготовления или встряхивания порции продуктов. Поместите противень на термостойкую поверхность. Сливая излишки масла или жира, пользуйтесь ухватками. Установите противень обратно в прибор.     -   После приготовления порции продуктов в аэрогриле можно сразу же начать приготовление второй порции продуктов.  Приготовление с заданными настройками       1   Выполните шаги 1–6, описанные в главе "Приготовление в аэрогриле".     2   Нажмите кнопку соответствующей предустановки.     3   Запустите процесс приготовления, нажав кнопку пуска/паузы.   Примечание     -   Во время приготовления для смены предустановки нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы приостановить процесс приготовления. Прибор перейдет в режим ожидания. Еще раз нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство, и выберите необходимую предустановку.   
 
 
 
   Предустановки
 
   Макс. количество
 
   Температура
 
   Время приготовления
 
 
  
 
   Замороженный картофель фри
 
   800 г
 
   180 °C
 
   31 минута
 
 
  
 
   Домашний картофель фри
 
   800 г
 
   180 °C
 
   41 минута
 
 
  
 
   Отбивные
 
   4 шт.
 
   200 °C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Ножки
 
   8 шт.
 
   180 °C
 
   21 минута
 
 
  
 
   Целая рыба
 
   2 шт.
 
   200 °C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Пирог
 
   1 шт.
 
   140 °C
 
   60–70 минут
 
 
  
 
   Завтрак
 
   4 яйца, 2 тоста
 
   160 °C
 
   12 минут
 
 
  
 
   Овощи
 
   800 г
 
   180 °C
 
   20 минут

  Приготовление домашнего картофеля фри    Для приготовления вкусного домашнего картофеля фри в аэрогриле:     -   Выберите картофель, который подходит для приготовления фри, т. е. свежий и с небольшим содержанием крахмала.     -   Лучше всего жарить картофель порциями не более 500 г для равномерного результата. Небольшие порции картофеля получаются более хрустящими, чем большие.     1   Почистите картофель и нарежьте его длинными ломтиками (10x10 мм толщиной).     2   Вымачивайте картофельные ломтики в емкости с водой в течение не менее 30 минут.     3   Слейте воду и извлеките картофель из кастрюли и высушите его на полотенце.     4   Налейте в емкость одну столовую ложку масла, поместите в нее ломтики картофеля и перемешивайте их, пока они не будут равномерно покрыты маслом.     5   Выньте ломтики из кастрюли пальцами или при помощи кухонного прибора так, чтобы масло осталось в кастрюле.   Примечание     -   Не рекомендуется перемещать ломтики картофеля в противень наклоном кастрюли, иначе в противень попадет слишком много масла.     6   Положите ломтики в противень.     7   Обжарьте картофель и помешайте его 2–3 раза во время приготовления.  Очистка    Предупреждение     -    Перед началом очистки дайте противню и внутренним компонентам прибора полностью остыть.     -    Противень имеет антипригарное покрытие. Не используйте металлические кухонные чистящие средства и абразивные чистящие материалы; в противном случае вы можете повредить антипригарное покрытие.  Всегда очищайте устройство после использования. Сливайте масло и жир с нижней части противня после каждого использования.              1   Нажмите кнопку включения/отключения для отключения прибора, отсоедините вилку от розетки электросети и дайте прибору остыть.            Совет     -   Для более быстрого охлаждения аэрогриля извлеките противень.     2   Извлеките решетку для жарки из противня.     3   Слейте с нижней части противня скопившееся масло и жир.     4   Очистите противень и решетку для жарки в посудомоечной машине. Вы также можете очистить их под горячей водой с помощью неабразивной губки с добавлением моющего средства (см. таблицу по уходу за прибором).   Совет     -   Если к противню или решетке для жарки прилипли остатки еды, вы можете замочить эти детали в горячей воде с добавлением моющего средства на 10–15 минут. Это поспособствует простому удалению остатков еды. Убедитесь, что используете моющее средство, которое растворяет жир. Если на противне или решетке для жарки есть жирные пятна, которые не удалось удалить при помощи горячей воды и моющего средства, воспользуйтесь обезжиривающим жидким средством.     -   Если к противню или корзине прилипли остатки еды, вы можете замочить эти детали в горячей воде с добавлением моющего средства на 10–15 минут. Не используйте щетку с жесткой или металлической щетиной, т. к. она может повредить нагревательный элемент.              5   Чтобы избежать образования царапин, аккуратно протрите внешний корпус прибора чистой, мягкой и разглаженной тканью. Если необходимо, сначала протрите его влажной тканью, после чего вытрите сухой тканью.              6   Используйте щетку, чтобы очистить нагревательный элемент от остатков пищи.              7   Промойте внутренние части устройства под горячей водой и с использованием неабразивной губки.     8   Если вы заметили, что внутри окошка для просмотра скопился конденсат, установите температуру 200 °C и таймер на 10 минут, чтобы удалить его.   Примечание. Если остатки воды не испарились через 10 минут, увеличьте время приготовления, пока вода не испарится до конца.   Хранение       1   Отключите прибор от сети и дайте ему остыть.     2   Прежде чем убрать прибор на хранение, убедитесь, что все его детали абсолютно сухие и чистые.   Примечание     -   При переноске аэрогриля всегда удерживайте его горизонтально, чтобы из него не выпали противни, что может повредить их.     -   Перед переноской или хранением убедитесь, что съемные детали аэрогриля были полностью зафиксированы.  Поиск и устранение неисправностей    В данной главе приведены проблемы, которые наиболее часто возникают при эксплуатации прибора. Если самостоятельно справиться с возникшими проблемами не удается, см. список часто задаваемых вопросов на веб-странице  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   
 
   Проблема
 
   Возможная причина
 
   Решение

  
 
   Во время использования прибора внешняя часть корпуса становится горячим.
 
   Тепло внутри прибора нагревает и его внешний корпус.
 
   Это нормально. Все ручки и регуляторы, которыми нужно пользоваться во время готовки, не будут нагреваться.
 
 
 
 
 
 
   Противень и внутренние компоненты прибора всегда нагреваются при его использовании, чтобы обеспечить нужную температуру. Эти компоненты всегда слишком горячие, чтобы прикасаться к ним.
 
 
 
 
 
 
   Если оставить прибор включенным на долгое время, некоторые поверхности сильно нагреются. Эти области помечены на приборе следующим значком: 
 
 
 
 
 
 
   Прибор абсолютно безопасен для использования. Главное — не дотрагиваться до поверхностей, которые могут сильно нагреваться.
 
 
   Домашний картофель фри получился не таким, как мне хотелось.
 
   Вы использовали не тот картофель.
 
   Для наилучших результатов используйте свежий картофель с большим содержанием крахмала. Не храните картофель в холодном месте, например в холодильнике. Выбирайте картофель, на упаковке которого указано, что он подходит для приготовления во фритюре.
 
 
 
 
   В противень помещено слишком большое количество продуктов.
 
   Следуйте указаниям в этой инструкции по эксплуатации для приготовления домашнего картофеля фри.
 
 
 
 
   Некоторые ингредиенты необходимо встряхивать в середине приготовления.
 
   Следуйте указаниям в этой инструкции по эксплуатации для приготовления домашнего картофеля фри.
 
 
   Аэрогриль не включается.
 
   Прибор не подключен к электросети.
 
   Убедитесь, что вилка должным образом подключена к розетке электросети.
 
 
 
 
   Несколько приборов подключены к одной розетке.
 
   Аэрогриль использует высокое напряжение. Попробуйте подключить его к другой розетке и проверьте состояние кабеля.
 
 
   Внутри аэрогриля появились пузыри/царапины.
 
   Вы могли случайно повредить/поцарапать внутреннее покрытие противня аэрогриля (например, при установке решетки для жарки или если очистка проводилась с использованием агрессивных материалов), вследствие чего появились небольшие пятна.
 
   Предотвратить повреждение можно, должным образом устанавливая решетку для жарки в противень. Если решетка для жарки установлена под углом, она может съехать в сторону стенки противня, повредив покрытие на них. В этом случае помните, что это не влияет на безопасность использования, поскольку все материалы безопасны для контакта с пищевой продукцией.
 
 
   Из устройства выходит белый дым.
 
   Вы готовите жирные ингредиенты.
 
   Аккуратно слейте излишки масла или жира из противня и продолжайте приготовление.
 
 
 
 
   На противне имеются остатки жира от ранее приготовленных продуктов.
 
   При нагреве остатков жира в противне образуется белый дым. Тщательно очищайте противень и решетку для жарки после каждого использования.
 
 
 
 
   Панировочные сухари или кляр не закрепились на приготавливаемых ингредиентах.
 
   Небольшие частицы панировочных сухарей в воздухе могут привести к образованию белого дыма. Плотно прижмите панировку или кляр к ингредиентам, чтобы обеспечить правильное приготовление.
 
 
 
 
   Маринад, жидкость или сок мяса смешались с жиром или маслом.
 
   Кладите в противень только сухие ингредиенты.
 
 
   На дисплее появилось сообщение "E1".
 
   Возможно, вы хранили аэрогриль в слишком холодном месте.
 
   Дайте прибору постоять 15 минут в помещении с комнатной температурой, прежде чем снова включить его в сеть.  Если проблема не устранена, позвоните по горячей линии Philips или в центр поддержки потребителей в вашей стране.
 
 
   На дисплее появилось сообщение "E4", "E6", "E9", "E12".
 
   На приборе произошла ошибка.
 
   Отсоедините прибор от электросети и повторно подключите его.  Если проблема не устранена, позвоните по горячей линии Philips или в центр поддержки потребителей в вашей стране.
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   Мундариҷа     Муҳим   _  %getreference     Истифодаи дубора   _  %getreference     Кафолат ва дастгирӣ   _  %getreference     Муқаддима   _  %getreference     Шарҳи умумӣ   _  %getreference     Пеш аз истифодаи аввал   _  %getreference     Омодагии пеш аз истифодаи аввал   _  %getreference     Истифодаи дастгоҳ   _  %getreference     Тозакунӣ   _  %getreference     Захира   _  %getreference     Дарёфти мушкилот   _  %getreference  Муҳим    Пеш аз истифода бурдани дастгоҳ ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва барои истинод дар оянда захира кунед.  Хатар              -   Дастгоҳро дар болои плитаи гази гарм ё ҳар гуна плитаи барқӣ ва табақҳои барқи пухтупаз ё дар танӯри тафсон нагузоред.     -   Дастгоҳро ба об ғарқ накунед ва дар зери оби равон нашӯед.     -   Барои пешгирии зарбаи барқ ба дастгоҳ ҳеҷ гуна об ё дигар моеъро нагузоред.     -   Ҳамеша қисмҳои таркибии пухташударо дар тоба гузоред, то онҳо бо унсурҳои гармидиҳанда тамос нагиранд.     -   Ҳангоми кор кардани дастгоҳ сӯрохиҳои даромад ва баромади ҳаворо напӯшонед.     -   Тобаро бо равған пур накунед, зеро ин метавонад боиси сӯхтор гардад.     -   Агар васлак, сими барқӣ ё худи дастгоҳ осеб дида бошад, дастгоҳро истифода набаред.     -   Ҳангоми кор кардан ҳеҷ гоҳ ба дохили дастгоҳ даст нарасонед.     -   Ҳеҷ гоҳ ба тоба миқдори хӯрокро, ки аз ҳадди ниҳоии дар тоба нишон дода шуда зиёд аст, илова накунед.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки гармкунак озод аст ва ҳеҷ хӯрок дар он намемонад.  Огоҳӣ       -   Агар сими барқӣ хароб шуда бошад, барои пешгирӣ аз хатар онро бояд Philips, агенти хидматрасони он ё шахсони ба ин монанди тахассусдор иваз кунанд.     -   Дастгоҳро танҳо ба васлаки заминӣ пайваст кунед, то ки бо васлаки худкори ихроҷи замин ҳифз шудааст.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки сими барқ ба васлаки деворӣ дуруст ҷойгир карда шудааст.     -   Ин дастгоҳ бо истифода аз вақтсанҷи беруна ё системаи алоҳидаи идоракунии фосилавӣ пешбинӣ нашудааст.              -   Сатҳҳои дастрас метавонад дар вақти истифода гарм шавад.     -   Ин дастгоҳ метавонад аз ҷониби кӯдакони аз 8 сола боло ва шахсони дорои қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ ё таҷрибаи кофӣ ва дониш надошта истифода бурда шавад, агар ба онҳо назорат ё дастур оид ба истифодаи бехатарии дастгоҳ дода шуда бошад ва онҳо хатарҳои марбутро дарк намоянд.     -   Кӯдакон набояд бо асбоб бозӣ кунанд. Кӯдакон набояд тозагӣ ва нигоҳубинро анҷом диҳанд, агар онҳо аз 8-сола калонтар бошанд ва аз ҷониби калонсолон назорат карда нашаванд.     -   Дастгоҳ ва сими онро аз дастрасии кӯдакони то 8-сола нигоҳ доред.     -   Асбобро ба девор ё бар зидди дигар асбобҳо нагузоред. Дар қафо, дар ду тараф ва болои дастгоҳ ҳадди аққал 10 см фазои холӣ гузоред. Ба болои асбоб чизе нагузоред.     -   Ҳангоми пухтан бо ҳавои гарм, буғҳои гарм тавассути сӯрохиҳои баромади ҳаво хориҷ мешаванд. Дастҳо ва рӯйро дар масофаи бехатар аз буғ ва аз сӯрохиҳои баромади ҳаво нигоҳ доред. Ҳамчунин, ҳангоми хориҷ кардани тоба аз дастгоҳ аз буғи гарм ва ҳаво эҳтиёт шавед.     -   Ҳеҷ гоҳ дар дастгоҳ қисмҳои таркибии сабук ё коғаз барои пухтупазро истифода набаред.     -   Сатҳҳоии дастрас метавонад дар вақти истифода гарм шавад.     -   Нигоҳдории картошка: Ҳарорат бояд ба навъи картошкаи захирашуда мувофиқ бошад ва он бояд то 6 ° C бошад, то хатари гирифторшавии акриламид дар маҳсулоти хӯроквории тайёршуда кам кунад.     -   Ҳеҷ гоҳ тобаро бо равған пур накунед.     -   Ин дастгоҳ барои истифода дар ҳарорати муҳити аз 5 ° C то 40 ° C тарҳрезӣ шудааст.     -   Пеш аз васл кардани дастгоҳ, санҷед, ки оё шиддати дар дастгоҳ нишондодашуда ба шиддати барқии маҳаллӣ мувофиқ аст ё не.     -   Сими барқро аз сатҳи гарм дур нигоҳ доред.     -   Асбобро дар боло ё наздики ашёи сӯхтанбоб ба монанди дастархон ё парда ҷойгир накунед.     -   Дастгоҳро ба ҷуз ҳадафи дигаре, ки дар ин дастур тавсиф шудааст, истифода набаред ва танҳо лавозимоти аслии Philips ро истифода баред.     -   Нагузоред, ки дастгоҳ бе назорат кор кунад.     -   Тоба ва лавозимоти дар дохили камераи пухтупаз ҷойгиршуда ҳангоми истифода ва баъд аз истифодаи дастгоҳ гарм мешавад, ҳамеша бо эҳтиёт кор кунед.     -   Қисмҳое, ки бо маҳсулоти хӯрокворӣ тамос доранд, пеш аз истифодаи аввалини дастгоҳ бодиққат тоза кунед. Ба дастурҳои дастурамал муроҷиат кунед.  Огоҳӣ       -   Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи муқаррарии хонавода пешбинӣ шудааст. Он барои истифода дар муҳитҳое ба монанди ошхонаҳои кормандон дар мағозаҳо, офисҳо, фермаҳо ё дигар муҳитҳои корӣ пешбинӣ нашудааст. Он инчунин аз ҷониби мизоҷон дар меҳмонхонаҳо, мотелҳо, бистарҳо ва наҳорӣ ва дигар муҳитҳои истиқоматӣ пешбинӣ нашудааст.     -   Агар дастгоҳ бе назорат монад, пеш аз васл кардан, ҷудо кардан, нигоҳ доштан ё тоза кардан дастгоҳро ҳамеша аз шабака ҷудо кунед.     -   Дастгоҳро ба сатҳи уфуқӣ, ҳамвор ва устувор ҷойгир кунед.     -   Агар дастгоҳ нодуруст ё бо мақсадҳои касбӣ ё ним касбӣ истифода шавад ё агар он мувофиқи дастурҳои дар дастури корбар истифода нашавад, кафолат беэътибор мешавад ва Philips аз масъулияти зарари расонидашуда даст мекашад.     -   Ҳамеша дастгоҳро ба маркази хидматрасоние, ки аз ҷониби Philips барои санҷиш ё таъмир ваколатдор шудааст, баргардонед. Кӯшиши таъмири дастгоҳро накунед, вагарна кафолат беэътибор мешавад.     -   Пас аз истифода ҳамеша дастгоҳро аз барқ ҷудо кунед.     -   Пеш аз коркард ё тоза кардани он, дастгоҳро тақрибан 30 дақиқа хунук кунед.     -   Боварӣ ҳосил кунед, ки қисмҳои таркибии дар ин дастгоҳ омодашуда ба ҷои сиёҳ ё қаҳваранг зарди тиллоӣ мешаванд.     -   Боқимондаҳои сӯхтаро хориҷ кунед. Картошкаи тару тозаро дар ҳарорати зиёда аз 180 ° C бирён накунед (барои кам кардани истеҳсоли акриламид).     -   Ҳангоми тоза кардани қисми болоии камераи пухтупаз эҳтиёт шавед: Элементи тафсони гармидиҳанда, кунҷҳои қисмҳои металлӣ ва экрани муҳофизатӣ.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки хӯрок дар Airfryer пурра пухта шудааст.     -   Ҳангоми бардоштани хуроки пухта эҳтиёт бошед ва боварӣ ҳосил кунед, ки лавозимот наафтанд.  Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)    Ин дастгоҳ бо стандартҳо ва қоидаҳои амалкунанда оид ба таъсири майдонҳои электромагнитӣ мувофиқат мекунад.  Истифодаи дубора              -   Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электронӣ набояд бо партовҳои муқаррарии хонагӣ партофта шавад     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти электронӣ риоя кунед.  Кафолат ва дастгирӣ    «Versuni» пас аз хариди ин маҳсул, кафолати дусола медиҳад. Ин кафолат эътибор надорад, агар вайроншавӣ аз сабаби истифодаи нодуруст ё нигоҳдории бад ба вуҷуд ояд. Кафолати мо ба ҳуқуқҳои шумо тибқи қонун ҳамчун истеъмолкунанда таъсир намерасонад. Барои маълумоти муфассал ё истифодаи кафолат, лутфан, ба сомонаи  www.philips.com/support ворид шавед.  Муқаддима    Шуморо барои харид табрик мегӯем ва ба Philips хуш омадед!  Барои пурра истифода бурдан аз дастгирии пешниҳодкардаи мо, маҳсулоти худро дар  www.philips.com/welcomeсабти ном кунед.  Шарҳи умумӣ       1   Сафҳаи идоракунӣ     a   Тугмаи ҳарорат     b   Тугмаи фурӯзон/хомӯш     c   Тугмаи нигоҳдории гармӣ     d   Тугмаи равшанӣ     e   Менюҳои қаблан муқарраршуда     f   Тугмаи кам кардан     g   Тугмаи Оғоз/ таваққуф     h   Тугмаи афзоиш     i   Тугмаи вақт     2   Табақ барои бирён кардан     3   Нишондиҳандаи MAX     4   Тоба     5   Равзанаи намоён     6   Сими барқ     7   Печондани сим     8   Сурохии баромади ҳаво  Пеш аз истифодаи аввал       1   Ҳама маводи бастабандиро хориҷ кунед.     2   Ҳама гуна стикер ё тамғакоғазҳоро (агар мавҷуд бошад) аз дастгоҳ хориҷ кунед.     3   Пеш аз истифодабарии аввал дастгоҳро бодиққат тоза кунед (ниг. боби "тозакунӣ").  Омодагии пеш аз истифодаи аввал    Дастгоҳро дар сатҳи устувор, уфуқӣ, ҳамвор ва ба гармӣ тобовар ҷойгир кунед.   Шарҳ     -   Ба боло ё паҳлӯи дастгоҳ чизе нагузоред. Ин метавонад ба гардиши ҳаво халал расонад ва ба натиҷаҳои пухта шудан таъсир расонад.     -   Таҷҳизоти фаъолияткунандаро дар назди ё зери ашёе, ки аз буғ осеб дида метавонанд, ба мисли деворҳо ва ҷевонҳо ҷойгир накунед.  Истифодаи дастгоҳ  Ҷадвали ғизо    Ҷадвали дар поён овардашуда ба шумо дар интихоби танзимоти асосӣ барои намудҳои хӯроке, ки шумо омода кардан мехоҳед, кӯмак мекунад.   Шарҳ     -   Дар хотир нигоҳ доред, ки ин танзимот ҳамчун тавсияҳо мебошанд. Азбаски маҳсулотҳо аз рӯи пайдоиш, андоза, шакл ва инчунин бренд фарқ мекунанд, мо наметавонем беҳтарин танзимоти маҳсулотҳои шуморо кафолат диҳем.     -   Ҳангоми пухтани миқдори зиёди хӯрок (масалан, картошкаи бирён, креветка, гӯшти мурғ, хӯрокҳои яхкардашуда), маҳсулотҳоро дар тоба 2 то 3 маротиба ҷунбонда, гардиш кунед ё омехта кунед, то натиҷаи яксон ба даст оваред.   
 
   Маҳсулотҳо
 
   Миқдор Min. – Max.
 
   Вақт (дақ)
 
   Ҳарорат
 
   Шарҳ

  
 
   Картошкаи тунуки яхкардашуда (7x7 мм/0,3х0,3 дюйм)
 
   200–800 гр
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Картошкаи бирёни хонагӣ (ғафсӣ 10х10 мм/0,4х0,4)
 
   200–800 гр
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Нагетсҳои ях кардашудаи мурғӣ
 
   200-800 гр
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Спринг-ролҳои яхкардашуда
 
   200–800 гр
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Ҳамбургер (тақрибан 150 г/5 унс)
 
   1–4 дона
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Рулети гуштӣ
 
   800-1000 гр
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Аз лавозимот барои пухтупаз истифода баред
 
 
   Гӯшти куфташудаи беустухон (тақрибан 190 г/7 унс)
 
   1–4 дона
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан
 
 
   Пойи мурғ (тақрибан 125 г/4,5 унс)
 
   2–8 дона
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан
 
 
   Синаи мурғ (тақрибан 160 г / 6 унс)
 
   1–6 дона
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Мурғи пурра (1.2 кг)
 
   1 дона
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Моҳии пурра (тақрибан 300-400 г / 11-14 унс)
 
   1–2 дона
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Гӯшти лаҳми моҳӣ (тақрибан 200 г/7 унс)
 
   1–5 дона
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Сабзавотҳои омехта (калон буридашуда)
 
   200–800 гр
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Вақти пухтупазро мувофиқи табъи худ таъин кунед     -   Дар нисфи вақт ҷунбондан, гардиш кардан ё омехта кардан
 
 
   Маффинҳо (тақрибан 50 г/1,8 унс)
 
   1–12 дона
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Торт
 
   800-1000 гр
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Аз лавозимот барои пухтупаз истифода баред
 
 
   Нон/булочкаҳои қаблан пухташуда (тақрибан 60 г/2 унс)
 
   1–7 дона
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Нони хонагӣ
 
   800-1000 гр
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Лавозимот барои пухтупазро истифода баред.     -   Шакл бояд то ҳадди имкон ҳамвор бошад, то ки нон ҳангоми баландшавӣ ба элементи гармидиҳӣ нарасад.
 
 
   Наҳҳорӣ
 
   4 тухм, 2 тостер
 
   12
 
   160°C
 
      -   Аввал тухмҳоро барои 7 дақиқа пухта, баъд тостерҳоро илова кунед.

  Бирёнкунандаи ҳавоӣ    Огоҳӣ              -    Ин бирёнкунандаи ҳавоӣ бо ҳавои гарм кор мекунад. Тобаро бо равған, равған барои бирён кардан ва дигар моеъ пур накунед.     -    Ба сатҳҳои гарм даст нарасонед. Дастакҳо ё танзимгарро истифода баред. Тобаи гармро бо дастпӯшакҳои барои гармӣ бехатар нигоҳ доред.     -    Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи хоҷагӣ пешбинӣ шудааст.     -    Ҳангоми бори аввал истифода бурдан дастгоҳ метавонад каме дуд барорад. Ин муқаррарӣ аст.     -    Пешакӣ гарм кардани дастгоҳ зарур нест.              1   Бо кашидани дастак тобаро аз дастгоҳ хориҷ кунед.              2   Табақ барои бирён карданро дар тоба гузоред.              3   Қисмҳои таркибиро дар тоба гузоред.   Шарҳ     -   Бирёнкунандаи ҳавоӣ ба шумо имкон медиҳад, ки доираи васеи маҳсулотҳоро пазед. Барои миқдор ва вақти тахминии пухтупаз ба 'Ҷадвали ғизо' муроҷиат кунед.     -   Миқдори дар қисмати «Ҷадвали ғизо» нишондодашударо зиёд накунед ё тобаро аз нишондиҳандаи «MAX» зиёд пур накунед, зеро ин метавонад ба сифати натиҷаи ниҳоӣ таъсир расонад.              4   Тобаро дубора ба бирёнкунандаи ҳавоӣ гузоред.  Огоҳӣ     -    Ҳеҷ гоҳ тобаро бе табақ барои бирён кардан дар он истифода набаред.     -    Ҳангоми истифода ва баъд аз истифода ба тоба даст нарасонед, зеро он метавонад хеле гарм шавад.              5   Симро ба васлаки барқи деворӣ гузоред.              6   Тугмаи фурӯзон/хомӯш кардан -ро барои фурӯзон шудани дастгоҳ пахш кунед.              7   Тугмаи ҳароратро пахш кунед.              8   Барои интихоби ҳарорат тугмаи зиёд ё камро пахш кунед.              9   Тугмаи вақтро пахш кунед.              10   Барои интихоби вақт тугмаи зиёд ё камро пахш кунед.              11   Тугмаи Оғоз/Таваққуфро барои оғози раванди пухтупаз пахш кунед.   Шарҳ     -   Ҳангоми пухтан ҳарорат ва вақт ба навбат нишон дода мешаванд.     -   Дақиқаи охирини пухтупаз бо сонияҳо ҳисоб карда мешавад.     -   Агар шумо вақти зарурии пухтупазро дар давоми 30 дақиқа муқаррар накунед, дастгоҳ бо сабабҳои бехатарӣ худкор хомӯш мешавад.              -   Баъзе маҳсулотҳо ҷунбондан ё дар нисфи вақти пухтупаз омехтанро талаб мекунанд (ниг. «Ҷадвали ғизо»). Барои ҷунбондани додани маҳсулотҳо, тобаро берун кашед ва онро дар болои дастшуяк ҷунбонед. Баъд тобаро дубора ба дастгоҳ гузоред.     -   Барои таваққуфи раванди пухтупаз, тугмаи оғоз/таваққуфро пахш кунед. Барои идомаи раванди пухтупаз, боз ҳамон тугмаро пахш кунед, то раванди пухтупазро идома диҳед.     -   Ҳангоми берун кардани тоба дастгоҳ ба таври худкор дар ҳолати таваққуф қарор мегирад. Раванди пухтупаз вақте идома меёбад, ки тоба дубора ба дастгоҳ гузошта мешавад.              12   Вақте ки шумо занги вақтсанҷро мешунавед, вақти пухтупаз гузаштааст.              13   Тобаро берун кунед ва санҷед, ки маҳсулотҳо омодаанд.  Огоҳӣ     -    Тобаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ пас аз раванди пухтупаз гарм аст. Ҳангоми аз дастгоҳ хориҷ кардани тоба онро ҳамеша дар сатҳи кории ба гармӣ тобовар (масалан, тахтача ва ғ.) ҷойгир кунед.   Шарҳ     -   Агар маҳсулотҳо ҳанӯз омода набошанд, тобаро ба Бирёнкунандаи ҳавоӣ гузоред ва чанд дақиқаи иловагӣ илова кунед.              14   Маҳсулотро ба як коса ё ба табақ холӣ кунед.  Огоҳӣ     -    Пас аз раванди пухтупаз, тоба, корпуси дохилӣ ва компонентҳо гарм мешаванд. Вобаста аз намуди маҳсулотҳои Бирёнкунадаи ҳавоӣ, буғ метавонад аз тоба берун равад.   Шарҳ     -   Барои баровардани ҷузъҳои калон ё нозук, анбурро истифода баред.     -   Равғани зиёдатӣ ё чарбуи коркардшуда аз маҳсулотҳо дар поёни тоба ҷамъ карда мешавад.     -   Вобаста аз намуди маҳсулоти пухтупаз, шумо метавонед пас аз ҳар як қисм ё пеш аз ҷунбондан равғани зиёдатӣ ё равғани коркардшударо аз тоба бодиққат бирезед. Тобаро дар сатҳи ба гармӣ тобовар ҷойгир кунед. Барои рехтани равғани зиёдатӣ ё чарбу дастпӯшакҳои ба гармӣ тобоварро пӯшед. Тобаро ба дастгоҳ баргардонед.     -   Вақте ки маҷмӯи маҳсулотҳо омода аст, Бирёнкунандаи ҳавоӣ фавран барои омода кардани гурӯҳи дигар омода аст.  Пухтупаз бо муқаррароти пешакӣ       1   Қадамҳои аз 1 то 6-ро дар боби "Бирёнкунандат ҳавоӣ"-ро иҷро кунед.     2   Тугмаи муқаррароти пешакии дилхоҳро пахш кунед.     3   Раванди пухтупазро бо пахш кардани тугмаи оғоз/таваққуф оғоз кунед.   Шарҳ     -   Ҳангоми пухтупаз, агар шумо хоҳед, ки ба танзимоти пешакии дигар гузаред, тугмаи фурӯзон/хомӯшро барои боздоштани раванди пухтупаз муддати дароз пахш кунед. Дастгоҳ дар ҳолати интизорӣ қарор мегирад. Тугмаи фурӯзон/хомӯшро бори дигар пахш кунед, то дастгоҳро фаъол созед ва танзимоти пешакӣ ба шумо лозимиро интихоб кунед.   
 
 
 
   Танзимоти пешакӣ муқарраршуда
 
   Микдори Max.
 
   Ҳарорат
 
   Вақти пухтупаз
 
 
  
 
   Картошкаи яхкардашуда
 
   800 гр
 
   180°C
 
   31 дақ
 
 
  
 
   Картошкаи хонагӣ
 
   800 гр
 
   180°C
 
   41 дақ
 
 
  
 
   Гушти куфташуда
 
   4 дона
 
   200°C
 
   20 дақ
 
 
  
 
   Пойҳои мурғ
 
   8 дона
 
   180°C
 
   21 дақ
 
 
  
 
   Моҳии пурра
 
   2 дона
 
   200°C
 
   20 дақ
 
 
  
 
   Торт
 
   1 дона
 
   140°C
 
   60-70 дақ
 
 
  
 
   Наҳҳорӣ
 
   4 тухм, 2 тостер
 
   160°C
 
   12 дақ
 
 
  
 
   Бегушт
 
   800 гр
 
   180°C
 
   20 дақ

  Тайёр кардани картошкаи хонагӣ    Барои тайёр кардани картошкаҳои хуби хонагӣ дар Бирёнкунандаи ҳавоӣ:     -   Навъи картошкаеро интихоб кунед, ки барои тайёр кардани картошкаҳои бирён мувофиқ аст, ба монанди картошкаи тару тоза, (каме) оҳардор.     -   Беҳтар аст, ки картошкаҳоро дар қисмҳои то 500 г/18 унсия бо ҳаво бирён кунед, то натиҷаи баробар ба даст ояд. Картошкаҳои калонтар одатан нисбат ба картошкаҳои бирёни хурдтар қаҳварангтар мешаванд.     1   Картошкаро пуст карда, ба қисматҳо (ғафсии 10x10 мм/0,4x0,4 дюйма) буред.     2   Ғулачаҳои картошкаро дар як косаи об на камтар аз 30 дақиқа тар кунед.     3   Косаро холӣ кунед ва ғулачаҳои картошкаро бо дастмол ё дастмоли коғазӣ хушк кунед.     4   Як қошуқи равғани растанӣ ба як коса резед, ғулачаҳоро дар коса ҷойгир кунед ва то бо равған омехта кунед.     5   Бо ангуштони худ ё асбоби сӯрохдошта ғулачаҳоро аз коса хориҷ кунед, то равғани зиёдатӣ дар коса боқӣ монад.   Шарҳ     -   Косаро хам накунед, то ҳамаи ғулачаҳоро якбора ба тоба бирезед, то равғани зиёдатӣ ба тоба рехтп нашавад.     6   Ғулачаҳоро ба тоба ҷойгир кунед.     7   Ғулачаҳои картошкаро бирён кунед ва ҳангоми пухтан 2-3 маротиба омехта кунед.  Тозакунӣ    Огоҳӣ     -    Пеш аз оғози тозакунӣ, тоба ва дохили дастгоҳро пурра хунук кунед.     -    Девор дорои рӯйпӯши ғайричаспак аст. Зарфҳои металлии ошхона ё маводи тозакунандаи абразивиро истифода набаред, зеро ин метавонад ба рӯйпӯш зарар расонад.  Ҳамеша баъди ҳар истифода, дастгоҳро тоза кунед. Пас аз ҳар истифода аз поёни тоба равған ва чарбро хориҷ кунед.              1   Тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед, то дастгоҳро хомӯш кунед, симро аз васлаки деворӣ хориҷ кунед ва дастгоҳро хунук кунед.            Маслиҳат     -   Тобаро хориҷ кунед, то Бирёнкунандаи ҳавоӣ тезтар сард шавад.     2   Табақ барои бирён карданро аз тоба хориҷ кунед.     3   Равғани ҷарб ё равғанро аз поёни тоба партоед.     4   Тоба ва табақ барои бирён карданро дар мошини табақшӯй тоза кунед. Онҳоро инчунин бо оби гарм, моеъи табақшӯйӣ ва тозакунандаи ғайри абразивӣ тоза кардан мумкин аст (ниг. Ҷадвали тозакунӣ).   Маслиҳат     -   Агар хӯроки боқимонда дар тоба ё табақ барои бирён кардан часпида бошад, шумо метавонед онро дар оби гарм ва моеъи табақшӯйӣ барои 10 то 15 дақиқа тар кунед. Тар кардан боқимондаҳои ғизоро суст мекунад ва тоза кардани онро осон мекунад. Боварӣ ҳосил кунед, ки шумо моеъи шустушӯйро истифода мебаред, ки метавонад равған ва чарбҳоро тоза кунад. Агар доғҳои равған дар тоба ё табақ барои бирён кардан мавҷуд бошанд, ки шумо онҳоро бо оби гарм ва моеъи табақшӯйӣ тоза карда наметавонед, аз моеъи равғантозакунанда истифода баред.     -   Агар лозим бошад, пасмондаҳои хӯроквории ба элементи гармкунанда часпидаро бо чутка бо пашми мулоим то миёна тоза кардан мумкин аст. Чӯтка бо сими пӯлодӣ ё чутка бо пашми сахтро истифода набаред, зеро ин метавонад ба рӯйпӯши элементи гармкунӣ осеб расонад.              5   Барои пешгирӣ кардани харошидан, беруни дастгоҳро бо матои тоза, ғаёричиндор ва мулоим хушк кунед. Бо матои каме намнокшуда оғоз кунед ва агар лозим бошад, бо матои хушк идома диҳед.              6   Элементи гармкуниро бо чутка тоза кунед, то ҳама гуна пасмондаҳои ғизоро тоза кунед.              7   Дохили дастгоҳро бо оби гарм ва матоъи тозакунанда тоза кунед.     8   Агар шумо дар дохили равзанаи шаффоф боқимондаи обро бинед, ҳароратро ба 200°C (400°F) ва вақтсанҷро то 10 дақиқа барои хушк кардани он муқаррар кунед.   Эзоҳ: агар пас аз 10 дақиқа об боқӣ монад, вақти пухтанро то пурра хушк шудани об зиёд кунед.   Захира       1   Асбобро аз барқ ҷудо кунед ва онро хунук кунед.     2   Боварӣ ҳосил кунед, ки ҳамаи қисмҳо пеш аз нигоҳдорӣ тоза ва хушк мебошанд.   Шарҳ     -   Ҳангоми аз як ҷо ба ҷои дигар бурдани Бирёнкунандаи ҳавоӣ, онро ҳамеша ба таври уфуқӣ нигоҳ доред, то тасодуфан аз афтидани дегҳо, ки метавонад ба онҳо осеб расонад, пешгирӣ кунед.     -   Ҳамеша боварӣ ҳосил кунед, ки қисмҳои ҷудошавандаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ пеш аз интиқол ва/ё нигоҳ доштани он мустаҳкам шудаанд.  Дарёфти мушкилот    Ин боб мушкилоти маъмултаринеро, ки шумо бо дастгоҳ дучор меоед, ҷамъбаст мекунад. Агар шумо наметавонед масъаларо бо маълумоти зерин ҳал кунед, ба  www.philips.com/support ташриф оваред, барои рӯйхати саволҳои зуд-зуд додашаванда ё бо Маркази Нигоҳубини Истеъмолкунандагон дар кишвари худ тамос гиред.   
 
   Мушкилот
 
   Сабаби эҳтимолӣ
 
   Роҳи ҳал

  
 
   Ҳангоми истифода беруни дастгоҳ гарм мешавад.
 
   Гармии дохили он ба деворҳои берунӣ паҳн мешавад.
 
   Ин муқаррарӣ аст. Ҳама дастақҳо ва тугмаҳое, ки шумо бояд ҳангоми истифода ламс кунед, барои ламс кофӣ сард мемонанд.
 
 
 
 
 
 
   Ҳангоми ба кор андохтани дастгоҳ тоба ва дохили дастгоҳ ҳамеша гарм мешаванд, то дуруст пухта шудани хӯрок таъмин карда шавад. Ин қисмҳо ҳамеша барои ламс хеле гарманд.
 
 
 
 
 
 
   Агар шумо дастгоҳро муддати тӯлонӣ даргиронед, баъзе ҷойҳо барои ламс кардан хеле гарм мешаванд. Ин минтақаҳо дар дастгоҳ бо нишони зерин ишора шудаанд: 
 
 
 
 
 
 
   То он даме, ки шумо аз минтақаҳои гарм огоҳед ва ба онҳо даст нарасонед, истифодаи дастгоҳ комилан бехатар аст.
 
 
   Картошкаҳои хонагии ман ҳамон тавре ки ман интизор будам, намебароянд.
 
   Шумо навъи картошкаро дуруст истифода набурдед.
 
   Барои ба даст овардани натиҷаҳои беҳтарин, картошкаи тару тозаи оҳардорро истифода баред. Агар ба шумо лозим ояд, ки картошка нигоҳ доред, онро дар муҳити хунук мисли яхдон нигоҳ надоред. Картошкаеро интихоб кунед, ки бастаи онҳо барои пухтан мувофиқ аст.
 
 
 
 
   Миқдори маҳсулотҳо дар табақ хеле калон аст.
 
   Барои тайёр кардани картошкаҳои хонагӣ дастурҳои ин дастури корбарро иҷро кунед.
 
 
 
 
   Баъзе намудҳои маҳсулотҳо бояд дар нисфи вақти пухтупаз ҷунбонда шаванд.
 
   Барои тайёр кардани картошкаҳои хонагӣ дастурҳои ин дастури корбарро иҷро кунед.
 
 
   Бирёнкунандаи ҳавоӣ фурӯзон намешавад.
 
   Дастгоҳ ба васлаки барқӣ пайваст нашудааст.
 
   Тафтиш кунед, ки сим ба васлаки деворӣ дуруст гузошта шудааст ё не.
 
 
 
 
   Якчанд дастгоҳҳо ба як васлак пайваст карда шудаанд.
 
   Бирёнкунандаи ҳавоӣ дорои қувваи баланд аст. Васлаки дигарро санҷед ва муҳофизаткунакҳоро тафтиш кунед.
 
 
   Ман дар дохили Бирёнкунандаи ҳавоии худ баъзе доғҳои қабат-қабат ҷудошударо мебинам.
 
   Баъзе доғҳои хурд метавонанд дар дохили тобаи Бирёнкунандаи ҳавоӣ аз сабаби даст задан ё харошидани рӯйпӯш пайдо шаванд (масалан, ҳангоми тозакунӣ бо асбобҳои тозакунӣ ва/ё ҳангоми гузоштани табақ барои бирёнкунӣ).
 
   Шумо метавонед бо роҳи дуруст фаровардани табақ барои бирёнкунӣ ба тоба зарарро пешгирӣ кунед. Агар шумо табақ барои бирёнкуниро ба кунҷ гузоред, паҳлӯи он метавонад ба девори тоба бикӯбад, ки пораҳои хурди рӯйпӯшро қабат-қабат ҷудо кунанд. Агар ин рӯй диҳад, лутфан огоҳ бошед, ки ин зараровар нест, зеро ҳама маводҳои истифодашуда барои ғизо бехатар мебошанд.
 
 
   Аз дастгоҳ дуди сафед мебарояд.
 
   Шумо маҳсулотҳои равғанӣ мепазед.
 
   Равған ё равғани зиёдатиро аз табақ бодиққат резед ва баъд пухтанро идома диҳед.
 
 
 
 
   Дар тоба то ҳол пасмондаҳои равғании истифодаи қаблӣ мавҷуд аст.
 
   Дуди сафед дар натиҷаи гарм шудани пасмондаҳои равғанин дар дег пайдо мешавад. Ҳамеша тоба ва табақ барои бирёнкуниро пас аз ҳар истифода бодиққат тоза кунед.
 
 
 
 
   Нони қоқи куфта ё пӯшиш ба ғизо дуруст часпида намешавад.
 
   Порчаҳои нони қоқи куфта дар ҳаво метавонанд боиси дуди сафед шаванд. Нони қоқи куфта ё пӯшишро ба хӯрок сахт пахш кунед, то ки он часпида шавад.
 
 
 
 
   Шарбати маринад, моеъ ё гӯшт дар равған пошида мешавад.
 
   Хӯрокро пеш аз гузоштан дар дег хушк кунед.
 
 
   Экрани Бирёнкунандаи ҳавоӣ "E1" -ро нишон медиҳад.
 
   Бирёнкунандаи ҳавоии шумо мумкин аст дар ҷое нигоҳ дошта шудааст, ки он хеле хунук аст.
 
   Агар дастгоҳи шумо дар ҳарорати пасти муҳити зист нигоҳ дошта шуда бошад, бигзоред, ки пеш аз дубора васл кардани он, онро ба ҳарорати хонагӣ ҳадди аққал 15 дақиқа гарм кунед.  Агар мушкилот боқӣ монад, ба хати доимии хидматрасонии Philips занг занед ё ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар кишвари худ муроҷиат кунед.
 
 
   Экрани Бирёнкунандаи ҳавоӣ "E4", "E6", "E9", "E12" -ро нишон медиҳад.
 
   Дастгоҳ ба хатогӣ дучор мешавад.
 
   Дастгоҳро аз васлак ҷудо кунед ва дубора ба васл кунед.  Агар мушкилот боқӣ монад, ба хати доимии хидматрасонии Philips занг занед ё ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар кишвари худ муроҷиат кунед.
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   Зміст     Важлива інформація   _  %getreference     Переробка   _  %getreference     Гарантія та підтримка   _  %getreference     Вступ   _  %getreference     Загальний опис   _  %getreference     Перед першим використанням   _  %getreference     Підготовка до першого використання   _  %getreference     Використання пристрою   _  %getreference     Чищення   _  %getreference     Зберігання   _  %getreference     Усунення несправностей   _  %getreference  Важлива інформація    Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування пристроєм та зберігайте його для майбутньої довідки.  Небезпечно              -   Не ставте пристрій на гарячу газову плиту, на усі види електроплит та електричних пластин чи у розігріту духовку або біля них.     -   Ніколи не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під краном.     -   Для запобігання ураженню електричним струмом слідкуйте, щоб усередину пристрою не потрапила вода чи інша рідина.     -   Завжди кладіть продукти для смаження у чашу, щоб вони не торкалися нагрівальних елементів.     -   Не накривайте отвори входу і виходу повітря, коли пристрій працює.     -   Для запобігання пожежі не наливайте в чашу олію.     -   Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.     -   Не торкайтеся внутрішньої частини пристрою, коли він працює.     -   Не кладіть продукти вище максимального рівня, вказаного в чаші.     -   Слідкуйте, щоб нагрівач був вільний і щоб до нього не прилипала їжа.  Попередження       -   Якщо кабель живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його потрібно замінити лише у Philips, звернувшись до сервісного агента компанії або кваліфікованих осіб.     -   Під’єднуйте пристрій лише до заземленої розетки, захищеної автоматичним вимикачем.     -   Завжди перевіряйте, чи штекер встановлено у розетку належним чином.     -   Цей пристрій не призначено для керування за допомогою зовнішнього таймера чи окремої системи дистанційного керування.              -   Коли пристрій працює, доступні для дотику поверхні можуть нагріватися.     -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи особи із послабленими фізичними відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено про можливі ризики.     -   Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям до 8 років виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.     -   Зберігайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -   Не встановлюйте пристрій біля стіни або інших пристроїв. Залиште щонайменше 10 см вільного місця за пристроєм, над ним і з обох сторін. Не ставте нічого зверху на пристрій.     -   Під час смаження із використанням гарячого потоку повітря з отворів виходу повітря виходить гаряча пара. Тримайте руки та обличчя на безпечній відстані від пари і від отворів виходу повітря. Також будьте обережні, коли виймаєте чашу із пристрою, щоб не обпектися гарячою парою і повітрям.     -   Ніколи не використовуйте легкі продукти або папір для випікання у пристрої.     -   Коли пристрій працює, можуть нагріватися доступні для дотику поверхні.     -   Зберігання картоплі: температура повинна відповідати сорту картоплі, яка зберігається, і має бути вище 6 °C для зменшення ризику впливу акриламіду на приготовану їжу.     -   Ніколи не наливайте в чашу олію.     -   Цей пристрій створено для використання за температури середовища від 5 ºC до 40 ºC.     -   Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на пристрої, з напругою у мережі.     -   Тримайте шнур живлення подалі від гарячих поверхонь.     -   Не встановлюйте пристрій на або біля займистих матеріалів (наприклад, скатертини або занавісок).     -   Не використовуйте пристрій для інших цілей, ніж описано в цьому посібнику користувача, і користуйтеся лише оригінальними аксесуарами Philips.     -   Не залишайте пристрій працювати без нагляду.     -   Під час і після використання пристрою чаша й аксесуари, розміщені всередині відділення для приготування їжі, нагріваються. Завжди поводьтеся обережно.     -   Перед першим використанням ретельно почистіть частини, які контактуватимуть із їжею. Див. вказівки у посібнику.  Увага!       -   Цей пристрій призначено виключно для побутового використання. Його не призначено для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, фермерських господарствах та в інших виробничих умовах. Його не призначено для використання клієнтами в готелях, мотелях, готелях із комплексом послуг «ночівля і сніданок» та інших жилих середовищах.     -   Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, якщо залишаєте його без нагляду, та перед тим як збирати, розбирати, чистити або відкладати його на зберігання.     -   Поставте пристрій на горизонтальну, рівну і стійку поверхню.     -   Якщо пристрій використовується неналежно, у професійних чи напівпрофесійних цілях або іншим чином всупереч цій інструкції, гарантія втрачає чинність, а компанія Philips не несе відповідальності за заподіяну шкоду.     -   Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно в сервісному центрі, уповноваженому Philips. Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії.     -   Після використання завжди від’єднуйте пристрій від мережі.     -   Дайте пристрою охолонути протягом прибл. 30 хвилин, перед тим як брати його або чистити.     -   Готуйте продукти в пристрої до золотисто-жовтого, а не до темного або коричневого кольору.     -   Видаляйте обгорілі залишки. Не смажте свіжу картоплю за температури вище 180 °C (щоб мінімізувати утворення акриламіду).     -   Будьте обережні, коли будете чистити верхню частину відділення для приготування: гарячий нагрівальний елемент, край металевих частин і захист від бризок.     -   Завжди слідкуйте, щоб їжа була в мультипечі до повної готовності.     -   Будьте обережні, виливаючи готову страву, і стежте за тим, щоб не випали аксесуари.  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій відповідає чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Переробка              -   Цей символ означає, що електричні вироби не підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами     -   Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних пристроїв у вашій країні.  Гарантія та підтримка    Компанія Versuni надає дворічну гарантію на цей виріб із дати придбання. Гарантія не розповсюджується на дефекти, що виникли внаслідок неправильного використання або погане технічне обслуговування. Ця гарантія не порушує ваші права, передбачені законами про захист прав споживачів. Якщо вам необхідна додаткова інформація або ви хочете скористатися гарантією, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support.  Вступ    Вітаємо з придбанням виробу Philips!  Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, яку ми пропонуємо, зареєструйте свій виріб на вебсайті  www.philips.com/welcome.  Загальний опис       1   Панель керування     a   Кнопка налаштування температури     b   Кнопка увімк./вимк.     c   Кнопка збереження тепла     d   Кнопка підсвітки     e   Попередньо налаштовані меню     f   Кнопка зменшення     g   Кнопка пуску/паузи     h   Кнопка збільшення     i   Кнопка налаштування часу     2   Вставка для смаження     3   Позначка MAX     4   Чаша     5   Прозоре віконце     6   Кабель живлення     7   Пристосування для намотування шнура     8   Отвори виходу повітря  Перед першим використанням       1   Зніміть весь пакувальний матеріал.     2   Зніміть із пристрою етикетки або наклейки (за наявності).     3   Перед першим використанням ретельно почистьте пристрій (див. розділ «Чищення»).  Підготовка до першого використання    Поставте пристрій на стійку, горизонтальну, рівну та жаростійку поверхню.   Примітка     -   Не ставте нічого на пристрій або з його боків. Це може перешкоджати потоку повітря і впливати на результат смаження.     -   Не ставте увімкнений пристрій біля або під предметами, які можуть пошкодитися під дією пари (наприклад, стіни та шафа).  Використання пристрою  Таблиця продуктів    Подана нижче таблиця допоможе вибрати основні налаштування для приготування потрібних страв.   Примітка     -   Пам’ятайте, що ці налаштування є рекомендованими. Оскільки продукти відрізняються походженням, розміром, формою і сортом, ми не можемо подати оптимальних налаштувань для приготування продуктів.     -   Готуючи більшу кількість їжі (наприклад, картоплю-фрі, креветки, курячі лапки, заморожені закуски), струшуйте, перевертайте або помішуйте продукти в чаші 2–3 рази протягом приготування, щоб досягти рівномірних результатів.   
 
   Інгредієнти
 
   Мін. – макс. кількість
 
   Час (хв)
 
   Температура
 
   Примітка

  
 
   Заморожена картопля-фрі тонкої нарізки (7x7 мм)
 
   200–800 г
 
   13–31
 
   180 °C
 
 
 
 
   Картопля фрі по-домашньому (товщиною 10x10 мм)
 
   200–800 г
 
   21–41
 
   180 °C
 
 
 
 
   Заморожені курячі шматочки
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Заморожені налисники
 
   200–800 г
 
   10–22
 
   200 °C
 
 
 
 
   Гамбургер (приблизно 150 г)
 
   1–4 шт.
 
   15–25
 
   150 °C
 
 
 
 
   М’ясний хлібець
 
   800–1000 г
 
   45–55
 
   150 °C
 
      -   Використовуйте форму для випікання
 
 
   М’ясні відбивні без кістки (приблизно 190 г)
 
   1–4 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
      -   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування
 
 
   Курячі гомілки (приблизно 125 г)
 
   2–8 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
      -   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування
 
 
   Куряча грудка (приблизно 160 г)
 
   1–6 шт.
 
   18–21
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ціла курка (1,2 кг)
 
   1 шт.
 
   60–70
 
   180 °C
 
 
 
 
   Ціла риба (приблизно 300–400 г)
 
   1–2 шт.
 
   16–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Філе риби (приблизно 200 г)
 
   1–5 шт.
 
   15–20
 
   200 °C
 
 
 
 
   Овочеве асорті (грубо нарізане)
 
   200–800 г
 
   13–20
 
   180 °C
 
      -   Встановіть час приготування на власний смак     -   Струшуйте, перевертайте або помішуйте в процесі приготування
 
 
   Мафіни (приблизно 50 г)
 
   1–12 шт.
 
   14–22
 
   160 °C
 
 
 
 
   Пироги
 
   800–1000 г
 
   60–70
 
   160 °C
 
      -   Використовуйте форму для випікання
 
 
   Попередньо спечений хліб/рогалики (приблизно 60 г)
 
   1–7 шт.
 
   6–10
 
   200 °C
 
 
 
 
   Домашній хліб
 
   800–1000 г
 
   50–60
 
   160 °C
 
      -   Використовуйте форму для випікання.     -   Форма хліба має бути якомога пласкою, щоб тісто не торкалося нагрівального елемента, коли підростатиме.
 
 
   Сніданок
 
   4 яйця, 2 тости
 
   12
 
   160 °C
 
      -   Спочатку приготуйте яйця протягом 7 хвилин, потім додайте тости.

  Приготування в мультипечі    Увага!              -    Ця мультипіч працює із використанням гарячого повітря. Не наливайте в чашу олію, жир для смаження або іншу рідину.     -    Не торкайтеся гарячих поверхонь. Використовуйте ручки або регулятори. Щоб узяти гарячу чашу, використовуйте рукавички для печі.     -    Цей пристрій призначений виключно для побутового використання.     -    Під час першого використання з пристрою може виходити дим. Це нормально.     -    Пристрій не потребує попереднього нагрівання.              1   Вийміть чашу з пристрою, потягнувши за ручку.              2   Покладіть вставку для смаження у чашу.              3   Покладіть продукти в чашу.   Примітка     -   За допомогою мультипечі можна готувати різноманітні страви. Потрібні кількості продуктів та приблизний час приготування шукайте в розділі «Таблиця продуктів».     -   Не перевищуйте кількість, вказану в розділі «Таблиця продуктів», і не наповнюйте чашу вище позначки MAX, оскільки це може вплинути на якість готової страви.              4   Встановіть чашу назад у мультипіч.  Увага!     -    Не використовуйте чашу без вставки для смаження.     -    Не торкайтеся чаші під час використання та якийсь час потому, адже вона дуже нагрівається.              5   Вставте штекер у розетку.              6   Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку увімкнення/вимкнення.              7   Натисніть кнопку температури.              8   Натисніть кнопку збільшення або зменшення, щоб вибрати потрібну температуру.              9   Натисніть кнопку часу.              10   Щоб налаштувати потрібний час, натисніть кнопку збільшення чи зменшення.              11   Щоб почати приготування, натисніть кнопку пуску/паузи.   Примітка     -   Під час приготування відображаються по черзі температура і час.     -   Остання хвилина приготування відраховується в секундах.     -   Якщо не налаштувати потрібний час приготування протягом 30 хвилин, з міркувань безпеки пристрій автоматично вимкнеться.              -   Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати або перевертати (див. «Таблиця продуктів»). Щоб струсити продукти, вийміть чашу та струсіть її над раковиною. Потім вставте чашу назад у пристрій.     -   Щоб призупинити процес приготування, натисніть кнопку пуску/паузи. Щоб відновити процес приготування, натисніть ту саму кнопку ще раз, щоб продовжити.     -   Якщо витягнути чашу, пристрій автоматично перейде у режим паузи. Процес приготування продовжиться, коли чашу знову буде встановлено у пристрій.              12   Коли таймер подасть звуковий сигнал, це означає, що минув встановлений час приготування.              13   Витягніть чашу і перевірте, чи страва готова.  Увага!     -    Після приготування чаша мультипечі гаряча. Завжди кладіть її жаростійку робочу поверхню (наприклад, підставку тощо), коли виймаєте чашу з пристрою.   Примітка     -   Якщо страва ще не готова, просто вставте чашу назад у мультипіч і додайте до встановленого часу ще кілька хвилин.              14   Викладіть продукти в миску або на тарілку.  Увага!     -    Після приготування чаша, внутрішня частина корпусу та продукти є гарячими. Залежно від типу продуктів у мультипечі із чаші може виходити пара.   Примітка     -   Великі або крихкі продукти виймайте за допомогою щипців.     -   Надлишок олії або перероблений жир із продуктів збирається на дні чаші.     -   Залежно від типу продуктів, які готуються, можливо, ви захочете обережно зцідити зайву олію чи топлений жир із чаші після приготування кожної порції або перед тим, як струшувати. Поставте чашу на жаростійку поверхню. Одягайте рукавички для печі для безпечного виливання зайвої олії або переробленого жиру. Поставте чашу назад у пристрій.     -   Приготувавши одну порцію продуктів, у мультипечі відразу можна готувати іншу.  Приготування з попередніми налаштуваннями       1   Виконайте кроки 1–6 у розділі «Приготування в мультипечі».     2   Натисніть потрібну кнопку з попереднім налаштуванням.     3   Почніть процес приготування, натиснувши кнопку пуску/паузи.   Примітка     -   Якщо ви захочете змінити попереднє налаштування на інше під час приготування, натисніть та утримуйте кнопку живлення, щоб зупинити процес приготування. Пристрій перейде в режим очікування. Натисніть кнопку живлення ще раз, щоб увімкнути пристрій і вибрати потрібне попереднє налаштування.   
 
 
 
   Попередні налаштування
 
   Макс. кількість
 
   Температура
 
   Час приготування
 
 
  
 
   Заморожена картопля-фрі
 
   800 г
 
   180 °C
 
   31 хв
 
 
  
 
   Домашня картопля фрі
 
   800 г
 
   180 °C
 
   41 хв
 
 
  
 
   М’ясні відбивні
 
   4 шт.
 
   200 °C
 
   20 хв
 
 
  
 
   Курячі гомілки
 
   8 шт.
 
   180 °C
 
   21 хв
 
 
  
 
   Ціла риба
 
   2 шт.
 
   200 °C
 
   20 хв
 
 
  
 
   Пироги
 
   1 шт.
 
   140 °C
 
   60–70 хв
 
 
  
 
   Сніданок
 
   4 яйця, 2 тости
 
   160 °C
 
   12 хв
 
 
  
 
   Овочі
 
   800 г
 
   180 °C
 
   20 хв

  Приготування картоплі фрі по-домашньому    Щоб приготувати смачну картоплю фрі по-домашньому у мультипечі:     -   Вибирайте такий сорт картоплі, який підходить для приготування картоплі фрі, наприклад свіжу, трохи розсипчасту картоплю.     -   Для рівномірного підсмажування найкраще готувати картоплю-фрі у мультипечі порціями по 500 г. Більші шматки картоплі-фрі будуть менш хрусткими, ніж менші.     1   Почистьте картоплю і поріжте її соломкою (товщиною 10x10 мм).     2   Замочіть картоплю, нарізану соломкою, у мисці з водою принаймні на 30 хвилин.     3   Спорожніть миску і висушіть картоплю, нарізану соломкою, на кухонному або паперовому рушнику.     4   Налийте в миску 1 столову ложку олії, викладіть нарізану соломкою картоплю і перемішайте її з олією.     5   Руками або кухонним приладдям з отворами вийміть картоплю із миски так, щоб олія стекла в миску.   Примітка     -   Не нахиляйте миску, щоб викласти всю картоплю в чашу за один раз, оскільки надлишок олії може потрапити в чашу.     6   Покладіть картопляну соломку в чашу.     7   Смажте нарізану соломкою картоплю і струсіть 2–3 рази під час приготування.  Чищення    Попередження     -    Перед чищенням дайте чаші та внутрішній частині пристрою повністю охолонути.     -    Чаша має антипригарне покриття. Не використовуйте металеве кухонне приладдя або абразивні засоби для чищення, оскільки вони можуть пошкодити антипригарне покриття.  Завжди чистьте пристрій після кожного використання. Видаляйте олію та жир із дна чаші після кожного використання.              1   Натисніть кнопку увімкнення живлення, щоб вимкнути пристрій, вийміть штекер із розетки й дайте пристрою охолонути.            Порада     -   Щоб мультипіч швидше охолонула, вийміть чашу.     2   Вийміть вставку для смаження з чаші.     3   Утилізуйте топлений жир чи олію із дна чаші.     4   Помийте чашу і вставку для смаження у посудомийній машині. Можна також помити їх із використанням неабразивної губки у гарячій воді, додавши рідину для миття посуду (див. «Таблиця з чищення»).   Порада     -   Якщо залишки їжі прилипнуть до чаші або вставки для смаження, їх можна замочити в гарячій воді з миючим засобом на 10–15 хвилин. Замочування розщеплює залишки їжі та полегшує їх видалення. Використовуйте рідину для миття посуду, що розчиняє олію та жир. Якщо на чаші або вставці для смаження є жирні плями, які не вдалося видалити в гарячій воді та рідині для миття посуду, скористайтеся знежирюючою рідиною.     -   За потреби залишки їжі, які прилипли до нагрівального елемента, можна видалити щіткою з м’якою або середньою щетиною. Не використовуйте дротяну щітку або щітку з твердою щетиною, щоб не пошкодити нагрівальний елемент.              5   Щоб запобігти подряпинам, обережно витріть зовнішню частину пристрою чистою та м’якою ганчіркою без складок. Почніть зі злегка змоченої тканини, а потім беріть суху, якщо це необхідно.              6   Почистьте нагрівальний елемент щіткою для чищення, щоб видалити залишки їжі.              7   Скориставшись неабразивною губкою, помийте пристрій всередині гарячою водою.     8   Якщо ви бачите залишки води всередині прозорого віконечка, то щоб висушити її, встановіть температуру до 200 °C, а таймер на 10 хвилин.   Примітка. Якщо залишки води не зникнуть через 10 хвилин, збільште час приготування до повного висихання води.   Зберігання       1   Від'єднайте пристрій від електромережі і дайте йому охолонути.     2   Перш ніж відкладати пристрій на зберігання, перевірте, чи всі частини чисті та сухі.   Примітка     -   Під час перенесення мультипечі завжди тримайте її горизонтально, щоб запобігти випадковому випаданню чаш, що може пошкодити їх.     -   Перш ніж переносити та/або відкладати пристрій на зберігання, завжди перевіряйте, чи знімні частини мультипечі зафіксовано.  Усунення несправностей    У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо ви не в змозі вирішити проблему за допомогою інформації, поданої нижче, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support для перегляду списку частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Вирішення

  
 
   Під час використання зовнішня частина пристрою нагрівається.
 
   Тепло всередині поширюється на зовнішні стіни.
 
   Це нормально. Усі ручки та регулятори, яких потрібно торкатися під час використання, залишаються достатньо холодними.
 
 
 
 
 
 
   Чаша і внутрішня частина пристрою завжди нагріваються, коли пристрій увімкнено, щоб забезпечити належне приготування їжі. Ці частини надто гарячі для дотику.
 
 
 
 
 
 
   Якщо залишити пристрій увімкненим довший час, деякі ділянки стають надто гарячими для дотику. Ці ділянки позначено на пристрої таким значком: 
 
 
 
 
 
 
   Допоки ви пам’ятаєте про гарячі ділянки і не торкаєтеся їх, пристрій можна цілком безпечно використовувати.
 
 
   Картопля фрі по-домашньому не така, як очікувалося.
 
   Ви берете невідповідну картоплю.
 
   Для отримання найкращих результатів беріть свіжу розсипчасту картоплю. Не зберігайте картоплю у холодному місці, наприклад в холодильнику. Вибирайте картоплю, на упакуванні якої вказано, що вона підходить для смаження.
 
 
 
 
   У чаші надто багато продуктів.
 
   Виконайте вказівки в цьому посібнику користувача для приготування домашньої картоплі-фрі.
 
 
 
 
   Під час приготування деякі продукти потрібно час від часу струшувати.
 
   Виконайте вказівки в цьому посібнику користувача для приготування домашньої картоплі-фрі.
 
 
   Мультипіч не вмикається.
 
   Пристрій не під'єднано до мережі.
 
   Перевірте, чи штекер вставлено в розетку належним чином.
 
 
 
 
   До однієї розетки під’єднано кілька пристроїв.
 
   Мультипіч має високу потужність. Скористайтеся іншою розеткою і перевірте запобіжники.
 
 
   У мультипечі видно плями злущеного матеріалу.
 
   У чаші мультипечі можуть з’явитися невеликі плями через випадкове торкання або дряпання покриття (наприклад, під час чищення за допомогою жорстких засобів для чищення та/або під час встановлення вставки для смаження).
 
   Можна запобігти пошкодженню, понизивши вставку для смаження у чаші належним чином. У разі встановлення вставки для смаження під певним кутом можна вдарити його бік об стінку чаші, спричиняючи відлущування невеликих шматків покриття. Якщо це станеться, знайте, що це не шкідливо, оскільки всі матеріали, які використовуються, сумісні з харчовими продуктами.
 
 
   Із пристрою виходить білий дим.
 
   Ви готуєте жирні продукти.
 
   Обережно зцідіть зайву олію або жир із чаші, а потім продовжити приготування.
 
 
 
 
   У чаші залишилися жирні залишки їжі ще з попереднього разу.
 
   Білий дим з’являється через нагрівання жирних залишків їжі в чаші. Завжди ретельно чистьте чашу та вставку для смаження після кожного використання.
 
 
 
 
   Сухарі не прилипли до їжі належним чином.
 
   Дрібні шматки сухарів у повітрі можуть спричинити появу білого диму. Добре притисніть сухарі до їжі, щоб вони прилипли.
 
 
 
 
   Маринад, рідина або соки м’яса розбризкуються у вигляді топленого жиру.
 
   Підсушіть продукти, перш ніж класти їх у чашу.
 
 
   На екрані мультипечі відображається індикація «E1».
 
   Можливо, мультипіч зберігали в місці, де надто холодно.
 
   Якщо пристрій зберігався за низької температури навколишнього середовища, дайте йому нагрітися до кімнатної температури принаймні протягом 15 хвилин, перш ніж знову під’єднати його до мережі.  Якщо проблему не вдасться вирішити, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
 
 
   На екрані мультипечі відображається індикація «E4», «E6», «E9», «E12».
 
   Виникла помилка на пристрої.
 
   Від’єднайте пристрій від розетки й підключіть його знову.  Якщо проблему не вдасться вирішити, зателефонуйте на гарячу лінію служби підтримки Philips або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
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   Мазмұны     Маңызды ақпарат   _  %getreference     Өңдеу   _  %getreference     Кепілдік және қолдау көрсету   _  %getreference     Кіріспе   _  %getreference     Жалпы сипаттамасы   _  %getreference     Алғаш рет қолданар алдында   _  %getreference     Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар   _  %getreference     Құрылғыны қолдану   _  %getreference     Тазалау   _  %getreference     Сақтау   _  %getreference     Ақаулықтарды жою   _  %getreference  Маңызды ақпарат    Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.  Қауіпті жағдайлар              -   Құралды ыстық газ плитасының немесе электр плитасы мен электр табаларының барлық түрлерінің үстіне немесе жанына, не болмаса қыздырылған пештің ішіне қоймаңыз.     -   Құралды суға немесе басқа сұйықтыққа батыруға да, оны ағын судың астында да шаюға да болмайды.     -   Ток соғу қаупін алдын алу үшін, құралға су немесе басқа сұйықтық кірмеу керек.     -   Қыздыру элементіне тимеуі үшін, қуырылатын ингредиенттерді әрдайым табаға салыңыз.     -   Құрал жұмыс істеп жатқанда, ауа кіретін және шығатын тесіктерді жаппаңыз.     -   Табаға май құймаңыз. Өрт шығуы мүмкін.     -   Штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзі зақымданған болса, құралды қолданбаңыз.     -   Жұмыс істеп жатқанда, құралдың ішін қолмен ұстамаңыз.     -   Ешқашан табада көрсетілген максималды деңгейден асатын тамақ көлемін салмаңыз.     -   Пештің таза болуын және онда тағам қалдықтарының болмауын әрқашан тексеріңіз.  Ескерту       -   Қуат сымы зақымдалған болса, қауіптің алдын алу үшін, оны Philips, оның қызмет агенті немесе сол сияқты кәсіби мамандар алмастыруы тиіс.     -   Құралды жерге тұйықталу сөндіргішімен қорғалған жерге тұйықталған розеткаға ғана қосыңыз.     -   Ашаның қабырға розеткасына дұрыс салынғанын әрдайым тексеріңіз.     -   Бұл құрал сыртқы таймермен немесе бөлек қашықтан басқару құралымен басқарылмайды.              -   Пайдалану барысында құралдың ұстауға келетін жерлері ысып кетуі мүмкін.     -   Бақылау астында болса немесе құралды қауіпсіз түрде пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құралды 8 бен одан жоғары жастағы балалар және физикалық, сезу немесе ойлау қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамда пайдалана алады.     -   Балалар құралмен ойнамауы керек. 8 жасқа толмаған балалар ересектің қадағалауынсыз тазалау және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын жүргізбеуі тиіс.     -   Құрал мен оның баусымын бірге, 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге сақтаңыз.     -   Құралды қабырғаға қарсы немесе басқа да құралдарға қарсы қоймаңыз. Құрылғылардың артында, екі жағынан және құрылғының үстінен кемінде 10 см бос орын қалдырыңыз. Құрылғының жоғарғы жағына ешнәрсе қоймаңыз.     -   Қатты қуыру кезінде ыстық бу ауа шығаруға арналған саңылаулардан босатылады. Қолыңыз бен бетіңізді будан және ауа шығаруға арналған саңылаулардан қауіпсіз қашықтықта ұстаңыз. Сонымен қатар, құралдан табаны алу кезінде ыстық бу мен ауадан сақ болыңыз.     -   Құрылғыда жеңіл ингредиенттерді немесе пісіру қағазын пайдалануға болмайды.     -   Пайдалану барысында құрылғының ашық беттері қатты ысып кетуі мүмкін.     -   Картопты сақтау: Температура сақталатын картоп түрлеріне сәйкес болуы және дайындалған тағамдарда акриламид әсері қаупін азайту үшін 6°C-тан жоғары болуы тиіс.     -   Майды түпқоймасына құймаңыз.     -   Бұл құрал 5°C және 40°C аралығындағы қоршаған орта температурасында пайдалануға арналған.     -   Құралды қоспас бұрын, онда көрсетілген кернеудің жергілікті желі кернеуіне сәйкес келетінін тексеріп алыңыз.     -   Қуат сымын ыстық жерлерден аулақ ұстаңыз.     -   Құралды дастарқан немесе перде сияқты тез жанатын материалдардың үстіне немесе жанына қоймаңыз.     -   Құралды осы нұсқаулықта сипатталғаннан басқа ешқандай мақсаттарда пайдаланбаңыз, тек Philips түпнұсқалық керек-жарақтарын ғана пайдаланыңыз.     -   Істеп тұрғанда, құралды қадағалаусыз қалдыруға болмайды.     -   Пісіру камерасының ішіне қойылған таба мен керек-жарақтар құрылғыны пайдалану кезінде және одан кейін қызып кетеді, әрқашан абайлап ұстаңыз.     -   Құралды алғаш қолданар алдында, азыққа тиетін бөлшектерді жақсылап тазалаңыз. Осы пайдаланушы нұсқаулықтағы нұсқауларды қараңыз.  Ескерту       -   Бұл құрал тек үйде әдеттегідей қолдануға арналған. Ол, басқа жағдайда, соның ішінде: дүкендердегі қызметкерлерге арналған ас үйлерде, кеңселерде, фермерлік шаруашылықтарда және сондай басқа да жерлерде қолданылуға арналмаған. Ол мейманханалардың, мотельдердің, қонақүйлердің және сондай басқа да мекемелердің тұрғындары тарапынан қолданылуға арналмаған.     -   Қараусыз қалдырсаңыз немесе жинау, бөлшектеу, сақтау және тазалау алдында әрқашан құралды қуат көзінен ажыратыңыз.     -   Құралды көлденең, тегіс және тұрақты бетке қойыңыз.     -   Құралды дұрыс қолданбаса, кәсіби немесе жартылай кәсіби мақсаттарда қолданса, пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға сәйкес қолданбаса, кепілдік жарамсыз болады және Philips компаниясы болған зақымдарға байланысты кез келген жауапкершіліктен бас тартады.     -   Құрылғыны тексеру немесе жөндеу үшін, оны тек Philips компаниясының қызмет көрсету орталығына апарыңыз. Құралды өзіңіз жөндеуге тырыспаңыз, әйтпесе кепілдік жарамсыз болады.     -   Пайдаланып болғаннан кейін, аспапты қуат көзінен ажыратыңыз.     -   Құралды ұстамас немесе тазаламас бұрын, құралды 30 минуттай суытып алыңыз.     -   Құралда дайындалған ингредиенттердің қара не қоңыр болмай, алтын сары болып шығуын қадағалаңыз.     -   Күйіп кеткен қалдықтарын алып тастаңыз. Балғын картопты 180°C-тан жоғары температурада қуырмаңыз (акриламид түзілуін азайту үшін).     -   Пісіру камерасының үстіңгі бөлігін абайлап тазалаңыз: Ыстық қыздыру элементі, металл бөлшектердің шеті және шашыратқыш қалқан.     -   Әрқашан мультипеште тағамның толықтай пісірілгеніне көз жеткізіңіз.     -   Дайындалған тағамды төгіп жатқанда абай болыңыз және аксессуарлардың құлап кетуіне жол бермеңіз.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл құрал электрмагниттік өрістердің әсеріне қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сай.  Өңдеу              -   Бұл таңба осы электр өнімін қалыпты тұрмыстық қалдықпен тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр және электрондық өнімдердің қалдықтарын бөлек жинау жөніндегі еліңіздегі ережелерді сақтаңыз.  Кепілдік және қолдау көрсету    Осы өнімді сатып алғаннан кейін, Versuni компаниясы ол бойынша екі жылдық кепілдік ұсынады. Дұрыс пайдаланбау немесе нашар техникалық қызмет көрсету салдарынан ақау болса, бұл кепілдік жарамсыз. Біздің кепілдік тұтынушы ретіндегі заңды құқықтарыңызға әсер етпейді. Қосымша ақпарат алу немесе кепілдікті пайдалану үшін  www.philips.com/support веб-сайтымызға кіріңіз.  Кіріспе    Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз!  Біз ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді  www.philips.com/welcome веб-сайтында тіркеңіз.  Жалпы сипаттамасы       1   Басқару панелі     a   Температура түймесі     b   Қосу/өшіру түймесі     c   Keep warm (Жылы етіп сақтау) түймесі     d   Жарық түймешігі     e   Алдын ала орнатылған мәзір     f   Азайту түймесі     g   Бастау/уақытша тоқтату түймесі     h   Көбейту түймесі     i   Уақыт түймесі     2   Қуыруға арналған қосалқы бөлік     3   MAX (ЕҢ ЖОҒ.) көрсеткіші     4   Таба     5   Мөлдір терезе     6   Ток сымы     7   Сым орамы     8   Ауа шығыс жерлері  Алғаш рет қолданар алдында       1   Барлық қаптау материалын алып тастаңыз.     2   Құралдың барлық жапсырмаларын немесе белгілерін (егер болса) алып тастаңыз.     3   Алғаш рет қолданар алдында, құралды тазалаңыз («Тазалау» тарауын қараңыз).  Алғаш рет қолданар алдындағы дайындықтар    Құралды тұрақты, көлденең, тегіс және жылуға төзімді беткі қабаттарға қойыңыз.   Ескертпе     -   Құралдың үстіне немесе жан-жағына ешнәрсе қоймаңыз. Бұл ауа ағынын бұзуы және қуыру нәтижесіне әсер етуі мүмкін.     -   Жұмыс істеп тұрған құралды қабырғалар мен ыдыс-аяқ шкафтары сияқты буқұрылғымен зақымданатын заттардың жанына немесе астына қоюға болмайды.  Құрылғыны қолдану  Тағам кестесі    Төмендегі кесте дайындағыңыз келетін тағам түрлеріне арналған негізгі параметрлерді таңдауға көмектеседі.   Ескертпе     -   Мына параметрлер ұсынылатынын есте сақтаңыз. Ингредиенттер шыққан жеріне, өлшеміне, пішіміне, сондай-ақ, брендіне қарай өзгеше болатындықтан, ингредиенттеріңіз үшін барынша сәйкес келетін параметрге кепілдік бере алмаймыз.     -   Көбірек тағам көлемін әзірлейтін кезде (мысалы, қуырмаштар, асшаяндар, сан еттер, мұздатылған тіскебасарлар), біркелкі нәтижеге қол жеткізу үшін табадағы ингредиенттерді 2-3 рет шайқаңыз, аударыңыз немесе араластырыңыз.   
 
   Азық түрлері
 
   Ең аз – ең көп көлем
 
   Уақыт (мин)
 
   Температура
 
   Ескертпе

  
 
   Жұқа мұздатылған фри картоптары (7x7 мм / 0,3x0,3 дюйм)
 
   200-800 г
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Үйде әзірленген фри картоптары (жуандығы 10x10 мм / 0,4x0,4 дюйм)
 
   200-800 г
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Мұздатылған тауық етінің кесектері
 
   200-800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Салмасы бар мұздатылған құймақтар
 
   200-800 г
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Гамбургер (шамамен 150 г/5 унция)
 
   1-4 бөлік
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Ет орамасы
 
   800-1000 г
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз
 
 
   Сүйексіз жанышталған ет (шамамен 190 г/7 ун)
 
   1-4 бөлік
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз
 
 
   Тауық сандары (шамамен 125 г/4,5 унция)
 
   2-8 бөлік
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз
 
 
   Тауықтың төс еті (шамамен 160 г/6 унция)
 
   1-6 бөлік
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Тұтас тауық еті (1,2 кг)
 
   1 бөлік
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Тұтас балық (шамамен 300-400 г / 11-14 унция)
 
   1-2 бөлік
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Балықтың сүбе еті (шамамен 200 г / 7 унция)
 
   1-5 бөлік
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Аралас көкөніс (ірілеп туралған)
 
   200-800 г
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Пісіру уақытын қалауыңызша орнатыңыз     -   Арасында шайқап, аударып немесе араластырып тұрыңыз
 
 
   Маффиндер (шамамен 50 г / 1,8 унция)
 
   1-12 бөлік
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Торт
 
   800-1000 г
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз
 
 
   Алдын ала пісірілген нан/тоқаш (шамамен 60 г / 2 унция)
 
   1-7 бөлік
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Үйдің наны
 
   800-1000 г
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Пісіруге арналған керек-жарақты пайдаланыңыз.     -   Көтерген кезде нан қыздыру элементіне тимейтіндей қамыр пішінін барынша тегіс ету керек.
 
 
   Таңғы ас
 
   4 жұмыртқа, 2 қуырылған нан
 
   12
 
   160°C
 
      -   Алдымен жұмыртқаны 7 минут пісіріңіз, одан кейін қуырылған нандарды қосыңыз.

  Аэрогрильде пісіру    Ескерту              -    Бұл ыстық ауада жұмыс істейтін аэрогриль. Табаға май, қуыруға арналған май немесе басқа сұйықтық құймаңыз.     -    Ыстық беттерді ұстамаңыз. Тұтқаларды немесе тетіктерді пайдаланыңыз. Ыстық табаны ыстыққа төзімді пешке арналған қолғаппен ұстаңыз.     -    Бұл құрал тек үйде қолдануға жасалған.     -    Құралды алғаш рет пайдаланғанда түтін шығуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.     -    Құралды алдын ала қыздырудың қажеті жоқ.              1   Тұтқаны тарту арқылы табаны құралдан алыңыз.              2   Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табаға қойыңыз.              3   Ингредиенттерді табаға салыңыз.   Ескертпе     -   Аэрогриль үлкен көлемдегі ингредиенттерді әзірлей алады. Дұрыс мөлшері және болжалды пісіру уақыттары бойынша «Тағам кестесін» қараңыз.     -   «Тағам кестесі» бөлімінде көрсетілген көлемнен асырмаңыз немесе себетті «МАКС.» көрсеткішінен асыра толтырмаңыз, себебі бұл түпкі нәтиженің сапасына ықпал етуі мүмкін.              4   Табаны қайта аэрогрильге салыңыз.  Ескерту     -    Қуыруға арналған қосалқы бөлік салынбаса, табаны пайдаланбаңыз.     -    Табаны пайдалану кезінде және пайдаланғаннан кейін ұстамаңыз, себебі ол өте ыстық болады.              5   Тығынды қабырға розеткасына қосыңыз.              6   Құралды қосу үшін, қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз.              7   Температура түймесін басыңыз.              8   Қажетті температураны таңдау үшін арттыру немесе азайту түймесін басыңыз.              9   Уақыт түймесін басыңыз.              10   Уақытты таңдау үшін таймердің арттыру немесе азайту түймесін басыңыз.              11   Пісіру процесін бастау үшін бастау/уақытша тоқтату түймесін басыңыз.   Ескертпе     -   Пісіру кезінде температура мен уақыт кезекпен көрсетіледі.     -   Пісірудің соңғы минуты секундпен саналады.     -   30 минут ішінде қажетті пісіру уақытын орнатпасаңыз, қауіпсіздік шараларына байланысты құрал автоматты түрде өшеді.              -   Кейбір ингредиенттер пісіру уақыты бойынша арасында шайқауды немесе аударуды талап етеді («Тағам кестесін» қараңыз). Ингредиенттерді шайқау үшін табаны шығарып алып, шұңғылшаның үстінде шайқаңыз. Одан кейін табаны қайтадан құралға салыңыз.     -   Пісіру процесін кідірту үшін бастау/уақытша тоқтату түймесін басыңыз. Пісіру процесін жалғастыру үшін пісіру процесін жалғастыратын түймені қайта басыңыз.     -   Табаны шығарған кезде құрылғы автоматты түрде уақытша тоқтату режимінде болады. Пісіру процесі табаны қайтадан құралға салған кезде жалғасады.              12   Таймер қоңырауы естілсе, бұл пісіру уақытының аяқталғанын білдіреді.              13   Табаны шығарып алыңыз да, ингредиенттердің дайын екенін тексеріңіз.  Ескерту     -    Пісіру процесі аяқталғаннан кейін аэрогриль табасы ыстық болады. Табаны құралдан шығарған кезде оны әрқашан ыстыққа төзімді жұмыс бетіне (мысалы, қойғыш, т.б.) қойыңыз.   Ескертпе     -   Ингредиенттер әлі дайын болмаса, табаны аэрогрильдің ішіне қарай сырғытып, қосымша бірнеше минут қосыңыз.              14   Ішіндегісін тостағанға немесе табаққа салыңыз.  Ескерту     -    Пісіру процесінен кейін, таба, ішкі корпус және ингредиенттер ыстық болып тұрады. Аэрогрильдегі ингредиенттердің түріне байланысты, табадан бу шығуы мүмкін.   Ескертпе     -   Үлкен немесе тез пісіп кететін ингредиенттерді алып тастау үшін ингредиенттерді көтергенде қысқыштарды пайдаланыңыз.     -   Ингредиенттерден шығатын артық май немесе еріген май табаның түбіне жиналады.     -   Пісірілетін ингредиенттер түріне байланысты әр бөліктен кейін немесе шайқамас бұрын, табадан кез келген артық майды немесе ерітілген майды құйып алғыңыз келуі мүмкін. Табаны ыстыққа төзімді бетке қойыңыз. Артық немесе пайдаланылған майды төгу үшін ыстыққа төзімді пешке арналған қолғап киіңіз. Табаны қайтадан құралға салыңыз.     -   Ингредиенттердің бір бөлігі дайын болғанда, аэрогриль бірден екінші бөлігін пісіре дайын болады.  Алдын ала орнату арқылы дайындау       1   «Аэрогрильді пісіру» бөліміндегі 1-ден 6-ға дейінгі қадамдарды орындаңыз.     2   Қажетті алдын ала орнатылған түймені басыңыз.     3   Бастау/уақытша тоқтату түймесін басу арқылы пісіру процессін іске қосыңыз.   Ескертпе     -   Пісіру кезінде басқа алдын ала орнату бағдарламасына ауысқыңыз келсе, пісіру процесін тоқтату үшін қуатты қосу/өшіру түймесін ұзақ басып тұрыңыз. Одан кейін құрылғы күту режимінде болады. Құрылғыны қосу және қажетті алдын ала орнату бағдарламасын таңдау үшін қосу/өшіру түймесін қайта басыңыз.   
 
 
 
   Алдын ала орнатылған бағдарламалар
 
   Ең көп көлемі
 
   Температура
 
   Пісіру уақыты
 
 
  
 
   Тоңазытылған картофель-фри
 
   800 г
 
   180°C
 
   31 минут
 
 
  
 
   Үйде әзірленген фри картоптары
 
   800 г
 
   180°C
 
   41 минут
 
 
  
 
   Жанышталған ет
 
   4 бөлік
 
   200°C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Құстың саны
 
   8 бөлік
 
   180°C
 
   21 минут
 
 
  
 
   Тұтас балық еті
 
   2 бөлік
 
   200°C
 
   20 минут
 
 
  
 
   Торт
 
   1 бөлік
 
   140°C
 
   60-70 минут
 
 
  
 
   Таңғы ас
 
   4 жұмыртқа, 2 қуырылған нан
 
   160°C
 
   12 минут
 
 
  
 
   Көкөніс
 
   800 г
 
   180°C
 
   20 минут

  Үйде жасалған картоп тілімдерін дайындау    Аэрогрильде керемет үйде жасалған картоп тілімдерін әзірлеу үшін:     -   Фри картобын жасауға қолайлы картоп түрін таңдаңыз, мысалы, жақында қазып алынған, (аздап) ұнды картоп.     -   Біркелкі нәтиже алу үшін картопты 500 г/18 унциядан бөліп ауамен қуырған дұрыс. Порциясы аздау картоп көбірек картопқа қарағанда қытырлақ болады.     1   Картопты тазалап, фри етіп (қалыңдығы 10x10 мм / 0,4x0,4) кесіңіз.     2   Картоп таяқшаларын жылы су бар тостағанға кемінде 30 минут салып қойыңыз.     3   Тостағанды босатып, картоп таяқшаларын майлықпен немесе қағаз майлықпен құрғатыңыз.     4   Тостағанға бір ас қасық күнбағыс майын құйып, таяқшаларды тостағанға салып, таяқшалар сырты май болғанша араластырыңыз.     5   Таяқшаларды тостағаннан артық май тостағанда қалу үшін саусақтарыңызбен немесе тесіктері бар ыдыспен алыңыз.   Ескертпе     -   Артық майды табаға құйып жібермес үшін, тостағандағы барлық таяқшаны төгу үшін тостағанды еңкейтпеңіз.     6   Таяқшаларды табаға салыңыз.     7   Картоп таяқшаларын қуырыңыз және пісіру уақытында себетті 2-3 рет шайқаңыз.  Тазалау    Ескерту     -    Тазаламастан бұрын табаны және құралдың ішін әбден суытып алыңыз.     -    Табаның жабыспайтын қабаты бар. Металдан жасалған ас үй ыдыстарын немесе абразивті тазалаушы заттарды пайдаланбаңыз, себебі бұл жабыспайтын қабатты зақымдауы мүмкін.  Құралды қолданған сайын тазалаңыз. Әрбір қолданыстан кейін табаның түбіндегі майды алып тастаңыз.              1   Құралды өшіру үшін қуатты қосу/өшіру түймесін басыңыз да ашаны розеткадан суырып, құралды суытыңыз.            Кеңес     -   Аэрогриль жылдамырақ суу үшін табаны шығарып алыңыз     2   Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табадан шығарып алыңыз.     3   Табаның түбінде ерітілген майды төгіп тастаңыз.     4   Таба мен қуыруға арналған қосалқы бөлікті ыдыс жуғыш машинада тазалаңыз. Сонымен қатар, оларды ыстық сумен, ыдыс жууға арналған сұйықтықпен және абразивті емес спонжбен тазалай аласыз («тазалау кестесін» қараңыз).   Кеңес     -   Егер тағам қалдықтары табаға немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікке жабысып қалса, оларды ыстық суға немесе ыдыс жууға арналған сұйықтыққа 10-15 минутқа батырып қоюға болады. Батырып қою тағам қалдықтарын жібітеді және оны алу оңай болады. Май мен кірді кетіретін ыдыс жууға арналған сұйықтықты пайдаланыңыз. Егер табада немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікте майлы дақтар қалып қойса және оларды ыстық сумен және ыдыс жуғыш сұйықтықпен кетіре алмасаңыз, майды кетіретін сұйықтықты пайдаланыңыз.     -   Қажет болса, қыздыру элементіне жабысып қалған тағам қалдықтарын жұмсақ-орташа талшықты щеткамен алуға болады. Болаттан жасалған сымды щетканы немесе қатты талшықты щетканы пайдаланбаңыз, әйтпесе қыздыру элементіне зақым келуі мүмкін.              5   Сырылып қалмас үшін құралдың сыртын қыржым емес, таза және жұмсақ шүберекпен ақырын сүртіңіз. Аздап суланған шүберекпен бастап сүртіңіз, қажет болса, құрғақ шүберекпен жалғастырыңыз.              6   Тамақ қалдықтарын алып тастау үшін, қыздыру элементін щеткамен тазалаңыз.              7   Құралдың ішін ыстық сумен және қырмайтын ысқышпен тазалаңыз.     8   Егер сіз мөлдір терезенің ішінде қалған суды көрсеңіз, оны кептіру үшін температураны 200°C (400°F) етіп, таймерді 10 минутқа қойыңыз.   Ескертпе. 10 минуттан кейін әлі де су болса, су әбден кепкенше пісіру уақытын арттырыңыз.   Сақтау       1   Құралды розеткадан ажыратып, суытып алыңыз.     2   Барлық бөлшектерді сақтаудың алдында, олар таза және құрғақ болуы қажет.   Ескертпе     -   Аэрогрильді алып жүргенде, кастрөлдер байқаусызда құлап кетпеуі үшін оны әрқашан көлденеңінен ұстаңыз. Құлаған жағдайда олар зақымдалуы мүмкін.     -   Оны алып жүру және/немесе сақтау алдында аэрогрильдің алынбалы бөліктерінің бекітілгенін тексеріңіз.  Ақаулықтарды жою    Бұл тарауда құралда орын алуы мүмкін ең көп кездесетін ақаулықтар жинақталған. Егер төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз,  www.philips.com/support торабына кіріп, жиі қойылатын сұрақтар тізімін қараңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   
 
   Мәселе
 
   Ықтимал себебі
 
   Шешімі

  
 
   Құралдың сыртқы жағы пайдалану кезінде қызады.
 
   Ішкі қызуы сыртқы қабырғаларына беріледі.
 
   Бұл — қалыпты жағдай. Пайдалану кезінде ұстауыңыз керек барлық тұтқалар ұстауға болатындай салқын болады.
 
 
 
 
 
 
   Тағам дұрыс пісуі үшін құрал қосылған кезде таба мен құралдың ішкі жағы әрқашан ыстық болады. Бұл бөліктері әрқашан қатты ыстық болады.
 
 
 
 
 
 
   Егер құралды ұзақ уақыт бойы қосулы қалдырсаңыз, кейбір аймақтары ұстай алмайтындай ыстық болады. Бұл аймақтар құралда келесі белгішемен белгіленеді: 
 
 
 
 
 
 
   Ыстық аймақтары белгілі болған сәтте және ұстай алмайтын кезде құрал толықтай пайдалануға қауіпсіз.
 
 
   Менің үйде жасалған картоп тілімдерім өзім күткендей шықпады.
 
   Картоп түрі дұрыс таңдалмаған.
 
   Жақсы нәтижелер алу үшін, балғын ұнды картоптарды пайдаланыңыз. Егер картопты сақтау қажет болса, оларды тоңазытқыш сияқты салқын ортада сақтамаңыз. Қаптамасында қуыруға арналған деп жазылған картоптарды таңдаңыз.
 
 
 
 
   Табадағы ингредиенттер мөлшері тым көп.
 
   Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.
 
 
 
 
   Ингредиенттердің кейбір түрлерін пісіру уақытының жартысы өткенде сілкілеу керек.
 
   Үйде дайындалған картопты әзірлеу үшін осы пайдаланушы нұсқаулығында берілген нұсқауларды орындаңыз.
 
 
   Аэрогриль қосылмайды.
 
   Құрал розеткаға жалғанбаған.
 
   Ашаның қабырға розеткасына дұрыс қосылғанын тексеріңіз.
 
 
 
 
   Бір розеткаға бірнеше құрал қосылған.
 
   Аэрогрильдің ваты жоғары. Басқа розеткаға қосып көріңіз және сақтандырғышын тексеріңіз.
 
 
   Аэрогриль ішінде кейбір алынып қалған дақтарды көремін.
 
   Қабатын байқаусызда ұстап немесе қырнап алуға байланысты аэрогрильдің табасында аздаған шағын дақтар пайда болуы мүмкін (мысалы, қатты тазалау құралдарымен тазалау және/немесе қуыруға арналған қосалқы бөлікті салу кезінде).
 
   Қуыруға арналған қосалқы бөлікті табаға тиісінше түсіру арқылы зақымның алдын алуға болады. Егер қуыруға арналған қосалқы бөлікті бұрышқа қойсаңыз, оның бүйірі табаның қабырғасына соғылып, қабатының кішкентай бөліктері түсіп қалуы мүмкін. Егер осы жағдай орын алса, мұның зиян емес екенін біліп жүріңіз, себебі пайдаланылған барлық материалдар тағам үшін қауіпсіз.
 
 
   Құралдан ақ түтін шығады.
 
   Майлы заттарды пісіріп жатырсыз.
 
   Артық майды табадан абайлап төгіп тастап, пісіруді жалғастырыңыз.
 
 
 
 
   Табада алдыңғы пайдаланудан қалған май қалдықтары бар.
 
   Ақ түтін табада қызған майлы қалдықтардан пайда болады. Әр қолданыстан кейін әрқашан таба мен қуыруға арналған қосалқы бөлікті жақсылап тазалаңыз.
 
 
 
 
   Ұнтақ нан немесе жабу тиісінше тағамға қолданылмайды.
 
   Ұнтақ нанның ауадағы кішкентай бөлшектері ақ түтінге себепші болуы мүмкін. Оның жабысуын қамтамасыз ету үшін ұнтақ нан немесе жабу түймесін қатты басыңыз.
 
 
 
 
   Маринад, сұйық немесе ет шырындары майда немесе ерітілген майда шашырайды.
 
   Табаға салмай тұрып тамақты құрғатыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында «E1» жазуы пайда болады.
 
   Аэрогриль аса суық жерде сақталған болуы мүмкін.
 
   Егер сіздің құрылғы қоршаған орта температурасы төмен кезде сақталса, оны желіге қайта қоспас бұрын, кемінде 15 минут бойы бөлме температурасына дейін жылытыңыз.  Мәселе шешілмесе, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.
 
 
   Аэрогриль экранында «E4», «E6», «E9», «E12» жазуы пайда болады.
 
   Құралда қате пайда болды.
 
   Құралды розеткадан суырып, қайта қосыңыз.  Мәселе шешілмесе, Philips шұғыл байланыс желісіне қоңырау шалыңыз немесе еліңіздегі тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.
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   Բովանդակություն     Ուշադրություն   _  %getreference     Օգտահանում   _  %getreference     Երաշխիք և աջակցում   _  %getreference     Ներածություն   _  %getreference     Ընդհանուր նկարագրություն   _  %getreference     Առաջին օգտագործումից առաջ   _  %getreference     Նախապատրաստում նախքան առաջին օգտագործումը   _  %getreference     Սարքի օգտագործումը   _  %getreference     Մաքրում   _  %getreference     Պահումը   _  %getreference     Խնդիրների լուծում   _  %getreference  Ուշադրություն    Սարքն օգտագործելուց առաջ ուշադիր կարդացեք այս կարևոր տեղեկատվությունը և պահեք այն՝ հետագայում օգտվելու համար։  Վտանգ              -   Սարքը մի դրեք տաք գազօջախի կամ բոլոր տեսակի էլեկտրական սալօջախների և էլեկտրասալիկների մոտ կամ տաք վառարանի մեջ։     -   Շարժիչը երբեք մի ընկղմեք ջրի մեջ և մի լվացեք ծորակի տակ։     -   Թույլ մի տվեք, որ ջուր կամ այլ հեղուկ ներթափանցի սարքի մեջ՝ էլեկտրահարումից խուսափելու համար։     -   Տապակվելիք բաղադրիչները միշտ դրեք տապակի մեջ, որպեսզի դրանք չշփվեն սարքի տաքացնող հատվածների հետ։     -   Սարքը գործածելու ընթացքում մի ծածկեք օդի ելքի և մուտքի անցքերը։     -   Թավայի մեջ ձեթ մի լցրեք, քանի որ դա կարող է հանգեցնել հրդեհավտանգ իրավիճակի:     -   Մի օգտագործեք սարքը, եթե խրոցակը, հոսանքի լարը կամ հենց ինքը՝ սարքը վնասված են։     -   Երբեք ձեռք մի տվեք սարքի ներսի մասին, երբ այն աշխատում է։     -   Երբեք նշված առավելագույն մակարդակից ավել սնունդ մի դրեք տապակի մեջ։     -   Մշտապես հետևեք, որ սարքի տաքացուցիչը դատարկ լինի և նրանում չլինեն սննդի մնացորդներ։  Զգուշացում       -   Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի Philips-ի, տեխսպասարկման գծով նրա լիազորված աշխատողի կամ նման որակավորում ունեցող անձանց կողմից` վտանգից խուսափելու համար։     -   Սարքը միացրեք միայն հողանցված վարդակից, որը պաշտպանված է հողանցման անջատիչով:     -   Միշտ համոզվեք, որ խրոցակը հոսանքի վարդակի մեջ պատշաճ կերպով է մտցված։     -   Սարքը նախատեսված չէ արտաքին ժամաչափով կամ առանձին հեռակառավարման համակարգով օգտագործման համար։              -   Օգտագործման ընթացքում արտաքին մակերևույթները կարող են տաքանալ։     -   Այս սարքը կարող են օգտագործել 8 տարեկան և բարձր տարիքի երեխաները, սահմանափակ ֆիզիկական, զգայական կամ մտավոր ունակություններ կամ փորձի և գիտելիքների պակաս ունեցող անձինք, եթե նրանց տրամադրվել են սարքի անվտանգ օգտագործման հրահանգները, կամ ապահովվել է վերահսկողություն` անվտանգ օգտագործումը երաշխավորելու համար և, եթե նրանք տեղեկացված են դրա հետ կապված վտանգների մասին։     -   Երեխաներին արգելվում է խաղալ սարքի հետ։ Երեխաները չեն կարող կատարել սարքի մաքրման կամ տեխսպասարկման աշխատանքներ, եթե նրանք 8 տարեկանից մեծ չեն և հսկողության տակ չեն գտնվում։     -   Հեռու պահեք սարքը և դրա լարերը 8 տարեկանից փոքր երեխաների հասանելիությունից։     -   Մի դրեք սարքը պատին կամ այլ սարքերին կպած։ Թողեք առնվազն 10 սմ ազատ տարածք հետևի մասում, երկու կողմերում և սարքի վերևում։ Սարքի վրա առարկաներ մի դրեք։     -   Տաք օդով տապակման ժամանակ օդի ելքի անցքերով տաք գոլորշի է արձակվում։ Ձեռքերն ու դեմքը պահեք գոլորշուց և օդի ելքի անցքերից անվտանգ հեռավորության վրա։ Նաև զգուշացեք տաք գոլորշուց և օդից՝ թավան սարքից հանելիս։     -   Երբեք սարքում մի օգտագործեք թեթև բաղադրիչներ կամ թխելու թուղթ։     -   Օգտագործման ընթացքում արտաքին մակերևույթները կարող են տաքանալ։     -   Կարտոֆիլի պահպանում. ջերմաստիճանը պետք է համապատասխանի պահվող կարտոֆիլի տեսակին և այն պետք է լինի 6°C-ից բարձր՝ պատրաստի սննդամթերքի մեջ ակրիլամիդի ազդեցության ռիսկը նվազագույնի հասցնելու համար։     -   Երբեք թավայի մեջ ձեթ մի լցրեք։     -   Այս սարքը նախատեսված է օգտագործելու շրջակա միջավայրի 5°C - 40°C ջերմաստիճանի պայմաններում։     -   Նախքան սարքը միացնելը, համոզվեք, որ սարքի վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական հոսանքի լարմանը։     -   Հեռու պահեք էլեկտրական լարը տաք մակերևույթներից։     -   Մի դրեք սարքը սփռոցների կամ վարագույրների կամ այլ դուրավառ նյութերի վրա կամ դրանց մոտ:     -   Մի օգտագործեք սարքը այլ նպատակների համար, որոնք նկարագրված չեն այս ձեռնարկում և օգտագործեք միայն Philips- ի բնօրինակ աքսեսուարներ։     -   Մի թողեք սարքն աշխատի առանց հսկողության։     -   Սարքն օգտագործելու ընթացքում և դրանից հետո սարքի ներսում եղած տապակը և աքսեսուարները տաքանում են, այնպես որ միշտ զգույշ վարվեք դրանց հետ:     -   Նախքան սարքն առաջին անգամ օգտագործելը՝ մանրակրկիտ մաքրեք սննդի հետ շփվող մասերը։ Հետևեք ձեռնարկի հրահանգներին։  Զգուշացում       -   Այս սարքը նախատեսված է միայն սովորական կենցաղային օգտագործման համար։ Այն նախատեսված չէ խանութների, գրասենյակների և աշխատանքային այլ միջավայրերի խոհանոցային տարածքներում անձնակազմի կողմից օգտագործման համար։ Այն նախատեսված չէ նաև հյուրանոցներում, մոթելներում, «անկողին և նախաճաշ» տիպի հյուրատներում և բնակելի այլ տարածքներում հաճախորդների կողմից օգտագործման համար։     -   Միշտ անջատեք սարքը հոսանքից, եթե այն մնացել է առանց հսկողության, ինչպես նաև այն հավաքելուց, քանդելուց, պահելուց կամ մաքրելուց առաջ։     -   Սարքը դրեք հորիզոնական, հարթ և կայուն մակերևույթի վրա։     -   Եթե սարքը չի օգտագործվում, ինչպես հարկն է կամ մասնագիտական կամ կիսամասնագիտական նպատակների համար կամ, եթե այն չի օգտագործվում սույն ձեռնարկի հրահանգներին համաձայն, երաշխիքը դառնում է անվավեր, և Philips-ը հրաժարվում է պատճառված որևէ վնասի պատասխանատվությունից։     -   Սարքը ստուգելու կամ վերանորոգելու նպատակով միշտ դիմեք Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոն: Մի փորձեք ինքներդ վերանորոգել սարքը, հակառակ դեպքում երաշխիքն անվավեր կդառնա։     -   Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք սարքը վարդակից։     -   Սարքին ձեռք տալուց կամ այն մաքրելուց առաջ թողեք, որ այն սառչի մոտավորապես 30 րոպե։     -   Համոզվեք, որ այս սարքում պատրաստված բաղադրիչները ոսկեգույն դեղին են, այլ ոչ թե մուգ կամ շագանակագույն։     -   Հեռացրեք այրված մնացորդները։ Մի տապակեք թարմ կարտոֆիլը 180°C-ից բարձր ջերմաստիճանում (ակրիլամիդի առաջացումը նվազագույնի հասցնելու համար)։     -   Զգույշ եղեք խոհարարական խցիկի վերին մասը մաքրելիս՝ տաք ջեռուցման տարր, մետաղական եզրեր և ցայտապաշտպան:     -   Մշտապես համոզվեք, որ սնունդը լիովին եփվել է աէրոգրիլի մեջ։     -   Զգույշ եղեք եփած սնունդը դուրս հանելիս և համոզվեք, որ աքսեսուարները տեղում են:  Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)    Այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցությանը վերաբերող կիրառելի ստանդարտներին և կանոնակարգերին։  Օգտահանում              -   Այս նշանը ցույց է տալիս, որ էլեկտրոնային սարքավորումները չպետք է թափվեն սովորական կենցաղային աղբի հետ:     -   Հետևեք էլեկտրոնային սարքավորումների առանձին հավաքագրման կանոնակարգերին, որոնք գործում են ձեր երկրում։  Երաշխիք և աջակցում    Versuni ընկերությունն այս սարքի համար առաջարկում է երկու տարվա երաշխիք գնելուց հետո։ Այս երաշխիքը վավեր չէ, եթե անսարքությունն առաջանում է սխալ օգտագործման կամ ոչ պատշաճ տեխնիկական սպասարկման հետևանքով։ Մեր երաշխիքը չի ազդում Ձեր՝ որպես սպառողի օրինական իրավունքների վրա: Երաշխիքային սպասարկում հայցելու կամ լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար խնդրում ենք այցելել մեր վեբ կայքը՝  www.philips.com/support:  Ներածություն    Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Philips։  Մեր առաջարկած աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր ապրանքն այստեղ՝  www.philips.com/welcome։  Ընդհանուր նկարագրություն       1   Կառավարման վահանակ     a   Ջերմաստիճանի ընտրության կոճակ     b   Միացնել/անջատել կոճակ     c   Տաք պահելու ռեժիմի կոճակ     d   Լույսի կոճակ     e   Նախադրված ընտրացանկեր     f   Արժեքի նվազեցման կոճակ     g   Մեկնարկի/դադարի կոճակ     h   Արժեքի մեծացման կոճակ     i   Ժամաչափի կոճակ     2   Տապակելու ներդիր     3   MAX ցուցում     4   Տապակ     5   Թափանցիկ պատուհան     6   Սնուցման լար     7   Լարի փաթաթան     8   Օդի ելքի անցքեր  Առաջին օգտագործումից առաջ       1   Հեռացրեք փաթեթավորման բոլոր նյութերը:     2   Հեռացրեք բոլոր կպչուն պիտակները և ապրանքանիշերը սարքից (անհրաժեշտության դեպքում):     3   Սարքն առաջին անգամ օգտագործելուց առաջ մանրակրկիտ մաքրեք (տե՛ս «Մաքրում» բաժինը):  Նախապատրաստում նախքան առաջին օգտագործումը    Սարքը դրեք կայուն, հորիզոնական, հարթ և ջերմակայուն մակերեսի վրա։   Նշում     -   Սարքի վերևում կամ կողային հատվածներում ոչինչ մի դրեք: Դա կարող է խաթարել օդի հոսքը և ազդել տապակման արդյունքների վրա:     -   Աշխատող սարքը մի դրեք այն առարկաների մոտ կամ տակ, որոնք կարող են վնասվել գոլորշու պատճառով, օրինակ՝ պատերի կամ պահարանների:  Սարքի օգտագործումը  Ուտեստների աղյուսակ    Ստորև բերված աղյուսակը կօգնի ձեզ ընտրել հիմնական պարամետրերը այն ուտեստների տեսակների համար, որոնք ցանկանում եք պատրաստել:   Նշում     -   Խնդրում ենք հիշել, որ այս պարամետրերը առաջարկներ են: Քանի որ բաղադրիչները տարբերվում են ըստ ծագման, չափի, ձևի և ապրանքանիշի, մենք չենք կարող երաշխավորել ձեր բաղադրիչների լավագույն պարամետրը:     -   Մեծ քանակությամբ ուտելիք պատրաստելիս (օրինակ՝ կարտոֆիլ ֆրի, ծովախեցգետին, հավի բդիկներ, սառեցված նախուտեստներ), 2-3 անգամ թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք բաղադրիչները տապակի մեջ՝ հավասարապես տապակելու համար:   
 
   Բաղադրիչներ
 
   Նվազագույն – Առավելագույն քանակ
 
   Ժամանակ (րոպե)
 
   Ջերմաստիճան
 
   Նշում

  
 
   Բարակ սառեցված կարտոֆիլ ֆրի (7x7 մմ/0.3x0.3 դյույմ)
 
   200–800 գ
 
   13-31
 
   180°C
 
 
 
 
   Տնական կարտոֆիլ ֆրի (10x10 մմ/0.4x0.4 դյույմ հաստությամբ)
 
   200–800 գ
 
   21-41
 
   180°C
 
 
 
 
   Հավի սառեցված նագեթներ
 
   200-800 գ
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Սառեցված ռուլետներ խճողակով
 
   200–800 գ
 
   10-22
 
   200°C
 
 
 
 
   Համբուրգեր (մոտ 150 գ/5 ունցիա)
 
   1–4 կտոր
 
   15-25
 
   150°C
 
 
 
 
   Մսային բոքոն
 
   800-1000 գ
 
   45-55
 
   150°C
 
      -   Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը
 
 
   Մսի կտորներ առանց ոսկորների (մոտ 190 գ/7 ունցիա)
 
   1–4 կտոր
 
   16-20
 
   200°C
 
      -   Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք
 
 
   Հավի բդիկներ (մոտ 125 գ/4.5 ունցիա)
 
   2–8 կտոր
 
   18-21
 
   180°C
 
      -   Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք
 
 
   Հավի կրծքամիս (մոտ 160 գ/6 ունցիա)
 
   1–6 կտոր
 
   18-21
 
   180°C
 
 
 
 
   Հավ ամբողջական (1.2 կգ)
 
   1 կտոր
 
   60-70
 
   180°C
 
 
 
 
   Ամբողջական ձուկ (մոտ 300-400 գ/11-14 ունցիա)
 
   1–2 կտոր
 
   16-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Ձկան ֆիլե (մոտ 200 գ/7 ունցիա)
 
   1–5 կտոր
 
   15-20
 
   200°C
 
 
 
 
   Խառը բանջարեղեն (խոշոր կտրտած)
 
   200–800 գ
 
   13-20
 
   180°C
 
      -   Պատրաստման ժամանակը սահմանեք ըստ ձեր ճաշակի     -   Եփման կեսին թափահարեք, շրջեք կամ խառնեք
 
 
   Կեքս (մոտ 50 գ/1.8 ունցիա)
 
   1–12 կտոր
 
   14-22
 
   160°C
 
 
 
 
   Տորթ
 
   800-1000 գ
 
   60-70
 
   160°C
 
      -   Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը
 
 
   Նախապես թխված հաց/բուլկիներ (մոտ 60 գ/1,2 ունցիա)
 
   1–7 կտոր
 
   6-10
 
   200°C
 
 
 
 
   Տնական հաց
 
   800-1000 գ
 
   50-60
 
   160°C
 
      -   Օգտագործեք թխելու համար նախատեսված հարմարանքը։     -   Խմորը պետք է լինի հնարավորինս բարակ, որպեսզի հացը բարձրանալիս չդիպչի տաքացուցիչին:
 
 
   Նախաճաշ
 
   4 ձու, 2 տոստ
 
   12
 
   160°C
 
      -   Ձվերը եփել նախ 7 րոպե, ապա ավելացնել տոստերը։

  Աէրոգրիլ    Զգուշացում              -    Սա աէրոգրիլ է, որն աշխատում է տաք օդով: Տապակի մեջ մի լցրեք ձեթ, տապակելու յուղ կամ այլ հեղուկ:     -    Մի դիպչեք տաք մակերևույթներին։ Օգտագործեք բռնիչներ կամ բռնակներ: Տաք տապակի հետ աշխատելիս կրեք ջեռոցի համար նախատեսված անվտանգ ձեռնոցներ:     -    Այս սարքը նախատեսված է միայն կենցաղային օգտագործման համար։     -    Սարքն առաջին անգամ օգտագործելիս հնարավոր է՝ սարքից փոքր քանակությամբ ծուխ դուրս գա։ Դա նորմալ է։     -    Սարքը նախապես տաքացնել հարկավոր չէ:              1   Հեռացրեք տապակը սարքից՝ քաշելով բռնակը:              2   Տապակելու ներդիրը դրեք տապակի մեջ:              3   Լցրեք բաղադրիչները տապակի մեջ:   Նշում     -   Աէրոգրիլը կարող է պատրաստել բաղադրիչների մեծ տեսականի: Ուտելիքի պահանջվող քանակը և պատրաստման մոտավոր ժամանակահատվածները նշված են «Ուտեստների աղյուսակում»:     -   Մի գերազանցեք «Ուտեստների աղյուսակում» նշված քանակները և մի լցրեք տապակը MAX նշանից ավելի, քանի որ դա կարող է ազդել վերջնական արդյունքի որակի վրա:              4   Տապակը նորից հետ դրեք աէրոգրիլի մեջ։  Զգուշացում     -    Երբեք մի օգտագործեք տապակը առանց տապակելու ներդիրի:     -    Օգտագործման ընթացքում կամ դրանից հետո որոշ ժամանակ մի դիպչեք տապակին, քանի որ այն կարող է շատ տաք լինել:              5   Սարքը միացրեք վարդակից:              6   Սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու համար։              7   Սեղմեք ջերմաստիճանի կոճակը:              8   Ջերմաստիճանն ընտրելու համար սեղմեք ավելացման կամ նվազեցման կոճակը:              9   Սեղմեք ժամանակի կոճակը:              10   Ժամանակն ընտրելու համար սեղմեք ավելացման կամ նվազեցման կոճակը:              11   Սեղմեք մեկնարկի/դադարի կոճակը՝ եփելու գործընթացը սկսելու համար։   Նշում     -   Եփելու ընթացքում ջերմաստիճանը և ժամանակը ցուցադրվում են հերթով։     -   Պատրաստման վերջին րոպեի հետհաշվարկը կատարվում է վայրկյաններով:     -   Եթե ​​30 րոպեի ընթացքում չսահմանեք պատրաստման պահանջվող ժամանակը, սարքն ավտոմատ անջատվում է՝ անվտանգության նկատառումներից ելնելով:              -   Որոշ բաղադրիչներ անհրաժեշտ կլինի թափահարել կամ շրջել եփման կեսին (տե՛ս «Ուտեստների աղյուսակը»): Բաղադրիչները թափահարելու համար հանեք տապակը և թափահարեք այն լվացարանի վրա: Տապակը նորից հետ դրեք սարքի մեջ։     -   Պատրաստման գործընթացը կանգնեցնելու համար սեղմեք «Մեկնարկի/դադարի» կոճակը: Պատրաստման գործընթացը վերսկսելու համար կրկին սեղմեք նույն կոճակը՝ պատրաստման գործընթացը շարունակելու համար:     -   Սարքը ավտոմատ կերպով գտնվում է դադարի ռեժիմում, երբ դուք դուրս եք հանում տապակը: Եփման գործընթացը շարունակվում է, երբ տապակը նորից դրվում է սարքի մեջ:              12   Երբ լսում եք ժամաչափի զանգը, եփման ժամանակը սպառվել է:              13   Հանեք տապակը և ստուգեք, արդյոք բաղադրիչները պատրաստ են:  Զգուշացում     -    Աէրոգրիլի տապակը տաք է լինում եփելուց հետո: Տապակը սարքից հանելիս այն միշտ դրեք ջերմակայուն մակերեսի վրա (օրինակ՝ տակդիր և այլն):   Նշում     -   Եթե ​​բաղադրիչները դեռ պատրաստ չեն, պարզապես տապակը հետ դրեք աէրոգրիլի մեջ և թողեք ևս մի քանի րոպե։              14   Տապակի պարունակությունը լցրեք ամանի կամ ափսեի մեջ։  Զգուշացում     -    Տապակը, ներսի հատվածը և ուտելիքները եփելուց հետո տաք են լինում։ Կախված աէրոգրիլի մեջ եղած բաղադրիչների տեսակից՝ տապակից գոլորշի կարող է դուրս գալ:   Նշում     -   Խոշոր կամ փխրուն բաղադրիչները հեռացնելու համար օգտագործեք խոհանոցային աքցան:     -   Բաղադրիչների ավելցուկային յուղը կամ ճարպը կհավաքվի տապակի հատակին:     -   Կախված եփվող բաղադրիչներից, դուք կարող եք զգուշորեն հեռացնել ավելորդ յուղը կամ ճարպը տապակից յուրաքանչյուր խմբաքանակ եփելուց հետո կամ թափահարելուց առաջ: Տապակը դրեք ջերմակայուն մակերեսի վրա։ Հագեք ջեռոցի համար անվտանգ ձեռնոցներ՝ ավելորդ յուղը կամ առաջացած ճարպը հավաքելու համար: Տապակը հետ դրեք սարքի մեջ։     -   Երբ բաղադրիչների խմբաքանակը պատրաստ է, աէրոգրիլը անմիջապես կարող եք օգտագործել ևս մեկ խմբաքանակ պատրաստելու համար:  Եփել նախադրված կարգավորումներով       1   Հետևեք «Աէրոգրիլ» գլխի 1-ից 6-րդ կետերին:     2   Սեղմեք ցանկալի նախադրված կոճակը:     3   Սկսեք պատրաստման գործընթացը՝ սեղմելով «Մեկնարկի/դադարի» կոճակը:   Նշում     -   Եփելու ընթացքում, եթե ցանկանում եք անցնել այլ նախադրված կարգավորման, սեղմած պահեք միացման/անջատման կոճակը՝ պատրաստման գործընթացը դադարեցնելու համար: Սարքն այդժամ սպասման ռեժիմում է: Կրկին սեղմեք միացնել/անջատել կոճակը՝ սարքը միացնելու և ձեզ անհրաժեշտ նախադրումն ընտրելու համար:   
 
 
 
   Նախադրվածներ
 
   Առավելագույն քանակ
 
   Ջերմաստիճան
 
   Եփելու ժամանակը
 
 
  
 
   Սառեցված ֆրի
 
   800գ
 
   180°C
 
   31 րոպե
 
 
  
 
   Տնական ֆրի
 
   800գ
 
   180°C
 
   41 րոպե
 
 
  
 
   Տապակած միս
 
   4 կտոր
 
   200°C
 
   20 րոպե
 
 
  
 
   Հավի բդիկներ
 
   8 կտոր
 
   180°C
 
   21 րոպե
 
 
  
 
   Ձուկ ամբողջական
 
   2 կտոր
 
   200°C
 
   20 րոպե
 
 
  
 
   Տորթ
 
   1 կտոր
 
   140°C
 
   60-70 րոպե
 
 
  
 
   Նախաճաշ
 
   4 ձու, 2 տոստ
 
   160°C
 
   12 րոպե
 
 
  
 
   Բանջարեղեն
 
   800գ
 
   180°C
 
   20 րոպե

  Պատրաստենք տնական կարտոֆիլ ֆրի    Հիանալի տնական կարտոֆիլ ֆրի աէրոգրիլում պատրաստելու համար՝     -   Ընտրեք կարտոֆիլի այնպիսի տեսակ, որը հարմար է կարտոֆիլ ֆրի պատրաստելու համար, օրինակ՝ թարմ, (թեթևակի) ալյուրաշատ կարտոֆիլ:     -   Լավ կլինի տապակել կարտոֆիլը մինչև 500 գ/18 ունցիա խմբաքանակով՝ հավասար արդյունք ապահովելու համար: Մեծ քանակությամբ կարտոֆիլը սովորաբար ավելի քիչ խրթխրթան է ստացվում, քան քիչ խմբաքանակը:     1   Կարտոֆիլը մաքրեք և կտրատեք ֆրիի համար հարմար ձևով (10x10 մմ/0.4x0.4 դյույմ հաստությամբ):     2   Կարտոֆիլի ձողիկներն առնվազն 30 րոպե թողեք ջրով լի ամանի մեջ։     3   Դատարկեք ամանը և կարտոֆիլի ձողիկները չորացրեք սպասքի կամ թղթե սրբիչով։     4   Մեկ ճաշի գդալ բուսական յուղ լցրեք ամանի մեջ, ավելացրեք ձողիկները և խառնեք այնքան, մինչև ձողիկները յուղով պատվեն։     5   Ձողիկները մատներով կամ խոհանոցային սպաթուլայով հանեք ամանի մեջ՝ թողնելով ավելորդ յուղը ամանի մեջ։   Նշում     -   Ձողիկներով լի ամանը միանգամից մի շրջեք տապակի մեջ, որպեսզի ավելորդ յուղը նույնպես տապակի մեջ չլցվի:     6   Ձողիկները դրեք տապակի մեջ:     7   Տապակեք կարտոֆիլի ձողիկները՝ եփելու ընթացքում 2-3 անգամ խառնելով։  Մաքրում    Զգուշացում     -    Մաքրելուց առաջ տապակը և սարքի ներսի հատվածը թողեք՝ ամբողջովին սառչի:     -    Տապակն ունի չկպչուն ծածկույթ։ Մի օգտագործեք մետաղական սպասք կամ հղկող մաքրող միջոցներ, քանի որ դա կարող է վնասել չկպչող ծածկը:  Օգտագործելուց հետո մաքրեք սարքը։ Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո հեռացրեք յուղն ու ճարպը տապակի հատակից:              1   Սարքն անջատելու համար օգտվեք միացնել/անջատել կոճակից, այնուհետև անջատեք այն վարդակից և թողեք, որ սառչի:            Խորհուրդ     -   Հանեք տապակը, որպեսզի աէրոգրիլն ավելի արագ սառչի:     2   Հանեք տապակելու ներդիրը տապակից:     3   Դատարկեք օգտագործած յուղը կամ ձեթը տապակի միջից:     4   Մաքրեք տապակը և տապակելու համար ներդիրը սպասք լվացող մեքենայով: Կարող եք նաև դրանք մաքրել տաք ջրով, աման լվացող հեղուկով և չքերող սպունգով (տե՛ս՝ «Մաքրման աղյուսակը»):   Խորհուրդ     -   Եթե ​​կերակուր է մնում տապակի կամ տապակելու համար ներդիրի վրա, կարող եք այն 10-15 րոպե թրջել տաք ջրի և աման լվացող հեղուկի մեջ: Թրջելը թուլացնում է սննդի մնացորդները և հեշտացնում դրանք ​​հեռացնելը: Համոզվեք, որ աման լվացող հեղուկը ճարպալույծ լինի: Եթե ​​տապակի կամ տապակելու ներդիրի վրա կան յուղոտ բծեր, որոնք տաք ջուրն ու աման լվացող հեղուկը չեն կարող հեռացնել, օգտագործեք յուղազերծող հեղուկ միջոց:     -   Անհրաժեշտության դեպքում ջեռոցի մեջ խրված սննդի մնացորդները կարելի է հեռացնել փափուկ կամ միջին փափկություն ունեցող խոզանակով: Մի օգտագործեք պողպատե կամ կոշտ մազերով խոզանակ, քանի որ դա կարող է վնասել ջեռոցի ծածկույթը:              5   Քերծվածքներից խուսափելու համար նրբորեն սրբեք սարքի արտաքին մասը մաքուր, փափուկ, առանց ծալքերի շորով: Սկսեք մի փոքր խոնավ շորով մաքրելուց և անհրաժեշտության դեպքում չորացրեք:              6   Մաքրեք ջեռոցը խոզանակով, որպեսզի հեռացնեք կերակուրի մնացորդները:              7   Մաքրեք սարքի ներսի մասը տաք ջրով և չքերող սպունգով:     8   Եթե ջրի մնացորդ եք տեսնում թափանցիկ պատուհանի միջից, այն չորացնելու համար ջերմաստիճանը դրեք 200°C-ի (400°F) և ժամաչափը՝ 10 րոպեի վրա:   Նշում. Եթե 10 րոպեից հետո ջրի մնացորդը մնում է, ավելացրեք եփելու ժամանակը մինչև ջուրն ամբողջովին չորանա:   Պահումը       1   Անջատեք սարքը վարդակից և թողեք հովանա։     2   Սարքը պահեստավորելուց առաջ համոզվեք, որ սարքի բոլոր մասերը մաքուր և չոր են։   Նշում     -   Աէրոգրիլը ձեռքերում կրելիս այն միշտ հորիզոնական դիրքով պահեք, որպեսզի տապակները պատահաբար չընկնեն, այլապես կվնասվեն:     -   Միշտ համոզվեք, որ աէրոգրիլի շարժական մասերն ապահով են մինչ տեղափոխելը և/կամ պահեստավորելը:  Խնդիրների լուծում    Այս գլխում ներկայացված են ամենատարածված խնդիրները, որոնք կարող են հանդիպել սարքի օգտագործման ժամանակ։ Եթե չեք կարողանում խնդիրը լուծել ստորև բերված տեղեկատվության օգնությամբ, այցելեք  www.philips.com/support հաճախակի տրվող հարցերի համար կամ դիմեք ձեր երկրում գործող Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն։   
 
   Խնդիր
 
   Հնարավոր պատճառ
 
   Լուծում

  
 
   Օգտագործման ընթացքում սարքի արտաքին մակերեսը տաքանում է:
 
   Ներսի տաքությունը տարածվում է դեպի արտաքին պատերը:
 
   Դա նորմալ է։ Բոլոր բռնակները և կոճակները, որոնց պետք է դիպչել օգտագործման ընթացքում, բավականին սառն են մնում:
 
 
 
 
 
 
   Տապակը և սարքի ներսի հատվածը միշտ տաքանում են, երբ սարքը միացված է, որպեսզի ապահովեն ուտելիքի պատշաճ պատրաստումը: Այս մասերը միշտ շատ տաք են լինում դիպչելու համար:
 
 
 
 
 
 
   Եթե ​​սարքը երկար ժամանակ միացված եք թողնում, որոշ հատվածներ չափազանց շատ կտաքանան՝ դիպչելու համար: Այս մասերը սարքի վրա նշված են հետևյալ պատկերակով՝ 
 
 
 
 
 
 
   Քանի դեռ դուք տեղյակ եք տաք հատվածների մասին և չեք դիպչում դրանց, սարքը լիովին անվտանգ է օգտագործման համար:
 
 
   Իմ տնական կարտոֆիլը չստացվեց այնպես, ինչպես ես սպասում էի:
 
   Ուրեմն, դուք ճիշտ տեսակի կարտոֆիլ չեք ընտրել:
 
   Լավագույն արդյունք ստանալու համար օգտագործեք թարմ ալյուրաշատ կարտոֆիլ: Եթե ​​ձեզ անհրաժեշտ է կարտոֆիլը պահել հետո եփելու համար, մի պահեք այն սառը տեղում, օրինակ՝ սառնարանում։ Ընտրեք այնպիսի կարտոֆիլ, որի փաթեթավորման վրա նշում կա, որ դրանք հարմար են տապակելու համար:
 
 
 
 
   Տապակի մեջ բաղադրիչների քանակը չափազանց մեծ է։
 
   Տնական ֆրի պատրաստելու համար հետևեք այս ուղեցույցի հրահանգներին:
 
 
 
 
   Ուտելիքների որոշ տեսակներ պահանջում են թափահարել եփման կեսին:
 
   Տնական ֆրի պատրաստելու համար հետևեք այս ուղեցույցի հրահանգներին:
 
 
   Աէրոգրիլը չի միանում:
 
   Սարքը միացված չէ վարդակին:
 
   Ստուգեք, որ սարքը ճիշտ է միացված վարդակից:
 
 
 
 
   Մի քանի սարքեր միացված են մեկ վարդակից:
 
   Աէրոգրիլը բարձր հզորություն ունի: Փորձեք այլ վարդակից և ստուգեք ապահովիչները:
 
 
   Ես տեսնում եմ մի քանի կլպված հատվածներ իմ աէրոգրիլի ներքին մասում:
 
   Աէրոգրիլի տապակի ներսի հատվածում կարող են փոքր հետքեր առաջանալ ծածկույթին պատահաբար դիպչելու կամ քերծելու պատճառով (օրինակ՝ կոշտ մաքրող միջոցներով մաքրելիս և/կամ տապակի ներդիրը տեղադրելիս):
 
   Դուք կարող եք կանխել վնասը՝ պատշաճ կերպով դնելով տապակելու ներդիրը տապակի մեջ: Եթե ​​ տապակելու ներդիրը անկյան տակ մտցնեք, ներդիրի մի կողմը կարող է քսվել տապակի կողերին, ինչի հետևանքով ծածկույթի փոքր հատվածները կպլոկվեն: Եթե ​​այդպես լինի, տեղեկացնում ենք ձեզ, որ դա վնասակար չէ, քանի որ սարքում օգտագործվող բոլոր նյութերը սննդի համար անվտանգ են:
 
 
   Սարքից սպիտակ ծուխ է դուրս գալիս:
 
   Դուք յուղոտ ուտելիքներ եք եփում:
 
   Զգուշորեն հեռացրեք ավելորդ յուղը կամ ճարպը տապակից և շարունակեք եփել:
 
 
 
 
   Տապակի մեջ նախորդ օգտագործելուց հետո յուղոտ մնացորդներ կան:
 
   Սպիտակ ծուխը առաջանում է տապակի մեջ յուղոտ մնացորդը տաքացնելուց: Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո միշտ մանրակրկիտ մաքրեք տապակը և տապակելու ներդիրը:
 
 
 
 
   Պաքսիմատը կամ ծածկող շերտը պատշաճ կերպով չի կպչում ճաշատեսակին:
 
   Սարքի մեջ եփող հացի փոքր կտորները կարող են սպիտակ ծուխ առաջացնել: Այնպես արեք, որ պաքսիմատը կամ ծածկող շերտը ամուր կպչի ուտելիքի վրա:
 
 
 
 
   Մարինադը, հեղուկը կամ մսի հյութերը թափվում են ստացված ճարպի կամ քսուքի մեջ:
 
   Չորացրեք մթերքը տապակի մեջ դնելուց առաջ։
 
 
   Սարքի էկրանին երևում է «E1»:
 
   Սարքը հավանաբար պահվել է չափազանց ցուրտ տեղում:
 
   Եթե ​​ձեր սարքը պահվել է ցուրտ տեղ, թողեք այն տաքանա մինչև սենյակային ջերմաստիճանը առնվազն 15 րոպե, նախքան այն նորից միացնելը:  Եթե ​​խնդիրը չվերանա, զանգահարեք Philips ծառայության թեժ գիծ կամ կապ հաստատեք ձեր երկրի Սպառողների սպասարկման կենտրոնի հետ:
 
 
   Սարքի էկրանին երևում է «E4», «E6», «E9», «E12»:
 
   Սարքի վրա սխալ է գրանցվում:
 
   Անջատեք սարքը վարդակից և նորից միացրեք այն:  Եթե ​​խնդիրը չվերանա, զանգահարեք Philips ծառայության թեժ գիծ կամ կապ հաստատեք ձեր երկրի Սպառողների սպասարկման կենտրոնի հետ:
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   Სარჩევი     მნიშვნელოვანია   _  %getreference     გადამუშავება   _  %getreference     გარანტია და მხარდაჭერა   _  %getreference     შესავალი   _  %getreference     ზოგადი აღწერილობა   _  %getreference     პირველ გამოყენებამდე   _  %getreference     მომზადება პირველ გამოყენებამდე   _  %getreference     მოწყობილობის გამოყენება   _  %getreference     გაწმენდა   _  %getreference     შენახვა   _  %getreference     პრობლემების აღმოფხვრა   _  %getreference  მნიშვნელოვანია    ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია მოწყობილობის გამოყენებამდე და შეინახეთ მომავალში გამოსაყენებლად.  საფრთხე              -   მოწყობილობა არ მოათავსოთ გახურებულ ღუმელში, ცხელ გაზქურაზე, ნებისმიერი სახის ელექტროქურებსა და სამზარეულოს ელექტროქურებზე ან მათთან ახლოს.     -   მოწყობილობა არასდროს ჩადოთ წყალში და არ გარეცხოთ ონკანის წყლით.     -   დენის დარტყმის თავიდან ასაცილებლად მოწყობილობაში არ უნდა მოხვდეს წყალი ან სხვა სახის სითხე.     -   შესაწვავი ინგრედიენტები ყოველთვის მოათავსეთ ტაფაში, რათა თავიდან აიცილოთ მათი კონტაქტი გამაცხელებელ ელემენტთან.     -   მოწყობილობის მუშაობისას არ დაფაროთ ჰაერის შემშვები და გამომშვები ნახვრეტები.     -   ტაფა არ გაავსოთ ზეთით, რადგან ხანძრის გაჩენის საფრთხე შეიძლება შეიქმნას.     -   აკრძალულია მოწყობილობის გამოყენება, თუ დაზიანებულია შტეკერი, ქსელის კაბელი ან თავად მოწყობილობა.     -   აკრძალულია შიგნითა ნაწილზე შეხება მოწყობილობის მუშაობის დროს.     -   აკრძალულია მითითებულ მაქსიმალურ ნიშნულზე მეტი საკვების მოთავსება ტაფაში.     -   ყოველთვის შეამოწმეთ, თავისუფალია თუ არა გამათბობელი და საკვები ხომ არ არის ჩარჩენილი მასში.  გაფრთხილება       -   საფრთხის თავიდან ასაცილებლად დაზიანების შემთხვევაში ელექტროკაბელი უნდა გამოცვალოს Philips-მა, მისმა მომსახურების აგენტმა ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირებმა.     -   შეაერთეთ მოწყობილობა მხოლოდ დამიწებულ კედლის როზეტში, რომელიც დაცულია დამიწების გაჟონვის ამომრთველით.     -   ყოველთვის შეამოწმეთ, სწორად არის თუ არა შეერთებული შტეკერი კედლის როზეტში.     -   ეს მოწყობილობა არ არის განკუთვნილი გარე ტაიმერის ან ცალკე დისტანციური მართვის სისტემის მიერ სამართავად.              -   ხელმისაწვდომი ზედაპირები გამოყენების დროს შეიძლება გაცხელდეს.     -   ამ მოწყობილობის გამოყენება დასაშვებია ბავშვებისთვის 8 წლიდან და ასევე შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობების მქონე პირებისთვის, ან გამოცდილებისა და ცოდნის არმქონე პირებისთვის, თუ მათ მიიღეს ინსტრუქცია მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენების შესახებ ან მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან და ესმით, რა საფრთხეები არსებობს.     -   ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით. გაწმენდის და ტექნიკური სამუშაოები არ უნდა შეასრულონ ბავშვებმა, რომლებიც მინიმუმ 8 წლის არ არიან და მეთვალყურეობის ქვეშ არ იმყოფებიან.     -   მოწყობილობა და მისი კაბელი შეინახეთ 8 წლამდე ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.     -   მოწყობილობა არ განათავსოთ კედლის ან სხვა მოწყობილობების წინ. დატოვეთ მინიმუმ 10 სმ თავისუფალი სივრცე მოწყობილობის უკან, ორივე მხარეს და ზემოთ. არ დადოთ არაფერი მოწყობილობის თავზე.     -   ცხელი ჰაერით შეწვისას ჰაერის გამომშვები ნახვრეტებიდან ცხელი ორთქლი გამოდის. ხელები და სახე უსაფრთხო მანძილით მოაშორეთ ორთქლს და ჰაერის გამომშვებ ნახვრეტებს. ამასთან ერთად, მოწყობილობიდან ტაფის ამოღებისას, ყურადღებით იყავით ცხელ ორთქლთან და ჰაერთან.     -   მოწყობილობაში არასდროს გამოიყენოთ მსუბუქი ინგრედიენტები ან საცხობი ქაღალდი.     -   გამოყენების დროს ხელმისაწვდომი ზედაპირები შეიძლება გაცხელდეს.     -   კარტოფილის შენახვა: ტემპერატურა შენახული კარტოფილის სახეობის შესაფერისი უნდა იყოს და 6 °C-ს აღემატებოდეს, რათა მინიმუმამდე შემცირდეს მომზადებულ საკვებში აკრილამიდის ზემოქმედების რისკი.     -   ტაფა არასდროს გაავსოთ ზეთით.     -   ამ მოწყობილობას გამართული მუშაობისთვის სჭირდება გარემოს ტემპერატურა 5 °C-დან 40 °C-მდე.     -   მოწყობილობის შეერთებამდე შეამოწმეთ, შეესაბამება თუ არა მასზე მითითებული ძაბვა ადგილობრივი ელექტროქსელის ძაბვას.     -   მოაშორეთ ელექტროქსელის კაბელი ცხელ ზედაპირებს.     -   მოწყობილობა არ მოათავსოთ ისეთ აალებად მასალებთან ახლოს, როგორიცაა მაგიდის გადასაფარებელი ან ფარდა.     -   მოწყობილობა გამოიყენეთ მხოლოდ ამ სახელმძღვანელოში აღწერილი მიზნით და Philips-ის ორიგინალ აქსესუარებთან ერთად.     -   არ ამუშაოთ მოწყობილობა მეთვალყურეობის გარეშე.     -   მოწყობილობის გამოყენების დროს და შემდეგ საკვების მოსამმზადებელ ნაწილში მოთავსებული ტაფა და აქსესუარები ცხელდება. ყოველთვის ფრთხილად მოეპყარით მათ.     -   პირველ ჯერზე მოწყობილობის გამოყენებამდე გულდასმით გაასუფთავეთ საკვებთან შეხების მქონე ნაწილები. გაეცანით ამ სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციას.  ყურადღება       -   ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის ნორმალურ პირობებში გამოსაყენებლად. ის არაა განკუთვნილი ისეთ გარემოში გამოსაყენებლად, როგორიცაა მაღაზიების, ოფისების, ფერმებისა თუ სხვა სახის სამუშაო სივრცეების სამზარეულოები. ასევე, ის არაა განკუთვნილი სასტუმროებში, მოტელებში, მინისასტუმროებსა და სხვა სახის საცხოვრებელ სივრცეებში გამოსაყენებლად.     -   მოწყობილობის მეთვალყურეობის გარეშე დატოვებამდე, აწყობამდე, დაშლამდე, შენახვამდე ან გაწმენდამდე შტეკერი ყოველთვის გამოაძვრეთ კვების წყაროდან.     -   მოწყობილობა მოათავსეთ ჰორიზონტალურ, თანაბარ და სტაბილურ ზედაპირზე.     -   თუ მოწყობილობა არასათანადოდ გამოიყენება პროფესიული ან ნახევრად პროფესიული მიზნებისათვის, ან არ გამოიყენება მომხმარებლის სახელმძღვანელოს ინსტრუქციების შესაბამისად, გარანტია ძალადაკარგულად ჩაითვლება და გამოწვეულ ზიანთან დაკავშირებით Philips-ი უარს იტყვის ყოველგვარ პასუხისმგებლობაზე.     -   შესამოწმებლად ან შესაკეთებლად მოწყობილობა ყოველთვის დააბრუნეთ Philips-ის ავტორიზებულ სერვისცენტრში. არ სცადოთ მოწყობილობის დამოუკიდებლად შეკეთება. წინააღმდეგ შემთხვევაში გარანტია ძალას დაკარგავს.     -   გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა შტეფსელიდან.     -   დაელოდეთ მოწყობილობის გაგრილებას დაახლოებით 30 წუთი, სანამ მის გასუფთავებას დაიწყებთ.     -   ამ მოწყობილობაში მომზადებული ინგრედიენტები მოოქროსფრო-ყვითელი უნდა იყოს და არა მუქი ან ყავისფერი.     -   მოაცილეთ დამწვარი ნარჩენები. ახალი კარტოფილი არ შეწვათ 180 °C-ზე მაღალ ტემპერატურაზე (აკრილამიდის წარმოქმნის შესამცირებლად).     -   საკვების მოსამზადებელი განყოფილების ზედა ნაწილის წმენდისას ფრთხილად იყავით: გახურებული გამაცხელებელი ელემენტი, ლითონის ნაწილების კუთხეები და შხეფებისგან დამცავი ფარი.     -   აეროგრილში საჭმელი ყოველთვის ბოლომდე უნდა მომზადდეს.     -   მომზადებული საკვების გადმოღებისას იყავით ფრთხილად, ასევე, ფრთხილად იყავით, რომ არ დაგივარდეთ აქსესუარები.  ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)    ეს მოწყობილობა აკმაყოფილებს მოქმედ სტანდარტებსა და რეგულაციებს ელექტრომაგნიტური ველების ზემოქმედების შესახებ.  გადამუშავება              -   ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტროტექნიკური პროდუქცია უტილიზაცია ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად არ უნდა მოხდეს.     -   დაიცავით თქვენი ქვეყნის წესები ელექტროტექნიკური პროდუქციის განცალკევებით შეგროვების შესახებ.  გარანტია და მხარდაჭერა    Versuni ამ პროდუქტზე იძლევა გარანტიას, რომელიც ძალაშია მისი შეძენიდან ორი წლის განმავლობაში. გარანტია არ მოქმედებს, თუ დეფექტი არასწორი მოხმარებით ან ცუდი ტექნიკური მომსახურებითაა გამოწვეული. ჩვენი გარანტია არ მოქმედებს თქვენს, როგორც მომხმარებლის, კანონიერ უფლებებზე. დამატებითი ინფორმაციისთვის ან გარანტიის გასაცნობად, გთხოვთ, ეწვიოთ ჩვენს ვებსაიტს  www.philips.com/support.  შესავალი    მოგესალმებათ Philips და გილოცავთ ახალ შენაძენს!  ჩვენ მიერ შემოთავაზებული მხარდაჭერით სრულად სარგებლობისთვის თქვენი პროდუქტი დაარეგისტრირეთ აქ:  www.philips.com/welcome.  ზოგადი აღწერილობა       1   მართვის პანელი     a   ტემპერატურის ღილაკი     b   ჩართვის/გამორთვის ღილაკი     c   სითბოს შენარჩუნების ღილაკი     d   შუქის ღილაკი     e   პროგრამების მენიუები     f   შემცირების ღილაკი     g   დაწყების/შეჩერების ღილაკი     h   გაზრდის ღილაკი     i   დროის ღილაკი     2   შესაწვავი ჩასადგმელი     3   MAX მითითება     4   ტაფა     5   გამჭვირვალე ფანჯარა     6   ელექტროკაბელი     7   კაბელის შეფუთვა     8   ჰაერის გამომშვები ნახვრეტები  პირველ გამოყენებამდე       1   მოაცილეთ ყველა შესაფუთი მასალა.     2   მოწყობილობას მოაცილეთ ნებისმერი სტიკერი ან იარლიყი (ასეთის არსებობის შემთხვევაში).     3   პირველ გამოყენებამდე გულდასმით გაწმინდეთ მოწყობილობა (იხილეთ თავი „წმენდა“).  მომზადება პირველ გამოყენებამდე    განათავსეთ მოწყობილობა მყარ, ჰორიზონტალურ, სწორ და სითბომედეგ ზედაპირზე.   შენიშვნა     -   არ დადოთ არაფერი მოწყობილობის ზედაპირზე ან გვერდებზე. ამან შესაძლოა შეაფერხოს ჰაერის ნაკადი და გავლენა იქონიოს შედეგებზე.     -   მომუშავე მოწყობილობა არ მოათავსოთ ისეთი საგნების ქვემოთ ან ახლოს, რომლებიც ორთქლმა შეიძლება დააზიანოს, როგორიცაა, მაგალითად, კედლები და ჭურჭლის კარადები.  მოწყობილობის გამოყენება  საკვების ცხრილი    ქვემოთ მოცემული ცხრილი გეხმარებათ შეარჩიოთ ძირითადი პარამეტრები იმ ტიპის საკვებისთვის, რომლის მომზადებაც გსურთ.   შენიშვნა     -   გაითვალისწინეთ, რომ ეს პარამეტრები მხოლოდ შემოთავაზებაა. ვინაიდან ინგრედიენტები განსხვავდება წარმოშობის, ზომის, ფორმისა და ბრენდის მიხედვით, ჩვენ ვერ მოგცემთ გარანტიას თქვენი ინგრედიენტებისთვის საუკეთესო პარამეტრებთან დაკავშირებით.     -   დიდი რაოდენობით საკვების მომზადებისას (მაგ. შემწვარი კარტოფილი, კრევეტები, ქათმის ბარკლები, გაყინული წასახემსებლები), შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ ინგრედიენტები ტაფაში 2-3-ჯერ, რათა მიაღწიოთ თანმიმდევრულ შედეგს.   
 
   ინგრედიენტები
 
   მინიმალური - მაქსიმალური რაოდენობა
 
   დრო (წთ)
 
   ტემპერატურა
 
   შენიშვნა

  
 
   წვრილი გაყინული კარტოფილი ფრი (7x7 მმ)
 
   200-800 გრ
 
   13-31
 
   180 °C
 
 
 
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრი (10x10 მმ)
 
   200-800 გრ
 
   21-41
 
   180 °C
 
 
 
 
   გაყინული ქათმის ნაგეთსი
 
   200-800 გრ
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   გაყინული სფრინგ როლები
 
   200-800 გრ
 
   10-22
 
   200 °C
 
 
 
 
   ჰამბურგერი (დაახლოებით 150 გრ)
 
   1-4 ნაჭერი
 
   15-25
 
   150 °C
 
 
 
 
   ხორცის რულეტი
 
   800-1000 გრ
 
   45-55
 
   150 °C
 
      -   გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი
 
 
   უძვლო ხორცის ნაჭრები (დაახლოებით 190 გრ)
 
   1-4 ნაჭერი
 
   16-20
 
   200 °C
 
      -   შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების შუა პროცესში
 
 
   ქათმის ბარკლები (დაახლოებით 125 გრ)
 
   2-8 ნაჭერი
 
   18-21
 
   180 °C
 
      -   შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების შუა პროცესში
 
 
   ქათმის მკერდი (დაახლოებით 160 გრ)
 
   1-6 ნაჭერი
 
   18-21
 
   180 °C
 
 
 
 
   მთლიანი ქათამი (1,2 კგ)
 
   1 ნაჭერი
 
   60-70
 
   180 °C
 
 
 
 
   მთლიანი თევზი (დაახლოებით 300-400 გრ)
 
   1-2 ნაჭერი
 
   16-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   თევზის ფილე (დაახლოებით 200 გრ)
 
   1-5 ნაჭერი
 
   15-20
 
   200 °C
 
 
 
 
   შერეული ბოსტნეული (მსხვილად დაჭრილი)
 
   200-800 გრ
 
   13-20
 
   180 °C
 
      -   დააყენეთ მომზადების დრო თქვენი გემოვნების მიხედვით     -   შეანჯღრიეთ, გადააბრუნეთ ან აურიეთ მომზადების პროცესის შუაში
 
 
   მაფინები (დაახლოებით 50 გრ)
 
   1-12 ნაჭერი
 
   14-22
 
   160 °C
 
 
 
 
   ნამცხვარი
 
   800-1000 გრ
 
   60-70
 
   160 °C
 
      -   გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი
 
 
   წინასწარ გამომცხვარი პური / ფუნთუშები (დაახლოებით 60 გრ)
 
   1-7 ნაჭერი
 
   6-10
 
   200 °C
 
 
 
 
   სახლში მომზადებული  პური
 
   800-1000 გრ
 
   50-60
 
   160 °C
 
      -   გამოიყენეთ საცხობი აქსესუარი.     -   ცომის ფორმა უნდა იყოს რაც შეიძლება ბრტყელი, რათა პური ამოსვლისას არ შეეხოს გამაცხელებელ ელემენტს.
 
 
   საუზმე
 
   4 კვერცხი, 2 ტოსტი
 
   12
 
   160 °C
 
      -   კვერცხები მოამზადეთ 7 წუთის განმავლობაში, შემდეგ დაუმატეთ ტოსტები.

  აეროგრილი    ყურადღება              -    ეს არის აეროგრილი, რომელიც ცხელ ჰაერზე მუშაობს. არ შევასოთ ტაფა ზეთით, შესაწვავი ცხიმით ან ნებისმიერი სხვა სითხით.     -    არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს. გამოიყენეთ სახელურები. ცხელი ტაფა დამცავი ღუმელის ხელთათმანებით აიღეთ.     -    ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის პირობებში გამოსაყენებლად.     -    შენიშვნა: მოწყობილობის პირველი გამოყენებისას შეიძლება გაჩნდეს მცირე რაოდენობით კვამლი. ეს ნორმალურია.     -    მოწყობილობის წინასწარ გაცხელება საჭირო არ არის.              1   ტაფა მოწყობილობიდან სახელურის გამოქაჩვით ამოიღეთ.              2   მოათავსეთ შესაწვავი ჩასადგმელი ტაფაში.              3   ტაფაში მოათავსეთ ინგრედიენტები.   შენიშვნა     -   აეროგრილს ინგრედიენტების დიდი დიაპაზონის მომზადება შეუძლია. გაეცანით „საკვების ცხრილს“ სწორი რაოდენობისა და მომზადების სავარაუდო დროის შესახებ ინფორმაციისთვის.     -   არ გადააჭარბოთ „საკვების ცხრილის“ განყოფილებაში მითითებულ რაოდენობას და არ გადაავსოთ ტაფა „MAX“ ნიშნულის მიღმა, რადგან ამან შეიძლება გავლენა მოახდინოს საბოლოო შედეგის ხარისხზე.              4   მოათავსეთ ტაფა უკან მოწყობილობაში.  ყურადღება     -    არასდროს გამოიყენოთ ტაფა შიგნით შესაწვავი ჩასადგმელის მოთავსების გარეშე.     -    არ შეეხოთ ტაფას გამოყენებისას და გამოყენების შემდგომ ცოტა ხნის განმავლობაში, ვინაიდან ის შესაძლოა ძალიან გაცხელდეს.              5   შეაერთეთ შტეკერი კედლის როზეტში.              6   მოწყობილობის ჩასართავად დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს.              7   დააჭირეთ ტემპერატურის ღილაკს.              8   ტემპერატურის შესარჩევად დააჭირეთ შემცირების ან მომატების ღილაკს.              9   დააჭირეთ დროის ღილაკს.              10   დროის შესარჩევად დააჭირეთ შემცირების ან მომატების ღილაკს.              11   დააჭირეთ დაწყების/შეჩერების ღილაკს საკვების მომზადების პროცესის დასაწყებად.   შენიშვნა     -   საკვების მომზადების დროს ტემპერატურა და დრო რიგრიგობით იქნება ნაჩვენები.     -   საკვების მომზადების უკანასკნელ წუთს წამების უკუთვლა იწყება.     -   თუ არ დააყენებთ მოთხოვნილ მომზადების დროს 30 წუთის განმავლობაში, მოწყობილობა უსაფრთხოების მიზნებისთვის ავტომატურად გაითიშება.              -   ზოგიერთი ინგრედიენტი საჭიროებს შენჯღრევას ან გადაბრუნებას მომზადების შუა პროცესში (იხილეთ „საკვების ცხრილი“). ინგრედიენტების შესანჯღრევად ამოიღეთ ტაფა და შეანჯღრიეთ ნიჟარის თავზე. შემდეგ მოათავსეთ ტაფა უკან მოწყობილობაში.     -   საკვების მომზადების პროცესის დასაპაუზებლად დააჭირეთ დაწყების/შეჩერების ღილაკს. საკვების მომზადების პროცესის განახლებისთვის ხელახლა დააჭირეთ იმავე ღილაკს, რათა გააგრძელოთ საკვების მომზადების პროცესი.     -   როდესაც ტაფას ამოიღებთ, საკვების მომზადების პროცესი ავტომატურად შეჩერდება. საკვების მომზადების პროცესი გაგრძელდება, როდესაც ტაფას ისევ მოწყობილობაში მოათავსებთ.              12   როდესაც ტაიმერის სიგნალი გაისმის, ეს ნიშნავს, რომ საკვების მომზადების დრო ამოიწურა.              13   ამოიღეთ ტაფა და შეამოწმეთ, ინგრედიენტები თუ არის მზად.  ყურადღება     -    აეროგრილის ტაფა მომზადების პროცესის შემდეგ ცხელია. ყოველთვის მოათავსეთ იგი სითბომედეგ სამუშაო ზედაპირზე (მაგ. ქვესადები და ა.შ.), როდესაც ტაფას ამოიღებთ მოწყობილობიდან.   შენიშვნა     -   თუ ინგრედიენტები ჯერ არ არის მზად, უბრალოდ მოათავსეთ ტაფა ისევ მოწყობილობაში და დაამატეთ რამდენიმე წუთი.              14   გადმოიღეთ შიგთავსი ჯამში ან თეფშზე.  ყურადღება     -    მომზადების პროცესის შემდეგ ტაფა, შიდა კორპუსი და ინგრედიენტები ცხელია. აეროგრილში მოთავსებული ინგრედიენტების ტიპებიდან გამომდინარე, ტაფიდან შეიძლება ორთქლი გამოვიდეს.   შენიშვნა     -   დიდი ან მყიფე ინგრედიენტების ამოსაღებად გამოიყენეთ მაშები, რათა ამოიღოთ ინგრედიენტები.     -   ზედმეტი ზეთი ან ინგრედიენტებიდან გამომდნარი ცხიმი ტაფის ძირზე გროვდება.     -   მომზადებული ინგრედიენტების ტიპებიდან გამომდინარე, შეიძლება დაგჭირდეთ ტაფიდან ზედმეტი ზეთის ან გამომდნარი ცხიმის ფრთხილად გადმოსხმა ყოველი პარტიის შემდეგ ან შენჯღრევამდე. მოათავსეთ ტაფა სითბომედეგ ზედაპირზე. ზედმეტი ზეთის ან გამომდნარი ცხიმის გადმოსასხმელად გამოიყენეთ დამცავი ღუმელის ხელთათმანები. დააბრუნეთ ტაფა მოწყობილობაში.     -   როდესაც ინგრედიენტების პარტია დამზადდება, მოწყობილობა მაშინვე მზად იქნება სხვა პარტიის მოსამზადებლად.  მომზადება პროგრამის მიხედვით       1   მიჰყევით ნაბიჯებს 1-დან 6-მდე თავში „აეროგრილი“.     2   დააჭირეთ სასურველი პროგრამის ღილაკს.     3   დაიწყეთ მომზადების პროცესი დაწყების/შეჩერების ღილაკზე დაჭერით.   შენიშვნა     -   მომზადების დროს, თუ გსურთ სხვა პროგრამაზე გადასვლა, ხანგრძლივად დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რათა შეაჩეროთ მომზადების პროცესი. შემდეგ მოწყობილობა ლოდინის რეჟიმში გადავა. კვლავ დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რომ ჩართოთ მოწყობილობა და აირჩიოთ სასურველი პროგრამა.   
 
 
 
   პროგრამები
 
   მაქსიმალური რაოდენობა
 
   ტემპერატურა
 
   საკვების მომზადების დრო
 
 
  
 
   გაყინული კარტოფილი ფრი
 
   800 გრ
 
   180 °C
 
   31 წთ
 
 
  
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრი
 
   800 გრ
 
   180 °C
 
   41 წთ
 
 
  
 
   ხორცის ნაჭრები
 
   4 ნაჭერი
 
   200 °C
 
   20 წთ
 
 
  
 
   ქათმის ბარკლები
 
   8 ნაჭერი
 
   180 °C
 
   21 წთ
 
 
  
 
   მთლიანი თევზი
 
   2 ნაჭერი
 
   200 °C
 
   20 წთ
 
 
  
 
   ნამცხვარი
 
   1 ნაჭერი
 
   140 °C
 
   60-70 წთ
 
 
  
 
   საუზმე
 
   4 კვერცხი, 2 ტოსტი
 
   160 °C
 
   12 წთ
 
 
  
 
   ბოსტნეული
 
   800 გრ
 
   180 °C
 
   20 წთ

  სახლში მომზადებული ფრი    მოწყობილობაში სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის საუკეთესოდ მოსამზადებლად:     -   შეარჩიეთ ფრის შესაბამისი კარტოფილის სახეობა, მაგ. ახალი, (ოდნავ) ფქვილოვანი კარტოფილი.     -   თანაბარი შედეგისთვის მოწყობილობაში კარტოფილი ფრი შეწვით 500 გრამიან პორციებად. ფრის უფრო დიდი რაოდენობა ნაკლებად ხრაშუნა გამოდის, ვიდრე უფრო პატარა პორციები.     1   გათალეთ კარტოფილი და დაჭერით ფრის ფორმის ნაჭრებად (10x10 მმ).     2   სულ მცირე 30 წუთით კარტოფილის ჩხირები წყლიან ჯამში მოათავსეთ.     3   გადმოცალეთ ჯამი და გააშრეთ კარტოფილის ჩხირები ჭურჭლის ტილოთი ან ქაღალდის ხელსახოცით.     4   ჩაასხით 1 სუფრის კოვზი ზეთი ჯამში, მოათავსეთ ჩხირები ჯამში და აურიეთ, სანამ ჩხირები ზეთით არ დაიფარება.     5   თითებით ან სამზარეულოს შესაბამისი აქსესუარებით ამოიღეთ ჩხირები ჯამიდან, ისე რომ ზედმეტი ცხიმი ჯამში დარჩეს.   შენიშვნა     -   იმისათვის, რომ თავიდან აირიდოთ ზედმეტი ცხიმის ტაფაზე დაღვრა, არ გადმოატრიალოთ ჯამი ტაფაზე.     6   მოათავსეთ ჩხირები ტაფაზე.     7   შეწვით კარტოფილის ჩხირები და მომზადების დროს 2-3-ჯერ ამოურიეთ.  გაწმენდა    გაფრთხილება     -    გაწმენდის დაწყებამდე ტაფა და მოწყობილობის შიდა ნაწილი სრულად უნდა გაგრილდეს.     -    ტაფას აქვს მიმწვრობის საწინააღმდეგო საფარი. არ გამოიყენოთ ლითონის სამზარეულოს აქსესუარები ან აბრაზიული საწმენდი მასალები, რადგან ამან შეიძლება დააზიანოს მიმწვრობის საწინააღმდეგო საფარი.  მოწყობილობა გაწმინდეთ ყოველი გამოყენების შემდეგ. ყოველი გამოყენების შემდეგ ტაფის ქვედა ნაწილიდან მოაცილეთ ზეთი და ცხიმი.              1   დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის ღილაკს, რათა გამორთოთ მოწყობილობა, გამოაერთეთ შტეკერი როზეტიდან და აცადეთ მოწყობილობას გაგრილება.            რჩევა     -   ამოიღეთ ტაფა, რათა მოწყობილობა უფრო სწრაფად გაგრილდეს.     2   ამოიღეთ შესაწვავი ჩასადგმელი ტაფიდან.     3   ტაფის ძირიდან მოაცილეთ გამომდნარი ცხიმი ან ზეთი.     4   გარეცხეთ ტაფა და შესაწვავი ჩასადგმელი სარეცხ მანქანაში. ასევე შეგიძლიათ გაასუფთავოთ ისინი ცხელი წყლით, ჭურჭლის სარეცხი სითხით და არააბრაზიული ღრუბლით (იხ. „წმენდის ცხრილი“).   რჩევა     -   თუ საკვების ნარჩენები ტაფაზე ან შესაწვავ ჩასადგმელზე დარჩება, შეგიძლიათ ისინი ცხელ წყალში და ჭურჭლის სარეცხ სითხეში დაალბოთ 10-15 წუთის განმავლობაში. დალბობა აშორებს საკვების ნარჩენებს და აადვილებს მათ მოცილებას. დარწმუნდით, რომ იყენებთ ჭურჭლის სარეცხ სითხეს, რომელსაც შეუძლია ზეთისა და ცხიმის დაშლა. თუ ტაფაზე ან შესაწვავ ნაწილზე ცხიმის ლაქებია და მათი მოცილება ცხელი წყლით და ჭურჭლის სარეცხი სითხით ვერ მოხერხდა, გამოიყენეთ ცხიმის მოსაშორებელი თხევადი საშუალება.     -   საჭიროების შემთხვევაში საკვების ნარჩენები, რომლებიც დარჩენილია გამაცხელებელ ელემენტზე, შეიძლება მოშორდეს რბილი ან საშუალო სირბილის ჯაგრისით. არ გამოიყენოთ ფოლადის მავთულის ჯაგრისი ან ხისტი ჯაგრის მქონე ჯაგრისი, რადგან ამან შეიძლება დააზიანოს გამაცხელებელი ელემენტი.              5   ნაკაწრების თავიდან ასაცილებლად ნაზად გაწმინდეთ მოწყობილობის გარე ნაწილი უნაოჭო, სუფთა და რბილი ქსოვილით. დაიწყეთ ოდნავ დატენიანებული ქსოვილით და საჭიროების შემთხვევაში გააგრძელეთ მშრალი ქსოვილით.              6   გაწმინდეთ გამაცხელებელი ელემენტი საწმენდი ჯაგრისით, რათა მოაცილოთ საკვების ნარჩენები.              7   გაწმინდეთ მოწყობილობის შიდა ნაწილი ცხელი წყლით და არააბრაზიული ღრუბლით.     8   თუ გამჭვირვალე ფანჯარაში ნარჩენ წყალს ხედავთ, დააყენეთ ტემპერატურა 200°C-ზე (400°F) და ტაიმერი 10 წუთზე მის გასაშრობად.   შენიშვნა: თუ ნარჩენი წყალი 10 წუთის შემდეგაც არის, გაზარდეთ მომზადების დრო, სანამ წყალი მთლიანად არ გაშრება.   შენახვა       1   გამორთეთ მოწყობილობა ელექტროქსელიდან და დაელოდეთ გაგრილებას.     2   შენახვამდე დარწმუნდით, რომ ყველა ნაწილი სუფთა და მშრალია.   შენიშვნა     -   როდესაც მოწყობილობა გადაგაქვთ, დარწმუნდით, რომ ჰორიზონტალურად გიჭირავთ, რათა ტაფები დაიცვათ შემთხვევით დავარდნისგან, რამაც ისინი შესაძლოა დააზიანოს.     -   ყოველთვის დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის მოსახსენლი ნაწილები კარგად დამაგრებულია, სანამ მის გადატანას ან/და შენახვას გადაწყვეტთ.  პრობლემების აღმოფხვრა    ამ თავში შეჯამებულია ყველაზე გავრცელებული პრობლემები, რომლებსაც მოწყობილობის გამოყენებისას შეიძლება შეხვდეთ. თუ ქვემოთ წარმოდგენილი ინფორმაცია პრობლემის გადაწყვეტაში ვერ დაგეხმარათ, იხილეთ  www.philips.com/support და გაეცანით ხშირად დასმული შეკითხვების სიას ან დაუკავშირდით კლიენტთა მხარდაჭერის ცენტრს თქვენს ქვეყანაში.   
 
   პრობლემა
 
   შესაძლო მიზეზი
 
   გადაწყვეტა

  
 
   მოწყობილობის გარე ნაწილი ცხელდება გამოყენებისას.
 
   შიდა სიმხურვალე გარე კედლებსაც გადაეცემა.
 
   ეს ნორმალურია. ყველა სახელური, რომელსაც გამოყენებისას უნდა შეეხოთ, რჩება საკმარისად გრილი შესახებად.
 
 
 
 
 
 
   ტაფა და მოწყობილობის შიდა ნაწილი ყოველთვის ცხელდება, როდესაც მოწყობილობა ჩართულია, რათა უზრუნველყოს საკვების სათანადოდ მომზადება. ეს ნაწილები შესახებად ყოველთვის მეტისმეტად ცხელია.
 
 
 
 
 
 
   თუ მოწყობილობას უფრო დიდხანს ტოვებთ ჩართულს, ზოგიერთი ადგილი ძალიან გაცხელდება შესახებად. ეს უბნები მოწყობილობაზე შემდეგი სიმბოლოთია აღნიშნული: 
 
 
 
 
 
 
   რამდენადაც თქვენთვის ცნობილია ამ ცხელი უბნების შესახებ და მოერიდებით მათთან შეხებას, მოწყობილობა სრულიად უსაფრთხო იქნება გამოსაყენებლად.
 
 
   ჩემი სახლში დამზადებული კარტოფილი ფრი არ გამოვიდა ისეთი, როგორსაც ველოდი.
 
   თქვენ მიერ გამოყენებული კარტოფილი შესაფერისი არაა.
 
   საუკეთესო შედეგებისთვის გამოიყენეთ ახალი ფქვილოვანი კარტოფილი. თუ საჭიროა კარტოფილის შენახვა, არ შეინახოთ ის ისეთ ცივ გარემოში, როგორიცაა მაცივარი. შეარჩიეთ კარტოფილი, რომლის შეფუთვაზე წერია, რომ ვარგისია შესაწვავად.
 
 
 
 
   ინგრედიენტების რაოდენობა ტაფაზე ძალიან ბევრია.
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის მოსამზადებლად მიჰყევით ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს.
 
 
 
 
   გარკვეული ტიპის ინგრედიენტებს მომზადების შუა პროცესში შენჯღრევა ესაჭიროებათ.
 
   სახლში მომზადებული კარტოფილი ფრის მოსამზადებლად მიჰყევით ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს.
 
 
   მოწყობილობა არ ირთვება.
 
   მოწყობილობა არ არის შეერთებული.
 
   შეამოწმეთ, არის თუ არა შტეკერი სწორად შეერთებული კედლის როზეტში.
 
 
 
 
   რამდენიმე მოწყობილობა ერთ როზეტს უკავშირდება.
 
   მოწყობილობას აქვს მაღალი სიმძლავრე. სცადეთ სხვა როზეტი და შეამოწმეთ მცველები.
 
 
   ჩემი მოწყობილობის შიგნით ვხედავ აფცქვნილ ადგილებს.
 
   მოწყობილობის ტაფაზე შესაძლოა ცალკეული პატარა ლაქა გაჩნდეს შემთხვევითი შეხების ან ნაკაწრის გამო (მაგ. ხისტი საწმენდი ხელსაწყოებით გაწმენდის და/ან შესაწვავი ჩასადგმელის ჩასმის დროს).
 
   ზიანის თავიდან აცილება შეგიძლიათ ტაფაში შესაწვავი ჩასადგმელის სწორად ჩასმით. თუ შესაწვავ ჩასადგმელს კუთხით ჩასვამთ, მისი მხარე შეიძლება დაეჯახოს ტაფის კედელს, რაც გამოიწვევს საფარის მცირე ნაჭრების ჩამოტეხვას. თუ ეს მოხდება, გთხოვთ, გაითვალისწინოთ, რომ ეს არ არის საზიანო, რადგან ყველა გამოყენებული მასალა საკვებისთვის უსაფრთხოა.
 
 
   მოწყობილობიდან თეთრი კვამლი ამოდის.
 
   თქვენ ცხიმიან ინგრედიენტებს ამზადებთ.
 
   ტაფიდან ფრთხილად გადმოასხით ზედმეტი ზეთი ან ცხიმი და შემდეგ განაგრძეთ საკვების მომზადება.
 
 
 
 
   ტაფაზე კვლავ არის წინა გამოყენებისას დარჩენილი ცხიმი.
 
   თეთრი კვამლი წარმოიქმნება ტაფაში გაცხელებული ცხიმოვანი ნარჩენებით. ყოველთვის კარგად გაწმინდეთ ტაფა და შესაწვავი ჩასადგმელი ყოველი გამოყენების შემდეგ.
 
 
 
 
   საფანელი ან საფარი სათანადოდ არ ეკრობა საკვებს.
 
   საფანელის მცირე ნაწილაკებმა შესაძლოა თეთრი კვამლი გამოიწვიოს. მჭიდროდ დააჭირეთ საფანელს ან საკვების საფარს, რომ დარწმუნდეთ, რომ ის ეკრობა.
 
 
 
 
   მარინადი, სითხე ან ხორცის წვენი ისხმება გამომდნარ ცხიმში ან ზეთში.
 
   ტაფაზე მოთავსებამდე საკვები შეამშრალეთ.
 
 
   მოწყობილობის ეკრანზე „E1“-ია ასახული.
 
   თქვენი მოწყობილობა შეიძლება ინახებოდა ისეთ ადგილას, სადაც ძალიან გრილა.
 
   თუ თქვენი მოწყობილობა დაბალ ატმოსფერულ ტემპერატურაზე ინახებოდა, გაათბეთ ის ოთახის ტემპერატურამდე მინიმუმ 15 წუთის განმავლობაში, სანამ ხელახლა შეაერთებთ ქსელში.  თუ პრობლემა არ გადაიჭრა, დარეკეთ Philips-ის სერვისის ცხელ ხაზზე ან დაუკავშირდით მომხმარებელთა სერვისცენტრს თქვენს ქვეყანაში.
 
 
   მოწყობილობის ეკრანზე ასახულია „E4“, „E6“, „E9“, „E12“.
 
   მოწყობილობის სისტემაში შეცდომა მოხდა.
 
   გამოაერთეთ მოწყობილობა და ხელახლა შეაერთეთ.  თუ პრობლემა არ გადაიჭრა, დარეკეთ Philips-ის სერვისის ცხელ ხაზზე ან დაუკავშირდით მომხმარებელთა სერვისცენტრს თქვენს ქვეყანაში.
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   תוכן העניינים    %getreference   _   חשוב    %getreference   _   מחזור    %getreference   _   אחריות ותמיכה    %getreference   _   מבוא    %getreference   _   תיאור כללי    %getreference   _   לפני השימוש הראשון    %getreference   _   הכנות לפני השימוש הראשון    %getreference   _   שימוש במכשיר    %getreference   _   ניקוי    %getreference   _   אחסון    %getreference   _   פתרון בעיות  חשוב    לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.  סכנה              -   אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם.     -   אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים.     -   כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר.     -   את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסיר, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף החימום.     -   אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל.     -   אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה.     -   אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים.     -   לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל.     -   לעולם אין לשים מזון בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסיר.     -   יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון.  אזהרה       -   כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל פיליפס, במרכז השירות של פיליפס או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה.     -   יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה, ומוגן על ידי מפסק מעגל למניעת זליגת חשמל.     -   יש להקפיד שהתקע הוכנס כיאות לשקע החשמל בקיר.     -   המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות קוצב זמן (טיימר) חיצוני או מערכת שליטה מרחוק נפרדת.              -   המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים את הסיכונים הכרוכים.     -   אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לאפשר לילדים לבצע פעולות ניקוי ותחזוקה אלא אם הם בני שמונה שנים ובהשגחת מבוגר.     -   יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים.     -   אין להשעין את המכשיר על קיר או מכשירים אחרים. יש להשאיר מרווח של 10 ס"מ לפחות בחלק האחור של המכשיר, משני צדדיו ומעליו. אין להניח דבר על גבי המכשיר.     -   בזמן טיגון באוויר חם, אדים חמים נפלטים מפתחי יציאת האוויר. יש להקפיד על מרחק ביטחון של הידיים והפנים מהאדים ומפתחי יציאת האוויר. כמו כן, יש להיזהר מאדים חמים ומאוויר חם כשמוציאים את הסיר מהמכשיר.     -   לעולם אין להשתמש במכשיר במרכיבים קלים או בנייר אפייה.     -   משטחים נגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש.     -   אחסון תפוחי אדמה: על הטמפרטורה להתאים לסוג תפוחי אדמה המאוחסנים ותהיה מעל ‎6°C על מנת למזער את הסיכון לחשיפה לאקרילאמיד במזון שמכינים.     -   אין למלא את הסיר בשמן.     -   המכשיר תוכנן לשימוש בטמפרטורות סביבה שבין ‎5°C ל-40°C.     -   לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.     -   יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים.     -   אין להניח את המכשיר על חומרים דליקים, כגון מפת שולחן או וילון, או בסמוך אליהם.     -   אין להשתמש במכשיר למטרה אחרת מלבד זו המתוארת במדריך זה. יש להשתמש אך ורק באביזרים המקוריים של פיליפס.     -   אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה.     -   הסיר והאביזרים הנמצאים בתוך תא הבישול מתחממים במהלך השימוש ולאחריו, תמיד היזהר בעם השימוש בהם.     -   לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון. עיין בהוראות שבמדריך זה.  זהירות       -   מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות אחרות.     -   תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו, פירוקו, אחסונו או ניקויו.     -   יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר.     -   שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו.     -   לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף.     -   לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל.     -   יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו.     -   יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או חום.     -   הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 180‎°C (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד).     -   יש להיזהר במהלך ניקוי החלק העליון של תא הבישול: גוף חימום חם, קצוות החלקים המתכתיים, ומגן מפני השפרצות.     -   יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב-Airfryer.     -   יש להיזהר בעת הוצאת האוכל המבושל ולוודא שלא נופלים אביזרים מהמכשיר.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר זה עומד בתקנים ובתקנות החלים בנוגע לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  מחזור              -   סמל זה מציין שאין להשליך מוצרי חשמל עם אשפה ביתית רגילה.     -   יש לפעול לפי הכללים הנהוגים במדינתך לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל.  אחריות ותמיכה    חברת Versuni מציעה אחריות לשנתיים על מוצר זה לאחר הרכישה. אחריות זו אינה תקפה אם פגם נובע משימוש לא נכון או תחזוקה לקויה. האחריות לא משפיעה על זכויותיך החוקיות כצרכן. מידע נוסף, כולל מידע על הפעלת האחריות, ניתן למצוא באתר שלנו, בכתובת  www.philips.com/support.  מבוא    ברכותינו על רכישתך וברוך בואך למשפחת מוצרי פיליפס!  כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה שאנחנו מציעים, יש לרשום את המוצר בכתובת  www.philips.com/welcome.  תיאור כללי       1   לוח בקרה     a   לחצן טמפרטורה     b   לחצן הפעלה/כיבוי     c   לחצן 'שמירה במצב חם'     d   לחצן אור     e   תפריטים קבועים מראש     f   לחצן הפחתה     g   לחצן הפעלה/השהייה     h   לחצן הוספה     i   לחצן זמן     2   אביזר טיגון     3   סימון המקסימום     4   סיר     5   חלון שקוף     6   כבל מתח     7   כיסוי כבל     8   פתחי יציאת אוויר  לפני השימוש הראשון       1   הסר את כל חומרי האריזה.     2   הסר את כל המדבקות או התוויות (אם קיימות) מהמכשיר.     3   נקה את המכשיר ביסודיות לפני השימוש הראשון (ראה את הפרק "ניקוי").  הכנות לפני השימוש הראשון    הנח את המכשיר על משטח יציב, אופקי, ישר ועמיד בפני חום.   הערה     -   אל תניח דבר על גבי המכשיר או מצדדיו. הוא עלול לשבש את זרימת האוויר ולהשפיע על תוצאת הטיגון.     -   כשהמכשיר בפעולה, אין להניח אותו ליד או מתחת לדברים שעלולים להיהרס מאדים, כמו קירות או ארונות מטבח.  שימוש במכשיר  טבלת מזון    הטבלה שלהלן תסייע לך לבחור את ההגדרות הבסיסיות עבור סוגי המזון שברצונך להכין.   הערה     -   זכור שהגדרות אלה הן בגדר הצעה. מכיוון שרכיבי מזון שונים זה מזה במקורם, בגודלם, בצורתם ובמותג שלהם, לא ניתן להבטיח שזו ההגדרה הטובה ביותר לרכיבי המזון שלכם.     -   בעת הכנת כמות גדולה יותר של מזון (למשל, צ'יפס, סרטנים, כרעיים, חטיפים קפואים), יש לנער, להפוך או לערבב את המרכיבים בסיר פעמיים עד שלוש פעמים כדי להשיג תוצאה אחידה.    
   הערה 
   טמפרטורה 
   זמן (דקות) 
   כמות מינימום–מקסימום 
   מרכיבים


   
  
   180°C 
   13-31 
   200–800 גרם 
   צ'יפס קפוא דק (7x7 מ"מ / 0.3x0.3 אינץ')

  
  
   180°C 
   21-41 
   200–800 גרם 
   צ'יפס תוצרת בית (10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ' בעובי)

  
  
   200°C 
   10-22 
   200‏-800 גרם 
   נגיסי עוף קפואים

  
  
   200°C 
   10-22 
   200–800 גרם 
   ספרינג רולים קפואים

  
  
   150°C 
   15-25 
   4–1 יחידות 
   המבורגר (בערך 150 גרם/5 ליברות)

  
      -   השתמש באביזר האפייה 
   150°C 
   45-55 
   800‏-1000 גרם 
   קציץ בשר

  
      -   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך 
   200°C 
   16-20 
   4–1 יחידות 
   צלעות בשר ללא עצמות (בערך 190 גרם/7 ליברות)

  
      -   יש לנער, להפוך או לערבב באמצע התהליך 
   180°C 
   18-21 
   8–2 יחידות 
   כרעי עוף (בערך 125 גרם/4.5 ליברות)

  
  
   180°C 
   18-21 
   6–1 יחידות 
   חזה עוף (בערך 160 גרם/6 ליברות)

  
  
   180°C 
   60-70 
   1 יחידה 
   עוף שלם (1.2 ק"ג)

  
  
   200°C 
   16-20 
   2–1 יחידות 
   דג שלם (בערך 400–300 גרם / 14–11 ליברות)

  
  
   200°C 
   15-20 
   5–1 יחידות 
   פילה דגים (בערך 200 גרם / 7 ליברות)

  
      -   קבע את זמן הבישול לפי טעמך     -   נער, הפוך או ערבב באמצע התהליך 
   180°C 
   13-20 
   200–800 גרם 
   ירקות מעורבים (קצוצים גס)

  
  
   160°C 
   14-22 
   12–1 יחידות 
   מאפינס (בערך 50 גרם / 1.8 ליברות)

  
      -   השתמש באביזר האפייה 
   160°C 
   60-70 
   800‏-1000 גרם 
   עוגה

  
  
   200°C 
   6-10 
   7–1 יחידות 
   לחמים/לחמניות אפויים מראש (בערך 60 גרם / 2 ליברות)

  
      -   השתמש באביזר האפייה.     -   צורת הבצק צריכה להיות שטוחה ככל האפשר כדי למנוע מהלחם לגעת בגוף החימום בעת התפיחה. 
   160°C 
   50-60 
   800‏-1000 גרם 
   לחם תוצרת בית

  
      -   יש לבשל תחילה את הביצים במשך 7 דקות ולאחר מכן להוסיף את הטוסטים. 
   160°C 
   12 
   4 ביצים, 2 טוסטים 
   ארוחת בוקר


  טיגון Airfrying    זהירות              -    זהו Airfryer שעובד על אוויר חם. אל תמלא את הסיר בשמן, בשומן לטיגון או בכל נוזל אחר.     -    אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות או בחוגות. גע בסיר החם עם כפפות בטיחות לתנור.     -    מכשיר זה הוא לשימוש ביתי בלבד.     -    ייתכן שמכשיר זה יפלוט עשן בשימוש הראשון. תופעה זו תקינה.     -    אין צורך לחמם מראש את המכשיר.              1   יש להסיר את הסיר מהמכשיר על ידי משיכת הידית.              2   יש להכניס את אביזר הטיגון לסיר.              3   יש לשים את כל המצרכים בסיר.   הערה     -   ה-Airfryer יכול להכין מגוון רחב של מרכיבים. יש לעיין בסעיף 'טבלת המזון' לקבלת הכמויות המדויקות וזמני הבישול המשוערים.     -   אל תחרוג מהסכום המצוין בסעיף 'טבלת המזון' או תמלא את הסיר מעבר לסימון המקסימום, מאחר שפעולה זו עלולה להשפיע על איכות התוצאה הסופית.              4   יש להכניס את הסיר בחזרה לתוך ה-Airfryer.  זהירות     -    לעולם אין להשתמש בסיר ללא אביזר הטיגון בתוכו.     -    אל תיגע בסיר במהלך השימוש ובמשך זמן מה לאחריו, מכיוון שהוא חם מאוד.              5   יש להכניס את התקע לשקע שבקיר.              6   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל את המכשיר.              7   יש ללחוץ על לחצן הטמפרטורה.              8   יש ללחוץ על לחצן ההוספה או ההפחתה כדי לבחור את הטמפרטורה.              9   יש ללחוץ על לחצן הזמן.              10   יש ללחוץ על לחצן ההוספה או ההפחתה כדי לבחור את אורך הזמן.              11   יש ללחוץ על לחצן ההפעלה/השהיה כדי להתחיל בתהליך הבישול.   הערה     -   בזמן הבישול, הטמפרטורה והזמן מוצגים לסירוגין.     -   דקת הבישול האחרונה נספרת בשניות.     -   אם לא הגדרת את זמן הבישול הנדרש תוך 30 דקות, המכשיר ייכבה אוטומטית מסיבות בטיחות.              -   מרכיבים מסוימים דורשים ניעור או הפיכה באמצע זמן ההכנה (עיין ב'טבלת המזון'). כדי לנער את המרכיבים, יש למשוך את הסיר ולנער אותו מעל הכיור. לאחר מכן, יש להחזיר את הסיר לתוך המכשיר.     -   כדי להשהות את תהליך הבישול, לחץ על לחצן ההפעלה/השהייה. כדי להמשיך את תהליך הבישול, לחץ שוב על אותו הלחצן.     -   המכשיר נמצא במצב השהיה באופן אוטומטי בעת משיכת הסיר החוצה. תהליך הבישול ממשיך כאשר הסיר מוכנס שוב לתוך המכשיר.              12   כשיישמע פעמון הטיימר, זמן הבישול נגמר.              13   יש למשוך החוצה את הסיר ולבדוק אם המרכיבים מוכנים.  זהירות     -    סיר ה-Airfryer חם לאחר תהליך הבישול. תמיד יש להניח אותו על משטח עמיד לחום (למשל תחתית מעץ וכו') בעת הסרת הסיר מהמכשיר.   הערה     -   אם המרכיבים אינם מוכנים עדיין, יש להכניס את הסיר בחזרה אל ה-Airfryer ולהוסיף כמה דקות נוספות.              14   יש לרוקן את התכולה לתוך קערה או צלחת.  זהירות     -    לאחר תהליך הבישול, הסיר, מארז הפנים והמרכיבים חמים. בהתאם לסוג המרכיבים הנמצאים ב-Airfryer, עלולים לצאת אדים מהסיר.   הערה     -   כדי להסיר מרכיבים גדולים או שבריריים, השתמש במלקחיים כדי להרים אותם.     -   עודף שמן או שומן מהמרכיבים מצטבר בתחתית הסיר.     -   בהתאם לסוג המרכיבים בבישול, ייתכן שתרצה לשפוך בזהירות כל שמן או שומן עודף מהסיר לאחר כל קבוצה או לפני ניעור. הנח את הסיר על משטח עמיד לחום. לבש כפפות בטיחות לתנור בעת שפיכת השמן או השומן העודף. יש להחזיר את הסיר לתוך המכשיר.     -   כאשר קבוצת מרכיבים מוכנה, ה-Airfryer יכול להכין קבוצה נוספת באופן מיידי.  בישול עם הגדרה קבועה מראש       1   יש לבצע את שלבים 1 עד 6 בפרק "טיגון Airfrying".     2   לחץ על הלחצן הקבוע מראש הרצוי.     3   התחל את תהליך הבישול על ידי לחיצה על לחצן ההפעלה/השהיה.   הערה     -   במהלך הבישול, אם ברצונך לשנות להגדרה קבועה מראש אחרת, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה/כיבוי כדי לעצור את תהליך הבישול. המכשיר יעבור למצב המתנה. לחץ על לחצן ההפעלה/כיבוי שוב כדי להפעיל את המכשיר ובחר את ההגדרה הקבועה מראש הנדרשת.    
   זמן הבישול 
   טמפרטורה 
   כמות מרבית 
   הגדרות קבועות מראש 
 

  
   31 דקות 
   180°C 
   800 גרם 
   צ'יפס קפואים 
  

  
   41 דקות 
   180°C 
   800 גרם 
   צ'יפס תוצרת בית 
  

  
   20 דקות 
   200°C 
   4 יחידות 
   צלעות בשר 
  

  
   21 דקות 
   180°C 
   8 יחידות 
   כרעי עוף 
  

  
   20 דקות 
   200°C 
   2 יחידות 
   דג שלם 
  

  
   60‏-70 דקות 
   140°C 
   1 יחידה 
   עוגה 
  

  
   12 דקות 
   160°C 
   4 ביצים, 2 טוסטים 
   ארוחת בוקר 
  

  
   20 דקות 
   180°C 
   800 גרם 
   ירקות 
  


  הכנת צ'יפס תוצרת בית    כדי להכין את צ'יפס תוצרת בית נהדר ב-Airfryer:     -   יש לבחור סוג תפוח אדמה שמתאים להכנת צ'יפס, למשל טרי או (מעט) קמחי.     -   מומלץ לטגן את הצ'יפס במנות של עד 500 גרם / 18 אונקיות לקבלת תוצאה אחידה. כמויות גדולות יותר של חתיכות צ'יפס גדולות יותר נוטות להיות פחות פריכות מאשר חתיכות צ'יפס קטנות יותר.     1   יש לקלף את תפוחי האדמה ולחתוך לצ'יפס (עובי 10x10 מ"מ / 0.4x0.4 אינץ').     2   השרה את מקלות תפוחי האדמה בקערת מים במשך 30 דקות לפחות.     3   רוקן את הקערה ויבש את מקלות תפוחי האדמה במגבת מטבח או במגבת נייר.     4   שפוך כף אחת של שמן בישול לקערה, שים את המקלות בקערה וערבב עד שהמקלות יהיו מצופים בשמן.     5   הסר את המקלות מהקערה עם הידיים או את כלי מטבח מחורץ כדי ששמן עודף יישאר בקערה.   הערה     -   אל תטה את הקערה לשפיכת כול המקלות לסיר בבת אחת כדי למנוע מעודף השמן להיכנס לסיר.     6   הכנס את המקלות לסיר.     7   טגן את מקלות תפוחי האדמה וערבב אותם 3-2 פעמים בזמן בישול.  ניקוי    אזהרה     -    לפני התחלת הניקוי, חכה שהסיר ופנים המכשיר יתקררו לגמרי.     -    בסיר יש ציפוי לא נדבק. אל תשתמש בכלי מטבח מתכתיים או בחומרי ניקוי שוחקים, מאחר שהם עלולים לגרום נזק לציפוי לא נדבק.  יש לנקות את המכשיר לאחר כל שימוש. הסר את השמן ואת השומן מתחתית הסיר לאחר כול שימוש.              1   לחץ על לחצן הפעלה/כיבוי כדי לכבות את המכשיר, הסר את התקע משקע החשמל שבקיר והנח למכשיר להתקרר.            עצה     -   הסר את הסיר כדי לאפשר ל-Airfryer להתקרר מהר יותר.     2   יש להסיר את אביזר הטיגון מהמחבת.     3   שפוך את השמן או השומן העודף מהחלק התחתון של הסיר.     4   נקה את הסיר ואביזר הטיגון במדיח כלים. ניתן גם לנקות אותם באמצעות מים חמים, נוזל לשטיפת כלים וספוג לא שוחק (עיין ב"טבלת הניקוי").   עצה     -   אם שאריות מזון תקועות בסיר או באביזר הטיגון, ניתן להשרות אותם במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים למשך 10-‏15 דקות. השרייה משחררת את שאריות המזון ומקלה את הסרתן. הקפד להשתמש בנוזל לשטיפת כלים שיכול למוסס שמן ושומן. אם קיימים כתמי שומן בסיר או באביזר הטיגון שלא הצלחת להסיר במים חמים ובנוזל לשטיפת כלים, השתמש במסיר שומן נוזלי.     -   אם יש צורך, את שאריות המזון שנתקעו בגוף החימום ניתן להסיר באמצעות מברשת בעלת זיפים רכים עד בינוניים. אין להשתמש במברשת בעלת עם חוטי פלדה או מברשת בעלת זיפים קשים, משום שהדבר עלול לגרום נזק לגוף החימום.              5   כדי להימנע משריטות, יש לנגב את המכשיר מבחוץ באמצעות בד רך, נקי ולא מקומט. יש להתחיל עם מטלית לחה במקצת ולהמשיך עם מטלית יבשה, לפי הצורך.              6   יש לנקות את גוף החימום בעזרת מברשת ניקוי כדי להסיר את שאריות המזון.              7   יש לנקות את החלק הפנימי של המכשיר במים חמים וספוג לא שוחק.     8   אם ראית שאריות מים בתוך החלון השקוף, יש להגדיר את הטמפרטורה ל-200°C ‏(400°F) ואת הטיימר ל-10 דקות כדי לייבש אותן.   הערה: אם שאריות המים נשארות לאחר 10 דקות, יש להוסיף זמן בישול עד שהמים יבשים לחלוטין.   אחסון       1   נתק את המכשיר משקע החשמל ואפשר לו להתקרר.     2   הקפד לנקות ולייבש את כל החלקים לפני אחסונם.   הערה     -   בנשיאת ה-Airfryer, חשוב תמיד להחזיק אותו באופן אופקי כדי שהסירים לא ייפלו בטעות, מה שעלול להזיק להם.     -   תמיד הקפד לוודא שהחלקים הניתנים להסרה של ה-Airfryer מותקנים במקום כהלכה לפני שאתה נושא ו/או מאחסן אותם.  פתרון בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר במכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, בקרו באתר  www.philips.com/support לקבלת רשימה של שאלות נפוצות, או פנו למרכז שירות הלקוחות במדינתכם.    
   פתרון 
   סיבה אפשרית 
   בעיה


   
   תופעה זו תקינה. כל הידיות והחוגות הדרושות לך במהלך השימוש יישארו קרות מספיק למגע. 
   החום בפנים מוקרן אל הקירות החיצוניים. 
   החלק החיצוני של המכשיר מתחמם במהלך השימוש.

  
   הסיר ופנים המכשיר תמיד מתחממים כאשר המכשיר מופעל, כדי לוודא שהמזון מבושל כהלכה. חלקים אלה תמיד חמים מדי למגע. 
  
 

  
   אם תשאיר את המכשיר מופעל לפרק זמן ארוך יותר, אזורים מסוימים יהיו חמים מדי למגע. אזורים אלה מסומנים במכשיר בסמל הבא:  
  
 

  
   כל עוד אתה מודע לאזורים החמים ונמנע מלגעת בהם, המכשיר בטוח לשימוש לגמרי. 
  
 

  
   לקבלת התוצאות הטובות ביותר, השתמש בתפוחי אדמה טריים וקמחיים. אם אתה צריך לאחסן את תפוחי האדמה, אל תאחסן אותם בסביבה קרה כמו במקרר. בחר תפוחי אדמה שכתוב על האריזה שלהם שהם מתאימים לטיגון. 
   לא השתמשת בסוג תפוח האדמה המתאים. 
   הצ'יפס תוצרת בית שלי לא מתבשל כצפוי.

  
   יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית. 
   כמות מרכיבי המזון בסיר גדולה מדי. 
 

  
   יש לעקוב אחר ההוראות במדריך למשתמש זה כדי להכין צ'יפס תוצרת בית. 
   יש לנער סוגי מרכיבים מסוימים באמצע זמן הבישול. 
 

  
   בדוק אם התקע מוכנס כהלכה לשקע בקיר. 
   המכשיר אינו מחובר. 
   לא ניתן להפעיל את ה-Airfryer.

  
   ההספק החשמלי של ה-Airfryer הוא גבוה. נסה שקע אחר ובדוק את הפיוזים. 
   ישנם מספר מכשירים מחוברים לשקע אחד. 
 

  
   ניתן למנוע נזק על ידי הכנסת אביזר הטיגון לסיר כהלכה. אם תכניס את אביזר הטיגון בזווית, הצד שלו עלול להיתקע בקיר הסיר ולגרום לחתיכות קטנות של הציפוי להתקלף. אם דבר זה מתרחש, שים לב שהוא אינו מזיק מאחר שכל החומרים שבהם נעשה שימוש הם בטוחים למזון. 
   עשויות להופיע נקודות קטנות בתוך הסיר של ה-Airfryer עקב מגע מקרי או שריטות בציפוי (למשל בזמן ניקוי עם כלי ניקוי קשיחים ו/או בעת הכנסת אביזר הטיגון). 
   אני רואה כמה מקומות מתקלפים בתוך ה-Airfryer שלי.

  
   הסר בזהירות את השמן או השומן העודף מהסיר והמשך בבישול. 
   אתה מבשל מרכיבים שומניים. 
   עשן לבן יוצא מהמכשיר.

  
   עשן לבן נגרם עקב שאריות שומניות המתחממות בסיר. תמיד נקה את הסיר ואת אביזר הטיגון ביסודיות לאחר כול שימוש. 
   הסיר עדיין מכיל שאריות שומניות מהשימוש הקודם. 
 

  
   חלקים קטנים של פירורי לחם באוויר עלולים לגרום לעשן לבן. לחץ בחוזקה על פירורי הלחם או הציפוי על המזון כדי לוודא שהם נדבקים. 
   הציפוי או פירורי הלחם לא נדבקו כהלכה למזון. 
 

  
   נגב מזון יבש לפני הנחתו בסיר. 
   המרינדות, הנוזלים או מיצי הבשר משפריצים בשמן או בשומן העודף. 
 

  
   אם המכשיר אוחסן בסביבה עם טמפרטורה נמוכה, חכה שיתחמם לטמפרטורת החדר במשך 15 דקות לפחות לפני שתחבר אותו שוב.  אם הבעיה נמשכת, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   ייתכן שה-Airfryer שלך מאוחסן במקום קר מדי. 
   המסך של ה-Airfryer מציג "E1".

  
   יש לנתק את המכשיר ולחבר מחדש.  אם הבעיה נמשכת, התקשר לקו החם של שירות פיליפס או פנה למוקד שירות הלקוחות במדינתך. 
   המכשיר נתקל בשגיאה. 
   המסך של ה-Airfryer מציג "E4"‏, "E6"‏, "E9"‏, "E12".







  XML Publishing Job 2024-08-27T03:28:24  PhilipsDA F5772CB7C902427B8EDAA5645F12FDEB Jeffery Bw Wang  1033 English (United States) en_us  722311 60550 593428   40 VC_PublicationType Rich Picture 0 0 false true  41 VC_RegionCountry WE 0 0 false true  77 TPL_PublishFormat Online 0 -1 false false  48 USR_Template_Color Blue 0 -1 false false


